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П Р Е Д И С Л О В И Е 

Двенадцатый том Словаря древнерусского языка (ХІ -ХІѴ вв.) содержит ста
тьи от coy до с ъ о т ъ х о д ь н ъ . 

Работа над Словарем ведется в Отделе древнерусского языка Института рус
ского языка им. В . В . Виноградова РАН; заведующий отделом и главный редак
тор Словаря д-р филол. наук проф. В . Б. Крысько. 

Редакторскую и авторскую работу над X I I томом СДРЯ вели: 

Отрезки Авторы Редактор-
славист 

Редактор-
грецист 

coy'-соулѣи С. И. Иорданиди, 
Л. В. Прокопенко Л. В. Прокопенко Л. В. Прокопенко 

соумежые-
еоупротивыіремѣненик 

К. Ю. Дойкина, 
С. И. Иорданиди, 
В. Б. Крысько 

соупроуга-соухыи С. И. Иорданиди, 
В. Б. Крысько, 
М. А. Лузина 

В. Б. Крысько Т. И. Межиковская 

соученик-схолиш С. И. Иорданиди, 
В. Б. Крысько 

съ С. И. Иорданиди, 
В. Б. Крысько 

съапостольникъ-
събѣжати 

А. В. Кузнецова, 
Л. В. Прокопенко 

Л. В. Прокопенко Л. В. Прокопенко 
съвада-съвАсльце Л. В. Прокопенко, 

М. А. Лузина 

Л. В. Прокопенко Л. В. Прокопенко 

съгадати-съдѣютисА К. Ю. Дойкина, 
С. И. Иорданиди, 
В. Б. Крысько В. Б. Крысько Т. И. Межиковская 

съкдиненик-съзьрѣтисА К. Ю. Дойкина, 
В. Б. Крысько, 
А. В. Кузнецова 



Отрезки Авторы Редактор-
славист 

Редактор-
грецист 

съиграти-съконьчаньнъ В. Б. Крысько, 
А. В. Кузнецова, 
М. А. Пузина 

съконьчати-
съкровьныи 

Е. В. Аманова, 
В. Б. Крысько, 
А. В. Кузнецова 

съкроуда-съкроушитисА К. Ю. Дойкина, 
В. Б. Крысько, 
А. В. Кузнецова 

съкръвеник-
съкръвеньнъ 

Е. В. Аманова, 
В. Б. Крысько, 
А. В. Кузнецова 

В. Б. Крысько Т. И. Межиковская 

съкрывакмыи-
съкърчитисА 

К. Ю. Дойкина, 
В. Б. Крысько, 
А. В. Кузнецова 

сълагаемыи-сълАчисд Е. В. Аманова, 
В. Б. Крысько 

съмазакмъ-съмАтеныи В. Б. Крысько, 
И. М. Ладыженский 

сънабъдимыи-
съотъходьнъ 

Е. В. Аманова, 
В. Б. Крысько 

Авторская работа с греческими и латинскими параллелями на отрезках с о у 1 -
соулѣи и съапостольникъ-съвАсльце проведена В . С. Ленской и Л. В. Проко
пенко, на отрезке с ъ г н и т и с А - с ъ г р ѣ ш а н и к - Η. А. Занегиной, в остальном 
тексте - Т. И. Межиковской при участии В. Б. Крысько и К. Ю . Дойкиной. 
Древнееврейские параллели и этимологические справки любезно отредактиро
вал проф. М. Таубе (Иерусалим). 

Редакторскую и авторскую работу над ранним вариантом словарных статей 
в 1980-е гг. вели Л. В. Вялкина, С. И. Иорданиди, Г. Н. Лукина, В . Б. Силина, 
Т. А. Сумникова, Н. В . Чурмаева. Компьютерный набор первоначальной версии 
текста выполнен Ε. Н. Зуевой, на отрезке соумежые-соухыи - О. П. Шевчук. 

Предварительную авторскую работу на отрезке с ъ в а д а - с ъ в ь р ш ь н и к ъ 
провела Н. В . Каменева. В подготовке некоторых отрезков принимали уча
стие А. С. Алексеева (соумежые-схолию), А. А. Петрова (соупроуга-соухыи), 
А. В. Попова (съиграти-съконьчаньнъ) , А. С. Улитова и Е. А. Черных (съ). 

Сверку цитатного материала осуществляли М. А. Федорова, Е. П. Пахомова, 
И. М. Гневшева, Е. А. Черных при участии Е. В . Амановой и И. М. Ладыжен-



ского. Начиная с X I I тома КЕХІІ сверяется и цитируется по цветной фотокопии, 
представленной на сайте Г И М , а ЛИ ок. 1425 - по цифровой копии, изготовлен
ной И. М. Ладыженским и приобретенной в Б А Н благодаря финансовой под
держке дирекции ИРЯ РАН. Экстратексты древнерусских рукописей, т. е. запи
си, подписи к миниатюрам, приписки-комментарии 1 , цитируются по цифровым 
фотокопиям, приобретенным в БАН, Г И М , РГАДА, Р Н Б при поддержке Россий
ского фонда фундаментальных исследований (в рамках проекта № 17-29-09015), 
либо по фотокопиям, размещенным на сайтах РГАДА, РГБ, РНБ. Экстратексты 
Лаврошевского евангелия (ЕвЛаврош к. XIII) цитируются по фотокопиям, вы
полненным В . Б. Крысько in situ с любезного разрешения администрации На
ционального музея в Кракове. Экстратексты т. н. Венского октоиха (СбВен XIII, 
Cod. Hankensteinianus Vind. slav. 37) цитируются по снимкам, выполненным и 
предоставленным Центром анализа изображений и материалов в Вене (СІМА -
http://www.cima.or.at) при любезном содействии проф. X . Микласа . 

Коллектив Словаря благодарит за консультации д-ра ист. наук С. А. Иванова 
и д-ра ист. наук М. В. Корогодину. 

Обращаем внимание пользователей СДРЯ на то, что ряд томов Словаря до
ступен для текстового поиска на сайте <www.slovari.ru>. 

Замечания и пожелания просим присылать на электронную почту: sdryaXI-
XIV@mai l . ru - либо по адресу: 119019, Москва, Волхонка 18/2, Отдел древне
русского языка Института русского языка им. В. В . Виноградова РАН. 

1 См.: Крысько В. Б. Экстратексты восточнославянских рукописей ХІ-ХІѴ вв. как источник 
по истории древнерусского языка // Изв. РАН. Сер. лит. и яз. 2019. № 2. 



ДОПОЛНЕНИЯ И УТОЧНЕНИЯ К СПИСКУ ИСТОЧНИКОВ 1 

Обозначения источников, впервые включаемых в Словарь, и номера листов 
с вновь вводимыми в Словарь текстами из рукописей, которые уже являются 
источниками Словаря, выделяются полужирным шрифтом. Уточнения в дати
ровках и в нумерации листов рукописей, на которых имеются записи, выделе
ны подчеркиванием. Обозначения источников, выводимых за пределы корпуса 
СДРЯ, зачеркнуты. 

Источник Прежнее 
сокращение Комментарий 

Гр до 1299 Гр до 1299 (полоцк.), 
Гр до 1299 (псков.) 

Аргументы в пользу псковского происхождения 
грамоты см.: Данжевич В. Е. Очерк истории 
Полоцкой земли до конца XIV столетия. Киев, 
1896, с. 148 (сообщено С. В. Полеховым) 

Гр 1341-1365 (ю.-р.) Гр н. XIV (2), 
Грок. 1350(2, ю.-р.), 
Грок. 1350(3, ю.-р.) 

См.: Груша А. И. Вкладные записи XIV века в 
книгах Евангелия: акты или протоакты? // Рус
ский книжник. М., 2015, с. 61 

Грок. 1350(1,ю.-р.) Гр н. XIV (1) Источник снимается, т. к. датируется 2-й пол. 
XV в., см.: Русіна О. В. До атрибуціі' вкладних 
записів Лаврашівського Свангелія // Украшсь-
кий археографічний щорічник. Киів, 2000. 
Вип. 3/4, с. 99 

Гр ок. 1350 (2, ю.-р.) Гр н. XIV (2) Источник снимается, т. к. датируется 2-й пол. 
XV в., см.: Крысько 2019, с. 149 

Гр 1372-1373 (новг.) Гр 1373 (3, новг.) Хран.: РГАДА, ф. 1490, оп. 1, д. 25, л. 2. Цит. по 
фотокопии. С. В. Полеховым предложена новая 
датировка -1371, ок. 6 декабря, см.: Polechov S. 
Neue rassische Quelleneditionen zu den altras-
sisch-livlandischen Beziehungen // Forschungen 
zur baltischen Geschichte. 2017. 12, c. 40 

Гр 1382-1393 (з.-р.) Гр 1386 (2, ю.-р.) Грамота дана скорее всего от имени Дмитрия-Ко-
рибута Ольгердовича, великого князя Ново
городского (Новогрудок) в 1382-1393 гг., см.: 
Пещак, с. 66; Крысько 2019, с. 159-160 

Гр 1383 (ю.-р.) Источник снимается, т. к. является фальсифика
том, см.: Semkowicz W. Nieznane nadania Witol-
da dla osob prywataych // Ateneum Wilenskie. 
1930. № 3^1, s. 849; Kurtyka J. Podole w czasach 
jagiellonskich. Krakow, 2011, с. 399-401 (сооб
щено С. В. Полеховым) 

1 Составлены В. Б. Крысько. 



Источник Прежнее 
сокращение Комментарий 

Гр 1390 (з.-р.) Гр 1390 (3, з.-р.) Источник снимается, т. к. является фальсифика
том, см.: Полехов 2018 

Гр 1391 (2, ю.-р.) Цит. по фотокопии в изд.: «Для лепшое твердо
сти...»: пергаментныя дакументы перыяду Вя-
лікага Княства Літоускага з фондау Нацыя-
нальнага гістарычнага архіва Беларусі (1391-
1566 гг.). Мінск, 2018, илл. № 1 

Гр 1392-1393 (з.-р.) Поручная грамота четырех литовско-русских 
князей перед Владиславом Ягайлом за Жеди-
вида, вт. пол. августа 1392 г. - октябрь 1393 г. 
Хран.: BCz, dok. perg. nr 1127, vol. 1/113. Цит. 
по цифровой фотокопии: https://polona.pl/item/ 
kniaziowiechodorsynolgimontaiwanhorodeckihle 
bdmitrijewiczijanbukontowicz,NDU5MTMxOD 
U/0/#info:metadata. См.: Полехов С. В. Поруч
ная грамота за Жедивида и события 1392-
1393 гг. в Великом княжестве Литовском (в пе
чати). 

Гр 1398 (з.-р.) Гр 1398 (3, з.-р.) 1398, или 1409, или (менее вероятно) 1420 г. Изд.: 
Полехов 2018, с. 465^166, 468 (фотокопия) 

ГрБ № 1074, XIV Гиппиус, Зализняк, Торопова 2017, с. 82 

ГрБ № 1075, XIV Там же, с. 9 

ГрБ № 1076,40-70 XIV Там же 

ГрБ № 1077, ХІѴ/ХѴ Там же, с. 10 

ГрБ № 1078, XIV Там же, с. 11 

ГрБ № 1079, ХІѴ/ХѴ Там же 

ГрБ № 1081, 20-40 XIV Там же, с. 14 

ГрБ № 1082, XIV, Там же, с. 15 

ГрБ № 1083, ХІІ2 Там же, с. 16 

ГрБ № 1084,10-20 XIV Там же, с. 18 

ГрБ № 1085, сер. XIV Там же 

2 ГрБ № 916-1063 и ГрБ (ст.-рус.) № 37-40, представленные в списках источников СДРЯ 
(т. ѴІІ-ХІ) по предварительным журнальным публикациям, теперь цитируются по изд.: Янин, За
лизняк, Гиппиус 2015, с. 12-170. 



Источник Прежнее 
сокращение Комментарий 

ГрБ № 1086, сер. XIV Там же 

ГрБ № 1087, сер. XII Там же, с. 19 

ГрБ № 1088, XIII, Там же, с. 20 

ГрБ № 1089, ХІѴ2 Там же, с. 21 

ГрБ № 1091, ХІІ/ХІП Гиппиус, Зализняк 2018, с. 8 

ГрБ № 1092, 60-70 XIV Там же 

ГрБ № 1093, ХІѴ/ХѴ Там же, с. 9 

ГрБ № 1094, ХІѴ/ХѴ Там же, с. 10 

ГрБ № 1095, ХІѴ/ХѴ Там же, с. 12 

ГрБ № 1096, ХІѴ/ХѴ Там же 

ГрБ № 1097, ХІѴ2 Там же, с. 13 

ГрБ № 1098, XIѴ 2 Там же, с. 14 

ГрБ № 1099, ХІѴ2 Там же 

ГрБ № 1101, 40-50 XIV Там же, с. 15 

ГрБ № 1102, сер. XIV Там же, с. 17 

ГрБ (волог.) № 1, 
н.ХІѴ 

Кукушкин И. П., Гиппиус Α. Α., Зализняк А. А. 
Первая берестяная грамота из Вологды // Рос. 
археология. 2018. № 1, с. 165, 167 

ГрБ (ст.-р.) № 41, ХІІІ2 Янин, Зализняк, Гиппиус 2015, с. 172 

ГрБ (ст.-р.) № 43, поел, 
четв. XII 

Там же, с. 173-174 

ГрБ (ст.-р.) № 46, 50-70 
XIV 

Гиппиус, Зализняк, Торопова 2017, с. 22 

ГрБ (ст.-р.) № 47, 20-40 
XIV 

Гиппиус, Зализняк 2018, с. 21 

ЕвМилят XII! ЕвМилят к. XII, 
ЕвМилят 1215 

См.: Милятино евангелие. Рукопись РНБ, F.n.1.7. 
Лингв, издание. Указатели. Исследование / 
Подг. Г. А. Мольков. М.; СПб., 2018, с. 2, 47 



Источник Прежнее 
сокращение Комментарий 

ЕвЛаврош к. XIII: 
с. 27, 28, 143, 152 -

записи; 
с. 29, 255, 260 - под

писи к рисункам; 
с. 19, 25, 37, 85, 

Ша, 1166, 123, 131, 
144,145,162,191,195, 
200 - приписки; 

с. 357а - память тру
са в Русской земле 

ЕвЛавраш н. XIV См.: Крысько 2019. Фотокопию рукописи см.: 
http://cyfrowe.mnk.pl/dlibra/docmetadata?id=193 
57&from=publication 

Ев ок. 1399: 
л. 161 об.-приписка 

писца 

Евангелие тетр («Первое евангелие Никона Ра
донежского»), 1399 (?) г., РГБ, Тр. Ризн. 6 
(М. 8652) [СК XIV, № 303] 

ЗЦ ХІѴ/ХѴ 

л. 49в-53г 

Разночтения по изд.: Златая цепь: Тексты, иссле
дования, комментарии / Сост., вступит, ст., изд. 
текста, коммент. М. С. Крутовой. М., 2003 

Разночтения по изд.: Зл XII, 1а-3в; ВМЧ. Ноябрь 
13-15, с. 1184-1190 

КН 1285-1291: 
л. 564г-567в Разночтения по изд.: КЕ II , с. 17-26 

См. также: Кузенков П. В. «Великого книжника 
антиохийского возглашение о календах, нонах 
и идах»: Трактат о римских древностях в древ-
неславянской кормчей // ΚΑΝΙΣΚΙΟΝ: Юби
лейный сб. в честь 60-летия проф. И. С. Чичу-
рова. М., 2006, с. 240-279 

МинПр ок. 1259: 
л. 3 об., 116, 143. 

162 об. - записи пис
ца; 

л. 162 об. - запись 
XIII (писца?) 

МинПрХП(І), 
МинПр ХП-ХШ 

См.: Мошкова Л. В., Турилов А. А. К реконструк
ции комплекта новгородских праздничных ми
ней конца 1250 - начала 1260-х годов // Древне
русский текст: коммуникативные стратегии 
и языковая вариативность: Тез. докл. конф. 
М., 2017, с. 16; дополнительная консультация 
Л. В. Мошковой и А. А. Турилова 

Надп поел. четв. XII Надпись на стене южной абсиды Спасо-Преоб-
раженского собора в Переславле-Залесском, 
поел. четв. XII в. Изд.: Гиппиус Α. Α., Ми
хеев С. М. Надпись об убийстве Андрея Бого-
любекого из Спасо-Преображенского собора в 
Переславле-Залесском // Древняя Русь: Вопро
сы медиевистики. 2017. № 3 (69), с. 31 



Источник Прежнее 
сокращение Комментарий 

Надп XIV, (5) Надп XII (до 
1151), 
Надп 1139-1151 

См.: ТуршовА. А. Чара великого князя Владими
ра Давыдовича - памятник русской культуры 
XIV столетия // Московский Кремль XIV сто
летия: Древние святыни и исторические па
мятники. М., 2009. С. 398 

Надп 1367 или 1379 Надп 1360-1389, 
Надп 1376 

См.: Турилов А. А. О времени создания новго
родского Алексеевского креста: возможности 
непалеографической датировки (1367 или 
1379 г.) // От Царьграда до Белого моря: Сбор
ник статей по средневековому искусству в 
честь Э. С. Смирновой. М., 2007, с. 571-580 

Надп поел. тр. XIV Надпись поел, трети XIV в. на ливонско-литов-
ском договоре (лат.) 1367 г., Варшава, Archi-
wum Glowne Akt Dawnych (AGAD), dok. perg. 
nr4526 (сообщено С. В. Полеховым) 

ПНЧ к. XIV: 
л. 48 об., 60 об., 

66 об., 72 об., 119г, 
140 об. (2), 142,185 
об. -записи 

Прочитаны И. М. Ладыженским (уточнения 
В. Б. Крысью) 

ПНЧ к. XIV (1) Пандекты Никона Черногорца (второй перевод, 
см.: Die Pandekten 2000, Т. 1, S. 26), к. XIV в., 
РГБ, Тр. 14, 263 л. Используется для анализа 
параллельных мест в списках первого перево
да - ПНЧ 1296 и ПНЧ к. XIV 

Псалт XIV: 
л. 86 об. - запись 

писца 
Прочитана И. М. Ладыженским 

ПСк Списки Скитского патерика, по изд.: Ѵе-
der W. R. The Collation of the Witnesses to The 
Scete Patericon // Полата кънигописьная. 2006. 
№ 36 <https://kb.osu.edu/dspace/handle/1811/ 
24008>. Используются для подведения вариан
тов и исправления искаженных чтений в тек
стах Пролога 

СбПаис н. XV: 
л. 48-59 Разночтения и восполнения лакун по изд.: Са

вельева Н. В. «Слово о твари и дни, рекомом 
неделя» в Софийском сборнике // Тр. Отдела 
древнерусской литературы. 2010. Т. 61, с. 439-
442, 444-449 (по сп. перв. четв. XV в. РНБ, 
Соф. 1285, л. 95г-99г) 



Источник Прежнее 
сокращение Комментарий 

Триодь XIV: 
внутренняя сторона 

задней крышки - под
пись к рисунку 

Триодь постная, РНБ, Соф. 84. Запись прочитана 
Г. А. Мольковым (уточнения В. Б. Крысько) 

Шесток. 1312: 
л. 89 - запись писца 

Стих XIV (2) См. фотокопию: http://rgada.info/kueh/index2.php 
?str=381_l_76 

ЛИТЕРАТУРА 

Гиппиус Α. Α., Зализняк А. А. Берестяные грамоты из раскопок 2017 г. в Великом Новгороде и Ста
рой Руссе // Вопр. языкознания. 2018. № 4. С. 7-24. 

Гиппиус Α. Α., Зализняк Α. Α., Торопова Е. В. Берестяные грамоты из раскопок 2016 г. в Великом 
Новгороде и Старой Руссе // Вопр. языкознания. 2017. № 4. С. 7-24. 

Крысько В. Б. Лаврошевское евангелие и его экстратексты // Die Welt der Slaven. 2019. Jg. 64, Η. 1. 
С. 148-189. 

Полехов С. В. Загадка грамоты Витовта (Vitoldiana, № 11): XIV или XIX век? // Slovene. 2018. Т. 7, 
№ 2. С. 272-297. 

Янин В. Л., Зализняк Α. А,, Гиппиус А. А. Новгородские грамоты на бересте (из раскопок 2001-
2014 гг.). М.,2015. 



Д О П О Л Н Е Н И Я И У Т О Ч Н Е Н И Я К С П И С К У 
Г Р Е Ч Е С К И Х И С Т О Ч Н И К О В Д Р Е В Н Е Р У С С К И Х Т Е К С Т О В 

Древнерусский 
текст Греческий источник 

ЖФСт к. XII Рук. Milnchen, Bayerische Staatsbibliothek, Cod.graec. 467 <http://daten.digi-
talesammlungen.de/0010/bsb00109214/images/index.html?fip=193.174. 
98.30&id=00109214&seite=l> 

ЗС ХІѴ2: 
л. 35 Benesevic V. Iohannis Scholastici synagoga L titulorum. Miinchen, 1937, p. 32 

ЗЦ ХІѴ/ХѴ: 
л. 586 PG 93, col. 592D 

Изб 1076: 
л. 192 об.5_9 Рук. Paris, BNF, Coislin 122, S. Niconis Collectanea, f. 1512 (ср. ПНЧ 1296, 

л. 105) 

Изб XIII: 
л. 23 об.-24 
35 об. 
37 об.-38 

42-42 об. 
64-64 об. 
131-139 об. 

139 О6.-140 об. 
153 
155-155 об. 
190 06.-192 об. 

PG 89, col. 593 (вопрос 42) 
PG 52, col. 451 
MeyendorffP. (ap. N. Borgia). St. Germanus of Constantinople on the Divine Li

turgy: Translation, introduction and commentary. Crestwood, New York, 1984, 
p. 68. [TLG: Germanus I . Historia mystica ecclesiae catholicae] 

Ср.: Theodoretus, p. 127 
PG 89, col. 357B-C; ср.: PG 32, col. 349B-C 
Ср.: Theodoretus, p. 28, 32,40-41, 52,69,74-75, 79, 81,101,110-111,123, 134, 

136, 138, 142, 146, 148, 160, 162, 163, 184, 196, 209-210, 90, 62-63, 155, 
200-201, 90, 103, 102, 104, 113, 111-112, 124, 177, 153, 138, 124, 151 164-
165, 180-181 

Ср.: PG 80, col. 385, 273; Theodoretus, p. 214-215, 135 
PG61,col. 453 
Ср.: Theodoretus, p. 84-85 
Cp. PG 80, col. 217, 220-221; Theodoretus, p. 93-95 

KB к. XIV: 
л. 292а 

292 об., 10 сн. 

Draguet R. Les cinq recensions de l'Asceticon syriaque d'abba Isa'ie. Louvain, 
1968, p. 231-237 (Corpus scriptorium christianorum orientalium; Vol. 293.) 

PG 65, col. 288C 

КН 1285-1291: 
л.477в-482а 
482а-б 
607в-г 

KEII, c. 192-206 
KEII,c. 209 
Ср.: PG 31, col. 632 

1 Составлены К. В. Вершининым, В. Б. Крысько, Т. И. Межиковской, Л. В. Прокопенко. 
2 Для полноты списка греческих источников к Изб 1076 приводим текст по этой рук.: Έάν 

τις ύπό πτωχών αιτούμενος έν όδφ έτερων ανδρών όρώντων και παρόντων, τί χρή ποιεϊν, εί οΰ δυνατόν 
κρυπτώς ποιεϊν τήν έλεημοσύνην ή γοΰν διδόναι. 



Древнерусский 
текст Греческий источник 

КР 1284: 
л. За-б 
206в-207г 
214г-215в 
2526 

262в-269в 

348в-г; 
35ІГ-3546 

Boor, S. 612 
RPIV, 342-354 
PG 79, col. 393B-D 
Σύνταγμα τών θείων каі ιερών κανόνων των τε αγίων και πανευφήμων αποστόλων, 

και τών ιερών οικουμενικών και τοπικών συνόδων, και τών κατά μέρος αγίων 
πατέρων / Έκδ. ύπό Γ.Α.'Ράλλη και Μ. Ποτλή. Τ. 6. Αθήνα, 1859, σ. 448^149. 
[TLG: Matthaeus Blastares. Collectio alphabetica, Σ, cap. 9] 

Michel A. Humbert und Kerullarios: Quellen und Studien zum Schisma des XI 
Jahrhunderts. Paderborn, 1930, S. 320-341. (Quellen und Forschungen aus dem 
Gebiete der Geschichte; 23) [TLG: Nicetas Stethatos. Dialexis et antidialogus 
de azymis] 

Nicholas I , p. 58-71 

КТур XII 
сп. ХІѴ2: 

л. 245-245 об., 
246 об., 247, 
247 об., 250 

Ср.: Nicholas I , p. 88-100 

ЛЛ 1377: 
л. 85 (пощади...; 
дво...; поми
луй... зборъ) 

MR I , 410 (Φεΐσαί μου), VI, 59 (Παρθένε), I , 228 (Φεΐσαί μου) (см.: Тем-
чин С. Ю. «Молитва» Владимира Мономаха: гимнографические источни
ки и датировка // Восточная Европа в древности и средневековье. Ранние 
государства Европы и Азии: проблемы политогенеза. М., 2011, с. 284-285) 

МПр ХІѴ2: 
л. 104-104 об. 
213 об.8_16 

RP III , р. 552-554 
PG 35, col. 480, 481 

ПНЧ 1296, 
ПНЧ к. XIV 

Для разночтений к основной греч. рук. (BNF, Coisl. gr. 122) используются 
следующие рукописи: BNF, Paris, gr. 878 + 879; Coisl. gr. 373; Берлин, SB, 
Berol. gr. qu. 24 (gr. 322); Афон, Lavra В 108 (228) 

Пр 1383: 
л. 73б-74а WortleyJ. Les recits edifiants de Paul, eveque de Monembasie, et d'autres auteurs. 

Paris, 1987, p. 28-137, № 5 (no TLG) 

Пч н. XV (2): 
л. 53 об.,9-5529 PG 64, col. 48-50 

СбТр ХІІ/ХІІІ: 
л. 16 об.-19 
30-38 

167т-167 об.8 

PG 88, col. 194429-196922 (в слав, сокращенное изложение) 
PernotH. Descente de la Vierge aux Enfers d'apres les manuscrits grecs de Paris // 

Revue des etudes grecques. 1900. T. 13, fasc. 53-54, p. 239-257 
PG 47, col. 372 



Древнерусский 
текст Греческий источник 

167 об. 1 0_2о 
169 об. 1 4-171 2 1 

PG 47, col. 330 
Изборник 1076 года. 2-е изд. М., 2009. Т. I I , с. 64—65 (= Laourdas В. Φωτίου 

όμιλίαι // "Ελληνικά. 12 Παράρτημα, Thessalonica, 1966, Homily 1 [no TLG]) 

СбЧуд к. XIV: 
л. ИЗв-1196 

134в-г 

Apocalypses apocryphae Mosis, Esdrae, Pauli, Iohannis, item Mariae dormitio, 
additis Evangeliorum et actuum Apocryphoram supplementis / Ed. C. Tischen-
dorf. Lipsiae, 1866, p. 95-112 

Ср.: Служба Рождества Христова, утреня, ипакои, глас 8 
(http://glt.goarch.org/texts/Dec/Dec25.html) 

ЛИТЕРАТУРА 

Theoaoretas-Fernandez Marcos Ν., Saenz-Badillos Α. Theodoreti Cyrensis Quaestiones in Octateuchum. 
Editio critica. Madrid, 1979. [TLG: Theodoretus. Quaestiones in Octateuchum]. 

MR - Μηναία τοΰ δλου ένιαυτοϋ. Т. 1-6. Έν Ρώμη, 1888-1902. 
Nicholas I - Nicholas I , Patriarch of Constantinople. Miscellaneous writings. Greek text and English 

translation by L. G. Westerink. Washington, D.C., 1981. (Corpus fontium historiae byzantinae XX.) 



с 

coy1 см. быти ( Д о п о л н е н и я в наст, 
томе) 

coy2 см. сь 
соу3влг. оу1 

СОУБОТ|А (422), -Ы с. σάββατον Суб
бота {день недели), в ветхозаветной тра
диции - день покоя: боуди въ соуботж къ 
р ъ ж и или весть въдае ГрБМ 566, ХІ/ХП; А 
въ постъ стго филипа . въ соу(б)ты и въ 
не(д) . и въ праздьни(к) . да поставлАютьсА 
таковага брашьна мнихомъ. и ж е оуже ре-
чена соуть. (έν τοις σάββασ ι ) УСт к. XII, 
205 об.; въ соуботоу же т и въ недѣлю сочи
ва въкоушахоуть [монахи]. ЖФП XII, 35г; 
не подобагеть х р ь с т и т н о м ъ ж и д о в ь с к ы 
творити. и въ соуботоу праздьновати. (έν 
τω σαββά τ φ ) КЕ XII, 98; оучааше [Маго
мет]... н и хрьстити же СА НИ соуботы чи
сти (μήτε σαββατ ί ζεσθαι) Там же, 273 об.; 
МОЛИМЪСА оубо да нге боудеть бѣство н а ш е 
въ соуботУ. сирѣчь въ страсти и покои соу-
щ к м ъ . (Мф 24.20: σαββά τ φ ) СбТр ХІІ/ХІІІ, 
93; Азъ попинъ г р ѣ ш ь н ы и сава.. . написахъ 
книгы сига... а который попинъ станеть 
по мнѣ . да п о м и н а к т ь МА просф[о ]рою. 
Въ соубо(т) свогего ДѢЛА с п с е н и и . Стих 
ок. 1226,191 {зап.); съгорѣ с т а и софига. въ 
соу(б). по заоутрьнии. ЛН ХШ2, 2 об. 
(1045); поздѣ въ соуботоу. свѣтъ сладъкъ 
осиш ми срдце. (έν τω. . . σαββάτω) ПрЛ 
1282,125в; то же ПНЧк. XIV, 89в; жидове 
въ соуботоу и во иныга ихъ праздники, 
ни плт(с)кихъ работъ не творАть. . . ни 
людьскихъ ради ни шсобныхъ вин(ъ) . 
не позываеми соуть на соудище. ни сами 
хр(с)тыанъ не позывають . (έν τ ω σαββάτω) 
КР 1284, 252а; п р и с т а в < и с > А рабъ б ж и и 
захариА. МЦА ѳеврАрА <5ί> д н ъ на памАть 

стогъ ѳедора тирена в субо<т>у Надп (В.) 
№ 52, 1285; ка(н)нъ пѣті на заоутре(н)и. 
пра | | здникомъ и бес коутии. а за оупокои в 
(с)уботоу. КН1285-1291, 523б-в; П(с). Ти 
ПАТоу м о ю съхранАть [Пс 55. 7]. Т. [толко
вание] Назирахоу бо жидове г да. а щ е и ц ѣ -
лить въ соу[б]отоу да на нь възглть. (έν 
σαββάτω; ср. Мф 12. 10-13) Изб XIII, 84; а 
се (зписахсА. не(д) пре(ж) написахъ. а 
су(б) . п о с л ѣ ЕвС 1340,113 (зап.); п о с т ъ же 
дважды в соу(б)тѣ р е к ш е двожд(ы) в н е д ѣ -
ли. (Лк 18. 12: δις τοΰ σαββάτου ) ГА XIV,, 
149а; и ц ѣ л о в а н ь к дагаше [Иоанн Мол
чальник] к немоу приходАідимъ. и тыга. не 
повсегда нъ д в а ж д ы не(д)лею. въ соу(б)тоу 
и в не(д)лю (σαββάτφ) Там же, 257г; да -
выд. пррчьство . іже въ четверток, суботы 
ковъ творАІ на х(с)а. Псалт XIV, (1), 
172 об. (подп. к миниатюре); описа(л)сА. 
то су(б) . пи(с) в ПА(Т). Ев 1354, 90 об. 
(зап.); м и н у в ш и суботѣ. зѣло рано придо-
ш а ж е н ы видѣтъ гроба [Иисуса] (Мф 28. 1: 
όψέ δέ σαββάτων) КТур XII сп. XIV2, 232; но 
обаче с ъ г р ѣ ш е н и и мнАшесА быти . ю к е 
субюты не хранАть. (τό σάββατον) ΜΠρ 
XIV2, 57; то ж е ПНЧ к. XIV, ГОЗв; и ре(ч) 
володимеръ что есть законъ вашь . ©ни 
же [евреи] р ѣ ш а юбрѣзатисА. с в и н и н ы 
не гасти ни загачины. суботу хранити . ЛЛ 
1377, 27 об. (986); КНАЗЪ же всеволодъ 
надѣгасА II на ба и на стую бцю. юже видѣ 
оу суждалА переѣхавъ рѣку къзу. в суботу 
рано , и поѣха к нему [Мстиславу] п о л к ы 
нарАдивъ. Там же, 129а-б (1177); на па-
МАТЬ стаго мученика гефимьА. на канунѣ 
проводъв(ъ) оу (су)боту. а се АЗЪ ч ю р и л о 
бродовьскии. далъ гесм(ъ) село сво(іе) бро-
дово кнАзу федору д а н и л ы е в и ч ю и д ѣ т е м ъ 
к г о . Гр 1385 (ю.-р.); в и д и м у ю с и ю тва(р) 
створи(в) . въ -з- днь почи [Бог] ω всѣ(х) 
дѣлъ . гакоже повѣдае(т) . і ИМА суботы. 
покои ж и д о в ь с к ы м ь газыко(м) ШВЛАЮЩИ. 
(τοΰ σαββάτου ; ср. Быт 2.2) ГБ к. XIV, 83г; 
к п и ф а н ъ ре(ч) . что СА с к а з а к т ь . рченоіе 
г(с)дьмь к ж е МОЛИТСА да н е будеть. бѣство 
ваше ни в суботу. ни зимѣ . (έν σαββά τ φ ; ср. 



Мф 24. 20) ЖАК) к. XIV, 52в; ВСА(К) .Й. ПО 
ВСА су(б). въ с в о т р и з ы не ИЗМѢНАЮТЬ(С). 
своимь оумомь. і па(к) не предаю с в о і е т 
измѣны. во тже днь ли наоутриш. сухо да 
шсть. (κατά σάββατον) KB к. XIV, 2986; 
[слова Девы Марии] суботѣ о светши и слн-
ц ю восишвшю. приде англъ блговѣстуии 
м н ѣ преславно роженьге нѣкоге. (σαββάτου ; 
ср. Лк 1. 28) СбЧуд к. XIV(1), 134а; [слова 
Феодосия Печерского] положите МА В 
н о щ и въ вторую суботу по пасцѣ. ПрП 
ХІѴ-ХѴ (2), 926; М а л о толь оумеющихъ. 
гАкоже златаА оуста имѣнованыи. . . И ж е 
повеле черньчемъ причащатисА четыри-
ж д а в недели. В среду и въ ПАТОКЪ. ВЪ су-
ботоу и в неделю. СбСоф ХІѴ-ХѴ, lie; въ 
суботу. творь(ц) почи ω дѣлъ свои(х) . (ср. 
Быт 2. 2) Пал 1406, 1526; и поможе бъ 
р у с к ы м ъ кнАземъ.. . и заоутра суботѣ на-
ставшѣ празноваша лазарево || въсресенье 
[так\]... и похваливше ба проводиша субо
ту. ЛИ ок. 1425, 99-100 (1111); о п р А т а в ш е 
тѣло его [Владимира Васильковича] вло-
ж и ш а и во гробъ. м(с)ца декАбрА. во аі-
днь на ПЭМА(Т) стго данила столпъника. в 
соуботоу Там же, ЗОЗв (1289); во втор
н и к ) , черньци іхъ [латинян] ИДАТЬ лои. І В 
суботу ПОСТАТЬ(С). СбПаис н. XV, 24 об.; 
н а м ъ не л ѣ п о того створити. ни суботы 
хранити . юко ветхыи законъ престалъ гесть 
а н о в ы й ц(с)ртвугетъ. СбТ н. XV, 130 об.; 
I мн. Об иудейских субботах (праздниках): 
н ы н ѣ луна с ВЫШНАГО съступивши степе
ни болшему свѣтилу ч(с)ть п о д а к т ь . оуже 
ветхыи законъ по п и с а н и ю преста съ субо-
т а м и [ср. Ос 2.11]. и ц р к ы [в др. сп. проро
ки] х(с)ву закону с недѣлею ч(с)ть п о д а к т ь 
КТур XII сп. ХІѴ2, 238; новыхъ м(с)ць. и 
суботъ не хощю. ни (в)елика дни вашего. 
(Ис 1. 13: τα σάββατα) СбПаис ХІѴ/ХѴ, 
52 об.; соуботъ вашихъ възненавидѣ г(с)ь. 
и преложі праздникы ваша въ желю. (Ис 1. 
13: τα σάββατα; ср. Ам 5. 21, 8. 10) ПКП 
1406, 109в; • соубота вел икаю - Великая 
суббота, суббота на Страстной неделе, 
перед Пасхой: хлѣби же чисти да оуготова-

ЮТЬСА въ великоую соу(б)тоу. УСт к. XII, 
211 об.; подобагеть вѣрьныимъ . въ полоу-
н о щ ь н ы и часъ по велицѣи соуботѣ пости-
ТИСА. (μετά τό μέγα σάββατον) ΚΕ XII, 66; 
аще который причетни(к) юбрАщетсА въ 
не(д)лныи днь ПОСТАСА. или в су(б)ту. раз -
в ѣ е д и н о й великиА соуботы. да извержет-
СА. КР 1284, 267в; то же СбТ н. XV, 143; 
[вопрос Кирша] прашахъ п р и ч а щ а н и и д ѣ -
темъ на ве(л)къ днь . остави ре(ч) [еп. Ни
фонт], въ великоую соуботоу слоуживъ. 
п р и ч а щ а н и к и дороу. и дай по заоутренеи 
в не(д)лю КН 1285-1291, 526в; в соу(б) 
великоую. въ а- ча(с) ночи загорѣсА 
на варАжьскоі оулици. ЛН ок. 1330, 151 
(1299); стополкъ вниде в гра(д) в великую 
суботу. ЛЛ1377, 90г (1097); с ему [игумену 
Георгию] въ великую, суботу СѢДАЩЮ В 
келий свогеи. и п о м ы с л и ГЛА хотѣлъ быхъ 
въ стыи ДНЬ въскр(с)нига. створити въ стмь 
градѣ и к р ( с ) л м ѣ (έν μεγάλφ σαββάτω) Πρ 
1383, Па; а на то на все дали есмо биску-
пу. с ю ю н а ш ю . грамоту и печать, свою, 
приложили. . . оу великую, суботу. априлА. 
оу • г • днь Гр 1398 (з.-р.); не б ѣ ли обнов-
ле(н)е а - и не(д)лА. но [вм. по] н о щ и ве-
ликыга суботы. (του μεγάλου σαββάτου ) ГБ 
к. XIV, 79в; семь же недѣль [поста] бе-соу-
ботъ и недѣль бываеть. т р и десАтъ и ПАТЬ 
днии . т ѣ м ь прилагаемѣ къ постоу великой 
соуботѣ... и свѣтотворенѣи нощи, бывають 
т р и десАть. и полъ сема дне . (του αγίου 
σαββάτου ) ПНЧ к. XIV, 194г; в еликую 
су(б) п р и л о ж и ш а къ п о с т н ы м ь || днемь . ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 98-99; полоу дни великыіа соубо
ты. да причтетьсА в постъ . СбТр ХІѴ/ХѴ, 
17; дѣмьАноу же приѣхавшоу в великоую 
соуботоу. наоутрѣА же на великъ днь . при-
ехаста данилъ и василько. ЛИ ок. 1425, 
255в (1227); • соубота Лазарева (лазоре
ва, свАтаго лазорд) - суббота перед Верб
ным воскресеньем, когда празднуется 
воскрешение Лазаря: въ соу(б)тоу (ж) стго 
лазо(р) . дагеть(с) оудѣваник ω коутьника. и 
коупА(т) ваиіе по числоу мни(х) . УСт 
к. XII, 272; поіде кйзь великыі |J юрьи із н о -



СОУБОТА СОУБОТЬНЫИ 

вагоро(д)... в соу(б) лазоревоу. ЛНок. 1330, 
158-159 (1315); і тамо пребываше [Феодо
сии Печерский] до суботы Лазаревы по-
стАСА ПрП ШѴ-ХѴ (2), 92а; а в лазореву 
суботу. вей печерАны взимаше [Ростислав 
Мстиславич]. и по вси(м) манастыре(м) 
зваше. ЛИ ок. 1425, 189в; • соубота МАСО-

поустьнаю - суббота перед Масленой не
делей или суббота на Масленой неделе 
(Сырной седмице): Кйзь же іаросла(в)... 
новгородце съзва на поле за тържькъ. въ 
мА(с).поу(с)ноую соу(б). ЛН XIII2, 82 об. 
(1215); В су(б)ту. МА(с)пу(с).ю [так\]. по-
чаша [татары] нарАжати лѣсы. и порокы 
ставиша до вечера. ЛЛ 1377, 160 об. 
(1237); • соубота ПАНТИКОСТИЮ (ПАНТИ-

костыіаіа. пендикостьнаш), • плтьде-
САТЬнаш соубота - суббота перед Пяти
десятницей, день поминовения усопших: 
да сътварАють же (с) сига панухиды. по 
повелѣноумоу разделению, пьрвага оубо 
въ соу(б) ПАНТИКОСТИА. У Cm к. XII, 270 об.; 
Въ лѣ(т) ѵг-х-мв- почаша мълъвити. о 
соужьдальстѣи воинѣ новъгородци. и 
8||биша моужь свои... въ соуботоу ПАНТИ-
костьноую. ЛН XIII2, 14-15 (1134); стоить 
же свѣтъ на г р ѣ ш н ы х ъ дшахъ . ѿ того ПАТ-
ка. до сего пАтка. да того ради оуставлено. 

паМАТЬ ТВОрИТИ ОуСЪПШИМЪ. ВЪ ПАТЬДеСАТ-
ноую соуботоу. Изб XIII, 130; ПрестависА 
КНАЗЬ мьстиславъ. снъ ростиславль. внукъ 
мстиславль . в су(б)ту. й ю . ЛЛ 1377, 131а 
(1180); су(б). мАСОпоустноую чтеніе писа
но ищи в суботоу пендикостную. СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 4 об.; • соубота сырьнага, • соу
бота сыропоустьнага - суббота на Масле
ной неделе (Сырной седмице), последняя 
суббота перед Великим постом: а ѿ соу(б). 
сырьныга. до соу(б). лазоревы, не г- ни 
•в- ка(ѳ). межю соу(б)тами. УСт к. XII, 
256об.; пособи бъ кнзю Дмитрию і нов-
городцемъ. м(с)ца февра(р) йі- на памА(т) 
стго оца лва. в соу(б) сыропоу(с)ноую. ЛН 
ок. 1330, 146 (1269); • соубота феодоро-
в а - суббота первой недели Великого по
ста (память Феодора Тирона): и наста 

ѳ е о д о р о в а не(д)лА поста, и приспѣ ѳеоодо-
рова су(б)та. ЛЛ 1377, 866 (1096). 

• • Юдина (кдинъ) (отъ) соуботъ - пе
редача греч. μ ία (των) σαββάτων 'день [от, 
после] суббот', т. е. воскресенье (Мф 
28. 1, Мк 16. 2, Лк 24. 1, Ин 20. 1, Деян 
20. 7 и др.): с в и т а ю щ и въ іединоу соуботъ. 
д о въсхода с л н ц ю кдинога соуботъ. на 
гробъ п р и ш ь д ъ ш е и . къ томоу л е ж а щ а к т о 
въ нгемь не постигоша. (είς μ ίαν σαββάτων. . . 
της μιας σαββάτων) ΚΕXII, 221 об.; такоже 
и и а н ъ въ гединоу соуботъ рече . марига маг-
д а л ы н и прииде заоутра. геще т ь м ѣ соущи 
на гробъ. (έν μια των σαββάτων) Там же, 
222; распАтъ бы(с) г(с)ь и въста въ -ко- фа-
мегафа м(с)ца рекше марта. . . м е ж ю ДЬСА-
тьма. с в и т а ю щ и не(д)ли въ гединъ соуботъ 
въ -а- началникъ и ч(с)тьныи въ дне(х) днь . 
(μιας σαββάτων) ГА XIV,, 138в; недѣльное 
оутро по еу(г)листу г л щ ю . еже с в ѣ т а ю щ и 
единой ω соуботъ. (είς μ ίαν σαββάτων) ПНЧ 
к. XIV, 194в. 

СОУБОТЬНИ|ЦИ (2*), -КЪ с. То же, 
что наватигане: наватигане р е к ъ ш е соу-
ботьници. Наватъ сь. прозвитеръ бѣ р и м ь -
скыга цркве. (Σαββατιανο ί ) ΚΕXII, 282 об.; 
и штудоу п р и е м л ю щ е хвалАть(с). ПОДО6А-
щесА г л щ и м ъ . не прикасаисА м н ѣ ч(с)тъ 
бо есмь . наватиганомъ рекоу и соу(б)тьни-
комъ. иже покагание б м е щ ю т ь . не прібли-
ж а ю щ е с А ни къ комоуже. иже ни ѿ еди-
новѣрны(х) имъ . КР 1284, 397а. 

СОУБОТЬНЫИ (45) пр. Отн. к суб
боте: Соу(б) τ- по(с) . про(к) . и алѣ(л) . 
соу(б)тьнаА. ап(с)лъ. УСт к. XII, 14; въста-
н и к бо сйса нашего прѣдътечю по соу-
ботьнѣи н о щ и п р и и м а ю щ е пѣснии отъ-
тоудоу дхвьно начинагемъ. (μετά τό σάββα
τον) ΚΕ XII, 66об.; п о с т и г ш и бо ночи су-
ботьЦнѣи. в земше оаружье гако звѣрье ди-
вии. п р и д о ш а [убийцы] идеже бѣ б л ж н ы и 
КНАЗЬ [Андрей Боголюбский]. ЛЛ 1377, 
124в-г (1175); Д о б р о оубо вѣща [Григорий 
Богослов] и вчерашнее просвѣще(н)е . въ 
вечеръ суботныи. (τοϋ σαββάτου ) ГБк. XIV, 
52г; наставши ж е н о щ и соуботнии [в др. 



сп. -нѣи] и п о и д о ш а бьючисА [русские и 
половцы]. ЛИ ок. 1425,2246 (1185); • дьнь 
соуботьныи - суббота: и бгааше [Борис] 
въ днь соуботьныи въ тоузѣ и печали СкБГ 
XII, Юг; подобаеть в суботныі днь дѣлати. 
не дѣлати же и праз(д)новати в неделю, (έν 
τω σαββάτω) КР 1284, 826; П о м н и д н ь су-
ботныи осщати его. ш е с т ь д н и и дѣлаи . и 
створиши ВСА дѣла СВОА. днь же седмыи 
субота. г(с)оу бу твоему. (Исх 20. 8: των 
σαββάτων) Там же, 257в; во тъ днь соу(б)-
т н ы и б ы в ш и х(с)вѣ побѣдѣ. и низъпадъ-
ш ю антих(с)оу симоноу. на швимыхъ 
соу(б)ть [έπι φανερο ΐς σάββασ ι ' в опреде
ленные субботы'] II памА(т) римлАне 
творАть. ( έν . . . τη ήμερα του σαββάτου ) ΓΑ 
XIV,, 165а-б; и въ днь су(б)тныи п р и а ш а 
и ц ѣ л и н и к ·§!· чл(в)къ. Пр сер. XIV (1), 
33а; и тако пригатъ [Людмила Чешская] 
конець ж и т ь ю в днь суботныи. ПрЮр 
ХІѴ2,23а; С щ е н а бы(с) ц е р к ы каменаіа вы-
шегородѣ. м(с)ца. маш. въ а- днь . в днь су
ботныи. ЛЛ 1377, 96в (1115); началникъ 
сбороу негодоуга... глаше народоу. ш е с т ь 
д н и и есть в НАже подобаеть дѣлати. в тыщ 
II оубо приходАіде цѣлитесА. а не въ днь 
суботныи. (Лк 13. 14: του σαββάτου ) ПНЧ 
к. XIV, 143-144; възвѣсти емоу [св. Нико
лаю] прп(д )бныи архиеп(с)пъ филипъ . 
прити въ еп(с)пью. || б ѣ ж е днь соубот-
ныи. и наоутрига в стйю недѣлю. б ы в ш и 
слоужбѣ. и состави архиеп(с)пъ в мурьстѣ 
градѣ. СбТр ХІѴ/ХѴ, 213-214; іс(с)ъ х(с)ъ 
за мл(с)рдиіе приде къ овчи купѣли. и д ѣ ж е 
л е ж а ш е множьство лежащи(х) . въ днь су
ботныи. [ср. Ин 5. 9] Пал 1406, 161а; аще 
кто обрАщетсА црквнкъ . в не (д )лныи д н ь 
или в суботныи ПОСТАСА. .. да извержетсА. 
(τό σάββατον) СбТн. XV, 143. 

СОУБОТЬСТВ|О (1*), -А с. Соблюде
ние субботы иудеями: Н е д ѣ л н ы и днь п о -
читаетьсА. . . въскр(с)ниА ради из мртвыхъ 
га нашего, и первый наречесА. гако начало 
сы жизни , и о с м ы и гако прѣвъшедъ и ю д ѣ и -
скоую седморица [вм. -ЦА < -цж.]. р е к ш е 

соуботьство. ( τόν . . . σαββατ ισμόν) КР 1284, 
206в. 

СОУБОТЬСТВ|ОВАТИ (5*), -ОУЮ, 
-ОУѤТЬ гл. Соблюдать субботу (по иу
дейскому обычаю): аще бо того х р а н и т е 
ноужьно іссть. то и ©брѣзатиега всгако 
и соуботьствовати. и проЦчага гаже въ пи
сании творимъ. (σαββατ ίσομεν) ЖФСт 
к. XII, 106-106об.; о еп(с)пѣхъ ли при-
чьтьницѣхъ . . . соуботьствжюштиихъ. ли 
праздьноуюштиихъ съ иоудеи. (σαββατι-
ζόντων) ΚΕΧΙΙ, 8; то же КР 1284, 30-31; и 
съ ж е н а м и законъ положивъ ни соуботь
ствовати. ни крыцати п о в е л ѣ в ъ . . . в и н ь н о к 
же питиіе иноудь ирече [Магомет], (σαβ -
βατ ίζειν) КР 1284, 377в; и суботьствовати 
к [в др. сп. га] наоучи моиси . к ж е то кто 3 
нихъ. манну сбирати хотАше в суботу не 
обрѣтаху. понеже поч(с)ти и м ъ §ъ днь се-
м ы и . да в всѣхъ н у ж ь н ы х ъ и ненужныхъ . 
дѣлъ . покои имуть . изльтьстии л ю д и к . 
Пал 1406,1306. 

соубьныи см. соугоубьныи 
соубѣ см. соугоубыи 
СОУВОДИВЪ (1*) пр. Содержащий 

воду: не бы ж е праз(д)на тогда, ни тина, ни 
калъ. поне(ж) суводива бы(с) . и по еству 
своіему. изведе жабы, пруты комары. Пал 
1406,20г. 

СОУВРАЖЬНИК|Ъ (1 *), -А с. Против
ник, враг: и нача [дьявол] м н о г ы м и льсть-
ми блазниті члвкы. ХОТА оукрасті ω Ва. раз 
бои татьбамі клеветами блоудомъ. ютрава-
ми. и всѣми зълыми. да бы соувражьникы 
боу створилъ. ПрС сер. XIII, 263г. 

СОУГЛАСЬНИК|Ъ (1*), -А с. - ?: дол-
готерпеливъ бо есть [Бог], нъ оубо написа-
еть грѣхы. назнаменуеть н а ш е паденье, 
сугласникъ ти неизреченный и невидимый, 
( έπ ιφωνων 'взывая'!) ФСт XIV/XV, 2066. 

СОУГОДЬНИК|Ъ (1*), -А с. Тот, кто 
угождает кому-л.: ч(с)тноу подобаіеть 
быти таковомоу [пастырю], не горда [вин. 
в соотв. с греч.] и || с трашна и наказателА 
и властелника и оэбещника. и безмездьни-



ка соугодника. и смерена . . . и кротка (ε ίναι 
δει . . . θεραπευτ ικόν) ГА XIVh 260в-г. 

СОУГРАЖАНИН|Ъ (6*), -А с. Житель 
того же города: іата б ы в ш а [св. Диодор и 
Родопиан] ω своихъ оужикъ и сугражанъ. 
нудима бѣста соврѣщисА х(с)а. (ύπό τ ώ ν . . . 
συμπολ ι τών) Πρ 1383, 54α; || перен.: тѣмь-
же оубо нѣсте страньнии пришьлыди. нъ 
соугражанк стмъ. и присніи боу. (Еф 2.19: 
συμπολΐται) СбТр ХІІ/ХІІІ, 104; то же Πρ 
1313, 2056; словеснии. и оуноши [άπόλ ιδες 
'без отечества'!] нарекостесж се к д и н о г о 
шца и м у щ е всѣхъ §а. и градъ в ы ш н и й 
и к р у с о л и м ъ . и II сугражаны ω τ вѣка стыга. 
(συμπολίτας; ср. Еф 2. 19) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
83-84; в лѣности же и в небрежении, не 
проправажаите днии. за стыга сугражаны. 
друзи оубо наричюще(с) (ε ϊπερ τ ώ ν αγίων 
συμπολΐται φ ιλοΰμεν χρηματ ί ζεσθαι 'если 
хотим быть согражданами святых'; ср. 
Еф 2. 19) Там же, 223г; [Варлаам Иоаса-
фу] сего ра(д) покланАЮ колѣни . . . славно
му By нашему... || ...да просвѣтить ючи 
ср(д)ца т в о е г о . . . да к тому не будеши 
ч ю ж ъ . и пришлець . но сугражанинъ стмъ. 
и свои бви. (συμπολίτης ; ср. Еф 2.19)ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 656-е. 

СОУГОУБИН|А (5*), -Ы с. Вдвое боль
шее, двойное количество: се т ерпѣнью 
шда(н)е. прочнАіа бо реку мала, аще и ве
лика инѣмъ МНІТСА. и малыхъ ради строге-
на. аще и сугубины отАтаго пріюмлеть 
[Иов], (δ ιπλασίω; ср. Иов 42.10) ГБ к. XIV, 
1846; въ соугоубиноу, соугоубиною в роли 
нар. В двойном размере: Въжагаюи чюжь 
лѣсъ . и сѣкыи дрова ѿ него, в соугоубиноу 
повиненъ іесть. (εις τό δνπλάσ ιον) ЗС1285-
1291, 339β; Затвории ч ю ж ь скотъ. или гла-
домь оумори. или инако како оубі-въ. соу
гоубиноу да <зсоужак:ть(с). ( ε ίςτό διπλάσ ιον) 
Там же, 341а; [Архелай Иоанну Златоус
ту] аще чье ВЗАЛЪ есмь бес правды, шдамь 
сугубиною. токмо и ц ѣ л и ΜΑ оче прп(д)б-
не. (κατά τό διπλάσ ιον) ПрЮр XIV2,112г. 

• • Долыіма соугоубина - мужские по
ловые органы, testiculi: Отьстави ω п о -

дроужыа свое(г) скопца измарагда. а щ е бо 
и ДОЛНАИ соугоубина оуіата гесть іесть 
[так\], но в ы ш е на л и ц ѣ соубѣ [вм. соу-
гоубѣ] очи имѣеть , имаже похотьно зьрить 
(τών κάτω διδύμων) Пч н.ХѴ(1), 10 об. Ср. 
съгоубина. 

СОУГОУБ|ИТИ (4*), -ЛЮ, -ИТЬ гл. 
Удваивать (удвоить): иже въ пользахъ 
к н и ж ь н ы и х ъ нелюбьзно послоушаіеть . . . 
сь доубъ бесплодовитъ наречетьсА. съ ис-
пытанигемь же || п ы т а и и соугоубить плоды 
гако дрѣво сажено при исходищиихъ водь-
ныихъ . (διπλασιάζει) СбТр ХІІ/ХІІІ, 61-62; 
да аще томоу [нищему] въ заимъ даси. не 
погоубиши ихъ. нъ с л іхвою дасть [Бог]. 
истиноу и соугоубить. (διπλασιάζει) ПрЛ 
1282, 79г; таче начнеть [нерадивый монах] 
събирати потребы на лѣто . таче соугоу-
бити начнеть събирати злато и сребро, 
(διπλασιάζειν) ПНЧ к. XIV, 95а; и вдох-
ноувъ [Бог], м ы с л ь блгоу. во бгопригатное 
ср(д)це великомоу к б з ю р ю р и к о в и . . . сноу 
ростиславлю. ты же с р а д о с т ь ю приимъ . 
акы блгыи рабъ вѣрныи. потщасА не-
медлено соугоубити. дѣломъ. ЛИ ок. 1425, 
243а (1199). 

СОУГОУБ|ИТИСѦ (1*), -ЛЮСѦ, 
-ИТЬСѦ гл. Удваиваться: Работа воднаи. 
аще сице съставитьсе . икоже токмо въ 
жертвоу [вм. жАтвоу] требовати Е Ю . или 
въ гединъ м(с)ць. или в ѣ щ и [вм. ВАШИ] 
лѣта. или вѣщи [вм. ВАШИ] м(с)ца. сУгоу-
битьсе в р ѣ м е н и требованию [вм. врѣмА 
нетребованиА - ό χρόνος της αχρηστίας], 
(διπλασιάζεται) ΚΡ1284, 323α. 

СОУГОУБИЦ|А (10*), -Ъ (-Α) с. 
I.Двойное количество. Соугоубицею в 
роли нар. Вдвойне, в двойном размере: аще 
ж е аць о т р о к о в и ц а и(ли) мти. залогы 
шброученикг ВЗАТЪ. іли дѣдъ ω внуцѣ свер-
ш е н ѣ сущі взрастомь. і ти сугубицею да 
възвратАть. аще м о г у щ е свершити бракъ 
аріцаютсА творити. (εις τό διπλάσιον) ΚΡ 
1284, 276α; Иже своего съписаньА илі 
бывшаго на немь сложенью ёмещетьсА. 
собличенъ бывъ сугубицею да вдасть. аще 



же во π , часъ ег(д)а запрѣсА ѿ прѣложеньА 
КЛАТВЫ. пакы істину АВИТЬ. убѣжить сосу-
ж ѣ н ы а еже вдати сугубицею. (τό διπλά-
σ ιον . . . τοΰ δ ιπλασίονος) Там же, 294г; И ж е 
МАтежа ради, или пожара, или паденыа. 
или истопьленьА. полагаеми покладежи. 
сице и м ѣ ю т ь п о въземлющему. сугубицею 
наемъ подобаеть . по наслѣдникомъ же ле 
стью убо положыиаго сугубицею. ѿ своего 
же единогубь . ω прочихъ же покладежи и 
единогубицею наемъ даетьсА. (εις τό δι
πλο ύ ν . . . είς το διπλούν) Там же, 296β; На 
въсхытившаго нѣкоую в ѣ щ ь . . . до скон
чанью лѣта того въспомАноувъшю предъ 
соудьгами господиноу к г о . четверицею да 
вдастьсе. по л ѣ т ѣ же томь. да вдастьсе соу-
гоубицею. (είς τό διπλάσ ιον) Там же, 325а; 
И ж е въ коемь л ю б о градѣ крадоущемь еди
н о ю оубо се ствюрынимь. повелѣваемъ. 
аще богатии. свободни соу(т). да възвра-
тивше оукраденое. и соугоубицею да вда-
ДАТЬ. татбоу претерпевъшемоу. (δ ιπλήν π ο 
σότητα) Там же, 3276; [Архелай Иоанну 
Златоусту] аще что к с м ь ВЗАЛЪ бес прав
ды, идамь соугоубицею токмо и ц ѣ л и ΜΑ 
ѳ ч е прп(д)бныи. (κατά τό διπλάσ ιον) Πρ 
1313, 906. 

2. Двойной плащ: твою же содежа тепла, 
а врази ихъ шко и въ соугоубицю въ срамъ 
оэблѣкоутсА. (δνπλοΐδα; ср. Пс 108. 29) 
СбТрХІІ/ХІІІ, 114 об.; вданъ бы(с) в црквь 
служити пре(д) г(с)мь. отроча [Самуил] 
п о и с а н ъ ефидомь . и сутубицю малу ство
ри мти к г о . ( / Цар 2. 19: δ ιπλο ΐδα) ГБ 
к. XIV, 174г. 

СОУГОУБО (33) нар. 1. Вдвойне, в 
двойном количестве, размере, в два раза 
больше: приведе [стратиг] блгаго моужа 
и н о г о [Феодора Студита] к г о ж е бѣ по-
сълалъ и б и к т ь іеЦго предъ з ъ л о д ѣ к м ь [по
сланником императора] соугоубо к ж е бѣ 
к м о у повелѣлъ . (δ ιπλάσ ια) ЖФСт к. XII, 
129-130; о б н о щ ь пребыти юстави [стра
тиг ученика Феодора Студита Николая] 
нага, соугнбо м о у ч и т и с и з и м о ю же и рань-
н о ю болѣ знью. бѣ бо тогда м(с)ць фев-

рарь . (διπλή) Там же, 134 об.; А щ е кто 
дасть ближнему сребро, или съсоу(д) хра
нит!, и оукрадено боудеть ѿ домоу члвка 
того, аще ыбр(А)щетсА оукрадыи. да гада(с) 
соугоубо. (διπλούν) КР 1284, 258в; а щ е 
н ы н ѣ не соуть [евреи] подъ р о м ѣ и н ы . не 
оу(ж) приде х(с)ъ. аще имоуть соугоубо [в 
др. сп. нет] ѿ рода июдова и двда въ КНАЗА 
два не оу(ж) приде ч а к м ы и . ГА XIVг, 136а; 
аз же сугубо с т р а ж ю . утрьуду болѣзнь 
к л ѣ щ и т ь ΜΑ. внѣуду д о с а д а м и укоризнь-
ни(к) стужаюси. КТур XII сп. ХІѴ2, 259; 
аще ли кто покуситсА ω руси ВЗАТИ что. ω 
людии ц(с)ртва вашего, иже то створить, 
покажненъ будеть вельми. а щ е ли ВЗАЛЪ 
будеть. да заплатить сугубо, и аще ство
рить грьчинъ русину, да прииметь туже 
казнь. ЛЛ1377,12 об. (945); притеци же ко 
к щ н ь ю . и сугубо ПОДВИГНИСА. да и преже 
к р щ н ы а ОЧ(С)ТИШИСА. и крщнье сблюде-
ш и . (διπλούν) ГБ к. XIV, 39в; да боудеть 
сло(во) ваше блгодати испольнь . д х в н ы и . 
еваньельскою солью осолено [Кол 4. 6]. 
гако да вноутр(ь) моудраго строенью 
блгооуханьк носите , соугоубо веселити 
слоухъ. разоумомь того благодатью, (δι-
πλώς) ПНЧк. XIV, 31а; \\ два раза: Сь [Де
мосфен] въпросимъ . како д в ѣ оуши и м ѣ -
к м ъ , а единъ юзыкъ, и ре(ч) . з анѣ достойно 
соугоубо слышати, а е д и н о ю молвити. (δι
πλάσ ιον) Пчн.ХѴ (1), 98. 

2. Двояко, двойственно: и к о ж е бѣ и 
х(с)ъ сугубо дхъ и пло(т) . се е(с) бъ и 
члвкъ . (διπλούς) ГБ к. XIV, 21в. Ср. съ-
гоубо. 

СОУГОУБ|ОВАТИ (1·*), -ОУЮ, 
-ОУѤТЬ гл. Удваивать: са(м) бо [Хри
стос] дае(т) дидрагму. не ц(с)рмъ но 
стлемъ. в ПЭМА(Т) газвы въ егуптѣ о пер-
вѣнци(х) . понеже х(с)ъ первѣнець бѣ. и 
сутубуе(т) дага цату за СА И за петра. 
(διπλασ ιάζει ; ср. Мф 17. 24-27) ГБ к. XIV, 
207г. 

СОУГОУБОУѤМЪ (1*) пРич. страд, 
наст. Повторяемый, умножаемый: раз -
у м ѣ в а ю же и аврама м е ж ю д в ѣ м а десАтьма 



а г о старѣишиньство(м) очьства прослав
лена, т а й н ы болшеіа прибытье г -жды 
бо сугубуема. седмерица бо се число сдѣ-
лае(т) . ( τρ ισσουμένη . . . ή έβδομάς) ГБ 
к. XIV, 85а. 

СОУГОУБЫИ (112) пр. 1. Вдвое боль
ший: Ж е н ы добры блжнъ гесть мНжь іеьа. и 
число д н и и к т о соугоубо. (Сир 26. 1: δι
πλάσ ιος) Изб 1076, 181; то же ПрЛ 1282, 
147а; т амо бо л и х в ы соугоубаго дълга ни-
колиже прѣходАть. сьде же аще тьмами 
соугоубь кто іеже принесеть [в монастырь] 
то пригемлеть. У Cm к. XII, 237; аще кто 
продаеть раба, і вѣдыи его аще тать е с т ь . . . 
да повѣсть со томь купующему. а щ е бо сего 
не створить, то убо поіметь своего раба, 
цѣну ж е да възъвратить сугубу к у п и в ш е 
му, (δ ιπλούν) ΚΡ 1284, 292а; колико ихъ 
{нищих]... пребъдѣша. безъ вечерж и безъ 
ОГНА. имоуще сугоубоу болѣзнь. ω з и м ы 
и ω алъчбы. (δνπλήν) ПНЧ 1296, 77 об.; 
Въздажь соусѣдомъ н а ш и м ъ сьдмь седми
ц е ю въ надра ихъ [Пс 78. 12]. Т. [толкова
ние] Бѣсомъ глть. занеже приближишасА 
человѣцѣ льстью. симъ соугоубо || въз-
д а н ь к шко створиша члвкоу. (δ ίπλα) Изб 
XIII, 101-101 об.; с показаньгемь истины, 
сугоубымь количьствомь. ывергыисА дъл
га шверженъ будеть. (διπλή) МПр ХІѴ2, 75; 
вы же къ блгому прискочіте. и сугубо(м) 
трудо(м) трудитесА. (δ ιπλούν) ГБ к. XIV, 
39а; [о монахинях] аще ли дроуга къ дроузѣ 
смѣсъ . соугоубоу и [εχει 'имеет'] || стр(с)ть 
и сласть, въ д в о ю бо есть д ш ю . т ѣ м ь -й-
д н и и соухо гедоуще и прочею, ( δ ιπλήν . . . 
την μαλακίαν) ПНЧ к. XIV, 199а-б; дерА-
ж и в ъ и же пыаница не токмо себе врежаеть 
но и инѣхъ говѣинымъ и болюбцемь . п о 
носить и оукарАеть а щ е бо е. властель то 
сугубо зло. ЗЦХІѴ/ХѴ, 46г; батодавець бо 
д ш е ю . и по истиннѣ црь. всѣмъ || дагаше 
обилно требующі(м) . бес числа надѣ іасА 
с у г у б ы й ни(х) почести пришти егд(а) при-
де(т) времА д ѣ л о м ъ възданига. (άπειρο-
πλασίους 'бесчисленные') ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 
120в-г; ф е ѳ ф и л ъ ж е соугоубо р ы д а н и ю 

приимъ. и газвн въ ср(д)ци имѣга ω сочи 
разлоучении. проливаше источни(к) слезъ. 
ПКП 1406, 182а; аще ли КЛЮЧИТСА оукра-
сти русину ѿ грекъ что. или грѣчину ω 
руси. достойно есть да възврать [в др. сп. 
възврати(т)] е. не точью едино, но и ц(ѣ)ну 
его. аще оукраденое обрАщетсА про-
даем(о). да вдасть цѣну его сугубу. ЛИ 
ок. 1425, 19г (945); Жены безоумныга, не 
имѣюще свогеіа красоты, къ вапомъ при-
бѣгаютъ... а ствдомъ срамныіа жены аки 
змиѣ и злодѣи и аспиды, соугнба бо гесть 
злоба женьскаіа. (διπλή) Пч н. XV (1), 133; 
II двукратный: Калимахъ нѣкого видѣвъ ис 
полкоу бѣжаща и повелѣ и вести на по-
сѣчениге, ономоу же МОЛАЩЮСА и гающю 
Зтолѣ не съгрѣшати, и онъ ре(ч). нѣ(с) въ 
полкоу соугоуба п р е г р ѣ ш е н и т . (δίς 'два
жды') Пч н. XV(I), 131. 

2. Двойной: [стихира преп. отцам, в 
Синае и Раифе избиенным] Равьноангель-
ское житие п о ж и в ъ ш е . . . оотьци преподобь-
нии... и соугоубы вѣньци оукрасивъшесА. 
прѣлѣжьно съпасоу молитесА. съпастисА 
намъ. (διπλοΐς) Стих 1156-1163, 32 об.; все 
соугоубо далъ намъ гесть бъ в- очи в-
оуши. в- нозѣ -в- роуцѣ. СбТр ХІІ/ХІІІ, 
17 об.; Отъстави ѿ подроужыа свое(г) 
скопца измарагда. аще бо и долнАіа соугоу
бина оуюта гесть гесть [так\], но выше на 
лицѣ соубѣ [вм. соугоубѣ] сочи имѣеть, 
имаже похотьно зьрить (διδύμους) Пч н. XV 
(1), 10 об.; I о теплой одежде: не печетсА 
мужь era [доброй жены] ω дому своемь. 
егда гдѣ будеть вси свои, era гадѣни будуть. 
суба [в др. сп. сугуба] содѣныа сворить [вм. 
ств-]. мужеви своему гачерьвлена и багрА-
на. собѣ сэдѣньга. ЛЛ1377, 26 (980); сугу
бое же оодѣныс ω июдѣи. вифидъ [вм. 
видъ - είδος], одѣныа стльска. оу на(с) же 
стльско омофоръ. (ή . . . διπλοίς) ГБ к.XIV, 
175а; соугоубо средн. в роли с. Двойной 
плащ: писано бо въ а м ь ц(с)ртвѣ. гако 
впроси въ оутробѣ волхвова(н)га [την έγ-
γαστρίμυθον 'чревовещательницу'] саоулъ. 
что разумѣ. она же ре(ч) мужа проста въс-



ХОДАШД ω землл оболчена в сугубо. (/ Цар 
28. 14: διπλοϊδα) ГБ к. XIV, 164в; || облада
ющий чем-л. в двойном размере: юлисѣю 
прроче соугоубыи чюдотворьче ицѣли ΜΑ 
злаго недоуга избавль. (ср. 4 Цар 2. 9: δί
πλα) СбЯр XIII2, 114; || имеющий непра
вильные показания с целью обмана (о ве
сах) (?): П(с) Лъживи сйве члвчьстии въ 
мѣрилѣхъ не оправили [Пс 61. 70]. Т. [тол
кование] Юлико ставила и мѣрила. соугоу-
ба имоуть. на юбидоу искрьнимъ. соуть же 
си хыщьници. и лихоимци. имъже бгъ про-
ТИВИТЬСА. (δισσά) Изб XIII, 88. 

3. Двоякий, двух видов: соугоуба же юсть 
страха, аще оубо хощеши злою тв(о)рити. 
оубоисга га и не створиши іего. [далее про
пуск] (δισσοϊ... οί φόβοι) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 
105; по поставоу изложи огословьць. ввѣ-
щавага за пьрвозданаго. вѣща оубо възави-
дѣвъ дьгавъ(лъ). || тѣмь соугоубо [ГБк. XIV, 
58а сугубъ] бы(с) искоусъ. змию оубо пра
во съвѣщавающю мнѣвъ. прельсти гако 
слабѣишю женоу. жена же пщевавши гако 
не быти лъжи. любъве ради гако гедина по
мощница моужеви дастьсА ѿ §а. (διπλή... ή 
επήρεια) ИзбXIII, 144-145; онъ же [воин]... 
оудари ю [муч. Евфрасию]. абьге оусѣкноу 
ч(с)тноую главоу геи. и тако побѣдивши 
мерзъкыхъ коварьствии. соугоубъ вѣнець 
приюмъши [в греч. 3 ед.] мчнч(с)кыи. и 
ч(с)тныи [τής άγνείας 'чистоты'], (δι
πλούν) ГА XIV,, 208г; [Богородица Иосифу 
Аримафейскому] тайный ап(с)ле... испро
си оуже бездушною тѣло пригвожденок къ 
древу... спостражи блговѣрне. сугубаго ти 
ради ВѢНЦА. гегоже по въскр(с)нии х(с)вѣ 
прии(ме)ши ω конець всѣхъ землА. ч(с)т-
ную славу и поклонению (на) носи беско
нечную жизнь. КТур XII сп. XIV2, 247; кле-
вечющему на друга к тобѣ загради оуста. 
да не су(г)бъ грѣхъ свершиши с нимь. собе 
приоучага злѣи стр(с)ти. і оному не бранА 
клеветати. (διπλήν) ΜΠρ XIV2,22 об.; Вѣдѣ 
и инъ погасъ воиньскъ. глю и храбрьскъ... 
II ...То(л). Сугубъ вѣща {Григорий Бого
слов] вѣдѣ поіасъ его, но [ГБ к. XIV (2), 

186г гединъ] оубо имьже изъобилное ризъ 
възвАЗываетсА.. . инъ же воиньскъ. (δι
πλήν) ГБ к. XIV, 67а-б; и пр(о)ркомъ июи-
лемь ре(ч)... дамъ чюдеса на носи горѣ 
высоцѣ. и знамению на земли низоу [ср. 
Иоил 2. 30]. и къ блг(д)ти соугоубъ даръ 
подамъ. СбТр ХІѴ/ХѴ, 214; || двойствен
ный: Сугубом же суще(м) на(м) ѳ дша глю 
и телесе... сугубь и очищенье. ω воды глю 
и 3 дха. (διττών) ГБ к. XIV, 27в; Житью 
своюмоу нѣсть простъ члвкъ но соугоубъ. и 
инъ юсть вноутрьоудоу. и инъ внѣоудоу. 
соугоубо имать. и все оустроюно жити(е). 
(διπλούς... διπλούν) ПНЧ к. XIV, 45а; Не 
видиши ли, колико зло вамъ юсть лице-
мѣрью; и пло(д) юго ю(с) зависть, соугоубо 
[в др. сп. снгу(б) бо] нравъ ω зависти чело-
вѣкомъ бывае(т). (διπλούν) 77ч н. XV (1), 
104; У совместный — для мужчин и жен
щин (о монастыре): не подобають отьселѣ 
быти соугоубоу манастырю. (διπλούν) КЕ 
XII, 79; Да не боудоуть соугоуби манасты-
ри. и да не живоуть въкоупѣ цернориЦзьци. 
съ черноризицамі. (δίπλα) КР1284,169а-б. 

В сост. им. геогр. - названия т. н. Двой
ной пещеры (пещеры Махпела, пещеры 
Патриархов) в Хевроне: и снве излви [в др. 
сп. далее и] ВСА ЮГО срдоболА. погребоша 
[в др. сп. далее оца своего] и ИЗЛА СВОЮ(Г) 
в гробѣ. в пещерѣ сугубѣ оу гроба авра-
МЬЛА. (Gen 49. 29: έν τω σπηλαίφ τφ διπλφ) 
Пал 1406, 97α. Ср. мъногосоугоубыи (До
полнения в наст. томе). 

СОУГОУБЬ 1 (28) пр. нескл. 1. Вдвое 
больший: аще бо къто зълою извѣтъмь бла-
гааго творить, соугоубь моученига юсть 
достоинъ. (διπλασίονος) КЕ XII, 198 об.; 
блоудникъ же се [вм. съ?] свободною 
блоудъ творить, и того ради соугоубь 
блоудъ створшаго въ прѣлюбодѣгании 
осквѣрньшемоусА. повелѣно бы(с) времА. 
(διπλασίων της πορνείας... χρόνος) ΚΡ1284, 
204α; жены добры блжнъ юсть моужь. и 
число днии юго соугоубь. (Сир 26. 1: δι
πλάσιος) Пр 1313, 198а; аще ли изво
лить^) , дающему вѣно възвращати ти. и 



не совкупити. а погубить вѣно... да въз-
дасть сугубь вѣно. то вѣно и другою толи-
кож. (δ ιπλούν) ΜΠρ XIV2, 169; колмі паче 
приимше два сребреніка или три и тѣхъ не 
схраныпе. но в лѣности погребше. сугубь 
и трегубь муку прииметь. ПрЮр ХІѴ2, 
2366; зла жена аще оубога ксть то всѣ||хъ 
осоужакть. аще ли В а т а ксть. соугоубь [Пр 
XIVι (Г), 123г далее злоба] животъ ТАЖЬКЪ 
живеть. неоукротимъ звѣрь. (δ ισσόν τό κα
κόν) Пр 1383, 119б-в; почитайте книгы. и 
инѣхъ пооучаите. да соугоубь мьзьдоу 5 ба 
приимете. Там же, 120в; Сиіа книгы оо-
дхвныи на спсние члвкомъ и на отупуще-
ние [так\] дши грѣховъ. и аще чести ихъ 
и к тому творити повелѣное ими то ω §а 
прославитсА и 3 стхъ его сугубь блг(с)в-
ние въсприиметь ЕфрСирПар к. XIV, 225 
(зап.); Сего ра(д) вонмѣмь трезвАще(с). и 
принесемь сугубь стр(с)ти пощеныа. (τό 
τληπαθές 'страдания', смеш. с πολύπαθες) 
ФСтХІѴ/ХѴ, 193в; въ соугоубь в роли нар. 
Вдвойне: Се [Св. Дух] проповѣдасА прркы. 
ткоже се. дхъ г(с)нь на мнѣ [Ис 61. 1]... и 
дхъ разгнѣваемыи [Ис 63. 10]. и ду(х) въс-
хитивыи илью на колесници. и проше(н)к 
[ГБ XI, 368в прошенъ - (πνεύμα) ζητηθέν] 
иелисѣе(м) в сугубь. (δ ιπλάσ ιον; ср. 4 Цар 
2. 9) ГБ к. XIV, 90в. 

2. Двоякий, двух видов: Наслѣдникы или 
съставнии. или подъсъставници гл(а)го-
ЛЮТЬСА. аще же подъсъставнок. или про
сто ксть . . . или сугубь ксть (διπλή) КР 
1284, ЗОбв; и что подобак(т) глти кгоу-
петьскы(х) газвъ симъ [евреям] дарьст-
воукма... и законоданик соугоубь. савъ 
грамотами сию же дхмь. и прочаіа имиже 
ч(с)тьни бАхоу по свокмоу чиноу. (δ ιπλήν) 
ГА XIV,, 1136; сугубь прозвании оогтѣ си-
мон бо и сумеонъ наричашесА. и брать 
игаковль. и того самого х(с)а бѣ. (διπλήν 
τήν κλήσ ιν έπλούτισε) Пр 1383, 51г; Сугу
бом же суще(м) на(м) 5 дгда глю и теле-
се.. . сугубь и очищенье. 3 воды глю и § 
дха. (διττή) ГБ к. XIV, 27в; Клевещющемоу 
на дрЯга въ твои слоуха загради оуста, да 

не соугоубь грѣхъ свершиши, и себе приоу-
чиші къ злѣ стр(с)ти и иномоу не въз-
бранАеши на дроуга клеветати. (διπλήν) Пч 
н. XV (1), 37 об.; II двойственный, имею
щий двойственную природу: бы(с) [Хри
стос] вкоупѣ бъ II и члвкъ. соугоубь ксть-
ствомь. ПрЛ 1282,123а-б; то же Пр 1383, 
196; сугубь бѣ х(с)ъ бъ и члвкъ. (διπλούς) 
ГБ к. XIV, 756. 

СОУГОУБЬ 2 (25) нар. I . Вдвое больше, 
вдвойне: тамо бо лихвы соугоубаго дълга 
николиже прѣходАть. сьде же аще тьмами 
соугоубь кто кже принесеть [в монастырь] 
то прикмлеть. У Cm к. XII, 237; и ре(ч) [св. 
Сисой] се ликъ ап(с)льскъ пріде. и пакы 
соугоубь просвѣтесА личе кго. (έδιπλασία-
σε) ПрЛ 1282, 876; негавленыи же тать да 
Здасть соугоубь. рекше двое того, (εις τό 
διπλούν) КР 1284, 253в; да аще оубо прии-
мыи залогъ. ЗречетсА бракъ творити. еже 
ВЗАТЪ соугоубь да Здасть. (διπλάσιον) Там 
же, 275в; Иже свокгш написании, или 
бывшаги на немь сложении Змещеть(с). и 
обличенъ бывъ. сугубь да вдасть. (τό δι
πλάσιον) ΜΠρ XIV2, 266об.; да аще тѣхъ 
[земных правителей] чтемъ и боимсА ихъ. 
тацѣхже суще члвкъ. не паче ли подобаеть 
сугоубь съ страхомъ и трепето||мъ ба по-
чтити и волю его творити. СбТр ХІѴ/ХѴ, 
19-19об.; Странны(м) дай соугоубь при-
имеши 3 Н а . Мен н. XV, 1866; Честенъ 
ксть, иже ничтоже неправды не творить, 
ч(с)тнѣи же ксть соугоубь, иже дерзно-
веньи никое(г)же не дасть неправду дѣю-
щимъ. (διπλασίας τιμής άξιος) 77ч н. XV (1), 
77; II дважды: и дожъгь оудержа [Илия; ср. 

3 Цар 17. 1] т- лѣ(т). и -г- м(с)ць. и Ή · 
соугоубь пожьже (πεντήκοντα δισσούς; ср. 
4 Цар 1. 9-12) Пр 1383, 118г; • седмери-
цею соугоубь см. седмерица; • седмькра-
ты соугоубь см. седмькраты; • седмишь-
ды соугоубь - много раз: очищена же 
словеса Г(С)НА ПО двду. седмижды сугубь. 
(77с 77. 7: έπταπλασίως) ГБк. XIV, 846. 

2. Двояко, в двух отношениях: тщесла-
вьи ра(д) творимое въздержанье. мъзды не 



има(т). похвалы бо ра(д) члв(с)кыга. а не На 
ради бывае(т). тѣмже и сугубь таковыи 
преь)биди(т) себе, тѣло и(с)мождающи и 
мъзды не приемлющи. (διπλώς) ЖВИХІѴ-
XV, 516; смотри же оубо ка(к) ти бъ субь [в 
др. сп. с«г8бь] почте з е м л ю повелѣ геи из-
нести сѣмена || и сады, таче си повеле-
вагеть изнести животный [такі] ГЛА да из-
ведеть землА дшю живу [Быт 1. 24]. Пал 
1406,236-е. Ср. съгоубь. 

СОУГОУБЬНЫИ (9*) пр. 1. Вдвое 
больший: того ради, соугйбьно заповѣдано 
бысть обращении лѣто. въ прѣлюбодѣи-
нии осквьрныииимъсА. и въ инѣхъ Зрече-
ныихъ зълыихъ. (διπλασίων της πορνείας... 
χρόνος) ΚΕ XII, 241; раздроби алъчющимъ 
хлѣбъ свои, и оубогыи и беспокровныга 
въведи в домы [Ис 58. 7]. и се со оуспѣ-
хомъ. милуии бо рече с тихостью [Рим 12. 
8]. и сугубное твое блгое готово, (διπλα
σιάζεται) ГБ к. XIV, 107г; Како швѣмъ оубо 
3 рукы Г(С)НА сугуб[ь]ни грѣси даютсА... 
оовѣм же седмь седмицею, на лоно Здано-
му изливають(с) грѣси. (διπλά) Там же, 
110в; Сего оу(бо) неистовьства наренъ [ГБ 
к. XIV (1), 2946 наченъ - ήρξατο] арии тезо-
именьни(к) сугубнѣі рати неистовАщаго-
СА бѣса. (ό επώνυμος τοΰ φιλοπόλεμου... 
'Άρεος 'названный от ратолюбивого Аре-
са', где φιλ- смет, с διπλ-?) Там же, 182а; 
въ соугоубьнок в роли нар. Вдвойне: Вмѣ-
таи огнь в чюжь лѣсъ. іли посѣкаии 
3 нега дрѣвеса. в сугубноіе да осуженъ 
буд(т). (εις τό διπλάσιον) ΜΠρXIV2,194 об.; 
Затворивыи чюжаш ИВЦА. ти гладомь из
морить, іли инаксо погубивъ. в сугубноге 
да осуженъ будеть. (εις τό διπλάσιον) Там 
же. 

2. Двойной. 3d. имеющий неправильные 
показания с целью обмана (о весах) (?): 
глщеи. когда минеть м(с)ць и продамы. и 
суботы. и еверзе(м) скровища сугубными 
мѣрами и ставілы. праведною растлАЮще. 
(δισσοΐς; ср. Ам 8. 5) ГБ к. XIV, 117г. 

3. Имеющий двойственную природу: 
поста [вм. пусти] бо СА [απεστάλη 'был по

слан'; Христос] не [вм. но] акы члвкъ су-
губенъ бо бѣ. елмаже и трудисА и алче(н) 
бывъ. и вжадасА и трудисА вещью тѣла. 
(διπλούς) ГБ к. XIV, 75а; || совместный -
для мужчин и женщин (о монастыре): не 
подобагеть отьселѣ быти соутоубоу мана-
стырю... И .. .соущии же донынѣ соугоубь-
нии. да дьржатьсА по канономъ стааго оца 
нашего василиа. (διπλά) ΚΕ XII, 79-79 об. 

СОУГОУБЬСТВ|О (4*), -А с. Удвое
ние, двойное количество чего-л.: глмъ бо. 
ги. ice. хе Нже. нашь. помілуі... насъ... 
сірѣ(ч). бе всѣхъ на(с). всѣхъ на(с) пом(і)-
лоуі на(с)... II ...се обок. нашь. і на(с). еди
но есть, но понеже гесм(ы) забытліві. да 
(о)убо не забывакмъ. сугубьства ра(д) 
слов(у). на вспомінаніе прити. КР 1284, 
12в-г; аще ли кто акы оучнкъ на блговѣ-
ще(н)е пущаетсА... емуже лѣпо е(с) 
бе-злата и бе(з) жезла, и съ единою ризою, 
к сему же и босому ходити [Мф 10.9-10]... 
II ...единою же різою простонравье. и су
губьства свободу, босотою же ногу ничто-
же мертва носити. (δ ιά . . . της διπλόης 'от 
двойной одежды') ГБ к. XIV, 67в—г; Како 
швѣмъ оубо 3 рукы Г(С)НА сутуб[ь]ни грѣ-
си даютсА. и наполнАктсА злобы число 
сугубьствомь. имьже изль цѣломудритсА. 
(звѣм же седмь седмицею, на лоно Здано-
му изливають(с) грѣси. (τη δ ιπλασία) Там 
же, ПОв; колма паче... о иквѣ страдалі 
бѣша. аще не бы к первому к г о сугубьству 
[вм.. по сугубьству?] взве(л) [Бог] свѣтель-
ство і славу, (κατά τό διπλάσ ιον 'вдвойне, в 
двойном количестве') Там же, 184в. 

СОУГОУБЬСТВ|ОВАТИСѦ (2*), 
-ОУЮСѦ, -ОУѤТЬСѦ гл. Удваиваться: 
по любодѣиствоу же ксть. . . бывъшек 
безаконик... тѣмьже соудъмь ицѣлѣкть 
II имьже и блоужении нечистота, лѣтъмь 
же кдинѣмь. соугоубьствоуктьсА [наказа
ние], (δ ιπλασ ιάζεται) ΚΕ XII, 241-242; 
II считаться дважды: и кгда избыточь-
номоу м(с)цю на д- лѣ(т). събирающиисА 
днь. приложити имать. кѳ. кже пре(ж) -г-
каландъ. соугоубьствоукть(с) и кд и ке- из-



быточнаго м(с)ца. и тѣмь и висикостъ на-
ричакть(с). КН1285-1291, 564г. 

СОУГОУБѢИ (3*) сравн. степ, к соу-
гоубыи в 1 знач.: Ре(ч) гдь. горе вамъ 
книжници. и фарисѣи... ико обьходите 
ибо и землю, и творите гединого пришьль-
ЦА. сна дьбри огньнѣи соугоубѣиша васъ. 
(Мф 23. 15: διπλότερον) Изб XIII, 14; то же 
СбСоф ХІѴ-ХѴ, 126; Збѣже абьк болѣзнь 
[Иова], и гако ошють пришедши процвете 
пло(т). житье пакы сугубѣк. и гако ничто-
же бѣ погыбло. дѣтии же и [ГБ 1406-1410, 
2056 нет] число равно оумершимъ про-
цветоша. (διπλασίων... ό πλούτος συνέρρευ-
σεν 'в двойном количестве богатство 
стеклось'; ср. Иов 42. 10-13) ГБ к. XIV, 
184в. 

СОУДА (2*) нар. Сюда: Имѣник бо 
свѣта сего рѣцѣ подобьно кст<ь>. соуда 
отъидеть въ низъ и пакы съ вьрхоу при
ходить. Изб 1076,16 об.; оуже мне не ехати 
во соужедале... а тобе пойти соуда ГрБ 
№ 439,ХІ1/ХІІІ. Ср. сюда. 

СОУДАР|Ь (1*), -А с. σουδάριον (из 
лат. sudarium) Платок. 3d. о плате, обвя
занном вокруг головы Христа при положе
нии во гроб: Что ради соударь не с ризами 
положенъ бы(с). нъ особь, (ср. Ин 20. 7: τό 
σουδάριον) Изб XIII, 24. Ср. соундарь. 

СОУДИ|И, СОУДИ|Ꙗ (597), -Ъ (-Ꙗ) с. 
1. Тот, кто судит, оценивает кого-л. 
(что-л.): Не осоужжите да не осоужени 
боудеть [Мф 7. 1]... хочеши ли соудига 
быти. себѣ боуди и своимъ грѣхомъ. (κρι
τής) Изб 1076, 98; Соудьѣ бгы мѣнить пи
саные, гако по подобью соудити възаконе-
но. и писаные глеть. §гъ ста въ сборѣ бгъ. 
посредѣ же бгы || расоуди [Пс 81.1]. рекше 
соудьѣ и старцѣ. тако и нынѣ кгда правьд-
но соудАть. Изб XIII, 140-140 об.; оустра-
НИСА 3 ложь, соудью нелицемѣрна имыи. 
свою свѣсть. (δικαστήν) ПНЧ к. XIV, 45а; 
Вси есмы праведни единѣмъ симъ, имъже 
сосоужаемъ дрНгъ дроуга, а своимъ грѣ-
хомъ кроткы бываемъ соудьи, а чюжимъ 
испытании по тонкоу бываемъ. (κριταί) Пч 

н. XV (1), 125; | о Боге (в т. ч. как судье на 
Страшном суде): тъгда июда нечьстивыи 
срѣбролюбикмь недоугоуга омрачАшесА. и 
безаконьнымъ соудигамъ ТА правьдьнаго 
соудию прѣдакть. (τον... κριτή ν) УСт 
к. XII, 31 об.; Црквьнага цркви добрѣ имѣ-
ти и хранити подобакть съ вьсѣмь приле-
жаникмь и съ блгою съвѣстию. и вѣрою 
иже на вьсѣхъ видьца и соудию Н а . (εις 
τον... κριτήν) КЕXII, 95; прости ΜΑ влды-
ко грѣхъ моихъ мнози бо соуть и съп<о>-
доби оулоучити млеть отъ тебе соуди 
правь<дь>ны въ днь соудьны Надп (В.) 
№ 135, ХІІ/ХІП; и боудеть ц(с)рь. (сВДии). 
всемоу дыханию х(с)ъ гь. и въздасть комоу-
ждо по дѣломъ ихъ [ср. Пс 61. 13, Мф 16. 
27]. (κριτής) ПрС ХІІ/ХІІІ, 77г; гединъ 
ксть мьртвыимъ и живыимъ ейдии. възмѣ-
рАіа комоужьдо по правьдѣ. (κριτής) СбТр 
ХН/ХШ, 13; соудии сѣде. и кънигы раз-
гъноушасА. (Дан 7. 10: κριτήριον έκάθισε 
букв, 'суд сел') СбТр ХН/ХШ, 19 об.; то же 
ГБ к. XIV, 209а; СбСоф ХІѴ-ХѴ, 109а; 
Оувы мнѣ грѣшникоу . . . кыи ли ми боудеть 
Звѣтъ къ соудии. кок ли II дамь слово со 
грѣсѣхъ моихъ. СбЯр XIII2, 32-32 об.; 
бжии снъ ВЪПЛЪТИТСА п р и ш е д ъ и распАТЪ 
боудеть. и оумеръ (же) вьскр(с)неть и ть 
ксть соудии ж и в ы м ъ и мертвымъ. (κριτής) 
КР 1284, 374г; въведени боудемъ предъ 
соудию нази и оумилени. Здати слово, о 
нихъже сдѣлахомъ. (ενώπιον του κριτοΰ) 
ПНЧ 1296, 48; можеть ли кто дати измѣ-
ноу на д ш и своки. еде можеть дати. сльзы. 
II стенаньк. МЛ(С)ТЫНА. тамо же ни. не-
оумьздимыи бо соудии придеть. (κριτής) 
Изб XIII, 11-11 об.; А кто Зиметь ω цркви 
стго николы судитсА со мною передъ бгмь. 
кгда придеть праведный судии, ХОТА суди-
ти ж и в ы м ъ и мртвымь. Гр 1341-1365 
(ю.-р.); мелхиседек(А)не... по истинѣ 
оосоужени боудоу(т) 3 безмездьнаго соудига 
гако члвкъ слоужітеле быша и твари пора-
боташа паче тврца. (παρά της... δίκης) ГА 
XIV,, 55г; много же бы оного притранаго и 
всевидАщаго судьи, страхъ || моглъ въ 



насъ погубите всю злою [так!] похоть. 
СбХл XIVh 103-103 об.; се гаковъ рече. 
гединъ юсть закюнодавець и судии, мога 
сп(с)ти и погубите, а ты кто кси осужаии 
друга. (Иак 4.12: κριτής) ΜΠρXIV2, 47 об.; 
молю вы не осужаите ниЦкогоже. дондеже 
придѣть правьднии [так\] судии, иже про-
свѣтить таиныттмы. (о.. . κριτής) Πρ 1383, 
31-32; тогда бо вѣща [Григорий Богослов] 
вѣрують еретици... гегда судии с нбсе при-
де(т) в послѣднии днь. (κριτής) ГБ к. XIV, 
4а; [слова Андрея Юродивого] съдѣ СА ра-
жагемъ а инамъ прѣходимъ. да какъ швѣтъ 
хощемъ въздати страшному оному и не-
лицемѣрному судии, (τω... δικαστή)ЖАК) 
к. XIV, 45в; и тако и судьбы наводить пра
ведный судии §ъ. (о. . . κριτής) ПНЧ к. XIV, 
112г; и оуслышать таци въ днь щрости. 
швѣтъ золъ ω пламеннаго судьи. СбЧуд 
к. XIV (1), 282в; Како хощю осуженыи 
предъстати. тобѣ судьи всѣхъ Ну. оабли-
чаюмъ за ВСА злаіа мои. іаже... сгрѣшихъ. 
КТурКан XII сп. XIV, 228; придеть с ъ нбсе 
соудии праведный снъ бжіи. СбТр ХІѴ/ХѴ, 
4 об.; т о ж е ЗЦХІѴ/ХѴ, 105в; и с е близь и 
при двере(х) судии, с е ре (ч ) женихъ изидѣ-
т е в срѣтенье ему [Мф 25. 6]. (ό κριτής) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 138в; въздасть г(с)ь в ъ днь 
онъ прв(д)ныи судии. всѣм(ъ) възлюбль-
ши(м) просвѣще(н) е ( г о ) . (ό. . . κριτής) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 47а; ВЪЗВѢСТАТЬ носа прав
ду твою тко Н ъ судии КСТЬ. (Пс 49. 6: 
κριτής) Пал 1406, 1976; но собаче то есть 
ооць наши(х). и дѣдъ наши(х) оутвержение 
а кто преступить а §ъ ему буди, судьи. ЛИ 
ок. 1425, 191в (1169); • страшьныи соу
дии - Бог на Страшном суде: Праздьныи 
же глы [ср. Мф 12. 36]. на быстрость 
оустрокныа обратите, коль бо быстро, сей 
жизни времена текоуть. смотрите, и коль 
страшьнъ соудии грАдеть разоумѣите. 
(districtus... judex) ИзбXIII, 54; гегда при
деть праведный тъ и страшьныи судии, на 
облацѣхъ несомъ огньными англы... || ... 
тогда жалостью въскричить всАка дша. 
СбХл XIV,, 110-110 об.; и видѣвъ г(с) на-

шего іс(с)а х(с)а образъ. начать [грешник] 
к нему гати сице... трепещю и 6ОЮСА како 
ТА страшнаго судью, оканьныи оувижю. 
егда придеши судите всАчьскаи. (τον φο-
βερόν κριτήν) ПНЧ к. XIV, 1746. 

2. Судья, должностное лицо: Въ гединъ 
же днь бысть томоу оученикоу. въ гединъ 
градъ ити. въ немьже бА||ше соудии зълыи 
бога не имыи. (εν τινι πόλει... άρχοντα 
έχούση 'в некий город, имеющий правите
ля') Изб 1076, 129-129 об.; Не ишти да 
боуди соудии. еда не мошти начьнеши. не-
правьды отълоучити. еда како оубоишисА 
оть лица сильнааго. и положиши блазнъ въ 
правости свогеи. (κριτής) Там же, 141 об.; 
Се бо нѣколи итомъ бывъшемъ моужемъ 
разбои т в о р А щ е м ъ . . . и бысть съвАзаномъ 
имъ соущемъ. и ведомомъ въ градъ къ соу
дии. ЖФПХІІ, 57в; Такожде въгодьно гесть 
вьсАкомоу събороу занге не много съкоу-
ПЛЫНИИХЪСА еп(с)пъ. къ събороу ВЬСА съ-
дьржати оть когетжьдо епархии по три 
избьрати соудии (δικαστάς) КЕ XII, 164; 
въсхыщници жизнь мАтоуть. соудьѣ соу-
дище оуглажають. клгеветьници лъжю 
продаютъ. дроугъ на дроуга лъжюще... без 
оума МАтетьсА ВСАКЪ ЧЛВКЪ живыи. СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 12; А что боудѣть дъкончано. оу 
ризѣ. и на гочкомь берьзе. перьдъ соудии-
ми. и пьрьдъ дъбрыми людми. того оу 
смольн(с)кѣ. не починати. Гр 1229, сп. А 
(смол); оже боудѣть смолнАниноу съ немь-
чичемь ТАжа. въ ризѣ тоу СА ТАЖЮТЬ пе-
редъ рижьскымь соудьею. Гр сер. XIII 
(смол); а коуда пошл<о> соудии твоемоу 
гездити. Гр 1264 (2, новг.); а судьге слати 
на петровъ днь. тако пошл<о>. Гр 1268 
(новг); исаА бо гать аимить [так\] гь ѿ игероусалима крѣпость и крѣпка испол
нена [ЛИ ок. 1425, 53а (1015) исполина] и 
члвка храбра и соудию и пророка и смѣре-
на старца (Ис 3. 2: δικαστήν) Парем 1271, 
259; соудьге по волости не слати. ЛНХІІІ2, 
107 (1228); Еп(с)пъ или причетникъ ω грѣ-
сѣхъ бэклѣвѣтагемъ. и ирѣцаетьсА црквна-
го соудища. и просить оу ц(с)рА мірьскыхъ 



соудии. таковыи своей чти да боудеть ли-
ш е н ъ . (δνκαστάς) КР 1284, ІЗІв; то же МПр 
XIV2,104; Надь в с ѣ м и же симі достоить на 
ВСАКОИ При КНАЗЮ И СОуДІИ. СО ВСАЦІМЬ ИС-
п ы т а н ь к м ь и тьрпѣниіемь испытанью тво-
рити . ЗС 1285-1291, 3376; < 0 > ж е закоупъ 
бѣжить в г(с)ды. то и б ѣ л ь идеть. искать 
коунъ. а швлено ходить, или къ КНАЗЮ. или 
къ соудигамъ. бѣжить сзбиды ДѢЛА с в о к г о 
г(с)на РПр сп. 1285-1291, 620г; п р и д о ш а 
на нь разбоиници . и возпи старець. и слы-
ш а в ш е соусѣди кто вша разбоиникы и п о -
слаша ихъ къ соудии и въсади га в темни-
ц ю . (τω ήγεμόνι 'правителю') ПНЧ 1296, 
16; а твоимъ соудигамъ по волости, само-
соуда не замышлАТИ на людехъ. Гр 1305-
1307 (1, новг.); а за волокъ ѣздити соудьи 
како п о ш л о по новгородьскои п о ш л и н ѣ . 
Гр 1327 (новг.); и на то свѣдци. панъ дмтръ . 
панъ петръ. панъ судивои. панъ судьА 
сганоцькыи. Гр после 1349 (ю.-р.); бж(с)тв-
нѣи же патрикии. проусиискыи геп(с)пъ и 
мчнкъ . соудигемь анфипатомь въпросимъ 
пре(д) л ю д ь м и и пре(д) н а р о д о м ь . . . 
II ...тако а в ѣ щ а . (προς τον δικαστήν) ΓΑ 
XIV,, 190-191; кто иметь перестоупати 
правіла си. или дѣти мои . или правноуча-
та. іли в которомь городѣ намѣстникъ . или 
тиоунъ. или соудьга... д а боудУть проюіАти 
в сии вѣкъ и в боудоущиі УВлад сп. сер. 
XIV, 630а; а се землАне панъ ходько бы-
б е л ь с к и и . . . олефѣрько судыа. панъ воитъ 
перемышльскии . Гр 1359 (ю.-р.); судить 
монастырьск іи тивунъ съ п о с е л ь с к и м ъ 
вмѣстѣ съ н а ш и м и судьями, а прибытокъ 
имъ на полы Гр 1362-1364 (твер.); а рАду 
кнже въ новгородьскои волости, тобѣ и 
твоимъ судыамъ не посужати. Гр 1371 
(новг.); Аще кто. с т ѣ б л ѣ к с в о к и нивѣ . или 
тѣрньге. ХОТА пожещи... пожьжеть чюжага 
нивы, или виногра(д) . достоить су(д)и ис -
пытати. а щ е в н е в ѣ д и н ь и . . . възгнѣщеше-
му оогнь. то б ы в а к т ь бес тощеты. (τον 
άκροατήν) ЗСXIV2, 27; [Богородица Иоси
фу Аримафейскому] ПОТЩИСА блгошбразне 
к пилату. безаконьному судии, и испроси 

съ кр(с)та СНАТИ тѣло оучителА с в о к г о . 
[ср. Мф 27. 58] КТур XIIсп. XIV2, 247; при 
оубииствѣ осудить судии, по з а к и н у 
оумрети. и р а з б ѳ и н и к ъ чресъ закоэнъ. (б 
δικαστής) МПр XIV2, 45 об.; с т р а ж ь к же то 
с л ы ш а в ш е скоро ш е д ш е възвѣстивше [в 
др. сп. -иша] судьи с ъ л у ч и в ш е к с А оужни-
комъ ѿ стою бориса и глеба ЧтБГ к. XI сп. 
ШѴ2, 109в; бъ даеть власть емуже хощеть . 
поставлАеть бо ц(с)рА и КНАЗА ВЫШНИЙ. .. 
II . . .оустрагаеть. и судью правАщаго судъ. 
ЛЛ 1377, 47-48 (1015); противоу сндии не 
и в ѣ щ а и протыриви [Пр XIV, (1), 124а про-
нырливи] бо соуть. но оэбаче ѿ ба да(на) 
к с т ь имь держава . Пр 1383, 130а; а при 
томъ были и свѣдци . . . костько судыа пере
м ы ш л ь с к и и . воитъ п е р е м ы ш л ь с к и и ми-
халко. и вели было д о б р ы х ъ при томъ. Гр 
1390 (ю.-р.); се бо в и ж ю многы нынѣ ѿ су
дии с т р а ж ю щ а . (των... κριτών) ГБ к. XIV, 
211а; вездѣ же да держить(с) законъ. и да 
промышлАють о сблюденьи к г о соудьга и 
КНАЗИ. (οί ύπαρχοι, вар. έπαρχοι) ПНЧ 
к. XIV, 386; ты в с ѣ суды цркви д а н ы суть. 
КНАЗЮ И болАромъ и судыа(м) в ты суды не 
въступатисА. УВлад сп. к. XIV, 322а; Стра-
ш е н ъ кси г(с)и. изливаю б е щ е с т ь к на 
КНАЗА. на сщнкы гнѣвъ бкрываю. и с у д и и 
въ плѣнъ п о с ы л а й . КТурКан XII сп. XIV, 
231 об.; и славу постігае(т). студъ мнози 
бо преже года ѿ в елмож в песъ мѣсто въ 
а(д) сведени б ы ш а и судии ѿ хужыни(х) 
о с у ж е н и быша. и батии послѣднее шбни-
щаша. (κριταί) ЗЦХГѴ/ХѴ, 94а; ни судимъ 
судыамъ. ни законоположници будемъ. за-
коноположникомъ. СбТр ХІѴ/ХѴ, 28; Ты 
же ерею слуга ба ВЫШНАГО. не оубоисА 
не оустыдисА лица чловечьскаго. Аще 
ти ц(с)рь есть или кнзь . или судиА. или 
воинъ. или рабъ. СбСоф XIV—XV, 112а; 
наимити же извозници. въздвигоша ТАЖЮ 
на блжнаго просАще провоза... неправед
ный же соудию мьзды ω тѣ(х) вземъ при-
соуди на блжнѣмь ВЗАТИ тѣмь нае(м). ПКП 
1406, 190в; Виасъ, соудьга сы, а с о у д и 
повинънаго смртью и прослезисА Пч 



н. XV(1), 27 об.; вси лю(д)е КНАЗИ И ВСА || 
с у д ь и земльныа. оуноша и д в ы старци со 
ю н о т а м и да хвалА(т) ИМА г(с)не. (Пс 148. 
11: κρ ιτα ί) ИларСлЗакXIсп. XV, 166 об.; то 
же Пал 1406,202а; • соудии цьркъвьныи, 
соудии вещьмъ цьркъвьнымъ - долж
ность в Византии, экдик (защитник, адво
кат в церковных делах): А ш т е кыи еп(с)ш>. 
на и м ѣ н и и п о с т а в л к н и к сътворить . . . ли 
п р и с т а в и т е [вм. -ть] на мьздѣ с т р о и т е л и 
црквьнааго. ли соудию. ли парамонарА. 
ли ВСАКО к о к г о правильнааго . срамьнааго 
ради прибытъка с в о к г о . . . да отъпадеть 
с в о к г о степене . (εκδικον) КЕ XII, 31 об.; 
Бѣ нѣкто д и и к о н ъ въ к п ( с ) п и и . именемь 
с а в и н ъ . . . и сего к п и ф а н и и постави соу
д и ю в е щ е м ъ црквнымъ . (έκδικεΐν) ПНЧ 
1296, 24 об.; и то [вм. т ѣ м ъ ? просителям] 
абиіе истиньншіе створити с у д ь и м и цркв-
н ы м и повелѣваше [Иоанн Милостивый]. 
(δια των έκκλησ ι εκδ ίκων) МПр ХІѴ2, 43; 
Е п и ф а н и и кюпрьскии . постави судью ве
щ е м ъ црквнымъ . д ь и к о н а мниха именемь 
савинъ. бАіпеть к н и ж н ы й писець . (έκδι
κεΐν) Там же, 52. 

3. Ветхозаветный судья, правитель: по 
самсонѣ не бы(с) соудьѣ лѣ(т) ·Μ· тѣмь и 
велико бы(с) зло. КН1285-1291, 569а; ге-
деонъ молотАше п ш е н и ц ю отьню на гоум-
нѣ . и видѣ англа поставлАюща и соудью. 
ВЪПЪЛЧИТИСА на мадианы. (χε ιροτονοΰντα 
αυτόν του κρΐναι; ср. Суд 6. 11) Изб XIII, 
182 об.; оумершю же і(с)су бы(с) с у д ь и в 
него мѣсто июда. и инѣхъ судии бы(с) -дг 
[ср. Суд 1. 1-2] ЛЛ 1377, 32 об. (986); и 
въстави имъ [иудеям] г(с)ь с у д ь и . . . к г д а 
оумираху судии, и ѳступахуть ѿ г(с)а ити 
въ слѣдъ В ъ инѣхъ (Суд 2. 16: κρ ιτάς) Пал 
1406,172а; при соудыахъ - в период судей 
в еврейской истории: слышасте ѿ ба казнь 
посылаему на з е м л ю . . . при судьи(х) 
ратьм(и) . при д в д ѣ мором(ь) СВл XIII сп. 
ХІѴ/ХѴ, 86а; слышасте казни ѿ § а . . . || . . . 
при судьихъ рати наведе. при д в д ѣ моръ 
на лю(д) . при титѣ плѣнъ на ер(с)лмъ. СВл 
XIII сп. н. XV, 129-129 об.; || обычно мн. 

Книга Судей, одна из книг Ветхого Заве
та: Въображены оубо быша кънигы. десА-
теры и дъвок. ВЬСА дрѣвьнАИ жидовьскыи 
моудрости. пьрвок б ы т и к . по семь исходъ 
левгитьскыи. по семь числа, таже въторыи 
законъ. по сихъ исоусъ и соудии. (Κριταί) 
КЕXII, 245 об.; судьи книгы едины, руфъ 
кнігы едины. ц(с)ртва четыри. (Κριτών) КР 
1284, 50а; и ВСАКЫ книгы по скончании 
м л т в ы нашей, почитающе соудии. ц(с)рт-
вии прѣ(ж) сихъ. ишва. || и СОЛОМОНА КНИ
ГЫ. (τών Κριτών) ПНЧ 1296,128-129; ико-
же ре(ч) писании [в др. сп. писание] въ 
книгахъ судии, по се(м) изиде англъ г(с)нь ѿ галгалъ к лафмону. [ср. Суд 2. 1] Пал 
1406, 171в; икоже ре(ч) въ судии писанок 
[в др. сп. писание] Там же, 1846; бытьк 
же и исхо(д). левгиты и числа, соудии и 
ц(с)ртва. и ВСА пррчьства по чиноу. и про-
чаи ВСА книгы || добрѣ свѣдаше [Никита 
Затворник]. ПКП 1406,156б-в. 

СОУДИИНЫИ (10*) пр. Отн. к соу
дии. 1.5 7 знач. О Боге: ина бо суть еже 
судиина и подружнА и вздасть г(с)ь по 
дѣломъ и(х) въ днь судный [Мф 16. 27]. 
(άλλος γάρ έστιν ό κριτής και ό διανομεύς 
'ибо есть иной Судия и Раздаятелъ') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 177г. 

2. Во 2 знач.: вниде [старец] въ градъ и 
изведе разбоиникы ис темницѣ. и ѿ слоугъ 
соудиинъ избави и. (δημοσία 'принарод
но', смеш. с δημόσιος 'палач, блюститель 
порядка') ПНЧ 1296, 16; Оувѣда тре-
блжныи [Иоанн Милостивый], нѣции оби-
димии ω суперникъ ихъ. и ХОТА приступи
те къ славному, боизнью судииною. и 
пр(о)рки [вм. прокъ - λοιπών] предъста-
тель възбранАкми . (φόβφτών καγκελλαρίων 
και τών έκκλησιεκδίκων) МПр XIV2, 42 об.; 
по(д)бакть постАщемусА ч л в к о л ю б и к м ь 
по(д )битисАоу . . . х&эще [ПНЧк. XIV, 1086 
хощеши] ли блгимъ добрео творити. злым 
же никакоже. или мучиши [вм. мучити] су-
диіно [далее в рук. утрачен лист; в ПНЧ 
далее дѣло. начинавши творити.] (κριτοϋ) 
МПр XIV2, 56об.; жену нѣкую... судьинъ 



състолникъ нужашесА к себѣ влѣкыи. по-
сагьгути не ХОТАШД -[ГБ XI, 69г ХОТАШТА, 
вм. -штж]. (τοΰ δικαστού) ГБ к. XIV, 165в; 
икоже оубо [в греч. далее τοις κανόσιν 'ка
нонам'] противАщемсА соудиинымъ оуста-
вомъ [вм. правиломъ противАщесА соу-
д и и н и и оустави?]. нецѣли бывають . (оі 
τοις κανόσιν έναντιούμενοι πραγματικοί τύ
ποι ακυροί είσι 'противоречащие канонам 
государственные законы недействитель
ны') ПНЧ к. XIV, 2а; въведени же быша. и 
прочий т р и е . . . послани же б ы ш а въ хра
мину соудиину. (τοΰ κριτοΰ) Там же, 116в; 
• соудииныи соудъ - решение судьи, при
говор суда: Иже соудиинымь соудомь. или 
п р о ш е н и к м ь соуперника. кльнетьсА въ 
цркви . . . и юбличенъ боу(д)ть. и да оурѣ-
жють емоу АЗЫКЪ. (εκ δικαστικής ψήφου) 
КР 1284, 326г. 

З.В 3 знач. • Кънигы соудииныю-
Книга Судей, одна из книг Ветхого Заве
та: тъгда п р о р и ц а ш е пр(о)ркъ [Малахия] 
въ д н и безначалии. ико| |же ксть писано, 
въ книгахъ соудииныхъ. (έν τή βίβλω τών 
Κριτών) ПрСХІІ/ХІІІ, 11 Зв-г. 

СОУДИИСКЫИ (4*) пр. Отн. к соу-
дии. 1. Во 2 знач.; судейский: [о нападках 
тт. Валента на Василия Великого] никто-
же не вѣсть всего, но толико ихъ ЧЮДАТСА 
к л и к о ихъ труды СВѢДА(Т). н а л е ж а н ь и . 
обѣщаньи. п р ѣ щ е н ь и . ω чина судииска пу-
щающю к нему, препрѣти покушающюсА. 
(δικαστικού) ГБ к. XIV, 162г; Ц(с)рь ѳи-
липъ. Нѣкоего антипатрова дроуга приста-
ви с соудьими соудити, по томъ же, по-
разоумѣвъ извѣсто , ико вапомъ красить 
брадоу и главоу, и сведе и ѿ соудиискаго 
стола Пчн.ХѴ (1), 17. 

3. В 3 знач. • Кънигы соудиискыш -
Книга Судей, одна из книг Ветхого Заве
та: тъгда же п р о р и ч а ш е пр(о)ркъ [Мала
хия] въ д н и безначальи . и к о ж е ксть писано 
въ книгахъ соудиискахъ. (έν τή βίβλω τών 
Κριτών) Пр 1313, 147α; и б р ѣ т а е м ь бо в 
соудиискихъ книгахъ и к о ильи ж е р ц ю . во 
дни соны соудАщю во изрли. и возиидоша 

иноплеменьници на р(с)лмъ... и стню за-
вѣта Г(С)НА плѣниша. [ср. 1 Цар 4. 17] ЛИ 
ок. 1425, 2286 (1187). 

СОУДИЛИЩ|Е (2*), -Ас . 1. Суд: Иже 
кто речеть братоу своемоу рак(а) повиненъ 
есть сбороу [Мф 5. 22] еде. соудилищ(е) 
еврѣиско рече. (τό δικαστήριον) ПНЧ 
к. XIV, 28г. 

2. Помещение для заседаний, собраний: 
въ калхидонѣ. на соудшшщи. орестоутито-
вы цркве... II ...отъ ВЬСАКОГО събора соу-
диимъ избьраномъ... въгодьно бысть... 
ико отъ вьсѣхъ избьрати... ХОТАЩИИХЪ по-
садити. съвьрыпенша ради прочиихъ. (εις 
τό σήκρητον) ΚΕ XII, 164-165. 

СОУДИМЫИ (37) прич. страд, наст, 
к соудити. I. В 1 знач.: не стыжю бо СА 
судимъ. зане и азъ въ времА сужю. ико 
еп(с)пъ сыи. древніи же ксть законъ. 
еп(с)пы нынѣ оубо судити. (κρινόμενος) ГБ 
к. XIV, 119в; Отъкуду оубо видимъ нѣкыи 
праведникы. дшю влекуща [ψυχορραγοΰν-
τας 'умирающих'] за многы дни. и судимы, 
нѣкыи же грѣшны мирно, и въ скорѣ из-
дыхающа. (κρινόμενους) ПНЧ к. XIV, 1796. 

2. Во 2 знач.: Еп(с)кпоу судиму бываю-
щоу аще всей шбласти еп(с)пи съгласно 
рекуть на нь. пакы соуд(ъ) не бываеть. (δι-
καζομένου) КР 1284, 76а; судиму же г(с)у 
пилатомь за сп(с)ние всего мир(а) (ήνείχετο 
κρινόμενος... ό κύριος) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 18а; 
ка(к) же не разумѣша премдрии и словес-
нии елиньстии. ико законъ положиша [в 
греч. прич.]. судими суть ѿ свои(х) законъ. 
(κρίνονται) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 102β; β роли с: 
и готолѣ кпифании всѣхъ приходАщихъ 
самъ соужаше. ω оутра и по ВСА дни. до 
девАтаго ча(с) пребывайте видимъ соуди-
мыми ω него, и ѿ ча(с) девАтого до оутра 
невидимъ бѣ никыимже члвкомъ. (τών έπι-
κρινομένων) ПНЧ 1296, 25; | о Божьем 
суде, ожидающем людей при жизни или 
после смерти: болАре и началници. не 
г(с)ьскы не гордАще(с)... но болѣпно и по
лезно. сп(с)но. к ползованию всегда, и ико 
омъ видими и судими. словомъ истАзаеми 



и м ж е д о л ж н и есте глти и творити. (κρ ι
νόμενοι ) ФСт XIV/XV, 205в; \\ в роли с. Об
виняемый, подсудимый: А щ е къто еп(с)пъ 
н ѣ к ы и м и п р ѣ г р ѣ ш и и [β др. сп. прѣ грѣше-
нии] огланъ бывъ соудитьсА. по семь 
сълоучактьсА о нѣмъ съвѣщатисА епархи-
и с к ы и м ъ еп(с)помъ. неповиньнааго оубо [в 
греч. далее τών μεν 'одним'] соудимааго 
осоуждающемъ [в греч. далее τών δέ 'дру
гим'] повиньнааго . . . митрополиискоуоу-
моу еп(с)поу. . . призъвати и н ы н ѣ к ы и соу-
ДАщемъ и н е в ѣ р и к раздроушающемъ (τον 
κρ ινόμενον) КЕ XII, 93; подобаіеть же и 
соудимаго [в греч. далее ε ίδέναι 'узнать']. 
како гесть житиге к ( г ) аще н е в и н о в а т ь . . . 
или п р е п д б н ы . . . или цѣломоудръ (τον κρ ι 
νόμενον) ГА XIV,, 2246; то же МПр Х1Ѵ2, 
21; РПрМус сп.ХІѴ2,2-2 об.; гнѣвъ и су(д) 
великъ. иже плюіеть на л и ц е члвку. б л ж н ъ 
иже оуправить ср(д)це с в о и на ВСАКОГОЭ 
члвка. и п о м о щ и судиму. и пга(д)гати скру-
шена. МПрХІѴ2, 37. 

З.В5 знач.: нѣкогда оу [ПНЧн. XIII, 89г 
оубо] двѣма члвкома судимома савиномь . 
гединомо [ПНЧ н. XIII -моу] же соущю бо-
гатоу а дроугомоу ни | |щю. савинъ же п о 
м ы с л и слово сътворити оубогаго. (κρ ινόμε
νων) ПНЧ 1296, 24-25; то же МПр ХІѴ2, 
52. 

СОУДИН|А (1*), -Ы с. Сосуд (зд. по
гребальный): аще кто оумрАше. . . мртвца . 
сожьжаху. и по семь собравше кости, вло-
жаху в судину малу [ЛИ ок. 1425, 6г ссудъ 
малъ] . и по| |<ставА>ху на столпѣ на пу-
те(х) . еже творАть ВАТИЧИ И н ы н ѣ . ЛЛ 
1377,5-5 об. 

СОУДИТЕЛ|Ь (1*), -А с. Судья: бъ су-
дитель крѣпокъ праве(д)нъ и терпеливъ. 
шко бъ судии гесть. знагемъ гесть г(с)ь суд-
бы творА. (Пс 7. 12: κρ ιτής) МПр ХІѴ2, 
11 об. 

СОУДИТИ (959), -ЖОУ (-ЖДОУ), 
-ДИТЬ гл. 1. Выносить суждение, давать 
оценку: понгеже бо нѣсмь [вм. -мъ] срдьць-
мь соудии. нъ оть нихъже с л ы ш и м ъ соу-
димъ . (κρίνομεν) КЕ XII, 184 об.; старечь 

же ре(ч) прости ΜΑ О ча(д) ба ради, кто 
гесмь азъ таковаю соудити. аще быхъ моглъ 
своихъ грѣховъ плакатисА. (κρίνειν) ПрЛ 
1282, 306; то ж е ПНЧ к. XIV, 175г; т к о ( ж ) 
самъ судилъ еси собѣ ре(ч) . тако тоб(ѣ) 
с у ж ю и азъ. аще оставиші т ы подобному 
т о б ѣ члвку съработнику. и 3 мене таковую 
п р и і м е ш и блг(д)ть. КР 1284, 15а; рьци 
м ы с л ь ю и оумъмь. къ съвѣсти д ш а свогега. 
п о что соудиши чюжАіа съгрѣшеныа ма
лага, и въ одинъ часъ съгрѣшьшихъ . и въ 
скорѣ приходАЩИХЪ н а покаганыге. а ты 
злыми грѣхы. с ъ г р ѣ ш а ю щ и . и безаконьге 
т м а м и д ѣ ю щ и . то себе не осоудиши. Изб 

XIII, 28 об.; оусты твоими соужю ти злыи 
рабе . (Лк 19.22: κρ ινώ) ГА XIV,, 159а; и м ь -
ж е судомь судите. есудитьсА вамъ. (Мф 
7. 2: κρίνετε) МПр ХІѴ2, 59; то же ПНЧ 
к. XIV, 1776; ПКП1406,1546; ЛИ ок. 1425, 
197г (1172); П р и д е авъва макарии. къ авъ-
в ѣ пахомью. пахомии же в ъ п р а ш а ш е его 
ГЛА. гако суть братыа без чина, д о б р о ли 
есть наказа(т) гла ему авъва макарии. на
кажи и суди право иже подъ тобою, в н ѣ же 
не су(д). кого, (κρίνον . . . μή κρίνης) ПНЧ 
к. XIV, 104г; Безъ добродѣтели МОЛАЩИСА 
о д ш е . а щ е и въздухъ и с п о л н и ш и словесъ . 
судить т и павелъ ГЛА. ПАТИ словъ х о щ ю въ 
м л т в ѣ с в ѣ р о ю . неже т ь м у словесъ газы-
комъ [ср. 1 Кор 14. 19]. КТурКан XII сп. 

XIV, 226об.; I образн.: потъ суди(т) боле
сти. рѣши(т) и гавлАе(т) сдравье . (κρίνει 
'выводит (из организма)', воспринято в 
знач. 'судить') ГБ к. XIV, 306; || считать 
(счесть) (кого-л., что-л. каким-л. или 
кем-л.), считать, что (с придат.): ни тъже 
бо патриархъ ω себе ли бывъшемоу п о с о 
би, ли злоу семоу [браку Константина VI 
и Феодоты] быти соуди и цркъви кромѣ . 
(εκρ ινεν) ЖФСт к. XII, 72; сеце [в др. сп. 
сице] имъ [епископам] подательнѣге быти 
соуждю. да а щ е ХОТАТЬ КЪ своимъ прихо
д и т е притАжанигемъ. и принесениге п л о -
д о м ъ сътворити (κρίνω) КЕ XII, 105; ере-
ти(к) же по вели(ч)ству. и ТАГОТЫ гако тѣла 
суть и [в греч. нет] суди(т) бж(с)тво. и сего 



ради малъ мни(т) дхъ. (κρίνει) ГБ к. XIV, 
226; в понтѣ бо оацю стго [Василия Велико
го], въ кападокии же мтри. глще се и ис-
повѣдающе. ИСПОЛНАЮ(Т) многымъ слу(х). 
аз же велье сужю знатье. добродѣтелии 
оною блгочадье. (κρίνω) Там же, 145в; 
[слова Моисея] и кмъ обѣ дъсцѣ повергохъ 
из руку свогею и скрушихъ к предъ вами 
соудивъ о васъ. ико не достоини гесте 
лю(д)к. и гестьственаго законоположенаіа 
[β др. сп. законоположеньи]. [ср. Втор 9. 
17] Пал 1406, 1496; \\ осуждать: свогемВ 
бо дѣлоу зазираи. чловѣка же гегоже не 
съзъда томоу не соуди. Изб 1076, 37; и 
блжныи паулъ въпиіеть. ты же чьто соу-
диши братоу. (Рим 14. 10: κρίνεις) Там же, 
97 об.; то же ПНЧк. XIV, 1036; сло(в) юко 
не подобагеть соудити съгрѣшающихъ. 
ПрЛ 1282,93в; и въ геуа(г)лиихъ. не соуди-
те да не осоужени боудете. (Мф 7. 1: μή 
κρίνετε) ПНЧ 1296, 14; то же МПр ХІѴ2, 
47об.; ап(с)лъ рече ты что судиши. и 
оуничьжаіеши и [брата]. (Рим 14. 10: 
κρίνεις) МПр XIV2, 47 об.; ты же что суди
ши пастуха овца сыи. что въсхыщагеши 
бии судъ (ανακρίνεις) Пр 1383, 32а; то же 
ПНЧ к. XIV, ПОв; Безъгрѣшнаго бо .е. 
дѣло геже грѣхомъ судити. кто бо безъ грѣ-
ха развѣ(и) един(ъ) бъ [ср. Ин 8. 7]. ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 72а; \\ делать выводы, понимать: 
нѣции же відивше кто [Андрея Юродиво
го] не вѣдуще судити добрыхъ дѣлъ... гла-
ху. зрите ико бѣшеныи онъ икоже песъ. 
тако лобызаіеть нозѣ бившаго кто. (τάς 
διακρίσεις) ЖАЮ к. XIV, 19в. 

2. Судить (на суде): Въ кротости изьми 
обидімааго. из-д-роукы обидАінтааго. И не 
изнемагаи кгда соудиши. (Сир 4. 9: έν τφ 
κρίνειν) Изб 1076, 81; аще еп(с)пъ огланъ 
боудеть. и соудАть СЪШЬДЪШИИСА еп(с)пи 
I] своки епархиа. отъ чиноу свокго разд-
роушать и. мьнить с Α повѣдати и при-
бѣжати къ приблаженоуоумоу еп(с)поу 
римьскоуоумоу. и тъ. . . таковок правьдьно 
мьнѣти имать. ико обновите испытанию 
написати съподобить къ ближьниимъ епар

хиа еп(с)помъ. (έάν... κρίνωσιν) ΚΕ XII, 
109-109 об.; Тъ [Дионисий Ареопагит] 
бАше кдинъ ѿ соущихъ въ афинѣхъ. славь-
ныихъ. батъ и моудръ и славьнъ. бѣ же 
соудА. на глемѣмь. аригевѣ ледѣ . (κρίνων) 
ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 86; Аще калоугеръ скимьнъ 
възлАжеть женѣ на лоно, любо и мтри. то 
соудить кмоу законъ. СбТр ХІІ/ХІІІ, 51; 
Аже латинескии гость биктьсА мьжю 
събою оу роускои земли, любо мьчемь а 
любо дѣревъмь. КНАЗЮ ТО не надобе. мьжю 
събою соудити. Гр 1229, сп. А (смол.); боу-
дѣть ли тАжа смолнАниноу съ немьчицемь 
на гътьскъмь березѣ. а соудити и гъть-
с к ы м ъ соудьимъ. тоу той ТАЖИ и коньць. 
Гр сер. XIII (смол?); тьгда гнъ [виноградни
ка] сѣдъ на соудищи нача соудити. Пр сер. 
XIII, 187г; то же СбЧуд к. XIV (1), 294а; а 
бес посадника ти кйже соуда не соудити. 
ни волостии раздавати. Гр 1268 (новг.); то 
же Гр 1305-1307 (2, новг.); Се и з ъ КНАЗЪ 
смоленьскыи федоръ. соудилъ есмь. бире-
ЛА. съ армановичемь про колоколъ. про 
немецьскыи. бирель правъ а армановичь 
виноватъ. Гр 1284 (2, смол); Тлеть бо 
писаниге властели ири суть, і вина да не 
пьють. да не оупившесА забудуть п р е 
мудрости, і право судити не възмогуть. 
(κρίνειν; Притч 31. 5: κρΐναι) КР 1284, 52г; 
то же МПрXIV2,56; ПНЧк. XIV, 200а; аще 
ли кто стьбльге илі т ь р н ь к ХОТА пожещи на 
своки нивѣ. възгнѣтить огнь, тоже (ЗГНЬ 
прошедъ въжьжеть ч ю ж ю нівоу или вино-
градъ. достоить соудити и испытати. да 
а щ е в невѣдѣник или въ мѣсть. възгнѣтив-
шю югнь сь (δει περιεργάζεσθαι τον άκρο-
ατήν 'должен исследовать судья') ЗС 
1285-1291, 339г; не по славѣ соудите. ни 
по бесѣдѣ обличите, нъ соудите правдою. 
(ср. Ис 11. 3-4: κρίνει... κρίνει 'судит 
[Бог]') Изб XIII, 188 об.; а на низоу тобѣ 
кнАже новгородчА не соудити. ни волости 
роздавати. Гр 1307 (1, новг.); то же Гр 1307 
(2, новг.); Гр 1371 (новг.); аже наидуть оу 
немѣць нечистый товаръ оу рускои земли, 
пойти к м у на задъ с товаромь оу ригу. 



тамъ кто свои кнлзь судить. Гр 1338-1341 
(полоцк.); аще бо нелицемѣрно соудите. 
оурозоумѣкте клѣвѣтающаго ближнжго 
(κρίνετε) ГА XIV,, 223г; не подобакть сихъ 
соудовъ и ТАЖЬ. кйзю соудити. ни боиромъ 
кто. ни соудыамъ. УВлад сп. сер. XIV, 
6286; то же УВлад сп. к. XIV, 321г; Аще бу-
деть прА межю члвкы. и приде на судъ да 
судАть. и да (зправъдають правѣднаго. ЗС 
ХІѴ2,38; Право судите снве члвчьстии. (Пс 
57. 2: κρίνετε) ΜΠρXIV'2,14 об.; оклеветаю 
брата, оклеветакть закона, и судить заки
ну. (Иак 4. 11: κρίνει) Там же, 55 об.; А ты 
ТАЖИ вси судАть с послухы свободными. 
РПрМус сп. XIV2, 15 об.; А кому будеть с 
нимъ судъ намѣс[тн]ици мои не судите его 
блюдите [ег]о. изъ КНА(З) великий сужу 
его Гр 1371/1372 (моек.); рѣша сами в 
себѣ. поищемъ собѣ КНАЗА. иже бы воло-
дѣлъ нами и судилъ по праву, идаша [в др. 
сп. идоша] за море къ варАгомъ. к русі. ЛЛ 
1377, 7 (862); іако(ж) прркъ ре(ч). Бе су(д) 
твои ц(с)рви дажь. и правду твою ейви 
ц(с)реви. судити люде(м) твоимъ въ прав
ду, и нищи(м) твоимъ в су(д). (Пс 71.2: κρί-
νειν) Там же, 143а (1206); Α тѣ суды, су-
ДА(Т) наши, намѣстници. по томуже какъ 
было и доселѣ. Гр 1390 (моек.); Овца не 
пасѣте пастыревъ... довлѣеть бо ва(м) аще 
добрѣ пасоми кете, не судите судьи, ни за
кона полагайте законоположникомъ. (μή 
κρίνετε) ГБ к. XIV, 206а; Аще ли ірѣхъ црк-
вныи боудеть. кп(с)пъ да соудить по кано-
номъ. иже соуть законы повелѣни. (κρινέτω) 
ПНЧ к. XIV, 2066; а старци и люди кото
рый живу(т) на стого іоа(н) земли, и суди
ти и рАдити. игумену іоа(н)скому самому з 
бра(т)кю. Гр ХІѴ/ХѴ (полоцк.); не высоко 
(о)убо мыслимъ. възлюблении. ни судимъ 
судьимъ. ни законоположници будемъ. за
коноположникомъ. СбТр ХІѴ/ХѴ, 28; впро-
си тѣхъ [Григорий чудотворец Печерский 
пришедших людей] кокю сосоуже(н) бы(с) 
[преступник], они же рѣша на древѣ повѣ-
шенъ боуде(т). блженыи же ре(ч) имъ. до-
брѣ соудисте заоутра сии повѣсить(с). 

ПКП 1406, 151г; слыш(а)в же оучитель 
м о и оудари ΜΑ ГЛА. аще б ы ш а тебе поста
вили сУдьею расоудити каш ©дежа коемоу 
подобна есть , тако б ы соудилъ гако еси 
шрекълъ. а н ы н е р е щ и было бы по правдѣ. 
комоуждо стАжавшемоу свою, (κρϊναι) Пч 
н.ХѴ(2), 101; и по правдѣ не су(д)те и н ы и 
по в р а ж ь д ѣ творить , и н ы горкаго того при
бытка жадага. а и н ы и оума не исполненъ 
СВл XIII сп. н. XV, 85г; прич. β роли с: юти 
б ы в ш е . предъеташа [муч. Дасий, Гаий, Зо-
тик] соудАщемоу. он же ВСАКО и с к о ш е н и к 
[так]] имъ . моукоу принесе . и би іа без м и 
лости , (τώ δικάζοντι) ПрС ХІІ/ХІІІ, 30β; и 
II тако ѿ соудАщихъ к м о у шпоущенъ бы(с) 
[Ориген] ѿ моукы. и ѿ цркве изгнанъ бы(с) 
(από τών κρινόντων) ГА XIV,, 198в-г; ре(ч) 
бо соломонъ. п о с л у ш а й т е внушите вси 
судАЩии земли, т к о ѿ ба дастьсА вамъ 
власть. (Пс 2. 10: оі κρίνοντες) РПрМус 
сп. XIV2, 2 об.; то же ΜΠρ XIV2, 21; н ы н ѣ 
II ц(с)ри разумѣите . накажитесА вси судА-
щ и и земли, р а б о т а й т е г(с)ви съ страхомь. 
[ср. Пс 2. 10] ΜΠρ XIV2, 12-13; соудити 
кому-л. — осуществить правосудие в отно
шении кого-л.: силнии гнѣвливи соуть. 
вина ж е да не пивають . и да не запившесА 
забоудоуть моудрости. и право соудити 
н е м о щ ь н ы м ъ не възмогоуть. (Притч 31. 5: 
κρϊναι) Изб XIII, 148; избавите о б и д и м а . 
судите сиротѣ. о п р а в д а й т е вдовицю. (Ис 
1. 17: κρίνατε) ЛЛ 1377, 796 (1096); то же 
ЗСХІѴ2, 39; МПрХ1Ѵ2,15 об.; Право суди
те снве члвчьстии. судите сиротѣ і н и щ ю . 
смѣрена и оубога оправдайте . (Пс 81. 3: 
κρίνατε) ΜΠρXIV2,14 об.; Не соуди и н ѣ м ъ 
ТАЖЮЩИМСА, преже даже не сам СА осоу-
д и ш и [в др. сп. судиши] пре(д) соудьими. 
(μή . . . δικάσης) Пч н. XV (1), 17 об.; \ о Бо
жьем суде, ожидающем людей при жизни 
или после смерти (в т. ч. Страшном суде): 
аже м и СА п о ц ь н ы и и насмихати а соудить 
бъ и моА хоудость ГрБ № 752, 80 XI; даже 
кто запъртить или тоу дань и се блюдо, да 
соудить к м о у бъ въ днь п р и ш ь с т в и и с в о к -
го и тъ стыи г е о р г и н . Гр ИЗО; Вѣроукмъ 



въ к д и н о г о ба ОЦА.. . въшьдъшааго на 
носа, и пакы грАдоущааго. соудитъ ж и в ы -
имъ и мьртвыимъ . (κρΐναι) КЕXII, 169 об.; 
то же СбЯр XIII2, 57; ре(ч) бо гь въ нем 
ТА застаноу въ томь ТА соужю. (κρινώ) 
ИларПоуч XI сп. сер. XIII, 2106; то же СбУв 
ШѴ2, 73; Пр 1383, 20а; ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 4г; 
тъгда п р и д о ш а избытъкъ живыхъ изъ 
югры. и оубиша сбышкоу ВОЛОСОВИЦА. и 
негочевицА завида . . . творАхоуть бо іа съ -
вѣтъ дьржаще на свою братью, а то бви 
соудити. ЛНХ1ІІ2, 54 об. (1194); комоуждо 
по дѣломъ соудіть [Бог], (ср. Откр 20. 13: 
εκρίθησαν) ПрЛ 1282, 34а; Блоудникомъ и 
прилюбодѣемъ соудитъ бъ. п о законоу же 
оженивыисА нѣ(с) с грѣшилъ . (κρίνει) КР 
1284, 201г; а бъ соудить всѣмъ КН 1285-
1291, 525в; соуди м и г(с)и гако азъ не| (зло
бою могею ходихъ. (Пс 25. 1: κρίνον) ПНЧ 
1296, 35; то же МПрXIV2,14 об.; к г д а при
деть [Бог], то нбса совьють(с) въ свитокъ. 
и пламень пред н и м ь възгорить(с). и кни
гы разгноуть(с). и соудить комоуждо по 
дѣломъ к т о . (ср. Откр 20. 12: εκρίθησαν) 
Ληοκ XIV,, 107; [Давид Саулу] соудить 
г(с)ь п о м е ж и м н о ю и тобою и мьстить 
мене ѿ роукоу т в о к ю . (δικάσει; ср. 1 Цар 
24.13) ГА XIV,, 81 в; комоуждо по поути ва-
шемь соужю в ы глть г(с)ь бъ домоу излвоу. 
(Иез 18. 30: κρινώ) Там же, ІОІг; и поусти 
к г о [Ария] ц(с)рь рекыи . аще права к с т ь 
вѣра твош добрѣ КЛАТЪСА. ИЛИ неправа и 
развращена, соудить г(с)ь бъ о т о б ѣ въ 
скорѣ. (κρίνει) Там же, 222г; а кто сю гра
моту порушить судить ему (оъ) Гр 1336 
(моек.); то же Гр 1359 (2, моек.); Гр 1389 
(2, моек.); въетанеть ц(с)рь правду ЛЮ6А-И 
соудъ. не по мьздѣ соудАИ ЕвС 1340, 216а 
(зап.); ОЦА н а р и ц А к т е . не л и ц е м ѣ р н а су-
ДАща. но по дѣломъ комуждо. (1 Петр 
1. 17: τον... κρίνοντα) МПр XIV2, 55; суди 
имъ [льстецам] бе. да в п а д у т ь ω м ы с л и и 
свои(х). ЛЛ 1377, 24 (986); поставилъ же 
есть бъ единъ днь . в неже хоще(т) судити 
пришедъ с нбее ж и в ы м ъ и мртвмъ. и въз-
дати комуждо по д ѣ л о м ъ его [ср. Мф 16. 

27]. (2 Тим 4. Г. κρίνειν) Там же, 36 (986); 
ажо оустоупитьсА. который КНАЗЬ. или 
вельможа, да судить кму стаА тр(о)ца. на 
страшьномъ. судѣ. да будеть проклАть. Гр 
1377-1387 (1, полоцк.); прити же ему паки 
съ славны(м) его пришествие(м). судити 
живы(м) и мртвымъ. (κρίνοντα; ср. 2 Тим 
4.1) ГБ к. XIV, 47а; кпифанъ ре(ч). бе || во 
ИМА твок спей ΜΑ и в силѣ твоки суди ми. 
(κρίνεις) ЖАК) к. XIV, 57-58; Пощади МА 
сйсе... егда САдеши судити дѣла мою. Мин 
к. XIV (май), 21; Помилуй МА Н е помилуй, 
егда хощеши ми судити. не осуди мене во 
огнь, ни обліЦчи мене юростью си. КТур 
Кан XII сп. XIV, 228-228 об.; егда бо при
деть судътъ [так\] вселенѣи и въздати ко
муждо по дѣло(м) его тогда истАжеть ѿ васъ. аще будеть оуже талантъ [ср. Мф 
25. 14-29] (ср. Пс 9. 9: κρίνει) СВл ЛИ 
сп. ХІѴ/ХѴ, 80в; на судищи САдеть. несум-
нимыи судьи и вл(д)ка. и вси нази прекло-
ненами выими. судА и исправлАи. (κρίνων) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 1386; тако по мнозѣ(х) лѣ-
тѣ(х). прииде(т) х(с)ъ бъ нашь судити все
му миру, въ славѣ страшнѣи. (κρΐναι) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 346; судить ре(ч) г(с)ь людемъ 
своимъ. и месть въздакть за злобу вашю. 
(ср. Втор 32. 36: κρινεΐ) Пал 1406, 159в; 
онъ же [кн. Ростислав] ре(ч) братьи вы 
вѣдаете. на чемь соуть ко мнѣ кр(с)тъ це-
ловалѣ. ажь ЛОВАТЬ ГОЛОВЫ моей, да бъ 
соудить имъ. и тотъ кр(с)тъ. егоже ко мнѣ 
целовалѣ. ЛИ ок. 1425,230г (1189); прич. в 
роли с: оумершимъ оубо подобактъ соудъ 
приимати да праведенъ соудъ соудАщемоу 
боуде(т). (τοϋ κριτοΰ) ГА XIV,, 50а; ОЦА на-
р и ц А к т е . нелицемѣрна судАща. но по дѣ-
ломъ комуждо [/ Петр 1. 17]. предагаше 
соудАщему право. (1 Петр 2. 23: τώ κρί-
νοντι) МПр XIV2, 55; \\ вести (судебное за
седание): сиі судъ судилъ костѣнъ. Изб 
1076, 176 об. (зап. XIV); си су(д) судилъ 
іванъ ондрѣев[иць] ПНЧ ХІІІ-ХІѴ, 40 об. 
(зап. XIV); Си су(д) суди(л) архимандри(т) 
серапионъ An 1389-1406,69 (зап.); • соудъ 
соудити - осуществлять правосудие: 



Еп(с)пи же тѣхъ днии боудоуть. СТЫДА-
щесА тѣхъ лиць силныхъ. соудАще соуды 
по мьздѣ. не застоупающе оубогыхъ на 
соудѣ. (κρίνοντες τάς κρίσεις) ПНЧ 1296, 
125 об.; а ис тыхъ селъ соуда имъ не су-
дити. Гр 1327 (новг.); Бе. . . не предажь 
мене обидАщимъ ΜΑ. суди судъ моои изба-
ви MA. (Ps 118.154: κρίνον τήν κρίσιν) МПр 
XIV2,14; судите судъ по правдѣ. Ба СА бои-
тесА [такі] а КНЗА чтите. СбСоф ХІѴ-ХѴ, 
29г; бъ тако велѣлъ быти. правду дѣшти на 
се(м) свѣ(т). въ правду су(д) судити. ЛИ 
ок. 1425,189в (1168). 

3. Решить, принять решение, постано
вить: Вси блгочьстивии еп(с)пи възъпи-
ша. Правьдьнъ соудъ отьчьскыи вси же 
гліемъ. оци правьдьнѣ соудиша. (έφηφί-
σαντο)ΚΕΧΙΙ, 37; аще МОЛАИСА... подвиг-
неть римьскааго еп(с)па. да оть свогего 
ребра попа посълкть въ область, то боу-
деть еп(с)поу чьто помыслити или чьто 
соудити. (κρίνη) Там же, 172 об.; въ кнж-
нию мьстиславле въ дережАву игнатъву 
искали ЛАха въ плотеники и не нашли... а 
КОНАЗЪ судилъ не искати никому<же> 
Надп (Р.) № 86, 20 XIII; и рекъ [Василий 
Великий; ПрЮр ХІѴ2, 204г ре(ч) къ] оуа-
лентоу ц(с)рю. се судъ мои кгоже просихъ 
оу тебе, и се затворихъ врата црквьнаю. да 
имъже йвьрзоутьсА млтвою. тѣхъ вѣроу 
имѣмъ. и оугодьнъ бы(с) соудъ васильгевъ 
всемъ. и реша аршане василие право соу-
дилъ геси страхы ц(с)рвы. ПрЛ 1282,115в; 
Прозвоутеръ || или дыаконъ. шлоученъ 
бывъ. ВОЛА имать соущимъ в області той 
іеп(с)пъмъ възвестити. и ѳлоучивыи кто 
еп(с)пъ бе-злобы да прииметь. іакоже ти 
соудиша. (τό κυρωθησόμενον 'то, что ре
шат') КР 1284,105в-г; [слова автора Жи
тия] заоутра же приде [Андрей Юродивый] 
ко мнѣ недостойному, и дерьзнувъ ис-
повѣда ми бывшею. видиньЦк свою да по-
ДИВИХСА слышавъ видинью кто. свѣщахо-
вѣ же СА оба. и судиховѣ. да СА прѣтворить 
нынѣ в мѣсто ико бѣшенъ іесть. (έκρίναμεν) 
ЖАЮ к. XIV, 3-4; [Иоасаф своему отцу 

царю Авениру, который решил устроить 
состязание язычников и христиан] су(д) 
праведенъ су(д)лъ еси днь(с) вл(д)ко. да 
оутверди(т) г(с)ь та(к)вую твою волю, 
(εκρινας) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 97г; наша свѣт-
лость боле инѣхъ. ХОТАЩИХЪ же со бзѣ 
оудѣржати. и извѣстити такую любовь, 
бывшюю межю хр(с)тиины и русью. мно
гажды право судихо(м). но [ем. не] точью 
просто словесенъ. и писаниемь и КЛ(А)Т-
вою твердою... такую любовь извѣстити. 
и оутвѣрдити. по вѣрѣ и по закону нашему. 
ЛИ ок. 1425, 136 (912); || определить, на
значить: не писано ли есть в законѣ. не 
постригайте бра(д) || вашихъ [Лее 21. 5]. 
се бо женамъ лѣпо. моу(ж)мъ (ж) не 
по(д)бно. создавыи бъ соу(д)лъ есть, (έδι-
καίωσεν) ΚΡ 1284, 269в-г; а ино все шкоже 
ирославъ соудилъ. такоже и снве кто 
оуставиша. РПр сп. 1285-1291, 615г; петръ 
приимъ ключа ц(с)ртва нб(с)напз. ананью 
и съ женою, оутаивша оу свокхы добытка, 
суди има исхнути. (κρίνας; ср. Деян 5.1-5) 
МПр XIV2, 59 об. 

4. Управлять (о ветхозаветных судьях, 
патриархах, пророках): Іс(с)ъ навгинъ. 
вокводьствова лѣ(т) -лв- старци соудиша 
лѣ(т) -кг- (ср. Суд 10. 2: εκρινεν) КН1285-
1291, 568г; люди проведъ [Иисус Навин] 
сквозѣ поустыню и р(а)здѣливъ имъ землю 
ообѣтованша... и соудивъ люди изльтьскы 
•к- и -з- лѣ(т)... оумре. (κρίνας) Πρ 1313, 
За; По соудыа(х) же соужаше людемъ илии 
архикрѣи лѣ(т) •£· (έκρινε) ГА XIV,, 78а; 
По или же [после первосвященника Илия] 
соуди людемъ самоилъ иіерѣи прркъ лѣ(т) 
•л- (έκρινε) Там же, 806; и ре(ч) кмоу 
[отцу пророка Илии] привидению не бои-
СА члвче боудеть бо житыа отрочати светъ 
и слово, и соулить [Πρ XIV, (1), 123а соу-
дить] ИЗЛА ороужькмъ огньнымъ. (κρίνει) 
Πρ 1383, 118г; тогда же оубо моиси избра 
о- мужь старець... и створи и надъ ними 

ТЫСАЩЬНИКЫ и книгъчиш. и сужаху лю
демъ по ВСА ча(с). (Исх 18. 26: έκρίνοσαν) 
Пал 1406, 1316; въ ты же дни бѣашеть 



жена нафидѣфова . и м е н е м ь дѣв(о)ра. 
пррчца же бѣаше и судАіне излю. (Суд 4.4: 
εκρ ινεν) Там же, 173а; о б р ѣ т а е м ь бо в соу-
диискихъ книгахъ и к о ильи ж е р ц ю . во дни 
соны соудАщю во изрли . и возиидоша ино-
племеньници на р(с )лмъ. ЛИ ок. 1425, 
2286 (1187). 

5. Рассудить (кого-л. с кем-л.), разре
шить (разрешать) спор: [Феодор Студит 
имп. Льву Армянину в споре об иконопочи-
тании] кто бо к с т ь иже хощеть еобоимъ 
[сторонам] соудити. всѣмъ оуже п о к а р и ю -
щ е м ъ с и вамъ. и власти преданомъ. (δικά-
σειν) ЖФСт к. XII, 111 об.; [слова Бориса] 
нъ т ы г и в и ж ь и соуди м е ж ю м н о ю и м е ж ю 
братъмь м о и м ь . СкБГХІІ, 126; отъ нѣгъла 
къ петръкоу и къ АКЪШИ сънаАле землоу на 
е- лѣтъ а н ы н ѣ въкоупъникѣ п р и ш ъ и 

съгонилѣ и соуди староста и неслоуе ГрБ 
.Ѵ° 821, 3 чете. XII; и итолѣ к п и ф а н и и 
всѣхъ приходАщихъ самъ соужаше. ѿ оутра 
по ВСА дни . д о девАтаго ча(с) пребываше 
видимъ соудимыми ѿ него, и ѿ ча(с) девА-
того д о оутра невидимъ бѣ н и к ы и м ж е члв-
комъ. (έδ ίκαζεν) ПНЧ 1296, 25; і з аповѣ-
дахъ с у д ь и м ъ вашимъ. п о с л у ш а й т е м е ж ю 
б р а т ь к ю вашею, судите п р а в е д н а , м е ж ю 
мужемь и м е ж ю братомь гегсо. МПр ХІѴ2, 
17 об.; [Ростислав Юрьевич Изяславу 
Мстиславичу] брате и Sue... пакы ли на 
м к кто молвить , кйзь ли которъии [так\]. 
а се и ( з ) к немоу. . . а т ы мене старѣи . а 
ты ΜΑ с ни(м) и соуди. ЛИ ок. 1425, 136а 
(1148). 

СОУ|ДИТИСѦ (104), -ЖОУСѦ, 
-ДИТЬСѦ гл. 1. Получать оценку, сужде
ние, быть оцениваемым: ни строиино 
[такЦ ж е намъ оубо ѿ ЧЛВЧА соудитиси 
дни . ли ѿ людинъ словесъ и с т и з а т и с и 
вѣры. (άνακρίνεσθαι ; ср. 1 Кор 4. 3) ЖФСт 
к. XII, 113 об.; не образи бо соудАтьсА нъ 
изволгениге. (κρίνεται) ΚΕ XII, 193 об.; 
въскоую бо свобода м о и соудитьсА гать 
и н о й съвѣсти . (7 Кор 10.29: κρίνεται) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 133; Вѣдѣти подобагеть и к о ж е 
р а с м о т р е н и к м ь блгою же и доброю соу-

ДИТСА [ПНЧ к. XIV, 44в блго же и зло 
расоудитьсА]. (κρίνεται) ПНЧ 1296, 36об.; 
вѣроуии въ сна [Божьего] не соудитьсА. 
что оубо аще неч(с)то житиге имать . (οΰ 
κρίνεται) Там же, 158; О т ъ коего възраста 
соудАть(с) члвкоу ω ба грѣси. швѣ(т). по 
разоумоу и по оумоу коегождо. ови оубо ѿ •§ί· лѣ(т) . възраста. ови ѿ больша. (κρί
νονται) ПНЧ к. XIV, 207а; не числомь бо 
даюмыхъ суди(т)сА. мл(с)тни. но л ю б о ю 
[Пр сер. XIV (2), 193а л ю б о в ь ю ] срдца Ну. 
(κρίνεται) Пр 1383, 77а; ѿ помысла д ѣ ю -
мыхъ судитьсА члвкъ . Пал 1406, 846; 
I безл.: еюже м ѣ р о ю м ѣ р и [вм. мѣрите] 
възмѣритьсА ва(м). и и м ж е судомъ судите 
суди(т)сА ва(м) . (Мф 7. 2: κρ ιθήσεσθε) ЛЛ 
1377, 119г (1169); то же ПНЧк. XIV, 1046; 
ПКП1406,1546; ЛИ ок. 1425,197г (1172); 
а щ е же обрАщеть(с) . кто о(т)ць. ли || щ ю ж ь 
троуденъ. за великоу млтвоу соудити(с) 
[вм. соудить ти (с)] к ж е с таковымь стати, 
(κρίνεται σοι) ПНЧ к. XIV, 204в~г; \\ осу
ждаться: ѿ на(с) оубо грѣсници СуДАТСА. ѿ ба же оправданию оулучать. (κρίνονται) 
Пр 1383, 31г; то же ПНЧк. XIV, 1106; пре -
же даиже [вм. даже] не оувѣси. не п о -
хоулАи. оубоисА соу(д). многа невѣдѣ-
ньемь судАТь(с). подобисА своему влдцѣ . 
(κρίνεται) ПНЧ к. XIV, 1096; а щ е л и . . . ма-
л о д ш е н ъ будеть. не судитсА на грѣхъ. и к о 
нѣ(с) блгъ скорѣи принести(с ) на таковое 
служенье . (μή ύποκρ ι νέσθω ' н е выдумыва
ет оправдания [грехам]'\) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
1756; У подвергаться епитимий: иже млт-
в ы и слоужбы творАщеи бесловесныхъ 
ради животинъ . и инѣхъ кыихъ. неполез -
ныхъ в е щ и й и к о престоупници. заповѣдии 
бии соудАтсА. (κρ ιθήσονται) ПНЧ 1296,23. 

2. Быть судимым (на суде), участво
вать в судебном процессе (в качестве под
судимого или истца): аще къто по законѣ 
мѣсто к о к къ съборьноуоумоу юдинению 
обратить, и того по т р и лѣта никомоуже 
в ъ з и с к а ю щ ю прииметь п р о ч е ю . . . а щ е ли 
не б ѣ [другого епископа, имеющего право 
на эту кафедру] да (не) СЖДИТЬСА на сѣда-



лиши црквьнѣемь. (μή προκριματισθη έν τη 
μάτρικι 'пусть не берется в расчет [это 
время]', смеш. с προκριματίζομαι в знач. 
'быть наказанным', μάτριξ в знач. 'мате
ринская церковь') КЕ XII, 161 об.; Аще 
причетникъ има(т) нечто на причетьника 
не подобакть има СОѴДИТИСА. предъ мирь-
скыми соудыами. (δικάζεσθαι) КР 1284, 
93в; Аще некокго причетника свои емоу 
еп(с)пъ гасоудить со грѣсѣхъ и МНИТСА шко 
не въ правд оу оэсоуженъ бы(с). предо всѣхъ 
еп(с)пъ съборомь да соудитсА. (έκδικείσθω) 
Там же, 119г; гь. . . судить юзыкомъ испол
нить паданиш. да СА СѴДАТЬ юзыци предъ 
II тобою. (Пс 9. 20: κριθήτωσαν) МПр XIV2, 
11-12; попомь бо ω іеп(с)пъ лѣпо суди-
ти(с). еп(с)пмъ же самѣмъ межю собою а 
не пре(д) людми. (περί τών ιερέων χρή καθ ' 
εαυτούς έξετάζενν τους επισκόπους) ГБ 
к. XIV, 187α; \ о Страшном суде: А кто 
шиметь ω цркви стго николы судитсА со 
мною передъ бгмь. іегда придеть правед
ный судии, ХОТА судити живымь и мрт-
вымь. Гр 1341-1365 (ю.-р.); • соудъ соуди-
ТЬСА - осуществляется правосудие: въ 
таковыіа дни. ни позорище не стварАетсА. 
ни соу(д) соудитсА. (ούτε δίκη λέγεται) КР 
1284, 251г. 

Ъ.Быть осуждаемым по приговору 
суда: Аще долъжникъ не по своей винѣ 
погубить залогъ. не судитьсА. (ουκ εγκα
λείται) КР 1284, 293а; Оубивыи младенца, 
оубиіства моуцѣ повиненъ юсть. и менша 
•ice- лѣ(т) оубивъ. соудитьсА ико оубиица 
(ενάγεται) Там же, 3246. 

4. Иметь с кем-л. судебное дело, вести 
тяжбу: Котшрыи кп(с)пъ съ другимь 
п(с)пмъ. распрю имать о нѣкоіеи вещи, и 
с нимь судить(с) пре(д) сбюромь МПр 
XIV2, 88 об.; хотАщему с т(о)бою суди-
ТИСА. и оэдежю твою ВЗАТИ. оостави ему и 
срачицю. (Мф 5. 40: κριθήναι) ЖВИ XIV-
XV, 466. 

5. Разрешать спорное дело: Аже лать-
скии [такі] гость, быеть(с). межи собою, в 
русьскои земли, любо мечемь. или дере-

вомь. КНАЗЮ то не надобѣ. межю собою 
соудАть(с). Гр 1229, сп. В (смол). 

СОУДИЩ|Е (230), - А с . 1. Суд: Аште 
кыи причьтьникъ. съ причьтьникъмь пьрю 
и||мать. да не оставлгакть свокго еп(с)па. 
и къ. мирьскыимъ соудиштемъ прири-
штеть. (έπι... δικαστήρια) КЕ XII, 32-33; 
габлъгани бѣша [муч.Домнин и др.] къ мак-
симыаноу. и ити бывъше... || ...прѣдъста-
въше прѣдъ безбожныимь соудищемь. и 
поноужени бывъше пожрѣти идоломъ. не 
послоушавъше повѣшени быша. (τω βή-
ματι) ПрС ХІІ/ХІІІ, 47в-г; соудьѣ соудище 
оуглажають. клкветьници лъжю про-
дають. дроугъ на дроуга лъжюще... без 
оума МАтетьсА ВСАКЪ члвкъ ЖИВЫИ. (τά 
δικαστήρια) СбТр ΧΙΙ/Χ111, 12; прѣдъста 
[муч. Домнина] лоусию доуксоу на соуди-
щи. (τω κριτηρίω) ПрЛ 1282, 50β; Никомоу-
же и властель не подобакть. бо(г)люби-
выхъ кп(с)пъ ноудити на соудище прииті 
да въдасть свѣдѣтельство ω нѣчемь. (είς 
δικαστήριον) КР 1284, 230β; [слова короля 
вандалов] в нощи бо сеи во снѣ видѣхъ 
болАры на соудищи со мною сѣдАща. (έπί 
βήματος) ПНЧ 1296, 83; П(с). И поидоуть ω 
силы въ силоу [Пс 83. 8]. Т. [толкование] 
Оть соудища поидоуть стии въ рай. (άπό 
της δίκης) Изб XIII, 118 об.; Великыи же 
Григории бра(т) кесаревъ. на соудищи въ 
КОСТАНТИНѢ градѣ. въпросимъ о семь, тако 
йвѣща (έπι σεκρέτου) ГА XIVh 194г; Аще 
кто бу(д)ть оумираьа. и повѣлѣлъ кому 
оустроити имѣник.. . аще ксть поручникъ 
ω собѣ. самъ СА творА приимъ строга домъ 
оумршаго. ти что погубить, то возметь на 
судіщи казнь -о- ранъ. ЗСХІѴ2, 38 об.; са-
дукѣі прозрѣвшаго на судище влекуть... 
не вѣрують бо члвку гако то ксть бывыи 
преже слѣпъ. [ср. Ин 9.13—34] КТур XIIсп. 
ХІѴ2, 265; сице ли оуроэдивии сны излвы. 
не испрашавше. ни истины разумѣвше. 
осудисте дщерь излву. обратитесА на суди
ще. (Дан 13. 49: είς τό κριτήριον) МПр XIV2, 
40 об.; он же [правитель] абик. посла 
множьство. воинъ приведѣ га [муч. Несто-



pa и Тривимия]. свлзана. и постави на су-
дищи своіемь. (τω κριτηρίφ) Пр 1383, 2а; 
оного же [Арсения] изве(д) на судище стыи 
[Афанасий Великий], и юви(в) жива, и д в ѣ 
руцѣ имуща, посрами клеветникы. (εις τό 
συνέδρων) ГБ к. XIV, 183а; тъгда г(с)нъ 
[виноградника] сѣдъ н а соудищи нача соу
дити. Пр 1313, 39г; леоэЦнъ же ц(с)рь па-
трекию с а м о н ѣ повелѣ и с п ы т а н и и ω не(м) 
[Василии Новом] створити. самона же 
сѣдъ на судищѣ повелѣ привести блжнаго 
васильи . Пр к. XIV (2), 38-39; А литонъ S. 
егда посла пила(т) мечни(к) по іс(с)а зва(т) 
на су(д)ще... || . . .гл(а) ему... пойди на су
дище оучтль зоветь ТА. (προ τοΰ βήματος... 
επί τό βήμα) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 35в-г; послании 
ж е . . . гемше его [вельможу] ц(с)реву предъ-
ставиша судищу. (τω... βήματι) ЖВИXIV-
XV, 5г; ж и д о в е . . . свАзавъше і(с)са. приве-
д о ш а къ пилату на судище. [ср. Ин 18. 28, 
19. 13] Пал 1406, 101г; <С>е [Демонакт] 
въпросимъ, кто ему оучитель бы(с) , и 
ре(ч). аѳинеиское соудище. (τό... βήμα) Пч 
н. XV (1), 56 об.; I образн.: нѣчто и м а м ъ в 
собѣ. судище гественюге. имже дшбраи ω 
злыхъ расматрАіемъ. (κριτήριον) ΜΠρ XIV2, 
44 об.; како праведникъ. или зло стражеть 
искушае(м). или добро пригемлеть сблю-
д а е м ъ . . . ти и к о свѣсть оучи(т) тою коему-
ждо свое, и неложное судище. к а и газва и 
екуду. кое добродѣтели шбличенье. или 
злобы мученье , (τό... κριτήριον) ГБ к. XIV, 
ИОв; вси [πας τις 'решительно всякий'] 
блюдущеисА по истиннѣ судище и м у щ е 
евѣстноге. тако о б р ѣ т а к т ь . како и г(с)у... 
исповѣдавшесА (τό κριτήριον) ФСт 
XIV/XV, 37г; [слова Варлаама] Сии ВСА И 
симъ п о с л ѣ д у ю щ а и . рассудивъ въ ср(д)ч-
нѣмъ своимъ судищи. възненавидѣ(х) все 
свое жи(т)е. еже в суетны(х) изжи(х) . (έν 
гф... κριτηρίφ) ЖВИХІѴ-ХѴ, 58а; | о Бо
жьем суде, ожидающем людей при жизни 
ти после смерти (в т. ч. Страшном суде): 
к г д а бо кто въ слоужьбоу поущенъ боу
л е р ) , или н а ЖАТвоу. или на б ь р а н и к мас-
лиць п р и с т а в и т и . . . сице п о р о у ч е н ы и кмоу 

вещи дьржАтисА. акы великок и неоусы-
пающек око призирающею имѣи. . . и ХОТА 
пороученоую кмоу слоужьбоу. слово на 
страшьнѣмь и неоумолимѣмь соудищи 
дати. (έπί τοΰ . . . βήματος) УСт к. XII, 219; 
мнѣ бо объдьржить(с) нѣкако дша и оуны-
вать [так\] ВСА. помышлиющи како хо-
щеть геже о кокмьждо ювѣты йдати и кото-
рок к и въ таковѣмь соудище слово о 
положении [вм. словоположении - έν.. . 
λογοθεσίω] довлекть геи слово. ЖФСт 
к. XII, 165; ги помъзи рабу своему володи-
мирй на мънога лета и прощение грѣха на 
(с)удищи Надп (В.) № 132, XII; оужасаюсА 
и трепещю боудоущаго соудища. нъ подъ 
твою мл(с)ть простираю к тебѣ очи мои 
СбЯр XIII2,170 об.; прѣстоли соудища по-
ставлАютьсА. и въпросньіА книгы Зверза-
ЮТЬСА. (ср. Дан 7. 10: κριτήριον έκάθισεν 
букв, 'суд сел') Там же, 210; вси бсэ ста-
нуть на судищи х(с)вѣ. и кгаждо за СА сло
во бу въздасть. (ср. Рим 14. 10: τώ βήματι) 
ΜΠρ XIV2, 47 об.; и се рекъ показа [грече
ский философ] володиЦмеру запону. на не-
иже бѣ напи(с)но судище г(с)не. ЛЛ 1377, 
36-36 об. (986); гедино и страшно конеч
ное судище и праведно, (τό κριτήριον) ГБ 
к. XIV, 1126; хотАху бо [евреи Христу] 
гати на су(д)щи ико аще ны бы собралъ въ 
кр(с)лмъ. и кже нашего гесть пакы вдалъ 
бы намъ да вѣровалъ [е др. сп. -ли] быхомъ 
въ х(с)а. (έν τή κρίσει) ЖАЮ к. XIV, 65в; 
г&ко великыи во истину агафонъ. ХОТАИ 
скончатисА. пребы(с) т- дни иверьсти 
имѣи очи. и не двигныи ею. въпросиша 
оубо его братьи глще. авва агафоне кде 
еси. гла имъ предъ судищемъ биимъ стою, 
(ενώπιον τοΰ κριτηρίου) ПНЧ к. XIV, 177в; 
и преже судища и на судищи. и преже млт-
вы и по млтвѣ. ивитесА вседержітелю 
г(с)у нови, злыи нравъ иложеше. (προ τοΰ 
βήματος... έν τώ βήματι) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
1396; и тог(д)а вси иже ѿ вѣка оумершеи в 
мегновеньи ока живи пре(д)стану(т) суди
щу бесмртна(г) вл(д)кы. кождо слово въз-
д(а)юще. о нихже сдѣиша. (τώ βήματι) 



ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 96а; Члвци МНАТЬ, ИКО 
смерть ксть конець моукы, а въ бественок 
соудище то ксть начало моуцѣ. (έν... τω. . . 
δικαστηρίω) Пч н.ХѴ(1), 95; • страшьнок 
соудище см. с ι рашьнын. 

2. Приговор суда. О Божьем суде: ты же 
что пастуха судиши. овча сын. что въсхи-
щеши [так\] фарисѣискы бжие судище. и 
свщничьскыи санъ. во ньже ты не врученъ 
еси. ни ѿ ба ти поручено, (κριτήριον) ПНЧ 
к. XIV, ПОв. 

СОУДИЩЬНЫИ (2*) пр. Отн. к соу
дище в 1 знач.: Въгодьно ксть оубо кще 
да... шьдъшеи мольбьници викентии и 
фоуртоунатъ испросжть. отъ прѣславьны-
ихъ ц(с)рь ико подати власть поставити 
приставьникы прилежаща. иже... възмо-
гоуть... на мѣста соудищьнага въходити. 
(των δικαστηρίων)ΚΕΧΙΙ, 153 об.; и пьхноу 
[младенец Кирик] въ ребра игѣмона. и ико 
держаше и на степени соудищнѣмь повер-
же и. (τοΰ βήματος) Пр 1383,112в. 

СОУДОХРАНИЛИЩ|Е (1*), -А с. Ме
сто хранения церковной утвари, ризница: 
и въшедъ въ ч(с)тьнок соудохранилище. 
посла [Иоанн Милостивый] абье съ два 
на десАть недѣльникъ на възисканые зло-
образнаго клирика, (έν... κειμηλιαρχίφ) 
ПНЧк. XIV, 190в. 

СОУДОХРАНИЛЬНИК]Ъ (1*), -А с. 
То же, что соудохранилище: вниде же по 
δ^Ηΐ,εΗΗΗ в судохранилникъ. архиеп(с)пъ 
же видѣвъ призва прп(д)бнаго ефрѣма. (έν 
τω σκευοφυλακίω) ПрЮр ХІѴ2, 2466. 

СОУДОХРАНИЛЬНИЦ|А (2*), -Ъ ( А ) 
с. То же, что соудохранилище: и шѣ-
щавъ рече [Ефрем Сирин] архидьикону 
ико по стѣи литургии в судохранилници 
цѣлую его [Василия Великого], (έν τω 
σκευοφυλακίω) ПрЮр ХІѴ2, 2466; си-
монъ... ко аполонью суриискому воеводѣ 
глше. многы тмы имѣньи въ ер(с)лмѣ в 
судохранилници скровены. (4 Макк 4. 5: έν 
τοις... γαζοφυλακίοις) ГБ к. XIV, 141а. 

СОУДОХРАНИТЕЛЬНИК|Ъ (1*), -А 
с. Заведующий ризницей, ризничий: и по-

ставьлАкть ц(с)рь кп(с)па. македонАнина 
прозвоутера великыи цркве. и соудохра-
нителника соуща. (σκευοφύλακα) ГА XIV,, 
272в. 

СОУДОУ (1*) нар. Здесь, по эту сто
рону: молю оубо васъ любовию х(с)вою. 
станите на подвизѣ суду и. ювооуду [так\]. 
(προς τόν αγώνα τον έκάτερον 'на тот и 
другой подвиг [физическое и духовное 
послушание]'!) ФСт ХІѴ/ХѴ, 118а. Ср. 
сюдоу. 

СОУДЪ 1 (ок. 1200), -Ас . 1. Суждение 
(о чём-л.), оценка (кого-л., чего-л.): икоже 
слышю и соужю. и соудъ мои праведенъ 
ксть. ико не ищю ВОЛА мои. нъ волю по-
славшаго МА оца. (Ин 5. 30: ή κρίσις) ПНЧ 
1296, 46; не подобакть чл(в)ка осужати. 
дондѣже г(с)ь судить кму. судъ бо всь далъ 
ксть оць сну. тѣмже судАИ съгрѣшающаго 
санъ х(с)въ прикмлеть. [ср. Ин 5. 27] Пр 
1383, 4а; то же МПр XIV2,49; Не судите, да 
не осужени будете, имьже бо судомь су
дите судитьсА вамъ. (Мф 7. 2: έν ф κρίματι) 
ПНЧ к. XIV, 1046; то же МПр ХІѴ2, 59; 
ПКП1406, 1546; свѣтьствуе(т) бо кто аще 
по(д)бно есть створити дѣло. или ни. и по 
томъ рассужае(т) лу(ч)||шее. и бываеть 
судъ. (κρίσις) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 61в-г; Коль 
красенъ соудъ сѣдинъныи [Изб 1076, 
84 об. сѣдинамъ соудъ] и старцемъ разоу-
мѣти доумоу. (Сир 25. 6 = Sir 25. 4: κρίσις) 
Пч н.ХѴ(Г), 137; ^размышление: Василии 
же ре(ч). даж ми ц(с)рю соудъ. да аще не 
расоужю въ правду комоу прийти власть || 
црквьноую... да оубькнъ будоу. и повеле 
ц(с)рь быти томоу тако. ПрЛ 1282, 115б-в; 
II мнение, молва: ц(с)рь за добродѣтель 
пророка [Михея] не оубиваше. нъ съблюда-
ше 6ОИСА соуда. и чьтАіпе и ико члвка 
Н и н . (τό κρίμα) ПрСХІІ/ХІІІ, 116в. 

2. Суд, судебное разбирательство: И на 
соудѣ не оправьдаі нечьстива. (ср. Сир 42. 
2: περί κρίματος) Изб 1076, 173 об.; и сии 
оубо глаше не||чьстивыи [император]. 
многыми хоулами хоули прп(д)бьнаго 
[Феодора Студита]. ни кдиномоу же δ 



простирагемыхъ надѣгасга... и бѣ гемоу и 
начинании съ казнью [(τό εγχείρημα) πι
θανόν 'убедительное'], іако на соудѣ нѣкде 
стомоу. противоустанѣть. ти тако сътво-
рить икоже мыслить, (εις κρίσιν) ЖФСт 
к. XII, 112-113; [обращение к св. Гурию и 
Самону] Едестии застоупници... законо-
прѣстоупнаго гътина. соудъмь правьднымь 
еосоужена показасте. (κρίσει) ПрС ХІІШІІ, 
59а; немьчичю же не лзѣ звати роусина въ 
ризе на готьскомь березе, въсхочеть ли 
роусинъ на обчии соудъ. его ВОЛА в томь. 
Гр 1229, сп. D (смол.); аче боудеть соудъ. 
КНАЗЮ новгороцкъмоу новѣгородѣ. или 
нѣмецкъмоу в нѣмчьхъ. а в томь мироу ити 
гостю домовь. бес пакости. Гр 1191— 
1192 сп. 1259-1262 (новг.); про местАткУ 
памАть на радослава како Зказало было на 
местАтке -з- гривено... а само пощипало в 
ыномо суде за то цетвертои жеребей ГрБ 
.Ѵ° 213, 60-70 XIII; [слова короля вандалов] 
въ нощи бо сеи видѣхъ во сне. богары 
сѣддща на судѣ со мною. ПрЛ 1282,137в; 
А тоу были на соуде со мною богаре мои. 
Гр 1284 (2, смол.); Оклеветаюмъ еп(с)пъ и 
позываюмъ на соудъ. да иЦмать два м(с)ца 
прѣждание. ΚΡ 1284,110в-г; и ω ѲВЬЧАТИ. 
и ω ризѣ. и со ВСАКОМЬ прѣкословьи. взы-
скаемѣмь. что любо || аще боудеть. прѣдъ 
8мь боудеть соудъ собою. (Исх 22. 9 = Exod 
22. 8: ή κρίσις) Там же, 258в-г; Соуть нѣ-
ции иск(о)ушеник соуда вѣдоуще. и не та-
коже прикмлють пакости гако неискоусни. 
(δικαστηρίων) ПНЧ 1296, 23; кпифании. 
же бѣ скровенъ въ мѣстѣ нѣкоюмь. и слоу-
шага обою. и слыша савина милоующа 
нища на соудѣ. (έν τη κρίσει) Там же, 25; 
<постави>ша на судъ передъ великимъ 
кнАземъ михаиломъ гублА(н) горичькихъ. 
Гр 1309-1375 (1); а обидному, на рубежи 
судъ. Гр 1318 (новг.); тъгда оубо истовый 
оуставъ со истинѣ свершактьсА. кхдаже 
виньныи соудъ соудъ же еобличаютьсА. об
личению же разгаданьге. створеномоу грѣ-
хоу казнь повелѣвають. (tfj μεν αιτία ή 
κρίσις 'к обвинению - суд') ΓΑ XIVh 225β; 

бе судъ ц(с)рві дай же правду снви ц(с)рву. 
(ср. Пс 71. 1: τό κρίμα) ЕвС 1340, 2166 
(зап.); сестра же кто [монаха] ѿ нищеты, 
впаде в напасть, въ ограженьи баненемь. 
гата бывши и предана. бы(с) кнзю. и тъ 
хотАше ю бита, по обыцаю суда [Пр 1383, 
43—44 по за||кону суду]. Пр сер. XIV (2), 
1596; с кнАженига въ сборноую црквь. ѿ всего кнАжа соуда. десАтУю вѣкшю. УВлад 
сп. сер. XIV, 6286; а всему тому судъ в 
новѣгородѣ. Гр 1371 (новг.); А кому будеть 
с нимъ судъ намѣс[тн]ици мои не судите 
его блюдите [ег]о. Гр 1371/1372 (моек.); о 
сварѣ. Аще будеть прА межю члвкы. и 
приде на судъ да судАть. и да соправъдають 
правѣднаго. ЗСХІѴ2, 38; не судите на лица 
[ср. Сир 4. 26] ни хулите В и г а блг(д)ти. но 
праведный судъ судите. КТур XII сп. ХІѴ2, 
262; Людьскаго соуда оу ц(с)рА просА не 
сщеник(ъ). Еп(с)пъ или причетникъ. о грѣ-
сѣ оклеветаюмъ... таковыи свокга ч(с)ти 
да будеть лише(н). (κρίσιν) МПр XIV2,104; 
О црквныхъ лю(д)хъ. и о су(д)хъ. і о десА-
тина(х). і о мѣрахъ городскихъ. Там же, 
331 об.; и оувѣдѣвъ [Юлиан Отступник] о 
стмь кюрьгацѣ пославъ гать и. и постави и 
на своемь судѣ [ПрС ХІІ/ХПІ, 38а соуди-
щи - τφ . . . κριτηρίω]. ПрЮрХІѴ2, 89а; аще 
кто У гнѣвактсА на брата своюго повиненъ 
гесть суду и муцѣ огньнѣи. (Мф 5. 22: τη 
κρίσει) ЧтБГ к. XI сп. XIV2, 97а-б; то же 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 466; ПКП 1406, 125а; Пч 
н.ХѴ(1), 59 об.; си слышаще. ВЪСТАГНѢМЪ-
СА на добро, взищѣте суда, избавите еоби-
димаго. ЛЛ 1377, 576 (1068); А городь-
скихъ судовъ. и становыхъ что к городу 
тАнеть. того ми безъ твоего намѣстника не 
судити. Ни тобѣ безъ нашихъ. намѣстни-
ковъ не судити. Гр 1390 (моек.); [Иосиф 
своим братьям] г(с)ь свободи ΜΑ. и всему 
егупту су(д) дагати ми створи [ср. Быт 50. 
18-20] Пал 1406, 976; а где буде(т) кто 
кому винова(т) в томь городе правити где 
тотъ члвкъ живеть. инде су(д) ему не иска-
ти. Гр 1264 сп. н. XV (полоцк.); а кому с 
кымъ ТАжа су(д) дата безъ перевода. Гр 



1265 сп. н. XV (полоцк.); Иже истинньиа 
правды не и м ѣ , л е ж а щ і а . . . въ д ш и с в о е й . . . 
или силна(г) II СТЫДАСА, ТО соуда исправи
те не може(т) . (τό κρίμα) Пч н. XV (1), 16-
16об.; въ соудѣ - по суду, правосудно: 
призри іако м ы лю(д)е твоі и накажи н ы 
г(с)и в судѣ а не въ и р о с т и . {Мер 10. 24: έν 
κρίσει) ГБ к. XIV, 114г; \ о Божьем суде, 
ожидающем людей при жизни или после 
смерти (в т. ч. Страшном суде): нъ оубога-
въшесА ТАжькааго соуда... не въсхощѣмъ 
съ грѣхы ч ю ж и и м и погыбноути. (τό... 
κρίμα) ΚΕ XII, 198; въ лютомь томь соудѣ 
бра (т )к . кде тъгда родитель , кде мти. кде 
величанию ц(с)рь. кде власть кнАземъ. 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 20; а щ е ли ослушаетьсА 
рече заповѣдии моихъ. то наведу на вы 
мечь. а м е щ а ю щ е суди МОА. (ср. Лев 26. 25: 
έκδικοΰσαν δίκην) КР 1284, 351в; д а и азъ 
г р ѣ ш н ы и худыи игевъ. . . похвалю избрани-
ка б и и . списавшаго книгы си. за Зпу-
щ ѣ н ь к гего. дай іему . . . влдко стогати. со-
вкуплену съ-прАженицею с в о к ю и съ 
чады. и судъ мл(с)твъ оуспригати ѿ тебе бе 
ЕфрСирПар 1269-1289, 329 (зап.); [умер
шая девица осквернителю могил] ч л в ц е . . . 
не оубои ли СА ба. ни ли оустрашисА соуда 
боудоущаго. (τό κρίμα) ПрЛ 1282,1446; п о -
МЫШЛАТИ бо д о л ж ь н ъ к с и . не токмо соудъ. 
но и члвколюбие х(с)во. (την κρίσιν) КР 
1284, 213г; прѣстоупници заповѣди к г о 
[Христа] соудАтсА. и въ н ы н ѣ ш н и и вѣкъ и 
въ боудоущии. . . понеже врѣменьныхъ ве
щ и й л ю б о в и ю . ювергошасА вѣчныхъ . и въ 
забыть п р и ш е д ш е боудоущаго соуда. и 
вѣчнаго о с у ж е н и и . (τοΰ . . . δικαστηρίου) 
ПНЧ 1296, П; а оканьнии члвци. тако(ж) 
Ба не боищесА. || ни соуда Бии помнАще. 
ни жалоующе с в о е й б р а ( т ) т . пограбиша 
чюжага імѣниш. въздажь імъ г(с)и по д ѣ -
ломъ ихъ. ЛНок. 1330,157-157 об. (1311); 
подобаше оубо . . . памАтивоу быти о смрти. 
и в боудоущемь соудѣ и ω възданьи. (της... 
κρίσεως) ГА XIV,, 2296; на(ч) звати исаша 
тако ГЛА. и к о законъ ѿ мене изи(д) . и судъ 
мои свѣтъ странамъ. приближаетсА скоро 

правда м о и . (Ис 51. 4: ή κρίσις) ЛЛ 1377, 
33 об. (986); то же ИларСлЗак XI сп. XV, 
166 об.; г р ѣ ш н ы и бо и сдѣ по грѣху мучит-
СА. а на судѣ оии гасуди(т)сА в муку. ЛЛ 
1377, 119г (1169); судъ бо безъ мл(с)ти не 
створшему мл(с)ти. (Иак 2. 13: ή . . . κρίσις) 
Там же, 1306 (1177); то же ГБ к. XIV, 956; 
іединою кленъсА въ лжю и до вѣка не 
ОЧ(С)ТИТСА. .. часто КЛѢНЪСА. В грѣха не 
ОЧ(С)ТИТСА. и въ будущий судъ не оубѣ-
жить геоны. намъ же подобакть вѣдати. 
и к о безаконии ра(д) нашихъ прѣдаимсА в 
руцѣ врагомъ и правому суду Б и ю . Пр 
1383, 536; он же [белоризец] ре(ч) к н е м у 
[черноризцу], занеже т ы к с и напоилъ от
рока Г(С)НА к п и ф а н и и . прѣселену [вм. 
-сол-] соль да правоуму б и ю суду, о семь 
м у ч и м ъ хощенга судъ п р и й т и , (τη δικαιο-
κρισία... έταζόμενος) ЖАК) к. XIV, 466; 
по право(м) суду Б ж и ю . предаемы е с м ы 
изыко(м). ПНЧ к. XIV, 111г; пртча о.. . въс-
кр(с)нии телесъ члвчь. и о бу(д)щемь судѣ 
и о м у ц ѣ . СбЧуд к. XIV (1), 286г; Помни 
су(д) чаи ввѣт (а ) . ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 68в; въ 
днь онъ страшный, и в л е н ь е г(с)а нашего . 
і(с)съ х(с)а видѣсте . егда же придеть и в ѣ . . . 
и САде(т) на судѣ п р е к р а с н ѣ м ъ . . . || . . .како 
оубо възмуть(с) с радостью деснаго 
с т о и н ь и б и и . (καθίση κριτήριον 'сядет 
суд'; ср. Дан 7. 10) ФСт ХІѴ/ХѴ, 178-179; 
и взищетьсА на судѣ предъ Б м ь кровь та. 
СбСоф ХІѴ-ХѴ, 112г; и оии судъ на ВСА 
приходА. мечь бо к с т ь бии не о б и н у и с А 
кого, ни ц(с)рА боить(с) смрть. ни стараго 
м и л у к т ь . Пал 1406, 1926; много же п о -
оучивъ кнАЗА ω милостыни , и ω боудоу-
ще(м) соудѣ. и ω вѣчнои ж и з н и . . . || .. .пре-
дасть [Прохор] дхъ. ПКП 1406, 176б-в; 
тогда поставАть(с) престоли. і книги разъ-
г н у т ь ( с ) [ср. Дан 7.10] я самъ г(с)ь на судѣ 
САдет. о б л и ч а й н а ш а дѣла. н о щ н а и і д н в -
н а и . СбПаис н. XV, 102 об.; || право суда, 
судебная власть: и власть || собе раздѣли-
ша. ц(с)рви гра(д) . а маркосоу. соудъ. а доу-
жеви десАтина. ЛН ХІІІ2, 71-72 (1204); а 
соудъ кнже Здалъ Дмитрии, съ новгород-



ци. бежичАномъ. и ообонижаномъ. на т -
лѣ(т) . соудьк не слати. Гр 1264 (1, новг.); 
соудъ же сь възложиша. на п р и и м ъ ш а г о 
власть 3 §а. влзати и раздрешати [ср. Мф 
16.19]. (την κρίσ ιν) КР 1284,1636; Наказа
н и и кнАземъ. иже дають волость и судъ. 
небобооинымъ. и лоу(ка)вымъ моужемъ. 
МПр XIV2, 62 об.; и дали іесмы к м у [пану 
Гриньку] с н а ш и м ъ брато(м) со кнАзе(м) с 
КОСТАНТИНОМЪ. за к т о в ѣ р н у ю службу, го-
родъ соколець. оу д ѣ д н и н у и въ вотнину и 
дѣте(м) к т о и к т о послѣдкомъ и съ селы и 
съ д а н ь ю и съ винами, и съ суды и съ пере
суды и съ м ы т ы и со всѣмъ ис т ы м ъ пра-
вомъ ка(к) братыа н а ш а и м ы имѣли . Гр 
1391 (2, ю.-р.); • възтворити соудъ собѣ 
см. възтворити; • въстоупити въ соудъ 
см. въстоупити; • въстоупитисА въ соудъ 
см. въстоупитисА; • ити на соудъ - уми
рать: 3 говѣновое . ко н ѣ ж ь н ь ц ю дае -г-
десАт<о> коуно лодиеноую повѣдало ro-
вѣно ида на соудо. а попъ \|/лъ. ГрБ (звен.) 
№ 2,10-30 XII; • кривыи соудъ - неспра
ведливый суд, отсутствие правосудия: 
Павьлъ рече. б р а т ь и малъ квасъ. все тѣсто 
исквасить [ / Кор 5. 6]. Т. [толкование] 
С ъ б и р а н ы е н е п р а в ь д н о к . все и м ѣ н ь к 
погоубить. не т ъ к м о и м ѣ н ь к нъ и д ш ю . 
мьзда . . . г р а б л е н и к . и с ъ б р а н ь к криваго 
соуда. Изб XIII, 16; • познати лице на 
соудѣ см. познати; • правити (изправи-
т и , творити) соудъ - вершить (совер
шить) суд, осуществлять (осуществить) 
правосудие: не п о д о б а к т ь градьскомоу 
властелю црквнаго и м ѣ н и и искати. ни 
соуда црквнаго правити. КР 1284, 218а; 
аще шбрАщѣте моужа и боудеть творАИ 
соудъ и щ а и вѣроу. мл(с)твъ боуду к м о у 
гать г(с)ь (Иер 5. Г. πο ιών κρ ίμα) ГА XIV,, 
1686; иже і с т и н ь н ы и правды не і м ѣ и въ 
дши . ли ХОТА ВЗАТИ. ли другу по любви , ли 
врагу месть творА. ли силнагьо СТЫДАСА. 
ли к о г о боисА. ли н и щ а і оубсога ж а л у й , 
ли с п ѣ ш а судомь . . . || . . . то суда ісправити 
не мшжеть. МПр ХІѴ2, 30-30 об.; • правь-
д о ю и соудъмь - правосудно: блг(с)нъ к с и 

г и . . . и к о правьдьнъ к с и въ ВСАЦЪСКЫХЪ... 
и ВСА дѣла иЦстина. и ж е наведѣ на гра(д) 
стыи и к р ( с ) л м ь . и к о правдою и соудомь 
наведе на ны. си ВСА грѣхъ ради нашихъ . 
(Дан 3.28: έν άληθε ία και κρίσει) ПрЛ 1282, 
96-97; • соудъ водити (выводити) - неза
конно распространять свою судебную 
юрисдикцию: [новгородцы тверскому кн. 
Михаилу Ярославичу] а за роубежь из н о в -
городьскои волости, т в о и м ъ ДВОрАНОМЪ. 
соуда не водити. ни соудити. Гр 1305-1307 
(2, новг.); то же Гр 1307 (1, новг.); Гр 1307 
(2, новг.); а за рубежь из новгородьскои во
лости , твоимъ дворАмь [такі] суда н е вы
водити. ни судити. Гр 1371 (новг.); • соудъ 
и правьда (правьда и соудъ) - правосу
дие: аще оубо оумъ исоудить зълобоу. а 
еоправьдить доброу дѣтель . то п р а в ѣ соу-
д и л ъ к с т ь . и съхранилъ соудъ и правьдоу. 
(κρίμα к а і δ ικαιοσύνην) СбТр ΧΊΙ/ХШ, 139; 
бъ д а к т ь власть емоуже х о щ ь т ь . . . а щ е 
оубо к а и землА оправдитьсА прѣдъ бмь 

ПОСТаВЛАКТЪ ц(с)рА ИЛИ КНАЗА к и л ю -
6АЩИ соудъ и правьдоу и властелА 
о у с т р а и к т ь . Парем 1271,258 об.; то же ЛЛ 
1377, 47г (1015); в п о с л ѣ д н е к времА въ 
апустѣвшии земли на западъ. въстанеть 
ц(с)рь правду ЛЮ6А и соудъ. ЕвС 1340, 
126а (зап.); ц(с)ртвова двдъ въ изли и бѣ 
творА соудъ и правдоу. (κρίμα к а і δ ικαιο
σύνην) ГА XIV,, 836; ги . призри на МА и п о 
м и л у й МА. .. створи су(д) и правду. (Пс 118. 
121: κρ ίμα και δ ικαιοσύνην) МПрХІѴ2,14; и 
егда рекуть неч(с)твому. с м р т и ю оумреши. 
ти ообратитьсА ( δ ) пути своего и створить 
судъ и правду, и заимъ судълъжю адаеть... 
вси грѣси его. и ж е сгрѣшилъ есть, не 
помАнетьсА [в др. сп. -ноутсА] (Иез 33.14: 
κρίμα και δ ικαιοσύνην) ЛИ ок. 1425, 496 
(1015); • соудъ (отъ бога) пришьлъ см. 
прийти; • страшьныи соудъ см. страшь-
ныи; • соудъ соудити см. соудити; • соудъ 
соудитьсА см. соудитисА; • оухо положи
те на соудѣ см. положити; • храните 
соудъ - соблюдать правосудие: б л ж н и 
хранАще судъ. творАще правду во ВСАКО 



времА. (Пс 105. 3: οί φυλάσσοντες κρίσ ιν) 
МПр XIV2,12 об. 

3. Решение: [император Феодору Сту-
диту] мы абиге соудъ принесемъ . геже 
п р и й т и достоинъ геси. (την δ ίκην) ЖФСт 
к. XII, 112 об.; [собор имп. Феодосию Вели
кому] МОЛИМЪСА оубо твогеи кротости, 
писменьмъ т в о к т о блгочьстиш извѣстити 
събора соудъ. (την ψήφον) КЕ XII, 25 об.; 
А щ е къто оть свогего еп(с)па отъвьрженъ 
б ы в ъ . . . подобьно при б о л ь ш и и м ь съборъ-
мь [в др. сп. с ъ б о р ѣ ] еп(с)пъ прѣвратити 
[τρέπεσθαι 'обратиться1]... и о т ь нихъ ис
пытании; ж е и соуда чагати. (έπ ίκρ ισ ιν) Там 
же, 92 об.; и оугодьнъ бы(с) соудъ ва-
силыевъ всемъ. и р е ш а а р и и н е василие 
право соудилъ к с и страхы ц(с)рвы. ПрЛ 
1282,115в; да а щ е . . . равьна ро(д)мь и о б -
разомь. два еобрученика. егоже сро(д)ници 
ХОТАТЬ. и к т о ж е избираеть жена. ч (с )тьнѣи 
есть судъ жены, его(ж) ізбереть да идеть за 
нь. ( ή . . . κρ ίσ ις) ΚΡ 1284, 2786; не ноужею 
но соудомь с в о б о д н ы м и повѣлѣвагемъ 
кр(с )тыаномъ быти. ХОТАЩИМЪ. а не стра-
хомь члвчемь приводитисА. къ б ж и и ра-
ботѣ. (κρίσει) ГА XIV,, 212а; [Иоасаф отцу 
об участниках спора] аще оу тебе мои 
оучтль пребуде(т) въ скорби и страсѣ бу-
де(т) твои же вѣтии в радости со м н о ю . 
буду(т) и покои, не м н и т ми (с) праве(д)нъ 
быті судъ. но насилье власті . (κρίσ ιν) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 1046; двца же вѣсть и разоумѣеть 
іако съчтатисА геи. судомъ она свогего. Пал 
1406, 46г; \ о Божьей воле, промысле: нъ 
б ж и и соудъ. семоу [заключить в тюрьму 
Феодора Студита и его сподвижников] не 
попоусти сътворити по съвѣтоу [имп. Ни-
кифора]. скоро п р и ш ь д ъ къ безаконь-
номоу. ( τά . . . κ ρ ίματα)ЖФСт к. XII, 93 об.; 
[обращение к св. Борису] ВИДА твои 
оуспѣхъ хсъ бъ. соудомь своимь. на моуче-
ние призъва ТА. Мин XII (июль), 112; собаче 
гегда въ звѣ| |рь прѣложисА [Навуходоно
сор], и скотъ бы(с) б ж и и м ь соудомь. слове-
сы т о к м о исповѣдасА и глы малыми, 
(κρίσει; ср. Дан 4. 30) КР 1284, 213-214; 

бАше н ѣ к ы и оуноша въ градѣ зѣло многа 
зла створь. и л ю т ѣ съгрѣшивъ г р о б и щ а 
крадъ . и бигемь соудъмь страхъ п р и и въ 
ср(д)ци смѣрисА велми. (νεύματι) Пр 1313, 
56; въ томь бо юстровѣ живоуть глемии 
маркови р е к ш е долгоживци. живоуть бо 
м н о ж а и ш а ихъ д о рн- лѣ(т) . многыга 
ч(с)тоты и блгорастворении д о ж д е в н ѣ м ь . 
и неизреченьно бии соудъ (δ ια . . . κ ρ ίμα 'по 
промыслу') ГА XIV,, ЗОг; н а ш е д ш и м ь оубо 
измаилтьскымъ людемь . иже соуть търък-
мени . судомъ б и и м ь и промысломъ . в ы ш -
НАГО на грѣчьскую власть . . . м ю р ь с к ы и 
гра(д) л у к и ю . п у с т ь створиша. Пр сер. 
XIV(1), 32г; то же СбТрХІѴ/ХѴ, 210 об.; А 
КНАЗИ русстии и д о ш а и бишасА с н и м и 
[татарами], и п о б ѣ ж е н и б ы ш а ѿ ни(х) . и 
м а л о ихъ избы ѿ смрти. ихже шстави судъ 
жити . то ти оубѣжаша. а прочий избьени 
быша . ЛЛ 1377, 153в (1223); [ангел бесу] 
пойди н ы н и съ мною, да соудомь биимь . 
л ю б о ты ΜΑ п р и п р ь ш и л ю б о азъ тебе ско-
р ѣ к . (διακρίματι) ЖАЮ к. XIV, 32а; бы(с) 
оубо се судомъ биимъ . приде іеспасыанъ 
на з е м л ю иер(с )лмьскую и г а л и л ѣ ю же 
плѣни Пал 1406, 64в; δ κ ο ^ Β ΐ π β п р е ж е -
ре(ч)ноге мѣсто . еобрѣтоша. . . || . . . два ж е 
черньца новооумершаіа. иже въ с к и м ѣ п о -
ложеныи . съ се(г) скима снАта. а на дроу-
га(г) възложена. иже б ѣ не постриженъ . и 
много дививше(с ) . неизре(ч)ньномоу соу-
доу б и ю . іако тъ въздасть комоуждо по д ѣ -
ло(м) гего. ПКП1406,199в-г; р и м о в и ч и же 
затворишасА в городѣ. и возлѣзъше н а за-
боролѣ. и тако б и и м ъ соудомъ летѣста . д в ѣ 
городници с людми . тако к ратнымъ . и 
на прочага г р а ж а н ы наиде стра(х) ЛИ 
ок. 1425, 226а (1185); и н а ч а т а СА ДИВИТИ. 
не о б р ѣ т ш е телеси стго. прѣставилъ бо его 
г(с)ь судомъ своимъ (κρίμασ ιν) ЖАЮ XV, 
174 об.; мн.: ничьсоже бе-строга н и бес 
промысла §жиш не бывагеть. на земли, нъ 
по вьсеи земли и нбси соудове б ж и и . и 
промысли гего въ всѣхъ || дѣлѣхъ к т о . (τά 
κρίματα) Изб 1076,131-131 об.; не изиска-
ни б о суди к т о [Бога], н и ислѣдовани 



пути гега. (Рим 11. 33: τα κρ ίματα) МПр 
ХІѴ2, 55; то же ГБ к. XIV, 105а; ЖВИ XIV-
XV, 66г; праведенъ іеси г(с)и. и прави суди 
твои. ЛЛ 13 77, 74в (1093); \ об опасном 
предприятии: изжславъ. же . съѣхавъсА с 
ВАчеславо(м). и съ бра(т)мъ своимъ р о -
стиславомъ. и тако оугадавъше ЗрАдиша. 
СОПАТЬ ко мьстиславу тако рекуче се оуже 
м ы идемъ на су(д) б ж и и . ЛИ ок. 1425,1576 
(1151); У власть: Тъ прославилъ ОЦА О ЧА-
дѣхъ. и соудъ мтрьнь оутвьрдилъ к с т ь о 
ЧАДѢХЪ. (Сир 3.2: κρίσ ιν) Изб 1076,155 об. 

4. Судебное дело, тяжба (с кем-л.): 
Имыи соудъ съ н ѣ к ы м ь О II н е д в и ж и м ѣ и 
вѣщи. не ѿ п р а в е д н о к в ѣ щ и д е р ж и м и . . . въ 
с в о к м ь праведнемь оустраиктьсА. КР 
1284, 323в-г; аще кто хощеть с т о б о ю 
соудъ створити. и ризоу т в о ю ВЗАТИ. оста-
ви к м о у и срачицю. (Мф 5. 4: κρ ιθήναι) 
ПНЧ 1296,13 об.; то же МПр XIV2, 64 об.; 
про роубежь г(с)не. како боудешь въ н о в ѣ -
городѣ. оу (дца с в о к г о оу влдцѣ. и оу сво-
ихъ моужь. намъ съ н и м ь соудъ передъ то
б о ю г(с)не. Гр 1305-1307 (3, новг.); а щ е 
кто и сану преобидѣти начнеть. или суды 
всхіщати црквнаіа оправданию. . . || . . . чет -
верицею да въдасть паки ВЪСПАТЬ цркв-
ноге. ПравНаОбид к. XIV, 95а-б; а щ е по-
ститесА въ сварѣхъ и в судѣхъ и въ гнѣвѣхъ. 
не такого поста избра г(с)ь. СбТр ХІѴ/ХѴ, 
7; остави ближнемоу скорбь, и ёдая же 
емоу долгъ . не на соуды и на которы алче
те. Там же, 20; то же ЗЦ XIV/XV, 1166; 
мітропоалитъ. или п(с)пъ в ѣ д а к т ь м е ж и 
ими. соудъ. или о б и д а , илі котора. или 
вражда. УВлад сп. сер. XIV, 629г; А своимъ 
тиоуномъ приказываю, соуда церковнаго 
не габидѣти и съ соуда давати ѳ- частии 
КНАЗЮ. а Тта стѣи цркви. Там же, 6296; и 
д а х ъ . . . II . . .3 ВСАКОГО суда десАтыи грошь. 
а из торгу десАтую недѣлю. УВлад сп. 
н. XV, 93-94; || мн. Дела, подлежащие 
определенным судам: не п о д о б а к т ь сихъ 
соудовъ и ТАЖЬ. к н з ю соудити. ни боюромъ 
к г о . ни соудьимъ. УВлад сп. сер. XIV, 
6286; а се црквнии соуди. рсаспоустъ смил-

нок. заставанью пошиЦбаньк. (Ымычка.) 
промежи мужемь и женою, ω жівотѣ. въ 
племени или въ сватьствѣ поимоутьсА. 
Там же, 628в-г; то же УЯрЦерк сп. сер. 
XV, 268 об.; ты всѣ суды цркви даны суть. 
КНАЗЮ и болАромъ и судью(м) в ты суды не 
въступатисА. УВлад сп. к. XIV, 322а; Аще 
кто оуставъ мои . и оуставленье мое пору
шить, или снве мои . или внуци мои.. . 
а вступАтьсА в судъ митрополичь. что 
есмь далъ митрополиту црквные суды и 
еп(с)пмь по правиломь стхъ оць. судивше 
казнити по закону УЯрЦерк сп. н.ХѴ, 
96 об.; • в ъ н и т и въ соудъ (с кем-л.)-
вступить в тяжбу. 3d. о Боге: не въниди 
въ соудъ съ рабъмь своимь. шко не оправь-
даетьсА прѣдъ тобою ВСАКЪ ЖИВЫИ. (Пс 
142. 2: μή είσέλθης εις κρίσιν) ΚΕ XII, 160; 
то же ЛЛ 1377, 45г (1015); МПр ХІѴ2, 
14 об.; • съмѣшатисА соудъмь см. с ъ м ѣ -
шатисА. 

5. Распря, ссора, раздор: мншжиши ли 
словеса изидеть сваръ. і будеть су(д). мужь 
шръ п р и т в а р А к т ь свары, а терпѣливыи 
гордага оукротить. и оугасить судъ. (κρί
σεις. .. Притч 15.18: κρίσεις) МПрХІѴ2,11; 
смиривыи братью свою, і погасивъ межю 
ими су(д). сна оиш дѣло юсть. і по(д)бни 
бу члвци суть. Там же, 67; и тѣм(ь) бо ре-
чесА комоу лютѣ. комоу свари, комоу соуди 
комоу скарѣдыа. (Притч 23. 29: κρίσις) 
ПНЧ к. XIV, 200а; Долготерпеливъ моужь 
оугашаеть соудъ, неч(с)тивыи же подви-
заеть больма. (Притч 15. 18: κρίσεις) 77ч 
н.ХѴ(1), 139 об. 

6. Закон, устав: таже правда боуди 
роуси въ ризе на готьскомь березе, ать 
правАТСА сами по своемоу соудоу. Гр 1229, 
сп. D (смол.); на коюмьждо сіхъ вселен(ь)-
скыхъ сборъ... су(д) рекше оуставъ запо-
вѣ(д)мъ. і правиломъ ізложе||нъ бы(с). КР 
1284, 9-10; Соудъ юрославль. володими-
рица. Правда роусьскаш. РПр сп. 1285-
1291, 615в; самъ бо гь бъ нашь... преда 
к м у [Моисею] вѣру свою законъ судъ и 
оуставъ. СбХлХІѴ,, 21; попущакть бо судъ 



нашь. да аще хощеть дарити ѿ свогега ча
сти, жену си вѣщную то дарить, достой
ною частью, геже нарѣчетсж пол дъму. на 
полу бо дому даеть юму судъ власти. ЗС 
XIV2, 40 об.; Ц(с)рь ѳилипъ... поразоумѣвъ 
извѣсто, гако вапомъ красить [суЭья] бра-
доу и главоу, и сведе и ѿ соудиискаго стола, 
ре(ч). аще власомъ своимъ невѣренъ еси, 
то како людемъ и соудоу вѣренъ можеши 
быти. (έν πράγμασνν 'в делах') Пч н.ХѴ(1), 
77; ту же [на Синае] и вдасть кму [Мои
сею] г(с)ь ВСА суды и оправдании, [ср. Исх 
34. 28] Пал 1406, 1366; || статья закона, 
определение, правило: Оставлиии оубо за-
коньно съчетавъшююсА съ нимь женоу. и 
иноу приведъ. и по гаю осоужению. прѣ-
любодѣиника повиньнъ ксть соудоу. (тф... 
κρίματι) ΚΕ XII, 196 об.; разбои, раскопа-
ниге стѣнамъ. СИА послѣдоуеть разбои-
никоу. и оубииство. оутворилъ бо ксть къ 
таковымъ. и ороужикмь. и помощию дроу-
гъ. и мѣсты. тѣмьже и соудоу оубикць по-
виненъ ксть. (τω κρίματι) КР 1284, 205а; 
таковаиже запрѣщении и на техъ [браках] 
дьржати. иже в семь соудѣ речена быша. 
кдино лѣто тькмо не ИДАТЬ МАСЪ. КН 
1285-1291, 482г; то же КР 1284, 3366; во-
лодимѣра КНА(З) су(д) о послу(ш)ствѣ. 
ΜΠρ XIV2, 80 об.; || постановление, указ: 
написаста [Диоклетиан и Максимиан] 
соудъ гако обрѣтакмомъ кр(с)тыаномъ. 
изъгатовати имъ деснок око. (δόγμα) ГА 
XIV,, 209в. 

7. Приговор (суда): аще ли прийти [на 
собор] прѣобидить [en. Кресконий]. да боу-
деть въданъ на нь соудъ законоположьныи. 
(ψήφον) ΚΕ XII, 141; Аще властелА того 
соудъ противенъ боудеть. бо(г)хранимаго 
кп(с)па соудоу. тогда мѣсто имать сборъ 
градьскыхъ соудии (ή . . . ψήφος... τοις... 
κεκριμένοις) КР 1284, 233α; Оже кто 
оубькть женоу то тѣмьже судомь соудити. 
гакоже и моужа гаже будеть виноватъ. то 
полъ виры ·κ· гр(в)нъ. РПр сп. 1285-1291, 
621в; [слова короля вандалов] в нощи бо 
сеи во снѣ видѣхъ болАры на соудищи со 

мною сѣдАща. . . и вервь юже бѣхъ когда 
пригалъ. тѣхъ соудомь ётта ми бы(с). (τη . . . 
κρίσει) ПНЧ 1296, 83; [демон ангелу] клю
ками ко бу хощеши прибѣгнути. и вѣдѣ. 
ико мене хощеть осудити. да печаль ми 
ксть гако не люблю такого суда. (τω... 
σκοπώ) ЖАК) к. XIV, 32а; обычаи же бѣа-
ше ц(с)ре(ви) тому кгда судъ смртныи 
нѣкокму даише. || проповѣдника ко вра-
томъ посылаше. с трубою (άπόφασιν 
θανάτου) ЖВИХІѴ-ХѴ, 23в-г. 

8. Осуждение; наказание: Много бо 
рече [Иоанн Златоуст] на МА гласте. гако 
прельстьникъ ксмь. и соупостати [вм. -тъ] 
бгоу. нъ томоу пращаю вы. и не (въ)пра-
шаю васъ соуда. (δίκας) Изб XIII, 38; имѣи-
те дѣти въ оумѣ всегда, смрть воскршение 
и судъ... икоже ре(ч) створшаи блга во 
въскршенье животу, а створынаи злаи. 
въ-скршенье суду. (Ин 5. 29: κρίσεως) СбУв 
XIV2, 66 об.; он же [белоризец] ре(ч) к нему 
[черноризцу], занеже ты кси напоилъ от
рока Г(С)НА кпифанига. прѣселену [вм. 
-сол-] соль да правоуму Бию суду, о семь 
мучимъ хощеши судъ прийти, (δίκας) 
ЖАЮ к. XIV, 466; о стадѣ небрегыи. какоу 
моукоу не въсприимоуть. и соудъ несътер-
пимыи. (δίκας) ПНЧ к. XIV, 21г; г(с)и по-
милоуи МА грѣшнаго имже вѣси сидомъ 
[так\] спей МА Треб XIV,, 7 (зап. XIV); и 
судъ тАжекъ на главы ваша, аще не възвѣ-
щю оубо и възвѣщю. а щ е не затворю и не 
наоучю. (τό κρίμα) ФСт ХІѴ/ХѴ, 1086; и 
изиду(т) створыпеи блгага въ въскр(с)нье 
живота, створшеи же злаи во вкр(с)нье 
суду. (Ин 5. 29: κρίσεως) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
356; I о Божьей каре, наказании: на оного 
же [Святополка] божий соудъ. въ скорѣ 
прииде ороужик сѣкоуще. Стих 1156-
1163, 74; по семь бии соудъ на немь [Рому-
ле] бы(с) братнА ради оубииства и самъ 
расѣченъ бы(с) на оуды (ή . . . δίκη) ГА XIV,, 
256; наводить соудъ печалоуисА законода-
вець г(с)ь ожидакть же обычнымь своимь 
чл(к)бикмь. (τάς δίκας) ГА XIV,, 76г; Тако-
же и пилатъ въ разъличныи напасти 



въпадъ. самъ себе оуби. п о в е л ѣ н ы е м ь 
б ж ( с ) т в ь н ы м ь соудомь не на долго гемоу 
п р и ш е д ъ ш ю . ( της . . . δ ίκης) Там же, 168в; 
собидАИ сироту пр іиметь судъ. противу д ѣ -
ло(м) . ЗСХІѴ2, 39; п р и б ѣ ж а [Святополк] в 
пустыню, м е ж ю ЛАХЫ И чехы. испроверже 
злѣ животъ с в о и . . . суду н а ш е д ш ю на нь . 
по сошествии сего свѣта приіаша м у к ы 
соканьнаго. ЛЛ 1377, 49в (1019); се слы-
ш а в ш е торци оубогашасж пробѣгоша и до 
сего У дне . и п о м р о ш а бѣгаючи. бжьимь 
гнѣвомь гоними. еови 3 зимы, друзии же 
гладомь. ини же моромь и судомь бжьимъ . 
тако бъ избави х(с )ыаны ω поганыхъ. Там 
же, 55а-б (1060); не всѣхъ бо вл(д)ка смр-
т и ю т о ю напрасною о с у ж а к т ь . и к о ж е бо 
въ к д і н о и болници мнози на одрѣ лежать, 
да ини 3 нихъ вставлАютьсА. друзии же 5 
нихъ р а з н о л и ч н ы м и суды коньчаютсА. Пал 
1406, 36а; п о о с т р ю и к о молнии мечь мои . 
и приметь судъ рука мою. и въздамъ месть 
У враго(м) и ненавидАЩи(м) мене въздамь. 
(Втор 32. 41: κρ ίματος) Там же, 159-160; 
аще комоу лоучить(с) въ в р а ж д ѣ оумрети. 
неизмолимъ соудъ габрАщють. ПКП 1406, 
1256; Оуне т и въ с е м ь времени казнитисА, 
нежели сонои моуцѣ предатисА, егда соудй 
времА, а не еочищенію. (κρίσεως) Пч н. XV 
(1), 94; У мучение, мука: видимъ како без 
вины соудъ приіемлеть . || моученикъ бо
рись , завистию братьнею. Стих 1156-
1163, 100-100 об.; оуне и м ъ [сообщникам 
святотатцев] б ы въ семь ж и т и и обличе-
номъ быти и посрамленомъ . а не въ вѣчь-
н ы и соудъ с т р о к н о м ъ . и вѣчьноумоу п р ѣ -
даноу быти огню. УСт к. XII, 219 об.; 
врѣмА мало к с т ь . а соудъ долгъ и бес конь-
ЦА. (ή κρίσ ις) СбТрХІІ/ХІІІ, 21 об.; самъ же 
[Пирса] т р е п е щ а дасть стму [Вадиму] 
раны -д- ти тако судомь многомъ стыи 
прѣдасть дхъ. (έν κρ ίσει) Пр 1383, 35а; иже 
ВСА з л а и с ъ д ѣ и в ъ ш и и . и иже многа. и иже 
мала с ъ д ѣ и в ъ ш и и . вси единако ц ( с ) р т в и и 
Зпадемъ. въ родьствѣ же огньмь не такого 
соуда въсприимѣмъ вси. но овъ боле инъ 
же льжѣе . ( την . . . δ ίκην) ПНЧ к. XIV, 29а; 

не буде||те же снве б ы в ш е свѣту быти чада 
т м ѣ и н е п о к о р е н и ю . . . с в о и д у ш а п р е д а й 
те в судъ вѣчныи. (εις κρίσ ιν) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
77в-г; \\ казнь: и ре(ч) [епарх]. покаитесА 
н о щ ь соуда боудете готови. оутро бо ми ре -
клъ ц(с)рь. к ж е оусвьнеть то| |же в ы х о щ ю 
посѣщи. ЧудН XII, 70б-в; • главьныи 
соудъ - уголовное наказание: противлАИИ 
бо СА рече сътьникоу п р и к а с а ю щ ю с А к г о . 
аще тъкмо иметьсА за п а л и ц ю . л и ш е н ъ 
боудеть воиньства. а щ е ли п о ч и н а н и к м ь 
изломилъ ю боудеть. главьнымь соудъмь 
да моученъ боудеть. (κεφαλ ικώς) УСт 
к. XII, 217 об. 

СОУД|Ъ 2 (43 ) , - А с. 1. Сосуд, посудина, 
предмет утвари: или который н ѣ м ц и ч ь 
купить судъ серебрАныи. да к м у 3 г р и в н ѣ 
куна вѣсцю. Гр 1229 сп. F (смол.); моужаи-
СА к г д а оукоризны п р и к м л е ш и . не повер-
зи собѣ соупротивькмь . аки нѣкии бе-
щ е с т ь н ы и соудъ смрадъ испоущаи . КН 
1285-1291, 606в; з м і и же влѣ зъши въ 
соудъ [ПрЛ 1282, 34в съсоудъ] разбоиниць 
изблева и д ъ . и п и в ш е разбоиници вино 
измроша. (είς τό άγγε ϊον) Пр 1313, 39а; со
зданы б ы ш а суды сі х о л ю б и в ы м ь археп(с)-
помь новгоро(д)скым. м о і с ѣ к ( м ) Надп 
1329; а исъ судовъ и<с>ъ серебрьныхъ 
да(л) к с м ь к м у -г- блюда серьбрьна. Гр 
1339 (моек.); а и н ы м и суды серебреными 
дѣти мои КНА(З) Дмитрии и КНА(З) иванъ. 
с -воею м т р ь ю ПОДѢЛАТСА на трое . Гр 1359 
(2, моек.); А ч и м ъ мене блг(с)вилъ оць 
м о и . . . и порты саженыѣ . и суды зо(л)тыѣ и 
серебреныѣ суды . . . да(л) еемь своему сну 
КНА(З) василью и св<оеи КНА>ГИНѢ И СВО-
и м < ъ > дѣтемъ . Гр 1372 (1, моек.); и поло
жена бы(с) глава его [Иоанна Крестителя] 
в судѣ глиньнѣ. (είς άγγε ϊον) ПрЮр XIV2, 
288β; а не видесте ли страшнаго и славнаго 
м у ж а сдѣ с т о и щ а . . . и в руку с в о к ю . ИМА-
ш е харатию написану. покаившагосА г р ѣ -
хы. и имАше и чернило в судѣ. Пр 1383, 
916; то же ПНЧ к. XIV, 1756; и бѣаше в 
судѣ томъ. нѣчто чрѣмно д о б р ѣ ВОНАИ 
велми. (έν τω σκεύει) ЖАЮ к. XIV, 62в; т ы 



г р ѣ ш н ы и ИЗЛИШНАИ имаши. не притжжи 
соуда из лиха и празна л е ж а щ а . (σκεϋος) 
ПНЧ к. XIV, 97г; тако п р и и м ш и [женщи
на] мюро в судѣ. приде ко мниху, и л ы а ш е 
на нозѣ его Там же, 175в; съгрѣшіша бо 
людиге оукрадоша бо ѿ нарока и с к р ы ш а 
въ судѣхъ [β др. сп. съсудѣхъ] своихъ. (Нав 
7. 11: εις τά σκεύη) Пал 1406,166г; Вино не 
шбражактьсА въ соудѣхъ, а бгатьство 
въ н р а в ѣ и м ѣ ю щ а г о . (τοις άγγείοις) Пч 
н. XV(1), 43 об.; вѣре же латыньстѣи не 
прелучаіте(с). ни со(бы)чаіа іхъ д е р ж а т и . . . 
ни с н и м ъ ізъ единаго су(д)на гасти. ни 
пи(т). ни брашна іхъ приимати . т ѣ м ж е 
па(к) оу насъ просжщимъ ба ра(д) . юсти и 
пити дати імъ. но въ ихъ судѣ(х). СбПаис 
н. XV, 24; I образн.: н ъ створить к м у [Са
тане] г(с)ь бъ съсудъ скарѣдъ. и сквер-
н е н ъ . . . и пущенъ будеть ѿ адова оужа. 
имже гего вл(д)ка х(с)ъ свАза т а м о сшедъ и 
вънидеть въ судъ створеныи гему... и въз-
м у ж а в ш ю члвку гего и ц (с )рьствующю 
к м у тогда начнеть прилесть свою ИВЛАТИ. 
(εις τό σκεύος) ЖАЮ к. XIV, 66β; внегдаже 
о б е т ы н а в ш и стр(с)ти оуность. и въ тихо 
пр(и)станище постигнеть . и телеснаш 
иступить теплота, тогда хранитель [в греч. 
зд. и далее мн.] судомъ поставАтьсА [из
бранные], понеже оучитель д ш а м ъ бы-
в а к т ь . (τών σκευών) ПНЧ к. XIV, 1866; ре(ч) 
[Иоанн Креститель] се с л у ж ю твоюму по-
велѣнью г(с)и. б л ж н ъ азъ тобою, сельку 
служити таиньству. оле деснице кольма 
ВЪЗВЫСИСА. о к а л н ы и суде колми бы(с) 
ч(с)тенъ. сти погруженьюмь теци г(с)и мо
л ю ти СА [ср. Мф 3.13-15] СбЧуд к. XIV (Г), 
143а; з аповѣдаша [св. отцы] дхвно празд-
новати . . . тѣло кормАше з е м ь н ы м и браш
ны, а д ш ю дхвнмь . то(ж) брашно лежить 
въ судѣ(х) книжны(х) снесено съ нб(с)ъ. 
ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 43г; то же СбПаис н. XV, 97; 
I мн. О церковной утвари: кланАЮСѦ древу 
ч(с)тн(му). и всАкому кр(с)ту. стмъ мо-
щ е м ъ и стмъ судомъ. ЛЛ 1377, 39 (988); 
заточенъ ж е бывъ [св. Иосиф] в корсунь ѿ арменина по оумртвии к т о избавленъ бывъ 

ис корсунА. . . и стмъ судомъ великыга црк-
ве хранитель бывъ. ( τών σκευών) Пр 1383, 
ЗОв; вижь сну кнзь како т и б ы л и велиции 
КЬНАЗИ... оукрасили црквь бию клироша-
н ы и книгами, и богатили д о м ы великыми 
десАтинами по всимъ горо(д)мъ. и суд [вм. 
суды] црквьными . KB к. XIV, 190в; поно
марь избра (н ) . . . к су(д)мъ сщньімъ да не 
прикасають(с) Там же, 308в; а шнъбонъ ѿ злата и серебра оустрои [Андрей Боголюб-
ский]. а служе| |бныхъ. судъ. и р и п и д ь и и 
всего с т р о е н ь и црквнаго . . . велми много 
ЛИ ок. 1425, 206а-6 (1175). 

2. Орудие: Свадѣ мюж(д)ю [так\] не-
к ы м ь бывши, аще приключитьсА. комоу 
оубиеноу быти . соудьи да ВИДАТЬ СИИ 
соудъ. имь||же створисА съмерть . ащ 
[так\] д р ѣ в о м ь биемъ. или камениемь ве-
л и к ы м ь . или пьханиюмь смерть бывши, се 
створшемоу рЯцѣ да оусѣкоуть. (τά όργανα) 
ΚΡ 1284, 329б-в. 

3. Орган, часть тела: ти бо безвиньни 
суть . . . таковаго р о ж е н ь и ради, ни паки 
грѣха не м о г у щ е дѣгати мужьскыхъ . л и ш е -
ни ω оа дѣтотворены(х) съоудъ [вм. соудъ? 
ПНЧ XIV], 109г съсудъ] . (όργανα) ПНЧ 
к. XIV, 153г; п о с л у ш а н ь е м ъ н а ш и м ъ мчнье 
свершиимъ . II . . . невидимо проливающе 
кровь и суды [вм. оуды - τά μέλη] іако раз -
драблАЮще. ФСтХІѴ/ХѴ, 137в-г; || крове
носный сосуд (?): о б л о ж ы н и [мать] на 
немъ [младенце в утробе] тѣло теплотою 
и естьственою кровию. и дхомь грѣющи. и 
м н о г ы м и р а з л и ч н ы м и болѣзньми. и су
домъ [в др. сп. сосудомъ] и и [так\] жила
ми, и д о ноготь терзаемо [в др. сп. -ма]. 
свершенаго младенца, во образъ первозда-
наго. въ ѳ- м(с)ць и п о р а ж а к т ь Пал 1406, 
426. Ср. съсоудъ. 

СОУДЪЖДЬНЫИ (1*) пр. Дождевой, 
происходящий от дождей: и летАть [пти
цы] чре(с) море, и о в о щ а взмАтени быва
ю т силными бурАми. и та(к) потопають 
иногда ω студени другоици же ѿ студе-
ны(х) [в др.сп. судожденыхъ] мокротъ . ра-
мено измирають . Пал 1406,22г. 



СОУДЪКЪ СОУДЬБА 

СОУДЪК|Ъ (1*), -А с. Маленький со
суд, судок: бльстъкѣ в ножь. соудокь. 
тьмьАна ГрБ№ 660, 80-90X11. 

СОУДЪЛЖ|Ь (1*), -А с. Заимодавец: и 
егда рекуть неч(с)твому. смртию оумреши. 
ти ибратитьсА (ω) пути своего... и заимъ 
судълъжю Здаеть... вси грѣси его. иже 
сгрѣшилъ есть, не помАнетьсА [в др. сп. 
-ноутсА] (Иез 33. 15: όφείλοντος) ЛИ 
ок. 1425, 496(1015). 

СОУДЪЛЖЬНИК|Ъ (2*), -А с. Заимо
давец. Перен. О Боге и ангелах на Страш
ном суде: зьрю си соудължьника прибли-
жающасА. и себе не тыцавъшасА. и въ 
грѣсѣхъ мене досивъша. (τον δανειστήν) 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 198 об.; [молитва раскаяв
шегося разбойника] приими НЫНА. малый 
сии горкыи сльзы и очисти МА. и крьсти 
МА ими. не проси отъ мене иного больша. 
не имать бо ча(с) сь ничсоже. соудолжьни-
комъ ми пришедыпемъ. (τών έκσπηλευτών) 
Там же, 202. 

СОУДЬБ|А (113), -Ы с. 1. Суждение: 
аще правду глте право судите снове члвчь
стии [Пс 57.2]. обличению бе> праведнагоо. 
любве о судбѣ правок, (έλεγχος... της τοΰ 
δικαίου διαθέσεως ή περί τό κρίνειν όρθότης 
'доказательством справедливого располо
жения [судящего] служит правильность 
суждения') МПр ХІѴ2, 44; к тобѣ зримъ. 
развѣ тебе иного не знакмъ. ИМА твою 
именугемъ. сего ради Звѣтъ даю. обаче 
судбы възглю к тобѣ. (Иер 12. 1: κρίματα) 
ГБк.ХІѴ, 120а. 

2. Суд: да не ОТЪХОДАТЬ [священники и 
дьяконы] на онъ полъ морА къ соудьбамъ. 
нъ къ старѣишиимъ своихъ епархии... аще 
ли къ прѣходьниимъ соудьбамъ ОТЪХОДА-
ще. никыимьже въ африкии прийти боу-
доуть въ обыцениге. (εις τά.. . δικαστήρια... 
προς... δικαστήρια) ΚΕXII, 121; Годѣ ксть 
да аще къто когда отъ ц(с)рА разоумъ 
людьскыихъ соудьбъ испросить своки чь-
сти да ЛИШИТЬСА. аще ли соудъ епискоупь-
скыи отъ ц(с)рА испросить ничьсоже себѣ 
пакостить, (διάγνωσιν... δικαστηρίων 'раз

бирательства в [светском] суде') Там же, 
156; • кривага соудьба - неправедный суд, 
отсутствие правосудия: © горе а щ е нач-
н е ш и глти л ж ю а не оставлАти рѣзовъ 
должникомъ. ни лишатисА мьзды. ни гра
бежа, ни к р и в ы и соудбы. Апок XIV,, 
109 об.; • соудьба и правьда, • соудьбы 
правьдьны - правосудие: и к р е м и и . ство
рите ГЛА соудьбоу и правьдоу. и иземлѣте 
расхыщенаго . (Иез 45. 9: κρ ίμα και δι-
καιοσύνην ; ср. Иер 22. 15) СбТр ХІІ/ХІІІ, 
138; а щ е обратітсА 3 беза (к )ньи своего и 
створи(т) правду и в повелѣньи ходити 
начне(т) . ж и з н ь ю поживе(т) и не оумре(т) 
и вси грѣси его еже согрѣши не помАнут-
СА. и к о судбы прв(д)ны створи и в ни(х) 
живъ буде(т). (κρίμα δικαιοσύνης ; ср. Иез 
33.16: κρ ίμα και δ ικαιοσύνη ) ЖВИХІѴ-ХѴ, 
117г; • соудьбы закона - законный, спра
ведливый суд, правосудие: томоу же всемоу 
[наказанию] повиньни соуть стли не 6ДА-
щ е ни стрегоуще винограда к ж е к с т ь 
ц р к ы . . . иже соуть К(Л)АЛИСА съхрати [вм. 
съхранити] соудбы. закона и правды б и и . 
КН1285-1291, 508г. 

3. Приговор, решение (суда): Такожде 
годѣ к с т ь да попове и д и и к о н и и прочий 
н и ж ь н и и клирици въ н к и ж е в и н ѣ и т и 
боудоуть. аще соудьбы оукарАють своихъ 
еп(с)пъ. ближьнии еп(с)пи оуЦслышать и 
(τά δ ικαστήρ ια) ΚΕ XII, 120-121; сице по 
тому солимону. помысли праведныхъ су-
дебъ. внутрь въ скршвенѣмь ти судищи. 
п о м ы с л ъ исправлАИ ТЩИСА. суды суща о 
вещи, непреклсаньны творити. (Притч 12. 
5: λογ ισμο ί δ ικα ίων κρ ίματα 'помыслы пра
ведных - правда'\) ΜΠρ XIV2, 45; м и -
л и м ъ . . . приносити і с т и н ь н ы и правды и 
[лишнее] соудбы. ни оубгага обидѣти . ни 
силна обидАща. оставлАти неоутюмлена. 
(τής άληθοΰς δ ικαιοσύνης τά κρ ίματα 'реше
ния истинной справедливости') Там же, 
167. 

4. Воля, произволение, промысел (Бога). 
Обычно мн.: б а г р и н и ц ю власиноую [вм. 
-ною] и з м ѣ н ъ ш ю [имп. Льву Армянину] 



ризою, и житию мьнишьскою пригемъ-
шемоу. дьржатель всемоу. иле Н ж и и х ъ 

соудьбъ. остоупьникъ бывають [стратиг 
Михаил], (κριμάτων)ЖФСт к. XII, 102 об.; 
дай соньнымь безъмолъвиюмь видѣникмь 
[вм. -нию?] соудебъ твоихъ СбЯр ХШ2, 
218; Преблгыи Н ъ нашь. иже все промыш-
лениге творить, нашемоу сп(с)нию. и по 
недовѣдомымъ соудбамъ юго. и по всему 
оустроюнию. и оухыщрению. пр(с)таго 
юго и прч(с)таго дха. все въ оустроіеноую 
вещь ВЪВОДА. КН1285-1291, 539в; Соудь-
бы твои бездьнью много. (77с 55. 7: κρί-
ματα) 77збXIII, 75 об.; и глоубина Н а т ь с т в а 

и премдр(с)ти разоума Н и ю тко неиспыта-
ны соудбы юго и неислѣдовані поутье юго. 
(Рим 11. 55: τά κρίματα) ГА XIV,, 696; то же 
ПНЧ к. XIV, 119а; Пч н. XV (1), 98 об.; 
су(д) и правду въ ииковѣ створи, оправда
нию і судбы свою излви. (Пс 147. 8: κρί
ματα) МПр XIV2, 12 об.; судбамъ твоимъ 
наоучи ΜΑ. оустнама моима исповѣдахъ 
всА судбы оустъ твоихъ. гла(с) мии оуслы-
ши ги. по мл(с)ти твоюи и по судбѣ твоки 
живи ΜΑ. (Пс 118.108: τα κρίματα; Пс 118. 
13: τα κρίματα; Пс 118. 149: κατά τό κρίμα) 
Там же, 13 об.; судбы бью бездна многа. 
юко и мл(с)ть бью. (τά κρίματα; ср. Пс 35. 
7) ГБ к. XIV, 109г; Н у нѣ лзѣ СА поругати. 
нелжива юго суть оправданию и судбы. и 
тъ въздають комуже по дѣлу своюму. 
(κρίματα) ЖАЮ к. XIV, 606; Сло(в)... о 
бж(с)твеныхъ судбахъ. и юко ни единъ же 
можеть сихъ оубѣжати. (περί... κριμάτων) 
ПНЧ к. XIV, 115г; нѣ како немощи нашей 
сваритисА съ судьбами Н ь Ц ю м и . СбЧуд 
к. XIV (1), 61в-г; ино бо ре(ч) судьбы бша. 
а ино члвчьскы (τό κρίμα) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
39г; не полезно есть на(м) чадо неислѣд-
нымъ судбамъ Н и и м ъ противити(с). (τοις... 
κρίμασι; ср. Рим 11. 33) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
1326; неислѣдимы суть, и недовѣдомы 
соудъбы Н и ю . [ср. Рим 11. 55] Пал 1406, 
356; Н о у же тако попоустившоу гнѣвъ свои 
на весь миръ... си ВСА наведе на ны грѣхъ 
ради нашихъ. во истиноу соудъ створи 

и правы соудбы его. ЛИ ок. 1425, 231в 
(1190); • соудьбы правьды (божиш, 
твокю) - праведное, справедливое произ
воление (Бога): полоу нощи въстахъ ис-
повѣдатисА тебе, и соудбахъ правды 
твоюю. (Пс 118. 62: επί τά κρίματα της 
δικαιοσύνης σου) ПНЧ 1296, 133; седмь-
краты д н м ь хвалихъ ТА О судбахъ правды 
твоюю. (77с 775. 164: έπί τά κρίματα της 
δικαιοσύνης σου) МПр XIV2,13; то же ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 786; д а судьбы J| правды Н и ю 
ЮВАТЬСА. и мл(с)ть его во оставленье грѣ-
ховъ свершить(с). (τά κρίματα της δικαιο
σύνης τοΰ θεοΰ) ПНЧк. XIV, 179в-г. 

5. Наказание: но си таковии не Збѣг-
нуть судбы мучитель Цскыю мукы. (τοΰ 
κρίματος) ФСтХІѴ/ХѴ, 14а-б. 

- Передача греч. εΰθυνα 'отчет', сме
шанного с εΰθυνος 'судья; ревизор': ли по-
добають... людьскыю [вм. людьскы? δη
μοσία 'публично'] обѣщати судбы ва(м) 
ихже Згнани юсмы [ών διωκήκαμεν Ό том, 
чем мы управляли'], (τάς εύθύνας) ГБ 
к. XIV, 1196. 

СОУДЬБЬНЫИ (2*) пр. То же, что 
соудьныи: А се оурочи соудебнии. 3 виры 
•ѳ- коунъ. II а мАтелникоу ѳ- вѣкошь. а 3 
бортьнои земли л- коунъ. РПр сп. 1285-
1291, 622в-г; писцема же и всѣмъ иже 
на(д) судебными гла(в)ми. служащимъ 
мьзды подаюти. къ какиму любо лицю β 
судимыхъ. ничтиже имъ приимати оти-
ну(д) . (δικαστικοΐς) МПр XIV2,168 об. 

СОУДЬН|О (3*), -А с. Сосуд, посудина: 
и н а ч а т а бесурмене вАзати головы боюрь-
скыю к тороко(м). а рукы вкладоша в суд
но и вставиша на сани... и хотѣша послати 
по землА(м) головы и р у к ы болАрьскыѣ. 
ино нѣ куда послати зане ВСА волость изъ-
имана. и тако пометаша головы, и рукы 
п(с)омъ на изьѣдь. ЛЛ 1377, 170а (1283); 
вѣре же латыньстѣи не прелучаіте(с). ни 
и(бы)чаю іхъ держати... ни с нимъ ізъ еди-
наго су(д)на юсти. ни пи(т). ни брашна іхъ 
приимати. тѣмже па(к) оу насъ просдщимъ 
Н а ра(д). юсти и пити дати імъ. но въ ихъ 



судѣ(х). аще ли не бу(д) оу нихъ судна, въ 
своемъ дати. СбПаис н. XV, 24. 

СОУДЬНЫИ 1 (94) пр. Опт. к суду, су
дебный: а гра(м)та. суднаи и бесуднат по 
томоже [так\] серебру по точному безъ Х-
золотникъ. Гр 1229, сп. F (смол.); про 
местАткУ памАть на радослава како Зказа-
ло было на местАтке -з- гривено про жень-
ню татбй бУди с то сйднек кйне ГрБ№ 213, 
60-70 XIII; Законъ соудныи людемъ. пра-
ви(л). црА КО(Н)СТА(Н)ТИ(Н). ЗС1285-1291, 
ЗЗбг; ре(ч) бо препохвалАетсА. мл(с)ть 
соуднаи (Иак 2. 13: κατακαυχαται έλεος 
κρίσεως 'превозносится милость над су
дом', где род. п. понят как определение) 
ПНЧ 1296, 23; Оуроци суднии. А се оуро-
ци суднии. ѿ головы -л- ку(н). РПрМус сп. 
XIV2, 19 об.; Тогда г(с)нъ [виноградника] 
сѣдъ на суднѣмъ столѣ. и начать има [слеп
цу и хромцу] судити. СбЧуд к. XIV (1), 
294а; \ о смерти: ІАко нѣ(с) въ смьрти по-
минаии тебе [Пс 6. 6]. Въ ча(с) бо соудныи 
смрти собъиметь || страхъ. ни ба. ни родоу. 
ни дроугъ помнить члвкъ. Изб XIII, 113— 
114; I о Страшном суде: ПлачисА грѣшь-
ника... мечь бо си соудьныи готовакть. 
(της δίκης) Изб 1076, 70 об.; прѣстаА 
двце... апльскыи ликъ... съ англы възопи-
ите... на прѣстолѣ непрестоупнѣмь СѢДА-
щееомя да присно ѿ бѣдъ избавить ны. и в 
ра||злоучении соуднѣмь ѿ ШГНА истергнеть 
и сйсеть ны. СбЯр XIII2, 206-207; сего 
ради смѣрение наше, о безаконьныхъ бра-
цѣхъ поболѣвъ. съ с 'вщеньнымъ сборомь. 
бголюбивыхъ м и т р о п о л и т ь и архиеп(с)пъ 
расмотривъ. и ТАЦГОТЫ прѣщениш соудна-
го йбоАвъсА.. . позна и искоуси. лоучыпу 
б ы т и і еже ицѣлѣние нѣкое промыслити 
таковомоу злоу. (τό βάρυ... κρίμα) КР 1284, 
332а-б; [слова Еноха] азъ придюхъ на M i 
cro судноге. и видѣхъ адъ шерсть. МПр 
XIV2, 37 об.; да егда скончаемсА. по(д)и-
мемъсА во времА судное, (κρίσεως) ГБ 
к. XIV, 686; • дьнь соудьныи - день 
Страшного суда: трьпыцьть ДША МЪА 
дьнь сИдьнагъ Надп (В.) № 146, XII; избави 

въ днь соудныи 3 вѣчныіа моукы. ЖНиф 
1222, 175 (зап.); BCAKO СЛОВО праздьнок. 
к ж е глали боудоуть члвци. въздадАть о 
немь II ивѣтъ въ днь соудьныи. (Мф 12.36: 
in die judicii) Изб XIII, 53-54; бъ любы 
ксть. и пребывай оу любви оу бзи пребы-
ваеть и бъ в немь пребываеть [1 Ин 4. 16] 
II ω семь свершаеть(с) любы, да достоіанье 
имамъ въ днь соудныи. ЛИ ок. 1425, 75в-г 
(1078). 

- Передача греч. έγκριτος 'истинный' по 
знач. корня: ре(ч) кмоу [Андрей Юродивый 
грабителю могил]... тако глть дхъ соудь
ныи. гадоущемоу пъръты лежащихъ въ гро-
бѣхъ. оуже ти ксть не видѣти свѣта. оуже 
ти ксть не видѣти дни. (εγκριτον) ПрЛ 
1282, 39в; то же ЖАЮ к. XIV, 29в. 

Кънигы соудьныга - Книга Судей, 
одна из книг Ветхого Завета: тогда же 
проричаше прркъ [Малахия]. въ дни безна-
чальи. гакоже ксть писано, въ книгахъ 
соудныхъ [в др. сп. соудиискахъ, соудии-
ныхъ]. (έν τη βίβλφ τών Κριτών) ПрЛ 1282, 
118г. 

СОУДЬНЫИ 2 (1*) пр. Здешний, зем
ной: бж(с)кыи соломо(н) знаменоваи. мнѣ 
МНИТСА даіати часть седми жизни сеи вза-
КОНАЮ. по се(м) же осмѣи [ср. Еккл 11. 2] 
будущей ѿ суднаго блгодѣганьт и тамо 
оуставле(н)и. (έκ της έντεΰθεν εΰπραγίας) 
ГБк.ХІѴ, 796. 

С О У Ѥ (2*) нар. Напрасно, бесполезно: 
ни едино суе. ни бе-смышле(н)и... о си(х) 
[ветхозаветных законах] заповѣдано. ни 
неподобнѣ бью заповѣда(н)ю и моисиинѣ 
службѣ. (είκη) ГБ к. XIV, 606; по обычаю 
влекому. и нудіму ω сатаны. дающюсА са
мому в скверну, но тому оубо оно злѣ свѣ-
щавшю. II суе и. всепагубно своей дші 
сдѣга. токмо самъ на СА вжагаеть главню. 
(ματαίως) ФСтХІѴ/ХѴ, 197б-в. 

СОУѤБОЛѦЩИИ (1*) пр. Напрасно 
страдающий (?): стАжите... беспечальк... 
всѣмъ просто сукболАщи(м). II глумле-
никмъ. (άμεριμνίαν... πάσης... της ματαιο-
πόνου άδολεσχίας 'отрешение от заботы 



0 всякой напрасной [букв, связанной с на
прасными трудами] болтовне', где корень 
πόνος 'труд' воспринят в знач. 'болезнь') 
ФСтХІѴ/ХѴ,64б-в. 

С О У Ѥ Л Ю Б И В Ы И (1*) пр. Суетный, 
любящий суету: ТрифѣитАне. приемлю
щей кънижьника глемааго троудолюби-
вааго [Φιλόπονον]. паче соугелюбивааго. и 
соущьства и кстьства на стоую. тр(о)цю 
похоульше. (ματαιόπονον) КЕХІІ, 284. 

С О У Ѥ МОУДРИ И (1*). -Ꙗ с. На
прасное, пустое мудрствование: ревности 
и зависти гаже в мирѣ [έν τοις κατά κόσμον 
'для мирских'], растлѣнии и првозваныа 
[так!] , и первосѣдании [ср. Мф 23. 6] въ 
суемудрии, (έν τοις ματαιόφροσιν 'для глуп
цов']) ФСтХІѴ/ХѴ, 112а. 

СОУѤМОУДРЫИ (6*) пр. Мудрству
ющий о пустом, суетном: о пелагии и 
келестинѣ. Съ [так]] кдиномысльника. 
нестории соукмоудрааго быста. (ματαιό-
φρονος) ΚΕ XII, 281 об.; Трифѣитлне... 
Феодосии неподобьнааго. и севира соук
моудрааго. въ таиныихъ поминающе (μα-
ταιόφρονα) Там же, 284; Пьиньство. паче 
лихоидьи тжжьчѣк ксть. и зѣло (шърече-
но ксть стыми книгами, ибо неподобьно 
ксть симь величатисА. икоже етери соуге-
моудри. оупиваникмь хвалАтьсА. (κοσ-
μόφρονες 'мыслящие по-мирски']) СбТр 
ХІІ/ХІП, 147об.; трибзии же приемлють 
грамотика глемаго троудолюбца... || ...и 
фе(о)досии сквьрнаго. и севира соуемоуд-
ра(г). въ поминаниихъ црквны(х) помина
юще (ματαιόφρονα) КР 1284, 388-389; суе
мудрый оканныи старче... что хулиті на-
чинаеши сп(с)ную проповѣдь. (ματαιό-
φρον) ЖВИХІѴ-ХѴ, 113β; β роли с: Въз-
несше на древо ТА суемудрии притАГчають 
камене(м) главу тимофее. (оі ματαιόφρονες 
'безумные') Мин к. XIV (май), 16 об. 

СОУѤМОУДРЬНЫИ (6*) пр. То же, 
что соукмоудрыи: снидоша же СА [отцы 
1 Вселенского собора] на арии соуемоудрь-
наго прозвоутера бывша александрьскыи 
цркве КР 1284,16; в томьже градѣ кфесе. 

чьтвертыи сборъ бы(с)... нъ ико разбоинь-
чьскы бывъ прочек. и зломысльнаго дисо-
скора. и соуемоудрьнаго евтоуха. ересь <зб-
лиржаи [ем. обдержаи]. и ообличенъ бывъ. ѿ сборный и ап(с)льскыи. цркви извьр-
женъ бы(с). Там же, 2г; Пелагиа. и келе-
стина. иже бѣста единомысльна. несторью 
соуемоудрьномоу. но и нечестиЦвыхъ ма-
нихѣи. таковаи соуть моудровании и пове-
леньи. и все иже по сихъ съборъ прокли-
наеть. Там же, 132в-г; си же [египетские 
монофизиты] любве ради, иже къ алек-
сандрьскомоу дисоскороу... противишасА 
събороу... ихъже прѣдъваръше. въ сихъ 
книгахъ II доволно раздрѣшихомъ блазни-
тели сик и соукмоудрьни пока(за)въше. 
(ματαιόφρονας) Там же, 371е-г; О пела-
ги-и келестинѣ. Си единомысльно бѣста. 
несторию соуемоудрьномоу. (ματαιόφρο-
νος) Там же, 386г; кп(с)пъ же [Василий 
Амасийский] итъ бывъ... и ИВЛЬСА кму 
[императору] крѣпко противу [Пр сер. 
XIV (2), 22в противисА] прѣльсть обли-
чивъ. и самоЦго посрамивъ ико сукмоуд-
рѣна. (ματαιόφρονα) Пр 1383, 50-51. 

С О У Ѥ М Ы С Л Ь Н Ы И (4*) пр. То же, 
что соукмоудрыи: и еутоуха соукмысль-
нааго... ико отъметьно чьто и сквьрньно. 
δчиcκыиxъ [в др. сп. ѿ ч(с)ты(х) - ιερών] 
црквьныихъ оградъ изгъна [Халкидонский 
собор], (ματαιόφρονα) ΚΕXII, 41 об.; си же 
[монофизиты]... II . . .противишасА събо
роу [Халкидонскому]. и бещисльныи... съ-
боры [ем. свары?], на нкго лоуковаша. Аже 
прѣжеваривъше пришьдъшиихъ кънигахъ. 
многы раздроушихомъ прѣльстивъшасА. и 
соукмысльны показавъше. (ματαιόφρονας) 
Там же, 264—265; Тъ [Ипатий чудотво
рец] кдинъ ѿ ·¥· и т- оць иже въ никѣи. 
СЪШЬДЪШИХЪСА на арии, соукмысльнаго. 
въ ц(с)ртво костАнтина великаго. (ματαιό-
φρονος) ПрС ХІІ/ХІІІ, 58в; в роли с: и сии 
оубо соукмысльны [имп. Лев Армянин] 
тъщесловише. горѣ и долоу обращай за
кона, и свок выси достоиник. (ό ματαιό-
φρων) ЖФСт к. XII, 104 об. 



С О УѤС Л О В Е С Ь Н Ы И (1*) пр. Пу
стословный, празднословный: блюди оубо 
да не лица стыди(с) [вм. СТЫДА(С)] члвкоу. 
разроушаеши дѣло бжье. аще же обрА-
щеть(с). кто о(т)ць. ли || щюжь троуденъ. 
за великоу млтвоу соудити(с) [вм. соудить 
ти (с)] геже с таковымь стати, аще же и 
страньныи соуесло(в)сныи [вм. -и(х)?] 
есть, геже по силѣ свогеи пок(о)и его. и 
Зпоусти и с миромь. (ξένος τών άγαπώντων 
τάς ματαιολογίας 'чужд любящих пусто
словие') ПНЧ к. XIV, 204в-г. 

С О У Ѥ С Л О В И І Ѥ (4*), -Ꙗ с. Пусто
словие, болтовня: саватии нѣкто... преже 
его бывъшаго оучителж. соуетнѣишими 
превъзиде соуесловии. (κενοφωνίαις) ΚΡ 
1284, 387г; многа оубо таковаи суесловьи 
црви изъглавшу. наша оубо Христианскую 
веру] хулАщю и ругающусА. идольскаи 
же величающю и хвалѦЩЮ. Видѣв же 
бж(с)твныи оуноша... дерзости исполни-
ВЪСА ре(ч) (βαττολογίας) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
90а; февда же таковыю Звѣты даваше црю. 
Галилѣанъ оубо противле(н)и и суесловыа 
не бои(с) црю (τάς... ματαιολογίας) Там 
же, 1076; многа же суесловьи и неполез-
наи истАза(н)и. въ злѣ. старѣвыи(с) [Фев
да] прелагай, ХОТА волю блгую иоасафу 
оуничижити. идольскаи же оутвердити. 
(ματαιολογίας) Там же, 1136. 

СОУѤСЛОВ|ИТИ (1*), - л ю , - и т ь 
гл. Пустословить, празднословить: [На-
хор царю Авениру] да престануть неразум-
нии твои мудреци суесловАща на г(с)а. 
(ματαχολογοΰντες) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 103г. 

СОУѤСЛОВЬЩЬ (1*), -А с. Пусто
слов, болтун: соуть бо мнози непокориви 
соугесловьци. и оумольстьци. геже подо-
багеть въздражати. иже вси домы опоуща-
ють. (Тит 1.10: ματαιολόγοι) СбТрХІІ/ХІІІ, 
87. 

СОУѤТ|А (60), -Ы с. 1. Тщета, ни
чтожность, пустота; бренность: разоу-
мѣи соугетоу вѣка сего, и скоро падоую-
штюкь плъть наішь. Изб 1076,10; то же ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 9а; оставъшемъсА оть плътьскыи 

прѣльсти и соугеты. на н(е)гыблющюю и 
блаженоую жизнь... въ страсѣ чисто имѣти 
житию, и къ боу приближатисА (την... μα
ταιότητα) ΚΕΧΙΙ, 68; вьсе соугета и соугетиге 
соугетию боуди. (Еккл 1.2: ματαιότης) СкБГ 
XII, 10а; азъ же помыслихъ ВСА мира сего 
соугета соуть. и бѣжахъ въ поустыню. 
(μάταια) ПрЛ 1282, 63г; Сии оубо [в греч. 
далее ορών 'видя'] по ВСА дни бывающа. 3 
дхъ неприизниныхъ. ω себе оупражнАше-
СА. и стенА и скорбА плакате члвч(с)кыи 
соугеты. (την... ματαιότητα) ПНЧ 1296, 
172; [молитва Бориса] г(с)и бе мои да н(е) 
вознесетсА мысль мои суютою мира сего, 
но просвѣти срдце мою на разумиге твою 
и твоих(ъ) заповѣдии. ЧтБГк. XI сп. XIV2, 
93а; со вл(д)чце бце. еими ѿ оубогаго 
ср(д)ца могего. гордость, и буесть. да не 
ВЪЗНОШЮСА суѤ||тою мира сего, в пустош-
нѣмь семь житьи. ЛЛ 1377, 79а-б (1096); 
Въ тъ(ж) днь сло(в) стго Василии, о сугетѣ. 
Пр 1383, 84г; Сйве члвч(с)тии... векую 
любите суету, и ищете лжа. (77с 4. 3: μα
ταιότητα) ГБ к. XIV, 2036; Сло(в). стго еф-
рѣма. II со мирьстѣи суетѣ. ЗЦХІѴ/ХѴ, 93-
94; но мню шко изралтАне гесте нѣции. 
избавившесА ѿ руки фарасэнА. невидима-
го. и ѿ горкаго плинфотворении... иже 
мирьскша сугеты. (της... ματαιότητος) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 54в; изидѣте ре(ч) [учитель 
Варлааму] вси желающей СП(С)ТИСА. И 
блучитесА ѿ суеты мира сего, преходи(т) 
бо собра(з) его. (της ματαιότητος) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 58β; сугета оубо гесть ВСА. гелико 
въ житьи члвч(с)тѣмь. ико цвѣтъ исъшеть. 
и ико сонъ прелестный Зидеть. Пал 1406, 
192β; I об идолах, языческих обрядах и 
т.п.: никогемоуже м8жеви... ни сквьрнь-
нааго дионоуса имене грьздъ пероуще въ 
точилѣ призывати. ни вина лѣюште въ 
бьтарА смѣхъ подвизати. невѣжьствии об-
разъмь или соугетою бѣсообразьныи льсти 
дѣющаисА [ПНЧ к. XIV, 37г соугеты бѣ-
совьскыи льсти сдѣвающе]. (τρόπω... 
ματαιότητος) КЕ XII, 60 об.; то же МПр 
XIV2, 347; и пакы. вражении. и кобении. и 



соуѤтА соуктиге 

сънига. соуѤта соуть. (Сир 34. 5: μάταια) 
СбТрХІІ/ХІІІ, 145 об.; тта же бывыпа и си 
стаи мчка [Фавст и Авив]... ообличівъше 
идольскоую льсть и соуктоу. и оусекноуша 
главе има. (την... ματαιότητα) ПрЛ 1282, 
4а; ита бы(с) [муч. Марина}... и много 
м(ч)на бывъши х(с)а не авержесА. идоль
скоую немощь и соукту оукори. (τήν μα
ταιότητα) Пр 1383,115в; не ба твориши но 
образъ члвчь илі животна нѣкое(г) ни изы-
ка имуща, ни гортани, ни мозга... но зла(т) 
и ВСАЧЬСКЫИ суеты исполнь. (ματαιότητος) 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 1146; и въсиа разу(м) в 
ср(д)ци его [кн. Владимира], ико разумѣти 
суету, идольскыа лети. ИларСлЗак XI 
сп. XV, 167; въ соуктоу в роли нар. Ни
чтожно: мни(х). поуще мирьскы(х) осоу-
дить(с). мноз(и) бо мирьстии ч(с)то жи-
воуть МЛ(С)ТНА творАще семоу же не ми-
лоующе своего бра(та). но и лакомьствоую-
ща. и творАща домъ Нжии домъ коупле-
ныи. паче же храмъ корчемный, о немьже 
по части рѣхомъ бывающаи въ соуетоу. 
да оувидѣвше ёбѣжимъ и СПСМЪСА. (είς 
ματαιότητα) ПНЧ к. XIV, 98а; • соугета 
соугетьныхъ - тщета, бренность (мира): 
въекоую мироу стражеши и въ ейе рище-
ши; не коегож(д)о ли ремество имѣеть ко-
нець; покажи житьи сего конець. не може-
ши. соуета соуетныхъ бо ВСА соуета. (Еккл 
1. 2: ματαιότης ματαιοτήτων) Пч н. XV (1), 
67. 

2. Суетность, никчемность: МЪЛВАТЬ. 
бо нѣции баснословци. ико по(д) землею 
течеть елнце. и луна с прочими звѣздами. 
иже бо древле создавши столпъ. на высотѣ 
бьшша. и въ суѤтѣ оума свокго. съблазни-
ша(с)... мнѣша круглообратну быти нбу. 
Пал 1406, 9г. 

3. Суетные, пустые дела: не покорисА 
[муч. Артемий] словоу моучителевоу 
[Юлиана Отступника], нъ облиЦчаше не-
смысльноую кго соуктоу. (τήν... ματαιό
τητα) ПрС ХІІ/ХІІІ, 29а-б; въ множьствѣ 
сънии. и соуктъ. и словесъ многъ. (ματαιο
τήτων; ср. Еккл 5. 6: ματαιότητες) СбТр 

ХІІ/ХІІІ, 145 об.; вврати ючи мои да не ви-
дита соугеты. СбЯр ХШ2, 81 об.; и сконьча-
шасА въ соукте д н ь к к г о [Юлиана От
ступника], и лѣ||та кго съ т щ а н ь к м ь . (Пс 
77. 33: έν ματαιότητι) ГА XIV,, 239в-г; родъ 
же сии НЫНѢШЬНАГО времене оплетшесА 
житискими соуктами. никакоже оумомъ 
възлетА [Пр XIV, (1), 1166 ВЪЗЛѢТАТЬ] КЪ 
Н о у аще не напастьми спсоутьсА. Пр 1383, 
ПОв; не хоЦтѣ бо [Афанасий Великий] дол
га времени изнурити о с у к т ѣ . и свою 
оуно(с) погубити в суктрудьи . (τη ματαιό
τητι) ГБ к. XIV, 179в-г; иже своки ВОЛА 
и щ ю щ е . Н ж ь и волѣ не повинуютьсА. но 
своею волею погыбають . в соуетѣ ихъ по-
гоублАЮще времА. данок т ѣ м ъ на покаи-
нье. (έν ματαίοις περισπασμοΐς και φροντίσιν 
'в пустых делах и заботах') ПНЧ к. XIV, 
986; Сего бо ради изидохомъ из мира, и 
внидохомъ в монастырь , (аставивше всю 
ж и т и и с к у ю суету. всАку красоту ВСАКу 
любовь, (τήν... ματαιότητα) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
103а; се члвкъ иже не положи ба п о м о щ -
ніка собѣ. но оупова на множьство Н а т ь 

ства свокго. възъможе суктою свокю. (Пс 
51. 9: έπί τη ματαιότητι) Пал 1406,198в. 

С О У Ѥ Т И | Ѥ (9*), - Ꙗ с. То же, что 
соугета. 1. В 1 знач.: таче по томь и ритори-
к и ю п р о ш ь д ъ . . . II . . . в ъ е п р и к м ъ клико на 
пользоу соуть. с ъ л о ж е н и и словесъ и съ-
с т а в л к н и и . прочаи в с ѣ м ъ шетави [Феодор 
Студит], имиже [вм. и м ъ ж е - οις] с о у к т ь и 
словеса, и гли блидьствомъ оустрава-
ю т ь с и . (ή ματαιότης των λογισμών και ή των 
ρημάτων 'ничтожность помыслов и ре
чей') ЖФСт к. XII, 39-39 об.; [словаБори
са] и не вѣмь къ комоу габратитиси... къ 
братоу ли к г о ж е быхъ и м ѣ л ъ въ оба мѣсто 
нъ тъ м ь н ю . о с о у к т и и мирьскыихъ по-
оучактьси СкБГXII, 9в; Разоумѣте [так\] 
б р а т ь к свѣта сего мАтежь. и члвче с о у к т ь к 
мАтетсА члвкъ и конець кго п о г ы б а к т ь въ 
скорѣ. (ср. Пс 38. 12: μάτην 'напрасно') Пр 
1383, ІЗОв; • соуктиге соуктии (соуге-
тию) - тщета, бренность (мира): вьсе 
соукта и соуктик соуктию боуди. (ср. 



Еккл 1.2: ματαιότης ματαιοτήτων) СкБГ 
XII, 10а; Н а т ь с т в о бо и слава погыбаѤть. и 
доброта оувАдагеть и все измѣтаѤть(с). 
пакы сѣнь мимоходить. и акы сънъ погы-
бакть. сего ради глше соломонъ. соуѤтиѤ 
соуктии. Все соуктии [вм. -тик]. (Еккл 1. 
2: ματαιότης ματαιοτήτων, τα πάντα ματαιό
της) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 19. 

2. Во 2 знач.: соуктьк бо ксть намъ... 
оставлыне родителю, и братию, имѣти бе-
сѣды. (ματαιοσύνη) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 153 об. 

СОУѤТОБОЛЪЗНЬСТВ|О (1*), -А с. 
Передача греч. ματαιοπονία 'напрасный, 
пустой труд', где корень πόνος 'труд' вос
принят в знач. 'болезнь': боуди же зъло-
обычьно искоущиимъ. прѣстати отъ тако-
вааго соуктоболѣзньства. (της ματαιοπο-
νίας)ΚΕΧ1Ι,214ο6. 

с о у г е т о м о у д р и і к ( ΐ * ) , і д с. το 
же, что соугемоудриге: Промѣжи же тѣхъ 
лѣ(т). аполинарии нѣкыи прозлбе. пре(д)-
столникъ въ алодикии соурьстѣи. соукто-
моудріга ктера исповѣдавъ. (ματαιοφροσύ-
νης) ГА XIV,, 204г. 

СОУѤТОМОУДРЬЦ|Ь (1*), -А с. Пу
стослов: костАнтина же ч(с)тна ц(с)рмь 
живъ сы юви [Констанций Хлор] кгоже ѿ блоудници родитисА. сего нѣции рекоша. 
обличають же СА ивѣ ω [в др. сп. 3] раз-
личныхъ исповедникъ юко лжесловце, и 
соуктомоудрьци. (ματαιόφρονες) ГА XIV,, 
210г. 

СОУѤТОСЛОВИ |Ѥ (Ι*), -Ά С. Пу
стословие: ω философѣхъ (ж) соукток-
словик [так\] творАи премоудрыю въ про-
казьствик ихъ [1 Кор 3.19]. (περί... της τών 
φιλοσόφων ματαιολογίας) ΓΑ XIV,, 446. 

СОУѤТРОУДИ|Ѥ (2*), - Ꙗ с. Пустой, 
суетный труд: Нъ мы 3 таковаго тщании, 
и соуктрудии накажѣмъсА. крѣпкоразоум-
ни боудѣмъ. къ блгоч(с)тию. (τή ματαιο
πονία) ПНЧ 1296, 42; не хоЦтѣ бо [Афана
сий Великий]... свою оуно(с) погубити в 
суктрудьи. (έκ της... ματαιοπονίας) ГБ 
к. XIV, 179в-г. 

СОУѤТРОУДЬЦ|Ь (2*), -А с. Тот, 
кто занимается пустым, суетным тру
дом: исѳанъ граматикъ. к м о у ( ж ) порекло 
троудолюбець паче (ж) соуктроудець . 
(ματαιόπονος) КР 1284, 380в; трибзии же 
при емлю т ь грамотика. глемаго троудолю-
бца. паче || же р е щ и соуетроудца. сйщьства 
и естьства о стѣи трці хоулАщь. (ματαιό-
πονον) Там же, 388-389. 

СОУѤТ|Ь (1*), -И с. То же, что 
соукта в 1 знач.: иже оуклонивыиесА на 
з л о к и б л г ( о ) к п р е к л а д а ю щ е къ неправдѣ 
свою истлиша жизнь с о у к т ь ю соуть г ( с ) ь к 
[αύθένται 'убийцы'] и гоубители зли на 
свою главоу исбории [в др. сп. избрани] ГА 
XIV,, 77а. 

с о у Ѥ т ы е о у м ь і к ( і * ) , і д с. ѣ 
же, что соукмоудрик: абрАщеши [в кни
ге]... II . . .О иноплеменьныхъ и зломысль-
ныхъ срацинъ и ω п о с м ѣ ш н ѣ и вѣ||рѣ и х ъ . . . 
и стараго ф о м ы с о у к т ь к о у м ь и и безоумьи 
въоуношивъшюсА и к о гатрочищю. ( τήν . . . 
ματαιοφροσύνην) ГА XIV,, 15г-16в. 

СОУѤТЬНО (2*) нар. Безоснователь
но, попусту: ли не видите ц р к в ь н ы и вы
соты и в с ѣ м ъ повиноующемъсА и ч(с)ть 
пр іносАщемъ. м н о ж а и ш е же ихъ волею и 
блгоразоумно. || а и м ъ ж е неволею работа-
ю щ е м ъ и соуктно противоуглщемъ. 
(μάτην) ГА XIV,, 132в-г; с л ы ш и възлюбле-
не. без ума и суетно ле статье А члвкъ . иже 
ре(ч) да наслажюсА здѣ. и т а м о съ х(с)мъ 
ц(с)ртвую и в суе леститьсА. ИларПосл XI 
сп. ХІѴ/ХѴ, 195 об. 

СОУѤТЬНЫИ (186) пр. 1. Ничтож
ный, пустой, скоропреходящий: оу сихъ 
сватьбоу творАть. а оу дрйгыихъ мрьтвьца 
плачютьсА. и т ь же плачь соуктьны. дньсь 
плачютьсА а оутро оупиваьжтьсА. Изб 
1076, 10; за врѣменьноую и нечистоую 
сласть, моучіми к с м ы за соуктьноую сла-
воу. отъ истины Зпадохомъ . (ματα ίαν) 
СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 20 об.; въ страсѣ оига [так\] 
пожиста [Борис и Глеб] лѣта с в о и вѣдоуще 
и к о нетлѣньнымъ златомь и срѣбромь из-



бавльна быста а соуетьнаго сего ж и т и и 
братомь своимь прѣдана на оубиство. 
Ларем 1271,258; в с о у к т н ѣ м ь семь житии . 
ВСА неподобнаи и с т ы д ъ к а и дѣла ство-
рихъ. СбЯр ХШ2, 98; идете подвигнѣтесА. 
ничтоже помышлАЮще. иже въ мірѣ семь 
соугетьнѣм (ματαίω) ПрЛ 1282, 66; но аще 
похоти ради соуктныи славы, къ болшеи 
цркви преидеть . да възвращенъ боудеть 
абие въ цркви. въ неиже преже поставленъ 
бы(с). (κενής) ΚΡ 1284, 94а; не златомь ни 
сребромь искоуплени быхомъ ѿ || соугетна-
го ж и т и и , нъ драгою кровью агньца б и и . 
непорочна прѣч(с)та ха. КН 1285-1291, 
541б-в; не п р и и м ш е преч(с)тыи [Св. 
Дары] д ш е ю . да приюмлете мАтежа и и р о -
сти. и н е п о д о б н ы й м ы [ПНЧ к. XIV, 51в 
мысли] ни оусты п и ю щ е бесмртнаго ис
точника, да износите скверньнаи словеса 
и тща и соуктна . (κενά άμαρύγματα 'пу
стое мелькание', вар. άμαρεύματα 'гряз
ные воды') ПНЧ 1296, 29 об.; се оумно-
жишасА члвци. и помысли и(х) соуетьни. 
ЛЛ 1377, 30 (986); и молАше [Ярополк 
Изяславич] ба всегда ГЛА. г(с)и бе м о и . . . 
дажь ми с м р т ь . . . да шмыю грѣхы ВСА. 
свогею кровью, и-збуду суютнаго сего свѣ-
та. и МАтежа. Там же, 69в (1086); [слова 
монаха] хвалАхъ ба и к о МА истьрже 3 жи
т и и сего суютнаго. и в ѣ ч н ы и мукы. и при-
вѣдѣ ΜΑ въ англ(с)кыи сеи чинъ. Пр 1383, 
40а; Въ тъ(ж) днь сло(в) стго варлама. о 
пѣ(ча)ли (жи)тистѣи и суютнѣмь батьствѣ. 
Пр 1383, 40г; [Андрей Юродивый сребро
любивому монаху] тако ли цюжь СА юси 
створилъ бра(т)и свогеи. и всимъ сУгет-
н ы м ъ (ματαίοις) ЖАЮ к. XIV, 336; д ш а 
осквернАЮть(с) хоженькмь въ гра (д ) . . . 
любленьюмь беседъ плотьскы(х) и сугет-
ныхъ слове(с). (τάς... ματαιολογίας) KB 
к. XIV, 292а; видѣвъ его [монаха] таковаго 
сотона. никакоже пекоущисА о смѣрено-
моудрьи. нималы. и и к о сице оупражнАЮ-
ЩИСА гемоу соуетьными. т ъ щ и м и надежа
м и . . . и в и емоу себе великымь коимь свѣ-
тьлъмь свѣтъмь окроужаюмъ (ματαίαις) 

ПНЧ к. XIV, 124г; се помышленьи суть 
и щ ю щ и х ъ не о озѣ.. . ни чающимъ Звѣта 
о дѣлехъ въздати. но акы суютну пару 
свою д ш ю въ вѣтръ п о л а г а ю щ и м ъ . СбЧуд 
к. XIV (1), 289г; житье временъно. слава 
суетьнаи. доброта тлѣньнаи. An X1V2 (2), 
I486 (зап. ХІѴ/ХѴ); Оумъ свои присно ω 
суетныхъ помыслоЦвъ юставаисА. и въспу-
щаи г(с)у горѣ сим же на стезю подв(и)га 
вступавши. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 69-70; не въздер-
жаии и з ы к а своего сего суетна вѣра. 
ИларПосл XI сп. XIV/XV, 199 об.; преложь-
шесА ѿ мира, къ Н у придосте. и разълучив-
шесА 3 суютнаго житии, на жизнь беско
нечную преидѣте. (έπικήρου) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
44а; Разумѣ(х) ико таковаи суетна ВСА И 
ползы в них ни единой, (μάταια) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 57в; [обращение к иудеям] како 
ли оубо и сего не помАнусте еже [в др. сп. 
далее не] взмогоша югупьстѣи звѣздочет-
ци. аврамли прем(д)р(с)ти противитисА. 
аврааму оубо не бѣ с у е т ь н а и мудрость , но 
3 ВЫШНАГО промысла. Пал 1406, 65в; [сло
ва кн. Ростислава] по ВСА ДНИ хотѣлъ быхъ 
свободитисА 3 маловременнаго. и суетна-
го свѣта сего. ЛИ ок. 1425, 189в (1168); 
Иже моудрость соуетноую изволиша, а ис-
тинъноую мдр(с)ть, иже гесть хс , Зри-
ноуша, ти оуподобишасА нетопыремъ (μα-
ταίαν) Пч н. XV(1), 53-53 об.; средн. мн. в 
роли с: да мълчить и з ы к ъ г л ю щ и и [жен. в 
соотв. с греч.] соугетьнаи. (τά μάταια) 
ЖФСт к. XII, 161 об.; сйве члвчьстии 
доколѣ ТАЖькосрдиге. въскоую л ю б и т е 
соугетнаж. ищете лъжа. (Пс 4.3: ματαιότητα) 
СбЯр ХІІІ2, 3; то же ФСт ХІѴ/ХѴ, 122а; 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 60β; Пал 1406,198а; д а того 
ради възведе и [Христос учеников] на фа-
ворьскоую гороу... да не МАТЯТСА помыш-
ЛАЮще соуютнаи. [ср. Мф 17. 1] Пр 1383, 
134а; вчера бѣ позорни(к) суетны(м). и ВСА 
чю(в)ства оскверни, вчера хулни(к) лю(т) . 
днь(с) блгохвале(н) и крото(к) буди, (θεά-
τροις προσανεΐχες ματαίοις 'ты посвящал 
себя пустым зрелищам') ГБ к. XIV, 81в; 
безоуменъ безоумьнаи глаголеть и ср(д)це 



СОУКТЬНЫИ с о у Ѥ т ь н ы и 

его соуетьнаи разоумѣеть. (Is 32. 6: μάταια) 
ПНЧ к. XIV, 25в; по(д)баѤть на(м)... не 
пробли(ж)ти(с) [так\] къ суе(т)ны(м) и 
II време(н)ны(м). (προς τά μάταια) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 2106-в; ВЬСА ивергъ бѣгоу въдасл 
[Феодосии Печерский]. помысли в собѣ. 
лоуче ксть мтр(ь) оскорбити на мало 
времА. кда дасть к и г(с)ь разоумъ. соукт-
ны(х) (алоучити(с). нежели ц(с)ртва нб(с)-
наго лихоу быти. ПКП 1406, 96в; Оуне 
ксть молчати, нежели соуетнаіа глти. (μά
την) Пч н. XV (1), 65 об.; видѣ же [царь] 
оадиного оупивша(с). и много соуетнага 
глща (ληροΰντα) Пч н. XV (2), 37; соугеть-
наш средн. мн. в роли с. Суета: рассудивъ 
въ ср(д)чнѣмъ своимъ судищи. възненави-
дѣ(х) все свое жи(т)е. еже в суетны(х) из-
жи(х). (έν τοις ματαίοις) ЖВИХІѴ-ХѴ, 58а; 
I об идолах, языческих богах и жертвах: 
[муч. Александр правителю] и ти соуктьни 
соуть. и ты вѣроуи въ НА соканьнъ и 
страстьнъ. (μάταια) ПрС ХІІ/ХПІ, 1586; 
и бъшию бы(с) ВС(А)КО безаконикмь и не-
ч(с)тькмь исполнь и всюдѣ прелесть 
соуктныхъ бъ исполнена бАхоу. (τών μάν
τεων 'прорицателей', смеш. с ματαίων) ГА 
ХІѴ2, 43в; и кровь оунець и козелъ. не 
хощю кгда приходите видѣти МА. . . || ... 
аще ми прінесете даръ соуктьноую жерт-
воу кадило мерзъко ми ксть. (μάταιον; ср. 
Ис 1. 11-13) Там же, 185-186; избавіл ны 
есть [Бог] ω врагъ наши(х). рекъше ω 
идолъ суетны(х). ЛЛ1377, 41в (988); Кале-
никъ... хрьстыанъ сы оуча люди словоу 
х(с)воу. и оудалАтисА идолъ соуктныхъ 
и познати всѣхъ творца х(с)а. тѣмъ гать 
бы(с) и приведенъ къ игѣмоноу. (τών 
ματαίων) Пр 1383, 129в; Сига видѣвъ црь 
авениръ поздѣ же едва в чювъство при
шей) и оуразумѣвъ свои(х) лжеимени-
ты(х) бъ немощь и суетную прелесть воз-
ненавидѣ га. (κενής) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 120г; 

II бессодержательный, лживый: Слоухъ 
соуктьныихъ не прикмли ни на когоже. 
(Исх 23.1: ματαίαν) Изб 1076,97 об.; не по-
добакть бо соуктныхъ клеветъ послоуша-

ти. (ματα ίαις) КР 1284, 207а; Не при імеши 
слуха соуетна. не САдеши съ неправедны
м и быти неправденъ свѣдите(л) . (Исх 
23. 1: ματα ίαν) Там же, 257а; \\ напрасный, 
тщетный: н а д ѣ ж а соуктна ксть. кда не 
подвизакмъсА на дѣло Н и к . (ματα ία) ПНЧ 
1296,139; [Февда царю Авениру] аще имѣ-
ти хощеши. свое(г) сна и суетно противле-
нье е(г) створити. обрѣте м и (с) х ітрость 
ей противити(с) ніктоже м о щ е н ъ буде(т). 
(κενήν) ЖВИХІѴ-ХѴ, 108а; [слова персов, 
не могущих победить греков в битве при 
Марафоне] ω соуетнок и с п о л < ч е > н и к 
наше, ω несвершеныи троудъ, что ёвѣ-
щ а е м ъ нашемоу ц р в и (κενεοΰ) Пч н.ХѴ(1), 
15 об.; У ненужный, бесполезный: Въ 
с щ е н н ѣ м ь притворѣ коръчемницА да не 
ставитсА. и продаемага брашна, соуетна 
соуть. (μάταια) КР 1284, 158г; средн. мн. в 
роли с: п ь р в о к дѣло творить [посланник 
императора], иже и скважьнѣ все испы-
тати т ь м ь н и ч ь н ы к и стѣны раскопати . . . 
кде бы о б р ѣ л ъ злато... да гакоже гависга 
с о у к т ь н ы м ъ начинай , и ничьсоже ино раз -
вѣ неистовьствоуга. . . || . . . тогда злобоу въ 
номь [вм. немь] кже имѣгаше съвьршакть. 
(άνηνύτοις έπιχε ιρών 'бесполезному посвя
щая себя') ЖФСт к. XII, 137-137 об. 

2. Занятый пустым, ничтожным: к л и 
ко бо п р и в и д ѣ н и к м ь . и соуктьныихъ 
м ч н к ъ [вм. члвкъ - ανθρώπων] , отъкръве-
нига [вм. - и к м ь ] нѣкыихъ идеже оубо къгда 
соуть т р ѣ б и щ а [мученикам без мощей] 
ВЬСАЦѢМЬ образъмь таковага да боудоуть 
небрѣго(м) . (ματα ίων) ΚΕ XII, 143; П(с) 
Обаче с о у к т н и снве члвчьстии. Т. [толко
вание] Вси КЛИКО по члв(ч)ствоу ХОДАТЬ. а 
на носа надѣющесА соуктни соуть. (77с 61. 
10: μάταιοι; μάταιοι) Изб XIII, 88; Соло-
монъ (ж) ре(ч) соуктнии оубо члвци ро-
домь в нихъ(ж) к с т ь неразоумьк бик. 
(Прем 13. 1: μάταιοι) ГА XIV,, 56а; азъ не 
злобою мокю ходихъ. не сѣдохъ со с б о -
ромь с у к т н ы м ь . і мьзды на неповиньныхъ 
не пригатъ. (Пс 25. 4: ματαιότητος) ΜΠρ 
XIV2,14 об.; но в ы штАжасте на МА. слове-



са ваша глще с у к т е н ъ р а б о т а л и Ну. (Мал 
3. 14: μάταιος) ЛЛ 1377, 57а (1068); Не 
преселАть(с) к тобѣ лукавии не пребудуть 
законопреступники пре(д) очима твоима. 
срдце ихъ суѤтно ксть. (Пс 5.10: ματα ία) 
Пал 1406,198а; в роли с: се все ВЗА оу н е й 
[женщины] с у к т н ы и [дьявол] л естью. 
съЦвлкаъ [так\ В др. сп. съвълкъ] с ней. 
Сп(с)ное крещение (ό μάταιος) ЖАК) 
к. XIV, 44г-ЖАЮХѴ, 98 об.; црь же сует-
на(г) тако во т щ е хвалАща(с) видѣвъ. на 
сладость абье и на весе(л)е прелагаше(с) . 
(τον μάταιον) ЖВИШ-ХѴ, 108а. 

СОУѤТЬНЪ (1*) нар. Суетно, β пус
тоте: GO еже не сѵетьнѣ жити намъ. в жи-
тистѣи сеи красотѣ. На ра(д) составлыпи(м) 
си ВСА. (μή έμματαιάζειν) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
166. 

СОУѤТЬНѢИ (2*) сравн. степ, к 
соуктьныи β 1 знач.: ѿ того оубо [Навата] 
възниче саватии нѣкъто . т о и ж е бесѣды 
прозвутеръ. иже прѣже к т о наставьника. 
соуе| |тьнѣишиимь прѣспѣ т ъ щ е г л а с и к м ь . 
съ июдеи праздьноуіа страсть г н ю . (μα-
ταιοτέραις) КЕ XII, 282-283; саватии ни
кто. . . преже его бывъшаго оучителА. соует-
н ѣ и ш и м и превъзиде соуесловии. (ματαιο-
τέραις) КР 1284, 387г. 

СОУѤТЬСТВ|О (15), -А с. То же, что 
соукта. 1. В 1 знач.: к д и н о і а десницА 
[Бога] к с т ь . к | |же съблюсти и бе-сквьрны. 
и бес падениш. и без врѣда. соуштааго и 
ходАщааго посредѣ прѣльстии и славы, и 
питанию житиискааго соуктьства . ( της . . . 
ματαιότητος) Изб 1076, 222-223; всѣми 
дѣлы оутѣшаю [Пахомий] печалныга. не 
хвалАСА ни ω чемже. суетствомь пустош-
наго свѣта сего, еже скоро мимоиде(т)... 
глше . ЛЛ 1377, 150а (1216); велми юча-
емъ... мимоходАщаю ж и т и и с к ы и вещи, в 
нихже ничтож(е) есть габрѣсти извѣстно 
ни равно, ни на томже мѣстѣ стоюще. но 
суе(т)ство су(т). (ματαιότης) ЖВИХІѴ-ХѴ, 
52г; [слова Варлаама] азъ сущи(х) здѣ по-
знавъ суе(т)ство. свершеною ненавистью 
възненавидѣ(х) е. (την ματαιότητα) Там 

же, 59а; \ об идолопочитанш, языческих 
обрядах и т. п.: ВСА юже соуть. идольскаю 
прельсти и соуетьства. Змещюще стии 
соци. ѿ вѣрныхъ житию. възъбранАЮть 
крестиюномъ таковаю тъворити . КР 1284, 
156в; то же МПр ХІѴ2, 347об.; Х(с)ви 
бж(с)твнии м(ч)нци ѿ различнихъ мѣстъ 
събравшемъсА. и въ (ку)зицѣ юти бывше . 
кр(с)тыани исповѣдавшесА и ра(зу)ма 
мужьствомь КНАЗЮ посмеюшасА. и к л и н ь -
скую льсть и с у к т ь с т в о . попльваше [ем. 
-ша] (ματαιότητας) Пр 1383, 53г. 

2. Во 2 знач.: [о состязании магов] и 
рече. аполонии. азъ въ третий части града, 
соущюю всю о с о п ь н ю ю т л ю предъставлю 
въ ёт днии. таче аполии. и а з ъ . . . б в ѣ щ а в ъ 
же II крайний юкоже паче тѣхъ приближаю-
СА къ дьволоу [вм. дыаволоу] . соуетьства 
ради, иоульюнъ рече... се НЫНА преставлю ѿ о сопьныю ТЬЛА. (δια τη ς . . . ματαιότητος) 
ПНЧ к. XIV, 127б-в; [Кирилл Александрий
ский Несторию] и тъ [ей. Целестин] ти 
книгами показа бступити ω бѣсовныю тою 
соблазны и преслуша его. и ВЪСХВЗЛИСА бѣ-
сованиемъ суетьства твоего, (έν τη ματαιό-
τητι της μαν ίας σου ) СбТр ХІѴ/ХѴ, 26. 

СОУѤТЬСТВ|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-ОУѤТЬ гл. Поступать легкомысленно, 
суетно, предаваться суете: блюдѣте(с) 
чада м о ю . . . да не грѣха на грѣхъ приложи
т е . . . II . . . с у к т ь с т в у ю щ е и красующесА. 
паче же и сотонующе(с) . делесы. (έμμα-
ταιάζετε) ФСтХІѴ/ХѴ, 17а-б. 

СОУГСОУМЬНЫИ (1 *), пр. Безумный: 
п р е л ы ц е н ы и ж е и соукоумныи онъ сборъ . 
вѣнець ѿ т ерныа на главу к г о възложивъ. 
и юко веселА [в др. сп. веселА(с)] || и по-
роугага к г о глше . радоуисА ц(с)рю июдѣи-
скыи. (ματαιόφρων; ср. Мф 27. 29) ГА XIV,, 
171в-г. 

СОУѤХЫТРЬНЪ (1*) пр. Исполнен
ный суетных ухищрений: разоумъ же по-
т р ѣ б ы юви ап(с)лъ. к д и н ѣ м ь словомь 
рекъ. имоуще же кормлю и д е ж ю [ПНЧ 
к. XIV, ІООг одежю] сими довольни боу-
д е м ъ [1 Тим 6. 8]. иже покровоу н а м ъ ток-



мо потрѣбоующе. а не различными и пь-
стыми [ПНЧ к. XIV пестрыми], и иже ѿ того оукрашении. въ иреченок потрѣбь-
ство въпадающемъ... си бо послѣди въне-
сена быша. бездѣльгемь соукхытрьна жи
тии [ПНЧ к. XIV соуехитр(ь)но (на)реку 
житьи]. (δια της περιέργου ματαιοτεχνίας τω 
βίω 'тщетным старанием суетного ис
кусства [внесено] в жизнь') ПНЧ XIII, 
88 об. 

С О У Ѥ Х Ы Т Р Ь Ц | Ь (1*), - А с. Привер
женец суетных ухищрений: постыдитесА 
оубо сукхитреци. и злохитрьство ВЪВОДА-
ще въ житьк. постыдитесА шнѣхъ варъ-
варъ. вы вѣрнии. не требующихъ хитро
сти, ибо кстьство доволно. створи ѿ мала 
Н ъ . (оі τάς ματαιοτεχνίας... άγαγόντες 'сует
ные искусства введшие'') ПНЧ к. XIV, 
151а. 

С О У Ж Д Е Н И | Ѥ (1*), Ꙗ с. Решение: 
Ѥлико попове продаша не соущю еп(с)поу 
ВЪЗАТИ црквьнок въ соуждении же еп(с)па 
быти аще подобаеть въсприити чьсть [τήν 
τιμήν 'цену'], (έν... τή κρίσει) ΚΕ XII, 83. 
Ср. соуженик. 

С О У Ж Д Е Н Ы И (1*) прич. страд, 
прош. Решенный, постановленный судом. 
Средн. мн. в роли с: аще ли не можеть [об
виняемый] съставити таковѣи кто быти 
вѣщи. пакы правьдьныихъ [παλινδικίαν 
'пересмотра дела'] трѣбовати кдиною 
соужденыихъ не раздроушати (τά... κεκρι-
μένα) ΚΕΧΙΙ, 101. Ср. соуженыи. 

С О У Ж Е Н И | Ѥ (4*), - Ꙗ С. 1. Обсужде
ние, обдумывание: мУдрыи [Феодор Сту
дит] по многоу сицевыхъ соужению кого-
жьдо въсприимаи. съмотрьнѣиша [вм. 
-шоу] комоужьдо и врачьбоу. наведе. 
(κατά... έπίκρισιν) ЖФСт к. XII, 63. 

2. Решение, постановление (суда): аще 
который ѿ нѣю [двух тяжущихся] не хо-
щеть пре||быти въ соужении. изволенаго ѿ соудии. въземъ злато и въдасть соупер-
никоу свокмоу иже приемлеть соудъ его. и 
пребываѤть в немь. (τή άποφάσει) КР 1284, 
129б-в. 

3. Осуждение, порицание: о ва(с). оубо-
ИХСА. да не излѣеть [μή κενώσητε υμών 
'чтобы вы не лишили себя'] добродѣтели 
похвалою, суженьемь. (διά της κατακρί-
агщ)ПНЧк.ХІѴ, 109в. 

- Передача греч. πρόκριμα 'ущерб' no 
знач. корня: Аще еп(с)пи или клирици... 
на ино каково оубо мѣсто акщзутъ. по-
велѣвагемъ... пьрѣтисА имъ ни юдиномоу 
же мьнищиихъ имѣти га повиньны. быва-
ющю соужению. (μηδενός... προκρίματος 
'никакого ущерба [для кредиторов}') КЕ 
XII, 303 об. Ср. соужденик. 

С О У Ж Е Н Ы И (19) прич. страд, прош. 
1. Оцененный (как-л.), сочтенный (ка-
ким-л.): нъ кага потрѣба вси о пѣнии дабы-
да [вм. давыда] прѣдълагати съвѣдѣтель-
ства. иже вси видють... и се бо съвѣдгать 
искУшевавъшеи. гегда къгда и блгадивъ соу-
женъ боудоу. (κριθώ) СбТрХІІ/ХІІІ, 95 об; 
II обвиненный, порицаемый: гако брата, не 
съзидага судиши. но ненавидА и посрами-
ти ХОТА, и аще подобаеть сему сужену 
быти. ѿ ничьсоже такова бо съгрѣшына а 
не ѿ тебе, (κρίνεσθαι) ПНЧк. XIV, 104а; то 
же МПр XIV2, 57 об. 

2. Судимый (на суде): аще кто ѿ еп(с)пъ 
сУженъ. и осоуженъ бывъ ѿ нихъ... || ...в 
томь соу(д) осоуженыи да пребывагеть. 
(κριθείς) КР 1284,109а-б; нелѣпо бо ксть 
владѣющемоу соуженоу быти ѿ мень-
шихъ, но томоу оны соудити (κρίνεσθαι) 
Пч н. XV (I), 35; то же МПр XIV2, 30; не 
слышиши ли ре(ч) стць. еже елико бе-зако
на. .. погыбнУть. и елико в законѣ съгрѣши-
ша. по закону и сУжени бУдоуть. (κριθήσον-
ται) ЖАЮ XV, 163 об.; || осужденный су
дом: соудивша же СА [обвиняюіций и обви
няемый] пред ними [епископами] и соуже-
на бывъша. не имата како на соудъ ихъ 
припадати. но пребывати в томь гакоже ти 
соудиша. (καταδικασθέντες) КР 1284,1096. 

3. Рассмотренный в суде: которага си 
ТАжа боудеть соужона смоленьскѣ. или оу 
КНАЗА или оу тивоуна. или оурАдили боу-
доуть добрии моужи. боле же не поминати 



того ни въ ризе ни на готьскомь березе. Гр 
1229, сп. D (смол.); аще.. . соудомь своимь 
таковыи соудъ оутвердить [правитель]... 
не подобагеть таковѣи вещі || второе соу-
женѣ бывши, пакы на соудъ позванѣ быті. 
(τφ δεύτερον... ήττηθέντι έκκαλεϊσθαι 'вто
рой раз проигравшему обращаться в суд') 
КР 1284, 232-233; соуженок, соуженат 
средн. в роли с. То, что постановлено в 
суде, приговор: и соудомь своимь таковыи 
соудъ оутвердить [правитель], и сверше
нию прѣдасть соуженал. (τά κριθέντα) КР 
1284, 232г; аще кто поречеть соуженал. къ 
прѣблаженомоу Ѥп(с)поу и патриархоу 
вещь възвѣстити и тъ подобны ни [вм. по-
добьнѣ — ομοίως] томоу въдасть конець. 
(τοις κεκριμένοις) Там же, 233г; а кому с 
кымъ ТАжа су(д) дати безъ перевода, а су
женого не посуживати. Гр 1265 сп. н. XV 
(полоцк.). Ср. соужденыи. 

СОУЖИЗНЬНИЦ|А (1*), -Ъ ( А ) с. 
Сожительница, любовница: [бес женщи
не] да искалъ юсмь вины како ТА бы пріве-
сти к себѣ. да НЫНА краснат мои сужиз-
нице [в др. сп. сЫжитнице]. поидивѣ да 
лАжевѣ оба да и || ты насладишисА мене и 
азъ насыщюсА. доброты твоки. (σύμβιε) 
ЖАЮ к. XIV, 41-42. 

СОУЖИТЕЛ|Ь (5*), -А с. Тот, кто 
пребывает где-л. совместно с кем-л.: По-
четше §а. омрачиста блазнь. тимофѣи 
мдрыи. и славнаи мавра, и всАку претер-
пѣвше всехвалнии муку... и быша сужите-
ли [вм. съслоужители - συλλειτουργοί] ан-
глмъ. Мин к. XIV(май), 16 об.; \\ образн.: о 
послушанию, сужителю англ(о)мъ. о по
слушанию, всѣмъ стмъ пиЦтателю. (σύνοι-
κε) Пр 1383, Збб-в; дша же и оумъ плоти 
гако сужителА. §у же гако образъ. (ή ψυχή . . . 
τής... σαρκός ώς σύνοικος) ГБ к. XIV, 9г; 
алчьба здравью мти. а оуности вожь... 
и вкоупѣ живоущимъ безьблазньныи соу-
житель. СбТр ХІѴ/ХѴ, 21; смиреномдрие. 
сужитель послушаньга. (σύζυγος) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 172г. Ср. съжитель. 

СОУЖИТИ|Ѥ (15), -Ꙗ с. 1. Супруже
ство, брак: Въсхыщающиимъ жены на-
р о к ъ м ь соужитига [ПНЧ к. XIV, 40-41 по 
имени Л соужитью] || ли съдѣиствоующи-
имъ. ли помагаюштиимъ въсхыщающи
имъ. оустави стыи съборъ. аште причьть-
ници соуть. отъпасти своюго степене. (έπ' 
ονόματι συνοικεσίου) ΚΕ XII, 35-36; абию 
имъ [клирикам] на своихъ оустроюномъ 
б ы т и степеньхъ... гавѣ ра здрѣшынемъсА 
имъ отъ безаконьнааго соужитига. (τοΰ... 
συνοικεσίου) Там же, 44 об.; Свободнии на 
двое раздѣлАють(с). на блгородныга и на 
свобоженьіА блгороденъ же есть, иже тог
да купно съ рожьствомь свободь сы.. . аще 
же ω сужитьА блгородныхъ родить(с). а щ е 
же 5 двою свобоженою. (έκ συνοικεσίου) 
КР 1284, 3146; а щ е повелАть гдие соужи-
тию бывати. тогда приемлеть бракъ извѣ-
щениА. (τήν συνοίκησιν) Там же, ЗЗбг; [о 
браке с юношей, продавшимся дьяволу] 
безаконьному же сужитию бывшю и дыа-
вольскому дѣганию сбывшюсА. и малу ми-
мошедшю лѣту. знаменанъ бы(с) нѣкими 
отр(о)кы не ВХОДА въ црквь. (συνοικεσίου) 
ПрЮр ХІѴ2, 207в; ко(ю)ю виною Зстоупи 
[жена] ω брака аще бо бьюма не терпАщи 
ранъ стерьпѣти подобаше паче, а не рас-
прАчисА подобаше 3 соужитыа. (τοΰ συν-
οικοΰντος 'от супруга'\) ПНЧ к. XIV, 406; 
II сожительство (в браке): Мьнихъ при 
блоудѣ обАтъ или къ женитвѣ II обыцению. 
и соужитию женоу приведыи. блоудАщи-
ихъ въ запрѣщению. по каноноу въвьрженъ 
боудеть. (προς... συμβίωσιν) ΚΕ XII, 56-
56 об. 

2. Совместное проживание: пакы к 
собѣ га [прокаженных] обращае(м). не су-
житыа Здающе. ни нужны(х) пищь. ни 
ицѣленыа струпомъ. ни покрова недуга, по 
силѣ покрывающе. (οϊκησιν '[не давая] 
жилья']) ГБ к. XIV, 97в; [рассказ пустын
ника] еще же и брата моего, на молитвоу 
приведохъ. прежьнАго въспоминага соу
житыа пощенью. и братьскыга любьве. 



(συνασκήσεως 'совместное подвизание') 
ПНЧк. XIV, 896. 

3. Связь, сожительство: [рассказ тка
ча] и се чьрноризица . повѣле м и оустроити 
полотно, и с т в о р ш ю ми се и нудА МА И 
другою створити. ти и к о свычаи м и бы(с) 
и дьрзновениѤ . б о л ш е и [Пр XIV] (1), 84а 
-ею], и о с А з а н и и [ПрХІѴ, (1) -иѤ]. рукама. 
и неподобный смехъ. и сужитьге. и замен
ите, родиховѣ бѣзакониге. (συναλ ισμός 'об
щение') Пр 1383, 786. 

4. Общение: [обращение к латинянам] 
п р и и с т е неправду, і вѣру р а з ъ в р а щ е н у . . . 
того ра(д) и м ъ [вм. намъ?] с вами недостоі -
но сужить(А) приімати. СбПаис ХІѴ/ХѴ, 
28. 

- Передача греч. δ ιαπαρατρ ιβή 'спор, 
пререкание' по знач. δ ιατρ ιβή 'образ 
ни': еашаити ж е СА соупротивьныихъ. си-
рѣчь плътьнаго . р е к ъ ш е д и и в о л и моудро-
в а н и и . Ѥже гесть любодѣиниге . нечистота, 
идолослоужениге. вражды, р ь в е н и и зави-
д ы . . . I I . . . плетословьи . оусильи. несъмѣре -
н и и . соужитии . п р и з ы в а н и и , оурожда. 
(δ ιαπαρατρ ιβα ί ) СбТр ХІІ/ХІІІ, 101-101 об. 
Ср. съжитик. 

СОУЖИТЬНИК|Ъ (4*), -А с. Тот, кто 
живет, пребывает совместно с кем-л.: 
[рассказ пустынника] оудививъ же СА оубо 
а з ъ . . . б ѣ ж а н ь ю его. приидохъ д о мѣста ви-
дѣти что приключьшеесА сужитьн(и)коу. 
( τφ όμα ίμονι 'родственнику') ПНЧ к. XIV, 
89а; З т о л ѣ подобници и ревн(и)тели ему 
[Христу] б ы ( в ) ш е . . . д о б р о е и с п о в ѣ д а ш а 
исповѣнье [вм. и с п о в ѣ д а н ь е ] . . . англомъ 
сужитници. и х(с)у спричастници бывше . 
(όμοδ ίαιτοι) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 49г; \ образн.: 
законодавыдА всегда прѣдъ очима и м ѣ и . тъ 
ти боуди и д о м ъ и съвѣтьникъ . тъ ти боуди 
и соужитьникъ и събесѣдьникъ . (σύνοδος 
"спутник') СбТр ХІІ/ХІІІ, 18 об.; покоре
ние и п о с л у ш а н и е о д е с н у ю ба поставита 
[человека, обладающего этими качества
ми], и ба оумолита . . . еста бо всѣ(х) д ѣ л ъ 
добры(х) в ы ш ы н и . и п р е л ю б ѣ и ш а бу. и 
англмъ сужитника . и всѣмъ стмъ н е п о б ѣ -

димое оружье на дьивола. ПрЮр ХІѴ2, 
281а. Ср. съжитьникъ. 

СОУЖИТЬНИЦ|А (3*), -Ъ ( А ) с. 
1. Супруга, жена: или по мьздѣ ВЪСХОДА-
щихъ. или продающихъ обои ти.. . Злуче-
ни суть... или сужитниць своихъ пущаю-
щихъ. того ради сана, аще кто 3 таковыхъ 
будеть вшедъ на прѣстолъ стльства. извѣ-
рѣщі га повелѣваемъ. ΚΡ 1284, 3506; Въс-
хотѣ нѣкто закономъ брака сужитьницю 
пойти дщере. втораго братучада свогего. 
KB к. XIV, 265а. 

2. Жен. к соужитьникъ. Образн.: алчь-
ба законоу свершитель... тѣлоу сдержател-
ница крѣпка... си искоусы Згонить бѣ-
совьскыи. си помагаеть на блгочестье. си 
цѣломоудрію соужитница... нѣсть бо мощ
но на стоую слоужбоу. бес тога дерзноути. 
СбТрХІѴ/ХѴ, 20 об. Ср. съжитьница. 

СОУЖИТЬСТВ |О (6*), -А с. 1. Супру
жество, брак: Множицею намъ наиде му-
жемъ онѣмъ ДИВИТИСА. .. II .. .двоихъ роди
тель... съ вѣнчаниемь совокуплынагасА. 
оуже и дѣти створыпе. разлучити покуси-
шасА. и растергнути соужитьство. (τό συν-
οικέσιον) ΚΡ 1284, 337-338; сихъ по ство-
рении дѣти разлучити. другъ 3 друга 
покусишасА. и раздрѣшити. АКО възбране-
ное сужитьство. (τό συνοικέσιον) Там же, 
338в; аще прілучитьсА 3 обою сужить-
ствоу быти дѣтемъ. по оцихъ оубо будуть 
ты вторы братучади. по матерехъ же стрьіА 
и сестрічища. (έξ... τών συνοικεσίων) Там 
же, 341в. 

2. Сожительство: прелюбодѣиство бо 
гесть. и велико прелюбодѣиство женьскоге 
соужитьство. (ή γυναιξί συνοίκησις) ПНЧ 
к. XIV, 366. 

3. Сообщество, общество: ѳвии оубо 
[подвижники] 5ну(д) во ишельствѣ и въ 
единачьствѣ. подвиги свершающе. оудали-
шасА члвч(с)каго сужитьства... друзии же 
подалече дру(г) 3 друга жилище въдру-
живше. в недѣлю въ црквь || единою схо-
ДА(Т)СА. (της... συναυλίας) ЖВИХІѴ-ХѴ, 
5Іб-в; [Варлаам Иоасафу] Еда некогда ли-



шенъ буду т в о к г о сужитьства. и многы(х) 
золъ другомъ м о и м ъ буду ходатаи но сице 
ти велить г(с)ь. н ы н ѣ оубо знаменатисА пе 
чатью стго крщнига. (της... συνοικήσεως) 
Там же, 70а. Ср. съжитьство. 

соужичьство вм. съоужичьство 
соужичьствовати вм. съоужичьство-

вати 
СОУИИ (69) пр. 1. Пустой, ничтож

ный: и м ѣ и ниневъгитьскок покаиниѤ . 
п о м ы ш л е н и и к г о [дьявола] с о у к творА-
ще. и м а ш и двда п о к а и н и к м ь о ч и щ а ю щ а 
грѣхъ. и толикоу п о к а и н и ю силоу КІВЛАЮ-
ща. (διασκεδάζουσαν 'разрушающее') 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 171; д ш а сэсквьршактьсА. . . 
л ю б л к н и к м ь . бесѣдъ плътьскыхъ и соухъ 
[вм. соуихъ] словесъ. (ματαιολογίας) Там 
же, 194 об.; бодхвеными книгамъ не вѣ-
роующе л ъ ж и в о . и не истиньна ба постав-
ЛАЮще... троуда и подвига, и тыцаньга и 
алъкоты и ж а ж ю по правдѣ имѣти не мо-
гоуть. но слабость печеныа лѣность. мала-
го ради и соуюго извѣстыа стАжать. (μα
ταίας) ПНЧк. XIV, 25г; ничтоже не и м ѣ и в 
ползу себѣ здѣ. развѣе млтвы млтва бо то -
чью къ бу править а ино земное все суе во 
тще и въ грѣхъ ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 88в; главыи 
тако аще видите ΜΑ оумирающа п о с т р и з ѣ -
те ΜΑ. се(г) соут вѣра и п о с т р и ж е н и к . 
ПКП 1406, 200а; средн. в роли с: непови-
ненъ роукама ч(с)тъ ср(д)цмъ. а к ж е [Пр 
сер. XIV (2), 21 Зв иже] приіа [в греч. с от
рицанием] на соук дша свокш. ти бо 
в соук д ш ю свою погоублАють [Пр сер. 
XIV (2) полагаеть] . мнАще ю съ плотью 
оумирающю т ѣ м ъ и дхвнок дѣло лено
стью творАть. (Ps 23. 4: έπί ματαίω) Пр 
1383, 99г; Бра(т) кто бы(с) ми соусѣдь-
ствоуіа.. . красенъ оунъ разоуменъ... соуе 
моудруіа деръзноу со [μέγα 'очень', понято 
как μετά] в сѣми досадити. (μάταια) ПНЧ 
к. XIV, 123в; побѣдимъ его [дьявола] и безъ 
льсти будемъ а щ е бодри будемъ и трезвим-
СА. аще чювьствіга наша схранимъ. око не 
видѣти суи(х) . слуха не приимати непо-
добобны(х) [так\] словесъ. (ά μη θέμις 

'[не видеть] то, что не должно') ФСт 
XIV/XV, 192а; въ соук в роли нар. 1) По
пусту, без нужды, без причины: Възнена-
видѣньна бо бес правьды въздвигне| |ть 
гь. възлюбленыіа же вь соук оуничьжить. 
Изб 1076,31-32; по семь клеплеть [служи
тель] въ малок било, съблюстьно же іако 
се не просто ни въ соук. нъ по рАдоу гакоже 
въ велицѣи цр(к)ви. бж(с)твьнымь оцмь 
ѳеодоръмь оуставлено бы(с) . УСт к. XII, 
247; блжнъ моужь кмоуже к с т ь ИМА гне 
оуповани-к-го. и не презри в соук гнѣва 
[вм. и гнѣвы?] ложьныіа. (Ps 39. 5: ούκ ένέ-
βλεψεν είς ματαιότητας και μανίας ψευδείς) 
СбЯр XIII2, 21 об.; ІМА еже рещи іс. не в 
сук пріложено бы(с) къ гьскому іме(н). 
(ср. Исх 20. 7: επί ματαίω) КР 1284,116; се 
же кдино зло иму(т). шко в сук дру(г) дру
га гако на рати рѣжю(т). (μάτην) ГБ к. XIV, 
16а; азъ же глю (ва)мъ гнѣвагасА на брата 
своего въ соуе повиненъ есть соудоу. {Мф 
5. 22, вар.: είκη) ПНЧ к. XIV, 26в; то же 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 466; 2) Тщетно, напрасно, 
бесполезно: въ соук же намъ бжествьнага 
бжествьнии <зци предаша. шидеть же ѿ насъ... добродѣтель. (μάτην)ЖФСт к. XII, 
105 об.; образъмь [έν είκόνι 'подобно при
зраку'] мимогрАдеть члвкъ . обаче въ соук 
мАтетьсА. вси бо въ с о у к МАТОуТЬСѦ. (Пс 
38. 7: μάτην; μάτην) СбТр ХІІ/ХІІІ, 19; въ 
с о у к оубо на оуповающаш на ба въстают 
Псалт XIV, (1), 244 об. (подп. к миниатю
ре); аще ли въ н е б р е ж и н и и оставимъ пи-
саннаа з(д)е. въ с«е δρεκοχοΜ^Α мира, и 
истины нѣ(с) въ насъ. ВасВел 1397, 59 об. 
(зап.); [Зосима Марии Египетской] мо-
ЛИСА г(с)а ради за весь м и р ъ и за МА греш
ника, да не будеть ми в сук труда пу
сты! |ньнаго хоженига. (ακαρπον) СбЧуд 
к. XIV (1), 61а-б; въ сук т р у ж а к ш и с А о 
дше. о со||бѣ ищющи СПСТИСА. аще не ѿ ба 
дасть ти СА помощь. КТурКан XII сп. 
XIV, 224-225; И пакы с л ы ш и възлюблене . 
без ума и суетно леститьсА члвкъ. иже 
ре(ч) да наслажюсА здѣ. и тамо съ х(с)мъ 
ц(с)ртвую. и в суе леститьсА. ИларПосл XI 



сп. XIV/XV, 195 об.; много имѣньи издаихъ 
врачемъ. и никоеиже ми ползы бы(с). но в 
соуе издашхъ все свое имѣнье. (εις μάτην) 
СбТр XIV/XV, 166об.; и о всѣхъ МОЛЮСА 
бу изволшю. но ико сице будеть. что ико 
(тако) троужакмъсА. что ико тако в сук те-
чемъ. (εις μάτην) ФСт ХІѴ/ХѴ, 17г; [царь 
двум монахам] аще не оубоистасА смрти 
како бѣгу СА иста, се и сии в сук солгаста 
хвалАщасА. (μάτην) ЖВИ XIV—XV, 16а; 
посмиивъ же СА блженыи [Моисей Угрин] 
безоумию же||ны. ре(ч) геи ико в соуге троу-
жакши(с ) . не можеши мене прельстите 
т л ѣ н ь н ы м и мира сего. ПКП 1406, 167б-в; 
3) Безосновательно: аще кто не комкаеть 
т р і ж д ы ѿ года... то в суе нарѣцаетьсА 
кр(с)тьининъ ЗЦXIV/XV, 27г; въ соушю в 
роли нар. Напрасно, без пользы: ВидАще 
бо не ВИДАТЬ биихъ блгостынь... сомра-
чиша неразумнаи свои ср(д)ца. и к тому 
не б ѣ ш а мудри, в суии оувАдоша. и из-
м ѣ н и ш а славу свою, (εις τά μάταια) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 77в; на соуге в роли нар. Попусту, 
без нужды: Не п р и и м е ш и га ба своего ИМА 
на суе. не шчистит бо г(с)ь приемлющАго 
ИМА его на суе. (Исх 20. 7: έπϊ ματαίφ... επί 
ματαίω) ΚΡ 1284, 257β; Не приими имене 
г(с)а б(г)а. свогего на соуге. развѣѣ ноужа. 
когеи потребны. (Исх 20. 7: έπϊ ματαίφ) 
ПНЧ к. XIV, 446. 

2. Занятый пустым, ничтожным: [о 
монашеском служении] и ико на высокоге 
се хожениге горы всходАще. и штолѣ расма-
трАЮще и видАіле ико глубину нѣкоге мѣ-
сто. II вмѣтающе в ней. и измѣтающе другъ 
друга, человѣци злии приходдще суи. и в 
погибели, и непостоище и рѣюще. великъ 
нѣкии и недагемыи трудъ показающе. 
(μάτην 'напрасно') ФСт X1V/XV, 34а-б. 

СОУК|А (2*), -Ы с. Сачка собаки: 
гйрость подобна гесть соуцѣ. икоже гана 
слѣпа ражагеть щенАта, такоже и ѿ гарости 
слѣпы вины ИСХОДАТЬ. (оі θυμοί καθάπερ οί 
κύνες) Пч н. XV (1), 61 об.; \ уничижит.: 
Секоунтъ. Сь въпросимъ: что гесть жена; и 
Звѣща. домоу пагоуба, печаль и злоба... 

оукрашена ехидна, льстива соука, живо
тина лоукава, ноужноге зло. (σκύλλα) Пч 
н.ХѴ(1), 134 об. 

СОУКАМИН|А (1*), -Ы с. ή (ό) συκά-
μινος Тутовое дерево, шелковица: и дасть 
соломонъ зла(т) и сребро въ (и)ер(с)лмъ 
ико камени и кедры ико соукамины на 
множьство. (3 Цар 10. 27: συκαμίνους) ГА 
XIVι, 93а. 

СОУКЛАДЬНИК|Ъ (2*), -А с. Совла
делец, компаньон: челомъ битиге к огжи 
мтри ω онсифора. вели нестерю. рубль, 
скопите, да ити. к июрию. к сукладнику. 
МОЛИСА гем [вм. гему] что бы конь купилъ 
ГрБ № 354, 1342; поклоно ѿ Григории 
к ос<подину мо>гемо ко смену послало 
ге<смь с ...>аномо со своимо сукладн<и-
комо> кипу непрѣ ГрБ № 133, 70-80 XIV. 
Ср. съкладьникъ. 

СОУКОВАТЫИ (3*) пр. Суковатый, 
имеющий множество суков: и ноуженъ 
бывъ иврѣщисА х(с)а. и ПОКЛОНИТИСѦ 
солъньчю и богневи. и не послоушавъ 
бьгенъ бы(с) [муч. Авдий] по всемоу тѣ-
лоу... жьзльгемь соуковатымь. и не&эцѣще-
нымь. (ροίνων 'из гранатового дерева', 
смеш. с ροικός 'кривой'!) ПрЛ 1282, 2а; и 
бьгена бы(с) [муч. Ия] крѣпко жьзлигемь 
соуковатымь. и несоцѣщеномь. (ρο'ίνων) 
Там же, 12в; и по семь положенъ бы(с) 
[муч. Анфим] на черѣпинахъ юстрыхъ. и 
жьзлигемь соуковатымь бьгенъ бы(с) (άκαν-
θίνοις 'из терна') Пр 1313, 6а. 

С О У К О М А Р И | Ꙗ (1*), -Ъ ( - Ꙗ ) с. 
συκομορέα Сикомора, дерево из семейства 
тутовых: закхѣи же не мога видѣти кто 
ест(ь) МИМОХОДА и възлѣзъ на сукомарию 
възрѣвъ іс(с)ъ и видѣ гла ему закхѣю по-
тщ(а)всА слѣзи. (Лк 19. 4: έπϊ συκομορέαν) 
ЗЦХІѴХѴ,17а. 

СОУКРЪВИЦ|А (1*), -Ъ (-А) с. Сукро
вица, кровянистые выделения: ОбАтрѣвъ-
шаисА. и гнещаи [вм. гнеющаи] струпы. 
не рукою въспригемлеть кто... мудрии вра-
чеве. МАКЪКЫИМИ нѣкыими платы, тако-
выи отирають гнои, и понеже оубо. и въ 



согрѣшающии дши. сукровица ксть гнею-
щи. іакоже МАКЪКЫМЬ КЫМЪ платомъ. 
ч(с)тою водою легъко омывающе. тако ре
чении изливающе. искушакмъсА Зстави-
ти ихъ надъменик. (έλκος 'рана, язва') 
ПНЧ к. XIV, 188в. 

СОУК|Ъ (9*), -Ас . 1. Сук, прут, ветка: 
секите сУко нмого [вм. много], а рожи мно
го. ГрБ № 391, поел. тр. XIII; <... к > с м и 
сикли. суки, на рики . ГрБ№ 20, 80-90 XIV; 
и древле в киво(т) възвратисл голубь, и 
сукъ маслиненъ въ оустѣ(х) НОСА, разрѣ-
шенье чювьственаго потопа блговѣсти. 
(κάρφος; ср. Быт 8. 11) ГБ к. XIV, 226; 
Нынѣ и о птица(х). ова оубо в суцѣ кое(м) 
гнѣздо себѣ стварАе(т) і ова же издалеча 
на гнѣздо приходи(т). ова же в само(м) 
то(м) живе(т). (κάρφη τινά λαβών) Там же, 
826. 

2. Щепка. Образн.: лицемѣре изми п ѣ р -
в ѣ к кладоу изъ сака свокго. и тогда про
зришь ИЗАТИ (т) соукъ изъ ежа братоу 
свокмоу. (Мф 7. 5: το κάρφος) ПНЧ 1296, 
176; просвѣти(м) си о ч и . . . иже бервьно в 
на(с). иже сукъ да ищисти(м). да и инѣ(х) 
възможемъ оузрѣти. (κάρφος; ср. Мф 7. 
3-5) ГБ к. XIV, 43а; что видиши соукъ въ 
оцѣ братоу своемоу. клады же не ч ю и во 
оцѣ своемь. (Мф 7. 3: το κάρφος) ПНЧ 
к. XIV, ІОЗв; и змии первѣе берьвно изо ока 
своего, и тогда прозриши. ИЗАТИ сукъ изъ 
ока брата своего. (Мф 7. 5: το κάρφος) Там 
же, 105а; м н ю же преже ИЗАТИ сукъ изъ 
ока мокго. (την δοκόν; ср. Мф 7. 3-5) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 97г. 

СОУКЪН |О (15*), -А с. 1. Сукно, шер
стяная ткань: соукъна МОА за тобою... 
<чь>рьмьно. вельми добро -з- локъ<тъ> 
ГрБ № 245, XI2; 3 лазорА. ко. от<.. .> сУко-
но свить. ГрБ № 511, Х1І2; во сѣтьхо г 
гривьнѣ во соукънѣхо и во хлостѣхо ГрБ 
№ 722, н. XIII; брать попецАлисА о мне 
хожю ти наго НИ МАТЛА НИ ИОГО [вм. иного] 
цого а прислы мдтьле рудаво а седе куны 
дамо а сомеци колико даси на сукне ГрБ 
№ 765, XIII,; пклоно ω Степана к вацюте 

что еси взАле сукна того положено на бь и 
на тобе вложи его в л о д и ю на борзе а твори 
с в о и м ы сукномо ГрБ (пек) № 7, ХІІІ/ХІѴ; 
Си ж е с л ы ш а в ш а акоула и прискоула 3 
павла . . . та - а е 3 паоу||ла свои постригоста 
главѣ. и черны 3 соукна створиста си ризы. 
[ср. Деян 18. 18] КН 1285-1291, 605в-г; 
ВСА наша о п р а в д а н и и и к о соукно раздра-
но предъ тобою. (Ис 64. 6: ράκος) ГА XIV,, 
70а; а харѣтонъ ВОЗА, ДЬСАТЬ ЛОКОТЬ суко-
на и грѣвону. ГрБ№ 366,40-70XIV; А губ
ка д а л ь ш ю б у свою к у н и ч ю ю дорогимъ 
сукномъ брунатънымъ пошита , за -е- гри-
венъ. пани хсэньци. Гр 1378 (2, ю.-р.); риза 
же ти буди проста 3 сукна, самотворна 
СбЧуд к. XIV (1), 285г. 

2. Одежда из шерстяной ткани: ибо 
молъчати весьма по пифагорьскому зако
ну, и травою питати(с) . и сукны и власАни-
ц а м и еэдѣватисА... всего безумыа в ы ш ь -
ш и . ЖИТЬА сего разорите , с добродѣтелны-
м и побѣды. (τρ ιχ ίνοις ρακίοις 'в оборван
ную власяницу') ГА XIV,, 152а; да СЪГЛА-
д а ш е [Андрей Юродивый] по оулицамъ 
мѣста . кдѣже пси лежать да т а м о шедъ . 
к д и н о г о 3 нихъ прогнавъ. л е ж а ш е и к о 
на одрѣ почивай , нагъ л и ш е н ъ неимовитъ . 
ни рогозины и м ѣ и . ни сукна ни власА-
н и ц ѣ или платъ понѣ м а л ъ ω р у и нъ се 
к д и н о суконце, (κ ιλίκ ιον) ЖАЮ к. XIV, 8г; 
близь блудныхъ храмъ . мимоидАше [Ан
дрей Юродивый] и г р а й , к д и н а 5 блуд-
ниць . и к о се б о л и ш ь в и д и в ш и и к г о за 
II скутъ лихого сукна, в н е м ж е хожаше. 
( του . . . μαλωτ ίσκου ) Там же, 9б-в; б ѣ а ш е 
же и м н ѣ печаль велика, раба ДѢЛА НИА. 
и к о наго. ему бѣаше тѣло Знюдь, и бес 
храма, ни п о р т ь и м ѣ и , [в др. сп. далее ни 
рНА] ни рогозины, ни сУкна. ни КУЩА [испр. 
из КУЦА], ни иного ничегоже (κ ιλίκ ιον) 
ЖАЮ XV, 13. 

СОУКЪНЬНИК|Ъ (1*), -А с. Пред
ставитель привилегированной категории 
московского купечества, занимавшейся 
внешней торговлей, прежде всего импор
том западноевропейского сукна: А гостии 



суконьниковъ. и городьскыхъ лю(д)и. блю
сти н ы с одиного. а въ службу ихъ не при-
имати. Гр 1389 (1, моек.). 

СОУКЪНЬЦ|Е (1*), -А с. Небольшая 
накидка из сукна: да съглАдаше [Андрей 
Юродивый] по оулицамъ мѣста . кдѣже пси 
лежать да т а м о шедъ . Ѥдиного ѿ нихъ п р о -
гнавъ. л е ж а ш е т к о на одрѣ почиваю, нагъ 
л и ш е н ъ неимовитъ . ни рогозины имѣю. н и 
сукна ни власжницѣ или платъ п о н ѣ малъ 
а рую нъ се к д и н о суконце, ( τό . . . μαλω-
τ ίσκον) ЖАЮ к. XIV, 8г. 

СОУКЪНАНЪ (2*) пр. Суконный: ви-
дѣвъ кто ѿ славныхъ града, вшедъ к немоу 
[Иоанну Милостивому] и видѣвъ юко вет-
х ы м ь и раздранымь СОѴКНАНЪМЬ одѣва-
ломь покрываѤшисА [ПНЧ к. XIV, 596 одѣ-
ваеть(с)]. посла Ѥмоу одѣвало. (έν γοναχ ίω 
'грубым тканым плащом') ПНЧ 1296, 77; 
П р п д б н ы и гаць нашь пахомии. со о ц м ь 
своимь паламономъ . вкупѣ 6АСТЭ живуща . 
в п о щ е н ь и и въ млтвхъ. дѣло же б ѣ к ю 
к ж е ткати. и творити вретища сукнАна. 
(σάκκους τρίχινους 'власяницы') ПНЧ 
к. XIV, 1456. 

СОУЛИИ (1*) сравн. степ. Более пред
почтительный, лучший: оу л ю т ѣ м н ѣ каю 
п и щ а оуготована Ѥсть и н а с л а ж е н и к и 
нѣсть тъщащагосА. нъ ейпостатьнаю и не 
соущаю соулыпа творим, и врѣменьнаю и 
не прѣбывающаю. (τουναντ ίον τά παρόντα 
προκρίνομεν 'наоборот, предпочитаем 
то, что есть') СбТр ХІІ/ХІІІ, 63. 

С О У Щ Т И 1 (4*), -Ю, -ИТЬ гл. Обе
щать, давать обещание, сулить: ачи то т и 
почьне пьнати н е с м и в ѣ р ѣ соулиле ГрБ 
№ 820, 3 чете. XII; ѿ нѣжька къ боудъкоу. 
цемоу д ь р ь ж и ш и коунѣ . . . съ г ю р ъ к ъ м ъ 
еси присълале а те не в ъ д а л е . . . а п р о м ы ш -
леи то ли твоА бологодѣть м н ѣ цьто м и 
coyли ГрБ № 1031, 60-90 XII; што боудеть 
соулилъ и м ъ найма, черес то имъ боле не 
ВЗАТИ. Гр 1229, сп. D (смол.); да возми. у 
григориі поло рублА цто сидору сулиль. 
ГрБ №260, 70 XIV. 

соулити 2 см. соудити 

СОУЛ|ИТИСИ (1*), -ЮСИ, -ИТЬСИ 
гл. Хвалиться, хвастать: иже в е л и ч а к т ь -
СА или соулитьси юко исправивъ жизнь , и 
съвьршена себе творА погоубилъ си к с т ь и 
мьзды не имать. (φυσ ιοΰται) СбТр ХП/ХШ, 
61. 

СОУЛИЦ|А (16), -Ъ (-А) с. Короткое 
метательное копье, дротик: или немѣчь -
скыи гость иметь СА бити м е ж ю с о б о ю 
м ѣ ч и в роуси. или соулицами. . . ать пра-
ВАТЬСА сами по своемоу соудоу. Гр 1229, 
сп. D (смол.); оже имоуть СА бити роусь. въ 
р и з ѣ и н а гътьскомь берѣзѣ. мечи или соу-
л и ч а м и . . . ать оуправАтьсА с а м и по свое
моу соудоу. Гр сер. XIII (смол.); и быахоуть 
съ высокыхъ скалъ на (г)радѣ. грькы и ва-
рАгы к а м е н и к м ь и стрѣлами и соулицами. 
ЛН XIII2, 69 об. (1204); изидоуть живоу-
щ и и въ градѣ(х) и пожьгоуть и въжьгоуть 
въ оэроужиихъ и щ и т ы И ТАТИВЫ. и копью и 
лоукы и стрѣлы и жезлы роучныю и соули-
ци (Иез 39. 9: έ ν . . . λόγχαις) ГА XIV,, 120г; 
они ж е . . . нападоша на ш ь [вм. нь ; Бориса]. 
и в н и з о ш а во нь сулици свои. ЧтБГ к. XI 
сп. XIV2, 996; крѣпокъ бѣ [св. Орест] и на 
брани, и с к у ш е н ъ . . . и съ скуфиномь съвъ-
к у п и в ш е [вм. -ивеА] , сулицею п р о р а ж и 
[вм. прорази] того, (άκοντ ίω) Пр 1383, 93г; 
и се члвкъ ѿ енвъ излвъ и м е н е м ь стафи-
Цнеосъ [вм. финеосъ] обрѣте брата своѤго 
с м а д и а н т ы н е ю . и проньзе и сулицею. (ср. 
Числ 25. 7: σε ιρομάστην) Пал 1406,146а-б; 
изиде м у ж ь силенъ ис полку иноплемень-
нича. ИМА гему г о л и а ф ъ . . . и щ и т ь МѢДАНЪ 
на п л е щ ю к т о . и сулица в рйку к г о х-
м ѣ р ъ ТАГОСТІЮ (7 Цар 17. 7: ή λόγχη ) Там 
же, 1886; ЛАХОМ же крѣпко б о р ю щ е . и соу-
л и ч а м и м е ч ю щ е . и ГОЛОВНАМИ. юко мол-
нью идАхоу. ЛИ ок. 1425,2726 (1251); лво-
ви же оубодшемоу соулицю свою въ щ и т ь 
его [кн. Стекинта]. и не могоущй (е)моу. 
тоулити(с) левь стекыи(нъ)тА [в др. сп. съ-
тикента] мечемь . оубии [е др. сп. оуби]. и 
бра(т) его прободе мечемь . Там же, 2776 
(1255); данилови же и лвови и д и н а к о на-
л е ж а щ и м а на н ѣ [ятвягов]. и вѣргъши(м) 



соулицами и пакы. навратиша(с) на бѣгъ. 
Там же, 278в (1256). 

СОУЛѢИ (2*) сравн. степ. То же, что 
соулии: [слова Премудрости] азъ ЛЮ6А-
щаю мга л ю б л ю , искоущеи мене, обрА-
щ ю т ь разоумъ. богатьство слава моіа к с т ь . 
с о у л ѣ к ΜΑ плодити паче злата и камени 
драга . (Притч 8.19: βέλτιον) СбТрХІІ/ХІІІ, 
106 об. 

С О У М Е Ж Ь | Ѥ (3*), - Ꙗ с. Граница: 
[слова полочан] не може(м) мы стати про-
тиву новгородце(м) . и СМОЛНАНО(М)... ПО-
иде(м) к ни(м) на сумежье . и собрашасА 
вси. и и д о ш а к ни(м). и срѣтоЦша ш на м е -
жа(х) с поклоно(м) и с ч(с)тью. ЛЛ 1377, 
136-137 (1186); [Григорий Богослов о себе 
и Василии Великом] бАше на(м) нарочиты-
ма бывати . . . и во всей е л л а д ѣ . . . оуже оубо 
и чресъ сумежье проидоховѣ. (μέχρ ι της 
ύπερορίας 'вплоть до зарубежных краев') 
ГБ к. XIV, 151г; нама же рече [Григорий 
Богослов] 3 си(х) знаменитома быти. не 
т о к м о ѿ н а ю оучтль и въ еладѣ з н а к м ы м а . 
но и далече предати ω н а ю слухъ. іако и 
чресъ сумежье приходАще глху. елико бо 
иму(т) а ф и н ѣ и похвалити. и наши дида-
скали. (άπό της ύπερορίας 'из-за рубежа') 
Там же, 152а. 

СОУМЕЖЬНИК|Ъ (1*), -А с. Житель 
соседней страны: и в насъ соущимъ спа-
ж и т ь н и ц и [в др. сп. сН-] и соумежници. со 
измаилитѣхъ вѣщавають [φημ ί 'я имею в 
виду'] въ поустынАхъ живоущимъ (ο ί . . . 
πρόχωροι ) ГА XIV,, 46г. 

СОУМОРОКЪ (2*), -А с. Сумерки: и 
гако бы(с) к соуморокоу. приде вратьникъ 
поведага игоуменоу. блг(с)ви оче. да въ-
ведоу моужа к тобе п р и ш ь д ш а ѿ ц(с)ріа 
ПрЛ 1282, 906; [слова игумена] и въ втор-
никъ вечоръ в суморокъ пошхъ съ с о б о ю 
•в- бра(т) . не в ѣ д у щ ю никомуже. при-
идо(х) в пещеру. ЛИ ок. 1425, 77г (1091). 
Ср. соумракъ. 

соумошьвьць вм. оусмошьвьць 
СОУМРАКЪ (1*), -А с. То же, что 

соуморокъ: и іако бы(с) первый сумракъ. 

повелѣниемь би імь . д о ж д ь великъ 
пр(о)льгасА на з е м л ю (νυκτός έπ ιλαβουμέ-
νη ς 'когда наступила ночъ'У) ПрЮр XIV2, 
180г. 

СОУМЬНИВЫИ (1*) пр. Трепетный 
(?): раби же его [Аврама] толику добру на-
выЦкли бАху. ни р о б ч ю щ е ни гугнуще 
іако(ж) наши, д о б р ѣ бо бѣ наказалъ (А), но 
аможе мыслАше т а м о р а д о с т ь ю течаху. 
та(к) бо д о б р ѣ сумнивии б ѣ ш а и крѣпци. 
ВСА бо страшне СбПаис н. XV, 201-201 об. 

СОУМЬНЫИ (1*) пр. Обозный, везу
щий поклажу: изАслав же 6ИСА [прип. на 
м ѣ с т ѣ ] незды рѣкы . и шиша ѿ него КОНА 
соумныга. ЛИ ок. 1425, 247г (1208). 

СОУМЬНЪНИ|Ѥ (39), -Ꙗ с. 1. Сомне
ние, колебание: и клирикъ етеръ к ж е ѿ а с и к . . . приде нѣкако къ юцю [Федору 
Студиту]... п о в е л ѣ н и к же преже инѣхъ 
п р а в о в ѣ р ь н о к бе-соумнѣнша въ д ш и при-
к м ъ и еретикомъ негодова послѣд<ь> до -
мови же радоуіасга възъврати| |сіа. (άναν-
τ ίρρητον '[как] неоспоримое, бесспорное') 
ЖФСт к. XII, 126-127; [рассказ некоего 
Льва] не въ кНю || д а л н ю ю вьсь к д и н о м о у 
ми идоущоу. . . р ы с ь . . . оустрьмиси вьзіа-
ти міа . . . азъ ж е . . . къ великомоу ѳеодороу 
възверьгохъси [в молитве]... к м о у ж е (и) 
бе -соумьнѣнии дьрзноувъ. глахъ безбогаз-
ньномь гла(с)мь къ рыси , б и д и ѿ мене ω 
звѣри. (άνενδοιάστως) Там же, 145-146; 
м н о г а ш ь д ы сълоучактьсА н ѣ к ы и м ъ млсти 
просАщемъ. прибѣжати къ ц(с)рви своихъ 
ради грѣховъ въ и з г ъ н а н и к . . . осоужде-
н о м ъ . . . т аковыимъ неотъметьнѣ быти п о 
м о щ и нъ бес печали и безъ соумьнѣнига 
таковыимъ п р о с и т и простынА. (άνευ τοΰ 
διστάσαι) ΚΕΧΙΙ, 103; о младеньцихъ подо-
бающиихъ крьстити. е л и ш ь д ы невѣрьно 
к с т ь о нихъ аще к р ы ц е н и соуть . . . без н ѣ -
к о к г о прѣтыканиш п о д о б а к т ь сиіа крьсти
ти. еда къгда т а к о в о к с о у м ь н ѣ н и к лишить , 
іако [вм. ш - αυτά] таковааго очищению 
шсщнию. ( ό . . . δ ισταγμός) Там же, 140; 
годѣ к с т ь да аще нѣции когда поставлАК-
м и бывають по афракиискыихъ епархиахъ 



писанию приимати отъ поставлюющиихъ 
га роукою иЦхъ написана... да юко ни кди-
ного соумьнкнша о послѣдьниихъ или о 
пьрвыихъ въздрастити. (άμφισβήτησιν) 
Там же, 145-146; пьрвыи бо еп(с)пъ нашь. 
оуръванъ сикиискыи. кликоже бѣ на нгемь 
исправлюно. бе-соумьнѣнию исправи. (αν
αμφιβόλως) Там же, 168; всюко датиѤ до
бро отъ оца свѣта [Иак 1.17] сими [святы
ми] съходить. симъ иже вѣрою и бе-соу-
мнению просАть. (άδιστάκτω πίστει 'с неко
лебимой верой') СкБГ XII, 18в; вышьнга 
прм(д)сть. пьрвоге оубо чиста ксть. по 
томь же мирьна. смотрьлива... бе-соумнѣ-
нию. без лицемѣрыа. (Иак 3.17: αδιάκριτος 
'беспристрастна', воспринято в знач. гл. 
διακρίνομαι 'сомневаться') СбТр ХІІ/ХІІІ, 
106; аще же къто ѿ правъвѣрныхъ соу-
МНИТЬСА и (не)довѣсть аще крщенъ ксть 
или ни.. . таковаго бесъ соуЦмнению 
кр(с)тити подобаеть. да не размышлению 
ради лишатьсА бжтвьнаго сацѣщению. 
(χωρίς... αμφιβολίας) КР 1284, 124-125; 
повелѣно бы(с) имъ [донатистам]. аще 
обратАтьсА с(а)ми же и еп(с)пи ихъ къ 
съборнои цркви. безъ соумнѣнию паки да 
соуть еп(с)пи. аще и не по воли събора по-
етавле||ни быша. (αναμφιβόλως) Там же, 
130б-в; вражеднок се соумненик ис ко||ре-
не Зюти. (την... ύποψίαν) ПНЧ 1296, 46-
46 об.; [обращение к Иосифу Аримафей-
скому] ты без боюзни и безъ сумнѣнию 
п о с л у ж и т ь кси х(с)ви [ср. Мф 27. 57-60]. 
КТур XII сп. XIV2, 255 об.; [слова фари
сеев] мытари и грѣшники приимаю в жерт
в е н н а ) въводить [Иисус] с ними(ж) юсть и 
п и к т ь [ср. Мф 9. 11] безъ сумнѣнью. Там 
же, 266; Ничтоже противно хотАщему СА 
СП(С)ТИ. ни сумьнѣник обдержаи. аще и в 
послѣднии видъ злы(х) грѣховъ впаде(т). 
«πρόφασις 'предлог, отговорка'!) ПрЮр 
XIV,, 48а; [рассказ священника] и ре(ч) 
[монах Петр] ми се вижю ч(с)тныи оче 
и к о при II смрти ксмь. аще велиши да исъ-
повѣмь свою, дѣюник твоки стни. и мне 
р ѣ к ш ю . тли бра(т). бесъ сумнению. вси бо 

с ъ г р ѣ ш и м ъ [ήμάρτομεν 'согрешили'] юко 
члвци. т л ѣ н ь н и . . . и внезапу къ дружен 
странѣ обратисА и ре(ч). Бъ створи т и м н о -
га лѣ(т) г(с)не мои. (άνερυθριάστως 'не 
краснея']) Пр 1383, 72а-б; оуже бо сп(с)ъ 
раздрѣшаю соумнѣник. и Злагаш злыи 
видъ [ύποψίαν 'подозрение'] глть . азъ о 
себѣ не г л ю [Ин 14. 10]. и л ж и и п р р ц и 
глша кождо азъ ксмь. юкоже пишетьсА. 
юко м н о з и придуть въ имА м о к [Лк 21. 8]. 
юко м н о г ы прельстАть [Мф 24. 5]. но в ы не 
льститесА. (την ύπόνοιαν) ПНЧ к. XIV, Па; 
к д и н о ч а д ы и же снъ бии. к ъ сну захарьину 
ре(ч). о кр(с)тлю д и в л ю ти СА сумнѣнью. 
послушанью ищю [ср. Мф 3. 14-15]. 
кр(с)ти хотАщаго. п о г р у ж е н о к грѣхи 
к с т ь с т в о члвѣче . на высоту нб(с )ную || 
вознести. СбЧуд к. XIV(1), 142-143; [Иоа-
саф Нахору] о семь да не буде(т) т и сумнѣ-
нье. (δισταγμός) ЖВИ ХІѴ/ХѴ, 105а; поко-
реник бес сумнению. и п о с л у ш а н и к не-
л и ц е м ѣ р н о . и вѣру непреложну схранАю-
ще.. . н е п о б ѣ д и м и ювитесА. (έπι υποταγή 
άδιασπάστω 'в постоянном подчинении'^) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 18β; Испытай доброоумныи 
подъро<у>чникы свою и подажь имъ дерз
новению, да вънегдаже СА соумнишь ω 
чемъ, о н и безъ соумнѣніа МОЛВАТЪ, шже 
ВѢДАТЬ. Пч н. XV (1), 86 об.; без соумьнѣ-
ниш - а) β роли нар. Твердо, непреклонно: 
п о л у ч а ю щ и не претыкаютьсА. терпѣни-
кмъ терпАще бес сумнению. и съхранАще 
стыю заповѣди. нб(с)наго ц(с)ртвию. (δι ' . . . 
καρτερίας ανενδότου) ФСт ХІѴ/ХѴ, 81в; 
б) в роли пр. Твердый, непреклонный: Ел-
маже се издрече и с л ы ш а епархъ. и про-
тивленье разумѣ м у ж а [Василия Великого]. 
тако безъ оужасенью и бе-сумнѣнью сего 
испусти и Зпусти. (άήττητον 'неодолимое') 
ГБк.ШѴ, 164а. 

2. Трепет, страх: га неблгобоюзнива 
[вм. -во] сумнѣнье . б л г о б о ю н ь к . (со της 
ανευλαβούς ευλάβειας Ό неосторожная 
осторожность!') ГБ XIV, 31 в; во очище
нию мѣсто осквернАющесА. въ сумнению 
мѣсто дерзѣише б ы в а к м ъ . (άντί τοϋ 



συστέλλεσθαι 'вместо того чтобы себя 
обуздывать'!) ФСт ХІѴ/ХѴ, 29в; без соу-
мьнѣнига в роли нар. Безбоязненно, смело: 
ни сътьрпимъ. ни въ часъ малъ съкръвена 
слова о с т а в и м ъ . . . тѣмьже бе-соумнѣни||и. 
всѣмъ предълагаше [Феодор Студит] по-
добьнаіа. (άνυποστόλως) ЖФСт к. XII, 
115-116; не сътворите радости соупостатоу 
нашемоу нъ пристоупите бе-соумнѣнига къ 
боу. (άναιδώς) СбТр ХІІ/ХІІІ, 60 об.; они же 
[монахи] бе-сумнѣниіа и с п о в ѣ д а ш а истин-
наго ба нашего , и cfica... ц(с)рь же повелѣ 
газыки ихъ оурѣзати. ПрЮр XIV2,153г. 

3. Смущение: и са(м) [Христос] назира-
тель бывае(т) . да п и ш ю щ а и [производя
щих перепись] в сумнѣнье введеть. и дань 
платАщи(х) оутѣши(т). (εις αίδφ 'в стыд') 
ГБ к. XIV, 207г. Ср. с ъ м ь н ѣ н и к 1 . 

СОУМЬН|ЪТИСѦ (45), -ЮСѦ , -ИТЬ-
СА гл. 1. Сомневаться (усомниться), ис
пытывать (испытать) сомнение: аще бо 
ω видимыхъ . гаже дагеть намъ. блага вьсег-
да о б и л ь н о . . . бъ. не гемлгемъ в ѣ р ы гемоу. 
нъ соумьнимъсА. како ω невидимыхъ и 
вѣчьныхъ. и прѣбытьныхъ блазѣхъ . . . в ѣ -
роуимъ [так\] гемоу. (διστάζομεν) СбТр 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 122 об.; аще же къто а правъвѣр-
ныхъ соумнитьсА и (не)довѣсть аще кр -
щенъ к с т ь или ни.. . таковаго бесъ соу-
і|мненига кр(с)тити подобаеть . (εΐ... άμφι-
βάλλεται) ΚΡ 1284,124-125; моужь же по-
слоушавъ оучению іоанова... приобыцисА 
[причастился], подобно же и ж е н ѣ при-
о б ь щ и т и с А наказа] |ше. гана ж е оусоумнѣв-
ШИСА послоуша [в греч. инф.] моужа своге-
го. приде въ црквь . рабыница же геи... 
о б щ е н и и ; ω геретичьства македоньгева 
дасть геи. в з е м ъ ш и же іоаномь даноге обь-
щениге и соумневшисА. . . и тоу пригать [в 
греч. инф.] тоже общениге и м а ш е р а б ы н и 
ца. взАла а нею. юже дасть і о а н ъ дасть ра-
быници. (ύποκριθεΐσα 'притворившись', 
воспринято в знач. διακρίνομαι 'сомне
ваться') ГА XIVι, 262а-б; не искушай до-
стоиньства кр(с)тлю. аще еп(с)пъ ли ми
трополит) есть, не сумнисА к хотАщему 

д х в н ѣ породити крщнье(м) . (μή . . . δίσταζε) 
ГБ к. XIV, 37а; изложі же сборъ тако п о -
велѣньге(м). на обою [Бога Отца и Бога 
Сына] и звѣты кладуще . юко сумнимсА пи
саные, нигдѣже г л щ ю гединосущенъ. (αί-
δούμεθα 'смущаемся') Там же, 186а; а щ е 
бо и нарицаѤтьсА [Христос] члвкмъ то не 
образом(ь) . I! но притчею ни гединого бо 
по(д)быа имѣѤть члвкъ бию не сумнить бо 
СА писаніге. и англы ч л в к ы нарицати. но 
словомь а не подобьгемь. СбЧуд к. XIV (1), 
288в-г; тако бо надѣюсА недостойный, и 
тако вѣрую во истинну. и не сумнАще(с) . 
юко т а м о въсприимете . и т а м о обрАщете. 
и д ѣ ж е всѣмъ гесть веселноге ж и л и щ е [Ps 
86. 7]. (άνενδοιάστως) ФСт ХІѴ/ХѴ, 35в; 
свѣдыи и сумнюсА во истинну. юко пер-
стомъ б и и м ъ гесть. м л т в о ю оца могего и 
оца вашего споспѣшенигемъ . . . възможете 
таковоге дѣло въздвигнути и СПСТИСА. 
(πέπεισμαι 'верю'\) Там же, 446; Испытай 
доброоумныи п о д ъ р о < у > ч н и к ы свою и п о -
д а ж ь имъ дерзновению, да вънегдаже СА 
соумнишь о чемъ, о н и безъ соумнѣніа 
молвАТъ, гаже ВѢДАТЬ. (αν άμφιγνοης) Пч 
н. XV (1), 86 об.; прич. в роли с: [Василий 
Великий монаху] пресѣклъ геси оумъ м н и -
хомъ соумнАщимъ(с) въ страхъ и въ стра-
шилъствиге въложилъ геси. (τους ακρι
βέστερους 'более добросовестных'1) ГА 
XIV,, 97г; не соумьнлсА в роли вводн. сло
ва. Несомненно, без сомнения: тако к с т ь 
[Симон Волхв] изоученъ. волшвеньгемь и 
козньми сотонины. гако никтоже инъ пре-
же гего не соумнАСА къ дыавольскымъ за-
мышьленигемъ. и злодѣюньгемъ славенъ. 
(σχεδόν 'пожалуй, может быть') ГА XIV,, 
163в. 

2. Проявлять (проявить) нерешитель
ность, колебаться (поколебаться): егда 
еп(с)пъ из иного града приидеть въ инъ 
г р а д ъ . . . а того града еп(с)пъ неискоусьнъ 
боудеть оучению не прѣобидить ли оно
г о . . . щ ю ж д е сѣдалище оброучити себѣ и 
отътьрг(н)оути тъщитьсА. не СОуМНАСА 
прѣданыю емоу цркве оставлАти и въ иноу 



прѣходити. (μή διστάζων) ΚΕ XII, 104 об.; 
он ж е [священник] ре(ч) нѣ(с) ли м и оче 
п р о ш е н и и , старець же сумнѣвъсА ре(ч) . 
прости МА ча(д) га ради кто есмь азъ тако-
ваіа судити. ПрЮр XIV2, 34а. 

3. Беспокоиться, тревожиться: види-
ши ли како и сь [Иисус Навин] не мне м о и -
сша [ср. Исх 32. 31-32] троужакть(с) и п о -
плашактьсА соумнАСА ω людьстѣи поги-
бѣли [ср. Нав 7. 6-8]. (δεδοικώς) ГА XIVh 

72в; Приде некыи мнихъ. къ вѣликому фе
од ору ферменьскому. и ре(ч) оньсица бы(с) 
мни(х) . и поверже образъ и иде въ миръ . и 
ре(ч) к м у старець о семь ли ДИВИШИСА. н е 
ДИВИСА ни сумнисА. ни суди гего... II . . .но 
паче о с в о к м ь сп(с)нии попечисА. Пр 
1383,141-142. 

4. Бояться (убояться), страшиться 
{устрашиться): ИВАТЬСА таина(А) дѣла . 
н о щ ь н а и и дневьнага. и ж е с ъ д ѣ и х о м ъ не 
соумнАщесА. СбТр ХІІ/ХІІІ, 17; обличенъ 
же бы(с) ѿ павла члвкъ тъ прѣ(д) всѣми. и 
не сумнАша [вм. -АСА] глша [вм.. -ше] и ж е 
о собѣ азъ оубо члвкъ к с м ь грѣшенъ и ВСА 
лѣ(т). в л ю б о д ѣ и н и и и ж и х ъ (άνυποστόλως 
'безбоязненно'') Пр 1383, 27г; а щ е оупо-
валъ бы послоушаныемь . то оуподобилъ 
бы СА оному послоушникоу иже заповѣдь 
оцю п р и и м ъ не соумнѣсл пройти о н о й 
с т р а ( ш ) н ы и р ѣ к ы (ούκ εδεισε) Там же, 
129а; н а п а д о ш а бо на н ы кретици. раз -
гонАще стадо х(с)во и губАще. ни ц(с)рА 
феодосыа сумнАщесА. (ουδέ... συστέλλον
ται) ГБ к. XIV, 120в; м т и же ДО6ЬЛАИ [муч. 
Маккавеев]... межи д в ѣ м а стр(с)тьма бѣ. 
радости и страха. радовашесА оубо о 
мужьствѣ чадъ своихъ. сумьнАше же СА О 
\отАще(м) быти преизлишнимь мчньемь. 
еда како ослабѣють . (έδεδίει) Там же, 137в; 
не сумнюсА р е щ и . ико во всю землю изиде 
зѣщанье [Пс 18.5] кто. (ούκ εύλαβηθήσομαι) 
Гам же, 1716; ини оубо съмыслени суще, 
грепещють и сумнАТСА. и сверыыають 
служенье (δεδοίκασι) ФСт ХІѴ/ХѴ, 187а; 
саоулъ. вѣдыи ико по н е м ъ двдъ хощеть 
аі с)рь быти . да гонАше оубити его. ХОТА, И 

не м о г ы и и т и его. болАромъ своимъ за-
повѣда. да п ы т а ю т ь о н е м ъ да б ы ш а его 
оуловили. и оубили не сЯмнАщесА... то 
[ср. 1 Цар 23. 22-23] (αδιακρίτως) ЖАЮ 
XV, 162 об.; У опасаться: Не противисА 
страхоу гню. и не пристоупи къ немУ срд-
цьмь дъвоинымь . и не соумьнисА оустъ 
чловѣчь. и оустьнама своима вънемли. 
(Сир 1.29: μή ύποκριθής 'нелицемерь [пред 
устами других]', воспринято в знач. δια
κρίνομαι 'сомневаться') Изб 1076,184 об.; 
а щ е бо кто печаленъ .е ти не можеть болѣз-
ни т о й вонъ изнести сумниисА [ВМЧсум-
няся]. да к м у н е ркуть хвалы и щ а то тво
рить , но вѣсте вѣрнии колику стр(с)ть 
п р и к м л е к м ъ [так\]. ЗЦХІѴ/ХѴ, 47г; сум-
ню же СА и бою. да бы на с м и р е н у ю мою 
дшю не въсталъ дьивольскы-и-скусъ . (δε-
διώ) ФСт ХІѴ/ХѴ, 66; и соумнАСА и трепе-
щю оумалАЮСѦ. камо и како възмогу на-
казати и паствити. и наставлАти васъ по 
г (с )ню оугоженью. (δέδοικα 'опасаюсь') 
Там же, 205а; прич. β роли с: т и же м н ѣ 
МНАТЬ оудобѣе и крѣпко [ем. крѣпка] л ю т а 
нарещи. и страшива сумнАщагосА. и цѣло-
оумнаго ненавидАща члвкъ. (τον περιεσκεμ-
μένον 'осмотрительного, благоразумно
го') ГБ к. XIV, 170а. 

5. Трепетать, испытывать благоговей
ный трепет: и к о сноу отъ вьсего срдцА и 
крѣпости и разоума лжбити Н а [ср. Втор 
6. 4; Лк 10. 27]. и и к о рабоу б о и т и СА. 
соумьнѣти и слоужити кмоу. (εύλαβεΐσθαι) 
Изб 1076, 106об.; Горѣ и м ѣ и м ъ срдцА. а 
т ы рече имамъ къ гоу. не б о и ш и ли СА НИ 
ли соумьниши ЛИ СА. НИ ЛИ СраМЛАКШИСА 
въ тъ ЧАСЪ обрѣта| |исА лъжь . (ούκ αίδεσαι) 
Там же, 260-260 об.; се оче истиноу ти 
г л ю и к о а щ е б ы ш а ми възвѣстили ОЦА 
въставъша ѿ м ь р т в ы и х ъ . . . || . . . не быхъ СА 
того тако б о и л ъ или соумьнѣлъ. и к о ж е 
п р й д б ь н ы и т в о к и дша. ЖФП XII, 60а-б; 
никтоже на(с) не нероди... еже и к о oiia 
Н а сумнѣтисА. (τοΰ . . . αίδεΐσθαι) ГБ к. XIV, 
ЗОг; почстимъ по образу Н ь ю б ы в ш и й 
н а ш е й дша. сумнімъсА великаго и м е н и 



3 х(с)а хр(с)тыане зовущесл. (αίδεσθώ-
μεν) Там же, 2046; и сумни(с) и служи 
ему [Богу] со стра(х)мь и трепето(м) ЗЦ 
XIV/XV, 43а. 

6. Смущаться, стыдиться, побаивать
ся: и (в)земъ зла(т) стыи макарии раздат 
нищимъ. времени же миноувъшю. понеже 
великоу ч(с)ть имАше стыі въ але4ань-
дрии. соумнАше бо СА два помАноути кмоу 
[о деньгах], (ηύλαβεϊτο) Пр 1383, 100а; 
прочее же оставлю соломоне всѣ(м) свѣ-
домо. аще и мы сумнимъсА. (καν... φει-
δώμεθα 'даже если воздержимся [промол
чим]'!) ГБ к. XIV', 175а. 

- Передача греч. μειδιασαι 'улыбнуть
ся', где μει- воспринято как μή 'не' , -διάσαι 
- как форма гл. δείδω 'бояться, опасать
ся': радостно творАще и оутѣшающесА. 
не соумнитесА на дхвнок оутѣшениге 
(δει. . . χαροποιώς και ίλαρώς μειδιασαι 'сле
дует радостно и весело улыбнуться') 
ФСт XIV/XV, 97в. 

- Передача формы греч. гл. δέω 'привя
зать', воспринятой как форма гл. δείδω 
'бояться, опасаться': приьобрАщете при-
оэбрѣтенье достойно, іако не възлюбисте 
мира, ни възлюбисте плоти, ни взлюбисте 
ТЛА. ни сумнѣстесА любве сего житыа. 
(ούδ' έδέθησαν 'не были привязаны') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 139г. Ср. СЪМЬНѢТИСА, съоумь-
НѢТИСѦ. 

СОУМЬНА|ТИСѦ (1 *), -ЮСѦ, -ѤТЬ-
СА гл. Стыдиться: како не взрыдаю злыи 
пасту(х). како не постоню ω таковѣи па-
губѣ ω паденьи томъ. оэвча бессловесное 
погубивъ не скорбит ли. и не печалует ли. 
и сумнАетсА. (καταδύεται 'прячется, скры
вается', смеш. с καταιδεϊται) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
143г. 

СОУНДАР|Ь (2*), -А с. То же, что 
соударь: Потирь калима [τό δισκοκάλυμμα] 
.е сундарА [в др. сп. далее во оубруса] 
мѣ(с). и [в др. сп. иже] бѣ на главѣ его 
[Христа], (αντί τοΰ σουδαρίου) ЗЦХГѴ/ХѴ, 
ЗОг; <Т>огда зла(т)стъ ре(ч) рци ми г(с)и 
сундарА ра(д). Там же, 36г. 

СОУНКЕЛ|Ъ (6*), -А с. σύγκελλος 
То же, что синкелъ: Въ тъ(ж) днь.. . 
ПЭМА(Т) прп(д)бьнаго ИЦА нашего. Михаи
ла, соунькела. исповѣдника. (συγκέλλου) 
ПрСХІІ/ХІІІ, 946; Тъ [Феодор Константи
нопольский]... бы(с) же пьрвѣѤ блгочь-
стига кго ради, презвютеръ стыга и вели-
кыю цркве. нъ [в др. сп. не] тъчью же 
прозвютеръмь. нъ и соунькелъ [Пр 1313, 
138в соуньклить!]. и съсоудохранилникъ. 
(σύγκελλος) Там же, 107а; видѣв же патри-
архъ ре(ч) оункелу [так\ Пр XIV, (I), 11а 
соункелоу] свогему. къгда ксть пришьлъ 
игуменъ синаискыи. и ювѣща кму оункелъ 
[Пр XIVj (1) соункелъ]... оункелъ [Пр XIV, 
(1), 116 Соункелъ] же гла старцю старець 
же Звѣща оункелу [в Пр XIV, (1) и греч. 
нет] (τω συγκέλλφ... ό σύγκελλος... ό.. . 
σύγκελλος) Πρ 1383,116. 

СОУНКЛИТИК|Ъ (13), -А с. συγ
κλητικός Член синклита (см. соунклитъ 1), 
сенатор: хроусанъфъ оубо шьдъ. коупьно 
съ оцемь своимь. соунклитикъмь соущимь. 
бы(с) хрь(с)ганъ. (συγκλψικω) ПрС ХІІ/ХІІІ, 
25в-г; въложены быша [муч. Акиндин, Пи-
гасий, Анемподист] въ мѣхы волоуіа и 
въвьржены быша въ || море, и гавль [ПрС 
ХІІ/ХІІІ, 44а ИВЛЬСА] стыи аффонии съ ан
глы изведе га на соушю... соуньклитикъ 
[ПрС ХІІ/ХІІІ соунъклитъ!] же клпиди-
форъ видѣвъ протівисА црви. (ό. . . συγκλη
τικός) Пр XIII2, 41в-г; мощи же кга [муч. 
Епихарии] погрѣбѣ филиксъ соунъклитикъ 
кр(с)тиганъ. (παρά... συγκλητικού) ПрЛ 
1282, 33а; бАше же въ градѣ гагронѣ мужь 
соуньклитикъ именемь фесодотъ. (συγκλη
τικός) Пр 1313, 4в; М(с)ца того(ж) въ кз-
стра(с) стхъ. м(ч)нкъ филита сунклитика. 
и лудик. жены кго. и чаду кга (συγκλητικού) 
Пр 1383, 21в; имѣгаше же [вельможа] -г-
дщери... нѣкто же инъ богаринъ соунькли
тикъ. нача посъ(лы) слати к немоу многы. 
да сътворить бракъ сноу его възлюбле-
номоу. СбТрХІѴ/ХѴ, 205. 

СОУНКЛИТОВЪ (2*) пр. к соун
клитъ 2: и ту створишасА врата мѣддна. и 



помазашасж сунклито(м). и аще ХОТА(Т) 
ѳ г н е ( м ) ВЗАТИ не възмогу(т) ижещи. вещь 
бо сунклитова сица е(с) ни огнь можеть 
вжещи к г о . ни желѣ зо к г о приметь , (τοΰ 
άσυγκίτου ) ЛЛ 1377, 85в (1096); то же ЛИ 
ок. 1425, 86в (1096). 

СОУНКЛИТІЪ 1 (13), -А с. σύγκλητος 
Синклит, сенат, члены сената: приіатъ 
бывъ [Мартин Франкский] ц(с)ремъ. и 
сюньклитомь . блгодаривъ ба бы(с) мнихъ. 
(παρά . . . της συγκλήτου ) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 55г; 
п р ѣ д а ш а и [Игнатия Богоносца] сУньклі-
тоу. соуньклитъ же по п и с а н и ю ц(с)рвоу. 
прѣдасть и звѣрьмъ. (τη σ υ γκλή τ φ . . . ή . . . 
σύγκλητος) Там же, 966; обрѣте [св. Елена] 
ч(с)тьныи кр(с)тъ х(с)въ. шже и с п ы т а в ы п и 
шбрѣте съкровенъ. к г о ж е видѣвше и в л е н а 
вси л ю д и к . въздрадовашасА. по семь п о -
клонишасА к м о у . и ц(с)рца цѣлова и. тако-
же и соунклитъ. (ή σύγκλητος) ПрЛ 1282, 
16г; Флавиганъ... волею о и к ю . и прічтомь 
ц(с)рвымь. и соунклита. и сщнаго сбора 
причта. поставле | |нъ бы(с). патриархомь 
въ тоиже цркви . (της συγκλήτου ) Там же, 
146в-г; но оубо велико на блгородье пока-
за(н)к . суньклита свѣта [т. е. съвѣта] прі-
частье і первосѣда(н)к . (συγκλήτου ) ГБ 
к.XIV, 195в; \ образн.: в и ж ь . . . к л и к о въ 
воквода(х ) . к л и к о въ блгородны(х) . . . 
всѣ(м) б ь к м ъ воиномъ. кроткым же и рат-
нымъ по дсѣ. всѣмъ горніи ч т ущ имъ сунь-
клитъ во н ь ж е . . . въводи(т ) . . . животворА-
щии дхъ ( την . . . σύγκλητον) ГБ к. XIV, 1256. 

СОУНКЛИТ|Ъ 2 (2*), -А с. άσυγκίτης < 
άσύγχυτον букв. 'неразрушаемое (веще
ство)' Защитный лак, предохранявший от 
разрушительных внешних воздействий: и 
ту створишасА врата мѣдАна. и помаза-
шасА сунклито(м) . и аще ХОТА(Т) и г н е ( м ) 
ВЗАТИ не възмогу(т) ижещи. (άσυγκίτη ) ЛЛ 
1377, 85в (1096); то же ЛИ ок. 1425, 86в 
(1096). 

соунклитъ 3 вм. соункелъ 
соунклитъ 4 вм. соунклитикъ 
СОУН|ОУТИ (3*), -ОУ, -ЕТЬ гл. Бро

сить: аще же искоуша(ю)тьсА врази они. 

соунути въ пропасть челвка. или ина(ко) 
како оуморити. не оставлАеть сты англъ 
ороужьк имѣш наго поражаеть га. и разъго-
нить. (κατακρημνίσαι... ή βαλεΐν) ПНЧ 
к. XIV, 89г; \\ метнуть: суну копьемъ сто-
славъ [в др. сп. далее на] деревлАны. и ко
пье летѣ сквозѣ оуши коневи. ЛЛ 1377,16 
(946); то же ЛИ ок. 1425,23а (946). 

С ОУН ОУТИСѦ (4*), -ОУС.А. -ЕТЬ-
СА гл. 1. Броситься: гако приближисА 
[отрок] к рѣцѣ. сверг(а) порты суну с А ВЪ 
днѣпръ и побреде. ЛЛ 1377, 19 об. (968); 
то же ЛИ ок. 1425,266 (968); 

2. Наброситься: они же [белозерцы] 
сунушасА на ИНА. к д и н ъ грѣшисА ИНА то-
поро(м). ЛЛ 1377, 59в (1071); то же ЛИ 
ок. 1425, 656(1071). 

СОУПОР|Ъ (1*), -А с. Спор, противо
стояние: [о переписи в Новгороде] і рѣша 
татарове дайте намъ число... і чернь не 
хотѣша дати числа... || ...тогда издвои-
шасА люди... и створиша соупоръ. ВАТШИИ 
велАт СА гати меншимъ. по числоу. ЛН 
ок. 1330,137-137об. (1259). Ср. съпоръ. 

СОУПОРЬНИК|Ъ (1*), -А с. Против
ник (в суде): аще бо внидеть въ судище 
так(о) ГЛА. речеть ему супорникъ его. прѣ-
же убо мое есть село, (ό αντίδικος) КР 
1284, 304в. 

СОУПОСТАТОМАРШШИ|ЦИ (1 *) , 
-КЪ с. мн. Последователи еретического 
учения, отрицавшего божественное про
исхождение Христа и рождение Его от 
Девы Марии: Соупостатомарииници. иже 
стоую марию приснодвоую. по рожении 
спса. съ иоасифъ||мь съчетатисА рекоша. 
(Άντιδικομαριαμΐται; ср. αντίδικος 'враг, 
противник') КЕ XII, 260-260 об. 

СОУПОСТЛТ Ь (120), -А с. Против
ник, враг, неприятель: по онѣхъ же [преп. 
Антонии и других монахах] посла [князь] 
рекыи да съ мольбою възвратгатьсга въ-
спгать. иже едва по три дни оувѣщани 
быша възвратитисга въ свою пещероу. гако 
се нѣкотории храбри 3 брани, побѣдивъше 
соупостата свокго врага ЖФП XII, 34а; 



ошедъшю же гемоу [Борису] и не обрѣтъ-
шю соупостать своихъ възвративъшюсю 
ВЪСПАТЬ гемоу. и се приде вѣстьникъ къ 
немоу СкБГХІІ, 9а; Тъ ісъ бы(с). снъ нау-
гинъ... бью же СА на рати съ иноплемень-
никы... <и>мѣю оуспѣхъ на брани [в др. 
сп. далее и] желаниге побѣдити соупоста-
ты. ПОМОЛИСА къ II боу [ср. Нав 10.12] (τους 
πολεμίους) ПрС ХІІ/ХІІІ, 1б-в; подвизаю-
ЩИИМЪСА на сйсениге. соупостать. и нена-
вистьникъ доброу антихрьсть... не почива-
ше огавлюю идоложьрьцемъ. да попероуть 
стьбоу бжию. (αντίδικος) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 43; 
за ны же кр(с)тьюны непрѣстаньно мо-
ЛАТЬСА [св. Фавст, Авив и др.]. и вѣрныю и 
всеч(с)тьныш КНЗА наша, на супостаты 
твьрдо оукрѣплАють. (κατά τών πολεμίων) 
ПрЛ 1282, 46; Екитии еп(с)пъ. и давна 
©соуженъ бывъ. всѣхъ еп(с)пъ волею, и бе-
стоудьствоую «э нѣкогемь [εκκλησιαστικής 
'церковном'] строюнии. соупостать гесть. 
(μαχητέος έστω 'да встретит противо
действие') ΚΡ 1284,120а; и разъбоиниці и 
соупостати. оэви оубо батьства ради оуби-
вають. оови же ювѣ оубити ХОТАТЬ противА-
щесА имъ. (оі πολέμιοι) Там же, 1766; Ис-
ХОДАИ къ соупостатомъ [ЗС ХІѴ2, 23 об. 
супостатымъ!] на брань, подобагеть храни-
ТИСА ω всѣхъ неприюзніныхъ словесъ и ве-
щіи. къ Н о у мысль свою имѣти. (είς εχ
θρούς) ЗС 1285-1291, 337г; всѣхъ. въ 
страхъ въведи въ твои, ВСА члвкы створи 
англы, аще врази наши соуть. аще соупо
стати. (πολέμιοι) ПНЧ 1296,100; Много бо 
рече [Христос] на МА гласте. юко пре-
льстьникъ гесмь [ср. Ин 7.12] η соупостать 
бгоу. нъ томоу пращаю вы. (άντίθεος) Изб 
XIII, 38; и градъ съ всеми моужи пригемъ 
[Навуходоносор]... плѣньникы веде иза-
бывшимъ [в др. сп. избывшимъ; в греч. 
вин.] глада [в греч. далее καί 'и'] ѿ соупо
стать [ср. 4 Цар 25. 11]. (έκ... τοΰ πολέμου 
'от войны', смеш. с πολέμιος) ГА XIVS, 
188а; зага<д>(ка) каА. два соупостата. бо-
рьтасА. ПрХІѴ, (3), 140 (зап.); мти... при-
(ве)де и [сына] къ диоклитыану. и ПОМО

ЛИСА ПОЧ(С)ТЬ створити гему || и почтенъ 
же бы(с) дуксомь александрескымь. и бе 
супостатъ кр(с)тьюномъ. (πολέμιος) Пр 
сер. XIV (2), 76в-г; и в судѣ равеньство по
ложить^), не поносити ни наска(к)ти. но 
казати... каю бсэ нужа на вражду строи-
ТИСА. но с любосердьгемь исправлАти. 
не юко супостатъ ли врагъ налагаю су(д). 
(πολέμιος) МПр XIV2, 57об.; въ бране(х) 
кр(с)тмъ согражагеми вѣрнии людье. по-
бѣжають супостаты противныю. ЛЛ1377, 
586 (1068); не се ли англъ вожь бы(с). на 
иноплеменникы. и супостаты. Таи же, 96а 
(1110); се же бАше дрѣво вѣдѣнью. ни вса
жено ис перва злѣ. ни Звѣщано завидѣ(н)ю 
ради, да не поущаю(т) тамо юзы(к) супо
стата бьи. ни змии да не подражаю(т) [ср. 
Быт 3. 5]. (оі θεομάχοι) ГБ к. XIV, 57а; бо-
ри<съ ...>зратисА не обрѣте супостатъ. 
Надп к. XIV(8); таковыю [вм. -ыи - ό τοιού
τος], аще пакы ѿ небрежению, въ таковыю 
[греховные] въпадеть стр(с)ти гегоже МНА-
ше исправителА юко супостата зрА [καθορα 
'видит'], (πολέμιον) ПНЧ к. XIV, 1856; 
[волхвы Иисусу] лѣпо бо се юсть твогеи 
премудрѣи хитрости супостата прехитре-
ти. (άντεργάτας 'противников') СбЧуд 
к. XIV (1), 1346; юкоже бо оубиены супо
статъ не створить страха, тако и оумерщве-
но тѣло не смАтеть дшю твою. ИларПосл 
XI сп. ХІѴ/ХѴ, 198; кормникъ въ корабли, и 
воиникъ въ воиньствѣ. провѣщавае(т) и с 
любовью творить [προθυμοποιείται 'вооду
шевляет'], ово оубо к супротивному вѣтру. 
и встающимъ воЦлнамъ. се же к противъ-
нымъ супостатомъ. (προς την τών εναντίων 
παράστασιν 'на изгнание врагов') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 171в-г; слышалъ же ли геси х(с)въ 
супостате о жидовине. юко многа лукава-
нию. и неправды, ис перва въ срдцихъ 
начата бы(в)ти. Пал 1406, 1846; и бѣжа-
щимъ ва(м) ω соупостать ваши(х) || попра-
ни юзвлени боудете. ПКП 1406, 126а-б; 
бѣси... И ...вопиюхоу [Антонию и Феодо
сию Печерским]. со злаю и лютаю соупоста
та. не почигемь ни престане(м). дондеже 



смрти предамъ ваю. Там же, 190б-в; побѣ-
ж е н и б ы ш а иноплеменьници . и п а д о ш а 
мнози врази н а ш и супостата предъ рускы-
ми КНАЗИ и вой ЛИ ок. 1425, 99г (1111); и 
бы(с) [архиеп. Иоанн} въ йжасѣ и слыша 
гла(с) глщь. сие... возми икону стоую бцю. 
и вынеси на оэстрогъ || противоу соупо-
статъ. МинПр н. XV, 2-3; и бѣгающе тако 
глахоу [воины Дария]. ω соуетнок ис -
пол<че>ник наше , и н е с в е р ш е н ы и троудъ, 
что швѣщакмъ нашемоу црви; что п о ш е л ъ 
еси на бесмртныіа сша соупостаты (έπ' . . . 
πολεμιστάς) Пч н. XV (1), 15 об.; КНАЗЮ 
п о ( д ) б а к т ь имѣти къ в р е м е н ъ н ы м ъ оума, 
на соупостаты крѣпость , а къ дроужинѣ 
любовь , (προς... τους εναντίους) Там же, 
34; Иже соупостаты покорить и плѣнить , 
тъ во истиноу моужь храбръ и властелинъ 
ксть (τους αντιτείνοντας) Там же, 109; \ об
разн.: красота городу мужьствш. а тѣлу 
риза, а д ш и слово мудро, а слову истина, а 
в е щ и добродѣганик. супостатъ симъ бе-
щиниге. (τά... εναντία 'противоположное'') 
МПр XIV2, 25; стаи но(щ) и нынѣшнАіа 
жизни , и смАтеныіа сега н о щ и супостатъ. 
в нюже первочаднаіа расыпае(т)сА тма. 
(αντίπαλος) ГБ к. XIV, 636; воюеть бо рече 
присно плоть, на дшю. два соупостата не 
престаета борющасА [ср. Гол 5. 17}. СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 1 об.; то же ЗЦХІѴ/ХѴ, 102г; Ваз-
н и в ы м ъ соупостать зависть, (ανταγωνιστής) 
Пч н. XV (1), 59; \ о дьяволе, бесах: Ги ice 
хе.. . давыи намъ кр(с)тъ свои на прогна-
н и к соупостатоу. ПОМИЛУЙ на ТА оуповаю-
щиЦхъ. СбЯр XIII2, 128-129; кр(с)тъ слава 
гнА кр(с)тъ соупостатомъ побѣдитель Там 
же, 194; Не ПОВИНИСА соупостатоу. к ж е на 
ползоу с л ы ш а щ и х ъ . добродѣтели ищитати 
з а м ы ш л А ю щ ю ти. (τοΰ λικμήτορος ' веяте
лю''; ср. Лк 22. 31) ПНЧ 1296, 176об.; 
и станемъ на соупостата іа||ко добрии вои-
ни б д ѣ н и к м ь и постомь и млтвою Псалт 
XIV, (2), 337-338 (зап.); да не будеть . . . 
землА ср(д)ца ваше(г) терновата . л ѣ н о -
стию небреженькмъ... и при пути при-
стр(с )тькмъ ж и т ы а супостату нашему 

дыаволу въ попранье ногамъ его СбУв 
XIV2, 65; стыи двдъ . || изиде противу супо
стату дыаволу и погуби и. ЧтБГ к. XI сп. 
ХІѴ2, 94а-б; з ащитить [в др. сп. з ащитилъ] 
бо есть [Господь] сию б л ж н у вольгу. ѿ противника и супостата дьгавола. ЛЛ 1377, 
21 (969); братик, колку блгдть приюхомъ 
днь(с) какого д о б р а сподобихомсА днь(с) 
бо супостатъ н а ш ь дишволъ свАзанъ бы(с). 
Пр 1383, 19г; Ты же члвче бжии . разумѣи 
въстаныа супостата . . . не приемли свѣтни-
ка врага, (τοΰ αντικειμένου) ГБ к. XIV, 31 в; 
Разбои с т в о р и в ъ ш е и . . . да възбранАютьсА 
таинъ... іако истиньнаго ц(с)рА оставле-
ше. къ мчтлю приступиша. и 6ЛГ(Д)ТЛА не-
брегъше . къ супостату δπ40ΠΜ . (τω πολε-
μίω) ПНЧ к. XIV, 1836; бра(т)га бу(д)те 
трезви а не пыані . ико супостатъ ва(ш) 
дыаволъ сотона ище(т) пьины(х) ХОТА 
ИХЪ пожрети . (1 Петр 5. 8: ό αντίδικος) ЗЦ 
ХГѴ/ХѴ, 44в; то ж е СбПаис н. XV, 98 об.; 
дай же намъ побѣдоу на соупостаты. и на 
дьгавола ненавідАща(го) добра (κατά τοΰ 
αντιπάλου... διαβόλου 'против враждеб
ного дьявола ) СбТр ХІѴ/ХѴ, 164 об.; ста
немъ к р ѣ п ц ѣ на супостаты, гако воиници 
х(с)ви. (τω πολεμώ 'на брань', смеш. с 
πολέμιος) ФСт ХІѴ/ХѴ, 74в; и во тъ ча(с) 
супостатъ видѣвъ гакоже ѿ пламене на
прасна по лицю бэпалАе(м). δϋκο4Η бѣгага 
далече, и лютѣ рыдаіа. (ό πολέμιος) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 48в; оуполчати же СА и м ъ [лю
дям]. вл(д)ка п о в е л ѣ в а к т ь . на гордаго су
постата дигавола [ср. 1 Петр 5. 8] Пал 
1406, 61г; бѣсъ лукавый завистивъ. и ис-
т и н н ѣ врагъ. и блгоч(с)тью супостатъ. СбТ 
н. XV, 139 об. 

соупостатыи см. соупостать 
СОУПОСТАТ|Ь (2*), -И с. 1. Противо

стояние, столкновение: глть [пророк Да
ниил] кже къ дарью кмоу [Александру Ма
кедонскому] соупостата быти. кже бъшь||ю 
кмоу побѣдоу. (τήν... συμβολήν; ср. Дан 
8. 6-7) ГА XIV,, 178в-г. 

2. Противодействие, неповиновение: 
рекшю прркоу не имать [Давид] оумрети 



СОУПОСТАТЬНИКЪ СОУПОСТАЩЬ 

[2 Цар 12. 13] приложи па(ч). прогнѣваіа 
прогнѣвалъ еси соупостатъми ба. (έν τοις 
ύπεναντίοις) ГА XIV,, 88а. 

СОУПОСТАТЬНИК|Ъ (2*), -А с. Про
тивник, враг: да пострамлАите(с) Бии су-
постатници. июдѣи иже та(к) мнлще 
кривѣ. Пал 1406, 27г; \ о дьяволе: Бѣгаше 
нѣкто мнихъ... то оубо неподобны мысли 
свѣщеваше... || ...не вида козни и льсти 
соупостатьника. имиже великыіа мужа 
окрасти обыклъ есть, на пагоубоу влекыи 
(τοΰ πολεμήτορος) ПНЧ к. XIV, 124в-г. 

СОУПОСТАТЬНЫИ (15*) пр. 1. Про
тиводействующий, противоборствую
щий, враждебный: [о Борисе и Глебе] не 
оуснѣта ни въздрѣмлета хранАще [ср. Пс 
120. 4] и оутвержающе отциноу свою 
роусьскоую землю ω соупостатьныхъ по
гань и ω оусъбьныга рати Парем 1271, 258; 
да не садержить мене соупостатьныи змии 
СбЯр ХІІІ2, 226 об.; ворганы гостолюбивы 
проважають стерки, і боорють(с) за НА СЪ 
супостатными ПТИЦАМИ, (πολεμίους) ΜΠρ 
XIV2, 32 об.; По чину, таиньства стага 
но(щ). тако бывае(т) противна, и супостат-
на тмѣ сего жи(т)га. и в не(м) излиганаго 
неразу(м)ю льсти и грѣхо(в). (αντίπαλος) 
ГБ к. XIV, 63в; супостатныи газы(к). акы 
нѣка(к) неду(г) лю(т) и з(л)онравъ. в цркви 
наша вниде. (αντίθετος) Там же, 181в; ни-
ктоже оубо прочею непристрокнъ буди на 
брань, ни безъ оружыа же ни блго же неиз-
воленъ. на супостатныт мысли, (μηδέ 
άπευδοκείτω έν ταϊς πολεμικαΐς συμβολαΐς 
'и пусть не отчаивается в схватках с вра
гом'\) ФСтХІѴ/ХѴ, 746; Ц(с)реви же рек-
шу. и кто суть врази ти.. . ре(ч) бжии мужь. 
ирость и желанинье [так\]... в васъ же.. . 
противника быста. и вражью и супостат-
ное дѣло сдѣваета. ибо желанье дѣиствуе-
мо оубо въ васъ. похоть въздвизаеть. 
оупражнАемо же гароЦсть. да аступита 
оубо сии днь(с). а тебе, (τών πολεμίων) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 6в-г; средн. мн. в роли с: оу 
лютѣ мнѣ кага пища оуготована юсть и на-
слажению и нѣсть тыцащагосА. нъ сУпо-

статьнага и не соущаіа соульша творим, и 
врѣменьнага и не прѣбывающага. (τουναν
τίον 'наоборот'!) СбТр ХІІ/ХІІІ, 63; ω все-
злаго и нечистаго змии къзни. како омра-
чилъ юсть оумъ всѣхъ. да соупостатьнага 
помышлгаюмъ. и тъщетьнага любімъ паче 
боудоущиихъ блгь. (τό εναντίον) Там же, 
63 об.; Съдравыа просА [в др. сп. просАть] 
а ба члвци, а силоу его въ собѣ имуще 
не вѣдають. несытостью бо соупостатъна 
тѣлоу творАща, сами предатели съдравью 
своемоу бывають. (τά εναντία) Пч н.ХѴ(1), 
81. 

2. В роли с. Противник, враг: симь ору-
жьюмь силою крѣпкою. противити(с) су-
постатнымъ хоощемъ. (τοις πολεμίοις) ΜΠρ 
XIV2,168; никтоже оубо... ничтоже странь-
нопоЦстражеть. ли пронажакмъ. ли проба-
даюмъ. ли скрушаюмъ. сига бо свога имѣна 
супостатнымъ наричютьсА. (τών πολεμούν-
των) ФСт ХІѴ/ХѴ, 74б~в; \ о дьяволе: иде-
же завида и непокорению, тоу соупостать
ныи величаютсга и хвалитсга. (ό έξ εναντίας) 
СбТрХП/ХШ, 118. 

3. Вражеский: по что же безъ имѣныа 
и без мьзды аходиши. что ли оставиши 
егуптАно(м) [ср. Исх 11. 2]. и супостат
нымъ сила(м). (άντικειμέναις) ГБ к. XIV, 
686; I о дьяволе, бесах: идеже бо брань 
вьсегда многа и побѣда. тоуже соупостать
нага рать въставлАіа не прѣстають. ЖФП 
XII, 66в. 

СОУПОСТАТЬНѢИ (1*) сравн. степ. 
Передача греч. πολεμητέον 'следует бо
роться', где -τέον смешано с суффиксом 
сравн. степ, -τερον: подвиженѣи оубо и су
постатки , къ комуждо прилагай к намъ. 
(άγωνιστέον ούν και πολεμητέον προς 
εκαστον τών επιβαλλόντων ήμΐν 'следует 
сражаться и бороться против всякого 
[помысла], нападающего на нас') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 1886. 

СОУПОСТАЩЬ (1*) пр. притяж. 
Вражеский, зд. дьявольский: показаюмоу 
бо вѣроу. възвѣстить правьдьникъ дѣльнѣ. 
что же ю въ дѣлѣ... сэшагати же СА. соупро-



тивьныихъ . сирѣчь плътьнаго . р е к ъ ш е 
дигаволт моудрованит . к ж е к с т ь л ю б о -
дѣиниѤ . нечистота . . . || . . .красолюбиѤ . 
тыцеславиге . л ю б о с л а в ь к . . . си и-же с и м ъ 
подобьна. иже имать въ себѣ ПЛЪТАНЪ 
к с т ь . и снъ соупостащь. (τοΰ εναντ ίου) 
СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 101-101 об. 

соупразнить см. оупразнитисд 
соупрашатисА см. сьвыірашаіИСА 
соупрога вм. соупроуга 
СОУПРОТИВИ|Ѥ 1 (10*), - Ꙗ с. Со

противление, противодействие: изгонить 
сего [император Феодора Студита] гор-
ко. изъ цркве из воузантик . и предъ градъ-
м ь въ с о у щ и и состровы соземьствова. СИА 
и братоу иѳс и ф о у сътворь . и платоноу 
моудромоу. гако еонѣмъ шгорьчАЮ къ н к м о у 
ради соупротивыа. (δια τ ό . . . άντ ίξουν) 
ЖФСт к. XII, 90; моужаисА к г д а оукориз-
н ы п р и к м л е ш и . не поверзи собѣ соупро-
т и в ь к м ь . КН 1285-1291, 606в; б л ж н ы и 
онъ по ист інѣ члвкъ Н и и [Афанасий Вели
кий]... п о в ѣ д А ш е . . . к ж е трое раздѣлАти 
е(с)ствы. с д р о б л е н ь к бж(с)тву ч ю ж е к . . . 
ни к д и н ѣ ( м ) же смутивъ. ни тре(м) раста-
вивъ. но в предѣлѣ(х) пребывъ добро-
ч(с)тью. к ж е бѣжати безмѣрныга [жен. в 
соотв. с греч.] на о б о к взора [κλίσ ιν 
'склонности'] же и супротивьга. ( την . . . 
αντ ίθεσ ιν) ГБ к. XIV, 182а; М н и ш ь с к а г о 
оустава ж и т і к . и н о к ы м ъ животъ оума блю-
д е н ь к и стр(с )тнымъ помысломь супро-
т и в ь к . СбЧуд к. XIV (1), 285а; то же KB 
к. XIV, 325а; || непослушание, неповинове
ние: н ы н ѣ предатель истинный [в греч. зд. 
и дапеемн. ч.] свщннаго п о к о р е н и и попла-
ШИСА. на словеса течаше сварнага. . . и спо-
перьникъ бы(с) супротивию (λογύδρ ια βατ-
ταρίζοντες . . . σ υνήγορα της αποστασίας 'ле
печущие выдумки, оправдывающие от
ступничество', где αποστασία воспринято 
в знач. 'восстание') ФСт ХІѴ/ХѴ, 51в; ω 
сихъ с л ы ш а н о ми к с т ь и к о и паки супро-
т и в ь к б ы в а к т ь . въ вечерьнихъ часѣхъ. на 
еобѣдници и просАть иного вина, брашна, 
и всѣхъ сихъ в среду и в ПАТОКЪ. (άταξίαι 

'беспорядки') Там же, 806; п л о т н о к и л ю -
б е з н о к . сродьство и п о с л ѣ д о в а н и к . . . блго-
в о л е н и к м ъ б и и м ъ . . . || ...соть ногу сот ва
ш е ю [ εκποδών ε ϊσ ιν ά φ ' υμ ώ ν 'далеки от 
вас'] собрѣтактьсА ВСАКО [πάντως 'совер
шенно'] супротивьк . к у ш ю с т А ж а н и к . паче 
же к ж е ничьтоже имѣти . и все здержати 
[ср. 2 Кор 6. 10]. (τά εναντ ία 'противопо
ложное']) Там же, 87—88; на немже бо 
мѣстѣ сице ходите, и дѣтельствуете . т а м о 
Ну. о у г а ж а к т е . . . и д ѣ ж е суть неприлѣжна . 
и недѣланьна пребывають [δπου ταΰτα 
άνεπιμέλητα και άπρακτα μένουσ ιν 'там, 
где об этом не радеют и не исполняют']. 
тамо всегда супротивье . въ благихъ мѣсто 
з л а и . въ сьвѣта мѣсто тма. (τό εναντ ίον 
' противоположное'!) Там же, 107в. 

-Передачагреч. предл. εναντ ίον 'перед', 
воспринятого как с. εναντ ίον: и мнози 
б л ж н и . . . тѣхъ радость и веселье и слава, и 
свѣтлость . супротивью не малу с й щ ю . . . 
Н ъ на велицѣмъ судищѣ [ср. 2 Кор 5. 10]. 
(εναντ ίον ου μικροΰ σταδ ίου 'не перед ма
лым ристалищем') ФСт ХІѴ/ХѴ, I486. 

соупротивик 2 см. соупротивьныи 
соупротивити вм. соупротивитисА 
СОУПРОТИВ|ИТИСѦ (31), -ЛЮСѦ, 

-ИТЬСѦ гл. 1. Противиться (воспроти
виться), оказывать (оказать) сопротив
ление, сопротивляться: нъ ни еоць нашь 
ѳесодоръ к ж е къ цркви [вм. цреви] аще ни 
а б и к соупротивитиси избьра. (άντικατα-
στήναι) ЖФСт к. XII, 113 об.; и ω б о л и р ъ 
мънози приходАще. повѣдахоуть к м о у 
[Феодосию Печерскому] гнѣвъ КНАЖЬ на 
того соущь. II и молАхоуть и не соупротиви
тисА кмоу . ЖФП XII, 58в-г; Видите ли 
б р а ( т ) к коль высоко п о к о р е н и к . к ж е СТА-
жаста У с т а и [Борис и Глеб] къ с т а р ѣ и ш о 
[так\] брату, си аще бо быста супротиви-
ласА к м у . к д в а быста такому дару чюдес -
ному сподоблена ω Н а . ЧтБГк. XI сп. XIV2, 
1І5а-б; тако глть г(с)ь. азъ не супротив-
ЛЮСА и.и [в др. сп. ни] г л ю противу. (Ис 
50. 5: ούκ άπειθώ) ЛЛ 1377, 34 (986); по-
слаша солговичи по половци. и н ( а ) ч а ш а 



воевати по сулѣ. андьрѣ ісви же не м о г у щ ю 
супротивити [в др. сп. -ВИТИСА] имъ . а ω 
братьи не бы(с) юму п о м о щ и . Там же, 
101в (1138); супротивисА б ь ю щ и м ТА. въс-
ПОМАНИ блгаго пастуха, аскочи оугазвиЦв-
шаго ТА. (έπανάστα) Пр 1383, 95-96; тру-
ДИСА сдѣ [β Египте] днь(с) . калу супроти-
ВАСА злому сему и сквернавому тѣлу. 
(μαχόμενος) ГБ к. XIV, 686; по истинѣ бо 
пастуси изумѣшасА. . . п о г у б и ш а . . . црквь 
б ь ю . . . развѣ бо мало зѣло и си(х) юлико-
ж е . . . добры(м) дѣло(м) супротивишасА 
[нечестию], (άντέβησαν) Там же, 186в; су
п р о т и в н ы й ж е . . . исправлАи. п р и т ч а м и 
оудержи га. да н е стануть бу супротивА-
щесА. и оучюжающесА. (ϊνα μηδε ίς έσ τ ω . . . 
έναντιούμενος 'чтобы никто не противил
ся') ФСт ХІѴ/ХѴ, 1206; тоу оубо с л ы ш а ш а 
вси и к о в и ч и заповѣдаша чадомъ своимъ. 
гако не супротивитисА имъ колѣну и ю -
диноу. іако ω того изидеть ц(с)рь о б л а д а т и 
всѣми [ср. Быт 49. 10]. Пал 1406, 936; 
прич. в роли с. Противник: стани крѣпко 
стога, н и ч и м ж е не въсколѣбагасА а супро-
ТИВАЩИХСА. (ύπό τ ώ ν αντικειμένων) ГБ 
к. XIV, 67г. 

2. Выступать (выступить) против 
кого-л., восставать (восстать): соупро-
ТИВИВШИМЪСА и м ъ [иудеям] пакы. въ ко
нечною запоустѣнью ихъ [εαυτούς 'себя'] 
поставиша. (στασ ιάσαντες) ГА XIV,, 181в; 
хулници и раби злии. злы(х) злѣише . злыи 
бо [δούλων γάρ κακών 'ибо злым рабам 
(свойственно)'] хулити вл(д)чьство. и су-
пр(о)тивитисА власти, (έπαν ίστασθαι) ГБ 
к. XIV, 86г; вздвиже(с) [Сатана] помыс-
ло(м) . на створшаго . и ба супротивитА [в 
др. сп. соупротивитисА] юму мыслА. (άν-
ταραι) Пал 1406,19в. 

3. Оказывать противодействие: г(с)и 
о ч е въстани и МОЛИСА Q насъ . бѣдно н ы 
есть, вѣтръ бо и волны соупр(о)тивАтсА 
намъ. ( εναντ ία. . . ε ίσ ιν 'дуют навстречу') 
СбТрХІѴ/ХѴ, 164 об.; Егда т ы ц а н и ю слоу-
ш а ю щ и х ъ на п о у щ е к КЛОНИТЬСА, ТЪ все 
оучению възглаголетьсА [в др. сп. в суе из-

ГЛТЬСА], зане оумъ его соупротивитьсА [Пч 
н. XV (2), 46 съ-] оучащимъ. (έναντ ίως διά
κειται) Пч н. XV (1), 49; О у м ъ не иско-
ренАють стр(с)ть, || но соупротивитсА. (αν
ταγωνιστής έστιν) Там же, 79-79 об. Ср. 
съпротивитисА. 

СОУПРОТИВЛЕНИ|Ѥ (8*), - Ꙗ с. 
1. Сопротивление: е(с) д х в н ы и стра(х) . а 
не супротивленье дьюволе. супротивлАіа-
СА [τό μαχόμενον 'причина спора'], (εν-
στασ ις) ГБ к. XIV, 87в; с м а л о же дѣло м н ѣ 
[Юлиан Отступник] быти . юже всѣхъ 
хр(с)тыанъ преставити ро(д) . велико же 
юже афанасью с д о л ѣ т и . . . небоно видАше. 
ничтоже ю м у боле юже на н ы п р и м ы ш -
ЛАЮ(Т). мужьскаго ради супротивленьга. и 
вполченьга. (δια τήν . . . άντ ιπαράταξ ιν) Там 
же, 190а; того ради попусти бъ волъхвомъ 
гегюпыъскымъ. свои ж е з л ы въ змию пре-
творАти. да не ркуть къ фараону гако 
волхвъ юсть моиси . и волъшьствомъ СИ 
творить , но супротивлениюмь. супротив-
лАшесА [так\] юму. и по томь изнемого-
ша. [ср. Исх 7. 10-12] Пал 1406, 123в; в 
роли им. геогр. Мерива (др.-евр. m a r i b a h 
'раздор') - место в Синайской пустыне, 
где израильтяне возроптали из-за отсут
ствия воды (ср. Числ 20. 13, 24): ре(ч) 
[Моисей], д а д и т е . . . истину юго м у ж ю пре-
правдиву. юже [в др. сп. егоже] искусиша 
въ искушению, облогъша [в др. сп. оболга-
ша] и оу воды супротивленига. (Deut 33. 8: 
άντιλογίας 'пререкания') Пал 1406, 160г; 
о б л ъ г ы н а [в др. сп. оболгаша] и оу воды 
супротивлениюмь [в др. сп. спротивлениА] 
(Deut 33. 8: άντιλογίας) Там же, 161а. 

2. Противодействие: пыаньство юсть 
злобѣ мти . а добродѣтели соупротивленью. 
крѣпкаго бо страшлива покажеть . а цѣло-
моудраго блоудника. (έναντ ίωσ ι ς 'противо
положность') Пр 1383, 127в; а п о л о н ѣ ю 
же [Аполлония Тианского] д о с е л ѣ н ѣ въ 
кыхъ мѣстѣхъ дѣиствоують сверыпенега 
стогаща. ова оубо на противленье [άποτρο-
πήν] животьныхъ . четвероногыхъ. птиць 
пакостити могоущихъ члвкомъ. гроугыга 



[так\] ж е на изъвращенье строуи р ѣ ч ь -
ныхъ. бес чина идоущихъ. ины же дроугыіа 
на ино растьлѣнье нь [такі]. и на пакость 
члвкомъ соуща. на соупротивленыа [ГА 
XIV,, 193в на п о б ѣ ж е н ь к стоить], (αποτρό
παια ϊστανται 'стоят для предотвращения, 
противодействия') ПНЧк. XIV, 127в. 

- Передача греч. έναντίωσις зд. 'проти
воположность'' по знач. 'сопротивление': 
МОЛЮСА вамъ На ради, възданьи ради ж и з 
ни ради, и радости оной, ли супротивле-
нии. тлю же огнА ради кромѣшнАго. и 
т м а м и мукъ. к щ е и к щ е (по)терпимъ. (δια 
τήν έναντίωσιν) ФСт ХІѴ/ХѴ, 90в. 

С О У П Р О Т И В Л А | Т И С Ѧ (5*), - Ю С Ѧ , 
- Ю Т Ь С Ѧ гл. Сопротивляться, проти
виться: ж е н ы бо своимь мужемь не су-
пьротивлАитесА. Пр 1383, 79а; мы оубо 
нынѣ... сподобимсА оубѣжати м и р ь с к и и 
блАднА.. . и к о в приЦстанище оустремивъ-
шесА. в худы(и) нашь сии монастырь, ни-
кокиже п о л у ч а ю щ е печали дѣлъ члвчь-
скихъ. ли разбогатѣти ли превзноситисА. 
ли супротивлАтисА. ли ©скорблАти. (άμύ-
νασθαι 'сражаться') ФСт ХІѴ/ХѴ, 124в-г; 
того ради попусти Нъ волъхвомъ к г ю п ь т ь -
скымъ. свои ж е з л ы въ змиіс претворАти. 
да не ркуть къ фараону ико волхвъ к с т ь 
моиси. и волъшьствомъ си творить, но су-
противлениѤмь. супротивлАшесА [так\] 
гему. и по томь изнемогоша. [ср. Исх 7. ΙΟ
Ι 2] Пал 1406, 123в; прич. в роли с: е(с) 
д х в н ы и стра(х). а не супротивленье д ь и в о -
ле. супротивлАИСА. (τό μαχόμενον 'оспари
ваемое', зд. 'причина спора') ГБ к. XIV, 
87в; с у п р о т и в н ы й ж е . . . исправлАи. прит
чами оудержи га. да не стануть Ну супро-
тивАіцесА. и оучюжающесА. супротивлАю-
щии же СА [в греч. зд. и далее ед. ч.]. и 
оучюжающиисА. непокоривии. шепотни-
ци. ропотници. (έναντιοϋται 'сопротивля
ется') ФСтХІѴ/ХѴ, 1206. 

С О У П Р О Т И В О В Ъ Р Ь Н Ъ (1*) пр. 
Инакомыслящий: на марко(в) сто(л) [алек
сандрийскую кафедру] ВЗВОДИ(Т)СА [Афа
насий] не хуже доброч(с)тье(м). или в ы ш е -

сѣдѣнькмь намѣстни(к)... кже бо кдино-
мыслено. то и у гединостолно. а кже 
су(про)тивовѣрно. то и супротивостолно. 
(τό... άντίδοξον 'инакомыслие') ГБ к. XIV, 
1806-в. 

С О У П Р О Т И В О С Т О Л Ь Н Ъ (1*) пр. 
Враждебный престолу (зд. епископской 
власти): кже бо кдиномыслено. то и 
II кдиностолно. а кже су(про)тивовѣрно. 
то и супротивостолно. (άντίθρονον) ГБ 
к. XIV, 180б-в. 

С О У П Р О Т И В О У (1*) нар. Наперекор, 
против чьей-л. воли: аще еп(с)пъ напраснъ 
обрАщетьсА... и скоро соупротивоу попъ 
или дигаконъ ПОДВИГЪСА. изгънати ис црк-
ве кого хощеть. промысльнѣк ксть не на
прасно таковааго осоудити и обыценига 
лишати. (αντικρυς) КЕХІІ, 105 об. 

С О У П Р О Т И В О У Х Ы Т Р Ь Ц | Ь (1*), - А 
с. Соперник в каком-л. умении, мастер
стве: се же и ти [афинские юноши] 
стражють. нехытрѣ о свои(х) оучтлѣхъ. і 
супротивухитрецемъ гакоже и множаи-
шемъ быти тѣмъ. (περί τους... άντιτέχνους) 
ГБ к. XIV, I486. 

С О У П Р О Т И В Ъ (1*) нар. Против 
(кого-л.): слоужащии же КНАЗИ данилови. и 
людье василькови... ѣхаша на нѣ [литов
цев] ѣхавшим же на нѣ онѣмь же притек-
шимъ. соупротивъ ко строузѣ. сноузникомъ 
же сразившимсА. не стерпѣша но на бѣгъ 
шбратишасА. ЛИ об. 1425, 280в (1258). 

С О У П Р О Т И В Ь 1 (3*) нар. I.Напро
тив: нѣ(с) бо искусно [в греч. зд. и далее 
пр. муж.] ни наоучено. ни оумалено же. су
постатъ и оатметникъ нашь врагъ. но су-
противь стоить, (έξ εναντίας) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
147в. 

2. Друг против друга, друг с другом: 
кгда взвѣють ти подънб(с)ни велиции 
вѣтри и сражаютсА супротивь превеликыга 
ты облаки і ту абик испущати обычаи 
ксть молнии. Пал 1406, 34в. 

- ?: не бо нудивыи. но кже нудимыи 
намѣстни(к). ни же чресъзаконьствовавъ. 
но введыи [ό προβληθείς 'возведенный (на 



епископскую кафедру)'] по закону, ни иже 
супротивь избираныа [ср. в ср.-болг. сп.: 
противьнаа славѣи (т. е. славжи) - ό τά-
ναντία δοξάζων 'придерживающийся про
тивоположных взглядов'], но иже тогаже 
вѣры. ГБ к. XIV, 180в. 

СОУПРОТИВЬ 2 (1*) пр. нескл. Проти
водействующий, враждебный: икоже вода 
соупротивь ксть огнж. такоже безмѣрик 
медвьнок съмыслъ погашлкть. (πολέμιον) 
Изб 1076, 265. 

СОУПРОТИВЬ 3 (2*) предл. с дат. п. 
Вместо (чего-л.), в противоположность 
(чему-л.): си же соуть дѣла сотонина. идо-
ложьртвша. братоненавидѣнига. клеветы... 
аще оубо сихъ дѣлъ останемъсА. ти възи-
щемъ соупротивь тѣмъ. ВСАКО добродѣ-
тельк. . . то оудобь пакы вънидемъ въ тоуже 
породоу. СбТр ХІІ/ХІІІ, 25 об.; Аще ли въ 
кыхъ предѣлѣхъ. лагодную зиму прикм-
лють. да тому супротивь ѿ лѣтнаго взвра-
рениіа [в др. сп. возварении] стражють. 
Пал 1406, 36в. 

СОУПРОТИВЬВЪЗСТА|ꙖТИ (1*), 
-Ю, -ѤТЬ гл. Выступать против (ко
го-л.), совершать враждебные действия: 
НенавидАи же добра врать, иже и присно 
боретьсА съ рабы бжии... зълыими свои
ми къзньми соупротивьвъстаеть имъ. ко-
тероу въ тѣхъ въздвизага. ЖФПХІІ, 66в. 

С О У П Р О Т И В Ь Л Е Ж А Щ И И (1*) пр. 
Расположенный напротив: Нынѣ дѣло-
любаи пчела... сбирае(т) цвѣ(т). си же 
сдѣловае(т) съты о шьсти оуголъ. и супро-
тивьлежащащ сты истъкущи. (αντιθέτους) 
ГБ к. XIV, 826. 

СОУПРОТИВЬНИК|Ъ (12*), - А с . 1. 
Противник: препирага соупротивьникы 
прогонгаше [Феодор Студит], и словеса 
ихъ моудрага обличайте, (τούς άντιτεταγμέ-
νους) ЖФСт к. XII, 40; приде намъ пакы 
ненавидАи х(с)са ц(с)рь. и вѣрѣ мчтль. съ 
множаишимь и горши(м) полкомь. акы и 
к супротивнику [Василию Великому] крѣ-
пѣишю словеси сущю кму. (προς άνταγω-
νιστήν)7~7ί;ο XIV, 161в; \\противник в суде: 

блюдисА к г д а будеть съ грехомь ВЗАТИК. 
к д а кто супротивника с в о к г о [Пр сер. XIV 
(2), 129г далее ХОТА] прѣпрети мьздою ТА 
варАкть . Пр 1383,10а; | образн.: приидеть 
смерть... приходить супротивникъ врагъ. 
истАзакть здѣіанныхъ и гланыхъ. (ό αντί
δικος) ФСтХІѴ/ХѴ, 1156. 

2. Враг, неприятель. О дьяволе: [обра
щение к Феодосию Печерскому] побѣдивъ 
МИрьСКуЮ ПОХОТЬ. И МИрОДерЖЬЦА ΚΗΑ3Α 
вѣка сего [ср. Еф 6. 12]. супротивника по
правь , д ь и в о л а и к г о козни, побѣдникъ 
ИВИСА противны(м) к г о стрѣла(м) . ЛЛ 
1377, 71в (1091); то же ЛИ ок. 1425, 796 
(1091); то же [о en. Луке Ростовском] ЛЛ 
1377, 132г (1185); д ь и в о л ъ к с т ь . всАкому 
блгому супротивникъ . (ύπεναντίος) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 726; с п а д ъ ш и и т ы и сотона г р ѣ ш и 
помысла с в о к ( г ) . и нарече(с) || супротив
никъ бии. Пал 1406,19-20. 

3. Возмутитель спокойствия, бунтов
щик: з лѣиша [в др. сп. -ше] же ѿ июдѣгаЦнъ. 
иже соупротивници на злок наре(ч)ни 
соуще. весь градъ злѣ абидАхоу. (о і . . . στα-
σιασταί) ГА XIV,, 169а-б; севиръ н е к ы и . . . 
изгна [вм. изгнанъ - έξελαθείς] же ѿ антио-
х и и . гако соупротивникъ. и МАтежникъ. . . 
гако боурА и ж ю п е л е виноу творАше. 
(στασιώδης) Там же, 205г. 

- Передача греч. ανάστατος зд. 'разру
шенный' по знач. 'восставший, мятеж
ный': и н ы н ѣ боненавистьници не соу(т). 
гако и не б ы ш а б ы л и . . . пригаша моукоу и 
н е н а в и с т ь н о к еасоуженьк собѣ. и дроугы и 
х р а м ы весьма, соупротивникы поставиша. 
(ανάστατους) ГА XIV,, 212г. 

СОУПРОТИВЬНО 1 (6*) нар. 1. Напе
рекор: д о б р ы й сь о ц ь [Феодор Студит]... 
пребысть и по съмоущении такоже къ 
н к м о у [патриарху] л ю б ъ в ь и м ы и . . . не мо-
г ы и же чьто сътворити да оубо мнитьсга 
соупротивьно въздражати ооу. предъ 
н и м ь ж е ничьтоже полагати въсхотѣ. (άντι-
κρυς προκρούειν 'противиться, противо
стоять') ЖФСт к. XII, 88 об.; [обраще
ние к Феодосию Печерскому] побѣдивъ 



МИрьСКуЮ ПОХОТЬ. И МИрОДерЖЬЦА КНАЗА 
вѣка сего [ср. Еф 6. 12]... побѣдникъ 
ИВИСА противны(м) к т о стрѣла(м) . и гор-
д ы м ъ помысъломь . ставь супротивно 
йкрѣпивъсА и р у ж ь е м ь кр(с)тнымь. ЛЛ 
1377, 71в (1091); то же ЛИ ок. 1425, 796 
(1091); то же [о еп. Луке Ростовском] ЛЛ 
1377, 132г (1185); по семь на п р о ш е н и ю 
привѣдѣнъ бы(с) [муч. Феодот]. супровно 
[Пр сер. XIV (2), 53в супротивно] ре(ч) 
КНАЗЮ. и КЛИНЬСКЫА б(г)ы оукори. (άντε ΐπε 
'возражал, противоречил') Пр 1383, 816. 

2. В противоположность: плачеть же и 
другыи прркъ [ср. Иоил 2. 3]. п е р в ы м ь 
оустрогеньемь конечное оукрашенье [τη 
πρότερον εύκοσμ ία την . . . άκοσμ ίαν 'преж
ней красоте (земли) безобразие'], супро
тивно положівъ. (άντιτιθε ίς 'противопо
ставив') ГБ к. XIV, 111а. 

СОУПРОТИВЬНО 2 (1*) предл. с дат. 
п. В противоположность (кому-л.): знаме
нии [вм. - н и к ; об обрезании] же ихъ [изра
ильтян] по нравомъ ихъ и по тАжкосрдию 
ихъ въ срамны(х) оудѣхъ. положено бы(с) . 
нам ж(е) оубо правовѣрны(м) кр(с)тыа-
но(м) супротивно тѣ(м) и [в др. сп. нет] 
знамению пода ч(с)тныи и животворАщии 
кр(с)тъ. Пал 1406, 164в. 

СОУПРОТИВЬНЫИ (115) пр. 1. Про
тивоположный: да т в о р и м ъ р а с о у ж е н ь к 
блгы [так\] дѣ іании. ѿ соупротивьныхъ. 
(τών εναντ ίων) Изб XIII, 138 об.; а щ е ли 
ложно [языческое таинство] то не чюди-
ТИСА. ни тако бе-суровьства м н ѣ супротив
н ы й имѣти славы о тоиже вещи, (έναν-
τιωτάτας) ГБ к. XIV, 14г; мѣдАнаіа же з м и и 
повѣшаетсА на оуѣдающаіа з м и и [ср. Числ 
21. 9]. не акы обра(з) за на(с) пострадав
шего, но акы супротивенъ обра(з) . (άντ ί-
τυπος 'символ с противоположным значе
нием') Там же, 70в; и с з и д а к т с А созъданье 
добро и прч(с)то. к ж е дньное стыи двдъ 
[ср. Пс 138. 16] п р о з ы в а к т ь добрѣ . и н о щ -
ному супротивно, (άντ ίθετον) Там же, 
146в; в немже вы ы б р ѣ т а ю правы. ра (д )ю-
СА и веселюсА. и надежею вперАЮСѦ. аще 

ли же кое супротивно, то печалуюсА ( του 
ναντ ίον) ФСт ХІѴ/ХѴ, 1546; ходимъ оубо 
по достоиньству в а ш е м у бра(т)е м о и 
прч(с )тнаи . и блгородьства вашего не по
хулите, и славы его не похулимъ. и супро-
тивьнаго ж и т ь и (έναντιουμένης) Там же, 
207г; средн. в роли с: сше(д) же бъ слово с 
п р и и т ь е ( м ) древле к д и н ъ . ѿ д в о ю || супро
тивного плоти и дха. ( έκ . . . τών εναντ ίων) 
ГБ к. XIV, 9б-в; и како с у п р о т и в н а и д ѣ -
л а к м ъ . в плача мѣсто СМѢКМСА. И В п о к а и -
н и и мѣсто р а з ъ в р а щ а к м с А . (τά εναντ ία) 
ФСтХІѴ/ХѴ,29в. 

2. Противоборствующий, враждеб
ный: да стреби(м) оубо требу п о т щ а н ь и . и 
о п р ѣ с н о к ы с г о р ч и ц а м и и д у щ е [Исх 
12.8]... И .. .Съ горчицами же горкаго ДѢЛА 
по б ж ь ю жи(т )ю [τοΰ κατά θεόν β ίου 'жиз
ни по Богу'], и супротивно начинающи(м) 
паче, (διά τ ό . . . πρόσαντες 'из-за трудно
сти, тяжести', где субстантивирован
ное пр. воспринято в знач. 'враждебный') 
ГБ к. XIV, 66а-в; блговоленье оче . . . По-
сланье [Христа к людям] будуще разу||мѣ-
ваи. к немуже възноси(т) все свое, и акы 
начало чтыи безвременьно . и да не възмь-
НИТСА супротивенъ оу сыи. (άντ ίθεος) Там 
же, 75а-б; ли ратаи ли ©градникъ. или 
ино творАще. створите и к о предъ о о м ъ . . . 
сочи схранАЮще ѿ супротивнаго в з и р а н и и . 
ср(д)це же хранАще ѿ помысла , (εναντ ίας) 
ФСтХІѴ/ХѴ, 62г; средн. в роли с: нудимъ-
СА молити(с) истинѣ. и не вънидемъ в су-
п р о т и в ъ н а и е й . (μη συνέρχεσθαι τοις έναν-
τ ιουμένοις 'не общаться с противниками') 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 203г; \ о дьяволе, бесах: 
[стихира Борису и Глебу] въсхвалимъ ч ю -
д о т в о р ь ц ю и моученикоу. вы бо. законьно 
страдавъша. побѣдиста соупротивьнааго 
врага. Стих 1156-1163, 73 об.; [молитва 
кн. Владимира] и м н ѣ помози г(с)и на су
противнаго врага [ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 190г 
на с у п р о т и в н ы й врагы] . ЛЛ 1377, 41а 
(988); то же Пр 1383,11Зв; англь бо члвку 
зла не створАеть. || но блгое мыслить ему 
всегда, паче же х ( с ) ь и н о м ъ помагають . и 



заступають ω супротивнаго дьивола. ЛЛ 
1377, 466-в (1015); Аще не створе(н)о [вм. 
не несътворенъ - ούδ' άκτιστον] оубо вы 
исповѣдаете дхъ стыи. ни безвремене(н). 
супротивнаго дха гавѣ дѣло. (εναντίου) ГБ 
к. XIV, 87а; | образн.: вода соупротивьна 
гесть огню, (πολέμων) Пр 1383,127в; нынѣ 
[весной] волны облаци вѣтри. землж садо-
ве. мирни су(т). аще и зимѣ бАху супро-
тивни собѣ. преже бо восиганьи красный 
весны, волны о бре(г) с нужею оударАху. 
облаци же слнце покрываху. (είχον... πολε-
μίως 'относились враждебно') ГБ к. XIV, 
81г. 

3. В роли с. Противник, враг: Глеть бо 
писанию, милостыни моужх акы печАть 
[Сир 17. 18]. тѣмьже аште т« приим<еши. 
ни> гединъ <же оть соупротивь>ны||ихъ 
въ<станет>ь на ТА. Изб 1076, 19-19 об.; а 
геже молити свогего соупротивна створити 
с нимь [μετ' αΰτοΰ 'с собой, себе'] мл(с)ть 
нѣ(с) неправедно, (τον... άντίδικον) ПНЧ 
1296, 24 об.; кр(с)тмь огражаемі вѣрнии 
людие. побѣжають супротивный. ЛН 
ок. 1330, 145 об. (1268); супротивный же 
взненавидА [άμίσως 'без ненависти'] въз-
ненавижь исправлАИ. притчами оудержи 
га. да не стануть бу супротив Аще с А. И 
оучюжающесА. (τους... εναντίους) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 1206; всестьпа мтре своей, и всѣхъ 
стхъ млтвми оумоленъ бывъ. раженеть 
[Христос] свѣтъ изыкъ. шко да будеть 
путь ихъ теменъ и ползокъ [ср. Пс 34. 6] и 
англа нѣкоего с нбе(с) въспрѣщающа имъ. 
и гонАща ихъ. прити к намъ на будущее 
времА мирнѣ и неразоримомъ быти || ω с у -
противны(х). (τών ύπεναντίων) Там же, 
224в-г; изломи андрѣи копие свое, въ су-
противнѣ [ЛЛ 1377, 1086 супротивьѣ!] || 
своемъ. ЛИ ок. 1425, 141-142 (1149); мо-
ЛИТСА... бца сну своюЦму и Н у нашему за 
гра(д) нашь. не дати в поруганию супро-
тивнымь. МинПр н. XV, 4-4 об.; \ о дьяво
ле, бесах: аще ли дрочелье(м) и чисмены 
слагаеши бж(с)тво... го(д) тобѣ... іс(с)ва 
величьства превъзвыситисА супротивно

му, тко ово бо гора СА велика зове(т) [Зах 
4. 7] (τον άντικε ίμενον) ГБ к. XIV, 22а; 
д е р з ѣ и мужьски приходАщи ко исповѣда-
н и ю спешна вашего, посрамите супротив-
ныіа. побѣдите ополчающа(с)исА [так\] 
на вы б ѣ с о в ь с к и и брани, (τούς εναντ ίους) 
ФСт XIV/XV, 36а; кто оубо в васъ изрА-
денъ . кто крѣпокъ . кто храборъ || посѣкаіа 
супротивныш помысломъ . в тысАща(х) и 
въ тма(х) . (ύπεναντ ίους λογ ισμούς 'враж
дебные помыслы') Там же, 188а-б; егда 
же пакы супротивный и н ѣ м ъ образомъ на-
мысли(т ) на ТА в ы с о к о м у д р е н ы и п о м ы с л ы 
в л а г а й . . . сп(с)ное слово и к о щи(т) пре(д) -
л а г а и и [вм. -гаи - προβαλοΰ ] (ό έξ εναντ ίας) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, ІЗІг; пакы вошроужи(с) соу-
противныи. и иноу кознь свогеи по||гыбели 
томоу [Феодору] пре(д)ст(а)влАе(т). ПКП 
1406,184б-в. 

4. Вражеский, зд. дьявольский: и н и и ѳ -
кудуже [так!] б ѣ и м ъ [подвижникам] п р о 
казы, ниикудуже о у м а л е н и и . . . д о н д и ж е 
взмогоша в немоще(х) своихъ. в ы ш н а г о 
с и л о ю преклонше полки супротивный , 
(τών εναντ ίων; ср. Εβρ 11. 34) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
226; средн. мн. в роли с: на часы бесѣдую-
ще. другъ къ другу приложисте м н о г о и д е -
нье . и игродѣланье мАСОтворное. и г р а ю щ е 
же и веселАщесА и скачюще. не и к о ω 
х(с)ѣ. но супротивнага праз (д )нующе (τω 
έναντ ίφ 'врагу') ФСт ХІѴ/ХѴ, 161а; || воз
никающий или осуществляемый по дья
вольскому наущению, дурной, греховный: 
по(д)баге(т) намъ в подвизѣ быти . и хра-
брѣише(м) въ дховнѣ(м) наше(м) воинь-
ствѣ. на влагающаго на(м) . с у п р о т и в н ы й 
помыслы, (εναντ ίων) ФСт ХІѴ/ХѴ, 187г; 
средн. мн. в роли с: показагемоу бо вѣроу. 
възвѣстить правьдьникъ д ѣ л ь н ѣ . что же ге 
въ д ѣ л ѣ . . . а ш а и т и же СА соупротивьны-
ихъ. сирѣчь плътьнаго . р е к ъ ш е д и и в о л и 
моудровании . ( τών εναντ ίων. . . φρονημά
των) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 101. 

5. В роли с. Мятежник: Титъ ж е . . . швы 
искрь града еобѣси. дроугымъ же роукы 
й с ѣ к ъ въ градъ въпоусті оуизвити злѣ 



соупротивныш ХОТА, (τους στασιαστάς) ГА 
XIV,, 169в; римлАнинъ же нѣкыи ѿ конь-
никъ нарочитый... въсхытивъ нѣкоюго 
оуношю ѿ супротивныхъ бѣгающю... при-
де НОСА кесареви. плѣньника. (τών στα
σιαστών) Там же, 169г. 

6. Встречный, противный (о ветре): 
кормникъ въ корабли, и воиникъ въ воинь-
ствѣ. провѣщавае(т) и с любовью творить 
[προθυμοποιείται'воодушевляет'], ово оубо 
к супротивному вѣтру. и встающимъ во||л-
намъ. се же к противънымъ супостатомъ. 
(προς την δυσκολίαν τών άνεμων 'на преодо
ление встречного ветра') ФСт ХІѴ/ХѴ, 
171в-г; аще суть и мнози дси лукавии. аще 
и вѣтри супротивни суть грѣховнии... но 
имамъ великого помощника и заступника 
нашего §а. (έναντίοι) Там же, 1836; и ту 
абиѤ скьрежет СА творить великъ. ѿ су
противныхъ вѣтръ съражаѤмымъ и разди-
ра||Ѥмымъ облакомъ. Пал 1406, 35а-б. 

7. Противоречащий: <х)ци мои и бра(т)е 
и ча(д)... прошю же оу ва(с)... еже схрани-
хомъ... слову супротивному жестоку. (εί 
έφυλαξάμεθα... λόγου έναντιωματικοΰ 
σκληρότητα 'удержались ли мы [во время 
поста] от резкости возражений') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 221в; Къ добрѣ глющемоу ничто-
же соупротивна словеси имѣи. (άντειπεΐν 
'возразить') Мен н. XV, 1876. 

8. Противоречивый: [слова иконоборца 
Иоанна Грамматика] прельсти ©брѣте-
ниѤ. II Ѥже зъдати иконы и бжиюмь имень-
мь тѣхъ нарицати. гегоже [о 'что'] рече къ 
неподобномоу [προς τώ άπρεπεΐ 'помимо 
того, что непристойно'] и соупротивь-
номоу [вм. соупротивьно] писати неиспи-
санаго [Бога] мьнѣти. и лакътьныими дъ-
сками никдеже въмѣстимаго въмѣщати. 
(έναντιώτατον 'в высшей степени проти
воречиво') ЖФСт к. XII, 104-104 об. 

СОУПРОТИВЬНЪ (1*) нар. Напере
кор: супротивнѣ ходиша [покинувшие мо
настырь монахи], и супротивную часть 
себѣ показаша. (έναντίως) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
94г. 

СОУПРОТИВЬОБРАЗЬНЫИ (2*) пр. 
Калькированная передача греч. άντίτυπος 
зд. 'жесткий, грубый': инъгда же и ω дре
ва животьнаго. и ѿ рай и ѿ бга злоби ДѢЛА 
Згнана бывакта [Адам и Ева; в греч. ед.]. и 
в кожаны ризы ©дѣваютьсА [ср. Быт 3. 21, 
23] мню же де(бе)лѣишю плъть и мьрт-
воую. и соупротивьибразноую. (άντίτυπον) 
Изб XIII, 144; тогда же и ѿ древа животна-
го и ѿ рай и ѿ ба злоби ДѢЛА бгнанъ бы-
вае(т). и в кожаны ризы облачитсА [ср. 
Быт 3.21,23]. мни дебелѣишею што(т)ю и 
мертвою и супротивьобразною. (άντίτυπον) 
ГБ к. XIV, 57г. 

С О У П Р О Т И В Ь П Р Е М Ъ Н Е Н И Ѥ (1*), 
Ꙗ с. Изменение на противоположное, ко

ренная перемена: июда в лицѣ ап(с)льстѣ 
бѣ. а разбюиникъ [ср. Лк 23. 40-42] в лицѣ 
разбсоиничьстѣ бѣ. и чю(д) како в часъ су-
противьпремѣнению бѣ. (ή άντικαταλλαγή) 
ΜΠρ XIV2, 50. 

СОУПРОУГ|А (15*), -Ы с. 1. Парная 
упряжка, пара животных, запрягаемых 
вместе: не КЛЮЧИСА нѣкъгда. соусѣдоу кто 
[Филарета Милостивого] волъ. и иде к 
немоу соусѣдъ. и ообрѣте и на нивѣ своки. 
сѣюща съ соупрогою [ПрЛ 1282, 73в 
соупроугою] свогею. и видѣвъ и печАлна. и 
испрАгъ волъ гединъ дасть юмоу. (μετά τοΰ 
ζευγαριού) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 766. 

2. Двое, объединенные чём-л., пара, 
двоица: соупроуго СВАТЫИ. романе, и давы-
де не престаита. молАщаси. христоу. Стих 
1156-1163, 74 об. 

3. Супружеская пара: ВСА ©ставльша... 
II ...юдиночьскою житию приимаюта [ро
дители Феодора Студита]... то же [в 
греч. далее ού 'не'] гедино добраіа ©на 
соупрога [так\] сътвори. нъ иже ω НЕЮ ро-
дивъшесш. (ή . . . συζυγία) ЖФСт к. XII, 
37-37 об. 

4. Нечто близко связанное, непосред
ственно соотносящееся с чём-л., неизмен
ный спутник: свѣ(т) восіи праведнику и 
правы(м) ср(д)цмь веселье, вѣща двдъ [Пс 
96. 11]. супруга бо е(с) свѣту (σύζυγος) ГБ 



к. XIV, 426; Но и другую с л ы ш и заповѣдь 
супругу п е р в ы й . Зпущаи(т) и ЗпустлтсА 
ва(м) [Лк 6. 37]. и а щ е не о с т а в и ( т ) члв-
ко(м) согрѣшеныа и(х). ни вамъ остави(т) 
оць ва(ш) нб(с)ныи [Мф 6. 15] (σύζυγον) 
ЖВИ XIV—XV, 126г; Глють огатии. велика 
сладость п р и л а г а к т ь с А къ ласканию и ве-
ликъ потъ и троудъ соупроуга бы(с) блго-
дѣшнию. (συνέζευκται 'сопрягается, со
единяется') Пч н.ХѴ (1), 124 об. 

5. Супруга, жена: женоу бо нѣкоую 
себѣ обрѣтъ [Симон Волхв]. 3 турьскааго 
града, соупроугоу блоудьницю. дхъ стыи 
быти дьрьзноу глати. и тога ради сънити . 
(σύζυγον) КЕ XII, 279; и Ѥще юоузами 
[такі] брака не свАзавшагосА. неистов-
НЫА похоти и стрьмлению неоукротимаА. 
и рачениА нѣкаА смоущають приплѣтшаго 
же СА оуже соупроузѣ. дроугыи мАтежь по
печении п р ѣ к м л е т ь . (όμοζύγω) КР 1284, 
194а; како бо [КР 1284, 341в далее н е -
ούκ ] безаконьно петрови же некогда, вар
вара [KB к. XIV, 271 в варварѣ] же мЯжеви 
соущю. и ЗАТИ матѣрьиноу [КР 1284 ма
рьину; вм. марфину] б ы в ш ю . н ы н ѣ сек же 
м а р ф ѣ моужеви быти . и соупроузѣ к г о вар-
варѣ. или смртью к д и н а ч е . или распоуще-
н и к м ь распоусти(в)шасА. ( τ ό . . . γενέσθαι . . . 
σύζυγον 'стать супругом [Марфы]'\) КН 
1285-1291, 481в; ни ж е н ы в и н о ю з м и ѣ 
г о р к а г о . мужеви наченъши вкушению [ср. 
Быт 3. 6] 3 н е г о разлучи [Бог], ни т о г о 
II мужа ВЛ(Д)ЧНА заповѣди преступлению, 
съ супругою споспѣвша . 3 тою спрАже 
[вм. распрАже] . (τη όμοζύγω) МПр ХІѴ2, 
173-174; твою есть супруга егда х о щ е ш и . 
ГБ к. XIV, 32г; Аще въслѣдова ср(д)це мое 
ж е н ѣ моужатѣ, или при дверехъ к ю с ѣ -
дѣ(л) , да тако бы и мою соупроуга оугодна 
бы иномоу [в др. сп. иному угодна была] . 
(ІоЪ 31. 10: ή γυνή ) Пч н.ХѴ(1), 9 об.; тако 
ли МНАХЪ разлоучитисА ω соупроугы своею 
(της συζυγίας) Там же, 128 об. 

- Передача греч. ζυγία 'сочетающая 
браком, соединяющая в брачный союз' 
(эпитет Геры), смешанного с σύζυγος 'су

пруга': к л и н и бо л ю б о в н а страньнымъ и 
мл(с)тивна зваху 3 нихъ §а д и ю . . . супругу 
же иру. и афродиту. юко ЧСТАЩИ супругу 
брака, (ζυγίαν) ГБ к. XIV, 193а. 

- Передача греч. ύπό ζ υγόν 'под игом', 
смешанного с ύπόζυγος 'супруг, супруга': 
к л и н и бо л ю б о в н а с т р а н ь н ы м ъ . . . зваху . . . 
дига. . . супругу же иру. и афродиту. юко 
ЧСТАЩИ супругу брака, (ώς τ ιμωμένην 
μάλ ιστα τοις ύ π ό ζ υγόν γάμου 'как наиболее 
чтимую находящимися под брачным яр
мом') ГБ к. XIV, 193а. 

Формы, общие для соупроуга и соупроу-
гъ в одинаковых знач., см. под соупроугъ. 

СОУПРОУГ|Ъ (24), - А с . 1. Парная 
упряжка, пара животных, запрягаемых 
вместе: видѣ [пророк Ахия] въ снѣ соу
проугъ воловъ юко п о п и р а ш е люди и 
скроушаше. (ζεύγος) ПрЛ 1282, 127в; 
о б ѣ д ъ же к ( г ) [царя Соломона] бАше по 
ВСА дни м ѣ р ъ семидалъ -л- и м ѣ р ъ моукы 
толченыю и телець избраны(х) ·ϊ· и во
ловъ соупроугъ к- [ср. 3 Цар 4.23 = 3 Reg 
5. 3] (νομάδες 'пастбищных'1) ГА XIVь 

93а; идеже дѣЦлакть ·Τ· супругъ воловъ. 
створити скудѣль кдину . (Is 5. 10: ζεύγη ) 
ГБк.ХІѴ, 116в-г. 

2. Двое, объединенные чём-л., пара, 
чета, двоица: [Григорий Богослов о себе и 
Василии Великом] бАше на(м) нарочитыма 
бывати . . . и во всей е л л а д ѣ . . . оуже оубо и 
чресъ сумежье п р о й д о х о в ѣ . . . и супругъ не 
без нареченью [ούκ ανώνυμος 'небезыз
вестный'] будуща в нихъ и словуща. 
(ξυνωρίς) ГБ к. XIV, 151г; [слова Григория 
Богослова] аз же и великыи Василии, су
пруга именуема 3 всѣ(х) . (ζεύγος) Там же, 
152а; к сему бо [после строительства Ва
силием Великим странноприимного дома 
близ Кесарии] не лежи(т) предъ о ч и м а на-
ш и м а позоръ з о л ъ . . . члвци мертві . преже 
смрти скончавшесА. м ъ н о ж а и ш и оуды те-
л е с е . . . [в греч. далее ουδέ προτ ίθενται 'не 
выставляются'] на сборѣхъ и на сходѣхъ 
по супругу и схоженью. (κατά συζυγίαν τε 
και συναυλίαν 'попарно и группами') Там 



же, 1696; \ образн.: добро ксть прижати 
[вм. прилежати - έπιμελεΐσθαι] тъчно соу-
проугоу [местн. дв.]. трѣзвении. малои-
дии. помагающю бъдѣнию. (τοΰ ζεύγους) 
СбТр ХІІ/ХШ, 93 об.; II сизигия, одна из пар 
противоположностей в гностической фи
лософии: Потолемѣгане. и ти оученици 
соуще. оуалентиина... сии же ω соупроугъ. 
и ти глють. икоже и оуалентиине. и 
секоунъдиине. (περί των συζυγιών Ό сизи
гиях') ΚΕ XII, 254 об. 

3. Супружеская пара: Супругь же роди-
телескъ [родителей Василия Великого] не 
мне по нраву добру равноч(с)тнъ. неже те-
лесы. (της... συζυγίας) ГБ к. XIV, 145а. 

4. Дв. Чета, двоица: [стихира Борису и 
Глебу] моученика свлтаи и соупроуга. бла-
городьнаи брата, не прѣстаита МОЛАШДСА. 
за отьчьство ваю. Стих 1156-1163,100. 

5. Неизменный спутник. Перен.: свѣ(т) 
оубо восии правдівому. и того супру(г) [ГБ 
к. XIV(1), 73г соупругъ] блговеселье. (ή . . . 
σύζυγος; ср. Пс 96. 11) ГБ к. XIV, 42а. 

6. Супруг, муж: Ты супруга мавро. 
свѣтовидны(х) словесъ послуша кротцѣ. 
(συζύγου) Мин к. XIV(май), 17 об.; полъзъ-
ко бо Ѥсть женьскыи полъ, вънегда не 
чюѤть моужьскыи любви и, хотАче мьсти-
ти надъ своими соупроугы, падають. (τους 
συνοικοϋντας) Пч н. XV (1), 12; Лоукавии 
нрави женъ немощьныхъ дшь [в греч. вин. 
мн.] соупроугъ своихъ погроужають. (των 
συνοικούντων) Там же, 133; | о птицах. 
Самец: горлици супругь минеть(с). іншго 
не пшиметь. (τοΰ ομόζυγος) МПр XIV2, 32. 

7. Союз: Аще ли прилѣпишисА... къ 
милоующемъ тѣло свою мнихомъ... и 
ищюща надъ старѣишиньствы ВЗАТИ свою 
волю... иростьныи К держаща соупроугъ. и 
бестоудно на иконома и на келарА напада-
юща. КН 1285-1291, 607-608; \\ сопря
женность, связь: врагъ е(с) тѣло ико въ-
ставаи [против духа, ср. Гал 5.17]. дру(г) 
же ико сдѣиствуи к добру... супругь оубо 
внегда сдѣиствовати к добру, очюженье же 
егда въстак(т). (συζυγίας) ГБ к. XIV, 95г. 

8. Супружество: Подражаю х(с)а. ч(с)-
таго наставника женитвѣ. и невѣстника 
иже чюдотвори(т) на брацѣ(х) [ср. Ин 
2. 1-2, 7-11]. и чьстить супру(г) [ГБ к. XIV 
(1), 55в соупругъ] пришествие(м). (συζυ-
γίαν) ГБ к. XIV, 32в; [слова Григория Бого
слова] г&же в супрузѣ дадите что и бви... 
II ...[толкование] Повелѣ [Григорий] свое в 
супрузѣ. и свое въ дв(с)твѣ. и силны(м) и 
вл(а)||дущи(м) наоучивъ когождо ихъ. (ύπό 
ζυγόν... τοις έν ζυγώ 'находящимся под 
[брачным] ярмом') Там же, 806—81а; бѣи-
ху же в нихъ [среди душ на Страшном 
суде] иже мнишьское житье имущи нѣции. 
и иже в супрузѣхъ иже страдаху сии. (έν 
συζυγίαις) ПНЧк. XIV, 177г. 

— Передача греч. συζυγία зд. 'сопряжен
ность, связь' по знач. дв. 'чета': Аще и 
кому оу(бо) бы(с) мыслью, и разумомь раз-
верьгшю вещь, и плотный сь.. . или древ-
ніи покро(в)... Блжнъ сь.. . иже ли супру-
гома гории бы(с). и толма берныемь 
сдержимъ бы(с). икоже [в греч. далее μή 
'не'] мощи възрѣти къ истинны(м) лу-
чамъ... окаинъ се мнѣ ослѣпленыемь. 
(ύπό της συζυγίας 'от сопряжения [с веще
ственным]') ГБ к. XIV, 1786. 

С О У П Р О У Ж Е Н И | Ѥ (2*), - Ꙗ с. Су
пружество, брак: члвколюбець г(с)ь пе-
КЫИСА ω нашемь сп(с)ньи. на двѣ житьи 
раздѣли члвчьство. супруженик [в др. сп. 
супружѤ] и дв(с)тво. да иже не могыи тер-
пѣти оунотьства и дв(с)тва... да внидеть [в 
др. сп. далее в] съжитиѤ къ женѣ ано вѣ-
дыи. ико долженъ ксть члвку [в др. сп. 
члвкъ бгй] слово дати ω цѣломудрии ω 
стни. и ω сущихъ въ супруженьи [в др. сп. 
супружіи] (συζυγίαν... έν συζυγίαις) ΓΑ 
XIVι, 1506. Ср. несоупроужые, съвъпроу-
женъ. 

СОУПРОУЖИЦ|А (2*), -Ъ ( А ) с. Су
пруга, жена: въ градѣхъ престоище. без 
боЦизни неподобьноге творихоу. швы оубо 
соупрйжица изгонище. швы же въводище. 
(των ομόζυγων) ЖФСт к. XII, 65-66; и дво-
оумиге въ всѣхъ показоуи. иже (и) тоу соу-



проужицю. оуловити прп(д)бнаго оустрь-
ми [имп. Константин ѴЦ. (την όμόζυγον) 
Там же, 67. 

СОУПРОУЖЬНИК|Ъ (3*), -А с. Со
товарищ: Лютый сь и оуныньныи бѣсъ. и 
съпоспѣшьникъ и соупроужьникъ юсть 
дхоу печали (σύζυγος) СбТр ХІІ/ХІІІ, 76; 
Слышано же ми юсть, ико не добраи сло
веса бывають в васъ. глте бо и разлучаюте 
и раздѣлАюте и. супружници мои зову-
щесА. ("ζεύγος έμόν" φάσκοντες 'говоря: 
«Это мое ярмо»') ФСт ХІѴ/ХѴ, 1096; 
Смотри же жидовине оканьне ико ничимъ-
же юси лучии фараона... || ...Слышалъ же 
ли юси оубо ты. фараонову супружницю 
[вм. фараоновъ супружниче?]. оканьныи 
жидовине. како прообразовасА гь въ трци 
сплетениюмь древа. Пал 1406,1286-1296. 

СОУПРОУЖЬНИЦ|А 1 (5*), -Ъ ( А ) с. 
Супруга, : фотинъ не по многоу 3 
ц(с)рьства бречеси власти, и собѣ имѣнию 
съкрываше [в греч. 'немалую у императо
ра занимал должность и у него казной ве
дал']], нъ ни въ чьтоже ни самъ ни юдино-
мысльнаи соупроужьница презрѣвъши. 
ВСА бэставлына... || .. .юдиночьскою житию 
приимаюта. (ή . . . σύζυγος) ЖФСт к. XII, 
37-37 об.; ирини же сего [Льва IVХазара] 
соупроужьница коупьно съ снъмь КОСТАЦН-
ТИНЪМЬ. на столѣ сѣде. (ή . . . ομόζυγος) Там 
же, 41-42; свою соупроужьницю изъгнавъ. 
и не волищоу въ собразъ мнишьскыи ообле-
че [Константин VI]. (την... όμόζυγον) Там 
же, 64 об.; Что ради блоудившюю къ жьр-
цю повелѣ проводити бъ [ср. Числ 5.15]. Т. 
[толкование] Да не рьвеньюмь тъкмо 
моужи соупроужницА своюи [вм. свои] 
оубивають. (τάς ομόζυγους) Изб XIII, 135; 
охъ дше оувы оужико. ω горе соупроужніце 
мои. Триодь к. XII, 204 (зап. XIII). 

соупроужьница2 см. соупроужьникъ 
С О У П Р О У Ж Ь Н Ы И (6*) пр. 1. Состо

ящий в браке. В роли с: и тако оубо [в опи
сании Григорием Богословом своей паст
вы] произволенью [ή διαίρεσις κατά γένος 
'разделение по полу'] изиде в мужи и 

жены, [в греч. далее είτα κατά τάς αιρέσεις 
του βίου 'затем по выбору образа жизни'] 
в супружныи и не в супружныи. (εις 
άζύγους και ύποζυγίους 'на не состоящих и 
состоящих в браке') ГБ к. XIV, 125г; про-
повѣдаю(т) же [о праведности родителей 
Василия Великого] бж(с)твеное число [10 
детей], црквничско [τών ιερέων 'священ
нослужителей'] и двчьско. и супружь-
ны(х). (τών έν γάμφ) Там же, 1456; || жен. 
мн. в роли с. Жены: похваленье со мною 
сдѣлаите [Василию Великому], інъ ино 
нѣчто юже оного добры(х). сповѣдающе и 
взискающе... народи блгочиньника иже о 
словесѣхъ наказателА. двці невѣстьству 
наставника, супружныи казателА цѣло-
оумьству. (αί ύπό ζυγόν) ГБ к. XIV, 1776; 
паче же и болма мчнку [Киприану] прине-
сеть [вм. -те]. . . оуклоненью ѿ зла. ство-
реньге же блга [ср. Пс 33. 15]. двы небре-
женьге о плоти, супружныи добродѣтели 
блгооукрашенье(м) [вм. -нье]. (αί ύπό 
ζυγόν) Там же, 201а. 

2. Покровительствующий супружест
ву: [об Афанасии Великом] чюжелюбивъ 
мл(с)твенъ... приложю же. и супруженъ. и 
двьственъ. и миротворенъ... супруженъ 
же и двственъ. иже взаконАИ бра(к) и без-
брачью. (προσθήσω... ζύγιον... ζύγιος) ГБ 
к. XIV, 192в-193а. Ср. несоупроужьнъ 
(см. также Дополнения в наст. томе). 

СОУПРОУЖЬСТВ |О (4*), - А с . 1. Су
пружество, брак: прозвуторъ же нѣкто... 
бывають икоже не подоба бѣ. безаконь-
номоу бракоу [Константина ѴГ\. предъ-
статель. и съвьршьникъ. и соуЦпроужьст-
воу съчетатель. (της συζυγίας) ЖФСт 
к. XII, 65-65 об.; [обращение к муч. Тимо
фею и Мавре] Супружьствомь доблимь 
исно свАзании. иго г(с)не легкое [ср. Мф 
11. 30] взАСте. вкупѣ на вы(ю) мчнка. 
(συζυγία) Мин к. XIV (май), 19 об. 

2. Сопряженность, соединение: врагъ 
е(с) тѣло ико въставаи [против духа, ср. 
Гал 5.17]. дру(г) же ико сдѣиствуи к до
бру. дру(г) и вра(г) по томуже разуму, о 



соупружьство [выше, в переводе Григория 
Богослова, спржженьга] и очюженье . су
пруга оубо внегда сдѣиствовати к добру, 
очюженье же егда въстаю(т) . б о ю же СА 
и к о встающа. щ а ж ю же и к о споспѣшника . 
(ώ της συζυγίας) ГБ к. XIV, 95г. 

- Передача греч. δ ιάζευξ ις 'расторже
ние уз' по знач. ζεΰξ ις '(парная) упряжка': 
Аще СЪВЪСХЫТИСА съ вълежащими . и 
н (е )поспѣшьно в и д и ш и дневною [вм. 
дшевною] око. не ШМЫЦИСА [ПНЧ н. XIII, 
376 -мещ-] супроужьства [ПНЧ н. XIII 
съвАзана соупроуга]. (την διάζευξ ιν) ПНЧ 
к. XIV, 21в 

СОУПОУТЬНИК|Ъ ? (1*), -А с. Вм. 
поутышкъ (?): Въ газьстѣмь градѣ бѣ 
м у ж ь Бать. и м е н е м ь феофанъ . мл(с)твъ 
зѣло и страньноприимникъ . супутьники 
[Пр 1313, 40в путникы] покои , и инѣ(х) 
добродѣтеле(х) прилежа. ПрЮр XIV2, 39г. 

СОУПЬР|Ь (1*), -А с. Противник (зд. в 
тяжбе): югда бо грАдеши съ соупьрьмь 
своимь на поути. д а ж ь дѣланию избыти 
оатъ нюго. да не привлѣчетъ тебе къ соу-
дии. и соудии ТА прѣдасть практороу. и 
практоръ въсадить ТА ВЪ ТЬМЬНИЦЮ. (μετά 
τοΰ αντιδ ίκου ; ср. Мф 5. 25) СбТр ХІІ/ХІІІ, 
139 об. 

СОУПЬРЬНИК|Ъ (34), -А с. Против
ник: [об отцах Эфесского собора] т и еже 
блгочестыа оучители . . . стмъ црквамъ за-
стоупьници. еже скверньнѣи хоулѣ соу-
перници. (о і . . . εκδικοι 'карающие'\) СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 21 об.; || противник в судебном 
разбирательстве, одна из тяжущихся 
сторон: Иже ω о б о ю соуперникоу изволе
н и и соудии. непьреложенъ. (έκ τ ώ ν . . . με
ρών) КР 1284, 136а; аще н ѣ к ы и ω соупер
никоу до скончаниА десАтии дни. начнеть 
прѣрѣковати соуженымъ. тогда мѣста того 
властель да испытаеть вещь ( τών δι-
καζομένων) Там же, 232г; Въ всАкоу п р ю и 
клеветоу и ш е п т ы . достоить КНАЗЮ И судии 
не послоушати безъ свѣдетель многъ . нъ 
глти к соуперникомъ и клеветникомъ. и 
шепътникомъ. а щ е не притъкнеЦте п о -

слоусѣхъ икоже и законъ §ии велить. при
й т и туже казнь чайте, ю ж е на дроуга гла-
сте. [ср. Втор 19.15,18-19]. ЗС1285-1291, 
337а-б; то же ЗСXIV2, 23; ΜΠρ XIV2, 71-
72; Оувѣда т р е б л ж н ы и [Иоанн Милости-
выи], н ѣ ц и и о б и д и м и и е суперникъ ихъ. и 
ХОТА [вм. хотАще] приступите къ славно
му, б о и з н ь ю с у д и и н о ю . . . възбранАЮми.. . 
сѣдАше пре(д) црквью и бесѣдоваше . (ύπό 
τών αντιδίκων) ΜΠρXIV2, 42 об.; но блюди 
еда буде(т) съ грѣхомь взАтье. егда кто су-
перника своего ХОТА препрѣти . варлють 
[МПр ХІѴ2, 51 далее ТА] мздою. ПрЮр 
ХІѴ2, 151г; На с т р а ш н ѣ и при бе-супер-
ни(к) ©бличаюсА (άνευ κατηγόρων 'без об
винителей') ЛЛ 1377, 84 об. (1096); п р и и и 
соуперьникоу своемоу. доньдеже е(с)и на 
поути с нимь. (Мф 5. 25: τώ άντιδίκω) ПНЧ 
к. XIV, 31г; то же СбСоф ХІѴ-ХѴ, ПОв; 
Блюди же СА да тебе суперникъ не пре
даете судии, и судьА ТА слугамъ. и въвѣр-
ж е н ъ боудеши въ т м у к р о м ѣ н ш ю ю . (Мф 
5. 25: ό αντίδικος) СбСоф ХІѴ-ХѴ, ПОв; 
• соупьрышци мариини - то же, что 
соупостатомарииници: Соуперници ма-
рини . иже стоу двоу мар ію бцю. по роже-
нии спсвѣ. съ июсифомь съвъкоупльшесА 
глють. (Αντιδικομαριαμϊται; ср. αντίδικος 
'враг, противник') КР 1284, 368а. 

- ?: взискатели юже не подобныхъ . . . из-
в ѣ т у ю щ е извѣты о грѣсѣхъ [Пс 140. 4]. 
и словесы суперници. стр(с)темъ своимъ 
обрѣтошасА. . . се оуже стражють о т е л ѣ . . . 
и борАхусА о брашнѣхъ и о питьихъ. (λό
γους συνηγόρους... έφευρίσκοντες 'слова 
оправдательные изыскивающие', где συ
νήγορος воспринято как с.) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
Па. 

СОУПЬРЬНЫИ (2*) пр. Враждебный 
(?): [о монахах, имеющих украшения] кто 
ли ре(ч)ть. не о добротѣ св(о)юи ра(д)юсА. 
но тако п р о с т ы н ю и м а м ъ икоже и м а м ъ . . . 
тако ѳрѣшаютьсА. то вредъ ВСАКЫИ [λε-
ληθεν εαυτόν φρεναπατών 'бессознательно 
обманывает себя'], и словесы супернымі . 
стр(с)тьми тѣми [τοις πάθεσιν αύτοΰ 'стра-



стям своим'] обрѣтаисА. (λόγους συνηγό
ρους . . . έξευρίσκων 'слова оправдательные 
изыскивая'\) ФСт ХІѴ/ХѴ, Збг; средн. мн. 
в роли с: и к о ω з лобѣ оубо единою, ли два-
ш д ы реко(х) [ειπών 'сказавший'] суперна, 
и лукавна. акие [вм. абие] врѣжаеть [θέλγει 
'соблазняет'] себе и п о с л у ш а ю щ а и к не-
полезнымъ дѣломъ. (τά α ΐσχιστα 'гнусней
шее, постыднейшее']) ФСтХІѴ/ХѴ, 141г. 

СОУПЬР|А ? (1*), -Ъ (-А) с. Разбира
тельство тяжбы: а щ е раби свѣдете| |лА 
имѣють . закономь п р и л т н ы и не п р ѣ -
л о ж ь н ы клеветами. свѣдетелемъ кльнъ-
ШИМЪСА п р ѣ [вм. п р и ] раздрѣшитсА. но 
ни противоусвѣдетелемъ [άντιπαραστάσεις 
'встречные свидетельства'] ихъ инѣхъ 
гдеге ихъ да не поставАть. да не на м н о з ѣ 
соупри неравна [вм. -нѣ?] соущи. пакости 
повиньна хоужыпимъ боудеть. (τό πολύ 
τών αντιθέτων άνισον 'значительное нера
венство противников'])ΚΡ 1284, 239в-г. 

СОУРОВАТЫИ (1*) пр. Сырой, не
обработанный, невыделанный (о коже): 
по семь биш(а) || ю [муч. Ию] ремениюмь 
соуроватымь [ПрЛ 1282, 12в соуровымь] 
по ЛАДВИИМЪ и по чревоу. (ώμοβύρσων) Пр 
1313,16а~б. 

СОУРОВ|ИТИСѦ (1*), -ЛЮСѦ, 
-ИТЬСѦ гл. Принимать суровый, гордый 
вид: красота м н и ш ь с к а и . тако колѣблетьсА 
и гордитьсА. и суровитьсА. (οϋ τό δια-
σε ίεσθαι και άλαζονεύεσθαι και σοβαρεύεσ -
θαι 'не в том, чтобы покачиваться, хва
статься, важничать', где ού τό вос
принято как οΰτω 'так') ФСт XIV/XV, 
105г. 

СОУРОВО (11*) нар. 1. Жестоко: не 
тьрпАще июдѣи . съвѣтъ створивъше. и 
събравъшесА. и и м ъ ш е и [an. Иакова Ал-
феева] много моучивше соурово и нечл(в)-
чьно. коньчнею жьзлигемь бивше оубиша 
(ώμώς) ПрС ХІІ/ХШ, 166; И л и въ станохъ. 
и во плысо(х) . и на воисцѣ крадоущею. 
а щ е оубо шроужиге оукрадеть. соурово п о -
велѣваеть [закон] бити и . (σφοδρώς 'силь
но') КР 1284, 3276; въ той цр(к)ві стго 

соурово и нечлвчно оубиша и [язычники 
муч. Автонома] и тако сконцасА. (ώμώς) 
Пр 1313,17а; м н о г ы гелины. ѿ идольскаго 
оца п р е д а н и и престави [an. Карп] ѿ прель
сти, и ю д ѣ и обли(чи)въ . . . ѿ нихже сурово 
и немл(с)тивно бьгенъ бы(с) . (ώμώς) Пр 
1383, 716; стоую же [Феодосию] немл(с) -
твно и соурово нѣкто слоуга. в л е к ъ . . . 
вземъ рогъ и закла ю (ωμός τ ι ς . . . δήμιος 
'некий жестокий палач') Там же, 1176; ни 
гединъ преклонисА къ л е ж а щ е м у [ср. Лк 
10. 31-32]. нъ безмл(с)тивно и сурово того 
оставлеше. преминуша . (ώμώς) ПНЧ 
к. XIV, 1886. 

2. Сурово, строго: Стго нила черно-
ризьца посланию къ х а р и к л и ю прозвутеру. 
сурово н а п а д а ю щ ю на с ъ г р ѣ ш а ю щ а и . 
(άποτόμως) ΚΡ 1284, 36а; то же Там же, 
212г. 

3. Дерзко: друзии глху ни бра(т)ю не ху-
ли(м) ба ни творимъ сурово свѣта. аще не 
б ы ѿ ба былъ [Христос] не моглъ б ы си(х) 
творити знамениі . [ср. Ин 9. 33] КТур XII 
сп. XIV2, 266 об.; т ы ли еси варлаамъ бе-
студнѣ та(к) и сурово б м ъ наши(м) доса 
ж а й , ( ίταμώς) ЖВИХІѴ-ХѴ, 98в. 

4. Необдуманно, без подготовки: суро
во бо въ мнишьское ж и т и ю себе в м е щ ю щ е 
н ѣ ц и и . . . оканьно пакы обращаютьсА. 
(προπετώς) ПНЧ к. XIV, 15а. 

СОУРОВЫИ (38) пр. 1. Сырой: все бо 
пло(т)ское оутѣшенье и покои до конца 
б в е р г ы н е [άπηρνήσαντο 'отвергли'; пу
стынники], з е л ь и сурова и б ы л ь и . или 
в е р ш ь и дубнаго . или хлѣба суха, и бнудь 
жестоку приложш(е)сА ж и т ь ю , (ωμών) 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 50в; [врач Петр Николаю 
Святоше] д и в л ю же СА и оутробнѣи ти 
влазѣ. юже иногда тАжька бывши, ѿ слад-
кыга и д и . . . н н ѣ же оубо соуровое зелью и 
соухии хлѣбъ пригемлющи терпить . ПКП 
1406, 116г; || невыделанный (о материале, 
коже и др.): по семь б и ш а ю [муч. Ию] р е 
м е н и ю м ь соуровымь по ЛАДВІИМЪ и по 
чрѣвоу. и по семь главоу геи оусекноуша. 
(ώμοβύρσων) ПрЛ 1282, 12в; повелѣ [рим-



ский сановник] бити Ѥго [муч. Иуста] жи
лами соуровыми. (ώμοΐς) Пр 1383,111в. 

2. Грубый, дерзкий: что оубо аще соу-
ровъ сыи не могоу изыка держати. (προ-
πετής 'несдержанный'') ПНЧ к. XIV, 42г; 
Бесчиньны бо нарѣчеть [an. Павел, ср. 
2 Фес 3. 11] не дѣлающаи. въ единомь 
семь реченьи. многоу злобоу ИВЛАИ. ибо 
бесчиньны [в греч. зд. и далее ед. ч] и не-
блгобоюзнивы ключаютьсА [τυγχάνει 'бы
вает'] и соуровы о словеси и на досаженье 
дошедъ. (προπετής) Таи же, 142а. 

3. Жестокий, свирепый: Въ альксанд-
рии... гелин-и невѣрнии. горьци и люти и 
соурови быша на стыи (ωμοί) ПрСХІІ/ХІІІ, 
78а; севирианъ андиоэхииски. да боу-
де(т) клАтъ и проюіА(т). . . соуровы бывъ 
м(ч)тель. и стоге и сборное цркви врать 
(ωμότατος 'жесточайший') КР 1284, 3806; 
что имаши хоудыи і&зне створити. гегда 
сърАщють въ лице твою соуровии юни. и 
немл(с)рдии мытаре [бесы, встречающие 
душу умершего], (ώμοί) ПНЧ 1296,173 об.; 
Принесѣте г(с)ви сны ОВНА [PS 28. 1]. 
Т. [толкование] гйзыци (бо) ико оовни 
соурови бѣша. ико агньцА оубо млады 
новый люди приведѣте г(с)ви. (ώμοί) Изб 
XIII, 72; идоломъ слоужащеи гелини и вар-
вари дроугъ на дроуга крамолоу творАще... 
соурови и немл(с)твии на свои родъ бАхоу. 
(ώμοί) ГА XIVь 446; и соуровъ бы(с) [Да
рий] и нападе на гавна и скроуши кмоу 
рога оба. (ήγριώθη 'рассвирепел') Там же, 
178г; альксанъдръ нѣкто [| игемонъ звѣро-
ибразенъ соуровъ х(с)а призывающаи 
моучаше. (ωμός) Пр 1383, 112б-в; си она 
горница идѣже бѣша [Иисус с учениками]. 
никтоже бещелвченъ вниди. никтоже су-
ровъ и немл(с)твъ. (ωμός) ПНЧ к. XIV, 
1846; суровии оубо и звѣроюбразнии. мчт-
ли злии злѣ [ср. Мф 21. 41] погибоша. 
(άπηνεΐς) ЖВИХІѴ-ХѴ, 50а; ω горе оубии-
цамъ суровымъ (φεΰ τοΰ φθόνου και της 
απροσεξίας Ό, зависть и беспечность'!) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 77в; женьскага приближенью 
всѣхъ елико сэбоуимйть и оуловлены(х) 

дьиволоу пре(д)ставлАють, по томъ же 
бывають ти моужи МАГЦИ, безъстоудни, 
бесмыслени, гнѣвливи, соурови, раболич-
ни, несвободни, жестьци (απηνείς) Пч 
н. XV (Г), 10; оубоімъс [так!] горкаго того 
ча(с). егда стращють [вм. сърАщють?] ны 
суровии юни немл(с)твивиі мътар [так\]. 
СбПаис н. XV, 101; в роли с: оуслышите въ 
днь онъ страшьныи. къ немл(с)тв(н)ымъ и 
соуровымъ глюща. ико алъчна МА видѣсте 
не накормисте [ср. Мф 25. 42]. (προς τούς... 
ωμούς) ПНЧк. XIV, 99а; средн. мн. в роли 
с: и много скверньнаи и соурова на бию 
црквь хоудожьствоваше [имп. Вачент]. 
(ωμότατα) ГА XIVh 240г; | образн.: Люто 
вѣща [Григорий Богослов] въспитаны и 
оуже плоды ѿ кротко изливаемаго ДОЖДА. І 
[в греч. нет] ѿ суровый туча града пожату 
[вм. -ты] быти. (αγρίου) ГБ к. XIV, 111а. 

4. Суровый, строгий: Ц(с)рь же съ ара-
хиемъ друго(м) своимъ бесѣдова иже о 
отроцѣ. и суровое его дерзновенье. и не
преложную сказа волю, (άπότομον) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 93в. 

5. Надменный, гордый: хоженик жи ни 
вельми по малоу и лѣниво. гакоже рабле-
ние [вм. раслабление] дшевнок [της ψυχής 
'души'} ИВЛАТИ [монахам], ни борзо же и 
соурово. икоже неистовнаА К А стрѣмле-
НИА ИВЛАТИ. (σεσοβημένον) КР 1284,196в; 
риза же ти буди проста... хоженик же ни 
сурово ні лѣниво. ХОДА же руцѣ имѣи со-
гбенѣ на персехъ. СбЧуд к. XIV (1), 285г; 
Лоуче дрАхлъ лицемъ, неже соуровъ. 
(τεθρυμμένον) Пч н.ХѴ (1), 9 об.; Филонъ. 
Безъстоудъно зрѣние, и высокаи выи, ча
сто помѣжение бровное, и ходъ соуровъ... 
та ВСА знамении соуть злыхъ дшь (σεσο
βημένον) Там же, 136об.; \\ наглый: про-
повѣдаи величьств(о) бж(с)тва ре(ч) [ар
хистратиг Михаил] запрещак(т) ти г(с)ь 
дииволе [ср. Иуд 1. 9} и обличай кго суро-
вок бестудьство. имже самъ за гордость 
сверженъ бы(с). Пал 1406, 162в. 

6. Безрассудный, опрометчивый: Аще 
х(с)ъ ирода плътьскы бѣгакть. аще и ВСА 



СОУРОВЬНИКЪ СОУРОВЬСТВО 

могыи. да накажютьсА. иже соуровѣге 
[ПНЧ н. XIII, 1616 соуръви] бѣ [ПНЧ 
н. XIII себе - εαυτούς] въ напасти въмѣта-
ти. (ο ί προπετε ΐς) ПНЧ 1296, 146; въ нихъ-
же възраста достойною спсають [μήτε μην 
έν ο ίς δια τήν ήλ ικίαν τό πρέπον τοις πρε -
σβυτέροις σώζετα ι ['β чем благодаря возра
сту у старших соблюдается приличие']. 
таковыхъ оуныхъ съвращеныа. преже вре-
мене соуровымь быти. (προς ταύτα τους 
νέους δια της σ υναναστροφής προ καιρού 
άπρεπώς προπετεύεσθαι 'к тому молодым, 
вследствие общения [со старшими], пре
жде времени неприлично стремиться'!) 
ПНЧ к. XIV, 16б-в. 

- ?: глемъ оубо таковою оустаувлению 
разарАЮще. гако понеже оубо коупьно сънъ 
ЗрАсти. пьрвоую мольбоу сихъ ш е с т ь 
п(с)лмъ. надъ всѣми S o y възносимъ . соуро-
во ВЪМѢНИСА гавѣ не срамно ω начАтъкъ 
ихъ. дьрзовенъмь образъмь же и вѣща-
нигемь къ всѣмъ ц(с)рви приходити и 
бесѣдовати. УСт к. XII, 251-251 об. 

СОУРОВЬНИК|Ъ (1*), -А с. Тот, кто 
принимает суровый, гордый вид: подъ 
стр(с)тьми в с ѣ м и . . . сластолюбии, сварцѣ. 
ревнителе , суровници || лѣниви дерА-
зиви. (περπερεύεται 'превозносится') ФСт 
XIV/XV, 179в-г. 

СОУРОВЬСТВИ|Ѥ (2*), - Ꙗ с. Же
стокость: н ы н ѣ же въ миротворца х(с)а 
оученѤ п р е и д о ш а [эллины и варвары]. 
тогда оубо преславно истовою разоумѣ-
въше п о к а т ш а с А соуровьствша оубии-
ствьнаго гавергошасА. (τήν ωμότητα) ГА 
XIVι, 44в; тако с г р ѣ ш ь ш ю излю асоури-
искомоу соуровьствию бъ предасть [ср. 
4 Цар 17. 3; 18.13]. зане таковаго не разоу-
м ѣ ш а смотрению, ( τ η . . . ώμότητ ι ) Там же, 
49г. 

СОУРОВЬСТВ |О (35), - А с . 1. Гру
бость, дикость: не терпА [Моисей] многа
ж д ы [в греч. далее αυτόν ' е г о ' ] камениюмь 
п о б и т а [в греч. далее θελήσαντος 'хотев
шим'] людемъ неразоумнъмь блАдьствомь 
и соуровьствомь. . . смрти просА. [ср. Числ 

11.10-11] (μηκέτι φ έ ρ ω ν . . . τ ή ν . . . αγρ ιότητα) 
ΓΑ XIV,, 66β. 

2. Необузданность, резкость, жест
кость: первѣе же всего потыцатисА подо
б а к т ь о глѣ с л о в е с е . . . || . . . п р ѣ ж е и с п ы т о -
вати въ себе юже хощеть . р е щ и . и тако 
п р ѣ д ъ члвкы глти слово, блгогливо въ м л -
твхъ. сладко въ бесѣдахъ. не глоумлениА 
ради сладость и м ѣ ю [вм. ИМѢІА - θ ηρώ -
μενον] . но кроткаго ради оутѣшениА л ю -
(бь)зно сыи. ювсюдѣ соуровьство шрѣвати 
[άπωθούμενον 'избегающее'], (τό τραχύ) 
КР 1284, 195-196; Бѣ нѣкто чьрноризѣца 
[ПНЧ н. XIII, 1706 -зица] въ странѣ саве-
ниистѣ. гаже плъти въздѣржанию стАжа 
соуровьства же ьазыка и празнословига не 
юстасА. ( της . . . προπετε ίας)ПНЧ 1296,160; 
гако чада гако братига. гако наслѣдници хо-
д и м ъ . не п р и и м а ю щ е другъ на друга вре
да, ни оуныхъ суровьства. ( τάς . . . αταξίας 
'беспорядочность, отсутствие дисцип
лины') ФСт ХІѴ/ХѴ, 124а; горю о кое-
мъ(ж)до васъ. да вси сп(с)ні будете, да ни-
ктоже не погибнеть . како же се шкрадено 
буде(т). ли [πώς δέ αν άλλως τούτο γένοιτο , 
ή 'но как же иначе это произойдет, если 
не'\] ѿ многаго суровьства и мерзости 
[νήψεως 'трезвости']], и всегда непослу-
шаньга [ακροάσεως 'послушания']], (έκ 
πολλής προσοχής 'от усиленного внима
ния']) Там же, 1636. 

3. Жестокость: костгантиню тьзоиме-
нитомоу [Κωνσταντ ίνου τοΰ Κ ο πρω ν ύ μ ου ] 
ц(с)рьствоу [вм. -во] д ь р ж а щ ю . . . того по-
родивыи [в греч. вин.; Льва Исавра]... 
м н о г ь м ь числъмь преоадолѣти възлюби. 
лючии паче хрьстиганомъ сы. и соуровь-
ствъмь не юлико р е щ и . тгажии шного и л ю -
щ и и . (τήν ωμότητα) ЖФСт к. XII, 38; въ 
толико нѣции н е ч л в ч е н и к . и соуровьство 
въмѣстишасА. гако нѣкыга прибѣгьшига 
плѣнюны. ноуждею одьржати. (ώμότητος) 
КЕ XII, 236 об.; ременью крагаша юмоу 
[муч. Платону] ѿ главы д о ПАТоу по ЛАД-
вигамъ юго. га нихъже стыи въземъ ремень 
верже на лице агрьпиноу. обличАіа юго 



соуровьство. (την ωμότητα) ПрС ХІІ/ХШ, 
626; гединъ тъкмо гесть срамъ. лоукавьство 
и соуроуровьство [так\]. и члвконенавидѣ-
ниге. (ώμότης) СбТр ХІІ/ХІІІ, 179; з л а т 
о у с т а ^ ) ѿ м а т ф ѣ л . Млстынею рече и вѣ-
рою очищаютьсА грѣси [ср. Притч 16. 6]. 
мл(с)тыни же ѿ неправьды глть то бо гесть 
не м л с т ы н и нъ соуровьства [ПНЧ 1296, 
70 об. -во] и бещеловѣчьге. к а и бо польза 
съЦвлѣщи иного, иного оэблещі. (ώμότης) 
ПНЧ н. XIII, 118-119; то же ПрЮр Х1Ѵ2, 
1166; По что пьрвоге знаменьге створи 
жьзла въ з м ь ю преложенигемь [ср. Исх 
4. 2-3]. Т. [толкование] Понеже словесна 
гестьства сы фараонъ . соуровьство на гев-
рѣискыга люди и м А ш е . . . того ради звѣро-
видьноге юго озбличаше бгъ. жьзлъ въ 
змью преложи, (ώμότητι... έχρήσατο) Изб 
XIII, 137; Кгдаже великыи Григории бо-
словьць. пловАше въ а ф и н ы . . . и вънезапоу 
в ъ з в ѣ и в ъ ш ю дхоу боурноу. и възмоути-
в ъ ш ю море, и к о ж е разбиватисА кораблю, 
и всѣмъ живота отъчаитисА. оуноши же 
рыдающю и в ъ п ь ю щ ю . . . и абиге соуровь
ства посидоньска свободишасА. Там же, 
167; се [имп. Тиберий] оубо из начала до-
б р ѣ строгаше и ѿ б л г о д ѣ и н и и въ зло-
дѣиниге спаде, страшенъ соуровьствомь 
мерзъкымь (ώμότητι) ГА XIVь 143а; и ины 
многи по х(с)ѣ пострадаша . и крѣпко 
ополчившесА. обличивше суровьство зло-
ч(с)тваго ц(с)рА. мечемь исѣчени быша. 
(την ωμότητα) ПрЮр ХІѴ2, 1326; Всѣмъ 
оубо нищи(м) δερεοτΗ блгосердье... и вве
сти преже ч л в к ы сущаго члвкомъ даръ бл-
гостьныи. аще вдовьства ради требуе(т) 
того, или сиро(т)ства ради. и л и . . . суровь-
ства г(с)ды. . . или тати несытьства . или 
разграбленыа. или потопле(н)и . вси бо та-
коже оумилени. и тако зрАще в наши руцѣ . 
гакоже м ы въ бьи. (δια... ωμότητα) ГБ 
к. XIV, 956; и з н а м е н ь ю покланАше(с) 
[царь Авенир] животворАщаго кр(с)та 
пре(д) очима всѣ(х) . . . и еже на хр(с)тыаны 
суровьство и оубииство обличивъ. и вели
ко приложенье къ блго||ч(с)тью бы(с). 

(την... ωμότητα) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 122-123; 
что оубо гесть суровьста [так\] оканьнѣге. 
Пал 1406,174в; Цярость: моужеоубиици... 
гнѣвомь и соуровьств(о)||мь мечь прием-
леть [вм. -лють]. на ВСАКЭ непододобна 
[так\] деръзаи. свои племеньники закала-
юще. (ώμότητι) ПНЧ к. XIV, 26-27. 

4. Необдуманность, опрометчивость, 
безрассудство: Аще которъи причетникъ 
въ свадѣ. оаударить кого, і единѣмь оударе-
нигемь оубиеть до сйрти. да ізвержетьсА. 
суровьства ради св(о)его. (δια την προπέ-
τειαν) ΚΡ 1284, 476; аще ли ложно [языче
ское таинство] то не ЧЮДИТИСА. НИ тако 
бе-суровьства мнѣ [в греч. соотв. нет] су
противный имѣти славы о тоиже вещи, 
(ίταμώς 'дерзко', смеш. с ώμώς) ГБ к. XIV, 
14г; клАтвоу испоустивъ кто на оозлобениге 
иномоу. и бо ω соуровьствѣ КЛАТЬВЫ. ПО-
каиниге да покажеть. (επί τη προπετεία) 
ПНЧ к. XIV, 43в; ВСАКО нѣ(с) ми ошати-
СА.. . ли на слово суровьства. ли на жела
нье лукавно. ли на нѣкую стр(с)ть. (προ-
πετή) ФСт ХІѴ/ХѴ, 212а; Аще кто преже 
соуровьствомъ почнеть что сътворити и по 
томъ раскаивъсА разроушитъ свое созда
нию, то во истиноу достоинъ ге(с) пороу-
ганьи. (προπετώς 'поспешно, опрометчи
во') Пч н. XV (1), 8 об.; Храборьство 
[θάρσος] и соуровство, аще и соусѣдьство 
межи собою имѣгета, но разно геста велми 
(θράσος) Там же, 14; || безумие: геремии 
жалостивыи. МОЛАСА ω людехъ июдѣискы-
ихъ. льсти ради суровества бѣсовьска. не 
оуслашанъ [вм. оуслышанъ] бы(с) [ср. Иер 
7. 16] (υπέρ τοϋ λαοϋ... περί τήν πλάνην 
μανέντος τών δαιμονίων Ό народе, одержи
мом бесовской ложью', ср. однокоренное 
с. μανία) ПНЧ к. XIV, 80г. 

- ?: паки оубо сластолюбьствугеть кто... 
суровьства. шепта праздьньства. непокорь-
ства. дерзости... и клико симъ подобна, 
сими... скрывакте себѣ грѣхъ неапрось-
ныи. въ днь возда||инии. (στρηνια 'кичит
ся, хвастается'!) ФСт XIV/XV, 69а-б; 
дерзновенье. сластолюбье чреву несыть-



ство суровьство... все ино сотониньское 
дѣло (περπερίαι 'хвастовство'!) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 185г. 

СОУРОВЬСТВ|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-ОУѤТЬ гл. Проявлять жестокость (?): 
Молю оубо ва(с)... да.. . пребудуть... на-
чалници. не г(с)ьскы не гордАще(с). ни 
сЫровьствующе. (έμπορευτικώς 'корыст
но'\) ФСт ХІѴ/ХѴ, 205в. 

СОУРОВЪ (1*) нар. Сурово, резко: съ 
патриархъмь съпьрѣтиси строинѣ пола-
гакть [Иоанн Леканомант]. юбаче [в греч. 
далее ού 'не'] соуровѣ ни озплазивѣ. нъ съ 
тихостию преже и съ ласканикмь паче, 
(τραχέως) ЖФСт к. XII, 103 об. 

соуровѣк см. соуровыи 
СОУРОДЬНЪ (1*) пр. Того же рода, 

тому подобный: како съмыслъ и правьда. 
како кротость и въздьрьжаник. и клико 
соуродьна. наречена добродѣтели. (γενι-
καϊς) ЖФСт к. XII, 40 об. 

СОУСЛ |О (1*), -А с. Сусло, клеящий 
состав из солодового экстракта пива или 
кваса, который служит основой под су
сальное золото или серебро и наносится 
кистью на красочную поверхность в виде 
штриховки: оучисА сусло писати добро ти 
будеть. СбВен XIII, 150 (зап. ХГІІ/ХІѴ). 

СОУСОЛ(Ъ (2*), -А с. Суслик: половци 
законъ держать соць свои(х)... идуще 
мерьтвечину. и всю нечистоту, хомѣки и 
сусолы. ЛЛ 1377, 6; то же ЛИ ок. 1425, 7е. 

СОУСТАВ|Ъ (1*), -А с. Член тепа: 
платити за оэкъ -е- серьбра. за роукоу е-
серьбра. за нъгоу -е- серьбра. и за ВСАКЫИ 
соуставъ. ПАТЬ гривьнъ серебра Гр 1229, 
сп. А (смол.). Ср. съставъ. 

соустога см. соусътоуга 
соустрѣсти см. соусърѣсти 
СОУСЪРЪ|СТИ (1*), -ТОУ, -ТЕТЬ 

гл. Встретить: фегафанъ же сустрѣте [β 
др. сп. оустрѣте; ЛИ ок. 1425,17β оусрѣте] 
и [войска князя Игоря] въ ЛАдехъ со 
шгнемъ. и пущати нача трубами оагнь на 
лодьѣ рускиш. ЛЛ 1377, 10 об. (941). Ср. 
сърѣсти. 

СОУСЪТОУГ|А (2*), -Ы с. Металли
ческая нагрудная пряжка, застежка: 
р ѣ ш а же к и и н е н а м ъ н(е)волА КНАЗЬ нашь 
оубьенъ. а КНАГИНИ наш(а) хоче за вашь 
КНАЗЬ. и п о н е с о ш а m в лодьи. гани же 
сѣдАху в перегъбѣ(х) . въ великихъ сусту-
гахъ [ЛИ ок. 1425, 22в сустогахъ] гордА-
щесА. ЛЛ 1377,15 об. (945). 

СОУСѢД|Ъ (109), -А с. Сосед, тот, 
кто живет рядом, поблизости: и се и в ѣ 
видѣти въ м и р ѣ семь въ дъвоихъ соусѣдѣхъ. 
оу сихъ сватьбоу творАть. а оу дрУгыихъ 
мрьтвьца плачютьсА. Изб 1076,10; чстьно-
л ю б ь з н ѣ к м о у [Феодору Студиту] оусрѣ-
т е н и к бы(с). дивьномоу еоном« л е е ш о в и и 
соусѣдомъ к г о | и р о л о ф ъ м ь . с в о и и м ъ в с и 
предълагающемъ въ м а л ѣ въходоу к г о . 
(των συνομορούντων αύτφ Ξηρολόφων gen. 
abs. 'соседствующие с ним [Львом] оби
татели Ксеролофа [холм в Константино
поле}') ЖФСт к. XII, 143; [рассказ Льва] 
п р и к л ю ч и с и въточина и м н ѣ самомоу 
коупьно ономоу ишьдъшоу из м о к г о до-
моу. д ѣ в и ц ю ω соусѣдъ с в о к м о у съчетати 
сйви. (των έγγειτόνων) Там же, 145; дъва 
же соусѣда съчетати оудобьно к с т ь мок-
моу оумалению. (γείτονας) ΚΕ XII, 127а; 
тако и инако много г л ю щ и мтри къ сноу 
събьрашасА соусѣди. и срдоболА и бы(с) 
радость велика. ЧудНХІІ, 71в; то же СбТр 
XIV/XV, 185 об.; не КЛЮЧИСА нѣкъгда. 
соусѣдоу к г о [Филарета Милостивого] 
волъ. и иде к немоу соусѣдъ. (τοΰ γείτονος... 
ό γείτων) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 766; нъ и т ы баты 
оумреши. и . . . къжьдо ω МИМОХОДАЩИХЪ 
глють . сь домъ ОНОГО к с т ь х ы щ ь н и к а 
скоупаго. сь ВЪДОВИЦАМЪ досади , сь соу-
сѣды прогна. сь сироты облоупи. СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 15 об.; д а ю за все за то. два села, 
съ ( з б и л ь к м ь . и съ лошадьми , и съ боръ-
т ь ю . . . а заводникъ. сусѣдъ мои . оопаль. Гр 
ок. 1255-1257 (новг.); ни очь снови. ни мти 
дъчери ни соусѣдъ соусѣдоу. не оуламлАше 
хлѣба. ЛН ХІІІ2, 114 (1230); Не лѣть ни-
ко| |моуже д ы м а ω поварьніци или ѿ п е щ и 
баньное на соусѣда поущати. (τω γείτονι) 



КР 1284,320а-б; аще ѿ тоучѣ загаракть(с) 
храмъ чии и пожьжеть Ѥтеро что ѿ свогего 
кмоу храма, и пройдеть огнь, и прочек 
пожьжеть оакр(с)тныхъ своихъ кмоу соу-
сѣдъ храмы, ико внезапоу бывшю пожьже-
нию томоу не осоужакть(с). ЗС 1285-1291, 
340а; кп(с)пи же кгда ХОТАТЬ поставАть 
попа, или дьикона... да призовуть знак-
мыи соусѣди. кгоже знають из дѣтьска. 
КН 1285-1291, 541г; и возпи старець. и 
слышавше соусѣди кго иша разбоиникы 
и послаша ихъ къ соудии (οί γείτονες) ПНЧ 
1296, 16; Въздажь соусѣдомъ нашимъ 
сьдмь седмицею въ надра ихъ. (Пс 78. 12: 
τοις γείτοσιν) Изб XIII, 101; немл(с)твии 
члвци. недоуга бѣгающе и смртьномоу 
преданию, непотребныхъ [в др. сп. непо-
гребеныхъ] кще [в др. сп. далее не] оумер-
шихъ. пометахоу члвкы. ни оужикы ни 
дроугы. ни инѣхъ кыхъ соусѣдъ пощадАше 
[в др. сп. -Аще]. (εγγυτέρων) ГА XIV,, 203а; 
и пришьдше соусѣди н а ч а т а омывати 
тѣло кго [Феофана Милостивого] Пр 
1313, 40г; а се сусѣде околнии онисимъ а 
се деици степанъ мелехови(ч). мелентии. 
куцеви(ч). Гр 1371 (ю.-р.); Варварьскок 
[КР 1284, 200г Въ в-] нахшженик. своихъ 
сусѣдъ. [КР 1284 далее или] инѣхъ своки 
страны, оатьство въсхитивше. зѣло суть 
неч(с)тиви. и Ну ненавистни. (τών ομο
φύλων 'соотечественников') ΜΠρ XIV2, 
114 об.; Сусѣда же не обидите, и не δκΜ-
лѣте земли кго. СбУв XIV2, 70 об.; то же 
ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 2в; и бы(с) [некая женщина] 
ико мртва. сусѣдѣ же видѣша ю таку лежа
щих вземше несоша ю въ храмину ину. 
ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, ПЗв; не дажь кму 
[сыну] въласти въ оуности... кда ожесточа 
не повинеть ти СА. и боудеть ти ѿ него до 
сада и болѣзнь дши. и тщета домови. и по-
гыбель имѣнью. оукоризна ѿ соусѣдъ. Пр 
1383, 126в; мы съгрѣшихо(м) а ты про-
гнѣвасА. сего ради быхо(м) поношенье су-
сѣдо(м) нашимъ. Звратилъ кси лице свок 
[Пс 29. 8] и бещестьи ИСПОЛНИХОМСА [ПС 
122. 3]. (Пс 78. 4: τοις γείτοσιν) ГБ к. XIV, 

1146; б л ж н ы и же андрѣи. въ врата вниде . 
нъ сѣде внѣ сусѣди же к п и ф а н о в ѣ и свои 
к м у . и мимоходи видАще члвка нага и на-
дшена . сбирахусА к нему. (ο ί . . . γειτνιώντες) 
ЖАЮ к. XIV, 14в; самъ же [Феодосии Ве
ликий] дѣлаше . и соусѣдъ пооучаше на 
д х в н ы и троуды. (τοις όμοσκήνοις 'жи
вущих с ним в [монашеских] хижинах') 
ПНЧ к. XIV, 143в; вожьзи свою великую 
мл(с)ть . и свою обрАщи МА драгму. и с т ы и 
съзови сусѣды [ср. Лк 15. 8-9]. и всѣмъ 
створи в е с е л ь к . англомъ и члвкмъ. 
КТурКан XII сп. XIV, 224 об.; о д ш и д ѣ -
л а н ь и . ВЬСАКО времА есть подобъно. не 
бо воломъ потреба и орющему. ни иному 
нѣЦкоему ссуду, емуже не подобаеть . не 
имать п о с п ѣ ш е н ь и отъ сусѣдъ. (ων ή 
απουσία ούκ εχει τό ένεργε ϊν α κατά την 
γαιηπον ίαν 'отсутствие которых делает 
невозможными земледельческие работы', 
где γαιηπον ία смеш. с γειτον ία 'соседство') 
ФСт XIV/XV, 201 б-в; о б р ѣ т е ю [пастух 
заблудившуюся овцу] и на р а м о вземъ к не 
заблужшимъ примѣси . созвавъ други и су-
сѣды на пиренье . о о б р ѣ т е н ь и е й . ( τούς . . . 
γε ίτονας; ср. Лк 15. 6) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 486; 
тогда бо идуче жидове изъ к г у п т а . испро
с и л и съсуды з л а т ы и и с р е б р е н ы и кождо 
оу сусѣда с в о к г о . (Исх 11. 2: π αρά τοΰ πλη 
σίον) Пал 1406, 79г; ЖенитисА ХОТА въпро-
шаи соусѣдъ тожь СА жени, (βλέψον είς 
τούς γε ίτονας 'посмотри на соседей') Мен 
н. XV, 184а; Съ [Фемистокл] село п р о д а н 
повелѣ заповѣдати, и к о добрии соусѣди 
соуть в немъ. (γε ίτονα. . . έχει) 77ч н. XV(1), 
ПО; в и д ѣ в ш и же жена, звѣрь. страхы по-
бѣже вонъ. и възвавши же сУсѣды. да б ы ш а 
оубилѣ з м ѣ ю . и п р и д о ш а мнозѣ . (τούς 
γε ίτονας) ЖАЮ XV, 28; ( въ ) соусѣдѣхъ в 
роли нар. По соседству: [слова жителей 
Ростова, Суздаля и Переяславля] на(м) 
суть КНАЗИ муромьскыѣ . и рАзаньскыи 
близь в сусѣде(х) . 6ОИМСА льсти ихъ. к д а 
поиду(т) изънезапа ратью на на(с) . ЛЛ 
1377, 125 об. (1175); како сочтаю и въ еди
но приведу . . . ЗлучившихъсА л ю д и и . . . 



СОУСѢДЬНИИ СОУТИ 

гакоже в пропасте(х) трусовъ. сусѣдѣ(х) 
сущаю и ближнАЮ. (τά γειτονοϋντα) ГБ 
к. XIV, 129а. 

- Передача греч. пр. γείτων 'близкий', 
воспринятого как с. 'сосед': соуть бо кгда 
лъжеименьны кънигы. нѣции оубо срѣдь-
нии. и соусѣди... истиньныихъ слово [вм. 
-въ]. (γείτονες) КЕ XII, 246 об. Ср. съсѣдъ. 

СОУСѢДЬНИИ (4*) пр. 1. Соседний, 
находящийся, живущий по соседству: гну 
свокму. Михаилу, юрегевичу хрестАни. 
твоі череншани чело биюте што Ѥси еодо-
да деревенеку климецу ешарину а мы кго 
не хътимо не сусѣднеи человѣко ГрБ 
№ 311, ХІѴ/ХѴ; средн. в роли с: [обраще
ние Григория Богослова к константино
польским храмам] радуисА анастасыа... 
ты же великага цркы... вы же клико по 
семь абье добротами, инъ ино нѣчто града 
часть разума выше [ГБ-1406-1410, 154в 
размавше - διενληφότες 'соединяющие']]. 
юко съоузи нѣции. и сусѣднек оусвоивше. 
(τό γειτονοΰν) ГБ к. XIV, 1316. 

2. Соседский, отн. к соседу: [в]ъ семь 
богатѣмь градѣ. рекше ц(с)ріградѣ. прозо-
ра соусѣднѣ [вм. -ню] двою на десете сто-
поу. тъкъмо истезающа не 5имеши. аще 
право зрить къ мороу [вм. морю] сток [вм. 
СТОІА] вь СВОКМЬ дворѣ. (του γείτονος) КР 
1284, 318а; аже кто бѣжа а покмлеть что 
соусѣдне. или товаръ. то г(с)ноу платити за 
нь оурокъ. что боудеть ВЗАЛЪ РПр сп. 
1285-1291, 6276. 

СОУСѢДЬСТВ |О (4*), - А с . 1. Сосед
ство, близость по месту проживания, на
хождения: (а)ще кыи еп(с)пъ отьвьрженъ 
боудеть соудъмь тѣмь епископомъ въ 
соусѣдьствѣ соущемъ си глкть пакы себѣ 
<5вѣ(тъ)мь вещь наложити. (έν γειτνία) КЕ 
XII, 101 об.; ни бо ни ной всего мира раді 
съ всѣмь миромь потопленъ бы(с). ни лоть 
СОДОМЛАНЪ ра(д) потопленъ бы(с)... ибо не 
соусѣдьство сасоужакть. но волнок кдине-
ник. (ή συνοίκησις) ГА XIV,, 101г; како бо 
можемъ сусѣдъство имѣти со львы страш
ными Пал 1406, 516. 

2. Близость, подобие: Храборьство и 
соуровство, аще и соусѣдьство межи со
бою имѣкта. но разно кета велми гаво бо 
ксть крѣпость, иво же оустрашеник (καν 
πλησιάζη) Пч н.ХѴ(1), 14. 

СОУСѢДЬСТВ|ОВАТИ (2*), -ОУЮ, 
-ОУѤТЬ гл. Соседствовать, быть, пре
бывать поблизости (от кого-л., чего-л.): 
Бра(т) кто бы(с) ми соусѣдьствоую але^нь-
ДР(А)НИНЪ родо(м) красенъ оунъ. (γειτνιών) 
ПНЧ к. XIV, 123в; | образн.: Прибли-
жакть(с) къ деръзновению здравьк и крѣ-
пость, <а> къ многоюдению немощь и бо-
лѣзнь, соусѣдьствоующи смрти. (γειτνιώσα) 
Пчн.ХѴ(І), 80 об. 

СОУСѢК|Ъ (9*), -А с. Сусек, закром, 
отгороженное в амбаре место для ссыпки 
зерна: гла томи [старшему пекарю] бла-
женыи [Феодосии Печерский] иди СЪГЛА-
даи въ соусѣцѣ. еда како мало моукы юбрА-
щеши въ нкмь. . . еонъ же вѣдАашесА юко 
и помелъ бѣ соусѣкъ тъ и въ кдинъ оугълъ 
мало ютроубъ... тѣмьже глааше. истиноу 
ти вѣщаю оче юко азъ самъ пометохъ соу-
сѣкъ тъ. и нѣсть въ нкмь ничьсоже. развѣ 
мало отроубъ въ оугълѣ кдиномь. гла 
томоу оць... мощьнъ ксть бъ. и ѿ тѣхъ ма-
лыихъ отроубъ напълънить намъ соусѣкъ 
тъ моукы... Ι] ...иди и съмотри еда блго-
словленик боудеть на соусѣцѣ томь. то 
же слышавъ онъ Зиде. и юко въниде въ 
храмъ тъ. ти видѣ соусѣкъ тъ иже бѣ 
пьрьвѣк тъщь и млтвами прпдбьнааго 
ОЦА нашего ѳеодосию. пълънъ соущь 
моукы. ЖФПХІІ, 54-55; постави же [Фео-
дор] в печерѣ жерновы. и ѿ соусѣка пше-
ницю взимаю и тоу своима роукама из-
милаше. ПКП1406,188а; | о запасах зерна 
в сусеке: дъждю бывъшю. пшеница с во
дою смѣшена много спаде, гегоже събрав-
ше. соусѣкы великыю створиша. (σωρούς) 
ГА XIV,, 2076; то же ЛИ ок. 1425, 1046 
(1114). 

СОУТИ (3*), СЪП|ОУ, -ЕТЬ гл. Сы
пать, насыпать: конемъ на ротъ соути 
овьсъ. РПр сп. 1285 -1291,616в; а самомоу 



Ѥхати съ о т р о к о м ъ на двоу коню, соути же 
на ротъ о в ь с ъ . Там же, 621 в; конѣ д поста-
вити и соути и м ъ на ротъ , колько могоуть 
зобати РПрАкад сп. сер. XV, 52. 

СОУХМЕН|Ь (1*), -И с. Засуха: Сух
мень бы(с) . загарахутсА болота, и борове . 
ЛЛ 1377,171 об. (1298). 

СОУХОДОЛЬ|Ѥ (1*), -Ꙗ с. Сухая до
лина: бѣ же ту близь в суходольи [ПС к. XI, 
69 об. соуходолѣ] львъ. (είς τον χε ίμαρρον 
'в долине') ПрЮр ХІѴ2,183г. 

С О У Х О Л О Ж И | Ѥ (1*), -\& с. Один из 
видов аскетических подвигов - возлежа
ние (спанье) на голой земле: нагота и не-
брѣжению плъти . алча и жажа . и ж и т и ю 
англьскок . соухолоЦжию и б ъ д ѣ н и ю . . . 
и ВСА оугодьна боу. (ξηροκοιτ ία) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 41-41 об. 

СОУХОЛЪГАНИ|Ѥ (1*), -Ꙗ с. То же, 
что соухоложик: не на трАпезамъ [вм. 
-зы] себе давъ [в греч. 3 л. аориста; св. 
Авксивий] и п и щ а м ъ гакоже нѣции. нъ на 
бдѣниш и на млтвы . на соухолѣгании. на 
пощенига. (προς ξηροκοιτ ίας) ПрС ХІІ/ХІІІ, 
151г. 

СОУХОПРЕБЫВАНИІѤ (2*), - Ꙗ с. 
То же, что соухоложик: въ той х л ѣ в и н ѣ 
молАше [св. Фалалей] ба. постъмь и 
бъдѣнии. и соухопрѣбывании. и о з л о б л е 
нии плъти себе ТОМА, (ξηροκοιτ ίαις) ПрС 
ХІІ/ХІІІ, 1606; п о щ е н и и же многымі и 
соухопрѣбывании и млтвами. прѣтьрпѣвъ 
стыи [Антоний Великий] неоскоудно . не 
прѣста (ξηροκοιτ ίαις) Пр ΧΙΙΙ2,157а. 

СОУХОРОУКЫИ (4*) пр. Сухорукий, 
имеющий сухую, атрофированную руку, 
не владеющий рукой: о ж е н ѣ соухороуцѣ. 
СкБГ XII, 21 в; с л ы ш а в ъ ш и жена соухо-
роукаи о ч л в ц ѣ б ы в ъ ш и м ь съкърченѣ роу-
кама и ногама. и како п р и и п р о щ е н и ю оу 
цркве стою мчкоу || романа и двда. и въ-
ставъши иде вышегородоу. Там же, 21-22; 
и вънезапоу жена соухороукаи побѣже къ 
олтарю т р е п е щ ю щ и и тргасоущи роукою. 
Там же, 226; в роли с: г л у х и и і н ѣ м ы и д о -
брѣ с л ы ш а щ а и гливы створи [Христос]. 

сухорукьпа у к р ѣ п и [ср. Мф 12. 9-10, 13]. 
КТур XII сп. XIV2, 265. 

СОУХОТ|А (13*), -Ы с. 1. Сухость как 
одно из основных природных состояний: 
юство оубо земьнаго лица, сухоту при-
к м ь л ю т ь [в др. сп. -леть] . ѿ сл(ч)ныхъ лучь 
Пал 1406, 5а; Т ѣ л о же оубо члвче ѿ четырь 
съставъ. глть создано имать [в др. сп. далее 
§ ОГНА] теплоту, а ѿ вздуха студеньство а 
3 землА соухоту. а ѿ воды мокроту. Там 
же, 46в. 

2. Отсутствие сырости: Страньна въ-
веди въ домъ с в о и . . . даждь мокноуштю-
моу У соухотоу. зимномоу теплотоу. Изб 
1076, 39-39 об.; то же СбТрХІІ/ХІІІ, 2; ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 73в. 

3. Засуха: сихъ ради [беззакония] грА-
деть ре(ч) гнѣвъ Н ж и и на сны п р о т и в н ы й 
[Еф 5. 6]... сихъ ради боАзьни с(т)р(а)ш-
ни. (т)руси колеблюще ОСНОВЭНИА земли, 
и градомь истерзающе зданиА. сухоты 
грозны, недугомь на телеса нападаниА. 
(αύχμο ί) КР 1284, 334в. 

4. Изнурение, истощение, атрофия: 
вижь іако м и р ъ живеть в т о б ѣ боле хса. и 
и к о болѣзнь и недоугъ. ли соухота тѣлоу. 
ли страхъ пакостАщихъ ти. МАТЬТЬ оумъ 
твои, (ό αφανισμός 'уничтожение') ПНЧ 
к. XIV, 88в; о н ы бо [блудницы] п ы т а ю щ е , 
к ы и м ъ л и ц е м ъ привАзати похотника к 
собѣ, и волшество подвигоша . . . по томъ 
же къ болести злѣи п р и в е р г ы п е и, и тлѣ-
н ь ю предавъше и, и соухотѣ злѣи, многы-
м и чары о б А з а в ш е и, и δεεΛΟπω и л ю б и -
маго сего ж и т ь и . (τηκεδόνι μακρά 'дли
тельному изнурению') Пч н.ХѴ (1), 133. 

Соухота юди - то же, что соухога-
дениге: п р ѣ д а ж < ь > . . . оутробоу на постъ . 
срдце на крѣпость . кръвь же аште не на 
п р о л и т и к извъноу. то въноутрь исоучи ю 
соухотою и д и . Изб 1076, 35; то же СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 1; ЗЦХІѴ/ХѴ, 70г; ти же [подвиж
ники] въ манастырехъ. а инии на столпѣхъ. 
о к о л о и к р ( с ) л м а . и по всей земли, и м ъ ж е 
мАса къ костемъ прильпла суть, сухотою 
и д и . СбУв XIV2, 71; то же ЗЦХІѴ/ХѴ, За. 



СОУХОЪДЕНИ|Ѥ (2*), - Ꙗ с. То же, 
что соухошденик: достоить вьсе говѣнье 
ПОСТИТИСА соухоѣденьемь. (ξηροφαγοΰν-
τας) ПНЧк. XIV, 1936; предаша оци. и с т и 
мало што соухогеденьк. не оубо масло, ни 
ино что ѿ сластии. Там же, 200г. 

соухо ѣсти см. соухыи 
С О У Х О Ꙗ Д Е Н И | Ѥ (5*), - Ꙗ с. Сухо

ядение, одна из строгих степеней поста -
употребление растительной пищи, не 
подвергавшейся термической обработке, 
без масла: П о семоу блжномоу поути п о -
идѣмъ. по н к м о у ж е идоуть вси възлюб-
л ь ш е и ба . . . сего шьствиіа соуть си. п о к а и -
н и к . . . н а земли л ѣ г а н и к . б е з м ъ л в ь к . 
соухошденик. (ξηροφαγία) СбТр ХІІ/ХІІІ, 
193; [об отшельниках] а иже реченыхъ 
к р о м ѣ винъ. начинающихъ ѿ пребываныа 
своего и(с)ходити. перьвымь образомь 
оубо не ХОТАЩИМЬ быти. въриноти [вм. 
-ноути] и въ реченыи затворъ. таче по-
стомь. и соухоидьньемь тѣхъ цѣлити 
(σκληραγωγ ίαις 'строгим обращением''!) 
ПНЧ к. XIV, 226; и ти оубо бж(с)твнии ка-
но(н) въ постьныш д н и соухоиденье п о -
велѣваеть [так\]. Там же, 2036; терпАщеи 
словеса х у л ь н а т . . . и с п р а в л е н и и . . . сухо-
и д е н и и . п р е с т о и н и и п о н о ш е н и и , другоге 
н ѣ к о к . . . то прииметь б л г ( с ) в н ь к ѿ г(с)а 
[Пс 23. 5] (κανόνα . . . ξ ηροφαγ ίας 'епити-
мию сухоядения') ФСт ХІѴ/ХѴ, 15а; похо-
темъ и н ѣ м ъ оугажающи. аще будемъ δ л y -
чени ѿ с у х о и д е н и и . (τοις έπιτιμ ίοις οί 
άλόντες θεραπευόμενοι και γάρ οί μέν αφο
ρίζονται, οί δέ ξηροφαγοΰσ ι ν 'епитимияыи 
уличенные [в беспорядках] врачуются, и 
одни отлучаются [от братства], другие 
наказываются сухоядением') Там же, 41в. 

соухо гасти см. соухыи 
СОУХЫИ ( 1 9 9 ) пр. 1. Сухой, не содер

жащий влаги либо имеющий незначитель
ную влажность: чюдеса многа сътвори 
[Феодосии Антиохийский]. ис камене бо 
соуха водоу источити створи, и въ мори 
п о т а п а ю щ а и м н о г ы избави. (ξηράς) ПрС 
ХІІ/ХІІІ, 1436; видѣ [Зосима] блізь л е ж а щ ь 

древце . и взе(м) нача копати. суха же с у щ и 
землА не послуша старца тружающасА. 
(ξηρά) СбЧуд к. XIV (1), 67в; и в и д ѣ архи-
к п ( с ) п ъ . слезы текуща 3 и к о н ы . . . со вели-
к о к с т р а ш н о к чю(д) . како се можаше быти 
3 суха древа. МинПр н. XV, 4; средн. в роли 
с: тепло 3 землА погоублАкмо к с т ь . и 
стоудено 3 теплаго и щ а з а к ( т ) . и м о к р о к 3 
соухаго исоушакть(с ) . (ύπό τοΰ ξηροΰ ) ГА 
XIVJ, 42в; I образн. Средн. в роли с: слово 
ваше да к с т ь всегда, ссолию р а с т в о р е н а 
[Кол 4. 6]... понеже к с т ь . сшлию расоле-
н о . а щ е в разгнивъшюсА д ш ю внидеть . 
стАГнеть с л а б о к . ли в т о р о к [ПНЧ к. XIV, 
11г в тоугок ; είς τραχε ΐαν 'в суровую 
(душу)'} размажете [так\] с у х а к . (λεανε ΐ 
τό σκληρόν 'смягчит твердое'\) МПрXIV2, 
58; У лишенный воды, безводный, пересох
ший: изиде ис тебе неч(с)тыи. и грѣ зныи 
дхъ. З г н а н ъ к р щ н ь е ( м ) . . . ходи(т) в безвод
н ы ^ ) и сухихъ мѣстѣ(х) [ср. Мф 12. 43]. 
(ξηρών) ГБ к. XIV, 41в; си з о с и м ѣ г л щ и съ 
слезами, быста [Зосима и Мария Египет
ская] на к д и н о ( м ) мѣстѣ текуща. и к о ж е се 
потокъ сухъ. (ξηρός) СбЧуд к. XIV (1), 606; 
обрѣЦтоша его [Иоасафа] в нѣкое(м) пото-
ц ѣ сусѣ. р у ц ѣ на ибо въздѣвъша и млтву 
творАща. (έν χ ε ι μ άρρφ 'в сухом русле ру
чья') ЖВИХІѴ-ХѴ, 125в-г; но п и щ у оубо 
смѣрену и худу ѿ б ы л ь и о б р ѣ т а и . воды 
в н ю д ь не обрѣта(ш) [Иоасаф]. безводнѣ 
сущі и сусѣ пустыни той. (ξηράς) Там же, 
1286. 

2. Засушливый, не сопровождающийся 
дождями: Настануча м(с)ца нб(с)на(г) 
с ѣ и т и и с а д и т и . . . го(д) сух(ъ) л ѣ с ъ сѣчи. 
ВЧас ХІѴ2, 397 (зап.); въ е г -з- днь го(д) 
ростучь а не черве(н) въ -й- днь ни су(х) ни 
сыр(ъ) но на все не строінъ. въ ѳ- днь ѿ •г-иго ча(с) с ѣ и т и и садити и іное все 
д ѣ и т и . Там же; го(д) су(х) велми З р а с л и 
нѣту(т) . Там же; средн. β предик, функции: 
ж и в у щ и й же прАмо подъ слнцмь . на оугъ 
п о л у д н ь н ы и страны, то ти томи(ми) бы-
вають . ѿ з н о й с ъ ж а г а к м и и безъвлажно 
и м ъ б ы в а к т ь и соухо. Пал 1406, 35а; 



соухыи в роли с. Славянское название ме
сяца марта: М(с)чь. мартъ. рекомыи. су-
х ы и има(т) . дниі -ла- Пр 1383,1в. 

З.Не покрытый водой: антонии же 
ре(ч) . г (с )и . . . на мѣстѣ идеже в о л и ш и 
соститі да боуде(т) соуша. з а в Ц т р а же 
собрѣтоша скхо м ѣ с т о . . . а по всей земли 
роса . (ср. Суд 6. 39: ξηρασία) ПКП 1406, 
136а-б; соухо средн. в роли с. В соч. с 
предл. 1) Суша, сухое, не покрытое водой 
место: з ь р д ш е же никола чьрноризьць . 
близь къ кораблю идоуща стго николоу ве-
ликааго чюдотворьца . п о м о р ю идоуща 
и к о по соухоу. (επ ί εδάφους 'по земле') 
ЧудН XII, 696; то же СбТр ХІѴ/ХѴ, 181; 
[Ярослав Всеволодович сотскому Ларио-
ну] а далече к е т е ш л и . и в ы ш л и к е т е акы 
р ы б ы на соухо. ЛИ XIII2, 85 (1216); стыи 
же власии || въ глоубиноу юзерьскоую 
въвьрженъ бы(с) . и и к о по соухоу на з е м л ю 
изиде . (δια ξηράς) ПрСΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 144-145; и 
противоу ооу телець бмь нарекоша [из
раильтяне; ср. Исх 32. 7-8]... II . . . йвергъ -
шесА ба м о и с ѣ к м ь присѣтива [в др. сп. 
-вшаго] ихъ въ скорби ихъ. з н а м е н и т роу-
кою и жезломь створшемоу . . . и проведъ-
шемоу посрѣди воды гако по соухоу. врагы 
ихъ погроузившемоу (δια ξηράς; ср. Исх 
14. 22) ГА XIV,, 1866-в; снове же ізлеви 
проидоша по сухУ. (Исх 14. 22: κατά τό ξ η -
ρόν) Псалт XIV, (1), 270 об. (подп. к мини
атюре); и скоро совокупиша(с) стии на(ш) 
и д и по суху же и п о м о р ю не трудно путь 
ш е с т в у ю щ е гако корабли полни дхвнго 
оатьства. КТур XII сп. XIV2, 277; по семь 
ввержена бы(с) [муч. Анастасия] в море , и 
изиде сдрава на сухо. ПрЮр XIV2, 91 в; 
енве же изрлви п р е и д о ш а по су(х). (Исх 
14. 22: κατά τό ξηρόν) ЛЛ 1377,32 (986); то 
же Пал 1406, 1286; с тыи же о р ѣ с т ь . . . въ-
върженъ бы(с) в море и з а с т у п л е н и к м ь 
англовымъ безъ врѣда изиде на сухо, (κατά 
τήν ξηράν) Пр 1383, 94а; сташа иерѣи сре
д ь иордана. дондеже вси преидоша по суху. 
(Нав 3.17: δ ιά ξηράς) ГБ к. XIV, 696; птица 
оубо а щ е ѿ воды суще, но по суху летаюче 

кормАть(с). Пал 1406,20г; и сташа и к р ѣ и . 
носАіце киво(т). завѣта Г(С)НА на сусѣ. по-
средѣ и к р д а н а (Нав 3. 17: επί ξηράς) Там 
же, 163в; идоущоу же к а м е н и ю со забралъ 
гако дождоу силноу. СТОАЩИМЪ и м ъ [вой
скам Даниила и Василька Романовичей под 
Калишем] в водѣ. дондеже сташа на соусѣ. 
на метаномъ камении. ЛИ ок. 1425, 256в 
(1229); Лоуче по соухоу н и щ ю ходити не 
жели по водѣ бгатѣти. (έν γή ) Мен н. XV, 
184г; ИСХОДАЩИМЪ (Ж) ізрлтАНОмъ. ізъ 
егупта . . . і проше(д)шимъ ч(е)ремное море 
по суху. і введе [Моисей] га в п у с т ы н ю , (ср. 
Исх 14. 29: διά ξηράς) СбПаис н. XV, 21 об.; 
I образн.: преведи МА ПО соухоу чрѣсъ к р -
даньскоую рѣкоу на з е м ь л ю еобѣщанига 
бжига [ср. Нав 3. 17] СбЯр XIII2, 112; 
2) Внутриматериковая территория, от
даленная от побережья: гради оубо иже 
близь морА терпАть. ѿ плавающи(х) к 
нему купець и нужнага купАще. м ы же на 
сусѣ далече м о р д живуще . л ю б о изобилно 
что имамъ. (έν μεσογα ία 'во внутренних 
областях страны') ГБ к. XIV, 1586; индии-
скага глемага стр(а)на. далече оубо ист(о)-
ить е гипта . . . собиход(и)ма же к с т ь м о -
ремъ . и пучинами, по немуже и корабли 
ХОДАТЬ въ египетьскига части || по суху же 
приближаютсА къ предѣломъ персьскимъ. 
(έκ . . . της ηπε ίρου ) ЖВИ Х1Ѵ-ХІѴ, 2в-г; 
внідоша черньци въ црквь . по габычаю 
пѣти вечернию. и в и д ѣ ш а оу галтарьнок 
преграды дъскУ || каменоу положена . . . і 
всюдоу п ы т а в ш е по водѣ же и по соухоу 
оудоуже привезена к с т ь . никакоже габрѣ-
те(с) слѣдъ тѣ(х) стопъ. возивши(х) ю . 
ПКП 1406, 1426-е; соуха жен. β роли с. 
Земля: о непотѣ. Сь бѣ еп(с)пъ въ е г у п т ѣ . . . 
нѣкоую ТЫСАЩЮ лѣтъ. п и щ а тѣлесьныга 
[τροφής σωματ ικής 'чувственных наслаж
дений'] на соусѣи се [вм. соусѣ сеи] быти 
полагай , (έπι τής ξηράς ταύτης) КЕ XII, 
281 об.; воду п р о ш е д ъ гако суху. (ξηράν 
'сушу'). ПС к. XI, 123 (зап. к. XIII); по соу
хоу - вброд: и приѣха тоу к н и м ъ [русским 
князьям], ВСА землА половецкага. и черь-



ниговцемь приѣхавшимъ. и КИАНОМЪ... ПО 
соухоу же днѣпръ перешедшимъ. гакоже 

покрыта [в др. сп. -тѣ] водѣ быти. а мно
жества людии. ЛИ ок. 1425, 2526 (1224); 
• на соусѣ лѣганик - то же, что соухо-
ложиѤ: добра ти помощь, икоже получити 
еже люблше. бдѣньи алканьи. на сусѣ лѣ-
ганьи. млтвъ. слезы, ( χ α μ ε υ ν ί α ι ) ГБ к. XIV, 
39а; то же Там же, 396; радуитесА. что 
II ра(д) ико въ мнишьскии ообразъ ибле-
костесА... на ВСАКЪ день скорбАще. сотѣ-
ШНАКМИ оостращагеми. печалующесА. се 
оубо постомъ и бдѣнигемъ. и на сусѣ лѣ-
ганигемь. ( ξ η ρ ο κ ο ι τ ί α ι ς ) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
127а-б; • соухаш землл - суша: сии [Бог] 
миръ изведе на бытью ω не сущіхъ. се ибо 
протАже ико и кожю. сии сухую землю 
оутверди на хребьтѣ морю. СбЧуд к. XIV 
(1), 1436; • соухо пребыванию - то же, 
что соухопребываниге: пощении же мно-
гыми и соухы пребывании [Пр XIII2, 157а 
соухопрѣбывании] и млтвами прѣтьрпѣвъ 
стыи [Антоний Великий] нескоудно. не 
прѣста ( ξ η ρ ο κ ο ι τ ί α ι ς ) ПрЛ 1282,1346. 

4. В роли с. Обитающий на суше: Подо-
бимсА закону Н ж ь ю горнему и первому, 
иже... У ...землю сухы(м) всѣ(м) простре 
тиху. ( χ ε ρ σ α ί ο ι ς ) ГБ к. XIV, 102в-г. 

5. Ничем не приправленный (о постной, 
растительной пище): СѢДАЩЮ ТИ надъ 
мъногоразличъною трАіѤзою. ПОМАНИ 
соухъ хлѣбъ идоуЦштааго. Изб 1076, 40-
40 об.; то же СбТр ХІІ/ХІІІ, 2 об.; ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 73г; И тако блаженыи възвеселисА 
съ братиюю на обѣдѣ веселиемь дховь-
ныимь... ѣда хлѣбъ соухъ и || зелию варено 
без масла. ЖФП XII, 50в-г; како ре(ч) 
[старец] ЖИВАШС Звѣща [египтянин] 
ИДАХЪ соухъ хлѣбъ. ли аще ообрѣтахъ соль 
и водоу. ( ξ η ρ ό ν ) ПрЛ 1282, 141в; и по||ча 
[Антоний Печерский] жити ту МОЛА ба. 
идыи хлѣбъ сухъ... и воды в мѣру вкушай 
ЛЛ 1377, 53а-б (1051); то же ПрП XIV-
XV (2), 986; Въ великоую же недѣлю. въ 
поне(д)льни(к) въ вторни(к). въ сре(д). 
емы хлѣбъ. и аваре(н) сочиво су(х). ПНЧ 

к. XIV, 1976; трепещете [повелит.]... и к 
той п р е д л е ж а щ и й трАпезѣ. не глю ико к 
вариву. и сыро(м). и р а з л и ч н ы м ъ б р а ш -
номъ. и к печению и к р а з л и ч н ы м ъ . но къ 
юдиному хлѣбу и маслу, и зелью и про-
чихъ. и къ сусѣ соли, и овощю. юдину 
чашю вина или д в ѣ . и к о и то великою 
оутѣшению. (έπϊ... όσπρίοις άλλοις 'перед 
другими бобами', где άλλοις смеш. с αλς 
' соль ' ) ФСт ХІѴ/ХѴ, lie; в верпахъ и пе-
щерахъ к р ы ю щ е с А п о ж и ш а [подвижни
ки]... все бо пло(т)ское оутѣшенье и покои 
до конца а в е р г ъ ш е . зельи сурова и б ы л ь и . 
или вершьи дубнаго. или хлѣба суха... то-
лико бо и тѣ(х) худы(х) причащающесА 
брашенъ . еликоже токмо да ж и в и буду(т). 
(ξηροΰ) ЖВИХІѴ-ХѴ, 50β; ω адама бо до 
н о й г родъ изиде . ти же оубо за престоу-
плениге соуху п и щ ю приимахуть ни МАСЪ 
ни вина ни масла имАхуть (ξηρά ύπηρχεν ή 
δίαιτα 'сухая была пища') Пал 1406, 50в; съ 
же прп(д )бныи [Моисей Угрин]... паче 
п р и л е ж а ш е постоу и млтвѣ . изволивъ || 
паче соухыи хлѣбъ. и водоу ба ра(д) съ 
ч(с)тотою. нежели многоцѣньна брашна , и 
вино съ скъверною. ПКП 1406, 165а-б; 
• соухо ѣсти (юсти) - есть сухую, ничем 
не приправленную постную пищу: Ѥ ж е 
[KB к. XIV, 297г Иже] не обрАщетьсА гегда 
братии на трАпезѣ САдоуть. развѣ и с т о в ы й 
вины, и послѣдь придѣ(т) на обѣдъ. да 
стоить, или соухо да и с т ь л и . . . да не и с т ь 
до тоиже годины дъва дни . (ξηροφαγείτω) 
У Cm к. XII, 280 об.; въ четырьдесАтьныи 
постъ въ п о с л ѣ д ь н ю ю н е д ѣ л ю . . . подо-
багеть всю н д л ю ПОСТИТИСА соухо ид8-
щімъ . (ξηροφαγοΰντας) КЕ XII, 99 об.; Не 
подобаеть въ м дниі ПОСЛѢДНАИ неделА. 
четвертъка раздрѣшати и того ради всь по
стъ беществовати. нъ всь в е л и к ы и постъ 
ПОСТИТИСА. сухо Адуще... не раздрѣшати 
поста, въ великыи четвертокъ. нъ и въ тъ 
ПОСТИТИСА. и сухо АСТИ. (ξηροφαγοΰντας... 
ξηροφαγεΐν) ΚΡ 1284, 856; како ж и т и в по
стъ . и не и м ѣ т [так\] гнѣва ни на когоже. 
соухо иста чресъ днь. а не пити. КН1285-



1291, 528г; Аще книгохранитель. достой
но не прилежить... сухо да гасть. (ξηροφα-
γείτω) KB к. XIV, 299а; тоуже опитемью 
вышереченоую да прииметь [монахиня] ж 
днии соухо кдоущи (ξηροφαγοϋσα) ПНЧ 
к. XIV, 1996. 

6. Чистый, беспримесный: что ксть 
сказаник. слова сего ико чаша в руцѣ 
г(с)ни. вина нерастворена [Пс 74. 9: άκρα
του] исполнь расътворении... г(с)ь нашь 
ре(ч). жадаи да придеть ко мнѣ и да пикть 
[Ин 7. 37]. чаша бо ксть г(с)ь нашь іс(с)ъ 
х(с)ъ свершеныи члвкъ. вино сухо ксть 
слово бик. . . чаша ксть члвцьство кго. 
вино сухо ксть бество кго безъ лести 
(άκρατος... άκρατος) ЖАЮ к. XIV, 56а. 

7. Высушенный: пріведенъ бы(с) [an. 
Анания], къ лукию игемоноу. и х(с)а ба 
проповѣдавъ. истиньна. бикнъ же бы(с) 
жилами ГОВАЖИМИ сухыми. (ξηρών) ПрС 
ХП/ХІІІ, 6а; итъ бывъ [муч. Феодот Кири-
нейский] и приведенъ бывъ къ гѣмоноу са-
виноу. и бькнъ бы(с) жилами сухыми 
крѣпко. (ξηρών) ПрЛ 1282, 136в; кгда же 
оуже приведоша и [слепого старца к Ма-
карию]. мало ѿ соухаго берньи прикмъ 
имьже стѣна помазана бы(с)... и то бер-
ньк с водою размѣсивъ помаза кмоу очи. 
(έκ τοΰ ξηροΰ πηλοΰ) ΓΑ XIV,, 242α; стго 
гергиА. бьють сухыми дубьци. Надп XIV, 
(2); и простренъ же бывъ по земли, бикнъ 
бы(с) [муч. Кодрат] жилами сухыми (ξη-
ροΐς) Пр 1383, 63г; егда же на иконы ей 
[некоей женщины] створи [маг Вигрин]. ѿ тѣхъ блг(д)ть отииде говна с8ха стрена 
в кандиля отаи вложивъ, и свои сѣць и 
створилъ икоже свое приношение, на 
жертву гУбителю, змию (ξηράν) ЖАЮ 
XV, 98 об.; У сушеный, засушенный: на-
почивъ [в др. сп. намочивъ] же старець 
ковригъ рекше соухыи посмагы. и оуливъ 
оуксоусъ и масло дрѣвАноѣ. дасть ц(с)рю 
ГА XIV,, 2656; у давыда -е - лососи сухыхо 

г просолни. ГрБ№ 258, 70-90 XIV 
8. Высохший, засохший, лишенный жиз

ненных соков. О растениях: въземъ же оць 

кго [Иоанна Колова] дрѣво соухо. и ре(ч) 
кмоу. по ВСА дни напаии корчагою воды, 
(ξηρόν) ПрЛ 1282, 109г; мѣра любве кже 
дроугъ къ дроуЦгоу. сице подобакть быти. 
не оглти дроугъ дроуга. не възненавидѣти 
не оуничьжити... ни сѣдѣти дроугоу съ 
дроугомь. развѣ великы ноужа. того ради 
кже не въпасти въ дерзновеник. погоуб-
ЛАИ ВСА плоды мнихоу. поставАще кго 
ико древо соухо. (ср. Сир 6. 3: ξηρόν) ПНЧ 
1296, 90-91; Рече гдь. аще въ сырѣ дрѣвѣ. 
нѣ(с) ничтоже. а въ соусѣ что боудеть. (ср. 
Лк 23. 31: ξηρώ) Изб XIII, 13; Оубо лоуцѣ 
на древѣ маслиници. плодовитѣ распАтоу 
бывшю. не обрѣтакмо дрѣво соухо на мѣ-
сте да створАть кр(с)тъ. приимъ нѣкии 
тѣло... неивѣ створи гроба кго. (ξηροΰ) 
ГА XIV,, 1666; [Поучение Владимира Мо
номаха] а сноху мою послати ко мнѣ.. . и 
САде(т) акы горлица, на сусѣ древѣ желѣю-
чи. а изъ оутѣшюсА ω бзѣ. ЛЛ 1377, 84а 
(1096); дѣлателемъ сухыи розгы оурѣзаю-
щимъ и измѣтающимъ вземъ кдину ро-
жгьи насади [ей. Тихон Амафунтский] 
(ξηρά) Пр 1383, 87г; и прозАбе соухое дре
во, и плодъ створи, (ξηρόν) ПНЧ к. XIV, 7а; 
дѣлатель темьинъныи, иже в лювии, не 
жьгоуть [в греч. зд. и далее ед.] преже соу
хаго хврастьи, даже не избероуть темьина. 
Пч н. XV (1), 99; Листвие свою поѣси 
блоудныи и плоды свои погоубиши и еста-
виши себе акы древо соухо. (Сир 6. 3: ξη
ρόν) Там же, 114; | о костях. Лишенный 
кожного покрова: мечемь ч(с)тноую главоу 
[муч. Анфима] оусѣкоша чюдотворлщю и 
к щ е нынѣ и власы растАщю и-соухы кости 
ико живы, (ξηροΰ) Пр 1313, 6а; иезекілеви 
оубо ивити ХОТА §ъ ѿ вавілона възванье 
июдѣемъ. абье же и всемирное ѿ мртвыхъ 
воскр(с)нье. показа к м у поле полно кос-
тии члвч(с)кыхъ. таче повелѣ пррч(с)тво-
вати тако. кости сухии слышите слово 
г(с)не... аз же предлежащее кзекиле(м) 
сочтаю. кости оубо ГЛА расыпаныи части 
стаду... сухы же кости ико мртвы разру
шите СА имъ и расыпати... по реченью ви-



дѣньи. плоти оубо на сухыхъ костехъ про-
зжбаху. (Иез 37. 4: ξηρά; ξηρά... ξηροΐς)/1> 
к. XIV, 123а; тако дваи роди... || .. .како прі 
самсонѣ сухаи челюсть источи воду [ср. 
Iud 15. 15,19]. ЗЦШѴ/ХѴ, 21в-г. 

9. Иссохший от болезни, атрофирован
ный: [о Миронеге] и бгааше нога Ѥмоу 
соуха и съкърчена. и не можааше на ней 
ходити ни малы Ѥѣ чюише. СкБГХІІ, 19в; 
таковыи еп(с)пъ не можеть быти. илі не 
ВИДА іли не слыша. і(лі) десную рукъ 
[так\] суху імыи. како оубо можеть служи
те, (άργήν 'бездействующую') КР 1284, 
49а; Старѣишина бо гр(а)да того ИМА [в 
др. сп. имѣ, имѣгаше] отрокъ хромъ. бАше 
бо нога кго скорчен(а). и суха акы трость. 
ЧтБГк. XI сп. XIV2,106а; [рассказ Симео
на, второго сына Иакова] рука моіа дес-
наіа. малы не бы(с) суха Пал 1406, 137г; 
II парализованный: несенъ бы(с) къ нимъ 
[ученикам Антония Великого] члвкъ осла-
бленъ оуды телесными, паче же ногама 
соухъ. (τους πόδας ξηρούς εχων 'имеющий 
иссохшие ноги') ГА XIVh 241 г; приидоста к 
немоу [св. Николаю] малжена два... и при-
несоста в монастырь двоу соущю соухоу. 
не могоущю ничимже подвигноути ѿ оудовъ. (ξηράν) СбТр ХІѴ/ХѴ, 169 об.; 'в 
роли с: вси течахоу къ неизъглаголаномоу 
томоу чюдеси. свош несоуще недоужьныіа. 
и раслабленыіа. и прокаженыи. и соухыга. 
и пълзАщаи. и вси цѣлбоу прііаша. (ξηρούς) 
ПрЛ 1282, 49в; и сухимъ дасть дхъ живота, 
и пакыбытььа. (τοις ξηροΐς; ср. Иез 37.6)ГБ 
к. XIV, 122г; \ образн.: [вопрос] Аште 
имамъ члвка вѣръна ти ми пакость сътво-
рить... [ответ] СъмирисА съ нимь понѣ 
оусты... У ...оуне ти ксть быти въ полы 
соухоу неже вьсемоу. (ήμίξηρον) Изб 1076, 
192-192 об.; аще кто слѣпъ ксть разу-
мо(м)... или сухъ мнозѣхъ беззаконии 
Зчаинькмь. . . всѣхъ вода крщньи здравы 
творить КТурXIIсп. ХІѴ2, 257 об.; || иссох
ший от лишений: сии оубо никонъ соухыи 
зоветь(с)... истекъ кровию изгни ѿ ранъ и 
исхноу. ПКП1406,112г. 

10. Сухощавый, худой: имѣшнеже [про
рок Наум] брадоу кроуглоу соухо лице. 
I! просты власы, (ΐσχνόν) ПрС ХІІ/ХІІІ, 
75в-г. 

11. Суровый, аскетический: глше авъва 
палади(и). ш дорофѣи постьницѣ когемь... 
бѣ бо житьк (е)го штинудь жестъко. и 
сухо, (ξηρότατη) ПНЧк. XIV, 145в. 

В сост. им. геогр.: По феодосьи же 
ц(с)ртвова аркадии снъ кго лѣ(т) -л-
тъ столпа постави на ^иролофѣ [τοΰ 
Ξηρολόφου 'на Ксеролофе' (холм в Кон
стантинополе, букв. 'Сухой холм')], рекъ-
ше соухыхъ холмъ. на немьже свокго 
оутверди коумира. ГА XIV,, 2596; и поидо-
ша [кн. Игорь, Святослав и др.] на верхъ 
созера. и тоу быша имъ пророви ѿ озера, а 
дроузии исъ соухоѣ лыбеди. и тоу СА. стѣс-
ни [в др. сп. -иша] полци. ЛИ ок. 1425, 
120в (1146); сони [Андрей Боголюбский с 
Владимиром Андреевичем и половцами] 
переѣхаша кдѣже есть сухаи лыбедь. Там 
же, 1566 (1151); тогдаже климъ оуЦбьенъ 
бы(с)... Егоже кр(с)тъ и донынѣ стоить, на 
соухои дорогви. Там же, 249в-г (1213). 

СОУЧЕНИ |Ѥ (1*), Ꙗ с. Переварива
ние, усвоение. Перен.: Си же [египтяне] да 
СА плачю(т). а на(м) агне(ц) ѢСТЬСА... не 
варе(н) же но пеко(м) [Исх 12. 8-9]. да ни-
чтоже бе(з) разума ни водно слово на(м) 
іма(т)... К ...Елико оубо плотно слово се. 
и пищно съ оутробою. и съ скровеными 
оума. да ІЗѢСТЬСА И потребитсА. и в суче-
(н)е дхвно въздастьсА. (είς πέψιν) ГБ к. XIV, 
65а. 

СОУЧ|ИТИ (1*), -ОУ, -ИТЬ гл. Пере
варивать, усваивать. Перен.: елико бо-
словьи II и смотре(н)и повелѣ(н)и [в про
поведи на день св. Пасхи] дхвнымъ зубо(м) 
снѣдно. ико плоти чю(в)ствомъ. и може(т) 
питати дшю. и ползовати добрѣ разумѣва-
емаи. сии [вм. си 'это' - ταΰτα] снѣдаемаи 
сучи(т). снѣсть оу(м) (ώς ύποπίπτοντα κατα-
λήψει 'как поддающееся усвоению', вос
принято как форма гл. καταλαμβάνω) ГБ 
к. XIV, 65а-б. 



С О У Ч Ь Ц | Ь 1 (11), -А с. Щепка: голубь 
къ нокви принесе а соучець древлныхъ 
плтеро. (ср. Gen 8. 11: κάρφος) Пал 1406, 
546; I образы.: изми первой бервьно. иже во 
оцѣ твогемь [Мф 7. 5]. рекше блуженикмь 
ослепъ. како обратиши брата си. га сучпд 
малаго грѣха. (άπό τοϋ κάρφους) МПр XIV2, 
60; что видиши соучець в оцѣ брата свок
го. клады же в оцѣ своемь не чуеши. ли 
кимь обраЦзомь. видиши сучець ѿ ока бра
та твоего ИЗАТИ. иже клады въ Арости въ 
своемь <эцѣ ИМѢА покрывающаго ѿ какоА 
любо вины. (Мф 7. 3, 5: το κάρφος... τό 
κάρφος) ПНЧ к. XIV, 28б-в; Слыши га 
глща. изми пьрвѣе бьрвено изъ ока своего, 
и тъгда прозриши ИЗАТИ сучьць изъ очесе 
брату твоему. (Мф 7. 5: τό κάρφος) Там же, 
167 в; Что зриши соучьца въ ооцѣ брата сво-
е(г), а въ своемъ бервьна не видиши. (Мф 
7. 3: το κάρφος) Пч н. XV(1), 107 об. 

с о у ч ь ц ь 2 см. сѣчьць 
СОУШ А (41), -Ъ (-А) с. 1. Сухость как 

одно из основных природных состояний: ѿ •д-хъ же стоухии ѿ негоже съставлено 
бы(с) телесное кстьс(т)во теплотоу глю и 
стоуденьство соушю и мокрок соущьство. 
кто не вѣдак(т) гако накоупь же събрана та 
и съставлена соу(т). (λέγω... τήν... ξηράν... 
ούσίαν 'я говорю о сухой субстанции') ГА 
XIVι, 42в; ты всемощенъ кси . . . творАИ ѿ нощи днь. а ѿ зимы весну, и га бурА тиши
ну, и ѿ сушатучю. ЛЛ 1377,120а (1169); то 
же ЛИ ок. 1425, 198а (1172); Н ъ . . . творАИ 
ВСА и претварАіа. кдинѣмь творА. га нощи 
днь. ѿ зимы весну, ѿ бурА же тишину, і ѿ суша тучго... У .. .изведе люди свои рукою 
крѣпкою [Исх 13. 14]. (έκ... αύχμών) ГБ 
к. XIV, 122а-б. 

2. Сухое место, сухая поверхность: 
П(с). Обращагаи море въ соушю. (Пс 65. 6: 
είς ξηράν) ИзбXIII, 90 об.; сон же [Гедеон] 
искушай ре(ч) къ Ну. вложивъ руно на гум-
нѣ. рекъ аще будеть по всей земли роса, а 
на рунѣ суша и бы(с) тако. (Суд 6. 39: 
ξηρασία) ЛЛ 1377, 36 (986); и обутрѣвъ же 
гедеонъ приде на гумно свок. и изви руно. 

и наполни съсудъ съшедъшига росы на 
руно, по всей же земли бѣаше суша. (ср. 
Суд 6. 37: ξηρασία) Пал 1406, 1756; анто-
нии же ре(ч). г(с)и аще ѳбрѣтохъ блг(д)ть 
пре(д) тобою, да боуде(т) по всей земли 
роса а на мѣстѣ идеже волиши шститі да 
боуде(т) соуша [ср. Суд 6. 39]. за8||тра же 
обрѣтоша с8хо мѣсто. иидеже ни [так\] 
нынѣ цркы кст(ь) а по всей земли роса. 
ПКП 1406,136а-б; ІАко(ж) ре(ч) гедеонъ к 
оу. гако ты рукою моею спа(с)еши ІЗЛА. да 
буде(т) роса, на рунѣ тькмо. по всей же 
земли суша, и бы(с) тако. (Суд 6. 37: 
ξηρασία) ИларСлЗак XI сп. XV, 162; \ об-
разн.: иностраньни бѣша преже суша а 
жидове руно, послѣже на странахъ роса... 
еже е стое крщнье. а на жидѣ(х) суша. ЛЛ 
1377,36(986). 

3. Суша, твердая земля: Море приимъ 
сток тѣло. чистителА и моученика [Лукиа-
на]. рыбою на соушю низложи, (είς χέρσον) 
ПрС ХП/ХПІ, 23в; вложени быша [муч. 
Акиндин, Пигасий, Анемподист] въ мѣхы 
вълоуга. и въвьржени быша въ море, и 
ИВЛЬСА стыи аѳъѳонии съ аньгелы. и изъ-
веде и [в др. сп. га] на соушю. (έπι της ξηράς) 
Там же, 44а; горы и всга соуша оужас-
нетьсга 3 лица кго. кгда придеть соудити 
на облацѣхъ. [ср. Мф 24. 30]. (ή ξηρά) СбТр 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 89 об.; море все и великыи акиганъ 
оуставы свога имоу(т) свокго двизанига. 
соуша же ВСАКОК злѣ [в др. сп. зелѤ] изно
си^) и растить всдкыга различьныьа сады 
повиноующисА бию повелѣнию [ср. Быт 
1. 11]. (ή . . . ξηρά) ГА XIVь 436; вверженъ 
бы(с) в море [св. Феодот]. и вѣтръ лгокъ 
на сушю прінесе кго. (έπι τής ξηράς) ПрЮр 
ХІѴ2, 19а; и въ море ввержена бы(с) [муч. 
Христина]... и англмъ на соушю изверже
на бы(с). (τη χέρσω) Пр 1383,122в; бывшю 
бо свѣту и атпасА тма. бы(с) суша и роди-
шасА стухигамъ чинове. (Gen 1. 9: ή ξηρά) 
ГБ к. XIV, 63в; ЕгиптАне же.. . бесловес-
ныга животы, еже на суши и в вода(х) вве-
доша богы быти. (χερσαία 'обитающих на 
земле') ЖВИХІѴ-ХѴ, 101г; сърину же на-



соушЕниѤ СОУЩИК 

купь вода, и обнаже [в др. сп. обнажа] зем-
ЛА. икоже повелѣ геи творець. да СА собра 
вода иже подъ небсмь подъ неюже не бѣ 
видѣти землА. и абьге бы(с) суща [в др. сп. 
суша]. (Быт 1. 9: ή ξηρά) Пал 1406, 4г. 

С О У Ш Е Н И | Ѥ (1*), - Ꙗ с. Иссушение, 
высыхание: мосѣи оубо в началѣ (бытьи) 
землю именугеть. еде же сушю [Быт 1.1, 
9]. того ДѢЛА ико ѿ елнца сушению [в др. 
сп. сушенѣ] быти. Пал 1406, 4г. 

С О У Ш Е Н Ы И (3*) прич. страд, прош. 
к соушити в 1 знач.: въложи на блюдо [Зо-
сима]. сочивици мало мочены, и смоквии 
сушены(х) и фюники. (ίσχάδας) СбЧуд 
к. XIV (1), 66а; • соушеноге вино - изюм: 
бывагеть же въ тъ днь и коутиА... и поста-
ВИТЬСА въ блюдѣхъ. съ идрьци. II и съ соу-
шенъмь винъмь. У Cm к. XII, 208-208 об.; 
повелить же игоуменъ || хранильникоу. 
вьсе на оугодьге недоужьнымъ поспѣваге-
моѤ. прѣже коупити и полагати. ико се 
медъ. орузьге. и зелиге. соушеноге вино, 
сливы, смокви. и гелико врачеви МНИТЬСА. 
(σταφίδας) Там же, 241-242. 

СОУШИЛ |О (1*), -А с. То, что иссу
шает, изнуряет: зависть бо ксть ТЛА ДШИ 
скорбь ердцю. сусило [так]] тѣлу. разоре
нию любви къ всемъ вражда. Пр 1383, 
138г. 

СОУШ|ИТИ (8*), -ОУ, -ИТЬ гл. 1. Су
шить, высушивать: мокра бы(с) котоуга 
[Пр 1313,1586 котыга] кто [преп. Маркиа-
на]. и въшьдъ въ храмъ свои, и нѣ имѣише 
ИНОА. на обычною исхоЦжениге. и раздомъ 
оуголиге прѣбываше соуша котоугоу свою, 
(καταψύχων) ПрЛ 1282,131а-б; моравии в 
жатву пищю готовить, і довоЦлно житни-
цю си наложить, і гшодъ престризагеть. да 
не прорастеть. въ ведро ИЗНОСА сушить, в 
ты дни ДЪЖДА не бывагеть. (διαψύχει) ΜΠρ 
ХІѴ2, 32-33; аще и стоудень наста зѣло. и 
измоче или измерже. како. соушити бѣ 
(ξηραίνεσθαι) ПНЧ к. XIV, 100а; \ образн.: 
шви(с) иже відімому миру творе(ць) гегоже 
прещениге растаге(т) горы, и гнѣвъ сушить 
море. СбЧуд к. XIV (1), 140в. 

2. Иссушать, изнурять: д ѣ в ѣ м р ь и м о -
ЛАЩИСА п о м о щ и двиці п о г и б а ю щ и . пост
н у ю и д о л ѣ л ѣ г а н ь и предлагаге(т) [св. Иус-
тина] врачева(н)е. купно оубо доброту 
сушащі ико ковіну [ГБ к. XIV (1), 322г 
ковьну] . да ісхітить ѿ пламені тину, и изну
рить стр(с)тное ражьже(н)е . (μαραίνουσα) 
ГБ к. XIV, 197в; что г л ш и и к о оскоръ-
блАеть (т). и суши(т) телесныі недугъ (πιέ
ζει 'угнетает') ПНЧ к. XIV, 1526; и възды-
хание наше и печа(л) . су(ш)ть кости на(ш) . 
(ср. Prov 17. 22: ανδρός. . . λυπεροΰ ξηραίνε
ται τά όστά 'у печального человека высыха
ют кости') СВл XIII сп. н. XV, 81в; \\ му
чить, изводить: луче болети трАСцѣю. 
нежели ж е н о ю обладану быти . трАСца бо 
трАСъши пустить а зла жена и до смрти. 
сушить . Пр 1383, 796. 

СОУШ|ИТИСѦ (1*), -ОУСѦ , -ИТЬ-
СА гл. Сохнуть, чахнуть: по дни же. нѣко-
лико недйгъмъ || зломъ. разболѣвсА [вель
можа] и нача по малы СВШИТИСА. (τηγα-
νίζεσθαι 'сгорать от жара') ЖАЮ XV, 
142-142 об. 

С О У Щ Е 1 (1*) прич. В роли с. То же, 
что соущиге в 1 знач.: что бо суще неслож
н ы й е(с) вещи, да в зищемъ . нѣ(с) бо се 
вещь ему. несложенье(м) [вм. -нье - ή 
άπλότης 'простота'] (τί γάρ бѵ απλής έστι 
φύσεως) ГБ к. XIV, 54α. 

С О У Щ Е 2 (1*) нар. Воистину: кто не 
вѣсть сего [Василия Великого] о б а ва-
с и л ь и . . . кто е м м и л и и [Έμμελίαν; мать 
Василия Великого]... б ы в ш ю ю геже про
звана бы(с) . суще слученоименьну п р и л ѣ -
ж а н ь ю [ср. έμμέλεια 'гармония'], (όντως) 
ГБ к. XIV, 1456. 

соуще 3 см. быти 
С О У Ц Щ Ѥ (11*), -Ꙗе. 1. Суть, вну

треннее содержание, изначально прису
щее свойство: гелико д о б р а сътворить 
члвкъ . кромѣ гесть тѣла. сльза же гесть ѿ самого с о у щ и и [Изб 1073, 54а далее н а ш е 
го] . приноситьсА боу. и к о ч л в ч ь с к а и [Изб 
1073 моученичьска] кръвь. (7 Кор 6. 18: 
έκ... ουσίας) СбТр ХІІ/ХІІІ, 47об.; ре(ч) 



е п и ф а н ъ . . . что есть д ш е в н о е сУщѤ [ПрЮр 
XIV2, 52г сущи!] како е(с) видинье е й . . . 
ре(ч) к нем8 б л ж н ы и . сУщие [ПрЮр 
ХІѴ2 сущь есть!] д ш в ь н о е смысленъ дхъ 
есть, легко же и премудро велми ( ή . . . 
ουσία... ή ουσία) ЖАК) XV, 109 об. 

2. Сущность (о Боге): первы-и гединъ 
или зѣло се [вм. съ - συν] малы, дерзну 
[Афанасий Великий] истину іавѣ. такоже и 
обличнѣ трехъ к д и н о бж(с)тво и сущье 
писаньемь исповѣдавъ . (ούσίαν) ГБ к. XIV, 
190г; к д и н о г о бо сущыа и т - х ъ собьствъ. 
глемымъ н а м и доброч(с)тнѣ. ово бо е(с)ст-
во ИВЛАКТЬ бж(с )твенок . ово же трехъ 
свойства, р а з у м ѣ в а к м ы м ъ же . и-талиі . та
коже. но не м о г у щ и м ъ оузьства ради, Ѥже 
в нихъ и з ы к о и м ѣ н ь н ы и нищеты, а л у ч и т и 
и с у щ ь и собьство. и в того мѣсто вводАще 
лица, да не триі с у щ ь и п р и н т а буде(т) 
( της . . . ουσίας . . . άπό της ουσίας . . . ούσίαι) 
Там же, 191β; вселеную оутверди [απ. Па
вел] вѣровати вкупѣ къ с у щ н ѣ и и стѣи 
трцѣ. въ единъ г(с)ь. въ единоу вѣру. въ 
едино крщнье . единого соца. единого сна. 
единъ стыи дхъ. неразлученое сущие , 
(ε ίς . . . ούσίαν) СбТр ХІѴ/ХѴ, 24 об. 

3. Существование (?): габрѣте бо СА 
[луна] и м у щ и , ω-ai- дне с у щ и к -аѵ д н ь ю 
боле имать л у н а слнца. не створениѤмъ 
тъчью. нъ с и и н и к м ъ . Пал 1406, 11г. 

С О У Щ И И 1 (2*) пр. 1. Истинный, на
стоящий (?): тѣло же хво хлѣбъ к с т ь соу-
щии. к м о у ж е причаститисА неосоужень-
но. МОЛИМЪСА. (επιούσ ιος 'насущный'!) 
Изб XIII, 46 об. 

2. Свой, собственный: СМѢСИВЪСА СЪ 
сестрою соущею. разлічно шцемъ или 
м т р и ю прѣже истоупивъ ω ск(в)ѣрньнаго 
дѣла ·§!· лѣ(т) . да каетсА. (ιδία) КР 1284, 
191в. 

соущии 2 см. быти 
СОУІЩЬ 1 (5*), -А с. Сущ, сушеная мел

кая рыба: ачи ти не боудьть. солили соуща 
< . .> ГрБ № 893, 20-50 XII; <... д > о сыти 
крени сдица ГрБ № 456, поел. чете. XII; а 
молови потру камо еси дело два воза суща 

исоправи не и с о п р а в и щ и [так\] л и а сто 
гривено за два воза а цето т и СА остало 
суща то остави ести ГрБ (ст.-р.) № 30, 
поел. чете. XII; послалъ к с м е ТЪСАЦЮ 
суща ГрБ№ 362, к. XIV. 

соущь 2 см. соущик 

С О У Щ Ь Н О (1*) нар. Явно, зримо: 
тамо оубо моиси п р и и м а к т ь скрижали [ср. 
Исх 31.18] въ облацѣ [ср. Исх 24.18] сущ-
но ВИДА г(с)а. сдѣ же ві ап(с)лъ осАзаша 
г(с)а въскр(с)ъша ѿ гроба [ср. Ин 20. 26-
2 7] и обуимаша г(с)а. Пал 1406,135в. 

С О У Щ Ь Н Ы И (4*) пр. 1. Единосущ
ный: м а м е д ъ . . . оучааше обрѣзатисА и к д и -
номоу т ъ ч и ю покланАтисА боу. хса же чь -
сти и к о слово б о ж и к . а не и к о сна. нъ и к о ѿ дха стго рождена , слово же и дхъ. прѣдъ-
носьно на въздоухъ. п р о л и в а к м а р а з м ы ш -
л и т и . не соущьна р о д и т е л к в и . (ούκ ένυπό-
στατα ουδέ τω γεννήτορ ι ομοούσ ια 'не 
ипостасных и не единосущных Отцу') КЕ 
XII, 273 об.; вселеную оутверди [an. Павел] 
вѣровати вкупѣ къ с у щ н ѣ и и стѣи трцѣ . 
(όμοούσ ιον) СбТр ХІѴ/ХѴ, 24 об.; • подо-
бьнъ соущьнъ - то же, что подобосоу-
щьнъ: снъ подобенъ сущенъ [в др. сп. по-
добносущенъ] гацю роженьемь . точью 
р а з н ь с т в у и <зцю и дху. (ομοούσ ιος 'едино
сущный') ЛЛ 1377, 38 об. (988). 

2. Существующий, имеющийся: будите 
игумену и брату м о к м у и чаду, оутвер-
ж е н и к и батьство и пространьство . ВСА 
творАще и глаголюще. на съетавленьи 
сущнѣмъ. и ω собраньи [έπισυναγομένης 
'собирающейся'] братьи, (ούσης) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 113а. Ср. несоущьнъ. 

СОУЩЬСТВ |О (301), -Ас. 1. Субстан
ция, первоэлемент, стихия: г л ю щ а и же 
бѣ к г д а не бѣ [Бог Слово] и п р ѣ ж д е б ы т и и 
не бѣ. и и к о отъ н е б ы т и и бысть . или отъ 
иного соущьства . . . || . . . тѣхъ п р о к л и н а к т ь 
с ъ б о р ь н а и и ап(с )льскаи цркы. ( έξ . . . ου
σίας) ΚΕΧΙΙ, 112—113; нѣции же [стоики] ѿ огньнааго соущьства. к с т ь с т в о к м о у 
[5огу] имѣти съказаша. (έκ τη ς . . . ουσίας) 
Там же, 251; то же КР 1284,360в; сзтъ соу-



щьства ли свѣта сего соуть англи. ли ѿ кокіа вещи, (έκ της ουσίας) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΗ, 
188 об.; ѿ -д-хъ же стоухии ѿ негоже 
съставлено бы(с) телесное юетьс(т)во теп-
лотоу глю и стоуденьство соушю и мокрой 
соущьство. кто не вѣдаѤ(т) шко накоупь же 
събрана та и съставлена соу(т). (την... 
ούσίαν) ГА XIV,, 42встворивыи Въ огнь и 
водоу. ω небытнаго соущьства. ѿ ОГНА бо 
свѣтъ слнце и прочаи [в др. сп. далее 
свѣтила оустроивъ словомь]. и самъ по-
велѣвъ [в др. сп. повелѣ] имъ днь и нощь 
свѣтити. (έκ... ουσιών 'из первоначал, эле
ментов') Там же, 191а;. 

2. Природа, естество: и нарече исакъ 
кладАзю ИМА вражда [Gen 26. 21]. не соу
щьство кладАЗьнок вражда бѣ. нъ вина со 
неиже вражда створисА. КН 1285-1291, 
375г; Хлѣбъ нашь насоущии дажь намъ 
днь(с) [Мф 6. 11]. Т. [толкование] Да соу-
щии [вм. Насоущии]. иже по соущьствоу. и 
съЦстоинью нашемоу довольнъ. (έπι τη 
ουσία) ИзбXIII, 46-46 об.; вашего батьства 
существо ико прахъ. Пр 1383, 10а; на об-
лацѣ(х) же вѣща [Григорий Богослов] ему 
[ангелу] взити. зане легко англьское сущь-
ство. (ή . . . φύσις) ГБ к. XIV, 526; бье бо су-
щьство невидимо, члвкъ же видимъ. (ή . . . 
φύσις) Там же, 76г; смыслена... Ѥсть дша 
и словесна, и духовна нъ инъ юсть. дшев-
ныи поставь ин же оумныи. ин же слов-
ныи. икоже азъ мню но юдино въ всихъ 
сущьство. икоже гесть ивѣ. (ή ουσία) ЖАЮ 
к. XIV, 516; ино бо еже создати ино еже ро-
дити(с) покажи ми || различье сущьства 
адамова къ ювзѣ и .й. родиша(с) ѿ нею. 
(ουσίας) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 52б-в; стр(с)ти злоб
ный, (не) по сущьству намъ суще, но 
δвнѣoyдy влѣзше. югда бо во обычаи бу-
дуть. неоудобьразрушими суть, (ού φυσικά 
'не врожденные') ЖВИХІѴ-ХѴ, 76г; огнь 
горний сужичьствую(т) огню земному но 
разно юсть существо(м). Пал 1406, 29в; 
свѣща на земли лежаще горить. и пламе(н) 
юи юсть. не ω земна(г) сущьства но горне
му сужичьству горѣ грлЦсти хоще(т). Там 

же, 30в-г; ВсАка т в о р и м а и благо(д)ть соу
щьство имѣють, еже всегда СА творить, а 
не оуже сътвориласА юсть. (τό είναι) Пч 
н. XV (1), 2 об.; I о божественной сущно
сти: [стихира Феодосию Великому] Хри
ста не(прѣстань)но СЛЭВОСЛОВА. въ дъвою 
соущьствоу единого сына, к р ы ц а е м а роу-
кою прѣдътеча. и съвѣдѣтельствована . 
гласъмь о т ь ц ь м ь [ср. Мф 3. 16-17]. того 
оубо моли то(м)у ПОМОЛИСА преподобьне 
даровати вьселенѣи коупьно пребывание 
миръ и велию милость , (έν... ταΐς ούσίαις) 
Стих 1156-1163, 32; вѣроуюмъ. . . въ геди-
ного fa іс ха сна НЖИА юдиночадааго . рож-
дынасА оть соущьства оча. ба оть ба свѣть 
оть свѣта. (έκ της ουσίας) КЕ XII, 112 об.; 
покланАИСА иконѣ. и чтыи. ПОКЛаНАЮТЬСѦ 
на ней написанаго соущьствоу. (την... ύπό-
στασιν) ПрС ХІІ/ХІІІ, 20в; [тропарь папе 
Римскому Льву] стълпъ бы(с) правовѣрии. 
и оутвьржению бомоудре вѣрною. въ двоу 
соущьствоу и въ двоу волю проповѣдавъ ха 
ба нашего, (ούσίαις) Там же, 152в; Вѣ-
роуемъ въ единого ба оца вседержителА... 
и въ единого га нашего іса х(с)а сна б и и . 
рожена ѿ ойа юдиночадна. се же юсть ѿ соущьства оча. ба ѿ ба. свѣта ѿ свѣта. (έκ 
της ουσίας) ΚΡ 1284, 139г; Аще ѿ бжии 
въдоуновеньи юсть д ш а [ср. Быт 2. 7]. то 
оубо ѿ б ж и и соущьства юсть. Τ [толкова
ние] ПОПОСЛѢДНАГО [так\] юстьства бе-
щьстьи юже глати ѿ соущьства б ж и и б ы т и 
д ш и . (έκ της ουσίας) Изб XIII, 131; Стопы 
орла [Притч 30.19]. Τ [толкование] бж(с)-
твьною соущьство. стопы бо т в о и в ѣ щ а не 
познаютьсА [77с 76. 20]. Там же, 173; а 
юже р а ш и р А ю щ и м ъ въ стоую и юдиносоу-
щьноую т р ц ю юстьствомь [в греч. вин. мн.] 
въ юдино соущьство сбирати. право юсть 
истиньно проповѣданью. (εις , . . ούσίαν) ГА 
XIV,, 231в; и нача шканьныи [Арий] сице 
догматисати. Что СА вамъ мнить о х(с)ѣ. 
и к о не бискони юсть съ бмь ни гединосу-
щ е н ъ бу и оцю. ни равенъ стму дху сущь-
ствомь... НИ ВОПЛЪТИСѦ Н ъ въ члвчьство 
[в др. сп. въ члче естество] н о ВСА тварь 



нб(с)нага и з е м н а и снъ бии речетсА. КТур 
XIIсп. XIV2, 277 об.; не инъ бо пре(ж) вѣкъ 
рожиисА ѿ оца безъ мтре . ни инъ въ дву 
въплъніактсА. нъ тъ Ѥдиночадыи снъ бии. 
по сущьству ѿ оца сущьство . въсшавъ 
ЮВИСА намъ. Up 1383,19в; Бж(с)тво н е в ѣ -
д о м о по сущьству. и неоудобьпостижно 
еже о немь. п о с т и ж и м о же по величьству. 
(κατά τήν φύοτν) ГБ к. XIV, 66; а р ь и же съ 
к л и н ы причте стыи [Афанасий Великий]. 
тко расѣкающа к д и н о бж(с)тво в т р и су-
щьства . и тѣмь многобье вводАща. ( ε ι ς . . . 
φύσεις) Там же, 1826; сии чюдеса творА. 
и к о бъ снъ мои к с т ь . и стража и к о члвкъ 
снъ м о и к с т ь . сии к с т ь іже со м н о ю (ВСА) 
створи, сии к с т ь иже м о к г о сущьства. 
просвѣтисА аки дньница . СбЧуд к. XIV (1), 
1436; да аще ѿ сущьства б и и есть д ш а то 
не б ы въ оономь бытье, и му||дрѣ а въ дру-
зѣмь буи и неразумии, ни друзѣмь быти 
дші праведнѣ. въ д р у з ѣ м же неправеднѣмь 
б и к бо сущьство не раздѣлАКть(с) ни пре-
м и н у к т ь ( с ) но .е непремѣньно . (έκ τής ου 
σίας . . . ή . . . ουσία) ЗЦXIV/XV, 50в-г; Тако 
оубо покланАисА гацю и сну и стму дху въ 
трехъ съставѣхъ . . . габще бо тремъ бж(с)т-
во к д и н о ихъ к с т ь с т в о . и к д и н о сущьство . 
(ουσία) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 72а; нѣции ѿ к р е -
т и к ъ . . . глть. и к о ино сущьство оць несо -
здано. ино же снъ з д а н о . . . но оца и сна и 
стго дха въкупь равно, и преже вѣкъ въ 
к д и н о м ь сущьствѣ . и с п о в ѣ д а к м ъ . въ к д и -
нои ч(с)ти. Пал 1406, 148а; Прп(д)бне 
гаче... II . . .х(с)а . непрестанно СЛОВОСЛОВА. 
ВЪ двоу соущьствоу к д и н о г о ба. пострадав-
шаго плотью на кр(с)тѣ бж(с)твомъ же бе-
стр(с)тна пребывш(а) того моли. ПКП 
1406,10-11; епифанъ ре(ч) . оць и снъ. еди
но еста. и о свѣтѣ и велѣнии(м) и волею и 
сУщьствомь. (τή ουσία) ЖАЮ XV, 29; 
II ипостась: Глють [маркиониты] и к о три 
соущьства. оца и сна и стго дха въ к д и н о 
соущьство СЪХОДАТЬСА. и прѣлагаютьсА. 
(α ί . . . υποσ τάσε ι ς . . . ε ίς . . . ύπόστασ ι ν ) КЕ 
XII, 286; и ре(ч) с а м о и л ь къ людемъ . сви-
дѣтель ми к с т ь г(с)ь. и свидѣтель ми к с т ь 

дхъ кго. [ср. 1 Цар 12. 5] вижь ико собь-
ству(е)ть стыи дхъ. ико и преже пропо-
вѣдага. въ трехъ сущьствѣхъ. кдино 
бж(с)тво. Пал 1406, 1876; || совокупность 
физических и душевных свойств человека: 
Pdro видѣньк ц(с)ртвоукть надъ всѣмъ 
соущьствомъ, тако и мудрость на(д) всею 
блг(д)тью. (τών... αισθήσεων 'над чувства
ми'!) Пч н. XV(1), 7об. 

3. То, что существует в реальности: 
гави бо ѿ еретикъ. токмо проста члвка 
вл(д)коу х(с)а... глху быти. икоже ариі і 
арьине. гави же [докетисты] токмо §а 
привидѣникмь габолкъша(с) въ че(л)вѣка. 
привидѣник бо а не сущьство того глху. 
КР 1284,10в. 

4. Существование, бытие: [толкование 
на Символ веры] Кдиносоущна оцю имже 
ВСА быша. Соущьство зоветь(с) бытик. 
АпокХІѴ,, 105; гакоже бъ къ твари, такоже 
родители къ чадомъ, понеже ико §ъ не соу-
щимъ соущьство подаровалъ, такоже и [в 
др. сп. далее си]. . . родъ бесмртныи хра-
НА(Т). (ΰπαρξιν) Пч н. XV(1), 71. 

5. Имущество, состояние: Клирици же 
и халтуларе. или ини нѣции. в какой любо 
вещи, ѿ родителнаго сущьства воюющий, 
аще оумирающе родители ихъ. ВЪСХОТАТЬ 
сии бдати имъ. да извѣсто будеть тѣхъ хо-
тѣник. (έκ... υποστάσεως) МПр XIV2, 179; 
и мьзда вамъ. не злато ни сребро, ни 
оутварь ни приитА [так\] землА. нѣкоеи о 
существѣ. ико при аврамѣ патриарсѣ [ср. 
Быт 13. 15]. (ού κτήσις... περιουσίας 'не 
обладание имуществом') ФСт ХІѴ/ХѴ, 
184а. 

- Передача греч. περιουσία 'избыток, 
изобилие' по знач. корня ουσία: и тъгда 
паче крѣплынимъ прикактьси [в др. сп. 
прикасаетсА; Феодор Студит] троудомъ. 
моуча си плъть. пощеникмь и троудъми 
оудроучаи ноужьныими. имьже не дъвъль-
ствоуи. нъ вси мнищаи слоуЦжьбы лютѣи-
шаи. ико соущьствъмь съмѣрению. себе 
си приложи, (περιουσία) ЖФСт к. XII, 45-
45 об.; се бо ивѣ 3 сущьства истовьствукть 



[Евсевий]. и филона приводить свѣдите-
Л А . . . ико ап(с)лкыи чинъ ксть [монаше
ство], (έκ περιουσίας 'обстоятельно') ГА 
XIV,, 150а; достойно бо ничтоже ксть ВСА 
ствоЦршаго... дати бу и принести, не ико 
кдинои рукы дѣло или сущьство. (περι
ουσίας 'избытка, изобилия') ГБ к. XIV, 
124а-б. Ср. несоущьство. 

СОУЩЬСТВ|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-ОУѤТЬ гл. Передача греч. ούσιόω 'осу
ществить, вызвать к существованию': 
б(г)а быти всѣ(х) сдѣтелА и творца вѣ-
рукмъ. како бо поставлено бы(с) все. ни-
комуже сущьствовавъшю. (μή τίνος ούσιώ-
σαντος) ГБ к. XIV, 106а. 

СОУЩЬСТВЬНО (5*) нар. Имма
нентно, неотъемлемо в силу внутренней 
природы: [по утверждению массалиан] 
живеть въ члвчѣ. соущьствьно сотона. и по 
вьсемоу обладакть имь. (ένυποστάτως) ΚΕ 
XII, 260 об.; Глють [маркиониты] ико 
кокмоужьдо члвкоу ражающюсА. абик 
бѣсъ соущьствьно съчетактьсА... и ико тъ 
бѣсъ. на зълаи дѣинии подвизакть члвка. 
соущьствьно съвъкоупивъсА съ нимь. 
(ουσιωδώς... ουσιωδώς) Там же, 285 об.; то 
же КР 1284, 390а. 

С О У Щ Ь С Т В Ь Н Ы И (5*) пр. 1. Суще
ственный, субстанциальный: свѣ(т) оубо 
сущьственъ бы(с). тма же по случаю, а не 
инако что лишенье свѣта. (ουσιωδώς 'суб
станциально'; ср. Быт 1. 3-4) ГБ к. XIV, 
26г. 

2. Относяшийся к сущности: о бзѣ же 
егда реку, единѣмь свѣто(м) освѣтитесА и 
треми... единѣмь по сущьственому сло-
веси. рекше бж(с)тву. (της ουσίας) ГБ 
к. XIV, 196. 

3. Имманентный, неотъемлемый в силу 
внутренней природы: Инии севириине... 
глють ино оубо быти шца. и ино сна. и ино 
оутѣшителА стго дха. не быти же симъ 
комоуж(д)о самомоу боу естьствомь. не 
[вм. нъ - άλλ '] имѣти ба обыца. сирѣчь 
бж(с)тво соущьствьно. (ένύπαρκτον) КР 
1284, 393в. 

4. Единосущный: евномиане же оца ис
тиною глють именующе ба. сна же и дха. 
имени причастна его оуча(т) а не сущь-
ствена. (της όμοουσιότητος 'единосущия') 
ГБ к. XIV, 20а. 

5. Относящийся к имуществу: пребы-
вающе далече [свидетели], в сущьстве-
ныхъ винахъ. по мѣстомъ да не нудими 
бу(д)ть преходити. (χρηματικαΐς) ΜΠρ 
XIV2, 74. Ср. несоущьствьныи. 

схаластикъ см. схоластикъ 
СХИМ Λ (1*), -Ы с. σχήμα Монаше

ство: Главизна -"Г- о времене въздраста 
прикмлюштиихъ схимоу. (τό σχήμα) ΚΕ 
XII, 7. Ср. скима. 

СХОЛАРИ|И (1*), -Ꙗ с. σχολάριος Сол
дат дворцовой охраны: Ауксентии въ 
стыхъ оць нашь. бѣ въ ц(с)ртво фешдосии 
малаго а въстока. сыи же схоларии [ПрЮр 
XIV2, 274а исхластикъ!] санъмь. ыставивъ 
мира и бывъ мнихъмь. възиде на гороу... и 
мълча. (σχολάριος) ПрС ХІІ/ХІІІ, 148а. 

СХОЛАСТИКЪ (5*), -А с. σχολαστικός 
Образованный, ученый человек: Схала
стикъ н[ѣ]кыи. именьмь квлогии. сыи 
Н ж и к ю любовию подвижьнъ. и авьржесА 
мълвы. (σχολαστικός) ПрЛ 1282, 136; По-
вѣдаше нѣкто оць. ико нѣкыи исхаластікъ 
[так\]. антиоохианинъ. пріде к некокмоу 
затворьникоу молАше кда бы и приилъ. и 
створилъ и мниха, (σχολαστικός) Там же, 
676; Иже не мьстити обидАщимъ. бии за-
повѣдь ксть [ср. Рим 12. 19]... \\ . . .сии 
слышавъ схоластикъ ре(ч) и оубо кнзи 
съгрѣшають обидимыи избавлАюще. и 
обидимымъ сйсъ дающе. (ό σχολαστικός) 
ПНЧ 1296,14-14 об.; схоластикоу же про-
САЩЮ наоучитисА. чии соуть за блго-
ч(с)тьи троуді. ре(ч) старець. гнимъ быти 
заповѣдемъ. ихъже перваи ксть. и вели
кан любы. (τοΰ... σχολαστικού) Там же, 
15; стоуживъ же си схоластикъ ре(ч). да 
аще сии дхвныи законъ повелѣвакть боу 
вѣщавшю икоже ты ре(ч). по что падають 
нѣции а мнихъ сего держати закона, (о 
σχολαστικός) Там же, 15 об. 



схолиіа съ 

С Х О Л И І Ꙗ (1*), - Ъ ( - Ꙗ ) с. σχολή Ме
сто учения, школа: платонъ. Сь видѣвъ ан
тистена въ схолии оучениѤ продолживша 
ре(ч) не вѣси ли ико || мѣра словоу есть не 
иже глть но иже слыши(т). (έν τη διατριβή) 
Пч н. XV(2), 90-90 об. 

С Ъ (> 10000) предл. I . С род. п. 1. Упо
требляется при указании на место, про
странство наверху, откуда осуществля
ется действие. С: ИмѣниѤ бо свѣта сего 
рѣцѣ подобьно юст<ь>. соуда отъидеть въ 
низъ и пакы съ вьрхоу приходить. Изб 
1076, 16об.; да не приимемъ оубо къгда 
таковоѤ въ съмыслѣ. ико члвчьскаи паче 
бжиихъ чьстьнѣиша творити ли оугодь-
на(ж) семоу. ли еовомоу. сами творити из-
волимъ. и (си)и оубо предъ сочима имоуще. 
и наведеныи съ нбсе искоушении (έξ 
ούρανοϋ) ЖФСт к. XII, 88; нъ ививыиси 
ономоу [Антонию Великому] дрьзати вели 
тъ и семоу [Феодосию Печерскому] неви
димо съ носе силоу подасть ЖФПХІІ, 38а; 
Присносоущее искони слово еоче... ликъ 
англьскыи съ небесе похвали, (ούρανόθεν) 
ПрС ХІІ/ХІІІ, 103а; видѣтъ англа бии съ 
нбсе послана, самъ агафаггелъ. (άπό ουρα
νού) Пр XIII2, 165а; подобакть имъ [епи
скопам] на сушил под ними люди съ высо
ты зрѣти. (άφ' ΰψους) ΚΡ 1284, 46α; приде 
гла(с) с нбе(с) ГЛА. при||ди юоуфимию и 
приими вѣнць. (έκ τών ουρανών) Πρ 1313, 
22в-г; володимерци бьихутсА с города. 
ЛЛ 1377, 1266 (1175); и с нбсе сше(д) 
гла(с) проповѣда х(с)а. (έξ ούρανοΰ; ср. Мк 
1. 11) ГБ к. XIV, 226; и бѣ шюмъ с небесѣ 
велико, и страшно. ГрБ № 930, ХІѴ/ХѴ; и 
боурА вѣтреныи разгвоздисА кр(с)тъ ω 
древа, на немже идро висить. и висАше съ 
древа долоу. (έν τω ξύλφ ανω 'вверху на 
мачте'!) СбТр XIV/XV, 164 об.; слышасте 
ω ба казнь... при хананиихъ шершенми ка-
меньемь огненымь с н(б)си (Нав 10. 11: έκ 
του ούρανοϋ) СВл XIII сп. XIV/XV, 86а; по-
сѣти ме(н) с высоты бъ сп(с)ъ мои. (έξ 
ΰψους; ср. Лк 1. 78) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 112β; 
шсмотрѣша. ооже нѣтоуть рати, но парА 

[β др. сп. пара] идАшеть (со) истоковъ 
текоущихъ из горъ. зане морозѣ бАхоуть 
велицѣ. ЛИ ок. 1425, 2906 (1274); Не ръци 
съкрыюсА, а с высоты кто ΜΑ въспомАнеть 
(Сир 16. 16: έξ ΰψους) Пч н. XV (1), 98 об. 

2. Употребляется при указании на ме
сто на горизонтальной плоскости, отку
да осуществляется действие, откуда 
происходит кто-л., что-л. Из; с: со оного 
по(л)оу грамата ГрБ № 954, XII); то ти вино 
съ лоуко вьзла в- ГрБ№ 1005, XII2; Павелъ 
простьць. и невѣжа ратаи бывъ. счетасА съ 
женою красною зракъмь. злособразноу же 
разоумъмь. въшьдъ оубо юдиною въ домъ 
съ села, обрѣте ю. любодѣющю съ инѣ(м) 
нѣкимь. (έξ αγρού) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, Па; въ 
тъ(ж) днь.. . въ КОСТАНЬНИ [вм. КОСТАНЬТИ-
ни] градѣ... праздьникъ х(с)ва рожьства. 
начАтъ бы(с)... праздновати... нѣкыимъ с 
вечера приходдщимъ. и възвѣстивъшемъ. 
(άπό τών έσπερίων 'с Запада [т. е. из 
Рима]') Там же, 90а; како придоуть. лати-
нескии (гость), оу городъ. с волока, дати 
имъ КНАГИНИ поставъ частины. Гр 1229, 
сп. А (смол.); а зьмнии гость, соже не по-
и(ме)тъ нашего посла, ни новгородць-
скыхъ коупець из новагорода. или съ гъць-
кого берега... то новоугородоу ТАЖА не 
надобе. Гр 1259-1263 (новг.); писахъ же 
книгы сии азъ гюрги. снъ поповъ глемаго 
лотыша съ городища Ев 1270, 167г (зап.); 
пѣренесена бы(с). бориса и глѣба съ льта. 
вышегородоу. ЛНХШ2, 4 об. (1072); въве-
доша въ дворъ арсению. цьрньцА съ хути-
на. Там же, 95 (1223); се приюха. иванъ 
бѣлыи. из любка. адамъ съ гочкого берега. 
Гр 1301/1302 (1, новг.); а приставовъ ти с 
низу въ.. . новгородьскую волость не всы-
лати Гр 1371 (1, новг.); а намѣстникы. 
свои, с торъшку. сведе(т) [Михаил Алексан
дрович]. Гр 1372 (новг.); и мы тому коро(л) 
и Адвизе королици королевства полского. 
и с тыми людми с великого, новагода 
[так! ] . . . слюбили есмы Гр 1389 (з.-р.); 
бѣють. челомъ. корила... господину нову-
городу. присобижени юсмь. с нимечкоі. по-



ловинѣ. ГрБ № 248, ХІѴ/ХѴ; к г д а ли съ 
к д и н о и страны, сѣверныга гавить(с) зна-
м е н и к то. то сѣверъ вѣтръ з н а м е н у к т ь бу-
д е щ е к [такі]. Пал 1406,176; прилоучи же 
СА сице за грѣхы. загорѣти(с) х о л м о в и . . . 
с и ц ю же пламени бывшоу. гакоже со всее 
земли зарѣ видити. ЛИ ок. 1425, 281а 
(1259); татаринъ . со задоу притече. и ПОТА 
ЛАха тоу. Там же, 284в (1261); гйко сладко 
Ѥсть видѣти море съ брега, такоже сладъ-
ко спсеномоу въспоминати троудъ, и м ъ ж е 
спаслъсА. (άπό γης) Пч н. XV (1), 102 об.; 
II при указании на исходный пункт, откуда 
направлено движение. От: роусиноу не 
надобѣ мыто , з готьского берега до ригы. 
из ригы до смоленьска . Гр 1229, сп. D 
(смол.); а стославъ с Козельска иде до д ѣ -
дославлА. ЛИ ок. 1425,124 об. (11146). 

3. Употребляется при указании на сово
купность лиц или предметов, к которой 
принадлежит, из которой происходит ка-
кое-л. лицо или предмет. Из, из числа: Н е 
рци да МА кр(с)тить еп(с)пъ. и тъже м и т р о -
политъ. или иер(с )лмлАнинъ . . . или съ 
блгородны(х) ГБ к. XIV, 36г; онтане . п о -
слале. овдокиму. два клеща, да. щука , с ва-
силевы. р ы б ы , клещь послале . ГрБ№ 169, 
ХІѴ/ХѴ. 

4. Употребляется при указании на ме
сто, предмет или лицо, от которого уда
ляется или отделяется кто-л., что-л. С; 
от; из: Моужь страшьнъ бывъ ратьны-
и м ъ . . . медъмь съврьженъ бысть съ КОНА 
бе-жделѣза Изб 1076, 267; С ъ н ь м ъ ш е же 
л а р ѣ съ ш и и своихъ. и поставлыне ѣ 
жьдаахоу [ангелы] н ѣ к о к г о вельможѣ при-
ти къ нимъ . (άπό τών ώμων) Там же, 
271 об.; и съ престола патриархъ извер-
ж е н ъ бы(с) нечьстивыми. ЖФСт к. XII, 
116об.; диа(к)ни съ своихъ мѣстъ състоу-
п л ы п е и с ъ м ѣ ш ы н е с А съ н и м и [священни
ками] и п о ю т ь кдиногла (с )но . (έκ τ ώ ν . . . 
τόπων) УСт к. XII, 260 об.; се же и к о р ѣ -
къхъ приѣхавъ [Изяслав] и съсѣде съ коніа. 
ЖФП XII, 406; рака не подвижашесА съ 
мѣста с в о к г о . (έκ του τόπου ) КЕ XII, 

248 об.; съ георгша же не могоуще съніати 
гривьны. и ютсѣкъше главоу отъвьргоша и 
кромѣ. СкБГ XII, 12в; зьрАхоу [соседи]. 
како течаше вода м о р ь с к а и съ главы к м о у 
[Димитрия] и съ пъртъ акы рѣка. ЧудН 
XII, 68г; снемъше же СА и ю д ѣ и И и м ъ ш е и 
[Иакова, брата Господня] съвергоша и съ 
крила црквьнаго. и оубиша. (άπό τοϋ 
άκρου ) ПрС ХН/ХШ, 32а; бѣ же к д и н ъ 
н и щ ь . именьмь л а з о р ь . . . и ж е л а ш е . н а с ы -
ТИТИСА и кроупиць падающихъ . съ трАпе-
зы ба[т]аго. (Лк 16. 21: άπό της τραπέζης) 
СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 4; не п о д о б а к т ь оубо ника-
когаже в и ы [вм. вины] ради съ гнѣвъмь 
двизатисА на тожевѣрьныга. т ъ ч ь ю на с в о и 
страсти, и на зълыю м ы с л и и ж е тыцатьсА 
съвратити н ы съ истиньнаго поути. Там 
же, 70 об.; и съшедъ . с ной архангелъ. гнь. 
михаилъ . Уби га полка. арУриискаго ТЫСАЩЪ 
сто. и гасмь десАтъ и ПАТЪ [ср. 4 Цар 
19. 35]. Надп 1230 (Ю.) № 21; б д ш е боурА 
веліка. съ громомь и г р а д о м ь . . . и съ бож-
ниць вълны раздьра. ЛН ХШ2, 11 (1125); 
оубиша гюргА жирославицА. и съ м о с т а 
съвѣргоша. Там же, 17 об. (1136); въстаноу 
II с постелА м о к и на п ѣ н и к т в о к г о бжь-
ства. СбЯр XIII2, 153-153 об.; бе нѣкто 
г р о б ь н ы и та| |ть. иже в ъ з г р ѣ б а и мьртвьца . 
съвлачаше с нихъ пърты. ПрЛ 1282, 396-в; 
З а ш е д ш ю слнцю не достоить мртвца хоро-
нити. не рци тако борзо д ѣ л а к м ъ . нѣли 
како о у с п ѣ к м ъ д о захода, но тако погрести 
и к о и еще высоко, како и вѣнець к щ ь не 
сыиметьсА с него. КН1285-1291, 525г; не 
раслаби собе. нъ потьрпи д а ж ь ти м о и с и 
съ горы сънидеть . не с а скрижали || съ за-
повѣдми . (ср. Исх 32. 15: άπό τοΰ δρους) 
Там же, 606а-б; съгониша. новгородци. 
намѣстниковъ. андрѣгевыхъ. съ городища, 
не хотАще. КНАЗА а н д р ѣ и . Мин XII (но
ябрь, 1), 260 об. (зап. 1296); с ъ в л а ч а и съ 
оубогаго. разбоиникъ СА наре(ч)ть . ПНЧ 
1296, 72 об.; и ту порты с него [Фредрика] 
снемъ [дружинник], за ш и ю оковалъ и 
р у к ы и ногы. Гр ок. 1300 (риж.); иже кто 
оубо д ш ю създа на дѣлании блазѣ. з аповѣ-



дии хвъ. и семоу. ни дъждь . ни [в греч. 
нет] д ь и в о л ъ . съ небесе с п а д ы и . . . такого 
не можеть низложити [ср. Мф 7. 24-25]. 
(έξ ούρανοΰ; ср. Ис 14.12) ИзбXIII, 10 об.; 
пьрвоге оубо съдраша кожю Ѥга [св. Гуде-
лии] съ главы. Пр 1313, 40в; и [в др. сп. да
лее по] д и в н ѣ м ь видѣнии оудививъсА 
але^андръ и с колесница скочівъ приде 
к д и н ъ и ПОКЛОНИСА б и ю имени, (από τοϋ 
άρματος) ГА XIVh 28г; а кнзю Михаилу 
свои намѣстникы. с торжьку. и со всихъ 
волостии с новгородьскыхъ. свести. Гр 
1374 (новг.); н ы н ѣ луна с ВЫШНАГО състу-
п и в ш и степени болшему свѣтилу ч(с)ть 
подагеть. КТур XII сп. ХІѴ2, 238; и сълѣзъ 
[an. Андрей] съ горы сею. идеже послѣже 
бы(с) киевъ. и поиде по д н ѣ п р у горѣ. ЛЛ 
1377, 3 об.; изАслав же се видѣвъ со всево-
лодомъ побѣгоста з двора. Там же, 58а 
(1068); конь же начать соватисА под ни(м) 
[Андреем Боголюбским]. и шеломъ с него 
слетѣ. Там же, Шв (1151); бУдеть кто на 
в ы с о ц ѣ горѣ. или в полатѣ. то не горы бо-
ИТСА ли полаты но кже свалитисА с не | |ю. 
Пр 1383, 133а—б; пу(т) створіте людемъ 
мои(м). и каменье с путі размещѣте . (Is 
62. 10: έκ της όδοΰ) ГБ к. XIV, 124β; блж-
ныи же анъдреи. гакоже а и д е съ двора 
к п и ф а н о в а подвизашесА на покровныхъ 
мѣстѣхъ въ оулицахъ градныхъ. (από τοΰ 
οίκου) ЖАК) к. XIV, 18г; друзѣи же за ногу 
и м ш е II к т о [Андрея Юродивого] с пути 
влачаху (είς τό κάταντες 'вниз с горы, под 
гору']) Там же, 20а-б; СХОДАЩИ же вода съ 
въздуха. велми бѣла и сладка сущи огу-
СТѢКТСА въ снѣгъ . а зимныіа нужа (διά τοΰ 
αέρος 'по воздуху'!) Там же, 55г; и слѣ зши 
с воды [Мария Египетская] і ре(ч) блгви 
оче СбЧуд к. XIV (1), 66в; с высоты, тор-
жесА камень ЗЦХІѴ/ХѴ, 21г; тоу абие спа-
доша емУ [юноше] || желѣза с ногъ. СбТр 
XIV/XV, 196-197; МИМОХОДАЩИИ глахуть. 
аще снъ бии Ѥси сълѣзи со кр(с)та. (Мф 
27. 40: από τοΰ σταυροΰ) ФСтХІѴ/ХѴ, 526; 
в р и з ы в НАже бѣ оболченъ съвле(к) съ 
себе [Иоасаф]... оубогому дарова. ЖВИ 

ХІѴ-ХѴ, 127в; п р о х л а д и в ш ю же облаку. 
прогнасА с м р а д ъ н ы и потъ с телесе наше
го. Пал 1406, 81в; [слова Иосифа] како ли 
съведу очи свои съ тобе. не видѣвъ тобе въ 
многы часы веныамине . [ср. Быт 45. 14] 
Там же, 88г; и кже что възношаше феоо-
доръ с т р о и ДѢЛА к ѣ л и и с в о к и . бѣси же 
пакости дѣюще. низъметаша с горы. ПКП 
1406, 189в; а к о п а в ш е прежере(ч)нок мѣ-
сто. оабрѣтоша. . . || . . . два же черньца ново-
оумершаи . иже въ скимѣ п о л о ж е н и и , съ 
се(г) скима снАта. а на дроуга(г) възложе-
на. Там же, 199в-г; оугром же не побѣдив-
ш и м ъ воемь. и г н а ш а со становъ своихъ. 
ЛИ ок. 1425, 247в (1208); в четвертый же 
днь . с б и ш а заборола с города. Там же, 
2846 (1261); се с л ы ш а в ш е ф и л о с о ф и про-
тивУ отрокУ не могУще ни зрѣти . . . не 
въпрашашА его. ни о ч е м ж е . . . но въставше 
съ трАпезы. а и д о ш а домови . ЖАЮХѴ, 30; 
II при указании налицо, с которого снима
ется какое-л. обязательство, обвинение и 
т. п. С: А КНАЖИЦЮ ростисла(в) . поу(т) п о -
казаша с торожкоу. къ оцви въ цьрни-
говъ . . . съ на(с) кр(с)тное ч е л о в а н и к . а т ы 
пойди прочь, а м ы собе КНЗА п р о м ы с л и м ъ . 
ЛНХІІІ2, 112 об. (1230); и н ѣ м ц и н е с себе 
поводъ сложиле ГрБ № 25, ХІѴ/ХѴ; кон-
дратъ же кнзь. поѣха во свои городъ. вземь 
на СА вѣнѣчь побѣдныи. и сложивъ с себе 
соромотоу. помочью брата своего володи-
мера. ЛИ ок. 1425, 2946 (1281); || при ука
зании на должность, которой кто-л. ли
шается. С: аще ли кто таково с ъ м ѣ к т ь 
моучительскок дьрзостью съдѣгати. тако-
выи съ с в о к г о степене [в греч. далее 
καταβ ιβασθε ίς 'смещенный'], послѣдьнии 
всѣхъ да б ы в а к т ь . (έκ τ ο ϋ . . . βαθμοΰ ) ΚΕ 
XII, 45 об.; У при обозначении снимаемой 
одежды в конструкциях с гл. раздевания: 
Харлампии хвъ м ч н к ъ . . . и т ъ бы(с) игѣ-
монъмь лоукианъмь. и съвлѣченъ съ [в др. 
сп. нет] с т л ь с к ы и ризы. ПрС ХІІ/ХІІІ, 
1446; и се разумевъ црь. съвлече и [муч. 
Исихия] съ многочьньныхъ ризъ . Пр 1383, 
65а; главный п о р т ь съвлещи || повелѣваше 



[правитель Понта] се же [Василий Вели
кий] рече. съвлеку ті (с) аще велиши и съ 
ризъ. ГБ к. XIV, 166а-б; совлечемсж оубо с 
ветхаго члвка. тлѣннаго. попраныемъ мно-
гообразьныи змию. ФСт ХІѴ/ХѴ, 15в; 
ег(д)а же въстаноуть телеса въ въскрше-
ник, тогда вѣдати гесть адамови, гако съ 
перьсти съвлекъсА станеть. Пч н. XV (1), 
127 об. 

5. Употребляется при указании на 
предмет, являющийся источником или об
разцом другого предмета. С: спиши спи-
сокъ с купнои грамотѣ да пришли сѣмо 
ГрБ №53, 20-40 XIV. 

6. Употребляется при указании на ме
стоположение какого-л. предмета отно
сительно другого предмета. На: Чсо ради 
съ въсточныга страны двьри створити коу-
щьныга повелѣ бгь [ср. Исх 27. 13]. (έκ... 
τοΰ . . . μέρους) Изб XIII, 134; тма бы(с) въ 
слнці съ запада, акы м(с)ць. бы(с) въ е-
ночии. а съ встока свѣтло. і ОПАТЬ СО въсто-
ка тма бы(с). ЛН ок. 1330, 120 об. (1237); 
оу кѤва бо бАше перевозъ тогда с онога 
стороны днѣпр(а). ЛЛ 1377, 4; [грамота 
Владислава Опольского Ладомиру Воло
шину] дали гесмы гему... ПОЛА ВСА што 
суть по рѣцѣ той. и все то што коли КНА-
жѣнъга пустынѣ. с убою сторону. Гр 1378 
(1, ю.-р.); оугодисА юму [Андрею Юроди
вому] прити въ црквь къ стѣи бци. геже 
стоить, съ въстока на лѣвѣи странѣ. гемь-
вола. на трогу КОНЬСТАТИНИ (έξ ανατολάς) 
ЖАЮ к. XIV, 206; созда же [Даниил Рома
нович] црквь стго ивана красноу и лѣпоу. 
зданье же еѣ сиче бы(с). комары с каждо 
уЦгла преводъ. ЛИ ок. 1425, 281в-г (1259). 

7. Употребляется при указании на лицо 
или предмет, от (с) которого что-л. полу
чают, требуют и т. п. С; от: КНАЗЪ СВА-
тославъ... Повелѣ мнѣ.. . Прѣмѣноу сътво-
риті. рѣчи инако. Набъддште тож(д)ьство 
разумъ его. КХже акы бъчела любодѣльна 
[ср. Ргоѵ 6. 8]. Съ ВЬСАКОГО цвѣта псаніоу. 
Събьравъ акы въ гединъ сътъ. Въ велъ-
мысльною срьдьце свою. Проливагеть акы 

сътъ сладъкъ. Изб 1073, 263г (зап.); а съ 
городьна дъвѣ дѣжѣ молодога ГрБ № 863, 
20-30 XII; на село во гегигехо вдало гесомо 
е- гривено вхого со иксоса [вм. искоса] 

ГрБ№ 211,40-60X111; а на селѣхъ гего [Бо
риса Константиновича] коуны дагемъ по 
исправѣ на коупленыхъ а которой; не коу-
плено. а съ тѣхъ поидеть бес коунъ. Гр 
1305-1307 (3, новг.); се заплатите десАть-
скии МИНА, онисипоръ федотии... полуто
ра рнблА. сь десАтка Гр 1309-1375 (2); А 
своимъ тиоуномъ приказываю, соуда цер-
ковнаго не шбидѣти и съ соуда давати ѳ-
частии КНАЗЮ. а Тга стѣи цркви. УВлад 
сп. сер. XIV, 6296; ис каждого кметА. по 
два гроша широкага. оу КНАЖЮ комору да
вати на каждый рокъ. Гр 1378 (1, ю.-р.); а 
с-менова села шло <і по>зема і д<ару . . .> 
б(л)ъ... а с васильюва се<ла ... б(л)>ъ... а 
с овсѣгева села шло ·κ· б(л)ъ дару а Шадри
на [т. е. с Шадрина] села шло ·κ· б(л)ъ 
д,щ><у>ГрБ№ 1, 80-90 XIV; оосподарь мои 
великий король, дал ми намѣстничати оу 
луцьску. и съ его руки, сѣлъ есмь. Гр 1386 
(3, ю.-р.); и с тѣхъ трии волостии. ВЗАЛИ 
гесмы вовса ёг сотъ коло(д) вовса. Гр 
1386-1418 (ю.-р.); а с тѣ(х) волостии. и съ 
слобо(д) и съ се(л) что возме(т) КНАГИНИ 
мога то ей и есть. Гр 1389 (2, моек.); А с 
растовцА и с перемышлА. и с Козлова бро
ду, ВЗАТИ ти собѣ в тоже серебро. Гр 1390 
(моек); а влдцѣ съ игумена иоа(н)ского и с 
нашего монастырА остъровъекого куници 
не брати а никакихъ пошлинъ Гр ХІѴ/ХѴ 
(полоцк); Се азъ КНАЗЬ мьстиславъ... 
оуставлгаю ловчее, на берестьаны и в вѣкы 
за ихъ коромолоу. со ста по двѣ лоукнѣ 
медоу... а по толкоу со ВСАКОГО ста. ЛИ 
ок. 1425, 3066 (1289). 

8. Употребляется при указании на вре
мя начала действия или состояния. С: за-
прѣщагемъ оубо. до повечернии оубо сырь-
ныіа не(д). коупьвъетании. блгоговѣиныхъ 
мнихъ съ вечера. УСт к. XII, 216; [Диони
сий Александрийский Василиду] посълалъ 
ми юси... пытага въ кыи часъ ПОСТИТИСА 



подобають. въ соуботьныи днь пасхы. 
нѣкыимъ бо ω братии глати рече. ико по-
добакть се творити. къ възглашению 
коура. нѣцѣи же съ вечера подобакть рече. 
(άφ' εσπέρας) ΚΕ XII, 221; А КНАЖИЦЮ 
ростисла(в). поу(т) показаша с торожку. къ 
о(т)цви въ цьрниговъ. ка(к) о(т)ць твои 
реклъ былъ въсѣсти на коне, на воиноу 
съ въздвижении. и кр(с)тъ цѣловалъ. а 
се оуже микулинъ днь. ЛН ХІІІ2, 112 об. 
(1230); [новгородцы князю] а соудиимъ 
твоимъ кздити по волости коуда пошло, 
лѣтѣ съ петрова дни. Гр 1305-1307 (1, 
новг.); и совокупи всеволодъ братью свою, 
на радосыни. и сложи путь с бориша дни 
на володимера. ЛЛ 1377, 1046 (1146); То-
го(ж). лѣ(т). с весны, вѣтри силни быша. и 
дождове. и Громове. Там же, 171г (1300); 
Тоиже нощи с вечера нача молити оа. юпи-
фанъ. да бы кму ивилъ о стьци семь, в ка
кой чти ксть оу гса (έφ' εσπέρας) ЖАЮ 
к. XIV, 26г; Съ вечера на млтву въста [от
шельник] (άφ' εσπέρας) ПНЧ к. XIV, 173в; 
поидоша къ градоу полкы... и биша(с) 
наченъше. съ заоутра и до вечера. ЛИ 
ок. 1425, ІЗІв (1147); инии с вечера здрави 
легъше наоутрии не вста(ш) СВл XIII 
сп. н. XV, 80а; || при указании на начало ка-
кого-л. действия или состояния: и по-
ють(с). сти(с). вси. и бываю(т) сти(х)въ 
припѣ(л) си. съ начАтъ(к). пѣ(с). до. (к) 
то(г). сти(х). (άπό... της αρχής) УСт к. XII, 
259 об.; съ года см. годъ; съ пьрва см. 
пьрвыи; • съ начала рещи - передача 
греч. έν κεφαλαίφ ειπείν 'вообще говоря': 
Съ начала же рещи. нѣ(с) житьи ни ху-
до(ж)ство. егоже нѣ(с). се [крещение] 
строенье [ГБ XI, 112в строинѣк]. (έν κε
φαλαίφ δε ειπείν) ГБХІѴ, 32г. 

9. Употребляется при указании на при
чину действия или состояния. С; от; из-за: 
и въ него [антихриста] вѣроующии. съ го
лода измьроуть. а дроузии различными 
смьртьми. ИзбXIII, 194 об.; и людье изне-
могошасА в городѣ з голода, и конину 
идАху. ЛЛ 1377, 131в-г (1182); радъ бы(х) 

писа(л) нѣ с чего. Псалт XIV, 70 (зап.); и 
бѣжа [Иуда] изъ иер(с)лма по пути, и тугы 
и великий печали п р и и болѣзнь || и о т е к ъ 
с того и ик(о) все злы [вм. ико се длы] 
расѣдесА на полы [ср. Деян 1. 18]. ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 4а-б; рече [блудный сын]... || ... 
н ы н ѣ с голода оумираю. [Лк 15. 17] СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 3-3 об.; и в ы н и к н у ч и з м ѣ и и 
оуклюну и [Олега] в ногу, и с того раз-
болѣвсА оумьре. ЛИ ок. 1425, 15г (912); 
федоръ дмитровичь . крѣпко борА. раненъ . 
бы(с) еже с той раны и смрть приитъ. Там 
же, 272в (1251). 

10. Употребляется при указании на ос
нование совершения действия. По, в соот
ветствии с: то же [о смерти Феодосия] 
с л ы ш а в ъ ш е братии... съ съвѣта вьсѣхъ. 
стефана игоумена въ себѣ нарекоша быти. 
ЖФП XII, 62—63; Такоже и по бесъсуднои 
гра(м) точною серебро безъ ·!"• золотникъ. 
а ВЗАТИ с вѣса. Гр 1229, сп. F (смол.). 

Съ единого см. одинъ; съ проста см. 
простыи. 

• • Быти съ себе см. быти. 
П. С вин. п. 1. Употребляется при ука

зании на количественную соотнесен
ность, соразмерность с какой-л. величи
ной. В количестве, количеством; объемом 
в: <возьми?> <о>вьса съ возъ и вези же въ 
село ГрБ № 793, 60-80 XII; сзнъ же [монах, 
пекущий хлеб] вѣддашесА ико и помелъ 
б ѣ соусѣкъ тъ и въ кдинъ оугълъ мало 
ютроубъ. ико се съ т р о ѣ или съ четверы 
пригъръщѣ. ЖФП XII, 54г; воложи олова 
со цетыри безмене полотенеца со дова це-
реленаА ГрБ№ 439, ХІІ/ХІІІ; про местАткй 
памАть на радослава како шказало было на 
местАтке -з- гривено про женьню татбй 
бйди с то Сиднею кйне ГрБ № 213, 40-60 
XIII; и кще же ищюще то кто всеволодо 
[вм. -доу] пригатель боиръ. тъ и м а ш а на 
нихъ н ѣ съ полоуторы [< полъ въторы] 
тысАце грвнъ. ЛН Х1ІІ2, 18 об. (1137); и 
истрАбомъ ловАшеть [кн. Игорь в поло
вецком плену], а свои(х) слоугъ съ -е- и съ 
•г- с (ни)мь ѣздАшеть. ЛИ ок. 1425, 226в 



(1185); У размером с: і ибрѣтохо(м) лАдину 
невелику ростомъ . ни [вм. нѣ 'примерно'] 
с локо(т) ω землж в высоту, (ώς έπί πήχυν) 
СбПаис н. XV, 158 об.; \ образн:. с [вм. сь -
ούτος 'он'; Юлиан Отступник] мало же 
дѣло м н ѣ быти . к ж е всѣхъ хр(с)тыанъ 
преставити ро(д) . велико же к ж е афа-
насью сдолѣти. ГБ к. XIV, 190а; || на рас
стоянии: д о к х а [архиеп. Василий Калика] 
до прощеника . въ днь недѣлныи. Обече-
рившисА. за прощеникомъ. сь едину вер
сту на рѣцѣ . на чересѣ . сташа. ЛНок. 1330, 
169 (прип. 1352); || на протяжении, в те
чение: аще по ноужи и к о нѣкого нарАдить 
[согрешивший священник] слоужити за СА 
да не слоужить с недѣлю. и пакы начнеть 
слоужити. о п и т е м ь ю держа КН1285-1291, 
5186; А молозива . . . || д а б ы ш а съ т р и дни 
телАти д а и л и . а по томь ч ( с ) т о к сами ѣли. 
Там же, 531б-в; аже моужь б(о)удеть г р ѣ -
ш е н ъ чловѣкъ . и к о свАзати и на ·Τ· лѣ(т) . 
л зѣ ли п е р в о к заповѣдь дати кмоу . съ лѣто 
или со в- или съ г· к ж е сотиноудь к м о у не 
гасти МАСЪ. ни медоу пити . Там же, 532в; и 
того ч а к м а г о и м и машиаака глемаго анти-
хрьста . поставАть к г о жидове ц(с)ремь. и 
ц(с)рьства к г о съ т р и м(с)цѣ. Изб XIII, 
194об.; въскр(с )ъшю і(с)су. ѿ т т о ча(с) 
но(щ) взи(д) слнце. и въшедъ с т о й на 
въстоцѣ и к о съ два дн(и) . ЗЦХІѴ/ХѴ, 60а; 
и ѳс т а с А . . . знамение въ собразѣ з м ь и ве-
ликаго. II и с т о н по небоу съ ча(с) дневный, 
и разидесА. ЛИ ок. 1425,116б-в (1144); съ 
чьто любо - сколько-нибудь: и ре(ч) сто-
славъ солгови(ч) къ изАславу мьстисла-
л и ч ю . а вороти м и товара брата моего со 
што любо , а и с тобою буду. ЛИ ок. 1425, 
136г (1149). 

2. Употребляется при указании на вре
мя, на которое рассчитано достаточное 
количество чего-л. На: [о любителях кон
ских состязаний] сѣ же котории оубозии. 
м н о г а ж д ы и неимуще , иже и съ еди(н) днь 
не имуть брашна, (είς μ ίαν ήμέραν) ГБ 
к. XIV, I486; н и щ и м ъ же и ни поне съ 
единъ днь п и щ а имоущиимъ. и к а и скоудь-

ствоу ноужныхъ оутѣха боудеть. (προς μ ίαν 
ήμέραν) СбТр ХІѴ/ХѴ, 12. 

3. Употребляется при указании на объ
ект, с которым кто-л. сопоставляется по 
силе, возможностям. На, против: бу по-
п у щ ь ш ю бѣси дѣствують . попущаеть же 
бъ иже кто ихъ боитсА. а иже кто вѣ| |ру 
тверду держить к бу. с того чародѣици не 
могуть . СВл XIII сп. ХІѴ/ХѴ, 856-е; воло-
д и м е р ъ ж е . . . посла по товаромъ бирича 
ГЛА нѣтуть ли такаго мужа, иже б ы СА галъ 
с печенѣжаниномъ бра(т ) . . . || . . . и приде 
единъ мужь старь , к нему, и ре(ч) ему 
кнАже. есть оу мене единъ снъ. дома мен-
ш и и . . . нѣ(с) кто и м ъ оударилъ. . . и приве-
д о ш а и ко КНАЗЮ. и КНАЗЬ повѣда ему ВСА. 
сьи же ре(ч) кнАже не вѣмь могу ли с него 
[ЛЛ 1377, 42в с Α, β др. сп. со нь ] . да иску
сите ΜΑ. ЛИ ок. 1425, 466 (995). 

4. Употребляется при указании на при
близительное количество кого-л., чего-л. 
С, около, примерно, приблизительно: ѿ кУ-
земе ко ц е р е н ю водае паробокУ моему з на 
десАте г р и в е н о . . . а со берековеско соли 
посоли семо ГрБ № 624, Х1І2; <покланА>-
ние и къ братж а водае и бога ДЬЛА съ е-
гривь<нъ> ГрБ № 296, к. XII; на рыбахъ 
резана, на копоу съ - д - векъше ГрБ № 882, 
XII; загоресА въ чьглове оулки. и погоре 
дворовъ съ ·Τ· ЛН ХІІІ2, 54 (1194); [се]и 
кожи съ -л- лѣ(т) An 1307, 97 (зап.); вбѣго-
ш а въ пльсковъ. съ ·¥· литвы. ЛН ок. 1330, 
142 (1265); і мно(г) гадавше новгородци. і 
б ы ш а безъ вл(д)кы съ -и- м(с)ць. Там же, 
166 об. (1330); ѣхали бо бАху по повелѣ-
нью ростовець противу кнАзема. с полто
ры ТЫСАЧѢ. ЛЛ 1377, 1266 (1175); иже въ 
сты(х) патреиръхъ посла, и з а и т ъ ω многъ 
х(с)толюбьць. съ · ϊ · к(а) | |пии зла(т) . (περί 
τά δέκα κεντηνάρ ια) ПНЧ к. XIV, 92-93; и 
въшедъ въ ч ( с ) т ь н о к соудохранилище. по
сла [Иоанн Милостивый] абье съ два на 
десАть недѣльникъ на в ъ з и с к а н ь к злоо-
бразнаго клирика, (καν ε ίκοσ ι έβδομαρίους) 
Там же, 190в; и ѣ х а ш а на село, члвкъ со 
тритьчать. ЛИ ок. 1425, 294в (1281). 



5. В соч. с с. сторона, страна употре
бляется при указании на расположение 
или движение по сторонам какого-л. про
странственного объекта. С, по: Слышав 
же КНА(З) великыи рѣчь ихъ [прончан] 
буюю. и повелѣ приступіти ко граду со всѣ 
страны. ЛЛ 1377, 146в (1207); се АЗЪ КНА-
гини Федорова. федосьА. продала есмь . 
ондрѣю. з а х а р ь и н и ч ю . . . пожни, на словѣ-
нокѣ. с обѣ. стороны, рѣки . Гр 1380-1390 
(белоз); п р и д о ш а [татары] к соудомирю. 
и ьэбьстоупиша и со всѣ сторонѣ. и сэгоро-
д и ш а и. ЛИ ок. 1425, 2846 (1261); и при-
стоупиша [татары] к городоу со всѣ сто-
ронѣ . Там же, 296в (1283). 

6. В соч. с с. половина употребляется 
при указании на соотнесенность со сто
ронами договора. С: а гостю гостити съ 
обѣ половинѣ безъ ру(бе )жа . . . а за хо(л)пъ 
за робу, за поручникъ . за должникъ . за 
татА не стоити . съ обѣ половинѣ не 
стоіати. Гр 1374 (новг); а цто буде. сопна-
ЛОСА. купьцю. с купьцомъ. с обѣ поло-
винѣ . или по семь. сопенетсА. а то знати 
мчц(ю) исца. Гр 1392 (новг); а купьцамъ 
торговати по старынѣ . с обѣ полов(и)нѣ. 
Там же. 

I I I . С твор. п. 1. Употребляется при 
указании на лицо или предмет, участвую
щие в каком-л. действии совместно с 
кем-л., чем-л. С; вместе с: Волю ж и т и съ 
львъмь. неже съ ж е н о ю лоукавою. (Сир 
25. 18: συνοικήσαι λέοντι... συνοικήσαι 
μετά γυναικός) Изб 1076, 181 об.; въземи 
почестѣе АКЪ тъ еси мъловилъ съ мнъ-ь 
ГрБ № 1059, 40-90 XII; га сьмъка къ 
коулотъкѣ оже то то к с и казале н е с ъ д ѣ 
вѣверичь тихъ ДѢЛА коли то еси приходиле 
въ роусь съ лазъ<в>къмъ тъгъдъ възАле оу 
мене лазъвке переАславьлѣ ГрБ № 105, 
60-80 XII; и съ ф и л о с о ф ъ [в др. сп. -фы] 
бесѣдоваше [Феодор Студит]... и не без
д е л ь н о симъ бѣаше бесѣдоуи. нъ съ т ы ц а -
н и к [в др. сп. тщанѤмь] всѣмъ. (φιλοσόφοις 
συγγινόμένος) ЖФСт к. XII, 39 об.; кыи 
брать съ которымь сърАщетьсА. да покло-

НИТЬСА дроуЦгъ дроугоу. УСт к. XII, 218; 
сии [князь] съ радостию въставъ приде съ 
боліары въ манастырь к г о [Феодосия Пе-
черского]. ЖФП XII, 596; иже д х в ь н ы и 
извлекъше мечь. к ж е к с т ь глъ бжии [Еф 
6. 17]. и тако съражыпесА съ лоукавыимь. 
к ж е на н ы м о у ч е н и к к г о раздроушиша. 
КЕХІІ, 38 об.; не п о д о б а к т ь свАщеникомъ 
и клирикомъ или постьникомъ. въ бани съ 
ж е н а м и МЫТИСА (μετά γυναικών) Там же, 
63 об.; си [отказ Бориса идти на Киев] 
с л ы ш а в ъ ш е вой разидошасА ω него, а самъ 
оста т ъ к ъ м о съ отрокы своими. СкБГ XII, 
Юг; и л а р и о н ъ . . . рече т р ь м ъ моужемъ . . . 
н ы н е же глю и с л ы ш ю съ вами, о у т р ѣ к же 
ω себе разлоучимъсА. (μεθ ' υμών) ЧудН 
XII, 676; съподоби МА грѣшьнаг<о> стъче 
хвъ да не повисноу и азъ съ о н ѣ м и чрьни-
ЦАМИ. Надп (В.) № 23, ХІІ/ХІІІ; Се [Петр 
Капетолийский] к д и н ъ [вм. к л и н ъ ] бѣ по
неже х(с)ва о у ч е н и и въкоуси. крьсти же СА 
съ ж е н о ю и съ ч а д ы и съ оужикы и съ дроу-
гы. и съ всѣмь домъмь своимь. (σύν γυ-
ναικί) Пр С ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 10в; Павелъ простьць . 
и невѣжа ратаи бывъ. счетасА съ ж е н о ю 
к р а с н о ю зракъмь. злогабразноу же разоу-
мъмь . въшьдъ оубо к д и н о ю въ домъ съ 
села, обрѣте ю. л ю б о д ѣ ю щ ю съ инѣ(м) 
нѣкимь . (συνεζεύχθη γυναικί) Там же, Па; 
пьси же мимоходАще. видАще и [Лазаря] 
тако гно(і)на. гнои съ к р ъ в и ю текоуще га 
оудовъ к г о . мл(с )рдик створиша [ср. Лк 
16. 20-21]. СбТрХІІ/ХІІІ, 4 об.; не строить 
бо СА смрадъ съ в о н к ю . ни зъла в о н и съ 
муръмь. (ού... συμφωνεί... εύωδία) Там же, 
155 об.; Стыи же речь да бъ всегда былъ 
к с т ь съ словомь своимь и съ дхмь . (συν τω 
Λόγφ) ЖАЮ сер. XIII, 127 об.; а кого бгъ 
поставить кнАЗА а с тѣмъ мира потвер-
дить . Гр 1191-1192 сп. 1259-1262 (новг); а 
соудъ кнже гадалъ Дмитрии, съ новгородци. 
бежичАномъ. и габонижаномъ. Гр 1264 (2, 
новг); вдаи кожю оостафьи. деикону. а и з ъ 
с тобою, саме СА ведаю. ГрБ № 1055, 60-
90ХІІІ; Въ лѣ(т) f a i f 6ѳ- написахъ к н и г ы 
СИА азъ. попъ стго дмитрьА съ снмъ сво-



имь матигорьцамъ за волокъ Парем 1271, 
73 об. (зап.); л ю т ѣ и градоу томоу въ ньмь-
же КНАЗЬ оунъ [Еккл 10. 16] ЛЮ6АИ ВИНО 
пити съ гоусльми [Is 5. 12] и съ м л а д ы м и 
свѣтьникы. Там же, 259; и бы(с) раснрА 
новгородьцемъ съ СМОЛНАНЫ. ЛНXIII2, 79 
(1214); кнзь всѣволодъ побеже въ ноць . 
оутаивъсА из новагорода. съ всемь дво-
ромь своимь. Там же, 94 об. (1222); п р о с и 
[Иоанн Кущник] оу родителю своюю 
ГЛА. гако вси оучащиисА съ м н о ю имоуть 
еуа(г)лію. ω зла(т) многочьньна. и к а м е н и и 
драга и бисера, (οί συμμαθητα ί μου) Пр 
XIII2, 154в; Стаи мчца с о ф и и . съ т р ь м и 
своими д щ е р м и . бы(с) ѿ Италии блізъ 
рима. (μετά τ ώ ν . . . θ υγατέρων) ПрЛ 1282, 
17в; МОЛАСА съ юретикы да δлyчить(c ) . (б 
συνευχόμένος α ίρετικο ΐς) ΚΡ 1284, 43β; 
томьже лѣ(т) с тополкъ . . . бьгасА съ гаросла-
вомь. възбѣснѣвъ и оумре. КН1285-1291, 
5746; аже холопъ крадеть кого любо , то 
г(с)ноу выкоупати и. || л ю б о выдати и. съ 
к ы м ъ боудеть кралъ. РПр сп. 1285-1291, 
627б-в; а щ е ТА КТО поиметь п о п р и щ е юди
но иди с н и м ь двѣ. (Мф 5. 41: μετ ' αύτοΰ ) 
ПНЧ 1296, 38; кок бо ре(ч) ап(с)лъ прича
стию правьдѣ с неправдою, кою же о б щ е 
нию свѣтоу со т м о ю . (2 Кор 6.14: ανομ ία . . . 
προς σκότος) Там же, 70; аже т ы велишь, 
кликати. сквозѣ торгъ. гость, со гостемь не 
торгуй. Гр ок. 1300 (риж.); ИмАхоуть рать 
пьрвою англи съ члвкы. занеже члвци ога 
не знаихоу. и работахоу бѣсомъ. Изб XIII, 
5 об.; Сего же лѣ(т) . бы(с) бои на русьскои 
земли, михаилъ съ юрьюмь о кнАженью 
новгородьскок . An 1307, 180 (зап.); по 
семь мчна бы(с) с т а и м н о г ы м и м к а м и и 
зоубы геи с к р ы т а ш а и съ л в ы брасА. (μετά 
λεόντων) Пр 1313, 22в; се соцетесА бобро 
со семеномо на поло теретеА рублА ГрБ 
№ 45, 10-30 XIV; Тогда вбѣгоша въ пль-
сковъ. съ ·¥· литвы. с ж е н а м и и с дѣтми . 
ЛН ок. 1330,142 (1265); гегда пакы соурА-
не и вавилонАне на НА [иудеев] начнАхоу 
ополчати(с ) многа и м ъ творАхоу [идумеи] 
з л а и . и не точью творАхоу с в о ю ю щ и м и на 

нАноистражапосажахоу. (συμπράττοντες... 
τοις πολεμίοις) ГА XIVh 84а; По галѣ же 
и по волоусиинѣ. ц(с)ртвова ю м и л ь и н ъ . . . 
и м ѣ и ш е и лоувиискыю воѣ. съ нимиже 
вогевавъ. на скуфы и побѣдивъ и. възгор-
ДѢВЪСА ОуПОЛОучеНИКМЬ. И КДИНОГЛАДЬ-
ствова (μεθ ' ων) Там же, 202в; сами акы 
волци съ б у и к ы ходѦЩе грабимъ чюжаи 
и м ѣ н ь и . СбХл XIVι, 109; съ урАдѣсА. АКОВЬ 
съ гюрьгьмо . и съ харѣтономъ по бьсудь-
нои грамотѣ ГрБ № 366, 40-70 XIV; а на 
семь , повелѣше. весь новъгоро(д) . юрью. 
и икиму . миръ ВЗАТИ. съ кнзмь. с михаи-
ломь. Гр 1372 (новг.); что СА оучинилось. 
нелюбьге кйзю Михаилу, с н о в ы м ъ горо-
домъ. и кнзь михаило свою бещестьге. ѿ новагорода шложилъ. Гр 1374 (новг.); Съ-
блудивыи съ чюжею робою, да СА тепеть . 
(εις δούλην) ЗСXIV2, 24 об.; [словарассла
бленного, лежавшего у Овчей купели; ср. 
Ин 5. 2, 5~7] всѣмъ МОЛЮСА да бы ΜΑ КТО 
накормить , і бываге(т) д ѣ л и м ъ моі бѣдныи 
укрухъ с питающими MA. КТур XII сп. 
Х1Ѵ2, 259; блгыи на(ш) врачь г(с)ь і(с)съ 
х(с)ъ. δ в ѣ щ a к раслабленому . . . || ...тебе 
ради слнце свѣтомъ и теплотою служить, и 
луна съ звѣздами нощь О6ѢЛАЮТЬ. Там же, 
260; ж и в у щ и х ъ с тобою наказан мирно, 
(τούς συνοικοΰντάς σοι) МПрXIV2, 27; суди 
г(с)и О6ИДАЩ(И)МЪ ΜΑ. и возбрани борю-
ЩИМСА со м н о ю [Пс 34. 1]. ЧпгБГ к. XI сп. 
XIV2, ІООг; и обрѣтесА тогда михаилъ чер-
нець. манастырА студиискаго. иже б ѣ при-
ш е л ъ изъ грекь с митрополитомь г е о р г и -
емь. ЛЛ 1377, 546 (1051); И по семь пакы 
створиста миръ . и р о п о л к ъ . со свеволо-
до(м) [шакі]. о л г о в и ч е м ь . Там же, 102а 
(1138); пани хонька. в а с к о в а и ДАДЬКОВИЧЭ 
жена , изъ д ѣ т ь м и своюми. и с пани про-
с и н ъ ю ю . и з-Атемь своюмъ ис паномъ 
и в а ш к о м ъ д а н ъ с л а в и ч е м ь . и си внучаты 
своюми. и со всѣмъ п л е м е н е м ь свогемъ... 
продала гесть. тотъ м у н а с т ы р ь Гр 1378 (2, 
ю.-р.); поклоно ѿ о д р е А со братию ко Васи
л и ю і ко сидру ГрБ № 276, 70-80 XIV; во 
т(ж) д н < ь > вѣсть при(д) и к о литва г р л д у т ь 



с агарганы Стих 1380, 40 (зап.); сталасА 
добрага торговлА. м е ж и паномь ходкомь 
лоевичемь . съ клишкомь иголниковичемь . 
Гр 1382 (ю.-р.); а кто пороушить (і)ли. при 
м о е м ъ животѣ. іли по мое(м) животѣ. ро-
судитсА со м н о ю прѣдъ бмъ . Гр 1382-1393 
(з.-р.); и запсалъ есмь с королемъ. што ми 
с н и м ъ за содинъ быти . Гр 1386 (смол.); ино 
того, у насъ п ѣ р в ѣ к сего не было что намъ 
слать во юрво . а н а м ъ с вами заморчи. и н ы 
миръ . и гамота [ т а к ! ] н а м ъ с вами, а съ 
юрьвчи. с велневичи. намъ сво [так]] 
м и р ъ Гр 1388 (новг); вѣдатисА и м ъ с а м ы 
[так]] с т ы м ы . истци. своими купьци. ч ѣ и 
товаръ. Гр 1392 (новг.); Сему ВЗДВИГШЮСА 
епарху р е щ и . никтоже со м н о ю д о с е л ѣ 
сице прѣлъсА. ГБ к. XIV, 163г; [ангел Ан
дрею Юродивому] аще ли хощеши. не 
к д и н о г о токмо ВЗАТИ НЪ И ВСА три [венца]. 
да шедъ борисА съ Ѥфиопомъ онѣмь чер-
нымь. ЖАЮ к. XIV, 3; ѿ || страха того на
ч а т а скрушатисА челюсти кго [оскверни
теля могил], и съ зубы и колѣнѣ к г о 
такоже. (σύν τοις όδοΰσι) Там же, 29-30; 
Тако бѣ посаженъ онъ хромець съ слѣп-
цемь оу врать с ъ т р ѣ щ и внутренихъ. СбЧуд 
к.ХІѴ(І), 2896; рожь к с м ь роздилило . 
с ольксо<і>. і. съ гафанкомо. ГрБ № 23, 
XIV/XV; вѣлѣ(н)о же т у р а б ь к в ѣ че(л)е(д) с 
л ю д м и ѣсти ГрБ (моек.) № 3, ХІѴ/ХѴ; и 
мнозі въ градѣ съ женам(и) и с д ѣ т и м и 
[так]] живущ(е) сйсошасА. ЗЦ XIV/XV, 
55в; не гли главы ц(с)рА блещащисА вѣнь-
ци доброта бо тѣ(х) съ сѣмь ж и т ь е м ь 
свѣ(т)ть(с) и (оу)вАдае(т). (τω βίω... συνα
παρτίζεται 'с жизнью вместе заканчива
ется7) Там же, 61а; лутъ(ш) ж и т и с тр<е>-
ми в пусты(н) со з(в)е(р)м(и) нежели со 
т м о ю ТЫС<А>ЩЬ не и м ѣ ю щ е стра(х) ОЖИА 
в срцѣ (ср. Слово 58 Исаака Сирина: μετά 
θηρίων) Надп ХІѴ/ХѴ (11); а с черньци 
мирАне не дружите СА СбБел XIV/XV, 
79 об. (зап.); се и м ы творАще оубо и ХОДА-
ще [ποιώμεν και πορευώμεθα 'да будем со
вершать и ходить'] во ОСПОДНАХЪ заповѣ-
дехъ . . . II .. .о х(с)ѣ і(с)сѣ о ог(с)дѣ н а ш е м ъ . 

к м у ж е слава и держава, со оцемъ и съ 
с т ы м ъ дхомъ и ЙНА и присно, (σύν τω 
πατρί) ФСт ХІѴ/ХѴ, 6а-б; чюже бо намъ 
ксть. и со цри бѣсѣдовати. и ω болАрехъ 
глати. (περί βασιλέων Ό царях']) Там же, 
636; с ва||ми ксмь мыслью, и з н е м а г а и со 
и з н е м а г а ю щ и м и . сподвизаисА с подвиза-
ЮЩИМИСА. веселАСА с веселАщимисА. 
(μεθ ' υμών... τοις όδυνωμένοις, συναγωνιών 
τοις άγωνιώσι, συνευφραινόμενος τοις 
εύδρομοΰσι; ср. Рим 12. 15) Там же, 128— 
129; Въскр(с)нье же есть совокупленье 
д ш и с тѣломъ. ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 346; и ХОТА-
щему с т(о)бою судитисА. и юдежю твою 
ВЗАТИ. истави ему и срачицю. [Мф 5. 40] 
Там же, 466; а се идеть к тебѣ х(с)ъ съ ан
глы. ПрП ХІѴ-ХѴ, 81 г; С печалными СА 
печалуи. с радующими СА радуй, (ср. Рим 
12. 15: μετά χαιρόντων... μετά κλαιόντων) 
СбСоф ХІѴ-ХѴ, 29г; снве же излви не 
въпр(а)шаша гса. но створиша с ними 
[жителями Гаваона] миръ. (ср. Нав 9. 15: 
προς αυτούς) Пал 1406, 167а; И по семь 
бы(с) брань пакы съ иноплеменьникы. 
(2 Цар 21. 18: μετά τών αλλοφύλων) Там 
же, 1936; и ре(ч) путьша м о ж е м ь головы 
своѣ с вышегородци положити ЛИ 
ок. 1425, 50в (1015); [Владимир Василько-
вич брату Мстиславу] брате приѣдь ко 
мнѣ . хощю с тою [вм. тобою] РАДЪ оучини-
ти про все Там же, 298г (1287); мало имѣга 
вой, иде [Леонид] на персы, и к м о у нѣкто 
рече. како с малыми вой идеши на толикоу 
землю; ин же авѣща. с м а л ы м и идоу, но съ 
ХОТАЩИМИ и съ д о в л ѣ ю щ і м и битисА. (μετ' 
ολίγων... μετά βουλομένων) Пч н. XV (1), 
15; Иже дроужитьсА съ врагомъ ц(с)р-
вымъ , то нѣсть дроугъ ц(с)рвъ. (ό. . . συμ-
φιλιάζων) Там же, 18 об.; Не вечерАи съ 
моужемъ завидьливымъ, ни желай брашна 
его. (Ргоѵ 23. 6: συνδείπνει) Там же, 
103 об.; Что раскотораемъсА дроугъ съ 
дроугомъ въ соуе (προς αλλήλους) Там же, 
130 об.; неч(с)то живуть [латиняне]. 
ИДАТЬ со псы. и с кошками. СбПаис н. XV, 
24; И згадавъ азъ со свокю кнАгинею ан-



ною. и со своими дѣтми. и дахъ... всѣ суды 
по всѣмь градомь. УВлад сп. н. XV, 628б-в; 
Аще кто съ бесерменкою или съ жидо-
въкою блоу(д) створить, а не ЛИШИТСА. ω 
цркве да ылоучитьсА УЯрЦерк сп. сер. XV, 
273; кое бо причастие, стѣню съ истиною, 
июдеиству съ христіаньство(м) [ср. 2 Кор 
6. 14]. ИларСлЗак XI сп. XV, 161; се бо 
оуже и мы съ всѣми хр(с)тианми. славимъ 
стую трцу. Там же, 164 об. ;\\ при указании 
на лицо, являющееся основным участни
ком совместного действия: СъмирАЮшти-
ИСА съ тобою да боудоуть мнози. [Сир 6. 6] 
Изб 1076, 137; съ крѣплѣЦшнимъ [так!] 
себе и съ богатѣишимь не приобыптаисА. 
Там же, 149-150; достоиЦть же игоуменоу 
повьсьгда. осмь братии, на пьрвоую трА-
пезоу призывати. ѣсти съ нимь. УСт к. XII, 
205-205 об.; П(с) КНАЗИ людьстии събра-
шасА съ бъмь аврамльмь. Т. [толкование] 
Ап(с)ли съ хсъмь. (Пс 46. 10: μετά τοϋ 
θεοΰ... μετά Χρίστου) Изб XIII, 81; бесконь-
чакмок веселью, кже съ §мь пребыванию, 
(έν θεφ) ГА XIV,, 268г; не творить же [Бог] 
дша прити къ твари видѣти да не въсхва-
лить(с) икоже дѣлавше съ бмь. и да не 
видить дѣла II бывшаго. (συνεργός) ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 50б-в; а галичане и вол<ы>нци. 
киждо со своими КНАЗЬМИ... придоша 
коньми ЛИ ок. 1425,2526 (1224); дѣла иже 
живоуще творимъ не оумирають с нами 
(συντέθνηκεν) Пч н. XV (1), 5; || при указа
нии на лицо, сопровождаемое кем-л.: Въ 
извѣстьнѣмь срдцА твокго съвѣтѣ. разоу-
мѣваи соуштиихъ съ т о р о ю норовы, (των 
συνόντων σοι) Изб 1076, 27-28; поиде кнзь 
ирославъ на тържъкъ. ПОЙМА СЪ собою 
твьрдисла(в). михалковицА. микифора. по
лгода, сбыслава. смена, ольксоу. и мно(г) 
боиръ. ЛНХІІІ2, 81 (1215); и моудрии свои 
свѣтильникы ГОТОВАТЬ. да полоу но||щи 
пришедъшю ти съ собою въведеши и в 
черътъгъ ц(с)рьства нбснаго [ср. Мф 25. 4, 
10]. СбЯр XIII2, 167-168; [слова атамана 
разбойников] поидоу на пьрвок си дѣло. и 
приведоу иже имамъ съ собою разбоинікы. 

(μετ' έμαυτοΰ) ПрЛ 1282, 4г; ста [an. Анд
рей] подъ горами на березѣ. заоутра 
въставъ и ре(ч) к сущимъ с нимъ оучени-
комъ. ЛЛ 1377, Зоб.; ирополкъ ходи на 
половьчскую землю... и приведе с собою 
исы. Там же, 96г (1116); смотри же вели-
каго чюдеси сего жидовине. кгда бѣсте съ 
бмь тогда манна с носи паде насытистесА 
[ср. Исх 16. 14-15]. Пал 1406, ІЗОв; и 
възиде і(с)съ тамо... и вси людию въ ис-
тик [вм. воиньстии - πολεμιστής] с нимь 
(Нав 10. 7: μετ' αϋτοΰ) Там же, 167в; въз-
вращаи же (с) болесла(в) в ЛАХЫ. поить съ 
собою еобѣ сестрѣ ирославлѣ. ПКП 1406, 
1636; приде. ирославъ стополчичь... и 
множьство вой бѣ с нимъ. и обиступиша 
городъ волоЦдимеръ. ЛИ ок. 1425, 107а-б 
(1123); II при указании на лицо, имеющее 
что-л. при себе, в своем распоряжении: 
срѣбро твок да боуде(т) съ тобою въ погы-
бѣль. (Деян 8. 20: συν σοί) ΚΕ XII, 199; по-
добенъ ксмь въ корабли въ мори плаваю-
щимъ... I! ...тако оубо и наше житие жи-
воущии оубо страсти в насъ съ собою 
носАще. въздѣ [так!] въ таковыхъже МА-
тежехъ ксмы. (συμπεριφέροντες) КР 1284, 
193в-г; шнъ же [рижский купец] хотелъ оу 
рать ити дѣвкы. купити. и ВЗАЛЪ мець со 
собою по нашей пошлине. Гр ок. 1300 
(рыж.); изидоша снве излви изъ югоупта. и 
приимъ [ελαβεν 'взял'] моиси кости иооси-
фовы съ собою. КЛАЦТВОЮ бо заклА(т) [Ио
сиф] сны излвы ГЛА посѣщениюмь. посѣ-
тіть ва(с) бъ възнесѣте кости мои Зсюдоу 
съ собою. (Исх 13. 19: μεθ ' έαυτοΰ... μεθ ' 
υμών) ΓΑ XIV,, 60а-б; Не ИВИСА ГЛТЬ ТОЩЬ 
предо мною [Ех 23.15]. но аще что добро с 
собою несыи. нынѣ же ИВИСА НОВЫ(М) 
дѣинье(м). (μετά σεαυτοΰ) ГБ к. XIV, 81а. 

2. Употребляется при указании налицо 
или предмет, подвергающиеся какому-л. 
действию вместе с кем-л., чем-л. С, вме
сте с: ги помози рабоу своему безуеви. 
иван/К. отроку дъбрынича и мареви съ 
нимъ. Надп (В.) № 102, XI; мене игоумене 
не поустиле а А прашалъсА нъ посълалъ съ 



асафъмь къ посадьникоу медоу ДѢЛА ГрБ 
№ 605, ΧΙ/ΧΊΙ; и коубицѣ въдаі съ къни<га-
ми> ГрБ Μ 846,20-50X11; а ХОТАТЪ НЫ АТИ 
въ ѳомоу съ вАцьшькою а МЪЛЪВА заплати
те четыри съта гривьнъ ГрБ № 952, сер. 
XII; ис тьмнице преподобьнаго и съ оуче-
никъмь изведъ {посланец императора]. 
въслѣдоующимъ ѤмЯ предасть слоугамъ. 
(μετά τοΰ μαθητού) ЖФСт к. XII, 137 об.; 
Вышыноу ТА вьсѣхъ и стѣишоу. чиновъ 
прославлигемъ нбсныихъ. ико ДОЛЬНАИ 
съ вышьниими съвъкоупльшоу. Мин XII 
(июль), 115; и посла [имп. Константин] 
три вогеводы съ своими вой. (άμα τοις... 
στρατιώταις) ЧудИ XII, 66а; члвколюбьць 
гь. размѣси съ мчниюмь блгость. ПрС 
ХІІ/ХІІІ, 486; и многашды въсхотѣша врази 
истиньнии съмѣситі рѣкоу съ стынюю. и 
не възмогоша. (μετά τοΰ αγιάσματος) СбТр 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 42 об.; сверженъ бы(с) сотона 
архнг(л)мь михаилъмь со остйпными кто 
сила.ми [ср. Откр 12. 7, 9] и бѣси нарече-
ни быша Надп ок. 1230 (Ю.) № 2; приде 
всѣславъ. и ВЪЗА новъгородъ. съ женами, и 
съ дѣтми. ЛН ХІІІ2, 3 об. (1066); много-
мл(с)тве ги. не погоуби мене съ безаконии 
моими, (μή συναπολέσης με ταΐς άνομίαις 
μου) СбЯрХІІГ, 174; ісъ гь. . . словесы по-
каиниге пригемлетъ. ико приношению 
приносимою гемоу. гакоже и моиси. сръсти 
КОЗЛА... съ багромь честьнымь и съ зла-
томь и съ инѣми. (μετά βύσσου; ср. Исх 
25. 4) КР 1284,21Зв; а кр(с)тити на блюдѣ. 
развѣ сочіва ВСА... ривифь на д- части 
всопше со пшеницею, и с КОНОПЛАМИ. КН 
1285-1291,523в; и МОЛИЛЪСА [рижский ку
пец] тобе КНАЖО абы ты его товаръ Здалъ 
что еси ВЗАЛЪ с розбоиниковымъ това-
ромъ. изъ клети. Гр ок. 1300 (риж.); но-
силѣ. серебро, климѣць с племенъ.мъ. на 
завѣтрѣ. по петровѣ дни. носилѣ фодорку. 
слепеткову. съз братѣю. ГрБ № 417,10-30 
XIV; да не вниде(ть) в насъ гнилость иже 
гоубить дшю с тѣломь. АпокХІѴ,, 108; и то 
бернью с водою размѣсивъ помаза юмоу 
[старец слепцу] очи. ГА XIVh 242а; помь-

пиискыи же градъ. моусикыискыи страны. 
расѣдашесА на полы, и полъ юго падесА 
съ живоущіми в немь. (μετά τών οίκητόρων) 
Там же, 273а; Се АЗЪ КНАЗЬ великий 
<д>митрии ивановичь... пожаловалъ есмь 
ондрѣ<ева> сына смолина микЮіУ з дѣть-
м<и>Гр 1371/1372 (моек.); [ПоучениеВла
димира Мономаха] лютый звѣрь скочилъ 
ко мнѣ на бедры. и конь со мною поверже. 
ЛЛ 1377, 83а (1096); и та [два ангела] из-
вѣдоста и [Лота]. (и)съ содома, да не сго-
рить съ безаконьникы. [ср. Быт 19. 1-16] 
Пр 1383, 97а; а моимъ роб<ѣт?>амъ не да
вай серебра пошли з до(л)гомъ ГрБ (ст.-р.) 
№ 39, к. XIV; приставлю ко вратомъ хром
ца, и с нимь слѣпьца. СбЧуд к. XIV (1), 
287г; азъ же с лицемѣры осуженъ буду, 
имьже вѣси судомь іс(с)е спс МА. КТурКан 
XII сп. XIV, 231 об.; четверонога бо творА 
бъ вкупѣ с телесы дша наведе. (μετά τών 
σωμάτων) ЗЦХІѴ/ХѴ, 50а; подобаше же.. . 
да с плодо(м) принесуть листвие. (μετά τον 
καρπόν) ФСт XIV/XV, І58в; в ПОСЛѢДНАИ 
лѣта будеть члвкъ ѿ ВЫШНАГО И похощеть 
совокупите горнАИ с НИЖНИМИ. Пал 1406, 
78в; и г(с)ь просыпа на НА [аморреев] ка-
мению съ градомь съ нбеи (Нав 10. 11: λί
θους χαλάζης) Там же, 167в; и посла [Бу-
рундай] с василкомъ три татаринѣ... и к 
томоу толмача розоумѣюща роускыи изъ [в 
др. сп. языкь]. ЛИ ок. 1425, 283г (1261); 
Смѣшаии змииноу мдр(с)ть с голоубинымъ 
цѣломъ [ср. Мф 10. 16] ни моудрости въз-
врати(ть) на лоукавьство, ни простоты 
оставить бес промысла. Пч н.ХѴ(1), 6 об.; 
Батымъ сего вѣка запрѣщаи не высокаи 
мыслити ни оуповати на бгатьство соует-
но. но на бга, подавающаго намъ ВСА СЪ 
бгатьствомъ. [1 Тим 6. 17] Там же, 41 об.; 
новгородци же послаша на двину, даньни-
ка даньелава лазутиница. а с нимь ис кон-
чевъ по ·ρ· мужь. Пр пере. тр. XV(1), 112г. 

3. Употребляется при указании на про
странственную близость к какому-л. лицу 
или предмету. С, рядом с: и вънезапоу 
II вельблоудъ притекъ. разбьюныи дьиволъ-



мь. и ицѣлевыи ω стою [Космы и Дамиа-
на]. прогла чл(в)чьскомь газыкомь. поло
жите моща [св. Дамиана] съ стымь 
козмою. (μετά τοΰ . . . Κοσμά) ПрСΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 
426-в. 

4. Употребляется при указании на лицо 
или предмет, являющиеся объектом дей
ствия. С; к; переводится также дат. п. 
без предл.: ЧАДЪ грѣшьныихъ наслѣдию 
погынеть и <съ сѣме>ньмь ихъ боудеть 
поношению. (Сир 41. 9 = Sir 41. 6: μετά 
τοΰ σπέρματος) Изб 1076,155; съЦтвори съ 
нами по млсти твоюи ги. (μεθ ' ημών) СкБГ 
XII, 17-18; бесвѣтьна бо соущи и безмасль-
на [ср. Мф 25. 8]. вънѣ црства нбснаго 
затворитьси [девица] жениша радости 
лишьшиси. и съ ненавидищими жениха 
причьтетсіа. (μετά τών μισούντων) СбТр 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, ПО; и мнѣ обрати ги срдце съ 
всѣми любовь имѣти. СбЯрXIII2, 66; ги.. . 
створи съ мною знамению блго. (Ps 85.17: 
μετ' έμοΰ) Там же, 81; Въ тъ(ж) днь сло(в) 
о мьркоурии. како сътвори мл(с)ть съ 
оубогою женою, и не прикоснусА юи. ПрЛ 
1282, 606; и || всѣмь исповѣда [хромой от
рок] иже створиста [Борис и Глеб] съ нимъ 
ЧтБГ к. XI сп. XIV2, 106б-в; а ис кимь ко
роль не миренъ. и брать его КНАЗЬ великий 
скиригкаило. ис тымь и АЗЪ не миренъ Гр 
1386 (смол.); и нынѣ паче створи мл(с)ть с 
сущими ѿ тв(о)еи крове. ГБ к. XIV, 118г; 
вѣрую въ щедроты бии. ико ВСАКО ство
рить млть со мною, (μετ' έμοΰ) ПНЧ к. XIV, 
174а; быхъ со июдѣи ико июдѣи. съ беза-
коньникы. ико безаконьникъ [1 Кор 9. 20] 
Там же, 188в; миръ же держите не токмо 
с любовникы. но и со врагы своими. ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 446; и вси лю(д)е слышавше быв
шею, и прославиша ба и стго николоу. 
творАща мл(с)ть с рабы своими. СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 194 об.; Любовь имѣите съ ВСА-
кымь члвкмь. А боле съ братиею [ср. Мф 
22. 39; Евр. 13. 1]. СбСоф ХІѴ-ХѴ, 29в; 
[Вооз Руфи] о тобѣ слышахъ юліко створи 
съ свекровию свогею. (Руф 2. 11: μετά της 
πενθερας) Пал 1406, 1836; Четырми вещь-

ми осквернАЮтьсА дша. хожениемъ по 
граду, и несъблюденьюмъ о ч ь н ы м ъ , и съ 
женами приближенѤ , и съ славными л ю 
бовь (μετά γυναικών... μετά ένδοξων) Пч 
H. XV(l), 2 об.; и и к о ( ж ) с т о и ш е въ цркви 
иже всег(д)а мысльми . л и х ы м и . борАСА съ 
оумомъ члвчьскомъ. проклАтыи д ѣ м о н ъ 
вложи въ о т р о к ъ м ы с л и δστΗπιιεΗΗΗ. 
ЖАЮ XV, 32 об. 

5. Употребляется при указании налицо, 
находящееся под чьим-л. покровитель
ством, испытывающее чъе-л. влияние. С: 
отроча же р о с т и ш е кърмимъ родителема 
своима. и блгдть б ж и и съ нимь (ср. Лк 
2. 40: έπ' αυτό) ЖФПХІІ, 276; АКО СО н а м и 
бо (Ис 8.10: μεθ ' ημών) ГрБ№ 207, вт. тр. 
XIII; Ёце дво радоуисА блгдтьнаи мриА гь 
с тобою. (Лк 1. 28: μετά σοΰ) СбЯр XIII2, 
146; да аще тако пребоудемъ. оутвьржаю-
ще себе въ любъви . и бгъ мира боудеть съ 
всѣми вами. (Рим 15. 33: μετά... υμών) Изб 
XIII, 168 об.; и ре(ч) ц(с)рь югоупетьскыи 
къ иосии.. . не на ТА п о с л а н ъ юсмь г(с)мь 
бмь творити воиноу но на юфрата. и н ы н ѣ 
г(с)ь съ м н о ю юсть (2 Езд 1. 27 = 2 Esd 
I. 25: μετ' έμοΰ) ГА XIV,, 110а; и тма т в о и 
буде(т) акы полу дне . и буде(т) бъ твои с 
тобою при(с) (Is 58.11: μετά σοΰ) ЛЛ 1377, 
139а (1193); гсь со всеми вами и млеть его 
и съ дхомъ вашимъ . аминь (ср. Гал 6. 18: 
μετά τοΰ πνεύματος) ВасВел 1397, 271 об. 
(зап.); оци г(с)до. чтите, исправли(в) . стое 
се. еуа(г)... да буде(т). бъ мира с вами. 
ами(н). (Рим 15. 33: μετά... υμών)Ее 1399, 
158 об. (зап.); блг(д)ть г(с)а наше(г) іс(с) 
х(с)а. и л ю б ы ба и оца. и причастье стго 
дха со всѣми вами. (2 Кор 13. 14 = 2 Cor 
13. 13: μετά... υμών) ГБ к. XIV, 19г; стыи 
же дхъ гла къ ап(с)лмъ. и къ матери 
г(с)ни... не боитесА. се бо во облацѣ 
про(в)жю вы въ июр(с)лмъ. сила бо оца со 
мною, и с вами юсть. СбЧуд к. XIV (1), 
116г; два(га) прииметь въ чревѣ и родить 
снъ. и нарекуть ИМА ему елмануилъ . еже 
есть протолъкуисА с нами бъ . (Мф 1. 23: 
μεθ ' ημών) СбТр ХІѴ/ХѴ, 25; ничтоже насъ 



не вредить... ибо с нами бъ. и къ||то на ны. 
(μεθ ' ημών; ср. Рим 8. 31) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
199в-г; Симъ пооучаисА воину и миръ 
бжии да будеть с тобою, (μετά σοϋ) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 796; г(с)ь гединъ вожашеть и {из
раильтян в пустыне], не бѣ с ними бъ 
чюжь. (Втор 32. 12: μετ' αυτών) Пал 1406, 
157в; ра(д)исА блговѣрныи городе г(с)ь || с 
тобою востани ѿ гроба твоего ЛИ ок. 1425, 
304в-г (1289). 

6. Употребляется при указании на 
предмет (явление, событие), являющийся 
(являющееся) частью другого предмета 
(явления, события) или принадлежностью 
какого-л. лица, либо при указании на пред
мет или лицо, содержащиеся в чём-л., при
лагающиеся к кому-л., чему-л. С: кто ксть 
иже т и изведѣть из моукъ съ такыми строу-
пы Зходшца. (μετά... στιγμάτων) ЖФСт 
к. XII, 140; въ навечерик же таковаго 
праздьника... да боудеть вариво съ маслъ-
мь. УСт к. XII, 209 об.; по проречению 
блаженаго. привезоша f- возы, пълъны 
соуще къръчагъ съ винъмь. ЖФПХІІ, 51 в; 
миноувъшаи ради абик. съвьршено съ вь-
сею нощию. иже по нкмь [средн. в соотв. 
с греч. σάββατον] соуботѣ. и дроугоумоу на-
чинающюсА дни. придоша [жены-миро
носицы] вони и муро носАще [ср. Мк 
16. 1]. (συν τη . . . νυκτί) ΚΕXII, 222; мно-
жаиша съдѣла [Владимир Мономах] надъ 
стыима гробома [Бориса и Глеба], иско-
вавъ сребрьныи дъскы. и стыи по нимъ 
издражавъ. и позолотивъ покова. воръ же 
серебръмь и золотъмь. съ хроустальныими 
великыими разнизании оустрои. СкБГХІІ, 
24в; и дасть имъ [царь трем воеводам] 
съсоуды црквьныи. и куанглик злато, съ 
каменикмь драгыимь оукрашено. (δια λί
θων 'камнями') ЧудН XII, 68а; вода<е 
ко>р<о>во<у> со племенемо ГрБ № 112, 
ХІІ/ХІП; мы аще вѣньчити желакмъ. 
съвълкъшеси ветъхааго члвка съ дѣині||и 
кго . . . на стадии добрый дѣтели възидѣмъ. 
(Кол 3. 9: συν ταΐς πράξεσιν) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 
113-114; даю за все за то. два села, съ 

габилькмь. и съ лошадьми , и съ борътью. 
и съ малыми, селищи. Гр 1255-1257 
(новг.); инии же корабле ихъ и г а л ѣ к ихъ 
[крестоносцев] стоихоу на заде боАщесА 
з а ж ь ж е н и и . и к о ( ж ) и прѣ(ж) бАхоуть грь-
ци поустили на не -Ϊ - кораблевъ съ огньмь. 
ЛНХШ2, 69 (1204); семоу [ювелиру] повеле 
патрикии ковати кр(с)тъ съ д р а г ы м ь каме
н и к м ь . да поставить кго въ цркви. (διά-
λιθον) ПрЛ 1282, 276; Да боуде(т) п р о -
клАтъ м а н е н т ъ . . . || ...съ изложеными ѿ него неч(с)тивно. ПАтерыми книгами. КР 
1284, 399а-б; А молозива ре(ч) [en. Ни
фонт] лихо негодно б ы и с т и к г о . и к о съ 
кровью к с т ь . КН1285-1291, 531а; потьр-
пи д а ж ь ти моиси съ горы сънидеть . неса 
скрижали II съ заповѣдми. [ср. Исх 32. 15} 
Там же, 606а-б; прилѣпишисА. . . къ ми-
лоующемъ тѣло с в о к м н и х о м ъ . . . извѣтомь 
праздьника. особноую трАпезоу съ пивомь 
творАща. Там же, 607г; не бо родихомъсА 
съ батьствомь. нъ нази. (μετά πλούτου) 
ПНЧ 1296, 69 об.; По что повелѣ бгъ при
н о с и т агньць. ли козоу. ли гърлицю. ли 
голоубь. ли кроупы п ш е н и ч н ы . съ деревА-
н ы м ь маслъмь . к в р ѣ и с к ы м ъ людьмъ . [ср. 
Лев 2.1] ИзбXIII, 135 об.; Что ради съгрѣ-
ш е н и и людьскыхъ ради рьдра оуницА за-
калакма бАше и ВСА с ъ ж и г а к м а 6АШС съ 
главою же и кожею и оутрьнькы. (σύν τω 
δέρματι και τοις άλλοις 'с кожей и всем 
остальным'; ср. Числ 19. 5) Там же, 
139 об.; о петрови дни л о н щ и и бориць 
с-воимъ недоборомъ а н и ш н и и [вм. ни-
н и ш н и и ] бориць с-воимъ в недоборехъ 
плати м и СА ж и в о т и н о ю ГрБ № 463, 
ХІІІ/ХІѴ; сабвенъ бы(с) [муч. Папа] въ са-
погы железьны съ гвозды гастры. (ήλους 
έχοντα) Пр 1313, 206; како ли не юбь-
КСТИСА исто поставАть кисель с молокомь. 
Там же, 77 об. (зап.); оу смена, оу АКОЛА. 
двои чепи. въ в- рУблА. съ хтмь . ГрБ 
№ 138, пере. чете. XIV; хомоуты рьмАны. 
оузда кована, робична . икона съ готаномъ 
ГрБ№ 500, 20-30 XIV; А ивану сну м о е м у 
кожухъ ж е л т а < и > обирь с женчугомь Гр 



ок. 1339 (моек.); двдъ бо ω силома кивотъ 
съ бжигемь словомь принесе [ср. 2 Цар 
6. 17]. КТур XII сп. XIV2, 254 об.; оуже на-
прАглъ кси стрѣлу съ чемеремь. и съ 
сѣрою горАчею. на голову свою СбУеХІѴ2, 
74; се и КНАЗЬ юріа холмъекии... придали 
ксмо к цркви бжои преч(с)тои бгомтри... 
села стрижово слепче космово цуцнево з 
обема береги собаполь буту Гр 1376 (ю.-р.); 
Заложи андрѣи КНАЗЬ В володимери црквь 
камену стую бцю... и да ей много имѣныа. 
и свободы купленыи. и з даньми. ЛЛ 1377, 
116г (1158); оуздала ксть [пани Хонъка]. 
тотъ мунастыръ... со всѣмъ объѣздомъ. 
исо всѣми границАми. и-землею. и-сѣно-
жатьми. изъ гаими изъ дубровами, из 
бортъми. из болоты. ись реками, исо м л и -
номъ. и-сычемь. ис колодАземь. ис лови-
щи. исо всѣми оужитки. Гр 1378 (2, ю.-р); 
продалъ клишко свою гатнину. на ИМА ро-
зворАны. пану ходкови лоевичю... воленъ 
ходко, или продати. или за даръ идати. или 
замѣнитисА. а со всѣми оужиткы. и со всѣ-
м и оуѣзды. и границАми. Гр 1382 (ю.-р.); А 
се даю сну своему к н з ю андрѣю. можае-
скъ со всѣми волостми. и с тамгою и с 
мыты, и с бортью и съ селы и со всими по
шлинами , и с отъѣздными волостми. Гр 
1389 (2, моек.); на то все послали есмо. сеи 
нашь Арлыкъ. ис нашею печатью золотою, 
абы то крѣпко было. Гр 1393 (1, ю.-р.); хо-
доро. шидловоскыи... продалъ пану клю-
сови. свою дѣднину. на ІМА ш и д л о в ъ . . . ис 
нивами, и-сѣножатми. і-ставы. исо лѣсы. 
із дубровами, іс пасиками. со всѣми гра-
НИЦАМИ. Гр 1400 (1, ю.-р.); а придалъ ксми 
стму іо(н) на сомници. землю з бортью. Гр 
ХІѴ/ХѴ (noiiotfK.); шн же [отрок] стогаше 
деръжаше СТЬКЛАНИЦЮ С виномъ. СбТр 
XIV/XV, 184 об.; юн же [купец] ре(ч) въ 
чревѣ р ы б ы тога былъ еемь юже еста ви-
дѣла. и есть в немъ корабль великъ съ 
члвкы мртвыми. Там же, 200; поемъ си(х) 
[подвижников] бьемы и влачимы къ 
ц(с)рви вести повелѣ [Арахия]. носАще и 
мѣхъ с костьми, (τών λειψάνων) ЖВИXIV-

XV, 86в; и показа ему [царь Авенир Иоаса-
фу]..- колесница многоцѣнны. с кони 
ц(с)ркыми въ златы(х) оуздахъ. с червле
ными покровы, (μετά ϊππων... σύν τάπησιν) 
Там же, 108в; како при мнѣ дагали тако и 
по мнѣ. ать дають КНАГИНѢ моей, иже далъ 
еемь. ей село свое городелъ. и с мыто(м) 
ЛИ ок. 1425, 2996 (1287); КХкоже зеркало 
съ златомъ и съ драгымъ камениемъ кова
но ѿ красоты нѣ(с) похвално. такоже и 
жена похвална и огата не на пользоу ксть 
моужеви Пч н. XV (1), 135 об.; видѣвшиі 
же свобо(д)наа блг(д)ть. чада свога хри-
стіаныа обидимы ѿ иоудеи... въепи к оу. 
Зжени іоудега и съ законо(м). расточи по 
страна(м). ИларСлЗак XI сп. XV, 161. 

7. Употребляется при указании на 
предмет, находящийся в чъем-л. распоря
жении в момент действия и/или использу
емый кем-л. для определенных действий. 
С: И милостыни моужж. акы печАть съ 
нимь. (Сир 17. 18 = Sir 17. 22: μετ' αύτοϋ) 
Изб 1076, 200 об.; ѿ лоукы къ Зтьцеви. то 
ти. не въдало наімить іже то МА везель. на 
кожахъ вевѣрице... а ідеть ти во лодие съ 
товаромо воземи же & него ве гривене. 
ГрБ№ 1004, XIIι, а боуди семо ко петровоу 
дени съ икоунами семо ГрБ № 558, 70-90 
XII; кдинъ ѿ чьтьць... прѣдиидеть съ свѣ-
щею. донъдеже по(п) прѣстане(т). кадА. 
(μετά λαμπάδος) У Cm к. XII, 247 об.; възь-
ми сию палъкоу и ходи съ нкю. ЖФП XII, 
66а; горе съ гоусльми и свирѣльми вино 
пиюще. а дѣлъ гнь не ВѢДАТЬ (Is 5. 12: 
μετά... κιθάρας)ΚΕXII, 80 об.; гла [Иисус] 
оубо къ нимъ. гако на разбойника ли прии-
досте съ ножи и съ дрьколькмь гати МА. 
(Мф 26. 55: μετά μαχαιρών) Там же, 227; 
архииеп(с)пъ же пришедъ съ крьсты. и 
сътвори въ той клѣтъцѣ всенощьнок пѣ-
ник. СкБГ XII, 196; памА(т) таковаго 
страшнаго троуса праздноукмъ. съ кр(с)ты 
ходимъ. въ црквь престыга вл(д)чца нашей 
бца. въ влахерноу. ПрС ХІІ/ХІІІ, 376; кде 
пиющии вино с(ъ) оукропъмь. и съ гоусль
ми. и съ боубъны. а дѣлъ бжии не зьрАще. 



(μετά τύμπανων καϊ χορών; ср. Is 5.12) СбТр 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 20; аще который немчичь хочеть 
ИТИ СЪ СВОИМЪ ТОВарОМЪ В ЫНЪ ГОрОДЪ. КНА-
зю не боронити ни СМОЛНАНОМЪ. Гр 1229, 
сп. D (смол.); а ныне слышю боленоу се-
строу оце ю Но поемете а присоли соно 
[вм. сыно] ко моне со ее знатебою ГрБ 
№ 705, XIIIι, се прикхаша послы, ѿ менгоу 
темерА ц(с)рА. сажать шрослава. съ грамо
тою. Гр 1268 (новг.); лютѣ и градоу томоу 
въ ньмьже КНАЗЬ оунъ [Еккл 10.16] ЛЮ6АИ 
вино пити съ гоусльми и съ младыми свѣ-
тьникы. (Is 5. 12: μετά... κιθάρας) Парем 
1271, 259; и стражью стрежахоу днь и 
нощь, съ ороужиюмь. ЛН XIII2, 17 (1136); 
прѣже конца гего възьмъ тоу стоую кръвь 
[Иисуса], и съ тыковью. идАше [св. Варип-
сав] по оулицамъ и странамъ. многа ицѣ-
леніга творА. (μετά της κολοκύνθης) ПрЛ 
1282, 10α; швлении же та(т) есть, егда со 
оукраденымь добыткомь. ѿ коего любо 
ЛИЦА гать боудеть. (μετά τοΰ κλοπιμαίου) 
ΚΡ 1284, 253β; нъ что юи [жене] даль 
моужь. съ тѣмьже юи сѣдѣти. РПр сп. 
1285-1291, 6226; П(с) И дъщи тоурова съ 
дары (Пс 44. 13: έν δώροις) Изб XIII, 80; а 
по первой паремьи, выше(д) по(п) съ г ми 
II свѣщами. и съ кадѣлницею. и речеть. 
II Свѣтъ х(с)во просвѣщаеть. ВСА НЫ. Служ 
XIII, 10-11 (прип.); троудолюбною же гего 
[Варлаама Хутынского] тѣло. погребе 
влдка. антонии. с кандилы и свѣщами. Пр 
ок. 1323,42г; аще бо кого разбоиникъ срА-
щеть с мечемь ХОТА ОТАТИ имѣниге то и с 
радостью гему дають. СбХл XIV,, 99 об.; 
марко же ω всѣхъ поведактъ мюроноси-
цахъ. юже с БОНАМИ В суботу придоша [ср. 
Мк 16. 1] КТур XII сп. XIV2, 251 об.; а чю-
жеи шчимъ приемьлеть с задницею дѣти. 
РПрМус сп. XIV2, 18 об.; а они [половцы] 
възвратишасА со многы(м) полоно(м) в 
вежѣ. ЛЛ 1377,1356 (1186); Здумаша нов-
городци. послати далмата еп(с)па новго-
родьского. к великому КНАЗЮ сэлександру. 
с грамотами юко ω миру. Там же, 166г 
(1255); про то. слюбую. и слюбили есмо. 

нашему. г(с)дрю. кролю, влодиславу . . . 
служити. вѣрну быти. и п о с л у ш н у с т ы м ъ . 
со всѣмъ. чи-м-А ЖАЛовали. Гр 1393 (2, 
ю.-р.); м ы со испечены(м) агнеце(м) бу-
дѣ(м) дхмь горАще. юко павелъ повелѣ-
ваеть [Рим 12. 11]. (μετά τών όπτώντων τον 
άμνόν 'с пекущими агнца'! Ср. Исх 12.8—9) 
ГБ к. XIV, 64г; оного [Христа] с вѣтми 
срѣтаху. и р а з л и ч н ы й ризы стлаху. [ср. Мф 
21. 8] Там же, 1896; начатокъ ѿ невѣрныхъ 
юзыкъ небо приведе на вѣру . . . звѣздою 
волъхвы призвавъ въ поклоненью съ дары, 
къ младеньцю [ср. Мф 2. 9, 11] СбЧуд 
к. XIV (1), 134в; входить (и)ерѣи съ иеуан-
гльемь оуставъ .е. носившаго кр(с)тъ его 
[ср. Мф 27. 32] ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 316; паки в 
н о щ и приходАху к нему [бесы к иноку 
Исаакию]. і страхъ творАще ему в мечтѣ. 
юко се многъ народъ с мотыкамі і лыскари . 
ПрПХІѴ-ХѴ(2), 82в; п р и д о ш а же пьрси въ 
иер(с)лмъ с дары. [ср. Мф 2. 2, 11] Пал 
1406,82а; посла же володимиръ къ мнихоу 
гедино(г) 3 боюръ со мног іми дары. ПКП 
1406, 146г; ратници ваши соз доспѣхомъ 
ѢЗДАТЬ. ЛИ ок. 1425, 223в (1185); и оусрѣ-
т о ш а татареве [такУ]. полкы роускьіА. 
стрѣлци же роускыи п о б ѣ д и ш а и [так]]... 
и взАша скоты ихъ. а со стады оутекоша. 
Там же, 252в (1224); и приде [Довмонт] 
съ многомь батьствомь. и м н о г ы грады 
нѣмечьскыю плѣни . Пр пере. тр. XV, 59в. 

8. Употребляется при указании на до
полнение к чему-л. С: землю, съ года на-
паюгема. чисто въсѣюно(ге) в ню СѢМА. СЪ 
прибытъкъмь въз(д)ращають. (μετά προ
σθήκης) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 147 об.; еобрѣте [ев
рей] грамотоу вьрхоу зла (т ) . . . и к томоу 
приписано юврѣискы. азъ х(с)ъ ѿ федора 
кр(с)тьюнина. принесох ти зла(т) съ лих
вою. ПрЛ 1282, 62а; А се оть п с а л т ы р ѣ с 
тълкъмь афанасигевъмь. Изб XIII, 64 об.; 
мы же пло(т) свою питаге(м). и лномь с 
шелкы одѣвае(м) . (τοις... ύφάσμασι τοις έκ 
λίνου καϊ μετάξης 'одеждами из льна и 
шелка') ГБ к. XIV, 996; стоить же столпъ 
поприща, ѿ горо(д) к а м е н ь . . . высота же 



камени. деСАТи лакотъ с головами, же . и с 
подножьками вг лакотъ. ЛИ ок. 1425, 
282а (1259); || в дополнение к, помимо: 
Еп(с)пъ или прозвитеръ илі дыаконъ самъ 
о собѣ къ ц(с)реви приходА. . . съ прич(а)-
щеникмь и сана да впаде (т ) . (μετά της 
κοινωνίας) КР 1284, 75а; такоже и вы зе-
ведѣгава сна мучение п р и и м и т а за МА. аще 
ли кто ©брАщетьсА по ваю. с м у ч е н и е м ъ 
ину добродѣтель имѣга. и тъ паче ваю 
будеть. [ср. Мк 10. 35-40] СбТр ХІѴ/ХѴ, 
27 об. 

9. Употребляется при указании на при
соединение к кому-л. К: бесвѣтьна бо 
соущи и безмасльна [ср. Мф 25. 8]. вънѣ 
црства нбснаго затворитьсш [неразумная 
дева] жениша радости л и ш ы н и с и . и съ не-
навидгащими жениха причьтетсга. (μετά 
των μισούντων) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, ПО; и тако 
сконцасА б л ж н ы и романъ... и пршатъ вѣ-
нець ω ха ба и съ правьдьныими причтесА. 
съ прркы и ап(с)лы. и съ м(ч)кы. Парем 
1271, 262 об.; подобаеть хотАщемоу СА ПО-
стріщи. раздѣлити имѣниѤ свок дѣтемъ 
аще соуть. причисти же себе с ними, и 
ВЪЗАТИ часть гако Ѥдиномоу ω дѣтии. и 
дати ю манастыреви . КР 1284, 2196; въ 
всАко дѣло блго готовь показати. и съпри-
чисти [συναριθμείσθω 'да будет причис
лен'] съ предложившимь [в греч. мн.] себе 
бви. ПНЧ к. XIV, 15в. 

10. Употребляется при указании на 
действие, сопровождающее какое-л. дей
ствие, или состояние (явление), сопут
ствующее какому-л. действию. С: Въ из-
вѣстьнѣмь срдцА т в о к г о съвѣтѣ. разоумѣ-
ваи соуштиихъ съ то | |бою норовы, да п о -
знакші въ истиноу съ л ю б ь в ы ж слоужА-
штиихъ ти. или съ льстью ласкаюштиихъ . 
(έν αγάπη... έν άπατη) Изб 1076, 27-28; 
Вьсе клико нанесено т и боудеть приими. 
съ с ъ м ѣ р е н и к м ь дълготрьпи. (Сир 2. 4: έν 
άλλάγμασιν ταπεινώσεως 'в превратностях 
уничижения'!) Там же, 185 об.; и съ ф и л о -
софъ [в др. сп. -фы] бесѣдоваше [Феодор 
Студит]... и не бездѣльно симъ бѣаше 

бесѣдоуга. нъ съ тыцаник [в др. сп. тща-
нѤмь] всѣмъ. ЖФСт к. XII, 39 об.; клишь-
ды же къто в манастыри приходА молить-
СА пригатъ быти... подобакть игоуменоу 
прийти и. и обаче съ опасьныимь испыта-
никмь. (μετά... εξετάσεως) УСт к. XII, 
232 об.; и тако съ лѣпотьною чьстию и съ 
пѣникмь. погребоша чьстьнок тѣло кго 
[Дамиана]. ЖФП XII, 46в; Диаконисы 
жены не поставлю™ преже м- лѣ(т). и 
сию же съ опасьномь испытаникмь. 
(μετά... δοκιμασίας) КЕ XII, 34; и отътолѣ 
начата [киевляне] не съмѣти близъ при-
стоупати. нъ съ страхъмь покланюахоусА 
[могиле Бориса и Глеба]. СкБГ XII, 19а; 
въста вѣтръ. великъ оугъ. съ тоучею вели
кою и съ громъмь (μετά... βροχής 'с лив
нем') ЧудН XII, 69а; вънезапоу. отроча 
посредѣ мъЦножьства въсхыщено. и на 
въздоухъ възносимо бываше. всѣмъ же съ 
страхъмь зовоуще ги помилоуи. сниде от
роча юко на облацѣ тихо и повелѣ людемъ 
млъчати. (μετά φόβου) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 3-4; 
Подобакть... II ...не красти. не лъгати. не 
оубити. не обадити. не обидѣти [ср. Втор 
5. 17-20]... И еще к семоу оучитисА кни-
гамъ съ любъвию имьже юзыкомь комоу 
бъ дарова. СбТр ХІІ/ХІІІ, 56об.-57об.; 
ходи игоуменъ дионисии съ любовью въ 
роусь. ЛЬr XIII2, 33 (1165); самъ же сы[и] 
[тиун Петр] строюшеть сию книгы с<ъ> 
многомь тщанькмь ЕфрСирПар 1269-
1289, 329в (зап.); въздъхноувъ велми и 
нача [Глеб] МОЛИТИСА СЪ слѣзами. Парем 
1271, 263; въсъхвалю ИМА ба мокго съ 
пѣ(с)ю. (Ps 68. 31: μετ' φδής) СбЯр XIII2, 
10; кр(с)тыанъ же сы [муч. Авдий] приво-
жаше [в др. сп. далее ВСА] СЪ оувѣтомь и 
моленикмь. и оученикмь. въ иетіньноую 
вѣроу г(с)а нашего, іса х(с)а. (διά παραι-
νέσεως 'увещаниями') ПрЛ 1282, 2а; напи-
сахь книгы сига рукою мокю грѣшною. 
азъ грѣшны тимофѣи... въ спсеник дши. и 
всемъ хрьстьюномъ послоушающе съ стра-
хомъ бьствьныхъ дшеполезныхъ словесъ. 
Там же, 148 об. (зап.); по(д)бакть с тихо-



с т и ю і кротко еретикы. о б р а щ а ю щ а ю с л 
приімати. КР 1284, 316; да изметсА и п о -
гыбнеть съ ш ю м о м ь [ср. Пс9. 7]. по мъздѣ 
поставлениѤ , (είς άφαν ισμόν ο ίχήσεται 
'полностью исчезнет'!) Там же, 198г; 
П а к ы же оувѣдѣхомъ. бесовьскаш к щ е 
д ь р ж а щ е о б ы ч а и треклАтыхъ к л и н ъ . въ 
бж(с)твьньпа праздьникы позоры нѣкакы 
б е с о в ь с к ы и творити. съ с в и с т а н и к м ь . и съ 
кличемь и въплемь . КН 1285-1291, 5446; 
Х(с)олюбець кто въпроси аввы ивана ве-
ликаго варсаноуфии ГЛА а щ е в и ж ю кого 
д о с а ж а ю щ а мнихоу. ли обидАща. МА-
т(о)усА на нь а щ е добро к с т ь или ни. Н и 
что съ мАтежемь б ы в а к м о к . на В и ю [κατά 
θεόν 'по-Божьему^ к с т ь . нъ ѿ дѣла дию-
ВОЛА. (μετά ταραχής) ПНЧ 1296, 22; и н ы н е 
п р и ш л и предъ насъ. н а ш и г о р о ж и н е . и то 
намъ поведали со великою жалоубою. Гр 
ок. 1300 (риж.); и наслѣддть гороу стоую 
м о ю . избрании раби мои [Ис 65. 9]. Т. 
[толкование]... то соуть слоугы бжига. иже 
приносАть ч(с)тоу жьртвоу живоу бгоу. . . 
съ разоумъмь добраго оученыа црквьнаго. 
Изб XIII, 18 об.; а инии въ градѣхъ затво-
ришасА ти съ слѣзами и с п о к а т н и к м ь боу 
молАщесА ти тако немл(с)твно и з б ь к н и 
быша. Пр 1313, 31а; и прислаша н ѣ м ц и 
п о с л ы своіа. рижане , вельгажане. юрьевци . 
і ізъ инѣхъ городовъ. с л е с т ь ю глще. намъ 
с вами миръ. ЛН ок. 1330, 143 об. (1268); 
таковыми же словесы наказавше [римский 
император и папа] арсеныа. п о с л а ш а к г о 
съ м н о г о ю славою и ч(с)тью къ блгодати-
вомоу ц(с)рю феодосью. (μετά . . . δόξης) ГА 
XIV,, 249а; списани б ы ш а сига бж(с)тве-
ныга книг і . . . въ с й с е н и к в с ѣ м ъ в ѣ р н ы м ъ 
п о ч и т а ю щ и м ъ со в н и м а н и к м ь и съ стра-
хомь. бигемь. Парен 1369,113 (зап.); Н а д о 
всими сими, достоить кнзь или судьга. со 
и с т А з а н и к м ь и т е р п ѣ н и к м ь . истАзаник 
творити. ЗС XIV2, 25; п о ч и т а й часто книги 
с разумомь разрѣши(т) грѣховныга соузы. 
Шур XII сп. ХІѴ2, 283 об.; а кому тако 
п о ( д ) б а к т ь члвколюбцю быти гако 
ц ( с ) р ю . . . і шэ(д)ручники своі миловати. да 

б ы ш а і они д о б р о м ы с л ь к імѣли со возлю-
б л е н и к м ь . МПр ХІѴ2, 26; а щ е КНАЗЬ бес-
п о р о ч е н ъ будеть всѣмъ норовомъ. тогда 
м о ж е т ь с великою волостью мучити и 
пращати . ( μ ε θ ' . . . εξουσίας) Там же, 27 об.; 
съ м н о г ы м ъ долготерпѣньемъ оуловивше 
правду, створите истину. РПрМус сп. XIV2, 
4; а въ црквь въходите съ богазнью. и 
г о в ѣ н ь к м ь . а съ р а д о с т ь ю исходите полу-
ч и в ш е п р о щ е н ь е грѣховъ. СбУв ХІѴ2, 
68 об.; се с л ы ш а в ш е людье с радостью 
идАху. радующесА и глще . а щ е бы се не 
добро было, не б ы сего КНАЗЬ И болАре 
(не) пришли. ЛЛ 1377, 40 об. (988); И при
де о л г о в и ч ь с в ы ш е г о р о д ц и . . . п р и с ы л а й 
к вАчеславу. иди з добромъ из города. Там 
же, 102а (1138); си бо безбожнии [тата
ры] со л ж и в ы ( м ) миро(м) ж и в у щ е велику 
пакость землА(м) творАть. Там же, 163г 
(1239); а иванъ. губъка и с - в о к м ъ братомъ. 
купилъ к с т ь тотъ м у н а с т ы р ь . . . изъ блг-
( с ) в л ѣ н ъ к м ь . пискупа ларивона . Гр 1378 
(2, ю.р.); бАху бо нѣкыга ж е н ы тогда, 
шкоже и н ы н ѣ мдры. плаката прич ітаю-
щ е . . . звахуть га да с причитаньемь рыда-
ють . ГБ к. XIV, 1386; о евсевьи зазоръ 
имѣгаху гражане . зане с МАтеже(м) поста-
ВИСА на столѣ а не по правиломь. (μετά 
ταραχής) Там же, 155г; се же рекъ съ сле
зами [Епифаний] мало причастивсА ѿ того. 
дивлАшесА сласти той. ЖАЮ к. XIV, 14а; 
ВЪХОДАЩИМЪ же братьи, со всѣмь блго-
богазньствомь на трапезоу. пслмъ ѿ оу(с)тъ 
ихъ приноситьсА. . . и вси стихъ по рАдоу 
глть. съ безъмолъвиемь. блюдыи трапезы 
преходА. со всѣмь блгобогазньств(о)мь. 
молъчати братьи велить. (μετά . . . ευλά
βε ιας . . . μετά σ ιγής . . . μετά . . . ευλάβειας) 
ПНЧ к. XIV, 197α; А щ е ли же кто восхо-
ще(т ) сига книгы преписывати . . . с ве-
л и к ы м ъ вниманиемъ прочитати оучити(с). 
или преписывати . Служ к. XIV, 72 об. 
(зап.); и подають ицѣленига ч(с)тныга его 
[митр. Петра] мощі и до сего дне при-
ХОДАЩИМЪ с вѣрою. УЦерк к. XIV, 72 об. 
(зап.); судить т и павелъ ГЛА. ПАТИ СЛОВЪ 



хощю въ млтвѣ с вѣрою. неже тьму сло-
весъ газыкомъ. [ср. 1 Кор 14.19; Мф 21. 22] 
КТурКан XII сп. XIV, 226 об.; и батии ми
лостыню творите, паче инѣхъ днии да с 
чистою свѣстью х(с)выхъ таинъ доидемъ 
СбТр XIV/XV, 16; и сътвориша празникъ 
ч(с)тнъ. съ хвалами и пѣньи и пѣ(с)ми 
дховными. Там же, 194 об.; вижю вы бо 
великою любовью текущага въ црквь и 
стогаща з говѣньемь СВл XIII сп. XIV/XV, 
86в; младитесА любовию... да с подви-
гомъ добърымъ и со тщанигемъ. сьвАще-
нымъ исправленьгемъ съ ч(с)тнымъ пре-
идемъ. на будущий вѣкъ ѿ сего житига. 
(μετά αγώνων) ФСт ХІѴ/ХѴ, 62β; ра(д)стен 
же бывъ цревъ снъ. и с веселье(м) слово 
приемъ обьемъ его [Нахора] лобызаше. 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 105β; Аз же ксмь грѣшьнъ 
паче всѣхъ члвкъ. не хощю съ чюжими 
грѣхы. погыбнути. СбСоф ХІѴ-ХѴ, 113а; 
[слова Иосифа] вы же братит съ спѣхомъ 
грАдѣте. [Быт 9. 13] Пал 1406, 906; [св. 
Феодор бесу, принявшему обличив брата 
Феодора] аще велиши что со оусердие(м) 
створю, не преслоушашсА тебе. ПКП1406, 
184г; [вече Даниилу Романовичу] вѣрни 
есмы Б о у и тобѣ. г(с)ноу нашемоу. изииди 
с Б ж и е ю помощью. ЛИ ок. 1425, 258г 
(1231); што руськаА землА словеть по-
ЛОЧЬКЭА. ѿ тое земли местерю и бра(т)и 
его Зступи(т) с всею правдою. Гр 1264 сп. 
н. XV (полоцк); Съ тоугою ксть старцю въ 
домоу работати. Мен н. XV, 186г; Блжить 
гь [ср. Мф 5.5]... сихъ... иже на «стремле
ние кстьственок съ медлостью сздва двиг-
ноутьсА. Пч н. XV (1), 10 об.; сила съ 
оумомъ великоу пользоу стварАкть имоу-
щимъ, без оума же толма спакостить имъ. 
(μετά... φρονήσεως) Там же, 15; Лоуче 
пища съ зелье(м) съ любовию и съ благо
датью, нежели || пре(д)ложенъ телець со 
враждою. (Ргоѵ 15. 17: προς φιλίαν... μετά 
έχθρας) Там же, 18-18об.; Съблюди и 
вънимаи зѣл(о), іако с паденькмъ своимъ 
ходиши [МПр ХІѴ2, 28 с паденикмь 6ω 
ходишь съмертьнымь]. (Сир 13. 16 = Sir 

13. 13: μετά της πτώσεως) Там же, 107 об.; 
послушай истины съ кротостью. СбТ 
н. XV, 131 об.; и въставъ [архиеп. Иоанн] 
со тщаникмь скоро ѿ мѣста свокго. и по-
иде со всѣмъ стмъ сборомъ. Пр пере. 
mp.XV(l), 1136; проклАтыи же дѣмонъ... 
II ...с великомъ гнѣвомъ ре(ч). ЖАЮ 
к. XIV, 21г - ЖАЮ XV, 49 об.; съ миръмь 
см. миръ 2 . 

11. Употребляется при указании на 
лицо, предмет, действие, явление, с кото
рым производится сопоставление, срав
нение, отождествление. С; от; перево
дится также дат. п. без предл.: Вьсе 
наше ксть разно съ || англы, бытик житик 
и прѣмоудрость. Изб 1076,230-230 об.; н к 
шврати лища твокго ѿ мене, да нк оуподо-
блюси съ низъходищиимъ въ ровъ. [Пс 
142. 7] СбТр ХІІ/ХІІІ, 96 об.; Стотатьство. 
рекше црквнаА красти. ветъхок оубо пи
санию равно въмѣни съ оубиствомь. КР 
1284, 2056; мы со испечены(м) агнеце(м) 
[ср. Исх 12. 8-9] будѣ(м) дхмь горАще. 
ико павелъ повелѣваеть. [Рим 12. 11]. || да ѿ добры(х) оуглии разумною наше вожжет 
СА и оч(с)тить... добрый бо оугли съ злы
ми разньствова. ГБ к. XIV, 64-65; да хвалю 
г(с)и члколюбье твое... гакоже... въ бжии 
своей мысли, приносиши МА. И имѣеши 
мене, ладна [испр. на равна] съ ЛЮ6АЩИМИ 
ТА. ЖАЮ XV, 34. 

12. Употребляется при указании на 
лицо, при посредстве которого осущест
вляется действие. С; через: ѿ нѣжька къ 
боудъкоу. цемоу дьрьжиши коунѣ... съ 
гюръкъмъ еси присълале а те не въдале 
ГрБ № 1031, 60-90 XII; оже ти не ВОЗАЛО 
матее капи воложи ю со проусомо ко мне 
ГрБ № 439, ХІІ/ХІП; се же все достоить 
имъ [судьям] с послоухы испытаті. ЗС 
1285-1291, 3426; брашно посла юмоу [Бог 
Даниилу] до изобилью. съ тьзоименитьць-
мь дроугъмь [пророком Аввакумом], [ср. 
Дан 14. 33-39] Изб XIII, 166; пришьлить 
лошакъ съ Аковьцемъ ГрБ № 69, ХІІІ/ХІѴ; 
и вы имъ къне мъи голубыи дайте съ люд-



ми дате съхѣ н е кладе ГрБ № 142, пере, 
чете. XIV; послалъ к с м ь с п о с а д н и ц и м ъ 
мануиломъ -к- бѣлъ. к тобѣ . ГрБ № 358, 
10-60 XIV; сто у тьбь сиры то бы еси масло 
то бы еси продАле [вм. продале] с к л и м о м ь 
ГрБ№ 528, 70-80XIV; а граммота [так\] к 
т о б ѣ с м о и м ъ д ѣ т и н о ю . ГрБ № 364, к. XIV. 

13. В соч. с с. богъ употребляется при 
указании на Бога, способствующего ко
му-л., какому-л. действию. С: охтаикъ. съ 
богомъ починаѤ(м) Стих XIV (4), 1 об. 
(зап.). 

14. Употребляется при указании на 
действие (время), служащее началом либо 
причиной какого-л. действия или состоя
ния. С; после; с наступлением: Не бесѣдоу 
[вм. -оуи] съ зълыими. одни бо пооучжють 
ТА на зълоге а съ приобынтениѤмь ихъ 
грѣха того приобьщтишисА [так\]. (τη 
κοινων ία) Изб 1076, 71 об.; аще ре(ч) [слуга 
больному Варде] хощи се ити и помоли-
т и с и моужеви [Феодору Студиту]. помо
щ и . . . к т о ж е и коупьно съ словомь [в греч. 
далее λαβών 'получив', зд. 'увидев'] пома-
в а ю щ а . . . ш ь д ъ [άφικνε ΐται 'приходит']... 
къ стцю. молга же era к м о у и съдравиѤ 
стражоущемоу просга. (άμα τ ω λόγω 'сразу 
же, немедленно') ЖФСт к. XII, 139; чюдо 
нѣчьсо въ тъ часъ къ чюдоу бы(с) . съ ихо-
д ъ м ь бо нечистаго. с ъ н и д о ш а вънезапоу и 
роучьныѤ и ножьни ногъти стражоущии. и 
на земли падоша. ( τ η . . . έκβολη . . . συναπε-
βλήθησαν) Там же, 147об.; тоу а б и к онъ 
[князь] съ словъмь блаженааго. оумилисА 
и м а л ы просльзиси . ЖФП XII, 60а; съ ис-
к о у ш е н и к м ь биѤмь. блгдть всемъ быва-
Ѥть. да СА гавить оупъвающимъ на ба. неже 
на батьство. ПрЛ 1282, 90а; александръ . . . 
ре(ч) къ прАщемоусА философоу въ ИМА 
і(с)а х(с)а ба. повелѣва | |ю т и оумолкноути 
и не глти. и а б ы е же съ словомь онѣме 
(αμα . . . τ ω λ ό γ φ ) ΓΑ XIV,, 228в-г; стць . су-
щ и м ъ о десно себе ре(ч) . гако нѣ къ кому съ 
властию. возми ѿ нихъ покрывало , и съ 
словомь ЗкрышасА слуси ихъ и слышати 
н а ч а т а , гаже д ѣ м о н и || глаху (αμα τω ρήματι 

'сразу') ЖАЮ к. XIV, 17-18; сице пришед-
ш е оу(бо) въ Ѥр(с)лмъ подвизашасА [волх
вы]... г л щ и м ъ гер(с)лмлАномъ что Ѥсть 
гако премудрымъ перьскимъ прити. съ 
гавленикмь звѣ зднымъ. (μετά άστεροφα-
ν ίας) СбЧуд к. XIV (1), 1336; а иже въ 
ж и в о т ѣ не створиша никоторогоже слова 
достойна дѣла, то с т е л е с н о ю смртью 
оумроша и д ш а м і и тѣломъ (άμα τα ΐς . . . 
τελευτα ΐς) Пч н. XV (1), 5 об. 

15. Употребляется при указании на 
основание совершения действия. По, в со
ответствии с: С митрополитовою волею 
п(о)добаеть к п ( с ) п м ъ твориті все. КР 
1284, 74в; П о с л а же володимеръ со с в ѣ -
томъ [т. е. съв-] галичкы(х) боАръ. на-
рѣчье попомъ. к володимерцемь. ЛИ 
ок. 1425, 245г (1202). 

16. Употребляется при указании на 
условие действия. По, при условии: тако и 
павелъ к коринфѣомъ писа. не лишайте 
себе [супружеской жизни], но токмо съ 
свѣто(м) [т. е. съв-] въ времА. егда оупраж-
НАетесА на млтву. (1 Кор 7. 5: έκ συμφώνου 
'по согласию') ГБ к. XIV, 32г. 

17. Употребляется при указании на 
цель действия. С: послаша [новгородцы] 
маноуилоу. гагольчевичА. съ последнею ре
ч ь ю . ЛНХІІГ, 82 (1215); а с-еребромъ хо-
< д и > л ъ григорѣи фларевъ. ГрБ№ 417,10-
30 XIV; с л ы ш а ш а [жители Гаваона] гели-
ко створи г(с)ь гериху и геи. и послаша къ 
излю с п о к о р е н и к м ь [ср. Нав 9. 3-4] Пал 
1406,167а; си слышавъ оунош(а) нача пла-
кати(с) свое(г) л и ш е н и и , посла же съ мол-
б о ю къ сергию. ПКП 1406,1416; изАславъ 
же посла моужи с в о и къ ВАчеславоу. и къ 
гюргеви с ж а л о б о ю . ЛИ ок. 1425, 1436 
(1149); ре(ч) [Владимир Василькович] КНА-
гини своей, иже роспроси его [посла из 
Люблина], с ч и м ь приѣхалъ . Там же, ЗООв 
(1287). 

С Ъ А П О С Т О Л Ь Н И Щ Ъ (1*), А с. Со-
апостол, тот, кто является апостолом 
наравне с другими апостолами: [из «Апо
стольских постановлений»] къ м н ѣ петроу 



бесѣдовавшю. желаше [Симон Волхв] раз
вратили слово бию. соущимъ со мною стмъ 
чадомъ. закхѣю древле бывшю мытарю... 
и акоула брать КЛИМАНТОВЪ римлАнина. 
оучившюсА кмоу оу павла. съап(с)льникоу 
нашемоу и сдѣтелника въ ку(г)льи (τω 
συναποστόλω) ГА XIV,, 164в. 

СЪБЕЗЗАКОНЬН|ОВАТИ (1*), 
-ОУЮ, -ОУѤТЬ гл. Творить беззакония 
совместно с кем-л.: да и ти суть ико во ис
тину с тѣми зане разливають. и сбезакон-
нують намі (δια τό μή . . . συμπαρανομεΐν 
ή μας 'так как я не беззаконничаю [с 
ними]') ФСтХІѴ/ХѴ, 176г. 

СЪБЕЗНАЧАЛЬНЪ (7*) пр. Не имею
щий начала равно с кем-л. другим. О Трои
це и Лицах Троицы: глсо -е- собьзначАль о. 
(τον συνάναρχον λόγον πατρί) ГрБ № 977, 
ХІІ/ХШ; снъ ксть снъ. подобосоущенъ. и 
събезначалкнъ оцю. (συνάναρχος) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 181 об.; Ба оубо въ истиноу 
чьтоу... и троицю коупьносоущьнй. и равь-
носильноу. и равьночьстьноу. и събезна-
чальноу. и кдино исповѣдаю стыи троицА 
божество, (συνάναρχον) Там же, 182; пьр-
вѣк всѣхъ кси сы ооць. и сбезначаленъ снъ 
имаши и равночестьнъ НОСА ДХЪ ЖИЗНИ. 
СбЯр XIII2, 202 об.; ГрАдѣте поклонимъ-
СА... кгоже поють англи и архангли... на
чала и власти слоужать боу еэцю нЕсьномоу 
и сноу сбезъначалноу. и стомоу дхоу Там 
же, 205; [вельможа-христианин царю Аве-
ниру] како же тобѣ обещници будемъ ω 
семъ [земной славе}... видАще ТА. ц(с)рю 
неразумна суща к бу... иже ксть х(с)ъ 
іс(с)ъ г(с)ь всѣмъ. иже избезначаленъ [вм. 
събезначаленъ] сын и сприсносущенъ ѳцу. 
(συνάναρχος) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 86; та(к) оубо 
и снъ бии присносущьнъ оцю и дхови. и 
събезначаленъ въкупь. Пал 1406,143в. 

СЪБЕСѢДОВАНЪ (1*) прич. страд, 
прош. Сказанный: рече же кму жрець по
жди ц(с)рю приспѣло бо ксть конечною 
ивленье... сему же тако сбесѣдовану 
шкрысА стропъ. і вніде звѣзда свѣтла (τού
των λεχθέντων) СбЧуд к. XIV(1), 1326. 

СЪБЕСѢДОВАТИ (8*), -ОУЮ, 
-ОУѤТЬ гл. Беседовать, разговаривать 
(с кем-л.): анаксагоръ же и поуфагоръ въ 
Югоупетъ шедша и сбесѣдовавъша съ 
югоупетьскымі юврѣискыми прм(д)рымі ω 
соущихъ разоумъ оуслышаста (προσομι-
λήσαντες) ΓΑ XIV,, 456; кто же суть си.. . 
назирѣине. ибо всему мнишьскок и не-
при(е)мѣшнок [так\] стражющек [в др. 
сп. -ще] житью, сами || к себе събесѣдую-
ще и къ By. (προσλαλοϋντες) Там же, 153-
154; теците и на будущаи молю вы. не ли-
шаитесА первыхъ. но часто срищющесА и 
сбессѣдующе [так\] добрую бѣссѣду 
[так\] сию (συναμιλλώμενοι 'соревнуясь', 
смеш. с συνομιλέω 'беседовать') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 71а; да аще тако смиримсА до 
скончании, сбесѣдующе другь другу, в до
брую бесѣду сию (συναμιλλώμενοι) Там 
же, 88в; тецѣте и сристаитесА. бесѣдую-
ще и сбесѣдующе. другъ съ другомъ 
расматрАюще (συναμιλλάσθε 'соревнуй
тесь', смеш. с συνομιλέω) Там же, 91 г; 
ГрАдемъ събѣссѣдуимъ [так\] другъ с 
другомъ (συναμιλληθώμεν 'соревнуемся', 
смеш. с συνομιλέω) Там же, 936; вси ВСА 
дѣлающе блгоположнѣ. присно пекущесА. 
присно текуще и срищюще(с) бесѣдующе 
и сбесѣдующе желающе и прежелѣюще. 
(συναμιλλώμενοι) Там же, 139в. 

- Передача греч. συνηγορέω зд. 'высту
пать защитником на суде' по знач. 'гово
рить заодно'. Прич. в роли с: Събесѣдова-
выи. і совкоупивыи ω винѣ. не свѣдетель-
ствуеть о ней. (ό συνηγορήσας) КР 1284, 
305в. 

СЪБЕСѢДЬНИК|Ъ (13), -Ас . 1. Собе
седник, участник разговора: самъ тъ [им
ператор], на тѣхъ мѣстѣхъ идеже прп(д)-
бьныи [Феодор Студит] бѣ. подобьно 
разоумѣ походити. вины оубо нѣкоюго трѣ-
бовании... въ истиноу же || рещи. да оубо 
сице събесѣдьникъ быдеть оцю. (συνόμι-
λος) ЖФСт к. XII, 67-68; ап(с)ломъ съ-
бесѣдниче. оче поликарпе, моли ха ба 
спсти дша наша, (συνόμιλε) ПрС ХІІ/ХІІІ, 



1566; Съмѣреномоудрьге высокопарива. и 
акроходива сътварлкть члвка. клико бо 
себе къто низить. толико паче высити и бъ. 
шкоже и бжии събесѣдьникъ моиси съмѣ-
рлисА. не сзтъвьрже съвѣта тьсти свокго 
иютора [ср. Исх 18. 17-24]. (ό συνόμιλος) 
СбТр ХІІ/ХШ, 139 об.; толма же тоу [в 
Александрии] вѣровавшемъ моужемъ же и 
женамъ... шко исписавшю гемоу оумолиша 
[συγγραφής αυτών άξιώσαι 'удостоил (Фи
лон) описания их']... добра житию пребы
ванию, филона премоудраго и самовидьца 
петрова ап(с)ла и самослоушьца и сбесѣд-
ника въ римѣ бывъша. (Φίλωνα τον... συ-
νόμιλον; передача греч. асе. с. inf.) ГА XIVh 

1456; дру(г) || ему [Григорию Богослову] 
е(с) иоульюнъ. и сбесѣдни(к) (όμήλιξ 'ро
весник', смеш. с ομιλία 'беседа') ГБ к. XIV, 
209а-б; и правила надъ всѣми и о || всѣхъ. 
и о ВСАЧЬСКЫ(Х). пищю глю и питье, 
бодрость и бдѣнье. дѣланье и покои, пут-
ници и входници. сбѣсѣдници и молъча-
щии. (ομιλία 'в беседе'!) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
166б-в; I образн.: не съмѣшаи словесъ сво-
ихъ съ простыими словесы вѣды юко боу 
събесѣдьникъ геси. Изб 1076, 253; юко 
подъ крилома послушливу сну. иже въз-
летѣвъ и бви сбѣсѣдникъ бывагеть (συνόμι
λος) ФСтХІѴ/ХѴ, 606; \ \ единомышленник: 
исаию иже сего петра събесѣднікъ. иже 
иноую безглавьноую въ бе(з)главны(х) по-
казавъша гересь. (ό. . . συνόμιλος) ΚΡ 1284, 
3806. 

- Передача греч. συνήγορος зд. 'защит
ник, адвокат' по знач. 'говорящий заодно, 
единомышленник': и рѣка оогнена поте-
че(т). и ВСА таинаю ЗкрыютсА. никтоже 
тамо сбесѣдникъ. или оухищренье гломъ. 
или ложный Звѣтъ. (συνήγορος) ЖВИ XIV-
XV, 356. Ср. несъбесѣдьникъ. 

СЪБЕСѢДЬНЫИ (1*) пр. Относя
щийся к беседе (?): Оупражненью бо нѣ(с) 
[τοιγαροΰν 'поэтому', где -οΰν понято как 
ουκ] требѣ бра(т)е мою... противувстанью 
къ борющимсА врагомъ въ сподвизанье. ѿ мужьства сбесѣдное. (έκ τής... συναμιλ-

λήσεως '[соперничество] в состязании', 
смеш. с συνομιλέω 'беседовать') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 214г. 

СЪБИВАІТИ1 (1*), Ю, -ѤТЬ гл. Кру
шить, ломать: ини же [язычники] въехы-
тахоу креты и-цркви. и събивахоу ю [вм. 
Α - αυτούς] [о] главоу прйдбнаго [Архип-
па], (συνέτριβον) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 42. 

СЪБИВА|ТИ 2 (2*), Ю, -ѤТЬ гл. На
нося удары, сводить вместе: бонАкъ же 
раздѣлисА на г- полкы. и сбиша оугры 
акы в МАЧЬ. юко се соколъ сбивагеть [ЛИ 
ок. 1425, 936 збиваеть] галицѣ. и побѣго-
ш а оугри. ЛЛ 1377, 91в (1097). 

СЪБИРАѤМЫИ (19) прич. страд, 
наст, к събирати. 1. В 1 знач.: все бо в 
собѣ О6АВЪ има(т) [Бог] бы(т)е. ні начато 
ни кончеваемо. юко се море е(с)ства... 
оумо(м) точью стѣне(м) написае(м)... ино
му ѿ иного мечту сбираему. въ еди(н) ис-
т и н ь н ы и обра(з). преже ютью оубѣгаю. и 
преже разумѣ(н)ю ЗХОДА. (άλλης έξ άλλου 
φαντασίας συλλεγόμενης gen. abs. 'одно ви
дение составляется из другого') ГБ к. XIV, 
53в; ні сего же разумѣюхъ. юко л ѣ п о 
оутѣсніти м и оутробу. а не истъщевати ни-
щи(х) ради, и [в греч. нет] црквнаю сби-
рагемаю имѣнью. (συναγόμενα) Там же, 
ІЗОг; средн. в роли с: Рабье тАжанье. и на
й м ы ѿ поручныхъ домовъ. в долгъ въмѣ-
НАЮТСА. и аще м н о ж а и ш е есть събирае-
мое . разърѣшаетсА н а м ъ [вм. наимъ?] . (τό 
συναγόμενον) ΚΡ 1284, 292г. 

2. Во 2 знач.: имѣниге т ы ц ь н о събирак-
мо съ безаконигемь. т ь щ е т ь н о бывагеть. а 
събираюи себѣ съ благодарьгемь. разбо-
гатѣгеть. (έπισπουδαζομένη) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 
123; геклисиасть же. ω батАщихъсА лихва
ми, и собидами. си рець [вм. рече] гесть не
правда люта, юже видѣхъ подъ елнчемь. 
батьство ѿ рѣзъ сбираюмо [ПА, 24 храни
мо - Еккл 5. 12: φυλασσόμενον]. въ молвѣ 
погыбають II злѣ ПрЛ 1282, 52-53; аще же 
комоу црквною прѣдъ градомь многоцѣнь-
нок сажение || дастьсА. . . цѣнити мѣсто по 
скоупоу. и СЪМЪШЛАТИ [так]] с ъ б и р а к м о у 



цѣноу. могоущемъ за к- лѣ(т). коупіти 
прибытокъ. (τήν έκ τοΰ αθροιζόμενου τιμή
ματος... πρόσοδον '[определять] доход от 
накапливаемой [общей] стоимости [за 20 
лет]') КР 1284, 225а-б; видимъ и 5 хи-
щ(е)ныа. и инѣхъ таковыхъ винъ сбираемо 
§атьство. (συναγόμενον) ПНЧ к. XIV, 102а; 
Бгатьство злымъ нравомъ сбираемо бол-
шии поносъ прикмлеть. (έπιγινόμενος) Пч 
н.ХѴ(1), 69 об.; средн. в роли с: А иже въ 
богатый цркви приносить, то не вѣсть 
чьто по семь боудеть. събиракмаи тоу. 
(τά... συναγόμενα) Изб 1076,206; зане оубо 
архнгяъ къ данілоу гла моужю жидовиноу 
и числа лѣ(т) сказа кмоу [ср. Дан 9. 21-27]. 
веема габычно число глше исток [άναγ-
καίως 'необходимо'] подобакть приложи
те тко 3 мн(о)гъ лѣ(т) сбиракмаіа. (τά άπό 
τών εμβόλιμων ετη συναγόμενα 'годы, из 
дополнительных [дней] собираемые', где 
εμβόλιμων понято как [έκ] πολλών?) ГА 
XIVh 135в. 

З.В 3 знач.: пАтому же сбору, иоустини-
аномь. сбиракму въ амасииского мѣсто. 
посланъ бы(с) [Евтихий Константино
польский] на мѣсто кго [митрополита 
Амасииского] и много мужьствовавъ на 
крѣтикы изиде въ амасию доброполучнѣ. 
кутухии. (τής... συνόδου... συγκροτούμε
νης) Пр 1383, 32в. 

4. В 4 знач.: не шко дондеже имАхоу [ев
реи] миръ оуже и межи собою къ боу въ 
кгоуптѣ желѣзною пещью клѣщеми. и 
подъ ск(о)рбьми сбиракми... людик из-
рАднии нарицахоусА (συναγόμενοι) ГА 
XIV,, 113а. 

С Ъ Б И Р А Н И | Ѥ (9*), -Ꙗ с. 1. Действие 
по гл. събиратисА 1 в 3 знач.: и въ тѣхъ црк-
вахъ. сбираник на пѣник. на обще(н)к. і 
ползоу всѣмъ людемъ прѤмлеть. КР 1284, 
71 г; и бе-срама къ ооброученицамъ своимъ 
въхожахоу кождо ихъ. частымь видѣникмь 
свободнымь на бесѣдоу събираникмь ра
нению пламень въжігающе. (τώ έλευθερίω 
τής είς όμιλίαν συνόδου букв, 'свободой 
встречи для связи') Там же, 243а; Еоу-

хитьскаи кресь съ инѣми множаишими. и 
се приносить... ико подобакть постьни-
комъ. црквныхъ сбирании ре(ч) не ижида-
ти. доволѣти же въ постьныхъ кго млтвхъ. 
(συνάξεσι) ПНЧ 1296, 138; по том же на 
зборищихъ и на сбираниихъ оэбличени бу
дете, да николиже того творите, (оі τάς... 
έπισυστάσεις έπιχειροΰντες 'устраивающие 
сходки') ФСтХІѴ/ХѴ, 1306. 

2. Собирание, накопление (денег, иму
щества): в нѣпрестаньнѣ памАти смр(т)ь-
нѣ. в тѣлѣ вещнѣ бесплотныхъ оустрок-
ник. нъ не всемъ манастырь ласкарьства 
ради, ни молъчалницА гнѣва ради ни смрть 
сребролюбии, ни гробъ сбирании ради. 
КН 1285-1291, 509в; Събираньк непра-
вьднок все имѣньк погоубить. Изб XIII, 
16; единого хлѣба аще подають. токмо 
комоу 3 нищи(х) когождо [вм. къжьдо] вси 
быша во изобильи. ли по вѣкши единой 
токмо, никтоже бы нищь. не быхомъ поно-
шеньи толика приили. о сбираньи имѣньи 
промышл(е)ньи. ПНЧ к. XIV, 996. 

3. Денежный или имущественный 
взнос, денежная сумма: аще ли.. . || .. .кгда 
бж(с)твьныи съборы събираи. тогда 
нѣкако сбираник сбирають. 3 властель 
црквьныхъ. или скарѣднаго ДѢЛА при-
бытъка. Злоучають нѣкыи. 3 цркве. [в др. 
сп. далее таковыА Злучакмъ] КН 1285-
1291, 543а-б. 

4. Объединение, соединение: Слышалъ 
ли кси о жидовіне. како ти прорекоша. 
вси ейве излви по рАду. о рж(с)твѣ. и о 
стр(с)ти и о въскр(с)ниі... и о збирани [в 
др. сп. собраньи] иноизычникы [вм. -къ] 
въ вѣру. Пал 1406,1196. 

СЪБИРАТЕЛ|Ь (2*), - А с . 1. Стяжа
тель, тот, кто стремится скопить бо
гатство: павелъ инѣмъ раздайте, се же 
есть видѣти не сб(и)ратель бѣ. ни бо радо-
вашесА о изобильи своемь. (ουχί διεχεΐτο 
'не успокаивался']) ПНЧ к. XIV, 916. 

2. Сборщик налогов (?): Того(ж) гри-
горьи сло(в). о словесѣ(х). и о сбиратели 
иоульинѣ. и о написаньи Б о с л о в е с н ѣ . (είς 



τον έξισωτήν 'об уравнивателе, распреде
лителе налогов') ГБ к. XIV, 201г. 

СЪБИРА|ТИ* (221), К). -ѤТЬ гл. 
1. Сосредоточивать в одном месте, беря 
из разных источников или от разных лиц: 
и съ философъ [в др. сп. -фы] бесѣдоваше 
[Феодор Студит], събираш по бъчелѣ лю-
бострадьнѣи. ω всгачьскыхъ красьнаи. 
(συλλέγων) ЖФСт к. XII, 39 об.; отъ въсто-
ка дьньница възидеть събирающи окрьстъ 
себе ины многы звѣзды. ЖФПХІІ, 27в; въ 
самый зной по ВСА дни полоу дни сбираше 
[игумен Дорофей] камениге въ поустыни. и 
тѣмь прісно творАше келию. (συνήγεν) 
ПрЛ 1282, 17а; кгда бж(с)твьныи съборы 
събираи. тогда нѣкако сбираниге сби-
рають. ѿ властель црквьныхъ. или скарѣд-
наго ДѢЛА прибытъка. δлoyчaють нѣкыіа 
[в др. сп. далее таковыА Злучакмъ] КН 
1285-1291, 5436; П(с) Събираи акы въ 
мѣхъ воды морьскьпа. (Пс 32. 7: συνάγων) 
Изб XIII, 74 об.; пчела πω всѣмъ садомъ и 
зельимъ лѣтаи. аъсюлу лучынага сби-
ракть. (τήν μέλιτταν όρώμεν λαμβάνουσαν) 
МПр XIV2, 26 об.; начата скотъ събирати. ѿ мужа по -д- куны. ЛЛ 1377, 49а (1018); 
бы(с) же [св. Анфиса] многымъ сиротамъ 
мти ибо помѣтакмы дѣти сбираше... и 
овы оубо къ бу пущасА [вм. пущаше]. 
оумирающага. живыи же въ кормилище 
старыхъ присталиваше. (συνάγουσα) Пр 
1383, 426; онъ бо [Иосиф] пшеницю швсю-
ду сбирай, да в гладь прекормить егупта. 
прооувѣдѣ бо гладь, и к нему противисА 
издалеча, (συναγαγών) ГБ к. XIV, 118а; 
дуга, повелѣникмь биимь. сбиракть морь-
скую воду, гакоже в мѣхъ. и наливагеть об
лачный бокы. (συνάγει; ср. Пс 32. 7) ЖАЮ 
к. XIV, 53а; добро ксть море... въздуш-
нымъ оубо водамъ. нача||ло ксть и-сточ-
никъ. грѣкмо лучею слнчною. и съби-
ракть тънесть водную, (άποτιθεμένη) Пал 
1406, 6б-в; оу<но>ши оучащесА фило-
соѳьи и на высотоу мдр(с)тью хотАще 
възити и швсюдоу лоучьшаю сбирають. 
(δει. . . συλλέγειν) Пч н. XV(1), 55; вмечете 

мрежа ваша на ловъ [Лк 5. 4]... и тако 
створивше. и иша множьство рыбъ... и по-
мочникъ искаша... и начата рыбы сбира-
ти и елико ловлАхоу. толико оумножа-
хоу(с). (συλλέγειν) Пч н. XV (2), 54 об.; 
прич. в роли с: Всѣмъ оубо нищи(м) Звре-
сти блгосердье... аще вдовьства ради тре-
буе(т) того, или сиро(т)ства ради... или 
суровьства г(с)ды. или КНА(З) шатаныа. 
или дань сбираюши(х) бе(з)члвчьи. (φορο-
λόγων) ГБ к. XIV, 956; \ образн.: дроузии же 
[еретики] ни образа чьстьнааго кр(с)та... 
не цѣлоують. и.. . δнoyдъ чистители не 
ПрИКМЛЮТЬ. НЪ. . . СЛОВОПЬрАТЬСѦ ни въ чь-
тоже блго. дрѣво сѣно. стьблик вѣчьнааго 
огнА. раждьжении себѣ събирающе. (θη-
σαυρίζοντες) КЕ XII, 275 об.; желаю бо 
страдалца. имѣти на ВСАКО времА и об-
ра(з)... и всюду икоже пчелы, сбирати до-
брѣишаи въ еди(н) сотъ. хітролюбьи и 
сладости, (συλλέγειν) ГБ к. XIV, 140г; | о 
сборе урожая, трав и т. п.: съмотри же 
пътиць носьныихъ. како не сѣють ни 
жьнють. ни же събирають въ ЖИТЬНИЦА 
свои. (Мф 6. 26: συνάγουσιν) ЖФП XII, 
556; Три соуть вьрсты стхъ козмы и дамии-
на... Л ...дроугаи же въ римѣ пребываста. 
имоуща оучителА завистьна. иже лестию. 
възведъ на гороу. ико се зелик събираю-
щема. камьникмь оуби. (συλλέξοντας) ПрС 
ХІІ/ХІІІ, 26а-б; земьныи бо дѣлатель ра-
венъ ксть инокыхъ житью постъномоу и 
троудоу... тѣмъже троуды [Пр XIV, (1), 
125г троудъ, Пр сер. XIV (2), 231 в трудовъ] 
своихъ плодъ сбирай [Пр сер. XIV (2) да
лее и] потребный сладости тѣлоу... и ѿ тѣхъ бо нищай насыщакть Пр 1383, ІЗІг; 
Сѣюти же егда времА. и сбирати. и раза-
рАти житницѣ. (συγκόμιζε 'собирай') ГБ 
к. XIV, ЗОг; ω плодъ ихъ познайте и. еда бо 
сбирають ѿ тернии грезны виньныи. (Мф 
7. 16: συλλέγουσιν) ПНЧ к. XIV, 4г; гладоу 
же великоу приспѣвшю. и смерти належа-
щи глада ра(д) на ВСА. блжныи же [Про
хор] по свок дѣло держаше(с). сбирай ло-
бодоу себе ра(д) домашни(х). да тѣмь 



преЦпитагеть въ гладноѤ времж. ПКП1406, 
172а-б; \\ подбирать: ре(ч) же адониве-
зекъ о- ц(с)рвъ конци роукамъ и но| |гамъ 
ихъ оусѣкновени блхоу. подъ тржпезою 
с б и р а ю щ е падающаю, (Суд 1. 7: συλλέγον-
τες) ГА XIV,, 72-73; р у ф ь . . . иде сбирать 
класовъ. геж(е) оставлАкть(с) о пожну-
щі(х) (Руф 2. 3: συνέλεξεν) Пал 1406,183а; 

2. Накапливать: а щ е ли про||дати [на
следство, оставленное церкви] ВЪСХОТАТЬ. 
нѤ мы ire въ цѣноу приимати . гелико же и 
таковыіа задьницА. нежели на л- и ПАТЬ 
лѣтъ събирати. (συνάγεται) ΚΕ XII, 295-
296; Аще калоугеръ. събирагеть злато ли 
срѣбро. да не погребетьсА въ земли . СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 52 об.; то же KB к. XIV, 294г; а 
заоутра оубиша смена борисовицА. въ ѳ- а 
домъ кго всь розграбиша. и села . . . та(к)же 
и водовиковъ дворъ . и села... а д о б ы т ъ к ъ 
сменовъ . и водовиковъ. по стомъ роздели-
ша. они троудишасА събирающе . а си въ 
троудъ ихъ вънидоша. ЛНХШ2,112-112 об. 
(1230); Аще злато събираемъ общи(м) 
имѣньемь . и погынеть мое . о б ы ц и н ѣ по-
гыбло есть. (έάν... συνεισαγάγωμεν) КР 
1284, 298а; злата и сребра да не скрыва-
ють. и многыхъ в е щ и й да не збирають . нъ 
да боудоуть въ всемь иноци по имени си. 
КН 1285-1291, 5096; по -д-мь лѣ(т) съби-
раи днь -а- подага м(с)цю. имоущем(о)у 
днии -ки- на -дте лѣ(т) днии -кѳ- то виси-
костъ нарекоша. Там же, 564в; Не т к о ж е 
МНАТЬ нѣции гако иже по неправдѣ. и 
лихвами сбирага батьство. семоу быти ма-
монѣ. (συναγόμενον 'собираемое'') ПНЧ 
1296, 69 об.; друзии чада свою бую и нена-
казана видАще худѣ радАть о нихъ. а сего 
безумью, что к с т ь горе, м н ю скоту имѣти 
точенъ своихъ чадъ. нъ точью повелѣвати 
имъ б у к с т и събирати. р е к ъ ш е и м ѣ н ь к . 
СбХл XIV\ 106 об.; не вѣсте кому сбираю
ще. п р и ш е д ш и б о смрть ВСА си погубить. 
[ср. Пс 38. 7] МПр XIV2, 53; двдъ же о та-
ковыхъ глть. иде оубо образомь ходить 
члвкъ в с(у)е мАтеть(с). сбираеть и не 
вѣстькому сбираеть . (Пс38. 7: θησαυρίζει... 

συνάξει) ПрЮр ХІѴ2, 64а; то же СВл XIII 
сп. ХІѴ/ХѴ, 81а; ПрестависА еп(с)пъ ро-
стовьскыи п а х о м и и . . . сь || бѣ агнА а не 
волкъ. не бѣ бо хитага а чюжи(х) домовъ 
батьства. ни збираю кго ни тѣмь хвалАСА. 
но паче о б л и ч а ш е грабителА. и мздоимца. 
ЛЛ 1377,149-150 (1216); и МАтетсА [чело
век] и батьство сбирати. || ищеть . [ср. Пс 
38. 7] Пр 1383, 130в-г; и о б а т ѣ к ( м ) мало 
на мало сбирающе. и рѣ зъ на рѣ зъ непо
добно плодАще. (συλλέγοντες) ГБ к. XIV, 
102в; таче начнеть събирати потребы на 
лѣто. таче соугоубити начнеть събирати 
злато и сребро, и к л и к о аще съведуть и 
бѣси въ бездьну сребролюбьА. (σωρεύειν... 
σωρεύειν) ПНЧ к. XIV, 95а; зрите на миръ 
иже тлѣньнок батьство с б и р а ю т ь . . . ни-
чтоже дши с в о к и ползы пр іобрѣтающе . 
СбЧуд к. XIV (1), 2836; и в ы чада мою. не 
опечалите ближнАго свокго. ни сбирайте 
батьства неправедна (ср.: αγαθός άνήρ... 
ουδέ συνάγει πλοΰτον) Пал 1406, 1186; 
имѣгаше [Святослав Ростиславич] д р у ж и 
ну, и имѣнью не щадАше не сбираше злата 
и сребра, но даваше дружинѣ . ЛИ ок. 1425, 
197а (1172); Бгатьство сбирай ввсюдоу. 
кромѣ кривыю [πλην έκ κακών 'за исключе
нием дурных (источников)'] о б р А щ а ю. 
(βίον πορίζου) Мен н. XV, 1836; прич. в роли 
с: и пакы о събирающиихъ . безоумьне въ 
сию нощь дшю твою изьмоу [Лк 12. 20]. 
ЖФП XII, 496; нъ по что хоулю злато, а 
събирающаго оставль . обидитьсА (τούς 
κεκτημένους) СбТр ХП/ХІІІ, 12 об.; и м ѣ -
ник т ъ щ ь н о с ъ б и р а к м о съ безаконикмь. 
тыцетьно бывакть. а събирагаи себѣ съ 
благодарькмь. разбогатѣгеть. (ό συνάγων) 
Там же, 123; пришьдъ(ш)и смрть ВСА СИ 
погуби, и и м е н и к с б и р а ю щ и х ъ . Пр 1383, 
26г; I образн.: аште ли инѣхъ СѢДА осоу-
ЖАКШИ. больпіА себѣ брѣмена || грѣховъ 
събираю не ч ю к ш и . (συλλέγων) Изб 1076, 
98-98 об.; то же СбТр ХІІ/ХШ, 172; ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 42а; Блюсти срдце отъ п о м ы с л ъ 
зълыихъ. събирати и м ѣ н и к на нбсьхъ. 
(θησαυρίζειν) Изб 1076, 103; томоу оубо 



[аскету Петру] тако пользьнаіа предасть 
[Феодор Студит], шклеветавающаи же 
юного, словесы оутѣши подобьными. Ѥже 
не такомоу претыкати моужеви ни грѣха 
собѣ никаже [так\] събирати. (έπισυνάγειν) 
ЖФСт к. XII, 158 об.; о таковыихъ бо рече 
прр(о)къ скори соуть кръвь пролиіати бес 
правьды. си бо обѣщаваютьсга кръви и 
събирають себе злаи. (Prov 1. 18: θησαυ-
ρίζουσιν) СкБГ XII, Юг; то же ЛЛ 1377, 
45 об. (1015); сьи бо [безумный] въ свою 
оустьноу и въ поутьхъ огнь сбираѤть (ср. 
Ргоѵ 16. 27: θησαυρίζει) Парем 1271, 256; 
инии же тернию кладдхоу подъ главою, 
скорби себе сбирающе. (έπιλέγοντες) ПНЧ 
1296, 50; и тгалико ООГНА на свою голову 
сбирай не чюгеши. (επιταθείς; ср. Притч 
25.22) МПрХІѴ2,58 об.; то же ПНЧк. XIV, 
93в; Доколѣ не насытитесА сбирающе 
югнь на свои глвы (ср. Притч 25. 22) Пр 
1383, 104г; не медли(м) болша сбирающе 
грѣхі. не будѣ(м) х(с)у корчемници. (συν-
άξαι) ГБ к. XIV, 29г; нача [Иоанн] ходити 
по ВСА нощи на блуды с гудци и съ илуче-
ными ѿ ба сбирай собѣ в судѣ лихыи 
грѣхы боле морьскаго пѣска. ЖАЮ к. XIV, 
38г; рече. възрѣвыи на женоу похотѣти ей. 
оуже У прелюбы створи с нею въ срдци 
своюмь [Мф 5. 28]... сирѣчь. еже себѣ 
самъ похоть сбирай, ико ноудАщисА звѣрь 
ВЪВОДА. тихоу соущю помыслоу. се бо не ѿ естьства бываеть оуже. но 3 лѣности 
(συλλέγων) ПНЧ к. XIV, 33в-г; ч(с)тнѣе 
паче злата и камении ч(с)тнаго. блготво-
ре(н)и батьство себѣ сбіраи бАіне [Иоа-
саф]. (συναθροίζων) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 120в; 
II набирать: [слова двух монахов] долгу же 
нама пути пре(д)лежащу юже Зити к на
шей братьи, скудно имуща пищу и сию. 
сбираювѣ юже имѣти на путь, (έποριζόμεθα) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 15β; | образн.: глеть бо [Со
ломон] нѣкдѣ. оугли огнА на главу корми-
маго и напаиемаго врага сбирати. (σωρεύε-
σθαι; ср. Притч 25. 22) ГБ к. XIV, 65а; 
II перен. Уготавливать: не збирають себѣ 
гнѣва въ днь гнѣва. и праведнаго суда оии 

и δκροΒβΗΗΗ. (θησαυρίζει; ср. Рим 2. 5) 
ФСтХІѴ/ХѴ, 36; смотри како судъ на свою 
главу збираюши. (συνάγεις) Там же, 60г; 
смѣхъ бо бещинъныи сбираеть слезы, 
(συλλέγει) Пч н.ХѴ(1), 118. 

3. Собирать, созывать: и абию съби
рають [Иоанн Леканомант] къ себе сще-
никы же коупьно и мнихы. (συναθροίζονται) 
ЖФСт к. XII, 103 об.; того ради правило 
се. аще ѿ нихъ [мирян] кто играеть. или 
плАсании творить... и на відѣние члвкы 
събираеть... таковыи алаучаетъ. (ό κα
νών.. . έπισυνάγοντας... αφορίζει) КР 1284, 
154β; Жидове. алчюще юго смьрти. по ве
чери же съвѣщаша ити гда ико пси югда 
лова ищють. тако по всемоу градоу ри-
стахоу крамольникы на ха събирающе. 
(σωρεύοντες) Изб XIII, 86 об.; и о гробѣ 
ре(ч)м(ъ). о блжному гробу идеже лежить 
батьство некрадомо... о стму гробу съби
рающе людию вѣрнии на ч(с)ть и славу 
блжную па||мАть. ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 
55а-б; Азъ стославъ. КНАЗЬ рускии... хочю 
имѣти миръ и свершену любовь со ВСА-
комь. и великимь црмъ гречьскимъ... ико 
николиже помышлю на страну вашю. ни 
сбираю вой ЛЛ 1377, 22 об. (971); [Григо
рий Богослов своему отцу] Си слюбому-
дрьствуи намъ о бж(с)твенаи стаи глава... 
и наоучи алчющи(м) раздробіти хлѣбъ 
свои, и нищай беспокровныи сбирати. и 
наготу одѣти. (συνάγειν) ГБ к. XIV, 118в; 
таче събираеть пастухъ въведе [вм. въ 
недѣлю? έν τώ κυριακώ] ВСА овца, числомь 
•с- и тридесАтъ. и іэественому сбору свер-
шаему в недѣлныи днь. по сконьчаньи 
еуа(г)и. вводить... осуженика (συναθροίζει) 
ПНЧ к. XIV, 174г; но и на МА юдиного 
грѣшнаго приглете. что ради толико сби-
рають. ихже не можеть кормити. (έπισυ-
νάγει) ФСт ХІѴ/ХѴ, 53г; всюду посылааше 
[царь Авенир] сбирати множьство н(а)рода 
на сего [сына] рожьсьтво. (συναγαγεΐν) 
ЖВИ'XIV—XV, 10в; стославъ. шелъ бАшеть 
в корачевъ. и сбирашеть ѿ вѣрхъни(х) 
земль вой. ХОТА ити на половци ЛИ 



ок. 1425, 2256 (1185); андрѣи разгнѣвасА 
на новгородъ. и нача сбирати рать. Пр 
пере. тр. XV (1), 113а; [обращение Христа 
к Иерусалиму] кълиж(д)ы въсхотѣ(х) съ-
брати ча(д) твоіа. іакоже сбираеть кокошь 
птенца по(д) крилѣ свои, и не всхотѣсте. 
(Мф 23. 37: έπισυναγαγεΐν) ИларСлЗак XI 
сп. XV, 164; I о службе в церкви: три НДЛА 
въ своихъ притАжаниихъ прѣбывати имъ 
[епископам], и въ ближьнии цркви въ неи-
же попъ събиракть.. . СЪХОДИТИСА и слоу-
жити. КЕХІІ, 105; гегда бж(с)твьныи събо-
ры събираи. тогда нѣкако сбираниге 
сбирають. ω властель црквьныхъ. или ска-
рѣднаго ДѢЛА прибытъка. бэлоучають нѣ-
кыи [в др. сп. далее таковыА Злучагемъ] 
КН 1285-1291, 5436; || сгонять: Что ге 
оовча коупѣль [ср. Ин 5. 2]. Т. [толкование] 
Овча коупѣль ГЛТСА. зане тамо сбирахоу 
совцѣ къ жьртвѣ. (συνήγετο) Изб XIII, 
130 об. 

4. Соединять, объединять: на кыи-
жь(д). гла(с). -ѳ- аллу(г)Аревъ. прп(д)бныи 
оць нашь исповѣдьныи ѳеодоръ оустави. и 
о инѣхъ потроуди(с). ико б- и в- гла(с). 
събирають. осмишьды (б) ѳ- бв- бываге(т). 
У Cm к. XII, 258; Ꙗко не подобагеть съби
рати въ сънъмѣхъ пьсалъмъ невѣжьскы-
ихъ. посредѣ же когегожьдо пьсалъма 
чьтению бывати. (έπισυνάπτειν) КЕХІІ, 97; 
икоже глгеть ап(с)лъ намъ въ кротости 
събирающемъсА [вм. събирающемъ] раз-
личьнаи СЪМЫСЛАЩИИМЪ. подасть имъ бъ 
покаиниге. на оувѣдѣниге истины [2 Тим 
2. 25] (συναγόντων) Там же, 137 об.; [нача
ло правил Антиохийского собора] Блг(д)ть 
и істина. іс ха fa і спса на(ш)го. посѣ-
тивъши стую антиохиіскую цркъвь. і въ 
съвъкупление сбирающи. со съедине-
нигемь і съгласигемь. и дхмь мирномь. 
многа оубо и іна ісправи. (κατά τό αυτό 
συνάπτουσα 'воедино собирая') ΚΡ 1284, 
726; блг(д)ть и исти(н)... посѣтивші стую 
црквь рАз(а)ньскук) і в совокуплѣнѤ сби-
рающі съ единоглсь(е)мь. Там же, 402в-г 
(зап.); а юже раширАющимъ въ стоую. и 

юдиносоущьноую т р ц ю гестьствомь въ 
гедино с(о)ущьство сбирати право гесть 
(τάς υποστάσεις... συνάγειν) ГА XIV,, 231в; 
онъ бо [Бог] створи раздрушивъ расколъ 
сбирагеть пакы вкупь. т ы ж е болАщаго не 
презри, (συνάγει) ГБ к. XIV, ІОЗв; тако оубо 
васъ съвкуплАе(т). И сбираеть вкупь дхъ 
стыи. и о семь собрании вашемь растете и 
процвитаете. (συναθροίζει) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
2206; I об объединении сторонников: хе бе. 
на кр(с)тѣ преч(с)тѣи роуцѣ свои простре. 
сбирай ВСА юзыкы СбЯр XIII2, П; • съби
рати оумъ - сосредоточивать мысли (на 
чём-л.): юдинословиге оумъ събирагеть. 
съслажага слово млтвы. (τον νουν συνάγειν 
πέφυκε) Изб 1076, 235; гединословиге же 
множицею оумъ сбирати створи, долоу 
влѣкомъ и разлѣнАгемъ. (τον νουν συνάγειν 
πέφυκε) ПНЧ 1296, 119 об.; А геже въ дру-
гыхъ по мечту, или по помыслу врачьства. 
или в собѣ млтва . овождею оумъ събі-
рающи. KB к. XIV, 293 об.; подобагеть по-
ч(с)тьнику дѣла творити достойна... аще 
пакы в народѣ мнозѣ . въ гестьственѣмь 
монастырѣ сѣдить. сбирай оумъ и любо-
мудрА. и ж е гего достойна мощьно бо. 
(συνάγων τον νουν) ПНЧ к. XIV, 1446; 
• събирати оумъ въ гедино - заставлять 
думать о чем-то одном, всецело завла
девать помыслами: перваго птенца красо
та, оужасагет ми ср(д)це оумъ мои. въ 
гедино сбирай, (τους διαλογισμούς... είς εν 
συνάγων) ЖАЮ к. XIV, 12α. 

с ъ б и р а т и 2 вм. събиратисА 
СЪБИРАІТИСѦ1 (143), -ЮСѦ, -ѤТЬ-

СА гл. 1. Быть собираемым, складывае
мым в одном месте: ни гединомоу оубо 
достоить понѣ мала оукроуха ВЪЗАТИ ω 
трАпезы... нъ ѿ келаревъ все прилѣжно 
събирагеть(с). и въ глемоую дробильницю 
расходитьсА. УСт к. XII, 200 об. 

2. Скапливаться, накапливаться: На 
стою въскрьсениге [т. е. иерусалимской 
Церкви], власть имѣти. домы подобьныи 
имъ. въ томь стѣмь градѣ. продаити геже ѿ домовьныихъ своихъ. за ПАТЬ десАтъ лѣтъ 



събирагетьсА. (συνάγεται) КЕ XII, 293 об.; 
въ многъ бо дождь каплѣ сбирающесА 
стварАю(т) рѣку. (συνειλημμέναι) ГБ к. XIV, 
124г; и ообратихсА къ цркви видѣхъ ю ка-
п л ю щ ю . и сбирашесА вода къ великимъ 
дверемъ и схожаше ѿ дверии . (έσυνάγετο) 
СбТр к. XIV, 172; бгатьство бо не ω многа-
го и м а н ь и сбираѤтьсА, но ω съблюденыа и 
неисклоченьемъ. (αθρο ίζεται) Пч н.ХѴ (I), 
114 об.; Потъ иже бываѤть ω гонению, то 
блгогабразенъ есть батьство же иже сво
и м ъ пото(м) сбираеть(с) оуче [вм. лоуче? 
оуне?]. Пчн.ХѴ(2), 41. 

3. Собираться вместе, сходиться: оови 
совогда п о с т р и г а к м и [в монахи] и съби-
рающес іа на времена, не престаюхоуть 
дроугъ къ дроугоу с ъ в ъ к о у п л и ю щ е с и . 
(συνειλεγμένοι) ЖФСт к. XII, 76; въ въто-
р ы и ЧА(С) дне. оударАющю въ било т -
събирають(с) вьси въ цр(к)вь. УСт к. XII, 
21 об.; тъгда же бжствьныи варламъ поста
ви надъ п е щ е р о ю малоу ц р к в и ц ю въ ИМА 
с т ы и бца. в е л и да тоу б р а т и и събира-
ю т ь с и . на б ж ь с т в ь н о к с л о в о с л о в и к ЖФП 
XII, 35г; оустави стыи съборъ. по прави-
ломъ стхъ оць. д ъ в а ш ь д ы лѣта въкоупь съ-
биратисА. к о к и ж ь д о области к п ( с ) п о м ъ . 
(συντρέχειν) КЕХІІ, 34 об.; събирахУ же СА 
къ нима [родителям юноши, взятого в 
плен] ѿ инѣхъ градъ. и ω вьсии ближикы и 
дрУзии оувѣщавахоусА и ЧЮДАХОУСА. (συν-
εχε ΐτο . . . ή περίχωρος) ЧудНХІІ, 706; Стыи 
ап(с)лъ стахии. еп(с)пъ поставленъ бы(с) . 
андрегемь стыимь. ап(с)лъмь. съзьдавъшю 
црквь. об онъ полъ. аргоурополии. идеже 
събирахоусА х р ь с т и и н и . числъмь д ъ в ѣ . 
тьмѣ. (συνηθρο ίζοντο) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 41в; а 
въ семыи [день] да празноують на млтвоу 
сбирающесА къ цркви. СбТр ХІІ/ХІП, 27; 
Аще же ні в дому купно ни въ цркви сби
рати СА нѣ(с) мощн(о) . кождо собѣ да 
поѤть. (άθροισθήναι) КР 1284, 526; си 
соуть подъцрквици. иже ЗлоучившесА 
сами в с ъ б о р н ы и цркви . и иноую создав-
ше . еособно събираютсА. Там же, 17Зв; 
Аще ли п р и л ѣ п и ш и с А . . . къ милоующемъ 

тѣло своѤ мнихомъ... извѣтомь праздьни-
ка. особноую трАпезоу съ пивомь творАща 
и тамо на лица събирающасА и до поздь-
наго п р ѣ б ы в а ю щ а . и и щ ю щ а надъ старѣи-
шиньствы ВЗАТИ свою в о л ю . . . К . . . сихъ бо 
р а д и приходить гнѣвъ бии на сны против
ный [Еф 5. 6]. сирѣчь на мнихы вмѣтаю-
ща свои сэбѣтъ. КН 1285-1291, 607-608; 
красота бо п ѣ н и и чадо мирьскыхъ к с т ь . 
того ради и сбираютсА л ю д и к въ црквь . 
(συναθρο ίζεται) ПНЧ 1296, 124; тако на 
ве(ч)рю сбирають(с) [ессеи] съ страхомь и 
м о л ч а н и к м ь многомь. (συναθρο ίζονται) ГА 
XIV], 146а; а л ѣ н и в и и безумнии чають 
с т ы и недѣли да оставлеше дѣла и сби-
раютсА на игрищихъ СбХл XIV,, 23; к г д а 
же множьство наро(д) . ѿ всѣхъ гра(д) по 
обычаю сбирахутсА въ кр(с)лмъ. тогда и 
г(с)ь приде [ср. Мф 21. 10] КТур XII сп. 
XIV2, 257; [обращение к князю] аки камень 
солонъ. тобе х(с)ъ стаду свокму положи, 
да вси събираисА к тобѣ. аки н ѣ м ы и сксотъ 
лижюще тучни будуть. МПр XIV2, 5 об.; 
изАславу же п р и б ѣ г ш ю г кыкву . повелѣ 
д р у ж и н ѣ своей сбиратисА. оу дорогожича . 
ЛЛ 1377, 1096 (1150); гра(д) [Константи
нополь] в с е л е н ы и около [вм. око] землА и 
морА. . . к немуже шсюду конци [ τά . . . 
άκρα 'важнейшее7] сбираютсА. (συντρέχει) 
ГБ к. XIV, 125а; сусѣди же к п и ф а н о в ѣ . . . 
видАще члвка нага, и надшена . сбирахусА 
к нему, (συνηθρο ίζοντο) ЖАЮ к. XIV, 14в; 
Пакы же к г д а сбирають(с) въ клѣ(т). иде 
же лежють . или на службу, и нѣ(с) достой
но шедъ(ш) къ другу на одрѣ сѣсти. не 
просити оу него орудьи. KB к. XIV, 2956; 
егда же в и д и ш и люді събирающасА. къ 
к о щ ю н ь н и к о м ъ . . . не СМАТИСА ни в п а д и , 
(έπισυντρέχοντας) ПНЧ к. XIV, 166а; по 
том ж е сбирахусА въ црквь . и м л т в ѣ бы-
в а ю щ и колѣно(м) к л а н А н ь к ицѣлеваху 
старци другъ || друга (συνήγοντο) СбЧуд 
к. XIV (1), 59б-в; дѣло н а ш е н у ж н о к с т ь 
вкупѣ. и збиратисА и ссѣдатисА. и съблю-
датисА. (συναθρο ί ζεσθαι) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
32в; Понеже и въ египтѣ манастыри 



съставлАтисА. и м н и ш ъ с к а и сбирашасА 
множ(ъ)ства . (ήρξατο . . . άθρο ί ζεσθαι )ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, Зв; и н ы н ѣ на кр(с)тъ х(с)въ взи-
р а ю щ е . газыци ѿ прелсти ко и с т и н ь н ѣ и 
вѣрѣ сбираютьсА. Пал 1406, 706; идоущоу 
емоу [Даниилу Романовичу] братоу на п о 
м о щ ь , м н о г ы ж е и з в и . и и н и и же ѿ меча 
его оумроша. снемшесА с мирославомъ . и 
видѣвъ. шко оугре сбираютьсА. и ехаста на 
нѣ два. ЛИ ок. 1425, 2606 (1231); прич. в 
роли с: о приноеАштиихъ вънѣ цркве или 
събирающиихъсА. отъ аплъ. кано(н) ла-
събора ганьгроньска<го> (περί τ ώ ν . . . έκ-
κλησ ιαζόντων) ΚΕ XII, 6 об.; Црквьнага. . . 
д о б р ѣ имѣти и хранити п о д о б а к т ь . . . гаже 
и строити п о д о б а к т ь соудъмь и властию 
еп(с)па пороученоуоумоу ВЬСА ЛЮДИ И д ш а 
събирающиихъсА. (τών συναγομένων) Там 
же, 95; О сбирающихъсА о собѣ свѣнь 
с б о р н ы й цркве . сбора іже въ гангрѣ. пра
вило т - (περί τ ώ ν . . . έκκλησ ιαζόντων) КР 
1284, 34а; в и д и м о бо к с т ь к г д а чьтоуть 
к у а н г л ь к въ црк(в)и приходА к л е н ь въз-
д а к т ь телж с в о к стмоу [Афиногену]. и 
паки исходить, к ж е събирающиисА зака-
лають . и веселАтсА въ ч(с)ть и славоу с щ -
номчнка. (ο ί συλλελεγμένοι ) Пр 1383,115в; 
I о церковных собраниях, соборах: Прикм-
л ю же всѣхъ Н а ради, по ВСА лѣта и мѣста . 
на оутвьрженик блгыга вѣры. и к в н г л с к а -
го и апостольскаго ж и т и и , с ъ б и р а ю щ е -
моусА стомоу събороу [Изб 1073,236 съби-
равъшагасА стыга съборы] . (συναθροισθε ί -
σας) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 185; по заповѣдемъ иже 
в никеи. съборъ на ВСАКО лѣ(т) да съби-
рактьсА. (ϊνα οί μητροπολΐται συνέρχωνται) 
КР 1284, 1106; \\ сползаться: егда при-
ХОДАХОМЪ спати. сбирахоусА ВСА ОНЫ [бло
хи] на ΜΑ. (συνήγοντο) ПНЧ к. XIV, 30а. 

4. Соединяться, объединяться: Обаче 
же похвално е(с) - а е р а з д ѣ л е н ь к юзы(к ) . . . 
подобнѣга [вм. -ѣк] же хвалити. еже н ы н ѣ 
ч ю д н ѣ т воримо [ср. Деян 2. 1-4]. ѿ едино
го бо дха въ много разлигавъсА. въ еди(н) 
съставъ п а к ы с б и р а к ( т ) [вм. -ТЬСА?]. (συ 
νάγεται) ГБ к. XIV, 92а; шнюдуже начатокъ 

сбирати [вм. начата СА сбирати] . в ожив-
лАющаго мртвыга. кости костемъ. и съста-
в ы къ ставо(м) . и сухимъ дасть дхъ ж и в о 
та, и пакыбытыа . всему добрѣ вѣдѣти 
[вм. вѣдѣ] ИСПОЛНИТИСА п о д о б а к т ь вос-
кр(с)нью. (συνάγεσθαι ήρξατο; ср. Иез 
37.7) Там же, 122г; тако и м ы члвци к д и -
но к с м ы вси. раздѣлАе(м) же СА гако не-
ч(с)тві су(т). ови же гако в р у ц ѣ блго-
ч(с)тыа с б и р а к м ъ с А . (συναγόμεθα) Там 
же, 191г. 

5. Готовиться отправиться куда-л., 
снаряжаться: скудоэсти ради потрѣб-
ны(х) . гаже ХОТАТЬ імѣти. на п у т ь н о к ше-
с т в и к сб(и)рающиісА еп(с)пи. единою в 
лѣ(т) сбору бы(т) . (συναθροιζομένους) КР 
1284, 55а; данило же и василко гадинако 
сбирастасА хотАща битисА с татары. ЛИ 
ок. 1425, 281а (1259); прич. в роли с: и п о -
т р ѣ б ь н о к имѣти на п о у т ы н ь с т в и к събира-
ЮЩИИМЪСА. (τούς συναθροιζομένους) ΚΕ 
XII, 73 об. 

6. Устраиваться, производиться: По
з о р и щ а въ ВСА не(д)лА и въ празники не 
събираютьсА. (ού συνάγονται) КР 1284, 
119в. 

- Передача греч. σ υνάγω pass. зд. 'осу
ществляться (о вочеловечении Христа)' 
по основному знач. 'собирать': сдѣ при-
и м ъ в разумѣ бословець . мелхисѣде(к) 
в ѣ щ а сбирак(т ) сА и ИВЛАКТЬСА. Х(С)Ъ бо 
безъ мтре горѣ и п е р в о к р о ж е н ъ к бы(с) . и 
безъ оца долѣ . и в т о р о к сбирактьсА. а 
реку съединАКтьсА. п е р в о к бо снъ бжиі . 
по подобью б ы мелхисѣдекову по безъ-
мтрьству. бывъ же безъ оца сверше(н) к с т ь 
мелхисѣде(к) . (συνάγεται . . . συνάγεται; ср. 
Евр7. 3) ГБ к. XIV, 36. 

с ъ б и р а т и с А 2 а м . с ъ б и р а т и 1 

СЪБИІТИ1 (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. Сбить, 
сбросить: и бишасА [татары] по ч е т ы р ѣ 
дни. в четвертый же днь. с б и ш а заборола с 
города [Сандомира]. ЛИ ок. 1425, 2846 
(1261). 

СЪБИ|ТИ 2 (3), -Ю, -ѤТЬ гл. Собрать, 
соединить: се [об ослеплении Василька] 



слышавъ давыдъ. и сэлегь. печална быста 
велми. и плакастасА рекуще ико сего не 
было в родѣ нашемь. и ту абье сбиша воѣ. 
придоста к володимеру. ЛЛ 1377, 88в 
(1097); • събити (акы) въ МАЧЬ СМ. МАЧЬ. 

СЪБИ|ТИСѦ (1*), -ЮСѦ, -ШТЬСѦ 
гл. Столкнуться в противоборстве: и по-
межю ВЬСА исповѣда [Даниил], клико 
птолѣмѣане. и селевкане. събившесА дроу-
гъ на дроуга сътвориша. (συρραγέντες) ГА 
XIV,, 179а. 

СЪБЛАГОВОЛ|ИТИ (2*), -Ю, -ИТЬ 
гл. 1. Согласиться, поддержать: [импера
тор ученикам Феодора Студита] клико 
хотАщеи ц(с)ре||ви покоритиси. и патри-
архоу. и клиросоу съблговолити. на странѣ 
деснѣи станѣте. (συνευδοκεΐν) ЖФСт 
к. XII, 91-91 об. 

2. Одобрять, благосклонно относить
ся: икоже мнишьскоуоумоу житию въ по-
каинии животъ въображающю намъ. при-
ЛОЖЬШЮСА присно [γνησίως 'истинно'] къ 
нюмоу съблговолимъ. (συνευδοκοΰμεν) КЕ 
XII, 56. 

СЪБЛАЖЕНЬ|Ѥ (1*), -Ꙗ с. То же, 
что съблажнению в 1 знач.: Начасте 6ЛА-
сти. овому оубо У искушающю. сему же 
расужающю. и постави(х) в васъ [κα
τέστησαν εαυτούς 'поставили себя'] ста-
рѣишины и судие. па(ч) же на игрищи на 
сблаженье бра(т)и. (έπι σκανδάλω) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 218в-г. 

СЪБЛАЖНЕНИ|Ѥ (13*), - Ꙗ с. 1. Со
блазн, искушение: нъ невѣрныхъ [в источ
нике далее mens 'ум'] ТАЖКО О немь [Хри
сте] съблажненью въздвиже. || югда кго и 
по толь мнозѣхъ чюдесѣхъ оумроущь видѣ. 
июдѣискъ оумъ тѣмьже и павьлъ глть. 
мы оубо проповѣдаюмъ хса распАта на 
кр(с)тѣ. июдѣюмъ же съблажнению. и не
брежению, (scandalum; 1 Кор 1. 23: scan-
dalum, σκάνδαλον) Изб XIII, 49-49 об.; 
наводить бо бъ по гнѣву своему, инопле-
меньникы на землю... || ...оусобнаи же 
рать бываеть. ω соблажненьи [ЛИ ок. 1425, 
62в сважении] ДЬИВОЛА. ЛЛ 1377, 56в-г 

(1068); не бо на съблажненье тѣмъ [наблю
дающим дела затворника] прии пость 
ли блгобоизньньство. ли затворькъ [вм. 
-рьникъ] д(о) времене бы(с). (προς τό 
σκανδαλισθήναι) ПНЧ к. XIV, 246; [обра
щение к Иуде] а вѣдыи лесть твою преда-
телную. и вечерАити [так\] ТА створи 
[Христос] с(ъ)бою [вм. съ събою] егда 
мниши и. ико не вѣдАше твоего соблаж-
нении. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 14а; скоръ буди на 
исправление, ибо члвци ксмы подъ сблаж-
нениюмъ лежаще. (σφάλμασιν '[подверже
ны] ошибкам') ФСт ХІѴ/ХѴ, llle; [обра
щение к латинянам] или не вѣсте. ико 
таковою велико соблажненью юсть. мните 
бо двѣ власти, и двѣ воли, и двѣ зачалѣ о 
стмъ дсѣ приводити. (σκάνδαλον) СбТ 
н. XV, 147. 

2. Грех, прегрешение: тъ [вернувшийся 
воин] аще изволить свою абиге да поиметь 
женоу [вышедшую замуж за другого]. 
съблажнению юи невѣжьствиюмь поданоу. 
(συγγνώμης... διδομένης 'дается проще
ние']) КЕ XII, 67; того же [святости] не 
имѣии [священник, вступивший в непра
вильный брак] за съблажнюнию невѣ-
жьства. како иномоу подасть (διά τό. . . 
παράπτωμα) Там же, 189 об.; абию не въс-
поминоу [Святополк] зълааго своюго 
оубииства [Бориса] и многааго оубо съ-
блажнении. и ни малы понѣ на покаинию 
преклонней. СкБГХІІ, 12г; пакы да слеза
ми моими ИМЫЮСА иже приими effee мои. 
шчисти ΜΑ ω сквернъ моихъ съблажнении. 
СбЯр ХІ1І2, 156 об.; и о всѣ(х) буди. г(с)ь 
б*ъ. съ на(м)... II ...блгословА и поспѣшаи. 
и въразумлАИ васъ. и на въеприитье блгхъ 
пришельствию. на исправленье съблажне
нью. на оустроенье расужены(м). (τών 
εσφαλμένων) ФСт ХІѴ/ХѴ, 173в-г; | об
разн.: мо(л). въ не(д)лю. ве(ч)ръ. англмъ. 
ІДко первый свѣтлости. пресвѣтьло пре-
стоище. свѣтила гагнесобразьнаи. въ мра-
цѣ съблажнении собьха||жаюма. млтвами 
вашими шзарите ико свѣта треелнчьнаго. 
НостАжаник соуще приималища пребога-



СЪБЛАЖНЕНЫИ СЪБЛАЖНАТИ2 

тага. СбЯр XIII2, 163-163 об. Ср. несъ-
блажненыс. 

С Ъ Б Л А Ж Н Е Н Ы И (6*) прич. страд, 
прош. 1. Подвергшийся соблазну, искуше
нию. В роли с: О различии съблазнъ и гако 
творАща заповѣдь б"жию. ли преданиА 
стхъ оэць. и сблажнАЮтсА ω семь нѣции. 
а щ е подоба дѣло составите съблажнжЦю-
ЩИХЪСА ДѢЛА. .. гавѣ гако мо(л)тва достои-
наго не собрѣтши нъ възвращактьсА пакы. 
[в греч. далее 'на пославшего, так и про
клятие возвращается назад'] на бес прав
д ы съблажненаго . ли п р о к л и н а к м а г о [επί 
τον... καταρώμενον 'на проклинающего']. 
(έπι τον... σκανδαλισθέντα) ПНЧ н. XIII, 
41а-б; в роли с: о семь, гавлено. юко иже 
простивыи . много приобрѣте . пр(о)щеныи 
же подобенъ есть и къ боу покагатисА. 
с ъ п р и п о м а г а ю щ и млтвѣ. и съблажнено-
моу ѿ него и простивъшемоу и. (τοΰ σκαν-
δαλισθέντος) ПНЧ к. XIV, 24в. 

2. Введенный в грех: Съблажненъ бывъ 
въ снѣ аще оубо ѿ мышлениА блоуднаго... 
да не причаститсА. (ό όνειρασθείς) КР 
1284, 2066. 

3. Ложный, ошибочный: въ той части 
[душевной способности] зълоба оувѣдѣна 
боудеть. к г д а . . . и з м ѣ н к н о ж е и с ъ б л а ж н к -
но . о вещьхъ к с т ь с т в а в ъ с п р и ю т и к (εσ
φαλμένη) КЕ XII, 238 об.; с ъ б л а ж н к н а ю 
средн. мн. в роли с. Ошибки: з аповѣдаша 
шестааго събора прѣЦподобьнии оци... 
кдиною л ѣ т ъ м ь бывати [собору] и съблаж-
нкнага исправлАті (τά εσφαλμένα) КЕ XII, 
73-74; то же МПр XIV2, 92. 

С Ъ Б Л А Ж Н ѦѤ М Ы И (1*) прич. 
страд, наст. Подвергаемый соблазну, ис
кушению. В роли с: рече г (с )ь . . . о съ-
блаж(н)Аемъхъ [так\] же и оклеветае-
мыхъ. блжни есте егда възненавидАть 
васъ члвци [Лк 6. 22]. (περί τών σκανδα-
λιζομένων) ПНЧ к. XIV, 24г. 

СЪБЛАЖНѦ ІТИ 1 (30), К). -ѤТЬ гл. 
1. Ввергать в соблазн, искушение: аще 
брашьно съблажнгакть брата м о к г о . рь -
ц ѣ м ъ и м ы говѣинии. не гамъ мгасъ въ 

вѣкы. да брата свокго не съблажнАю. 
(1 Кор 8. 13: εί... σκανδαλίζει... ίνα μή . . . 
σκανδαλίσω) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 134; аще съ-
блажнАкть ТА роука деснага и нога Зсечи 
ю. (Мф 18. 8: εί... σκανδαλίζει) ПрЛ 1282, 
41г; Не скоро изверженъ бываете причет-
никъ . аще егда позванъ бывъ на бракъ. и 
ХОТАЩИМЪ вънити игрьцемъ. глоумити и 
играти. и съблажнАти члвкы. не въстанеть 
преже того НИ бидеть . (προς άπάτην) КР 
1284, I486; и рци к себе гако азъ сокань-
ныи не ВѢДАХЪ ни створихъ [того, что со
вершил Христос], нъ гакоже ѿ н е м о щ и и 
стр(с)тии моихъ. сблажьнАхъ ВСА. и δлoy-
ЧИХСА 3 члвкъ. (έσκανδάλιζον) ПНЧ 1296, 
115 об.; Аще ωκο т в о к . или роука твою 
с ъ б л а ж н А к т ь ТА б с ѣ ц и ю ѿ себе. (ср. Мф 
5.29,30: ύ . . . σκανδαλίζει)ИзбXIII, 126 об.; 
аще око твок сблажнАКть ТА ИСТЪКНИ К . 
(Мф 5. 29: εί... σκανδαλίζει) МПр XIV2, 
63 об.; тогда оубо. за овца оумирахоу па
стыри, НЫНА же сами закалають о в ц а , не 
телеса рѣжюще. хоуже бо бы зло но д ш а 
съблажнАюще. (σκανδαλίζοντες) ПНЧ 
к. XIV, 946; Не п о д о б а к т ь оубо истинь-
н ы м ъ инокимъ... в мирьскаю жітыа ходи-
ти. и соблажнАти миръ своимъ нетер-
п ѣ н ь к м ъ . СбЧуд к. XIV (1), 282а; ни 
соблажнАЮ же васъ. да не прелестникъ 
буду, (ού πλανώ) ФСт ХІѴ/ХѴ, 45а; прич. в 
роли с: оубо сего ради о свлажнАющихъ 
[так\] рече г(с)ь. иже кто съблазнить отъ 
малыхъ сихъ... лоуче емоу да навАжю(ть) 
жеръновъ ослии на шию его [Мф 18. 6]. 
(περί τών σκανδαλιζόντων) ПНЧ к. XIV, 24г. 

2. Обманывать: Да не хвалитсА рече 
мудрый мудростью своею, ни батыи бать-
ствомь своимь... но о се(м) да ХВЭЛИТСА 
точью. юко разумѣвати и знати ба [Иер 
9. 23-24]... ова бо су(т) тлѣнна и времень-
на . . . [в греч. далее τά δέ 'те же'] стогащага 
же и пребывающага. и николиже пребыва-
ющаю. и не падающага ни сблажнАющаю. 
вѣровавши(х) надежа, (σφάλλοντα) ГБ 
к. XIV, ЮОв. 

съблажнАти 2 вм. СЪблаЖНѦТИСѦ 



СЪБЛАЖНѦТИСѦ СЪБЛАЗНА 

СЪБЛАЖНѦ |ТИСѦ (42), -ЮСѦ , 
-ѤТЬСѦ гл. 1. Подвергаться или подда
ваться соблазну, искушению (зависти, со
мнения и т. п.): аще бо брашьна ради рече 
брать твои скърбить . или СЪблаЖНѦКТЬСѦ. 
оуже не по л ю б ъ в и ходиши. не брашьнъмь 
своимь того погоублАИ. (σκανδαλίζεται; ср. 
Рим 14. 15) СбТр ХІІ/ХІІІ, 134; сло(в). о 
нѣкоемь попѣ . иже крщаи ж е н ы соблаж-
НАшесА... У . . .егд(а) же мазаше жены со-
блажнАшесА. (έσκανδαλίζετο) ПрЮр ХІѴ2, 
51а-б; да аще и к о члвкъ бы(с) [Христос]. 
не лѣпо кому о таковы(х) гланьихъ сблаж-
НАТИСА. (σκανδαλίζεσθαι) ГБ к. XIV, Юг; 
Аще бра(т) ре(ч)ть ико не могу с симъ 
бра(т)мь ж и ( т ) . . . о семь в ъ п р а ш а к м ъ да 
испытаість(с). аще ли глть сблажнАЮСѦ. 
да того ра(д) Злучакть(с) блгочиньи . 
бра(т)и. KB к. XIV, 296г; добро еже не 
и с т и МАСЪ ни пити вина, ни ино о немьже 
бр(а)тъ твои съблажнАетьсА. ли преты-
к(а)кть(с). (Рим 14.21, вар.: σκανδαλίζεται) 
ПНЧ к. XIV, 24а; глю да никтоже ж и т ь и 
иерѣева смотрА. съблажнАеть(с) . о служь-
б ѣ бываемѣ. (ϊνα μή . . . σκανδαλίζηται) Там 
же, 1106; видѣ ю [Зосима Марию Египет
скую] ВИСАЩЮ на в ъ з д у с ѣ . . . и на земли 
л е ж а старець съблажнАшесА. и помыш-
ЛАИ кда како п р и в и д ѣ н ы е будеть. (έσκαν
δαλίζετο) СбЧуд к. XIV (1), 616; добрѣ 
ре(ч) ап(с)лъ к ж е не и с т и МАСЪ. НИ вина 
же пити. ли в чемъ брать твои сбла||ж-
НАКТЬ(С). (Рим 14. 21, вар.: σκανδαλίζεται) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 23в-г; Нѣ(с) моудръ иже СА 
самъ. соблажнАеть. (προσκοπεΐ 'следит', 
смеш. с προσκόπτω 'спотыкаться"!) Мен 
н.ХѴ, 188а; Мнози члвци, видАще кого 
оугодника Ноу злѣ с т р а ж ю щ а и недугомъ 
ли, или оубожье(м), или и н ѣ м ъ чимъ , 
съблажнАЮТьсА, не вѣдоуще, и к о ти соуть 
боле дроузи Нжии, иже тако стражють. 
(σκανδαλίζονται) Пч н.ХѴ(1), 57 об.; прич. 
в роли с: бываеть же съблазнъ по многимъ 
винамъ. овъ оубо по злобѣ. когда же ѿ не-
д о о у м ѣ н ь и сего, ли оного... || ...съблаж-
НАЮЩИХЪСА злоба гавьльнѣши бываеть. 

(τών σκανδαλιζομένων) ПНЧк. XIV, 23-24; 
Котори же суть сии. сщеныхъ искуси, ал-
ч у щ и х ъ кормлѣ. ж а ж у щ и х ъ н а п о к н ь А . . . 
II ...обидимыхъ и с т о р ж е н ь к . съблажнАЮ-
ЩИИМЪСА Ѿ разгорѣньА и с п р а в л е н ь к . (τών 
σκανδαλιζομένων) Там же, 93-94. 

2. Быть вводимым в грех: Велка(о)га(о) 
[так\] аеанасиА. архикп(с)па а л е | а н д ь -
скаго [так\]. къ аммоноу мнихоу со сблаж-
НѢЮЩИ(Х)СА в нощи, (περί ένυπνιαζομένων) 
КР 1284, 201в. 

3. Грешить: Клеветы же не приимаи ні 
на кокгоже чьрноризьца ли стителА. аште 
и самъ в и д и ш и съблажнАюштасА. Изб 
1076, 23 об.; прич. в роли с: Посъланик 
правильнок. стааго Григории еп(с)па... о 
нападении поганыихъ. и о к о у м и р о и д ъ ш и -
ихъ. и-нѣми н ѣ к ы и м и съблажнАвъшиихъ-
СА. (περί τών... πλημμελησάντων) ΚΕ XII, 
234. 

4. Ошибаться: съблажнАетес(А) въпа-
дающе (в) Нгострастникъ ересь еже глть съ 
плотью словесе пострадати (і) божствоу 
его. не вкоупѣ бо троицА ВОПЛЪТИСА. КР 
1284, 264в; г&зыкъ соблажнАю [вм. -и(с)?] 
истовое глть. (άμαρτάνουσα) Мен н. XV, 
1856. Ср. съблазнАтисА. 

СЪБЛА|ЗИТИСѦ (1*), -ЖОУСѦ , 
-ЗИТЬСѦ гл. То же, что съблазнитисА 1 в 
3 знач.: К ж е соудити члвкоу съблазивъ-
ШЮСА. гърдость к с т ь и с ъ м н ѣ н и к . гь же 
г ъ р д ы и м ъ противитьсА [Иак 4. 6]. Изб 
1076, 51 об. 

СЪБЛАЗН|А (6*), -Ы с. То же, что 
съблазнъ в 1 знач.: [ей. Флавиан старцу-
еретику] твои истлѣньнии скверньнѣи 
оустьнѣ свѣдѣтельствоують на ТА. и в л е н и 
[в др. сп. -нѣ] бывъши сотониньскыи 
[так\] и скверньнѣи съблазнѣ и болѣзни 
той. сего ради ѿ соурии изгнани б ы ш а 
[мессалиане]. (φανερωθείσης... άπατης) ГА 
XIV,, 235в; аще бо и мала съблазна преже-
ре(ч)нок п о м е ж и [между Епифанием 
Кипрским и Иоанном Златоустом]. 
члвч(с)коую н е м о щ ь обличающе въ малѣ . 
нъ въ скорѣ на любовь и на и н ъ верхъ до-



бродѣтели възидоста . (μικρόν σκάνδαλον 
τό προρρηθέν γέγονε 'то, о чем сказано 
выше, было малым соблазном') Там же, 
2636; [слова юноши, которого ударил Ан
дрей Юродивый] что намъ ХОТАТЪ р е щ и 
стоіащеи сдѣ. не съблазна ли и м ъ будеть. 
не г(с)ь ли осужают ны ГЛА. горе члвку 
югоже ДѢЛА съблазна бывають . (σκάνδαλον; 
Мф 18. 7: τό σκάνδαλον) ЖАЮ к. XIV, 35а; 
[служба Феодосию Печерскому] СъбрасА 
торжьство н ы н ѣ . къ памАТи твоюи въспѣ-
вати г(с)а. . . т ѣ м ъ МОЛИСА юмУ. избавити(с) 
стадоу твоюмоу. ω собла | | зны вражьи. ПКП 
1406, 10в-г; [послание митр. Иоанна папе 
Клименту] подобають твоюму сщньству к 
патриарху костАнтина града, и твоюму 
брату по дху послати. и ВСАКО тщанью по-
казати. да разрушатсА соблазны и въ юди
но намъ юдинению. быти. (τά σκάνδαλα) 
СбТн.ХѴ, 141 об. 

Формы, общие для съблазна и съ-
блазнъ, см. под съблазнъ. 

СЪБЛА|ЗНИТИ (51), - Ж Н Ю , -ЗНИТЬ 
гл. 1. Ввергнуть в соблазн, искушение (за
висти, сомнения и т. п.): Немощъныю 
милоуите. II никогоже не съблазніте чюжеи 
чади не приближаитесА. (σκανδαλίσητε) 
Изб 1076, 250-250 об.; гйкоже и влдка 
нашь хсъ . т л и оученикомъ о нюмь съблаз-
НИТИСА [ср. Мф 26.31]. инъде же пакы. || да 
не съблазнимъ ихъ. т ѣ м ь ж е подобають 
быти намъ съмысльномъ . и блюсти, къгда 
нѣции достойно блазнАтьсА. (Мф 17. 27: 
ίνα . . . μή σκανδαλίσωμεν) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 
164—165; иже колиждо творАть с и ю млт-
воу. на ВСАКЪ днь. ни зълъ члкъ. ни дыа-
волъ никогдаже никогъдаже [так\] ни 
юдиною же л ь е т и ю съблазнити можеть. 
СбЯр XIII2, 73 об.; Иже о юлученьи съ-
лжеть... д а продолжить(с) йлученье к т о . 
и к ( о ) сълга і съблазни црвь б и ю . (αύτω ώς 
ψ ευσα μ έ ν φ και άπατήσαντι ) ΚΡ 1284, 386; 
нѣ(с) подобно... иже ѿ клироса , с амѣмъ 
предавшемъсА. шпадъшемъ же. и оэдолѣ-
номъ. пакы въ слоужбѣ быти. иже приимъ 
стадо г(с)не. и съблазньше ихъ. и о с т а в л ь -

ше . (μωμησαμένους εαυτούς) ПНЧ 1296, 
143; а щ е и велми кто съгрѣшить . в таинѣ 
се творить , ни юдиногю же съблазнить . 
МПр ХІѴ2, 59; в ы бо ЯклонистесА ѿ пути 
моюго глеть г(с)ь. и соблазнисте [ЛИ 
ок. 1425, 62г соблазнитьсАІ] многы . (ср. 
Мал 2. 8: πολλούς ήσθενήσατε) ЛЛ 1377, 
57а (1068); юкоже рече ап (с )лъ . . . Аще 
брашно съблажнАеть брата моего не и м ь 
МАСЪ въ вѣкы. да не брата моего съблажни 
[вм. -ню; ПНЧ н. XIII, 426 съблажнАю] . 
(1 Кор 8. 13: ϊνα μή . . . σκανδαλίσω) ПНЧ 
к. XIV, 23г; ерѣи же согрѣшивъ многихъ 
соблазнить и за тѣхъ д ш а буде(т). ему осу-
жение . ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 95а; то же KB к. XIV, 
189об.; друзии же творАхуть и к о купити 
юму [Иуде] велитъ і(с)съ что н а д о б ѣ на 
празникъ [Ин 13. 29]. да не соблазнАтъ 
тебе словеса си. куа(г)листъ бии матъфѣи . 
тако глть ( μ ή . . . ένδοιασμόν τινα και άμφι-
βολίαν . . . έμποιε ίτω σοι 'чтобы не внуша
лось тебе некое сомнение') СбТн.ХѴ, 134; 
прич. в роли с: съблазнивыи единого ω ма-
лыхъ въ м и р ѣ въверженъ бываеть . (ср. Мф 
18. 6: δ ς . . . άν σκανδαλίση ) ΚΡ 1284, 344β; 
.ic. же м н о г ы и д ш а соблазнивьш не погру
з и т ь ^ ) въ огни негасимомъ. KB к. XIV, 
189в; то же ЗЦХІѴ/ХѴ, 95а. 

2. Ввести в грех: аще ли СА кроутилъ бу
д е ш ь на слоу(ж)боу. а сотона съблазнить 
ХОТА цр(к)вь шставити бе-слоужбы. то 
гаполосноувшесА слоу(ж)ти. КН 1285-
1291, 536а; и приде в е л и к ы и ц(с)рь. и 
обистоупи градъ ХОТА И ВЪЗАТИ [Еккл 9. 
14]. Τ [толкование] то юсть д и и в о л ъ . ХОТА 
люди съблазнити. и въвести въ моукоу вѣч-
ноую. (έλε ϊν 'завладеть']) Изб XIII, 3; то 
же ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 586; станите д о б л ь н ѣ къ 
козне(м) д ь и в о л и м ъ . и к о нѣ(с) н а м ъ паки 
[πάλη 'борьба', смеш. с π ά λ ι ] . . . къ крови и 
(к) плоти [Еф 6. 12] н ъ . . . къ противьнику 
д ь и в о л у . . . и пакостьнику з м и ю . . . в рай 
с ъ з л о б и в ш ю п р а о ц ю н а ш е м у адаму. и п о 
д в и г а л о ^ ) на нь . и сего съблазнившю 
гадью о с л у ш а н ь и . б е с м р т ь н ы и п и щ а [ср. 
Быт 3. 1] (δελεάσας) ФСт ХІѴ/ХѴ, 171 г; 



II заставить ошибиться: ги простите МА 
грѣшьнаго съблазни м ъ н о ю дыавълъ Мин 
ок. 1095 (сент.), 123 (зап.). 

С Ъ Б Л А З Н И Т И С Ѧ 1 (80), -ЖНЮСѦ , 
-ЗНИТЬСѦ гл. 1. Подвергнуться или под
даться соблазну, искушению (зависти, 
сомнения, неверия и т. п.): Не вѣроуи ни 
очима своима. аште в и д и ш и кого съгрѣ-
піАюштА. . . ибо и пьрвоге въ рай очи събо-
зиистасА [ЗЦ XIV/XV, 71г соблазнистасА]. 
и падениемъ онѣмъ [ЗЦ ХІѴ/ХѴ падению 
намъ] отъ възора бысть Изб 1076, 37; Дѣвы 
не съматрАи. еда како съблазнишисА въ 
опітимигахъ юга. (μήποτε σκανδαλισθής) 
Там же, 175; и мощьно юсть комоуждо 
свою сьде исправлАти д ш ю . напагающю-
моу божьствьныими словесы. и аще ЧАСТО 
чьтоуть га. то никъгдаже съблазнАть(с). 
УСт к. XII, 220 об.; и пакы просльзАщисА 
с т а и бце [такі]. и рече къ н и м ъ [не веро
вавшим в Троицу и Богородицу] по что 
съблазнистесА. не вѣсте ли вы и гакоже 
мою ИМА чтеть все съзьданию. (έπλανήθητε) 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 31; [слова монаха] и глхъ 
има [двум братьям, желающим стать 
отшельниками] не можета еде с е дѣ т и . . . 
II .. .рехъ же азъ къ м ы ш л е н и ю своюмоу. по 
что изгоню и съблазнітасА. троудъ ство
рить га собою бѣжати. (σκανδαλίζονται) 
ПрЛ 1282, 88а-б; нъ обаче ПОТЫЦИСА не 
съблазнитисА. ни в чемже . ниже оглти 
кого, (μή σκανδαλισθήναι) ПНЧ 1296, 27; 
блжнъ иже не съблазнитьсА о мнѣ . (Мф 11. 
6: μή σκανδαλισθή) Изб XIII, 47 об.; не 
ХОТАЩЮ гемоу [св. Антонию] приимати 
юпистолии [от имп. Константина, Кон
станция и Константа], не д а ш а юму мни-
си глти. г л щ е юмоу. || гако хр(с)тыани соуть 
ц(с)рве да гако недооумѣюще СА съблаз-
НАТЬ. (μή . . . σκανδαλισθώσιν) ГА XIVh 

229а-б; сло(в) о съблазнившимъсА бра(т) 
о стмь причастьи . Пр 1383, 29в; п р и ш е д ъ 
же нѣкто къ ошелнику. окле(ве)та попа, 
п р и ш е д ш ю оубо попови. по обычаю, ство-
р и т и службу, съблажне же СА ошелникъ . 
не гаверзе. (σκανδαλισθείς) ПНЧ к. XIV, 

ПОв; рече [Христос] и проЦчага. что ради 
прежеповѣдаеть имъ. хотАщага ему быти. 
да б ы ш а преже с л ы ш а в ш е послѣд(и) не 
съблазнилисА со г(с)ни стр(с)ти гако да 
оувѣдАть. СбТр ХІѴ/ХѴ, 26-27; тако и 
петръ верховный ап(с)лъ. гла къ і(с)су 
х(с)у. аще и вси съблазнАть(с) . но азъ не 
съблажнюсА. (Мф 23. 33: σκανδαλ ισθήσον-
τα ι . . . σκανδαλ ισθήσομαι) Пал 1406, 141в; 
Никита же гла ніколиже съблажнюсА тако
вою в е щ ь ю . ПКП 1406, 154г; [обращение 
к латинянам] и в ы СА съблазнисте . не 
кр(с)тАщесА н а ш и м ъ крщньюмъ. СбТ 
н. XV, 118 об.; и ркйть тогда жидове . гако 
того ДѢЛА СА еемь съблазнили и не вѣрова-
ли въ іс(с)а. гако противнага закона мо-
исѣовЯ дѣгаше. (σκανδαλ ισθήναι) ЖАЮ XV, 
165; [обращение к кн. Владимиру] Блжнъ 
еси гако вѣра [в др. сп. вѣрова] к н е м у 
[Христу] і не съблазнисА ω не(м) , по сло-
веси е(г) неложному, б л ж н ъ есть, иже не 
соблазнить(с) мнѣ . (Мф 11. 6: εάν μή σκαν
δαλ ισθή ) ИларСлЗак XI сп. XV, 168; прич. в 
роли с: стражаи же за брата своюго ха на-
слѣдить . иже възненавидить съблазнивъ-
шагосА въ грѣсѣхъ себе осоужають. (τον 
έπί αμαρτ ία σφαλέντα) СбТр ХН/ХШ, 61; 
Иньде же оубо небрежеть [Христос] о 
съблазнѣхъ. югда о брашнѣхъ съ нимь спи-
рахоусА [ср. Мф 15. 11-12]. оуча насъ ви-
дѣти времена, в нАже подоба пещисА. не 
преобидѣти съблажьнынихъсА и в НАже 
подобаеть преобидѣти . (τών σκανδαλ ιζο-
μένων) ПНЧ к. XIV, 24а. 

2. Впасть в грех, согрешить: кающага 
же СА и и с п о в ѣ д а ю щ а съблажнынагасА 
приимати. (έσφάλθαι) ΚΕ XII, 96 об.; за-
ко(н) же л у ч и и дхвнъ . юже възводити со-
блажнынасА брата, и не срамлАюсА глти. 
гако ѳ того исправлАхсА. (σφαλέντα) ГБ 
к. XIV, 142а; прич. в роли с: О съблажнь-
ШИМЪСА [ΚΕ XII, 12 съблж.ждыниимь] въ 
сн(ѣ) . (περί τοΰ όνε ιρασθέντος) КР 1284, 
34β; Иже с ч ю ж е ю мтрью. и съ д щ е р ь ю 
юга. плотью вѣдага смѣшають(с) . да о б р ѣ -
занъ будеть. т о ю ж е казнью и соблажнь-



ШЮЮСА с нимь. (της... συμπλημμελησάσης 
υποκείμενης) МПр XIV2, 192; оць же г(с)а 
нашего і(с)с х(с)а. и соблаЦзныпаюсА ис-
правлАѤть. и исправленыш извѣстуге(т). 
(τά εσφαλμένα 'грехи, ошибки') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 16а-б; съблазнившагосА неоумѣ-
ниемъ у книжны(м) и по перво(м) и по вто-
ре(м) наказании ѳверзисА его и съ таковы
ми ни пити ни АСТИ. и извержете злаго исъ 
самѣхъ васъ [ср. Тит 3. 10]. СбСоф XIV— 
XV, 110-111; У совершить проступок: Бо-
гатоу съблазнивъшжЦсА мънози застоуп-
ници. и глы неиздреченьныими оправьдАть 
и. Оубогъи же съблазнисА и припрѣтиша 
кмоу. и извѣшта разоумъ и не дашА кмоу 
мѣста (Сир 13. 26-27 = Sir 13. 22: σφαλέν-
τος... εσφαλεν) Изб 1076,163-164. 

3. Ошибиться: братик и оци мои. Аще 
въ тѣхъ мысльхъ блоуди. а съблазнилъсА 
боудоу пиша, не мозѣте братик [затерто] 
братик КЛАТИ. нъ исправите, и блте. и про
стите оубогЯю мою. дшю. ЕвАрх 1092,175 
(зап.); да в ъ з в ѣ щ а к т ь с А днь пасхы въ врѣ-
МА събора... въ кии днь котораго м(с)ца 
хощеть быти паска да нѣции не съблазнАт-
СА. (ίνα μη . . . σφάλλωνται) КР 1284, 114а; 
[рассказ монаха] бы(с) ми некогда котора 
съ бра(т)мь. имѣіахъ на нь гнѣвъ дѣлаи 
свок рукодѣлик. И ПОМАТОХЪ и скърбАхъ 
юко съблазніхсА (έπλανήθην) Пр 1313, 6г; 
юко оубо ИЗАЩНО исправлАЮ. съблазнив-
ШИМЪСА имъ [ученикам Христа], разу-
момь. доброизвѣстьно ре(ч) [Кесарии, 
брат Григория Богослова], и не ре(ч) кмоу 
[Христос Петру] юко не оумреть [Иоанн 
Богослов, ср. Ин 21. 21-23]. (τήν έσφαλ-
μένην... ύπόνοιαν 'ошибочноемнение') ГА 
XIV,, 195а; и ре(ч) мрью [архангелу Гав
риилу] преоумнож(а)кши ми глы. и оуже 
въ словесѣ(х) своих(ъ) съблазнилсА еси. се 
оубо оуста твою на ТА ГЛТЬ. (λαλών πέπτω-
κας) ЗЦ ХГѴ/ХѴ, 64в; егда оубо наемни(к) 
еже гребе(т) соблазни(т)сА малъ вре(д) 
твори(т) плавающи(м) с нимъ (όταν... 
σφαλχ\) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 1266; \\ впасть в за
блуждение: МЪЛВАТЬ. бо нѣции баснослов

ии, юко по(д) з емлею течеть слнце. и луна 
с прочими з в ѣ з д а м и . . . и въ суктѣ оума 
свокго. съблазниша(с) . Пал 1406, 9г. 

4. Оступиться: написано ксть въ пѣс-
ни моисиоэви. . . въ д н ь мьсти въздамь во 
времА кгда съблазнить(с) нога ихъ юко 
близь д н ь п о г ы б ѣ л и ихъ. (Втор 32. 35: 
δταν σφαλη) ГА XIV,, 76в; то же Пал 1406, 
1596; II сбиться (с пути), заблудиться: и 
прилоучи н ы СА на поути съблазнити и 
скытахомсА п о поустыни юко по поучинѣ 
морьстѣи . (πλανηθήναι) Пр 1313, 78в; и 
изидоша [монахи от старца] не приимъ-
ше пользы, по строю же бы(с) мьгла и 
мракъ . и съблажныпесА въз(в)ратишасА 
къ старьцю. (πλανηθέντες) ПНЧ к. XIV, 
205в; II уклониться: Скоудѣкть кыимь 
[λείπεται προς τούτοις 'остается к этому'] 
гнѣвъмь образьно [τό θυμοειδές 'раздра
жение'], дша п р и л о ж и т е въ испытании, 
кгда съблазнивъсА. благаго гнѣва приютию 
на грѣхъ отъпадеть . ([ή ψυχή] παρασφα-
λεΐσα) ΚΕΧΙΙ, 242; сею же [представления 
об истинном знании; жен. в соотв. с греч.} 
сблазниша(с) . сэбои июдѣане и клини. с 
нбси приЦшедъши мудрости ѳвергоша(с) и 
развѣ х(с)а философьствовати начата, 
(άπεσφάλησαν) ГА XIV,, 152б-в; Великий 
санъ англьское с л у ж е н ь е . . . и не требующе 
ничтоже иного, и не сблазнАща(с). ѿ до-
бродѣтелнаго введеныа (ού διασφαλλόμε-
ѵоѵ) ФСтХІѴ/ХѴ, 186г. 

съблазнитисА 2 вм. съблазнити 
СЪБЛАЗН|Ъ (156), - А с . 1. Искушение 

(сомнением, неверием и т. п.), соблазн: 
к л и ш ь д ы же къто въ манастыри приходА 
МОЛИТЬСА приютъ б ы т и . . . подобакть игоу-
меноу приюти и. и обаче съ опасьныимь 
и с п ы т а н и к м ь . да не кто ѿ ненаказаныхъ... 
оутаитьсА обльставъсА самъ манастыреви . 
и многъ съблазнъ виньнъ бывъ братии, 
(σκανδάλων) УСт к. XII, 232 об.; Ни въ 
м о у ж ь с т ѣ к м ь манастыри жена, ни въ 
женьскѣмь манастыри моужь да не съпить. 
ВЬСАКОГО бо прѣтыканига и съблазна. вънѣ 
быти. (σκανδάλου εξω) ΚΕXII, 57; Вьсѣмь 



х р а н к н и к м ь б л ю д ѣ м ъ с л б р а т и к , не дати 
в и н ы съблазноу и п р ѣ т ы к а н и ю никомоуже. 
( τοΰ . . . σκανδάλου ; ср. Рим 14. 13) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 132 об.; Съхрани МА ГИ ω сѣти ceia 
ю ж е съ к р ы ш а ω м н ѣ [Пс 139. 6]. и а 
съблазнъ творАщихъ б е з а к о н и к . [ср. Мф 
13. 41] СбЯрХІ1І2,140 об.; извѣту бо погы-
бшу. га негоже прорастоша съблазни. еже 
съмѣритисА ЛЮ6АЩИМЪ миръ . ни единого 
же нѣ(с) възбранАющаго извѣта. (τά σκάν
δαλα) КР 1284, 3526; аще кто хощеть сего 
[общения с не соблюдающими пост] оубѣ-
гати . . . II . . . блюдѣте же СА да не зблазнъ ѿ сего или и ино вражда велика, и злопоми-
н а н и к родить(с) . КН 1285—1291, 511а-б; 
пишетьсА. шко ВСАКЪ творАИ м и р ь с к ы м ъ 
съблазнъ не оузрить свѣта. (σκάνδαλον) 
ПНЧ 1296,179; ВСАКЪ бо долъ напълнить-
СА и всАка гора и хълмъ оунизитьсА [Ис 
40.4;Лк3.5]... и ю д ѣ и по иномоу съблазноу 
невѣрьства . и м ь ж е величахоусА и погыбо-
ша. (per errorem perfldiae; ср. 1 Кор 1. 23) 
Изб XIII, 56; изль δρεπεοΑ позвавъшаго въ 
в ѣ ч н у ю жизнь , а газыкы в ѣ р о в а в а в ш а и 
[так\] въ н б ( с ) н о к цар(с)тво въведе. 
ганѣмъ п а д е н и к съблазнъ а странамъ вѣра 
в ъ с т а н и к . (ср. 1 Кор 1. 23: σκάνδαλον) 
КТур XII сп. XIV2, 225 об.; СѢДА на брата 
свокгга клеветаше. на снъ мтре свокга по-
лагаше сблазнъ. (Пс 49. 20: σκάνδαλον) 
МПр ХІѴ2, 15; патриархомь поставленъ 
бы(с) [св. Максим], и д о б р ѣ оупасъ стадо, 
въ [Пр XIVι (1), 42г и] црквь к р о м ѣ съ
блазнъ с ъ б л ю д ъ . . . с миромь (поч) [вм. 
почи] (έκτος σκανδάλου ) Пр 1383, 44г; иде 
[монах Виталий] въ а л е | а н д р и ю . и начатъ-
къ [вм. начать - αναλαμβάνεται ] , житиш 
члвкомъ на събълазнъ. (πολ ι τε ίαν. . . εύ-
σκανδάλ ιστον) Там же, 47а; буди кромѣ 
ВСАК(О)ГО зазора, горе бо тому и м ж е со-
блазнъ приходи(т) . (Мф 18. 7: το σκάνδα
λον) KB к. XIV, 308в; [обращение к Феодо
сию Печерскому] СобрасА торжьство нынѣ. 
в памА(т) т в о ю въспѣти г (с )а . . . т ѣ м ь и мо-
ЛИСА ему. избавитисА стаду твоему ѿ со-
блазнъ вражьи(х) . Мин к. XIV (май), 21; 

подобаеть и сего [недостойного дьякона] ѿ служьбы оставити и к о зла суща, и не-
разоумьна члвка. и к о да ц р к ы бе-съблазна 
съхранить(с) . (άσκανδαλίστως) ПНЧ к. XIV, 
23в; аще въ бѣдѣ сыи. ти ИМА его [св. Ни
колая] н а р и ц а и ѿ всего ср(д)ца. помолнть 
ба. гаставлАИ соблазнъ своихъ древнихъ 
грѣховъ. м о л б а м и его просвѣтить(с) . СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 215 об.; и сведемъ другъ друга на 
съблазнъ . . . да въ скорѣ и с ц ѣ л е н и к пода
ете си. да не падетесА и не спадете(с) . и 
скрушите(с) . (έν τ ω . . . συγκαταβα ίνειν άλ-
λήλοις έπ ισφαλώς букв, 'когда сходитесь 
опасно, скользко') ФСт ХІѴ/ХѴ, 13г; [Вар-
лаам Иоасафу] д а ничтоже приближитсА 
т о б ѣ Л лукаваго соблазнъ. ( τών . . . σκαν
δάλων) ЖВИХІѴ-ХѴ, 796-е; к в р ѣ и . . . зна
м е н и и просАть . . . но и великыи павелъ о 
томъ соблазнымь [в др. сп. съблазны имъ] 
МѢНАКТЬ. [ср. 1 Кор 1. 23] Пал 1406, 59а; 
[Иосиф братьям] она (ж) [жена Потифа-
ра] болба [в др. сп. болма] прилагаше коз
ни с в о и на соблазнъ ми. [ср. Быт 39. 7-10] 
Там же, 97г; [обращение к Феодосию Пе
черскому] т ы же д х в н ѣ просвѣтивъ || нова-
го излА. поустыню проведе съблазнъ жи
т и и ш е т о ш н а г о . ПКП 1406, 100б-в; без 
съблазна в роли нар. Праведно, благопри
стойно: аще обрАщетъ его [один епископ 
другого]... полезныхъ ра(д) вѣщии. въ 
с т а н ь ц(с)рвъ грАдеть . . . да п и ш е т ь ω немь . 
къ соущимъ во о б л а с т и братьи с в о к и . . . 
приимати того не зазорно, и к о шествоую-
щ а по правиломъ же и бе-сблазна. (άσκαν-
δάλ ιστον) КР 1284, ІОЗг; бъ попусти той 
[дочери Иеффая, принесенной в жертву] 
бесправедно оумрети. н а к а з а н тогда с у щ а и 
и ю д ѣ и . но и послѣди и м ъ [в др. сп. по-
слѣднимъ] болѣпно. и бе-съблазна обѣща-
ТИСА и наказан , [ср. Суд 11. 30-39] Пал 
1406,177а. 

2. Грех; проступок: ПОМЫШЛАИ въиноу 
га м ъ н о ж ь с т в ѣ грѣхъ своихъ. николиже о 
дроужьни съблазнѣ б есѣды съетавить 
коли. Изб 1076, 37об.; то же ЗЦХІѴ/ХѴ, 
72а; Пр(о)ркъ и о с и и бѣаше га страны 



июдѣискы... гединоплеменьныхъ. июдѣи 
съблазны. и грѣхы обличат и правж. и 
приштъ пророчьства велии. дары, (τά σφά
λματα) ПрС ХП/ХІП, 256; милостыни моу-
жеви акы печать съ нимь [Сир 17. 22]. и 
даръ блгъ гесть творѦЩимъ ю. прѣдъ 
вышьниимь. тако грѣси потираютьсА. тако ѿ съблазнъ [в греч. далее καθαιρόμεθα 
'очищаемся'], (τών πλημμελημάτων) СбТр 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 170 об.; и всѣхъ събла||знъ моихъ 
прости ΜΑ иже сдѣихъ волею и неволею. 
СбЯрXIII2, 66-66 об.; и сему хощеть Нъ. да 
члвкъ изложить съблазнъ свои, прѣдъ Нмь. 
(τό σφάλμα) ПрЛ 1282, 196; [обращение к 
священникам] самъ бо і(с)съ х(с)ъ... из-
бралъ вы юсть и въ црквхъ дому свогего 
посадилъ на украшениге ап(с)лкаго пре
стола... на исправлении ПОМАТШИХСА В 
соблазнѣ. КТур XII сп. ХІѴ2, 282; оклеве-
танъ же бы(с) [муч. Приск] ѿ гелинъ ѿ жрець идольск(и)хъ. соблазнъ [ПрЛ 1282, 
246 блазнъ] бо имАху безумнии блго-
ч(с)тье. (έγκλημα '[благочестие считали] 
обвинением') ПрЮр ХІѴ2, 30а; пастырю 
добрый... і| ...приими ны обращающасА к 
тебѣ. заглади рукописань [так\] нашихъ 
соблазнъ.ИларМолХІсп. к. XIV, 53-53 об.; 
аще ли ты съгроубиши къ комоу. боудеть 
съблазнъ велии. створи емоу поклонъ до 
землА (τό σφάλμα) ПНЧ к. XIV, 28а; Скор
би ω грѣсѣхъ. въздыхаи ω собл(а)знѣхъ. 
печалуи ω паденьи свогемь да оочисти-
ШИСА. ЗЦХІѴ/ХѴ, 9в; страшно бо во исти
ну юже гесть гедину черту, или сложеньге(м) 
измѣнити бж(с)твеноге писаные, или не 
вѣсте ико вели(к) соблазнъ гесть. (σκάνδα
λον) СбТн.ХѴ, 120 об. 

3. Ошибка: тако бо добро и бе-събла(з). 
сти(х)мъ погемомъ. оудобь вънимаАи. 
съвьршено всего съчиненид \|/л(т). при-
име(т) постижениге. (άσυγχύτως 'отчетли
во, неслитно') УСт к. XII, 259; а еже о 
ильи лежи(т) въ г е м ь ц(с)рьствѣ. не 
изибрази(т) же [Писание] седмижда ему 
възвращатисА [ср. 3 Цар 18. 43-44]. по что 
оубо о ообращеньи... Нослове(ц) вѣща. ни 

оубо но и з о б р а ж е н ь и [ГБ к. XIV (2), 2506 
о б р а щ е н и и , вм. -ию] п и с а ( н ) и е(с) съ
блазнъ. (γραφικόν έστι σφάλμα 'есть ошиб
ка письма [т. е. писца]') ГБ к. XIV, 85в; по 
съблазноу в роли нар. По ошибке, случай
но: Аще въ проданѣмь дворѣ . скровеное ѿ нѣкого злато, по сблазну оостало будеть. 
и собрАщетсА в немь . да возме(т) ю. д р ѣ в -
нии господинъ. (κατά πλάνην) ΚΡ 1284, 
291г; || заблуждение: гонен(ь)га напрасно 
на мн(и)шьскии въздвиж(е) чинъ . м н о ж а и -
ш ѣ и же чьсти идольский оугодники и 
герѣи сподоблАше. В таковѣм же сущ(и) 
ц(с)реви соблазнѣ. и л ю т ѣ и прельсти, ро-
ДИСА юму итроча зѣло оэбразно. ( έν . . . 
πλάνη ) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 106. 

4. Препятствие, помеха: с ъ к р ы ш а гор-
д и и сѣть м ь н ѣ . оужи пропАша сѣть ногама 
моима . при стези съблазнъ п о л о ж и ш а м н ѣ 
(Пс 139. 6: σκάνδαλον) СбЯр XIII2, 30об.; 
да възратАТСА ВОСПАТЬ И посрамАТСА 
хотАще зла рабу твоюму. буди путь их(ъ) 
т м а и съблазнъ. [ср. Притч 4. 19] ЧтБГ 
к. XIсп. XIV2,101а; | образн.: по(д)баеть бо 
не полагати прѣтыканІА бракоу или сь-
блазна [КЕ XII, 201 п р ѣ т ы к а н и и братоу въ 
съблазнъ] . (Рим 14. 13: σκάνδαλον) ΚΡ 
1284, 190а; блюди себе всегда не положи
те претъченша или съблазна ближнемоу 
(σκάνδαλον; ср. Рим 14. 13) ПНЧ 1296, 44; 
и буди трАпеза ихъ предъ н и м и въ сѣть и 
въ-зданию ихъ [вм. и] въ соблазнъ. (Пс 68. 
23: εις σκάνδαλον) Пал 1406, 199а; без 
съблазна в роли нар. Беспрепятственно: 
слава ти хе мъногомоу ти м л с р д и ю . иже 
направи на правый поуть м и р ь н ы н о г ы 
ногы [так\] м о и т е щ и къ тебе бе-събла| |з-
на. СкБГ XII, 12а-б; • камень (камыкъ) 
съблазна (съблазноу) - то же, что • ка
мень нретыканига (см. претыканик): 
п и ш е т ь бк> СА въ г н ѣ в ѣ мл(с)ть СВОЮ ΠΟΜΑ-
неши. но токмо к н и ж н о м у с т ѣ н ю в н и м а й . 
претъкнухомъСА о камень сблазна. (ср. 
Рим 9. 33: πέτραν σκανδάλου ) МПр XIV2, 
6 об.; я к а м ы к ъ ва(м) ображе(н)ю се [испо
ведание о Св. Духе] бываю(т) . и камы(к) 



съблазну. (πέτρα σκανδάλου) ГБ к. XIV, 
876. 

5. Обман: да искоренАтсА. идольстии 
храми. и никакъже а с т а н о к ъ ω соблазнъ 
ихъ. да не шстанетсА. (της πλάνης) КР 
1284,119а; б ѣ ж а [Нектанав] Ѥдинъ въ Ма
кедонию свергъ ц(с)ркоую о д е ж ю . и блаз-
ны нѣкьна творА и волшвенша кгоупеть -
с к а и п о к а з а и и проповѣдаіа ХОТАЩИМЪ 
быти. и тѣхъ ради съблазнъ || познанъ 
бы(с) филипомь ГА XIV,, 26а-б; по пѣрво-
м у слов(у) . да оумиримсА с вами грѣкы. да 
л ю б и м ъ другъ друга, ω в с е й д ш а и из-
волѣныа. и не вдадимъ елико наше изволе
ние, быти 3 сущи(х) . под рукою нашихъ 
КН(А)ЗЬ свѣтлыхъ. никаком(у)же съблазну 
или винѣ . ЛИ ок. 1425,136 (912). 

СЪБЛАЗН|Ь (3*), -И с. То же, что 
съблазнъ. 1.5 7 знач.: очь гла(с) с нбе(с) 
СХОДА се к с т ь снъ мои взлюбленыі о нем-
же блгоизволихъ [Мф 3. 17] да Ѥ(г)же и к о 
члвка дьгаволА соблазнь и с к у ш а к т ь . (ср. 
Мф 4. 1: πειρασθήναι ΰπό τοΰ διαβόλου) 
Пол 1406, 25г. 

2. В 3 знач.: ико съблазнь с в ѣ щ а н и к пи-
ш ю щ а г о завѣтоу не пакостіти [вм. -ть] (ή 
πλάνη) КР 1284, 226а. 

З.В 4 знач.: тма и съблазнь [?] [ср. 
Притч 4. 19] Надп (В.) № 201, XIII. 

С Ъ Б Л А З Н Ь Н Ы И (13*) пр. 1. Отн. к 
соблазну, искусителъный: и обоимъ обок 
съблазньно и з в о л е н и к . овъ бо п о к о к в и 
себе давъ. а б и к въ съмьртьноу въпаде 
оудицю. дроугыи же || великаго ради по-
щенига. на высокооумик ВЪЗВЫШЬСА... па
дению ельзъ достойно пориноусА. УСт 
к. XII, 206-206 об.; не п о д о б а к т ь вѣдати. 
прегрѣшении ерѣискъ . ни и в и т и м н о г ы м ъ . 
да не с ъ б л а з н ь н ы и в ѣ н ы [β др. сп. вины] 
п р и к м л ю щ е . 3 того беспрестани грѣхы 
дають . (σκανδάλου πρόφασιν λαμβάνοντες 
'к соблазну повод давая') ГА XIV,, 222а; во 
тъ ча(с) неч(с)тыи дхъ наоучаеть ж е н у со-
б л а з н н а и прострети тенета и къ стр(с)тно-
му рву п р и в л е щ и блжнаго [Иоасафа] (τα 

της άπατης θήρατρα 'тенета обмана') 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 1106. 

2. Соблазнительный, соблазняющий (?): 
помысльное же да СА протАгне(т) тобѣ все 
къ бви. а не ко иному же никомуже МЫСЛА-
щему на ТА И сблазньному. (μή προς άλλο 
τι τών.. . σφαλερών 'не к чему-либо другому 
из ненадежного, шаткого'\) ГБ к. XIV, 
806; Мню оубо всѣ(м) исповѣдати иму-
щимъ оумъ. оученьк... не се точью блго-
родъное наше... но и внѣшнек. кгоже 
мнози хр(с)тьине ЗмещютсА. акы зломыс-
лена и соблазньна. и 3 ба далече ЗводАща. 
(σφαλεράν) Там же, 146а; с любовью зри
те трапезнии како оутвержено полагають 
на трапеза(х). да ничтоже съблазнено. и 
оутаено в васъ буде(т). подобно (σφαλε-
ρόν... ατόπημα буке, 'шаткая нелепость') 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 174г; съблазньнаіа средн. 
мн. β роли с. Соблазн: ико и много и весдѣ 
приходАще боищесА г(с)а. и паче насъ 
оугажающе кму. . . Но всегда соблазньнаи. 
но что ради да всегда искушени ивитесА. 
(τά σκάνδαλα) ФСт ХІѴ/ХѴ, 456. 

3. Неустойчивый: Отътолѣ егупта бѣга-
е(м). оунылаго и гонАщаго грѣха... на 
вышнюю преставлАеми жизнь, и ω кала и 
лаинъ свойства свобожаемсА. и полоньна-
го [вм. половьнаго]. и съблазньнаго плоти 
сеи състава. (σφαλεράς) 7~ϊ> к. XIV, 63в; 
трудисА [2 л. аориста] сдѣ [в Египте] 
днь(с). калу супротивАСА злому сему и 
сквернавому тѣлу. и граду [вм. грады] 
творА чюжа. и съблазньны(х) [ГБ 1406-
1410, 79всоблазнены] (πόλεις... σφαλεράς) 
Там же, 686; отщети егуптАны бѣсы... 
ОЗЛ(О)6ИСА калное се тѣло борАСА тѣло(м). 
и зданьга въздвижа чюжаи оубозѣ... со-
блазньны же кала ради. оудо(б)раздрушае-
ма. (σφαλεράς) Там же, 68в; средн. в роли 
с: [слова Варлаама] сицѣ ми иже ео мнѣ 
расмотрившю. и соблазнное оума моего. 
исправлАЮЩЮ. Глы слыша(х) мудра нѣко-
его оучтлА таковаи ми вопиюща, изидѣте 
ре(ч) вси желающей СП(С)ТИСА. (τό σφα-



λερόν 'шаткость') ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 58в; 
• звѣзда съблазньнаю - планета: и звѣз -
д а м ъ створи [Сиф] имена и -е- звѣздъ 
блазньныхъ . . . а то же звѣздоу съблазнь-
ноую наре(ч) кронъ. в ю же арега ( τόν . . . 
πλανήτην αστέρα) ΓΑ XIV,, 19β; 0 (т ) колѣна 
же СИМЛА и аронова . . . гависл инъ моужь 
гиганьскаго рода именемь кронъ по имени 
съблазньныш звѣзды. (τοΰ πλανήτου ασ
τέρος) Там же, 20а. Ср. несъблазньнъ. 

СЪБЛАЗНАІТИСѦ (1*), -ЮСѦ, 
-ѤТЬСѦ гл. То же, что съблажнлтисА 
в 1 знач.: ПомАнете кто вы позвалъ. и кде . 
ПомАнетесА. кто к с т ь любАщимъ. съблаз-
НАТИСА <з невѣдомыхъ вѣщѣхъ . СбСоф 
ХІѴ-ХѴ, lie. 

СЪБЛАЗ|Ъ (1*), -А с. То же, что 
съблазнъ в 1 знач.: избави насъ ѿ ВСАКОГО 
зла дѣла и съблаза. и л ѣ н о с т и и плотьскыхъ 
похотии СбЯрХІІІ2,132. 

СЪБЛИЖЕНИІѤ (2*), - Ꙗ с. Кровное 
родство: о възбраньныхъ женитвахъ. С ъ -
б л и ж е н и к ИМА к | | сть р ж ( с ) т в ь н о к раз -
делАктьсА на т р о к , на въсходАгддга и 
НИЗЪХОДАЩАКІ и ω среды, (ή συγγένεια) КН 
1285-1291,476в-г; то же МПрХІѴ2,224 об. 

СЪБЛИЖ|ИТИСѦ (1*), -ОУСѦ, 
-ИТЬСѦ гл. Вступить в супружеские от
ношения: [слова Иуды] въ д н и ч е р т о ж н ы и 
въневѣстихъ ю [Фамарь] внану в м у сну 
м о к м у . и тъ же въ проказьствѣ не позна 
кга. бывъ лѣто азъ же въспрѣхъ [вм. въс-
прѣтихъ] к м у . съближитисА велА с нею. и 
пусти СѢМА. на землю по заповѣди мтри 
свогега. (ср. Быт 38. 8: γάμβρευσαι αυτήν) 
Пал 1406,109в. 

СЪБЛОУДИТИ (32), -ЖОУ, -ДИТЬ 
гл. Согрешить: А щ е калйгер. ѣсть не п о -
КЛОНЬСА. то гако съблНділъ. СбТр ХІІ/ХІІІ, 
52; С и ц е павелъ изрину ѿ стго жертве-
н(и)ника [так\]. оуменѣга. и филита . и съ -
блудившага въ коренфѣ с щ н и к ы . и оземь-
ствова га противу сто| |му олтарю. сирѣчь 
поставі га съ клирикы. [ср. 2 Тим 2. 17] 
СбЧуд к. XIV (1), 291-292; и въстави и м ъ 
[евреям] г(с)ь судыа. и спсе га из р у к ы 

пленАЮщихъ. обаче л ю д і к ни судии по-
слушаша . іак(о) сблудиша. въ слѣдъ бъ 
инѣ(х) . (Суд 2.17: έξεπόρνευσαν) Пал 1406, 
172;\\ согрешить через прелюбодеяние, не
законные половые отношения и т. п.: А щ е 
калоугеръ. съ к а л о у г к р и ц к ю . съблоудить. 
да СА постить ё т лѣ(т) . СбТр ХІІ/ХІІІ, 
50 об.; пьрвии л ю д ь к гадъше и пивъше. д о 
сыти потоноуша. а содомлАне погорѣша. а 
изльтАне без года ѣ д ъ ш е и пивъше до 
оупога. въсташа играть , и съблоудиша. [ср. 

1 Кор 10. 7-8] Изб XIII, 15 об.; то же ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 24а; СбТрXIV/XV, 17 об.; иже ли в 
коринфѣ с мачехою сблудивша. павелъ же 
видѣвъ его исправлынасА покаганье(м). 
моли(т) коренфиганы п р и й т и и в первую 
любовь , ( τον . . . μιγέντα; ср. 1 Кор 5. 1, 
2 Кор 2. 5-8) ГБ к. XIV, 23г; О прелю-
бодѣиствѣ сло(в) · ϊ ΐ · . . . гако оубо моужь 
сблоудивъши женѣ . п о у щ а к т ь ю. (πορνευ -
ομένην) ПНЧк. XIV, 386; Дьгаконъ. въ дыа-
коньствѣ съблоуди(в) л и ш е н ъ оубо дьга-
коньства к с т ь . (πορνεύσας) Там же, 41а; 
мнози бо невѣгласи попови ѿ ж е н ы зблу-
д и в ш ю повелѣвають служити р е к ш е опи-
т е м ь е ю || и СОЧИСТАТЬ(С) ЗЦХІѴ/ХѴ, 95-96; 
[Моисей евреям] и к м ъ обѣ д ъ с ц ѣ повер-
гохъ из руку свогею. . . судивъ о васъ. юко 
недостоини к е т е л ю ( д ) к . и кстьственаго 
законоположенага [в др. сп. -ныа; Втор 9. 
15-17]. гакоже бо невѣста преже чертога 
съблудивши. и како к с т ь вѣно кга дагаті 
Пал 1406, 1496; А щ е свекръ съ снохою 
съблоудить. митрополитоу -м- гривенъ. 
УЯрЦерк сп. сер. XV, 271; прич. в роли с: 
ови бо члвци и еде моучими соуть. и тамо . 
акы содомлАне . . . ови же еде т ъ ч ь ю акы 
съблоудивыи въ коринфѣ . ови же ни еде ни 
тамо . акы пророци и ап(с)ли. (ό πεπορ -
νευκώς; ср. 1 Кор 5. 1) Изб XIII, 38 об.; 
Съблудивыи съ ч ю ж е ю р о б о ю , да СА те-
петь . и дасть -л- златичь гну (ό πορνεύων) 
ЗС XIV2, 24 об.; съблоудивъшаіа и испо-
вѣдавшагасА блгоговѣньга ра(д) . стогати 
(же) и м ъ бес п р и ч а щ е н ы а повелѣ(ш) оци. 
(τάς μοιχευθε ίσας) ПНЧ к. XIV, 207а; \ об-



разн.: Ре(ч) г(с)ь къ ©сиге, шедъ пойми 
себе женоу блоудницю. понеже блоудѦЩИ 
съблоуди землА ѿ fa. (Ос 1. 2: έκπορνεύσει) 
ПНЧ 1296, 35 об.;\о непроизвольном семя
извержении. Прич. в роли с: Главизна -е-
о съблдцкдьшиимь въ сънѣ (περί τοΰ 
όνειρασθέντος) ΚΕΧΙΙ, 12. 

СЪБЛОУЖА|ТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
Грешить, творить блуд: горша с(т)расть. 
и в насъ си иже токмо в часть сблужакть 
(πορνεΰον '[только нас] оскверняющая'; 
ср. 1 Кор 6. 18) ФСтХІѴ/ХѴ, 116а. 

С Ъ Б Л О У Ж Е Н И | Ѥ (1*), Ꙗ с. Совер
шение греха: А кже поути любодѣица 
[Притч 30. 20]. Т. [толкование] Житые 
црквнок преже. а кгда вѣрова къ хоу гаже 
по съблоужении коумиромъ. и ЗвьргынисА 
дьгавола. и СЭМЫВЪШИСА грѣхъ... ничтоже 
наречетьсА створши бещиньно. (μετά τό 
πορνεΰσαι έν τοις είδώλοις) ИзбXIII, 148 об. 

СЪБЛЮДАѤМЪ (15) прич. страд, 
наст. 1. Прич. страд, наст, к съблюдати 
в 1 знач.: невѣста х(с)ва пріснага. доброта 
ща(ди)мага. обра(з) дшвнъ... оградъ за-
творе(н). источни(к) запечатлѣненъ... кді-
ному х(с)у сблюдакма. (τηρούμενη) ГБ 
к. XIV, 196в; I образн.: таинага же навыкне-
ши въ цркви и [ГБ к. XIV (2), 140а нет] по 
крщньи. гаже и скрыеши неокрадома. гако 
печа(т)ю сблюдакма. (συντηρούμενα) ГБ 
к. XIV, 47г; \\ оставляемый в прежнем по
ложении: Попъ прѣже тридесАтъ лѣтъ да 
не поставлкнъ боудеть. аще и зѣло ксть 
члвкъ достоинъ. нъ да съблюдакмъ боу
деть. (άποτηρείσθω) ΚΕ XII, 85 об. 

2. Прич. страд, наст, к съблюдати во 
2 знач.: таци ти быша черноризци. ѳееодо-
сьева манастырА. иже... МОЛАТЬ ба... за 
приносАщага въ манастырь. в немже и до
ны! |нѣ добродѣтелное житье живуть обще 
вси вкупѣ... ѳеоодоськвами млтвми сблю-
дакми. ЛЛ 1377, 66в-~г (1074); тако и крщ-
нью различна положиша имена... печа(т) 
же гако тою СА знаменаемъ коего вл(д)кы 
есмы. и сблюдаеми есмы. бесвѣтни. (συν-
τηρούμεθα) ГБ к. XIV, 26а; вышнимъ про-

мышьленикмъ. питакми и напитакми. и 
стрегоми и сблюдакми. (θαλπόμενοι 'со
греваемые']) ФСт ХІѴ/ХѴ, 39а; вѣсте 
нынѣ во истинну чада мои възлюбленага. 
гако нѣсть дне. нѣсть нощи нѣсть ре(ч)наго 
часа, но молитва сущи. приходАщи и оума-
ЛАЮЩИСА. кюже вамъ бы СЙСТИСА. сблю-
дакмомъ подъ кровомъ биимъ. (διατηρού
μενους) Там же, 114в. 

3. Прич. страд, наст, к съблюдати в 
4 знач.: почьрпають же мнихомъ по двои-
ци. томоуже оуставоу на кокждо чьрпаник 
съблюдакмоу. У Cm к. XII, 202 об.; Се оубо 
ксть еж(е) не прѣкланАти колѣноу въ на-
вечернихъ днехъ. еже бѣ не везде съблю-
дакмо. (παραφυλαττόμενον) КР 1284, 59в; 
Бракъ і безъ написаньга вѣна съставлАет-
СА. сирѣчь съблюдаемомъ законномъ за-
повѣдемъ. (φυλαττομένης της... παρατηρή
σεως) Там же, 278а. 

4. Хранимый, скрываемый: завѣса раз-
дираетсА [Мф 27. 51]. да ВИДА(Т) газыци 
стаи.. . стни бо не оу данѣ. но сблюдаемѣ 
до г(с)нд пришествии, (τηρουμένου) ГБ 
к. XIV, 76в. 

С Ъ Б Л Ю Д А Н И | Ѥ (2*), - Ꙗ с. То же, 
что съблюденик в 3 знач.: ивѣ прѣди ре-
ченааго намъ съблюданига. и на сихъ ли-
цихъ [трех кандидатах в епископы], въ 
бывающиихъ о нихъ причьтѣхъ хранимоу. 
да тако причитакмомъ трьмъ лицемъ. 
болыпи изберетьсА. (τής έμπροσθεν ήμΐν 
είρημένης παρατηρήσεως 'соблюдение ска
занного нами ранее') ΚΕ XII, 310; горю о 
коемъ(ж)до васъ. да вси сп(с)ні будете, да 
никтоже не погибнеть. како же се сокраде-
но буде(т) [πώς δέ άν άλλως τοΰτο γένοιτο 
'как же иначе это произойдет'], ли ѿ многаго суровьства... блгочиньга же и со-
глашеныа. и единодшига же и причитании, 
съблюданига по истинѣ заповѣданы(х). 
(έκ... τηρήσεως) ФСтХІѴ/ХѴ, 1636. 

СЪБЛЮДАТЕЛ|Ь (3*), - A c . 1. Тот, 
кто охраняет, защищает: [о Христе] 
свѣ(т) же ико освѣщаи дша слово(м) и 
дѣло(м) очищай... мдр(с)ть же ВСА вѣдыи 



§ыа и члвчьскаи. сила же іако сблюдате(л) 
сущи(м) 3 него бывши(м) (συντηρητικός 
'охранительная') ГБ к. XIV, 76г. 

2. Надзиратель: дьржимѣи братии, ихъ-
же пьрвыга види паче инѣхъ сии на посѣ-
щеник п р и л а г а т ь [Феодор Студит] иро-
чимъ... Л . . .ихъже оубо званикмь своимь и 
побѣдьнѣ [вм. подобьнымь? προσφυέσιν 
'соответствующими'] въименова. и на-
ставьникъ начальники, и чиноначальни-
кы. и съблюдателѤ. и оубоужатели сихъ 
възвавъ. (έπιτηρητάς) ЖФСт к. XII, 79-
79 об.; Не ѿ мене грѣшнаго. нъ ѿ б"а мною 
даетсА [послушание]... мнить оубо малы 
быти... ико съблюда||тель свои(х). наказа-
тель нескуденъ. наставникъ приснымъ. (о 
επιτηρητής) ФСт ХІѴ/ХѴ, 186в-г. 

СЪБЛЮДА|ТИ (114) , -Ю, -ѤТЬ гл. 
1. Сохранять, сберегать (в исходном со
стоянии, в неприкосновенности, нетрону
тым): и боудеши акы ч(с)тыи съсоудъ 
зблюдаи вливакмага въ || нь блгага. [ср. 
2 Тим 2. 21] КН1285-1291, 607в-г; да боу
деши абиге гако ч(с)ть съсоудъ. въ || ТА вла-
гакмага блгага съблюдага бес пакости, на 
похвалоу твою и славоу. (διατηρών; ср. 
2 Тим 2. 21) ПНЧ 1296, 40-41; и похоти 
плотьскыи попьрите. двьство же и ч(с)то-
ту вашю сблюдающе (περιφρουροΰντες) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 23в; И Зтолѣ оубо ВСАЦѢМЬ 
храненькмь соблюдаше себе [Иоасаф]. 
ч(с)тоту дивную же и телесную схранАИ. 
(έτήρει εαυτόν) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 83β; || хра
нить: повелѣваѤм(ъ) ни кдиномоу ѿ всѣхъ 
боле II имѣти. толика [ем. толи V ? ] оума-
ЛАТИ или Зимати даинии. съблюдати же 
к въиноу неразорено. УСт к. XII, 245-
245 об.; иже хранить запо(вѣ)дь. съблю-
дакть свою дшю. (Притч 19. 16: τηρεί) 
СбТр ХН/ХШ, 131 об.; то же ПНЧ к. XIV, 
202а; блюстелі же мѣста. сего ради нари-
ЦАЮТЬСА. понеже ѿ папы посылаеми соуть. 
по всѣмъ стра||намъ и по градомъ. творити 
повелѣнаи имъ. и мѣсто кго исплънАюще. 
и ѿ всѣхъ почитакми въ папы мѣсто. и 
смотрАще и съблюдающе во всѣхъ стра-

нахъ правовѣрик. КР 1284, 104а-б; Въ 
молебныхъ домѣхъ. вноутрь домоу соуть 
слоужащии. и кр(с)тАщии.. . безъ волѣ 
кп(с)плѣ. извѣрьжению въслѣдьствоую-
щю.. . стѣи бо цркви правАщи. и ω истинь-
нѣмь МОЛАЩИ словеси. и ч(с)тноі€ житии 
съблюдающи же. и наоучающи (συντηρού-
σης) ПНЧ 1296, 136об.; а иже на црквь 
твою вступить тѣхъ владычице лица по
срами... и людемъ вѣрнымъ дай же ра
дость иже съблюдають достолние дома 
твоего Надп 1335/1336; гако ре(ч) бжии 
ап(с)лъ. К къ кфисѣемъ посылай, сблюдаті 
кдиньство вѣры в сооузѣ мира, (τηρήσειν; 
ср. Еф 4. 3) ГБ к. XIV, 193-194; се же все 
[видение] блжныи [Андрей] съблюдаше въ 
ср(д)ци свогемь. и дивлАшесА. ГЛА. что се 
хощеть быти (συνετήρει) ЖАЮ к. XIV, 7в; 
како оубо мы паче смирении, ѿ мала обра
за еже в насъ должни есмъ пребывати. 
блюсти же и сблюдати. (έπιτηρεϊν) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 1546; ты же сп(с)ти МА мощенъ. 
иже ВСА видимаи и невидимаи. сдержан и 
съблюдагаи. не юстави мене в слѣ(д) лукав-
ны(х) плотьскы(х) похотии ходити. (συ
νεχών) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 83в; до || конечнаго 
моего исдыха.ныа [так\]. призри на МА И 
помилуй МА и пре(д)стани сблюдага МА не
вредима 3 ВСАКО(Г) сотонина дѣиства. (δια
τηρών) Там же, 93б-в; створивъ бо ты 
мира сего, ты соблюдавши ЛИ ок. 1425, 
2426 (1198); ты бо створивъ мира сего ты 
сблюдаешь. Там же, 3036 (1288); || остав
лять невредимым, не причинять вреда: 
Михѣи прркъ бѣ ѿ страны июдѣискыга... 
обличай же ц(с)рА ахава. неправды ради... 
обаче ц(с)рь за добродѣтель кто не оуби-
ваше. нъ съблюдаше богасА соуда. и ЧЬТА-
ше гако члвка бига. (συνετήρει) ПрЛ 1282, 
1216. 

2. Оберегать, защищать: блаженыи же 
[Феодосии]... тоу же опочивааше [во время 
пути], кдиномоу богоу съблюдающю и. 
ЖФПХП, 31а; мы бо вѣмы мл(с)рдье гаро-
полче. ико не радуетсА крови пролитью. 
но ба ради всхощеть мира, то бо сблю-



дагеть землю русскую. ЛЛ 1377, 101г 
(1138); кр(с)тистесА во х(с)а облекостесА. 
въ х(с)ву силу облекостесА. сблюдающю и 
о г р а ж а ю щ ю . (φρουρούσαν) ГБ к. XIV, 296; 
се антЦлу хранителю не§ходн(о)е сблю-
дение . сблюдающю насъ ω [вм. ω] ВСА-
кош козни сотонины. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 91в-г; 
кр(с )тьиньскому же роду, комуждо анг лъ 
свои схранАИ. и с ъ б л ю д а и на(с). Пал 1406, 
1576; [обращение к Феодосию Печерско-
му] припадаюм т и молбоу приносАще. въз-
двигни роуцѣ твои со на(с) къ вл(д)цѣ (и) 
д в ѣ прч(с)тѣи бци. да помАнеть мл(с)ти 
с в о и древнАга ω соградѣ с е и . . . | | . . .и оумно-
жить стадо еограды твоюи. и присѣщають 
и к о и преже с б л ю д а ю щ и и хранАщи. ПКП 
1406, 104б-в; англъ приставленъ. къ кото-
р о и оубо земли да с о б л ю д а ю т куюжьто 
землю, аще суть и погани. ЛИ ок. 1425,98в 
(1111). 

3. Следить, смотреть: съблюдаи да не 
изнеможеть наипаче тѣло твою, да не въз-
можеть на ТА лѣность . И оустоудить д ш ю 
твою, (παραφύλαξαι) ПНЧ 1296,122; поне
же фарисѣи в и д ѣ ш а ап(с)лы. неоумовена-
ми руками и д о у щ е къ т ѣ м ь г(с)ь ѳв ѣ щ а в ъ 
рече. не все въходАщею оусты сквернить 
члвка. еже есть не скверьна оустънаи. юже 
в ы видите съблюдающе. но еже ω члвка 
исходАщаи с ъ г р ѣ ш е н ь и та сквернить члв
ка обаче. (ούχ ό ρύπος... δν ύμεϊς παρα-
τηρεϊσθε 'не грязь, за которой вы следи
те'; ср. Мф 15. 11) ПНЧ к. XIV, 193в; \\за
ботиться, иметь попечение: аще и коли 
къде о т ъ х о д и пороучаше томоу [Феодосии 
Никону] братию, и юже тѣхъ съблюдати же 
и пооучати. ЖФПХІІ, 41г; в сѣми црквьны-
и м и в е щ ь м и еп(с)пъ да имать печаль, и да 
съблюдають и и к о боу п р и з и р а ю щ ю . (δι-
οικείτω) КЕ XII, 76; заповѣда В ъ прркмь 
вла(с) главы т в о е й не питай ре(ч) р е к ш е не 
собрасти [ср. Иез 44. 20]... да не по чАстоу 
исъчесающоу ти СА. И власы г л а в ь н ы и съ-
б л ю д а ю щ у . . . наве(д)ши на СА таковымі 
оулавлАемыи. . . жены, (τηροΰντος) ΚΡ 1284, 
269г; то же МПр XIV2, 334 об.; Аще при

ставленъ боле(х). не постилають еэдръ бо-
лемъ. не сблюдають добрѣ мл(с)тью. и не 
има(т) смотреньи. до юдино(г) кождо ихъ. 
сухо да исть. (έάν μή . . . διατηρή) KB к. XIV, 
299в; и кождо васъ по сущи своюи служ-
бѣ да приходить с любовью... || ...коюи-
ждо службѣ. ли сблюстель. иже с любовью 
сблюдають. и до избытка требовании 
братнА. (оі... βυρσεΐς έν τω. . . βυρσεύειν 
'кожевники - в кожевенном деле'\) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 84б-в; съблюдаю прич. в роли с. 
Надзиратель: Что прочею речемъ ω вто-
рѣмь приношеньи. юже со ремествѣхъ на-
чалникомъ. или сблюдающимъ. или кана-
нархомъ (έπϊ... τών έπιτηρούντων) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 49в; || быть внимательным, осто
рожным: Аще на потребу возметь кожю. 
іли оуснию. и не сблюдаи рѣже(т). и не 
прилагають мѣры сапожный... су(х) да 
исть. (μή μετά ασφαλείας διακόπτη) KB 
к. XIV, 299а; съблюдати себе - следить за 
собой (?): Иже свАзанъ бывъ. и шлоученъ 
собщениА. и разболѣвъсА. страха ради 
смртнаго раз(д)рѣшенъ будеть и прича-
СТИТСА. и аще оустрабитсА. не подобаеть 
юго пакы визати... аще же оустрабивъсА и 
сдравъ бывъ. АВИТСА болша трѣбоуА еобра-
щениА. и наказаюмъ смѣрАтисА и созлоб-
ЛАТИСА пощениюмь и съблюдатити [так\] 
себе, аще не || послоушають но въпрѣкы 
глть. се юмоу сгрѣшению на второю шлоу-
чение боудеть. (συστέλλειν εαυτόν 'ограни
чивать, смирять себя') КР1284,1996. 

4. Соблюдать, исполнять: Съ моужьмь 
блговѣрьномь боуди. югоже аште познаге-
ши съблждаюшта заповѣди ГНА. || И аште 
съгрѣшиши поболить съ тобою. (Сир 37. 
15 = Sir 37. 12: συντηροΰντα) Изб 1076, 
152-153; Понеже всею правьдою же и и 
[так\] блгоговѣниюмь. блгоговѣинымъ 
мнихомъ велимъ жити... оувѣтоуюмъ же. 
юже и безъ оувѣщании подоба||ше имъ 
вьсею силою съблюдати. УСт к. XII, 218-
219; Дълъжьни соуще ВЬСА бжьствьныи 
каноны храните, и глющааго [канона] ико-
номоу быти въ коюижьдо цркви. вьсѣмь 



образьмь неподвижимо съблюдати дължь-
ни есмь. (διατηρεΐν) КЕ XII, 75 об.; тогда 
посла затворникъ ГЛА. не нѣмъ нъ гливъ. и 
съблюдаи заповѣдь ис пьрва ю||же вдахъ. 
пребы(с) тако. (τηρών) ПрЛ 1282, 67в-г; 
Къждо долженъ есть съблю(д)ти своі 
чинъ. и прилѣжь||но свою службу сверша-
ти (συντηρεΐν) КР 1284, 81в-г; питомиЦци 
же црквнии. сщньнага оубо почитають пра
вила повелѣна же в нихъ ісп(с)помъ и 
старѣишинамъ црковнымъ оставлАють. 
сами же паче съблюдають дѣло. (περιέπου-
σιν) Там же, 373-374; Всею силою и всею 
мо(|щью должни соуть архикп(с)пи и 
ісп(с)пи имѣти стражбоу о сщны(х) пра-
вилѣхъ пороучено бо имъ ксть твьрдо 
съблюдати и. КН 1285-1291, 5086-е; Ве
ликий КНА(З) КОСТАНТИНЪ СНЪ всеволожь. 
посла [двух сыновей на княжение]... рекъ 
има возлюбленѣи мои чадѣ. будита межи 
собою в любви, ба боитасА всею дшею. за-
повѣди кго во все(м) сблюдающа. ЛЛ 
1377, 151в (1218); Си добрии. воини. фи-
ликъ и иже с нимь... || ...законъ х(с)въ не
движимо съблюдающе... на неправьднок. 
заколеник ведоми бАху. (τηρήσαντες) Пр 
1383, 155а-б; и правила д(а) сблюдаемъ 
оутвержакми б(г)мь. KB к. XIV, 190в; кгда 
бо възвеличаеть(с) на законоп(о)ложьни-
ка. не повинить(с) закономъ кго. но свои 
законы съблюдаеть. (τηρεί) ПНЧ к. XIV, 
203в; прич. в роли с: имѣии заповѣди мои 
и съблюдаи и. тъ ксть ЛЮ6АИ МИ. И ВЪЗ-
любленъ боудеть оцьмь моимь. (Ин 14.21: 
τηρών) СбТр ХП/ХІІІ, 107об.; Ги бе мои 
великыи... хранАИ завѣтъ твои и мл(с)ть 
твою любАщимъ ТА. и съблюдающимъ 
твои полѣнига [вм. повелѣнии]. и НЫНА И 
всегда блгодарю ТА. СбЯр ХІІІ2, 41 об.; 
весь законъ сблюдаин и и [так\] сгрѣшить 
въ кдиномъ. бывакть повиненъ всему, (о... 
τηρών; ср. Иак 2. 10) ФСт XIV/XV, 56а. 

СЪБЛЮДА|ТИСѦ (17), -ЮСѦ , -ѤТЬ-
СА гл. 1. Сохраняться, оставаться в не
изменном виде: принеси и прочиихъ англъ. 
кокжьдо и нераздѣлимок нареченик. имь-

же не п о м ы ш л и ю т ь [μη ο ίον τε 'невозмож
но'], тѣхъ к о к г о ж ь д о р а з д ѣ л и т и п р о ч е к 
д р о у г о к к с т ь с т в о ихъ. по р а з д ѣ л к н и ю 
съблюдаютьсА. ( εκαστον . . . δ ιασφζοντα 
'чтобы каждый [ангел] сохранял [природу 
после разделения]') КЕ XII, 266об.; п о -
м ы с л и в ъ оубо нбо и землю, слнце и луну и 
п р о ч а и . оудивисА [Авраам] сочтанному 
оукрашенью ихъ. в и д ѣ в же м и р ъ и и ж е в 
м и р ѣ ВСА. не с а м ѣ м ъ ω собѣ быти . и с б л ю -
датисА мн(А)ше. (συντηρε ΐσθαι) ЖВИ XIV-
XV, 28а; 

2. Быть хранимым: въ • ΐ · же м(с)ца 
овча взимаетсА. зане полно е(с) число . 
сблюдаетсА овча д о е-го дни . (διατηρε ίται) 
ГБ к. XIV, 636; т ы же ба не знаеши. имже 3 
не сущи(х) пріведенъ бы(с) . и м ж е ж и в е ш і 
и сблюдаеши(с) . (συντετήρησαι) ЖВИ XIV-
XV, 113г. 

3. Остерегаться, беречься: [Борис и 
Глеб двум узникам] ш е д ъ ш а глаголѣта 
к н и з ю . . . аще с и сего не п о к а к ш и ни оста-
н е ш и сице творА. то вѣсто ти боуди. и к о 
с ъ б л ю д а и с и пребывай <ед>а не избоуде-
ш и . СкБГ XII, 23г; множьство варваромъ. 
по поустыни расѣивъшимъсА. и хранАщю 
ж е . . . ПУСТЫНЮ нарАдившю [ τών . . . φυλάτ-
τειν τήν ερημον τεταγμένων 'назначенным 
охранять пустыню'], възвѣстившю мона-
с т ы р к м ъ . варваръ н а ш е с т в и к съблюдати-
СА. в е л и к ы и л а в р ы о ц и . и в и ш а ч(с)тномоу 
о ц ю [Иоанну Молчальнику]... въ лавроу. . . 
прити. (άσφαλίζεσθαι) ПНЧ 1296,145. 

4. Уберегать себя, защищаться (от 
кого-л., чего-л.): Антигонъ ц(с)рь ре(ч) . Се 
же р а б о м ъ молАше(с) , да б ы ш а и съхрани-
ли а мнимы(х ) дроугъ . . . з анѣ штъ вра(г) 
сам СА съблюдаю, в ѣ д а и ихъ. (φυλάσσομαι ) 
77ч н. XV (1), 23 об.; \\ воздерживаться, 
отказываться: и к о ж е въ о д е ж и имѣти по
д о б а к т ь п о т р е б н о к . тако и въ п и щ и . . . 
АСТИ же не неистовное чрѣвоу Угогодик 
[так\] имАще [вм. и м ж щ а ? έμφα ίνοντα] , 
но всегда б л г о о б ы ч н о и кротко. 3 сластии 
съблюдатисА. (εγκρατές δ ιασώζοντα 'воз
держание соблюдая') КР 1284, 196г; и 



инии пакы плачюще и рыдающе себе. 
съблюдаютьсА ѿ т аинъ на в р е м л . иже шко 
м н ю добрѣ творАть. (συστέλλονται) ПНЧ 
к. XIV, 181в. 

5. Блюсти себя: но понеже ни единою 
есть поколѣбатисА оуже. гакоже ни иско-
ренАетьсА нъ оутвержаетсА... нужею при
сно внимаеть(с). и всегда сблюдаетсА въ 
законѣ бии. не оукланАющесА ѿ з аповѣ-
дии. ни на десно ни на лѣво . (άναγκαΐον... 
συντηρεΐν εαυτούς 'нужно блюсти себя') 
ФСтХІѴ/ХѴ, 191г. 

6. Соблюдаться, исполняться: тыиже 
оуставъ. и въ соу(б) ПАнтикостьноую. не-
измѣньно съблюдають(с). развѣ ч ь т е н и и 
оутрьнАго. У Cm к. XII, 3 об.;я сборнаА за-
повѣ(д) непрѣкосновен(н)а оотиноу(д) и 
неврѣдна съблюдактсА р а з о у м ѣ в а к м а и 
сказаюма по соущемоу здѣ съблюдению. 
(συντηρηθήσεται) КР 1284, 242г. 

СЪБЛЮДЕНИ|Ѥ (72), - Ꙗ с. 1. Сбере
жение: моужь нѣкыи... и м ы и же лоукънь-
це мало пълъно соуще сребра . . . прѣдасть 
ю на съблюдению чьрьноризьцю кононоу. 
ЖФП XII, 65в; [о разных видах мзды] Ни 
възвѣщеныа ра(д) шко възвѣсти. ни сблю-
деньга ра(д) ико сблюде. ни о б р ѣ т е н и и 
ра(д) ико обрѣте. да не възметь никтгаже 
н и ч т о ж е . нъ ч(с)ту да ИСПОЛНАЮТЬ за-
повѣдь . ΜΠρ XIV2,115; ка(к) изволі(т) Нъ и 
Нолюбивыю сею ж е н ы [княгини Марины]. 
мысль , по еі [вм. своеі?] воли ком(о)у 
въсхоче(т) Нъ дарова(т) ю [Псалтырь] ілі 
на сблю(д)ние. не забыва(т) і въ млтвхъ 
с т а ( ж ) в ш ю ю с и и кни(г) . і п ісавша(г) 
троу(д) ра(д) помніте. Псалт XIV, (2), 3376 
(зап.); у сохранение в неизменном виде: 
препираеть [св. Киприан]... единому 
оубо быти очьству в ы с о к ы м ъ разумный 
иер(с)лмъ. . . единого [вм. -ноу] же рода 
свѣтлость образа сблюденье . і на древний 
образъ подобье, (την τής εικόνος τήρησιν) 
ГБ к. XIV, 199в; изоообрѣте бо [Рюрик 
Ростиславич] подобна дѣлоу и ходожника 
[так]]... имене-м-илонѣгъ . . . || . . . и при
ставника, створи боизволеноу дѣлоу. и ма

стера не проста, п р е ж е н а п и с а н ы и стѣны и 
тако ИТЬСА зданию на тощьно. во собьлю-
дение ч(с)тнаго храма ни ѿ когоже. помо
щ и требоуи. ЛИ ок. 1425, 243в-г (1199); 
II хранение: [слова Варлаама] в разумѣ 
сдѣтелева веледѣланьи . наставлАИСА [ем. 
-АЮСА - χειραγωγούμαι]... блгосочтанное 
оустроенье [в греч. далее καί 'г/'] сблюде
нье в с е й твари разумѣваи . (την... συν-
τήρησιν) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 666; Таибъныи 
праздьни(к) древле съставиша || моужи 
моудрии, да въ нихъ о б ы к ъ ш е молчати 
Нествена бо страха проводимъ на съблю
дению т а й н ы члвчьскы. (έπί τήν... πίστιν) 
Пчн.ХѴ(І), 63-64. 

2. Охрана, защита: ХОДАЩЮ нѣколи. 
стму посредѣ л ю д ѣ и на торгу, близъ стол
п а . . . в н е м ж е и ч(с)тныи гвозды. имиже 
пригвождено было юсть животворАщею 
х(с)во тѣло. на II с т о и щ и м ь вѣрху болвани 
вложени суть въ славу Нжию и въ покровъ 
и въ съблюдению ц(с)рву г р а д у . . . жена н ѣ -
к а и ч(с )тна . . . види блжнаго анъдрѣа . и к о 
же хожаше... и к о столпъ пламАнъ бли-
скаисА (φυλακτήριον) ЖАЮ к. XIV, 60б-в; 
то же ПрЛ 1282, 53г; и и в л е н ы х ъ т о р ж и щ ь 
[έν ταΐς άποδεδειγμέναις πανηγύρεσι 'на 
установленные торжища'] боле паче 
сътещисА. когемуждо брату . . . и на мѣстѣ 
же бывше . т ы и ж е ревности [τάς... κατα-
γωγάς 'гостиницы'] въсприити . юже ω 
друзѣ с б л ю д е н ь и ради. (τής... αλλήλων 
φυλακής ένεκεν) ПНЧ к. XIV, 148г; Ничто
же тако не схранАють моужа, и к о ж е и до-
брыхъ п р и и т е л ь съблюденью [вм. -ье] (φυ
λακτήριον) Пч н. XV (1), 33; Твердо 
съблюденью тѣла свое(г) м н и дроужьне 
д о б р о д ѣ и н и ю и людьское д о б р о м ы с л ь ю . . . 
II т ѣ м ъ бо спсенъ боудеши (φυλακήν) Там 
же, 35-35 об. 

3. Соблюдение, исполнение: срамодѣи-
ствъмь же р а з л и ч ь н ы и м ь . . . || ...и блоуже-
ниюмь. прѣльстивъшесА ивишасА [масса-
лиане]... и к о ж е и бракы законьныи . 
бесъблюденига раздроушати имъ. (άδιαφο-
ρώτατα 'безразбора'])КЕХІІ, 262-262 об.; 



еликаже [обручения] и времж геже ц(с)рА 
леона законоположениге оустави. цѣло 
имАше [вм. ИМѢША] на с е б е . . . и на тѣхъ 
сборнаго свитка подобагеть держати съ-
блюдениге. (την παρατήρησιν) ΚΡ 1284, 
242а; не добролѣпиге гесть телесе спсага 
члвка. нъ страхъ бии. и съблюдениге х(с)въ 
заповѣдии. (ή τήρησις) ПНЧ 1296, 124; а 
заповѣдемъ б и м ь бывагеть съблюденьге та
ковыми дѣлы. п о к а и н ь е м ь ч ( с ) тымъ . . . и 
оудалАтисА ѿ неподобныхъ дѣлъ. СбУв 
XIV2, 66; идеже || бо стра(х) ту и заповѣ-
де(м) съ(блюденье) . (τήρησις) ГБ к. XIV, 
18а~б; вездѣ же да держить(с ) законъ. и да 
промышлАЮть о сблюденьи гего соудыа и 
КНАЗИ. (της φυλακής) ПНЧ к. XIV, 386; то 
бо бѣ его [Рюрика Ростиславича] моудро-
л ю б ы а начинанига ѿ страха Г(С)НА. воздер
жание , и к о нѣкое о с н о в а н и е п о л а г а ш е . . . 
двдвоу же кротость, и костАНТине. пра-
вовѣрье. и п р о ч а и добродѣтели. прикла-
даи во сблюдение заповѣди вл(д)чни. ЛИ 
ок. 1425, 2436 (1199); Сладъко гесть оучи-
ти(с) II со б з ѣ . . . и съблюденигемъ законъ 
съверьшить [в др. сп. -ти] и т ѣ м ъ къ зако-
нодавцю любовь показати. (τη τηρήσει) Пч 
н. XV(1), 110-110 об. 

4. Наблюдение, надзор: съ подобьнымь 
съблюденигемь. . . оутрьнихъ врать, триге 
боудоуть присно, д ъ л ж ь н и соуще п р и с ѣ -
дѣти . въходы же и исходы блюсти. УСт 
к. XII, 229 об.; и в ѣ ико и на таковѣмь [под
вергнутом епитимий] съблюдениге боу
деть. ѿ съмотрАщааго црквъ. (ή . . . παρα-
τήρησις) КЕ XII, 242 об.; ре(ч) юму [кн. 
Святославу] фесодосии. се а х о ж ю свѣта 
сего, и се предаю ти манастырь на сблюде-
нье. геда будеть что смАтенье в немь. ЛЛ 
1377,636 (1074); се анг||лу хранителю н е § -
ходн(о)е сблюдение. сблюдающи насъ 
ω [вм. в ] ВСАКОИ козни сотонины. ЗЦ 
XIV/XV, 91в-г; || сосредоточенность, бде
ние: не овъгда м о л и т и с и . овогда же ни. 
ХОТѦЩИИМЬ свою гнилость ѳложити. нъ 
присно м л т в ѣ прилежати . въ съблюдениге 
оума. (έν τη τηρήσει) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 98 об.; 

и въ млтвахъ многахъ и въ д ѣ л ѣ и въ 
съблюдении. и въ л ю б ъ в и непрестаньнѣ 
б л г о к расоужагетьсА. (έν φυλακή ) ПНЧ 
1296, 56 об.; II внимание, осторожность: 
ключарь же хлѣботворець . трапезникъ . да
ю щ и й же кто т р е б о в а н и и имать со мно-
г и м ъ сблюдениюмъ. съ блгосердигемъ и съ 
мл(с)тнею. (μετά . . . επ ιτηρήσεως) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 66г; \\ забота, попечение: бы(с) 
II й - лѣ(т) . бца м р и и в дому гни. и даша 
ю иисифоу на съблюдениге. ПрЛ 1282, 
107а-б; такоже убо и к о ж е дѣ(т) има(т) на 
(с)блю(д)нье. т о к м о имѣти ж е н ѣ имѣнье . 
еже ѿ пре(ж)бра(ч)на(г) дар(а) . и ѿ казни 
третьее ЧАСТИ мужнА и м ѣ н ь и возметь [при 
расторжении брака]. КР 1284, 2896; Звѣ-
щ а и ре(ч) [Иосиф] ей мрье н а б д и м а и 
б м ь . . . К . . . в с п р и и х ТА Ѿ цркви на съблю-
денѤ . и рци м и по истинѣ что еси створи
ла, [ср. Мф 1. 18-19] ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 66а-б; 
и предасть же [монах Иоанн] и снъ свои 
захарью. оуна сУща на сблюдению дроугоу 
свогемоу [Сергию]. ПКП 1406, 140г; Аще 
безъсловесна животна промыслъ и съблю
деньге имоуть о своемъ сп (с )ении . . . и что 
м ы изорчемъ, иже словомъ почыцени 
е с м ы (φυλακτ ικά. . . ε ίσί) Пч н. XV(1), ПО; 
II рассмотрение: а щ е же ч(с)тьныхъ мана-
стыревъ . игоуменомъ. ихъ съ множаишеА 
честии [вм. -пѤьк. ЧАСТИБЬ - μετά τοΰ 
πλε ίονος μέρους] , мнихъ же свѣщаніге тво
рити [о поддержке благотворительных 
заведений], и таковомоу съблюдению при-
ш е д ш ю . [в греч. далее κουφισμόν 'под
держка'] не м н о ж а и ш а быти . ω часті [τοΰ 
έκτου μέρους 'шестой части'] прибытка 
юже имать въ насажениге дагемаА вещь, 
(της παραφυλακή ς προ ϊούσης ) ΚΡ 1284, 
225α; и ни гединъ же бо ѿ нихъ [Адама и 
Евы] и к о безвиненъ безъ моукы ооста. И то 
убо биге геже на нихъ изречениге [ή . . . 
άγανάκτησ ι ς 'гнев'] съблюденигемь то 
ИВЛАКТСА. (έπ ιτετηρημένως 'при внима
тельном рассмотрении') ПНЧ 1296,39; д а 
вздасть вамъ г(с)ь слово, во отверзенье 
оустъ вашихъ. и мудрость на сблюдению 



д о л ж н ы м ъ . (έν τη δ ιασκέψε ι 'при рассмо
трении') ФСтХІѴ/ХѴ, 99г. 

5. Обычай, правило, установление: гако 
рабъ по свогемоу съблюдению [ПНЧк. XIV, 
19г свободенью!] мнихъ бывъ. аще искоу-
СИТЬСА из манастырА изити. лѣ(т) к с т ь 
гдноу приключай показати и влещи к г о . и 
въ II р а б ы принести [ПНЧ к. XIV приве
сти] , (κατά τήν αυτήν παρατήρησ ι ν 'по тому 
же самому правилу') ПНЧ н. XIII, 34а-б; 
оэбычныА млтвы на о б р о у ч е н и и тогда 
творіти д о л ж ь н и соуть. и съ инѣми о б ы ч 
н ы м и съблюдении. речемъ же съ залогомь 
и л о б з а н и к м ь . р е к ш е съ м ѣ н о ю перьсте-
не . (μετά . . . τ ώ ν . . . παρατηρήσεων) КР 1284, 
245а; и о к р о у ж а ю щ е м ъ садомъ -д-мъ 
црквь с в о к комоуждо с б л ю д е н и к по за-
коноу сподобитисА. (παρατηρήσεως) ГА 
XIVh 125г; и таковыхъ жидовьскихъ сблю-
дении . суботы глю и опрѣсноки. и о б р ѣ -
з а н ь и проклинати намъ повелѣно к с т ь . 
(παρατηρήσε ις ) СбТ н. XV, 119; || совокуп
ность обычаев: а щ е бо б ь к м а [жена]... 
стерьпѣти подобаше паче, а не распрА-
ЧИСА подобаше ω с о у ж и т ь и . . . аще ли въ 
блоудьствѣ к м о у [мужу] живоущю. не 
и м а м ъ сего обычаю въ црквнѣмь съблюде-
ньи. но и и невѣрьна моужа разлоучити-
ТИСА [так\] но [вм. не] повелѣно к ( с ) т ь 
женѣ. (ουκ έχομεν τοΰτο έν τ η . . . συνήθε ια 
το παρατήρημα 'не имеем такого правила в 
обычае') ПНЧк. XIV, 406. Ср. несъблюде-
ниѤ. 

С Ъ Б Л Ю Д Е Н Ы И (7*) прич. страд, 
прош. к съблюсти. 1. В 1 знач.: поставить-
СА и м ъ [монахам] 3 оставлыпагосА сочива 
на о б ѣ д ѣ . . . 5 обѣда д о вечера съблюдено 
боудеть образъмь таковымь. по о б ѣ д ѣ оуг-
л и к горАще въ поварьници на о г н и щ и 
оставАтьсА. и на немь съсоудъ скоудѣль-
н ы и станеть д о вечерА. и тако тепло на 
немь сочиво боудеть. (έν τοις κεράσμασ ι . . . 
τηρηθήσετα ι ό τύπος) УСт к. XII, 202 об.; 
а щ е оубо възлюблении съ страхъмь и л ю -
бъвию и д ь р з н о в е н и к м ь пристоупимъ. къ 
блгомоу нашемоу влдцѣ . то оузримъ все 

к с т ь с т в о . англъ же и арханглъ. и силъ. и 
властии. и 5 вѣка съЦблюденаю. неизреко-
ма блгага ЛЮ6АЩИМЪ И. (τετηρημένα) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 103-103 об.; Ре(ч) к нему [Иоаса-
фу] варлаамъ блг(с)и бъ ещь г(с)а нашего 
і(с)с х(с)а и ж е . . . породив ТА ВО оупова(н)к 
живо , в н а с л ѣ ( д ) к нетлѣнно и нескверно и 
неоувАдающек . съблюдено на нбсѣхъ . . . 
днь(с) бо свобожьсА 3 грѣха поработилсА 
к ( с ) бви. ( τετηρημένην) ЖВИХІѴ-ХѴ, 746; 
II сохраненный без вреда: ф е к л а . . . предана 
з в ѣ р е м ъ . . . и никакоже не врежена бы(с) 3 
ни(х) бигею блг(д)тию сблюдена бы(с) . 
ПрЮрXIV2,32в; пещь же обоуимщи [так\] 
стоую [Иулитту] юко чертогъ с в ѣ т е л ъ . . . 
ч ( с ) т ь н о к же тѣ| |ло к ю цѣло съблюдено 
подобнымъ. (δ ιεσώσατο) Пр 1383, 131б-в; 
и како грѣшьникъ . ли З п у щ е н ъ б ы в а к т ь . 
ли мучитсА пакы. и в о тамо по случаю 
съблюденъ. се же сдѣ врачюемъ. ( τηρού
μενος) ГБ к. XIV, ПОв. 

2. Во 2 знач.: приложити м и СА мнить и 
о н о и зѣло по времени, юко смотрА в пус
т ы н и (збрѣто(х) ИЗЛА [Ос 9.10]. и юко зер
но к д и н о или д в ѣ зрѣлѣ в безгоднѣмь 
грезну. блг(с)внье г(с)не сблюдено. и нача
тою» сосщнъ. юбаче к м у к щ е и скудну и не 
наполнАЮЩЮ оустъ юдущему. (τετηρημέ
νην ; ср. Ис 65. 8) ГБ к. XIV, 121в. 

С Ъ Б Л Ю С Т Е Л | Ь (8*), -А с. I. Надзи
ратель: Послахомъ оубо (і) авву варфо-
ломѣа . и сблюстелА юко чадо наше , на 
приставлению требованию, д о с п ѣ в а к т ь 
(έπιτηρητήν) ФСт ХІѴ/ХѴ, 58а; и кождо 
васъ по сущи с в о к и службѣ да приходить 
с л ю б о в ь ю . . . II . . . сблюстель . иже с л ю б о 
вью с б л ю д а к т ь . и до избытка требованию 
братнА. (ο ί . . . βυρσε ΐς 'кожевники']) Там 
же, 84б-в; П и с ц и сию да р а с м а т р л ю т ь . . . 
II . . . ли конюси. ли слуги, ли съблюстеле . и 
възбудителе. (οί έπιτηρητα ί ) Там же, 84в-г; 
т ы чадо, п е р в ы й трудъ п о к а ж и л ю б е з н ѣ в 
д е л ѣ своемъ. да ТА паче приимуть . тако 
оубо и ваши оградници. и виноградьници. 
и сблюстеле и хлѣботворци . (ο ί σκυτε ΐς 
'сапожники'!) Там же, 996; что же ли есть 



сблюстель (επιτηρητής) Там же, 18бг; ве
ликому съблюстелю. болѣ наказателл. ико 
то оубо наказаеть. се же ВИДА провѣщава-
еть. и вразумлАеть. (μέγα τοΰ έπιτηρητοΰ 
'велико [послушание] надзирателя'') Там 
же, 187а; Несмысленыи же неразумный, и 
гордый... аще будеть несонливъ [άφυπνί-
ζων '' будильщик']. ищеть съблюденыа. и 
аще есть сблюстель. ище(т) наказанию, 
(έπιτηρών) Там же, 1876. 

2. Исполнитель: слышю бо СА добрый 
пастухъ. и великому стаду наставникъ. И 
правилу сблюстель. и испытателному дѣи-
нию наставникъ. (τηρητής) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
96г. 

С Ъ Б Л Ю С Т Е Л Ь Н Ъ (1*) пр. Требую
щий внимания. Средн. в предикативной 
функции: различно бо есть и многоразлич
но, оклеветанье еже на искренаго || еже 
суть потвори дшвньи и ненависть... Сблю-
стелно нынѣ прилѣжно бра(т)е мои. 
(σκεπτέον... και προσεκτέον 'нужно смо
треть и беречься') ФСт ХІѴ/ХѴ, 215в-г. 

С Ъ Б Л Ю | С Т И (171), -ДОУ, -ДЕТЬ гл. 
1. Сохранить (в исходном состоянии, в не
прикосновенности, нетронутым), сберечь: 
И сквозѣ тьрнию и влъчьцѣ проходАШТАа-
го съблюсти неизвьна. (τηρήσαι) Изб 1076, 
222 об.; се о влко стадо богословесьныхъ 
твоихъ овьць... кже оупасохъ на бъжьст-
вьнѣи твоки пажити и сии ти приведохъ 
съблюдъ чисты и непорочьны. ЖФП XII, 
27в; съблюдѣмъ же сице чистоу свою 
съвѣсть. и непорочьнок свщеник. и чи
сток слоуженик. (τηρήσομεν) ΚΕ XII, 
220 об.; и бише сънъ кго [Бориса] въ мъ-
нозѣ мысли и въ печали... | | . . .како постра-
дати и течению съконьчати и вѣроу съблю
сти. [ср. 2 Тим 4. 7] СкБГ XII, 11а-б; И 
комъканию възимати часто, самомоу СА 
чисто съблюдъше. СбТр ХІІ/ХІІІ, 58 об.; 
течению сконьчахъ. вѣроу съблюдохъ. 
(2 Тим 4. 7: τετήρηκα) Там же, 130; ПО
СЛУШАЙ стго савы вѣр« съблюдъ до сконь-
ЧАНИИ. своего. ЖСавОсв ХШ2, 1 (зап.); 
оутврди МА на камени вѣры твоки. и не-

подвижима МА прочек съблюди. СбЯр 
ХШ2, 104 об.; несмоущѣненъ. помыслъ 
раба твокго съблюд(и) Там же, 153; аще 
же кто... кр(с)тить(с). і по кр(ь)||щеньі 
съблюдеть жітие свое непорочно, таковыі 
в причетъ невъзбраньно внідет. (εϊ... δια
τήρηση) КР 1284, 46в~-г; самъ же [имп. Фе
одосии Великий] и до семи на десАте лѣ(т) 
ц(с)ртвик съблюдъ. полоучивъ [ευτυχώς 
'благополучно'] на добрѣю преиде житье, 
(διοικήσας τήν βασιλείαν 'правив царст
вом') ГА XIV,, 2596; еп(с)пмь пост(а)вленъ 
бы(с) [св. Флор] въ емисонѣ. и добрѣ пору
чено ему съблюдъ [ПрС ХІІ/ХІІІ, 94а оупа-
съ - ποιμάνας] стадо... оуспе ПрЮр XIV,, 
190а; дѣти аще примете и съблюдете въ 
ср(д)цѣхъ вашихъ еже вы писано, испол
ните не словомъ точью но дѣломъ. будете 
причастници нб(с)наго ц(с)ртвига. СбУв 
XIV2, 69 об.; володимеръ расплакавъсА и 
ре(ч). по истинѣ ооци наши и дѣди наши 
зблюли [ЛИ ок. 1425, 90в соблюдоша] зем
лю русьскую. а мы хоче(м) погубити. ЛЛ 
1377, 89а (1097); патриархомь поставленъ 
бы(с) [св. Максим], и добрѣ оупасъ стадо, 
въ [Пр XIV, (1), 42г и] црквь кромѣ съ
блазнъ съблюдъ... с миромь (поч) [вм. 
почи] (διατηρήσας) Пр 1383,44г; отрокови
ца не съблюдъши дв(с)тва оскверні тѣ(л). 
KB к. XIV, 309в; тако и врачеве творА(т). 
глть [так\] оубо на сдравию члвкомъ. и не 
м(о)гуть съблюсти съдравьи ихъ. (διατη-
ρήσαι) ПНЧ к. XIV, 188а; х(с)во слово 
дѣломъ покажи, масло щедротъ въсприи-
ми. и свѣщю покаиньи сблюди неоугасаю-
щю. КТурКан XII сп. XIV, 222; тако оубо 
створивъ х(с)во безъ вреда и бе-скверны 
сблюди стадо, (διατήρησον) СбТр ХІѴ/ХѴ, 
12; написано въ бж(с)твеныхъ книгахъ... 
еже тѣло ч(с)то зблюсти а не сосквернено 
бу(д)ть блюдо(м). аще ли искверниши то 
оч(с)ти е покаиниемь. СВл XIII сп. ХІѴ/ХѴ, 
84β; обаче ико можете оуздравити тѣло. и 
съблюсти ли по труду тако да дѣлаюте. 
(διατηρεΐν) ФСт ХІѴ/ХѴ, 24а; да ВСАКЪ 
плевелъ ереси не прозАбну(т) в ва(с). но 



ч(с)то и бес примѣса бие сблюди СѢМА. 
(διατήρησον) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 127а; ре(ч) 
[Марк Феофшу]. г(с)ь вить враждоу межю 
нама. и се створи прещенига твоего ра(д). 
да не в вкы враждовавъ сблюдеши золь 
|і на МА. ПКП 1406, 179-180; еони же [вои
ны Святослава Всеволодовича]... начата 
стрѣлАТи его [Давыда Ростиславича]. и 
тако бъ соблюде и неврежена. ЛИ ок. 1425, 
216в (1180); оуне бо ми ксть своки съблю-
сти свободы, нѣгли инѣхъ поработити. 
(φυλάττενν) Пч н. XV (1), 11; || провести 
(время) в воздержании: аще и что боудеть 
и вкоусилъ или пилъ. толико ч(с)тьныи 
кр(с)тъ цѣловавше али тоу нощь съблюсти 
КН 1285-1291, 534а; А жена бАше прича-
щаласА на обѣдни а на ве(ч)ръ лежалъ с 
нею моужь. и не повѣлѣ к и вл(д)ка дати 
кпитемьѣ. нъ ре(ч) а||же быша съблюли 
тоу. (но)чь. аже хотАче заоутра причаща-
ТИСА. а по причащании. съблюдоуть дроу-
гоую. то добро. Там же, 538-539. 

2. Сохранить, спасти, не дать про
пасть: кыи ω сею [Феодор Студит или 
патриарх Никифор] съблюде доброк. оэнъ 
ли съмотривъ и извѣстованию мала по-
давъ. ли иже ничтоже бьхъ||ма сею пре-
зьрѣвъ. нъ вьсь пребывъ непреклоньнъ. 
(τετήρηκε) ЖФСт к. XII, 88-89; дигитрию 
же чюдьноую иже по гра(д) хожаше стоую 
бцю. съблюде ю §ъ добрыми людьми. ЛН 
ХІІІ2, 71 (1204); иродъ же нача избивати 
младенцА... и оубогавшисА мти нафанаи-
лова... схрани и въ быльи подъ смоковью. 
гдь же бАше въ кюптѣ. видѣ нафанаила 
подъ смокъвью [ср. Ин 1. 50]... гдь же гла 
англоу. иди съблюди нафанаила. лежаща 
подъ смокъвью... и пришьдъши мти обрѣ-
те нафанаила смѣющасА. и играюща. Изб 
XIII, 28; і бы(с) золъ поуть... многымъ 
шестникомъ бы(с) пагоуба. а новгородцевъ 
бъ сблюде. ЛН ок. 1330, 135 об. (1256); 
(збиступленъ бѣ [Андрей Боголюбский] 
ратными, и гнаста по не(м). гать бо бѣ двѣ-
ма копьема конь, под ни(м)... един же ω 
нѣмчичь вѣдѣвъ и хотѣ просунута рогати

ною, но бъ сблюде и. ЛЛ 1377,1086 (1149); 
иже хранить газыкъ съблюдеть свою дшю. 
Пр 1383, 147г; аще не бы б"ъ сблюлъ стго 
афана(с)га. СѢМА блгоч(с)тыа хр(с)тыа-
но(м). ВСАКО погибахо(м). (έτήρησε) ГБ 
к. XIV, 1806; Те(м) молимъ ти СА бо мти 
прч(с)тага... || ...оуньіА и старьіА спей, 
мужи и жены сблюди и младенца вспитаи. 
СбЧуд к. XIV (1), 352б-в; сего [Ноя] с же
ною и с чады в ковчезѣ нѣкокмъ съблюдъ. 
кдиного на земли гастави [Бог; ср. Быт 
7. 23]. (περισώσεις) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 27а; и 
ре(ч) [Изяслав Мстиславич, узнав об убий
стве Игоря Ольговича] аще быхъ вѣдалъ 
гаже САКО семоу быти. то аче бы ми и дале
че того блюсти, аслати . а моглъ бы(х) 
игорА съблюсти. ЛИ ок. 1425,130а (1147); 
ЗастУпи ча(д) мое. и съблюди его въ своей 
стни и въ своей силѣ (τήρησον) ЖАЮ XV, 
174. 

3. Уберечь (от кого-л., чего-л.), помочь 
избежать (чего-л.): и ты съблюди ны и 
съхрани ѿ ВЬСАКОГО съвѣта вьселоукавааго 
врага. ЖФП XII, 55в; н к молю да възь-
меши га ѿ мира, нъ да съблюдеши га ѿ нк-
пригазни. (Ин 17. 15: ίνα τήρησης) СбТр 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 93; боудемъ же оубо свѣтли ли-
цемь... ба молАще. гако съблюЦдеть ны 3 
всАкыга злы вещи. СбЯрХШ2,120-120 об.; 
съблюдемъсА а осоуженига. да и насъ бъ 
съблюдеть. ѿ ВСАКОГО люта, и злаго грѣха. 
ПрЛ 1282, 9г; приде [княгиня Ольга] къ 
(па)треарху блг(с)внь(га) просАщи на 
домъ. и ре(ч) ему людье мои пагани и снъ 
мои. да бы МА бъ съблюлъ ѿ ВСАКОГО зла. 
ЛЛ 1377,17 об. (955); [молитва Феодосию 
Печерскому] а противника врага, сблюди 
МА твоими млтвми. Там же, 71в (1091); 
ω сихъ дѣлъ сотонинъ сблюдше себе. 
блю(д)те же по(д) собою сущи(х) члвкъ .к. 
непорочьны на судѣ г(с)ни поставите. KB 
к. XIV, 189г; оувы мнѣ стыи Николае, сего 
ли ради вѣрУ великУ имѣхъ к тебѣ. еже не 
съблюде моего ЧАДЭ Ѿ оутоплению. СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 208; и стогаша [кн. Святослав с 
Рюриком и братьями], оу канева все лѣто. 



стерегоучи земли роускиѣ. и тако сблюдше 
землю свою ω поганыхъ. и разиидошасж 
во свою си. ЛИ ок. 1425, 2336 (1192). 

4. Соблюсти, исполнить: Въжделѣвъ 
прѣмоудрости съблюди заповѣді и гь дасть 
ти ю. (Сир 1. 26: διατήρησον) Изб 1076, 
184; и вы небрегосте СА покаюти своихъ 
грѣхъ. нъ крстыане СА творАще словъмь 
тъчию. а заповѣдии моихъ не съблюдосте. 
СбТр ХН/ХІІІ, 38; аже отроци холостии. 
каютьсА оу насъ. юко блюстисА блоуда. да 
дроугыи сблюдеть колико любо а дроугыи 
мало, дажь и падають. лзѣ ли имъ в божни-
ци быти. КН1285-1291, 527г; си же слове
са глашасА ω бга. ц(с)рво пр(о)рчьство 
кже показа мти кго. что же чадо съблюде-
ши. съблюдеши же огви (Притч 31. 2: τί... 
τηρήσεις; τί; ρήσεις θεοΰ 'Что соблюдешь? 
Что? Проречения Божий', где τί ρήσεις 
понято как τηρήσεις) Изб XIII, 147 об.; но 
едини вѣровавшеи. и заповѣди его сблюд
ше сгіснье оулучиша. (τηρήσαντες) ГБ 
к. XIV, 526; ре(ч) [Андрей Юродивый} от
року, тако ли кси забылъ заповѣдь юже ти 
ксмь реклъ сблюсти. (έτήρησας 'ты испол
нил') ЖАЮ к. XIV, 21 г; пастырю добрый... 
К ...мы бо люди твои... съгрѣшихомъ и 
злаА створ(и)хомъ. не сблюдохомъ ни схра-
нихомъ. гакоже заповѣда намъ. ИларМол XI 
сп. к. XIV, 53-54; иже аще створите, въ м-
днии. пло(д) вамъ бываеть всего года... и 
нынѣ чада мою съблюдите подвигъ сь все
гда, (τηρήσατε) ПНЧк. XIV, 202а; никто(ж) 
не има(т) извѣта. гако(ж) в миру живыи... 
не могу глть оуг(о)дити Н у и заповѣ(д) е(г) 
сблюсти. ЗЦХІѴ/ХѴ, 45в; [Варлаам Иоаса-
фу] азъ юже ω тобѣ оувѣдѣвъ посланъ 
ксмь наоучити ТА юкоже навыкохъ и 
съблюдохъ. (τετήρηκα) ЖВИХІѴ-ХѴ, 44а; 
и при дшевнѣи добродѣтели не довлѣетъ 
на(м) единъ законъ на спсение, но подо-
бакть намъ весь законъ съблюсти по дроб-
ноу. (φυλάττειν) 77ч н. XV(1), 2. 

5. Следить, смотреть (?): съблюди и 
вънимаи вельми юко съ паденикмь своимь 
ходиши. (Сир 13. 16 = Sir 13. 13: συντήρη-

σον) Изб 1076, 163 об.; то же ПНЧ к. XIV, 
256; Пч н. XV (1), 107 об.; Завѣту же юко
же ре(ч)нсэ бы(с). отинудь бывающих аще 
родителА свою приснаю ча(д). и кдиньо ѿ нихъ оставАть бес памАти. да сблю-
дуть послухатаи. ( τηρε ίτωσαν οί άκροα-
τα ί 'пусть судьи расследуют') МПр ХІѴ2, 
177. 

СЪБЛЮ|СТИСѦ (19), -ДОУСѦ , 
-ДЕТЬСѦ гл. 1. Быть сохраненным (в ис
ходном состоянии, в неприкосновенности, 
нетронутым), сбереженным: Потрѣбо-
вавыи КОНА, до оуречена нѣкоего мѣста . 
аще ж<е> п р е м и н е т ь . . . и по прилоучаю. 
боу(д)ть коню врѣдъ или смерть, то слово 
да вдасть. и гна коневі беспагоубна да 
оустроить. аще ли оубо до оуреченаго м ѣ с -
т а . . . потрѣбовавыи безъ пакости съблю-
деть(с). (διατηρε ίται) КР 1284, 327а; и пре-
т и м ы ю м у к ы л е н и в ы м ъ глти п о д о б а к т ь . . . 
да и ловци [Пр XIV, (1), 99г волчи] . видѣв -
ш е п р и л ѣ ж а н и к пастухово юбѣгнуть. и 
стадо славьныхъ ов(е)ць съблюдетсА. Пр 
1383, 936; [слова Варлаама] Въ днехъ 
древнихъ. зѣло оунъ сыи . слышахъ глъ 
нѣкии блгъ и с п о л н ь . . . и юкоже нѣ||кок 
бж(с)твенок СѢМА. сего памАть въ м о к м ь 
насадисА ср(д)ци. и неразлучно присно 
съблюдесА. (ЪігщрцЩЖВИХІѴ-ХѴ, 6-7; 
х(с)ъ ре(ч) юко вино ново в новы м ѣ х и 
влѣвати. і обое съблюдетсА. (Мф 9. 17: 
αμφότεροι συντηρούνται ) ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 
119г; Но ново оучение. н о в ы мѣхы. н о в ы 
юзыки. новое [в др. сп. и юбое] и с б л ю 
д е т ь ^ ) . юкоже и есть . (ср. Мф 9. 17: α μ φ ό 
τεροι συντηρούνται ) ИларСлЗак XI сп. XV, 
164 об. 

2. Быть спасенным: аще ли и лѣност ію 
преидосте но поне бооугодно гаселѣ скон
ч а й т е . . . да ОСТИТЬСА вы дша . и тѣло с б л ю -
д е т ь с А б г м ъ . СбТрХІѴ/ХѴ, 19. 

3. Уберечься (от чего-л.), избежать 
(чего-л.): и створи [се. Аммон] дѣло д ш е в ь -
н о к . да и мы бра(т)к свершимъ милость и 
л ю б ъ в ь къ всемъ с ъ г р ѣ ш а ю щ и м ъ . и съ-
блюдемъсА ѿ осоужению. ( ϊνα. . . φυλα χθώ -



μεν) ПрЛ 1282, 9г; серахово Съблюди СА И 
съхрани ѿ неприизни (συντήρησον; ср. Сир 
4. 23 = Sir 4. 20: συντήρησον καιρόν 'на
блюдай время') ПНЧ к. XIV, 256; ѿ всѣ(х) 
сотонинъ дѣлъ зблюдитесА. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
956; Се гесть цѣломоудръ, иже падении 
преже съблюдетьсА падении, неже оуже 
падъсА и жалоугеть. (φυλάξασθαι) Пч н. XV 
(1), 8 об. 

4. Быть соблюденным, исполненным: 
въ прочАИ не(д) поста, въ срѣ(д). и въ 
ПА(Т)КЪ. пьрвыи не(д)лА оуставъ по всемоу 
да съблюдеть(с). УСт к. XII, 209; по любо-
дѣиствоу же.. . бывъшеге безакониге... 
тѣмьже соудъмь ицѣлѣгеть || имьже и блоу-
жениш нечистота, лѣтъмь же гединѣмь. 
соугоубьствоугетьсА. съблюдеть же СА И на 
нгемь. цѣлимааго завѣтъ. (παρατηρηθήσε-
ται... ή . . . διάθεσις 'пусть наблюдается со
стояние [исцеляемого]'^ ΚΕXII, 241-242; 
бракъ оубо по оузаконеномоу времени, вет-
хыми же и новыми законы, и ѿ насъ изло-
женою новою заповѣдию да съблюдетсА. 
съ обычными гемоу вещьми. (συντηρηθήσε-
ται) КР 1284,2476. 

5. Смотреть, обращать внимание: [об
ращение к старшему больничнику] сблю-
ДИСА и ты и иже с тобою како оугодите 
мысленымъ [τούς νοσερούς 'больным', 
смеш. с νοερούς], како сгорите с горющи-
ми с нимъ [в греч. зд. и далее мн. ч.]. како 
зболите з болАщими гему (βλέπε) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 676. 

СЪБЛЮСТЬНЪ (1*) пр. То же, что 
съблюстельнъ. Средн. в предикативной 
функции: по семь клеплеть [служитель] въ 
малок: било, съблюстьно же ико се не про
сто ни въ соуге. нъ по рАдоу икоже въ вели-
цѣи цр(к)ви. бж(с)твьнымь оцмь ѳеодоръ-
мь оуставлено бы(с). УСт к. XII, 247. 

СЪБЛѦДЕНЬ|Ѥ (1*), -Ꙗ с. Болтовня, 
говорение нелепостей: аще не послоуша-
еть [согрешившиймонах], рьц(и) иномоу... 
рьци оучителю его надъстоищемоу. ли 
аввѣ по силѣ съгрѣшеньи... съмотрА на 
исправленьге братоу своему рци. а не съ-

блАденью. ни оглнью. ни оуЦничьжаи к г о . 
(κατά φλυαρίαν 'ради болтовни, праздно
словия') ПНЧ к. XIV, 29в-г. 

СЪБЛѦ|СТИ (2*), -ДОУ, -ДЕТЬ гл. 
Сболтнуть, сказать что-л. нелепое: ори-
гена же и д и д у м а и еугриа е л и н ь с к а и на-
п и с а в ъ ш а и баснотворении . и тѣлесъ нѣ-
кыихъ и доушь н а м ъ о б ь х о ж е н и и и н е п р ѣ -
м ѣ н к н и и съблАДЪшемъ оума заблоуже-
н и к м ь . . . съборьскы проклАша же и омьр-
зоваша [отцы V Вселенского собора]. 
(άναπεμπάσαντας 'представивших'^!) КЕ 
XII, 41 об.; не и к о исавъ подвигнемсА. 
сблАДша сп(с)ньемь своимъ п е р в ѣ н ц ю 
быти. и оукраденаго ра(д) б р а ш н а и п и т ь и . 
(φαυλίζων 'пренебрегая', смеш. с φλυαρίζω; 
ср. Быт 25. 34) ФСт ЛѴ/ХѴ, 205г. 

СЪБОДЕНЪ (8*) прич. страд, прош. 
І.Прич. страд, прош. к събости в 1 знач.: ѿ дѣтии оучАщихъсА. г р а ѳ ь и м и сбоденъ 
бывъ. по всемоу тѣЦлоу п ь р в ѣ к . послѣди 
к а м е н и к м ь п о б ь к н ъ бы(с) [муч. Архипп]. 
(κατακεντηθε ίς) ПрС ХІІ/ХІІІ, 68в-г; Въ 
тъ(ж) днь памА(т) прѣподобнаго оца н а ш е 
го, сщномчнка протериа. архикп(с )па аль-
ксандриискаго . иже въ бж(с)твьноую коу-
пѣль въшьдъ ѿ ГОНАЩИХЪ кго. тръстьми 
о с т р ы м и сбоденъ бы(с). (κατασφάττετκχι) 
Там же, 156а; стръганъ бы(с) [муч. Приск] 
по ребромъ глоубоко и мечи сбоденъ бы(с). 
(κατεκεντήθη ) Пр 1313, 28в; и семьюнъ . 
солюевичь. и василко гавриловичь . потко-
ша. в полкы тотарьскыю. василкови же 
сбоденоу б ы в ш ю . ЛИ ок. 1425,252г (1224); 
данилови же крѣпко борющисА. избиваю-
щи тотары. видивъ то мьстиславъ. н ѣ м ы и 
мнѣвъ ико данилъ сбоденъ бы(с) || потче и 
са(м) в н ѣ Там же, 252-253 (1224); шельвъ 
събоденъ бы(с). бѣ бо храбръ. и во велицѣ. 
чьсти оумертъ. Там же, 259а (1231); боу 
же не оуслышавшоу славы его [Фильния] 
приде на н ы [в др. сп. нь] данило . со и к о -
вомъ марковичемь. и со шьльвомъ. ш е л в о -
ви же сбоденоу бывшоу. данила же емшоу 
исторжесА из роукоу его Там же, 2706 
(1249). 



СЪБОЗИИСТАСА СЪБОРИЩЕ 

2. Исколотый: люди раздѣлиша и ве-
д о ш а [половцы] в в е ж ѣ . . . мъного роду 
х(с)ьганьска. с т р а ж ю щ е . . . нази х о д л щ е и 
боси ногы и м у щ е сбодены [ЛИ ок. 1425, 
83а избодены] тернье(м) . ЛЛ 13 77, 75а 
(1093). 

събозиистасА см. съблазнитисл 
съболѣзновати см. съболѣзньновати 
СЪБОЛѢЗНЬН|ОВАТИ (4*), -ОУЮ, 

-ОУГСТЬ гл. Соболезновать, выражать 
сочувствие, сострадание: [слова Богоро
дицы] тварь, съболѣзнуют м и сну. твоюго 
зрАщи бес правды оумерыцвенига. КТур 
XII сп. XIV2, 244 об.; обьстоить же га [боль
ных нищих] позорь с м ѣ ш е н ъ [θέατρον 
'зрители, толпа зевак'] сболѣ зньную-
щ и м ъ оубо но временьно . (συναλγούντων) 
ГБ к. XIV, 98а; о се(м) да ХВЭЛИТСА точью. 
гако разумѣвати и знати Н а [ср. Иер 9. 24]. 
и съболѣзньновати съ с т р а ж ю щ и м и . (συ -
ναλγε ΐν; ср. Рим 12.15) Там же, ІООв; д а ж ь 
мало нѣчт(о) т р е б у ю щ е м у . . . аще ли ни-
чтоже и м а ш и то слезу, велика врачба бе-
щастнику. мл(с)ть ѿ д ш а приносима , и еже 
съболѣзновати присно много нѣчто о б л ь -
жають ѿ скорьби. (τό συναλγε ΐν) Там же, 
104а. 

СЪБОЛѢЗНЬСТВ|ОВАТИ (2*), 
-ОУЮ, -ОУѤТЬ гл. То же, что 
съболѣзньновати: Понюже оубо приде 
[Евстафий, бывший митр. Памфилий-
ский] СЛЬЗА... п р о с А ж е абиге еп(с)пьскыга 
чьсти и зъванига. съболѣзньствова | |хомъ 
вси съ старьцьмь . (συνηλγήσαμεν) КЕ XII, 
30-31; състрадати бо и съболѣзньствова-
ти. съ п л а ч ю щ и и м и и съ въздыхающии-
м и . . . рекъЦше за родителѣ. или за братию 
или за чада, ни юдиного же ничьтоже не 
врѣждають . (συναλγε ΐν; ср. Рим 12.15) Там 
же, 229-229 об. 

СЪБОЛ|ЪТИ (1 *), -Ю, -ИТЬ гл. Стра
дать, переносить что-л. вместе с кем-л.: 
[обращение к старшему больничнику] 
сблюдисА и т ы и иже с т о б о ю како оуго-
дите м ы с л е н ы м ъ [τους νοσερούς 'боль
ным', смеш. с νοερούς] , како сгорите с го-

р ю щ и м и с нимъ [в греч. зд. и далее мн. ч.]. 
како зболите з болАщими юму (συμπονε ΐτε 
τοις πονήμασ ι ν αυτών 'соболезнуете их 
страданиям') ФСт ХІѴ/ХѴ, 676. 

СЪБОРИЩ |Е (64), - A c . 1. Собрание, 
группа собравшихся людей: ПриютелА 
с ъ б о р и ш т ю сътвори себе, и болгариноу 
II съмѣрАИ главоу свою. (Сир 4. 7: σ υναγω
γή ) Изб 1076, 80-81; [правило Василия 
Великого] азъ же абиге нѣкоую о б ы ц ю ю 
заповѣдь. о вьсѣхъ въкоупь. по сихъ ро-
ТИВЪШИИХЪСА. иже по антиохии клири-
комъ. вѣмъ проповѣданоге. гако людьскы-
ихъ оубо. оудалгагетьсА [вм. оудалгатисА] 
съборищь . ( τών . . . συλλόγων) КЕ XII, 186; 
възидеть въ съборище ваше, моужь з(л)атъ 
пьрстень НОСА, въ ризѣ свѣтьлѣ. (Иак 2. 2: 
εις συναγωγήν) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 117; садукѣ і 
прозрѣвшаго на судище влекуть . іродьгане 
с б о р и щ е совокуплАЮть. не вѣрують бо 
члвку гако то гесть бывыи преже слѣпъ. 
[ср. Ин 9. 13-16] КТур XII сп. XIV2, 265; И 
паки призва г(с)ь званигемь стмь своимь. 
иже о десную гего шлучисА сборище, 
( ίδού . . . σ υναγωγή λαοΰ ) МПр XIV2, 53; на 
с б о р и щ е иоудѣискаго свѣта. (συνεδρ ιάζει 
'собирается') ФСт ХІѴ/ХѴ, 21 Зв; \ о цер
ковном соборе, собрании священнослу
жителей: аще ли д в ѣ събраньи или т р и 
бу(д)ть. и оть к о г е г о ж д о сборища, да [вм. 
на] бданьге. колиждо избирають къ с б о р ь -
ному дни. противу срѣсти имъ. ( ά π ό . . . 
άθροισμοΰ ) МПр XIV2, 91 об.; в и ж ь поповъ 
с б о р и щ е сѣдиною и разумомь почтены(х) . 
(συνέδρων) ГБ к. XIV, 1256. 

2. Толпа, множество людей: о с т а в и -
хомъ миръ . родиЦтели и братью други и 
блізокы. села грады сборища, т о р ж и щ а 
позорища, (δήμους) ФСт ХІѴ/ХѴ, 98б-в; 
II народ, люди: Аще и ахаръ гедінъ при-
косноусА црквномй възложению и оукраде ѿ него, но на все сборище пріде гнѣвъ 
бжии . (επ ί . . . τήν συναγωγήν ; ср. Пав 7. 1) 
ΚΡ 1284, 201а; то же МПр Х1Ѵ2,114 об. 

3. Группа людей, объединяемых по ка-
кому-л. признаку, сообщество: но оубо и 



мы о вѣрное сборище, блгими дѣлесы и 
бтолюбезными. достойны себе стго дѣи-
ньи. и дарованіи с т в о р и | | м ъ . СбТр ХІѴ/ХѴ, 
13-13 об.; Бра(т)ге мои и оци. икоже ко-
ждо васъ имать служению, в семъ стѣмъ 
сборищи. азъ х у Ц д ы и . . . не долженъ ксмь 
ЛѢНИТИСА служению мокму. (έν... τη . . . 
συνοδία) ФСт XIV/XV, 40в-г; не рече [Ио
сиф Аримафейский]... фарисѣи разгра-
6АТЬ мок батьство буду же и сборища §лу-
ченъ. ничтоже сихъ не рече. но ВСА оуметы 
створи... да х (с )а приоэбрАщеть. [ср. Мф 
27. 57-58] КТурXIIсп. ХТѴ'2, 247 об.; | о са
мочинных общинах (в т. ч. еретических): 
аште ли митрополитъ областьныи отъ-
стоупль стго и вьселкньскааго събора. 
приложилъсА боудеть къ отьстоупьнжоу-
моу събориштю... II ...сии на областьныи 
еп(с)пы дѣиствовати чьсо никакоже тъ мо
жеть. (τω... συνεδρίω) КЕ XII, 28-28 об.; 
аще иже... отълоученъ бы слоужьбы. и не 
покорисА канономъ... и идоша съ нимъ 
нѣции оставивъше съборьноую црквь. 
съборище же таковок. (παρασυναγωγή) 
Там же, 178 об.; арии же бѣ совокушіАи 
свок сборище, і своки креси учаше наро
ды. КТур XII сп. XIV2, 276об.; || сборище: 
оуне бо кдинъ правьдьникъ. неже тысоу-
щи грѣшьникъ. въ съборищи бо грѣшь-
н и к ъ възгоритсА огнь. (Сир 16. 7 = Sir 
16. 6: έν συναγωγή) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 118 об.; 
Рыдакть бѣсовьскок. темнок зборище. 
ВИДАЩИ на земли попиракмы идолы. 
МинПр ХІѴ/ХѴ, 69. 

4. Место, где собираются люди: подоба 
же аще истина есть [языческие сказания]. 
не кощюнъ бо именовати... аще ли ложно 
то не ЧЮДИТИСА. ни тако... супротивный 
имѣти славы о тоиже вещи, акы на сбори
щи отрочище(м) играющи(м). или мужемъ 
зловѣрны(м). (έν αγορά Ήα площади') ГБ 
к. XIV, 14г; \\место или помещение для от
правления культа (нехристианского, не
православного): си [евномиане] ни цркве. 
ни храма имоуть ни съборища. нъ въ таи-
нѣхъ мѣстѣхъ нѣкыихъ землА. събирають-

СА. (συναγωγήν) КЕXII, 278 об.; кондовав-
діане нарекоша(с)... понеже въ КОСТАН-
ти||ни гра(д). на мѣстѣ глемѣмь кондовав-
доу. имѣти имъ сборище и тоу събирати(с) 
старѣишинамъ іхъ. (τό... συνακτήριον) КР 
1284, 393а-б; кгда играють роусалии. ли 
скомороси. ли пьиницѣ кличють. и бещь-
стьк творАть. или срамословьк. ненаказа-
ныхъ члвкъ. или како сборище идольскыхъ 
игръ. т ы же въ тъ часъ пребоуди дома. Изб 
XIII, 179 об.; аще ПЛАСЦИ. ІЛИ гу(д)ци. іли 
инъ хто ігрець. позоветь. на ігрище. іли на 
какое зборище ідольекое. то вси тамо те -
ку(т) радуисА. СбПаис н. XV, 57; | о сина
гоге: Иже крьстиинъ. древАнок масло при-
несеть. въ црквь изыкъ. ли въ съборище 
иоудеиско [КР 1284, 47г жидовьско] въ 
праздьникы ихъ... да отълоученъ боудеть. 
(είς συναγωγήν) КЕ XII, 19; гь наоучи ны 
ГЛА. кгда приведоуть в ы на съборища. и 
власти, влдчства. не пьцѣтесА како или 
чьто сотъвѣщакте. (Лк 12. 11: έπι τάς 
συναγωγάς) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 145; вси же 
града того [ПрС сер. XIII, 2016 далее ж и -
дове] моужи и жены къ кп(с )пу придо-
ша... У ...ихже приимъ кп(с)пъ. . . ВСА 
кр(с)тивъ... и на сборищихъ [ПрЮр XIV2, 
59в і сборище ихъ] сътвори црквь. га на
шего іса х(с)а. (τήν συναγωγήν έκκλησίαν... 
άφιέρωσεν) ПрЛ 1282, 49в-г; Съшедъ въ 
сборище июдѣиско. ли въ цркъвь еретичь-
ску. іли поганьску. и ПОМОЛИВЪСА с ними, 
аще оубо мирьскъи ксть члвкъ. да е л у -
ЧИТЬСА. (εις συναγωγήν) КР 1284, 47а; не 
боудете лицемѣри. ико ЛЮ6АТЬ на сбори
щихъ или на торжищихъ стоище МОЛИ-
ТИСА. (Мф 6. 5: έν ταΐς συναγωγαΐς) ПНЧ 
1296, 106; Вънемлите себе. прѣдадАть бо 
вы на сонмища, и въ сборищихъ оутепоуть 
вы. (Мф 10. 17: έν ταις συναγωγαΐς) Там 
же, 142; тъгда създа [Феодосии Щ стѣи 
оци црквь соущемоу въ халкопратии. древ-
ле II бывшю сборищю жидовьскоу. (συνα
γωγήν) ГА XIV,, 263-264; Горе вамъ книж-
ници фарисѣи. ико любите предъсѣданьи 
на сборищи(х) и цѣлованьи на торъжи-



щихъ. (Лк 11. 43: έν τα ΐς συναγωγα ΐς) ПНЧ 
к. XIV, ЗОг; Соломонъ о ввскр(с)нии [так!] 
ре(ч) . дондеже дъхнеть днь и двигнутьсА 
сонми [вм. стѣни? ср. Песн 2.17]. р е к ш е въ 
днь стго въскр(с )нии . вси хульници. и сбо
р и щ а и ю д ѣ и с к а и погыбнуть . Пал 1406, 
208а. 

СЪБОР|Ъ (> 2000), - А с . 1. Действие 
по гл. събьрати в 1 знач.: КНАЗЬ стославъ . . . 
повелѣ м н ѣ . . . прѣмѣноу сътворити рѣчи 
инако. набъдАща тожьство ра зжмъ его. 
гаже акы бъчела . . . събьравъ . . . пролива-
е т ь . . . изъ оустъ своихъ прѣдъ болАры. на 
въразоумѣние тѣхъ м ы с л ь м ъ . . . не в ѣ р о ю 
нъ желание паче, и събора дѣлга много-
чьстьныихъ. бжствьныхъ кънигъ всѣхъ. 
и м и ж е и свога клѣти испълнь . вѣчьноую 
си памАть сътвори. Изб 1073, 2 об. (зап.). 

2. Действие по гл. събьратисл во 
2 знач.: въ изгнании: поусти и [наместник 
Эмилиан Дионисия Александрийского]. ѿ ВСАКОГО възбранивъ и сбора и съньма. 
и бесѣды къ обычаѤмъ. (συνόδου ) ПрС 
ХІІ/ХІІІ, 11г; при томь [Фалеке] к д и н о -
г л н о у ю щ ю . . . родоу члвч(с)комоу. сборъ 
к с т ь [в др. сп. сбираетсА - συνάγεται] на 
к д и н о мѣ(с) г л е м о к сенаръ. таче столпъ 
создати до нбсъ п о м ы с л и ш а [ср. Быт 11. 
1-4] ГА XIV,, 37а; ц(с)рь зѣло ЧЮДИВЪСА 
законъ а б и к написа кретичьскыга сборы 
възбранАЮща. ( τους . . . συλλόγους) Там же, 
2526; куплА и бесѣды. ω с у к т н ы х ъ [β 
церквах]... но и намъ не буди въслѣдовати 
т ѣ х ъ . . . но подобитисА гаже ѿ fa въ к о у а н -
f льхъ гавленьна сборы, и исполнАюще гаже ѿ ап(с)ла повелѣнага. пишеть же тако к г д а 
с б и р а к т е с А кождо васъ п(с)лмъ имать 
[1 Кор 14. 26]. (μιμε ΐσθαι τ ά ς . . . συνόδους 
'подражать собраниям') ПНЧ к. XIV, 
149а; възгремѣ г(с)ь на водахъ многахъ 
[Пс 28. 3] р е к ш е сборъ газыкъ огремѣ-
ти. х(с)ъ квнгл ( с )кими оучнь(и) кажеть . 
СбЧуд к. XIV (1), 140г; • съборъ сътвори
ти - собраться: Подобашеть намъ съборъ 
створити [в др. сп. далее и] на(д) родив-
ШИМЪСА рыдати , да и а щ е кто оумреть . . . 

и того из домоу вынести съ радостью и 
с похвалами, (σύλλογον ποιούμενους) Пч 
н.ХѴ(1), 129 об. 

3. Действие по гл. събьрати в 4 знач. 
(?): об нощь пребывай, въ нощьнѣи 
слоужьбѣ. и пакы възвращашесА [Роман 
Сладкопевец], идеже и даръ сбора конда-
кии прига. (της σ υντάξεως 'сочинения', 
смеш. с σύναξ ις 'сбор') ПрСХІІ/ХІІІ, 6г. 

4. Совокупность: вижъ ми въ мироу 
вино пиющиихъ стыихъ моужъ. и бе-щиноу 
водоу пиющиихъ моужъ нечисть... || . . .во-
доу пигаше пуѳаагор и диогеонъ и платонъ. 
въ нихъже и манихеи. и прокыихъ съборъ. 
хотѣславьныимь философъмь. (τό σύνταγ 
μα) Изб 1076, 237-238; [о матери муч. 
Маккавеев] ω дша мужьска в женьстѣмь 
телеси... таковы(х) жертвъ начатокъ. и ко
рень оустроисА. она же сборъ весь дѣтии 
ости оу. (δήμον) ГБ к. XIV, ІЗЗг; Цѣло-
моудрьк ксть сборъ всѣхъ добродѣтелии 
тезоименита (καθολ ική . . . επωνυμ ία 'общее 
название') ПНЧк. XIV, 35а; \\ сборник, со
брание текстов: съборъ отъ мъногъ оць и 
ап(о)лъ и пр(о)ркъ. събьрано и протьлко-
вано отъ еуаггелига и отъ инѣхъ книгъ. въ 
кратьцѣ съложено. Изб 1076,228. 

5. Собрание, группа собравшихся лю
дей: идеже оувѣдАше [Андрей Юродивый] 
сборъ нищихъ тамо идАше. игроу творАше 
сребрьникы. (συναγωγή ) ПрЛ 1282, 51а; 
к ф и а п и бо черна некокго. велми веліЦка 
имоуще. прошахоу сбора бѣлоризець. нѣ 
ли никогоже иже бы оуристалсА и любо 
бралсА съ чернымь симь. (τή συναγωγή ) Пр 
1313, 44б-в; то жеЖАЮ к. XIV, 2 об.; и не 
бы(с) воды въ сборѣ и оукарАхоу людьк 
моисига и арона. (έν τή συναγωγή ; ср. Числ 
20. 2) ГА XIV,, 646; но ізгнавше і ѿ сбора 
прозрѣвша(г). к себѣ сами прю съставль-
ше глху [фарисеи], что сътворимъ га-
лилѣганину сему і(с)су. [ср. Ин 9. 34] КТур 
XII сп. ХІѴ2, 266; суди ми ги гако азъ не 
злобою мокю ходихъ. не сѣдохъ со сбга-
ромь суктнымь. (77с 25. 4: μετά συνεδρίου ) 
МПрXIV2,14 об.; по преста||влении же кго 



[Константина Всеволодовича] с л ы ш а в ш е 
вси людье града володимерА. стекошасж 
на дворъ гего... и весь зборъ оубогы(х) 
плакахусАВ скорѣЛЛ 1377,152а-б (1218); 
подобаше же еже су(т) л ж а и басни [языче
ские сказания] не ДИВИТИСА и м ъ іако игра
ю щ е м ) дѣте(м) въ сборѣ. ли ВЪ сборѣ му-
ж е м ъ неразумнымъ (έν άθροίσμασι... έν 
άθροίσμασι) ГБ к. XIV, 15а; [сторонники 
одной партии ипподрома сторонникам 
другой] дадите намъ елико имате конь и 
всадникы. и сбору старѣишаго . и поимѣте 
наше , и оузрите како в ы побѣді (м) . (τον 
δήμαρχον 'димарха') Там же, 148г; К тому 
оубо [волшебнику Февде] жерци идольстии 
прише(д)ше. и е(г) на п о м о щ ь призываху. 
и б ы в ш ю ю ѿ црА ненависть на бзѣ(х) гавѣ 
ему творАху. и ка(к)вага же црвъ снъ ка(к) 
же и нахоръ побѣди m словесы въ зборѣ 
главъ на (н). (δεδημηγορήκει 'публично ска
зал']) ЖВИХІѴ-ХѴ, 106г; Елдадъ и мол-
дадъ въ зборѣ оучаста люди. (ср. Числ 11. 
26: έν τη παρεμβολή 'в стане') СбСоф 
ХІѴ-ХѴ, 1096; и ста соломонъ. пре(д) ли-
цемь олтарА. предъ лицемь излвымъ. и 
предъ всѣмь сборомь. (3 Цар 8. 22: ενώ
πιον... εκκλησίας) Пал 1406, 206β; и бы(с) 
сборъ великъ [при перенесении мощей Бо
риса и Глеба]. сшедшюсА народу съ всихъ 
странъ ЛИ ок. 1425,105а (1115); Въ съборѣ 
пре(д) в с ѣ м и глати не оучисА. (έν συλλόγω) 
Пч н. XV (1), 50 об.; рече г(с)ь къ мои-
сѣгеви. . . гли къ всАкому сбору снвъ излвъ 
(въ) · ϊ · днь М(С)ЦА сего, да възметь кождо 
ихъ δ p o д a и [лишнее] ѿ двора. (Исх 12. 3: 
προς πασαν συναγωγήν) СбТн. XV, 134 об.; 
II стадо: Съборъ оуньць въ оуницАхъ 
людьскыхъ. Т. [толкование] КНАЗА ЖИ-
довьскыш мѣнить . быкы. а оунцА люди. 
(77с 67. 31: ή συναγωγή) Изб XIII, 93 об.; 
II толпа: Х(с)ъ же нашь и гь. со каковыхъ и 
колицѣхъ. за насъ не пострада л и . . . доса-
жагемъ. поругагемъ. ведо||мъ... оошшва-
гемъ. въ ругателную порфиру ооблеченъ 
и вѣнчевагемъ. . . плищеваниге ВСАКОК. на 
нь пресквернаго збора. (τοΰ δχλου) ФСт 

ХІѴ/ХѴ, 51-52; ре(ч) имъ [Игорь Олъгович 
киевлянам], со зако<но>престоупници. . . 
по что ико разбойника, хощете МА оуби-
т и . . . лоукавыи же неч(с)тивыи сборъ. боле 
в ъ п и и ш е . ГЛА побѣите побѣите ЛИ 
ок. 1425,129а (1147). 

6. Группа людей, объединяемых по ка-
кому-л. признаку, сообщество: гелишьды 
же къто в манастыри приходА МОЛИТЬСА 
п р и и т ъ быти. и съ стымь съборъмь мнихъ 
причьтенъ быти . подобагеть игоуменоу 
п р и й т и и. ( τω . . . ομιλώ) У Cm к. XII, 232 об.; 
бе законопрѣстоупници въсташа на МА. И 
съборъ крѣпъкыхъ възискаша д ш а могеА 
(Пс 85. 14: σ υναγωγή ) СбЯр ХІ1І2, 17 об.; 
оукърѣпи самъ себе на терпѣниге скорбии. 
моужьско приступи въ сборъ м н и ш ь с к ы и . 
(τή συγκλήτω) ГА XIVь 151а; и воиньскымь 
сборомь. злато р а з ъ д а и по ветхомоу 
о б ы ч а ю сѣдаш на прѣстолѣ ц(с)рьстѣмь. 
предьложи [Юлиан Отступник] к р о м ѣ 
собычаіа. капищ(а) ( το ις . . . καταλόγοις 'по 
[воинским] спискам']) Там же, 236в; Слы-
ш и ерѣи сборе преп(д)бныи к ва(м) ми .с. 
понеже вы нарекостесА. земнии англи 
нб(с)нии члвци. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 94в; || сонм: 
[тропарь an. Фоме] Се таибьникъ [вм. Съ-
таибьникъ] . бж(с)твенаго сбора ап(с)льска-
го. невѣрьствигемь. въскр(с)ениге х(с)во 
извѣстивъ . . . II . . . испроси намъ в е л и ю 
мл(с)ть. ( της . . . όμηγύρεως) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 
13а-б; с ерафимъ многосочитии трестоую 
пѣ(с) приносАть ти. пррчьскыи и патриаръ-
ш ь с к ы и сборъ . и стыи апльскыи л и к ъ . . . 
гацѣщениА грѣховъ просАще ѿ тебе СбЯр 
ХІП2, 204 об.; на ту бо гору самъ х(с)ъ бъ 
нашь днь(с) п р и ш е л ъ гесть. и всѣхъ стхъ 
чинове тамо собраша(с) . праоочьстии сбо-
ри патриаршьскоге множьство. пррч(с)тии 
полци КТур XII сп. XIV2, 271 об.; моли(т) 
ТА два ч(с)таю. р о ж ш а и ТА х(с)е. и мно(ж) -
ство англъ и м ч н к ъ зборъ. ЛЛ 1377, 85а 
(1096); то же КТурКан XII сп. XIV, 228 об.; 
и въ дворы праведныхъ вселимсА. ту суть 
аньгѣлъ бесчислении сбори. ( τά . . . τάγμα
τα) ФСт ХІѴ/ХѴ, 88г; ап(с)лкыи ликъ и 



мчничьстии збори ВСА презрѣша видимаіа. 
и всю временную жизнь (οί δήμοι) ЖВИ 
XIV—XV, 127г; \\ (христианская) община; 
христиане: кр(с)тьшньскии сбоэръ. аки 
риза Г(С)НА. ω мнеогихъ странъ собрана и 
истъкана. ΜΠρ XIV2, 5 об.; тако и азъ въ 
цркви великыга анастасьи. црквь оутвер-
ди(х). и сборъ хр(с)тьинескъ. (την... συ-
ναγωγήν) ГБ к. XIV, 131г; | о самочинных 
общинах (в т. ч. еретических): Аще кото
рый прозвюръ [так\] безъ вины геп(с)па 
свокго остави(т)... и ышедъ сборъ людии 
о себѣ собравъ. и црквь другую створить, 
да извержетсАІО? к. XIV, 22г; \\ клир собор
ных церквей: ШВИСА стыи ниЦкола въ бару 
гра(д) прозвутеру ГЛА. ИДИ И рци людьмъ 
симь. и всему сбору црквному. гако да шьд-
ше възмуть ΜΑ ω мюрьскаго гра(д) лукига. 
и сдѣ положат МА. Пр сер. XIV (1), 32-33; 
ко преставлению своемоу в болезни ТАЖЬ-
цѣ. познасА хоудъ [Ярослав Осмомысл]. и 
созва моужа свои.. . позва же и зборы ВСА. 
и манастырА... и тако глше... се оуже ωχο-
жю свѣта сего... а сгрѣшихъ паче всихъ... 
и тако плакашетьсА по три дни передо вси-
ми сборы, и передо всими людми. ЛИ 
ок. 1425, 228в (1187). 

1. Общество, народ, люди: СТЫДИСА... 
Соудии и КЪНАЗА о съгрѣшеньи. Събора и 
людии о безакоЦнии. (Сир 41. 22 = Sir 41. 
18: άπό συναγωγής) Изб 1076, 173-173 об.; 
Придѣте вьси вѣрьнии. събори роусьстии. 
да похвалимъ добра КЪНАЗА бориса и глѣ-
ба. Стих 1156-1163, 107; то [мясо козла] 
дасть намъ г(с)ь ѣсти. гако да ииметь грѣхъ 
сбора. (Лев 10. 17: τής συναγωγής) ПНЧ 
к. XIV, 97в; [Давид Голиафу] и разумѣкть 
ВСА землА... и разумѣгеть весь сборъ се 
гако не оружикмь. и бронАми. спсакть 
г(с)ь. (1 Цар 17. 47: ή εκκλησία) Пал 1406, 
188г; безаконьници же бе-закона погыб-
н8ть... тогда въстанеть [в др. сп. -та] оба на 
·ϊ· ап(с)ла и ОСЙДАТЬ безаконьныи сборъ. 
(τήν... συναγωγήν)ЖАЮXV, 165. 

8. Совещательное собрание, совет: 
Аще властелА того соудъ противень боу-

деть. бо(г)хранимаго Ѥп(с)па соудоу. тогда 
мѣсто имать сборъ градьскыхъ соудии на 
соудъ властелемъ. (την εκκλητον 'обжало
вание [решения правителя]'!) КР 1284, 
233а; се сборъ болАрьскыи видѣвъ. и весь 
народъ приимъшю кмоу [имп. Констан
цию Хлору] сдравьк. възпиша (ή σύγκλητος) 
ГА XIVι, 211г; ё оутра даже и до ве(ч)ра 
продолживши(с) бесѣдѣ. повелѣ ц(с)рь ра-
ЗОИТИСА збору. (το συνέδριον) ЖВИ XIV-
XV, 104а. 

9. Собор, собрание (церковное): и да 
боуд<е>ть проклАтъ [унесший крест] стою 
животворАщею троицею, и стыми еотци 
•т- и -йсемию [так\] съборъ стыхъ отць. 
Надп 1161; тарасии сь.. . || ...съборъ. въ 
виѳиниискѣи. никѣи. събьра. и ω правѣи 
вѣрѣ потъсноусга. (σύνοδον) ЖФСт к. XII, 
42—42 об.; блгогавѣ ксть. гако соуштага 
въ ВЬСАКОИ области, областьныи съборъ 
оустроить по никеискыимъ оуставомъ. 
(ή . . . σύνοδος) ΚΕXII, 26; пригаЦтъ же кго 
[Никиту Исповедника]... ц(с)рца ирини. 
кгоже на никеискыи сбор -вто и въ себе 
мѣсто посла, (έν τή . . . συνάδω) ПрСΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 
13в—г; И аще не могоуще жити гакоже до-
брии крьстьгании... То понѣ съ слабыими. 
и хоудыми крьстыаны. сице жити. гакоже 
ап(с)ли оуставиша. и по тѣхъ стии оци. 
всѣхъ съборъ смотрАщии немощии члвчь-
сцѣи. СбТр ХІІ/ХІІІ, 58; стыи кюрилъ 
оучить въ сборѣ. Надп ХІІ-ХІІІ (6); ста
вши, бо кго [еп. Нифонта] бАше ИЗА-
сла(в)... не славъ ц(с)рю гра(д). а нифонтъ 
тако мълвлАше. не достоинѣ ксть сталъ. 
оже не блг(с)нъ ксть ω великаго сбора, ни 
ставленъ. ЛН ХІП2, 26 (1149); приде же 
[Спиридон Тримифунтский] и на никѣи-
скыи сборъ. и пострами кретикы. (είς 
τήν... σύνοδον) ПрЛ 1282, 87в; По томь 
събрасА въ ефесѣ первок стыи вселень-
скыи третий сборъ на несторыа злочтіваго. 
КР 1284, 8в; о семь брацѣ законъ оумолча. 
еоть патриарха, олѣ^іга. и тогда сшедшаго-
СА к немоу стго сбора възбраненъ бы(с) и 
не възбранъ [вм. -ненъ]. (παρά... τής... 



συνόδου ) КН 1285-1291, 479в; аще кто 
ивить(с) ω сто(г) нашего сбора, или игоу-
мена въ игоуменьство КМЛА Ѿ него что. 
с щ а и на м ь з д ѣ . . . да боуду(т) || извержени. 
Там же, 541в-г; ВИДА бо велии сь ц(с)рь 
КОСТАНТИНЪ церковь арьгемь възмоущеноу. 
сборъ 3 в с е й вселеньпа собра. (σύνοδον) 
ГА XIVh 219в; сбор же стхъ о ц ь ·τ· і -иі-
радости исполниша(с) и прослави(ш) ба и 
праздновати повелѣша. б д х у ж е старѣи-
ш и н ы сбору тому м у ж и стии чю(д)творци. 
КТур XII сп. ХІѴ2, 280; Аще н ѣ к о к г о при
четника, осудить свсаи Ѥму геп(с)пъ о 
грѣсѣ. и мнить шко въ правду осуженъ 
бы(с). пре(д) сборомь всѣхъ Ѥп(с)пъ да су-
ДАТЬСА. МПр XIV2, 103 об.; іоа(н) же па-
триархъ иер(с)лмьскыи еретикъ сы. δΒβρ-
ГЪСА четвертаго збора в халкидонѣ. 
н у ж а ш е причаститисА своей ереси. ПрЮр 
XIV2, 172в; и совкупи [игумен Григорий] 
въсь сборъ иерѣискыи. митрополита бо в 
то времА не бАше. ЛЛ 1377, 98г (1127); в 
р и м ъ п р и д е [св. Максим] оустрои. стму 
папе римьскому. мартину. м ѣ с т н ы и сборъ 
събрати. гединоволных(ъ) к р е с ь . проклА-
ти (σύνοδον) Пр 1383, 140в; изложі же 
сборъ [Аримино-Селевкийский] тако пове-
лѣные(м) . на обою [τοιούτον δρον έπαμφο-
τερίζοντα 'это определение двусмыслен
ным'] извѣты кладуще. и к о сумнимсА 
писанью. нигдѣже г л щ ю к д и н о с у щ е н ъ 
[Сын Отцу], ( ο ί τ ή ς συνόδου '[отцы] собо
ра') ГБ к. XIV, 186а; въ ВСАКОИ гегепархии 
[так\]. д в а ш д ы лѣтомъ събору бывати. 
(συνόδους) ПНЧ к. XIV, 189а; паску же 
оустави первый сборъ. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 43г; 
Сии рекъ варлаамъ. и о б р а з ъ в ѣ р ы изле-
ж е н ы и [так\] на никеистемь зборѣ. на-
оучивъ ц(с)рва сна. кр(с)ти к т о (έν τη 
συνάδω) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 74а; премудро(с) 
созда собѣ храмъ . кже к с т ь слово о ж и к 
въселисА въ стую д в ц ю и оутверди -з-
столпъ. У Еже суть правовѣрнии сбори 
ч(с)тныхъ оць. [ср. Притч 9. 1] Пал 1406, 
205а-б; сон же ему [еп. Нифонт митр. 
Клименту] тако молвАшеть. нѣси п р и и л ъ 

блгословленига 3 стѣи софьѣ. и ѿ стго ве-
ликаго сбора, и ω патриарха т ѣ м ж е не могу 
с тобою служити. ЛИ ок. 1425,173г (1156); 
некентии бо [папа Иннокентий IV] КЛЬНА-
ш е тѣхъ. хоулАщимъ вѣроу грѣцкоую. пра-
вовѣрноую. и хотАщоу емоу. сборъ твори
ти. со правой вѣрѣ . со воединеньи црькви 
Там же, 277а (1255); б л ж н и и же архи-
кп(с)пъ и в а н ъ . . . въста въ скорѣ 3 мѣста 
с в о к г о и поиде съ всимъ стмь сборомъ и с 
н и м ъ народи мнози . в н и д о ш а въ црквъ. 
МинПр н. XV, 3; А кто оуступить на мое 
данье судъ м н ѣ с тѣмь предъ бгмь. а 
митроЦполиту проклинати его зборомь. 
УВлад сп. н. XV, 94-94 об.; [похвала св. 
Владимиру] Колико ты похвале(н) и м а ш и 
б ы т и . . . по(д)бниче великаго КОНЬСТАНТИ-
на... онъ съ стыми оци никеіскаго сбора 
зако(н) члко(м) полагааше. т ы же съ но-
в ы и м и оци н а ш и м и еп(с)пы снимаисА 
ЧАСТО... съвѣщевааше(с) . ИларСлЗак XI 
сп. XV, 169; • въселеньскыи съборъ, 
съборъ вьсеи въселеныю - Вселенский 
собор: и того ради ц(с)ркок начало, и грь-
ч ь с к а и о б л а с т ь на п р ѣ д а н и к сты(х) 
ап(с)лъ. и седми всей в с е л е н ы и сборъ 
възвратисА. (τών... οικουμενικών συνόδων) 
ПрС ХІІ/ХІІІ, 158а; дѣло же твок бу(д) 
оучити(с) зако(н) г(с)ню днь и но(щ) . и за-
повѣди стхъ ап(с)лъ. и вселеньскы(х) -з-
сборъ . и помѣстны(х) стхъ оць. KB к. XIV, 
308а; то все далъ к с м ь по пьрвыхъ ц(с)рвъ 
оурАженью. и по вселеньскыхъ стхъ семі 
зборовъ. великыхъ стль. УВлад сп. сер. 
XIV, 629а. 

10. Богослужение, церковная служба: 
блоуда СА въздьржите . црквьныихъ съборъ 
не отълоучаитесА. (τών συνάξεων) Изб 
1076, 250; оутрьнихъ врать, т р и к боудоуть 
присно, дължьни соуще присѣдѣти . въхо-
д ы же и исходы б л ю с т и . . . || . . .събороу же 
сътварАкмоу въ цр(к)ви. к д и н ъ тѣхъ да 
оставленъ боудеть оу врать , а дъва идета и 
ЧАСТЬ и та събора да приимета . УСт к. XII, 
229-230; ико не п о д о б а к т ь развѣ роуко-
положенига чисти въ съборъ на амбонѣ . 



(έν τη συνάξει) КЕ XII, 76об.; дьгаволъ. . . 
II . . . стыхъ гоубитель. и бжествьныихъ 
съборъ гонитель . . . не почиваше огавліаіа 
идоложьрьцемъ. да попероуть стьбоу 
б ж и ю . ( τών . . . εκκλησ ιών) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 
42-43; Аще калогерьскыи попъ литоурги-
с а к т ь . въ съборѣ въ недѣлю. ли въ праздь-
никъ . да СА Звьржеть. Там же, 50; то же 
KB к. XIV, 293г; и аще кто на таковоое при-
ти ж и т и к изволить, ВСАКОГО л и ш е н ъ бу
деть црквнаго сбора, (συνάξεως) ΚΡ 1284, 
352г; не исхожаше же [старец] ѿ свогега 
келыа часто, нъ въ стыга сборы токмо, (εις 
τ ά ς . . . συνάξεις) ПНЧ 1296, 179об.; и вси 
же еп(с)пи с р а д о с т ь ю вписаша. и помина-
ти и [Феодосия Печерского] на всѣ(х) збо-
рѣхъ. ЛЛ 1377, 95в (1108); Тъ стыи Васи
л и и . . . архиюп(с)пъ в парии б ы ( с ) . . . за не 
СНИТИСА съ иконоборци . . . животъ свои в 
гонениихъ и въ скорбѣхъ и въ стужениихъ 
с в ь р ш и . . . оцьскага повелѣнига з а с т у п а й 
зловѣрныхъ сборъ ненавидА. (τάς συνάξεις) 
Пр 1383, 37г; и тогоже закона причасти-
шасА [нищие и больные] е(с)ственому. і 
инѣма двѣма. завѣтома. и въ цркви сбо
р о м ь и празднико(м) . и т а и н ы м ъ вѣры. 
(τών συνάξεων) ГБ к. XIV, 98г; по дни.и 
[так\] же нѣколико. оусрѣте гего [Епифа-
ния] б л ж н ы и андреи. въ анболѣ и д у щ а ѿ сбора, (άπό της συνάξεως) ЖАЮ к. XIV, 
466; У церковное собрание (синаксис) в дни 
памяти святых, церковный праздник, по
священный прославлению святых: Аще 
къто в и н о ю прѣзорьства извѣтъ приимъ. и 
гнюшаютьсА съборъ м ч н к ъ или быва ю-
щиихъ въ нихъ слоужьбъ и памАти ихъ да 
боудеть проклАтъ. (τάς συνάξεις) КЕ XII, 
89; то жвПНЧ 1296,138; въ юдино же лѣто 
на прѣславьнУю гего [св. Николая] памАть. 
и вьсѣмъ людьмъ идоущемъ на стыи тъ 
съборъ онъ же блговѣрьныи моужь. приго-
товавъ [вм. приготова] свѣща и масло, (εις 
τ η ν . . . πανήγυρ ιν) ЧудН XII, 69в; М(С)ЦА 
того(ж) [ноября], въ -й- днь . съборъ архан-
глма. сборъ же архистратига Михаила. 
стварАютьсА въ ада. и на хълмѣ. и на сина-

торосѣ . близь аркадиань. (ή σύναξ ι ς . . . ή 
σύναξ ις) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 50г; То(г)же М(С)ЦА 
[мая], въ ѳі- на сборъ стхъ ойь ·¥• и йі-
приде архгеп(с)пъ спуридонъ . в новъго-
родъ ЛНХІІІ2, ПО (1230); М(с)цато(г) [ян
варя] въ -з- сборъ сто(г) и славнаго пррка 
и крь(с)телА. і ба . (ή σύναξ ι ς ) ПрЛ 1282, 
123г; на гавимыхъ соу(б)тъ [έπϊ φανερο ΐς 
σάββασ ι 'в определенные субботы'] |j па-
МА(Т) римлАне ТВОрАТЬ. и ПОСТАТЬСА и 
сборы свѣтлы творАть. (συνάξεις) ГА XIV,, 
165а—б; В днь вскр(с)ньга Г(С)НА. ВЪ сборъ 
стхъ оэць -з- не(д) . по па(с) по литургии. 
загорѣсА гра(д) ростовъ . ЛЛ 1377, 148а 
(1211); У сборное воскресенье, первое вос
кресенье Великого поста: и пристоупиша 
[суздальцы и др.] къ градоу [Новгороду] въ 
не(д) . на съборъ. и съездишасА по т · дни . 
въ четвьртыи же днь въ сре(д) пристоупи
ш а силою, и биша| |сА всь днь . и къ вечероу 
побѣди А кйзь романъ . съ новгородьци . . . 
М(С)ЦА. феурарА. въ -ice- ЛН XIII,, 36-37 
(1149); п р и д о ш а безаконьнии. і оступиша 
торжекъ на сборъ ч(с)тоі не(д). ЛН 
ок. 1330,124 (1238). 

11. Помещение для богослужения, храм: 
[толкование на Исх 37. 16] въ б ж и и бо 
съборѣ то гесть. въ стѣи цркви . соущии 
еп(с)пи. и прозвоутери. аще оученыа 
моудрости издагати. великыми ч а ш а м и не 
можете , то вънеликоже бжига мл(с)ть дала 
гесть комоуждо. б л и ж н и м ъ в а ш и м ъ добра-
го словесе . поне кърчажцьмь дадите ( i n . . . 
tabernaculo 'в скинии') Изб XIII, 53; [Епи-
фаний юноше, которого в церкви ударил 
Андрей Юродивый] тако лі . похабе. стога 
посредѣ сбора бига. хотѣлъ геси тако ство
р и л , тако ли ч т е ш и гако зла за зло не въз-
даваи. (μεταξύ τ ο υ . . . χορού) ЖАЮ к. XIV, 
35а; I о синагоге: нѣкто крь(с)ганинъ ЖИВА-
ш е въ К храминѣ . близъ събора жидовьска . 
(πλησίον της συναγωγής ) ПрЛ 1282, 48в-г; 
[перечисление воскресений мертвых, упо
минаемых в Библии] д т е бы(с) новѣге [в 
Новом Завете] архисоунагога р е к ш е ста-
р ѣ и ш и н ѣ сбороу д щ и [Мф 9. 18-26] е ю 



бы(с) сна вдовича [Лк 7. 11-17]. ГА XIV,, 
140а; швѣщавъ же началникъ сбороу не-
годоуга. ико въ соуботоу ицѣли іс(с)ъ. гла-
ше народоу. шесть днии есть в нжже подо-
баеть дѣлати (Лк 13. 14: ό άρχισυνάγωγος) 
ПНЧ к. XIV, 143г; Аще кто клирикъ. ли 
простець внидеть въ сборъ въ жидо-
вескъ... да извержеть(с). (εις συναγωγήν) 
Там же, 206а; х(с)ъ бо снъ ВЫШЬНАГО ро-
ДИЛЪСА ксть. расыпаи сборы ваши и за
конъ. (τάς συναγωγάς) СбЧуд к. XIV (1), 
ІЗЗв. 

12. Место, где собираются люди, пло
щадь (?): и видѣста [пономарь и ключарь] 
ДѢТА лежаще мокро, пре(д) еабразо(м) стго 
николы... У ...и повѣдаша митрополитоу. 
митрополитъ же ЗправА оутренюю. и по
сла проповѣдника въ сборъ тор(г)оу. чье 
ДѢТА лежить на полатѣхъ стыи софьи. 
СбТрХІѴ/ХѴ, 209-209 об. 

13. Книга Екклесиаста, приписываемая 
Соломону (ср. έκκλησιάζω 'созывать со
брание'): ВремА ВСАКОИ вещи [Еккл 3. 1], 
глеть соломонъ въ сборѣ. (ό Εκκλησιαστής) 
Пчн.ХѴ(І), 63. 

14. Подать, сбор: а срокъ тремъ ТЫСА-
чамъ. и двема стома ВЗАТИ КНАЗЮ на сборъ 
в низовьскыи весь. Гр 1317 (новг). 

- ?: мужь (со)бору [ГА XIV,, 2246 бо 
ре(ч) - γάρ, φησίν] неискусимъ. и неклю-
чимъ къ бу. РПр Мус сп. XIV2, 2 об. 

С Ъ Б О Р Ь Н И К | Ъ ' (4*), -Ас. 1. Сборник 
(книга): каафъ [др.-евр. qahat 'покорность' 
(?), согласно некоторым толкованиям 'со
брание']. Т. [толкование] сборникъ. Изб 
ЛИ, 170 об. 

2. Праздник: да тѣмь оубо спѣхо(м) 
взидѣмъ другъ друга [συναπέλθωμεν αλλή
λους 'сойдемся вместе'], общеоуспѣш-
нымъ сп(с)нымь сборьнико(м) бомтре 
пооущающесА (τή . . . πανηγύρει... προτρε-
πόμενοι 'к празднику стремясь') ПрЮр 
Х1Ѵ2,138в. 

- Передача греч. Εκκλησιαστής 'Еккле
сиаст (проповедник)' по знач. гл. έκκλη
σιάζω 'созывать собрание': Како к разоу-

мѣти. ико нѣ(с) блго въ члвцѣхъ. нъ кже 
исть и пькть. и покажеть дши своки бл-
гок въ животѣ свокмь [Еккл 2. 24]. Т. 
[толкование] Не плътьскы исти и пити по-
велѣвакть сборникъ. нъ дхвьнѣ. (ό Ε κ 
κλησιαστής) Изб XIII, 39 об. 

- ?: вси бо по числу, аще бо оубо збор-
ници. ли долѣшнии. паче же предающе 
предавайте, иже рекохомь неослушнѣ 
[τοις ύποβεβηκόσι 'нижестоящим'], по-
мысльныи вещи служеньи (оі δέ καθολι-
κώτερον. οί δέ μερικώτερον 'одни более ши
роко, другие менее'!) ФСтХІѴ/ХѴ, 92в. 

С Ъ Б О Р Ь Н И К | Ъ 2 (1*), -А с. Соратник, 
помощник: служебнии дси суть [ангелы]. 
икоже и ап(с)лъ глеть въ служенье слеми. 
ХОТАЩИМЪ ради наслѣдити спсенье [Евр 
1.14]. ихъже и поборникы и сборникы. 
(συμμαχοϋσιν 'вместе сражаются, помо
гают') ЛИ ок. 1425,101а (1111). 

СЪБОРЬНИЦ|А (1*), -Ъ (-А) с. Храм, 
церковь: вьсюдоу бо слоужьба словесьнаи 
оузаконкна ксть. и приношеник възно-
СИТЬСѦ... ОТЪНЮДОуже И 6ѢСИ ПрОГОНАТЪ-
СА. и четок члвчьскок събираисА тържи-
ще. въ съборьницахъ таинаихъ [μυστικαΐς, 
испр. на μυστικώς] осщактьсА. (έπ' έκκλη-
σίαις) КЕ ЛІ, 38. 

С Ъ Б О Р Ь Н О (1*) нар. Сообща, всем 
церковным собором (?): призваноу бывшю 
[Несторию] сборомь и не възмогшю кмоу 
противоуглати сборно разроушиша его. 
ико не хотевшю кмоу правыхъ повелѣнии 
приложитисА. проклАтъ кго сборъ. (μή 
άπαντήσαντα έκκλησιαστικώς 'не ответив
шего по-церковному') ГА XIV,, 264в. 

С Ъ Б О Р Ь Н Ы И 1 (336) пр. 1. Собранный 
вместе, весь: и възведъ моиси роукоу свою 
рази камень жезломь дважды, и изиде 
вода многа и пиша людьк сборнии и скоти 
ихъ. (Числ 20.11: ή συναγωγή) ГА XIV,, 64в; 
Предъсловие ч(с)таго покаинии. правило 
стхъ оць. зборныхъ всей вселеныА. 
СбСоф ХІѴ-ХѴ, llle. 

2. Общий, всеобщий: съборьныи вьсеи 
твари праздьникъ. по повелѣномоу объхо-



ж е н и ю . л ѣ т ь н л а г о кроута въ когежьдо 
л ѣ т о . . . въ-скрьсенин:. падъшааго съвьр-
шаютьсА. (καθολική) ΚΕ XII, 237; тѣхъ 
ра(д) [почитания икон] въ единотворное 
некое, и сборное приводими бываемъ . ВИ
ДЕНИЮ. КР 1284, 6г; благо [вм. благъ] м и р ъ 
с б о р н ы й р о мѣи . и персы тогда произиде . 
(καθολική) ПНЧ 1296, 84 об.; се и в ѣ гра-
ж а н о м ъ створи [эпарх] тако и вѣсти п о -
славъ [о том, что имп. Валент собирает
ся губить народ] да схранитьсА да не 
идоуть на сборноую слоужбоу (είς τήν 
σύναξιν) ГА XIV,, 2436; юпифанъ ре(ч) . бе 
II во ИМА твою сбей МА и в силѣ твоюи суди 
ми . что се глть се слово сборно юсть. вь -
САкому члвцьству паче же црквьно юсть. 
къ §у молению (καθολική) ЖАЮ к. XIV, 
57-58; Черньцю не достоить ходити на 
л.скую трапезу, и на бракы. и въ с б о р н ы ѣ 
пиры. KB к. XIV, 2946; аще ю(с) кто ѿ ва(с) 
навыклъ . инако .к. пѣти . м о л и м ъ да бвергъ 
свою оученью. премѣнить(с ) къ бра(т)и. о 
сихъ и м и р ъ оутвержають(с) въ бра(т)и 
своюи. с б о р н ы й д е р ж и м ы литургіш. Там 
же, 296а; в еликыи апо(сто)лъ [αββα Апол-
лос] глть гако сборъныхъ п о с т ь не д о 
стоить разъроушати. безъ вьсАКыга ноужа. 
(καθολικάς) ПНЧ к. XIV, 2036; но грАдемъ 
и внидемъ . И въ зборною соглашению, 
(καθολικής) ФСт ХІѴ/ХѴ, 114β; д а не бу-
деть в васъ р а с п р ѣ [1 Кор 1. 10]... || но то 
бывають собще и зборнага юдина ВОЛА, И 
юдино хотѣнию. (ύπάρχη... καθολικώς) Там 
же, 126а-б; \\ предназначенный для всех, 
публичный: свѣща вжегше. въ сборны(х) 
црква(х) . ве(с) ро(д) члвчь м у ж и и жены, 
старци и д ѣ т и . . . по суботѣ но(щ) празд
н у ю ^ ) , (καθολικαϊς) ГБ к. XIV, 52г; \\ мир
ской (зд. с участием мирян): Аще калоу-
геръ. ХОДА(І) ВЪ ЛИТИІ съборьнѣи. пса і бъ 
наречеть. гако н е остають кто сотона. на-
глАдати и на ж е н ы людьскы. (είς λίτην 
κοσμικών) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 51. 

3. Обращенный к кругу Церквей или ко 
всем Церквам: того ради оубо не съборною 
к с т ь правило се. и во инѣхъ странахъ црк-

вахъ не держитьсА. но гако п о м ѣ с т ь н о к въ 
карфагѣнии въ афьрикии пригатно ксть. 
(καθολικός) КР 1284, 105г; съборьнок 
средн. в роли с. Соборное послание: и дасть 
мнѣ старьць книгы. и чтохъ сборнок ісово. 
(τήν καθολικήν έπιστολήν) ПНЧ 1296, 126; 
I мн. О соборном послании Софрония Ие
русалимского: И Еще со кресе(х). и ω на-
чалницѣ(х) кресемъ. и ѿ сборны(х). иже 
въ стхъ оца нашего соЦфоныа. КР 1284, 
379в-г; || канонический: гако развѣ съборе-
ныихъ писании ничьсоже въ цркви почи-
тати. (καθολικών) ΚΕ XII, 119 об.; • съборь
нок посъланик - о семи новозаветных 
посланиях: Еликоже кънигъ ч и с т и . . . Еваг-
глиа четыри... ѿ дѣании ап(с)лъ. посъла-
нии съборьныихъ -з- (έπιστολαί καθολικαί) 
ΚΕ XII, 100; и послоушьствоукть семоу 
оученикъ гнь. въ съборьнѣмь посла
нии глга сице. ты вѣроукши ли. гако бъ 
юдинъ ксть. добрѣ т вориши. [Иак 2. 19] 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 190 об.; и почте [один из 
учеников старца] ω тѣхъже книгъ. петра 
ап(с)ла сборнок п о с л а н и к . (τήν καθολικήν 
έπιστολήν) ПНЧ 1296, 126; црквь бо нари-
четьсА земнок нбо.. . в неиже проповѣ-
даетьсА еоуанглиге блговѣщенига ц(с)рт-
вига б и и и стхъ ап(с)лъ дѣганига и зборнага 
послании. СбУв XIV2, 67 об. 

4. Всеобщий, кафолический, правовер
ный (о Церкви, вере): аполинарианы при-
кмлемъ даюшта написании, и прокли-
нающа всАкоу ересь, не моудрьствоую-
штюж. гакоже моудрьствоукть стаи б о ж и й 
с ъ б о р ь н а и и ап(с)льскаи цркы. (καθολική) 
КЕХІІ, 27 об.; Съ [ИоаннХозовит] бы(с) ѿ фивъ егюптьскыхъ. батоу родителю снъ. 
бывъ же моужь възрастъмь. н е п р и о б е щ е н ъ 
б ы в а ш е с ъ б о р н ы и цркве. халкидоньскаго 
ради сбора, (καθολικής) ПрС ХІІ/ХІІІ, 386; 
но вѣдАще ихъ. правы А и съборньіА в ѣ р ы 
соуще. и чисты ж и т и к м ь . и грамотоу доб-
р ѣ вѣдАще сихъ [епископов] избраша. 
(καθολικής) КР 1284, 228в; и гла старьць. 
иже не хранАи чина с б о р н ы й и ап(с)лкыга 
цркви. и боуди проклАТЬ. (καθολικής) ПНЧ 



1296, 126об.; Вѣроую... || ...въ гединоу 
ст«ю сборноую айльскйо црквь. (καθολι-
κήν) СбЯр XIII2, 56-57; Сборнага бо цркы 
зоветь(с) теле(са) стхъ. и ч(с)тныхъ моужь. 
иже събравше словеса бж(с)твьныхъ пи-
саніи. и многы члвкы ѿ льсти свободиша. 
Апок XIVь 107об.; стии вселеньстии. и 
помѣстьныхъ оць сбсори. заксоньнаи пра
вила положиша. збсорнѣи цркви на еоутвер-
жениге. МПр XIV2, 212 об.; ліцемѣрствова 
бо [Арий] вѣру имѣти сборныга цркве. 
КЛАТЪСА вѣровати правѣ. (καθολικής) ГБ 
к. XIV, 182а; Се сборьнаи. и ап(с)лкаи 
цркы. ѿ въстока слнца и до запада, и ѿ ко-
нець до конець вселеныи. зоветь и оучить. 
(καθολική) ПНЧ к. XIV, 1666; едина есть 
истиннаи вѣра проповѣданаи славными 
ап(с)лы и бгоносными еоци. и въ зборнѣи 
цркви... слнца свѣтлѣе восшавши. (καθο
λική) ЖВИХІѴ-ХѴ, 626; извѣщаю ти кото-
р ы т ради вины, стыга бит сборныт цркве 
Зступиша [латиняне]. СбТн. XV, 121; а се 
люди съборньіА цркве. прѣданы митропо-
литомъ и еп(с)кпмъ. УЯрЦерк сп. сер. XV, 
269; съборьнага жен. в роли с. Кафоличе
ская, всеобщая Церковь: аще еп(с)пъ отъ 
прѣдѣлъ донатьскыихъ къ съборьнѣи об
ратить, не осоудитьсА о прѣжде повелѣ-
нѣемь лѣтѣ. (προς τήν καθολικήν) КЕ XII, 
161 об.; аще къ сборнѣі приступАть [диа-
кониссы из павликиан]. і КР(С)ТАТЬСА. с 
мирьскыми члвкы да причтени буду(т). (τή 
καθολική εκκλησία) КР 1284, 59а; она же 
[два старца] молАСта и глще. не дьржи 
тако оце. нъ ико прѣда||сть намъ ч(с)таи 
сборнаи и мы вѣрукмъ (ή καθολική εκκλη
σία) Пр 1383, 29в-г; како Ѥретикы оубо 
сборъныи [ПНЧ н. XIII, 73а -наи] прикм-
люще [ПНЧ н. XIII -щи] Съ приснымь 
своѤи креси проклАтыемь таинъ кго 
достойны приобьщиша(с)... на лѣта пр-
ч(с)тыхъ таинъ Злоучити... повелѣвакть 
(ή καθολική) ПНЧ к. XIV, 40а. 

5. Принадлежащий к кафолической, 
всеобщей Церкви: мы оубо того просимъ 
да съборьныими чинъми црквь [вм. -въ, 

род. мн.] по кокмоужьдо градоу. и по раз-
личьныимъ мѣстомъ... непрѣложьно стра
жа [от донатистов] подастьсА. (καθολι-
καΐς) КЕXII, 150 об.; Аще донатииньстии 
еп(с)пи ообрАТАТьсА [так\] къ съборнеи 
цркви. и мѣжю. тѣми и инѣми съборными 
еп(с)пы. предели нѣции соуть в нихъже 
оба еп(с)па власть имата. да боудеть раз
деление таковымъ еобщимъ предѣломъ 
(καθολικών) КР 1284, 134в; съборьнии 
муж. мн. в роли с. Кафолические еписко
пы: по семь же извѣстити законъ таковыи 
повелАть [императоры], ико мощи на та
ковыи [донатистов] ико съвѣта ради 
съборьнии приимъше повелѣник съвѣдѣ-
н и т ради [διαμαρτυρίαν 'свидетельство', 
понято как соч. с предл.] положиша да 
понѣ... отъ еретичьскааго зъла прѣстаноуть 
(оі της καθολικής) ΚΕΧΙΙ, 150 об. 

6. В роли род. п. с. съборъ в 9 знач.: 
съборьныи же днь тъгда съхранкнъ боу
деть иже заповѣданъ бысть въ ипонь-
скѣЦкмь съборѣ сирѣчь прѣже десАти ка-
ланъдъ сепьтАбрА (της συνόδου) КЕ XII, 
140-140 об.; и на сихъ соброучениихъ иже 
ω брацѣхъ съборнаго свитка держати за-
повѣдь. гакоже и при блаженѣмь патриар-
сѣ ісоанѣ... съборнымь смотреникмь из-
ложенок писаник брече. (συνοδικής) КР 
1284, 2466; Аще кто еп(с)пъ. вишу свою 
не почюеть. творА своимь митрополитомь. 
и сборнымь разумомь. да бставить себе. 3 
оуставныт бж(с)твеныт службы, (προ 
συνοδικής διαγνώσεως 'по решению собо
ра') ПНЧ к. XIV, 111г; || установленный 
или изданный, написанный церковным со
бором: Грамотами съборными подобакть 
молити властелА да помагають собыции 
мтри собыции цркви [такі]. (συνοδικοΐς) 
КР 1284,120в; симь бо собразомь и старый 
схранитсА законъ цѣлъ... || . . .и сборнаи 
заповѣ(д) непрѣкосновен(н)а гатиноу(д) и 
неврѣдна съблюдактсА (τής συνόδου) Там 
же, 242в-г; \ о верительной грамоте: Ни 
кдиного отъ страньныихъ еп(с)пъ. ли по-
повъ. ли диаконъ. бе-съборьныихъ при-



имати писменъ. (συστατικών) ΚΕ XII, 
15 об.; съборьнок средн. в роли с. Правила 
церковного собора: Лукитнъ и сиаванъ 
еп(с)па мѣстьнаіа. Мавритании ситифен-
сиискыи страны рекоста. поздѣ къ кеса-
риискѣи братии нашей съборьнок; приде 
понкже они имѣахоу постигноути. обаче 
ВЬСАКО придоуть. (ή συνοδική) ΚΕ XII, 147; 
• кънигы съборьныѣ см. кънига; • съ-
борьныи съвитъкъ см. съвитъкъ. 

7. В роли род. п. с. съборъ в 10 знач.: 
ико аще къто прѣчистааго тѣла причасти-
ТИСА хощеть въ съборьнаи врѣмена. и 
кдино къ немоу причащеникмь быти. 
роуцѣ въ образъ назнаменоуи крста тако 
да пристоупакть (έν τω της συνάξεως 
καψφ) ΚΕ XII, 69. 

8. Главный, основной (обычно о кафед
ральном соборе): подобьно да боудеть 
прийти кдиного съсвщеника отъ нашего 
числа... иже възможеть тоу юже бѣдоу и 
болѣзнь и трѣбованик наше прѣдъставити 
прѣстѣи братии и съслоужьбьникомъ ва-
шиимъ. томоу оубо анастасиоу поклонь-
ноуоумоу стоуоумоу съборьнааго сѣдалища 
еп(с)поу. овомоу же к щ е оубо прстоуоумоу 
братоу венериоу чистителю цркве медио-
ланьскыи. (αποστολικής 'апостольской 
[кафедры]', т. е. римской) ΚΕXII, 133; Въ 
тъ(ж) днь велікаго чюдеси иже въ никеи 
кгда великыи василіи млтвою ивьрзе 
двьри. сборный цркви. (καθολικής) ПрЛ 
1282,136г; Всѣмъ причетникомъ сборньіА 
цркве. по(д)бакть вѣдѣти все цр(к)вное 
імѣник. да кгда оумреть еп(с)ппъ [так]]. 
црквнок особное да хранітьсА. а еже ксть 
еп(с)пле. по завѣту его да оуправитьсА. КР 
1284, 77г; да поставАть и [чтеца], пьрвѣк 
дасть кмоу. коухию. кже ксть млтва. 
анагностьскаи... кратъкыи фелонь, ти по 
томь да конархакть въ сборнѣи || цр(к)ви и 
чтеть. КН1285-1291, 542-543; ганлЦшасА 
оканьнии безбожници... до новагорода. 
новъгородъ же заступи бъ. і стаи великан і 
зборнаи ап(с)лкаи цркы стаи софьи. і стыі 
кюрилъ. ЛНок. 1330,124-125 (1238); бы(с) 

пожаръ великъ в володимери г р а д ѣ . . . И 
з б о р н а и цркы с т а и ОЦА з л а т о в е р х а и . . . 
II . . . и та загорѣсА с верху. ЛЛ 1377, 132— 
133 (1185); создахъ црквь с т ы и бца. де||сА-
тиньноую. и дахъ к и десАтиноу. по всей 
земли роусьстѣи. ис к н А ж е н и и въ сбор-
ноую црквь . ѿ всего кнАжа соуда. десАтйю 
в ѣ к ш ю . УВлад сп. сер. XIV, 628а-б; к г д а 
отъстоить новосщньныи попъ. оурокъ свои, 
въ сборьнѣи цркви. и к о ж е обычаи к с т ь . 
к п ( с ) п у б п у щ а и и . . . наказавъ дасть к м у . ѿ руку свогею млтвеникъ . KB к. XIV, 307г; 
ИВИСА емоу [св. Николаю] архиеп(с)пъ. со 
поставленьи еп(с)пьства. и в начатцѣ с т ы и 
слоужбы. оу з б о р н ы и цркви с т ы и ириніи . 
дасть емоу о б р а з ъ еп(с)пьства. (καθολ ικής) 
СбТрХІѴ/ХѴ, 177; оумре снъ борись , вели-
каго Всеволода, и положенъ бы(с) в цркви. 
стоѣ бцѣ . с б о р н о ѣ подлѣ изАслава глѣбо-
вича. ЛИ ок. 1425, 227в (1187). 

9. Съборьнок средн. в роли с. Сбор за 
поставление в клирики (так наз. ставле
ная пошлина): да възмоуть клирошане -з-
грвнъ. ѿ попъвьства и ω дьиконьства ѿ габокго. аще ли кто по оуставе н а ш е м ь 
боле сего КМЛА. ѿ дьикона . ли ѿ п о п а . . . 
II . . . или на жатву или сѣна с ѣ ч и . . . или 
и н а и н ѣ к а и . с б о р н о к к м л ю щ е . . . или к г д а 
б ж ( с ) т в ь н ы и съборы с ъ б и р а и . тогда нѣка-
ко с б и р а н и к сбирають . ѿ властель црквь-
ныхъ. КН 1285-1291, 543а-б. 

съборьныи 2 см. възборьнъ (Дополне
н и я в наст, томе) 

СЪБОРЬНЪ (1*) нар. Обобщенно: ан
глы же н ы н ѣ зову(т) сборнѣ ВСА нб(с )ныи 
чины, (καθόλου ) ГБ к. XIV, 536. 

СЪБОРЬСКЫ (1*) нар. Всем церков
ным собором, соборно: п и с а н а и ж е отъ 
ѳеодорита по п р а в ѣ и в ѣ р ѣ . . . съборьскы 
проклАша же и омьрзоваша [отцы V Все
ленского собора]. (συνοδικώς)/<7ίΑ7/, 41 об. 

СЪБО|СТИ (5*), -ДОУ, -ДЕТЬ гл. 
1. Заколоть: Н о щ и и т ь м ы сынове . нареко-
шасА противьнии твои, въ н о щ и ти къ бо-
гоу. п ѣ н и к приносАща. копии събодоша. 
ходатаици т в о к м о у в ѣ н ь ц ю . рома| |не 



божьствьноуоумоу бывъше . Стих 1156-
1163,103-104; ц(с)рь ж е . . . || .. .ПАТИ воинъ 
ап(с)ла [Фому] предасть . . . о н и же и на 
гороу нѣкоую възведше. копии събодоша 
и. (κατέτρωσαν) ПрЛ 1282, 40-41; борись 
же Ι) не обрѣтъ печенѣгь . възвратисА і ста 
на лтѣ. і ту п р и ш е д ш е посланиі оубиіцѣ 
сободоша копьи. ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 202-
203. 

2. Пронзить: р о ж ь н ы ж е л ѣ з н ы . р а ж ь ж е -
ны оставшегесА тѣло сбодоша гемоу [муч. 
Садоку]. и п о в ѣ ш ь н ъ бы(с) стрьмоглавь. 
(κεντε ΐται) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 28а. 

3. Сбросить ударом копья: И то рекъ . 
дроужинѣ своей, потъкноувъ [в др. сп. п о -
тькноу; кн. Ростислав] к полкомъ галич-
кымъ . полци же галичькыи и оугре собьем
т е , и сбодоша его с КОНА. ЛИ ок. 1425, 
230г (1189). 

СЪБО|СТИСѦ (1*),-ДОУСѦ, -ДЕТЬ-
СА гл. Заколоться: [парализованный свое
му благодетелю] повьрзи МА кде МА собрѣ-
те . и к о аще имелъ быхъ роуцѣ. оудавилъ 
СА быхъ. или ножемь съболъ. тако бо 
ражьглъ бѣ [ПрС сер. XIII, 1736 бе ражьглъ 
его] бесъ. (ού παρητε ΐτο . . . ξ ίφει εαυτόν 
χε ιρώσασθαι ' не отказался бы убить себя 
мечом') ПрЛ 1282, 14а. 

СЪБРАН|ИТИ (1*), К). -ИТЬ гл. По
мешать, воспрепятствовать: аще ли тре -
бугеть. н у ж н ы й ради потребы, и в ы ш ы н а 
дѣла [ΰπαιθρον έργον 'работу на откры
том воздухе'] творити [монаху], ни сего 
мудрости сбранити [ПНЧXIV,, 82г възбра-
нити] . (ουδέ τοΰτο την φιλοσοφ ίαν κωλύσε ι 
'это любомудрию не помешает') ПНЧ 
к. XIV, 1446. 

СЪБРОДЬН|Ъ (1*), -А с. Бродяга: 
чюлъ . гесмь. ω людь.і [так\]. мѣкѣфорко . 
хъцьть. оу тьбе . прошатѣсА. на лунѣну. а 
на л у н ѣ н ѣ . человѣкъ . добръ . а ссбродну 
[так\] <... вѣры> не. і .мѣ [так\] ГрБ 
№314, 70-90 XIV. 

СЪБЫВАНИ|Ѥ (1*), - Ꙗ с. Свидетель
ство, доказательство: геффата [Мр 7. 34]. 
и талифа коми [Мр 5. 41]... и п р о ч а и . таче 

же к т ѣ м ъ и древнихъ имена сбыванигемь 
чюдномь [вм. събываниге чюдьно?] . тако 
бы(с) глъ преже размѣшении. (εναργές 
τεκμήριον 'ясное доказательство', где 
εναργές смеш. с ένεργέω 'действовать'!) 
ГАХІѴ,,37в. 

СЪБЫВА|ТИ (1*), -Ю, -МЕТЬ гл. Осу
ществлять: ихъже д ш а о б ы ц а и словеса и 
помысли, симъ... вси подобагеть приима-
ти ообыца. да всѣхъ ради симъ. и и ж е ω 
о б ѣ щ а н и и събывати. и ω равности . (ϊνα... 
τά της κοινωνίας σώζοιτο 'чтобы сохра
нить общность') ЖФСт к. XII, 82. 

СЪБЫВА|ТИСѦ (11*), -ЮСѦ, К Т Ь -
СА гл. 1. Случаться, происходить: [о во-
прошании Господа иудейским священни
ком] и на и н ы въпросы Г(С)НА.. . ивѣ 
разлічно сбывашесА. а щ е веема оугодни 
гемоу быша. (συνέβαινεν) ГА XIV,, 28а; по-
страдаша оубо мнози м н о г а ж д ы и поущь-
ще того аще и мы не свѣдагемъ вины ω 
многаго нечювьств іи . ω нашихъ напасти 
събывающихъсА ω прегрѣшении . Там же, 
796; Свои послушатели бра(т)ю именова 
[Григорий Богослов]. || да ѿ н а р е ч е н ь и того 
привлече(т) и на мл(с)рдье 6ОЛАЩИ(Х) 
по е(с)ству сьединАющисА [вм. -ПІДСА]. И Ѿ внѣшни(х) сбывающи(х)сА невѣдомо. 
(αυτούς... έννοοΰντας και τό τών έξωθεν 
συμπιπτόντων άδηλον 'чтобы они размыш
ляли о неизвестности того, что может 
случиться') ГБ к. XIV, 92-93; случисА 
сему [Василию Великому] добрѣ сбываисА. 
в д о м у і м у щ ю нрава добра притчю. (συμ-
βέβηκεν εΰ ποιούν) Там же, 146г; на все 
доволѣеть могоуща [έξαρκεΐν δύναται 
'можно довольствоваться'] в д о б р ѣ и ш е и 
[одежде] оубо всегда, ходити. в ноужьнѣи 
же на нощь, в семь же сбываеть(с) намъ . 
во образѣ обыцевати дроугъ гроугоу [вм. 
дроугоу]. (συμβαίνει) ПНЧ к. XIV, 100г. 

2. Исполняться, осуществляться: 
Днь(с) сбывагетьсА пррцьство исаии глща. 
да възвеселитьсА поустыни [Ис 35.1]. ПрЛ 
1282, 1196; комоуждо бо глаше [монах, 
прельщенный дьяволом] хотАщеге быти и 



сьбывашесА [ПНЧ к. XIV, 119г събыв-
шаіасА]. Там же, 128г; видивъ же б л ж н ы и 
и к о все геже на ср(д)цѣ имѣаше . с б ы в а к т -
СА кму . прослави ба (γ ινόμενον) ЖАЮ 
к. XIV, 7в; вси же снве и и к о в л и . . . д а в ш е 
завѣтъ сии оучении снмъ и внукомъ сво
и м ь . . . прорекоша ходАще [в др. сп. ХОТА-
ще] во времА своѤ. сбыватисА [в др. сп. 
С6ЫТИСА] та ВСА възвѣстиша. Пал 1406, 
1196. 

3. Попадаться (?): а п о л о н и ю же даже и 
ДОНЫНА на нѣкыхъ мѣстѣхъ. сбываютьсА 
с т в о р е н ы и с т о и щ а и . ова на швращениге 
ж и в о т и н ъ . . . дроугаи же на в ъ з д е р ж а н и к 
строуимъ р ѣ ч н ы м ъ . (ένεργοΰσ ι 'дейст
вуют'\) ГА XIV,, 193в; то же ЛИ ок. 1425, 
16а (912). 

СЪБЫТИ ? (1*), СЪБОУД|ОУ, -ЕТЬ 
гл. - ?: < . . .>ти еемь а событи м и < . . > ГрБ 
№814, 60-70X11. 

СЪБЫТИ|Ѥ 1 (13), -Ис . І .Исполнение , 
осуществление: погемъ же ТА [Богороди
цу] и мы. видАще с ъ б ы т и к . чьстьныихъ 
прорицании . Стих 1156-1163, 104; въплъ-
ТИСА х(с)ъ. ω немьже и пррцьскыи л и к ъ 
веселитьсА. днь(с) с б ы т и к своихъ глъ 
п р и и м ъ ш е ПрЛ 1282,101г; по семь смотри 
о б ъ л ч е н и и х(с)ва. да боудеть и к р ѣ и . по 
повелѣнию бию. по с ъ б ы т ь ю пр(о)рчьскы-
ихъ глъ. съвле(ко)ша бо с него р и з ы к т о . и 
о б л е к о ш а и въ ризоу червленоу [ср. Мф 27. 
28]. КН 1285-1291, 610а; къгда ли волъ съ 
медвѣдьмь начнета половоу ѣсти. и сотроча 
мало водити ихъ начнеть. и сего всего къ
гда боудеть с ъ б ы т ь к . ( ταΰτα πάντα πότε τήν 
έκβασ ιν ελαβον) Изб XIII, 189; и пришьд-
ш ю врѣмени с ъ б ы т и ю словесъ ихъ [проро
ков], посла [Бог] с нбе(с) . архнгла гаврила. 
Пр 1383, 19в; тако оубо бохулнаи оуста 
июдѣиска. не възмогоша п о к р ы т а двчьска-
го рж(с)тва. но загражають(с) пррч(с )кыми 
проповѣдании и евнгл(с)кыми събытии . 
Пал 1406, 1646; и нача [Никита] пррчь-
ствовати. и бы(с) и не(м) слава в е л и и . и к о 
всѣмъ дивити(с) с б ы т и ю словесе е(г) . 
ПКП 1406, 155г; и со прп(д)бнымъ. м е -

федьемь . глемь. днь(с) бо сбытье бж(с)тве-
ныхъ словесъ его. ЛИ ок. 1425,2446 (1199). 

2. Исход, завершение: а к ж е ре [вм. 
рече; Симеон] ѿ мене и до вѣка. сирѣчь 
пррч(с)тво о х(с)ѣ. до с б ы т ь и времени 
б р а с л и ихъ. ре(ч) долгы будуть. Пал 1406, 
102а. 

3. Решение: годѣ к с т ь еп(с)помъ да ни-
кътоже томоу коуотъвоултадѣкви не при-
обьщитисА [вм. -ТЬСА]. донъде на нь вещь 
[πράγμα 'дело (судебное)'] съвьршитьсА. 
епискоупию же к г о о т ъ и т и прѣже с ъ б ы 
т и и на нь вещи, ни к д и н о м о у же хрь-
стииноу м о щ ь н о имѣти . (προ τής έκβάσεως) 
ΚΕΧΙΙ, 145 об. 

- ?: <д>вдъ црь предъ сѣньнъ<мь> ков-
чегомь. скакаше и г р а н [2 Цар 6. 14]. бии 
же людье стаи , еобразомь с б ы т ь и зрАще 
веселимъсА б ж е с т в ь н ѣ Надп 1335/1336. 

СЪБЫТИ|Ѥ 2 (1*), -Ꙗ с. Совместное 
проживание: Бракъ есть м у ж е в ы [вм. -ви] 
и ж е н ѣ с о ч т а н ь к . и сбытье во всей жизни , 
(συγκλήρωσ ι ς 'общность, связь') КР 1284, 
2776. 

СЪБЫТИСѦ (127), СЪБОУД|ОУСѦ, 
-ЕТЬСѦ гл. 1. Случиться, произойти: 
ѳесадоръ же ω сихъ п е к ы и с и бѣ ни бехма. 
т ъ к ъ м о ω бжиихъ д ь р ь ж а с и всегда, ни вре
мени п р е л а г а й себе, много оубо. и събы-
т и с и п о д о б а к т ь себе, м н и ш е т ь . (συμφέ-
ρειν) ЖФСт к. XII, 89 об.; [слова старца-
еретика] ни к д и н о и ползы ѿ к р щ н ь и 
к с м ы [ϊσμεν 'знаем', смеш. с έσμέν] . п р о -
САЩИМЬ сбытісА. (έγγίνεσθαι) ГА XIV,, 
235а; Рече же володімеръ то [в др. сп. да
лее в] кое времА сбыстьсА. и было ли се 
есть. ЛЛ 1377, 34 об. (986); б р а т ь к м о и 
п р и н е с е м ъ . . . и ж е будуть ли сбудутьсА. 
труды, страды. поще | |нии . бдѣниш. (εϊ τι 
αν . . . συμβα ίνη 'что бы ни случилось') 
ФСтХІѴ/ХѴ, 91а-б; събоудоущексд прич. 
средн. в роли с. Будущее, то, что должно 
случиться: гать зъла съвѣтьника храни 
д ш ю свою. са | |мъ бо себе с ъ в ѣ щ а в а к т ь и 
станеть прѣмо видѣти събоудоущексА. 
(Сир 37. 9: τό σ υμβησόμενον) СбТрХП/ХШ, 



143-144; тогда оувѣда б л ж н ы и пахомии 
събоудоущеѤсА бра(т)и. на послѣдокъ . и 
хотАщеѤ въ врѣмена она быти небрѣже-
н и к бра(т)и. и многоую лѣность и лесть , 
(τά σ υμβησόμενα) ПНЧ 1296, 53 об.; с ъ б ы -
въшексА (събывъшагасл) прич. средн. 
в роли с. То, что случилось, произошло: 
патриарховоу. и дроужьню любъвь ооста-
ви [Феодор Студит], нъ пребысть и по 
съмоущении такоже къ н к м у любъвь 
и м ы и . нъ болѣзноуга со събывъшимъсіа . 
(διά τό συμβάν) ЖФСт к. XII, 88 об.; 
брашьно [мясо животных, принесенных в 
жертву] ноуждею п р и и м ъ ш е м ъ . и с п о в ѣ -
дающа же вьсюдоу. шко соуть хрьстигане. и 
плачь събывъшаагосА. присно ИВЛАЮ-
щ е м ъ всѣмъ о д ѣ н и к м ь (и) образъмь. и 
ж и т и и с ъ м ѣ р е н и к м ь . сихъ и к о к р о м ѣ г р ѣ -
ха соуща. отъ комъканиА не възбранАти. 
(τοΰ συμβάντος) КЕ XII, 81 об.; ω д ь и в о л а 
наоучаемъ. комуждо г л ш е [монах] събыв-
ш а и с А ему и х о т А щ а и быти. (τά συμβε -
βηκότα) ПНЧ к. XIV, 119г; король же нача 
впрашати . со здоровьи брата своего и снов-
ЦА. борись же повѣда здоровье собою, и 
ВСА з б ы в ш а и с А сказа емоу ЛИ ок. 1425, 
285г (1262). 

2. Исполниться, осуществиться: и се 
же словоу дѣло бы. и к о ж е рече томоу 
б л ж е н ы и [Феодосии боярину], такоже и 
СЪ6Ы(С)СА. ЖФП XII, 65в; хотАіпе же [ис
целившийся слепой] и црквь начати зьда-
ти.. . и семоу же оумышлению не събы-
ВЪШЮСА по б ж и ю с т р о к н и ю и по воли 
стою мчнкоу. СкБГХП, 246; въ к д и н ъ оубо 
ω днии видѣ кп(с)пъ. ісоанъ въ снѣ. моужА 
н ѣ к о к г о слоугоу дьржА [в др. сп. -жаща] 
мечь . на немьже бѣ на край в ѣ н к ц ь . . . 
II .. .и сбыстьсА кп(с)поу со снѣ. и [в др. сп. 
нет] п р и и м ъ ш ю вѣнець нетлѣньнаго 
живота , (απέβη ) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 43а-б; 
Въ Ѥюпьтъ 6ѢЖА ста 6ЦА съ младеньцемь 
и съ иосиѳомь. . да сбоудетьсА ре(ч)ноге 
пр(о)ркмь и к о изъ к ю п т а възванъ снъ мои . 
(Мф 2. 15: ϊνα πληρωθη ; ср. Ос 11. 1) Там 
же, 104г; и събысА слово двдво . боуди 

дворъ к г о поустъ. а жена въдова [ср. Пс 68. 
26, 108. 9]. СбТр ХІІ/ХІІІ, 15 об.; хотАше 
[дьявол] риноути кго долоу съ высокы хра
мины, разоумѣвъ же Ѥпифанъ дхмь. скоро 
въставъ и не СЪ6Ы(С)СА МЫСЛЬ КТО. 
(άπρακτον τήν βουλήν αύτοΰ έπο ίησεν) ПрЛ 
1282, 456; П(с). Испълинъ не спсетьсА 
множьствъмь крѣпости свокга [Пс 32. 16]. 
Т. [толкование] Тъже [дьявол] глаше бо. 
надъ звѣздами и к о п о с т а в л ю престолъ 
свои [Ис 14. 13]. паде же СА. се же и ω 
г о л ь и ф ѣ събыстьсА. ( έπληρώθη ; ср. 1 Цар 
17. 23-51) Изб XIII, 75; то же все бы(с) 
грѣхъ ДѢЛА нашихъ . СЪ6Ы(С)СА пррч(с)тво 
исаии пррка. еже ре(ч). преложю празд-
никы ваша въ пла(ч) [Ам 8. 10]. ЛН 
ок. 1330, 151 об. (1299); и ж е проре(ко)ша 
[пророки] дхмь стмь. тако СА И сбысть . 
Апок XIV,, 106; радость же б р а т и к н а м ъ 
днь(с) и в е с е л и к всему миру п р и ш е д ы н а -
го ради празника. ω немьже събышасА 
пррч(с)каи п и с а н и и . . . днь(с) х(с)ъ ѿ вифа-
н и и въ и к р ( с ) л м ъ приходить всѣдъ на 
жребА о с л е , да пррч(с)тво захарьино сбу-
деть(с) [е др. сп. сверыпиться] . иже рече со 
немь [Христе]. радуисА зѣло т щ и [вм. 
д ъ щ и ] сисонова. се бо ц(с)рь твои грддеть . 
кротокъ. всѣдъ на жребець оунъ. [ср. Зах 9. 
9] КТур XII сп. ХІѴ2, 225; писцема же и 
в с ѣ м ъ . . . с л у ж а щ и м ъ мьзды п о д а и т и . къ 
каксому л ю б о л и ц ю ω судимыхъ. н и ч т о ж е 
и м ъ приимати отину(д) . да не ω пр(о)рка 
глемоок и на на(с) сбудеть(с). продаша на 
сребрѣ праведнагш [Ам 2. 6]. (ϊνα μ ή . . . 
πληρωθη ) МПр XIV2, 168 об.; [о браке с 
юношей, продавшимся дьяволу] безаконь-
ному же сужитию бывпію и дьивольскому 
д ѣ и н и ю сбывшюсА. и малу м и м о ш е д ш ю 
лѣту. знаменанъ бы(с) нѣкими отр(о)кы не 
ВХОДА въ црквь. (πληρωθε ίσης) ПрЮр XIV2, 
207в; орудие добро сбудетьсА борзо Псалт 
XIV2, 164 (гадат. прип.); сим же раздаи-
номъ на оученье книгамъ. СЪ6Ы(С)СА п р -
рч(с)тво на русьстѣи земли глщее . во сэны 
д н и и оуслышать глусии словеса к н и ж н а и 
[Ис 29. 18]. ЛЛ 1377, 416 (988); и поможе 



бъ михалку со всеволодо(м) на поганыш, [в 
др. сп. далее и] ДѢДНА И ОТНА млтва . и 
С6Ы(С)СА в не(д)лю. сами(х) поганы(х) из
бита , а д р у г ы и изъимаша. Там же, 122в 
(1171); и съ разбоиникома распАТСА [Хри
стос], да сбудетсА исаино . и с безаконни-
кома ВМѢНИСА. вземлАИ г р ѣ х ы миру [Ис 
53. 12]. (ίνα πληρωθη) ГБ к. XIV, 94в; ви-
дивъ же б л ж н ы и и к о все к ж е на ср(д)цѣ 
имѣаше . с б ы в а к т с А гему. прослави ба. 
створившаго . да СА сбудеть ВОЛА КТО. 
(ποιήσαντα τό αύτοΰ καταθύμιον εις πέρας 
γενέσθαι) ЖАЮ к. XIV, 7в; пррци ж(е) 
глахъ [вм. -ху] Зверзете || врата, и да вни-
деть ц(с)рь славы, и адъ трепеташе . Звѣ-
щавъ ц(с)рь д в д ъ ре(ч) не дѣите его. ибо да 
СА сбудеть пррч(с)тво м о е . . . врата МѢДА-
наш скрути [Пс 106. 16] (δει . . . πληρώσαι 
τήν προφητείαν) ЗЦХІѴ/ХѴ, 19а-б; и посла 
арфема во ВСА вси. и собра людии · ϊ · ра з -
вѣи хитрець. и троужашесА [так]] весь 
днь ω единомъ камени. и не могоша ω π ρ ο -
валити его. да сбоудетсА слово раба б и и 
николы икоже ре(ч) емоу. чему без него 
не опровержесА камень ни единъ. (ίνα 
πληρωθη) СбТр ХІѴ/ХѴ, 168 об.; тогда ре -
ченое г(с)мь н а ш и м ь НЫНА збыстьсА при 
послѣднихъ люде(х) . СВл XIII сп. ХІѴ/ХѴ, 
79а; тогда збудетсА слово писаное , пожер-
та бы(с) побѣдою смрть . (πληρωθήσεται; 
ср. 1 Кор 15. 54: γενήσεται) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
38а; се оуже да сбу(д)тсА ре(ч)ное г(с)мь 
въ еоу(г)льи. не можеть гра(д) оукрытисА 
верху горы с т о й [Мф 5. 14]. ПрП XIV-
XV (2), 120а; а щ е не два на земли согласта 
въкупь . . . о всемъ же а щ е просита сбудеть-
СА. има рече г(с)ь. (Мф 18. 19: γενήσεται) 
Пал 1406, 446; и аще комоу речаше [Иере
мия] что. или д о б р о или зло. сбоудАшеть(с) 
старче слово. ПКП1406, 201а; сии знаме
н и и не на добро бывають . но на падение 
многимъ и на кровопролитье . И на мАтежь 
многъ в роускои землѣ. еже и сбыстьсА. 
ЛИ ок. 1425, 238а (1195); събытисл на 
(ком-л.) - а) исполниться относительно 
кого-л.: да не събоудеть(с) на т о б ѣ писа

нию г л щ е к . луче б ы не познати истины, 
нели познавъши оуклонитисА 3 н е й 
[2 Петр 2. 21]. КН 1285-1291, 605а; всѣ 
т ы рѣчи пр(о)рчьскыш. на комь м н и ш и 
с ъ б ы в ъ ш а и с А жидовине . аще не на ем-
маноуилѣ. иже с А роди 3 Явы. (τί τούτου 
τοΰ προφητικοΰ ρήματος εις άπόδειξιν 
έναργέστερον 'что яснее, чем эта пророче
ская речь, для доказательства', где έναρ
γέστερον смеш. с ένεργέω 'действовать'! 
Ср. Ис 7. 14) Изб XIII, 187; И СЪ6Ы(С)СА 
блг(с)ние манасиино. на июдеихъ. е ф р ѣ -
мово же на хрь(с )иныи(х) . ИларСлЗак XI 
сп. XV, 161 об.; б) пасть на чъю-л. голову: 
т ѣ м ж е рече писано бы(с) . да сбудетьсА на 
васъ кровь п р о л и т а и вами. (ср. Мф 23. 35: 
όπως έλθη) Пал 1406, 65в. 

СЪБЬРАНИ|Ѥ (50), - Ꙗ с. 1. Действие 
по гл. събьрати в 1 знач.: Въ тъ(ж) д н ь 
с ъ б р а н и к и ПЭМА(Т). иже въ мартиро-
полии. м о щ и сты(х) мчнкъ . и мароуфа 
юп(с)па. . . II .. .тъ [ей. Маруф] иного ничто-
же не проси т ъ к м о да възметь м о щ ѣ . иже 
въ пьрьсѣхъ мчнкъ . и положити на геди-
номь мѣстѣ. (συνάθροισις) ПрС ХП/ХШ, 
150а-б; | о сборе урожая, трав и т. п.: 
Аще нѣции к п ( с ) п и села и м ѣ ю т ь въ пре-
делѣхъ инѣхъ еп(с)пьи сѣдАща. не възбра-
нено есть имъ ходити. и призирати ихъ. и 
собрание плодомъ творити. (τήν συλλογήν) 
ΚΡ 1284, 1026; послѣди же оучитель ю ю 
[Космы и Дамиана] хитрости ради за | |ви-
дѣвъ има. на гороу нѣкУю възведе и . и к о 
на събранью врачевьскыхъ зелии, и нападъ 
каменьюмъ оуби и . (έπϊ συλλογή) Пр 1383, 
99а-б. 

2. Действие по гл. събьрати во 2 знач.: 
Роуцѣ съгъбенѣ и м ѣ и на събьранию зълаа-
го имѣнию свѣта сего, простьртѣ же на 
п р и и т и ю оубогыихъ. Изб 1076, 9; то же ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 8в; нъ и роучьнаи ремества до-
брии о н и [монахи] изоучиша. . . || . . . да 
Зтоудѣ и съмѣрению больми и м ѣ т и . . . и не 
ЧАСТО же шествию творити. юже о б ы ч а и 
юсть многомъ творити. потребьныхъ ради 
събьрании. велицѣ 3 того соущи пакости. 



(δια τήν... άνάληψιν 'для приобретения') 
ЖФСт к. XII, 100-100 об.; нѣ(с) лѣпо 
намъ б р а т и к , мьнихомъ соущемъ. и гавьрь-
гъшемъсА мирьскыихъ с ъ б ь р а н и к пакы 
творити и м ѣ н и ю въ келию свою. ЖФП 
XII, 496; кп (с )пъ бо неискоусенъ пагябо 
[такі] творить в л а д ѣ к м ы м ъ . иже не 
расматьрАКть по ВСА ДНИ како оутѣшати 
скорбАщиихъ. . . црквь безъ роптаныа ство-
рити . и нѣ(с) оучителе нь ЩрХІѴ, (1), 109г 
оучитель нъ] мчтль. не на собрабраньк 
[такі] бо ап(с)лкыи пр(с)тлъ притхомъ. 
Пр 1383, ІОЗг; н ы н ѣ же о ж ь и с щ н ь н и ц и по 
пиромь и по селомь. и въ коушіАхъ и въ 
праданьи [вм. про-] пресѣдАТь на собра
нью, имѣнью ПНЧ к. XIV, 996; они же со-
браньи противАще(с) боу. и в р а с к л ъ щ е -
нии тоже творАть. въ блоуженыа в 
ласкорьдыа. и въ пыаньства растачающе и 
порътАще (έν τω κτάσθαι) Там же, 102а; 
ра(д)ютьсА о пищахъ и о въсприютьи . . . въ 
МАКЪКИХЪ же ризахъ . . . рабъ же множьст-
во. и (звець множьство . собранию, и кузни 
различьныю. (χαίρουσι... κατασχέσεσιν 
'радуются обладанию'I) ФСт XIV/XV, 
466; ц(с)рь же ре(ч). иже смрнаго [так\] 
пр(е)щенью 6ОЮСА. не оупражнАКтьсА. на 
с о б р а н и к снѣди. (είς πορισμόν 'в приобре
тении') ЖВИХІѴ-ХѴ, 15β. 

3. То, что собрано, накоплено, иму
щество, богатство, накопления: Съби-
р а н ь к н е п р а в ь д н о к . все имѣньк погубить , 
не тъкмо и м ѣ н ь к нъ и д ш ю . мьзда. рѣзъ . 
прикоупъ кърчьмныи. г р а б л е н и к . и съ-
б р а н ь к криваго соуда. Изб XIII, 16; Что к 
симъ рече(м). . . кланАюгде(с) злату и сре
бру. .. держаще. и каменью многоличныю 
и свѣтлыю. и ризу мАкъкую и тлѣющюю. 
п и щ ь [σητών 'моли', смеш. с σίτος] изнуре-
нье. и разбоиникъ . и мчтль . и татии собра
нье, (θησαυρίσματα 'сокровище', зд. 'добы
ча') ГБ к. XIV, 117г; а мы что е с м ы члвци 
г р ѣ ш н и и . . . днь(с) в славѣ и въ чти. а заНтра 
в гробѣ. и бес памАти. ини собранье н а ш е 
раздѣлАть. ЛЛ 1377, 83г (1096); подвиж
нику х(с)ву. преже подобаеть шложити 

ω себе, красоту, честь , хвалу славу, 
власть, величание, т ы ц е с л а в и е . събрание . 
ИларПосл XI сп. ХІѴ/ХѴ, 195; ВСА же та 
непр(а)веднаю събранию. Тѣмь взврати 
ЧЬАТО суть. СбСофХІѴ-ХѴ, 112в. 

4. Действие по гл. събьратисА во 
2 знач.: идѣть [Феодор Студит] оуже к ж е 
въ птелесосъ мѣсто . въ н к м ь ж е и дновъ не 
мало пребывъ. и м ь ж е || положению блго 
имюше мѣсто. и к ж е на многомъ събьра
н и к оудобьвъмѣстимоу соущоу. тоу оубо 
дроугыихъ оученикъ п р и и м а к т ь съшьдъ-
ша. (είς πολλών συνέλευσ ιν) ЖФСт к. XII, 
143-143 об.; по събьрании же всѣ(х) . и 
стати комоужь(д) на мѣ(с) с в о к м ь . въсхо-
ди(т) коутни(к). УСт к. XII, 272 об.; се же 
не т ъ к м о искоушаю и [Феодосия Печерско-
го] глаголаше [Антоний] нъ и прозорочь-
н ы м а очима прозрю, АКО ТЪ хотюше въз-
градити самъ мѣстъ то . и манастырь 
славьнъ сътворити. на с ъ б ь р а н и к м н о ж ь -
ствоу чьрньць . ЖФП XII, 316; и к з е к и л е м ь 
глть г(с)ь. се наведоу навходоносора 
ц(с)рА вавилоньскаго иже ксть ц(с)рь 
ц(с)рмъ. на конихъ и колесніцахъ събра-
н и к м ь странъ многыхъ зѣло. (Иез 26. 7: 
μετά . . . συναγωγής ) ГА XIVь 120в; Паче же 
и вы н ы н ѣ х(с)ви воиници. иже ω всего 
мира избрані . г(с)у на с о б р а н и к . несквер-
ньнаю бию жертва, паки [πάλην 'борьбу', 
смеш. с πάλ ιν] и м а м ъ по ап(с)лу. не 
къ сквернымъ и бесплотнымъ || врагомъ. 
но къ первоначалникомъ . . . къ дхомъ лу-
кавымъ [Еф 6. 12]. ( τ ό . . . σ υνάθρο ισμα 
'[вы — избранное] собрание') ФСтХІѴ/ХѴ, 
32б-в; [перечисление пророчеств Давида] 
·ΚΒ· о сънитии стго дха. к ж е на стыю 
ап(с)лы. дати и м ъ силу и мудрость , про-
повѣдати въ странахъ -кг- о собрании 
юзыкъ. Пал 1406, 194г. 

5. Собрание, группа собравшихся: събра 
[архангел Михаил] англьскыю л и к ы . . . 
II . . . т а к о в о к оубо с ъ б р а н и к . наречено 
бы(с) съньмъ. арханглмь. ( ή . . . συγκρότησ ι ς ) 
ПрС ХН/ХШ, 516; вы же м о к стадо, из-
дрАднии лю(д)е . ц(с)ркое сщнье и бу шлу-



ч е н о к собраные . (άθροισμα) ГБ к. XIV, 
124г; П р и д и т е н ы н ѣ црквнага чада, да 
обычьное пооученѤ створю, о алчбѣ и о 
м о л и т в ѣ и о мл(с )тынѣ к вашемоу собра
н ь ю . СбТр ХІѴ/ХѴ, 20; то же ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
115г; К ъ собранию ж е тому п р о в ѣ щ а ю . 
снве члвчьстіи доколѣ тАжкосердии. 
в е к у ю л ю б и т е суѤтнат и и щ е т е л ж а [77с 4. 
3]. (πρός τούς σκόλ ιους 'к уклоняющимся'!) 
ФСт XIV/XV, 122а; тако оубо васъ съвку-
плже(т) . И сбираеть вкупь дхъ стыи. и о 
семь собрании вашемь растете и процви-
таете . (έν τούτοις τό έπ ισύναγμα υμ ώ ν αϋξει 
'тем самым ваше братство растет') Там 
же, 2206; ре(ч) бо идеже су(т) два или 
трие собрани со имени м о е м ъ ту есмъ по-
средѣ и(х) [Мф 18. 20]. не в сив [вм. сию] 
м(ѣ)ру еже о имени его. собр(а)нье скра-
тивъ. но двѣма или трема премногое число 
сказавъ. (τήν σ υναγωγήν) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
51г; I о церковном соборе, собрании: гла(в) 
•з- и к о не п о д о б а к т ь народомъ повелѣвати 
иереискааго събьранига. ( τήν . . . επ ιλογήν 
'выбор, отбор'!) ΚΕ XII, Зоб.; канонъ 
к с т ь ГЛАИ д ъ в а ш ь д ы лѣта . по коижьдо 
епархии п о д о б а к т ь быти с ъ б ь р а н и к м ь 
еп(с)пъ каноньнаіа възисканига (δια συνα
θρο ίσεως) Там же, 73 об.; \ о незаконном 
церковном собрании: ово оубо ереси наре-
коша [св. отцы в древности], ово же рас -
пьрА. ово же отъ събьрании . ( τάς . . . παρα-
συναγωγάς 'незаконные собрания', понято 
как соч. с предл.) ΚΕ XII, 178. 

6. Совет, совещательное собрание: или 
каіафово собранью, идеже хс о с у ж а к т с А . 
или ино что . тако сборъ онъ [Аримино-
Селевкийский] именовати. иже разврати 
все. и смути, ( τό . . . συνέδρ ιον) ГБ к.XIV, 
185г; и пакы двдъ въспр іимъ дхъ пррчь-
ст| |ва ГЛА. . . со и ю д ѣ гадыи хл(ѣ)бъ м о и воз
величить есть на МА клевету [77с 40.10]. ω 
собраньи же жидовьстѣмь . въекую шатасА 
[так\] юзыци. и людье пооучишасА тщеть -
н ы м ъ [Пс 2. 1]. ЗЦХІѴ/ХѴ, 20б-в. 

7. Соединение, объединение: остави(м) . 
и к д и н о савельствующе на три. и со-

б р а н ь к м ь злы(м) раздѣленье разарАюще. 
(συναιρέσει) ГБ к. XIV, 1276. 

8. Богослужение: да аще ХОТАТЬ [епи
скопы] къ с воимъ приходити притАжа-
н и к м ъ . . . три НДЛА въ своихъ притАжани-
ихъ прѣбывати имъ. и въ ближьнии цркви 
въ неиже попъ с ъ б и р а к т ь з а н к [в греч. 
далее μή 'не'] б е - с ъ б ь р а н и к [вм. -ига] к м о у 
МЬНѢТИСА быти СЪХОДИТИСА и слоужити. 
(χωρίς συνελεύσεως) ΚΕ XII, 105; О т ъ -
коудоу д ш а члвчека. м н о г а ш ь д ы глеть н ѣ -
кыга У въноутрь мысли, и словеса с р а м ъ -
н а . . . м н о г а ш ь д ы же изглагола. и нѣкыга 
хоулы на самого ба. ли на стыга тайны, и въ 
врѣмА събьранию. и млтвы. ( τών συνάξεων) 
СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 189-189 об. 

9. Сборник, собрание текстов: подоба 
же и се намъ вѣдѣти . гако въ семь собра
нии . гавлАЮть(с) м н о г а ш д ы . гако противна 
стхъ словеса, дроугъ къ дроугоу. гако се о 
послоушании. когда бо велАть послоуша-
ти. пакы же ни. ( έν . . . τ ώ . . . συντάγματι ) 
ПНЧ к. XIV, 9а. 

- Передача греч. αγωγή в знач. 'управле
ние': той же соущи р а з м ы ш л е н и и собра
нию, (τήν τοΰ λογ ισμού άγωγήν '[в этом 
состоит] управление разума') ГА Х1ѴЬ 

47г. 
- ?: велика радость и с ъ б р а н ь к б ы в а к т ь 

ПсалтXIV2, 37 (гадат. прип.). 
СЪБЬРАНЫИ (66) прич. страд, прош. 

1. Прич. страд, прош. к събьрати в 1 знач.: 
[обращение к еретику] оного же [Христа] 
како не оукарАКШи гако с м ы т а р и гасть. 
гаже неправеднѣ с о б р а н а » , да са(м) приоб-
рАще(т) члвкомъ с п с е н ь к . (τά άδικα κέρδη ) 
ГБ к. XIV, 10в; привлачаше бо [Георгий 
Каппадокиец] истину. || и п о в е л ѣ н ь к блго-
ч(с)тное простою рукою р а з д а в а й злато, 
блговѣрными собрано на недостато(к) тре 
б у ю щ е м ) , (συναγόμενον) Там же, 185в-г; 
а кза молвАшеть. поиде(м) на семь гдѣ СА 
оосталѣ ж е н ы и || и [так\] дѣти . готовъ 
н а м ъ полонъ собранъ . ЛИ ок. 1425, 225в-г 
(1185); I о составлении книжных сборни
ков, речей и т. п.: събьрано и протьлковано 



оть еуаггелига и оть инѣхъ книгъ. въ крать-
цѣ съложено. Изб 1076, 228; Оть кыихъ 
съборъ и прибытъкъ и колика правилъ. 
сиге събьрано бысть съчетаниге. (ήθροίσθη) 
КЕ XII, 12; Временьникъ въ простѣ ω раз-
личьны(х) же хронографъ же и сказатель 
събранъ же и сложенъ гешргикмь грѣшь-
никомь мнихомь. (συλλεγέν) ГА XIV,, 18в; 
гйвѣ гесть бословца млтва. ω разьличны(х) 
книгъ собрана и сложена, (ήράνισται) ГБ 
к. XIV, 1146; съставление книгъ сихъ. не 
быша по члвчьску смыслу, нъ токмо по 
троудолюбью. и ѿ бж(с)твеныхъ писании 
събраны. истиньнага речению же и расуже-
нию. и боносивыхъ соць преданию, въ еди
но съвкоуплеше. сверше||но на нашю пол-
зоу. (άναλεξάμενοι ' [лы] собравшие') ПНЧ 
к. XIV, 1-2. 

2. Прич. страд, прош. к събьрати во 
2 знач.: аште же бы мира сего богать-
ствъмь коупити. гединоу оть мьныпиихъ 
полатъ вышьнжаго игерлма. то ни вьсего 
міра богатьство събьрано || <не>достоино 
гесть цѣны гею. Изб 1076, 18-18 об.; Иже 
лихвоу возметь. аще же СА исправить, да 
боудеть прігатенъ въ сщеничьство. толкъ. 
Исправленье же его се есть, еже раздати 
нищимъ. собраное ω лихвы, неправедное 
оатьство. (έπισυναχθέν) ΚΡ 1284, 177г; 
мл(с)твыи аще не боудеть праведенъ. 
слѣпъ гесть. глю ω нихъже самъ принесе. 
ω свогего троуда подати инѣмъ. а не иже 
лжею собрано и неправдою, (έκ τών 
άνυσθέντων) ПНЧ 1296, 73; сьбьранок 
(събьранаю) средн. в роли с. Имущество, 
богатство: Батоу нѣкогемоу... иже мно-
гымъ събраномъ радоуюсА правоу гего 
кораблю шествоующю... къ самѣмъ при-
станищемъ раскроушивъшюсА кораблю 
всѣ(х) напрасно поустъ ЮВИСА. (τω πλήθει 
τών άγωγίμων) ΓΑ XIV,, 986; ѿ земны(х) 
стр(с)тии разрѣшившесА. свободно тѣло 
къ носи СТАЖИ(Т) [περιάξωσι 'приведут']. 
разумѣюще очину свою и мѣста. идеже 
су(т) кровове. и собранаю полаганаю. 
(δπου δεήσει τον θησαυρόν άποτίθεσθαι 'где 

должно сокровище полагать') ГБ к. XIV, 
203в; Такоже и словесныхъ еовець пастоу-
ши. СПАТЬ невѣдѣниемъ или грубостью, и 
оупивають(с) неправеднымъ събранымъ 
СбСофХІѴ-ХѴ, 109в. 

3. Прич. страд, прош. к събьрати в 
3 знач.: и начинагеть(с) литур(г). и геще 
людьмъ всѣмъ. и мнихомъ събьраном(ъ) 
въ цр(к)ви. УСт к. XII, 263 об.; идеже бо 
геста дъва ли трьге събьрани о имени 
могемь. тоу гесмь посрѣдѣ ихъ гдьскыи 
рече гла(с) (Мф 18. 20: συνηγμένοι) КЕХІІ, 
40; имаши црквь. въ нгеиже дѣгетьсА дховь-
ноге дарованиге. събьраномъ члвкомъ [вм. 
мчнкомъ?]. и ино много, могоущеге ТА Ѿ грѣхъ въ правьдоу възвратити. (έχεις συ-
ναθροισμόν μαρτύρων 'имеешь собрание 
мучеников') СбТр ХІІ/ХІІ, 188 об.; Съблю-
даимъ и габрАщемъ дхвоуюю [так\] троу-
боу назнаменающю. видимо бо събраноу 
бра(т)ю. невидимо же собраны врагы. 
(αθροιζόμενους... συναγομένους) ПНЧ 1296, 
134; насильгемь мучать лжами, превъзно-
САТСА... злохытреци. клеветници... сим 
же всемъ събраномъ. о ка(к)ваю пр(о)ркъ 
глше. обаче в суге МАТѲТСА ВСАКЪ члвкъ 
живыи неправьдно [Пс 38. 6-7] Пр 1383, 
85а; събранымь же оубо дѣтемъ изъ всехъ 
гепархии. ц(с)ркымь повелѣнигемь. и 
ц(с)рви внѣ шьствоующе. оусрѣтоша гего 
вси мтри младенець тѣхъ (συναχθέντων) ГА 
XIV,, 211а; Щс)рьскы(х) таинъ праз(д)-
никъ ч(с)тно празднуемъ днь(с) бра(т)е 
въ нже ВСА тварь собрана веселить(с) ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 62г; нача [Мариам] въспѣвати 
сице г(с)а глщи. Поимъ г(с)ви слаі|вно бо 
прослависА. КОНА и всадникы и на нихже 
[в др. сп. вверже] в море [Исх 15. 21]. Ликъ 
женъ собраныхъ ту. шііъахутъ геи Пал 
1406, 126б-в; в роли с: ІАко не подобаеть 
въ ставѣ [вм. съставѣ] живоущю подвиж-
никоу. свою каю стАжати плотьскаю. нъ 
свободьноу быти. аще бо не сего творить... 
невѣрию о себѣ. велию изведе притчю. 
юко не вѣроую бви. юко събраныю во ИМА 
гего [ср. Мф 18. 20] не прекормить. (τους... 



συνηγμένους) ПНЧ к. XIV, 14а; поповьство 
долъжно Ѥсть много в о з д ѣ р ж а н и к имѣти . 
да не с г р ѣ х ы входить въ стыи олтарь . . . 
того бо ДѢЛА стыи дхъ т а м о не сходить да 
лиЦшаютсА.. . събрании т« блгодѣти его. 
(о і . . . συνηγμένοι) ЖАЮ к. XIV, 48г~ЖАЮ 
XV, 108; I о церковном соборе, собрании: 
бѣахоуть же събьрани соци до трии сътъ и 
пгати д е с т т ъ числъмь . (συνειλεγμένοι) 
ЖФСт к. XII, 42 об.; С т ы и (і) м и р н ы й 
сборъ . Н м ь събраныи. въ антиохиі . . . 
с («)щимъ по всѣмъ областей, едино-
д ш н ы м ъ і стмъ съсл(«)жебникомъ. о гѣ 
радоваті(с) . (συγκροτηθε ΐσα) КР 1284, 726; 
въ ВСАКОИ к к п а р х и и [так\]. д в а ш д ы л ѣ -
томъ събору бывати. да о б ы ц е всѣхъ 
ісп(с)пъ. к п а р х и ѣ въкупь събранымъ. та-
к о в а и възисканиіа испытаютьсА. (συνα
γομένων) ПНЧ к. XIV, 189а. 

4. Объединенный, соединенный: моужь 
именемь в ъ к ю р и и . . . застоупы против-
ныхъ. съвъпрожномь [вм. съвъпроужномь] 
и събраномъ разроуши (τά τάγματα τών 
πολεμ ίων . . . συγκεκροτημένα 'сплоченный 
строй противников') ГА XIV,, 258г; 
кр(с)тыаньскии сбоэръ. аки риза Г(С)НА. ω 
мноогихъ странъ собрана и истъкана. МПр 
XIV2, 5 об.; пастуси мнози погубиша вино
г р а д ) мои [Иер 12.10]... црквь Б ь ю м ѣ н ю . 
м н о з ѣ м и поты и закаланьи собрану. (συ-
νε ιλεγμένην) ГБ к. XIV, 186в; в ы же прием-
л ю щ е МА. и п р е п и т а ю щ е смиренаго о чада, 
молтвми и моленьемь . и блгославиемь ва-
ш и м ъ . въ едіну съставитисА волю, въ еди
но собрании ср(д)це (συναγόμενοι) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 196в; събьраныи на (кого-л.) -
объединенный и направленный против 
кого-л.: тъгда ради тоу събьраномъ в о к м ъ 
на варвары, больми себе гърдыи [Лев Ар
мянин] разгордѣвъ . . . ц(с)рА показа себе, 
(διά τ ο ν . . . συρραγέντα πόλεμον) ЖФСт 
к. XII, 102; и помози н а м ъ гако собрани 
суть на н ы вси ц(с)ри амарѣистии ж івущи 
въ горьстѣи. (Нав 10. 6: συνηγμένοι) Пал 
1406,167в; У сосредоточенный: Хвалите и 
въ тоумпанѣ и л и ц ѣ [Пс 150. 4] Т. [толко

вание] II Сирѣчь гл(с)мь велыемь. тоум-
панъ бо гла(с) ксть. ликъ же събранаіа 
мысль, (συνηγμένη) Изб XIII, 123-124. 

5. То же, что съборьныи 1 в 4 знач.: 
прѣже же всѣхъ сихъ исповѣдати имъ [ере
тикам] подобакть писаникмь. шко пр(и)-
станоуть и въслѣдьствжготь събьраныи [в 
др. сп. съборныи] ап(с)льскыга цркве 
оуставомь. (καθολικής) КЕХІІ, 22 об. 

6. Уготованный, приготовленный (?): 
покт же и двдъ... о цркви. іли о самой Н ц и 
проріцаи. ВСА слава дщери црвы внутрь 
[77с 44.14]. о дши река и о мысли, невѣста 
х(с)у сочтана. і собрана і скровена. (κάλλος 
άπόθετον ήγουν άποτεθησαυρισμένον 'кра
сота хранимая или сберегаемая') ГБ 
к. XIV, 196г. 

- ? Средн. в роли с: Никтоже, ища кроу-
чины изблевати и многьна пища и лоука-
выи пища [в др. сп. нет], собрано тѣхъ 
пищь прикмлеть, ω нихъже ражакть(с). 
(πολυπλασίονα ταύτην [δίαιταν]... συναθροί
ζει 'большую пищу принимает') Пч 
н.ХѴ(1), 77. 

- Събьраныш кънигы - передача греч. 
κομμονιτώριον (лат. commonitorium) 
'письменное наставление, инструкция': 
наватъ еп(с)пъ...|| ...рече. Помьнимъ оубо 
сии събьраныи кънигы. о попѣхъ к щ е 
же и о дьиконѣхъ имѣти како ХОТАТЬ отъ 
своихъ еп(с)пъ. или отъ ближьниихъ слы-
шатисА кгоже въ никеискѣемь съборѣ ни-
какоже оувѣдѣхомъ (τό κομμονιτώριον) КЕ 
XII, 110-111. 

СЪБЬРАТЕЛ|Ь (1*), -А с. Передача 
греч. Εκκλησιαστής 'Екклесиаст (пропо
ведник)' по знач. гл. έκκλησιάζω 'созывать 
собрание': азъ събратель имъ [в др. сп. 
быхъ] ц(с)рь излвъ въ иер(с)лмѣ. (Еккл 1. 
12: Εκκλησιαστής) ГА XIV,, 95а. 

СЪБЬРАТИ (328), СЪБЕР|ОУ, -ЕТЬ 
гл. 1. Собрать, сосредоточить в одном 
месте, взяв из разных мест или от разных 
лиц: [монахи Феодору Студиту] не остави 
ограды юже кси самъ съставилъ. не оста
ви стада кже кси събьралъ. прѣбоуди же 



оу своихъ ЧАДЪ и по съмьрти. УСт к. XII, 
238; тольми пользьнъ бысть [св. Агафон]. ѿ божествьнаго п и с а н и и . . . ико по оумьрь-
твии родителю к г о . събрати все батьство 
свою, и призвати нищага. и въ к д и н ъ днь 
расточити к . (συναγαγε ΐν) ПрС ХІІ/ХІІІ, 
155а; подобьно бо гь рече. ксть црство 
н е б с н о к . неводоу въвьрженоу въ море, и 
о т ъ всего рода събьравъшоу. (Мф 13. 47: 
συναγαγούση ) СбТр ХІІ/ХІІІ, 119; Иже наи-
мовати или искУповати. ѿ б о и р ъ села, или 
ина н е к а и с т л ж а н и и . да вдавше мало , 
м н о г ь прибытокъ себе ѿ нихъ събероуть . . . 
се правило възъбр(а)нАеть. КР 1284,109в; 
и оубо бчела о б ъ л ѣ т а к т ь и оудолии и ПОЛА 
обиходить , и щ ю щ и м и собрати плодъ. да 
осладить ми гортань, (συνάξαι) ПНЧ 1296, 
102; снве же излви всюдоу растекъшесА 
р а т н ы й исѣкоша и плѣнъ събравъше д а ш а 
иоудифѣ и о л о ф е р н и к в о все . (λαφυραγω-
γήσαντες 'добычу собрав'; ср. Иудифь 15. 
7, 11) ГА XIV,, 124а; и по д в о ю лѣ(т) на 
персы в о й събравъ посла [Антиох] КНАЗА 
дани събрати. (φορολόγησα!) Там же, 129в; 
[обращение имп. Льва и Константина] 
призвавше с л а в н ы й н а ш а п а т р и к и . . . ВСА 
си книги собрати. к намъ повелѣхомъ. 
(συναθροισθήναι) МПр XIV2, 166 об.; и до 
били целомъ собрать то серебро Док 1309-
1375 (2); ѿ максима ко десАсцАнамо. дать 
мелеАну й- деже накладо и в е ш и [вм. вер
ши] а т ы старосте сбери ГрБ№ 253, 70-90 
XIV; и ре(ч) и м ъ [старец горожанам, оса
ждаемым печенегами] сберѣте аче и по 
горсти о в с а , или ш н е н и ц ѣ . ли о т р у б ъ . ЛЛ 
1377, 446 (997); тѣхъ [мучеников] м о щ и 
събра жена другаго КНАЗА. и з ы к а готьска-
го. (συνήγαγεν) Пр 1383, 20в; А что н а ш и 
данщик(и) сберутъ в городѣ и въ станѣ(х) . 
и въ варАхъ. тому ити в м о ю казну. Гр 1389 
(1, моек.); А коли н ы будеть слати. своихъ 
данщиковъ. в городъ и на вари . . . А что 
сберуть. А тому итьти в мою казну. Гр 
1390 (моек.); НОСА оубо онъ [монах] водо-
носъ глиньны. м н о г ы т а м о несе и декабрА. 
и геньварА М(С)ЦА собравъ гоубою росоу δ 

камь(нь)и . р о с а бо в тѣхъ мѣстѣхъ тогда 
бываеть многа . (συναγαγών) ПНЧ к. XIV, 
124а; Тако и въ послѣднии днь . первою об
новить з м л ю [так\] и спереть [в др. сп. 
сбереть] персть члвчю и съзижеть всѣ(х) 
на(с) телеса , въ мьгновении ока. СбЧуд 
к. XIV (1), 293в; о батии слѣпци оубозии 
правдою изобилнии грѣхы и ж е ѿ оубо-
гыхъ собрасте въ с в о и х р а м ы т м ы в ѣ ч н ы и . 
ЗЦ XJV/XV, 89в; да разумѣюши ли т ы 
оканьне. како собра ной звѣри и птица 
п а р А щ и и . гады же и ВСА п р е с м ы к а н и и [ср. 
Быт 7. 2-3, 8, 14] Пал 1406, 516; Иже же -
л а н ь и своего не можеть оуставити, аще и 
всѣхъ злато земль сбереть, то оубогь к с т ь . 
(άν . . . περ ιβέβληται ) Пч н. XV (1), 68об.; 
или СА пригодѣ в говѣнѤ . рыбами , то ВЗА-
ти за р ы б ы -з- рѣзанъ . то всѣ(х) коунъ ·εί· 
коунъ на н к ( д ) л ю . а борошна колко м о -
коу(т) [так\] и АСТИ. до не(д)ли же вироу 
сбероу(т) вирници. РПрАрх сп. сер. XV, 82; 
та бо неч (с ) таи ц (с )рца . . . разъграбить ВСА 
съсУды ц р к в н ы и и сбереть ч(с)тныга 
хр(с)ты. и с т а и еу (г )лии и ап(с)лы и ВСАКУ 
КНИГУ написанУ. и створить могылУ великУ 
ЖАК) XV, 150 об.; в роли с: Иже ч ю ж е [в 
др. сп. ч ю ж а и ] г р а б л и съзидаеть и м ъ [в др. 
сп. нет] домъ свои, то и к о к а м е н ь к со-
бра-въ рѣкоу з и м ь н ю ю . (ό συνάγων) Пч 
н. XV(1), 68; I образн.: съ ф и л о с о ф ъ [в др. 
сп. -фы] бесѣдоваше [Феодор Студит]. 
с ъ б и р а и по бъчелѣ л ю б о с т р а д ь н ѣ и . ѿ в с и ч ь с к ы х ъ красьнаю. . . || . . .томоу оубо 
таково наказанию събьравъшю. кротькъ 
о б р а з ъ м ь бѣ. и нравомь съмѣренъ . (συλ-
λέξαντι) ЖФСт к. XII, 39-40; л ъ ж и и 
пр (о )ркъ . . . м а м е д ъ н а р и ц А к м ъ . . . швсюдѣ 
събьравъ ѿ жидовъ оубо к д и н о начало, ѿ а р и и н ъ же слово и дхъ съзьданъ. ѿ несто-
р и и н ъ же члвкослоуженик . себѣ слоужь-
боу оустраише. (έρανισάμενος) ΚΕ XII, 
273 об.; и ѿ всѣхъ к р е т и ч ь с т в и и . все зло 
събравъ. ѿ персиды въ ромѣискоу з е м л ю 
вниде [Мани], по б и ю δпoyщeнью. 
(έρανισάμενος) ГА XIV,, 203г; д ъ ж д ю б ы -
в ъ ш ю . п ш е н и ц а с водою с м ѣ ш е н а много 



спаде, Ѥгоже събравше. соусѣкы великыіа 
створиша. (συναγαγόντες) Там же, 2076; то 
же ЛИ ок. 1425, 1046 (1114); дѣтии же 
[муч. Маккавеев] ввѣт<и> к нему [Антио-
ху] съ мдр(с)тью многажды, і добли 
твлАютсА. гако аще кто сбере(т) ВСА до-
брага, мала МНА(Т) быти. к си(х) стоганью 
и доблести и разуму, (τά... καλά... συνα-
χθέντα) ГБ к. XIV, 134г; глть бо ісаие(м). 
а(з) дѣла и(х) и помыслы, грдду собрати 
[ср. Ис 66. 18]. (συναγαγεΐν) Там же, 183г; 
оутвержаите всходъ ср(д)ць вашихъ. све
рите скрушениѤ оумъ вашихъ. (συνάξατε) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 122в; | о сборе урожая, трав 
и т. п.: и ре(ч) [монах, бывший когда-то 
знатным человеком; ПрС сер. XIII, 299а 
далее слоужащемоу] створи нама обѣдъ. 
гости ради днь(с). събра же зелиица мало, 
и въставъша гаста. (εύκαίρησε) Там же, 
1416; ©нъ бо [Иосиф] абье [ήδει 'умел', 
смеш. с ήδη 'уже; тотчас'] соврати [ГБ 
к. XIV (2), 339в събрати] пшеницю дагати 
добрѣ [ср. Быт 42. 25]. (συναγαγεΐν) ГБ 
к. XIV, 117г; за мною грАдеть... кмуже 
лопата в руцѣ кго. и сбереть пшеницю 
в житницю. (Мф 3. 12: συνάξει) СбЧуд 
к. XIV (1), 1416; то же ГБ к. XIV, 22а; и 
кончанѣ бывши сѣгатвѣ. и пожатѣ бывши 
нивѣ. и собраста пълодъ тогаже нивы, 
споудовъ. ·ρ· и ice- (συνήγαγον) СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 174 об.; не стАжа [Прохор] ни села 
ни житница, идеже сбере(т) блгага свои. 
ПКП 1406, 171в; дѣлатель тьмыаньныи. 
иже в лювии не жьгоу(т) преже соухаго 
хврастига даиже [Пч н. XV (1), 99 даже] не 
сбероуть [Пч н.ХѴ (1) избероуть!] фемыа-
на (πρότερον ή . . . συναγαγεΐν) Пч н. XV(2), 
91; I образн.: зѣло бо порѣкть бѣсъ сь 
гнѣвьныи. члвка по многомъ образомъ. 
паче же хотгащаго подвиза(ти)сА. да гаже 
си събереть плоды съ многъмь троудъмь. 
или постъмь. или бъдѣникмь... по кди-
номоу расточить к . (ίνα... συνάγη) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 70; то же ПрЛ 1282, 586; | о со
ставлении книжных сборников, речей и 
т. п.: [предисловие к Номоканону] оусьрдь 

начахъ . . . блгымь о у ч е н и к м ь всѣхъ члвкъ 
отъложьшемъ [έκτεθέντας 'избранные'] 
боголѣпьны каноны въкоупь събьрати. 
(συναγαγεΐν) ΚΕ XII, 1 об.; Сборнага бо 
цркы зоветь(с) теле(са) стхъ. и ч(с)тныхъ 
моужь. иже събравше словеса бж(с)твь-
ныхъ писаніи . и м н о г ы ч л в к ы ω льсти сво-
бодиша. Апок XIV,, 107об.; не точью бо 
на||рочитыхъ четърь изложению [εκδόσεις 
'перевода'], въ собѣ събра [Ориген]. нъ и 
•е- и -г- (κατά ταύτόν συνήγαγεν 'воедино 
собрал') ГА XIV,, 197-198; и по томь со-
бра(х) словца си любага. и складохъ по 
рАду и написа(х). ЛЛ 1377, 786 (1096); Ви-
дѣ(х) блистающе(е)сА о р у ж ь е [ср. Пс 7. 
13]. и оупившиисА мечь на носе [Ис 34. 5]. 
закалати и оуничжати бещадовати [ср. Иез 
21. 10] п о в е л ѣ в а ю щ ь . . . то(л). Отъ различ
н ы ^ ) книгъ собра [Григорий Богослов]. 
(συνήκται) ГБ к. XIV, 111в; гелико възмого-
хомъ. бж(с)твеныхъ писании толковании, 
в сига книгы трудолюбнѣ собрахомъ. гако 
да сига на нашю потребу имамъ . (συνηρ-
μόσαμεν) ПНЧ к. XIV, 1686; || сложить в 
одном месте: таче повелѣ [Феодосии Пе-
черский] к д и н о м о у ω братиѣ. събьрати въ 
кошь оукроухы ты. и н е с ъ ш е посрѣдѣ рѣкы 
въсыпати ѣ . ЖФПXII, 52а; аще кто оумрА-
ш е . . . мртвца. сожьжаху [радимичи и др. 
племена], и по семь собравше кости, вло-
жаху в судину малу. ЛЛ 1377, 5; тогда пе-
черникъ вѣроу е(м) акы братоу [бесу], гото
в и т ) свою исхоженѤ || пристроивъ возы 
же и ларцѣ . и в неже скровище сбере(т). да 
изиде(т) аможе бѣсъ изведеть и. ПКП 
1406,186б-в; По малѣхъ днехъ собра-в-СА 
оуноша виде в з е м л ю далече (Лк 15. 13: 
συναγαγών) Пч н. XV (1), 114; || набрать: 
ре(ч) старець . . . се гако в и д и ш и МА исхожю 
изъ града, и събравъ б р ѣ м л дровъ. и про-
давъ то коуплю собе хлѣбъ и гамь. ПрЛ 
1282, 7в; || забрать к себе: аще ли не при-
б л и ж а к т ь с А брать твои къ т е б ѣ . . . събере-
ш и самъ [заблудившихся овцу или вола], и 
да боудоуть съ тобою д о н ъ д е ж е ихъ възи-
щ е т ь брать твои, и в д а с и кмоу (Втор 



22. 2: συνάξεις) ΚΕ XII, 236; || сложить, 
собрать в складки (об одежде): во в р е м л 
же п о г р ѣ б а н ш а . . . о ногу [покойника] сбе-
руть [УСт к. XII, 277 об. съвероу(т)] весь 
подолокъ фелонА. и свжжуть и вервью по 
лѣ істо(м) [вм. лысто(м) ] . KB к. XIV, 321г. 

2. Накопить: Ѥгоже въ оуности не 
събьраль к с и . то како м о ж е ш и обрѣсти въ 
старости с в о к и . (Сир 25. 5 = Sir 25. 3: ού 
συναγε ίοχας) Изб 1076,84 об.; се творАи д а 
изгьнъ [вм. изгънанъ] боудеть. еп(с)пъ отъ 
епископиш. а игоуменъ из манастырА шко 
расточивъ зълѣ ихъже не събьра. (συνή -
γαγεν) ΚΕ XII, 76; и ибо ищезнеть [на 
Страшном суде], батьство никдеже не 
гавитьсА... никто не можеть никомоуже 
помощи, ни оць снви. ни мти дъщери . ни 
§а[тьство събравш]ему к . ни рабъ гноу. 
[но] все наго и обличено. СбТр ХІІ/ХІІІ, 1; 
к ж е ре(ч) стАжалъ к с и зле. раздай д о б р ѣ . 
собралъ к с и н е д о б р ѣ расточи кагасА н ы н ѣ . 
(συνέλεξας) ПрЛ 1282, 1386; то же ПНЧ 
1296, 68 об.; [словапустынника] и създахъ 
о собѣ келью, и много именьга събрахъ и 
подвизахсА. н и щ и м ъ и страньнымъ . раз -
дагати. ( πολλά . . . πορίζων τ ά συναγόμενα) 
Пр 1383, 786; и възмоуть(с) в домоу т в о к м ь 
ВСА. к л и к о събраша оѳци твои изнесоуть(с) 
въ вавоулонъ. (4 Цар 20. 17: έθησαύρ ισαν) 
ГА XIV,, 106г; обаче никтоже ω плтии. и § 
кровии. и ѿ татьбы, и юіАтвами. и грабле-
ньемь и дароприиманьи . и неправдою со-
бравъ В а т ь с т в о можеть р е щ и . гако 3 ба 
обатѣ (συνάξας) ПНЧ к. XIV, 101 г; лихо-
імець . . . л ю б и т ь многое імѣнье собрати. 
грабленьемъ. рѣзо іманьемъ. СбПаис н.ХѴ, 
135; I образн.: А иже въ б о г а т ы й цркви 
приносить , то не вѣсть чьто по семь боу
деть . събиракмага тоу. м н о г ы бо цркви 
лихо събьЦравъпіА и д о б р ѣ к г о не оуст-
роивъшА. П о с л ѣ д и же или погыбошА не-
брѣгомы. и л и . . . отАта 6ЫША п р и н о ш е н и и , 
(συνάξασαι) Изб 1076, 206-206 об.; съкро-
вище . въ с в о к и д ш и събьраша [монахи]. 
ж и т и к великовъздрастьно. еобычаи поль-
зьнъ. (συνελέξαντο) ЖФСт к. XII, 35; чьто 

и н о чаю подобають [вм. чагати п о д о б а к т ь ] . 
или [ή 'кроме как'] на подвигающагасА. 
лихоимьствъмь събьрати гнѣвъ. и себѣ 
и вьсѣмъ людьмъ . (έπ ισωρεΰσαι) ΚΕ XII, 
235 об.; п о д о б а к т ь оубо н а м ъ многораз
л и ч н о н б ( с ) н о к Б а т ь с т в о собрати. (συνα-
γαγε ΐν) ГА XIV,, 98а; сберемь б р а ( т ) к 
добродѣтели и будѣть трудъ нашь блго-
о у х а н и к б и к . Пр 1383, 8а; прич. в роли с: 
[Варлаам Иоасафу] сущаю ж е житию се| |го 
п р е з р ѣ в ш е и л ю б о в ь ю в ѣ ч н ы ( х ) . . . сию 
вмѣнившаю. да х(с)а к д и н о г о приообрА-
щ ю т ь . . . и батьство сэбилно добродѣтел-
н о к с о б р а в ш е . . . батѣиша тебе, и всАкаго 
земленаго ц(с)рьства не рку [ем. нарку] . 
( τούς . . . σ υναγηοχότας . . . καλέσαιμι) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 70в-г. 

3. Созвать, заставить прийти, сой
тись в одном месте: Тъгда же оуже повелѣ 
[Феодосии Печерский] събьрати вьсю бра
т и ю , и к ж е въ селѣхъ или на иноу коую 
потрѣбоу шьли . ЖФП XII, 62а; събьра же 
[правитель] страноу вьсю и еп(с)па. ХОТА 
сътворити о б н о в л к н и к цркви . (συνήθροι-
σεν) ΚΕ XII, 247 об.; и о ш ь д ъ отъ КНЮЗА 
събьравъ клиросъ и все поповьство . и no-
Bent [митр. Иоанн] пойти съ крьсты вы-
шегородоу. СкБГ XII, 196; арханг(л)ъ ми-
хаилъ. видѣвъ Зстоупьника спадъша. събра 
англьскыю л и к ы . (συνήγαγε) ПрС ХІІ/ХІІІ, 
51а; събероуть [ангелы] ѿ ч етырь край, 
в с е л к н ы ю на оудолъ плача, вьсь родъ 
члвчь. (συλλέξουσ ιν) СбТр ХІІ/ХІІІ, 1; и 
събра II юрославъ варАго г · а прочихъ вой 
л- ТЫСАЩЬ. поиде на стопълка. Парем 

1271, 257-257об.; ПОМАНИ ТИ все стадо 
с в о к се юже к с и събралъ во соградоу сию. 
и въ с в о к с т о к и с т р а ш н о к и п р е с л а в н о к 
ИМА. СбЯрХШ2, 60; и заповеда навходоно-
соръ ц(с)рь. събрати ВСА ЛЮДИ, И прити 
всемъ на поклонению тѣлоу. (ср. Дан 3. 2: 
έπισυναγαγε ΐν) ПрЛ 1282, 96а; при коньци. 
в с ю соущюю въ манастыри братию, събра
ти къ себе повелѣ [умирающий монах]. 
(συναθροισθήναι ) ПНЧ 1296, 169 об.; Не 
к р ъ в ь ю бо. ни бранью, ни с и л о ю к т е р о ю . 



призванью юзыкъ творАхоу [апостолы]. 
нъ вѣрою и любъвью събраша ВСА. (έπι-
συνήγαγον) Изб XIII, 66; се же слышавъ ве
ликыи КНАЗЬ мьстиславъ роусьскыи. 
събравъ сілоу великоу и изиде проти-
воу имъ [татарам]. Пр 1313, ЗОг; и инде 
наводить [Давид] со градѣ ГЛА. съзижеть 
икр(с)лма г(с)ь и расѣинига излва сбереть. 
(77с 146.2: έπισυνάξει) ГА XIV,, 173в; исаиіа 
же ω оучнцхъ кго [Христа] въставъ рече 
сберу братию мою и оузрАть славу мою 
(ср. Ис 66.18: έρχομαι συναγαγεϊν) КТур XII 
сп. XIV2, 234 об.; Ре(ч) г(с)ь къ мсоисѣови. 
сбери ми -о- мужь ω старець излвъ. і кни-
гъчиіа ихъ. (Числ 11. 16: συνάγαγε) МПр 
XIV2, 17; Блг(с)внъ г(с)ь бъ.. . иже... изве
ди [вм. изведе] ны га тьмы на свѣтъ. и за-
блужьш(а)и ОВЦА събра въ сток стадо. 
ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 103а; старѣшина же 
ту абик събра ВСА сущаіа подъ нимъ 
древодѣлА... У . . . и в малѣ днии. възгради 
црквь Там же, 110б-в; и бѣ іарославъ 
ЛЮ6А црквныи оу ставы... и собра письцѣ 
многы... и списаша книгы многы. ЛЛ 
1377, 51в (1037); се ва(м) повелѣвак(т) с 
намі блжныи иоіль. сберѣте старци мла
денца ссущага сесца. (Иоил 2. 16: συνα
γάγετε) ГБ к. XIV, 114г; въздвигнеть г(с)ь 
бъ знаменик въ скончаник іазыкомъ на 
ВСА овца июдины. расточеныи во газыцихъ 
и сбере(т) гариновеныи излвы. въ стыи 
гра(д) кр(с)лимъ. (συνάξει; ср. Пс 146. 2) 
ЖАЮ к. XIV, 656; и събравъ ВСА архи-
икрѣи. и книжникы людьскыіа. въпраша-
ше [Ирод] и кде х(с)ъ ражактьсА. (συνα-
γαγών) ПНЧ к. XIV, 161в; и посла арфема 
во ВСА вси. и собра людии ·ϊ· развѣи хи-
трець. и троужашесА весь днь ω единомъ 
камени. (συνήγαγεν) СбТрХІѴ/ХѴ, 168 об.; 
есть же ми ино слово к вамъ... икоже при-
шедъ собра(х) васъ со мною игуменьст-
вовати. (έξελεξάμην) ФСт ХІѴ/ХѴ, 218в; 
собравъ пакы || црь авениръ. первыга 
с(о)вѣтникы. смышленыа имъ на свѣ(т) 
изведъ [вм. -де - εξήγε] (έκκλησιάσας) 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 120-121; приде ему [кн. 

Владимиру] вѣсть ико печенѣзи ідуть на 
русь. і собра вога многы. і посла бориса за 
днѣпръ. ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 202г; моиси ж(е) 
оубо члвкъ бии. праведенъ безлобивъ. 
слышавъ си [слова Бога] и събра сны изл
вы. и начать пррч(с)твовати о нихъ. и блго-
слови и преже скончании своего, [ср. 
Втор 33. 1] Пал 1406, 160в; [слова митр. 
Иоанна] со престаш бце икоже въ свок 
преставленик ап(с)лы га конець вселеньиа 
собравъши въ ч(с)ть свокмй погребению, 
тако и нынѣ въ сщник с в о к т цркве. со
здавши [вм. созвавши?] тѣхъ намѣстникы. 
и наши слоужебникы. 777С/71406,143в; на
ставило же понедѣлнику страстный недѣ-
ли. паки иноплеменници собраша полки 
свои многое множество, и выступиша ико 
борове велиции. ЛИ ок. 1425, 100а (1111); 
изАСлавъ же събра ВЬСА на поли, и 
хр(с)тьиныи и поганый, и ре(ч) имъ бра-
(т)е... И ...да любо си головоу положи [и 
испр. на ю]. передъ вами любо си. налѣзоу 
столь дѣда своего, и гаца своего. Там же, 
119в-г (1146); Собравшю же роурикоу по-
ловци и роуси много, и приде на галичь. 
Там же, 2456 (1202); тогда сбереть [пер
вый юноша] чремныи роды, и внидеть 
межю дѣла. и адѣла пождеть противны 
свои, а въторыи вой сбереть. и тъ га Ме
сопотамии (στρατεύσει... έκστρατεύσει) 
ЖАЮ XV, 149; \ о церковном соборе, со
брании: съборъ. въ виѳиниискѣи. никѣи. 
събьра [патриарх Тарасий]. и со правѣи 
вѣрѣ потъсноуси. (κροτεΐ) ЖФСт к. XII, 
42 об.; сборъ же стль непрѣ||по(д)бныхъ 
събравъ. и неч(с)тивок своего безбожІА 
повелѣник изложи [Константин Копро-
ним] до коньца (συνεκρότησε) КР 1284, 
379б-в; квсевии бо. никомидьскыи. въ 
икр(с)лмъ пришьдъ. и кдиномысльныи 
свои събравъ. и сборъ съвокупи. (συ-
νήθροισε) Пр 1383,149г. 

4. Соединить, объединить: Не тъкъмо 
ангели нъ и родъ чловѣчьскыи. въ чоудеса 
въложивъша. събьрала кета моученика. 
такУ приимъша за христа страсть. Стих 



1156-1163, 73 об.; Бл(с)нъ геси хе бе 
нашь... млтвами бца. събери братию нашю ѿ изыкъ. юдине члвколюбче. (έπισυνάγαγε) 
ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 1496; она четыри імена [име
нование Христа], въ гедино сочьтана су(т). 
да и на(с) всѣхъ въ едино братьское съчта-
ние съвък(й)пить и сбере(т). і свлжеть 
съсоузомь любве. другъ къ другоу. КР 
1284,126; събьрати на (кого-л.) - объеди
нив, соединив, направить против кого-л.: 
гла г(с)ь. сберу на НА злаи и стрѣлы мои 
скончаю в ни(х). (Втор 32. 23: συνάξω) 
КТур XII сп. ХІѴ2, 268; то же Пал 1406, 
1586; і се придоста -в- малжана [так! ] . . . і 
видѣвше ны оубоиша(с) зѣло. і мнѣста ико 
ісходатаі есмы земли тоі. і ше(д)ше со-
бра(ш) на ны лю(д)е. і бАше іхъ г в · мужь. 
(συνήθροισαν) СбПаис н. XV, 150 об.; свѣ-
тающи же соуботѣ. начата выстоупати. 
полци половецкий акъ боровѣ... и ре(ч) 
игорь. се вѣдаюче собрахомъ на СА землю 
всю. кончака и козоу. боурновича. и ток-
(с)о||бича ЛИ ок. 1425,224а-б (1185). 

5. Сосредоточить (ум, помыслы): Млт-
ва свершена гесть гли боу бесмущении. и 
геже собрати ВСА ПОМЫСЛЫ съ чювьствомь 
направить [ПНЧн. XIII, 1426 -ти] же на се 
члвка. (συναγαγενν) ПНЧ 1296, 111; сбери 
мои оумъ ω плотьскыхъ похотии. СбЯр 
ХІІІ2,197. 

6. Взять с собой: сице е(с) многимъ су-
щі(м) [в греч. зд. и далее gen. abs.] на(м). 
на наставленью лучшаго. и многи(м) на 
добродѣте(л) нака(н)занье [так!] слову за
кону, прркмъ ашімъ. самѣ(м) х(с)вамъ 
стр(с)темъ. первомученика. на кр(с)тъ 
вшедша. і мене собравша. да пригвозди(т) 
мои грѣ(х). (συναγαγόντος) ГБ к. XIV, 194в. 

7. То же, что избьрати в 3 знач.: приде 
времА. гегда сдраваго оучении не при-
имоуть. но по похотемъ своимъ сбероуть 
себѣ оучителА. (2 Тим 4.3: έπισωρεύσουσιν) 
ПНЧ к. XIV, 76; то же Там же, 166а. 

8. То же, что събьратисА во 2 знач.: и 
иже малъмь преже събьравынааго стго 
събора въ семь црствоующиЦимь градѣ... 

абиге исповѣдагемъ хранити и [в др. сп. 
нет] иже пороучена быша. (συναθροισ-
θείσης) КЕ XII, 41-42; і ш семь ико не 
іма(м) нужа. хранити моісѣева закона, за-
повѣ(д). сборавселеньска(г) - г- събравша-
го прі о(«)стіині ц(с)рі. в трулѣ по(л). в 
КОСТАНТИНѢ гра(д). КР 1284,18а. 

-Передача греч. συνεισάγω в знач. 'вно
сить': СъставлАгеть(с) ообщениге. написа-
нсоге и ненаписансаге. межю двѣма и межю 
бсолшими. внегда кшждо гею равнымь. іли 
сои [ύφ' ελαττον 'в меньшей доле', смеш. с 
ύφεΐλεν 'отнял'!] свою, в положение со
брати часть, (οπόταν... συνεισαγάγη 'когда 
вносит') МПр XIV2,184 об. 

СЪБЬРАТИСѦ (287), СЪБЕР|ОУСѦ, 
-ЕТЬСѦ гл. 1. Скопиться в одном месте: 
члвкооубииць бо дииволъ оучаше и [нече
стивых], и коньчавъше поуть водѣ. загра-
диша рѣцѣ до десАти днъ. ико да събе-
реть(с) вода многа. (προς τό συναχθήναι τό 
ΰδωρ) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 43 об.; а юже верхоу 
вода землѣ събрасА. въ снемъ гединъ. и 
море наре(ч)но бы(с). (συναχθέν; ср. Быт 
1.9) ГА XIVι, 1916; сърину же накупь вода, 
и обнаже [в др. сп. обнажа] землА. икоже 
повелѣ геи творець. да СА собра вода иже 
подъ небсмь подъ неюже не бѣ видѣти 
землА. (Быт 1. 9: συναχθήτω) Пал 1406,4г; 
I образн.: [врач Петр Николаю Святоше] 
геда како недоугъ Звсюдоу собравъсА. и не 
имоущю ти крѣпости. скоро живота гонь-
знеши. ПКП 1406, 116г. 

2. Сойтись, собраться: да икоже гего 
[Феодора Студита] възвѣщено бы(с) 
коньчаниге. бѣ видѣти и множьство 
бе-щисмене. къ нгемоу оубо съходище. 
еовѣхъ оубо ѿ ц(с)рьствоующаго приходи-
ща. совѣхъ же ѿ еокрь(с)нихъ мѣстъ. ины 
же δинoyдoy събьра||въшаси. (συνηθροισ-
μένους) ЖФСт к. XII, 162-163; събьравъ-
ше(с) вси. да начинаю(т) сице. УСт к. XII, 
271; Въ начатъкъ же таковааго || дѣла 
събьрасА множьство людии. ЖФП XII, 
60в-г; мнози оубо еп(с)пи събьравъшесА 
еп(с)па поставАть. (συναχθέντες) КЕ XII, 



116; събьрашасА соусѣди. и срдоболА и бы 
радость велика, (συνέτρεχον) ЧудН XII, 
71 в; Да гесте вѣдоуще бра(т)ге. гако днь(с) 
гесть праздьникъ стго імрк. да съберѣтесА 
въ црквь на млтвоу. СбТр ХІІ/ХІН, 23 об.; 
собравъшесА множьство || бещисльно. и 
съвъкоупиша двѣ рѣцѣ. и поустиша въне-
запоу. іако разорити црквь и стню. (συνα-
χθέντες) ПрЛ 1282, Зб-в; и събрачесА [в 
др. сп. събрашасА] чернь, и волочахоу до
брый можа [так\]. д й Ц м а ю щ е с ними, кого 
ц(с)рА поставАть. ЛНХІІІ2, 66-67 (1204); 
восии слнце собрашасА [львы] в ложихъ 
своихъ ЛАГоуть. (77с 103. 22: συνήχθησαν) 
СбЯр XIII2, 137 об.; Что гесть идеже боу
деть троупъ. тоу събероутьсА орли. Т. [тол
кование] К тѣло хво на распАтьи. орли же 
ап(с)ли. събрашасА по въскрьсении. на 
проповѣданьге въ ВСА изыкы (Мф 24. 28: 
συναχθήσονται) Изб XIII, 6-7; звѣздослов-
цемъ же и волхвомъ събравъшемъсА 
ц(с)рь коупно съ аврамомь и с болАры 
своими сѣде. (συναθροισθέντων) ГА XIV,, 
52в; и се НЫНА іако в галелѣю въ стую си 
црквь. собравшесА веселимсА КТур XII 
сп. XIV2, 235 об.; наоутрша собраша(с) лю
ди к мужю гею [Сусанны] игакиму. (Дан 13. 
28: συνήλθεν) ΜΠρ XIV2, 39 об.; бѣ же и 
черноризь(ц) мьЦножество собралосА из 
манастырь своихъ. ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 
110-111; половци же слышавше юко иде(т) 
русь. собрашасА бе-щисла. и начата дума-
ти. ЛЛ 1377, 93г (1103); сторожеве рекоша 
гему [Мстиславу Изяславичу]. не лежи 
кнАже глѣбъ ти пришелъ на ТА. QH же вста 
в борзѣ. и собрасА к нему дружины нѣко-
лико. и выступи противу гему из города. 
Там же, 106в (1148); и юкоже вниде [Ан
дрей Юродивый], въ храмину. събрашасА о 
немь и прочаю блудница, (έπισυνάγονται) 
ЖАЮ к. XIV, 9в; Егда оударАть в би(л). 
сберуть(с) в паперть црквьныи. KB к. XIV, 
295а; СъбрашасА ко авѣ роману оучнци 
его. глще емоу како ны подобаеть пребыва-
ти. (συνήχθησαν) ПНЧ к. XIV, 27в; гетеръ 
же множьство люди събрашасА. и оустре-

мленьге на вифлеомъ творАху. СбЧуд 
к. XIV(1), 11'бе; дьюволъ. иде ко июдѣемъ . 
и в о о р у ж и их(ъ) на гса. и собрашасА и 
свѣтъ створиш(а) на гса да погубАть и 
(συναχθέντες) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 17в; и събрасА 
народъ многъ . на поклонение рабоу б ж і ю 
николѣ. (συνήχθησαν) СбТрХІѴ/ХѴ, 168 об.; 
впрашати васъ стварАЮ. к т а м о сущий 
бра(т)и собравшихсА вкупѣ игуменъ (έπι-
συναχθέντας) ФСт XIV/XV, 157г; тогда по-
велѣ црь всѣ(м) собратисА идолослужите-
лемъ . и хр(с)тыано(м) . (άθρο ίζεσθαι) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 97а; и събрашасА мнози жидовь-
стии хитрьци . съ агарАны на нь кюрил же 
единъ вшедъ побѣди ВСА агарАны ПрП 
ХІѴ-ХѴ(І), 275а; Въ м ѳ - ре(ч) . СберѣтесА 
гему прп(д)бныю гего. (Пс 49. 5: συναγάγετε 
'соберите') Пал 1406, 200в; вѣсть и звѣрь 
по вшествии слнца собрати(с). і на ложи(х) 
II своихъ ЛАгоуть. (ср. Пс 103. 22: σ υνήχθη 
σαν) ПКП 1406, 119б-в; м(с)ца марта, въ 
кд- днь. собрашасА половци изрАдиша п о 
ловци полки свою, и поидоша к боеви. ЛИ 
ок. 1425, 99г (1111); | о церковном соборе, 
собрании: сладъко бжьствьныю каноны 
оутвьржагемъ. и цѣло прѣбываниге ихъ 
неподвижимо оудьржимъ. заповѣданыихъ 
о т ъ . . . прѣхвальныихъ ап(с)лъ. и ш е с т и 
стыихъ в ь с е и всельныю съборъ. и мѣсть-
ныихъ събьравъшиихъсА поданигемь тако-
выихъ повелѣнии. (συναθροισθε ισών) ΚΕ 
XII, 70 об.; въ то врѣмА сборъ събрасА въ 
халкидонѣ. х- и л- оць . на геретикы. г л ю -
щаю о х в ѣ гединои воли, (συνεκροτήθη ) 
ПрС ХІІ/ХІІІ, 152г; бАхоу же на сборѣ томь 
інии мнози стиі оци. і стыи григориі ч ю -
дотворець . събраша же СА въ антиохиі 
соурьстѣи. (έθρο ίσθησαν) КР 1284, 72а; по
д о б а к т ь оубо послѣдьствовати и слышати . 
събравшюсА великомоу и стмоу сбороу в 
никии на арыа неч(с)тиваго стхъ оць. (συγ-
κροτηθε ίση ) ГА XIV,, 229г; приведѣнъ 
бы(с) [св. Митрофан] патриархомь . . . в 
никеи оубо събравсемусА [так\]. бж(с)твь-
му [так\] сбору, (συναθροισθε ίσης) Пр 
1383, 79в; прич. в роли с: аще же вси соу-



щиі въ габласти еп(с)пи СНІТИСА на постав-
ление не м(о)гоуть. НѢКЫА ради ноуж(д)а. 
обаче множаіши да снидутьсА. аще ли да 
граматы написавъше послють къ собрав-
ШИМЪСА на п о с т а в л е н и к . (τοις παροΰσιν) 
КР 1284, 77а; и к о не подобакть въ црквхъ 
събравшимьсА. чьрнечьскыхъ. и Зходникъ 
творити о б ы ч а и , (τοις... συναγομένοις) 
ПНЧ 1296,131; не оу же вочте(н) [Афана
сий Великий] въ кп(с)пы а- же нарече(н) в 
собравши(х)сА [на Никейском соборе]. 
(τών συνεληλυθότων) ГБ к. XIV, 182в. 

3. Соединиться, объединиться: КИАЗИ 
людьстии събрашасА съ бъмь аврамльмь . 
(Пс 46.10: συνήχθησαν) Изб XIII, 81; то же 
Пал 1406, 1986; Оуалии же събравъсА съ 
к р е т и к ы . к р е т и к о м ъ на поуть своихъ оць 
шествоваше. (συγκροτών) ГА XIV,, 240г; а 
кже 3 капли рѣка. 3 пррка м и х е и ВЗА [Гри
горий Богослов], глщю. будеть 3 каплА 
людіи си(х) с б и р а й сберетсА [Иаков, т. е. 
Израиль]. (Mich 2. 12: συναχθήσεται) ГБ 
к. XIV, 124г; тогда въздвигнеть бъ. дхъ 
страшенъ на всю землю, и сберутсА кости 
члвцьскы к о к ж е ко свокму оуду. и състав-
ЛАЮТСА. и прилѣпАтьсА. (συναχθήσονται) 
ЖАЮ к. XIV, 50а; а волидиславъ [такі] 
выеде съ оугры и чехы своими, и собравъсА 
с Галичаны. и приде на рѣкоу бобръкоу. 
ЛИ ок. 1425, 249а (1211); Бесконечно есть 
Н а т ь с т в о блг(д)ть. и м ж е бо даеть(с). при-
емлеть и р а с ѣ и н ь н о е сбереть(с). (συνάγε
ται) Пч н. XV (2), 29 об.; събьратисА на 
(кого-л., что-л.) - объединившись, высту
пить против кого-л., чего-л.: събраша же 
СА [св. отцы] на || шбновивъшююсА ересь, 
въ стѣи сборней ап(с)льстѣи цркви . КР 
1284,5б-в; КНАЗИ бо ре(ч) людьстии събра-
ш а с А н а г а и н а х а к г о . (Пс2.2: συνήχθησαν) 
КН 1285-1291, 609г; то же КТур XII сп. 
XIV2,248; събраша же СА н а моисѣи и аро-
на. и хулАху людик (Числ 20. 2: ήθροί-
σθησαν) Пал 1406, 142в; д м и т р о в и же кы-
евьскомоу тысАцкомоу. даниловоу. рекшоу 
батыеви . . . аще ли встрАпаеши землА ти 
есть силна. сбероуть(с) на ТА. И не поустАть 

тебе в землю свою. ЛИ ок. 1425, 265в 
(1240); [рассказ странников] ·Τ· дниі . 
затворени быхо(м) . і собраша(с) на н ы 
лю(д)е і видѣша н ы молАщаисА б у а сони 
мнАхуть ны гладомъ оумориша. (συλλαβόν-
τες μεθ ' εαυτών οχλον πολύν 'взяв с собой 
большую толпу') СбПаис н. XV, 151. 

4. Собраться, приготовиться (что-л. 
сделать): и изАславь събравъсА с ж е н о ю 
и з дѣтми . б ѣ ж а лучьску. ЛЛ 1377, 107в 
(1149); володиЦслав же замысли СТАГЪ 
ВЗАТИ михалковъ и натъкнути на нь при-
л б и ц ю . и собравшесА поткнуша на нь . Там 
же, 121-121 об. (1169); прич. в роли с: и 
б ы в а к ( т ) оубо [Василий Великий] другомъ 
стѣн(а) и твердь, п р о т и в н ы м ъ же секира и 
огнь, п о с ѣ к а и б е з б о ж н ы й , і п о ж и г а и и к о 
хврастъ оудобьсгарающю вещь, на злое 
собравшаисА. (τούς... έπισωρεύσαντας) ГБ 
к. XIV, 157а; \ о подготовке к военным дей
ствиям: лѣтоу же наставшоу. собравынасА. 
идоста [Даниил и Василька Романовичи] на 
галичь . ЛИ ок. 1425, 2626 (1235); тоже ЛА-
ховѣ воеваша оу берестьи . по кроснѣ . и 
взАша сель десАть. и п о и д о ш а на задъ. бе-
р е с т ь и н и же собрашасА и гнаша по нихъ. 
Там же, 295в (1282); || собрать войска: во-
лодимеръ же нарАдивъ рать, поиде к бере-
стью. У тоу СА и собра. и ХОЛЬМЛАНѢ придо-
ш а к немоу ЛИ ок. 1425,293в-г (1281). 

5. Устроиться: [обращение к Феодосию 
Печерскому] СобрасА торжьство н ы н ѣ . в 
памА(т) твою въспѣти г(с)а. т о б ѣ подавша-
го доблАИ труды. Мин к. XIV (май), 21; то 
же ПКП 1406,10в. 

СЪБѢГН|ОУТИ (1*), -ОУ, -ЕТЬ гл. 
Соскочить, спрыгнуть: и поткоша на нь 
[Юрия Долгорукого] вси и чернии клобу-
ци. Звсюда. и тако вбодоша ѣ в л ы б ѣ д ь 
в е с д ѣ . . . и тако избиша ѣ . а другыи изоима-
ш а ѣ. инии же с конь сбѣгоша. и м н о г ы из
б и ш а ЛИ ок. 1425,156в (1151). 

СЪБѢГЩОУТИСѦ (4*), -ОУСѦ, 
-ЕТЬСѦ гл. Собраться, сойтись: оонѣ(м) 
же [половцам] пакостАщи(м) . люде(м) 
З6ѢГШИ(М)СА в горо(д) . не с м ѣ ю щ и ( м ) ни 



скота в ы п у с т и т е из города, посла гюрги 
сна с в о к г о андрѣ іа . ЛЛ 1377, 109г (1149); 
то же ЛИ ок. 1425, 14бг (1150); лоуческъ 
бѣ не оутверженъ. и не оуржженъ. и сбѣг-
ШИМСА во нь многимъ людемь. и бѣ бо 
з и м ѣ б ы в ъ ш и и водѣ велицѣ. иномоу же 
[Куремсе] пришедшоу к лоучьскоу. и не 
могшоу емоу прейти. хотАше мостъ прі-
гати. ЛИ ок. 1425, 2816 (1259); Ходиша 
литва ВСА и жемоть ВСА. на н ѣ м ц ѣ к різи. 
ганѣм же. вѣсть бы(с) и збѣгошасА в горо-
ды. Там же, 2976 (1286). 

СЪБѢДЬСТВ|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-ОУѤТЬ гл. Подвергнуться общей опас
ности: идемъ и мы да оумремъ с н и м ъ [Ин 
11. 16]. видѣ ли вѣру т е п л у ю оучнка. и 
о с т р у ю любовь , въздвиже весь. ап(с)ль-
скии оанъ ликъ . II и преложисА в дерзнове
нию м у ж ь с к о к . събѣдьствова съ оучите-
лемъ . (οηγκινδυνεΰσαι '[внушил]разделить 
опасность") ФСтХІѴ/ХѴ, 49-50. 

СЪБѢЖ|АТИ (3*), -ОУ, -ИТЬ гл. 
Уйти, уехать, сбежать: ц(с)рь олькса . . . 
призвавъ брата исака. югоже слѣпи. п о 
сади юго на прѣстолѣ и ре(ч) . . . а се твою 
ц(с)ртво. и збѣжа из града. ЛН ХШ2, 66 
(1204); приде кйзь м и х а и л ъ . . . въ новъго-
р о д ъ . . . и вда свободоу смьрдомъ на -ё-
лѣ(т). д а н и и не платите , кто с б е ж а т ь на 
ч ю ж ю землю. Там же, 108 (1229); Митро-
политъ максимъ. не || терпА татарьско 
[такі] насилыа. о с т а в А м и т р о п о л ь ю и 
збѣжа ис киева. ЛЛ 1377, 171-172 (1300). 

СЪВАД|А (14*), -Ы с. Раздор, ссора: 
моужь г р ѣ ш ь н ъ възмАтеть дроугы. и п о -
срѣдѣ мирьноующихъ въвьржеть съвадоу. 
и наводить. (Сир 28. 10 = Sir 28. 9: δια-
βολήν) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 72 об.; аже въедеть 
брать мои который въ смолньскъ . а оучи-
НИТСА вамъ свада. съ ихъ моужьми. вамъ 
СА вѣдати с н и м и самѣмъ. или гость ис ко
торое земле приедеть . въ м о и смолньскъ. а 
боудѣть вы с н и м ь свада. а вѣдаитесА с 
н и м и сами. Гр сер. XIII (смол.); и та(к) п о -
гыбе ц(с)ртво бохранимаго КОСТАНТИНА 
града, и землА грьчьскаіа въ свадѣ ц(с)рвъ. 

ЛН ХІІІ2, 72 (1204); Боудеть ли сталъ на 
разбои, безъ ВСАКОКІ свады. то за разбойни
ка людьк не платАть. нъ выдадАть и всего. 
РПр сп. 1285-1291, 6166; всеволодъ же 
гюргевичь боисА ба. не ХОТА видѣти сва
ды.. . посла кго [en. Черниговского Пор-
фирия] в рАзань с миро(м). ЛЛ 1377, 137а 
(1187); юбрадовалисА бАхоуть [половцы] 
свадѣ в роускыхъ кнАзехъ. ЛИ ок. 1425, 
240г (1196); данила посла лестько во 
оугры... рекы королеви. изъ не помАНоухъ 
свады романовы тобѣ бо дроугъ бѣ. Там 
же, 246а (1203); Грады ВСА погоубить 
II свада зла. (διαβολή) Мен н. XV, 187-
187 об.; У стычка: Аще которьи причет-
никъ въ свадѣ. ыударить кого, і единѣмь 
оудареникмь оубиеть до смрти. да ізвер-
жетьсА. (έν μάχη) КР 1284, 476; Свадѣ 
мюж(д)ю [так\] некымь бывши, аще при-
КЛЮЧИТЬСА. комоу оубиеноу быти. соудьи 
да ВИДАТЬ сии соудъ. (μάχης... γενομένης) 
Там же, 3296; Аще кто въ свадѣ. роукою 
оударить нѣкого и оумреть. бьемъ да ижь-
женеть(с). (έν μάχη) Там же, 329в; аже 
боудеть оубиЦлъ. или въ свадѣ. или въ 
пироу гавлено. тъ тако кмоу платіти по вьр-
ви РПр сп. 1285-1291, біба-б; в тоиже 
свадѣ оубиша дмитра. жирославича и ан-
дрѣіа и лазоревича. бившимъ же СА имъ. и 
до вечера. ЛИ ок. 1425,1226 (1146). 

С Ъ В А Д И Т И (5*), -ЖОУ, -ДИТЬ гл. 
Поссорить, рассорить, возбудить раздор: 
иже брата съ братъмь съвадить съ диш-
вълъмь осйжаютьсА. (ένδιαβάλλει) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 61; съвади оканьныи дииволъ. 
къгда бАше брани быти на поганыіа. тъгда 
СА начАша бита [новгородцы] межи со
бою. ЛНХШ2, 90 об. (1218); горѣе же того 
.е. и прагорѣе... егда кто приступить. || къ 
прч(с)тому и (к) стому комканию... кого 
оэклеветавъ или кого свадивъ с другомъ. 
ЗЦХІѴ/ХѴ, 77а-б; А другъ друга похвали, 
да и бъ вы похвалить. Не мози свадити. 
СбСоф ХІѴ-ХѴ, 29в; бѣ бо игореви обѣ-
щалъ [Всеволод] изъ давна. дата подъ со
бою черниговъ и не да емоу. но да и двд-



вицю володимероу и свади бра(т)ю. ЛИ 
ок. 1425,112в (1140). 

СЪВАДИТИСѦ (3*), -ЖОУСѦ , 
-ДИТЬСѦ гл. Начать раздор, поссорить
ся, рассориться: бы(с) котора зда [вм. зла] 
въ людьхъ. и въсташа на КНЗА мьстислава. 
на гюргевицА. и начАша изгонити из нова
города. тьрговыи же полъ. || сташа въ ороу-
жии по немь. и съвадишасА бра(т)А. и 
мостъ переимаша на вълхове. ЛН ХШ2, 
29-30 (1154); ©бои бо [полки Всеволода 
Юрьевича и Мстислава Ростиславича] 
е||ще жадахуть бою и свадишасА стрѣльци 
ихъ. и почаша СА стрѣлАти. межи собою 
гонАчесА. ЛИ ок. 1425,204а-б (1174); при
ела доброславъ [к Даниилу Романовичу]. 
на григорА река гако невѣренъ ти есть. 
противлАшесА емоу. а самъ хотАше всю 
землю оодержати. свадивынесА сами [До-
брослав и Григорий], и приѣхаш(а) [к кн. 
Даниилу] с великою гордынею. Там же, 
266в (1240). 

СЪВАДЬЛИВЪ (1*) пр. Склонный к 
ссорам, раздорам: въ ПОСЛѢДНАЮ дни на-
станоуть времена бѣдна. боудоуть бо члв-
ци себелюбиви. златолюбиви. величави... 
нехранители КЛАТВѢ. сладливи [вм. свад-
ливи]. невъздьржаливи. некротци. нелю-
биви блгоу. (ср. 2 Тим 3. 3: διάβολοι) Изб 
XIII, 141. 

СЪВАДЬНИК|Ъ (2*), -А с. Подстрека
тель (к ссорам, раздорам): и рече архи-
стратигъ. се соуть [грешники, подвешен
ные за языки] клеветьници съвадьници. и 
юже разлоучиша брата 63 бра [вм. брата], и 
моужѣ ω женъ своихъ. (βλάσφημοι 'злоречи
вые; богохульники') СбТр ХІІ/ХІІІ, 32 об.; 
Сего ради [спасения души] да не будеть в 
васъ никтоже... дерАзивъ. ли ропотникъ. 
ли свадникъ ли недѣлателенъ. (δυσκίνητος 
'медлительный, ленивый'\) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
100а. 

СЪВАЖА|ТИ (5*), К) -ѤТЬ гл. 
1. Ссорить, возбуждать раздор: иже 
съмоущають братию и съважають едіЦного 
съ юдинѣмь. сии ненавидимъ юсть англы и 

члвкы. (ένδιαβάλλων) СбТр ХІІ/ХІІІ, 62-
62 об.; Не раздражи бра(т) съ братомъ кто 
съважаю. (διαβάλλων) ПНЧ 1296, 89; Сего 
ради [спасения души] да не будеть в васъ 
никтоже... II ...наоучаюсА на преданию 
душю свою, и сважаю братью свою, (μελε-
τικός... αποσπάσεως 'добиваясь раздора') 
ФСтХІѴ/ХѴ, 100а-б. 

2. Подстрекать: Звѣща архистратигъ и 
рече [Богородице], та [мучимая в аду греш
ница] юсть г же юже хожаше по ближьнюю 
свою и по соусѣдомъ послоушающи что 
глть. и слагающи словеса неприюзнина 
съважающи на сваръ. да того ради сице 
моучитьсА. (συμβάλλουσα μάχας προς τό 
ποιεΐν σκάνδαλα 'возбуждающая ссоры, 
чтобы творить обиды') СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 32. 

3. Клеветать, оговаривать: не до
стоять съважению приимати. себе бо паче 
а не иного съважати. истиньною постав-
люють слово. СбТрХП/ХШ, 169. 

СЪВАЖА|ТИСѦ (1*), -ЮСѦ , -ѤТЬ-
СА гл. Быть возбуждаемым, затеваться 
(о ссорах, раздорах): [слова отшельницы] 
мти же ми бе злоюзыцна и оплазива. сло
веса же юю со всеми бАхоу. юко рещі все 
тѣло юю юзыкомь бАше. тАже [ПрС сер. 
XIII, 268а ТАЖА, имен, мн.] бо выноу съ 
всеми сважахоусА о ню (μαχομένην και 
φιλονεικοΰσαν '[ее видели] ссорящейся и 
спорящей') ПрЛ 1282,113а. 

С Ъ В А Ж Е Н И | Ѥ (3*), -Ꙗс.І. Подстре
кательство к ссоре, возбуждение раздора: 
оусобнаю же || рать бываеть ѿ сважению 
ДЬЮВОЛА. бъ бо не хощеть зла въ члвцѣхъ 
но блга. ЛНХІІІ2,125-125 об. (1238); то же 
ЛИ ок. 1425, 62в (1068). 

2. Клевета, оговор: не достоить съваже
нию приимати. себе бо паче а не иного 
съважати. истиньною поставлгагеть слово. 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 169. 

СЪВАЖИВА|ТИ (7*), -Ю, -ѤТЬ гл. То 
же, что съважати. I. В 1 знач.: А кто 
иметь на(с) сваживати... исправа ны оучи-
нити а нелюбыа не держати а виноватого 
казнити по исправѣ Гр 1348 (моек.); а ли-



СЪВАЛИТИСѦ СЪВЕДЕНИК 

хихъ бы есте людии не слуша(л)и хто 
иметь васъ сваживати. Гр 1353 (моек.); і 
приш ВАчеславъ столъ очь. тогда злуради 
члвци начата бра(т)ю сваживати. ПрЮр 
XIV2, 37г; {Поучение Владимира Монома
ха] но все дьгаволе наВченье. то бо были 
рати при оумны(х) дѣте(х) [вм. дѣдѣ(х)] 
наши(х). при добры(х) и при б л ж н ы х ъ 
боцихъ наши(х). дыаволъ бо не хоче добра 
роду человѣчскому. сваживаживает [такі] 
ны. ЛЛ 1377, 83в (1096); на томъ же и 
моужи ею [Изяслава Мстиславича и Вяче
слава Владимировича] цѣловаша хр(с)тъ 
ако м е ж и има добра хотѣти. и ч(с)ти ею 
стеречи. а не сваживати ею. ЛИ ок. 1425, 
1456 (1150); и рѣша ему [Мстиславу Изя-
славичу] д р у ж и н а его... поели к нима [Рю
рику и Давиду Ростиславичам] и рьци 
има. и кр(с)тъ цѣлую к вама. ико лиха на 
ваю не замысливъ а вы ми выдаита кто ны 
сваживаеть Там же, 193г (1170). 

2. Во 2 знач.: самомоу же александроу не 
с м ѣ и в ш ю ѣхати. посла ина своего, мьсти-
славоу бо р е к ш ю . т в о и бѣ рѣчь иню. ико 
данилъ второе всаживаеть [в др. сп. сважи-
вает] ЛАХЫ на МА. ЛИ ОК. 1425,253в (1225). 

СЪВАЛ|ИТИСѦ (1*), -ЮСѦ , -ИТЬСѦ 
гл. Свалиться,упасть: бадеть кто на высо-
цѣ горѣ. или В полатѣ. то не горы боитсА 
ли полаты но к ж е свалитисА с не||ю. Пр 
1383, 133а-б. 

СЪВАЛА|ТИ (2*), -Ю, -ѤТЬ гл. Сва
лять, скатать (в определенную форму): 
възрѣвъ на землю, ВЗА [Андрей Юроди
вый] калъ. и свалАвъ обло. ико камень 
на бестЯдное лице ей [старухи] вѣрже. 
(ποιήσας βώλον) ЖАЮ XV, 28; | образн.: 
просвѣти(м) слу(х). просвѣти(м) изы(к). 
да оуслыши(м) что рече(т) г(с)ь бъ.. . да не 
буде(м) ме(ч) остръ . ни бри(ч) наостренъ 
[Пс 56. 5, 51. 4]. ни свалАи(м) подъ изы-
ко(м) труда и болѣзни. но да глемъ б ж ь ю 
премдр(с)ть [1 Кор 2. 7] (στρέφωμεν; ср. Пс 
9. 28) ГБ к. XIV, 43а. 

СЪВАР|ИТИ (15), -Ю, -ИТЬ гл. Сва
рить: вина же всей той не(д)ли. ни кди

номоу причАститисА не достоить. нъ въ 
него мѣсто чрѣплють мьнихомъ. ривифи-
наи оуха... аще и сливы обрАщютьсА. 
съварАть и ты. УСт к. XII, 208; многашь-
ды же и въ та дни || не обрѣтъшюси со-
чивоу. зелик съваривъше кдино и то 
идихоу [монахи] ЖФПХІІ, 35—36; не съва-
риши агнАте въ молоцѣ мтре кго. (Исх 
23. 19: ούχ έψήσεις) Изб XIII, 160 об.; 
И бы(с) амбакоумъ прркъ въ июдѣи. и 
сваривъ вариво... шествоваше на поле 
изнести жателемъ. (Дан 14. 33: ήψησεν) 
ГА XIV,, 123а; поклоно ѿ лукерии ки мак-
ти.. . рубили свои возми а потину пришли 
кланисА про потиноу свари [пиво на соро
ковины] ту ГрБ № 1102, сер. XIV; и при-
ведоша и [жители Белгорода печенегов] 
къ кладАзю идѣже цѣжь. и почерпоша 
вѣдромь и льиша в латки, (и) ико свариша 
кісель. и поимше придоша с ними к дру
гому кладАзю ЛЛ 1377, 44в (997); Тан-
далъ диовъ [в греч. далее 'сын'] ГЛТЬСА ГО-
стивъ огы. и сваривъ положи пре(д) ними 
[мясо своего сына Пелопса]. (έψήσας) ГБ 
к. XIV, 166; и гла [ПНЧ XIV,, 98а глаша] 
кму [благочестивые люди монаху], вели-
ши ли да сваримъ афиру. и шбѣдакмъ с 
тобою и 6ЛГ(С)ВМЪСА. и рече сварите, 
(ποιοΰμεν... ποιήσατε) ПНЧ к. XIV, 149в; 
стыи [Феодор Тирон] Звѣщавъ рече [па
триарху], пшеницю сваривъ въ иденѤ 
имъ [горожанам] раздѣли. (έψήσας) СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 12. 

СЪВАРА|ТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. Ва
рить: А кже не съвариши агнАте въ моло-
цѣ мтре кго [Исх 23. 19]. Т. [толкование] 
Нравъ нѣкакъ назнаменоукть. кже варити 
агньць въ молоцѣ мтре кго. и мтрь 
съварАють. (τήν μητέρα συνεψεΐ [вм. συ-
νεψεΐν?]) Изб XIII, 160 об. 

СЪВЕДЕНИ|Ѥ (1*), -Ꙗ с. Собрание, 
сборище: се же икремиЦи... ре(ч) невѣдо-
мо мѣст(о) ксть дондеже г(с)ь сведеть све-
деник людьскаго [в др. сп. сведениемъ 
людьскы(м)] и мл(с)ть боудеть. (2 Макк 
2. 7: έπισυναγωγήν) ГА XIV,, 112а-б. 



СЪВЕДЕНЪ 1 (16) прич. страд, прош. к 
съвести 1 . I. В 1 знач.: возбѣгоша же [вен
гры] на комары ц р к в н ы и . . . изнемогахоу 
ж а ж е ю в о д н о ю . . . и п р и ѣ х а в ш ю же мьсти-
славоу и вдашасА емоу. и сведени б ы ш а со 
цркви. ЛИ ок. 1425, 2516 (1219); || низве
денный, низвергнутый: лю(д) же нариче(т) 
[Бог] ВСА газыкы грѣхъ своихъ ра(д) сведе
н ь ю въ адъ. а чада наричеть иже в законѣ 
скончаша(с) . (ср. Пс 9. 18: άποσ τραφή τω-
σαν) КТур XII сп. XIV2,2 70 об.; [обращение 
к князьям, отдающим власть и суд не
богобоязненным и лукавым людям] бзи 
б ы в ш е измрете и к о члвци [77с 81. 6-7]. и 
во пса мѣсто во адъ сведени будете. МПр 
XIV2, 63; мнози бо преже года ѿ велмож(ь) 
в песъ мѣсто въ а(д) сведени б ы ш а ЗЦ 
XIV/XV, 94а; \ образн.: и толма оукра(де)ни 
быхо(м) [сладостью согрешения], и к о и во 
идолослуже(н)е сведени быхо(м) . и в беза-
к о ( н ) н ы и крови, и ж е ѿ жертвъ злѣ бѣсо(м) 
приносима , (τραπήναι) ГБ к. XIV, 616. 

2. Во 2 знач.: аще ЧАСТО чьтоуть и [книги 
Св. Писания], то никъгдаже съблазнАть(с) . 
нъ [вм. ни?] въ з ъ л ы и съведени боудоуть 
печАли. (ούκ ά ν . . . κατενεχθε ΐεν) УСт к. XII, 
220 об.; Л ю т о очима и т у быти. и и з ы к о ( м ) 
оуизвену быти . и слухо(м) прелститисА. 
и и р о с т ь ю разгорѣвшюсА заполѣтисА. и 
вкуше(н)е(м) сведену быти . и прикосе-
(н)е(м) оумАчитисА. (κατενεχθήναι) ГБ 
к. XIV, 201а. 

3. В 5 знач.: о н ъ же [en. Кресконий] не 
послоушавъ [епископов соседних обла
стей], створи сихъ и [в греч. нет] неволею 
ко КНАЗЮ о б л а с т и т о н пристоупити и ѿ того властельскы и [в греч. нет] ѿ престо
ла того свѣденъ бы(с) . (κωλυθήναι 'был 
воспрепятствовав) КР 1284, 116г; аще 
оубо который причетникъ блоудъ ство
рить , ѿ степене оубо сщньчьскаго сведенъ 
боудеть. (κατάγεται) Там же, 181 в; к г д а же 
ВЪЗВЫСИЦСА ср(д)це к г о [Навуходоносора] 
и дхъ к г о оукл(о)нисА на г о р д ы н ю сведенъ 
бы(с) ѿ пр(с)тла ц(с)ртва с в о к ( г ) (Дан 
5. 20: κατηνέχθη ) ГА XIV,, 121в-г; не 

възревнуи исправлАЮщему завидѣнъ бы и 
зависти вѣрованъ ['поверил, что тебе за
видуют'], і сего ради сведе(н) . (κατενεχθε ίς) 
ГБ к. XIV, 806; \ пониженный (в сане, 
должности): а щ е ли бес правьдьны вины 
на хоужыпии съведени б ы ш а степень, д о -
стоини соуть в ъ с п р и и т и еп(с)пьскыи санъ 
ж е и стльство. а щ е неповиньни ИВАТЬСА. 
(κατεβ ιβάσθησαν) КЕХІІ, 37. 

4. В 7знач.: а младенци свѣдени к меле
ному колѣси привАзани быша . (κατενε-
χθέντα) Пр 1383, 92г. 

- Передача греч. κομ ίζομαι зд. 'полу
чать' по знач. 'приводить': Оканьныи же 
и р о д ъ . . . злѣ ж и т ь к си разори и к о ж е и 
неч(с)тивыи оць к ( г ) . || ибо то на х(с)а на
чать, сверстьникы к г о дерзноувъ оусѣкноу 
сведеноу [в др. сп. све(д)] к щ е сы въ жітии 
нелѣпо и хоулно ж и т ь к си испроверже. (τά 
έπ ίχε ιρα. . . κομισάμενος 'возмездие полу
чив') ГА XIV,, 137в-г. 

СЪВЕДЕНЪ 2 (4*) прич. страд, прош. 
1. Собранный, составленный (о сочине
нии, сборнике и т. п.): [предисловие па
триарха Фотия к Номоканону] і ѿ того 
мала же У и сочтана . . . к подобнымъ цркв-
ны(м) главамъ приложихомъ. въ о с о б н ѣ 
части сихъ книгъ . іже су(т) подобна цркв-
ное б л г о ч и н ь к . ѿ ц (с)ркыхъ же повелѣ-
нии. і ѿ премудрыхъ му(ж) сказании, въ 
кратъцѣ сведено створівъ и з л о ж е н и к . (έν 
συναγωγή ) КР 1284, 16в-г; сказанию ѿ п(с)лмнка. к ж е судити бии санъ к с т ь . і 
ба к д и н о г о д о с т о и н ъ . с в е д е н о въ кратцѣ. 
ΜΠρ XIV2, 11 об.; Во тъ(ж) днь сказание 
чю(д)се великаго о и и архнгла Михаила, 
сведено в кратцѣ. ПрЮр XIV2,108в. 

2. Охваченный: рабъ же б ж и и и пономо-
нарь. л е ж а ниць въ цркви и сльзами моча 
тѣло . и непрестаньно ба п р и з ы в а й , въне-
запоу сънъмь съведенъ бы отъ стго дха. 
(δ ιαναστάς 'поднявшись') СбТр XII/XIII, 
44 об. 

СЪВЕЗІТИ 1 (5*), -ОУ, -ЕТЬ гл. Увез
ти: <со>вьзли ко собе оутворо ГрБ№ 768, 
XIII,; цто к с о м о оу тебе свезли на сел< . . .> 



ГрБ № 357, ХІІІ/ХІѴ; свезлѣ с того с < . . . > 
ГрБ № 744, XIV; осподине како гесьмъ 
п о р л д и л е с е тако и живу а василке село 
пустоши вежу свезле д в ѣ р ѣ г- свезле ГрБ 
№359,ХІѴ/ХѴ. 

СЪВЕЗ|ТИ 2 (2*), -ОУ, -ЕТЬ гл. Свез
ти, привезти в одно место: о н и же [древ
ляне] то [слова Ольги] с л ы ш а в ш е съвезоша 
меды многи зѣло. възвариша. ЛЛ 1377, 16 
(945); то же ЛИ ок. 1425, 22г (945). 

СЪВЕСЕЛ|ИТИСѦ (5*), -ЮСѦ , 
-ИТЬСѦ гл. Веселиться, радоваться вме
сте, совместно: и буди о б щ е празднова-
нье нб(с)ныхъ и земны(х) . (силъ) в ѣ р у ю бо 
(и) т ѣ м ъ свеселитисА и спраздновати 
днь(с) . (συναγάλλεσθαι) ГБ к. XIV, 12в; ни
ктоже сице люблАше съгрѣшивъшаго въ 
коренфѣихъ. II гДкоже ап(с)лъ павелъ. еже 
велА предати его сотонѣ [1 Кор 5.1-5]. ни
ктоже тако его ненавидАше. иже с нимь 
свеселАсщесА [такі] и с н и м ь ѣ д у щ е и 
п ь ю щ е , и ласкающе . (ο ί συγκροτοΰντες 
'ободряющие', букв, 'рукоплещущие'; ср. 
1 Кор 5.11) ПНЧк. XIV, 172а-б; не тако ли 
оубо что странно творимъ и к р о м ѣ слова, 
паче же преблг (с )внаи и п р е п р а в е д н а и и 
преблгага. в тыіа три не(д)лѣ сходАщесА. 
но и на вечеры сбирающе(с ) . и о всемъ 
свѣтующе. и свеселАщесА и сцелующесА. 
слова ра(д) оглашенаго. (συγκροτούμενοι 
'обучаясь, упражняясь']) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
32в; лазарА преблжнаго . празднуимъ па-
МАТЬ. . . и ра(д)имсА и свеселимсА. съ мар-
ф о ю . (συγχα ίρομεν) Там же, 50в; вьси о 
всѣхъ. свеселАщесА в любви . прп(д)бнѣ и 
првднѣ поживше . получи(м) о б ѣ щ а н ы х ъ 
блгъ. о х(с)ѣ іс(с)ѣ г(с)и нашемъ . (συγκρο
τούμενοι 'объединяясь']) Там же, 2306. 

СЪВЕСЕЛ|ОВАТИСѦ (1*), ОУЮСѦ , 
-ОУѤТЬСѦ гл. То же, что съвесели-
ТИСА: пррч(с)коге с л о в о . . . || . . . в ѣ щ а гако ѿ л и ц а пррч(с)твоуюмаго имь [иудеям]... 
оупразнитесА и разоумѣите гако азъ к с м ь 
бъ [Пс 45.11]... намъ же прогавлАга кто сы 
[в др. сп. се] к с т ь гако свеселоугасА. и наво
дить г(с)ь силъ с нами застоупникъ н а ш ь 

бъ игаковль [Пс 45.12]. (συνευφραινόμενος) 
ГА XIV,, 133б-в. 

СЪВЕ|СТИ> (71), -ДОУ, -ДЕТЬ гл. 
1. Помочь или заставить сойти вниз, све
сти: тогда призва игоуменъ бра(т)ю. и п о -
веле и м ъ принести л ѣ с т в и ц ю . и съведе 
прѣлыценаго . и повеле к м о у слоужити въ 
поварници. и въ пекльници. (κατήνεγκε) 
ПрЛ 1282, 129г; то же ПНЧ к. XIV, 1206; 
тъгда съмири [Христос] нб(с)нага съ зем
ными, и члвкы на ибо възведе. англы же на 
з е м л ю съведе. на с ъ х р а н е н и к члвкомъ. 
Изб XIII, 6; Мстиславу же ХОТАЩЮ стрѣли-
ти. внезапу оударенъ бы(с) подъ пазуху 
стрѣлою. на заборолѣхъ сквозѣ деку 
скважнею. и сведоша и и на ту н о щ ь оумре. 
ЛЛ 1377, 91в (1097); возведе ю [Макарий 
сребролюбивую девицу] в г о р н ю ю хра-
миноу и показа к и . . . ж е н ы . . . и сведе ю в 
д о л н ю ю и показа к и моужи (κατάγει) Пр 
1383, 1006; [пророчество Амоса] аще вко-
ПЭЮТСА [люди] въ адъ. [ГБ к. XIV (2), 335г 
далее и итуда рука м о и исхытить га. аще 
възидуть на ибо] и δтyдy да сведу га. (Ам 
9. 2: κατάξω) ГБ к. XIV, 1166; ре(ч) лев -
г и и . . . тогда англъ сведе МА на землю, и 
дасть ми оружью и копию, (ήγαγε) Пал 
1406, ІОЗв; I образн.: Н е обиди МИЛОСТЫНА 
и любъве . та бо блгааго ба съ нбее съведе. 
(κατήγαγεν) Изб 1076, 77; тенѣта бо и сѣти 
соуть мирьскыхъ б е с ѣ д ы . . . и сведоуть ѿ высокаго житіга и видѣнига. и словесы въ 
блоу||дъ заведоуть. КН 1285-1291, 509-
510; в б о л ш ю ю глубину золъ хощеть 
дьгаволъ свести. ПрЮрXIV2, 406; таче нач
неть [монах] събирати потребы на лѣто . 
таче соугоубити начнеть събирати злато и 
сребро , и юлико а щ е съведуть и бѣси. въ 
бездьну сребролюбьА. ( εως . . . έγχαλάσωσ ιν ) 
ПНЧк. XIV, 95а; в толику же оумиле(н)га и 
сміреном(д)рига глубину себе све(д) [царь 
Авенир]. гакоже брицати(с) и бие ИМА оуст-
нама мои(м) [έαυτοϋ 'своими'] именовати. 
(καθήκεν) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 123в; В ъ ка ре(ч) 
[Давид]. И въ персть смрти сведе МА. (ПС 
21. 16: κατήγαγες) Пал 1406, 199в; бгови-



дѣнью бо не въстАгнома [вм. -мо] на про
пасть сведеть. н о преже страхомъ защити-
тисА и юцѣщенигемъ, и постомъ, и потомъ 
къ высотѣ подвизатисА. (ώσειεν 'столк
нет') Пч н.ХѴ(1), 73; \\ низвести, низверг
нуть (в ад): оЗвьрзѣмъ оубо братин; всею 
с и л о ю л ѣ н о с т ь и п р а з д ь н ь к . да не ц(с)ртва 
нбснаго л и ш и т ь ны. въ геоноу же огнь-
ноую съведеть . ('ίνα μ ή . . . παραπεμφθώμεν) 
СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 90 об.; вижь оубо како тако-
вии оучителие и законоположьници. 
въстоупивше на прѣстолъ (не)право стль-
ства съблазнъ положиша п р е т ы к а н и и . сла-
б ы м ъ гроубымъ. ихъже сведоша съ собою 
въ д н о адоу. КР 1284, 122а; побѣди дыа-
волъ ада [вм. адама] || и въ адъ сведе. КН 
1285-1291, 375а-б; красною бо пѣнию 
м н о г ы сведе въ преисподнАіа земли, (ка -
τήγαγεν) ПНЧ 1296,124; си же ω и ю р е м и и 
р а з у м ѣ и п и ш ю . д ш а и ж е врагъ въ преис-
ПОДНАИ сведе. т ы и же г(с)ь на носа възве-
де [ср. Мер 31. 6, 25] КТур XII сп. XIV2, 
273 об.; и сего [Феодора, еп. Ростовского] 
доведоша бѣси. възнесше мысль к т о до 
юблакъ. и оустроивше в немь в т о сото-
наила. и сведоша и въ адъ. ЛЛ 1377, 119г 
(1169); [Епифаний Андрею Юродивому] 
МОЛИСА за чадо с в о ю . . . д а не како т е м н ы й 
кнзь. све| |дет МА т а м о одержима МА суща 
м н о г ы м и грѣхы. ( μ ή . . . κατασπάση ) ЖАЮ 
к. XIV, 40в-г; [слова Марии Египетской] 
ДИВЛЮСА како стерпѣ мою л ю б о д ѣ и н ь ю . 
и к о не раздвиже землА оустъ свои(х) . и 
ж и в ы мене не || сведе въ адъ. ( ούκ . . . κατή -
γαγε) СбЧуд к. XIV (1), 62в-г. 

2. Довести до чего-л. (дурного), приве
сти в какое-л. (дурное) состояние: аще 
къто еп(с)пъ на и м ѣ н и к п о с т а в л ю н и к 
сътворить . и на проданик* съведеть не-
продаюмъ даръ . и поставить на и м ѣ н и к 
еп(с )па . . . да обѣдьнѣють ω своюмь чиноу. 
(ε ί . . . καταγάγοι) КЕ XII, 232об.; сими 
рецьми [о его святости] дшегоубьныи 
змии, надъмъ к г о [монаха] въ величанию 
сведе [ПНЧ к. XIV, 119в въведъ - άγαγών] . 
и вьсегда ивлАшесА гемоу. ПрЛ 1282,128в; 

и к о ж е конець прииметьсА. и престанеть 
кде з л а и си. ни юнъ [Даниил] и в и ни инъ 
кто ω прркъ . н ъ . . . прежере(ч) но [е др. сп. 
нет] и к о д о коньчины сведеть и сокань-
с т в и и [вм. - и к ] ихъ. (καθέξει αυτούς ή 
ταλαιπωρία 'несчастье будет владеть 
ими', смеш. с κατάξει ) ГА XIV,, 1826; [об
ращение к не признающим Св. Духа] ни в ы 
на(с) вините в ы с о к о г л с ь и ради и вели-
к о в ѣ щ а н ь и о д с ѣ . и въ высоту свершенаго 
ради б о с л о в ь и въсходи(м) г л щ е и к о б ъ . . . 
ни м ы ва(с) и к о н е м о щ н ы и н е с в е р ш е н ы 
въ грѣ(х) сведе(м) . л ю б о и не ба именовати 
дха глете, (προσενέγκομεν) ГБ к. XIV, 88а; 
д ь и в о л ъ ж е . . . къ снмь б ж ь и м ь приверьгъ . 
д щ е р и члвчскы [ср. Быт 6. 1-2]. оукра-
щ е н ь е м ь [вм. -ше-] блоуда пристрой, снвъ 
б ж ь и х ъ славоу разроушь на лежанье плоти 
сведе и . (κατήγαγεν) ПНЧ к. XIV, 141г; и 
плѣнивъ и [человека] врагъ и сведе к г о на 
т л ѣ н ь н ы и стр(с)ти. СбЧуд к. XIV(1), 284в; 
внегда бо глть оуслышить насъ о таковыхъ 
словесѣ(х) . и сведемъ другъ друга на 
съблазнъ и съкончаюмсА. (έν τ ω . . . ύ μ α ς . . . 
συγκαταβα ίνειν 'когда вы сходитесь друг с 
другом') ФСт ХІѴ/ХѴ, ІЗг; || уничижить, 
умалить (до чего-л. низкого): не дерзну-
хомъ на юретикы. в трехъ лицихъ юдино 
бж(с)тво в насъ. и въ тварь свести и к о 
и р ь а н е . и м а к ы д о н ь и н е . сна и дха тварь 
глще . (καταγαγε ϊν) ГБ к. XIV, 120г; оумомь 
демонемь прелестивсА в безумию впаде 
[Арий], не бо смыслАше х(с)а суща д в ѣ -
губь и Н а и члвка н о юдиногубь . суща 
мнѣвъ . въ созданию и въ тварь ба сведе. 
(κατήγαγεν) ЖАЮ к. XIV, 57г. 

3. Вызвать появление чего-л. (обычно с 
неба): Небонъ адама невъздьрьжанию 
оутробьною изведе [в др. сп. далее из раА] 
II и потопъ сътвори. и содомьско попале -
нию то съведе [ср. Быт 3. 23, 6.17,19. 24]. 
(κατήγαγεν) Изб 1076,235-236; б е здъждию 
б ы в ъ ш ю д ъ ж д ь съведе [св. Поликарп]. 
(κατήγαγε) ПрС ХІІ/ХІІІ, 156г; и толми по 
немь [Христе] рьвность показаста [Иаков 
и Иоанн Зеведеевы] и к о огнь съ нбси све-



сти. и погубити хотжста н е в ѣ р у ю щ а и . (κα-
τενέγκαι; ср. Лк 9. 54) Пр 1383, 54в; к с т ь 
же молниинъ родъ. ω нб(с)наго ОГНА... 
к г о ж е илыа. млтвою сведе на полѣна. и на 
в с е с о ж ь ж е н о к и на и к р е а посрамленыга 
[3 Цар 18. 38]. (κατήγαγεν) ЖАЮ к. XIV, 
546; и л ь и оагнь с нб(с)и на жертву сведе. 
[ср. 3 Цар 18. 38] ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 1126; в п о -
смѣхъ быхо(м) врагомъ нашим(ъ) . ибо све-
дохо(м) собѣ И акы дождь съ бси [вм. нбси] 
гнѣвъ г(с)нь. СВл XIII сп. XIV/XV, 83в-г; 
ПОМОЛИВСА дождь сведе [Никита, еп. Нов
городский], и пожаръ градоу оугаси. ПКП 
1406,1576. 

4. Удалить, отвести (о взгляде, глазах): 
[слова Иосифа] како ли съведу очи свои съ 
тобе. не видѣвъ тобе въ м н о г ы часы в е н ь и -
мине . [ср. Быт 45. 14] Пал 1406, 88г. 

5. Отставить, отстранить (от долж
ности, сана): проклА [императрица Фео-
дора] иконоборьца. и -аннию съведе съ 
прѣстола. (κατεβίβασε) ПрС ХІІ/ХІІІ, 145в; 
приде КНАЗЬ иванъ в т о р ж е к ъ . . . || и приела 
в новъгородъ сведе намѣстникы. а самъ 
сѣде в торжькоу. ЛН ок. 1330, 167-167 об. 
(1333); а намѣстникы. свои, с торъшку. 
сведе(т) [Михаил Александрович]. Гр 1372 
(новг.); а к н з ю Михаилу свои намѣстникы. 
с торжьку. и со всихъ волостии с новго-
родьскыхъ. свести. Гр 1374 (новг); велика-
го в патриарсѣхъ германа. того с к о л ь к м ь 
и мечи съ патриаршества сведе [имп. Лев 
Исавр]. (κατήνεγκε) Пр 1383, 117а; Ц(с)рь 
ѳилипъ. Нѣкоего антипатрова дроуга при-
стави с соудьими соудити, по томъ же, по-
разоумѣвъ извѣсто , и к о вапомъ красить 
брадоу и главоу, и сведе и ω соудиискаго 
стола (άνέστησεν) Пч н.ХѴ (1), 17; || пони
зить (в должности): аще который митро -
политъ. сведеть еп(с)па въ прозвоутерь-
ство. аще бо есть повиненъ . въ нѣкоемь 
грѣсѣ. то не токмо еп(с)пьи л и ш е н ъ боу
деть . но и ω прозвоутерьства извержетьсА. 
(κατάγειν) КР 1284, 986. 

6. Убрать,уничтожить: А что слобода 
противъ боровска. та н ы слобода свести 

туто намъ. слободы, не держати . Гр 1390 
(моек); у снять, отменить: а коихъ новго-
родцовъ. или новторжан(ъ) . кнзь михаило . 
или к г о б о и р ѣ . привелѣ к цѣлованью. или 
на поруку повалѣ [так\]. или на коихъ гра
моты поималъ . с тыхъ кнзь михаило цѣло-
в а н ь к СНАЛЪ. и поруку свелъ. и грамоты 
а л о ж и л ъ . Гр 1374 (новг); А что в наше не-
л ю б ь е кого е с м ы поймали твоихъ. А иныхъ 
на поруку издавали, и к целованью приве
ли. НАтцевъ намъ. отпущати. А порука и 
целованье . свести. А взАтое по исправѣ . 
отъдати. Гр 1390 (моек). 

7. Ведя, доставить куда-л., привести: 
полоучи же СА к м о у [Юлиану Отступни
ку] члвкъ неч(с)тивъ . . . п о и м ъ же к г о въ 
к т е р о капещь идольскок . въ т е м н о к м ѣ -
сто свѣде и. п р е л е с т ь н ы и бѣсы призъва. 
(καταγαγών) ГА XIV,, 234а; повелѣ Н ъ све
сти люди к водѣ. ·Τ· ТЫСАЩЬ число(м) . 
(καταγαγε ϊν) ГБ к. XIV, 124а; и сонъ црви 
расуди [Иосиф], и в р а з д а и н ь и п ш е н и ц а 
прослависА. і оца і бра(т)ю сведъ [ГБ 
1406-1410, 220в съведе] въ к г у п е т ъ . 
(κατήγαγεν; ср. Быт 41-45) Там. же, 198г; 
и бѣсъ прѣтивъ стомоу [Епифанию]. съве-
сти его ω своего мѣста въ перьсидоу. и не 
ХОТАЩЮ. си бѣсъ въ црвоу д ъ щ е р ь въшедъ. 
призваше е п и ф а н ь и во [вм. е п и ф а н ь к в о ] 
ИМА. (καταγαγε ϊν) ПНЧ к. XIV, 1266; 
II включить, причислить, сделать членом 
чего-л.: Такоже ИЗВОЛИСА. да егда кто ω чи-
жего [вм. чюжего] манастырА. прииметь 
кыхъ въ крилосъ съвести [в др. сп. въве-
сти] хощеть ли своемоу манастырю игоу-
мена постав(и)ти. иже (се) творА еп(с)пъ. 
ω прочаго к о м ъ к а н ь и ёшоучаемъ. своихъ 
людии к о м ъ к а н ь и д о в о л ѣ к т ь токмо, онъ 
же ни во игоуменьствѣ. ни въ к р и л о с ѣ 
пребоуди. (προαγαγε ϊν) ПНЧ к. XIV, 22а. 

8. Направить, обратить: А щ е кто пои
меть женоу. и к о ж е жити с нею. и взънена-
ви(д)т е й . . . и сведеть на н ю слово лоукав-
но ГЛА. женоу с и ю (ПОА)ХЪ. .. К не ообрѣтохъ 
е й дѣвьства. и п о и м ъ гаць оотроковицА и 
мтрь е й изнесета д ѣ в ь с т в ь н а и еА прѣдъ 



СЪВЕСТИ2 СЪВЕСТИСѦ1 

старцА въ врата градна(ш). ( εάν . . . κατε-
νέγκη ) КР 1284, 260а-б; съведи же мои за-
ко(н) наватиино(м) . вѣща бо иеремѣе(м) 
бъ. се азъ наведу и м ъ и з в у и ицѣленье [ср. 
Иер 24. 10]. (κατά γάρ τον έμόν νόμον τον 
άντ ίθετον τοις Ναυατιανο ΐς 'согласно моему 
закону, противоположному [закону] нава-
тиан\ где κατά γάρ понято как κάταγε?) 
ГБ к. XIV, 286. 

СЪВЕ|СТИ 2 (19), -ДОУ, -ДЕТЬ гл. 
1. Собрать в одном месте: с о л о м о н ъ . . . 
сведе дѣлателА ТЫСАЩЬ ·Π· И к а м е н о с ѣ -
чець ТЫСАЩЬ б- на ливаньскоую гороу. 
(συνήγαγεν) ГА XIV,, 89г; се же и к р е -
ми | |ю. . . ре(ч) невѣдомо мѣст(о) к с т ь до 
ндеже г(с)ь сведеть сведению людьскаго [в 
др. сп. сведениемъ людьскы(м)] и мл(с)ть 
боудеть. (2 Макк 2. 7: εως άν ο ΐ)ναγάγη) Там 
же, 112а-б; Володимеръ заложи градъ 
бѣлъгородъ . . . и много людии сведе во 
нь. бѣ бо ЛЮ6А градъ сь. ЛЛ 1377, 426 
(991); I образн.: и въ к д и н о у свою дшю.. . 
II . . . в сико с ъ с т а в л ѣ н и к добродѣтелии 
съведе [Феодор Студит], (συνεισήει) 
ЖФСт к. XII, 47-47об.; || соединить, объ
единить: [предисловие патриарха Фотия 
к Номоканону] гауспѣшно вручихъ. и| |же в 
р а з л и ч н а т врѣмена. б ы в ш и м ъ стмъ сбо-
р о м ъ . . . і з л о ж е н а и б о л ѣ п н а и правила, въ 
едно [так\] сведъ. ( ένεχε ίρησεν . . . συναγα-
γεΐν 'предпринял соединить') КР 1284, 
15в—г; а в ѣ щ а ісъ [на вопрос о расторже
нии брака] и ж е бъ сведе. члвкъ да не раз -
лоуЦчакть (Мф 19. б: συνέζευξεν) ЗС1285-
1291,341-342; прмдр(с )тию си созда [Бог] 
съдшьнаго члвка. || . . . сведъ растоищаисА 
въ кдинсо. аки вооскъ ѿ всодъ. смѣси персть 
с дхмь . МПр XIV2, 2-3; како ли въ едину 
в о л ю сведу п р о т і в н ы и . пр(с)тлы. и алу-
чающасА и(х) люди, (άγάγω) ГБ к. XIV, 
1296; тако собое сочта(в) . и въ Ѥдино сведе 
[Афанасий Великий], и дѣло молчаліво . и 
молчанье дѣлно . и к о ж е извѣстити черно-
ри(з)чьство. (ήγαγε) Там же, 184г; прич. в 
роли с: друго п р ѣ д ъ с л о в и к [к Номокано
ну] сведшаго прави(л) . іже по е- с б о р ѣ . . . і 

сочтавшаго прав ілы съ ап(с)льскыми же. 
КР 1284, 16г; || сопоставить (?): свѣдѣ 
[вм. сведе] же [Евсевий] времена ц(с)рь 
халдѣискы(х) л а к е д о м о н ь с к ы и . коринфии-
скыхъ. (συνήγαγε) ГА XIV,, 336; • съвести 
въ любъвь - помирить: и възвади [князь] 
всь городъ ХОТА оубити твьрдисла (в ) . . . 
твьрдисла(в) же бАше н е м о ц ь н ъ || .. .и ско-
пишасА о немь проу(с). и людинь коньць и 
загородци. и сташа около к г о п ъ л к о м ъ . . . 
кнзь ж е . . . приела влдкоу митрофана . съ 
всѣми д о б р ы м и повѣстьми. и съвѣде и 
влдка въ любъвь . и кр(с)тъ цѣлова и кнзь и 
твьрдисла (в ) . . . твьрдиславъ же СЪШЪДЪСА 
съ кнзьмь въ любъвь . и ЛИШИСА п о с а д н и -
цьства. немочьнъ бо бѣ. ЛНХІІГ, 93-93 об. 
(1220); р ю р и к ъ же сдоума с моужи своими, 
посла посолъ ко ирославоу. ХОТА и свести 
в л ю б о в ь со всеволодомъ и с давыдомъ . 
ЛИ ок. 1425, 237г(1195). 

2. Сомкнуть, свести вместе: да не по
топить мене боурА водна | | и . . . да не све
деть о м н ѣ КНАЗЬ [вм. кладАзь - φρέαρ ] 
оустъ своихъ. (Пс 68. 16: μηδέ συσχέτω) 
СбЯр ХІІІ2, 8—9; юбрѣтохомъ и [дьякона 
Евагрия] оумерша и истывш(а) . не мого-
хо(м) к м о у ні роукоу протАгнйти. ни оустъ 
свести и к о давно оумерша. ПКП 1406, 
124в. 

— ?: \|/а(л) -рке- начни сведши < . . . > 
Псалт 1384,174 (зап.). 

СЪВЕІСТИСѦ 1 (3*), -ДОУСѦ, -ДЕТЬ-
СА гл. 1. Опуститься: на высотѣ себе по
стави. и да не сведе(т) ти СА мысль в низко, 
(μή καταφέρου ) ГБ к. XIV, 68а. 

2. Быть отстраненным (от должно
сти, сана): а щ е же инако дерьзнеть некто ѿ д и и к о н ъ . моучительскок шатание и м ы и . 
в ы ш е прозвоутеръ сѣсти. ѿ с в о к г о степени 
да свѣдетсА. (καταβ ιβασθήσεται ) КР 1284, 
145а. 

3. Спуститься, дойти (о генеалогии): ѿ Исакова племени стии изидоша. ѿ Иса
ка ж е съведесА до июды. ѿ негоже пле-
мене родисА хсъ [ср. Рим 9. 5-7]. ИзбXIII, 
178. 



СЪВЕ|СТИСѦ 2 (1 *), -ДОУСѦ, -ДЕТЬ-
СА гл. Сойтись {на очную ставку для вы
яснения виновности): аже кто п о з н а к л ъ 
своѤ что боудеть погоубилъ. или оукраде-
но оу него что... то не р ь ц и се м о к . нъ по
йди на сводъ кдѣ к с и ВЪЗАЛЪ. съведитесА 
[РПрМус сп. XIV2, 7 об. сведет ли СА] кто 
боудеть виноватъ. на того татьба снидеть . 
РПр сп. 1285-1291, 618а. 

СЪВЕЧЕРА|ТИ (3*), -Ю. -ѤТЬ гл. 
Участвовать в совместной трапезе: про-
дакть [Иуда] бесцѣннаго на малѣ сребре-
никъ. да ни вечерА же свечерАти б р а ш н а 
сподобисА. (ουδέ τό της συνδε ιπνήσεως 
α ίδεσθε ίς ο ίκε ίωμα ' не постыдившись 
близости совместной трапезы'\) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 51в; I образн.: [обращение к Фео
досию Печерскому] Къ твоему пристани-
щю пририща. гако елень ко источнику 
при(с)текущю. и нетлѣнныга оулучити 
пиЦща блгоч(с)тыа. иже землю с и ю дер
жан, ХОТА свечерАти блжне . скудѣнье(м) 
строителю в о п ь ю щ ю [ПКП 1406, 10 -ще]. 
велѣньемь же твоимь [ПКП 1406 далее на-
ПОЛНИСА] весь ссудъ [ПКП 1406 далее 
твои] . Мин к. XIV(май), 19-20. 

СЪ В И В А Ѥ Μ Ъ (1*) прич. страд, наст, 
к съвивати: что сътворимъ, егдаже землю 
р а с ѣ д а ю щ ю с А оузьримъ и к г д а нбса сви
ваема, ег(д)а самого всѣхъ ц(с)рА пріходА-
ща, кака боудеть намъ тогда дша . (συνελ-
κόμενον; ср. Откр 6. 14) Пч н. XV (1), 
127 об. 

СЪВИВАІТИ (3*), -Ю, -ѤТЬ гл. Свер
тывать, скручивать: по се(м) на д в ѣ 
раздѣливъ [монах, обряжающий умерше
го], и прокроивъ м а н т и ю по краинѣи 
сторонѣ. и лѣвоую стороноу и правоую. 
акы ременьмь митоусь прѣмѣнАіа. и съви-
ваіа сътварАкть кр(с)ты -г- УСт к. XII, 
277; и прокроивъ ман(а )тью. . . прости-
р а к т ь ю на о д р ѣ . . . и положить(с) на ней 
мртвыи. и окрой раздѣливъ на в г е дес-
ную и лѣвую страну манатьи, акы р е м е -
немь митусь премѣнАіа с в и в а к т ь . а про
крои манатииныи в ъ з л а г а к т ь на гла(в). 

с в и в а й стварАк(т) г- кр(с)ты. KB к. XIV, 
3216. 

СЪВИВАТИСѦ (2*), -ЮСѦ, -Ѥ ТЬ-
СА гл. 1. Свертываться, скручиваться: 
Нъ на велицѣмъ судищѣ... и д ѣ ж е страхъ и 
трепетъ н е и с п о в ѣ д и м ы и . . . и възглашаю-
щ и трубѣ. и зовущи ВСА. нбу с в и в а ю щ ю -
СА... У . . . елико же напастныхъ грѣшны(м) 
прв(д )ным же ообрадованье и веселье, 
(ούρανοϋ είλισσομένου; ср. Откр 6. 14) 
ФСтХІѴ/ХѴ, 148б-в. 

2. Извиваться, корчиться: [ответ му
чающемуся в аду богачу] н ы н ѣ ли трѣбоук-
ши. желающаго н(а)сытитисА. отъ кроупи-
ць падающиихъ съ трАпезы свогеіа. и съви-
вающагосА ω г н о й н ы й болѣзни. [ср. Лк 16. 
24-25] СбТр ХІІ/ХІІІ, 5. 

съвидительствовати см. съвѣдѣтель-
ствовати 

съвидѣник см. съвѣдѣник 
съвидѣтел- см. съвѣдѣтел-
СЪВИДЪТИ 1 (3*), -ЖОУ, -ДИТЬ гл. 

Калькированная передача греч. συνοράω 
зд. 'постановлять; считать необходи
мым': Понкже въ различьна в р ѣ м е н а . . . 
м н о ж ѣ и ш е гради а б и к подъ роукою беза-
коньныимъ быша. гако а б и к не м о щ и тако-
вааго града прѣстольникоу. по соущиимъ 
на н к м ь п о с т а в л к н и и свои прѣстолъ п о -
стигноути. . . п о с т а в л к н ы и м ъ с и ц к . и за 
п р ѣ д ъ л е ж а щ ю ю виноу въ своихъ прѣсто-
лѣхъ не п о с т а в л к н о м ъ . л о у ч ы н е к съблю-
дати съвидѣхомъ. (συνεωράκαμεν) ΚΕ XII, 
53-54; съвидимъ. іако н е о б н о в л к н ы хра-
нити отъ боносьныихъ оць. въ ефесѣ пьр-
в о к СЪШЬДЪШИИХЪСА оу прѣстола прѣжде-
писанааго моужа [архиеп. Иоанна] прѣда-
н ы и користи. (συνορώμεν) Там же, 54; 
[послание к еп. Вонифатию] в ѣ р о у к м ъ . 
и к о . . . съхранАть же СА О насъ гаже... по-
добають съхранити . . . гаже... и самъ к щ е 
съвидиши. аще п о д о б а к т ь съхранити 
(συνορας) Там же, 173 об. 

съвидѣти 2 см. съвѣдѣти 
СЪВИЛИІѤ (1*), -ІД с. Ткань: ни отъ 

ч ь р ь в л к н а а г о свилига попьстреною р и з о ю 



съвинити съвитъкъ 

да не одѣвактьсА къто. ни приложишасА 
иноваплгеныю приложениш на краихъ 
ризъ . (έκ... υφασμάτων) ΚΕΧΙΙ, 78. 

СЪВИН|ИТИ (3*), -Ю, -ИТЬ гл. Про
виниться, согрешить: Нѣкыи (брать ) . . . 
въпраша тогоже великого старьца [Варсо-
нофия] ГЛА. аще СВИНАТЬ МИ [в греч. нет] 
соущаю братыа со м н о ю , како безъ МАтежа 
оуправлю ихъ. (έάν σφαλώσιν) ПНЧ к. XIV, 
28а; николиже сихъ п о с т р а ж е м ъ ча(д) и 
бра(т)е. д а не влечени || будемъ в попранье 
грѣху. н о . . . скорѣи посѣщемсА... И оуюз-
венаго мѣсто и ц ѣ л ѣ е т ь . . . аще ли же око ли 
слу(х) . ли рука, с ъ в и н и в ш и (χειρ. . . πταί-
σασα) ФСт XIV/XV, 192б-в; претА имъ 
[иудеяч] глть г(с)ь. имже свиниша. п о -
кланАющисА тельцю. да аще пакы възвра-
титесАрекъ. то въспомАнуть(с) . г р ѣ х ы оць 
и праоць вашихъ на вы. [ср. Втор 9. 16] 
Пал 1406,135а. 

съвита см. свита 
СЪВИ|ТИ (6*), -Ю, -ѤТЬ гл. 1. Свер

нуть, скрутить: в началѣ т ы г(с)и з е м л ю 
основа и дѣла руку т в о е ю су(т) носа, та 
погыбну(т) т ы ж е пребывае(ш) ВСА юко 
риза обетшаю(т) и юко одежу совьеши ю 
ИЗМѢНАТСА. {Πс 101.27: ελίξεις) ЖВИ XIV-
XV, 1166; то же Пал 1406, 2а; ЖАЮ XV, 
166-167; о милосердье бие || како ВИДА сна 
зака(ла)юма [ср. Быт 22. 10]. о дивною 
чюдо и не съви нб(с)ъ. ни р а с п р а ш и земли. 
Пал 1406, 72а-б; егда придеть с т р а ш н ы й 
ча(с) втораго пришествию, га нашего 
іс(с)ъ х(с)а тогда п о с л ю т ь -д-ри архистра
т и г а . . . и поидУть.. . съ своими ч и н м и . . . да 
егда покынеть [Христос] прииметьсА. 
к ы и ж е чинъ за конець тверди нб(с)ныю и 
съвиють е. и схранивше отииднть (έντυλί-
ξουσνν) ЖАЮ XV, 166 об. 

2. Свить, сплести: поставленъ бо бѣ 
емоу [пленному Владимиру Ярославичу] 
шатеръ на вежи, онъ же изрѣзавъ шатеръ. 
и сви собѣ оужище. и СВѢСИСА Зтоудоу до-
ловь . ЛИ ок. 1425, 231а (1190). 

СЪВИ ТИСѦ (7*), -ЮСѦ , -К-'ТЬСѦ 
гл. Свернуться, скрутиться: и онъ [Хри

стос при втором пришествии] юко мъл-
нии ЮВИТЬСА. ω въстока и д о запада, и 5 
страха юго. и 3 запрѣщению н§са съвьють-
СА. (είλίσσονται; ср. Откр 6. 14, Ис 34. 4) 
СбТр ХП/ХШ, 1; Звьрзѣмъ оубо ω насъ лѣ-
нованию. и юко раби вѣрни. пожидѣмъ дне 
пришьствию га нашего, въ ньже носа 
съвьютьсю. и землю искыпить 3 вѣка 
оусъпъшаю. (λυθήσονται 'разверзнутся', 
смеш. с είληθήσονται; ср. Откр 6. 14, Ис 
34. 4) Там же, 89 об.; югда придеть [Хри
стос при втором пришествии], то н§са 
совьють(с) въ свитокъ. и пламень пред 
н и м ь възгорить(с). (ср. Ис 34.4: έλιγήσεται) 
Апок XIVι, 107; и въ едино съставлению. 
нбо СОВЬЮТЬСА и солньце попрачитьсА [вм. 
помрачитьсА]. звѣзды спадуть (έλισσόμε-
νος; ср. Ис 34. 4) ФСт ХІѴ/ХѴ, 93г; и со-
виетсА ибо юко свитокъ. и ВСА звѣзды спа-
ду(т) (είληθήσεται; ср. Ис 34. 4) ЖВИ XIV-
XV, 41а; Въструбить бо единъ 3 архнглъ въ 
трубѣ бии и во тъ ча(с) носа оубо СОВЬЮТЬ
СА юко свитокъ. (είλιγήσεται; ср. Откр 6. 
14,11.15; Ис 34. 4) Таи же, 96а; \ образн.: 
да другоици з м ь ю оузрѣвши. . . не по-
чиюмъ. даже и проженемъ ю. или оубиюмъ. 
а НЫНА не змию, нъ оца змиюмъ дьювола. 
лежить ны СА свивъ злыми п о м ы с л ы на 
ср(д)ци. то же и не подвигнемъсА. СбХл 
XIV,, 105. 

СЪВИТЪ (1*) прич. страд, прош. Ви
той: не чюю [в др. сп. точью] двокровна 
но и • г-кровны домы имАше [Иерусалим
ский храм] выспрьнА. с в и т ь [вм. съвито?] 
бо въсхожению б л ш е на средѣ а 5 среды на 
т кровныю (3 Цар 6.8: έλικτή... ή άνάβασις 
'винтовая лестница') ГА XIV,, 90а. 

СЪВИТЪК|Ъ (58), - А с . 1. Свертывае
мый в трубку писчий материал, свиток 
(обычно с написанным на нем текстом): 
въшьдъ пребываше [Роман Сладкопевец] 
въ цркви. престыю оца... идеже и даръ 
сбора кондакии прию. ЮВЛЬШИСА юмоу. 
п р е с т ѣ и бци въ снѣ и свитъкъ харътиюнъ 
дающи. и повелѣвши сънѣсти . (τόμον) 
ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 6г; в и д ѣ оубо [монах Исихий] 



два моужа внидоуща къ. ібаноу [Златоу
сту] ... гединого же виде дьржаща в роуцѣ 
свитъкъ написанъ. (τόμον) ПрЛ 1282, 69г; 
Западныхъ еп(с)пъ повѣление. еже еоца и 
сна и стго II дха. единосоущьна и едино 
бж(с)тво. исповѣдають. се бо изложивъше 
на свитъцѣ написаша. (ό. . . παρεγγυών... 
τόμος 'свиток, предписывающий, что...') 
КР 1284, 88а-б; исаии глть. и рече гдь къ 
мнѣ. II приими себѣ свитъкъ новъ велии. и 
напиши въ немь писалъмь члвчьскымь. 
(Ис 8. 1: τόμον) Изб XIII, 20-21; П(с). Въ 
свитцѣ книжнѣмь пишетьсА о мнѣ. (Пс 
39. 8: έν κεφαλίδι) Там же, 78; сего ради 
пилатъ... чюдеса х(с)ва всего ч(с)тивыа 
кго и бословыа въ світцѣ написавъ извѣ-
стова кмоу [Тиберию]... гако по оумертвии 
живъ бы(с) [Христос] иже ѿ всѣхъ 
вѣроукмъ ксть бъ. (δι' επιτομής) ГА XIV,, 
141 г; и ИВИСА же кму [Роману Сладкопев
цу] мти бига имущи же в руку к и свитокъ 
ЧтБГ к. XI сп. XIV2, 93в; иверзъше [раку] 
видѣвъше оудивишасА [епископы], оузрѣв-
ше свитокъ кретичьскыи под ногама кга 
[св. Евфимии] поверженъ. а правовѣрныхъ 
ч(с)тныма роукама держимъ (τόμον) Пр 
1383, 108г; Аще не в лѣпоту ні прилѣжно. 
очищай трефелои. и свиткы гавить. а кы-
ждо кни(г) гаже держить... || ...да пре(д)-
стоить на трапезѣ. (εις τε τά κοντάκια είς 
εκαστον βιβλίον) КБ к. XIV, 3006-β; [рас
сказ en. Новгородского Нифонта о виде
нии] держаше бо [Феодосии Печерский] 
свитокъ в руцѣ. и мнѣ просАщю его. и гако 
вда ми. и развертѣхъ прочтохъ его ЛИ 
ок. 1425, 173г (1156); \ образн:. кгда при-
деть [Христос при втором пришествии]. 
то нбса совьють(с) въ свитокъ. и пламень 
пред нимь възгорить(с). (ср. Откр 6. 14, 
Ис 34. 4: βιβλίον) АпокХІѴ,, 107; и совиет-
СА ибо гако свитокъ. и ВСА звѣзды спаду(т) 
гако листвие ѿ виногра(д). (Ис 34. 4: βιβ
λίον) ЖВИХІѴ-ХѴ, 41а. 

2. Сочинение, текст: Еупьтигане. иже 
образьници. кдинокстьствьници. иже из-
вѣтъмь въ лахидонѣ. съставлкныимь съви-

тькъмь . б в ь р г ы н е с А правовѣрьныга цркве. 
(τόμου)ΚΕXII, 264 об.; [подлежат анафе
ме] к в ъ т і х ъ . и дисэскоръ. . . II .. .петръ гоуг-
нивыи. и акакии. иже съкдиненига свитокъ 
ложно написавша. (τό κενωτικόν [ем. 
ένωτικόν]... Ζήνωνος 'так наз. энотикон 
имп. Зенона') КР 1284, 380а-б; Оустинъ... 
ф и л о с о ф ъ м у ж ь . . . написавъ свитокъ на 
прельсть идольскую по хр(с)тьганои вѣрѣ 
и дасть ц(с)рви. (τόμον) Пр 1383, 77а; 
II раздел какого-л. сочинения, текста: Си 
ПАтаго свитка, вторы(х) книгъ . кресии е-
се же к с т ь въ ш е с т о м ь свитцѣ тре(х) [ем. 
третьихъ] книгъ. ереси -з- КР 1284, 366г. 

3. Сборник (постановлений, канонов): 
блгочьстивыи црь [Константин Пого-
нат]. печатьми тъ съвитъкы оутвьрди. на 
и з в ѣ щ е н и к въ ВСА вѣкы. (τούς... τόμους) 
ΚΕ XII, 42; <Э свитка новыхъ заповѣ(д)и. 
соустиниана ц(с)рА. о поставлениі еп(с)пъ. 
и прічетнікъ. КР 1284, 36а; Третыаю за-
повѣдь вторыхъ книгъ съвитъка. възъбра-
нАеть п р и б ѣ г а ю щ и м ъ къ цркви. АСТИ ИЛИ 
спати вноутрь цркве . (τοΰ κωδικός) Там 
же, 2516; таковии оубо браци творими 6А-
хоу. преже свитка прееосвщенаго сисиньга 
патриарха, и тогда бывшаго сбора, по из
ложении же світка. възбранени быша. (προ 
τοΰ τόμου . . . μετά τον τόμον) ΚΗ1285-1291, 
480г; то ж е КР 1284, 341а; • съборьныи 
съвитъкъ (ό συνοδικός τόμος) - сборник 
(постановлений, канонов), зд. о так наз. 
«томе» патриарха Сисинния: двѣма бра-
тома, д в о ю братоучадоу первою, по съчта-
нига соброучениА не створити ни въ събор-
нѣмь же оубо свитцѣ. ω брацѣ(х) възбране-
ныхъ лиць . таковыми саброучении. дроуга 
къ дроугоу съчетавати не прощено ксть. 
(έν τω συνοδικω τόμω) КР 1284, 2466; 
Сборный свитокъ о безаконьныхъ бра-
цѣхъ. (τόμος) Там же, 3306; Такоже и 
взочьство. с б о р н ы й свитокъ блжнго па
триарха о г(с)ѣ сисиньга образоукть. и по-
в е л ѣ в а к т ь бра(т)ма двѣма. двѣ бра(т)чадѣ 
п е р в о к не совъкоуплАтисА. КН 1285-1291, 
515а. 



4. Ставленническая грамота священни
ка: Свитокъ законьныи. рукоположении;. 
Ѥп(с)па. імр(к). кгда отьстоить новосщнь-
ныи попъ. оурокъ свои... наказавъ дасть 
[епископ] гему. ѿ руку своѤю млтвеникъ. и 
прочетъ гему свитокъ сии. положи(т) в ол-
тари на пр(с)тлѣ. KB к. XIV, 307г. 

С Ъ В ИꙖ | Т И (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. Связы
вать: бы(с) же [Мелхиседек] ѿ хананѣсова 
рода и ѿ проклАтаго сѣмене ишедъ тѣмь 
ни родословию СП(О)ДО6ИСА. ни бо лѣпо-
сабразно сы [вм. се?] бы(с) многымь прав-
дивьЦкмь приоэдѣна [т. е. Моисея], свиии 
[в греч. инф.] многаго рода неправдива, 
(συμπλέκειν) ГА XIV,, 55а-б. 

СЪВЛАДА|ТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
Владеть, править: и н а ч а т а снве излви. 
ЧЬСТИТІ бы страньскы... и предасть [Бог] іа 
въ руцѣ кгломли. ц(с)рА моавлА. и совла-
даше ими лѣ(т) иѵ (Нав 24.36: έκυρίευσεν) 
Пал 1406, 170г. 

С Ъ В Л А Д Ѣ Н И Ѥ (2*), - Ꙗ с. Овладе
ние: и пакы приложиша сйве излви ство-
рити злоге предъ г(с)мь. и Здасть ю г(с)ь въ 
руку иивиню ц(с)рА хананѣи. и стужи 
излю по съвладѣнию лѣ(т) к- (Суд 4. 3: 
κατά κράτος 'сильно, жестоко']) Пал 1406, 
172г. 

- ?: не потребова [Василий Великий] ни 
тщат славы, ни распутнаго проповѣданыа 
кратисова. съвладѣньемъ фивѣиское. пра-
щак быти въ [ГБ XI, 74г бо]. добръ паче 
МНѢТИСА. тщашесА. (Κράτης Κράτητα Θη-
βαϊον ελεύθεροι 'Кратет Кратета фивя-
нина освобождает', где Κράτη(τα) понято 
как κράτει 'властью') ГБ к. XIV, 168а. 

СЪВЛАДЪ|ТИ (5*), -Ю, К Т Ь гл. 
1. Стать властителем, владыкой: сего 
ра(д) х(с)ъ оумре... оживе да и мртвыми 
совладѣгеть. (Рим 14. 9: ίνα... κυρίευση) ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 28а; [слова Валаама] изидеть 
члвкъ ис племени твогего. и съвладѣкть 
странами мнозими. (Num 24. 7: κυριεύσει) 
Пал 1406,145а; валамъ проре(ч). о кдино-
чадѣмь сну бии. нарекыи. инорожьца... 
Роженъ бо .е. а не створенъ и не имыи кон

ца началу, и съвладѣк(т) бо ре(ч) страна
ми. (Num 24. 7: κυριεύσει) Там же, 1456. 

2. Владеть (членами тела), быть в со
стоянии двигать: [слова парализованного, 
ср. Ин 5. 2-9] нозѣ имѣю непоступнѣ руцѣ 
же не токмо' бездѣлнъ. но ни оэсАзати себе 
тѣма совладѣю. КТур XII сп. XIV2,258 об. 

3. Победить, овладеть: [Василий Вели
кий Григорию Богослову] аще бо гавишасА 
[ГБ 1406-1410, 181г ювиши(с)] токмо, 
оудержиши стремленью ихъ [ариан]... 
ювлена себе предъставивъ юко са(м) бьею 
блгодатью. сборъ кже на насъ свладѣЦе-
ши. и заградиши всАка неправедна оуста. 
на ба глщимъ безако(н)е. (άρχεις) ГБ 
к. XIV, 157а-б. 

СЪВЛАЖА|ТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. Да
вать влажную прохладу: не будите чада 
гнѣву. чада грѣху. тагаще страстии. и в 
мѣстѣхъ въ нихже не присѣщакть г(с)ь. 
тамо идѣже древо не ШСѢНАКТЬ. идѣже ви
ноград) не совлажакть. (ύπό τό. . . δέν-
δρον... ή τήν άμπελον ή ύπό κτίσμα 'под 
деревом или в винограднике или на строй
ке']) ФСт ХІѴ/ХѴ, 117в. 

СЪВЛАЖ|ИТИ (1*), -ОУ, -ИТЬ гл. 
Увлажнить: въсхотѣ батыи онъ. сын въ 
огни, каплю водьныю. и молАаше аврама 
глю. помилоуи МА и поели лазорА. да ма-
лыимь пьрстъмь съвлажить ми оустьнѣ. 
(Лк 16. 24: ίνα... κατάψυξη) СбТрΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 
Зоб. 

СЪВЛАК|Ъ (1*), -А с. Вал ткацкого 
станка, на который навивается основа 
(Кашин Η. II Изв. по рус. яз. и словесности АН 
СССР. 1930. Т. 3, кн. 2, с. 582): и текъ единъ 
бѣлникъ [в др. сп. бѣлильникъ] оудари кго 
[Иакова, брата Господня] въ главоу 
дрѣвомь инѣми глемок. съвлакъ [в др. сп. 
съвлекъ]. имьже порть бѣ извиваю [в др. 
сп. избиваю]. 734 XIV,, 167а. 

СЪВЛАЧА|ТИ (7*), К) . -ѤТЬ гл. 
1. Снимать (одежду): въ тоже врѣмА бе 
нѣкто гробьныи та||ть. иже възгрѣбаю 
мьртвьца. съвлачаше с нихъ пърты. (ου
λών) ПрЛ 1282, 39б-в; то же ЖАК) к. XIV, 



296; колико бо ВЪМѢСТИС(А) пострадати 
[Моисею] 3 Ѥ(с)ствьныіа любъве а-е бо на 
гороу к г о [Аарона] възведъ б и к м ь гнѣвомь 
оумрети кмоу в-е же стльскоую гадежю 
съвлачаш и ВІДА кго оулютающа [в др. сп. 
-ШДСА] злѣ мАтоущасА и скорбАща и пре-
зріма (άπαμφιάζων; ср. Числ 20. 28) ГА 
XIV,, 67г; и вниде [Владимир Васшъкович] 
во оалтарь малый, идеже ерѣи совлачахоу 
р и з ы своа. ЛИ ок. 1425,302г (1288); съвла-
чати съ (кого-л.) - снимать одежду с 
кого-л.: съвлачаіа съ оубогаго. разбоиникъ 
САнаре(ч)ть. (άπογυμνών) ПНЧ 1296, 72 об. 

2. Раздевать, лишать одежды: ВСАКЪ 
съвлачАИ ха съвлачить. или накърьмлАШ 
хса накръмить и прииметь . Изб 1076, 274. 

-Передача греч. αναδύομαι 'отсту
пать, уклоняться', смеш. с άποδύω 'сни
мать, раздевать': добрый пастухъ || д ш ю 
свою полагак(т) за овца [Ин 10.11]... сего 
ради не совлачаю ни оклеветаю. ни 
т ы ц е т ь с т в у ю (αναδύομαι) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
16-17. 

СЪВЛАЧА|ТИСѦ (1*), -ЮСѦ , -ѤТЬ-
СА гл. Снимать с себя (одежду): кгда бо 
нагаго видАше [св. Вонифатий]. тъ съвла-
чаіасА. и м и ж е б д ш е одѣнъ. тѣмьже нагаго 
одѣваше. (άποδυόμενος) ПрЛ 1282, 996. 

СЪВЛАЧ(ИТИ (16), -ОУ, -ИТЬ гл. 
1. Снять (одежду): жена егда срачицю со-
влачитъ, и стыдѣние совлечеть, оумнага же 
тогда соблечетьсА въ честь , (έκδύεται) Пч 
н. XV (1), 135 об.; | образн.: створи г(с)ь 
слнца прісно цвьтуща [ем. свьтуща; β др. 
сп. свѣтАща] . луну же совогда ибрача-
щю(с) [в др. сп. обълачащюсА] свѣтъмъ. 
о в о щ а съвлачаю [в др. сп. свлачащю]. до 
броту свѣта. (άποδυομένην) Пал 1406, Па; 
съвлачити съ (кого-л.) - снять (снимать) 
одежду с кого-л.: дъва разбою, к е т е , к д и н ъ 
иже съвлачить съ оубогааго. дроугыи же 
иже не одежеть оубогааго. Изб 1076, 94. 

2. Раздеть (раздевать), лишить (ли
шать) одежды: аште оубогааго облѣчеши. 
хса облѣчеши. ВЬ||СА(К)О же съвлачА. ха 
съвлачиши. Изб 1076, 94-94 об.; то же 

СбТр ХІІ/ХІІІ, 163 об.; по потьрении всего 
тѣла. приносити новоу свитоу. съвлачить 
мьртвьцА. на назѣсти положивъ паполо-
моу. и облачить к г о въ новоую ризоу. УСт 
к. XII, 273 об.; кгда оудавлАкши повинь-
наго. к г д а съвлачиши. нъ и [τοΰ θεού τήν 
εικόνα 'образ Бога'] попьралъ к с и . (δταν 
άποδύης ) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 160; Иже мертвыіа 
въ гробѣхъ совлачать. да Зсѣкуть(с) роукы 
ихъ. (ο ί . . . έκδύοντες) КР 1284, 327в; Иже 
м ь р т в ы и въ гробѣ съвлачить. да про-
дакть(с ) . (ο ί . . . έκδύοντες) ЗС 1285-1291, 
3416; Въ тъ(ж) днь сло(в) ω оуноши съ||вла-
чившюмоу мьртвыщ. и покаившюсА. Пр 
1313, 5а-б; прич. в роли с: обидАщемоу и 
съвлачащемоу и ризу Зкмлющю. Здаи и 
срачицю. [ср. Мф 5. 40] ПНЧ 1296, 12; 
Иже въ гробѣхъ м р т в ы и совлачащии. руки 
ихъ да Зсѣкнуть. (ο ί . . . έκδύοντες) МПр 
ХІѴ2,193 об. 

СЪВЛАЧ|ИТИСѦ (5*), -ОУСѦ , -ИТЬ-
СА гл. 1. Раздеваться: г л ю же безмолвьно 
и безмАтежно. и пѣти и МОЛИТИСА... И 
вамъ работающе, полагающе и держаще . 
ооблачащесА и совла||чащесА. ыбуваю-
щесА и изувающесА. (έκδύεσθαι) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 134-135; | образн.: та(к)же л у н а 
егда оудалАють(с) [в др. сп. -АетсА] слнца. 
то гако ц(с)рца преоукрашена свѣтомъ 
ИВЛАКТЬ(С). приближьЦши же СА къ е л н ц ю 
к и аки с ъ в л а ч а к т ь [в др. сп. совлачащисд] 
предъетанеть . Пал 1406, 9в—г. 

2. Избавляться, освобождаться (от 
чего-л.): кр(с)тивыи же СА ветхаго совла-
ЧИ(Т)СА члвка [Рим 6. б], (άπεκδιδύσκεται) 
ГБ к. XIV, 286. 

— Передача греч. άποδύομαι зд. 'гото
виться' по основному знач. 'раздеваться': 
и ВСА претерпи(м) слова ради еже е(с) 
х(с)ъ... и на мчнье съвлачащесА. егда взо-
ве(т) времА. (άποδυόμενοι) ГБ к. XIV, 71 г; 
прич. в роли с: іакоже оубо велика дѣтель 
II д ѣ в ь с т в ь н а и оуказано бысть . п о д о б а к т ь 
бо съвлачащомоусіа на стоиник се. нѣсть 
бо к м о у брань къ кръви и плъти тъчию. нъ 
и къ невидимыимъ силамъ. ( χρή . . . τ ο ν . . . 



άποδυόμενον . . . άθλήσαι 'подобает гото
вящемуся подвизаться'') СбТр ХІІ/ХІІІ, 
109-110. 

С Ъ В Л Е Ч Е Н И | Ѥ (2*), - Ꙗ с. Отбрасы
вание, избавление, освобождение: съвле-
(ко)ша бо с него [воины с Иисуса] р и з ы 
к г о . и еоблекоша и въ ризоу червленоу [Мф 
27. 28]. се к с т ь аронь стихарь . . . тоже и 
чьрньчь. къдманъ . по съвлечении СВОККІ 
ВОЛА. КН 1285-1291, 610а; обрѣзанье ж е 
обра(з) бѣ нерукотвореному обрѣзанью. о 
съвлеченьи плоти с в е р ш а е м ѣ въ крщньи . 
(Кол 2. 11: έν τη άπεκδύσει) ГБ к. XIV, 386. 

СЪВЛЕЧЕНЪ (5*) прич. страд, прош. 
к съвлещи 1 . 1. Во 2 знач.: Харлампии хвъ 
м ч н к ъ . . . гать бы(с) и г ѣ м о н ъ м ь лоукианъ-
мь . и съвлѣченъ съ [в др. сп. нет] стль-
скыга ризы, (έξεδύθη ) ПрС ХІІ/ХІІІ, 1446; 
I образн.: нивоу срдца могего т е р н и к м ь по-
растихъ. л ѣ н о с т ь н ы м ь сномь бес ПЭМАТИ 
въздрѣмавъсА. совлеченъ быхъ шдежѣ 
д ш е в н о к . СбЯр XIII2, 96. 

2. В 3 знач.: а н а н и и . исповѣда себе хрь -
с т и и н а . и собличивъ идолы, съвлѣченъ и 
б и к н ъ бы(с) . (έκδυθε ίς) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 128г; 
п ь р в ѣ к бо съвлѣчени [семь христианок] 
б ы ш а [вм. биша] ж ь з л и к м ь . по семь сесца 
мецемь оурѣзаша имъ. (έκδυθε ΐσαι έτύφθη -
σαν) Пр 1383,12а; и и к о в ъ . . . в о з п и . . . чадо 
м о к иосифе се бо в и ж ю нѣсть растерзана 
риза т в о и , но роукама члв(ч) (с)кыма со
влеченъ к с и . (έξεδύθης; ср. Быт 37. 33) 
Пал 1406, 86г. 

С Ъ В Л Е Щ И 1 (53), -КОУ, -ЧЕТЬ гл. 
1. Снять (одежду): в и д ѣ [Никита] к г о 
[Феодора Студита]... срачицю съ блго-
д ш и к м ь д ш е в ь н ы м ь съвлѣкоуща. и плъть 
д а ю щ а на б и к н и к . (άποδυόμενον) ЖФСт 
к. XII, 123 об.; по съгрѣшении же р а с к а и -
ВЪШІСА феоодора. плакасА горко. не тьр-
ПАЩИ п о н о ш е н и и , съвлецѣ ѳ д ѣ н и к с в о к . 
и соблѣцѣсА въ р и з ы н и щ а й , (έξεδύθη) ПрЛ 
1282, 12г; б л ж н ы и а н д р ѣ и . . . съвлекъ съ 
себе ризоу нача д р о б и т и на платы, (έκ-
δυσάμενος) Там же, 356; то же ЖАЮ 
к. XIV, 4; н ѣ к і и а ж е н е т ь [вм. ѿ женъ — τών 

γυναικών] ХОТАЩЭ пострищисА въ минский 
ообразъ. преже въ брачныЦи р и з ы ообла-
чатьсА. . . и тако оукрашены многоцѣно . ко 
оолътареви приводАтсА. и по томь толи-
кихъ в ѣ щ и и содѣиние с ъ в л ѣ к ъ ш е . . . въ 
ч е р н ы р и з ы еоблачатсА. (άποδυόμεναι) КР 
1284,153б-в; съвле(ко)ша бо с него [воины 
с Иисуса] р и з ы к г о . и еоблекоша и въ ризоу 
червленоу. (Мф 27. 28: έκδύσαντες) КН 
1285-1291, 610а; и съ м н о г ы м ь троудомь 
проста поставиша и [больного еврея, же
лающего креститься], и съвлекъше с него 
оадежю онъ [один из путешественников] 
роуцѣ свои пѣска исполнівъ. исыпа на 
главоу ж и д о в и н а (άποδύσαντες) ГА XIV,, 
201а; и сльзъ [чиновник] с КОНА И съвлече 
срачицю свою, и положи на л е ж а щ е м ь 
мртвьци и З и д е . (άπεδύσατο) Пр 1383, 54в; 
сторгнути манатью стго велАше [епарх Ва
силию Великому], он же готовъ бѣ и ризу 
свлещи. (άποδύσασθαι) ГБ к. XIV, 166в; и 
югда скончае(т) ерѣи и млтву п р о ч н ю ю . и 
блг(с)вть люди прозвутеръ. и совле(ч)ть 
р і зы. тогда приходи(т) англъ. и храни(т) 
стую дору. ЗЦXIV/XV, 37г; в туже н о щ ь в 
д о м ъ оубога нѣкоего достигъ [Иоасаф]. в 
[лишнее] р и з ы в НАже б ѣ оболченъ съвле(к) 
съ себе, конечное се блготворе(н)е оубого-
м у дарова. ( έκβαλών) ЖВИХІѴ-ХѴ, 127в; 
Тако оубо и г(с)а на(ш)го іс(с)а х(с)а 
ц(с)рА мироу. совлекоша съ него одежю 
юго. и о матизмѣ юго м е т а ш а ж р е б и и , [ср. 
Пс 21. 19; Ин 19. 24] Пал 1406, 86в; Ме
тель старець въпросимъ сы, да бы изреклъ 
таиноу воиньства , и авѣща. а щ е быхъ 
вѣдалъ с и ю свитоу вѣдающоу и тоу сволкъ 
быхъ и въверглъ въ согнь. (άποδυσάμενος) 
77ч н. XV(1), 64 об.; || сбросить (о змеиной 
коже): з м и и когда с ъ с т а р ѣ к т с А . . . || . . . тог
да абиге съвлечеть съ собе в е т ш а н у ю кожу, 
и будеть обновившисА. (άποβαλών) Пал 
1406,126а-б. 

2. Съвлещи (кого-л. чего-л., съ чего-
л.) - снять с кого-л. что-л.: и се разумевъ 
црь . съвлече и [Исихия] съ [Пр XIV, (1), 
63а нет] многочьньныхъ ризъ . и одѣв ризу 



СЪВЛЕЩИ1 СЪВЛЕЩИСА 

власАну. съ ж е н а м и о с у д и и пребывати 
(έξέδυσεν) Пр 1383, 65а; сь же прп(д )бныи 
[Моисей] видѣвъ неистовьство ж е н ы . . . 
II ...не токъмо срачицѣ себе совлече к д и -
н о к . икоже и о с и ф ъ . но и всѣ(х) ризъ себе 
о б н а ж и и избѣже ω грѣха. ПКП 1406, 
165а-б; I образы:, [слова Варлаама] како 
тѣ(х) [облачившихся в Христа как в оде
жду спасения] пакы к о ж н ы й совлеку 
ризы, и о д е ж е ю студа одежу , (πώς άμφι-
άσαιμι 'как одену''!) ЖВИХІѴ-ХѴ, 71а. 

3. Раздеть, лишить одежды: тъ самъ 
[Анастасий]... аще [ϊνα 'туда, где'] затво-
ренъ к с т ь прп(д)бныи [Феодор Сту
дит] ... погна. самомоу р а н ы видѣти . к г о -
же съволъкъ и нагого поставивъ . кде ре(ч) 
п ы т а ш е п р е д ь н и и раны, и иже ω нихъ 
строупове. (περιδύσας) ЖФСт к. XII, 129; 
по томь же и того [Феодора Студита] 
съвълкъ [воевода] и би и до съта. (άπο-
δύσας) Там же, 134; то бо не к с т ь мл (с )тни 
[от лихоимства]... каи бо полза съвлещи 
иного, и иного о б л е щ и . (έκδΰσαι) ПНЧ 
1296, 70 об.; члвкъ съхожаше ω и к р ( с ) л м а 
въ к р и х о н ъ . и въ р а збоиникы въпаде. и 
съвълкъше и. и з в ы възложиша на нь . (Лк 
10. 30: έκδύσαντες) Изб XIII, 162; а б и к же 
въставша съвлекоша к г о [блудницы Анд
рея Юродивого], и п о с т а в и ш а к г о нага. 
(έπέδυσαν)^4Α3 к. XIV, 106; на то оустрок-
ныи. п о т р е т ь т ѣ л о к г о [умершего] г у б о ю . . . 
по потреньи совлече(т) мртвеца . . . и обьле-
четь и в новую сви(т) . KB к. XIV, 321а; 
[слова Иакова при виде окровавленной, но 
не растерзанной одежды Иосифа] звѣрь 
бо не и м ѣ к т ь естьсътва такого, еже п р е ж е 
совлещи. и по томъ и з ь ѣ с т и . . . а щ е ли 
звѣрь соволкъ ТА. то риза т в о и осталасА 
бы бес крови, (έκδΰσαι... έάν... έξέδυσε; 
ср. Быт 37. 33) Пал 1406, 86г. 

4. Отбросить (что-л.), избавиться, 
освободиться (от чего-л.): дьрзаи о п о -
к а и н и и . съвлеци сквьрноу и не 6ОИСА. 
(εκδυσαι) СбТр ХІІ/ХІІІ, 171; совлецемъ 
т е м н о к житье , и о б л е ц е м с А въ свѣтъ 
разумный, (άπεκδυόμεθα) ФСт ХІѴ/ХѴ, 

46в; жена егда срачицю совлачитъ, и сты-
д ѣ н и е совлечеть, оумнаи же тогда обле-
четьсА въ честь, (έκδύεται) Пч н. XV (1), 
135 об.; • съвлещи мьнишьскыи (и СВА-
тыи) образъ - отречься от монашеских 
обетов: тако иже стыи образъ съвлекъ. не 
иметь части с вѣрными . (ό τό αγιον σχήμα 
άποβαλλόμενος) ПНЧ к. XIV, 1716; иже ѿ млады версты облекыисА въ м н и ш ь с к ы 
образъ. и бывъ свершенъ тѣломь . Не имать 
власти ни полза ему отинудь помыслити . 
съвлѣщи м н и ш ь с к ы - и стыи о б р а з ъ . то бо 
законопреступно к с т ь . (άποβαλέσθαι τό 
μοναχικόν και αγιον σχήμα) Там же. Ср. 
съволочи. 

С Ъ В Л Е Щ И 2 (1*), - К О У , - Ч Е Т Ь гл. 
Собрать вместе: древле х а л д е и н е свокго 
На. к ж ь [в др. сп. к ж е ] ксть огнь чьтоуще. 
всюдоу разносАще. и к о богы всѣхъ странъ 
съвлѣщи. и о д а л а ю щ е м о у и в всѣхъ да 
мнить(с) бъ. (τοις θεοΐς... συμβεβληκέναι 'с 
богами сразиться'^) ГА XIV,, 256г. 

С Ъ В Л Е Щ И С А (31), - К О У С Ѧ , 
- Ч Е Т Ь С Ѧ гл. 1. Раздеться: Бѣ нѣкыи 
члвкъ... созоменъ именьмь. тъ и д ы и кди-
ноіж сквозѣ градъ. оузьрѣ н и щ а нага и 
печАльна. и СЪВЛЪКЪСА [Пр 1383, 156в 
съвлексА] дасть к м о у одеждю свою, 
(έκδυσάμενος) Изб 1076, 269; и пойти хотѣ 
[старец] въ свою х ы ж ю . она же [пустын
ница] съвлекшисА рече. п р и и м и свок оче. 
и тъ рече не || дѣи да то си имаши мти стаи, 
(έκδυσαμένη) ПрЛ 1282, 63-64; [рассказ 
Андрея Первозванного] видѣхъ бани дре-
вены. и пережьгуть [славяне] е рамАно. и 
совлокутьсА [ЛИ ок. 1425, 5а съвлекутсА] 
и будуть нази. ЛЛ 1377, Зоб.; тогда за-
харьи отроча отъшедъ въ езеро нитри-
и с к о к [τοΰ νίτρου 'из щелока'], и съвълъ-
КЪСА сниде низоу доже и до нозьдрию по-
гроузивъ себе (άποδυσάμενος) ПНЧ к. XIV, 
17в; [слова Варлаама] одѣании же ѿ ру
б и ш ь власАныхь суть, и ω кожь овчихъ... 
II ...то бо ксть н а ш е одѣник лѣтѣ же и 
зимѣ. в неже о б о л к ъ ш е с А бтолѣ . никако-
же совлещисА п о д о б а к т ь намъ. дондеже 



о б е т ш а в ъ до конца растлѣкть. (έκδύσασ-
θαι) ЖВИХІѴ-ХѴ, 68-69, 

2. СъвлещисА (чего-л.), съвлещисА съ 
(чего-л.), отъ (чего-л.) - спять с себя 
что-л.: и егда доидохомъ до рѣки. сволкъ-
СА онъ [ученик старца] с ризъ своихъ. и 
навАза іа на главу свою, (άποδύεται) ПрЮр 
ХІѴ2, 836; в тѣ(х)же книга(х) [1 книге 
Царств] и ω саоулѣ речесА. ико свлечесА 
саоу(л) р и з ы своей , и пррч(с)твова пре(д) 
самоиломъ. (1 Цар 19. 24: έξεδύσατο) ГБ 
к. XIV, 154в; тогда варлаамъ СВОЛЪКЪСА Ѿ р и з ы в н ю ж е б ѣ ©болче(н) в и д ѣ н ь к ИВИСА 
страшно исоасафу. (άπεκδυσάμενος) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 69в; I образн.: НЫНА нб(с)а про-
свѣ||тишасА темныхъ еоблакъ ико вретищь 
съвлекошасА и свѣтлымь въздухомь славу 
гню. исповѣдають . КТур XIIсп. XIV2, 237-
238; си бо [княгиня Ольга] ОМЫСА купѣ-
л ь ю стою, и совлечесА грѣховною ©де-
жевъ [ЛИ ок. 1425, 27а грѣховныи оде-
ж(д)а]. ветхаг(о) члвка адама. и въ новый 
адамъ габлечесА еже есть х(с)ъ. ЛЛ 1377, 
20 об. (969); пише(т) бо [an. Павел] къ ефе-
с и о ( м ) . . . II . . .навыкайте о е ф и с ѣ и н е . и к о 
р и з ы свлещисА ветхаго члвка. обновити 
же СА д х в н ы м ь обновленье(м) . наоучите 
СА облещи въ свѣтлую ризу добродѣтели. 
(άποδύσασθαι; ср. Εφ 4. 22—24) ГБ к. XIV, 
48в-г; н ы н ѣ [весной] нбо свѣтлѣе. тем-
ны(х) обла(к) и к о р и з ы СВОЛКЪСА. (άποδυ-
σάμενος) Там же, 81 г; зане не имАху [от
шельники] покрова, то каменемь СА покры
т а , к л и к о ихъ съвлечесА. грѣховныи 
ризы, (άπεδύσαντο) СбЧуд к. XIV, 65а; Не 
низуположимъ доброты нашей на неподо
бье . .. не съвлецѣмсА с в ѣ т л ы и р и з ы добро-
д ѣ т е л н ы и . облекша (с ) в чернаи рубища, 
(μή άπεκδυσώμεθα) ФСт ХІѴ/ХѴ, 189в; и 
СЪВЛѢКЪСА [Игорь Ольгович] ризы тлѣнь-
наго члвка. и в нетлѣньноую. и много-
стр(с)тьноую ризоу оболкъсА х(с)а... и 
тако к §оу ыиде. ЛИ ок. 1425, 129в (1147); 
прич. в роли с: [слова Варлаама] разумѣи 
и ω о д е ж и с в о л к ъ ш и м ъ бо СА © б е т ш а н ь и 
тлѣннаго. и п р е с т у п л е н и и одежа.. . въ 

х(с)а же ико во одежу сп(с)ньи. и в ризу 
весельи оболкъшимсА. како тѣ(х) пакы 
кожный совлеку ризы, и одежею студа 
одежу, (τοις... άπεκδυσαμένοις)ЖВИXIV-
XV, 71а. 

3. Избавиться, освободиться (от 
чего-л.): мы аще вѣньчити желакмъ. 
съвълкъшеси ветъхааго члвка съ дѣиніЦи 
кго. и вънѣшьнии остригъше. и на мило
стыню раздаивъше... на стадии добрый 
дѣтели възидѣмъ. (Кол 3.9: άπεκδυσάμενοι) 
СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 113-114; не тъкъмо отъ-
дакть. прѣгрѣшении наша, нъ и оброуче-
ник жизни подакть. блгодать стго и жи-
вотворАщаго дха. и пьрвок одѣник не-
истьлѣнии. кже приихомъ въ сток крще-
ник. и СЪВЛѢКОХОМЬСА грѣхъ. (άπεδυσάμεθα 
διά της αμαρτίας 'лишились [одежды] из-за 
греха'!) Там же, 125 об.; сего [грех] при-
кдини себѣ Н ъ слово ω двы марии. ѿ него
же СЪВЛѢКЪСА. и начала и власти || обличи, 
(άπεκδυσάμενος) КР 1284, 371б-в; и гла 
ему старець. не имаши ли ты ничто(ж). 
ветъхаго члвка. съвлещисА его. и прозву-
теръ ре(ч). ико имамъ ветхаго члвка. 
(άπεδύσω 'ты освободился [от него]!') 
ПНЧ к. XIV, 1056; совлечемсА оубо с [в 
греч. нет] ветхаго члвка. тлѣннаго. по-
пранькмъ многообразьныи змии, (άπεδυ
σάμεθα) ФСт ХІѴ/ХѴ, 15в; Егда созданъ 
бы(с) ада(м), не вѣдАше ико ѿ землА 
созданъ бы(с)... ег(д)а же въстаноуть теле
са въ въскршеник, тогда вѣдати ксть ада-
мови, ико съ перьсти съвлекъсА станеть. 
(άποδυσάμενος) Пч н. XV (1), 127 об.; 
Съвлече же (с) оубо каганъ [кн. Владимир]. 
и с ризами, ветхаго члка. сложи тлѣнныа 
[е др. сп. тлѣннаа]. Зтр(А)се пра(х) невѣрь-
ствіа. и вше(д) в стую купѣль. породи(с) 
3 дха и воды, въ х(с)а кр(с)тисА въ х(с)а 
облече(с). [ср. Кол 3. 9] ИларСлЗак XI сп. 
XV, 167; У лишиться (чего-л.): о горе тобѣ 
июдо... У ...лика ап(с)лка ЗлучисА. и 
бѣсомь причтесА. и пр(с)тла ц(с)рьска 
шступи. славы СА совл(е)че. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
14б-в. 



съводимыи съводити 

— Передача греч. άποδύομαι зд. 'изгото
виться' по основному знач. 'раздеться': 
еже т ы пострадати х о щ е ш и кромѣ пребы-
вати крыценыа . и оудержа злѣ ѿ дѣланыа . 
а реку не скоро совлещисА къ трудомъ . . . 
остави т а к о в а и п и с а н ь и повѣдании приди 
ко к р щ н ь ю . ( τ ό . . . άποδύσασθαι ) ГБ к. XIV, 
34в. 

-Передача греч. καθυποδύομαι 'пред
принять', букв, 'облечься', обусловленная 
основным знач. приставки κ α τ α — 'дви
жение вниз': [тропарь св. Мартиниану] 
Рачитель [έρασθε ίς 'возжелав'] изъ || млада 
блгочьстию. моужьскы на подвиты съвлѣ-
чесА. (καθυπεδύσω) ПрС ХІІ/ХІІІ, 146в-г. 

С Ъ В О Д И М Ы И ( 8 * ) прич. страд, 
наст. 1. Низводимый, низвергаемый (в ад): 
того ради сподобисА fee. Антоний] зна-
меніи м н о г ы [в др. сп. - гь , далее но и првд-
ныхъ и грѣшны(х) д ш а з н а и ш е ] . совы къ 
ооу възвысимы. совы же въ адъ съводимы. 
(καταγόμενος) ПрЛ 1282,1346. 

2. Сводимый (к чему-л.), умаляемый: не 
т о к м о твари ба прилагаю(т) [еретики]... 
но сама пакы тва(р) раздѣлАетсА по 
н и м ъ . . . бъ досажае(м) въ тварь съводимъ. 
и тварь спричитати бу. (καταγόμενος) ГБ 
к. XIV, 456; бж(с)тво обругано буде(т) сво
д и м о и ОТАЖІТЬСА тварь к д и н о ч ( с ) т ь е м ь 
бж(с)тва. (καταγόμενη ) Там же, 122г. 

3. Выводимый, происходящий откуда-л.: 
и а к и м ъ же ч(с)тоую и достоиноу хвалы 
аньноу п о и ж е н ѣ . ω н е и ж е родисА пре-
ч ( с ) т а и влдчца н а ш а оца и п р и с н о д в а и 
м р и и . ѿ двдва съводима племене . Изб XIII, 
160; по всему своди(м) ѿ адама ро(д) елико 
ихъ причастии того [Адама] е(с)ству. (ка -
ταγόμενον) ГБ к. XIV, 56г; глть оубо и к о 
а ф и н ѣ и б ѣ ш а ѿ е гупта . . . властитель же 
а п и к ы к м ъ [της αποικίας 'колонии'], то ке-
кропсъ б ы ( с ) . . . бтуду же сводими. кекро-
пиде именуютсА. (καταγόμενοι) Там же, 
143а; || берущий начало где-л.: сего ра(д) 
не токмо дѣла н о и п о м ы ш л е н ь и . и ж е из-
в о л е н ь и пре(д)ставлАю(т) . . . || начало бо 
грѣшны(м) и праве (д )нымъ д ѣ л о м ъ изво-

ленье есть в сущи(х) в насъ сводимое, 
ихже бо [мыслей] дѣиства в на(с) . (κατα
γόμενη ) ЖВИХІѴ-ХѴ, 60-61. 

4. Такой, которого заставляют сойти с 
места, отступить, уклониться: стани 
крѣпко стой , н и ч и м ж е не въсколѣбаисА ѿ супротивАщихсА. ни п р е п е р н ы м и словесы 
сводимъ. (παρασυρόμενος) ГБ к. XIV, 67г. 

С Ъ В О Д И Т И (19 ) , - Ж О У , - Д И Т Ь гл. 
I. Заставлять сходить вниз, сводить: 
С л ы ш и т е ереискыи пр(д)бныи зборе. к 
вамъ м и с л о в о . . . в ы съ с ѣ р а ф и м ы носите 
г(с)а. в ы сводите дхъ стыи [ЗЦХІѴ/ХѴ, 94в 
сна б ь й ] с нбе(с) . KB к. XIV, 1896; || низво
дить, низвергать (обычно в ад): вижь же 
м ч н ь и . и к о паче н ѣ к а и ТАГОСТЬ солова 
н а л е ж а щ а на оуста. . . ТАГОСТИ же солова 
грѣхъ. СВОДАИ во д н о ада. ГБ к. XIV, 1186; 
зрите на миръ иже т л ѣ н ь н о к б*атьство сби-
р а ю т ь . . . в немже и сами погрАзли. в томъ 
и чада прелщають . и ХОТАЩИ(Х) на высоту 
СВОДАТЬ. СбЧуд к. XIV (1), 2836. 

2. Сводить к чему-л., умалять: А п о л и -
нарии суринъ. безоумьна хса р е щ и дьрьзнУ 
I I . . .не тъкъмо же нъ и о соущиихъ неиздре-
ченьныихъ блгь . с т ы и м ъ на много съмѣре-
н и к СЪВОДА. сирѣчь на июдеискыА жьрт-
вы. т а к о в ы и пакы съвьршати. въ цркви. 
(εις. . . ταπεινότητα ταΰτα κατάγων 'к уни
жению это сводя') КЕХП, 283—283 об.; не 
т о к м о же се. нъ и со лежащи(х ) неиздре-
ченьны(х) блгыхъ. с т ы м ъ въ много смѣре-
н и е СВОДА, се же есть июдѣиство . жьртвы 
т а к о в ы и творити пакы въ цркви . (εις. . . 
ταπεινότητα ταΰτα κατάγων) ΚΡ 1284, 3886; ѿ а р ь и н ъ же пло(т) беществуе(т)сА. и блу-
чаѤгсА на тварь сводАще сна. δлyчaю(т ) и 
соча бж(с)тва. (κατάγοντες) ГБ к. XIV, 116; 
Дхъ стыи ови въ тварь СВОДАЩС хулници и 
раби з л и и . . . а иже бъ МНА(Т). бии су(т) и 
свѣтли разумо(м) . (ο ί . . . κατάγοντες) Там 
же, 86г. 

3. Приводить в какое-л. (дурное) со
стояние, доводить до чего-л. (дурного): 
ВЪЗАТОК: же неправьдьно ѿ него [напрасно 
отлученного от Церкви] имѣниге. отъдати 



с ъ в о д и т и с ъ в о д ъ 

правьдьно. по дъвѣма образома. пьрвѣге 
оубо гако скърбѣти зѣло. гако не подобааше 
ВЬСАКО быти таковоу. и въ послѣдьнюю не-
правьдоу съводить. (καταφέρει) ΚΕ XII, 
219 об.; Кыга хитрости ѳбѣщанью м н и ш ь -
ску подобагеть дѣлати. к л и к о ни оуставь-
ныхъ ча(с)въ пѣныа. ли млтвы и ВСАКОГО 
служеньга. к м у пакостАще. ли сводАще в 
ходость [вм. хоудость] кую дшвьну. 
(κατάγουσιν) ПНЧк. XIV, 144а; смотри же 
оубо гако су(т) и н ы н е во о в о щ и силы 
вра(ч)бныга и внутрьнАИ члвку ликують [в 
др. сп. лѣкують] и(м) вра(ч)ве д р у г и м и же 
взмАтуть внутрьнАИ. і м ы с л и ср(д)чныга. 
во Зчааньк смрти СВОДА(Т). Пал 1406, 32а. 

4. Вызывать появление чего-л., обра
щать (что-л. на кого-л.): недостоиньство 
бо ерѣиское сводить, гнѣвъ би(и) на люди. 
ЗЦХІѴ/ХѴ, 95г; то же KB к. XIV, 190а. 

5. Выводить (происхождение): матфѣи 
бо ѿ двда. соломонъмь сводить иосифа об-
роучника мриина . [ср. Мф 1. 6] Изб XIII, 
159. 

6. Приводить (о сводничестве): г(с)ь 
т ѣ м ь и образомъ видити га [грешников] 
повелѣ. и м ж е СА подобии творАху в м и р ѣ 
семь... К ...пиганица. гакоже д ѣ м о н ы . . . 
блудно.капилникы [такі] гакоже ослы, 
б л у д н ы й пастухы гако м ь с к ы иже снубАть 
на блудъ. иже ротами и лжами м у ж а к ж е -
намъ. и жены к моужемъ. на п р и м ѣ ш е н и к 
СВОДАТЬ. (βοθρίζουσι) ЖАК) к. XIV, 39в-г. 

-Передача греч. κατεπείγω 'вынуж
дать, делать необходимым', понятого 
как κατάγω: не кдиною бо ні двоици рек
ше что О требующи(х) [т. е. нуждающих
ся], дхвьнии [учителя] и змѣнишасА. . . акы 
не о велицѣ нѣкоемь. ни зѣло СВОДАЩИ(Х). 
но и ВСИ СО тщаньемь кождо. или первѣе . 
или в первы(х) (ώς αν μή περί... τών.. . 
κατεπειγόντων 'как будто не о необходи
мом') ГБ к. XIV, 106в. 

-Передача греч. παρακάτειμι 'выво
дить, вести далее': кага же е(с) будущага 
[Пасха], оучи(т) [Григорий Богослов] СВО
ДА, зане же преславно мни(т) глти. гакоже 

и наша обра(з) есть свершенѣи. еже [вм. 
съвьршенѣк же] тогда пасху приимемъ. 
(παρακατιών) ГБ к. XIV, 716. 

С Ъ В О Д И Т И С Ѧ 1 (4*), - Ж О У С Ѧ , 
Д И Т Ь С Ѧ гл. Х.Бытъ пониженным (в 
сане, должности): и назнаменаи се когда 
еп(с)пъ на презвоутерьское мѣсто сводит-
СА. ибо ісѳе правило иже въ халкидоне 
събора. стотатьство бноудь нарицдеть. 
еже еп(с)па на прозвоутерьскыи степень 
свѣсти. (κατάγεται) КР 1284,147г. 

2. Быть умаляемым: игоуменоу самомоу 
оубо собѣ ничсоже отиноудь не строити. 
ни добытъка какого любо манастырА по-
роучАти. ни въ таковы СЪВОДИТИСА съмѣре-
нига. УСт к. XII, 226 об. 

3. Быть выводимым, вести происхо
ждение: хлѣбосырьницю [вм. -ци - оі Ά ρ -
τοτυρΐται] же ѿ ересы того маркиана . 
СЪВОДАТЬСА. (κατάγονται) КЕХІІ, 276 об. 

4. Переноситься, распространяться: 
Рече гдь. ВСАКЪ садъ кгоже не насадить 
оць мои. не имать плода [ср. Мф 15. 13]. 
Т. [толкование] О июдѣихъ рече. се же 
СЪВОДИТЬСА на лѣнивыга кр(с)тьюны. иже 
не имоуть покаганига. ни добрыхъ троудовъ 
въ спсение. Изб XIII, 13. 

С Ъ В О Д И Т И С Ѧ 2 (1*), - Ж О У С Ѧ , 
- Д И Т Ь С Ѧ гл. Соединяться, сходиться: 
Котории же суть в тѣснотѣ и ВСАКЪ иже 
всегда дѣтельствуеть. бдѣнье. и пѣнье. 
ручнага дѣла. мало побдѣнье. мало питье, 
другъ с другомъ. разълично сводАщесА на 
слуЦженье... всегда бо собразъ стр(с)тныи. 
тружающихсА днь и нощь, (μεταγωγός 'пе
реводы [с одного послушания на другое]'\) 
ФСтХІѴ/ХѴ, 136-137. 

С Ъ В О Д Ъ (13), - А с . 1. Перекрытие, 
соединяющее стены, опоры какого-л. 
сооружения, свод: коумиръ сдѣлаша [языч
ники] велии МѢДАНЪ. и въ главѣ желѣзо 
вноутрь прибиша. камень [магнит] съспрь 
[в др. сп. выспрь] въ своды великыга. въло-
ж и ш а размѣривше. (έν τοις φατνώμασιν 
άνωθεν της στέγης 'в ячейках [кессонах] на
верху крыши, свода') ГА XIVh 255г. 



2. Очная ставка при разборе каких-л. 
дел: коупилъ еси . робоу. плъскове. а ныне 
МА. въ томъ. Ала КЪНАГЫНИ. . . а се ти хочоу. 
коне коупивъ. и КЪНАЖЪ моужъ въсадивъ. 
та на съводы ГрБ № 109, ХІ/ХІІ; емли за 
свои отрокъ колико ти годьно. правъ ти 
есть съли же на съводъ къ селАномъ. правъ 
ти есть. ГрБ № 819, ХІІ2; о сводѣ. А оже 
боудеть во содиномь городѣ. то иті истьцю 
до конца того свода, боудеть ли съводъ по 
землАМЪ. то ити кмоу до т р е т ь и г о свода . . . 
т р е т ь к м о у платити коунами за лице , а съ 
л и ц е м ь ити д о конца сводоу. РПр сп. 1285-
1291, 6186; Аже кто п о з н а к т ь че(лА)динъ 
свои оукраденъ. а поиметь и. то еономоу 
вести и по коунамъ. и д о третыаго свода, 
поюти же челАдинъ въ челАдина мѣсто . а 
©номоу дати лице , оть идеть до конечьнА-
го свода. Там же. 

СЪВОИНЬСТВ|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-ОУѤТЬ гл. Совместно сражаться, 
быть в рядах одного воинства: Ты же иже 
нб(с)наго ж и т и и желатель . англ(с)каго 
п р е б ы в а н и и рачитель, и оучнкмъ х(с )вымъ 
съвоинествоуи. приготови себе на терпѣ-
ник скорбии. и моужьскы пристоупи въ 
сборъ м н и ш ь с к ы и . (συστρατιώτης 'сорат
ник') ПНЧ 1296, 40. 

СЪВОЛО|ЧИ (3*), -КОУ, -ЧЕТЬ гл. 
Снять (одежду): и сволокоша [ЛИ 
ок. 1425, 89в-г сво | |л(к)ъша] с него [Ва
силька] сорочку кроваву с у щ ю . и вдаша 
попадь [в др. сп. попадьи] ©прати. ЛЛ 
1377, 886 (1097); [слова Иосифа] аз же 
съволокъ съ собе свиту свою избѣгохъ ѿ егуптАНЬінѣ [ср. Быт 39. 12]. Пал 1406, 
98а; || сбросить (о змеиной коже): з м и и . . . 
в узину вшедъ ксожю сволочеть. (άποβα-
λών) ΜΠρ XIVу, 33 об. Ср. съвлещи 1 . 

СЪВОЛОЧ|ИТИ (4*), -ОУ, -ИТЬ гл. 
Раздевать: [рассказ юноши, грабившего 
могилы] вълезъ въ гробъ начахъ сволочити 
ю [умершую девицу]... и ©бнажіхъ ю и к о 
роженоу. (άποδύειν) ПрЛ 1282, 1446; а се 
црквнии соуди... II ц р к в н а и татба. мртвци 
сволочать. кр(с)тъ посѣкУть. УВлад сп. 

1285-1291, 628в-г; то же KB к. XIV, 322а; 
©нъ же [венгерский король] и и [Даниила 
Романовича] за роукоу. и веде его в полатоу 
свою, и самъ соволочашеть е(г). и ©блача-
шеть и. ЛИ ок. 1425,27Зв (1252). 

СЪВРАЖЬД|ОВАТИ (2*), -ОУЮ, 
-ОУѤТЬ гл. Проявить (проявлять) враж
дебность (против кого-л.): [толкование на 
Втор 32. 41-42] Вижь ж(е) ты блжнаго 
моисѣи пррч(с)тв(о) имьже жидовине ты 
съвраждова бу. МНА И злодѣи.. . пагубою 
въ плѣнъ ТА въверже. Пал 1406, 160а; на-
чаша людик. съвраждовати Ну. кумиротво-
реникмь. и прочими дѣиствы. Там же, 
1846. 

СЪВРАТИВЪ (1*) пр. Склонный к из
менениям, изменчивый: Азъ же оубо члвкъ 
быти исповѣдаю живо(т) совративъ. и те-
кущаго е(с)ства. (ζώον τρεπτόν) ГБ к. XIV, 
23а. 

СЪВРАІТИТИ1 (10*), -ЩОУ, - т и т ь 
гл. 1. Поворотить: и се по строю божию 
бѣ блгыи КНАЗЬ стославъ. тоуда миноуи. и 
видѣвъ многъ народъ въпроси чьто тво-
рАТЬ тоу. и икоже оувѣдѣвъ и съвративъ 
кони приѣха къ нимъ. ЖФПXII, 60г. 

2. Изменить, обратить в неверном на
правлении. Образн.: вѣрнаи же та жена, 
бвѣща глющи къ моужеви своемоу... не 
съврати мысли своей, и любви еже къ 
стомоу [Николаю]. СбТр ХІѴ/ХѴ, 192 об. 

3. Заставить свернуть. Образн.: не по
добакть оубо никакоиже виы [вм. вины] 
ради съ гнѣвъмь двизатисА на тожевѣрь-
ныи. тъчью на свои страсти, и на зълыи 
мысли иже тыцатьсА съвратити ны съ ис-
тиньнаго поути. (άπατήσαι 'ввести в заблу
ждение') СбТр ХІІ/ХІІІ, 70 об.; то же ПрЛ 
1282, 58в; Доколѣ не насытитесА сбираю
ще ©гнь на свои глвы и [Пр сер. XIV (2), 
216в о] лихоимьци... волъ вдовиць въ за-
логь поиша. немощный съврати [Пр сер. 
XIV (2) съвратиша] с поути праведнаго. Пр 
1383, 104г; праведнаго лестьными словы 
съвратиша [поборники неправды] праваго 
пути [ср. Ис29.21]. (παρέτρεπον) ГБ к. XIV, 



117 в; віна же печалі бѣ. гако 3 церкве нѣкіа 
соврати [некто неверный] к безбожному, 
(άπεπλάνησε) ПНЧ к. XIV, 120в; Суть и н ы 
р ы б ы нарѣцакмыга фоки и ксть нравъ (и) 
обычаи ихъ к г д а чада ихъ что прежА-
СТВАТЬ(С). то паки в м т р н ю оутробу во-
мкнуть(с). таци бо нравы су(т) злыхъ 
члвкъ к г д а лстию и неправдою свокю. 
окушають(с) совратити члвка с пути пра
в е д н а ^ ) , и о б л и ч а к м и 3 нихъ. па(к) скры-
вають гадь свои. Пал 1406, 22а. 

4. Совратить, оказать дурное влияние: 
многобожьство к л и н ь с к о к потреби [Са-
веллий]. к г о ж е [ών 'которых (язычников)', 
смеш. с бѵ] арии и к о у н о м и и съвратиша. 
соущии оучителі. (έάλωσαν είναι φοιτηταί 
'были изобличены как ученики') ГА XIV,, 
231а; васъ же оубо газыці да не сварАть [в 
др. сп. съвратАть] ц(с)ри. ни гарость мчтль-
ска. Пал 1406,1606. 

съвратити 2 см. събьрати 
СЪВРА|ТИТИСѦ (18), -ЩОУСѦ , 

-ТИТЬСѦ гл. 1. Повернуть, свернуть: 
м и м о же и д ы июда видѣ ю [Фамарь]. и 
мнАшеть ю л ю б о д ѣ ю соущю... съвративъ 
же СА рече к ней. попоусти МА вънити КЪ 
собѣ. (Быт 38. 16: έξέκλινεν) Изб XIII, 
156 об.; Доселѣ оубо намъ блготочно сло
во, по гладку пути приносА. . . и Зсюдѣ не 
вѣдѣ что словомь створю, или камо СА 
съвращю. (τράπωμαι) ГБ к. XIV, 147г. 

2. Отклониться. Образн.: Понкже к т е -
ри вѣровавъше сънькмъ. съвратишасА съ 
праваго поути сего ради в ъ с п о м и н а к м ъ 
вамъ любии . гако не п о д о б а к т ь намъ п р ѣ -
прость имати. а к р о х о д ь н ы м ъ . и много-
о б р а з ь н ы м ъ съномъ. (παρετράπησαν) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 145; Искони бъ созда члвку тѣло а 
не газю. д ш ю а не грѣхъ. озл&оби же СА 
съвратившисА съ к с т в а . и п р о з р а ч н о к 
оума смути. МПр ХІѴ2, 4; Егда ТА КТО 
лстить . . . аще и в м а л ѣ како словеси свра-
тишисА. к собѣ възвратисА. (έάν... παρα-
τραπής) ГБ к. XIV, 80а; мнози члвч(с)каго 
рода, с праваго пути съвратишасА. ихже 
первый есмь азъ. (έξετράπημεν, / л. мн.) 

ПНЧ к. XIV, 1а; тѣми бо [праведниками] 
г(с)ь осоудить ны ГЛА. по что си тако поло
жиша и добрага створиша. а вы соврати-
стесА. СбТрХІѴ/ХѴ,9. 

3. Склониться (к чему-л. дурному): тъг-
да на идолослоуженик съвратишасА [ев
реи; ср. Суд 2. 12]. прошьдъше море, 
(έτράπησαν) СбТрХП/ХШ, 120 об.; бж(с)т-
веныхъ писании толковании, в сига книгы 
трудолюбнѣ собрахомъ... да не како... в 
различньныга льсти, и ереси совратимъсА. 
(μήπως... έξολισθήσωμεν) ПНЧ к. XIV, 1686; 
бы(с) по оумртвии гедеони. и совратішасА 
снве излви въ слѣдъ валима, и ПОКЛОНА-
хутьсА кму. (Суд 8. 33: άπεστράφησαν... 
και έξεπόρνευσαν) Пал 1406, 176а; Тайны 
своей не исповѣдаи дроугоу своему и не 
оубоишисА его, егда на вражьство СА СЪ-
вратить. (έχθρόν γενόμενον) Пч н.ХѴ(1), 
23; [Слово о вере христианской и латин
ской] ты (ж)... толико лѣт державъ правую 
вѣру совратилсА еси на зловѣрье. по на-
оученью сотониЦнину [так\]. СбПаис 
н. XV, 27-28. 

4. Перевернуться. Перен.: мнози бо.. . 
въ средѣ бывше жизни... не потерпѣша 
боурьныга ТАГОСТИ... тѣмь юви ω вѣрѣ 
съвратиша(с) инии же цѣломоудрик кго
же собраша 3 оуности... лихыга сладости 
наше||дше погоубиша. (έναυάγησαν 'по
терпели крушение') ГА XIV,, 98а-б. 

СЪВРАТ|Ъ (2*), - А с . 1. Поворот. Об
разн.: великыи Василии, падающимъ чер-
ницамъ изложи, съвратъ мысли безъгрѣ-
шенъ... сложенье кпитемьгамъ виньно. (ή 
προσβολή 'появление [мысли - безгреш
но]') ПНЧ к. XIV, 199а. 

2. Уклонение, отклонение. Образн.: 
нѣ(с) соврата ни на десно ни на шюе. но 
поутемь ц(с)рскымь грАдоуть [те, кто со
блюдает апостольские и отеческие уста
вы], (ср. Числ 20. 17: ουκ έκκλινοΰμεν 'не 
свернем') ПНЧ к. XIV, 200в. 

СЪВРАТЬЛИВЪ (1*) пр. Развратный: 
да изведеши члвка или жену ту кж(е) 
створиша дѣло злок. се внѣ врать да по-



бьють и каменигемъ. и не будета [Втор 17. 
2-5]. Всѣмъ же оубо моиси прещашеть 
имъ ГЛА. вѣдага іако мужи крови суть и 
съвратливи бѣша зѣло. Пал 1406,152в. 

СЪВРАТЬНЪ (1*) пр. Изменчивый, 
превратный: [слово Григория Богослова 
на Крещение] аще ли та(к) еси. и знаме-
на(н) еси добры писмены. снабди ми впи-
санаи. в годины съвратны бе-свращеныа 
пребывай, (τρεπτο ϊς) ГБ к. XIV, 466. Ср. 
несъвратьнъ. 

СЪВРАЩА|ТИ (5*), К) -ѤТЬ гл. 
1. Направлять (к чему-л. дурному): [о сна
добьях для тела] иже преразумноге. и 
предѣлноге. и оупражненьге творАще. ико 
се всю нашю жизнь, [далее проп. въ? είς] 
плотьскок прилежаньге с о в р а щ а й , шрече-
но іссть въ хрьстьиныхъ. (περ ιστρέφον) 
ПНЧк. XIV, 151в; аще бо истину когда ре-
ку(т) [бесы через лжепрорицателей], то 
конець рѣчи той в зло свращаге(т) Пал 
1406,19г. 

2. Извращать, искажать: великыи 
ц(с)рь йбу и земли, посла Ѥдиночадыи снъ 
свои, посѣтитъ мира жидове же собравше-
СА рѣша придѣте оубьгемъ и. понеже чюде-
сы своими, совращагеть законъ нашь. Пал 
1406, 85а; Такоже и вы оканнии жидове 
рѣсте. преданы июдою сь [Христос] гесть 
но аще многа чюдеса творить, совращают 
ны законъ. Там же, 87а. 

3. Оказывать дурное влияние: аще ли 
мниши. аще вещь си [врачебное искусст
во], съвращагеть немощный, и ключакть-
СА ω сего пакость имъ. бъ ВИДА ср(д)це 
твоге не ©судить тебе, (συμβάλλεται τοις 
άσθενοΰσ ιν 'помогает больным'I Ср. συν-
' с - ' , βάλλω 'поворачивать') ПНЧ к. XIV, 
1516. 

СЪВРАЩАІТИСѦ 1 (9*), -ЮСѦ , 
-ѤТЬСѦ гл. 1. Отклоняться. Образн.: и 
по семь наказа га саба [св. Антоний парали
зованного и его опекуна], не съвращаитасА 
чадѣ никакоже. нъ идѣта с миромь. (μή 
περ ιστραφήτε) ПрЛ 1282, 14г; Что бо обще 
чресломъ и истинѣ. что ли стму павлу 

разумѣваетсА глти. станѣте оубо пре-
погасани чреслы своими по истинѣ [Εφ 
6. 14]. еда оумному помысльное оутвер-
жающю. и не в д а д у щ ю и н а м о съвраща-
ТИСА. (φέρεσθαι) ГБ к. XIV, 676; толико м ы 
ч л в ц и . . . бѣгаемъ ω пути истиньнаго и 
сп(с )енаго . . . того пути совращагемсА. на 
путь погибели наступаемъ ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
1006; мнози бо праведнии творАще. и по 
правдѣ живуще . и кь смрти совращаютьсА 
праваго пути и погыбають . ЛИ ок. 1425, 
496 (1015). 

2. Обращаться, склоняться (к чему-л. 
дурному): а се су(т) бии врази. жидове ере-
т и ц и и д е р ж а щ е кривую вѣру с о в р а щ а ю щ е -
СА на иновѣрье . и прАщесА по ч ю ж е и в ѣ р ѣ 
ЗЦХІѴ/ХѴ, 446; то ж е СбПаис н. XV, 98. 

3. Становиться дурным, развращен
ным: к г д а бо с о в р а щ е н ы и то ро(д) ж и д о в ь -
скыи совращаѤть(с). то не преда ли ихъ 
г(с)ь юдовитымь т ѣ м ь змига(м). || оугадати 
и [ср. Числ 21. б]. Пал 1406, 23а-б. 

-Передачагреч. ί λ ιγγ ιάω 'испытывать 
головокружение (от морской болезни)', 
смешанного с ε ίλ ίσσω 'поворачивать': 
аще кыи подобагеть и ©бразъ п р и й т и на
ш е й стр(с)ти. не далече гребущи(х) гесмь 
[вм. -мъ] и съвращающи(х)сА иже обра-
щатисА всему МНАТСА. сами обращагеми. 
гакоже и си о нихже слово, не терпАть 
бо мудрѣиша ба ихъ быти . на что с к л ю -
чающи(х)сА съвращаютсА. ( ίλ ιγγ ιώντων. . . 
α ν . . . ί λ ιγγ ιάσωσ ιν) ГБ к. XIV, 105в. 

съвращатисА 2 вм. възвращатисл (см. 
Д о п о л н е н и я в наст, томе) 

С Ъ В Р А Щ Е Н И [ Ѥ (9*), -Ꙗе. 1. Опро
кидывание, падение: кілма же подоб(а )ше 
принести на стую трАпезу даровнага. . . 
тогда стр(с)ть [болезненное состояние 
имп. Валента] оувѣдѣсА. възврати бо СА 
[περ ιτρέπει 'шатается'], и а щ е бѣ [ГБ XI, 
676 бы] н ѣ кто ω олтарны(х) ИЗВА [ГБ XI 
АВЪ за] руку, с ъ в р а щ е н ь й ставилъ. ПЭЛЪСА 
бы п а д е н ь и [ГБ XI - н и к ] слеза(м) подоб
но, ( μ ή . . . τήν περ ι τροπήν έστησε 'не оста
новил падение') ГБ к. XIV, 164в. 



СЪВРАЩЕНИК: СЪВРЕЩИ 

2. Отклонение. Образн.: Въ левгитѣ(х) 
прѣтить бъ июдѣемъ аще о си(х) [наруше
ниях заповедей] не накажетесж. но пойдете 
ко мнѣ прекы. [в греч. далее πορεύσομαι 
'пойду'] и азъ ва(м) иростью прекы. и по-
ражю вы [Лев 26. 23-24]. свраще(н)е пра-
ваго пути знаменье, ирости же оьи прекы 
злѣи мчньи ксть. (ή παρεκτροπή '[наше 
«вопреки» есть] отклонение [от прямого 
пути заповедей]') ГБ к. XIV, 11 Зг; егда что 
подобно сихъ [согрешений], по нужи || и по 
напасти приключитьсА намъ. да не како ѿ неподобна суда, ѿ праваго пути запенъше-
си. в десныга. іли в шюгаіа брегы впадемсА. 
ибо всАка лесть и совращеньк. [в греч. да
лее 'не'] ц(с)ркыи шествовати [вм. шь-
ствоукть - βαδίζει] путь, (παρατροπή) ПНЧ 
к. XIV, 180б-в; въскую приведосте ве(с) 
женескъ полъ. ти бо быша на съвращеник. 
снмъ ізльвымъ. (ср. Числ 31. 16: τοΰ άπο-
στήσαι) Пал 1406, 146г; Слыши же жидо-
вине. ико добрѣ ти оуказа моиси свѣдуща-
го ср(д)ца... икоже (б) ре(ч) древле пита-
выи маньною в пустыни, тоже [в др. сп. 
тъже; Бог] оубо за съвращеник твок за-
злить ти. и гладомь оуморить ре(ч) [ср. 
Втор 8. 3, 32. 24]. Там же, 148в. 

3. Устремление, склонность (к чему-л. 
дурному): Глють [еретики] ико по изгна
нии бѣса того сроднаго члвкомъ... к тому 
не требоуеть поста члвкъ... ико и тѣлоу 
свобоженоу стр(с)тьнаго въздьржании. и 
дши к тому не прийти нѣ [ΚΕ XII, 286 об. 
неприитьнѣ] соущи. на горшее съвраще-
ние [ΚΕ XII призъваник]. (της έπί τά χείρω 
ροπής '[душа, не принимающая]устремле
ния к худшему') КР 1284, 390в; хотѣник 
плотьско. страстно ксть кже по кстьствоу. 
чрѣсъ кстьство [τοΰ κατά φύσιν προς τό 
παρά φύσιν 'от того, что в соответствии 
с естеством, к тому, что против есте
ства'] дши съвращеник. (ή . . . παρατροπή) 
ПНЧ 1296, 52. 

4. Изменение, перемена: [слово Григо
рия Богослова на Крещение] аще ли та(к) 
еси. и знамена(н) еси добры писмены. 

снабди ми вписанаи. в годины съвратны 
бе-свращеньи пребывай, (άτρεπτος) ГБ 
к. XIV, 466. 

-Передача греч. συναναστροφή 'обще
ние' по знач. αναστροφή 'поворот': въ 
нихъже възраста достоинок спсакть [έν 
οίς διά τήν ήλικίαν τό πρέπον τοις πρεσβυ-
τέροις σώζεται 'в чем благодаря возрасту у 
старших соблюдается приличие'], тако-
выхъ оуныхъ съвращеньи [ПНЧ н. XIII, 
276 възвращении]. преже времене соуро-
вымь быти. (προς ταΰτα τούς νέους διά τής 
συναναστροφής προ καιροΰ άπρεπώς προπε-
τεύεσθαι 'к тому юным, вследствие обще
ния [со старшими], неприлично преждев
ременно стремиться') ПНЧ к. XIV, 166. 

СЪВРАЩЕНЫИ (1*) прич. страд, 
прош. Совращенный, уклонившийся с пути 
истинного: кгда бо совращеныи то ро(д) 
жидовьскыи совращакть(с). то не преда 
ли ихъ г(с)ь идовитымь тѣмь змии(м). 
II оуидати и [ср. Числ 21. 6]. Пал 1406, 
23а-б. Ср. несъвращеныи. 

С Ъ В Р Е Н Ы И (1*) прич. страд, прош. 
Изорванный (ср. врети, вьрпоу): но не 
тако прп(д)бнии. стіи оци наши, тѣхъ бо 
бѣша... худии куколеве. соЦвреныи ризы, 
многоисплачении сапози. ихже Боподоб-
нок бѣ смиреник. (έξ άρμενων 'из парус
ного холста'\) ФСтХІѴ/ХѴ, 10а-б. 

СЪВРЕЩИ (42), СЪВЬР|ГОУ, -ЖЕТЬ 
гл. 1. Бросить вниз, сбросить: снемъше же 
СА июдѣи и имъше и [an. Иакова] съверго-
ша и съ крила црквьнаго [ср. Деян 12. 2]. 
(έρριψαν) ПрС ХІІ/ХІІІ, 32а; мнози же ѿ людии слышавъшк кго [an. Иакова] вѣро-
ваша. а прочий възлѣзъшк. съвьЦргоу и 
съвыше долоу [ср. Деян 12. 2]. (κατέβαλον) 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 92-92 об.; почаша мълъви-
ти. о соужьдальстѣи воинѣ новъгородци. и 
8||биша моужь свои, и съвьргоша и съ мо
ста. ЛНХІ112, 14-15 (1134); они же [три 
отшельницы, жившие в ущелье] рекоша 
[монахам] аще хощете видѣти насъ. съвьр-
зите г· ризы ико нази ксме. (ρίψατε) ПрЛ 
1282, Па; навхо(д)||носоръ же.. . пакы 



СЪВРЕЩИ СЪВРЕЩИ 

плѣни игер(с)лмъ иакима бо оубивъ съ гра
да сверже [в др. сп. съврещи]. повелѣ 
(ριφήναι κελεύσας 'сбросить повелев'; ср. 
2 Пар 36. 6, Мер 22.19) ГА XIV,, 187г; ссту-
ПИВШИ(М)СА полкомъ бы(с) сѣча крѣпка. и 
ту оубиша володимера двдовича... изАСла-
ва же мстиславича извиша в руку, и сверг
ли и бАхуть с КОНА. ЛЛ 1377, Шв (1151); а 
самого емше свергоша и [шведы Гаврилу 
Олексича] с коне(м) в воду з доскы Там 
же, 169в (1263); гедиЦную же придѣ гла(с) 
невидим(о) ГЛА. съвьрзи мрию долу и 
стройно ти СА попловеть. (βάλε) Пр 1383, 
13а~б; крщна бы(с) [св. Ирина] тѣмь [Ти
мофеем, учеником an. Павла], и съкруши 
идолы, иже дасть геи оць геи ПОКЛОНИТИСА. 
И свьрже долу, (ερριψε) Там же, 59г; что бо 
е(с) оудобѣге оумрети ико члвку... или 
вѣтръ свергь. или конь въсхити(в). или бы
лье ѿ строеньи на зло СА обрати(в). (κρη-
μνίσας) ГБ к. XIV, 31а; ПОСТИВСА ильи. . . 
самъ ВЪЗАТЪ бы(с) на колесницѣ огненѣи 
милоть свою елисѣеви сверже [ср. 4 Цар 
2. 11-13]. ЗЦХІѴ/ХѴ, 97в; и гла [св. Нико
лай] корабленикомъ сверзите икори на 
землю, (βάλλετε) СбТр ХІѴ/ХѴ, 168; бра
те. . . подобіши(с) моужю стоищю близь 
пропасти, и югда врагъ пришедъ внезапоу. 
свержеть и долоу. і бывають падению тако-
вааго люто ПКП 1406, 159в; МЫВСА бъ в 
мовьници и ВЬСПОТИВСА. штерьсА вѣхтемь. 
и свѣрже с нбси на землю ЛИ ок. 1425, 65в 
(1071); ре(ч) вьзрѣвъ на нь кузмище ам
бале вороже. сверзи коверъ ли. что ли. что 
постьлати. или чимъ прекрыти г(с)на на
шего Там же, 208в (1175); \\ перен:. аще 
видиши оуношю своюю волею на нбо 
лѣзоуща. оудержи гего ногоу и сверзи гего 
ытоудоу полезнѣге бо гемоу. (ρίψον) ПНЧ 
1296, 51 об.; побѣдника намъ х(с)ъ ивилъ 
ТА есть. Василии вѣрнаго КНЗА. скрушити 
и соврещи того [дьявола] под ногы наш. 
МинПр XIV/XV, 69 об.; || низвергнуть (с 
неба): и ту абье сверже и [Бог Сатану] с 
нбсе [ср. Ис 14. 12, Лк 10. 18]. и по немь 
подоша [ЛИ ок. 1425, 34г спадоша] иже 

бѣша подъ н и м ъ чинъ десАтыи. ЛЛ 1377, 
28 об. (986); в е л и ч а в ы й . . . МНИТЬСАвеченъ. 
м ы с л ь ю парА акы сэрелъ. Зкоудоу ТА свер-
гоу глть г(с)ь. то бо гордымъ противитсА 
[Иак 4. 6] и сочи величавъхъ смирить , (ср. 
Ам 9. 2: κατάξω) Пр 1383, 1086; сего ДѢЛА 
гесть сверженъ [Сатана], и к о ж е бѣаше по-
м ы с л и л ъ . поставити пре| |столъ свои на об -
лацѣхъ и бы [в др. сп. быти] ладенъ в ы ш н е 
му, и к о ж е р е в н у й славѣ бии. да сего ДѢЛА 
бъ сверглъ гего гесть. с горы долу, со всими 
т ѣ м и с н и м и ж е СА бѣаше съвѣщалъ о семь, 
(ερριψε) ЖАЮ к. XIV, 50в-г; д и и в о л ъ на-
ре(ч)сА. и сатана именовасА. сверже бо 
гего бъ ико недостойна ВЫШНАИ славы, 
(ερριψε) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 266; ту абьге свер
же и [Сатану] г(с)ь. с нб(с)и за гордость 
п о м ы с л а гего. [ср. Ис 14.12, Лк 10.18] Пал 
1406, 196; фесэдоръ же пакы ре(ч) [бесу]. 
во ИМА К ооца и сна и стго дха свергъшаго 
ТА с нб(с)ъ . . . велить ти мною грѣшны(м) . 
не престати ѳ дѣла сего дондеже ж и т о все 
измелеши. ПКП 1406,188в-г. 

2. Лишить власти, могущества, низло
жить: сборъ свергъ || проклАша и [Ария]. 
и СМЫСЛАЩИМЪ с н и м ь коупно. (καθελοΰσα) 
ГА XIV,, 222б-в. 

3. Снять (одежду, обувь): онъ же [Вар-
лаам]... съврьже [богатую] о д е ж ю съ 
себе, и своима ногама попирашеть ю въ 
калѣ. ЖФП XII, 346; съвьргъши же юна 
[Фамарь] р и з ы оутвореныи. и шблечесА въ 
р и з ы вдовьства свогего. (Быт 38. 19: περι-
είλατο... άφ' εαυτής) Изб XIII, 157; б ѣ ж а 
[Нектонав] гединъ въ Македонию свергь 
ц(с)ркоую содежю. и блазны н ѣ к ы и творА 
и в о л ш в е н и и югоупетьскаи п о к а з а н . . . 
и тѣхъ ради съблазнъ 11 познанъ бы(с) (άλ-
λάξας 'переменив') ГА XIV,, 26а-б; и к о 
приближиСА [мальчик] к р ѣ ц ѣ . сверг(а) 
[ЛИ ок. 1425, 266 свѣргъ] порты [ЛИ 
ок. 1425 далее съ себе] сунусА въ д н ѣ п р ъ и 
побреде . ЛЛ 1377, 19 об. (968); | образн.: 
Такоже и т ы ж и д о в и н е . . . сверзи в е т ш а н у ю 
одежю. геже гесть невѣрьство . Пал 1406, 
1266. 



4. Освободиться (от чего-л.): оже <т>и 
съвьрьже<ть> шишакъ рало посъли же 
с<.. . на> житищ<е> ГрБ № 805, поел, 
чете. XII; А оже съвержеть виру тъ грвна 
коунъ. съметнаіа сотрокоу. а кто и кльпалъ. 
а томоу дати дроугоую грвноу. РПр сп. 
1285-1291, 617а. 

СЪВРЕЩИСА (2*), СЪВЬР|ГОУСѦ , 
-ЖЕТЬСѦ гл. 1. Упасть (откуда-л. свер
ху): конь. Аще видиши съ брега свергъ-
шасА. оузду влагаеши. и въстАзаеши крѣп-
ко. и биеши множицею. (φερόμενον) ПНЧ 
к. XIV, 1726. 

2. Быть низвергнутым (с неба): стии 
англи и аръхангли... за||крилите МА ваши
ми стыми пламеньными крилы всюдоу. ѿ сотонаила и вельзаоула. свергъшагосА ω 
васъ гордынею свокю. СбЯр XIII2, 118-
119. 

съврыіик вм. съвьршениѤ 
СЪВОУЗ| А (4*), -Ы с. 1. Связь, то, что 

соединяет: годѣ бысть ико три степени 
сии съвоузою нѣкакою чистоты оустрок-
нигемь съплетени. рекоу же еп(с)пы и 
попы и ДИАКОНЫ... въздьржьливомъ быти 
въ вьсѣхъ. (συνδέσμω) КЕXII, 113 об.; пи
сано бо есть, о свЫзѣ любовнѣи. болшю 
сеи любови кто имать. да положить дшю 
свою за дрУгы своа [Ин 15. 13] (έπι συν-
δέσμω) ЖАЮ XV, 30 об. 

2. То, что сдерживает, узы: [слова 
беса] въ четыри бо оузлы. бѣхъ свАзанъ. въ 
поисъ имѣи заклинанию ω старосты наше
го, да донелѣже бѣаху свузѣ и оузли до-
толѣ былъ ксмь тамо. кгда же они сгорѣ-
ша пущенъ бѣхъ и оубѣжахъ итудѣ. ЖАЮ 
к. XIV, 43в; I образн.: Кождо раслабленъ 
чювьствы. ердцмь раслабленъ ксть. сдѣ-
ланик ердчнок съвоуза ксть внѣшнихъ 
оудовъ. (δεσμός) ПНЧ 1296, 179 об. Ср. 
съоуза. 

Формы, общие для съвоуза и съвоузъ, 
см. под съвоузъ. 

СЪВОУЗ!Ъ(11*), -Ас. 1. Узел,узелок: и 
пакы кже творАть жены многажды насла-
жении каи и своузы на свою любовь при

вести искоушающе и въдающе тѣмъ отра
вы, (καταδέσμοις '[магическими] узлами') 
ПНЧ 1296, 31 об. 

2. Союз, связь: въеприимыи дщерь, и ѿ таковыи дщери, и той мтри. и снъ и дщере 
к ю . братии соуть по дховномоу своузоу. 
КН1285-1291, 4776; • съвоузъ съвьрше-
нию - совершенный союз, связь совершен
ства (Кол 3.14: σύνδεσμος της τελειότητος): 
и надъ всѣми сими любъве [<ένδύσασθε> 
τήν άγάπην 'облекитесь в любовь'] кже 
ксть съвоузъ съвьршению. СбТр ХІІ/ХІІІ, 
122; купимъ кго [Царство Небесное], не 
зла(т) прилагающе. нъ вѣру праву... тьр-
пѣник. любовь кже ксть съвузъ ВСАКОМу 
[Пр сер. XIV (2), 1516 нет] евьршению. Пр 
1383,33а; любовь гоните, кже ксть съвузъ 
евьршению. ико любы покрыкть грѣховъ 
и гниющаи. оуды грѣховныи ицѣлить. 
Там же, 1466. 

3. То, что сдерживает, узы: змии же 
оного великаго и сотону пожагаи мол-
никю. свузы нераздрѣшимы оувАжеть [ан
гел] до скончании, праваго възда||нии 
(δεσμοΐς) ЖАЮ к. XIV, 55в-г; \ образн.: въ 
зълчь бо горести, и въ съвоузъ неправьды. 
таковии [рукополагающие за мзду] по 
осоужению стааго петра соуть. ити своимь 
срѣбролюбикмь (Деян 8. 23: είς... σύν-
δεσμον) ΚΕΧΙΙ, 232 об.; Да (се) кете вѣду-
ще възлюбле(н) ико вси нрави сами СА 
съдьржать съвузомь любви дхвьныи. Пр 
1383, 7г; ти бо кони наре(ч)ми ап(с)ли [ср. 
Авв 3.15]... неременикмь стАжени. но со-
вуЦзомъ. любве Г(С)НА. Пал 1406, 207в-г; 
I о духовном запрещении, епитимий: Иже 
въ совоузѣ. или въ изъверженьи. или въ 
проклАтии. со [вм. Щ папы роумьскаго 
бывъ. и ѿ патриарха КОСТАНТИНА града.... 
въ томьже пребываеть. (ύπό δεσμόν) КР 
1284,173а; 

-Передача греч. άθέσμως 'незаконно, 
без оснований', смешанного с δεσμός: да 
не зазрите словеси мокму. Не бо по смире
нию вашему, ли по совузу приидохъ. но 
ико долженъ бѣхъ но любовию. (ού γάρ 



καταπτοεΐν ύμας άθέσμως επείγομαι 'ведь не 
стращать вас без оснований я стрем
люсь') ФСтХІѴ/ХѴ, 107а. Ср. съоузъ. 

СЪВОУЗЬНИК|Ъ ( 2 * ) , - А с . 1. Тот, 
кто находится в узах, тюрьме, узник: 
Ѥдиномоу же соущихъ под нимь. повелѣ 
[император]... ранами моучити свитаго. 
съ дроугыими У мнихы... ихъже по моукахъ 
и ранахъ. въ селоунь поточи абик. и соу-
щимъ тамо преда стражемъ. икоже и бѣ 
семоу повелѣно. кдиного на десите соуща 
съвоузьникы коупьно съ оцьмь [Феодором 
Студитом] (τους κατειρχθέντας) ЖФСт 
к. XII, 68-68 об. 

2. Союзник (?): велико злодерзновение 
и всепагубно. бѣжимъ вси. не дающесл по 
малу в татбу и в сложенье... бесѣдующе 
сластолюбнаи. и шибающесА блудны(х). и 
тако прочее, ико не с(о)вузници непрв(д)-
нии и пагубниці грѣху. взнѣщающе огнь, и 
пожагающе домъ дшвьныи. (ό συνδέσμων 
τήν άδικίαν... άνάπτει τό πυρ букв, 'связы
вающий неправду [дьявол; ср. Деян 8. 23] 
разжигает огонь'\) ФСт ХІѴ/ХѴ, 206в. 
Ср. съоузыгакъ. 

СЪВОУЗЬНЫИ (1*) пр. Съвоузьнок 
средн. в роли с. Союз: кто бо види бже-
ствьною сею моужю [Феодора Студита и 
патриарха Тарасия] добромысльнок же и 
добровольнок. и кже къ собѣ и кже рекоу 
съвоузьнок. не вины ли любАіде [τών φι-
λαιτίων 'над обвинителями'] посмѣють(с). 
(τό... συνδετικόν) ЖФСт к. XII, 161 об. 

СЪВЪВОДИТИ ( 1 * ) , -ЖОУ, - д и т ь 
гл. Калькированная передача греч. συνει-
σάγω букв, 'приносить, приводить': [по
слание Карфагенского собора к Целести
ну, папе Римскому] МОЛИМЪСА да писати и 
самъ кще съподобиши. къ тѣхъ странъ 
чистителкмъ... да отътоудѣ къ намъ иже 
въ никеи отъ стхъ оць заповѣдании прии-
доуть канони. тебѣ издрАдьно благодатель-
ство. тѣмь вьсѣмъ западьныимъ црквамъ 
бжигею помощию СЪВЪВОДАЩЮ. (σοΰ... 
συνεισάγοντος 'ты оказываешь [благодея
ние]') ΚΕ XII, 170 об. 

СЪВЪДВАРАѤМЪ ( 1 * ) прич. страд, 
наст. Помещаемый куда-л. совместно с 
кем-л. или чем-л. (?): 3 свокго оца обок 
наоучак(т) [Василий Великий], житьемь 
и словомь съвъдварАемъ. (αμφότερα εκ
παιδεύεται τον βίον και τον λόγον συναυξα-
νόμενα άλλήλοις 'две вещи в нем воспиты
ваются — жизнь и разум, возрастая друг 
с другом', где συναυξανόμενα смеш. с 
συναυλιζόμενα) ГБ к. XIV, 1476. 

СЪВЪДВАРА|ТИСѦ ( 1 * ) , -ЮСѦ, 
-ѤТЬСѦ гл. Водворяться, помещаться 
куда-л. совместно с кем-л.: бѣжимъ 3 та-
ко||ваго сборища, и еже глти на г(с)а и на 
х(с)а его [Пс 1. 1, 2. 2]... не намъ г(с)и не 
намъ но с прочими ап(с)лы и с вѣрными 
оучнки х(с)вы разумѣвати и съвъдварА-
ти(с). (συναυλίζεσθαι) ФСтШ/ХѴ, 213в-г. 

СЪВЪДВОРЕНИ|Ѥ (1*), Ꙗ с. Со
вместное пребывание, совместная жизнь: 
по том же нечто ѿ тѣ(х) въ трудъ мѣсто 
аще покои оуготовить(с). въ страдании M i 
cro кже вѣнці... во Зсѣщениш мѣсто хотѣ-
ньи. с первомученикомъ стефаномъ. совъ-
двореник. (ή . . . συναυλία) ФСтXIV/XV, 2г. 

СЪВЪЗВЫША|ТИСѦ ( 1 * ) , -ЮСѦ, 
-ѤТЬСѦ гл. Возвышаться вместе с 
кем-л., чём-л.: [о делении животных на чи
стых и нечистых] водныхъ же ради имоу-
щихъ пера и чешюи. оучить ны [Бог; Лев 
11. 9-12] да икоже она соуть горѣ възнос-
на. дроугаи же ДОЛЬНАИ. вещи ДЬРЖАТЬСА. 
тако подобакть намъ блгыми дѣинии. съ 
разоумъмь съвъзвышатисА. а не съ земны
ми остаити. Изб XIII, 139. 

СЪВЪЗДВИГН|ОУТИ (1*), -ОУ, -ЕТЬ 
гл. Поднять: ги съвъздвигни мене осоуже-
наго. СбЯрХІЩ, 156. 

СЪВЪЗЗЬР|ЪТИ (1*), -Ю, -ИТЬ гл. 
Воззреть, посмотреть: [об исцеленном у 
гроба Феодора Студита] толико на иконоу 
оцю съвъзьрѣвъ. и кго призъвавъ ими. 
абик и ѿ болѣзни ослабѣ и къ съдравию 
възьрѣ. (έμβλέψας) ЖФСт к. XII, 155 об. 

СЪВЪЗИСКАНЫИ (1*) прич. страд, 
прош. Съвъзисканаш средн. мн. в роли с. 



СЪВЪЗИСКАТИ СЪВЪЗНЕСТИСѦ 

То, что совместно исследуется: аще оубо 
годѣ соуть съвъзисканага. да почьтена 
боудоуть. и каижьдо отъ вашей любъве 
разоумьна боудоуть. (τά συζητηθέντα) ΚΕ 
XII, 123 об. 

СЪВЪЗИ|СКАТИ (3*), -ЩОУ, - Щ Е Т Ь 
гл. Исследовать совместно или параллель
но с кем-л.: фавъстинъ еп(с)пъ мѣстьныи 
хранителю [так\] римьскыи рече [отцам 
Карфагенского собора]. Ни ваша стость 
осоуженига творить цркъви римьскѣи... 
нъ се къ прѣстоуоумоу и прѣблаженоуоу-
моу папежю нашемоу написати съподо-
бите. да и тъ самъ цѣлы каноны съвъзис-
кавъ съ вашею стостию. о заповѣданыихъ 
вьсѣхъ. довълѣють бо да гакоже ваша 
стость о себѣ тако и тъ о себѣ съвъзищеть. 
(συζητών... Ινα... συζήτηση)ΚΕXII, ПО об.; 
вьсь съборъ рече... къ прѣчьстьныимъ 
еп(с)помъ... написати съподоблАЮщю ва-
шемоу блаженьствоу. да истиньнага равь-
наю никеискааго събора съ знаменаникЦмь 
своихъ письменъ посълють... или тамо об-
рѣтаѤмага отъ насъ оутвьрдАтьсА. или аще 
не обрАщютьсА събьравъшюсА геще събо-
роу. о тѣхъ прочею съвъзищемъ. (συζητήσω-
μεν) Там же, 112-112 об. 

СЪВЪЗИ|СКАТИСѦ (1*), -ЩОУСѦ , 
-ЩЕТЬСѦ гл. Спорить, вступать в пре
ния: бывъшю же възысканию в ливертина 
и кюринѣи и остоупиша [иудеи] стеѳана. 
съвъзискающесА с нимь и побѣжени бы-
въше. разгнѣвашасА (Деян 6. 9: συζητοϋν-
τες) ПрС ХП/ХШ, 1066. 

СЪВЪЗИ|ТИ (1*), -ДОУ, -ДЕТЬ гл. 
Взойти вместе с кем-л.: и проочистивъше-
СА тайны причАщениюмь бж(с)твьныга хе 
твоюга. слоугы ѿ сиона къ елеоньстѣи ве-
лицѣи горѣ. съвъзидоша ти (συνανήλθον) 
УСт к. XII, 28. 

СЪВЪЗКРЬСН|ОУТИ (7*), -ОУ, -ЕТЬ 
гл. Воскреснуть вместе, совместно (с 
Христом): Отъ стго въскрѣсьнааго ха ба 
нашего дьне. до новыга недѣлга. вьсю не-
дѣлю въ стхъ цркъвахъ прѣбывати подо-
бають... боудемъ бо сице съ хсъмь съвъс-

крьсъше [ПНЧ к. XIV, 2016 совокр(с)ше!] 
ж е и съвъзнесъшесА. (συνανιστάμενοι) ΚΕ 
XII, 61 об.; н ы н ѣ же кр(с)титисА вели(т) 
[Григорий Богослов], и вѣща с павло(м). 
спогребѣмсА съ х(с)мь крщнье(м) . да и со-
въскр(с)немъ. вода бо смрти обра(з) има(т). 
гакоже гро(б) тѣло приемлА. (ϊνα και συν-
αναστώμεν ; ср. Кол 2.12) ГБ к. XIV, 28г; се 
днь. да иже днь(с) ѿ мертвы(х) въскрсъ. 
понови(т) МА дхмь . в новъ облекъ члвкъ. 
да(с) нову созданью о бзѣ родившимсА 
здателА блга и оучтлА х(с)у. и оумерша во
л е ю и совъскр(с)нуща. (συνανιστάμενον) 
Там же, 48в; юще оу мене... первѣнець 
ТЛА и пагуба [ср. Исх 12. 12,12. 29]. югаже 
гако оубѣжати. и аъщттѵі пагубника. по-
мазати оума п р а г ъ . . . великою и сйсеною 
печатью, новаго завѣта кровью, со х(с)мь 
распеншемъсА и оумршімъ. гако и съвъс-
кр(с)нути и прославитисА. (συναναστήναι) 
Там же, 1136; [о том, почему надо мо
литься, стоя прямо] гако с о в о с к р ш ы п ю 
[вм. -крсъше] х(с)ву [вм. х(с)ви или х(с)у]. 
и в ы ш н и х ъ искати сподоблени. въ въс-
кр(с)ныи днь . въ НАже того ради д а н о намъ 
[τής δεδομένης ήμ ΐν χάρ ι τος Ό дарованной 
нам благодати'], стогаще млтвовати. да 
въспомАнемъ. (συναναστάντες) ПНЧ к. XIV, 
195г; сице бо веселАтьсА истиньнии 
кр(с)тыане. во времА телеснаго оутѣ-
шеньга. д х в н ѣ же всегда, по бж(с)твномоу 
ап(с)лоу. дѣлающе заповѣди Г(С)НА. и || съ 
н и м ь съраспенъшесА. и спогребъшесА. . . 
гакоже и съвскр(с)нуть. и прославАть(с) с 
ними. [ср. Кол 2.12] Там же, 200в-г. 

СЪВЪЗЛЮБЛЕНЪ (1*) прич. страд, 
прош. Желанный, любимый кем-л. со
вместно: м ы же [христиане] иже ѿ давна 
възненавидѣвше мира и гаже в н е м ъ . . . ни 
смрти боимсА. ни сущихъ здѣ желаюмъ. но 
токмо будущихъ. понеже оубо ѿ васъ нано
сима» на н ы смрть... совъзлюблена юсть 
намъ паче нежели страшна, (ποθητός) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 15г. 

СЪВЪЗНЕС|ТИСѦ (1*), -ОУСѦ , 
-ЕТЬСѦ гл. Вознестись вместе с кем-л.: 



Оть стго въскрѣсьнааго ха ба нашего дьне. 
до новый недѣліа. вьсю недѣлю въ стхъ 
цркъвахъ прѣбывати подобакть... боу-
демъ бо сице съ хсъмь съвъскрьсъше же и 
съвъзнесъшесА. (συνυψούμενοι) КЕ XII, 
61 об. 

СЪВЪЗНОСИМЪ (1*) прич. страд, 
наст. Возносимый вместе с кем-л.: 63 стго 
въскр(с)ныа х(с)а б"а нашего, всю недѣлю 
до новою не(д)лѣ. в сты [такЦ празновати 
подобаеть... боудѣмъ сице х(с)оу сово-
кр(с)ше [так\] же совозносими. (συνανυ-
ψούμενοι) ПНЧ к. XIV, 2016. 

съвъзносити см. съвъносити 
СЪВЪЗПИТАНЫИ (1*) прич. страд, 

прош. Привитый при воспитании: ис-
повѣдае(м) до ПОСЛѢДНАГО нашего изды-
ханыа... доброе скровище стхъ оць. ближ-
ни(х) х(с)а. и первыіа вѣры совспитанаго 
на(м) из дѣтьска исповѣда(н)и. еже первѣе 
вѣщахо(м). и с ни(м)же конечнее 63иде(м). 
(σύντροφον) ГБ К. XIV, 212в. 

СЪВЪЗПРАШАНИ|Ѥ (1*), -Ꙗ с. Со
вместное обсуждение: Многымъ предло-
женымъ бывшимъ. правилнымь възыска-
ниемь и съвъсъпрашаниемь... изъволи-
шасА еоцмъ събора сего... [| ...63 коегаждо 
области по три еп(с)пы изъбирати и оста
вите. Я Р 137а-б. 

СЪВЪЗПРИИМАТИ (2*), СЪВЪЗ-
П Р И К М Л | Ю , -ЕТЬ гл. 1. Совместно, 
вместе принимать: Прѣданыимъ же и 
съпадъшиимъ приведъшиимъ же себѣ на 
подвигь... оудобьно юсть. съ радостьны-
имь срдцьмь. съвъсприимати и съприобь-
щатисА вьсѣхъ въ молитвахъ же и въ при
чащении телесе и кръви гни. (συνεπισχύειν) 
КЕ XII, 226 об. 

2. Совместно подхватывать, поддер
живать: видѣ [Карп]... ісоуса... къ члв-
комь онѣмь [стоящим на краю пропасти, 
наполненной змеями, и молящимся] съшед-
ша. и руку помощи простерта, и анг ли его 
совъспрѤмлАху. и оутвержаху члвки оны 
инъ бЗинуду и оукрѣплѣвахоу. (συναντελαμ-
βάνοντο) ПНЧ к. XIV, 120г. 

СЪВЪЗПРИꙖТИ|Ѥ (2*), -Ꙗ с. Со
вместное принятие, восприятие: приіатъ 
оубо оць [жертву в виде распятия Хри
ста]... смотреныа ради, оустрои бо за 
на(с) оумрети х(с)у. да кровью совъсприю-
тье(м)... ОСТИТИСА члвч(с)тву. (τω αϊματι 
τοΰ προσλήμματος букв, 'кровью принятия 
[о воплощении Христа]') ГБ к. XIV, 70в. 

-Передача греч. σύλληψις 'зачатие': 
юко егда кто мни(т) не ба по су(щ)ству 
быти ба [вм. ха]. тако бо мнѣнье не иску-
СИСА огне(м) дха... но всему противна... 
по сущьству бо ища совсприютью х(с)ва и 
роже(н)ю. (τήν σύλληψιν) ГБ к. XIV, 64г. 

С Ъ В Ъ З П Р ИꙖТ Ъ (1*) прич. страд, 
прош. Взятый, приглашенный для ка-
кого-л. совместного действия: [послание 
Эфесского собора] заповѣдахомъ безъ 
ВЬСАКОГО прикословию [в др. сп. пре-]. 
имѣти юмоу [ей. Евстафию, отрекшемуся 
от епископства] ИМА еп(с)пьскою. и чьсть 
и обыцению. сице оубо жко не поставити 
юмоу. ни црькве постигъше слоужити оть 
своюю власти, нъ аще съвъсприюта ли по-
велѣваюма аште КЛЮЧИТЬСА братьмь и 
еп(с)пъмь по съвѣтоу и по любъви юже о 
хѣ. (συμπαραλαμβανόμενον) КЕ XII, 31. 

СЪВЪЗПРОШАІТИСѦ (7*), -ЮСѦ , 
-ѤТЬСѦ гл. Спрашивать друг друга: нази 
ходАще і босѣ [жители захваченного по
ловцами Торческа]... съ слезами Звѣщева-
ху другъ другу глще. аще бѣхъ сего города, 
а другии изъ [в др. сп. другыи и азъ] сегого 
[так\ испр. из города] села, і тако съвъс-
прошахусА [ЛЛ 13 77, 75а съйпрашаютсА] 
со слезами, родъ свои повѣдающе. ЛИ 
ок. 1425, 83а (1094). 

СЪВЪЗРАСТА|ТИ' (1*), ΙΟ. -КЕТЪ гл. 
Расти, возрастать одновременно: совъз-
растающи же възърасти з добродѣтелью 
многа же чюдеса створи [муч. Иакинф]. 
(συναυξανομένης... τή ηλικία της αρετής 'по 
мере того как добродетель возрастала 
вместе с возрастом') Пр 1383,116г. 

съвъзрастати 2 вм. възрастати (см. До
полнения в наст, томе) 



СЪВЪЗРАСТ|И (2*), -ОУ, -ЕТЬ гл. 
1. Вырасти вместе с кем-л.: татитнъ съ-
въз(д)раслъ блше. съ оустиномь стымь мч-
нкомь и философомь (συνήκμασε) КР 1284, 
364в. 

2. Порасти: А иже житье все зло СТА-
жавъ. съвъзрастыпе все терньемь. и полнъ 
сы слуза неч(с)та. иже николиже в разумъ 
приде... и никакоже отинудь о дши пе-
КЫИСА... сему никтоже подасть рукы. 
(βίον... ςτυμπεφυρμένον... άκάνθαις 'жизнь, 
полную терний', смет, с συμπεφυμένον) 
ПНЧ к. XIV, 179а. 

СЪВЪЗРАСТИ|Ѥ (1*), -Ꙗ с. Совмест
ное взросление, рост: кде же и гиезиево 
совъзрастьк к-ъ-лисѣю [Елисею], батолю-
быа ради, прокаженье себе въсхыщьша [ср. 
4Цар 5. 27]. (ή . . . συναναστροφή 'общение', 
смеш. с συνανατροφή) ПНЧ к. XIV, 178г. 

СЪВЪЗРАСТЬНИК|Ъ (1*), -А с. Свер
стник, ровесник: Вси же стму [Василию 
Великому] дивАщесА. окру(г) мене ставше. 
похвалу со мною исплетѣте... ико дѣти 
оца желающе, старци совъздрастьника. 
(τον ήλικιώτην) ГБ к. XIV, 177в. 

СЪВЪЗРАСТЬНЫИ (2*) пр. Являю
щийся ровесником, сверстником: ѿ дѣть-
ска въздраста възлюбивъ поповьство. 
дѣтищь сыи буда [έκ τών παρατυχόντων 
'при случае'] аблечесА [св. Афанасий] в 
поповьскыи порты, и прікмлА совъздра-
стьныи кму дѣті жидовьскыи крщаше. 
(συνηλικιώτας) ГБ к. XIV, 180а; | образн.: 
ни дша оубо собе ни тѣло о собѣ. възовет-
СА члвкъ. но обою совокоупьленикмъ. 
евершене по съставоу. дшю примѣшае(т) 
телеси. и совоздрастноу. съроднаго сооуза 
[ср. 1 Кор 15. 44]. Пал 1406, 44а. 

СЪВЪЗРАЩАѤМЪ (1*) прич. страд, 
наст. Взращиваемый одновременно: лѣпо 
възбьра [Феодор Студит] оучениш. тѣми 
и оумъ си крапіАше. и кже ѿ нихъ кротъЦ-
цѣ габиимаше пользоу. да икоже лѣто кмоу 
и оумъ подаваше. съвъсходищаи же дроу-
гъ дроуга и съвъздращакма. (συναυξόμενα) 
ЖФСт к. XII, 38-39. 

СЪВЪЗРАЩА|ТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
Взращивать вместе с чём-л.: мы же соубо 
блго н(ѣ)что наченъшихъ. въ житі(і) сты-
ДИМСА. і похвалоу приносимъ... паче же и 
съвъращающе [вм. съвъз-]. иже по тѣхъ 
бывъшаи съ прѣжнимі съвъкуплАемъ. 
(συναυξάνοντες 'приумножая']) КР 1284, 
176. 

СЪВЪЗСТА|ТИ (1*), -НОУ, -НЕШИ 
гл. Воскреснуть вместе, совместно (с 
Христом): аще бье(м) будеши. и оставша-
го взищи... конець распА(т) буди, оумерт-
ВИСА погребисА своквольство(м). да со-
встанеши с ни(м) [Христом] и съслави-
ШИСА и съц(с)ртвукши о не(м). (ϊνα... 
συναναστής; ср. Кол 2.12) ГБ к. XIV, 136. 

СЪВЪЗСТА|ИТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
Воскресать вместе, совместно (с Хри
стом): Вчера распАхсА съ х(с)мь. днь(с) 
славлюсА с ни(м)... вчера погребохсА с 
ни(м). днь(с) совстаю с нимь. (συνεγείρομαι; 
ср. Кол 2. 12) ГБ к. XIV, 496. 

СЪВЪЗХЫТА|ТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
Совместно похищать: О въсхытающиихъ 
[жен], канона ветъхааго не имамъ. свои же 
разоумъ сътворихомъ г- лѣ(т). и тѣмъ. и 
съвъсхытающиими съ тѣми. вънѣ млтвъ 
бывати. (τους συναρπάζοντας) ΚΕΧΙΙ, 1906. 

СЪВЪЗХЫ|ТИТИ (1*), -ЩОУ, - т и т ь 
гл. Схватить, охватить: икоже великъ 
вѣтръ. не двигнеть стълпа твьрда. тако и 
дша безгнѣвьны не съвъсхытить гарость. 
(ού συναρπάζει) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 73. 

С Ь В Ь З Х Ы ТИТИСѦ (3*), -ЩОУСѦ, 
-ТИТЬСѦ гл. Быть схваченным, уловлен
ным: не оуклонисА ни на десно ни на 
шюк. . . да ти не одолѣкть доброта и по-
мыслъ. ни оуловлкнъ боуди своима очима. 
ни СЪВЪСХЫТИСА своима вѣкома. (μηδέ 
συναρπαγης) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 150об.; Аще 
СЪВЪСХЫТИСА СЪ вълежащими. и н(е)по-
спѣшьно видиши дневнок [вм. дшевнок] 
око. не ИМЫЦИСА [ПНЧн. XIII, 376 -мещ-] 
супроужьства [т. е. монашеской жизни]. 
(εί συνηρπάγης έν ταΐς συνθήκαις 'если ты 
связан обещанием [жить в монастыре]'\) 



ПНЧ к. XIV, 21в; А щ е прообразиши волю 
б ь ю въ сер(д)ци своемь не с м л т е ш и но 
обычаи блгъ створиши. а щ е ли не вънем-
леши. СЪВЪСХЫТИШИСА. и к о члвкъ. рци къ 
бви каисА прости МА вл(д)ко ( έάν . . . 
συναρπαγής ) Там же, 28а. 

СЪВЪЗХЫЩА|ТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
Улавливать, склонять к неподобающему: 
млади женивъшесА нѣции ш нихъ с ъ ш ь д ъ -
шеи . невѣститель [оі έξ αυτών καταβάντες 
τών ν υ μ φ ώ ν ω ν 'из самых выйдя брачных 
чертогов'] съвъсхыщають . н ѣ к ы и б о л ю -
б и в ы и еп(с)пы. и ни юдиного же оубо гаже 
на н и и з в ѣ щ а ю щ е . стають клирици рекъ-
ш е попове . (συναρπάζουσ ι ) КЕ XII, 220 об. 

СЪВЪКОУПИ|Ѥ (2*), -Ꙗ с. Соедине
ние, собрание: павьлъ ап(с )лъ . . . съвъкоу-
пию нестроиныихъ воиньскою подвиже 
п о м о щ и ю . (τήν σύμπνοιαν 'единодушие') 
КЕХІІ, 150 об.; п р и ш е д ъ ш и м ъ же и м ъ [иу
деям] на мѣсто и наченъшимъ копати . . . 
вънезапоу вѣтри велици. и вихри въздох-
ноувше на совъкоупьи соущемъ имъ . раз -
в ѣ и н и б ы ш а разно вѣтри [вм. -ры] и вих
ри, (αθρόως 'сразу', ср. αθρόος 'собранный 
вместе, совокупный') ГА XIV,, 237в. 

СЪВЪКОУПИТЕЛ|Ь (1*), -А с. Тот, 
кто соединяет, объединяет: р а с т о и щ и х ъ 
оудовъ съвъкоупитель потребенъ бывають 
[имп. Михаил], доброю тѣло црквьноге въ 
юдино съвъкоупивъ. (συναρμοστής ) ЖФСт 
к. XII, 96. 

СЪВЪКОУІЩТИ (143), - л ю , -ить 
гл. 1. Собрать, объединить (в одном ме
сте): Шко т ы н < ы > юси влдко съвъкоупилъ 
въ мѣсто се. II и а щ е годѣ ти юсть жити 
намъ въ нюмь. боуди намъ п о м о щ ь н и к ъ 
и податель вьсѣмъ блгыимъ . ЖФП XII, 
55б-в; съвъкоупивъше воини. троге ихъ 
[муч. Клавдия, Астерия и Неона] ведоша 
вънъ стѣны. идеже на д р е в ѣ пригвождени 
бывъше. съконьчашасА. (ένώσαντες) ПрС 
ХІІ/ХІП, 39г; помилоуи ги члвколюбьче. 
р а б ы с в о и бра(т)ю и сестры н а ш а и ВСА 
п р е б ы в а ю щ а и въ мѣстѣ с е м ь . . . и работоу 
т в о р А щ а и II и с т р а ж ю щ а и въ ©битѣли сеи 

с т ѣ и . . . излѣи на НА великоую т в о ю 
мл(с)ть . и к о тв(о)и соуть и т ы съвъкоупи га 
вседержителю влдко СбЯрXIII2, 60-60 об.; 
кнзь гарославъ с новгородци сдоумавъ. по
сла на низовьскоую землю стъслава пол-
ковъ копить , і совкоупи всѣ(х) кнзьи. ЛН 
ок. 1330, 147 об. (1269); То(г)же лѣ(т) 
с щ н а бы(с) ц р к ы каменага стго н и к о л ы . . . 
ю ж е созда архиеп(с)пъ двдъ . і створи в ней 
вседньноую слоужбу. і черньци совъкоупи. 
Там же, 158 (1313); т ѣ м ь великыи фла-
виганъ антиохиискыи геп(с)пъ. совъкоупівъ 
м н и х ы многы. рекъше гереси имѣтагасА. 
сих же [мессалиан] нравъ о б л и ч и , (συνα-
θρο ίσας) ГА XIV,, 234г; и создаста [св. 
Людмила и Боривой] цркви и совокуписта 
ерѣга. ПрЮр ХІѴ2, 22г; И г у м е н ъ и черно-
ризци свѣтъ створше рѣша. не добро есть 
лежати. соцю нашему, ѳеоодосьеви кромѣ 
манастырА [в др. сп. далее и] цркве с в о е й , 
понеже то гесть сосновалъ црквь . и черно-
ризци совокупилъ . ЛЛ 1377, 70а (1091); и 
сему чюду дивуемъсА. како ѿ персти со-
здавъ члвка. како и б р а з и разноличнии въ 
члвчскыхъ лици(х) . а щ е и весь м и р ъ сово
купить , не вси въ еодинъ еобра(з). Там же, 
79г (1096); аск(о)лдъ же и диръ . гастаста в 
городѣ с е м ь [Киеве], и м н о г ы в а р д г ы 
съвокуписта [ЛЛ 1377, 7об. скуписта] . и 
начаста владѣти польскою землею. ЛИ 
ок. 1425, 9а (862); || собрать (около себя, к 
себе): и тъгда || володимиръ съвъкоупивъ 
къ себе сны свои , такоже и двдъ и ольгъ съ 
своими снъми п р и и д о ш а вышегородоу. 
СкБГХІІ, 5а-б; кйзь же гердень совкоупи 
около себе силоу литовьскоую. і ПОГОНИСА 
п о нихъ [за кн. Довмонтом и псковичами]. 
і и к о оувѣдаша пльсковичи погоню. Зсла-
ш а II полонъ. а сами сташа крѣпко про-
тивоу имъ. ЛН ХІІІ2, 142-142 об. (1266); 
вселисА [Исаакий] в печеру . . . и совъку(пи) 
[ЛИок. 1425, 726 совукупи] к собѣ оуны(х). 
и вскладаше на нь порты ч е р н е ч ь с к ы и . ЛЛ 
1377, 66а (1074); кротость бо всей мудро
сти мти гесть... и всѣмъ д о б р ы м ъ дѣломъ . 
да а щ е первѣге саму мтрь обрАщеши тогда 



мти та и дѣти совкупить а тобѣ же будуЦть 
бра(т)іа КТур XII сп. к. XIV, 83-83 об.; тог
да х(с)въ мчнкъ [Феодор Тирон] патриар-
хови предъста. и рече емоу въставъ х(с)во 
совокоупи стадо, и всѣмъ опасно запрѣти. 
да никакоже оубо изнесенаго на торгъ 
брашна или питіа коупАть. (συνάγαγε) 
СбТрХІѴ/ХѴ, 11 об.; пришедшеЦма же раз-
боиникома тѣма. и совъкуписта о собѣ 
множьство подобныхъ злодѣи ПрП XIV-
XV, (1), 21б-в; володимеръ же совокупивъ 
сны свои и сыновцѣ. иде къ выру. ЛИ 
ок. 1425, 102г (1113); Всеволо(д) съвкоупи 
братью свою. игорА и стослава же состави 
в киевѣ. Там же, 1186 (1146); \\ собрать, 
снарядить (войско): и ирославъ съвъкоу-
пивъ BOA. изиде противоу кмоу [Свято-
полку] на льто СкБГХІІ, 15в; По томь (ж), 
стославъ олговиць. съвъкоупи всю землю 
новгородьскоую. и бра(т) свокго || приведе 
глѣбъка. коурАны съ половьци. идоша на 
пльсковъ прогонитъ всѣволода. ЛН ХІІІ2, 
18-19 (1137); по мале же прибѣже фроути-
генъ къ ц(с)рви римьскомоу оуалентоу. 
кмоуже вон съвъкоуплыню. на фанариха. 
и побѣжыпю и. оумножі же СА ѳтолѣ въ 
гтѣхъ родъ кр(с)тьиньскъ. (έκστρατεύσαντο 
'выступили в поход') Пр 1313, 21в; бѣ бо 
полкъ велии крѣпокъ зѣло [1 Макк 6. 41] я 
воины совъкоупи бе-щисла въ оароужии. 
(λαός έπίμικτος 'войско смешанное'\) ГА 
XIV,, ІЗОг; ирославъ же совокупивъ [ЛИ 
ок. 1425, 53г совокупи] русь. и варАгы. и 
словѣнѣ. поиде противу болеславу. и сто-
полку. ЛЛ 1377, 48г (1018). 

2. Свести вместе: аще нѣкокго мирь-
скаго члвка свѣтника и рАдніка . . . инѣма 
двѣма причетникома. или мнихома совъ-
коупльше тако да избероуть. и тако съ при-
четникы. три м(с)ци причтенъ бывъ съ-
творить. и стымъ правіломъ и црквнѣи 
слоужьбѣ навыкъ. да поставленъ боудеть. 
(άμα άλλοις δύο κληρικοΐς... έπιλέξασθαι) 
КР 1284, 228г; Егда же приде г(с)нъ ВЗАТЪ 
плодъ ω винограда и видѣ кго окрадена 
призва хромца, и совокупи с-лѣпцемь и 

начаста сама СА обличати. СбЧуд к. XIV 
(1), 294а; Симиона же и львгии совокупль 
ре(ч) [Иаков], соумеонъ и левгии. сконь-
часта обидоу волею свокю [ср. Быт 49. 
5-6]. Пал 1406, 926. 

3. Соединить (что-л. с чём-л., кого-л. с 
кем-л.): [богородичен] Вышыню ТА вь-
сѣхъ. и СВАТѢИШЮ чиновъ. прославлАкмъ 
небесьныихъ. ико дальней, съ вышьнии-
ми съвъкоуплыпю. Стих 1156-1163, 
103 об.; иже бъ съвъкоупи члвкъ да не раз-
лоучакть. (έζευξεν; ср. Мф 19. 6: συνέ-
ζευξεν) ΚΕ XII, 47об; то же МПр XIV2, 
174 об.; собравъшесА множьство [| бещис-
льно [язычников], и съвъкоупиша двѣ 
рѣцѣ. и поустиша вънезапоу. ико разорите 
црквь и стаю, (δήσαντες) ПрЛ 1282, Зб-в; 
[предисловие патриарха Фотия к Номока
нону] свѣщавають сщнмі правилы. нине 
[вм. ныне] ре(ч)ныи книгъ сихъ (тр)удъ 
съвъкупи [законы], ни сихъ новаго ізло-
Цженьи бещестна створивъ. (συνέζευξεν) 
КР 1284, 17в-г; взносимъ прѣжегасщнь-
ныи хлѣбъ и глмъ. прѣжесщна стаи стымъ. 
и совкоуплыне тѣло съ кровь(ю). прича-
щаемъсА. Там же, 2686; По что оубо лоука 
еуангл(с)тъ. ω иѳанѣ сказан, и ц(с)рь-
ствии назнаменоукть изыкъ [Лк 3. 1]. 
Т. [т. е. тълкъ] Григорьквъ. гйко оубо 
съвъкоупити бАше изыкы въ вѣроу. а 
июдѣомъ по грѣхоу невѣрованьи. рази-
ТИСА бАше. (gentilitas colligenda erat) Изб 
XIII, 54 об.; сице въсхотѣхомъ възноше-
ник створите ω адама пакы наченъше ω 
нарочитыхъ и доблихъ моужь житиискыхъ 
временъ въ кратцѣ извѣщахомъ. таче же по 
рАдоу КНАЗЬ и ц(с)рА изльтьскын с раз-
рѣшеникмь ихъ въспомАноувъше. тако 
абьк слоужбы временьн(ы)хъ книгъ съвъ
коупити. (τήν άκολουθίαν τής χρονικής 
πραγματείας έπισυνάψαι 'последователь
ность временного изложения продол
жить'^ ГА XIV,, 32г; и по смрти совкупи 
бъ телеси ею [Василька Константиновича 
и Юрия Всеволодовича], принесоша васил-
ка и положиша и в цркви стыи §ца в ро-



с т о в ѣ . . . тогда же п р и н е с о ш а голову вели-
каго кнАЗА геоэргша. и в л о ж и ш а ю в гро(б) . 
к с в о к м у тѣлу. ЛЛ 1377, 1636 (1237); 
въставъ м е л е т и и . . . и л ю д ѣ м ъ же просА-
щ и м ъ с к о р о й о у ч е н и к показа г- показа 
пьрсты. по том же два съвъкупль. а к д и н ъ 
оставль . . . испусти гла(с) трок: оубо разу-
м ѣ в а к м ъ а о к д и н о м ь же б ѣ д у к м ъ . Пр 
1383, 150а; радуисА всточе и западе, о 
неюже подвизахсА. да о б о к совкуплю на 
д в о к раздѣленъ ѿ еретикъ. (Ινα ενώσω) ГБ 
к. XIV, 1326; ВоплощесА ѿ прч(с)ты [ПКП 
1406, 3-4 преч(с)тыхъ] т и ложеснъ . дво 
всеч(с)таіа бие с л о в о . . . || .. .члвч(с)кое тор-
жьство лику англ(с)куму совкупи. и на 
н б ( с ) н а и възведе. Мин к. XIV (май), 15-
15 об.; единочадаго дѣло бы(с) се. совку-
пити растоіащага. и премѣнити брань 
творАгдаи. (συναγαγεΐν) ПНЧ к. XIV, 156г; 
тако и павелъ створи, оубо съблудивъша 
по грѣсѣ о н о м ъ . . . юкомуже ни въ странахъ 
обрѣтающюсА [ср. 1 Кор 5. 1]. не презрѣ 
н о . . . възведе на и ц ѣ л ѣ н и к . и пакы совъку-
пи т ѣ л ѣ црквнѣмь . (ώστε ένώσαι) Там же, 
1886; ре(ч) же г(с)ь къ м о и с ѣ к в и . . . | | . . .азъ 
к с м ь ХОТА совъкупити горнАИ с нижнимі 
Пал 1406, 133а-б; въ орданьстѣи р ѣ ц ѣ 
ствоЦри бъ гостивъству велику . . . съзвавъ 
на едино веселие . нб(с)ныш и з е м н ы т съ-
вокупивъ едино англы и члкы. ИларСлЗак 
XI сп. XV, 160-161; \ о Боге: Друзиі же Н а 
мнАху быті [Христа] и члвка. т о ю же д в о ю 
еству бж(с)тва ГЛА І члвчь(с)ва. не с(о)вку-
п и ш а въ единъ съст(а)въ. но юко(ж) д в ѣ 
естьсвѣ. Тако і два състава. і сна два глху. 
КР 1284, 10в; \\ соединить (в одно целое): 
р а с т о ш ц и х ъ оудовъ съвъкоупитель п о -
требенъ б ы в а к т ь [имп. Михаил], д о б р о к 
тѣло ц р к в ь н о к въ к д и н о съвъкоупивъ. 
(συμβιβάσας) ЖФСт к. XII, 96; к г д а ли 
проликтьсА [ртуть] на зе (м)лю. то на 
многи части раздр(о)битьсА. . . доньдеже 
п р и ш е д ъ н ѣ к ы и хытрець пакы ОПАТЬ сово
купить ю въ к д и н о тѣло и въ к д и н ъ въ 
съсу(д) в ъ л и в а к т ь . Пал 1406, 46в; \\ соеди
нить (концы чего-л.), завязать: тако оубо 

не оужемь его [Христа] свАзаше [так\]. но 
платъ возложиша на выю его. и совоку-
п и в ш е о б а конца ведоша || и к распАтью. 
[ср. Мф 27. 28] ЗЦХІѴ/ХѴ, 31а-б. 

4. Сочетать (браком): а щ е совкуп-
ЛАЮЩИИСА закшньнѣ совокупАть(с). и не 
бу(д)ть ѿ възбраненыхъ . . . аще ли изво
л и т ь ^ ) , д а ю щ е м у вѣно възвращати ти . и 
не совкупити. а погубить вѣно. а щ е ли 
своэить отрюкшвицА. въсхощеть възврати-
ти. и не совкупити. да въздасть сугубь 
вѣно. (μή συναλλάξαι) ΜΠρ XIV2,169. 

5. Свести воедино, обобщить: т ѣ м ь и 
соломонъ все п р о ш ь д ъ вьет видѣвъ веш 
сътАжавъ. и съвъкоупивъ рече. расмотривъ. 
вьсе с о у к т а и с о у к т и к с о у к т и ю боуди 
[Еккл 1. 2]. СкБГ XII, 10а; и разоумъ. . . 
како можеть съвъкоупити ѿ ап(с)ла ре(ч)-
нок. кже беспреста | |ни молитесА. нощь и 
днь д ѣ л а ю щ е [ср. 1 Фес 5.17]. (συμβα ίνενν) 
ПНЧ 1296,132-132 об.;М съвъкоупивъше 
рещи - вообще говоря: и си худѣ разу-
мѣе(м) . нашега ради н е м о щ и бу безмѣрну 
быти . и по лѣто(м) и по е(с)ству и по силѣ. 
и совкупивше р е щ и . бж(с)тво н е д о с т и ж и 
мо, и д о с т и ж и м о и едва д о с т и ж и м о , (έν 
συνάψε ι γοΰν ειπε ίν) ГБ к. XIV, 546. 

6. Скопить, приобрести: мнози бо м н о -
га ѿ оуності съвъкоупивше въ средѣ б ы в ш е 
ж и з н и на НА искоушению н а ш е д ш ю . . . не 
потерпѣша боурьныю ТАГОСТИ. .. сего ради 
и всего того п(о)гоубиша. (συναθρο ίσαντες) 
ГА XIV], 98а; подобии соуть [старцы, не 
ищущие покоя] члвѣкомъ. иже создаша 
вълагалище. и пребыва [так\] д ѣ л а ю щ е . и 
кладоуще во вл(а)галище оно . доньдеже 
наполниша е и по запечатаньи его. пакы 
дѣлахоу. и совокоупиша собѣ дроугоую 
ТЫСАЩ(И) златникъ. (συνήξαν) ПНЧ к. XIV, 
1956. 

7. Создать, сложив из чего-л. Образн.: 
[богородичен] ч (с )тнѣишю верховнихъ чи-
новъ. тебе вси з н а к м ъ . и славимъ вл(д)ч-
це славАщюю земны(х) . средограду и 
стѣну необориму съвокупилъ к с т ь . МинПр 
ХІѴ/ХѴ, 68. 



8. Учредить, созвать: Ѥвсевии бо. ни-
комидьскыи въ икр(с)лмъ пришьдъ . и 
гединомысльныи свош с в о и [такЦ съ
бравъ. и сборъ съвокупи. (συνήθροισε) Пр 
1383, 149г; съвъкупивъше сборъ иереи-
скыи [игумен Андреевского монастыря 
Григорий и духовенство Киева], м и т р о п о 
лита же. в то времА не бАше и рекоша мь-
стиславу. на н ы будеть тоть грѣхъ. ЛИ 
ок. 1425,109а (1128). 

-Передача греч. έκβιβάζω 'исполнять, 
быть исполнителем (на суде)'.Прич. в роли 
с: Събесѣдовавыи. і [ή 'или'] совкоупивыи 
ω винѣ [по судебному делу], не свѣдетель-
ствуеть о ней. (έκβιβάσας) КР 1284, 305в. 

СЪВЪКОУП|ИТИСѦ (221), -Л ЮСѦ. 
-ИТЬСѦ гл. 1. Собраться вместе, сой
тись (в одном месте): по томь (ж), диако-
номъ соуще(м). къ коньцю. прѣходА(т) 
[певчие двух клиросов] пакы съвъкоупль-
ше(с) станоу(т). ре(ч)ныи образъ пою(т). 
(ένωθέντες) УСт к. XII, 260 об.; бѣ бо оуже 
съвъкоупилосіа братии АКО ДО ПАТИ на 
десАте. ЖФПXII, 35в; и съвъкоупивъшесга 
ВЬСА братии , и зиславъ . стославъ. всево-
лодъ. митрополитъ . георгин к ы к в ь с к ы и . . . 
и игоумени . . . и створиша праздьникъ с в ѣ -
тьло . СкБГ XII, 20в; 5 всѣхъ еп(с)пъ соу-
щихъ въ-бласти. аще есть м о щ н о . || по(д)-
баеть соудоу изъбранию быти. хотАще-
м(о)у поставленоу быти еп(с)пу. аще ли не 
възможно. всѣмъ совъкоупитисА. поне ω 
трии еп(с)пъ. да поставитсА. сочтавшимъ-
СА п о с л а н и к м ь грамотъ. КР 1284,1646-в; 
<П>о и р о с л а в ѣ же пакы съвъкоупивъшесА 
сйве кго. изАславъ. стославъ. всеволодъ . . . 
Зложиша о у б и к н и к за головоу. РПр сп. 
1285-1291, 615г; въ т т и и . ча(с) на млт-
воу въстати подобаѤть. и съвъкоуписА [вм. 
-ИТИСА] бра(т)ствоу. . . ПОКЛОНИТИСА всѣмъ 
въкоупь. (έπισυνάγειν) ПНЧ 1296, 132 об.; 
Ѥлиномъ оустрьмльшомъсА на троадоу. и 
съвъкоуплыномъсА. повѣтрии не бы имъ. 
артемидою. (συνηθροισμένης της κοινότη
τος) Изб XIII, 174 об.; то же ГБ к. XIV, 16а; 
і совкоуписА в новъгородъ ВСА волость 

новгородьскаи . пльсковичи. ладожане. ко-
р ѣ л а Л Я о к . 1330, 149 об. (1270); измаил-
тАне же на посмисаниѤ пришедше. д в ѣ 
стѣ ω нихъ и ·?• ста совъкоупившесА и 
тысАща ѳвергъшесА [в др. сп. Звергоша-
СА] ОЧЬСТВЬНЫИ премоудрости. ГА XIV,, 
2686; и скоро совокупиша(с) стии на(ш) 
о ц и по суху же и по морю нетрудно путь 
ш е с т в у ю щ е КТур XII сп. XIV2, 277; Такоже 
в г о д н о ксть. всАкому сбору, зане н е м н о 
го съвкуплыиихсА кп(с )пъ . къ с б о р у ВСА 
сдержати. 3 кокиждо кпархии. п о т р и из-
брати су(д)и. (συναθροισθέντας) МПр ХІѴ2, 
90 об.; тогда же п р и д о ш а половци. в по
мочь гюргеви на изАслава. гюрги же сово-
купивсА [в др. сп. далее на изАслава] со 
II о л г о в и ч и . и с двдвиче(м) с володиме-
ро(м). и с половци. придоша г кыкву . ЛЛ 
1377,110б-в (1151); На туже зиму изАславъ 
совкупивъсА с братьею свокю. поиде на 
володимерковича в галичь . Там же, 11 Зг 
(1153); Великыи о ц ь нашь пахомии. съста-
ви монастыри г . . . и 3 сихъ ини мнози 
б ы ш а манастырА. п р и и м ш е тѣхъ оуставъ. 
совокуплешесА до седмь ТЫСАЩЬ мужь. 
(συντείνοντα букв, '[монастыри,] стянув
шие') ПНЧ к. XIV, 146г; нѣкакъ свѣтъ 
в о с и и е т ь в горѣ. и сувкупАТСА [так\] вси 
к н е м у видАще его. (φως... συνάγων 'свет, 
привлекающий [взоры смотрящих]']) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 1586; ини оубо собравше(с) . и со-
вкупівше(с). о иномъ свѣтують ови оубо о 
приобрѣтеньи погибшаго батьства. си же о 
санѣ(х) полученыа (συναθροιζόμενοι) Там 
же, 2196; съвъкупишасА братьи и р о с л а в -
личи. ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 90в; и пакы сово-
куплыню(с) множьство [в др. сп. -ву] наро
да, и возгласивъши трубѣ ратный гла(с). и 
тоу а б и к овыхъ оу страшить , инии же на-
ПОЛНАЮТЬСА дха браньна. Пал 1406, 49а; 
съвъкупишасА. б р а т ь и русции кйзи воло-
д и м е р ъ . . . И двдъ стославлиць и олегъ 
брать его и сдоумаша перенести мощи бо-
риса и глѣба. ЛИ ок. 1425, 104г (1115); на 
ту же ночь оубоивъсА изАславъ. зане бѣ 
о с т а л с А с маломъ д р у ж и н ы на полчищи. 



река да не съвкупАТСА на на(с) из города... 
тако повелѣ сѣчи Там же, 1686 (1153); и 
по то(м) по м а л ѣ посла мьстиславъ по бра
тью (Ι свою, и съвкупишасА ВСА бра(т)га оу 
него киевѣ. Там же, 193а-6 (1170). 

2. Объединиться, соединиться: [стихи
ра Борису и Глебу] Вьсе съмышлениге . къ 
богоу моудраи имоуща братьнею л ю б ъ -
вию. съвъкоуплынасА. благочьстивьно по-
жиста . Стих 1156-1163, 102; Глють... и к о 
тъ бѣсъ. на з ъ л а и дѣинии подвизаѤть члв
ка. соущьствьно съвъкоупивъсА съ нимь . 
(συνημμένος) КЕ XII, 285 об.; [рассказ 
столпника] англъ ж е . . . ре(ч) м и . . . живъ 
же бра(т) твои, въ ономь вѣцѣ съвокоупи-
шисА [ПНЧ к. XIV, 89в ПОТЫЦИСА. .. сово-
коупити(с) - συνεΐναι] с нимь . ПрЛ 1282, 
125г; и в ѣ бо прѣдъставлАгаеть [так!] ω 
вл(д)цѣ х(с)ѣ бзѣ нашемь. двѣ естьствѣ въ 
единъ с(ъ)ставъ съвъкуплыписА н(е)смѣс-
но и непреложно . КР 1284, 12а; Мелетиа-
не. к г о у п т ѣ н е расколници соуще... ныне 
же съ арии съвъкоупльшесА [КЕ XII, 258 
съ арианы съкоупльшесА]. (συναφθέντες) 
Там же, 366в; възнесе [Авраам] исака сна 
с в о к г о на жьртвеникъ [Быт 22. 9]. види
ш и ли вѣра съвъкоуписА съ дѣлесы к г о . 
(συνήργησε) ПНЧ 1296, 165; икоже глть 
писание , д и в н о ороужие млтва і п о с т ъ . . . 
мл(с)тни совкоупиласА с постомь. ѿ смрті 
ізбавлАета члвка [ср. Toe 4. 10]. ЛН 
ок. 1330,145 (1268); народъ ж е . . . к д и н е м ь 
гл(с)мь а м б р о с ь и прошаху кп(с)па . . . 
II ...велье глще съвъкоупимъсА. и кдина 
вѣра бэбѣма народома [τοις μέρεσι 'сторо
нам'], боудеть боудеть [так\]. аще амбро-
сии кп(с)пъ дастьсА имъ. (λέγοντες ένωθή-
σεσθαι) ГА XIV,, 2446-е; [согласно учению 
гностиков] глубина своимь молчанье(м) . 
совкуплынисА породи оумъ и истину, (τη 
έαυτου σιγή" συγγενόμενος 'совокупившись с 
тишиной') ГБ к. XIV, 83в; п о т ы ц а н ь е бо съ 
блговещьствомь совъкуписА. ѿ негоже 
оумѣньи и хитрости державу имѣють . 
(συνέδραμεν) Там же, 1526; аще оудовъ 
раздѣлити(с) подобаеть совокоуплыпимъ-

СА злѣ [ср. Мф 5. 29-30]. боле паче ѿ дроу-
га [ПНЧ н. XIII, 366 дроугъ] злѣ сово-
коупльшимъсА къ намъ. (άπό μέλους . . . συ 
νημ μ έ ν ου . . . άπό φ ί λων. . . ηνωμένων) ПНЧ 
к. XIV, 20г; не м о щ н о есть совокоупитисА. 
и сеи работѣ и оной [ср. Мф 6. 24]. (συ -
μβήναι) Там же, 87г; паче свАжетесА и 
совъкупитесА е д и н о ю д ш е ю и единѣмъ 
серцемъ . на вѣру неразоримую. (συνεφρά-
χθητε) ФСт ХІѴ/ХѴ, 166а; и пре(д)глше 
варлаамъ. не по м н о з ѣ совокупитисА има 
[Варлааму и Иоасафу] с о в о к у п л е н ь к м ь 
неразлучнымъ. (ένοΰσθαι) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
81β; [Варлаам Иоасафу] видѣх же [σε 
'тебя'] бторгъшасА міра оубо и сущи(х) в 
миру, совокуплыпа же СА Х(С)ВИ несумен-
н о ю волею, (συναφθέντα) Там же, 131а; 
аще бы то [ем. тъ ; Иисус Христос] не при-
шелъ . инако не могуть НИЖЬНАИ СЪ в ы ш 
н и м и совокупити(с) . Пал 1406, 78г; воло-
д и м е р ъ же совокупивъ с н ы свои и с ы н о в -
цѣ. иде къ выру. и совокуписА съ солгомъ. 
ЛИ ок. 1425, 102г (1113); Добро ж и т ь к 
безъ оученьи паче пользоуеть, нежели 
оучение безъ добра ж и т ь и . || .. .а к м о у ж е и 
слово и добро ж и т ь к совокоупистасА, то 
того д ш а оукрасить(с) всѣмъ собразомъ фи-
л о с о ф ь с к ы м ъ и б л а г о в и д ѣ н и к м ъ . (συνδρά-
μοιεν) Пч н. XV (1), 49-49 об.; \\ встре
титься: и съвокупльсА [an. Павел] съ стмь 
петромь и и д ѣ с н и м ь в р и м ъ (ενωθε ίς) Пр 
1383, 97в; • съвъкоупитисл въ любъвь -
вступить в союзнические отношения: И З А -
слав же съвкупивсА съ бра(т)ею. своею оу 
л ю б о в ь посла п о половци. ЛИ ок. 1425, 
184а (1161). 

3. Сомкнуться: и расѣдшюсА камени 
оиимь повелѣниемь . и вниде во нь [св. 
Ариадна, спасавшаяся от погони], и паки 
совокуписА [ПрЛ 1282, 20а и др. сп. съ-
стоуписА - ήσφαλ ίσθη ] . и бы(с) невидима 
ти тако скрысА ПрЮр XIV2, 25г. 

4. Сойтись в битве, схватке: и р о с л а в и -
чи же т р и к . изАславъ. стославъ. всево-
л о д ъ . . . п о и д о ш а к немизѣ . и всеславъ п о -
иде противу. и совокупишасА собой на не -



мизѣ. ЛЛ 1377, 566 (1067); КНАЗЬ же 
всеволодъ възвративъсА ѿ к о л о м н ы . . . и 
о б р ѣ т е глѣба стоища на колахши на 
р ѣ ц ѣ . . . и не совкупиша СА бить о б о и , за 
м(с)ць. б ѣ бо не лзѣ перейти р ѣ к ы твер
дью. Там же, 130а (1177); крѣпокъ бѣ [св. 
Орест] и на брани, и с к у ш е н ъ . . . и съ ску-
финомь съвъкупивше [вм. -ИВСА]. сулицею 
п р о р а ж и [вм. прорази] того, (παραταξά-
μενος) Пр 1383, 93г. 

5. Сойтись, вступить в сожительство: 
Чьтьць а щ е съ свогею оброученицею п р ѣ -
же брака съвъкоупитьсА. лѣто праздьнъ 
бывъ. на почитанию приіатъ боудеть. (ε ί . . . 
συναλλάξε ιεν) ΚΕ XII, 195 об.; аще кто по 
блоудодѣАнию съвъкоупитсА съ женою, да 
встоупить ѿ неА ( έάν . . . σομφθε ίρηται) КР 
1284, 180в; и первѣе съ иіаково(м) совку-
ПИСА [Лия], (συνοικίζεται; ср. Быт 29. 23) 
ГБ к. XIV, 68г; Се въ плѣнены(х) и дарье-
воу д щ е р ь и м ъ [Александр], и дроужина 
велАхоуть юмоу совокоупитисА с н е ю из-
рАдныга красоты ю т ради , и ре(ч) алексан-
дръ . срамъ юсть н а ( м ) . . . ω ж е н ы п о б ѣ -
женоу бы(т) . (συγγενέσθαι) 77ч н.ХѴ(1), 12; 
I о браке: Законно съвъкоупивъсА моужь съ 
ж е н о ю , по с в ѣ щ а н и ю да не прикасаютсА 
на времА дроугъ дроугоу. да оупражнАЮТ-
СА на млтвоу. и пакы въкупѣ да п р и б ы -
вають. (οί γεγαμηκότες) КР 1284,199в; иже 
съ в ю бра(т)ча(д)ю совкоупАтьсА. аще не 
послоушають розно разыЦитисА. въ свер-
шеною алоучатьсА осоужениге. 7<77 1285-
1291, 514-515; Стаи мчнца голендуха бѣ 3 
персъ совокуплешисА съ мужемь . при 
гречьстемь маврикиии [так\] б ы в ш и въ 
оужасѣ в и д ѣ англа б ж а и (συνοικήσασα) Пр 
сер. XIV (2), 80г; а щ е совкуплАющиисА 
з а к о н ь н ѣ совокупАть(с). и не бу(д)ть ѿ възбраненыхъ. ( έάν . . . σ υναλλάσσωσ ι ) ΜΠρ 
XIV2, 169; но и какъ л ю б о поимат ж е н у 
свободну... і примѣсивъсА юи плотью не-
написаньно . совкупить(с) к ней бракомь. 
(συναλλάσσε ι ) Там же, 172 об.; Аще моужь 
женѣ совокоупльсА. понеже не доволенъ 
бывъ бракомъ. въ блоудъ впадаеть . блоуд-

ника соудимъ таковаго. (συνοικών) 77774 
к. XIV, 406; жена ж е . . . гнѣвомъ (же) р а ж ь -
жегшисА на м«жь свои р е ( ч ) . . . оувы м н ѣ 
г л ю щ и небозѣ. съвокоупившесА с моу-
ж е м ъ законопрестоупнымъ. СбТр X1V/XV, 
193 об.; прич. в роли с: а щ е . . . петрова д щ и 
без ВОЛА аца своего ПОСАЖС не токмо со-
вокуплынаисА подобаеть р а з л у ч и т е . . . но 
и помогыпага (на) СА вину в ъ л о ж и т и . . . 
аще же и нѣкое имѣнию. и к о ж е преж(д)е-
ре (ч )ныи петръ повѣда а домоу его въ со-
вокупльшагосА съ д щ е р ь ю его домъ при-
н e c e н ъ б ы ( c ) и т o в з A т и ( τ o ύ ςσυv α φθ έ v τ α ς . . . 
τοΰ συναφθέντος) КР 1284, 3376; иже ли 
моужь поустивъ женоу. иноу п о и м е т ь . . . и 
совокоупльшаисА с нимь и т а блоудьница. 
(ή συνοικούσα) ПНЧ к. XIV, 406; || всту
пить в половую связь, иметь половые сно
шения: Попоу слоужити въ не(д)лю. а пакы 
будеть слоужити юму въ вторникъ. д о с ъ -
тоит ли юмоу съвкоупитисА с подроужьюмь 
м ѣ ж ю тѣмь. КН 1285-1291, 529 об.; да не 
потАзаютьсА о семь июда. не бо бѣаше 
блоудникъ правьдникъ тъ . ни вѣдыи сего 
створи, г л ю же ни фамаръ . а щ е и вѣдоущи 
съвъкоуписА. не бо прелюбодѣиства ради 
тако изво [вм. изволи] съвъкоупитисА. нъ 
д ѣ т о т в о р е н и и ДѢЛА [ср. Быт 38. 13-30]. 
ИзбXIII, 155 об.; [девицаИоасафу] и аз бо 
не оу свершенье(м) брака общенье(м) с то 
б о ю совкупити(с) и щ у щ и , понеже тебѣ 
неоугодно есть се. к тому тебе не нужу 
(συναφθψαι) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 111а. 

6. Быть созванным, учрежденным: [об
ращение к Юстиниану 77] стыи сии бого-
събраныи вьселюньскыи съвъкоупивъшь-
СА съборъ повелѣлъ юси. да многыихъ 
въкоупѣ съвѣтъмь же и юдинодшьюмь . 
исправить ти СА ВЪ подобоу т ъ щ и м о ю . 
(άθροισθήναι 'собрать [ты повелел]') КЕ 
XII, 40; М н и х же иже к р о м ѣ манастырА 
пребывають. иже в (х )алкидонѣ съвкоу-
ПИСА бж(с)твьны(х) оць.въ [так\] зборъ. 
д и . възбранению въводить ВСАКОЮ. во 

опитемью въкладають не причащатисА. 
КН 1285-1291, 515в. 



7. Укрепиться, упрочиться: и дон(ы)-
НА. посрѣдѣ пребывають [греческие фило
софы], варварьства. и скуѳьства. и елинь-
ства. дондеже не совокуписА аврамле 
блгочестие. (εως οΰ συνήφθη 'пока не на
чалось') КР 1284, 360а. 

СЪВЪКОУПЛЕНИ|Ѥ (156), -Ꙗ с. 
1. Собрание (кого-л. в одном месте): вси 
приходА [вм. преходА - υπερβάλλων 'пре
восходя'] видишетьси [Феодор Студит]. 
ни кдиномУ же вдаваи семоу близь, ли 
въ малѣ быти на црквьнок же. съвъкоу-
плѣниѤ. (τών... συνάξεων) ЖФСт к. XII, 
50; оць нашь... || ...ѳеодосии. види мѣсто 
скьрбьно соуще и тѣсно... и братии мъно-
жащиси цркви же малѣ соущии на съвъкоу
пленик имъ. и николиже въпаде о томь въ 
печаль ЖФПXII, 36-37; \\ совместное пре
бывание (где-л. с кем-л.): аще и съ женами 
обѣдають [монахи], да и то съвкоупленик. 
на с(в)ершеник дх(о)внок будоуть [так\]. 
КН 1285-1291, 5156; ови [монахи] на со-
вкупленьк... живуще дѣтельствують. въ 
дшхъ мудролюбьственыхъ. радостный 
хвалы, иниі же два ли трик пребывающе. 
ови кдини заверти и молчаще... праздна 
разума подавають. питати мудрость разум-
ны(х). съ смысломь и разумомь. (κατά συμ-
μορίαν) ГА XIV,, 156а; Пакы по сошествии 
мира и по ввержению житиискыхъ. и съв-
куплении съ мнихы. другое разлучение 
намъ подаваеть [Бог], (μετά τήν... συνοί-
κησιν) ПНЧ к. XIV, 1в; GO добрѣ(м) на-
ше(м) совокуплениі. и кже не възимати 
дара, но согрѣбаитесА [вм. сагрѣбатисА] 
присно, и на оуншек приходити (περί 
τής... συνδιαγωγής) ФСт ХІѴ/ХѴ, 2196; | о 
будущей жизни с праведниками в раю: 
[рассказ столпника] англъ... ре(ч) ми.. . 
бра(т)... вышии ксть тебе... аще хвалі-
ШИСА на истиньнаго постьника. нъ не 
оузриши лича кго въ свокмь животѣ. ни 
мокго оуЦзриши съвокоуплении. дондеже 
съ сльзами мъногыми... прѣмениши Н а . 
(τής συναυλίας) ПрЛ 1282, 1256-в; то же 
ПНЧ к. XIV, 896. 

2. Соединение: в бжствьныхъ соградъ 
изгонимъ бы(с) [еретик Иосиф], и причь-
тоу иереискомоу извьржеси. ико да того 
влУченикмь и впаденикмь. прочАИ оуды 
сънидоутьси. и съвъкоуплкник при-
имоуть. (τήν ενωσιν) ЖФСт к. XII, 71 об.; 
таковок оубо събраник. наречено бы(с) 
съньмъ. арханглмь [в др. сп. -мъ - τών 
αρχαγγέλων], рекъше въниманик. и въкди-
неник. и съвъкоупленик. (ενωσις) ПрС 
ХІІ/ХІІІ, 516; вто оумысли [Бог] тва(р) 
плотАну и видиму. и се же е(с) в нбсе и 
землА. и иже е(с) межю съставле(н)е и со-
вкупле(н)е. (τό... σύγκριμα) ГБ к. XIV, 55г; 
[Григорий Богослов о себе и Василии Вели
ком] Се начатокъ нама дружбѣ ѿ сего со-
вкупленьи искра, (τής συνάφειας) Там же, 
149а; не весьдѣ совокоупленье добро, ибо 
во оудесѣхъ гнилок неицѣльнок имоуще 
И всѣкаемъ боищесА. да не прочее тоиже 
пагоубы приемлеть тѣло. (ομόνοια 'едино
душие') ПНЧ к. XIV, 20-21; оуподобисА 
[Церковь] искрь лодьи обаче же не в еди
ного древа подобитьсА но ѿ различенъ... 
оустьи же. и части кормы и стѣнъ [в греч. 
далее καί V ] обокы [ζυγωμάτων '(части) 
поперечин'], вѣтрилъ же. и веселъ. и инѣхъ 
всѣхъ. ѿ различьныхъ древъ имоуть въ [в 
греч. нет] совокоупленье. (τήν συναγωγήν) 
Там же, 203а; и пре(д)глше варлаамъ. не 
по мнозѣ совокупитисА има [Варлааму и 
Иоасафу] совокупленькмь неразлучнымъ. 
(ενώσει) ЖВИХІѴ-ХѴ, 81 β; ни дша оубо [в 
др. сп. далее о] собе ни тѣло о собѣ. възо-
ветсА члвкъ. но обою совокоупьленикмъ. 
(τήν συνάφειαν) Пал 1406, 44а; \ о соедине
нии двух природ Христа: тако и са хѣ. двѣ 
оубо естьствѣ. члвкъ же и бъ слово едино 
же лице и по совоукоуплении [так\]. КР 
1284, 36; Аще кто ω кдиномь хѣ раздѣ-
ЛАКТЬ соба състава по съкдинении. кди-
нѣмь... и не паче кже по ськдинению 
кстьстве||нок совъкоупленик. да боудеть 
проюіА(т). (συνάφεια) Там же, 208-209; \ о 
еретическом слиянии естеств Христа и 
Лиц св. Троицы: [слова Евтихия иДиоско-



pa] нѣ(с) плоть Г(С)НА Ѥдиносоущна намъ 
нъ 65 двою юстьствоу съвъкоупленоу [вм. 
съвъкоуплению] бывшю. юдиноу же свер-
ШИТИСА по совокоуплению. (τήν ενωσιν... 
μετά τήν ενωσιν) ΓΑ XIV,, 267α; Зступи 
бо на(с) равнѣ. и савелево совкупленье. и 
арьево раздѣленье. размѣрнѣи зли. и рав-
новещнѣ же невѣрьствомь. (ή . . . συναίρε-
σις) ГБ к. XIV, 196; \\ встреча: данило 
кнзь... II ...приде во соудомирь. слыша со 
братѣ си и ω дѣте(х). и ω ТНАГИНИ [так\] 
своей, юко вышли соуть из роуское землѣ. 
в ЛАХЫ... и потосытоусА взискати ихъ. и 
габрѣте ихъ. на рѣцѣ рекомѣи полцѣ и воз-
радовашасА. ω совокоупьленьи свогемь. 
ЛИ ок. 1425, 265в-г (1240); || прикосно
вение: икоже нюосижема творить желѣза. 
огньною съвъкоуплению. тако и частый 
мольбы, крѣпъчаи приготовають оумъ. на 
вражию брань, (ή . . . συνάφεια) СбТр 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 99; || сложение: что .е. сти(х)рь 
его [дьякона], что .е. совокупление оуларА 
его. ЗЦХІѴ/ХѴ, 34в. 

3. Объединение, единение, согласие: 
Пакы же т ы о прозвутере хвъ. и прѣдъста-
телю страшънѣи трАпезѣ. и за ВЬСА соущаи 
въ домоу II и въ градѣ семь, и съвъкоуплени 
[в др. сп. -ніи] любъвьнѣ. ВЪЗНОСА МЛТВЫ 
къ гоу. ХранисА ω питии. Изб 1076, 252-
253; се бо и ц(с)рци пьрвою || бывають тъ-
щанию. юже юдино приитъ и съмыслити 
вьсѣмь. и не расѣченомь бы(т). и разлоучь-
номь распьрими. юже оубо добрѣ творище 
аби [в др. сп. абѤ] сътечеси всѣмъ въкоупѣ 
бывъшемъ и съвъкоуплюниюмь събьра-
номъ лоучынимъ. (ενώσει) ЖФСт к. XII, 
72; [начало правил Антиохийского собора] 
Блг(д)ть и істина. іс [так\] ха га і спса 
на(ш)го. посѣтивъши стую антиохиіскую 
цркъвь. і въ съвъкупление сбирающи. со 
съединениюмь і съгласиюмь. и дхмь мир-
номь. многа оубо и іна ісправи. (κατά το 
αυτό συνάπτουσα 'собирая воедино') ΚΡ 
1284, 726; блг(д)ть и исти(н) іс х(с)а fa 
спса на(ш)г. посѣтивші стую црквь рА-
з(а)ньскую. і в совокуплѣнѤ сбирающі съ 

единоглсь(е)мь. і дхомь мірно(м). вѣровав-
ш(е) х(с)вѣ блг(д)ті і стму дху. Там же, 
402г (зап.); таче миромь и съвокоуп-
леньюмь наоучивъ и [епископов] жити. || и 
клѣветныю харотии принесъ предъ всеми 
съжьже [Константин Великий] (προς... 
όμόνοιαν) ΓΑ XIV,, 221-222; затвори [Хри
стос членов Церкви] во оградѣ спсе||ныхъ 
заповѣдии. на злацѣ бж(с)твеныхъ таинъ. 
да не мсощно будеть звѣремъ входити. и 
въсхыщати паству х(с)ву. съмущан црквь-
нсоѤ исполнению, и вдав тсои [Церкви] 
радоватисА о совъкупленьи чадъ. (έπϊ 
τή συναγωγή) МПр XIV2, 212-213; [молит
ва св. Борису и Глебу] х(с)олюбиваю 
стр(с)пцА. и заступника наша, покорита 
поганыю подъ нозѣ кнАземъ наши(м). 
молАщасА къ вл(д)цѣ бу нашему, мирно 
пребывати в совокуплении и въ сдравии. 
ЛЛ 1377, 47г (1015); Влѣзъ бо [имп. Ва-
лент] въ црквь со всѣми иже о немь ору
жье НОСА(Т). бѣаше днь просвѣщеньи и 
сборъ. бывъ же часть народу, тако наре
ч е т . бы(с) совкупленью. (άφοσιοΰται τήν 
ενωσιν 'делает вид единения') ГБ к. XIV, 
1646; [заголовок слова 4] О повиновении 
юко зло юже на пакость съвкоуплению. и 
лоуче юсть ЗлоучатисА тѣхъ. (ή . . . ομόνοια) 
ПНЧ к. XIV, 12в; аще ли же възмогуть [вм. 
възмогу? έδυνάμην] таковы(х) извѣщати... 
елико же в собранье и в совокупленье васъ 
стмъ дхмъ. на преплутие вашимъ дшмъ. 
(εις τό. . . συνάψαι) ФСт ХІѴ/ХѴ, 140а; не 
того бо ради оучители намъ въдани соу(т), 
да быхом СА въоороужили дроугъ на дроуга. 
но на совокоуплению и на единооумью. 
(ϊνα συναπτώμεθα) Пч н.ХѴ (1), 28 об. 

4. Общение, отношения, связи: нѣции 
бо пррч(с)кою оно слово хранАще глщею. 
съ прпдбнымь прйдбнъ будеши. и съ 
строптивомь развратишисА [2 Цар 22. 26-
27]. рѣша того ради бѣгаюмъ лѣнивыхъ и 
небрѣгоущихъ добродѣтелна житию, сово
коуплению тѣхъ. да не и мы развратимъсА 
3 тѣхъ. (τήν... συνοίκησιν) ПНЧ 1296, 26; 
люби добрыю совокоуплАю 3 злыхъ же 



с ъ в ъ к о у ш і Е н и Ѥ СЪВЪКОУПЛЕНИК 

съвъкоупленша авратисА. ( ά π ό . . . συνοδ ίας) 
Там же, 47об.; а иж(е) кто [из духовных 
лиц] н е м о щ е м о щ е н ъ [так\] сы. да бѣ-
жит(ь) совъкуплениіа ихъ. (τάς συνουσίας) 
ПНЧк. XIV, 188в; [словаучеников Христу] 
твоего с о в о к у п л е н и и и д р у ж б ы . . . шлучени 
ли СА хощемъ быти . ЗЦХІѴ/ХѴ, 566; || при
общение: Аплоу в ъ п и ю щ ю шко п р и л ѣ п -
лгагаисА гви гединъ дхъ к с т ь [ / Кор 6. 17]. 
и в ѣ и к о (и)же къ противьноуоумоу [т. е. 
дьяволу] приближаисА. гедино б ы в а к т ь 
Ѥже къ нгемоу съвъкоуплѤнигемь. ( τ η . . . 
συνάφεια) ΚΕ XII, 59 об.; А щ е прилеплА-
етьсА гви единъ дхъ есть по ап(с)лоу [ / Кор 
6. 17]. и в ѣ есть и к о иже дииволоу себе 
присваиеть . единъ дхъ есть совокоупле-
ниемь к немоу. ( τ η . . . συνάφεια) КР 1284, 
155г. 

5. Группа людей, собрание: въгодьно 
к с т ь . да п и с а н и к ота [в др. сп. δ ] наше
го с ъ в ъ к о у п л к н и и къ прѣславьныимъ 
ц (с )ремъ . . . посълють . (έκ τη ς . . . σ υνελεύ
σεως) ΚΕ XII, 151; идеже к е т а два или 
т р и к събрани въ ИМА х(с)во посредѣ ихъ 
к с т ь [Христос; ср. Мф 18. 20]. боле паче 
идеже боле и многочлвчьно съвкоупленик 
(άθροισμα) ПНЧ к. XIV, 14а; \\ общество, 
община: [послание митр. Иоанна папе 
Клименту] не вѣмь бо кии бѣсъ л у к а в ы й . . . 
братьскую в а ш ю и н а ш ю л ю б о в ь ѳв е р ж е 
всего кр(с)тыаньского совокупленьи . 
( της . . . όμηγύρεως) СбТн.XV, 139 об. 

6. Брак: чистительскыихъ моужь по за
к о ш у съвъкоупленыи [вм. - н и и ] и отъее-
лѣ. радоватисА хощемъ. никакоже ихъ къ 
п о д р о у ж и к м ъ съкоуплАюще [вм. съкоупле-
н и и ] . р а з д р ж ш а ю щ е или л и ш а ю щ е ( τά . . . 
συνοικέσ ια) ΚΕ XII, 47; В ъ с х ы щ а ю щ а и 
ж е н ы въ ИМА с ъ в ъ к о у п л к н и и . . . заповѣда 
стыи съборъ. аще клирици соуть отъ с в о к 
го чиноу отъпасти. (συνοικεσίου) Там же, 
66 об.; такоже и мужеви во и н о совкупле-
н и к п р и х а д А щ ю . ничтюже ω -а-и к м у 
ж е н ы прийти , (ε ίς . . . γάμον) МПр XIV2,173; 
ПримѣсивыисА къ д в ѣ і зволеникмь ДВЦА. .. 
аще х о щ е т ь п о й т и , и х о щ е т а и родителА 

к и . да будеть с о в к у п л е н и к . (τό συνάλλαγ 
μα) Там же, 191; Н е леть правовѣрьноу 
МОуЖЮ. креТИЧЬСкѢ СОВОКОуПЛѦТИСѦ 
ж е н ѣ . . . аще ли ивить(с ) сиц(е)во ч т о . . . не-
п о д о д ь н о к [так\] да разроушить(с) сово-
к о п л е н ь к [так\]. ( τ ό . . . συνοικέσ ιον) ПНЧ 
к. XIV, 40г; егда и моужь соугоубо [в др. сп. 
супругу] поимаеть , исповѣдаетьсА зако
ш у , пишеть и м ѣ н и к . нѣ(с) и е щ е совокоу-
п л е н ь и смрт напишетьсА и к щ е ж е н ы не 
видѣвъ , и смртное число на СА И на оноу 
возлагаеть и т а к о в а и пишеть . (ούδέπω 
συνάφεια) Пч н. XV (1), 128; • брачьнок 
съвъкоупленик, • съвъкоуплениге бра
ка -заключение брака: О п о с т р и г а ю щ и х ъ -
СА въ юброучении. или совъкоуплени 
брака, (έπ ί . . . σ υνεστώτος τοΰ γάμου 'при за
ключенном браке') КР 1284, 2196; подо-
башеть бо и м ъ [господам] по законоу 
б ж и ю . п р и в о д и т е на совкоупленик брака 
рабы своА. и власть на нихъ имѣти || бес 
пакости, (συνάπτειν) Там же, 240-241; та 
коже разлучакть (с ) и жена ѿ мужа, т о й 
ра(д) вины, а щ е не възмоэжеть мужь за -г-
лѣ(т) . ѿ времене б р а ч н а г о с о в к у п л е н и и . 
къ с в о к и примѣсити(с ) ж е н ѣ . (τοΰ γαμικοΰ 
συναλλάγματος) МПр XIV2,174 об. 

7. Совокупление, половое сношение: 
блоудивыи же оубо. не затворенъ боудеть 
отъ с ъ в ъ к о у п л к н и и къ ж е н ѣ с в о к и . ( της . . . 
συνο ικήσεως) ΚΕ XII, 188; глгеть бо и се. 
реченыи сквьрньныи неподобьныи. п л о -
додьржьць [гностик Карпократ]. гако а щ е 
не съвьршить къто. ВОЛА вьсѣхъ бѣсъ и ан-
f лъ. не можеть бноудъ прѣвъзити на в ы ш ь -
н к к и б о . . . и тако с гмь с ъ в ъ к о у п л к н и к м ь 
быті [КР 1284, 385г га. ω совокоупленига 
глть быти] . (τον κύρ ιον έκ συνουσ ι ασμοΰ . . . 
γεγενησθαι 'стать Богом через совоку
пление') Там же, 280 об.; стага м е л а н и и . . . 
II . . .не ХОТАЩИ причьтатисА моужеви. к г о -
же прѣже съвъкоуплениА. б и ю страхоу на-
оучивъ(ши) . . . оу строи дагати н и щ и м ъ и м ѣ -
н и к к г о . и ити в монастырь , (πρό της σ υ 
νάφε ιας) ПрС ХІІ/ХІІІ, 110а-б; тъ к с т ь 
дѣвьствьнъ . не иже тѣло свою хранить , δ 



съвъкоуплениш несквьрньно . нъ СТЫДАИСА 
гегда особь бывагеть. СбТр ХІІ/ХІІІ, 174 об.; 
в ъ правила мѣсто в ъ роумьстеи цркви пре
д а н о гесть. у да гегда хоще поставитисА 
дыаконъ. или прозвоутеръ. исповѣдагеть 
ГЛА. ико еоселе съ ж е н о ю свогею не и м а м ъ 
совокоуплении. (ούκέτιταΐς... συναφθήσον-
ταιγαμεταΐς)Λ"Ρ 1284,106б-в; А по законоу 
поимающасА малжена . да СА годить и прі-
чащавшасА има [вм. -шемаеА] имѣти има 
съвкоуплениге той н о щ и . нѣ(с) взбраньно. 
КН 1285-1291, 528 об.; смотри же како т и 
въземлеть фамаръ ѿ и ю д ы залогъ. не м ь -
зды ХОТАЩИ. нъ мнАше ико тоу абиге ѿ съвъкоуплении дѣтородьге оукрадеть. [ср. 
Быт 38. 18] Изб XIII, 157 об.; ж е н ы ихъ 
[булгар]... ѿ с о в к у п л е н ь и мужьска и жень-
ска вкушають . ЛЛ 1377, 28 (986); вижь 
премудрую мдр(с)ть гего [Бога] ѿ гединого 
[Адама] зижеть -в- да 3 -в-ю гединого пакы 
створи совокупленигемь. (διά της συμφυίας) 
ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 52а; Н ъ сыи свершенъ. бы(с) 
[Иисус] и члв(къ) Ι) с в е р ш е н ъ . . . не ѿ сѣме-
ни мужеска или хотѣньи . или совоку-
п л е н ь и въ преч(с)тѣи оутробѣ заченъсА. 
но ω стго дха (έκ... συνάφειας) ЖВИXIV-
XV, 29а-б; и съсАдетьсА ѿ студенаго сѣме-
не. мужьско оубо СѢМА студено гесть... ѿ ж е н ы же совокоуплениге. противу въз-
дагеть(с) кровь теплота [в др. сп. тепла] 
гестьствомъ сущи, (έν τη συνευνεία 'при со
вокуплении') Пал 1406, 41г; аще оубо 
пьгеть члвкъ до пьиньства . то въ мыслехъ 
сквернавахъ смущагеть м о щ ь на блужениге 
и рожизагеть все тѣло на совокуплении:, 
(είς μίξιν) Там же, 108в. 

8. Обобщение: [предисловие патриарха 
Фотия к Номоканону] къ таковыимъ пра-
вильныимъ написанигемь житиискоге за-
коноположениге п р и и х ъ . . . в ъ ц(с)рьскы-
ихъ же повелѣниихъ . и въ прѣмоудрыихъ 
съказаниихъ. скоро въ съвъкоуплениге съ-
творивъ заповѣдь [КР 1284,16г в ъ кратъцѣ 
сведено створівъ изложении:] , (έν συναγω
γή) ΚΕ XII, 2 об.; титлы прави(л)м. сочь-
т а н ь и . і подобьнымъ. коемуждо титлу гла-

вамъ. тителъ сказагетьсА грань, грань же 
иснѣе именоуеть(с). сочьтан(і)е. илі совъ-
куп(ле)ниге. КР 1284,17г; гадание ['загад
ка'] гесть премдр(с)ть совъкоуплАИ пре-
мдр(с)ть и разоумъ. подобьге ['пример'] же 
гесть слово ѿ когегождо наводА въ совъкоу-
пление. (άπό τοΰ καθ ' έκαστα... έπί τό καθό
λου 'от частного к общему') ГА XIVь 74г. 

9. Завязывание, начало (?): Такоже и 
вогеводѣ. свои гесть люди вводите издрАд-
ныи. и вполчати и оутѣшными словесы. не 
токмо паче приносите злыхъ геже на пути, 
но во времА совокупленьЦи брани оукрѣ-
ПЛАКТЬ [в греч. инф.] мужьски на против
ный, (συμβολής) ФСтХІѴ/ХѴ, 61-62. 

10. Стяжание, накопление (?): вълкъ 
придеть. и наимникъ бѣжить [ср. Ин 10. 
12-13]. ико злыи дхъ врѣжАѤть мысли 
вѣрнымъ. и тъ иже мѣсто пастырьскоге 
дьржить скърби. и печали не имать. дша 
погыбагеть. и самъ о земьныхъ съвъкоу-
плениихъ веселитьсА. (de... commodis Ό 
пользе, выгоде') Изб XIII, 60 об. 

- ?: подобакть же и о семь вѣдѣти. гако 
аще и каноны имамъ божествены. о со-
вокоупленьи празникъ. кже приходите на 
ч(с)ть стымъ. но оубо гако да не преоби-
дѣти сихъ ре(ч)сА и еже не поста ради но 
по величанью, и по възвъшенью [так\]. 
Збѣгати сихъ. ПНЧ к. XIV, 199в. 

СЪВЪКОУПЛЕНЫИ (43) прич. страд, 
прош. 1. Прич. страд, прош. к съвъкоупи-
ти в 1 знач.: иде бо рече [Христос] -в- или 
триге съвъкоуплени въ ими моге тоу гесмь 
посредѣ ихъ. (Мф 18. 20: συνηγμένοι) ЖФП 
XII, ЗЗв; то же ПНЧ 1296,132 об.; Изб XIII, 
4 об.; вчерашний бо свѣ(т) съ свѣщами 
х(с)во въскр(с)нье проповѣдаше великаго 
свѣта. днь(с) же самый праздни(к) вос-
кр(с)ньи. миръ ве(с) к собѣ собравъ. и въ 
едину вѣру совкупле(н). (τήν άνάστασιν... 
άθροίζουσαν '[празднуем] воскресенье, со
бирающее') ГБ к. XIV, 53а; [ангел св. Си
меону] положь [в греч. повелит.] къ сово-
купленомоу братьствоу тв(о)емоу к тобѣ. 
да сыра и гаица никтоже да не гасть въ стоге 



говѣнье. (έπισυναγομένην) ПНЧ к. XIV, 
194а; съвъкуплениі [ЛИ ок. 1425, 59а 
(1051) -ни; вм. -нѣ] же братьи, і ре(ч) імъ 
антоньи се бъ васъ съвъкупилъ братье ПрП 
ХІѴ-ХѴ (2), 98в; съвъкоуплении мн. в 
роли с. Члены монастырского общежи
тия, монашеская братия: и сии [оба рода 
монашеской жизни] са(м) к собѣ оуми-
ри [Василий Великий], добрѣ и смѣсивъ. 
вздержалница (и) иночница възградивъ. не 
дале обещныхъ и совокупленыхъ. ни аки 
стѣною нѣкоею межю сима [пустынника
ми и общежительными монахами] разлу-
чивъ... но близь совокупивъ и спрАгъ. (ού 
πόρρω... τών... μιγάδων 'недалеко от сме
шанных') ГБ к. XIV, 168г. 

2. Прич. страд, прош. к съвъкоупити 
во 2 знач.: дай юму [заказчику книги] г(с)и 
бе здравью, и телеси юго ω десную тебе 
влдко стогати. совкуплену съ-пржженицею 
своюю и съ чады. ЕфрСирПар 1269-1289, 
329 (зап.). 

3. Прич. страд, прош. к съвъкоупити в 
3 знач.: [обращение к Борису и Глебу] 
Кыми похвальныими вѣньци. вѣньчаюмъ 
пѣваюмаіа. раздѣленаж телесема, и съвъ-
коупленаи доушею. (συνημμένους) Стих 
1156-1163, 72; вѣчьна бо юго [Бога] вѣдѣ и 
врѣмьньна. сътворена и несътворена. 
страстьна и бестрастьна. съмьртьна и бе-
съмьртьна. ба тогоже. и члвка... и въ двою 
юстьствоу своиствоу. и дъвѣ кстьствѣ. и 
хотѣнии же. и дѣиствии. собою и подобь-
ствоу съвъкоуплены. неизмѣньно || и раз-
мѣсно знагемы... бжии же и человѣчьскаА. 
(ήνωμέναις) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 183-183 об.; и вы 
тоже юдин(о)дшно смыслите ткоже силою 
с намі суще, и млтвами споспѣшьствую-
ще. паче же съвъкуплени с нами, и стмь 
дхмь зде бывше. (ηνωμένοι) КР 1284, 72в; 
[в Иерусалимском храме] камению дроугъ 
дроугоу совъкоуплени ико юдінъ камень 
мнѣти (ήνωντο) ГА XIV,, 125а; и съвкупле-
на тѣломь [ЛИ ок. 1425, 51г тѣлома; Борис 
и Глеб], паче же дшама оу въладыкы все-
ц(с)рА. пребывающа в радости бесконеч-

нѣи.. . приходАщи(м) странны(м) с вѣрою 
даета ицѣле||нье. ЛЛ 1377, 47а-б (1015); 
икоже в книгахъ глть. мл(с)тни съвокупле-
на постомъ и ω сйрти избавлеета [так\] 
члвкы. [ср. Тов 4. 10] ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 97а; 
блюдѣте кождо васъ възлюблении како те
чете. .. ни сѣмо ни соЦвамо. распутьи пути 
зрАще. но вси совокупьлении суще, на 
преплутью течению, не претыкающесА ни 
ω чтоже. (συντεταγμένος 'напрягаясь') 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 70в-г; Пло(д) же духовный 
есть любы. И радость миръ. долготерпѣ-
нье... плачь ω своихъ грѣсѣхъ... иже ико 
нѣции степени лѣствица. другъ къ другу 
совокуплени. другъ съ другомъ сдержа-
щесА на носа дшу ВОЗВОДАТЬ. (αλλήλων 
έχόμεναι) ЖВИХІѴ-ХѴ, 45а-б; средн. мн. в 
роли с: всѣхъ же совъкупл(е)ныхъ [КЕХІІ, 
2 събьраныихъ] силу, въ десАть титлъ. къ 
четыремъ сложивъ і сихъ кождо титлъ. не 
[КЕ XII на] различны главы раздѣливъ... 
II ...блгосочтаньно икоже МНА по моеі 
силѣ. сложѣнию створіхъ. (τών συνειλεγμέ-
νων) ΚΡ 1284,166—в; | о еретическом слия
нии естеств Христа и Лиц св. Троицы: не-
стории. зломудрьств(8)и повелѣваше. двѣ-
ма быти съставома. і тѣма другоу ω друга 
раздѣленома совъкупленома же другъ къ 
другоу любовию а не естьствомь. КР 1284, 
Иг; пришедъшю и томоу [Несторию] въ 
гефесъ. и глщю нѣ(с) стаи бца мрии. но 
х(с)ородица. и два сны со юдиного х(с)а Н а . 
басньсловоущю. и двѣ соущьствѣ и иного 
же [в др. сп. далее ба] слова соуща. 65 оца 
рожена. гетера же 63 мрьи рожена члвка. и 
держаньгемь же совокоуплена б а [в др. сп. 
б у ] слово, (ένωθέντα) ГА XIV,, 264в; || со
ставленный, сложенный из многих частей 
(?): не боисА [μή ψήφισης 'не считай'] 
оупражнениа. истоуплении млтвы. неоо-
держиму и съвъкоупленоу. и долгоу. (της 
ευχής... συνηγμένης)ПНЧ 1296, 121 об. 

4. Связанный узами брака: стыи мака
рии римлАнинъ. соцмь съ женою съвоку-
пленъ... и оставль ю възиска спсенъ быті 
(συζευχθείς) ПрЛ 1282, 1366. 



5. Заключенный (о браке): и повелеваеть 
правило никакоже прозвоутеромъ или 
д и и к о н о м ъ иже по законоу совокоупьльна-
го с ъ ж и т и и раздрешити. но къ своимъ же-
намъ совокоупление имѣти . (συστάντα) КР 
1284,146а. 

6. Прич. страд, прош. к съвъкоупити в 
7 знач. Съвъкоупленаю средн. мн. в роли 
с. Накопленное богатство: таче исповѣда-
ньемь съгрѣшенье свое иерѣеви и в и в ъ о 
противнѣмь стр(с)ти своей ТЫЦИТЬСА ици-
лити болѣзнь о совокоуплеными н и щ и м ъ 
раздавати (διά τοΰ τά προσόντα πένησι 
παρέχειν 'раздачей награбленного нищим') 
ПНЧ к. XIV, 103а. 

7. Соответствующий: и габроучениге 
же габое... иже и несвершеноге [граждан
ское в возрасте до семи лет]... и кже съ 
сщеньныхъ млтвъ творенигемь. . . състав-
леноге. и свершеноге оаброучениге соуще. 
гако и врем А бракоу съвъкоуплено имоуще. 
(σύνδρομον) КР 1284, 247в; вижь к т д а ког
да и м ы . га исправлении в ѣ р ы хвалАщесА 
не съвъкоуплено къ вѣрѣ житиге гавлАще 
[ПНЧ к. XIV, 836 гавлАюще]. Ба бещѣ-
ствоукмъ . (συμβαίνοντα) ПНЧ 1296,156. 

- ?: п о д о б а к т ь и д ѣ л ы на труды възво-
дити. ѿ пре(д)статель. даже и до меншихъ. 
къ сп(с)нию съвъкуплению ихъ [вм. 
съвъкупленыихъ?] . п р и л о ж и т е къ бра(т)и. 
(τών προς σωτηρίαν συντεινόντων 'из отно
сящегося к спасению') Пр 1383, 936. 

СЪВЪКОУПЛИВА|ТИ (1*), -Ю, 
-ѤТЬ гл. Собирать (войско): по сем же 
шварно приѣха из новагородъка. в борзѣ и 
поча совокоупливати силоу свою. ЛИ 
ок. 1425, 288а (1268). 

СЪВЪКОУПЛИВА|ТИСѦ (2*), 
-ЮСѦ , -ѤТЬСѦ гл. Совокупляться: таче 
по томь двѣма совокуплАЮщемасА [в др. 
сп. совокушгавающимасА] . въсѣваѤтсА 
м л а д е н е ц ь . . . и совокупливающюсА подру-
жью с подружьгемъ. и зачатье младенцю 
бывагеть. Пал 1406, 42а. 

СЪВЪКОУПЛѦѤМЫИ (5*) прич. 
страд, наст. Х.Прич. страд, наст, к 

съвъкоуплдти в 1 знач. В роли с: и въ 
когеиждо верстѣ ж и л и щ е стоге гегоже на-
р и ч ю т ь велемоудрьно монастырь , в ніхъже 
совъкоуплАкми велемоудрьнаго житию 
таиноу творАть. (μονούμενοι 'одинокие, 
изолированные'!) ГА XIV,, 147в. 

2. Прич. страд, наст, к съвъкоупллти 
во 2 знач.: очищаю же [людей] бообразны 
сдѣловае(т) [Бог], с и ц ѣ м же бывши(м). 
гако и къ своимъ н ы н ѣ примѣшаетсА. . . бъ 
се бы(с) совкуплАе(м) и познавае(м) . 
(ένούμενος) ГБ к. XIV, 53в; кротость бо 
безлобью м а т и . . . блгостыни бо съсВДъ 
кротости, сига же совокоуплАема дроуга къ 
дроузѣ д еръжавное добр(о)дѣтели [τό 
κράτιστον τών αρετών 'высшую из доброде
телей'] любовь створАЮ [αποτελεί 'созда
ют'], (συγκρινόμενα άλλήλοις και συντιθέ
μενα) ПНЧ к. XIV, 27а. 

3. Прич. страд, наст, к съвъкоуплАТИ в 
5знач.: аште ли боудоуть н е к р ы ц е н и [дети 
от иноверных жен], к томоу не м о щ и крь-
стити ихъ отъ еретикъ. ни съмѣшатисА 
бракъмь съ еретикы. ни съ ж и д о в и н ъ м ь . 
ни съ елинъмь . аште да не обѣштагетьсА 
преложитисА въ простославьноую вѣроу 
съвъкоуплАгемоге лице съ простославьны-
имь. (συναπτόμενον) ΚΕ XII, 34. 

4. Соответствующий: аще нѣции. ω 
ВИДАЩІХЪ [жизнь подвижника] ω немь 
съблажнАютьсА. . . нѣ(с ) . . . гасоуженига то
моу къ [ПНЧ к. XIV, 246 но] ганѣмъ не бо 
на съблажнениге т ѣ м ъ пригатъ блгобоюзнь-
ство ли постъ . . . Ли ино что геже к разоумоу 
гего и смотрениА съвкоуплАгемо съдѣгалъ 
гесть. (τώ σκοπώ τών αυτού συμβαινόντων 
'из соответствующего его цели') ПНЧ 
н. XIII, 42г. 

СЪВЪКОУПЛѦ |И (10*), -Ꙗе. 1. Об
щество, общение: Въпро(с). стго Василыа. 
В(ъ) чьсомъ обратитисА и быти гако дѣти-
щ ю [ср. Мф 18. 3]. бвѣ(т) . Сиге присѣще-
ниге стго геуа(г)ге [вм. -ю]. наоучагеть насъ 
юко не искати прѣвзитию равночестые 
гестьства знати, и любите равноч(с)тьге. . . 
таковоге бо ге||сть и дѣтемъ . дроугъ къ 



дроугоу совокоушіАИ. не оу обратившимъ-
СА на злобоу. (τά πα ιδ ία . . . τ ά γε μήπω προ-
σεθ ισθέντα τη τών αναστρεφόμενων κακία 
'[таковы] дети, еще не привыкшие к по
рочности обращающихся с ними', где 
προσεθ ισθέντα смеш. с προστ ιθέντα 'присо
единяющие'!) ПНЧ 1296, 32-32 об.; л ю б и 
добрьна совокоуплАИ ω злыхъ же съвъкоу-
п л е н и и [ПНЧ н. XIII, 104в съвкоушіАи] 
ѳвратисА. (καλήν συνοδ ίαν, ά π ό . . . κακής 
συνοδ ίας) Там же, 47 об.; соуть же нѣции 
[монахи]... или п и щ а ради и славы б и и 
любве и сладости спрАгшесА. не преже 
сего створше. даже всАКОмоу оунынию. не-
п о с т о и н и к въдадАть. сего оубо [уныния] 
совокоуплАИ. блоудъ преже всего соудит
сА. (ή συνάφε ια 'соединение [с унынием 
считается блудом]') Там же, 118; люто бо 
люто совокоуплАИ золъ. не тако пагоба 
[вм. пагоуба] погоубл(А)Ѥть.. . и к о ж е л ю -
тыхъ моужь злоба (συνουσία πονηρών 'об
щение с дурными, общество дурных') 
ПНЧ к. XIV, 21а; и ничтоже бо тако па-
костьно и к о ж е совокуплАИ [ПНЧ н. XIII, 
41 в съвкоуплАи] злыхъ. (συνουσία πονη 
ρών) Там же, 23в; и к г д а || приспѣ и ве
л и к ы и постъ . тогда храборъ х(с)въ феоэдо-
сиі всѣхъ земныхъ вещий, и члвч(с)каго 
совокоуплАИ ёзлУчаисА исхожаше ѿ бра(т) 
и. ПКП 1406, 97-98. 

2. Собрание: са(м) же ксории [Георгий 
Каппадокийский] неоуче(н) грамотѣ. тѣмь 
и к о і и з ы ( к ) имАше евсевьи . в р у к ы мѣсто 
зане с т о й в совъкуплАИ е р е т и к ъ . . . || . . . 
простою рукою р а з д а в а й злато, блговѣр-
н ы м и собрано на недостато(к) требую
щ е м ) , (ήν τω περί αυτόν σ υν ισταμένφ 
άθρο ίσματι '[вместо руки] был для окру
жающего его собрания') ГБ к. XIV, 185в-г. 

3. Согласие: и п р о ш ю токмо ѿ тебе по 
ожененьи въздержатисА. егда е(с) постъ и 
млтва. и такому въ времА въздержанью 
велю быти . ѿ общаго совкуплАи т о б ѣ и 
ж е н ѣ твоей [ср. 1 Кор 7. 5]. (έκ κοινής 
συναινέσεως) ГБ к. XIV, 32г; Есть золъ со-
вокоуплАи. и добро съгла(с )ськ [такі 

διαφων ία 'несогласие'], ибо и столпъ зи-
ж ю щ и и [Быт 11. 4]. съединишасА о злѣ 
с ъ в о к м ь (κακή ομόνοια) ПНЧ к. XIV, 20г. 

СЪВЪКОУПЛѦІТИ (72), -Ю, -ѤТЬ 
гл. 1. Собирать (кого-л.) в одном месте: 
но жидове СА на 6ЛГ(Д)ТЛА г н ѣ в а ю т ь . . . 
і родьине с б о р и щ е совокуплАють. не вѣру-
ють бо члвку и к о то к с т ь бывыи преже 
слѣпъ [ср. Ин 9. 15-18]. КТур XII сп. ХІѴ2, 
265; ѳ е о д о с у же п р и е м ш ю м а н а с т ы р ь . . . 
совокуЦ ПЛАТИ нача м н о г ы черноризьци . 
ЛЛ 1377, 54а-б (1051); || собирать, снаря
жать (войско): КНАЗЮ стославу възрасть-
ш ю . и възмужавш(ю) . нача вой совку-
ПЛАТИ. многи. и храбры ЛЛ 1377,19 (964); 
и нача юрьи . КНА(З) великыи совкуЦплАти 
в о ѣ противу татаро(м) . Там же, 160а-б 
(1237); юрьи же КНАЗЬ. ооставивъ снъ 
II свои, во володимерѣ и КНАГИНЮ изииде 
изъ града, и совокоуплАющоу емоу ежоло 
себе вой. и не имѣющоу сторожии. и зъѣ-
ханъ бы(с) безаконьнымъ боурондаема [в 
др. сп. Боурандае(м)] Там же, 263б-в 
(1237). 

2. Соединять, объединять: к г д а притА-
жати имѣникмь п о м ы ш л и и . . . или кли-
рикъ или простьць боудеть. . . се творА не 
п о м ы ш л и к т ь . . . съ омь съвъкоуплити ма
моны, (συμφωνήσαι 'согласовывать') КЕ 
XII, 233 об.; при блаженѣмь же патриарсѣ 
и ш а н ѣ . . . с ъ б о р н ы м ь с т р о к н и к м ь съвер-
ш е н о к п и с а н и к . . . растоАЦщаисА свѣнь 
юбою въ к д и н о СЪВКОуПЛѦИ ИВЛАКТСА. 
(συνάπτουσα) КР 1284, 241б-в; в ѣ д а к м ъ 
бо и к о стр(с)ти т ы У в наеъ и ж е соуть 
жилы, ли оужа нѣции совкоуплАють и рас -
тергають же насъ (ένοΰσαι σπώσ ι '[нити 
некие,] находящиеся [в нас], тащат', где 
ένοΰσαι смеш. с ένοΰσαι) ГА XIV,, 47в-г; 
гадание к с т ь премдр(с)ть совъкоуплАИ 
премдр(с)ть и разоумъ. (συντε ΐνον) Там 
же, 74г; тако оубо и сего ДѢЛА приде писа
н ы й зако(н). совъкуплАИ на(с) о хсѣ . (συ -
νάγων) ГБ к. XIV, 616; с и и книгы. Г(С)НА 
оубо заповѣди. и сихъ т о л к о в а н и к [вм. 
- и и ? ] имоуще [περ ιέχει 'охватывает'], та-



коже съвкоуплАюща. и послѣдоующе очь-
скыхъ оучении. ( τάς . . . ερμηνε ίας σ υναρ -
μοζούσας ταύταις 'толкования, соответ
ствующие им [заповедям]') ПНЧ к. XIV, 
1а; единогубь же въскладание оулар(А) его 
[дьякона] шкоже ветхыи единъ бАше сопол-
ченъ. сего ра(д) на причащение , оуларь 
прекладае(т) . совокуплАеть ветхыи законъ 
и новый, (εί μή καταμ ίξη τήν πάλαιαν και 
καινήν δ ιαθήκην ού μεταλαμβάνει букв.'если 
не соединит Ветхий и Новый Завет, не 
перекладывает') ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 356; Впра-
ш а ю . . . II . . .како Н и к п р о п о в ѣ д а н и к ис-
п о в ѣ д а н и к смирению вашего. совокуплА-
Ѥть васъ. (συνάπτει) ФСт XIV/XV, 1166-в; 
Что рькУть, иже весь днь исклъчатъ, на 
кроватехъ и на перина(х) л е ж а щ е , съвокоу-
плАюще заоутрокъ съ о б ѣ д о м ъ , а габѣдъ 
съ вечерею (συνάπτοντες) Пч н. XV (1), 80; 
с вечерею собѣдъ совокуплАюще. чрево 
различны(м) юденьемъ ютАгчаю(т). 
СбПаис н. XV, 132 об.; \ о св. Троице: зо-
ву(т) [серафимы] стъ сть стъ г(с)ь [Ис 6. 
3]. славАще стую т р ц ю треми стльствы 
совкуплАюще въ едино г(с)ьство. (τρ ισίν 
άγ ιασμο ϊς συναγομένοις ) ГБ к. XIV, 55а; 
юкоже ис перва б ѣ троица преже вѣкъ . 
тако и н ы н ѣ т р о к совокуплАюще въ т р ц и 
бу с л у ж е н и к в с ы л а к м ъ . Пал 1406, 956; 
I об объединении еретиками человеческой 
и божественной природы Христа: ѿ си(х) 
акы Н ъ чтетсА и совкуплАетсА. а ѿ онѣ(х) 
акы пло(т) оукорит СА И разлучае (т ) . . . ни 
си(м) бо бАше лѣпо совкуплАти. ни онѣ(м) 
раздѣлАті. овѣмъ число(м) . а д р у г ы м ъ 
бж(с)твомь. (συνάπτειν) ГБ к. XIV, 75в; 
прич. в роли с: к ы м ъ СА разгнѣвае(т) [Бог] 
паче, паче же к ы м ъ остави(т) . совкуплАю-
щи(м) ли злѣ. илі раздѣлАЮпга(м). (τοις 
συναιροΰσ ι ) ГБ к. XIV, 75в; || объединять 
(сторонников): оувѣдѣвъ юко кутоухию 
к р е т и к а п о с л ѣ д о у к т ь [Анастасий] в ѣ р о ю . 
и видѣвъ юко родъ [вм. народъ] совъкоу-
ШІАКТЬ. престолъ к г о стоющии въ цркві 
испровергъ скроуши [Евфимий]. (όχλοποι-
οΰντα) ГА XIV,, 271 г; арии же бѣ совоку-

ПЛАЮ с в о к сборище , і с в о к и к р е с и у ч а ш е 
народы КТур XII сп. XIV2, 276 об. 

3. Присоединять, добавлять: т а м о бо [в 
мире] лихвы соугоубаго дълга николиже 
прѣходАть. сьде же [в монастыре] а щ е 
т ь м а м и соугоубь кто к ж е принесеть то 
п р и к м л е т ь . не остоупить нъ к щ е съвѣща-
н ы м и истАзанию и м ѣ к т ь . и не п р и к м л А 
недоугоукть и скърбить . и пьрА съвъкоу-
ПЛАКТЬ. и послоушьствоукть . юко в е л и к и 
ми обидимъ. семоу оубо вьсьде сьде въз-
б р а н А к м ъ съмѣти . УСт к. XII, 237; по что 
оубо без оума троужакшисА. <з батино, ни-
щиихъ къ своимъ съвъкоуплюкть . и не 
вѣсть комоу съвъкоуплюкть ю. (τά τών 
πενήτων τοις σο ΐς θησαυρίζων 'принадле
жащее нищим к своему скапливая') СбТр 
ХП/ХШ, 13; П р и и м и же к н и г ы лоучинъ . . . 
да иЦзбранаго приложи по сихъ. павла 
прѣмоудро писавша црквамъ. послании 
д в а ж д ы седмь. к римлАномъ к д и н а . иже 
п о д о б л ѣ к т ь совъкоуплАти. къ корен-
ф ѣ к м ъ двѣ . (συνάπτειν) КР 1284, 203а-б; 
всегда тѣхъ [наук] оучисА. и въ сихъ [мона
шеских трудах] п р и л е ж и . . . млтвоу съво-
коушіАЮ къ оучению. (συγκίρνα) ПНЧ 
1296, 26 об.; прич. в роли с: горе совку-
ПЛАЮЩИ(М) до(м) к дому, и село к селу, да 
ближнАго отъиму(т) что. (Ис 5. 8: ούα ί оі 
συνάπτοντες) ГБ к. XIV, 66г; || приобщать: 
Подобаеть кротъкаго и мирьнаго х(с)а. 
оученикомъ попечению велико имѣти ω 
брѣцающихъсА ѿ съборныю цркви и BCA-
чьЦскы пещисА кротостию и долготерпе-
ниюмь. совокоуплАти и съюдинѣти пакы 
тѣхъ ко зборнѣи цркви (έπισυνάγειν) КР 
1284, 120б-в; пакы показують [Христос] 
то юже і ѿ пррка. поне бо ю [фарисеев; ср. 
Мф 15. 1-9] обличи зѣло. на другое преи-
де . юко(ж) весде твори(т) . писа | |ние въ сре
ду ВЪВОДА. и се п о к а з у к т ь себе съвъкуп-
ЛАЮ бу. (συμβα ίνοντα) ПНЧк. XIV, 161а-б. 

4. Накапливать: чадомъ съвъкоуплА-
к м ъ батьство. да не н и щ е т ѣ боудоуть при-
частьніци. (συνάγω) СбТр ХІІ/ХІІІ, 12 об.; 
по что оубо без оума троужаюшисА. ω ба-



СЪВЪКОУПЛѦТИ СЪВЪКОУПЛѦТИСѦ 

тино. нищиихъ къ своимъ съвъкоуплгакть. 
и не вѣсть комоу съвъкоуплгакть га. (ουκ 
ο ίδας τίνι συνάγε ις 'не знаешь, кому собира
ешь?') Там же, 13; мнози оупивагасА долгъ 
совокуплАю(т) . СбПаис н. XV, 133 об. 

5. Сочетать (браком): не п о д о б а к т ь 
ц р к в ь н ы м ъ без л ѣ п о т ы къ бракоу обыце-
нига съвъкоуплАти свога дѣти къ ерети-
комъ. (συνάπτειν) КЕ XII, 96 об.; Повѣлѣ-
ваеть оубо првило [такі]. хр(с )тыаномъ 
поіматі ѿ еретикъ дъщери. а щ е хр(с)тыанъ 
быти шбѣщаетьсА. и съвокоуплАти га на 
о б щ е н и е брака сномъ своімъ. КР 1284, 
82в; с щ н ь н о к е л о в и к кже [вм. ещньно-
с л о в и к же] т ѣ м ъ [бракам рабов] не по-
слѣдоукть . где(мь) ихъ [рабов] богащимъ-
СА. съ е щ н ь н о с л о в и к м ь съвъкоуплАті на 
бракъ раба съ рабою, (συνάπτειν) Там же, 
239в; Аще ли по тѣснотѣ. ли смѣренига 
ра(д) . не възмшжеть кто добрѣпригатнѣ. [β 
греч. далее 'письменно устроить брак'] і 
ненаписаньно с в ѣ щ а к т ь ( с ) . женитва нелу-
кавна. свѣтомь совкуплАющихъ лиць . и 
тѣхъ родителевъ. или въ цркви се блго-
словленига ра(д). или пре(д) други е- п о -
велѣно бы(с) . (συναλλασσόντων 'вступаю
щих в брак', понято в знач. 'соединяю
щих') МПр XIV2,172 об. 

6. Заключать (брак): оувѣдѣхомъ въ 
нѣкыихъ мѣстѣхъ нѣкыга отъ стго и спсь-
нааго хрыценига. дѣти п р и к м л ю щ и и х ъ . и 
по томь съ тѣхъ матерьми въдовоующии-
ми. б р а ч ь н о к съвъкоуплАЮще с ъ ч е т а н и к . 
з а п о в ѣ д а к м ъ отъселѣ ничьсоже таковааго 
дѣгати. (συναλλάσσοντας) КЕ XII, 58; За-
коньныга браки съвъкуплАють. м е ж и со
б о ю грьци (συνιστώσ ι ) МПр XIV2, 235. 

- Передача греч. σ υνωθέω pass, 'быть 
вынужденным', смешанного с σ υνενόω 
'соединять' (?): сбора керфагеньскаго. ка-
нонъ м- ІАкоже криликомъ. гаденыа ради 
и питыа. въходАще въ коръчмы а щ е не въ 
чюжи(х) [местах], ноужа совокоуплАЮЩи. 
(τους κ ληρ ικούς . . . μή ε ίσ ι έναι . . . σ υνωθου -
μένους 'клирикам не входить, если только 
они не вынуждены') ПНЧ к. XIV, 38а. 

СЪВЪКОУПЛѦ |ТИСѦ (97), -ЮСѦ , 
-ѤТЬСѦ гл. 1. Собираться вместе, схо
диться (в одном месте): и великыи сь 
д о м ъ . . . въетави [Студий], мнихомъ юби-
т е л и щ е . . . въ н к м ь ж е . . . не престагахоуть 
дроугъ къ дроугоу съвъкоуплгающесга. 
(συνόντες) ЖФСт к. XII, 76; гако не подо
б а к т ь мнихомъ съвъкоуплАтисА дроугъ къ 
дроугоу [в келье]. УСт к. XII, 220; к г д а 
сти(х) на хвали(т) га. поють(с) . съвъкоу-
плАкта(с ) обѣ сторонѣ въкоупь. Там же, 
260; Въгодьно к с т ь гако не п о д о б а к т ь 
быти л и ш е лѣтьнага ноужа съвъкоуплга-
ТИСА братии [на собор], нъ елишьды аще 
болынага потрѣба призоветьсА. (συντρίβεσ -
θαι) КЕ XII, 153; иже [в др. сп. далее не] 
поелоушають к п ( е ) п и своЦкго митрополи
та. совкоуплАтісА призовѣмыи. и ѿ него 
зборъ створити. иже злѣ творАщаіа посва-
р и т и ихъ. оцьскымь наказаникмь. КН 
1285-1291, 517б-в; въ || стыи оубо днь 
недѣлА достоить токмо въ црквь на млтву 
съвъкуплАтісА во грѣсѣхъ своихъ кождо 
кагатисА. СбХл ХІѴЬ 23-24; на ту зиму 
идохо(м) къ гарополку совокуплАтисА на 
броды, и л ю б о в ь велику створихо(м) . ЛЛ 
1377, 81г (1096); Подобаеть оубо к д и н о ю 
п р и и м ш и х ъ въ братьство. п о в е л ѣ н и к при-
гати ѿ игоумена. ни в чемже съвкоушіА-
ТИСА. (άπομετεωρίζεσθαι 'отвлекаться'\) 
ПНЧ к. XIV, 146; не достоить же в ту не(д) 
[с дня Пасхи по день Антипасхи] еовоку-
ПЛАТИСА. ни не (ф)монъ пѣти . ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
606; Блюдѣте бо да въ пѣнии. вси совоку-
плАЮщесА нескудно, д о б р ѣ ликостоите . 
(συναθροιζόμενοι) ФСтХІѴ/ХѴ, 1246. 

2. Общаться: еп(с)помъ и клирикомъ 
не п о д о б а к т ь съвъкоуплгатисА не съ пра-
вовѣрьныими хрьстиганы. аще оубо и 
ближьнии боудоуть. (συνεισάγειν) КЕ XII, 
119; Чьто ради по всемоу тѣлоу прокажена, 
ч и с т а н а м ѣ н и [Писание; Лев 13.12—13]... || 
...А к ж е всемоу бѣлоу б ы в ъ ш ю . совокоу-
ПЛАТИСА велить съ людьми, да не во все 
ж и т и к юлоученъ п р е б ы в а к т ь . (άναμ ίγνυσ -
θαι) ПНЧ 1296, 95-96; іоэанъ зла(т)оус-



т ы и . . . г л т ь . . . м н о г а ш д ы вамъ въспомино-
вахъ. о безбожныхъ еретицѣхъ. и н ы н ѣ 
молю юже не СЪВКѴПЛАТИСА с т ѣ м и ни в 
какомже дѣлѣ. (συγκαταβαίνειν) ПНЧ 
к. XIV, 5г; аще бо быхомъ нагою дшею 
ж и л и , абие разумомь другъ другу быхомъ 
совкуплАлисА. а понеже з а в ѣ щ е н и е м ь [вм. 
завѣшениемь] плоти покрываема есть 
наша дша. помыслъ дѣлаеть . словесе тре-
буеть. и и м е н ъ истАзаЦти, въ глубинѣ л е -
жаща . (άν... συνεγινόμεθα) Там же, 170а-
6; Съ праведнымъ л ѣ п о ю(с) совокоу-
ПЛАТИСА всегда, (διατριβάς ποίει 'веди 
беседы') Мен н. XV, 186а; Не в ы с о к а и 
моудръствоуите, но съ с м и р е н ы м и со-
вокоуплАитесА. (Рим 12. 16: τοις ταπεινοΐς 
συναπαγόμενοι 'следуя смиренным') Пч 
н.ХѴ(1), 99 об. 

3. Объединяться, соединяться: Попу-
зишне. иже и коунтилиине съ ними .же 
съвъкоуплиютьсА. хлѣбосырьници. ереси 
д ъ в ѣ 63 нихъ юста. (συνάπτονται) КЕ XII, 
256 об.; тѣ [двереки] (с)въкоуплистасА оу 
главы горы великыга (έσμίγοντο, вар. έμίγ-
νυντο) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 42 об.; Вѣроую въ 
юдиного Н а ОЦА нерожена. и въ юдиного 
сна рожена. и въ юдинъ стыЦи дхъ ис-
ХОДАЩЬ. т р и собьства съвьршена . мысль -
на. раздѣлАЮма числомь. и собьствьнымь 
собьствомь. а не божьствомь. раздѣлАють 
бо СА нераздѣльно. И СЪВЪКОуПЛѦЮТЬСѦ 
[ЛЛ 1377, 38 об. (988) совкуплАетсА, ЛИ 
ок. 1425, 42в совокуплАетьсА] неразмѣсь-
но. (συνάπτονται) Там же, 181-181 об.; Та-
лемеи. оучениці тоу соуще. оулентианови. 
с н и м и ж е съвъкоуплАютьсА флора, (συνά
πτεται) КР 1284, 3636; Глють [маркиони-
ты] юко коемоуждо члвк(у) ражающюсА. 
въ тъ ча(с) бесъ. соущьствьно съвъкоу-
плАеть(с). (συνάπτεται) Там же, 390а; 
чюже оубо всАкомоу члвку по юстьствоу 
юже батѣти. извън(о)у бо прибывають. и 
совокоушіАють(с). юстьствоу. (επισυμβαίνει 
τισίν 'случается некоторым', где τισίν 
смеш. с φύσιν) ПНЧ 1296, 69 об.; [обраще
ние к епископам] мало вамъ МНИТСА юже 

оукрѣпити и ВЗМОЩИ [ ένδυναμώσαι 'укре
пить'] сдравымь оученье(м). толико ве
л и к ы и гра(д) совкуплАЮСѦ со и н ѣ м и гра
ды, веточными и западными, (πόλ ι ν . . . συν-
δεσμοΰσαν έαυτήν 'город, связывающий 
себя') ГБ к. XIV, 125а; англъ ре(ч) [Деве 
Марии] се е. пресл(а)внага тайна дво 63 
вѣка оутаена. . . юко бъ в ы ш н и й съ земны
м и совокуплАеть(с) . ЗЦХІѴ/ХѴ, 65а; Тогда 
изволенье изволено бывае(т) . еже рассу
ж е н о 63 света, гако егда въспр(и)име(т) же
ланье , и тако сов(о)куплАе(т)сА изволенье 
быти. (συνάγεται) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 60г; три 
суть юстьства. оць и снъ и стыи дхъ. юдина 
же сила и въласть. гакоже молнию, три 

гаВЛАЮЩИСА ВЪ ЮДИНО СОВОКуПЛѦЮЩИСА. 
Пал 1406, 38г; \ об объединении еретиками 
божественной и человеческой природы 
Христа: страже(т) и н ы н ѣ слово. 63 си(х) 
акы бъ чтетсА и совкуплАетсА. а 63 онѣ(х) 
акы пло(т) оукорит СА И разлучае(т) . (συν-
αλε ίφεται) ГБ к. XIV, 75в; || приобщаться: 
д а ж ь г (с )ь . . . и 63ХОДАЩЮ ми обрѣтати. и 
совокуплАТИСѦ ми къ преподобнымъ. по-
в ѣ д а ю щ ю нѣчто в з ы с к а н и и ( τονωθήναι 
κάμε προς τό όσίως άφηγε ΐσθαι τη έκζητήσει 
'укрепиться и мне, чтобы надлежащим 
образом исследовать'!) ФСт ХІѴ/ХѴ, 18в; 
И объединяться (со сторонниками): О 
мнисѣхъ свѣщавающихъсА на зло. и съвъ-

КОуПЛѦЮЩ(и)хЪСА. І ТВОрѦЩИХЪ СЪвѢтЫ СЪ 
КЛАТВОЮ. ико да е д и н о д ш н о нѣчто вси зло 
створАть. сбора иже в халкидонѣ. праві(л) 
•ш- КР 1284, 29г; прич. в роли с: О свѣща-
ваюхъсА [вм. -ЮЩИХЪСА] на зло. і съвъкоу-
ПЛѦЮЩИХЪСА І ТВОрѦЩИХЪ СЪвѢтЫ СЪ КЛА-
тв(о)ю и к о е д и н о д ш н о творАть зло нѣчто. 
сбора іже в халкидонѣ. правило -иг КР 
1284, 28в. 

4. Быть присоединяемым, добавляе
мым: Гроздие 63 нѣкихъ съ бескверною 
жертвою совокуплАетсА. сего же к томоу 
никомоуже деръзноути повелеваемъ. (συ 
νάπτονται ) КР 1284,149а. 

5. Быть собираемым вместе: понеже 
къ ц(с)рьскому граду ВСА || ©всюду съвъку-



шіАхусА. д о б р ѣ и ш а и . бѣ же оубо б и к 
х о т ѣ н и к . и стму прч(с)ому обра(з) съ ине-
м и д о б р ѣ и ш и м и съхранену к м у быти. 
(συνερρύη ) Пр 1383,144а-б. 

6. Сходиться, сожительствовать: Раба 
невѣрна гна наложниц(а) сущи, і съ кди-
нѣмь токм(о) съвъкуплАющисА. приАта да 
будеть. блудАщи (ж) и съ инѣми. да бу(д)ть 
юверж(н). (σχολάζουσα) КР 1284, 516; Не 
дай ре(ч) причащениіа томоу. который к ю 
[из супругов] роспоускакть(с) . а со и н ѣ м ь 
совъкоуплАКть(с). КН 1285-1291, 531 об.; 
прич. в роли с: Блоуженьк бракъ нѣ(с) . ни 
бракоу же начало, и юкоже аще бы мощь-
но. блоудомь совокоуплАющихъсА разлоу-
чити се держ(и)тѣлно . (συναπτομένους) 
ПНЧ к. XIV, 40в; \ о браке: <И>же бракомь 
совокоуплАЮщисА. или инако плотьЦскы. 
и [в греч. нет] сочтающАСА братоучади... 
первѣѤ да разлоучать(с) и к томоу биени 
да боудоу(т). (о і . . . συναπτόμενοι ) КР 1284, 
328в-г; сборный с в и т о к ъ . . . п о в е л ѣ в а к т ь 
бра(т)ма двѣма. д в ѣ бра(т)чадѣ первок не 
совъкоуплАтисА. КН 1285-1291, 515а; 
прич. в роли с: аще не млтвы съвъкоуплА-
ЮЩИХЪСА. р екше жениха и невѣстоу въ 
л ю б о в ь СВАЖЮТЬ зло боудеть. к д и н о и 
вѣре (τούς συναπτομένους ) КР 1284, 240а; 
II обручаться. Прич. в роли с: Се обѣ-
щакть(с ) обручению кр(с)тыаньско. на 
первѣмь възрастѣ. ω ·§ί· лѣ(т) и в ы ш е , и 3 
о б р у ч а к м ы х ъ вгожениіа . . . аще совкушіА-
ЮЩИИСА закганьнѣ совокупАть(с). и не 
бу(д)ть ѿ възбраненыхъ. (έάν οί συναλλάσ -
σοντες . . . σ υναλλάσσωσί ) ΜΠρ XIV2, 169; 
II совокупляться, вступать в половую 
связь, сношения: въ м и р ь с к ѣ и [в др. сп. 
р и м ь с к ы и ] цркви въ чиноу к а н о н ь н ѣ к м ь 
прѣдано бысть . оувѣдѣхомъ ХОТАЩИИХЪ 
д ь и ч е к или п о п о в о к п о с т а в л к н и к съпо-
добитисА. исповѣдати и к о п р о ч е к съ сво
и м и не съвъкоуплАтисА подроужии. (συ
νάπτονται ) ΚΕXII, 47; жена по закону бию 
II посагагеть за мужь . и съвокуплАктсА 
д ѣ т ѣ и ДѢЛА. а не 6Л(А)ДНѢ ДѢЛА. (συνάπ
τεται) ЖАЮ к. XIV, 36-37; прич. в роли с: 

таче по томь. двѣма совокуплАющемасА. 
въсѣвактсА младенець. Пал 1406, 42а. 

СъвъкоуплАіасА рещи - обобщать, 
говорить обобщенно: то же [Василий Ве
ликий] знаише законъ послуша(н )и и 
дхвн(а)го чину, ико покарАтисА игуме-
номъ. того ради ово оучаше ово послуша
йте, и всегда б ѣ еп(с)пу въ свѣтѣ(х) и въ 
црквныхъ вещехъ. да совкуплАИСА реку, 
толма бѣста [Василий Великий и еп. Евсе-
вий Кесарийский] в любви, не клмаже пре
же въ враждѣ. (ϊνα συνελών εϊπω) ГБ к. XIV, 
157в. 

СЪВЪКОУПЬ (1*) нар. Вместе, одно
временно: Хсъ ражаетьсА славите. х(с)ъ съ 
носе срАщѣте. х(с)ъ на земли възвыси-
тесА... ти да ообок совъкупь реку да раду-
ЮТЬСА носа, и в е с е л у к т ь с А землА. нНснаго 
ради таче земнаго. (ϊνα... συνελών εϊπω) ГБ 
к.ХІѴ,2в. 

СЪВЪКОУПЬНИИ (1*) пр. Передача 
греч. εγχώριος 'местный': клирици же по-
имъше его [юношу, из которого был из
гнан бес] въпрашаше ѿ кы [вм. кыхъ] д н и и 
болѣзнь [μερών της νήσου '(из каких) ча
стей острова', понято как ημερών ή 
νόσος; ПНЧ XIV,, 53в и к о к и страны и 
острова] КЛЮЧИСА емоу. онъ же свычаемь 
совокоупнАИ прѣньемь рече ѿ среды зем-
ЛА острова, (τή . . . έγχωρίφ διαλέκτω 'на 
местном наречии') ПНЧ к. XIV, 126а. 

СЪВЪНЕС|ТИ (1*), -ОУ, -ЕТЬ гл. 
Принести, внести вместе, совместно: 
оубоимысА тайны. оустыдимсА смотре-
ньи. и сами въ времА нѣчто совнесѣмъ. 
нынѣ англи радуютсА. нынѣ пастуси обли-
стоваютсА... н ы н ѣ волсви припадаю(т) и 
дары приносА(т) (συνεισενέγκωμεν) ГБ 
к. XIV, 207в. 

СЪВЪНО|СИТИ (1*), -ШОУ, -СИТЬ 
гл. Вносить вместе с кем-л.: англы же 
нынѣ зову(т) сборнѣ ВСА нб(с)ныи чины, 
рече бо [Григорий Богослов] инъ иного 
совъзноси(т) [ГБ к. XIV (2), 145г съвъно-
сить]. мы же слово принесѣ(м) . многи(х) 
ради винъ. ико ничтоже слова д о б р ѣ е 



и м а ( м ) . (άλλος... άλλο τι συνεισφερέτω 
'каждый пусть внесет, принесет нечто 
свое') ГБ к. XIV, 536. 

СЪВЪПАДА|ТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
Происходить, случаться, выпадать: ХОТА-
ше оубо [Феодор Студит} преже извѣста-
го [монашеского} житию. Троудомь себе 
коньчьныимъ У навыкати. да имать сию. на 
времена [έπί καιρού 'в подходяшее время, 
при случае'} паче оудобѣише себе, и беспе
чальна, съвъпадающаю. (συνεισπίπτοντας) 
ЖФСт к. XII, 41-41 об. 

С Ъ В Ъ П Р А Ш А Н И |Ѥ (13), -Ꙗ с. 1. Бе
седа, разговор: бывъшю же съвъпрашаниѤ 
[Пр 1313, 506 съвъпрошению]. бѣсѣдѣ. 
нача глти жена юже къ любодѣюнию по
добна, и блазнАшесА златокоузньць въ 
помыслехъ на ню. ти юко бы(с) съвъпра-
шаник ω грѣсѣ ПрЛ 1282, 41в; ц(с)ртво 
нб(с)ноі€ и бесмертью получимъ. Подвиза-
югдесА присно, нови СА творАще. трудъ на 
трудъ прилагающе. и подвить на подьви-
гь . . . и слезы на слезы, и совъпрашанию о 
любви бии и н Н с ь н ѣ и . (έρωτας 'стремле
ния', смеш. с έρώτησις) ФСт ШѴ/ХѴ, 43г. 

2. Совместное обсуждение, дискуссия: 
повелѣниюмь цркмь. сущеі въ вс(ѣ)хъ 
градѣхъ. рімьскыхъ же і гречьскыхъ. стле 
съзываеми бѣаху... і на кокмьждо сіхъ 
вселен(ь)скыхъ сборъ. ω вѣрѣ възісканиге 
і съвпрашанию бы(с). КР 1284, 9г; тѣхъ 
м(ѣ)стъ еп(с)пі снидошасА. о съвпраша-
ниіх. і и взисканиі на оутверженик пове-
лѣніі. ре(ч)ныхъ на прѣжебывъшихъ сбо-
рѣхъ. Там же, 106; кто взиде на гору 
г(с)ню. ли кто станеть в мѣстѣ стмь его 
[Пс 23. 3}. глмъ стыи двдъ возпи... сего 
ра(д) на ВСАКЪ днь достоить и на часъ. и 
намъ грѣшнікомъ. к тому совъпрашанью 
приходити. (προς τήν... συζήτησιν) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 1506; [царъАвенир сыну Иоасафу] 
многы оубо нощи равно с днми в сі(х) пре-
бы(х). многи же прмдры хитреца на тако-
выи свѣЦтъ призвавъ со многими же и ω 
глемы(х) ѿ хр(с)тьюнъ бесѣдовавъ. и не-
лестномъ совпрашанье(м). и искусно(м) ис-

пытаньемь ообрѣте ми СА и с т и н н ы й путь, 
( τ ή . . . συζητήσει)ЖВИХІѴ-ХѴ, 94б-в. 

3. Расследование: Сего ради в (л)ѣтѣ 
д в а щ и в к о к и ж д о области сбор(Н) быти. 
стыи сборъ повелѣ. да общею волею всѣхъ 
епіскупъ. и [лишнее} тою юбласти. ВСАК(О) 
с ъ в п р а ш а н и к . істАзание ц р в н о к . і ВСАКО 
прѣкословѤ разрѣшить(с). (ζήτημα) КР 
1284, 55а. 

4. Вопрос (?): И ИХОДА ВЪ СВОИ ДОМЪ КОГО 
ре(ч) [хозяин сада} оставлю с т р ѣ щ и м о к г о 
труда, [толкование притчи} сию совъпра
шанью оца и сна и стго дха. не о твари но 
в л а д у ю щ и м ъ тварью, сирѣчь о вл(д)цѣ 
к м у ж е въсхотѣ предати землю и ВСАКО д ы 
ханью поработити СбЧуд к. XIV (1), 288г. 

СЪВЪПРАША|ТИСѦ (7*), -ЮСѦ , 
-ѤТЬСѦ гл. 1. Разговаривать, беседо
вать, обсуждать вместе что-л.: ЗАТЬ ри-
говъ часто въ оградъ входити начать, и съ 
своимь огородникомь [ей. Павлином} ω 
нѣкихъ съвъпрашаюсА [ПрЛ 1282, 1376 
съвъпрашашесА] . зѣло сего моудра ви-
д ѣ в ъ . . . съ т ѣ м ь всегда бесѣдоваше . и того 
питашесА словесы. (συζητε ΐν инф.) ПНЧ 
1296, 82 об.; Что рече [Иисус двум учени
кам} совъпрашактасА. и к е т а дрАхла юна 
же рѣста юже ω исусѣ назарАнинѣ к г о ж е 
распАша жидовьстии ютроци (Лк 24. 17: 
άντιβάλλετε προς αλλήλους) КТур XII сп. 
ХІѴ2, 234; и м ы свершеное слово оставив-
ше . нѣ(с) бо го(д) сице с н и м и [простыми 
людьми} совъпрашаемъсА. (δ ιαλεξόμεθα) 
ГБ к. XIV, 86-87. 

2. Спорить, вести дискуссию: б ы в ш ю 
же възисканию. ѿ ливретинъ . и к ю р и н ѣ и . 
и остоупиша стефана. съвъпрашающесА 
[ПрС ХІІ/ХІІІ, 1066 съвъзискающесА] с 
нимь . побѣжени ж е б ы в ъ ш е разгнѣвашасА 
(συζητοΰντες; ср.Деян 6.9) ПрЛ 1282,107г. 

3. Спрашивать друг друга: нази ходАще 
и боси [жители захваченного половцами 
Торческа}... со слезами а в ѣ щ е в а х у другъ 
къ другу г л ю щ е . азъ бѣхъ сего города, и 
другі а юзъ сею вси. тако съУпрашаютсА [в 
др. сп. съвопрашахжсА; ЛИ ок. 1425, 83а 



съвъспрошахусА] со слезами, родъ свои 
п о в ѣ д а ю щ е ЛЛ 1377, 75а (1094). 

- Передача греч. συνα ίρομαι 'присоеди
няться, соучаствовать', смешанного с 
συνέρομαι 'спрашивать друг друга': [Ва
силий Великий Амфилохию Иконийскому] 
чюдихомъ же СА твогемоу н а в ы ч е н и ю 
въкоупь и съмѣреноу съмыслоу . . . нъ обаче 
понгеже приюмлгеши. страха ради б ж ш а 
творити в е щ ь . . . п о д о б а к т ь намъ оусьр-
дигемь твоимь. и б л г ы и м ь т ъ щ а н и к м ь 
съвъпрашатисА и паче силы, (συνα ίρεσθαι) 
КЕХІІ, 186. 

съвъпрожьнъ см. съвъпроуженъ 
СЪВЪПРОСЬНЪ (1*) пр. Направлен

ный на исследование, исследовательский: 
свѣтъ [т. е. съвѣтъ] же есть желанье 
съвъпросно . 65 [вм. со] сущи(х) в на(с) съдѣ-
телны(х) бывающее, (ζητητική) ЖВИ XIV-
XV, 61в. 

С Ъ В Ъ П Р О Ш Е Н И | Ѥ (3*), -Ій с. То 
же, что съвъпрашанию. І.В 1 знач.: б ы в -
шю же с ъ в ъ п р о ш е н и ю [ПрЛ 1282, 41в 
съвъпрашанию] бѣсѣде нача глти жена 
гаже къ (л)бодѣіанию [так\] подобна и 
блажнАшесА златоукоузньць в помыслѣхъ 
на ню. Пр 1313, 506. 

2. Во 2 знач.: собрашасА еп(с)пи... въ 
сардикии... и с о в ъ п р о ш е н и ю бывшю. о 
повеленьи ихъ [вм. повелѣныихъ] иже в 
никии . и съгласновении извѣстиша СИА. 
заповѣдь изложивше . (δ ιαγνωμονήσαντες 
'обсудив, рассмотрев') КР 1284, 99а; и 
н ы н ѣ тако ти [атлеты, выступающие на 
состязаниях]. И мнози к нимъ подвизанье . 
и совъпрошение . стогаще и ж е на часть ихъ 
зрАще. (ή συζήτησ ις) ФСт ХІѴ/ХѴ, 147в. 

СЪВЪПРОУЖЕНЪ (2*) прич. страд, 
прош. 1. Живущий в супружестве: вси 
члвци истАжеми будемъ || икоже въ юоуан-
глии п о с л у ш а н ь и . м н и с и же (и) сущий 
совъпружени [вм. въ съпружении?] (ο ί έν 
συζυγίαις) ГА XIV,, 150в-г. 

2. Сплоченный: моужь именемь въкю-
рии... застоупы противныхъ. съвъпрож-
номь [вм. съвъпроуженомь] и събраномъ 

разроуши (τά τάγματα τών πολεμίων συνε-
ζευγμένα 'соединенный строй противни
ков') ΓΑ XIV,, 258г. 

съвъращати вм. съвъзращати 
С Ъ В Ъ Х О Д И Т И (1*), -ЖОУ, -ДИТЬ 

гл. Калькированная передача греч. συν-
εισέρχομαι 'участвовать в чем-л. вместе с 
кем-л., оказывать поддержку': великими 
строеньи бъ прісно совходи(т). (ταΐς μεγίσ-
ταις τών διοικήσεων... συνεισέρχεται 'наи
более значительным из властей оказыва
ет поддержку') ГБ к. XIV, 207г. 

СЪВЫЧА|И (8*), -Ꙗ с. 1. Обыкнове
ние: [рассказ ткача] и се чьрноризица. 
повѣле ми оустроити полотно, и створшю 
ми се и нудА МА и другою створити. ти ико 
свычаи ми бы(с) и дьрзновению. болшеи 
[Пр XIV, (1), 84а -ею], и ОСАЗЭНИИ [Пр 
XIV, (1) -ию]. рукама. и неподобный смехъ. 
и сужитыс. и заченше. родиховѣ бѣзако-
нию. (συνήθεια) Пр 1383, 786; люто разлу-
ЧИТИСА 65 другъ и свычаи, (συνήθων και 
φίλων 'близких и друзей', где συνήθων по
нято как средн. 'обычного') ГБ к. XIV, 
ІЗОг; I о физиологических выделениях: ис-
теченьи плоти... икоже бывають. не под
лежать о собѣ. но 65 множьства браше(н). и 
питьи и сна сытости, и празнь. и играти и 
празнословити и оукрашенье ризъ и остав-
леньи чювьства. и долъгыи съвычаи. и 
симъ подобна. ПНЧ к. XIV, 198а; Аще по 
юстьствоу. ли по свычаю бывъшихъ комоу. 
подобають ли деръзноути пристоупити къ 
причащенью стоу. (εί τών συνήθων... γινο
μένων) Там же, 199а; сьвычаісмь в роли 
нар. По обычаю, как обычно: клирици же 
поимъше его [юношу, из которого был из
гнан бес] въпрашаше 65 кы [вм. кыхъ] днии 
болѣзнь [μερών της νήσου '(из каких) час
тей острова', понято как ήμερων ή νόσος; 
ПНЧ XIV,, 53в 65 коюи страны и острова] 
КЛЮЧИСА емоу. онъ же свычаемь совокоуп-
НАИ прѣньемь рече 65 среды землА остро
ва, (κατά συνήθειαν) ПНЧ к. XIV, 126а. 

2. Установление, правило, обычай: и 
моужю и женѣ. достойно, иже не исходити 



брака, ни р а з л у ч а т и с д развѣи слове| |се 
п р е л ю б о д ѣ и н а [Мф 5. 32]. съвычаи же не 
тако имать. (ή . . . συνήθεια) ПНЧ к. XIV, 
40а-б; а иже свычаи п р е л ю б о д ѣ и в ъ ш а 
[мужей] и въ блудѣ соуща. приемлють(с ) ѿ ж е н ы предагемъ. (ή . . . σ υνήθε ια . . . κατέχε-
σθαι . . . προστάσσε ι 'обычай принимать по
велевает') Там же, 406; моужь осквер-
неноую [жену] и [в греч. нет] ѿ д о м у 
с в о к г о гасълеть сего же не подобно ни 
оудобно. свѣчаи [ПНЧ н. XIII, 74а свычаи] 
же тако оудержа. ( ή . . . συνήθεια) Там 
же, 40в. 

С Ъ В Ы Ш Е 1 (147) нар. 1. Сверху: гави-
шасА иконы т - ж и д о в ь с к ы м и писмены. 
ихъже образи гавлАющи [вм. -ще] . с в ы ш е 
к н м а н о у и л ъ . о б а полы михаилъ гаврилъ. 
(άνωθεν) Пр 1383, 106а; понеже бо в па-
лести(нѣ) . д в ѣ платьнѣ сложыпе тако 
тъкоуть ризы, гави иоанъ гако тако бѣаше 
риза свыше тъкана (Ин 19. 23: έκ τών 
άνωθεν) ПНЧ к. XIV, 101а; гакоже влѣ зоша 
ж е р ц и . . . въ и к р д а н ъ . . . и к р д а н ъ же скон-
чевашеть(с) . д о всего дна к м у сходАщага 
свыше [воды], с таша въ г у с т ы н ю к д и н у . 
(Нав 3. 16: άνωθεν) Пал 1406, 163в; \\ с вы
соты: п о п р а ш а МА врази мо| |и вьсь днь . 
гако мнози борющесА съ м н о ю свыше . (Ps 
55. 3: άπό ΰψους ) СбЯр XIII2, 28-29; то же 
ЛЛ 1377, 78г (1096); п р и ш ь д же чловѣкъ 
ПОКЛОНИСА оу вьрьтпа. мнихъ свыше ре(ч) 
к | |моу д о б р ѣ приде бра(т) . (άνωθεν) ПрЛ 
1282, 128в-г; голйбъ с в ы ш е прилетѣвъ ве-
ликъ сѣде на запонѣ. (άνωθεν) ЖАЮ XV, 
22 об.; II с неба, с небес: паде [св. Иларион] 
ниць на земли въ оужасѣ мнозѣ и страсѣ. и 
оуслыша нѣкого с ъ в ы ш е г л ю щ а къ н к м о у . 
(άνωθεν) ЖФСт к. XII, 169; Си [евиони-
ты]... проста к г о [Иисуса] и о б ы ц а м ь -
НАТЬ члвка . . . по избьранию сна бжига на
речена, с ъ в ы ш е II на нь п р и ш ь д ъ ш ю . хсоу 
въ образѣ голоубинѣ. (άπό τοΰ άνωθεν) КЕ 
XII, 279-280; [тропарь Борису и Глебу] о 
двоице предивьнага. т ѣ м ь и намъ всѣмъ 
помощьника варгаета съвыше . оуставлАю-
щ а болѣзни и поганыихъ шатание . Мин XII 

(июль), 116 об.; д ъ л ж ь н и к с м ы к д и н о 
божьство въ трьхъ своиствѣх(ъ) славити. 
ОЦА и сна и стго дха. отъ того бо ВСАКО 
даганик. и ВСАКЪ даръ съвьршенъ с ъ в ы ш е 
сходить. (Иак 1.17: άνωθεν) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 
28 об.; се бо ω к в р ѣ и именоуктсА и к в и н ѣ и . 
но и п р и в и д ѣ н и к м ь быти члвка га г л е т ь . . . 
по избранию сна 6ЖИА нареченаго . п о н е ж е 
на нь свыше с ъ ш е д ъ ш ю хоу въ о б р а з ѣ го-
лоубинѣ. (άπό τοΰ άνωθεν) КР 1284, 385α; и 
(на)мъ м н о г а ж д ы хоулАщимъ онъ [Бог] 
о у т ѣ ш а к т ь . и нѣгоукть . своимь члвколю-
б и к м ь . с в ы ш е дождь споущаю на нашь 
животъ . (άνωθεν) ПНЧ 1296,101 об.; съвы
ш е посланага сила іэжига англъ бо скоро
стью пренесе пр(о)рка того [Аввакума], 
[ср. Дан 14. 36] Изб XIII, 166; о г н ь с в ы ш е 
на содома ОДЪЖДИСА сквернодѣганига ихъ 
ради, (άνωθεν; ср. Быт 19. 24) ГА XIVh 

136г; ВСАК(Ъ) бъ [такі] даръ свыше СХОДАИ Ѿ тебе о ц а свѣтомъ. (Иак 1. 17: άνωθεν 
έστιν καταβα ΐνον) ЛЛ 1377, 120а (1169); то 
ж е ЛИ ок. 1425, 198а (1172); и МОЛАЩЮСА 
[муч. Пантелеймону] гла(с) свыше сниде 
нарицага па | |нтелѣимона. (άνωθεν) Пр 
1383, 126—127; с амъ же г(с)ь оучнкомъ 
г л ш а [Пр сер. XIV (2), 245в глше] бдите и 
молитесА да не внидѣте в напасть [Мф 26. 
41]. с ъ в ы ш е ѿ fa п о м о щ и ч а ю щ е Там же, 
147; и дхвнии облаци пррці с в ы ш е кро-
ПАТЬ на плодАщага дша. (άνωθεν) ГБ к. XIV, 
ПЗг; помоли же СА б л ж н ы и къ г(с)у о хла-
п ѣ . . . и приде к н е м у гла(с) свыше , (άνωθεν) 
ЖАЮ к. XIV, Ібг; и ре(ч) емоу [Исаак Иса
ву] се ѿ масти земныга будеть житье твое, 
и ѿ р о с ы нбсныга свыше, и ороужьемъ 
своимь жи(в) боудеши. (ср. Быт 27. 39: 
άνωθεν) ПНЧ к. XIV, 1026; то же ГА XIV,, 
57а; [рассказ некоего человека] и се приде 
глсъ с ъ в ы ш е ГЛА. приидеть к тебѣ рабъ 
б ж и и никола. иже изведе(ть) ТА Ѿ о м о у т а 
сего, (έκ τών υψ ίστων) СбТр ХІѴ/ХѴ, 
161 об.; оле оубо кто изорче(т) доброты и 
свѣтлости града о н о г о свѣ(т) бо свыше ча
с т ы м и лучами сигающь ВСА оулица е(г) ис-
полнАше. (άνωθεν) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 112а; 



иць [Бог] свыше блг(с)ви [евреев] росою 
[ср. Исх 16. 13-15]. и столпомь игненомь 
[ср. Исх 13. 21-22] и иблако(м) свѣтло(м) 
[ср. Исх 16. 10] ПКП 1406,1376. 

2. От Всевышнего, от вышних сил: тъ 
[Феодосии] бо гать оуности зъваник съвы-
ше приАтъ. Стих 1156-1163, 97; то же 
ПКП 1406, 1г; [молитва Богородице] пре-
поиши ны гже силою свыше, на невиди
мый и видимый врагы. СбЯр ХШ2, 72 об.; 
то же Надп XIVг-н. XV; ЛИ ок. 1425, 190а 
(1168); аще оубо и еще опрѣснокъ и рим-
лАне причАщаетесА. и еще подъ сѣнью за
кона есте... И ...икоже насоущии хлѣбъ 
просити свыше наоучистесА. (άνωθεν) КР 
1284, 263а-б; июдѣискаи жизни, не из 
низоу имаше началствии ВСА. нъ и мно-
жаиша и ВѦЩьшаи свыше ω нбсъ. (άνωθεν) 
ГА XIV,, 183в; [Христос Пилату] и не има
ше [в др. сп. -ши] на мнѣ власти никоки-
же. аще не бы ти дано свыше (Ин 19. 11: 
άνωθεν) КТур XII сп. XIV2, 248; а еже по 
образу бжью быхо(м). и выспрь похотѣ-
ваті. зане члвч(с)каи дша не а долу бы(с) 
ико бесловесны(х). но свыше, (άνωθεν) ГБ 
к. XIV, 96а; ре(ч) бо г(с)ь ап(с)лмъ пребу
дете ) въ июр(с)лмѣ дондѣже ообле(ч)тесА 
силою свыше. (Лк 24. 49: έξ ΰψους) ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 51в; аще не бы было помощи свы
ше, не итинудь ли быхомъ в землю оустре-
МИЛИСА в пагубную (άνωθεν) ФСтХІѴ/ХѴ, 
164а; и свыше батно причащьсА [Иоасаф] 
даров же и блгодѣти. и атуду преочистова-
но дшевно око а ВСАКОГО земленаго сму-
щеньи имАше. (άνωθεν) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
134г; [тропарь Феодосию Печерскому] 
бж(с)твенаи ти. . . дша. видѣти вжелѣ 
гробъ г(с)нь. но свыше бы(с) в(ъ)збраненъ 
оиимъ смотренькмь. ПКП 1406, 4в. 

3. Издавна: побесѣдовавъша [Феодор 
Студит и патриарх] съ дьржащимь [им
ператором]... како бжествьнык иконы 
ихъже чьсть съвыше сквьрньнѣ извьржени 
быша... мниста оубо глоуха нглашающа. 
(άνωθεν) ЖФСт к. XII, 159; аще не боудеть 
комоу пакости недоужьныи. или О6ЫЧАИ 

огрѣбании таковыхъ брашьнъ. прикм-
лють же и по три ЧАШѢ оурочьныи. се бо 
съвыше намъ ѿ оць прѣдано ксть. (άνωθεν) 
УСт к. XII, 207 об.; тоже же и о инѣхъ 
строкниихъ и о всѣхъ областьхъ хранимо 
да боудеть. ико никоѤмоуже отъ боголю-
бивыихъ еп(с)пъ области иной преимати 
не соушта съвыше ис пьрва подъ роукою 
бывъшааго прежде кго. (άνωθεν) ΚΕ XII, 
30; стоую же хвоу иконоу сире(ч) ибразъ. 
по ап(с)льскомоу свыше и нчьскомоу пре
данию, на ч(с)ть вънбражаемомоу покла-
НАТИСА и почитати. всемъ соудомъ оутвер-
диша [отцы VII Вселенского собора] и за-
пѣчатлѣша. КР 1284, 6в; не престаихоу 
[иудеи] свыше и из начала доже и до конца 
забывающе На. (άνωθεν) ГА XIV,, 187а; 
сборъ створАкмъ стго и бж(с)твьнаго. тав
рила, ис пьрва и свыше прѣданыи намъ. 
(άνωθεν) Пр 1383, 206; днь(с) начало при
емлем) мокго х(с)а крщньге. истоваго 
свѣта. свѣтАщаго ВСАКОГО члвка грАдуща-
го в миро-сь. дѣиствук(т) же мое очище-
нье. и помагак(т) свѣту. иже ѿ него взе(м) 
свыше ис перва. ѿ грѣха омрачихо(м) же и 
измутихо(м). (άνωθεν) ГБ к. XIV, 14а; 
сборъныи цркве. положеньи и стаи пре-
даньи предаша црквнии питом(и)ци из на
чала и свыше бж(с)внии ап(с)ли. ПНЧ 
к. XIV, 203а; \\ прежде, раньше (?): аще ли 
не добрѣ СТАЖИТЬ. и ѿ батаго внезапу 
ИВИТСА оубогъ. и свыше славенъ. принесет-
СА в бещестное паденье, (έξ ΰψους δόξης 
'с высоты славы') ФСт ХІѴ/ХѴ, 2136. 

4. Выше, раньше (в тексте): Втирай 
женитва свѣщакть(с). по образу ивленому 
свыше, (ανωτέρω) МПр XIV2, 173; сице же 
и створю аще и малы свыше нача(х). тако 
любви и слову понудивъшема. (άνωθεν) ГБ 
к. XIV, 7в; но свыше ѿ бословыа нача(т) 
и е(с)ствословивъ. таче сше(д) въ смотре-
нье. тако и о поновле(н)и оучи(т) [Григо
рий Богослов], (άνωθεν) Там же, 786; 
нѣсть же ВОЛА бии всегда тако бывати. 
икоже и свыше речено ксть. (ανωτέρω) 
ПНЧ к. XIV, 66; мы же оубо о постѣ глще 



свыше, и въ сии пакы въшедъше. и пакы о 
томьже сложеньи начнѣмъ. Там же, 200в. 

- Передача греч. άνωθεν зд. 'с [самого] 
начала, снова' по знач. 'свыше': [Феодор 
Студит императору] Обаче да ти ц(с)рю 
со иконѣ раздѣлю [διέλω зд. 'объясню'] 
моудреге. еослаби мало, съвыше словесъ 
[вм. -са] свои износища. и иже изнести 
сего лѣпо гесть. (άνάσχου μικρόν άνωθεν 
τον λόγον τά οικεία διεξιόντα 'потерпи не
много еще речь, излагающую свое') ЖФСт 
к. XII, 107; [толкование на Мф 7. 3] аще ли 
многомъ а слабыхъ неоугодно МНИТЬСА 
быти. Съвыше то разрѣшити. искоушюсА 
(άνωθεν) ПНЧ к. XIV, ЮЗв. 

С Ъ В Ы Ш Е 2 (1*) предл. с род. п. Сверху 
(чего-л.): повелѣ иоустинианъ людемъ сво
имъ и вогемъ. еови же свыше инии же из 
низоу сѣдалниць стрѣлАЮще избиша ты-
САЩЬ. тридесАть. (άνωθεν... τοΰ καθίσμα
τος) ГА XIV,, 273г. 

с ъ в ы ш ь см. съвыше 1 

С Ъ В Ы Ш Ь Н И И (2*) пр. Ниспосланный 
свыше, исходящий свыше: [слово Никиты 
Стифата] Тако к нимъ [латинянам] 
свышнемоу дарованью, стго дха слово тво-
римъ. (κατά τήν άνωθεν χορηγίαν 'благода
ря содействию свыше [Св. Духа]') КР 1284, 
262г; повели [в др. сп. -лѣ; Антиох] еороуж-
никоу свогемоу беспрестани поганАти. ма-
новенигемъ шествовании: разоумѣваи ивѣ 
ико СВЫШНАГО соуда моука гесть содержа-
щи гего (τής άνωθεν κρίσεως) ГА XIV,, 130а. 

СЪВЬРАТИ (1*), СЪВЕР|ОУ, -ЕТЬ гл. 
Обернуть, подоткнуть: и въ врѣмА (ж) 
погрѣбании гего [монаха]. ХОТА(Т) погрети 
и. и вълагають главоу ег(о). въноутрь 
оустьА фело(н). и игьлою съшьють и. и о 
ногоу съвероу(т) подъль фело(н) вьсь. УСт 
к. XII, 277 об. 

съвьргоу см. съврещи 
С Ъ В Ь Р Ж Е Н И | Ѥ (1*), - Ꙗ С. Освобо

ждение (от чего-л.), снятие с себя 
(чего-л.): ОЭ сверженьи. Аже сверже виру 
то гривна сметнаи кунъ отроку. РПрМус 
сп. ХІѴ2, 5 об. 

С Ъ В Ь Р Ж Е Н Ы И 1 (19) прич. страд, 
прош. 1. Прич. страд, прош. к съврещи 
в 1 знач.: Моужь страшьнъ бывъ ратьны-
имъ... медъмь съврьженъ бысть съ КОНА 
бе-жделѣза. (καταβέβληται) Изб 1076, 267; 
Въ тъ(ж) днь [память]... прп(д)бьныи пе-
лагьи. иже свьржена бы(с) с высоты, на 
землю и оумре. (έρρίφη) Пр 1383, 82в; зи-
жемоу оубо стоЦлпоу къ высотѣ и а силнаго 
вѣтра. соверьжени бываю [в др. сп. бываге-
ми; строители Вавилонской башни] инии 
же прежениюмь [в др. сп. приближениюмь] 
слнца съжагагеми в теплоты издыхаху. 
(άνωθεν καταβαλλόμενοι; ср. Быт И. 4) 
Пал 1406, 58а-б; \ о дьяволе, падших анге
лах: гединъ же ѿ чиноначАлникоу сато-
наилъ... съвьрженъ бы(с) с носе, (έρρίφη) 
ПрС ХІІ/ХПІ, 51а; сверженъ бы(с) сотона 
архнг(л)мь михаилъмь со остйпными гего 
силами и бѣси наречени быша. Надп 
ок. 1230 (Ю.) № 2; а дьиволъ бы(с) на зем
лю II сверженъ. преже създаниге адамлА 
двѣма дньма. СбХл XIV,, 20-20 об.; [Ян 
Вышатич двум волхвам] сих бо англъ 
сверженъ бы(с). гегоже вы глета анти-
хре(с). за величанье гего низъверженъ [ЛИ 
ок. 1425, 65г и свѣрженъ] бы(с) с нбсе. ЛЛ 
1377, 59г (1071); дьиволъ оубо такъ е(с). 
николиже ѿ злобы почие(т). дондеже 
оузри(т) земльныи... ВЫСАЩЭСА. а надежа 
[ГБ к. XIV (2), 92г анюдаже] са(м) свер-
же(н). (κατερρίφη) ГБ к. XIV, 31г; се же 
исть самалаилъ. сотона свѣрженыи со 
нбсѣ. (ριφείς) ЖАЮ к. XIV, 50в; зависть же 
въздвиже [дьявол] на члвка. В(И)ДА себе 
оубо свержен(а) а толикы славы, иного же 
в таковую ч(с)ть възводима. (απορριφθέντα) 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 26в; и обличай гего [Сата
ны] суровой: бестудьство. имже самъ за 
гордость сверженъ бы(с). того ради име-
немь г(с)ьни(м). архистратигъ запрѣ-
щагеть. юму Пал 1406,162в. 

2. Свергнутый: бѣ бо преже того пи-
скоупъ. асафъ. воугровьскыи. иже скочи на 
столъ митрофоличь. и за то свѣрженъ бы(с) 
стола своего ЛИ ок. 1425, 251г (1223). 



3. Упавший: слнце постоить . луна 
оудержитсА. забрала расыплю(т)сА. и без 
хитрости свержени [ср. Нав 6. 19]. ГБ 
к. XIV, 696; наоутрига же видѣвъ оуноша 
кр(с)та горѣ висАща на д р е в ѣ [на мачте]. 
возлѣзъ на древо пригвоздите кр(с)та. и 
пригвозди и възревновав же д и и в о л ъ . 
сверже оуношю долоу. и паде на еодрѣ.. . и 
л е ж а ш е сотрокъ и к о м е р т в ъ . . . б л ж н ы и же 
рабъ б ж и и никола. приближисА къ сверже-
номоу мртвецю. и МОЛИСА О немь (συντε
τρ ιμμένο/) СбТрХІѴ/ХѴ, 165. 

съвьрженыи 2 ам . съвьршеныи 
СЪВЬРСТИ|Ѥ ( 1 * ) , -Ꙗ с. То же, что 

съвьрсть 1 в 1 знач.: понеже в роду томъ 
никтоже обрѣтаетсА дву жену и м ы и но 
токмо авраамъ. тогоже ради оуда того, соб-
рѣзати ему повелѣ [Бог], да не престоупа-
еть дале . но быти по пьрвому с в е р с т а ю 
адамовоу. обра| |зъ д а й прочимъ. Пал 1406, 
66в-г. 

СЪВЬРСТІЬ 1 ( 4 * ) , -И с. 1. Сочетание, 
соединение, связь (о брачном союзе и 
т. п.): далече ѿ законьнаго брака, безакон-
ны шставлАюще. и того оубо З м е щ ю щ е . 
и . . . с о ч т а н и и ж и т и е възлюбльшихъ. у т ѣ -
ш а ю щ е соуть [божественные и человече
ские законы] ω семь и наказающе сице. 
шлоучати(с) сихъ. пооучающе ѿ своіхъ 
сьверьстиі [незаконных], и швращатисА 
Зінудь. ( της . . . συζυγίας) КР 1284, 3316; ω 
моужа ребро вземъ созда ю [Бог женщи
ну], д а сшедшесА в моудрость юдинои плті 
[так\] въ д в ѣ лици взаконить свьрсть не-
ра| |злоучноу. (της σ υζυγ ίας . . . τό άδιάζευκτον 
'нераздельность соединения') ЗС 1285— 
1291, 341в-г; сверсть неразлучима юсть 
( τήν . . . συζυγίαν) ЗСХІѴ2, 31. 

2. Член пары или множества: [слова 
Иосифа] о юстьстволюблении. и [вм. гесть-
стволюбленаи? ] сверсти братьственаи . 
днь(с) бо глава м о м о и [так\] вѣнчасА. 
паче вѣнца ц(с)рка видомъ твоимъ в е н ь и -
мине . [ср. Быт 45.14] Пал 1406, 88г. 

СЪВЬРСТ |Ь г ( 1 * ) , -И с. Поворот, воз
вращение (?): видите сего ра(д) придо-

хомъ. на непретыкание [вм. не на претыка-
ние? ούκ εις προκοπήν 'не к успеху, продви
жению вперед', смеш. с προσκοπήν] нѣкое 
но на (съ)версть (εις κατόπιν 'назад') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 225а. 

С Ъ В Ь Р С Т Ь 3 ( 1 * ) пр. нескл. Современ
ный, актуальный: -а-(и) бо бАше заповѣ(д) 
[данная Адаму в раю], и на(м) сверьсть 
д ш и будущи наказанье, п и щ и вздержанье . 
ю ж е заповѣда [Бог] на(м) подобнѣ . (όμό-
χρονος) ГБ к. XIV, 76а. 

СЪВЬРСТЬНИК|Ъ (19) , - А с . 1. Свер
стник (одинаковый по возрасту): и м ѣ и 
съврьстьникы акы б р а т и ю . . . с т а р ѣ и ш а и 
акы ОТЬЦА. ( τους . . . νέους 'молодых') Изб 
1076, 112 об.; м т е же юго [Феодосия Пе-
черского]... м о л и ш е и . . . исходите юмоу съ 
съвьрьстьникы своими на игры. ЖФПХІІ, 
286; [плач матери о попавшем в плен 
сыне] сноу мои д р а г ы и . . . како т е б е . . . зьроу 
съ дѣтьми юже ти соуть б ы л и съвьрстьни-
ци ЧудНХІІ, 70а; то ж е ПрЮр XIV2, 169г; 
СбТр ХІѴ/ХѴ, 182; оканьныи же иродъ [Ан-
типа]... злѣ житью си разори и к о ж е и 
неч(с)тивыи оць ю(г) [Ирод Великий] || ибо 
то [т. е. тъ] на х(с)а начать , сверстьникы 
юго дерзноувъ оусѣкноу. . . нелѣпо и хоулно 
житью си испроверже . (κατά. . . τών ό μ η -
λίκων) ΓΑ XIVι, 137в-г; [Григорий Богослов 
о себе и Василии Великом] и а щ е . . . гесть 
рѣка средѣ морА т е к у щ и сладка, или ж и -
вотъ во о г н и скача . . . се в ѣ 6АХОВѢ ВО 
всѣ(х) сверстницѣ(х) . ( έ ν . . . τοις ήλ ιξ ι ) ГБ 
к. XIV, 151β; I образн.: друзи ж е на(м) прр-
ци и патриарси. ѿ нихже и образъ блго-
ч ( с ) т ь и пригахомъ. сверстници же иже по 
страданью т е р п ѣ н ь и на(м) гединолѣтни. 
иже все времА с т р а ж ю щ е с нами, (ήλ ικ ιώ-
ται) ГБ к. XIV, 135в; [Варлаам Иоасафу] 
НЫНА оубо понеже δπιεετΒΐΗ мое(г) времА 
есть при двере(х) . и другъ и сверстни(к) 
желанье , еже быти ми съ х(с)мь всегда 
оубо ИСПОЛНИСА. (ή [σύντροφος κα ϊ] ήλ ι -
κ ιώτις επιθυμ ία 'желание, равное мне по 
возрасту [т. е. которое всегда со мной]') 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 1316. 



2. Равный другому (по положению): 
Съвьрстьникы свога миро||мь сърѣтаи. 
мьныпаи себе съ любъвью прикмли. Изб 
1076, 9-9 об.; то же ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 8г; кгда 
же,. . приде исъ КОСТА(НТІ)НА града, сверь-
стьникъ кго. анътонии. радъ же бывъ. бл-
женыи [Варлаам Хутынский] о таковѣмь 
моужи. дховномоу си братоу. преда въ 
роуцѣ кго манастырь. Пр ок. 1323, 42в; 
бж(с)твьнии наставници наши сверстьни-
кы и [монахов] стмъ сподобиша. ови оугод-
никы инии же мнихы нарекоша и (επω
νυμιών... ιερών ήξίωσαν 'святых наиме
нований удостоили'\) ГА XIV,, 149в; и 
сверстьника кго [an. Павла] старца, ПОМА-
нѣмъ [an. Петра], кмуже и ключа ц(с)ртва 
обѣща. Пал 1406,136а. 

3. Современник: Павелъ же нѣкыи [Са-
мосатский] манентию семоу сверстьникъ 
сы.. . высока [ψιλόν 'простого', смеш. с 
(ύ)ψηλόν? В др. сп. невысока] с(о)уща члв-
ка г(с)а. хоульствовавъ [в греч. личная фор
ма] (σύγχρονος) ГА XIV,, 204в. 

4. Супруг: аще же на [κατά 'при'] смрти 
обѣщаетьсА [женщина, находящаяся за
мужем за двумя братьями] разърѣшити 
бракъ. прііата будеть в покаганик. аще ли 
ско(н)чаактьсА [так\] единъ ѿ сверстьни-
ку. то бѣдно ксть оставшему покаини(е). 
(τών συνοίκων) КР 1284, 66в. 

5. Сподвижник: врать же [дьявол] болиі 
[в др. сп. болѣ] поостриваше сверстники [в 
др. сп. свѣтьники] свои, ХОТА разграбити 
стое стадо ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 93а. 

СЪВЬРСТЬНИЦІА (3*), -Ъ ( А ) с. 
1. Супруга: женоу бо нѣкоую възлюбивъ ѿ тоурьскаго града, съвьрьстьницю створи 
[Симон Волхв] блоудницю и сию дхъ стыи 
нарещи дерьзноувъ. (σύζυγον) КР 1284, 
384г; бы(с) п(л)ачь великь и рыдание, 
моужи плакахоусА свѣрьстьниць своихъ. 
матери же плакахоусА чадъ своихъ. ЛИ 
ок. 1425, 284г (1261). 

2. Сподвижница. Образн.: добра с(ъ)-
верьстница есть члвку алчьба. ЗЦХІѴ/ХѴ, 
116в. 

С Ъ В Ь Р С Т Ь Н Ы И (8*) пр. 1. Одинако
вый, равный по возрасту: вьси же съврь-
стьнии отроци кго [Феодосия Печерского] 
роугающеси кмоу оукарАхоути и о тако-
вѣмь дѣлѣ ЖФП XII, 296; Се тебѣ ѿ на(с) о 
васі(л)е. ѿ сладкаго тобѣ изыка. и едино-
ч(с)тна и сверстьна. (της... γλώττης... ήλι-
κος) ГБ к. XIV, 1776; аще соуть болыни 
тебе [монахи], или съверьстьни тебѣ мол
чи паче и имаши покои, (συνηλικιώται) 
ПНЧ к. XIV, 27в; в роли с: И тако... оучаа-
ше [Феодосии Печерский]... и о братолю
бии, и ω покорении, кже не тъкъмо къ 
старѣишинамъ. нъ и къ съвьрьстьныимъ 
себѣ. любъвь и покорению имѣти. ЖФП 
XII, 626; Другыи [вм. Другы] свои и 
сверьстныи (собе) любовью стрѣтаи. ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 69а; в роли с. Сверстник: Коликъ 
бАше [Василий Великий] оучтлемъ. коликъ 
бАше сверстьнымъ. онѣ(м). продолжаисА. 
а сии преспѣваи. (ήλιξι) ГБ к. XIV, 147а; 
I образн.: друзии [вм. друзи] же пррци 
патриарси. ѿ ни(х)же намъ образъ блго-
ч(с)тьи. сверстьнии же днь(с). с нами бѣду 
прикмлющеи. и терпѣньк кмлющеи. 
(ήλικιώται) ГБ к. XIV, 1356. 

2. Отн. к сверстникам: Единого нена-
види о х(с)вѣ роженьи. иродово (дѣто)губ-
ленье [ср. Мф 2.16]. паче же и того оусты-
ДИСА. сверстныи х(с)вы требы, дивнаго за-
каланьи новаго [Христова] прежеполагае-
ма [вм. -мыи]. (ήλικιώτην) ГБ к. XIV, 12г. 

СЪВЬРТЪК|Ъ (3*), -А с. Свиток, 
грамота: а что моі лю(д) куплениі въ 
ве(л)комъ свертцѣ. а тыми СА ПОДѢЛАТЬ 
снве мои Гр 1339 (моек.); то же Гр 1336 
(моек.); а ординьскаи ТАГОСТЬ И проторъ. 
дати ти мнѣ брату свокм(у) старѣишему 
съ своюго оудѣла по давнымъ сверткомъ. 
Гр 1364/65 (моек.). 

СЪВЬР|ТЪТИ (1*), -ЧОУ, -ТИТЬ гл. 
Скрутить, свернуть: и оурвавъ своихъ 
власъ и скоутъ аронА ризы, свертевъ гроу-
доу и [ПрС сер. XIII, 256в нет] помаза смо
лою и масломь. иде [Даниил] къ змию. 
(Дан 14. 27: έποίησεν μάζας) ПрЛ 1282, 95а. 



СЪВЬРХОУОБРАЗЬНЪ (1*) пр. Внеш
ний, кажущийся, ненастоящий: се же ксть 
законъ любви, да смѣшающесА любовию 
по(д)бни боудоуть себѣ, а иже ненависть 
въ глоубинѣ ср(д)чнѣи хранАть, а лю(бо)вь 
покажють сверъхоуобразноу и лицемѣр-
ноу. (αγάπη... κατακεχρωσμένην τήν έπιφά-
νειαν '{показывают] видимость, окрашен
ную любовью') Пч н.ХѴ{1), 18 об. 

СЪВЬРШАВАѤМЪ (1*) прич. страд, 
наст. Совершаемый (?): О томь гако не по-
добаеть властелю причетника о грѣсѣ 
свершавакма. прѣже соуда КП(С)ПЛА с о у 

дити. (κληρικόν... κατηγορούμενον 'клири
ка, обвиняемого') КР 1284, 218а. 

С Ъ В Ь Р Ш А Ѥ М Ы И (44) прич. страд, 
наст. 1. Прич. страд, наст, к съвьршати 
в 1 знач.: многы вины соуть. гако остатисА 
брашьна. и обычага. и нрава, въздръжа-
ниѤмь съвьршакма. законоу бо многащи 
предактьсА обычага... аще тако боутеть 
[так\] до коньца. то бе-зазора алъчьба. 
СбТр ХІІ/ХШ, 175 об. 

2. Прич. страд, наст, к съвьршати 
во 2 знач.: К ж е бес повелѣнига излазить ис 
цркве. развѣ Ѥдиною кокиждо съ||вьр-
шакмѣ млтвѣ. да поклонить(с) прѣдъ 
олтарьмь ·Τ· (επιτελούμενης) УСт к. XII, 
280-281; никъгдаже бо таинѣ съвьршакмѣ 
млтвѣ. съ людьми ПОМОЛИТИСА Н о у съподо-
битьсА [монах], нъ кдинъ да ПОМОЛИТЬСА. 
(επιτελούμενης) КЕХІІ, 239 об.; Иже.. . еще 
стѣи слоужбѣ поемѣ. и свершаемѣ. іс-
ХОДАТЬ ізъ цркве. таковиі... да. алучать(с). 
(τελούμενης) КР 1284, 38а; ѳлимпигада же 
въ клинѣ(х) оунъ [в др. сп. нет] нари-
цакть(с). иже за -д- лѣ(т) свершакмъ по-
прищь (συντελούμενος) ГА XIV,, 1366; и 
ксть крщньк в тре(х) погруженьихъ свер-
шакмо. емѣтаньк безбожыа. и исповѣда-
нье бж(с)тва. (τέλειουμενον) ГБ к. XIV, 
127в; таче събираеть пастухъ [игумен] 
въведе ВСА овца... и оественому сбору 
свершаему в недѣлныи днь. по сконьчаньи 
еуа(г)лга. вводить прочее непорочнаго осу-
женика оного [разбойника, публично каю

щегося], (τελούμενης) ПНЧ к. XIV, 174г; се 
великыи мчнкъ [Феодор Тирон] дивно и 
страшно свершаемо чюдо сътворилъ кстъ. 
(τελούμενον) СбТр ХІѴ/ХѴ, 9 об.; дѣло 
ваше блг(д)тью г(с)а нашего і(с)са х(с)а... 
в прибытьцѣ ксть и на ВСАКО гакоже рещи. 
прилагакмо. и възращакмо. и свершакмо 
(τελούμενον) ФСт ХІѴ/ХѴ, 64а; средн. мн. 
в роли с: не гако каменикмь ли древомь 
оутворено жьртвище зримъ. ω англъ дьр-
ЖИТЬСА... кто оубо достоинъ въ жьртве-
никъ съ тѣми входити. и кыма сочима 
[ПНЧ н. XIII, 153а далее зрѣти] на свьр-
шакмага. (είς τά τελούμενα) ПНЧ 1296, 
129 об.; ап(с)лкыи дионисии гакоже ксть 
възвеличага стыи мнишьскыи чинъ тако 
глть. свершакмыхъ всѣхъ вышии чинъ 
мнишьскыи ксть стаи красота, (τελουμέ
νων 'из посвященных [чинов]') ГА XIV,, 
1496; СХОДАЩЮ слову х(с)у въ адъ. подо-
6ИСА ему и ты видѣнье(м). не о злѣ но о 
тамо свершаемы(х). (έπι τω. . . τελουμένω) 
ГБ к. XIV, 73в; || отмечаемый, празднуе
мый: Сице глкмыга КОЛАДЫ. .. и въ пьрвыи 
днь марта м(с)ца съвьршакмок тържьство 
отиноудь отъ вѣрьныихъ житии, отъгати 
хощемъ. (έπιτελουμένην) КЕ XII, 60; Подо
бакть оубо еще почитати страсти мчнкомъ 
вънкгда подобьнии ихъ дньк съвьршакми 
бывають. (επιτελούνται) Там же, 125 об.; 
Глемыга КОЛАДЫ И паствы, или ошестъки. 
въ -а- днь. марта, свершакмок торжьство. 
анудь е вѣрныхъ житыа амѣтакмъ. (έπιτε
λουμένην) МПр XIV2, 347. 

Ъ.Прич. страд, наст, к съвьршати в 
3 знач.: Сице бо вещьмъ приходдщемъ. и 
повелѣнию игоуменоу въ всемь ДѢЮЩЮСА. 
инѣми же свою ВОЛЮ съвьршакмомъ... 
самъ же ω свокго старѣишиньства и сво
боды прѣбоудеть. (τών αυτού θελημάτων 
άνυομένων 'его желания исполняются') 
УСт к. XII, 227; и штагѣ начать [Феодосии 
Печерский] въ свокмь манастыри всга 
строити по оуставоу манастырга стоудии-
скааго. гакоже и донынѣ ксть. оучнкомъ 
[вм. -кы?] кго сице съврынакмъмъ. ЖФП 



XII, 3 7в; глаше нѣкто старець о помыслѣхъ 
желаныа бывающихъ въ серьци. но не 
сверыиа(е)мыихъ. (μή συντελουμένων) 
ПНЧ к. XIV, 346. 

4. Прич. страд, наст, к съвьршати в 
5 знач.: непрѣстаемо дѣло. всегда совер
шаемо бываеть. (τό συνεχές έργου παντός 
ευρίσκει τέλος) Мен н. XV, 188α. 

5. Совершенствуемый (?): такоже и тъ-
щащемоусА. всѣми частыми добродѣтелии 
[такі] створити себе свершаема, икоже на 
образы НѢКЫА движАищеисА дѣі|истъвны. 
на ЖИТИА стхъ глддати. (τέλειον 'совер
шенным') КР 1284,195в-г. 

СЪВЬРША|ТИ (216), -Ю, -ѤТЬ гл. 
1. Создавать, образовывать, порождать: 
на высотѣ бо. и на вьрхоу. древа различь-
наю и всгачьскаш. стоихоуть... дроугъ къ 
дроугоу състѣнигема кроугло мѣсто съвьр-
шають. (άποτελοΰσιν) ЖФСт к. XII, 44; не 
подобагеть оубо приимати геи [скорби], и 
тоужити безгодьнѣ. и съвьршати радость 
вражию (πληρούν) СбТр ХІІ/ХІІІ, 73 об.; 
[толкование Пс 37. 3] Заповѣди твога ико 
стрѣлы въ вѣрныхъ. болѣзнь съвьршающе 
спсеноую. (άποτελοΰσαι) Изб XIII, 115 об.; 
[Бог Ною] свершай створиши ковчегъ и в 
локоть скончагеши. и с верхоу (Gen 6. 16: 
έπισυνάγων 'сводя, делая свод') ГА XIVh 

35г; ВремА постоупаи оумѣние совер-
шаеть. Мен н. XV, 188а; | образн.: [мнение 
еретиков] ни крыцениге съвьршагеть члв
ка ни бжьствьныихъ таинъ гакръвениге. 
очищагеть дшѣ. нъ гедина ω нихъ тъщащи-
СА мл(т)ва. (τέλειοι) КЕ XII, 260 об.; то же 
КР 1284, 3686; любъвь же мѣню твьрдоую 
не прѣсѣкагемоую. многами напастьми 
и моуками. бзѣ приближающюю. и чада 
бжии съвьршающю. (άποτεκοΰσαν) СбТр 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 106; мои бѣда мои же и мьзда. 
строителА твоей дша. и свершающа ТА 
крщнье(м). (τελειοΰντος) ГБ к. XIV, 466. 

2. Совершать, творить, осуществлять: 
имѣише бо съ собою всьде ооць [Феодор 
Студит] часть етероу животворищаго 
хлѣба. имьже и самъ бжествьною съвьр-

шаше таиньство. (έτέλει) ЖФСт к. XII, 
131 об.; коликоу помыслити подобагеть 
моукоу. соущимъ мира ЗвьргыпемъсА. и 
къ хвомъ себе воиномъ причьтынимъ. 
въньгда такоуюже въ мирѣ и въ воинь-
ствѣхъ чювьствьныхъ живоущимъ. съвьр
шати добродѣтель. (οπόταν μηδέ... μετίασιν 
'если не совершают') УСт к. XII, 217 об.; 
избьранию же игоуменю паче оубо га сще-
ныхъ хощемъ съвьршати. Там же, 240; и 
бѣ [Феодосии Печерский] по ВСА ДНИ бжь-
ствьноую слоужьбоу съвьршаи съ всикы-
имь съмѣрениюмь. ЖФП XII, 35в; плАса-
нии сквьрньнаи на селѣхъ и на халоугахъ 
съвьршають [христиане вместе с язычни
ками], (έκτελοΰσιν) КЕ XII, 135 об.; без 
божий блгдти ничьсоже блга можемъ 
съвьршати. (πληρούν) Там же, 159; тако 
стыи Николаю [СбТр ХІѴ/ХѴ, 191 об. нико-
ла] чюдотворьць намъ добраи та показа, 
тако МОЛА влдкоу съвьршАЮть чюдна. 
(ενεργεί) ЧудНХІІ, 76а; по чно [вм. что] из 
оустъ младьноующиихъ злобою [7 Кор 
14. 20]. вѣрныихъ съвьршагеть [Христос] 
хвалоу. нге да ли пѣниюмь разорить врага 
и мьстьника (καταρτίζει; ср. Пс 8. 3) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 96; ти тако сконцашасА [муч. Ми-
нодора, Митродора и Нимфодора]. погрѣ-
бены быша близъ теплыхъ водъ. многа ицѣ-
лении съвьршающе [Пр 1313,14в свьрша-
юща] и до сего дні. (έπιτελοΰσαι) ПрЛ 
1282,10в; Аще же вънаписаньіА люди дань 
дающаА въ тѣхъ токмо селехъ в нихъже 
написани соуть. причетникомъ быти . и без 
ВОЛА ГНА пращаюмъ. такоже оубо. икоже и 
причетникомъ бывшемъ. належащюю на 
нихъ работоу и ооранениге [вм. сэраниге] 
свершати. (πληρούν) КР 1284, 2326; млтва 
гесть прошению блгыхъ. сию же намъ по
добагеть. .. свершати ω изволении дши (έκ-
πληροΰν) ПНЧ 1296, 109 об.; въ дв(с)твѣ 
живоущимъ мнихомъ... водоу на роукы 
ихъ възливающи рабыніно дѣло свершА-
ше [императрица Елена] (έπλήρου) ГА 
XIV,, 218г; слава свершителю бу. сверша-
юще ВСАКО дѣло блго. ами(н). An ХІѴ2 (2) 



(зап.); аще ли ч ю ж е лице к с т ь наслѣдникъ . 
таковагео оу става не свершай [вм. свер-
шагаи?]. ВСАКОГЮ обдержаниіа. да будеть 
чюжь . (μή πληρών) МПр XIV2,177 об.; не а 
тѣла бо сласть п р и к м л е т ь л ж и в ы й ни рот-
никъ. II ни клеветникъ . . . нъ Ѥдинъ блуд-
никъ. с в о к м у тѣлу. с в е р ш а к т ь грѣхъ (συν
τελε ί) ЖАЮ к. XIV, 58в-г; Д р е в н и й оумер-
ши(м) жертву стварлху . . . съвершахуть же 
подвиты р а з л и ч н ы м и [ГБ 1406-1410, 223г 
-ыа] . (έτελοΰντο) ГБ к. XIV, 201в; [настав
ление новопоставленному епископу] се 
пригалъ геси ω ВЫШНА(Г) промысла не ток
м о собѣ ползовати но и всѣмъ ближнимъ . || 
в показаньи дха и силы, і дѣла бо и вѣру 
свершаю(т) . KB к. XIV, 308а-б; иже г н ѣ -
вашсА сверыпаеть . нечистотоу. и възрас-
теть страсть и въ брань приходить . ПНЧ 
к. XIV, 34в; п р е б ы в ш ю же ц(с )рю ту и ви-
ДАЩЮ образы кумирныіа и н а ч а т а гуду
щ и й в гусли и пѣ(с)ніца пѣти. к л и к о ж е 
бѣгаше внутрь четвероножьныхъ. и птиць 
сребренъ и златъ кождо свершаше свои 
гл(с)ъ. (απέστειλε 'испустил', смеш. с 
άπετέλει?) СбЧуд к.ХІѴ(І), 1326; [обраще
ние к священнослужителям] вами сверша-
еть г(с)ь тайну сп(с)нига роду члв(с)кму. 
ЗЦХІѴ/ХѴ, 94г; то же KB к. XIV, 189; Чю(д ) 
преславно и страшно и неизгланьно . свер
ш а к т ь вл(д)ка х(с)ъ. МинПр ХІѴ/ХѴ, 
68 об.; мужаитесА келареве. Свѣстью 
ч(с)тою с в е р ш а ю щ е дѣло ваше, (εκτελε ίτε) 
ФСт XIV/XV, 100; еовии [монахи] оубо 
ѳну(д) во юшельствѣ и въ единачьствѣ. п о 
двиги свершающе . оудалишасА члвч(с)ка-
го сужитьства . . . друзии же подалече дру(г) 
ω друга ж и л и щ е въдруживше. в недѣлю въ 
црквь К единою СХОДА(Т)СА. (διανύοντες) 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 51б-в; ре(ч) бо писанию 
звѣздамъ и свѣтилникома по въздуху. сло
в е с н ы м и силами, т е ч е н ь к чинъ свершати. 
[ср. Быт 1. 14-18] Пал 1406, 10а; съ оубо 
селАнинъ . . . К . . . в п е к л е н и ц ю на дѣло ИС
ХОДА, роукама работоу свершаше со ВСА-
цѣмь говѣние(м) . ПКП 1406, 201а-б; шба 
же вкоупѣ [Рюрик Ростиславич и его су

пруга Анна], п а т р ѣ а р ы п е с к ы троудъ с в ѣ р -
ш а ю щ и . да и вѣнѣць а мздыдавцА габщии 
восприимета . ЛИ ок. 1425, 243в (1199); 
прелюбодѣи бо и сладость коую п р и к м -
лють [Пч н.ХѴ(2), 95 об. приемлеть] , и въ 
мало времА грѣхъ свои свершають [Пч 
н. XV (2) с творшить (так\), в др. сп. свер
шить] , (απαρτ ίζει) Пч н. XV (1), 104 об.; 
II отмечать, праздновать: м е н д о ш а н е же 
говѣ іаху козлу т к о бу. и праздни(к) свер-
шаху(т) . (έτέλουν) ГБ к. XIV, 16г; [обраще
ние к муч. Тимофею и Мавре] Н а м ъ л ю б о 
вью васъ славАщи(м). и ч(с)тное ваше 
с в е р ш а ю щ и ( м ) торжьство стр(с )оносца 
х(с)ва предоблАіа. р ѣ ш е н ь е грѣховъ . . . ис -
просиста . (έπιτελοΰσ ι ) Мин к. XIV (май), 
20 об. 

3. Выполнять, исполнять (повеление, 
заповеди и т. п.): положи же оубо [Феодор 
Студит] з а п о в ѣ д и . . . како комоуждо подо
б а к т ь . повелѣнаш съвьршати . (πληρούν) 
ЖФСт к. XII, 80; тъ же [монах] с в е р ш а т 
заповѣдь простъ не ГЛА хожаше ( τηρών) 
ПрЛ 1282, 676; Глхоу [иудеи] съ члвкъ 
нѣ(с) а ба [Ин 9. 16]. како к с т ь сь а §а. и 
часто с и т обращахоуть свога стр(с)ти п о -
к р ы в а ю щ е . . . и ба МНАТЬ мьстАще. сверша
ють стра(с) . (οικε ία πληροϋσ ι πάθη ) ПНЧ 
1296, 95; К ж е ѳдати ближнему в ср(д)цА 
[Мф 18. 35]. Г(С)НА заповѣдь к с т ь . и д ѣ -
ломь намъ показа [Иисус], како свершати 
ю. МПр XIV2, 48; на СА п е р е т [Изяслав 
Ярославич] печаль братню [Всеволода Яро-
славича]... с в е р ш а т ап(с)ла глща. оутѣ-
шаите печалньиа по истинѣ [ср. 1 Фес 5. 
14]. ЛЛ 1377, 686 (1078); тѣмь и В ъ ВСА 
п р о ш е н ь и к г о [Владимира Святославича] 
свершаше . и исполни лѣта к г о в добро-
дньствѣ. Там же, 98а (1125); дионисъ же 
снити въ адъ к у ш а и с А не в ѣ д ы и же пути, 
д ѣ т и щ ь нѣкии имене(м) п р о с е м н о с ъ . о б ѣ -
щасА показати ему пу(т) . о мьздѣ блу-
ж е ( н ) т он же подати ему обѣщасА. възвра-
тивъ же СА не д о ш е д ъ п р о с е м н а оумре. 
в ѣ ю смокве оурѣзавъ му(ж)скаго оуда 
оустроити [вм. оустрои; Дионис] образъ. 



У и тако свершакть мертвому [Просемну] 
обѣ(т). (εκτελεί) ГБ к. XIV, 15-16; аще же 
ли ω своихъ чюжаи ПОМЫШЛ(А)ЮЩИМЪ. 
спосл(о)уженью свершати заповѣдь. KB 
к. XIV, 293 об.; и ш(к) видѣ [старец-пост
ник] братью възрадова(с) и ре(ч). по(с) мь-
здоу имать и идыи пакы лю(б)ве ра(д) двѣ 
заповѣди свершаеть (πληροί) ПНЧ к. XIV, 
2046; [обращение к рабам] помыслите юко 
не тому [господину] творите блг(д)ти. но 
бие велѣние сверш(а)ете. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 76; 
Не мощно вы бра(т)ю бес потоплениА про-
плыти морА сего житиискаго. Аще не ис-
твердите кораблА своего оумнаго. Акы 
гвоздиемъ оучениАмь писанию бж(с)тве-
наго Без лености свершающе ибетъ иночь-
скаго ЖИТИА. СбСоф ХІѴ-ХѴ, lie; рече к 
нимъ [Иисус иудеям]. пр(о)рки посланыю 
ω оца мокхо избисте [ср. Мф 23. 31, Лк 
11.47]. нынѣ же дроугоге о мнѣ свершаете 
ре(ч)ное оусты пр(о)рчкии [так\]. Пал 
1406, 85в; вси члвци плодотворни соуть... 
не токмо си, иже законъ избирають и свер
шаю^) , но и ти, иже соуть кротци, и члвко-
любци, и мл(с)тви. (πληρωταΐ γίνονται) Пч 
н. XV (1), 17; прич. в роли с: съ прилежа-
нигемь же съвьршаюи повелѣниѤ.... сь 
свѣтьлоую добротоу дшевьноую спсеть. 
(ό.. . έκτελών) СбТрХІІ/ХІІІ, 63. 

4. Проживать, проводить (о времени): 
многашьды оубо въ ню [в Солунскую ми
трополию] ѿ инѣхъ епархии попове и диа-
кони приходАть и не довълѣюще малъмь 
прѣбыванигемь лѣта. прѣбывають и вьсе 
лѣто тоу творАще съвьршають (διατε-
λοΰσιν) ΚΕ XII, 106 об.; [икос св. Борису] 
Разоумьноге житие съвьршаю преблжне 
ц(с)рьскыимь вѣньцемь сотъ оуности 
оукрашенъ пребатыи романе, власть велию 
бы(с) своемоу оочьствоу и всей твари. Мин 
XII (июль), 112; семоу же бѣ пооучаюсА 
рабъ бжии архипъ. и а||нгльскок житию 
съвьршаю. на кыиждо днь. славлюше даю-
щаго юмоу таково тьрпѣнию. (έκτελών) 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 41-42; не сходи(с) с друга 
своими на бесѣду. но прилѣжно ВЬСА СИ 

п о с п ѣ в а и . . . да б с е л ѣ добродѣтели пріста-
нѣмь варАЮще. мужьство на мужьство 
п р і о б р ѣ т а ю щ е м и р ь н ѣ жіЦтье с в е р ш а ю щ е 
(ϊνα... διατελώμεν) ФСт ХІѴ/ХѴ, 230а-б. 

5. Заканчивать, завершать: подоби(м)-
СА п р и л ѣ ж н о писце(м). юкоже они въобра-
зующе тѣла. прочертаю(т) второе и т-ее. и 
тако извѣсто свершаю(т) вапы. (τελειοΰσι 
τοις χρώμασιν) ГБ к. XIV, 210в. 

6. Составлять в итоге: §в- седмици 
свершаю(т) лѣ(т). -упт · (συμπληροΰσιν) ГА 
XIV,, 134в; и ВСА же пА(т)десАтьница вѣч-
наго и чаемаго въскр(с)нью есть въспо-
минанье и б [вм. бо - γαρ] единый онъ. 
и перьвыи днь се(д)мижды оусоубльсА 
[так\]. седмь стыхъ ПАТьдесАтны(х) не-
дѣль сверьшаеть . (αποτελεί) ПНЧ к. XIV, 
195г. 

7. Сводить, соединять (?): раширАЮ-
щии же въ стоую трцю. о присночиствоу 
[так\] числоу. свершають въ гедино соу-
щьство . право проповѣдають . (συστέλλον-
τες) ГА XIV,, 232а. 

- Передача греч. διατελέω зд. 'сущест
вовать, быть' по знач. 'совершать'': [по
слание III Вселенского собора Памфилий-
скому собору] постави ноужьно ваше 
бочьстиге. . . еп(с)па. ѳеодора пекоуштасА 
ц р к в ь ю . . . не подобьно бо б ѣ объдовѣти 
геи. и без наставьника съвьршати спси-
телгева стада, (διατελεΐν) КЕХІІ, 30 об. 

-Передача греч. πληρόω pass, 'испол
няться' без учета залога: по ап(с)лоу. 
свьршаите ре(ч) [Иоанн Златоуст] д х м ь 
п о ю щ е . и въспѣвающе въ срдцихъ вашихъ 
г(с)ви. (Еф 5. 18: πληροΰσθε) ПНЧ 1296, 
135. 

- Передача греч. τελειόω зд. 'освящать' 
по знач. 'совершать': Добро и р а м ѣ о с в ѣ -
щати и очищати . . . добро и р у ц ѣ свершати 
и нозѣ . (τελειοΰσθαι) ГБ к. XIV, 43в. 

-Передача греч. καταρτίζομαι 'подго
тавливать, приводить в порядок' по ак
тивному знач. 'создавать, заканчивать': 
П(с) Гла(с) гнь с ъ в ь р ш а ю щ а г о гелени. (Ps 
28. 9: καταρτιζομένου) Изб XIII, 73. 



СЪВЬРША|ТИСѦ ' (66), -ЮСѦ , 
-ѤТЬСѦ гл. 1. Совершаться, творить
ся, осуществляться: бл(с)ниге съвьр-
шаѤть(с). пьрвѣге ювѣ старѣишюмоу мъл-
ЧАНИК повелѣвшю. бес того бо брашьно 
да не вънесено боуде(т). УСт к. XII, 200; и 
ономоу [старейшине] рекоущю бъ да блго-
словить ТА брате, и тако ВЪСА слыжьба ихъ 
[монахов] съ блгословленигемь съвьрь-
шагетьсА. ЖФП XII, 48г; на мъногыихъ 
мѣстѣхъ пирове тако съвьршаютьсА. отъ 
изычьныи прѣльсти принесеныю (επιτε
λούνται) ΚΕ XII, 135 об.; извѣтъмь оубо 
правьдьнааго. дължьЦноуоумоу оубо по-
каганию [вм. покланАнию?] съвьршающю-
СА. молимъ да прочен:, къ вашемоу слУхоу 
отъсюдѣ приходАщиихъ. оудобь не пригем-
лють. (τής... προσκυνήσεως έκπληρουμένης) 
Там же, 174-174 об.; Знгелѣ бо гь нашь ісъ 
хсъ снъ бжии. блговоли. и-стыю прчстыю 
бци приснодвы марии. мироу гавитисю... 
оудобь съвьршагетьсю всемоу хотищомоу 
таковааго дѣвьства дѣтель. (έξανύεται) 
СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 109 об.; въ м- днии велика-
го поста просхура не приноситьсА. но пре-
жешсщньнаю свершаютьсА. (τελούνται) КР 
1284, 85а; аще кто слово гего [Христа] 
съхранить. въ истиноу въ семь любы бша 
свершагетсА [ср. Ин 15. 10]. (τετελείωται) 
ПНЧ 1296, 88; павьлъ... слыша к немоу 
глща [Иисуса], доволѣгеть ти блг(д)ть мою. 
сила бо мою въ немощи свьршагетсА. 
(2 Кор 12. 9: τελείται) Там же, 163 об.; то 
же ПКП 1406, 117в; гегда герѣи слоужбоу 
творАть тогда троичьскыи образъ свьр-
шагеть(с). Αηοκ XIV,, 108 об.; и ω зрака 
съзнаваньге бывагеть. и ω съзнаванию 
дѣюньге свершаетьсА. (επιτελείται) ГА XIV,, 
158в; в любовь бо все свершагетсА. любве 
ради и грѣси расыпаютсА. ЛЛ 1377, 68в 
(1078); орудию твоге свершагетсА Псалт 
XIV2,27 (гадат. прип.); вѣра и крщнье. два 
образа спснью равна собѣ и нераздѣлна. 
вѣра оубо свершаетсА крщнье(м). (τελει-
οϋται) ГБ к. XIV, 25в; ВСАКЪ грѣхъ кромѣ 
тѣла гесть. сирѣць. не тѣломъ ДѢКТСА ни 

свершагетьсА. но дшею и оумомь. и дхомь 
(συντελείται) ЖАЮ к. XIV, 58в; [о пасхаль
ном агнце] и среди и конець все ту свер-
шагеть(с). печено а не варено [ср. Исх 12. 
9]. въ бзѣ бо ничтоже слабо и розмокло. но 
все оутвержено. KB к. XIV, 257а; всАка 
скверна по оумоу свершагетьсА. и 3 истока 
ключагеть(с). (τελειοΰται) ПНЧ к. XIV, 356; 
претерп(ѣ)ваю но [вм. по] члвч(с)кму смо
трению свершагеть(с) [в греч. далее 
τετέλεσται 'умер (Христос)'], да покажеть 
власть владуще законьнымь гестьствомь. 
(έπί τέλει τής οικονομίας 'во исполнение 
промысла', где έπί τέλει понято как επι
τελεί) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 52г; егда въ мъгновеньи 
сака всему сему [второму пришествию 
Христа] свершающюсА. и изнесетсА ве
ликое страшное оосуженье... Кто пре
терпеть, та. ω братье, (τελουμένων) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 138в; Аще бо временны(х) сих(ъ) 
вещи, ни малый в небреженьи имамъ. до-
ндеже ВСА полезно наоучыне всѣ(м) свер
шайте) . . . како бж(с)твенаю... в небреже-
нье вмѣнил быхъ. (έπιτελεσθείη) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 946; свидѣтелствуЦгеть. павелъ 
ГЛА. оу о на(с) нѣчто прозрАщю. да не без 
на(с) сверша(е)тсА. (Евр 11. 40: ϊνα μή . . . 
τελειωθώσιν 'чтобы они [ветхозаветные 
святые] не достигли совершенства [без 
нас]'!) Пал 1406,20а-б. 

2. Исполняться, выполняться (о запо
веди, законе и т. п.): и свершаетсА о насъ 
пррч(с)коге речениге. (πληρούται) ПНЧ 
1296, 22 об.; тъгда оубо истовый оуставъ ω 
истинѣ свершагетьсА. гегдаже виньныи 
соудъ соудъ же обличагетьсА. обличению 
же разгаданьге. створеномоу грѣхоу казнь 
повелѣвагеть. (σώζεται) ГА XIV,, 225в; 
оустависта же х(с)олюбивыи юрославъ. и 
прп(д)бныи митрополитъ іоанъ. въ днь на 
всАко лѣ(т) праздьникъ творити има [Бо
рису и Глебу], юкоже и нынѣ свершагетсА. 
ЧтБГк. XI сп. XIV2,107г; слово бо дѣюнь-
ное прави(т) ко оутверже(н)ю... да не дѣ-
юньге бесловесно обрАщетсА. слово же и 
видѣ(н)ге свершагетсА. и веде(т) ко истинѣ. 



(λόγος . . . τήν θεωρίαν καταρτ ίζει 'разум 
подготавливает умозрение'!) ГБ к. XIV, 
178в; Аще бо толкуемъ. въ все члвчьское 
житие , не ω биихъ писании, нъ ω ср(д)ца 
нашего, к ж е к с т ь на тщету, и с в е р ш а е т с л 
о семь б и к п и с а н и н и к [такі]. слѣпъ слѣп-
ца ВОДА оба в ровъ впадетасА [Мф 15. 14; 
Лк 6. 39]. (πληρούται) ПНЧк. XIV, 46; ж и -
ву(т) [монахи] к тому не с е б ѣ . . . и с п о в ѣ д -
ници стр(с)тми п о м ы ш л е н ь и бывающе . на 
нихже и вл(д)чне свершающеесА слово. 
ре(ч) бо [Иисус] идеже су(т) два или трие 
собрани со и м е н и м о е м ъ ту есмъ посредѣ 
и(х) [Мф 18. 20]. (πληρούται 'исполняет
ся ) ЖВИХІѴ-ХѴ, 51г; гавѣща стыи [Фео
досии], со с и м о н е . . . У . . . аще оузриші МА 
гаходАща гасюдоу. и по м о к м ь сошествии си 
ц р к ы оустрокна . и оуставы преданыш в 
той свершають(с) . извѣсто ти боуди и к о 
и м а м ъ д е р ъ з н о в е н и к к боу. ПКП 1406, 
128в-г. 

3. Завершаться, заканчиваться: се ра
д о с т н ы й днь приспѣ. ибо постный путь, 
оуже свершактьсА. (τετελε ίωται) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 496. 

4. Расти, возрастать: и к о ж е л у н ѣ на-
полнивающи(с ) . тако и члвку и ш е д ъ ш ю 
растении , и и [так\] сила к г о с в е р ш а к т -
СА в немь. Пал 1406, 96; Сіи с л а в н ы й . . . ка-
ганъ нашь владимеръ . . . па(ч) възмуж(д)авъ 
к р ѣ п о с т и ю и силою свершаисА мужь-
ство(м) же и смысло(м) п р ѣ ( д ) с п ѣ и . и еди-
нодержець бы въ земли своей. ИларСлЗак 
XI сп. XV, 166 об. 

5. Совершенствоваться (?): видите н н ѣ 
како в з р а с т а к т е . како всходите, како свер-
ш а к т е с А како плодъ приносите бу. (τε-
λειοΰσθε) ФСт ХІѴ/ХѴ, Зг; СОЧ(С)ТИМСА га 
ВСАКИИ скверны п л о т ь с к ы и и д х в н ы и 
оучинимсА ссуди избраннии. стнА свер-
ш а ю щ е с А д х м ъ . (άγ ιωσύνην έπιτελοϋντες 
'совершая святыню'!) Там же, ІЗЗв. 

6. Составляться: аще ли црквьноуоумоу 
притАжанию. м ь н к тридесАть литръ зла
та. К въ лѣта съвьршаютьсА. не м ь н к же 
десАти. за сщениге злата р- д а и т и . (συντε-

λοΰσ ιν) ΚΕ XII, 297-298; преходить слнце 
3 домоу в домъ. и того п р е х о ж е н и к м ь . 
съвершають(с ) м(с)ци. КН 1285-1291, 
565а; солимпиида же въ к л и н ѣ ( х ) оунъ [в 
др. сп. нет] н а р и ц а к т ь ( с ) . иже за -д- лѣ(т) 
с в е р ш а к м ъ поприщь четвертолѣтнаго ради 
и [в др. сп. нет] слнчьнаго течении , га к о к -
гождо лѣ(т) [έκ τών κατ ' ετος ωρώ ν γ ' 'из 
трех часов за каждый год'] тако сверша-
к т ь ( с ) днь . (δια τ ή ν . . . συντελουμένην ήμέ
ραν 'из-за составленного дня') ГА XIVh 

1366. 

съвьршатисА 2 вм. възвращатисд {см. 
Дополнения в наст, томе) 

СЪВЬРШЕВАѤМЪ (1*) прич. страд, 
наст. Совершаемый: ьоброучениА оубо ис-
тиньна же быти и извѣстьна оузаконена 
быша . к л и к а ж е съ с щ е н ь н ы м ь блг(с)ве-
н и к м ь . по оуставленьномоу и в ѣ времени 
с в е р ш е в а к м а п о з н а в а к т с А [вм. познавают-
СА]. (τελεσθε ϊσαι) КР 1284, 242г. 

СЪВЬРШЕВА|ТИ (3*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
Совершить, осуществить: и съгрѣши боу 
[Давид], не тъчью. въ п р ѣ л ю б о д ѣ и н и к 
въпадъ. нъ и моужа к и [Вирсавии] оубити 
повелѣвъ. в и д и ш и ли коликоу вещь съвьр-
шевалъ похоти ради показаньникъ [вм. 
пом-] гнь двдъ. (έτελεσ ιούργησε ; ср. 2 Цар 
11) СбТр ХІІ/ХІІІ, 151 об.; с в о б о ж е ( н ) к 
ч л в к м ъ . . . блжна трца сдѣ||ла. оць бо изво
ди снъ же дѣиствова . дхъ же стыи сверше-
ва. (συνήργησε) ГБ к. XIV, 53в-г; \\ отме
чать, праздновать: и похвалнНю пѣснь 
д о б р о п о б ѣ д и т е л ю мчнкн фешдору. прило-
ж и в ш е праз(д)никъ том(о)у с в е р ш и ш а . . . 
т ѣ м ж е на ВСАКО лѣто гатолѣ д о НЫНѢШНАГО 
д н и добраго мУченика феодора. в [лишнее] 
памАть в ѣ р н ы м и свершевати оуставиша 
(τήν. . . μνήμην . . . έκτελεΐν) СбТр ХГѴ/ХѴ, 
12 об. 

С Ъ В Ь Р Ш Е Н И | Ѥ (165), -Ꙗ с. 1. Со
здание, творение, то, что создано кем-л.: 
а п о л о н ѣ ю же [Аполлония Тианского] до -
селѣ н ѣ въ кыхъ мѣстѣхъ дѣиствоують 
с в е р ы н е н е и [ГА XIV,, 193в с т в о р е н ы и ] 
с т о и щ а . ова оубо на противленье животь-
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ныхъ. четвероногыхъ. птиць пакостити 
могоущихъ члвкомъ. гроугыіа [так\] же на 
изъвращенье строуи рѣчьныхъ . бес чина 
идоущихъ. и н ы же дроугьга на ино растьлѣ-
нье нь [так\]. и на пакость члвкомъ соуща. 
(τά αποτελέσματα 'магические изваяния', 
переведено по знач. άποτελέω 'создавать') 
ПНЧ к. XIV, 127в. 

2. Действие по гл. съвьршити во 
2 знач.: а щ е бо къто з ъ л о к извѣтъмь бла-
гааго творить , соугоубь моученига к с т ь до-
стоинъ. и м ь ж е не блго дѣлагеть. и прии-
меть на с ъ в ь р ш е н и к грѣхъ. (ε ίς τό τελέσαι) 
ΚΕΧΙΙ, 198 об.; аще бо с и л н ы и некто раче
ние и м ѣ и ш е на НА [девиц, давших обет 
монашества]... того раді да не и м ѣ ю т ь из-
вѣта на съвершение похоти с в о к и . КР 
1284, 137в; млтвоу въкоупѣ свѣршати. 
блгодарАще оубо подавшемоу. и силоу 
роукама на дѣло . и моудрость оумоу. къ 
с в ѣ р ш е н и ю хытрости . (προς άνάληψ ιν 'для 
приобретения [знания]') ПНЧ 1296, 132; 
на мнозѣхъ мѣстѣхъ пирове створАють(с) 
къ страньскымъ льстемъ принесени иже и 
кр(с )тыаны та(и)но приводите [вм. - ти] . о 
сихъ свершеньихъ да повелить [собор] сша 
възбранити. (χρ ιστ ιανούς . . . προσυνάγεσθαι 
έπι τη τούτων τελετή 'христиане приводят
ся к совершению их') ПНЧ к. XIV, 37г; при-
ш е д ы н а и с и и дни . мнози ω члвкъ праз-
никъ намѣнАють . . . не разоумѣюще. и к о 
оставленье МАСЪ повѣдаютьсА д н и с и и . а 
не о б ь и д е н ь и и п ь и н ь с т в а свершенье се 
бо елиньскаго праз(д)ника. (άποπλήρωσ ιν ) 
Там же, 2026; забвенѤ великое въврещи 
ХОТА. иУлиинъ престоупникъ. но не взмо-
же с в е р ш е н і и п о л о ж и т е своемоу хотѣнію. 
(τέλος) СбТр XIV/XV, 9 об.; но и васъ наи
паче. г(с)ь схранАИ схранить . и оутвержаи 
оутвердить. на с в е р ш е н и и т е ч е н и и стра
д а н и и вашего преходите , (είς τό άποτε-
λέσαι) ФСт XIV/XV, 122α; познавши же 
бж(с)твен(а )и она д ш а [Иоасафа]. и к о сие 
на сверше(н)е воли его с в ѣ щ а црь . обаче 
послушати расмотрі . ( έπ ' όλίσθω 'для об
мана' !) ЖВИХІѴ-ХѴ, 118г. 

3. Исполнение, выполнение (законов, за
поведей, обещаний и т. п.): дрѣвльнАИ же 
образы... чьтоуще блгодѣть прѣжечьтемъ 
и истиноу. ико съвьршеник: закошу при-
имъше ю. (πλήρωμα) КЕ XII, 64 об.; имоу-
щи бо дша любъвь съвьршеник законоу. 
въ пришьствик г не въсхытитьси. въ обла-
цѣхъ въ сърѣтеник (е)го. (τό πλήρωμα; ср. 
Рим 13. 10) СбТр ХІІ/ХІІІ, 108; Сток въз-
несеник да празнують. понеже сверше
нию есть иже о х(с)ѣ смотрѣнии. (πέρας) 
КР 1284, 51г; и аще обрАщеть [правитель] 
соудъ бывший правь, и соудомь своимь 
таковыи соудъ оутвердить. и свершению 
прѣдасть соуженаА. ( έκβ ιβασμω) Там же, 
232г; доброизвѣтно глше г(с)ь. вѣроуии въ 
МА дѣла ихъже азъ творю и инъ створить, 
и болша сихъ створить [Ин 14. 12]. кгоже 
обѣтованьк [вм. -ьи] свершеньк ивѣ ви-
дѣхомъ. (τό τέλος) ГА XIV,, 268в; радуита-
СА борисе и глѣбе. Номдраи... радуиЦтасА 
недрѣманьное око. стАжавша дша на свер
шенье бжье стхъ заповѣди приимше в 
ср(д)ці своемь ЛЛ 1377, 47-47 об. (1015); 
на(м) на наказа(н)к мчнци. всесъжженьи 
словесна, жерты [так\] съвершены. при-
ноше(н)и приитна... закону свершенье, 
дхвному оубо разумѣвакму. (συμπλήρωσ ι ς ) 
ГБ к. XIV, 194в; и вижь дивно се. икоже 
сп(с)ъ пришедъ. бы(с) свершеник законоу 
и пр(о)ркмъ. (πλήρωμα) ПНЧ к. XIV, 116. 

4. Восполнение: Жена принесъшии. 
пристрокник мужеви свокму. аще ли 
ключить(с)... мужеви впасти... в долгъ 
лю(д)скии... и оумреть. не лѣть ксть ни 
лю(д)сксому. ни иному лицю [в греч. далее 
έπιβήναι 'вторгаться'] на доомъ кгоо. и 
ВЗАТИ что. донде жена свою си пристрою 
свершить, по таковѣмь же свершеньи. из-
бытьствующаи. по кдинои части должь-
ници да раздѣлАють. (μετά . . . τ ή ν . . . πλήρω -
σιν 'после восполнения [приданого]') МПр 
XIVъ 175. 

5. Завершение, окончание: Шко не имѣи 
къто на съвьршеник да не начинакть зьда-
ти црквьнааго домоу. (τά προς άπαρτ ισμόν) 
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КЕ XII, 78; оть вьсѣхъ избьрати. оть юди-
нои кокшжьдо епархиш. ХОТАЩИИХЪ поса-
дити. съвьрьшенига ради прочиихъ. (χάριν 
τοΰ τά λοιπά περατώσαι 'ради окончания 
прочих дел') Там же, 165; прѣдъ тобою ги 
все похотѣнию мою юсть. ты начало мою и 
свершению. СбЯр XIII2, 11 об.; изверже-
номоу юп(с)пу илі прозвутеру. позвати 
глщаи на нь. и къ клжнму [так\] еп(с)пу 
румьскыи цркве. прибѣгати і оправди-
ТИСА. ни въ юп(с)пьи же юго иного не по-
ставлАти. дондеже рум(ь)скыи еп(с)пъ. о 
судѣ не опытають. и свершению створ(і)ть 
расужению. (τελείαν) КР 1284, 73г; Иже 
хощеть создати манастырь... аще имѣеть 
все еже на съвершени-е-го. да начнеть 
дѣло. и да свѣршить. (τά προς άπαρτισμόν) 
Там же, 1686; кто сь юсть приходАИ снъ 
члвчь на облацѣхъ [ср. Дан 7. 13]. повѣжь 
ми жидовине. гемоуже по всемоу свьрше-
нию. данилъ проповѣда прити на обла-
цѣхъ. ИзбXIII, 193 об.; жидовине... како 
не вѣси. ико въ скончанью [έν τη συντέλεια] 
всАко ц(с)рьство раздроушитьсА. аще оубо 
65 васъ мнимъ юсть. преже сконьчаныа ро-
ДИТИСА. и ц(с)рьствовати. тъгда начинай 
то. 63 свьршении разоритьсА. да без оума 
того ц(с)рьства чаіати. без лѣпа же томоу и 
родитисА. (ύπό της συντέλειας) Там же, 
194; Въ лѣ(т). -ег · ΑΓ· свершению книзѣ сеи. 
м(с)ца февралА. въ -а- роукою. грѣшнаго, 
инока лоукы смолнАнина. Псалт 1396, 
156 об. (зап.); злобѣсье же обще всѣ(м) 
[языческим богам], всѣ(м) же свершенье. 
оугажа(н)е дыаволу. (εις. . . εν ανάγονται τά 
πάντα κεφάλαιον 'все сводится к одному 
итогу') ГБ к. XIV, 17а; нынѣ оубо имаши 
се слово, не начало но свершенье (συμπλή-
ρωσιν) Там же, 76г; в нашемъ глю житьи. 
дѣло тако получити. но много МОЛѦЩеСА 
[δεόμενον '(дело) требующее'] трудомъ и 
болѣзнью. на свершенье и на скончанье, 
(εις τό τελεσθήναι) ФСт ХІѴ/ХѴ, 150а; 
II истечение (времени): не по(д)бають по 
свершении времене... сщеньными млтва-
ми запе(ча)тлѣньнаго оброучении. да-

н и ю м ъ залога раздрѣшити . (μετά τον εν
τελή χρόνον) ΚΡ 1284, 2456; \\ конец жиз
ненного пути: платонъ вѣща ИСХОДА ВЪ фе-
донѣ. ω ж и л и щ и [περί τών λήξεων Ό пре
кращении', смеш. с λέσχεων] и а сверше
нии д ш м ъ . гако злѣ ж и в ш е моучими соуть. 
въ плачь и въ оогаь ПОЛАЮЩЬ. (περί... 
άποπληρώσεων) ГА XIV,, 190г; н е позавиди 
славѣ грѣшнаго . не бо вѣси что есть свер
шенье юго. (ή καταστροφή) ПНЧ к. XIV, 
1146; праведни же радують(с) о дни томъ 
су(д)нѣмъ. и м ж е прии(м) обѣтованию. и 
жьдуть свершеньа да свершени суще. 63 
вл(д)кы х(с)а. во англскыи чинъ вступьль-
ш е г(с)у предъстануть Пал 1406, 206; \\ ко
нец, окончание (какого-л. сочинения): при
ложи) же к селунАномъ в т о посла(н)га 
свершень(е) . блг(д)ть г(с)а нашего іс х(с)а 
со всѣми вами аминь [2 Фес 3. 18]. (άκρο-
τελεύτιον) ГБ к. XIV, 132в; съвьршенькмь 
в роли нар. Полностью, совершенно: Инии 
же пакы на двою единого х(с)а раздѣлАЮть. 
и иного соуща развращають 63 д в ы рожь-
шагосА. свершеньюмь члвка. (τελείως) ГА 
XIV,, 207а. 

6. Полнота, зрелость: семоу оубо вре
м е н и [15 и 13 лет], и къ брачномоу и [лиш
нее] с ъ ж и т и ю свершению доволною и м ѣ -
ти. ветъЦхыи законъ расмотри . (προς... 
συναυλίαν τελείαν... άποχρώντως εχειν) ΚΡ 
1284, 241-242; вѣдаи [КЕ II, 21 Нвѣдѣлъ 
еси оубо] идоусъ готовословью. ибо ѿ свьршенша. аще ли в лоуноу. или 63 идола 
и к о ж е ре(ч)но юсть ювча. || р екше жертва 
и з ы к о м ь латиньскомь [ср. лат. ovis idulis 
'жертвенная овца']. КН 1285—1291, 566— 
567; и пакы л у н ѣ оу ступаю щи свѣта. и 
та(к) и члвку прикланАющюсА 63 сверь-
ш е н ь и . во дни сила юго охудѣвають. Пал 
1406, 96; II достижение (какого-л. возра
ста): аще кто... несвершениюмь равно 
лѣтъ . преобидѣнъ будеть [при заключении 
мировой сделки]... і въ свершению -ке-
лѣ(т). постигай , разумѣють п р и б ы в а ю щ и й 
юму вре(д) . власть юму юсть пре(д) судьи-
ми. двизати иже о в и н ѣ . и неправдѣ 
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ЮВЛАКМѢ. (είς τήν... έντέλειαν) ΜΠρ XIV2, 
188; Се же КНАЗЬ [Святослав] избраникъ 
ожии бѣ. ѿ рж(с)тва и до свершенью 
мужьЦства, бы(с) кму болесть зла. ЛЛ 
1377,123-123 об. (1174). 

7. Совершенство: Кликоже въ законѣ 
прѣЦдиидеши. толикоже недостатъчьнъ СА 
съврынен<ь>кмь вѣжь. (τής τελειότητος) 
Изб 1076, 62-63; ХОТА оубо къ свершению 
прити... ѿ вьЦсего прихода гнѣвнаго чюжь 
боуди. (προς τελείωσιν) ПрЛ 1282, 58б-в; 
толика же ксть в нихъ [массалианах] вели
чанию боуксть. юко... блажити имъ.. . юко 
не повиньні к томоу бѣдамъ грѣховь-
нымъ... β нихъже мнозии по таковѣмь 
иже ω нихъ свѣдетельствѣ съврьнию [вм. 
съврьшению] кгоже свинь соуть. ни 
кр(с)тіюни нарицати сподоблАють... и въ 
блоудѣхъ падшесА ювишасА. (τής τελειότη
τος) КР 1284, 369в; аще и съ женами 
обѣдають [монахи], да и то съвкоупленик. 
на с(в)ершеник дх(о)внок будоуть [вм. бу
дете?]. КН 1285-1291,5156; ХОТАИ же при
ти на свершеник. мене хоудаго да не 
въпракть [ПНЧ н. XIII, 116в въпрашаеть]. 
нъ оучителА. и врача дшь нашихъ г(с)а на
шего и ба і(с)с х(с)а. (είς τό τέλειον μέτρον) 
ПНЧ 1296, 66 об.; Никтоже без вѣры жилъ 
ксть. разбоиникъ же вѣровавъ токмо 
оэправдисА [Лк 23. 43]. ни же рци ми не 
имѣ времене житию. Аще бы пожилъ ω 
вѣрѣ и со дѣлѣхъ небрѣглъ бы. апалъ бы ω 
свьршению. (τής σωτηρίας 'спасения'*.) Там 
же, 160; купимъ кго [Царство Небесное]. 
не зла(т) прилагающе. нъ вѣру праву... 
любовь кже ксть съвузъ всАкому свьрше
нию. (Кол 3. 14: τής τελειότητος) Пр 1383, 
33а; Всѣми ходи ч(с)тѣ верстами х(с)вами 
и силами юко х(с)въ оученкъ... || .. .и тобѣ 
по дхвному възрасту възрастити [вм. въз-
расти]. дондеже придеши въ свершенью, 
(είς τό άκρότατον... τέλος) ГБ к. XIV, 13а-б; 
лѣпо бо бѣ адаму. преже расуже(н)іа пови-
нутисА закону §ью. и до сверше(н)ю до-
бродѣтели дойти, (είς τελείαν) Там же, 
57в; і ре(ч) [Зосима]... колико далече юсмь 

а свершенью, (απέχω μέτρον τής τελειότη
τος) СбЧуд к. XIV (1), 66в; алчьба закону 
свершитель... || . . . си цѣломудрью служи-
телница иерѣемъ свершенье, не бо мощно 
на стую службу бес тою дерзнути. ЗЦ 
XIV/XV, 116в-г; ювитесА вседержітелю 
г(с)у нови, злыи нравъ а л о ж е ш е . въспри-
имѣте свершенье, не любАще тѣла ни 
сластолюбью. (τελειότητα) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
1396; [Варлаам Иоасафу] в и д ѣ х же δτορ-
гъшасА міра оубо и сущи(х) в миру, сово-
куплыпа же СА х(с)ви несуменною волею, 
и в мѣру прише(д)ша свершенью испол-
ненью его. (τελειότητος) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
131а; не бѣюше юму [Адаму] на ползу 
пре(ж) свершенью разумѣти кму кс(с)тво 
свок. то(г) ДѢЛА ре(ч). г(с)ь не вкусити 
кму древа разумна(г). Пал 1406,32а; и чю-
дишасА вси л ю б в и юго [Финтия], ц(с)рь 
же, видѣвъ свершенью ихъ [Финтия и 
Дамона] дроужьбы, апоусти ѳн и т и ю [β dp. 
сп. ѳинитию] ѿ осоуженью Пч н.ХѴ(1), 20; 
I о священнослужителях, в т.ч. в качестве 
обращения к ним: [Василий Великий Ам-
филохию Иконийскому] члвкъ же о нюмь-
же азъ бѣхъ главыи. къ с ъ в ь р ш е н и ю 
твоюмоу. . . вѣжь юко въ дълъгъ недоугъ 
в ъ п а д ъ . . . къ полоучивъшимъсА дѣтьмъ 
оста, (τή τελειότητι) ΚΕ XII, 193; павелъ 
бж(с)твеныи ап(с)лъ юдинъ ка(но)нъ поло-
живъ . кфес(с)кымъ прозвутеромъ. паче же 
и всему сщному свершению, тако деръзно-
веньно рекъ. сребру, ли злату, ли ризамъ 
ничемуже не въсхотѣхъ [Деян 20. 33]. 
(πληρώματι) ПНЧ к. XIV, 1896; | о прича
стии: О вольныихъ оубииствѣхъ да 
въноутрь цркве п р ѣ б ы в а ю т ь оубо. съвьр
ш е н и ю же въ коньць житию да СЪПОДО6АТЬ-
СА. (τοΰ... τελείου) ΚΕΧΙΙ, 84; Иже не кди-
н о ю но і д в а щ и и трижды, п о ж р о ш а идо-
ло(м) . поноужени бывше . так(о)виі д-
лѣ(т) да припадають. в- лѣ(т) бес прича
щению, да стоють с в ѣ р н ы м и . . . і - зе лѣ(т) 
да приімоу(т) свершению, рекше . бжствь-
наго тѣла і кръве да прічастАтьсА. (τήν 
τελείωσιν) КР 1284,61в; аще и свершена не 



р а з у м ѣ ю ( т ) [крещаемые младенцы], но 
обаче въображении сице. осщати дша и те
леса в е л и к о ю тайною свершенью, (της 
τελειώσεως) ГБ к. XIV, 38а; | об обряде по
мазания: по семь помазагеть [Бог Отец 
Христа] свершеныемь бию сущьства 
юко(ж) двдъ послушьствукть. сего ра(д) 
помаза ТА Н е Н ъ твои олѣкмь радости паче 
причастникъ твоихъ [Пс 44. 8]. КТур XII 
сп. ХІѴ2, 274; • съвоузъ съвьршению см. 
съвоузъ. 

8. Действие: да боуде(т) пакы сь бракъ 
[свободного и рабыни]... абие же тогда 
на блгородие да высхытить(с) работное 
лице, таковомоу бывающю свьршению... 
гавѣ же есть юко и дѣти оубо ω таковыхъ 
браковъ. свободьни же и блгородни бы||ва-
ють. (αποτελέσματος) КР 1284, 315-316; 
подобаше кмоу [Аполлонию Тианскому]... 
словомь точью. творихъ [в др. сп. творити] 
иже хотАше а не свершеникмь твориті по-
велевакмаю ω него, (άποτελέσμασιν) ГА 
XIVι, 193г. 

-Передача греч. συντέλεια зд. 'платеж, 
взнос' по знач. 'завершение': Нъ ни при-
ставьника. нъ ни въземлющааго. людьскы-
ихъ съвершении. или наимьника даньмъ... 
или пороучьника. о таковыихъ винахъ 
еп(с)поу... или иномоу клирику... въходи-
ти не дамь. (συντελειών) КЕХІІ, 298 об. 

— Передача греч. τέλεσμα 'платеж, 
взнос', смешанного с τελείωμα 'заверше
ние': Воину бывающаю насажению. не-
подвижимыхъ праведны(х) бывають. на 
свершеньи лѣтнѣмь (έπι τελέσματι) МПр 
XIV2,185. 

-Передача греч. τελειωτής 'сверши
тель', смешанного с τελειώτης 'совершен
ство': оба [Феодор Студит и игумен Пла
тон] кЯпьно въ вузантию пришьдъша. и 
патриархоу о дѣлѣ. възвѣстивъша. тара-
сии же II сь бѣ. семоу и таиникъ свюще-
нию. и съверыпеник творють. (μυσταγω-
γώ.. . και τελειωτή χρώνται 'как к посвя
щающему и совершителю [священства] 
обращаются') ЖФСт к. XII, 56. 

- ?: обаче и на прочек съказаник отрока 
[Феодосия] исправлению поидоу. съврьше-
ник же глъ ми [ср. ЖСО, 190: съвершенѣк 
же глемыими - έντελέστερον δέ δια τών ρη-
θησομένων] оукажетьсю. блгоисправлюю-
щю Н о у и слово словоу [ср. ЖСО, 191-193: 
Н о у . и словоу слово]. ЖФПXII, 336. 

- ?: Симъ [др.-евр. sem 'имя']. Т. [тол
кование] Съвьршеник. Изб XIII, 170. 

- Вм. събьраник (?): егда же исходите 
въ пустыню, потреба сверьшенье былью... 
оуединенъ кождо хожаше. (έπϊ συλλογή 
βοτάνων 'для сбора растений'!) ПНЧ 
к. XIV, 88г. Ср. несъвьршеньк. 

С Ъ В Ь Р Ш Е Н О (23) нар. 1. Полностью, 
вполне: зачАта бы(с). стаю ДВЦА НЦА. И ро-
жена бы(с) не юкоже нѣции глють. юко 
семи м(с)ць. или юко без моужА. нъ свьр-
шено девАти м(с)ць. родисА. ѿ обѣщанию 
оубо. и ѿ съчетанию моужьска. (τελείως) 
ПрС ХІІ/ХІІІ, 82в; Отъ приходАщихъ ере-
тікъ... ови оубо крщаемі бывають сверше
но, друзиі же токмо муромь помазають(с). 
КР 1284, 56а; Тако бо бѣ вѣща [Григорий 
Богослов] нѣкогда се стадо мало, и тако 
нынѣ велико... аще и не свершено распро-
странисА. но приходить ВСАКО въ сверше
нье, (τελέως) ГБ к. XIV, 122г; ино есть 
постъ ино въздержанье. и оубо въздер-
жаньк оци велАть быти. еже прикоснусА 
когда мало, и пакы иложити его поста 
же никакоже косноутисА когда, еже есть 
дшевное оскоръбленьк. и истаганье внут-
ренек. еже не подобно есть въ времА оутѣ-
шенью. а не дшевнаю каю пакость предъ-
лежить. паче же намъ немощьнымъ по 
дши. и никакоже могоущимъ. свершено 
плотьскыхъ Зстоупити. ПНЧ к. XIV, 2006; 
Н ъ бо и г(с)ь всѣхъ. рабий образъ приимъ. 
и вселисА въ стую Н ц ю . и юко младенець 
повитъсА. и юко дѣЦтищь млекомъ вздокнъ 
бы(с). и по томъ свершено смирисА. (και 
ταΰτα ταπεινώς καί εύτελώς 'и при том 
бедно и скудно', смеш. с εντελώς) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 85б-в; нѣ(с) оубо крщньемь друга-
го пороженью в водѣ купѣлнѣи. стмь дхмь 



бывающаго. и свершено на(с) обнавлАю-
щаго. (τελείως) ЖВИХІѴ-ХѴ, 476. 

2. Совершенным образом: како притА-
жеть кто млтвоу свершеноу... аще не МА-
тетсА. аще искоушаѤть кго миръ всь. аще 
свершено МОЛАСА ксть оумерьтвисА мироу 
(τελείως) ПНЧ 1296,111; и славитьсА [Бог] 
треми СТНАМИ в едино г(с)ьство. по вели
кому афонасью. ч(с)тнии си животи [сера
фимы; ср. Ис 6. 3] II оустраіають [вм. 
оутраиють] стъ глще три ипостаси свер
шено гавлАю(т). (τελείως) ГБ к. XIV, 7а-б; 
и насыщюсА егда иви(т) || ми СА слава 
твои [Пс 16. 15]. сдѣ оубо свѣтлость. ико 
вкусъ и залогъ есть праведнымъ. тамо же 
свершено всприиму(т). и насытАтсА бьи 
славы, (τέλεον) Там же, 213а-б; днь(с) 
бра(т)ге веселиті(с) намъ лѣпо ксть дхвно. 
и праздновати свершено, ракоу имоуще 
пре(д) очима нашима. || ОЦА нашего Фео
досии. ПКП 1406, 98-99. Ср. несъвьр-
шено. 

СЪВЬРШЕНЫИ (641) прич. страд, 
прош. 1. Прич. страд, прош. к съвьршити 
в 1 знач.: бж(с)твьныи храме бце. икоже 
нѣкыи соущии жрѣбии. манастырь съ мно-
гъмь потъмь. и боЦлѣзньми съвьршеныи 
прѣдъложихомъ твокго посѣщении. УСт 
к. XII, 231-232; По семоу образоу ским-
ныи. съ праздьникы поисъ. ω адама и до 
арона. и собою законоу [для иереев и мона
хов]. х(с)мь съвьршенъ. КН 1285-1291, 
6106; съставление книгъ сихъ. не быша по 
члвчьску смыслу, нъ токмо по троудолю-
бью. и ѿ бж(с)твеныхъ писании събраны. 
истиньнаи речении же и расужении. и бо-
носивыхъ оць предании, въ едино съвкоу-
плеше. сверше||но на нашю ползоу. (άπε-
τελέσθη) ПНЧ к. XIV, 1-2; || построенный: 
стославъ снъ ирославль оумысли съзьдати 
црквь каминоу... и ико бысть съврынена. 
и абик на тоу нощь върютисга к и врьхъ и 
съкроушиси вьси. СкБГХІІ, 22г; ольгъ. . . 
оумысли въздвигноути црквь... и съврьше-
нѣ к и бывъши и испьсанѣ. многашьды по-
ноужаше оубо и молиаше стоплъка да 

б ы ш а перенесли с т а и мчка [Бориса и Гле
ба] въ съзьданоую црквь . Там же, 24г; 
Томь(ж) лѣ(т). съвѣршена бы(с) чркы ан-
тонова. стаи ОЦА новѣгородѣ. ЛНХІІІ2,10 
(1119); столпъ оубо [Вавилонский] создасА 
за -м- лѣ(т) бы(с) полма не свершенъ п о 
размѣшении . (ημιτελής; ср. Быт 11. 2-8) 
ГА XIV,, 37г; и собрашасА [люди] на мѣстѣ 
сенаръ поли, здати столпъ до носе, и градъ 
о к о л о его вавилонъ. и созда [в др. сп. съ-
здаша] столпъ то за м- лѣ(т) . не свершенъ 
бы(с) . [ср. Быт 11. 2-8] ЛЛ 1377, 2 об.; я 
видѣвъ црквь свьршену вшедъ в н ю помо-
ЛИСА [кн. Владимир]. Пр 1383, 676; и бы(с) 
д ѣ л а к м у столпу м- лѣть. и не свершенъ 
бы(с) . [ср. Быт 11. 2-8] Пал 1406, 586; 
Томъ лѣтѣ цркви пирогоща свѣршена 
бы(с) ЛИ ок. 1425,111в (1136). 

2. Прич. страд, прош. к съвьршити во 
2 знач.: аще не м е ж д ю еп(с)пы с ъ н и т и к 
съвьршено боудеть нъ и к щ е о томьже 
пьрАтьсА. ть отъстоупить отътоудѣ о немь 
же п р и и т о боудеть. ико. . . н а и т ь к сътвори 
(έπερατώθη ) КЕ XII, 162; Прѣже б ы в ъ ш и и 
завѣтъ ['завещание'] прѣвращаетсА. ѿ п о -
слѣ бывающаго съвершена суща, (τελε ίας) 
КР 1284, 300а; <сил>ы небесены<А с 
нами> невидимо сл<ужате с>е бо воходи-
те ц<с>ре сл<авы се жертв>а таи съверше
на д < . . .>носите<СА?> (τετελειωμένη ) Надп 
(Р.) № 76, XIII; с в о и грѣхи расмотри... і 
т ы м н о ж и ц е ю видѣ блудныма очима. а 
свершено прелюбодѣиство бречено [в 
греч. нет] к с т ь . (άπηρτ ισμένη ; ср. Мф 5. 
28) МПр XIV2, 60 об.; і обуимаху [муч. 
Маккавеи] дру(г) друга и облобызаху . тор -
жьство бѣ акы побѣдами свершенами. 
(τετελεσμένοις) ГБ к. XIV, 136в; и творАху 
[язычники] проклАтыи свои праз (д )никъ . . . 
сим же та(к) свершеномъ и лукавы(м) 
д х м ъ хвалАщимсА о побѣ(д) февдинѣ. и 
блг(д)ть исповѣдаху ему жерці (τελεσθέν-
των) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 107в; перьвоначалныи 
к с т ь д н ь створеныи бмь. и начатокъ бы(с) 
ВСАКОИ твари, и образъ дѣломъ . аще и не 
ВСА свершена б ы ш а и не оустрокна во тъ 



днь. но по т о м ь ВСА болѣпьнѣ свершена 
быша. тако оубо и младенцю въ чревѣ за-
чату бывшу. и растАщю [в др. сп. расту-
щю]. . . и свершену телеси б ы в ш ю . при-
спѣвагеть р о ж е н ы е на свѣтъ ГОТОВАСА. Пал 
1406, 42в; II имеющий силу, действитель
ный: Аще му(ж) приемъ [в греч. с отриц.] 
вѣно. въсх(о)ще(т) геже по о б ы ч а ю вѣно 
створити. своей о б р у ч е н і ц і . . . аще оубо 
дають ей імѣнью о с о б н о . і по томь при-
іметь re ω н е й въ вѣнѣ. і даръ свершенъ 
юсть. і вѣно съставлАетсА. іакоже дань(ю) 
прише(д)шу. (τελε ία) КР 1284, 276г. 

3. Прич. страд, прош. к съвьршити в 
3 знач.: [ангел пророку Даниилу] оу с л ы ш а 
[Бог] молитву твою, и п у щ е н ъ есмь азъ 
брань створити со кнАземь п е р е с к ы м ъ . . . 
да скоро оубо будеть млтва твою свершена . 
противихсА ему [ср. Дан 10. 13] ( ϊνα. . . 
γενηθη ) ЛИ ок. 1425,101в (1111). 

4. Завершенный, законченный: и по 
съмьрьти того [Феодосия] стефаноу при-
и м ъ ш ю игоуменьство. и боу || п о м а г а ю щ ю 
томоу. молитвами прпдбьнааго оца нашего 
ѳеодосша. съвьрынено дѣло и домъ съгра-
женъ . ЖФП XII, 60-61; а щ е ли п о в ѣ д ы -
в а т и [раб, желающий принять постриг] 
никакоже тацѣмъ. обличаютьсА. ИВЛАКПЪ 
же СА ч и с т ь и к р о т ъ к ъ . . . аще никакоже 
полоучитьсА съвьршеною третиюге лѣто . 
нъ оубо и тако да прѣбоудеть въ манасты-
ри. (πεπερασμένος) КЕ XII, 290; въ -й- днь 
почи 8ъ и всѣхъ д ѣ л ъ своихъ. гесть покои 
и конец(ь) . кончина д ѣ л о м ъ свершеномъ 
(άπηρτ ισμένων; ср. Быт 2. 3) ГА XIV,, 139а; 
гла [дядя св. Николая] къ дѣтипіУ. чадо по-
ТЩИСА троуда о б ѣ щ а н и ю дойти, ТА бо бл-
говоли г(с)ь въ млтвахъ старѣишаго быти 
славнаго и стго с и о н а . . . видѣвъ бо препо
д о б н ы й никола архимандритъ . дѣло слав-
номоу храмоу стго с и о н а . свершеноу сУщоу 
б ж и е ю блг(д)тью. [в др. сп. далее и дѣти-
щ е в ы м ъ тщанѤмъ. сътвори и и постави 
его прозвутеромъ.] СбТр ХІѴ/ХѴ, 157 об.; 
м н и и же сы [муж] п о исполнению к- и -е-
лѣ(т) . и и н ѣ м ъ -е- лѣ(т)мъ. м о ж е т ь взиска-

ти. обѣщаныи юму пристрой по исповѣ-
даньи юго. скончавающю же СА по свѣр-
шеному лѣту. заповѣданому прооуставле-
ному. не лѣть юму гесть двигати безмездьге 
таковѣи... пристрой, (μετά τον εντελή 
χρόνον) МПр XIV2,175. 

5. Совершенный, полностью соблюдаю
щий какие-л. правила, безупречный (чаще в 
отношении христианских добродетелей): 
Въпро(с) антіоха. Чьто ге(с) знаменѤ сь-
врыпена хрь(с)Ана. ©вѣтъ Вѣра права и 
дѣла блгочьстива. (τελείου) Изб 1076, 
114 об.; то же стыи [Феодосии Печерский] 
гла гемоу [монаху] аще хощеши чьрно-
ризьць съвьрыненъ быти. възьмъ сию [лич
ное имущество] юко ослоушанию дѣло 
юсть. въвьрьзи въ пещь гороущоу. ЖФП 
XII, 50а; то же ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 1036; то-
лико же их [массалиан] юсть боуиства гър-
дость. юко причащающаюсА ѿ нихъ... бл-
женомъ быти ѿ нихъ. юко съвьршеномъ. и 
лоучьшемъ. (τελείους) КЕ XII, 262; и ви-
дѣвъ и [Иоанн Богослов Вукола] добро-
нравьна. и въ всѣхъ дѣлѣхъ дховьныхъ 
сиююща и съвьршена. створи и юп(с)пъмь 
змурьскымь. (τετελειωμένον) ПрС ХІІ/ХІІІ, 
139β; [рассказ аввы Макария о двух брать
ях-отшельниках] оувѣдѣхъ юко старѣишии 
свершенъ юсть. съ меншимъ геще борѣть-
СА врагъ. (τέλειος) ПрЛ 1282, 89а; сверше
нии оци наши правила оуставлена не ИМА-
хоу. всь бо днь правило имъ бѣ. мало пою-
ще мало оупочивающе (τέλειοι) ПНЧ 1296, 
115; П(с). Рѣхъ схраню поути мою да 
не съгрѣшю юзыкъмь моимь [Пс 38. 2]. 
Т. [толкование] Съвьршеныи человѣкъ и 
бооугодно живыи. хранить присно юзыкъ. 
(τέλειος) Изб XIII, 77; [Поучение Владими
ра Мономаха] да не застанеть ва(с) слнце 
на постели, тако бо оць мои дѣюше(т). 
блжныи. и вси добрии мужи свершении. 
ЛЛ 1377, 81а (1096); мене бо ради бы(с) 
бжье въчлвченье и юже в НА все свершены 
тайны, да и азъ сверше(н) буду схране-
ньге(м) заповѣдии. и добродѣтелии свер-
шеньи [вм. -ньемь]. (τέλειος) ГБ к. XIV, 11 г; 



бываеть [Господь] сйсаи члвкы. не весь 
абье ИВІВСА в мужа свершена образъ. 
но по чину послѣдовавъ. (τελείου) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 135в; Гла к м у [старцу] пѣстунъ. 
вижу ТА члв(ѣ)чь [так\] свершена и пре-
старѣвшасА смысломъ. (σταθερού... φρο
νήματος 'устойчивых взглядов'!) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 21а; ВСА(К) же неду(г) и ВСАКО 
бѣсовьское нанесенье далече ѿ вѣрны(х) 
прогонимо бѣаше. вси же свершени и 
здрави же дша||ми и телесы бАху (άρτιοι) 
Там же, 123б-в; Нои же члвкъ бы(с) пра-
веде(н) и смиренъ. и свершенъ в родѣ 
томъ. (Быт 6. 9: τέλειος) Пал 1406, 51а; 
Свершении соуще свершенага моудрьст-
воують. (τέλειοι) Пч н. XV (1), б об.; и аще 
кто словомъ не согрѣшаеть, то свершенъ 
есть, мота обоуздати все тѣло свое. (Иак 
3.2: τέλειος) Там же, 48 об.; и тако сего 
[кн. Николая Святошу, ставшего мона
хом] ико іскйсна. и свершенаго все(м) при-
стави [игумен] и ко вратомъ манастырА. 
ПКП 1406,115в; в роли с: Оче нашь свер-
шенымъ и грѣшнымъ повелѣсА. ико да 
оу||бо свершении познавше чьи быша снве 
потщатсА не бпасти кго (τέλειοις... оі. . . 
τέλειοι) ПНЧ 1296, 111-111 об.; [обраще
ние к Богу] сего ради быхо(м) поношенью 
възлюбленому твоему. трч(с)тии поклон-
ници. свершении, свершенаго бж(с)тва 
прибѣгшеи. (οί τέλειοι... πρόσφυγες 'совер
шенно преданные', букв, 'ищущие убежи
ща') ГБ к. XIV, 120а; \ о получивших кре
щение, христианах: въпроЦшенъ бывъ 
КНАЗЬМЬ. и дьрзостнымь смысломъ ёвѣ-
щавъ и кр(с)тьина себе и свѣршена испо-
вѣдавъ... влеченъ бы(с) [муч. Корнут] по 
стегномъ гра(д). (τέλειον) Пр 1313, Па-б; 
како же и невѣрнымь ивлАшесА [Констан
тин Великий] кр(с)тьинъ свершенъ. аще 
не свершенъ сы || крщнькмь. (τελειωθείς) 
ГА XIVι, 229в-г; и та блгаи можете въобра-
зити. иже оуготова Н ъ ЛЮ6АЩИ(М) И. кро
вью свершены(м). и х(с)ву оуподобльшесА 
[вм. -ШИМЪСА] заколе(н)ю. (καθηραμένοις 
'очищенным') ГБ к. XIV, 212г; || умелый, 

искусный: ап(с)лъ ико съвьршенъ. врачь 
хоти исѣщи недоуга сего вины, иже оуны-
ник ражають. и пооучакть гли. (άρτιος) 
СбТр ХІІ/ХІН, 77 об.; подобакть же всемъ 
храненикмь. блюсти свок срдце и оуста. 
известьно бо бѣсѣдоваті. ико свершеномъ. 
паче намъ книжникомъ. наставлАти про-
стыи. (αυτοτελείς 'имеющие силу, право') 
ПрЛ 1282, Шг; кпифании же пришедъ на 
средоу ре(ч) савиноу. тихымь лицемь иди 
чадо и пиши книгы. и ПЭМА(Т) стхъ имѣи 
словесъ. и боудеши свершенъ къ ВСАКОИ 
пьри. (τέλειος) ПНЧ 1296, 25; то же МПр 
ХІѴ2, 52; Свершенаго лѣчьца нарѣцае(м) 
не лѣкоующа(г), но иже по книжномоу 
оучению твори(т). иже книгы лѣчебныи 
творАть. (τέλειον) Пч н. XV (2), 92 об. 

6. Совершенный, идеальный: [стихира 
муч. Борису и Глебу] чстьноую двоицю 
почьтѣмъ. ха възлюбивъшаи. вьсѣми вла-
дѣюща чстыимь срдцемь. и дшею съвьр-
шеною. Мин XII (июль), 112; съвьршенаи. 
любы вънъ мещеть страхъ. (7 Т7н 4. 18: 
τελεία) СкБГXII, 9в; то же ЛЛ 1377, 686 
(1078); Пр 1383, 1466; блаженыи же да-
выдъ показан съвьршенок въздьржаник 
рече. (τό τέλειον τής εγκράτειας 'совершен
ство воздержания') СбТрХІІ/ХІІІ, 67; бра
тик възлюбимъ кдиновѣрьникы наша, 
съвьршеною любъвию. (τελεία) Там же, 
122; се же реку дабы кете вошли въ стню 
г(с)ню. и х(с)а свершенаго мира, и сверше-
ныхъ свершенок свершеньство. на таинѣи 
трАпезѣ оузрите. ΜΠρ XIV2, 6 об.; они же 
[послы] рѣша тако глть КНАЗЬ нашь. хочю 
имѣти любовь со црмъ гречьскимъ свер-
шеную. прочаи ВСА лѣ(т). ЛЛ 1377, 22 
(971); видив же ц(с)рь съгнусившасА кго 
[Андрея Юродивого] тако. ре(ч) к нему 
видѣ ли како не може притищати. горкаго 
вкушении того, свершенаго мокго служе
нии, разумѣти сънѣдь вдах ти. (τελείας) 
ЖАЮ к. XIV, 6г; свАзаема мчнка. ВСА ВА-
за(н)и вражьи мужьскыи [вм. -кы] разрѣ-
шисте. і любви свершенѣи х(с)вѣ дша СВА-
заста. плоти бложенье(м). (τέλειον) Мин 



к. XIV (май), 18; и зосима ёвѣща [Марии 
Египетской], млтвами вашими стыми. 
миръ свершенъ бъ даровалъ. (σταθηράν) 
СбЧуд к. XIV (1), 61а; Подобаеть добродѣ-
телю не храмати ничимже, но быти свер-
шеноу дѣло(м) и моудростью и по собокмоу 
свершить(с). (τήν άρετήν... όρθήν... είναι) 
Пч н. XV (1), 2 об.; средн. в роли с: блго-
оугодно же ксть кгда творить кто мл(с)т-
ню. никакошже ради мысли члвч(с)кы... 
конець же ксть кже аще кто творить... 
всѣЦмь прилежаникмь. тако даіа ико самъ 
прикмлА... и тогда боудеть свершенок. и 
тако обржщетсА кто творА волю бию. тако-
же [ПНЧ н. XIII, 1126 икоже] глть ап(с)лъ. 
блгок и блгооугоднок и свершенок (τέ-
λειον; Рим 12. 2: [τό θέλημα] τέλειον) ПНЧ 
1296,59-60; многы(м) блазнѦЩИмсА о §ьи 
долготерпѣ(н)и... колѣблющасА. разум-
ны(х) [вм. разоумы ихъ] слово(м) въскрс-
ньи оутверди [Григорий Богослов], и оувѣ-
реное и свершеное подай, (πληροφορίαν 
εντελή 'совершенную уверенность') ГБ 
к. XIV, 51в; алъкоты и жажа [в греч. далее 
της δικαιοσύνης 'к праведности'] не имыи 
немощьно въ сверыпеноге постигноути. 
(είς τό τέλειον) ПНЧ к. XIV, 26а; Сверше
нии соуще свершенаи моудрьствоують. 
(τέλεια) Пч н. XV (1), 6 об.; || не имеющий 
несовершенств, недостатков: Всоиньстве-
нии оуршци суть, иже в&эини пю(д) вла-
стию суще, гацю же и дѣдоу. ѿ всэньскагьэ 
[так\] ихъ чина СТАЖЮТЬ. на ньже завѣща-
ти мсогуть. пребывающе ивѣ. ико съблюде-
никмь. преже въспомАновеникмь. о свер-
шеныхъ завѣтѣхъ. (εντελών) МПр ХІѴ2, 
178; [тропарь Феодосию Печерскому] 
Жертва свершена истинна непорочна, въс-
хотѣвъ быти агньца вземлющаго блжне. 
прч(с)тою кровью, грѣхи всего мира, бес-
кровеныи приносА кмоу. ПКП 1406, 4в; 
то же Мин к. XIV(май), 15-16; || легкопро
ходимый, ровный (о пути): ови [монахи] 
лѣностию ωτίΆρ,ΟΏΐΆ. ови же и чрѣсъ силоу 
оумноженикмь рьвьности дьрзають... 
свои къждо поуть невъзбраньно шьст-

воую(т). сь оубо съвьршеныи и оудобьныи. 
овъ кратъкыи неоудобьпроходимыи. УСт 
к. XII, 206; II благой (обо всем, исходящем 
от Бога): отъ того бо [Бога] ВСАКО даи-
ник. и ВСАКЪ даръ съвьршенъ съвыше схо
дить. (Иак 1. 17: τέλειον) СбТр ХІІ/ХІІІ, 
28 об.; то же ПрЮр XIV2, 23г; \ о квасном 
хлебе в противопоставление пресному: 
хлѣбъ бо свершении квасо(м) данъ ксть 
на въспоминаньк. се плотною въспоми-
наньк смотреньи х(с)ва. (τελείως вм. τέ-
λειος?) СбТн. XV, 128 об.; средн. в роли с: 
и слѣпымъ ксть вѣдѣти. ико хлѣбъ ксть 
свершено, ксть бо мука аки тѣло. а квасъ 
аки дша. СбТ н. XV, 124; | о числе семь: 
седмищи же днью бъ хвали(м). и неплоды 
же ражающи седмеро свершеное число, 
(τέλειον) ГБ к. XIV, 846; Въ - г- оубо днвъ. 
тварь вьсю сущюю створивъ седмыи на 
памА(т) обладати Злучивъ прославить 
[Бог; ср. Быт 1. 31-2. 3] своки блг(д)т-
ныа. доброты и свершенок ЧИСМА кже 
мира се(г) створеник приито Пал 1406, 
32в. 

7. Абсолютно совершенный (о Боге): бъ 
бо съвьршенъ оць. бъ съвьршенъ снъ. богъ 
съвьршенъ дхъ стыи. нъ не трик бзи 
кдинъ бъ. (τέλειος... τέλειος... τέλειος) 
СбТрХІІ/ХІІІ, 182; что оубо нѣ(с) ино [в др. 
сп. далее сана] того и свершеньк получити 
имьже ибразомь прежде кончины [ύπερ-
τελής 'сверхсовершенный'] и свершеныи 
[в др. сп. пресвершеныи, свершены] на-
оучи г(с)ь. (προτέλειος 'пресовершенный') 
ГА XIV,, 1536; како бъ и сйсъ нашь. въЦчлв-
ЧИВЫИСА предасть. свершенъ ксть въ стѣи 
трци и [в др. сп. нет] пр(с)тыи дхъ (συμ-
πληρωτικόν είναι 'довершает') Там же, 
232б-в; ивѣ бо павлу глщю ИВИСА блг(д)ть 
§ И ( А ) . . . неложныи образъ. не(по)стижи-
маго оца снъ свершенъ. корень бесмртью. 
иже ѿ свершенаго оца снъ свершенъ. об
разъ става кго. Зрасль плод(ъ) правды. 
СбЧуд к. XIV (1), 140а; \ о Христе, обла
дающем совершенной божественной и че
ловеческой природой: Въплъштеник же 



сна вѣр«и. истиньно соуште... ба по §жь-
ствН члвка по въчлвчениж. въ обокмь 
съвьршена. Изб 1076, 29 об.; чаша бо гесть 
г(с)ь нашь іс(с)ъ х(с)ъ свершеныи члвкъ. 
(τέλειος) ЖАЮ к. XIV, 56а; гавѣ бо павлу 
глщю ИВИСА блг(д)ть 6И(А). . . неложныи 
образъ. не(по)стижимаго оца снъ свер
шенъ. корень бесмртью. иже ω свершенаго 
оца снъ свершенъ. образъ става гего. 
Зрасль плод(ъ) правды. СбЧуд к. XIV (1), 
140а; бы(с) и члвкъ. || свершенъ [Иисус]. 3 
дха стго и мрыа стыи ДВЦ(А). (τέλειος) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 29а-б; бъ бо насъ ради бывъ 
свершенъ члвкъ равенъ намъ бы(с). СбТ 
н.ХѴ, 130. 

8. Полный, обладающий полнотой (про-
тивоп. частичному или сокращенному): 
власть оубо чюдьномоу [Феодору Студи-
ту] приимъшоу. болыню тогда, и подви-
занию съвьршагеть... || ...на большоую 
съвьршеноую подвигаю добродѣтель. (τε-
λεωτέραν) ЖФСт к. XII, 61-61 об.; тако бо 
добро и бе-събла(з). сти(х)мъ погемомъ. 
оудобь вънимаАи. съвьршено всего съчи-
нениА \|/л(т). прииме(т) постижениге (εν
τελή τήν... κατάληψιν) У Cm к. XII, 259; 
съкроушенигемь плъти. и ВСАКЫИМЬ пора-
бощенигемь подвижению. отьпоустивъ [в 
др. сп. отъстоупивъ] сласти имиже развра-
ТИСА. съвьршеноге намъ подасть ицѣлге-
нига гего показаниге. (τελείαν) КЕ XII, 181; 
рекоу же о опрѣснъцѣхъ. и со соуботнѣмь 
посътѣ. и ω брацѣ иерѣистѣмь. и еже въ 
врѣмА всеч(с)тнаго поста, творимый 3 
них [латинян], по ВСА ДНИ свершеныи 
служьбы. (τελείας... μυσταγωγίας) КР 1284, 
262г; иже съ в ю бра(т)ча(д)ю совкоупАть-
СА аще не послоушають розно разыЦитисА. 
въ свершеноге ЗлоучатьсА гасоужениге. КН 
1285-1291, 514-515; наоучимъсА по малоу 
Зсѣкати наше хотѣниге... и тако по малоу 
Зсѣкагемъ и приходимъ въ свершеноге 
бестр(с)тиге. (εις τήν άπροσπάθειαν) ПНЧ 
1296, 50 об.; ВСА бо си подъимъ ти тако 
взиде [Христос] на стыи кр(с)тъ. ибо 
оумерыцвениге плоти. стр(с)тмъ преста-

тиге свершено сто. (τελεία) Там же, 115 об.; 
дай же ми покаиниге свершено. стаА трце 
СбЯр ХІП2, 26; сего ради глть [Давид]... 
свершеною ненавистью възненавидѣхъ 
(Пс 138. 22: τέλειον) ГА XIV,, 99г; то же 
СбСоф ХІѴ-ХѴ, llle; и въсхотѣ [отшель
ник] ико ЗчаитисА... забывъ ицѣленьи со-
грѣшению. и въсхотѣв(ъ) себе въ быстри
ну рѣки въврещи. въ смрть и въ сверше-
ную радость дьиволу. (τελείαν) ПрЮр 
XIV2,257в; и дарова юму [Всеволоду Юрье
вичу] бъ чада добросмыслена. иже и вспи-
та в наказаньи. в разум(ѣ) свершенѣ доже 
и до мужьств(а). ЛЛ 1377, 149а (1212); 
свершю же въ трцю кр(с)тівъ. еже бо въ 
оца токмо жидовьскы. а еже въ сна не оу 
свершено, а еже въ стыи дхъ се свершено, 
(τέλειον... τέλειον) ГБ к. XIV, 46г; бѣша бо 
и преже сего [Феодосия Печерского] Зхо-
ДАщеи мира... но 3 сего чинъ и оустрои 
всѣ(м) в роуси манастыремъ предасА, ни 
бо инъ кто свершенаго оумерщвении пре
же е(г) показа. ПКП 1406, 956; Тѣмъ не 
разоумѣю(м) доумати, зане гесмы не испол-
нени моудрости. иже бо тоу свершеноу 
имѣеть, то ВСА вѣсть полезнаи... сверше-
на бо ге(с) моудрость. (τελειότατη... αρετή 
'совершенна добродетель') Пч н. XV (I), 
8 об.; средн. в роли е.: бж(с)твныи 
ап(с)лъ... расмотреливѣ ре(ч) 5 части 
разумѣваемъ. и 3 части прорицаемъ. егда 
же прииде(т) свершеное. тогда иже 5 части 
оупразнитсА. (1 Кор 13.10: το τέλειον) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 66г; \ о полной луне: и пр(с)тлъ 
гего [Давида] ико слнце предъ мною ико 
луна свершена. (Пс 88. 38: κατηρτισμένη) 
Пал 1406, 1956; съвьршенок средн. в 
роли с. Полнолуние: ω идоусѣхъ... при-
ношахоу жьртвы въ капитоли диеосови 
екраты II лоуною. сирѣчь 3 свьршенаго 

юи. КН 1285-1291, 566в-г; || совершаемый 
с соблюдением всех правил: Нѣ(с) достой
но дващи члвка кр(ь)стити. аще же котсо-
рыи еп(с)пъ или прозвитеръ. кр(ь)стить 
кого второю свершенымь крщниюмь. да 
извержетьсА 3 сана, соуть же нѣции. иже 



по прилучаю блговѣрно кщні б ы в ш е м ю -
ромь токмо помазакми. осщаютьсл. (έξ 
αρχής και κατά τό όλόκληρον ' с начала и це
ликом', вар. και τελε ίως) КР 1284, 43г; 
II полный по составу (о церковном соборе, 
на котором присутствуют все епископы 
и митрополит области): Аще еп(с)пъ 
оупразьнАИСА [т. е. не имеющий епархии] 
оупражнАющашсА цркве себе въвьргь 
въсхытить прѣстолъ бе-събора съвьршена-
аго. томоу отъвьрженоу быти. и аще вьси 
л ю д и к въсхытиша да приимоути и. съвьр-
шеноу ж е быти събороу томоу. въ ньже 
приидеть м и т р о п о л и и с к ы и еп(с)пъ. (τε
λε ίας . . . τελε ίαν) КЕ XII, 93 об.; -s-e на де-
САТЬ правило, сбора іже въ антиохиі . 
праздьнаго оубо еп(с)па не імуща цркве . въ 
праздную церковь не імуща еп(с)па. въво-
дити п о в е л ѣ в а к т ь . но с(о) і скушеныемь і 
судомь сверженаго [вм. свершенаго] сбо
ра. сирѣ(ч) вс(ѣ)хъ сущихъ въ области 
еп(с)пъ. (τελε ίας) КР 1284, 38в; || целый: 
аще не б ы смѣсилъ [имп. Балент] слад-
к ы и воды с горкою, а реку а щ е довленъ . 
призвавъ стго [Василия], а не вѣровавъ 
еретико(м). ВСАКО дѣтищь КГО свершенъ и 
сдравъ д а н ъ бы(с) . (υγιής τέλειον 'совер
шенно здоров') ГБ к. XIV, 1656. 

9. Зрелый, достигший определенной 
степени развития: Аще д ѣ т и щ ь оглашенъ 
•з- лѣ(т) рекъше члвкъ с ъ в ь р ш е н ъ . . . не 
вѣда причаститьсА. чьто п о д о б а к т ь быти 
о н к м ь . (τέλειος) КЕ XII, 210; не дѣти бы
вайте оумы з ъ л о б и к м ь же младеньствоуи-
те . а оумы съвьршени бывайте. (1 Кор 
14. 20: τέλειοι) СкБГ XII, 14а; то же ПНЧ 
1296, 35 об.; Пч н.ХѴ(1), 6; крѣпко на му
ч е н и к готовахоусА [Анания, Азария и Ми-
саил] и к о храбрии воини. д ш ю въороужив-
ш е аще оубо оуни б ѣ ш а тѣломь. нъ свер-
шени оумомь. ПрЛ 1282, 96а; Ре(ч) (ж) 
[т. е. ж и д о в и н ъ ] . . . томоу [Сыну человече
скому] ѿ жены родитисА г л ю т ь . . . како же 
по въстании ω мьртвыхъ. комоу ражатисА. 
или како жена кого родить, родивыи же СА 
къгда въздрастеть. къгда ли боудеть моужь 

съвьршенъ . Изб XIII, 193 об.; ты же оунъ 
сы не м у ж ь свершенъ. ѿ тридесАти лѣтъ . 
х о щ е ш и начата чюдотворении . (τέλειος) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 26а; [Варлаам Иоасафу] ико 
новороженъ младенець . с л о в е с н о к и не-
л е с т н о к млеко добродѣтели взлюби пити. 
да в томь възрастъ [так\] достигнеші || в 
разумъ сна б ж и и . в м у ж ь свершенъ. в мѣру 
взраста и с п о л н е н ь и х(с)ва. (τέλειον) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 74е-г; А инии ж е ч т у щ е не и м ѣ ю -
ще ж е оума свѣршена. въ ересь въпадають. 
СбСоф ХІѴ-ХѴ, llle; | о плодах: приде 
же [преп. Дий] в КОСЬТАНТИНЬ градъ... 
II . . . свои жезлъ . на мѣстѣ истокноувъ иже 
призываньмъ с т ы и трца . оукоренивсА въ 
древо бы(с). и нынѣ предъстоить дай 
плодъ до конца свершеныи. (τους καρπούς 
τελεσφόρους ) Пр 1383, 117β-г; | образн.: а 
п р и ш е д ы и что рече; в тоже времА придоу, 
и боудеть саррѣ снъ [Быт 18. 10]. в и д и ш и 
ли , како пло(д) възрасти трапеза , како до-
бръ, како скоръ, како съзрѣлъ, како грезнъ 
свершенъ бы(с); таци соуть плоди стран-
нолюбига. (περκάζων) Пч н. XV (1), 27; 
II взрослый: аще кто коли принесАше д ѣ -
т и щ ь б о л е н ъ . . . ли сверженъ [ЛИок. 1425, 
70а свѣршенъ , ПКП 1406, 2006 свершенъ] 
члвкъ кацѣ(м) лю||бо недугомь оодержи(м) 
приходАше в манастырь . къ б л ж н о м у ѳео-
д о с ь ю . повелѣваше сему д а м ь и н ъ млтву 
створити болАщему. ЛЛ 1377, 63-64 
(1074); в роли с. Взрослый; человек средне
го возраста: [вопрос Кирика] А оже то 
рѣ(х) . и и ц е м ь толчете [в др. сп. -ть] в 
зоубы до о б ѣ д н и . . . К ж е м а л ы м ъ рече [еп. 
Нифонт], то нѣтоу бѣды. причащаютьСА 
[в др. сп. -щатисА] а иже съвершену аще 
п о н к к д и н о ю потолчеть то нѣ(с) || бѣды 
причащатисА. КН 1285-1291, 526-527; [о 
крещении Руси] и снидесА бе-щисла лю-
дии. влѣзоша в воду и стаиху швы до шие. 
а друзии до персии. младии же [в др. сп. 
далее по перси] ѿ берега, друзии же млади 
д е р ж а щ е . свершении же бродАху. ЛЛ 1377, 
40 об. (988); снидоша... все множьство 
моужь и женъ . и дѣтии . свершении же 



стошхоу въ водѣ до погаса. а инии до выга. 
а дроузии плавахоу. Пр 1383, 1136; покои 
оубо оунымъ единѣмъ есть на пакость раз-
рѣшенье же и сверьшенымъ. и старьцемъ. 
ПНЧ к. XIV, 198а. 

10. Зрелый (о возрасте совершенноле
тия): Самовластный снъ. свершенъ імѣи 
възърастъ. и безъ сача свѣщаниА женить-
СА. (τελείαν) КР 1284, 278а; Ненаписаною 
простою строюнию свѣщаваютьсА. оже 
кто свершена лѣта имать. пре(д) е ю по-
слухъ. (εντελών) МПр XIV2, 72 об.; югда 
приде въ свершеныи взрастъ корнилии 
преблжныи. и посланъ бывъ в кесарию па-
лестиньскую. и преданъ бы(с) ему сотьни-
ческии санъ. ПрЮр XIV2,166; Прп(д)бныи 
оць нашь Виталии, бѣ ѿ купрьскаго || ост
рова, въ трьмули гра(д) рожь(с). и дошьдъ 
въ свьршену възрасть бы(с) мнихъ. Пр 
1383, 46-47; накажемсА не дерзати въ 
оуности (оучите [ГБ к. XIV (2), 60а -ти] ли) 
пре(д)сѣдати. и преже брады оучити. но 
оучи(м) въ свершенѣ телеснѣ (и) дхвнѣмь 
възрастѣ. (έν τελειότητι... της... ηλικίας 
букв, 'в зрелости возраста') ГБ к. XIV, 
216; тако наоучимъсА и мы. не дерзати пре
же свершенаго възраста. СбЧуд к. XIV (1), 
139; дожьди свершена възраста, тогда 
воюй (τό τέλειον της ηλικίας) Пч н. XV (1), 
14 об. 

-Передача τελέω в греч. композите 
λυσιτελέω 'быть полезным': пустыню лю
бить [Василий Великий] со ильею. и со іоа-
номь великыма мудрецема. се МНА собѣ 
зѣло свершено, (τοΰτο λυσιτελεΐν... ηγού
μενος) ГБ к. XIV, 155в. 

- Съвьршенага средн. мн. в роли с. Пе
редача греч. συντέλεια зд. 'платеж, взнос' 
по знач. 'завершение': Аще ли и за людь-
скага съвьршенага. или иной ноуждьныга 
потрѣбы. того домоу дългоу повиньни 
У боудоуть по пьрвоуоумоу оубо чиноу. гако 
свои залогъ дагати. да и ѿ плодъ причи-
тати. въ ты людьскыга. и лихвы не болю 
четвьртыга части, СЪТЬНЫА. (υπέρ... συν
τελειών) ΚΕΧΙΙ, 293-293 об. 

- ?: Ни на пути что обрѣтъше брата 
с в о ю г о не по(д)бають имѣти с в о ю г о . . . 
свершени бу(д)ть [заблудившиеся живот
ные] оу тобе. д о н д е ж е взищеть брать твои. 
(ср. Втор 22. 2: συνάξε ι ς . . . και εσται μετά 
σοΰ 'собери и будут с тобой') МПр ХІѴ2, 
114 об. Ср. несъвьршеныи. 

СЪВЬРШЕНЬНО (1*) нар. То же, что 
съвьршено во 2 знач.: и даруй намъ свер-
ш е н о е сиганье стыга т р ц а . . . еиже да сподо-
б и м ъ СА пре(д)ставити. гакоже и к філипи-
сио(м) пише(т) ап(с)лъ. и с т и н о ю и (бе)з 
блазна. и свершенно в днь х(с)въ о б р ѣ т -
шесА. о [вм. с?] самѣмь г(с)мь н а ш и м ъ іс 
хсмь . (τελε ίως; ср. Фил 1. 10) ГБ к. XIV, 
201г. 

СЪВЬРШЕНЬНЫИ (1*) пр. То же, 
что съвьршеныи в 6 знач.: се бо начало 
прем(д)р(с)ти ГЛТЬСА. и премудро(с) свер-
шеннага. (τετελειωμένη ) ЖВИХІѴ-ХѴ, 586. 

СЪВЬРШЕНЬНѢ (1 *) нар. То же, что 
съвьршенѣ: ПонавлАет же СА И хра(м) 
свѣдѣ(н)га. и зѣло свершеньнѣ иже бъ ска
за, а веселеилъ сверши, а моиси състави. 
[ср. Исх 35. 30] (πολυτελώς) ГБ к. XIV, 77г. 

СЪВЬРШЕНЬСТВ|О (1*), -А с. Со
вершенство: се же реку да б ы юсте вошли 
въ стню г(с)ню. и х(с)а свершенаго мира, и 
свершеныхъ свершеною с в е р ш е н ь с т в о . на 
т а и н ѣ и трАпезѣ оузрите. МПр XIV2, 6 об. 

СЪВЬРШЕНѢ (12) нар. Совершенным 
образом: лѣпо же е (с ) . . . знаменану быти 
т о б ѣ [крещением] и просвѣтитисА свѣр-
ш е н ѣ . (τελε ίως) ГБ к. XIV, 40а; буде(т) же 
како. присно п р и т ч ю ону поминай, и собѣ 
самъ поможеши д о б р ѣ и свершенѣ . (τε-
λεώτερα) Там же, 41 в; мы ж е . . . оуже мана-
стырьскою житию навыкохомъ. . . ли м о -
ЛИМСА II ли ПОСТИМСА. гако все свершенѣ . 
ли одѣни юсми. и великомудрьствуюмъ. 
(τό παν τετελεκότες ο ίηματιζόμεθα 'мы по
лагаем себя все совершившими']) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 136-в; оумудритесА. оутвержаю-
щесА ходите, всегда о г р а ж а ю м и . о б о ю д у 
вооружени. и свершенѣ з ащищающесА. 
(όλοτελώς) Там же, 906; БДАЩИ да будуть 



с ъ в ь р ш е н ъ к с ъ в ь р ш е н ъ и 

очи ваши на правило... и газыка не оукла-
нжюще на тщеславию, ВСА чювьствии 
свою распростирающе. свершенѣ сами СА 
наказающе. (παν μέλος υμών παιδαγωγείσθω 
'каждый член ваш пусть будет ведом', 
смеш. с παντελώς) Там же, 97в; ни дша 
оубо собе ни тѣло о собѣ. възоветсА члвкъ. 
но обою совокоупьленикмъ. свершене по 
съставоу. дшю примѣшае(т) телеси. Пал 
1406, 44а. Ср. несъвьршенѣ. 

СЪВЬРШЕНѢѤ (9*) сравн. степ. нар. 
1. Более совершенно: кага же е(с) будущаю 
[Пасха], оучи(т) [Григорий Богослов] СВО
ДА, зане же преславно мни(т) глти. гакоже 
и наша обра(з) есть свершенѣи. еже [вм. 
съвьршенѣк же] тогда пасху приимемъ. 
(τελεώτερον δέ) ГБ к. XIV, 716; Разумѣи 
Зкуду ти.. . еже разумѣти §а. ц(с)ртва 
нб(с)наго надѣитисА. англъ равноч(с)тыа. 
славы видѣньга. нынѣ бо в зерцалѣ(х) и га
даньях) [ср. 1 Кор 13. 12]. тогда же свер
шенье и ч(с)тѣе. (θεωρίαν... τελεωτέραν) 
Там же, 101 г; [надгробное слово Василию 
Великому] аще ли приступимъ [μετασταίη-
μεν 'преставлюсь'], приими ны тамо въ 
свои храмины, да... вкупь дозрАще стьта 
блжныи трца. иснѣѤ и свершенье... Тамо 
ставимъсА хотѣньк(м). (τελεώτερον) Там 
же, 177в; и абье напише(м) ва(м) свер-
шенѣе и ивленѣе. (τελεώτερον) Там же, 
2106; внидѣте в радо(с) г(с)а своего, и 
свѣто(м) трца свершенѣе просвѣтимсА. 
(τελεώτερον) Там же, 212г; свершенѣк же 
познакши кго [Бога], аще блгодѣть кго 
приимеши въ ср(д)ци твокмь (τελεώτερον) 
ЖВИХІѴ/ХѴ, 31а. 

2. С большей надежностью, точно
стью, наверняка: июда бо аще и просѣ-
десА сдѣ [ср. Деян 1. 18]. то предъдверьк 
кму ксть. и тамо свершенѣк поиде в не-
оугасимыи огнь. СбЧуд к. XIV (1), 282г; 
[Варлаам Иоасафу] и дѣлы блгыми приди 
бесмртнок ц(с)ртво оно прийти, и аще се 
получиши оувѣси свершенѣк. (τό τέλειον) 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 33г; • съвьршенѣк рещи -
точнее говоря: а свершенѣе рещи. мрьи 

магдалыни е(с) всАка дша. ОЧ(С)ТИВШИСА 
еуа(г)льскыми заповѣдьми. (έντελέστε-
ρον... ειπείν) ГБ к. XIV, 72г. 

СЪВЬРШЕНѢИ (36) сравн. степ, к 
съвьршеныи. 1. В 5 знач.: Аще ли кто и 
мънозѣми да славить ба и молить . И м и л о 
сти же творити къ оубогыимъ. Аще ли кто 
можеть. и все свок и м ѣ н и к Здати то свьр-
шенѣк. СбТр ХІІ/ХІІІ, 57 об.; в роли с: 
Брать въпроси... оскверьнАеть ли СА КТО 3 
II помысла скверьна . . . гла емоу старець. се 
рече сьдѣ лежить судъ [т. е. сосуд], жела-
ненъ. внидоста сдѣ два брата, единъ имѣи 
м ѣ р ы вель(и). дроугыи же хоужына аще 
речеть мысль с в ѣ р ь ш е н ѣ ш ю . хотѣхъ и м ѣ -
ти съсоудо-сь. не пребоудеть же. но въ 
скорѣ его [помысел] Зсѣчеть. не осквер-
НИТЬСА. (τοΰ τελείου) ПНЧ к. XIV, 34а-б; 
кдинъ же иѣкто 5 свершенѣишии(х) и м е -
не(м) Василии, того(ж) манастырА чер-
нець. ре(ч) кмоу [Феодору] ПКП 1406, 
183г; || более умелый, искусный, образован
ный: Два чина к е т а оглашены(х) первый 
оубо іже вновѣ пріхо(д)ть къ сборнѣи црк
ви. вторыи же. иже свершенѣише быша і 
доволнѣ вѣрѣ наоучишасА. (τελεώτεροι) 
КР 1284, 57в; || самый образованный: Отъ 
сего въ византиискыи градъ [обратим
ся]... бАше бо искусенъ въ свершенѣи-
ши(х) в ѣ т и и х ъ и мудрьціхъ. (τελεωτάτοις) 
ГБк.ХІѴ, 147в. 

2. В 6знач.: [похваламуч. Киприану] Ты 
же.. . стое се стадо п а с е ш и . . . с т ы и трца 
сиинье. к и ж е ты нынѣ пре(д)статель. 
свершенѣ ішее же і с в ѣ т л ѣ і ш е к намъ пода
в а й , еиже покланАКмсА. (τήν... ελλαμψιν... 
τελεωτέραν) ГБ к. XIV, 201г; Оубо доволна 
ли сии. и смѣрено на(м) слово мужа [Гри
гория Нисского; в греч. далее εγραψεν 'изо
бразило'], или достойно и к о п р и л ѣ ж н ы м ъ 
иконникомъ м н о г а ж д ы налагати вапы. да 
свершенѣишее ва(м) слова написа(н)е 
пре(д)стави(м). (τελεωτέραν) Там же, 2106; 
и свершенѣишии разумъ. вложи [Бог] въ 
дшу кго [Авраама]. пр(о)слави и. и створи 
свокго оугодника. (τελεωτέραν) ЖВИ XIV-



XV, 286; [Варлаам Иоасафу] никакоже 
веема премѣнныіа смрти боюсл. и никако
же смрть ту нарицаю сатину(д)... прехоже-
нье па(ч) ѿ смрти къ жизни лучш(е)-и 
свершенѣиши еже ω х(с)ѣ || і(с)сѣ скровен-
нѣи. (προς ζωήν... τελειοτέραν) Там же, 
68а-б; средн. β роли с: егда оутрь буде(м) 
[Царства Небесного], тогда вѣдае(т) не-
вѣстни(к). что наоучи(т). и чи(м) напи
та! |е(т) сшедшагасА дша. напитае(т) же 
мню с ними сы наказающа. свершенѣи-
шакг и ч(с)тнѣишаіа. ѿ нихже и мы прием-
ле(м). (διδάσκων τά τελεώτερα 'уча совер
шеннейшему') ГБ к. XIV, 47-48. 

3. В 7 знач.: бж(с)тва бо ничтоже свер-
шенѣе но бъ. га негоже инѣ(м) свершитисА. 
(τελεώτερον) ГБ к. XIV, 62в. 

4. В 9 знач.: Брать въпроси великаго 
варъсонофыа... брать въеъпротивить ми 
СА непокорьно. и не повиноуеть ми СА 
отиноудь что створю... [ответ Варсоно-
фия] сверыпенѣк [β греч. далее αΰτοΰ εί 
'его ты'] възрастомь въ образѣ и въ кри-
лосѣ. (τελειότερος) ПНЧк. XIV, 27г. 

С Ъ В Ь Р Ш И М Ы И (1*) прич. страд, 
наст. Создаваемый: сътАжаник оубо 
сэнѣхъ [монахов], лишынеѤ. и моужьскыи 
полъ [άνδράποδα 'рабов'] всь... изъ храмъ 
изъводить [Феодор Студит], ообаче се 
види зълоге. ли къ свокмоу храмоу сатаи 
прилѣзъшю. и съвьршимаи раздроушаю-
щоу. (τά καίρια 'жизненно важное'\) 
ЖФСт к. XII, 54. 

СЪВЬРШИТЕЛІЬ (20), -Ас . 1. Творец, 
создатель. О Боге: Сла [так\] свершителю 
бу ами(н). МинПр сер. XIV, 169г {зап.); то 
же Ев к. XIV (2), 244 (зап.); Ев к. XIV (2), 
244 (зап.); Ев XIV (6), 100 (зап.); An 
ХІѴ2 (2), I486 (зап. ХІѴ/ХѴ); і(с)съ са(м) 
ч(с)тыи свершите(л). вѣсть кормити -е-ю 
хлѣ(б) -j-e- в пустыни, (ή . . . τελειότης 'со
вершенство', смеш. с τελειωτής) ГБ к. XIV, 
85г; неизвѣдомыи. и покровный и стра-
шенъ бъ оць творець и г(с)ь. свѣршитель 
бесконѣчныхъ вѣкъ (ό τελετής) ЖАЮ 
к. XIV, 24г. 

2. Тот, кто совершает, осуществляет 
что-л.: Василидиине. тогоже срамодѣи-
ства. съврынителк ѿ василида. (τελεσταί) 
КЕХІІ, 253; блжнъ Ѥси исосифе. свершите
лю бию таиньству. прорьскыхъ гадании 
разрѣшителю. КТур XII сп. XIV2, 255. 

3. Исполнитель: Моло [вм. молю] вы 
братые боудете свершители заповѣди 
г(с)ни любите дъроугъ дроуга [Ин 13. 34]. 
Пр 1383, 123г; [о мучениках] проповѣдни-
ци істінѣ. облічителі же лжі. раздрушітели 
лсті... і закону су(т) свершители, (συμπλη-
ρωταί) ГБ к. XIV, 195а; алчьба прркы сил-
ни с(ъ)твори. алчьба закону свершитель. 
ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 116в; то же СбТр XIV/XV, 
20 об.; поищи крѣплынаго оустава. о млт-
вѣ и о алчьбѣ. и боуди емоу дѣломъ свер
шитель. СбТр ХІѴ/ХѴ, 20 об.; то же ЗЦ 
XIV/XV, 116в; Звѣща антонии [мастерам-
грекам], ω чада вели(к) блг(д)ти х(с)ъ спо-
добилъ васъ. (Ι гако того воли свершители 
Ѥсте. ПКП 1406, 135б-в; || исполнитель 
обрядов: Такыхъ ради бословець гавлАеть. 
жидовьскы(м) свершителе(м). еже мало 
полезно, елиньскы(м) же велико вредно 
[об иудейских и греческих обрядах], (τών... 
τελεστών τό όλιγωφελές) ГБ к. XIV, 14г. 

- Передача греч. τελειότης 'совершен
ство', смешанного с τελειωτής (?): алчьба 
прркы силны створАеть. . . си искоусы δΓΟ-
нить бѣсовьскыга. си помагаеть на блго-
честье. си цѣломоудрію соужитница и 
ерѣемъ свершитель [ЗЦХІѴ/ХѴ, 116в свер
шенье], нѣсть бо мощно на стоую слоужбоу. 
бес тога дерзноути. СбТр ХІѴ/ХѴ, 20 об. 

СЪВЬРШ ИТИ (258), -ОУ, -ИТЬ гл. 
1. Создать: [Давид Богу] жерътвы прино
шении не въсхотѣ. тѣло же свершилъ кси 
со мнѣ (Пс 39. 7, вар.; Евр 10. 5: σώμα... 
κατηρτίσω μοι букв, 'тело ты подготовил 
мне'). СбЯр ХШ2, 22; П(с). Тѣло же евьр-
шилъ кси мнѣ. (Пс 39. 7: κατηρτίσω) Изб 
XIII, 78; П(с). Ты евьрши зарА и елнце. 
(Пс 73. 16: κατηρτίσω) Там же, 98; || по
строить, завершить строительство: 
Бѣаше же и самъ блаженыи ѳеодосии. по 



ВЬСА дни съ братиею подвизай СА И троу-
жага. о възгражении таковаго домоу. обаче 
аще и не съвьрыни кго живъ сы. нъ се и по 
съмьрьти того стефаноу приимъшю игоу-
меньство... II ...съвьрынено дѣло и домъ 
съграженъ. ЖФП XII, 60-61; стославъ... 
оумысли съзьдати црквь камтноу... вьсе-
волъдъ же преимъ вьсж власть роусьскы 
землѣ. и съврыни ю вьсю. СкБГ XII, 22г; 
Въ то(ж) лѣ(т) съвѣршиша. црквь камАноу. 
стѣи оци на тьрговищи. новегородѣ. ЛН 
XIII2, 23 об. (1144); црквь же соломонъ по-
средѣ града создавъ... каменымь согра-
домь сию шкроужи. градъ же велии крас
ный сверши, (καταρτίσας) ГА XIV,, 92а; 
То(г)же лѣ(т). свершиша црквь стго ми-
хаіла на михаіловѣ оулици. ЛН ок. 1330, 
153 об. (1302); Блговѣрныи КНА(З) стославъ 
всеволодичь. <с>верши црквь въ юрьевѣ. 
ста(г) м(ч)ка гесоргии. и оукраси ю. ЛЛ 
1377, 159в (1234); Въ лѣ(т). -аірй- Свѣрши 
[Петр Милонег по поручению кн. Рюрика] 
стѣноу тоу м(с)ца сентАбрА въ -кд- днь ЛИ 
ок. 1425, 243г (1199); || образовать: азъ ро-
дихъ сна. снъ вноука. се два рода, два сте
пени съвершиша [в др. сп. съвершиста]. 
(απετέλεσαν)КН1285-1291,477а; || высту
пить заказчиком: ги бе.. . сподобивыи 
ΜΑ. . . υ ...написати сик еуангелик... КНА-
зю.. . мьстиславоу... иже съвьрши сик 
еуа(г)к... дан же кмоу гь бъ мл(о)сть свою 
ЕвМст до 1117, 212-213 (зап.). 

2. Совершить, осуществить: Въдаи 
дъштерь и боудеши съвьршилъ дѣло вели
ко, и моужеви разоумивоу въдаи KR. (εση 
τετελεκώς) Изб 1076, 159 об.; въ црквь 
въниде [Феодор Студит]. бжьЦствьноую 
съвьршити слоужьбоу. (έκτελέσων) ЖФСт 
к. XII, 165-165 об.; мънози поганьскыихъ 
нападеникмь прѣстоупиша вѣроу иже къ 
боу. кліатвы поганыихъ. съвьршивъше. 
(τελέσαντες) КЕХІІ, 197; [тропарь св. Иси
дору] правовѣЦриіа и [в греч. нет] течению 
съвьршилъ кси. (έτέλεσας) ПрС ХІІ/ХІІІ, 
136в-г; притекъ стыи иоулианъ. гако крь-
СТИВЪСА ω нихъ [муч. Силуана, Луки и Мо-

кия] лобыза га. и ПОМОЛИСА за НА [έπηύξατο 
αύτοις 'обратился к ним с мольбой'] съвьр
шити моученик. (τελειώσαι) Там же, 140в; 
гла бо [Иеффай] дъщери своки. азъ 
гаврѣстъ [вм. -съ] оуста свога [Суд 11. 35]... 
и съвьрши жьртвоу свою къ гви. (έτέλεσεν) 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 99 об.; первою слово ксть 
реклъ [Бог], да абик то слово родивъшесА 
дѣло сверши, (έτελείωσεν) ЖАЮ сер. XIII, 
127 об. и ре(ч) [в видении царь Андрею 
Юродивому] тако ти ксть пища работаю-
щимъ мънѣ. и сътерпѣвъшимъ до конца, 
шкоже и ты начьнъ до конча съвьрши. ПрЛ 
1282, 38в; аще кто в мирьстѣмь домоу въ 
селѣ и въ мѣстѣ свѣршить стоую слоужь
боу. аще кто свьршити попоустить. бесъ 
клирикъ. шлоученъ того мѣста кп(с)пмь. 
(εκτελέσει... έκτελέσαι) ПНЧ 1296, 137; 
аще кто хощеть жити бо право свѣтно же и 
кротко въ всемь житии да створить... во
лею оздержимъ правою... не свершити 
злаго (μή έναλώναι) ГА XIVь 77а; из устъ 
младенець сущихъ [Пал 1406, 197в съсу-
щихъ] свершилъ кси хвалу. (Пс 8. 3: 
κατηρτίσω) КТур XIIсп. XIV2, 227 об.; горе 
и велика тщета, аще оумомь сдорсов и 
слово право имѣга... но 6ОЛА дшею любо-
начальства... || ...аки фарисѣи не свер-
шивъ млтвы юиде. МПр XIV2, 6-6 об.; и 
тако свьрыни [кн. Владимир] праздни(к) 
ч(с)тьнъ. и блголѣпенъ. Пр 1383, 67в; сло-
во(м) бо и снмь бьимь англи создашасА. ѿ стго же дха стню иму(т)... оцю оубо по-
мыслившю. снови же сдѣте(л)ствовавшю. 
И и дхви свершившю. (τοΰ πνεύματος τε-
λειώσαντος) ГБ к. XIV, 55б-в; тако и ели-
заръ дѣтми [о муч. Маккавеях] сверши, и 
предъстави §у (θυσίαν... τους παΐδας απετέ
λεσε 'жертву детьми совершил') Там же, 
ІЗЗв; ПОТЩИСА порученое тобѣ дѣло непо
рочно сверыпити. да и вѣнца ѿ х(с)а до-
стоинъ будеши. Леств к. XIV (3), 139; ни 
оубо сии [монах] створи, шкоже СА обѣ-
ща... нъ шкоже самъ въсхотѣ. да како 
мысль свою и волю плотьноую свершить, 
(δπως... άποθεραπεύση 'чтобы утолить') 



ПНЧ к. XIV, 7а; приде бо [Христос] и 
св(е)рши ВСА еликоже ре(ч) прркы. ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 226; тѣмже бра(т)е... потщите(с) 
с(ъ)вершити постное течение. Там же, 
1176; радуисА кйже блговѣрныи. Англъ 
плотию одѣнъ на земли ИВИСА посланъ 
бы(с) а ба оуготовити бественыи правый 
путь иже сверши силою г(с)нею. МинПр 
ХІѴ/ХѴ, 70; похвалнйю пѣснь добропо-
бѣдителю МЧНК8 феоэдору. приложивше 
праз(д)никъ том(о)у свершиша. веселъ и 
пресвѣтелъ. (έκτετελέκασι) СбТр ХІѴ/ХѴ, 
12 об.; никтоже буди зазират стому хоже-
нию. но вси твердѣ ВСА изрАднаи биш 
тв(о)рАще. да о томъ свершимъ добрый 
подвить, и праведными вѣнци оувАземсА. 
(έπιτελέσαντες) ФСт ХІѴ/ХѴ, 356; просты
м и словесы и тщими. слышимъ и о||слу-
шаимсА. ищющи сластолюбьи. и мило-
ваныа плотнаго свершити. (έκτελεΐν) Там 
же, 229а-б; И пакы собра [Иоасаф] всѣ(х) 
а к р ы свои с(о)вѣ(т)... аз бо ре(ч) еже к 
ва(м) службу мою сверши(х). и ничтоже 
остави(х) (έπληροφόρησα) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
125г; иже течению свьршьЦть [так\]. и 
вѣру сблюдеть. предълежить тому вѣнць 
праведный ѿ ба. Пал 1406, 10в-г; си два 
[Спиридон и Никодим] юдинооумно и геди-
ноправно. добрѣ послоуживша в пеклени-
ци за -л- лѣ(т). ч(с)тно непорочно дѣло 
свершивша. ПКП 1406, 201а; двдвича же 
рекоста се есвѣ зачала дѣло зло. а сверши-
вѣ до конца, братооубиство. поидивѣ иско-
ренивѣ стослава. ЛИ ок. 1425,122в (1146); 
Клевещющемоу на дрнга въ твот слоуха 
загради оуста, да не соугоубь грѣхъ свер-
ш и ш и . (ϊνα μή . . . άμαρτάνης) Пч н. XV (1), 
37об.; II сотворить,явить: помози м н ѣ ги 
бе мои. и сверши въ мнѣ оучению твою. 
СбЯрXIII2,151 об.; и рече юмоу [св. Аммон 
монаху, обвиненному в блуде]... створи 
дѣло дшевьною. да и мы бра(т)ю свер
шимъ [ПрС сер. XIII, 169г СТАЖИМЪ, ПрЮр 
ХІѴ2,13в СТАЖѢМЪ - κτησώμεθα] милость и 
любъвь къ всемъ съгрѣшающимъ. ПрЛ 
1282, 9г. 

3. Выполнить, исполнить (заповедь, за
кон, обещание и т. п.): тоу оубо вси при-
шьдъше. Soy обѣщанаи съвьршити. тъснга-
хоутьси (πληρούν) ЖФСт к. XII, 43 об.; 
[Богородица боярину Клименту] се нынѣ 
глю ти. потъщисА съвьрьшити ообѣщаниге 
свое. ЖФП XII, 48а; нъ да съвьршимъ 
оэбѣтовании наша, иже къ тоу боу наше-
моу. СбТр ХІІ/ХІІІ, 25 об.; не тъчью же 
моужі нъ и жены, прибегоша къ боу. и 
свершиша ВСА заповеди юго. ПрЛ 1282, 
147г; ни родоу [вм. ни иродоу - ουδέ γαρ 
Ηρώδη] не бы(с) ПОЛЗА съвершивъшю 
юіАтвоу. понеже бо не въсхотѣ прѣстоу-
пи||ти КЛАТВЫ. оубиица бы(с) прркоу [Ио
анна Предтечи], (εύορκήσαντι) КР 1284, 
181а-б; ре(ч) [Христос] оучнкомъ. ико 
ѣх(ъ) и оче сверши хотѣнию. (έπλήρωσε; 
ср. Ин 4. 32, 34) ПНЧ 1296, 59; Клико бо 
ре(ч) хсъ мнѣ оць заповѣда. подобагеть ми 
съвьршити ВСА. (ποιήσαι και πληρώσαι) Изб 
XIII, 77; онъ же [имп. Феодосии] оуслы-
шавъ прошению юи [Евдокии], желанью 
юи сверши, (έξεπλήρωσεν) ГА XIV,, 266а; 
[Андрей Юродивый Епифанию] МОЛИМСА. 
и подвизаюмсА. да быхомъ свершили по-
велѣнии бии. (πληρώσαι) ЖАЮ к. XIV, 
47а; [слова Богородицы] г(с)и сверши о 
мнѣ. юлико ми СА юси обѣщалъ СбЧуд 
к. XIV(1), 114в; подобагеть оубо... иже 
су(т) воиньскаи оусердно свершити. ели-
коже еобѣщалсА геси во исповѣданьих ти 
всѣ(х) вл(д)цѣ. (τελέσαι) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
826; Сладъко гесть оучити(с) || ω бзѣ, неже
ли оучитисА [в др. сп. оучиті] и словомъ 
правовѣрьге имѣти, а дѣломь и съблюде-
нигемъ законъ съверьшить [в др. сп. -ти] и 
тѣмъ къ законодавцю любовь показати. Пч 
н.ХѴ(1), ПО об. 

4. Прожить, провести (о времени, 
жизни): [о принесших жертву идолам по 
принуждению] аще съвьршиша отълоуче-
нии три лѣта бес просфоры да прийти 
боудоуть. (έπλήρωσαν τον... χρόνον) ΚΕ 
XII, 82; Нъ ни съвѣтьникъ. ни воиньствь-
ныимъ клирикомъ бывати... обаче аще не 



въ правьдоу. м ь н и ш ь с к о к || житию кътъ 
[в др. сп. кто] ω нихъ н(е) м ь н к · « · л ѣ 
[ т а к ! ] , съвьршить . (διήνυσεν) Там же, 
300-300 об.; с е д м о к же свершивъ лѣ(т) . и 
всАкомоу пооучению пооуЦчивъсА. постав -
ленъ бы(с) [св. Мартин] к п ( с ) п ъ м ь . ѳрА-
зѣхъ. (δ ιανύσας) ПрС ΧΠ/ΧΙΠ, 55-56; 
вноутрь же цркви внити не п р о щ е н ъ к с т ь 
[согрешивший человек], дондеже с о в е р 
ш и т ь повелѣнаА к м у лѣта . (έως πλήρωση ) 
КР 1284, 191-192; тъ стыи Василии. . . ж и -
вотъ свои в гонениихъ и въ скорбѣхъ. и въ 
стужениихь свьрши. (δ ιήνυσε) Пр 1383, 
37г; Сп(с)ныш стр(с)ти дни . въ постѣ и въ 
млтвѣ . и оумиленьемь сер(д)ьца подобаеть 
свершити. (έπιτελε ΐν) ПНЧ к. XIV, 194в; и 
іако непороченъ и бескверенъ свершите 
животъ вашь. истиннѣ авергшесА. и не-
л о ж н ѣ и ш е д ш е из мира, (διατελε ίτε) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 44г; прич. в роли с: г и . . . тебе 
въслѣдивъша въ п о с т ь н ѣ м ь житии и поко
рении, с ъ в ь р ш ы п а житиге добродѣтель-
н о . . . съподоби съ пьрвомчнкъмъ твоимь 
радовати(с) . УСт к. XII, 274 об. 

5. Восполнить: Ж е н а п р и н е с ъ ш и и . 
п р и с т р о к н и к мужеви свокму . аще ли 
ключить(с ) . . . мужеви впасти . . . в долгъ 
л ю ( д ) с к и и . . . и оумреть. не лѣть к с т ь ни 
л ю ( д ) с к а м у . ни иному л и ц ю [в греч. далее 
έπιβήναι 'вторгаться] на д а м ъ к г а . и 
ВЗАТИ что . д а н д е жена свою си п р и с т р а ю 
свершить , (μέχρ ι ς . . . άποπληρωθή ) МПр 
XIV2, 175. 

6. Завершить, закончить: прочиихъ же 
клирикъ [обвиняемых в чём-л.] виноу. и 
к д и н ъ мѣстьныи еп(с)пъ оувѣсть и съвьр
шить . (περάτωση 'определит'1.) ΚΕ XII, 
119; И ж е хощеть создати м а н а с т ы р ь . . . аще 
имѣеть все еже на съвершени-е-го . да нач
неть дѣло . и да свѣршить . (άγέσθω) КР 
1284, 1686; пакы нѣ(с) врѣмени в неже 
м о щ н о с и к сверши! |ти и л и начата, (πληρώ-
σαι) ПНЧ 1296, 56-56 об.; доброизвѣстно 
ап(с)лъ глше . наченъ в васъ дѣло благое да 
свершить е. (Флп 1. 6: επιτελέσει) ЛЛ 1377, 
1436 (1206); то же ГА XIV,, 143а; н ы н ѣ же 

н у ж н о на(м) сице свершити слово, (κεφα-
λαιώσαι 'подытожить') ГБ к. XIV, 76а; 
мало есть спсающихсА. мнози начнуть 
но II мало ихъ свершить . ИларПосл XI сп. 
ХІѴ/ХѴ, 197-197 об.; \\ закончить (чём-л.), 
дойти (до чего-л.): Се бо і ап іаръ . . . доса -
жение нанесе . и на послѣдокъ а б р а т и в ъ -
СА. и самъ себе а б л и ч и . и стенаниемь 
с в ѣ р ш и . (καταλήξας είς στεναγμούς) КР 
1284,140α. 

- Передача греч. καταρτ ί ζω зд. 'руково
дить, направлять' по знач. 'совершить': 
ги бе призри съ нбсъ и вижь . и посѣти ви
нограда своего и съвѣрьши. иже насади 
десницА твоіа. (Пс 79. 16: κατάρτ ισαι) ЛН 
ХІП2, 59 об. (1198); то же ЛЛ 1377, 43а 
(996); Пр 1383, 676; ПрПХІѴ-ХѴ (2), 2136; 
П(с) . Гла(с) гнь с ъ в ь р ш а ю щ а г о к л е н и [Пс 
28. 9]. Т. [толкование] Ап(с )лы. к л е н и бо 
быстро течению имоуть. ап(с)льска же те 
ч е н и и , съвьршилъ к с т ь . (κατήρτ ισε 'на
правил') Изб XIII, 73; с и м и люди с в о и 
сверші . и наоучи а л ч ю щ и ( м ) раздробіти 
хлѣбъ свои, ( τούτο ις . . . κατάρτ ισαι 'к этому 
[благотворительности] направь') ГБ 
к. XIV, 118в; исправлени ходимъ. да и В ъ 
пора(д)етсА о д о б р ѣ м ь введеньи вашемь . и 
паки съставить . и свершить васъ смире-
ны(х) . ( ίνα. . . συγκροτη ) ФСтХІѴ/ХѴ, 164г. 

СЪВЬРШ|ИТИСѦ (70 ) , -ОУСѦ , 
-ИТЬСѦ гл. 1. Быть созданным: присно-
сущему же бытиА не имущему, паче зрака 
п р и с н а токмо доброта вѣруетьсА. не ω бы-
тиА бо свершисА. (άπετελέσθη ) КР 1284, 
356г; слово(м) бо и снмь бьимь англи со-
здашасА. и стго же дха с т а ю иму(т) и свер-
шишасА. (έτελε ιώθησαν) ГБ к. XIV, 556; 
II быть построенным: въ лѣто / s a f i й-
потьписанъ бы(с) х р а м ъ . . . а съвръшисА 
мца августа. Надп 1380; Приидоу же и 
на дрйгага сказании , да оувѣдАть вси. и к о 
самого г(с)а п р о м ы с л о ( м ) . . . млтвою и 
хотѣнѤ(м) создасА и сверши(с) б о л ѣ п н а и 
и в е л и к а и ц р к ы с т ы и бца печерьскаи . 
ПКП 1406, 1256; [варяг Шимон Антонию] 
се же и д о с е л ѣ не СВѢДАХЬ кдѣ с верши-



ти(с) хотАше. показанию, ми ц р к ы Там же, 
127в. 

2. Быть совершённым, осуществлен
ным, совершиться: Посредѣ п р о д а ю ш т и -
ихъ коупно съврьшитьсА грѣхъ. (Сир 27. 2: 
συντριβήσεται) Изб 1076,146 об.; и еутоуха 
соуѤмысльнааго мьнгенигемь велицѣи 
съмотрению таинѣ съвьршитисА издрекъ-
ш а . . . изгьна [Халкидонский собор], (τελε-
σθήναι) ΚΕΧΙΙ, 41 об.; съдѣганага п р и ш ь д ъ -
шааго събора. сего ради не написано гесть 
[ед. ч. в соотв. с греч.] понгеже особь а не 
по о б ы ц е н и ю съвьршисА. (έπετελέσθη) КЕ 
XII, 157; то же МПр XIV2, 90; трѣбоугеть 
бо покаюниге тьрпѣнию. и безь нгего съ-
вьршитисА не можеть. (τελειωθήναι) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 128; баснословеста [так\ Евти-
хий и Диоскор]. глюща юко нѣ(с) плоть 
Г(С)НА единосоущна на(м). нъ 65 д в о ю оубо 
естьств(У) съединению быти [ГА XIV,, 
267а съвъкоупленоу бывшю]. гединомоу же 
съвьршитисА п о съединении. (άποτελεσθή-
ναι) КР 1284, За; еоутоухию деръзноувшаго 
р е щ и юко превидениемь свѣршисА вели
кое таиньство . изверьгоша [отцы Халки-
донского собора] (τελεσθήναι) Там же, 
142г; свьрши бо СА к р ъ в ь ю члвчьскаю 
стр(с)ть. гаже всемоу мироу сйсениге гесть. 
Изб XIII, 140; нб(с)на превращению и звѣз-
д а м ъ ш е с т в о в а н и и того [ума] дѣганига и 
творению свершишасА. (τάς πράξεις... ήρ-
τήσθαι 'дела зависят [от небесного вра
щения]!') ГА XIV,, 47в; комиту фравестию 
ремению [Пр сер. XIV (2), 1а -иге] краюти 
на немь. прѣданъ бы(с) [Василий Анкир-
ский] иже въ скорѣ свьршишасА [Пр сер. 
XIV (2), 16 свѣршашесА] . (έπληροΰτο) Пр 
1383, 18а; и 65толѣ [от рождества Хри
ста] свьршисА [Пр XIV, (1), 17г -ишасА] 
ВСА тайны, бию слова (έτελέσθη) Пр 1383, 
19а; въстатье же миру гако въ -з- д н и и 
свершисА. (άπηρτίσθη) ГБ к. XIV, 64в; дни 
г(с)дьскыю храните п р а з д н и к ы . . . таче 
постъ четырѣдесАтьныи. ПЭМАТЬ имоущи 
Г(С)НА жизни , и законоположенью, да 
сверынить же СА постъ сии. преже поста 

пасхы. (έπιτελείσθω) ПНЧ к. XIV, 191г; 
како геже получити то [райское блажен
ство] вамъ. Аще о блженѣмъ вашемъ дѣлѣ 
свершитисА. не разрушащесА. (έάν... τε-
λειώσητε 'если будете исполнять'\) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 28; и разумѣ анафанъ. юко свер-
ШИСА II злоба оца гего оумртвити двда. 
(/ Цар 20. 33: συντετέλεσται) Пал 1406, 
189в; гегда же оумнож(и)ша(с) грѣси наши, 
и свершиша(с) безаконию наша... мана-
стыреви разорени быша, и гради плѣнени 
быша... 65 юзыка || незнагема. ПКП 1406, 
104а-б; Грѣхъ, дондеже ражаеть(с), а не 
скончагеть(с), дотКда имѣгеть мало стыдѣ-
нига, а имже сверьшитьсА, безъстоудъны 
творить творАщихъ гего. (έπειδάν τελεσθη) 
Пч н. XV (Г), 77; || случиться, произойти: 
[игумен и монахи Выдубицкого монастыря 
Рюрику Ростиславичу] и множество вѣр-
ныхъ КЫАНЪ. и населници ихъ. болше 
потщание и любовь ко архистратигоу г(с)-
ню имѣти начинають. не токъмо и ради 
сп(с)нига своего, но и новаго ради чюдеси. 
иже во дни ц(с)ртва твоего свѣршисА. ЛИ 
ок. 1425, 244в (1199). 

3. Сбыться, исполниться: юко нѣкоге-
моу быти [Феодору Студиту] кърмьни-
коу... ли воюводѣ... искоушениге 65 всѣхъ 
приимающа. юко съвершитисю словоу. 
бже||ствьнаго июремѣю. юко искоусителю 
[в греч. далее δέδωκά σε 'дал тебя'] лю-
дьмъ моимъ [Іег 6. 27]. (πληροΰσθαι) 
ЖФСт к. XII, 80-81; свершисА глемоге 
юко не ооскоудѣгеть КНАЗЬ 65 июды дондеже 
придеть иже хощеть быти [Быт 49. 10] 
(πεπλήρωται) ГА XIV,, 134а; \|/а(л) лг · свер-
ШИТСА по малѣ. Псалт 1384, 45 об. (гадат. 
прип.); абье 65вращаемсА. гакоже о насъ 
съвершитисА гланому. глщии ми миръ съ 
ближними своими, зло же въ ср(д)цихъ 
ихъ [Пс 27. 3]. (πληροΰσθαι) ПНЧ к. XIV, 
178в; [похвала Феодосию Печерскому] и 
сверыни(с) истинною и не| J ложною твою 
обѣщаниге. ПКП 1406,103-104. 

4. Быть завершенным, законченным: 
аще ли къ вьсемоу подобьноуоумоу събороу 



СЪВЬРШИТИСА СЪВЪДАНИК 

сърѣсти не хотѣти начьнеть [обвиняемый 
епископ], да понѣ тоу дѣло кго съвьршить-
СА тъ самъ о себѣ осоужениш соудъ възгла-
сити осоудитьсА. (ϊνα καν... περαιωθή) КЕ 
XII, 118 об.; годѣ ксть еп(с)помъ да ни-
кътоже томоу коуотъвоултадѣкви не при-
обьщитисА [вм. -ТЬСА]. донъде на нь вещь 
съвьршитьсА. (εως ου . . . περατωθή) Там 
же, 145 об.; и приимѣмъ во оумѣ ико дѣло 
блго бес печали не свьршитьсА. (ού τε-
λειοΰται) ПНЧ 1296, 139 об.; ко аврамоу 
ре(ч) бъ не оуже свершишасА грѣси амо-
рѣганъ доже и донынѣ [Быт 15. 16]. (άνα-
πεπλήρωνται) ГА XIV,, 77а; тоу же соубо
тоу [Страстную] повелѣваемъ постити-
СА не того ради, понеже в ню зданье всей 
твари сверьшисА. но гако оноу единоу 
достоить постити(с) соуботоу въ тъ бо 
праз(д)никъ гаша г(с)а. (τό σάββατον... 
κατάπαυσις [вар. -ιν] δημιουργίας υπάρχον) 
ПНЧ к. XIV, 192α. 

5. Пройти, миновать (о времени): и аще 
не свершилосА боудеть и кще тріи лѣтъ 
времене. но оубо и тако и прѣбывакть [по
слушник] въ манастыри. (εί μήπω τύχοι 
πεπερασμένος) КР 1284, 222α. 

6. Достичь полноты: Блг(д)ть гакоже и 
лоуна. егда свершитсА, тогда лѣпа быва-
еть. (δταν τελεία γένηται) Пч н. XV(1), 29. 

1. Стать совершенным: Блжнъ... иже 
въ слѣдъ злата не иде... || Къто искоу-
ше<н>ъ им<ъ> бысть и съвьршилъсА. и да 
боудеть. на пох(ва)лен<и>к. (Sir 31. 10: 
έτελειώθη) Изб 1076,145-145 об.; бж(с)тва 
бо ничтоже свершенѣе но бъ. ω негоже 
инѣ(м) свершитисА. (τελειοΰσθαι) ГБ 
к. XIV, 62в; аще ли не постражю блгодарь-
ствую. постражю ли хвалю, гако мьзда 
дасть ми СА оуче(н)га. и кровью свер-
ШІТИСА. (ή δι' αίματος τελείωσις 'совершен
ство через кровь') Там же, 91г; взрастемь 
и свершимсА. въ образѣ добродѣтелныга 
жизні вѣру несуменную НОСАЩС (παγιώμε-
θα 'укрепимся') ФСт XIV/XV, 223г; Подо-
баеть добродѣтелю не храмати ничимже, 
но быти свершеноу дѣло(м) и моудростью 

и по собокмоу свершить(с). (τήν άρετήν... 
άπηρτισμένην... ε ΐναι)Пчн.ХѴ(1) ,2об.; \о 
крещении: оглашенъ бы(с) црь авениръ. и 
по то(м) бж(с)твены(м) свершисА крщ-
нье(м) (τελειοΰται) ЖВИХІѴ-ХѴ, 1236. 

С Ъ В Ь Р Ш Ь Н И К | Ъ (1*), -А с. Тот, кто 
совершает, осуществляет что-л.: прозву-
торъ же нѣкто. кмоуже иоосифъ ими. . . 
паче себе съмысливъ. и бжствьныхъ пре-
собидѣвъ. бывакть.. . безаконьномоу бра-
коу. предъстатель и съвьршьникъ. и соу-
Цпроужьствоу съчетатель. (τελειωτής) 
ЖФСт к. XII, 65-65 об. 

СЪВЬР|ЪТИ (2*), -Ю, -ИТЬ гл. Сва
риться, вскипятиться: аще не соврить го-
раздно горньць варимъ на многы ча(с). 
сласти сладъкы не имѣкть. (έάν μή βράση, 
вар. έψηθώσι) ЖАЮ к. XIV, 35г; \ образн.: 
тако и мы грѣшници аче не совримъ мно-
гыми печальми. и напастьми да не вни-
демъ въ ц(с)ртво нб(с)нок. (έάν μή 
έψηθώμεν) ЖАЮ к. XIV, 35г. 

С Ъ ВѢД АѤМ Ы И (1*) прич. страд, 
наст. Известный, знакомый: Сщници об-
лецѣтесА в правду [ср. Пс 131. 9]. или се 
еже истиньнѣе же рещи облецѣмъсА. не 
расѣваемы овець ѿ пажити и растлАе(м). 
за НАже дшю положи пастырь добрый, 
свѣдыи свога. и свѣдаемыи своими, и зова 
по имени и ВОДА, (γινωσκόμενος; ср. Ин 10. 
14) ГБ к. XIV, 205г. 

С Ъ В Ѣ Д А Н И | Ѥ (12), -Ꙗ с. То же, что 
съвѣдѣниѤ. 1. В 1 знач.: ибо напасти ксть 
оуставъ лоучьшек [τοΰ κρείττονος 'лучше
го'] свѣданик. (ή . . . έπίγνωσις) ΓΑ XIV,, 
1076; съвѣданикмь - с ведома: Пола-
гакть(с) рабу свобоженик... || ...аще свѣ-
даникмь и хотѣникмь г(с)на кгоэ. клирикъ 
или мнихъ будеть. (εϊδήσει) МПр ХІѴ2, 
182-182 об. 

2. Во 2 знач.: солньце бо не има(т) смыс
ла ни свѣданига ни разоума (διάνοιαν) ГА 
XIV,, 44а; и в насъ соущимъ спажитьници 
и соумежници. ω измаилитѣхъ вѣщавають 
[вм. -аю] въ поустынАХъ живущимъ... II и 
многосвѣдѣникмь оукрашають(с) и свѣда-



нии имѣю(т). (διάνοιαν) Там же, 46-47; 
II учение: Годѣ гесть ико по евгльскоуоумоу 
гласоу паче же и по ап(с)льскоуоумоу съ-
вѣданию. ни II оставивыи женоу ни моужа 
оставивъшии съ инѣмь съчетагетьсА (κατά 
τήν... έπιστήμην) ΚΕXII, 155-156; сихъ бо 
[жизнь праведников] гевсевии въ црквь-
нѣмь свѣдании створь пройде, (έν τή εκ
κλησιαστική ιστορία 'в «Церковной исто
рии»') ΓΑ XIV,, 148α. 

3. Β 4 знач.: ковчегоу (зстатъци доселѣ 
соу(т) на свѣданиге ω бывъши(х). и соуть 
II на горѣ араратьстѣи (προς άπόδειξιν 'β до
казательство') ΓΑ XIV,, 356—в; нѣкыи и 
вра||чь премоудрьникъ истовый зѣло глше 
ико аще доидеть. оумирающемоу... мо
жеть нѣкымь състрогемь араматьскымь въ 
ча(с) створити трезвъ разоумъ имѣти... 
его(ж) оубо и мы свѣданиге гемоу прии-
хомъ и самовидци быхомъ. (πείρα 'опы
том') Там же, 1176-в; кто оубо не оуди-
ВИТЬСА ожии чл(в)ка нага ВИДА шествоую-
ща [ср.Ис20.2]... такочюдногеипреслав-
ноѣ се оустроивъ [е греч. 3 л. ед. аориста; 
Бог] видѣниге. преславно и дивно влекыи 
ВСА на премоудрость. и послибо [вм. по-
слоушьливо?] приходАщимъ. престроии 
принесемоге свѣданиге. (πιθανήν... παρα-
σκευάζωντήν... παραίνεσιν 'убедительным 
делая увещевание') Там же, 268а. 

- Передача греч. γνώσις в знач. 'реше
ние, указ': [Амвросий Медиоланский имп. 
Феодосию Г\ напиші законъ иростьныи 
рѣчи и [лишнее] праздьны. да створиши. и 
за дни г· десАты [вм. -ти]. оубииствьныи и 
людьскыи да пребывагеть. свѣданьге на 
грамотѣ. праведнаго же испытагемъ по-
мышленью. (αί φονικαί τε και δημευτικαΐ 
μενέτωσαν γνώσεις έν γράμμασι 'уголовные 
и имущественные судебные решения 
пусть остаются на бумаге') ГА XIV,, 
253в. Ср. несъвѣданиге (тж. Дополне
ния в наст. томе). 

СЪВѢДАНЪ (1*) прич. страд, прош. 
Узнанный: свѣдано же бы(с) ω того ап(с)ла 
начальствии и вл(д)чьствии ѿ цркве мно-

гоЦразлична В и и премдр(с)ть. (έγνωρίσθη; 
ср. Еф 3. 10) ГА XIV,, 105-106. 

СЪВѢДА|ТИ (102), -Ю, -ѤТЬ глЛ.То 
же, что съвѣдѣти в 1 знач.: съвѣдашеть 
бо моудрыи [игумен Платон] на кого си 
причьтъ възложить. (ήδει) ЖФСт к. XII, 
60об.; да не ыиноудоу кто приходА. . . 
оуставъ. не съвѣдаи отиноудь бывъ ѳ насъ 
прѣданыхъ. ω него повелѣнии погоубить. 
УСт к. XII, 240 об.; понеже и съборьноге 
[послание] вашей стости прстоуоумоу 
старьцю. икоже възнесоша съвѣда||аше о 
пришьдъшиимъ възискании събора по-
сълати. (συνεΐδεν) ΚΕ XII, 147 об.; татари 
же възвратишасА ω рѣкы днѣпрА. и не 
съвѣдаемъ икоудоу соуть пришли, и кдѣ СА 
дѣша ОПАТЬ. ЛНХІІІ2, 99 об. (1224); Влдч-
це мои Б ц е члвколюбице. ты свѣдагеши 
помыслы И дѣлеса. СбЯр ХШ2, 126; ыселѣ 
не повѣлѣвагемъ. дьикономъ. агньца вы-
нимати. нъ по(п)мъ. аще кто ообрАщеть(с). 
по нашей заповѣди се творА. негодова-
нигемь геп(с)пъ мѣста того, да извержеть(с) 
аще свѣдагеть аще ли не вѣсть прощенъ 
боудеть КН1285-1291, 5456; акто коупилъ 
а тыи знагеть свогего истьца. или дѣти гего. 
истьца ли не боудеть. ни дѣтии гего. цѣло-
вати гемоу хр(с)тъ како истьца не свѣдагеть. 
Гр 1307 (1, новг.); о н ъ же ре(ч) [пророк Ав
вакум ангелу] г(с)и вавилона нѣсмь видѣлъ 
и ръва не свѣдаю кдѣ гесть. (ού γινώσκω; 
ср. Дан 14. 35) ГА XIV,, 123а; и все свѣдаху 
жидовьскыи старѣишины. но зависть не 
дадАшеть имъ познати Н и и блг(д)ти. КТур 
XII сп. ХІѴ2, 265 об.; бъ гединъ (с)вѣсть по-
мышленьи члвч(с)каи. бѣси же не свѣда-
ють ничтоже. ЛЛ 1377, 606 (1071); игерѣи 
вышии тебе гесть. да остави правьдному и 
судъ. аще бо игерѣи въ биихъ съгрѣшилъ 
будеть. повѣлениихъ прочим же ты геси су
дии и испытатель, свѣдаи же свою мѣру и 
санъ. (έπιγίνωσκε) Пр 1383, 32а; едіно се в 
пища мѣсто имѣи. свои свѣдати злаи. и в 
печа(л) осуже(н) бы(х) не престающюю. за 
малую сласть, (γινώσκειν) ГБ к. XIV, 2086; 
[рассказ умирающего монаха] и н ы н ѣ из-



СЪВЪДАТИ с ъ в ъ д о м ы и 

несоша рукописанье моихъ грѣховъ. англи 
б ж и и в часъ сии. и почтоша. и р ѣ ш а ко м н ѣ 
знаеши || ли сига, и рѣхъ азъ. ей. извѣсто 
свѣдаю Α. (έπίσταμαι) ПНЧк. XIV, 106б-в; 
нача [ήρξατο 'началась] оубо смрть ω 
авелА и ѿ каина || не бѣ бо тога преже . и 
никтоже кга свѣдаше. (έγινώσκετο) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 5б-в; и сему [воскресению мерт
вых] несуменно в ѣ р у к м ъ . . . и с в ѣ д а к м ъ 
с т р а ш н ы й днь х(с)ва пришествию, (γινώσ-
κομεν) ЖВИХІѴ-ХѴ, 38; п р и м ѣ н ю . . . того-
же манастырА черньца коупшю. к г о ж е 
вьси свѣдають . како бѣсы прогна. і ВАТИЧѢ 
кр(с)ти. ПКП 1406, 113а; Сокра(т). Сь 
въпроси(м) . II кто безъ МАтежа живеть ; и 
а>вѣща. и ж е не свѣдають себѣ зло створив-
ше. (οί μηδέν... συνειδότες) Пч н. XV (1), 
67-67 об.; прич. в роли с: манихеискага 
стварАюще. ли т а к о в ы к свѣдающе. и не 
п р е д а ю щ е ихъ кнАземъ. конечьнѣи моуцѣ. 
повиньни соу(т). (έντυγχάνοντες 'общаю
щиеся^.) КР 1284, 325а; аще и не свѣдоу-
щ е м ъ с ъ г р ѣ ш ь ш а г о . . . т акъ гнѣвъ [Бога] 
ражьжесА. что оубо кто ре(ч)ть ѿ [в др. сп. 
о ] с в ѣ д а ю щ и х ъ и м о л ч а щ и х ъ (περί τών 
γινωσκόντων) ГА XIV,, 79г; || осознавать: 
Сии [праведный монах] молАшесА. боу 
ГЛА. Ги свѣдаю себе г р ѣ ш н а соу(щ). (οίδα) 
ПНЧ 1296,150; то же ПрЛ 1282, 28а. 

2. То же, что съвѣдѣти во 2 знач.: 
и оучению в ъ н ѣ ш ь н к м о у прикасашесга 
[Феодор Студит]... и абик п р и к м ъ кра-
мотикию [так\]. к ю ж е съвѣдати елинь-
скыи газыкъ. и творьцемъ вънимага. . . 
пользьнага въсприимъ. прочага презьрѣвъ 
и с т а в и . (οΐδεν έξελληνίζειν) ЖФСт к. XII, 
39; ромѣ іа же гако не [в др. сп. ромѣАне 
(ж)] и творца имоуть и списателА и вѣтига 
[β др. сп. далее гако] вѣщаваю(т) . иже с и ю 
и соноу [латынь и греческий; жен. в соотв. 
с греч.] с в ѣ д а ю щ е газыка (ήσκημένοι) ГА 
XIV,, 47а; Тѣмь м о л ю велико сътворимъ 
тыцаниге. га вѣрѣ съвѣдати п е р в ѣ к и ж и -
т и к гавити изрАЦдьно. (έστάναι της ορθής 
[πίστεως] 'пребывать в правой вере']) 
ПНЧк. XIV, 83в-г; не можаше же никтоже 

стАзати(с) с н и м ь [Никитой] книгами вет-
хаго закона . . . и прочага ВСА к н и г ы || д о б р ѣ 
свѣдаше . ПКП 1406,156б-в. 

съвѣдительныи см. съвѣдѣтельст-
воукмыи 1 

съвѣдительств- см. съвѣдѣтельств-
СЪВѢДОВАТИ (1 *), -ОУЮ, -ОУѤТЬ 

гл. Извещать, оповещать (ср. польск. 
swiadowac): се А панъ. бенко староста га-
лицькии . и СНАТИНЬСКИИ свѣдую то сво
имъ . листомъ. каждому доброму кто на 
сеи. листъ оузрить. или перед к ы м ъ будеть. 
ч т ю н ъ [так]]. Гр 1398 (1, ю.-р.). 

СЪВѢДОК|Ъ (2*) -А с. Свидетель, 
тот, кто присутствует при совершении 
чего-л.: гакоже м и сига [истории об исцеле
нии у гроба Феодора Студита] съвѣдоу-
щ и м ъ д а в ъ ш ю . и м ъ ж е и мнози симъ с ъ в ѣ -
доци . на ина възвращоу слово, (συν ίστορες) 
ЖФСт к. XII, 156; а на то свѣдоци панъ 
мартинъ воевода, панъ олешко ганчинь-
скии. Гр 1386 (1, ю.-р.). 

СЪВѢДОМЫИ (11*) прич. страд, 
наст. 1. Прич. страд, наст, к съвѣдѣти 
в 1 знач.: юкоже ианнисъ и-амбрисъ про-
тивАстасА истинѣ. члвци расыпанъ оумъ 
имоуще. неискоусни ω вѣрѣ нъ не поспѣва-
ють паче, б е з о у м ь к бо ихъ в с ѣ м и съвѣдо-
мо боудеть. (2 Тим 3. 9: έκδηλος) Изб XIII, 
141 об. 

2. В знач. пр. Известный: исповѣдана 
всей твари §ию соудьбы и томоу к д и н о м о у 
свѣдома. ( εγνωσμένα) ГА XIV,, 106а; Н е -
измѣрна нб(с)наю высота, ни испытана 
преисподнАЮ глубина, ниже свѣдомо бию 
смотренью таиньство КТур XII сп. XIV2, 
256 об.; Обаче же посредѣ и д у щ е м ы . де -
белы(х) отину(д) разумо(м) . и гаже зѣло 
разумна и взнесена . . . || . . . ж и д о в с к о к бо 
аки и смѣрено . а се сно(м) оуказан(о) обое 
же се единако свѣдомо. сице о си(х) [о пас
хе] поглемъ. (αμφότερα κατεγνωσμένα 'и 
то, и другое предосудительно', передано 
знач. корня) ГБ к. XIV, 60-61; Едино же 
к ж е велико зѣло и свѣдомо [из дел Васи
лия Великого], (γνωρ ιμώτατον) Там же, 



158а; прочее ж е оставлю соломоне всѣ(м) 
свѣдомо. (τά έξη ς . . . δήλα) Там же, 175α; 
средн. в предик, функции: буди вамъ свѣдо-
мо. братьи н а ш е й побито на м о р ѣ -ві- члв
ка в-ъднои лодьи. Гр 1372-1373 (новг.); 
поклонъ . 65 синофонта . ко брату моюму. 
офоносу. буди тоби. сведомо. купиле . 
гесомъ. перво. максима, ѣ щ е р с к и уюздъ. 
ГрБ № 178, 80-90 XIV; т ѣ м ж е а щ е б ы т и 
свѣдомо гако п о л у ч и ш и даръ [т. е. креще
ние] недосмыслА и оудержати дѣланіа и 
недѣланьга. проста бѣда бы была, къ тако-
в ы м ъ ли б ѣ г а ю щ ю помысломъ . ( ε ί . . . ήν 
δήλον) ГБ к. XIV, 34а; в роли е.: Не и щ и 
д о с т о й н ы в ѣ р ы проповѣдающаго и 
кр(с)тАщаго. . . тобѣ же ВСА(К) достоинъ 
вѣрныи на очищенье . Точью да буде(т) кто 
лучши(х) . а не гавѣ свѣдомы(х) . ни чю(ж) 
цркви . ( τών . . . κατεγνωσμένων 'обвиняе
мых', передано знач. корня) ГБ к. XIV, Збг; 
средн. мн. в роли с: т ь [Бог] ми бо дасть 
соущихъ разоума безложно вѣдати. съ-
ста| |въ всего м и р а . . . юлико соуть несвѣ-
дом(а)ю и свѣдомага оувѣдахъ. (Прем 7. 21: 
εμφανή ) . ГА XIV,, 94-95. Ср. несъвѣдо-
мыи (тж. Д о п о л н е н и я в наст. томе). 

С Ъ В Ѣ Д Ъ К | Ъ (14), -А с. Свидетель, 
тот, кто присутствует при совершении 
чего-л. (ср. ст.-польск. swiedek [Slownik 
staropolski, 9, 46]): и на то свѣдци. панъ 
дмтръ . панъ петръ. Гр после 1349 (ю.-р.); 
а. то свѣдци мѣстичи панъ кнефль м и х н о 
воитъ гарославьскии Гр 1371 (ю.-р.); а при 
томъ были, исвѣдъци. панъ судивои старо
ста кракувъскии. панъ анъдрѣгашь ста
р о с т а русский. Гр 1378 (1, ю.-р.); А при 
томъ б ы л и землАне исвѣдъци. панъ ходько 
быбельскии. панъ адамъ орецкии. Гр 1391 
(1, ю.-р.); а при томъ были, свѣдци. па(н) 
кола, па [так\] костко ж е л в о в и ч ь . . . и 
и н ы х ъ много, добрыхъ людиі . б ы л о при 
томъ. Гр 1396 (ю.-р.); а свѣдкове на то . 
панъ хрщенъ . судомирски. панъ збыгнѣвъ . 
марпіАлко. Гр 1399 (ю.-р.); а на тъ свѣдци. 
пано АШКО мазовшанинъ . пано мичко. Гр 
1400 (1, ю.-р.). 

С Ъ В Ѣ Д Ъ Ч | И Т И (2*), - О У , - и т ь 
гл. Свидетельствовать (ср. ст.-польск. 
swiedczyc [Slownik staropolski, 9, 40]): а то 
свѣдчимы симъ листо(м). што жь панъ 
гринько привильА имѣлъ ω нашей старшеѣ 
братьи на тотъ горо(д) на соколець и на 
тать села што оу семь листѣ напсано 
стоить... а мы па(к) юму того потвердили 
Гр 1391 (2, ю.-р.); А се мы. па(н) гнѣвъшь. 
староста галицкиі. требовельскиі. зудечев-
ски. свѣдчю то. своимъ лист(о)мъ. каждо
му доброму, передъ кимъ. сесь листъ. бу-
де(т). чтенъ... клюсъ. выкупують. весь, оу 
своеѣ тещѣ. Гр 1396 (ю.-р.). 

С Ъ В Ѣ Д Ъ Ч Ь Н Ъ (5*) пр. Известный 
(ср. ст.-польск. swiedzieczny [Slownik staro
polski, 9, 45]): Мы КНА(З). литовьскии. 
КНА(З). олезанъдро. корьАтовичь . . . чи-
нимь. свѣдочно СВОИМЪ. ЛИСТОМЪ. ВСАКОМу. 
доброму, кто жь. на сеи листъ. посмотрить. 
што жь. былъ. брать нашь. КНА(З). юрьии. 
корьАтови(ч). придалъ млинъ. къ цркви. 
къ матцѣ. бьи. оу смотричи. то И МЫ. КНАЗЬ 
олеЗанъдро. потверживаюмъ. Гр 1375 
(ю.-р.); А се знаменито буду(т). и свѣдочно 
всѣмъ добрымъ. што на тотъ листъ оузо-
здрАть. Мы панъ ганъ дѣдичь тарнувъскии. 
староста рускии. познавами то нашимъ 
листомъ. господарА нашего милостивого. 
королА влодислава. юго приказаньюмь. то 
гесмы вчинили. Гр 1390 (ю.-р.); А се знаме
нито будь, и свѣдочно всѣмъ добрымъ 
людьмъ што на тотъ листъ оузоздрАть. а си 
га фебрунъ воювода перемышльскии. по-
знавамъ то нашимъ листъ [так\]. Гр 1391 
(1, ю.-р.); мы КНА(З) федоръ корьАто-
ви(ч)... господарь подольской земли, чи
нимы свѣдочно симъ листомъ всАкому до
брому. .. ажъ оузрѣвши и познавши... пана 
гринькову вѣрною службу... дали гесмы 
юму с нашимъ брато(м)... городъ соколець 
Гр 1391 (2, ю.-р.); А се знаменито будь, 
и свѣдочно всѣмъ добрымъ што на тотъ 
листъ оузоздрАть. (а се) мы панъ гнѣвошь 
староста рускоѣ земли то познавами на
шимъ листомъ. Гр 1393 (3, ю.-р.). 
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СЪВѢДЪЧЬСТВІО (5*), - A c . 1. Сви
детельство, свидетелъствование (ср. ст-
польск. swiedectwo [Slownik staropolski, 9, 
43]): а на то свѣдоцтво. завѣсилъ [Остат
ке Григорьевич] свою печжть. а панъ миха-
ило свою печАть. Гр 1386 (1, ю.-р.); а сему 
на сведоцсво наніА печА(т) привешена 
есть Гр 1389 (з.-р.); А тому всему на крѣ-
пость и на свѣдочство, и на потвержѣнье 
завѣсили кхмы печать наше(го) кнАзетва к 
сему листу. Гр 1391 (2, ю.-р.); к тому ксмо 
листови. нашю печа(т) приложили, пъдъ 
нашимъ. свѣдоцствомъ. Гр 1396 (ю.-р.). 

2. Собир. Свидетели, те, кто присут
ствует при совершении чего-л. (ср. ст.-
полъск. swiedestwo [Slownik staropolski, 9, 
43]): а се А панъ глѣбъ. дворьсковичь. про-
далъ есмъ на ИМА. село ко<рост>оно. пе-
трови... а свѣдоство. на то. панъ. староста. 
АШКО. таравьскиі. митрополитъ. антониі. 
галичкиі. Гр 1388 (7, ю.-р.). 

съвѣдѣльствоукмъ см. съвѣдѣтель-
ствоугемыи 

СЪВѢДѢНИ|Ѥ 1 (95), -Ꙗ с. 1. Знание 
(о чём-л.), осведомленность (в чём-л.): 
Аще ивитьсА [в греч. далее асе. с. inf.] та
ково [вм. -ва - о епископе] сълъгавъше [вм. 
-ша]. о обыцении тѣхъ [донатистов]. 
въньгда глати имъ приобьщитисА. шже 
ивликть съвѣдѣниикмь кго. не приобь
щитисА. и кпискоупию погоубить. (συν-
ειδήσει) КЕXII, 163; съвѣдѣникмь - с ве
дома: Аще и въ область дакть(с) еп(с)пмъ. 
црквнаи імѣн(і)а. но не особѣ самоу сии 
оуправлАти. но свѣдѣнікмь и по свѣту 
презвутеръ и дьиконъ своихъ. таковаи 
строіти повелѣваеть бж(с)твнаи правіла. 
КР 1284, 43а; Рабъ въ воиньство въчита-
емъ. свѣдѣнием(ь) своего гна. свободь бы-
ваеть. (είδήσει) Там же, 316а; Полагакть(с) 
рабу свобоженик... || ...аще г(с)нъ кгга. и 
г(с)жа кгсо. ли ча(д) кгоэ. свѣ(д)никмь и 
повелѣникмь родителю, ω стгоо и спсена-
гоэ крщнии приімуть и. (είδήσει) МПр XIV2, 
182-182 об.; без съвѣдѣнит - без ведома: 
Аще къто еп(с)пъ или попъ или ВЪСАКЪ ОТЪ 

канона, безъ с ъ в ѣ д ѣ н и и и писании епар-
хиискыихъ еп(с)пъ. и паче на м и т р о п о л и ю 
оустрьмитьсА. . . того отъврѣщи (άνευ γνώ
μης) ΚΕΧΙΙ, 92 об.; Прозвоутери црквныхъ 
вѣщии. безъ еп(с)па да не продадАть. ни 
еп(с)пъ се||ла безъ свѣденьи всѣго събора. 
(συνόδου μή έπιγινωσκούσης) КР 1284, 
113в-г; въ съвѣдѣниге (чъе-л.) - известно 
(кому-л.): въ с ъ в ѣ д ѣ н и к наше, ико в ъ ар-
меньскѣи странѣ вино т ъ ч и ю къ стѣи 
трАпезѣ приносАть воды въ н к м ь не 
с ъ м ѣ ш ь ш е . (είς γνώσιν... ήλθεν) КЕ XII, 
51 об.; • прити въ съвѣдѣник - стать 
известным: м н о г а ш ь д ы . и гнои м ъ щ и и . на 
п л е щ ю н о с и в и д и ш е т ь с и [Феодор Сту
дит] ... кже и въ времА въ с ъ в ѣ д ѣ н и к при
де. чюдо II т в о р и ш е съвѣдоущимъ. ( δ . . . 
προς γνώσιν έλθόν) ЖФСт к. XII, 45-46. 

2. Премудрость, знания: икремига рече 
исправите въ свѣдѣнии разоумъ. сирѣчь . 
въ в ѣ р ѣ истиноу. (Притч 9. 6: έν γνώσει) 
Изб XIII, 23; оставите б е з о у м и к и живи 
боудете. ищете бо свѣдении и разоума. (έν 
γνώσει σύνεσιν 'в знании разум'; ср. Притч 
9. 6) Пр 1313, 2056; противни су(т) [нечи
стые духи] добродѣтеле(м) . и ж е и с а и и 
почитае(т). дхъ ГЛА прмдр(с)ти и крѣпо-
сти. свѣта разума, с в ѣ д ѣ н ь и . страха оьга 
г о в ѣ н ь и . (Ис 11. 2: γνώσεως) ГБ к. XIV, 
19а; аще бо. мира сего властели и въ ж и т и -
искы(х) тружающеисА вещехъ члвци при-
л ѣ ж н о требують книжнаго п о ч и т а н ь и . 
кольма намъ п о д о б а к т ь оучитисА в нихъ и 
всѣмъ ср(д)цемъ възискати с в и д ѣ н и и сло-
весъ Н и и х ъ . о сп(с)нии д ш ь наши(х) писа-
ныхъ. СбЧуд к. XIV (1), 287в; купиши кни
гы всАкоу добродѣтель сп(с)нии. и ч(с)тна 
свѣдениА стхъ книгъ . В нихъже габрАще-
ш и драгыи бисеръ. СбСоф ХІѴ-ХѴ, 1106. 

3. Понимание, разумение: сему же [Ва
силию Великому] подѣлокъ б д х у словеса, 
толико ω ни(х) вземлА. елико в нашю пре-
мдр(с)ть толико помощи имѣти. елмаже 
потребно к с т ь . и в си(х) сила, на разу-
м ѣ в а к м ы м ъ свѣдѣнье . (προς τήν... δήλω-
σιν) ГБ к. XIV, 147α; по что оубо въепи-
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раемъ разумно глщаи и ведущаіа ны блго-
оумънымь оучениемь в сп(с)ние. надѣю же 
СА на ваше свѣдѣнье. и(ко) не во тще. глю 
ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 256; || разум, мышление: и 
велікыи афанасии тако вѣща. оунылѣ свѣ-
дѣнию ихъ [греков-язычников] таков(ы)мъ 
[вм. -вомоу] и в л А ю щ е м ъ [β др. сп. -моусА] 
ноужею истина въсиигеть црквнго разоу-
ма. (της τοιαύτης... διανοίας φαινόμενης) ΓΑ 
XIVι, 39α. 

4. Свидетельство: съвѣдѣниге маврита-
ниискыихъ II чиститель, о примосѣ. (προ-
μαρτυρία) ΚΕ XII, 153-154; И съвѣдѣные 
на иоѳсифѣ положи [Бог]. Т. [толкование] 
іако ВСА гелико пострада иосифъ. образъ 
хвъ. геже гесть съвѣдѣньге. (Пс 80. 6: μαρ
τύρων.. . μαρτύρων) Изб XIII, 102 об.; и в 
то(м) іавлАисА Нъ повѣдаше моисѣови. 
свѣдѣнье же зане рече. засвѣдѣтельствуи 
люде(м) а закона [ср. Exod 19. 10]. (έδί-
δου . . . τάς διαμαρτυρίας) ГБ к. XIV, 77г; [об 
апостолах] свидѣние бие ИЗВѢСТИЦСА В 
ва(с) (1 Кор 1. 6: τό μαρτύρων) ЗЦХІѴ/ХѴ, 
25-26; и заповѣда [Моисей] левгитомъ сии 
книгы въземше положите и въ странѣ ков
чега завѣта г(с)а На нашего, и да будуть ту 
тобѣ въ свидѣнии. II ико а [в др. сп. азъ] 
свѣдѣ разгнѣвании твои. (Втор 31.26: είς 
μαρτύρων) Пал 1406,156а-б; \\ свидетель
ские показания: Ни гединомоу же ѳ КЪНАЗЬ 
подобагеть. НолюбивыЦихъ еп(с)пъ. ноуди-
ти на соудище приходити. о подании съвѣ-
дѣнии. (μαρτυρίαν) ΚΕΧΙΙ, 298-299. 

5. Откровение (божественное): блаже-
нии бо рече. испытаюштии съвѣдѣнии 
гего. вьсѣмь срдцьмь възиштють гего. (77с 
775. 2: τα μαρτύρια) Изб 1076, 1; рабъ же 
Нжии и пономонарь... въставъ нача пѣти 
псалъмъ сь.. . съвѣдѣнша твои оувѣри-
шасА зѣло. (Пс 92. 5: τά μαρτύρια) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 44 об.; гл(а)ше к нимъ [Бог Мои
сею, Аарону и Самуилу] ико съхранАхоу 
свѣдѣниЦи гего. и повелѣнии гего иже 
дасть имъ. СбЯр ХІІІ2, 24-24 об.; [настав
ление князю] съ боивленымь двдмь въс-
пши. на пути свѣдѣнии твоихъ оукрасихъ-

СА. и к о въ Натьствѣ мноэзѣ. з аповѣдалъ 
геси правду, с в ѣ д ѣ н и и т в о и вл(д)ко. (Пс 
118. 14: τών μαρτυρίων; 77с 775. 138: τά 
μαρτύρια) ΜΠρ XIV2, 8; обратиша ΜΑ бои-
ЩИИСА тебе г(с)и. и в ѣ д у щ и м ъ [так\] 
с в ѣ д ѣ н и и т в о и . (Пс 118. 79: τά μαρτύρια) 
Пр 1383, 456; гепифанъ ре(ч) что СА ска-
жеть свѣдѣньге г(с)не вѣрно. оумудрАИ 
младенца (Пс 18. 8: ή μαρτυρία) ЖАЮ 
к. XIV, 59г; и въ вѣкы пррчьскыи гла(с) за-
повѣдаеть храните с в ѣ д ѣ н ь и Нжьи. (τά 
μαρτύρια; ср. Пс 118. 167) ПНЧ к. XIV, 
207в; двдъ глть. б л ж н и взискающе свѣдѣ-
н и и (Пс 118. 2: τά μαρτύρια) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
416; Прочее да расматрАеть. ктожьдо да 
блюдеть. ико да стоить к р ѣ п к о . . . || ...на 
пути свидѣніи свои(х) и х(с)въ. (τών μαρ
τυρίων τοΰ Χριστού; ср. Пс 118. 14) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 163б-в; глше [Иоасаф] к Ну... 
схрани дша мои с в и д ѣ н ь и т в о и и възлюби 
и зѣло . (Пс 118. 167: τα μαρτύρια) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 786; въ -д- днь створи бъ с в ѣ -
та(л)а велика, и бы(с) иръ п р о с в ѣ щ е н ъ 
днь. и нощь тму глубоку в ъ с п р и и [Быт 1. 
14-18]. сим же оубо творець . ника(к) [в др. 
сп. нѣкакоу] си тайну намъ оумысль. 
оукрываи [в др. сп. оукрываетъ] т а й н ы 
свогего с в ѣ д ѣ н и и . Пал 1406, 46; • скншпа 
(сѣнь, храмъ) съвѣдѣпша ή σκηνή τού 
μαρτυρίου (др.-евр. ohel ha-edut 'шатер 
свидетельства, т. е. ковчега Завета') — 
походный храм евреев, где хранился ковчег 
Завета: тоу сѣнь с ъ в ѣ д ѣ н ь и ОСТИСА. еде 
же сѣнь надъ стымь шлтарьмь прослависА. 
(ή σκηνή τοΰ μαρτυρίου) Изб XIII, 142 об.; 
пише(т) бо [Библия], да сберетсА весь 
снемъ енвъ излвъ. в силомъ. и оутвердиша 
ту скинью с в ѣ д ѣ н ь и . (Нав 18. 1: τήν σκη-
νήν τοϋ μαρτυρίου) ГБ к. XIV, ІЗІг; [Бог 
Моисею] все гелико завѣщахъ ти храмъ 
с в и д ѣ н и и . и ковчегъ завѣта. и оутварь хра
ма. Пал 1406,132г. 

— Передача греч. μαρτύρων зд. 'муче
ние' по знач. 'свидетельство': Бии кни
ги люде(м) ещно е в е р з а и . и п р о с в ѣ щ а и 
ср(д)ца воине х(с)въ т и м о ф ѣ е . ч(с)тному 



с ъ в ъ д ъ н и Ѥ 2 СЪВѢДѢТЕЛЬ 

свидѣ(н)ю ра(д)исА пришелъ е(с). (τω. . . 
μαρτυρίφ) Мин к. XIV (май), 15 об. Ср. не-
съвѣдѣник. 

съвѣдѣник 2 см. съдѣшныи 
СЪВѢДЬТЕЛ|ЕВАТИ (2*), - Ю Ю , 

- Ю К Т Ь гл. То же, что съвѣдѣтельство-
вати во 2 знач.: невъзможьно же без любъ-
ве б ж и и съмѣреномоудрыа комоу дойти на 
высотоу добродѣинии. ЬДкоже съвѣдѣте-
люгеть сама прѣпѣтаи и прѣнепорочьнаи 
и прѣславьнаи б ц и поющи. Величить дша 
м о и га [Лк 1. 46]. (μαρτυρεί) СбТрХІІ/ХІІІ, 
109 об.; ни гединого же избьра соть нихъ 
[сыновей Иессея] гь. тъчью итрочища 
двда не чьтомаго гать члвкъ... кмоуже и 
съвѣтелква [вм. съвѣдѣтелева] по томь бъ 
гли. ообрѣтохъ двда игесѣшва моужа по 
срдцю мокмоу. (έμαρτύρησεν) Там же, 
124 об. 

СЪВѢДѢТЕЛ|Ь (151), - А с. 1. Свиде
тель, тот, кто свидетельствует о чём-л.: 
азъ оубо тако мьню. при оустѣхъ бо дъвоу 
или трии съвѣдѣтелю станеть ВЬСАКЪ глъ. 
(Мф 18. 16: μαρτύρων) ΚΕ XII, 207; тоиже 
грани глава ке- рече гако. и въ -м- днии 
стого поста и въ днь стыи пасхы. разбои-
ници моучатсА. ω немьже и свѣдителА 
рещи подобно, паче же всѣхъ исаврии. 
(τους συνίστορας) КР 1284, 251г; При комь 
п о и иосифъ. мрью ис цркве. G). [ответ] 
Писанию глеть. и съвѣдителА ми постави. 
оурию. и к р ѣ и . и захарью сна варахиина. 
при тою пои. (Ис 8. 2: μάρτυρας) Изб XIII, 
35 об.; [обращение к арианам] да убо по-
винѣтесА толикомъ свѣдителемъ ω въчлвч-
ньи сна б и и проповѣдающи(м). КТур XII 
сп. XIV2, 279; и възвращешесА повѣдаху 
[священники] патриарху, глще шко о-
лѣ(т) имать старець не ИСХОДА ИС келию 
стыи же петръ приведе свѣдителА кп(с)пы 
и прозвутеры. и криликы. тьгда видѣвше и 
старци ти рекоша вси цѣловахомъ кго . 
(μάρτυρας) Пр 1383, lie; бъ положилъ ис
кони члвку прѣ(д) лицѣмь животъ и смрть 
[ср. Сир 15. 17]. свьдѣ(те)ль бо кго . адамъ 
и еуга. Там же, 536; [о больных нищих] Ви-

дѣ(х) п о з о р ъ слезъ полнъ. емуже и м ы 
свѣдѣтели. предлежи(т) на путе(х) м и м о -
ХОДАЩИ(М) ч л в к о м ъ . (μάρτυρες) ГБ к. XIV, 
97а; п о д о б а к т ь . . . съдѣтелА [вм. съвѣдѣ-
т е л А ] ж е р а з о у м о у [детей, готовящихся 
стать монахами] престателемъ црквь -
н ы м ъ въсприимати. гакоже тѣхъ с т о с т ь т е -
л е с е и к о ж е к о к кадѣло о с в щ а ю щ е . извѣ-
щ е н ь ю быти б ы в ъ ш и м ъ . свѣдительствомь. 
(μάρτυρας . . . παραλαμβάνε ιν '[церковным 
предстателям подобает] принять на себя 
[роль] свидетелей') ПНЧ к. XIV, 16г; сви-
д ѣ т е л ь ж е сему [силы молитвы] и с а и г а 

иже смрть . езекии в ба повѣдавъ пакы не 
т о к м о сдравье томуже езекии в ба прине
с е н о и г р а ( д ) избавление но се ти ре(ч) да -
р о в а бъ двда ра(д) оотрока своего, [ср. Ис 
38. 1-8] ЗЦХІѴ/ХѴ, 93г; н а п и с а к м ъ же и 
п р е о б р а ж е н и к . . . идеже свидѣтелА петра 
и и к о в а иоа(н) . в ъ Ц з в е д е [Иисус], ихже п о -
слухы и бж(с)твеному чюдеси . блиста-
н и к м ь оувѣри. [ср. Мф 17. 1-2] Пал 1406, 
150-151; се слыша(х) || ω тѣхъ стхъ с в ѣ -
д ѣ т е л ь . и самовидець тѣхъ б л ж н ы х ъ ста
рець . ПКП 1406,122а-б; \ о Боге, которо
го призывают в свидетели чего-л.: и м ы . . . 
чада е с м е по дхоу аврамоу. а не по плъти. 
и ж е б о в н е г о п о плъти родишасА. тъ не 
вси оугодиша боу вѣрою. сведетель же 
с е м о у гь нашь ісъ х(с)ъ. иже глше жідомъ. 
а щ е б ы с т е ч а д а || аврамоу были дѣла ав-
рамлА дѣлали бысте [Ин 8. 39]. ПрЛ 1282, 
101б-в; и р е ( ч ) володарь [Давыду Игореви
чу] бъ свѣдѣтель [ЛИ ок. 1425, 91г свиди-
тель] тому, а н ы н ѣ пусти бра(т) м о и и ство
р ю с т о б о ю миръ . ЛЛ 1377, 90а (1097); 
[слово к 150 епископам] радуисА всточе и 
з а п а д е , о н е ю ж е подвизахсА. да о б о к сов-
куплю на д в о к раздѣленъ ѿ еретикъ. 
свѣдѣтель ми к с т ь Н ъ . к м у ж е (вы) прими-
ри(х) . (μάρτυς) ГБ к. XIV, 1326; ре(ч) само-
илъ къ людемъ . с в и д е т е л ь ми к с т ь г(с)ь. и 
свидѣтель м и к с т ь дхъ к г о . (ср. 1 Цар 12. 
5: μάρ τυ ς . . . μάρτυς) Пал 1406, 1876; \ об-
разн.: с а м ъ ознъ [Христос] въ г - днь рас -
ПАТЪСА ч л в к а р а д и . . . и тогда прободенъ 



бы(с) источи кровь и водоу два свѣдѣтелж 
бооубиицамъ [ср. Ин 19. 34]. (оі... μάρτυ
ρες) ГА XIV], 1396; || тот, кто присут
ствует при составлении какого-л. доку
мента, на какой-л. церемонии и т. п.: По
неже рѣхомъ свѣ(д)телемь по(д)баеть 
печати наложити. долъженъ еси вѣдѣти. 
Ако единѣмь перьстенемь. можеть запе-
чатьлѣтисА завѣтъ. (τους μάρτυρας) ΚΡ 
1284, 2996; да кто свободенъ боудеть. ѿ своихъ сихъ винъ [грехов, препятствую
щих принятию сана], пооученикмь оца 
дхвьнаго. понеже и пороучить(с) -з- по(п) 
инѣхъ съ прочими добрыми свѣдители. да 
поставАть и. КН 1285-1291, 542г; \\ тот, 
кто дает показания на суде: Егда свѣдѣ-
тели и сами себе противАТСА. или инѣмъ 
свѣдѣтелемъ. или лестно свѣдѣтельсьтву-
ють. тог(д)а да приим(е)ть судии досто-
вѣрнѣишаіа ѿ нихъ. (οί μάρτυρες... μάρ-
τυσιν) ΚΡ 1284, ЗОЗг; Свѣдѣтели ѿ слоуха 
да не свѣдѣтельствоують глще. шко слы-
шахомъ ѿ кого сего должника, (оі μάρτυρες) 
ЗС 1285-1291, 340г; Въсташа на МА съвѣ-
дители неправьднии. ихъже не ВѢДАХЪ (Пс 
26. 12: μάρτυρες) Изб XIII, 75; 00 свѣди-
те(л). Свѣдитель послухъ. да не свиди-
тельствують глще гако слышахо(м). ѿ кого 
се долъжна суть, и сего причастника, (οί 
μάρτυρες) ЗСXIV2, 28 об.; Въ всАку прю. і 
клевету, и шепты. доегаить КНАЗЮ И судьи 
не послушати. безъ || свѣдитель многъ. 
МПр XIV2, 71-72; | образн.: вы бо йклони-
стесА ѿ пути мокго тлеть г(с)ь. и соблаз-
нисте многы [Мал 2. 8]. сего ради буду 
свѣдѣтель [ЛИ ок. 1425, 62г свидитель] 
скоръ на противьныга. (Мал 3. 5: μάρτυς) 
ЛЛ 1377, 57а (1068); • лъжии съвѣдѣ-
тель - лжесвидетель: и абиге пристоупль-
ше безаконьници гаша и [Иисуса]... ис-
кахоу лъжа съвѣдѣтелга на иса и не об-
рѣтахоу. (Мф 26. 59: ψευδομαρτυρίαν 
'лжесвидетельства') СбТр ХІІ/ХІІІ, 6; о 
свѣдѣтѣлехъ и ω лжихъ свѣдѣтелехъ. ѿ втораго закона, (περί... ψευδομαρτύρων; ср. 
Втор 19.16-19) КР 1284, 2626. 

2. Тот, кто знает что-л.: не гегда ли 
гелеона [в др. сп. елена]... приде во игеру-
солимъ. на възисканьге кр(с)та Г(С)НА. моу-
чивъши же многы жиды паче же онѣмъ 
вопиющимъ и свидѣтелА нарекоша июду. 
тогда гемоу архигерѣю сущю. началникоу 
то же многыми моуками гедва сломи и 
оуказа га [в др. сп. ей] мѣсто ѿ древнихъ на
речено, и идеже лежа [в др. сп. лежать] 
кр(с)ты Пал 1406, 416; | о Боге: Влдко ги 
вседержителю, бе о ц ь нашихъ. вѣкомъ 
творьче. и коньчинѣ свѣдѣтелю. ищитаю 
лѣта и времена изъмѣрАга. живоущимъ на 
земли... не остави ме [так\] СбЯр XIII2, 
201; [Амвросий Медиоланский имп. Феодо
сию I, запрещая ему входить в церковь по
сле убийства народа в Фессалониках] 
биди и не ТЩИСА вторыми пе|Ірвоге расти-
ти безакониге. и приими съоузъ [в греч. да
лее ω 'которому'] бъ свыше бывагеть 
свѣдѣтель. (σύμψηφος 'согласен'!) ГА XIV,, 
252-253; ина суть многа исправленьга стхъ 
о ц ь . боугоднага и добродѣтелнага дѣла. 
имже самъ г(с)ь бъ свѣдитель и мьздо-
въздатель. КТур XII сп. XIV2, 282 об.; и 
возпи сусана... бе вѣчныи скровеныхъ 
свѣдителю. свѣдыи все преже бытыа 
ихъ... се оумираю не ствоЦривши ничто-
же. (Дан 13. 42: ό... γνώστης) МПр XIV2, 
40-40 об. 

3. Пророк: бкровениюмь самъ таковоге ѿ ЛИЦА Г(С)НА глть [Иоанн Богослов], двѣ-
ма свѣдѣтелема быти. юнохоу и ильи... и 
дамь двѣма свѣдѣтельма своима. и пррчь-
ствоують днии ТЫСАЩЮ. и -с- и -J- (τους 
δύο μάρτυρας... Откр 11. 3: τοις δυσί μάρ-
τυσί μου) ΓΑ XIV,, 1956. 

4. Свидетельство, подтверждение, до
казательство: [обращение к мусульма
нам] ни вы же сами не хощете ослАте ни 
скотины безъ свѣдитель имѣти... токмо же 
юдиноу вѣроу и писании безъ свѣдитель 
имате. ибо вѣроу вамъ прѣдавыи. нибку-
доуже имать извѣщенига... но и СПА ВЪЗАЛЪ 
юсть сии. (άμάρτυρον) КР 1284, 3756; онъ 
же [авва Пахом] Звѣщавъ [искушаемому 



монаху] ре(ч) не ДНВИСА дѣлоу томоу [по
хоти], не бо к т о с т р а ж е ш и ѿ лѣности . с в ѣ -
дѣтель бо т и и мѣсто и скоудость. иже на 
т р е б о в а н и и плъти (μαρτυρε ί ) Пр 1313, 
226; п о с л о у ш а н ь и бо и дивыга звѣри пока-
р а к т ь . свѣдитель словеси иже е щ ю за-
повѣдь п р и и м ъ [Иоанн Колов] свАза 
оукнУ. (μάρτυς) Пр 1383, 129а; испыто-
вае(т) [еретик] шко пострада х(с)ъ. а еже 
волею не п р и л а г а к ( т ) . но м ы в ѣ ж ь м ы [ГБ 
к. XIV (2), 2Юг в и ж ь м ъ - ϊδωμεν 'рассмо
трим'] свѣдѣтели . в ни(х)же снъ има(т) 
преда(н)е и воскрснью и въсхо(д). пише(т) 
римлАно(м) павелъ о и д и . . . к титу же о 
сну (τάς μαρτυρίας) ГБ к. XIV, 75в; м н о г ы 
има(м) р е щ и свѣдѣтелА. ω многъ (же) мало ѿ писаньга предложи(м) . (μαρτυρίας) Там 
же, 846; [Григорий Двоеслов Петру] Отъ 
всѣхъ свѣдитель писаныа. обрѣтаемъ Пе
тре, іавлено. и к о и к ъ ж е а с ю д а изидеть 
кождо. такъ и на судищи предъстанеть . 
(έκ . . . μαρτυρ ιών 'от свидетельств') ПНЧ 
к. XIV, 179в. 

СЪВѢДѢТЕЛЬНЫИ (2*) пр. • Ски
нию съвѣдѣтельнаю то же, что • ски-
н и т съвѣдѣнии: к г д а въсхожаше моиси 
въ с к и н и ю свѣдѣтелноую стоихоу л ю д и к 
смотрАще. (είς τήν σ κηνήν τοΰ μαρτυρίου ; 
ср. Исх 33. 8) ΓΑ XIV,, 63β; спиде г(с)ь въ 
столпѣ юблачнѣ въ с к и н ь ю свѣдѣтелноую 
(έπι τήν σκηνήν τοΰ μαρτυρίου ; ср. Исх 33. 
9) Там же, 64а. Ср. несъвѣдѣтельныи. 

СЪВѢДѢТЕЛЬСТВИІѤ 1 (9*), Ꙗ с. 
1. То же, что съвѣдѣтельство в 1 знач.: и 
НѢКЫА Ѿ таковыхъ прѣже измѣнениА г р ѣ -
ховнаго приводити имъ [массалианам] на 
п о с т а в л е н и к причетнікъ . л ь с т и ю МОЛА-
щ и м ъ к п ( с ) п ы възложити на НА роукы. ѿ мнимыхъ въ ніхъ въздьржникъ свѣдитель-
ствию в ъ з е м л ю щ е (μαρτυρία) КР 1284, 
369г; У свидетельство на суде: аще бо не-
л и ц е м ѣ р н о соудите. оурозоумѣкте к л ѣ в ѣ -
тающаго [в др. сп. далее на] ближнАго и 
к г о с в ѣ д ѣ т е л ь с т в и к лъжа . и гавить [вм. 
-те] к г о клѣвѣтника и лжесловьца . (μαρ -
τυρίαν ψευδή ) ГА XIV,, 223г. 

2. То же, что съвѣдѣтельство во 
2 знач.: бии помощи гавльшисА плещи 
даша ратнии. и пакы противоу мыслАщеи 
ц(с)ртвша поклониша выю и сп(с)нок иго 
пршаша. иб(о) истиньнѣ и вещи [в др. сп. 
вещемъ] свѣдѣтельствик всюдоу чюдотво-
рении шко нѣкыи гла(с) приимъ бъ свою 
высотоу показа и страха дшю имъ [евреям] 
исполни, (τή τών πραγμάτων μαρτυρία... 
χρησάμενος 'явив свидетельства дел') ГА 
XIV,, 1336; крѣпции же врагъ [παρά τών 
έχθρων зд. 'против врагов'], свѣдѣтельст-
вша быша. истовьствующе. сущий в на||съ 
истинѣ никакоже брицано се [в др. сп. шри-
цанок - τό άμφήριστον 'спорное'] приима-
ти. (αί... μαρτυρίαι) Там же, 150а-6; беза-
коньніи же и архикрѣи и фарисѣи... рѣша 
дроугъ къ дроугоу злѣ створихомъ. тако-
вок свѣдѣтельствик на СА. О ІС(С)Ѣ издав-
ше. и многы створивше вѣровати во нь. 
(μαρτυρίαν) Там же, 167а; || сообщение 
книжного текста (подтверждаюіцее ав
торскую сентенцию): Грамотоу бо фини-
кАне ьэбрѣЦтоу... Грамотамъ же складании 
и число и мѣры оуставы. паламидии сэбрѣ-
те и прочаш. и различная живоущимъ 
члвкмъ. подобнага изглаша [древние] по 
собразоу и [в др. сп. нет] свѣдѣтельствию 
ихъ. (κατά τήν τών ίστορησάντων μαρτυρίαν 
'по свидетельству историков') ГА XIV,, 
40в-г. 

3. Откровение, пророчество: δκροβε-
никмь самъ таковок ѿ ЛИЦА Г(С)НА глть 
[Иоанн Богослов], двѣма свѣдѣтелема 
быти. кнохоу и ильи... и дамь двѣма свѣ-
дѣтельма своима. и пррчьствоують... и 
кгда свершать свѣдѣтельствие свок. и 
створить брань с нима ВЪСХОДАИ звѣрь ѿ бездьны. и побѣдить и оубькть кю. (Откр 
11. 7: τήν μαρτυρίαν) ГА XIV,, 1956; кгда бѣ 
[Иоанн Креститель] на земли, велиіа свѣ-
дительствига ω члвцѣ то||мь [Христе], гла 
всему міру. ико се [вм. сь] хощеть избави
те вселею [вм. вселеноую] (μεγάλα έμαρτύ-
ρησεν) ЗЦХІѴ/ХѴ, ІЗа-б; • скинига съвѣ-
дѣтельствию - то же, что • скинига 



съвѣдѣнию: п р е г р ѣ ш е н и к же сотрокоу 
[двух сыновей Илии] бѣ любодѣиство и ве-
л е и д е н и к спаста бо съ ж е н а м и престога-
щ е м ъ д в ь р е м ъ скинии свѣдѣтельствию. и 
и д д х о у преже даже не с щ н а МАса, и жерт-
воу преже даже не възнесена . (τής σκηνής 
τοΰ μαρτυρίου ; ср. 1 Цар 2. 22) ΓΑ XIV,, 78β. 

съвѣдѣтельствик 2 вм. съдѣтельствик 
СЪВѢДѢТЕЛЬСТВІО 1 (83), -А с. 

1. Свидетельство, сообщение лица, быв
шего очевидцем чего-л.: ближьнАВ на 
съвѣдѣтельство призоветь еп(с)пъ [по по
воду продажи церковного имущества], пе
чаль творА показати събороу ВЬСА с ъ к л ю -
чьшагасА цркви к г о скърбь. (είς μαρτυρίαν) 
ΚΕΧΙΙ, 120 об.; то же КР 1284,1126; и абье 
изиде изъ ребра іс(с)ва кровь и в(о)да. и 
видѣвъ [an. Иоанн] свѣдѣтельствова . и ис
тинно есть свѣ(д)тельство ег(о) . (Ин 19. 
35: ή μαρτυρία) КР 1284, 274в; Ре(ч) гдь 
иже хошчеть д ш ю свою сйсти погоубить 
ю. иже а щ е погоубить д ш ю свою мене 
ради обрАщеть ю [Мф 16. 25]. Въ свѣди-
тельство вамъ п о в е л ѣ в а к т ь [Христос], об-
р ѣ т а к т ь оубо д ш ю въ насто іащек . р е к ш е 
с п с а к т ь . шмѣтаюисА. а иже погоублАк| |ть 
д ш ю ха ради съвѣдительствоукть и моучи-
шасА за нь. (έπί μαρτύρ ιον 'к свидетель-
ствованию [побуждает]') ИзбXIII, 10-11; 
а стець къ к п и ф а н у . да се ли к с т ь свѣдѣ-
тельство іс(с)ъ х(с)во. к ж е пооучаю глаше. 
блжни изъгнанѣи. правды ДѢЛА гако тѣхъ 
к с т ь ц(с)ртво н б ( с ) н о к [Мф 5. 10]. (το 
μαρτύρ ιον 'мученичество', понято как 
'свидетельство') ЖАЮ к. XIV, 166; подо
б а к т ь . . . съдѣтелА [вм. съвѣдѣтелА] же 
разоумоу [детей, готовящихся стать мо
нахами] престателемъ ц р к в ь н ы м ъ въспри-
имати. гакоже тѣхъ стость телесе гакоже 
к о к кадѣло о с в щ а ю щ е . и з в ѣ щ е н ь ю быти 
бывъшимъ . свѣдительствомь. (διά τής μαρ 
τυρίας) ПНЧ к. XIV, 16г; || свидетельство 
на суде: оустьны бо свѣтлы [ПрЮр ХІѴ2, 
190в истиньнии] исправлАють сведетель-
ство его [в греч. нет]. (Ргоѵ 12. 19: μαρ 
τυρίαν) ПрЛ 1282, 986; Никомоуже δ 

властель не подобакть. бо(г)любивыхъ 
кп(с)пъ ноудити на соудище приит і да 
въдасть свѣдѣтельство ω нѣчемь. (υπέρ 
μαρτυρίαν) КР 1284, 230β; Лъже не свѣди-
тель боудеші [Исх 20. 16: ού ψευδομαρ-
τυρήσεις 'не лжесвидетельствуй] на 
ближнАго. свѣдѣтельства ложна, (μαρτυ
ρίαν) Там же, 257в; да боудоуть оубо 
свѣдѣтели моудри. добродѣтели творци 
Ночьстиви. таковыхъ бо || свѣдѣтельство 
истово всегда ксть. (ή . . . μαρτυρία) ГА 
XIV,, 224а-б; гла(в) -в- о теомь. кже ѿ свѣ-
щаньга II паче. обрѣтающихъсА судии, и по 
семь на НА прю приносАщимъ. гако слуха 
[вм. съ слуха?] свѣдительство не приима
ти. ΜΠρ XIV,, 186-187; кще испытайте 
оубо съ многою истиною, виноватаго но 
понеже [ГА XIV,, 223г преже] оклеветаю-
щаго како ксть житьк его. и аще бо блго-
свѣтенъ и блговѣренъ обрАщетсА. ино и 
тако [ГА XIV, далее да не] поймете кму 
вѣры. безаконьно бо ксть тако свѣдитель-
ство. но да имаить [так\] инѣхъ свѣдителА 
РПрМус сп. ХІѴ2, 2; въ законѣ бо вашемъ 
написано ксть, гако двоу члвкоу свѣдѣ-
тельство истино к(с). (Ин 8.17:х\ μαρτυρία) 
Пч н. XV (1), ПО; У свидетельствование 
при составлении какого-л. документа: 
аще написана боудеть грамата... повеле
ваю! |ть послоухомъ. подъ т ѣ м ь писаникмь. 
написовати крьсты и имена свои въ свѣдѣ-
тельство и на оутверженик писанымъ. КР 
1284, 98б-в; || присутствие свидетелей 
для удостоверения чего-л.: Правило пове-
лѣваеть. бесъ свѣ(д)ительства никогоже 
пострищи. (χωρίς αναδοχής) КР 1284,347а; 
без съвѣдѣтельства - 1) без свидетелей: 
солшмонъ... иже суди блудницАма о дѣти -
щ и . понеже бе-свѣдительства бѣша гле-
мага. на KCTBQ ЗлучисА, и тѣмь невиди
м о к обличи, (αμάρτυρα; ср. 3 Цар 3. 16-
27) ΜΠρ XIV2, 43 об.; 2) без ведома других 
лиц (свидетелей), без надзора: достоить 
ВСАКОИ цркви еп(с)па имоущи. и иконома 
имѣти отъ свокго причьта... гако не 
бе-съвѣдѣтельства быти строкнию црквь-



ноуоумоу. и отъ всего растачаѤмамъ быти 
той цркве вещьмъ. (άμάρτυρον) ΚΕ XII, 
35 об. 

2. Подтверждение: сице на лѣпьшеге 
прѣспѣѤть манастырь тако процвьтеть. 
тако плоды красьны изнесеть. сице намъ 
же съвѣдѣтельства. и по насъ комоуждо 
патриархоу на то промышлениіа. мьзда 
оумножитьсА. УСт к. XII, 241; не волости 
хоулю ни оубога ни батьства хоулю... ав-
рамъ батъ бѣ. и не развеличасА ни на геди-
номь же. и не затвори домоу свокго. и ла-
зорь оубогь бѣ. и николиже негодова [ср. 
Лк 16. 20-23]. вижь двою прркоу съвѣдѣ-
тельство принесохъ. (δύο πρόσωπα μαρτύ
ρων 'двух свидетелей') СбТр ХІІ/ХІП, 14; 
законопрѣстоупьници же архиикрѣи и фа-
рисѣи кликноуша. ω ω [такі] злѣ створи-
хомъ. таково съвѣдѣтельство на era сами, ω 
ісѣ преведъше. (μαρτυρίαν) Там же, 92; 
Болезни ради не могыи Звѣщати за СА. ТЪГ-
да крщенъ боудеть. егда своимь изъволе-
нигемь. дасть свѣдетельство (τήν μαρτυ
ρίαν) КР 1284, 115г; и к томоу [в др. сп. 
далее есть] ино свѣдѣтельство блгоприит-
но ω потопѣ икоже глть иоосифъ. доже и 
донынѣ на высокы(х) горахъ и непроходи
мый земли и морю, оостатци ообрѣтають(с) 
(μαρτυρία) ГА XIVh 36а; Отъстави 3 по-
дроужьи свое(г) скопца измарагда. аще бо 
и ДОЛНАИ соугоубина оуита ксть ксть 
[так\], но выше на лицѣ соубѣ [в др. сп. 
сугубѣ] ѳчи имѣеть, имаже похотьно 
зьрить и влечеть оуже лоукавок свѣди-
тельство. (μαρτυρίας) Пч н. XV (1), 10 об.; 
I образн.: тако да прѣбоудеть въ манастыри 
[сбежавший раб]... третикмоу бо миноу-
въшю лѣтоу. испытанъ бывъ. ико мьнишь-
скыи достоинъ бывъ чистоты... довълѣкть 
бо на съмѣреноую чистотоу съгрѣшыни-
ихъ третииго лѣта [τοΰ τριετοΰς χρόνου 
'трехлетнее'] съвѣдѣтельство. (ή . . . μαρ
τυρία) ΚΕ XII, 290; \\ сообщение книжного 
текста (подтверждающее авторскую 
точку зрения): Глкть же и кклисиисть. . . 
безоумьныи множить словеса... такоже и 

айлъ... имоуще оубо възлюблкнии. толико 
съвѣдѣтельство. вьсѣмь тъщаникмь. отъ-
стоупимъ. беспользьнаго. паче же. дше-
врѣдьнаго праздьнословесии. (μαρτυρίας) 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 86; каи потрѣба вси о пѣнии 
давыда прѣдълагати съвѣдѣтельства. иже 
вси видить. (τάς... μαρτυρίας) Там же, 
95 об.; дадите намъ свѣдѣтельства. 3 
бж(с)твьныхъ писании помагающа намъ. 
КР 1284, 270а; проклинаю ВСА свѣдітель-
ства моаме(д)ва. еликаже 3 ветхаго пи(с)-
н и и МНИТЬСА приво(д). развращай с и и и 
похоулАИ. и тьмами лжа ГЛА. (τάς μαρτυ
ρίας) Там же, 400г; бословець же и свѣдѣ-
те(л)ство 3 исхода полагае(т). бъ сыи се бо 
са(м) себе именова. егда моисиеви на горѣ 
ИВИСА. (μαρτυρίαν; ср. Исх 20. 2) ГБ к. XIV, 
53г; Се бо есть всѣхъ злыхъ вина, еже и 
свѣдѣтельства. писаныхъ на потребоу. не 
СВѢДАТЬ приимати мнози. (τάς μαρτυρίας) 
ПНЧ к. XIV, 2г; аще не тако мы творимъ. 
ивѣ свѣдительство. 3 бж(с)твенаго писа
нии имуще, нъ неподобьнѣ. ико прежере-
чесА творимъ. инѣхъ на сик възводиимъ 
[такі]. Там же, 167а; 3 многи(х) же се еже 
к нему [царю Авениру] сказании, и книж-
на(г) свидетельства пре(д)ставль. то оубо 
конець положи [Иоасаф] словеси. (έκ... 
μαρτυριών) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 122г. 

-Передача греч. ιστορία 'история': ис-
писа [Иоанн] кже 3 него еу(г)льк. въ мирѣ 
почи. GO немьже и многооучивыисА квсе-
вии. въ црквнѣмь свѣдѣтельствѣ ре(ч) (έν 
τή εκκλησιαστική ιστορία 'в «Церковной 
истории»') ГА XIVh 1946. 

съвѣдѣтельство 2 вм. свѣтьльство (см. 
Дополнения в наст, томе) 

съвѣдѣтельство 3 вм. съдѣтельство 
СЪВѢДѢТЕЛЬСТВОВАНЪ (15) 

прич. страд, прош. 1. Тот, о ком свиде
тельствовали очевидцы или знающие 
люди: призъвавъше же дъва на десАте 
множьство оученикъ рѣша... изберѣте 
оубо мжжа отъ васъ братик съвѣдѣтелк-
ствованы · з · испълнь дха стго и прѣмоудро-
сти. (Деян 6. 3: μαρτυρουμένους) ΚΕ XII, 



48; то же ПНЧ к. XIV, 206в; О томь гако не 
имѣти причетникоу чюжеА жены въ домоу 
свогемь. аще же свѣдетельствованъ бывъ 63 
дроужины СВОКА причетникъ. не бЗстоупить 
63 того, лежащемоу здѣ правиЦлу повиненъ 
боудеть. (προμαρτυρηθείς) КР 1284, 218-
219; аще же оогланъ бывъ [раб, пришедший 
в монастырь] и 63 глщаго на нь. ни въ 
чимьже ѳбличенъ бывъ. гавить же СА смѣ-
ренъ и кротокъ и свѣдетельствованъ боу
деть. гако и оу своюго гна добръ бѣАше. . . 
трилѣтномоу же времене пришедъшю... 
власти никомоуже не даѤмъ бЗноудь. испы-
товати что гаже ω немь. (μαρτυροΐτο) Там 
же, 222а; члвкъ ксть непороченъ и праве-
денъ и боч(с)тивъ оогрѣбагасА 63 ВСАКОИ 
злы вещи, а иже || таковыми [качествами] 
не свѣдѣтельствованъ не члвкъ ксть но 
скотіна. (μή μεμαρτυρημένος) ΓΑ XIV,, 57-
58; Се же начинающи велимъ... оустрогати 
имѣниѤ. сдравымъ ХОДАЩИ(М) И цѣлымъ 
оумомъ. послухы поставити. свѣдитель-
ствовани о добрѣ. а не будуть розбоиници 
ни пыаници. ни татые ЗСХІѴ2, 39 об. 

2. Тот, чьи свойства подтверждены, 
удостоверены кем-л.: Преподобьне сотьче. 
богоносе фесодосиге... христа не(прѣ-
стань)но славословА. въ дъвою соущьствоу 
единого сына, крыцаема роукою прѣдъте-
ча. и съвѣдѣтельствована. гласъмь ать-
цьмь [ср. Мф 3. 16-17]. того оубо моли 
то(м)у ПОМОЛИСА преподобьне даровати 
вьселенѣи коупьно пребывание миръ и ве
лик» милость, (μαρτυρούμενον) Стих 
1156-1163, 32; Малы же оубо послѣже ви-
диши. и очищающа іс(с)а иордано(м)... и 
оужичнымь и сродны(м) дхмь свѣдѣтель-
ствована и искушаема, (μαρτυρούμενον; ср. 
Мф 3. 16-17) ГБ к. XIV, 116; симон же 
ре(ч) [Феодосию] 63 г(с)а свѣдѣтельство-
ванъ юсі. самъ бо 63 прч(с)тыхъ оустъ обра
за юго слышахъ ω тобѣ. ПКП 1406, 128г; 
в роли с: Богавлениіга празникъ да праз-
нують. понеже въ тъ днь бы(с). гавлению 
бы(с) х(с)ва бж(с)тва свѣдѣтельствовавъ-
шему. ооцю въ крщнии. оутѣшителю стму 

дхоу. въ видѣниі голубинѣ. п о к а з а в ш ю . 
предъстогащім(ъ). свѣдѣтельствованаго 
[ПНЧ к. XIV, 191 г свѣдительствованаго] . 
(τον μαρτυρηθέντα; ср. Мф 3. 16-17) КР 
1284, 52а; \ при сообщении книжных све
дений (преимущественно из Св. Писания), 
которые по мнению автора находят под
тверждение в ком-л., чём-л.: РОДИВЫИСА GO 
д х а . . . еродьства оубо по плоти СТЫДИТСА. 
СВОИХЪ же знають въ вѣрѣ . 63 г(с)а свѣдѣ-
тельствованымъ г л щ ю . мти м о и и бра(т)га 
м о и си суть иже слово бию с л ы щ е [ПНЧ 
н. XIII, 266 с л ы ш а щ е ] и творАще ю [Лк 
8. 21]. (τούς οικείους... μαρτυρουμένους) 
ПНЧ к. XIV, 15г; въ вѣкы пррчьскыи гла(с) 
заповѣдаеть хранити свѣдѣныа бжьга. . . 
гако бовидець моисѣи . сице р е ( ч ) . . . и 
бж(с)ныи ап(с)лъ в нихъ хвалАСА въ-
п ь е т ь . . . Симъ сице. евѣдительствованомъ. 
веселоующесА въ н и х ъ . . . н е п о д в и ж и м о 
II въ бж(с)ныхъ канонѣ(х) . оутвердимъ(с) . 
(διαμαρτυρομένων) Там же, 207в-г. 

СЪВѢДѢТЕЛЬСТВОВАТИ 1 (205), 
-ОУЮ, -ОУѤТЬ гл. 1. Свидетельство
вать, сообщать о чем-л. виденном своими 
глазами или хорошо известном: бѣ въ ма-
настыри юго [Феодосия Печерского] 
юдинъ нѣкто ч ь р н о р и з ь ц ь . . . и м ь н ь м ь да-
м и а н ъ . . . о немьже мнози съвѣдѣтельст-
воують. о д о б р ѣ м ь юго с ъ м ѣ р е н и и ЖФП 
XII, 45г; [послание Василия Великого Дио-
дору] азъ же вьсАкомоу ω брацѣ ХОТА-
щюоумоу съвѣдѣтельствоую. гако прѣхо-
дить образъ м и р а сего, и врѣмА оустрашь-
но юсть. да имоущеи жены, гако не имоущеи 
боудоуть. (διαμαρτύρομαι) КЕ XII, 203 об.; 
[Слово Иоанна Златоуста] азъ съвѣдѣ-
тельствоую [ПНЧ к. XIV, 171а з асвѣди-
тельствую] и пороучюсА. гако 63 съгрѣше-
нии прѣставшімъ [ПНЧ к. XIV к ъ ж д о пре-
ставъ] . и въ истиноу покагавъсА. ничтоже 
бо иного възищеть бъ. (διαμαρτύρομαι) 
ПрЛ 1282, 1046; И по томь глть. единъ 63 
в о и н ъ . . . изиде изъ ребра іс(с)ва кровь и 
в(о)да. и видѣвъ съвѣдѣтельствова . (Ин 19. 
35: μεμαρτύρηκεν) КР 1284, 274в; да с в ѣ -



ДАТЬ поставленьк [священника или дьяко
на] вьси сщньници. аще кдинако смыс-
ЛАТЬ. и тогда кп(с)пъ да испытагеть. и при-
шедшимь свѣдительствовавшиЦмъ га немь. 
да поставленъ боудеть КН 1285-1291, 
541-542; Ре(ч) гдь. иже хощеть дшю свою 
спсти. погоубить ю. иже аще погоубить 
дшю свою мене ради обрАщеть ю [Мф 16. 
25]. Въ свѣдительство вамъ повелѣвають 
[Христос], обрѣтакть оубо дшю въ на-
стоищек. рекше спсакть. имѣтаиисА. а 
иже погоублАк| |ть дшю ха ради съвѣди-
тельствоукть и моучишасА за нь. (μαρ
τυρήσει υπέρ αύτοΰ) Изб XIII, 10-11; нѣкыи 
и вра||чь... глше шко аще доидеть. оумира-
ющемоу преже даже не погоубить разоума. 
можеть нѣкымь състр(о)кмь арамать-
скымь въ ча(с) створити трезвъ разоумъ 
и м ѣ т и . . . его(ж) оубо и мы свѣданиѤ кмоу 
пришхомъ и самовидци быхомъ. съвѣдѣ-
тельствоують же инии множаише доже и 
доселѣ се бывакм(о)к видАще. (μαρτυ-
ροϋσι) ГА XIVj, 117б-в; в кумирници оубо 
намѣнимаш іра. се же ксть об ону страну 
ц(с)рьска двора юже кумирницю свѣди-
тельствують. со ВСАКОЮ бѣ ч(с)тью сътво-
рилъ ц(с)рь и поставілъ в ней огы многи 
сребрены и златы. СбЧуд к. XIV (1), ІЗІв; 
[Иоасаф народу] свѣ(д)тельствую ва(м) въ 
днешнии днь. по бж(с)твеному ап(с)лу 
ч(с)тъ есмь азъ ω крове всѣ(х) ва(с). (Деян 
20. 26: μαρτύρομαι) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 125г; 
санъ же [полководец] рече. храборьство его 
[оклеветанного воина] видѣхъ и съвѣдѣ-
тельствоую ω немъ. Пч н. XV (7), 38 об.; 
г(с)ь ре(ч) пытайте писань(А). ико в тѣхъ 
імате габрѣсти жизнь вѣчную. тѣ бо ω мнѣ 
свидительствую(т). (Ин 5. 39: είσιν αί μαρ-
τυροΰσαι) СбПаис н. XV, 58; прич. в роли с: 
и то [жизнь церковных служителей, же
лающих принять сан] испытоваахоу оубо 
попове И и диикони живоущии съ ними, 
възношаахоу же сельныимъ еп(с)помъ. 
иже отъ съвѣдѣтельствоующиихъ истинь-
но. приимъше причьты. и въспоминоувъше 
еп(с)поу. тако причитаахоу слоужьбьника 

въ чинъ чистітельныихъ. (παρά τών... μαρ-
τυρούντων) КЕ XII, 199-200; \ о сообщени
ях историков: придоша изыци незнакмі.. . 
II о нихже мефодии патомьскыи еп(с)пъ. 
съвѣдѣтельствоукть [ЛИ ок. 1425, 86а 
свидительствуеть]. ико си соуть ишли ис 
поустынА ктриквьскыи. ЛН ХІІІ2, 95-96 
(1224); то же ЛЛ 1377, 153а-б (1223); 
II приводить свидетельства: [Глеб убий
цам] чьто зъло сътворихъ съвѣдѣтель-
ствоуите ми и не жалюси. СкБГ XII, 146; 
II говорить что-л., призывая в свидетели 
кого-л.: Къ тимофѣю бо посылай бж(с)кыи 
паве(л) глше. свѣдѣте(л)ствую о озѣ и о 
г(с)ѣ іс(с) х(с)сѣ и избраными англы. 
(7 Тим 5. 21: διαμαρτύρομαι ενώπιον θεού) 
ГБ к. XIV, 46в; \\ свидетельствовать на 
суде, давать свидетельские показания: Не 
свѣдительствукть свобоженыи на свобо-
дившаго и. і ни на сна его. (ού μαρτυρεί) 
КР 1284, 3056; Снъ оцю. і (о)ць снви. не 
свѣдетельствуеть. ни в коей люб(о) въ 
своей вѣщи. (ού μαρτυρεί) Там же; свѣдѣ-
тели ѿ слоуха да не свѣдѣтельствоують 
[МПр ХІѴ2, 72 об. свѣдительствоують] 
глще. ико слышахомъ ѿ кого сего должни
ка, (μή προσμαρτυρείτωσαν) ЗС1285-1291, 
340г; и та [Сусанна] възпи гл(с)мь ве-
ликмь. ое вѣчныи. свѣдыи таинаи. ты 
веси ико въ лжю на МА свѣдѣтьльствують 
[77р XIVj (1), 93а послоушьствуета] (Дан 
13. 43: κατεμαρτύρησαν) Пр 1383, 876; мо-
исешмъ оубо законъ иж(е) древле данъ 
бы(с) из(р)льтомъ. глть... не оукрадеш(и). 
II лжу не свѣ(д)тельствуеши. (Исх 20. 16: 
ού ψευδομαρτυρήσεις) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 46а-
6; прич. в роли с: Свѣдѣтельствующеи ω 
долзѣ(х) написаныхъ. да рекуть ико сло
женье при ни(х) бы(с). или га немь законно 
СВѢДАТЬ. (οί μαρτυροΰντες) КР 1284, ЗОЗг; 
I образн.: флавиинъ... къ зълочьстивоумоу 
рече старьцю [еретику], обетынале днии 
зълыихъ. обличиша ТА СВОИ оуста а не азъ. 
оустьнѣ же твои на ТА съвѣдѣтельствоук-
те. (καταμαρτυρήσαισαν, вар. καταμαρτυ-
ροΰσϊ) КЕ XII, 264. 



2. Подтверждать, удостоверять: Ка-
ЮЩИИХЪСА о исходѣ еретикъ подобагеть 
приимати... искоушающе. аще истиньноге 
показають покаганиге. и аще плоды, 
имѣють съвѣдѣтельствоующе. къ тъща-
нию на сйсениге. (μαρτυροΰντας) ΚΕ XII, 
181 об.; Пакы глть [Иоанн Богослов], шко 
трье соу(т) свѣ(д)те(л)ствоующе [о Хри
сте], дхъ и вода и кровь, и трье въ едино 
соуть. (1 Ин 5. 7: οί μαρτυροΰντες) КР 1284, 
274в; и молныа слнчьнаго ОГНА ирѣиши и 
свѣтлѣиши и силнѣиши. и свѣдѣтельст-
воують ообрази [αί όψεις 'зрение'], лоучамъ 
воиноу сишющимъ. еонога же габразъ ни 
мало възмог(о)ущь терпѣти (μαρτυροΰσιν) 
ГА XIV,, 192а; ты же недостоинъ сы при-
чащагешисА. ника(к)же тебе англъ не 
оч(с)тить ω грѣха юкоже и писаниге глть. 
сам бо июда съвѣдѣтельствугеть собою, ω 
ч(с)тою стую руку х(с)а ба вл(д)кы бии 
хлѣбъ приимъ [ср. Мф 26. 23-26] понеже 
недостоинъ сего причастисА. и абиге вни-
дѣ въ нь сотона. (μαρτυρεί) Пр 1383, 326; 
то же ПНЧ к. XIV, ПОв; Прозвутеръ не
кто... престависА. къ бу своихъ трудовъ. 
возданиге. приимъ. свѣдетельствугемъ [Пр 
XIV, (1), 77в свѣдѣтельствоующимъ] ѿ ракы гего чю(д)сѣмь. (μαρτυροΰσι... τά.. . 
θαύματα) Пр 1383, 72α; взиде і(с)съ из 
воды... и види(т) раступаема носа... и дхъ 
свѣдѣтельствуе(т) бж(с)тво [ср. Мф 3.16]. 
(μαρτυρεί) ГБ к. XIV, 22а; могего бвѣта по
слушайте, и аще лжю обличите, аще ли 
истина свѣдѣтельствуите. (μαρτυρήσατε) 
Там же, 119г; сты дхъ есть, иже свѣдѣ-
тельствйеть о г(с)дѣ іс(с)ъ х(с)ѣ то бо г(с)ь 
глть оучнико(м) своимъ, о семь гегда при-
деть оутѣшитель... дхъ истиныныи 
[так\]... то свѣдѣтельствйеть о мнѣ [Ин 
15. 26]... то же есть разймѣти и бывшюю 
таинй. оу ердана тамо бо оутѣшитель снви 
свѣдѣтельствоваль есть [ср. Мф 3. 16]. 
(μαρτυρούν... μαρτυρήσει... έμαρτύρησε) 
ЖАЮ XV, 130 об.; \ при сообщении книж
ных сведений (преимущественно из Св. 
Писания), подтверждающих авторскую 

точку зрения: симь же [грешникам] съвѣ-
дѣтельствоугеть гь ГЛА. ЧТО же и сами ω 
себѣ не соудите правьды [Лк 12. 57]. (έπι-
μαρτυρεΐ) СбТр ХІІ/ХІІІ, 139 об.; аще бо 
моисеа рекоу. нъ и тъ не без грѣха. ико
же книгы свѣдѣтельствоують. Там же, 
200 об.; вси еп(с)пи. и прозвоутери. и дыа-
кони. англи наречени соуть. пр(о)ркоу 
съвѣдительствоующю. геже рече оустьны 
еп(с)плА. и поповы, съдьржать прмдр(с)ть. 
и ѿ оустъ ихъ проЦчии въпрашають закона, 
англа бо геста гда саваофа [Мал 2. 7]. 
(attestante) Изб XIII, 52-52 об.; Зкоудоу 
платежа и скорби и скроушении... | | . . .не ѿ сгрѣшающимъ соущимъ чадомъ прези-
раниге [вм. -ии?]. ико се истиньно гесть 
свѣдѣтельствоугеть старець сь [Илия; ср. 
1 Цар 2. 12-17]. (μάρτυς) ГА XIV,, 79б-в; 
икоже и омиръ свѣдѣтельствугеть. сему 
кентавру преправеднику бывшю. (μαρτυ
ρεί) Там же, 157в; и много и оучаше [Ии
сус народ] о ц(с)ртвѣ нб(с)нмь... икоже 
стоге геоуангли [так\] свидительствугеть. 
ЧтБГк. XI сп. XIV2,906; не токмо члкы. нъ 
ни свиньими владеть дьиволъ. икоже еу-
а(г)е свѣдитьльствуеть. (μαρτυρεί; ср. Мф 
8. 30-32) ПНЧ к. XIV, 1156; [слова Иоси
фа] въспрошю ли ю [Марию] или ижену. 
но зане книги свидительствують глще. 
обличении да не створи во лж(ю). призвав 
же ю ирымь лицемь. и вспр(о)си ю тихимь 
словесемь. (ή γραφή μαρτυρεί) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
66а; сига ВСА словесы множаишими обид
но во нь вселшеюсА стго дха блг(д)тью 
сказавъ. и свідѣтельствовавъ. таже неислѣ-
дованную пучину бьга члвколюбьга повѣ-
дага ему [Иоасаф царю Авениру]... ѿ мно-
ги(х) же се еже к нему сказании, и книж
на^) свидѣтельства пре(д)ставль. то оубо 
конець положи словеси. (λόγοις... τήν.. . 
μαρτυροΰσι χάριν διεξελθών 'словами, о 
благодати свидетельствующими, рас
сказав') ЖВИХІѴ-ХѴ, 122г; стии пррци. 
ап(с)ли стли прпбнии... токмо обѣтование 
оулучиша. славы твои [в др. сп. тога] неиз-
ре(ч)нныа вѣнца прийти гако(ж) и свидѣ-



телствуЦѤть. павелъ ГЛА. бу о на(с) нѣчто 
прозрАщю. да не без на(с) сверша(с)тсА 
[так\ Евр 11. 40]. Пал 1406, 20а-б; и свѣ-
дительствйють премоудрыи соломонъ. 
боуивыи въ с м ѣ с ѣ възносить гла(с) свои 
[Сир 21. 23]. (βέβαιοι) Пч н. XV (1), 118; 
в ѣ р н ы м ъ члвкомъ. комуждо достасА ан-
г л ъ . . . свидительствуеть же и симъ гь ГЛА. 
видите и неродите, единого а малыхъ 
сихъ. глю бо вамъ. гако англи ихъ ВИДАТЬ 
лице воину соца. моего с у щ ю на нбсѣхъ 
[Мф 18.10]. ЛИ ок. 1425,101а (1111); || по
казывать, обнаруживать: слнце бо по 
всемоу нбоу пребывають и преходить, и 
т м а развѣ к г о сокроугъ шествию никогдаже 
б ы в а к т ь . лоуна ж е и звѣзды свѣдѣтель-
ствоуе(т) в слнца б ы в а ю щ ю свѣтозарью. 
(μαρτυροϋσ ι ) ГА XIV,, 426. 

3. Быть свидетелем, видеть: и та сама 
ц(с)рца. блгоразоумьнок собою [Тарасия и 
Феодора] на годѣ п р и ю м ъ ш и . . . многоу 
собою съвѣдетьльствоваше и добродѣтель . 
и с т р о к н и ю разоумъ. (έμαρτύρει) ЖФСт 
к. XII, 72 об. 

4. Призывать, заклинать (?): старець 
бесѣдовавъ к нему [Иоасафу]. и непре
клонно пребывати въ блгыхъ свѣ(д)тель-
ствова. словесы же оутѣшителными 
оутверди(въ) юго ср(д)це. тихо в п у с т и [вм. 
-ити] того мнАшесА [ήξίου 'изволил']. 
(μαρτυράμενος) ЖВИХІѴ-ХѴ, 81в. 

съвѣдѣтельствовати 2 см. съдѣтель-
ство 

съвѣдѣтельствовати 3 см. съдѣтель-
ствовати 2 

СЪВѢДѢТЕЛЬСТВ|ОВАТИСѦ (4*), 
-ОУЮСѦ , -ОУѤТЬСѦ гл. Страд, к 
съвѣдѣтельствовати в 1 знач.: аще ли 
п о в ѣ д ы в а и и [εγκαλούμενος 'обвиняемый'; 
раб, сбежавший в монастырь] никакоже 
т а ц ѣ м ъ [в воровстве]. обличаютьсА. и в -
ЛАЮТЬ же СА ч и с т ь и кротъкъ. и съвѣ-
дѣтельствоуютьсА. и к о а стАжавъшааго 
[παρά τω κ εκ τημ έ ν φ 'у хозяина'] оукраденъ 
[вм. оукрашенъ - κόσμιος 'благопристоен', 
ассоциировано с κοσμέω 'украшать'] б ѣ . . . 

тако да прѣбоудеть въ манастыри . (μαρ -
τυρο ΐτο) КЕ XII, 290; того ради бо и сътво-
р е н и к сѣдалища [заседания суда] повелѣ-
хомъ. да и л ю д ь с к ы и дългъ съвѣдѣтель-
ствоуютьсА. и а кыихъ съниде лѣ(т) . и и к о 
не в и м ѣ н и и . раздроушисА нъ въ ноуждю 
р а с п р о д а н и и . прииде . ( ϊνα. . . μαρτυρήται ) 
Там же, 292; того ради соудиимъ СНИТИСА 
повелѣхомъ да и людьскыи долгъ свѣде-
тельств8ютсА. и в колицѣхъ лѣтъ сниде. и 
како не а богатьства раздрѣшенъ бысть . но 
по ноужи на проданию стАжаниА приде . 
( ϊνα. . . μαρτυρήται) КР 1284, 2246; [слова 
царя Авенира] никому иному извѣстнѣю 
неизреченны(х) р а з у м ъ . . . и к о ж е м н ѣ паче 
всѣ(х) свидѣтельствовасА (μεμαρτύρηται ) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 946. 

С Ъ ВѢДѢТ Е Л Ь С Т В О УѤМ Ы И (11*) 
прич. страд, наст. 1. Тот (то), о ком (чем) 
свидетельствуют: въпросивъше [достиг
шие определенного возраста] ц(с)рА гари-
ноути 63 нихъ приставники ихъ. и к о ти 
сами оуже доволни суть своемоу и м ѣ н ь ю 
творіти попеченье . с м ы с л ъ блгъ имоуще 
и в е свѣдѣтельствуеми. и тогдаже по 
въпрошеньи творАть ВСА. и к о свершении 
члвци . (μαρτυρούμενοι) КР 1284, 276а; 
плѣнивъ же д ъ щ е р и дариеви [вм. -вы?] 
свѣдѣтельствоуюмы || и к о имАхоу красо-
тоу досточюдноу. и [в др. сп. ни] дѣти [вм. 
видѣти] преже [в др. сп. бреже; Александр 
Македонский] ихъ (μαρτυρουμένας) ГА 
ХІѴЬ 30в-г; авгарь злою стра(с)ю еодер-
ж и м ъ и ТЛАЮМЪ оуслышавъ ИМА х(с)во и 
силы съгл(с)но 63 всѣ(х) свѣдѣльствоуюмы 
[так\]... написавъ посла ананию скоро-
шествьника въ иер(с)лмъ (μαρτυρουμένας) 
Там же, 142а; п о ( д ) б а к т ь же судимагео. 
како к с т ь житью югсо і нравъ. свѣдитель-
ствугемео ж и т и ю ю г о . (μεμαρτυρημένος) 
МПр XIV2, 21; подобаеть судиЦмаго испы-
тати. како есть житье его. и нравъ свидѣ-
тельствуемъ житье юго. (μεμαρτυρημένος) 
РПрМус сп. ХІѴ2, 2-2 об. 

2. Тот (то), чьи свойства подтвержда
ются, удостоверяются кем-л., чём-л.: [ви-



дение Диадоха] Вѣтри нѣции рече. радо
сти его [Христа] провъзвѣщаху. неизь-
реньное [так\] пришествие, и съ нбсе 
прочее съшедыи гла(с). иже Акоже. пер-
стомь сна показаше ω стго дха свѣдѣтель-
ствуема. (μαρτυρούμενον; ср. Мф 3. 16-17) 
КР 1284, 355а; гасть ли кто пьеть ли въ 
славоу бжью... и въ сицемьмь [так\] же 
сложении дша свѣдительствоуюмы [вм. 
-мѣ] ω телеснаго оустроюнью [ср. ПНЧ 
1296, 104-105 свѣдитель||наго оустроге-
нии!] іако II не іако не пекыисА гасть. но 
гаже [вм. гакоже] имѣга видьца ба. (έν τη . . . 
διαθέσει της ψυχής, μαρτυρουμένη 'βраспо
ложении души, засвидетельствованном 
[из телесного положения]'') ПНЧ к. XIV, 
203в-г; [Варлаам Иоасафу] Ты оубо гако 
слышавъ ω мене и наоученъ еси. твердою 
положи основанью в то(м) изособильст-
вуи... II ...имѣга вѣру и блгу свѣсть доб
рыми дѣлы свидѣтельствуюму. (μαρτυρου-
μένην) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 756-β; β роли с: и 
взиде іс(с)ъ из воды... и види(т) раступае-
ма носа... и дхъ свѣдѣтельствуе(т) бж(с)т-
во. к подобному бо пририще(т). еже с нбсъ 
гла(с). штуду бо свѣдѣте(л)ствуемыи. (ό 
μαρτυρούμενος; ср. Мф 3.16-17) ГБ к. XIV, 
22а; \ при сообщении книжных сведений 
(преимущественно из Св. Писания), под
тверждающих авторскую точку зрения: 
нѣсть же ВОЛА бию всегда тако бывати. 
гакоже и свыше речено гесть. нъ к немоу 
еще и нѣкыга приложимъ. иже въ бж(с)т-
венѣмь писании, в послоушании добрѣ 
свѣдительствоуемы. (μαρτυρηθέντας) ПНЧ 
к. XIV, 66; И си(х) всѣ(х) [природных явле
ний] неизреченна» сила бига и велико-
Цлѣпье намъ гавлАе(т)сА. сдѣдѣтельствуе-
мо [так\] ѿ прркъ же и ап(с)лъ. (μαρτυ
ρουμένη) ЖВИХІѴ-ХѴ, 66в-г. 

С Ъ ВѢДѢТ Е Л Ь С Т В Ь Н Ы И (2*) пр. 
Засвидетельствованный: [слова Василия 
Великого] югда оувижю моисига бига оугод-
ника великаго толми и толикыми сподо
блена боч(с)тьк) [в др. сп. блгю(м) (вм. 
бгомь) честьми]. такоже ѿ него многажды 

свѣдѣтельствена [в др. сп. свѣдѣтельство-
вана] гако слышати юмоу видѣхъ ТА паче 
всѣ(х) и обрѣте блг(д)ть предъ мною [Исх 
33. 12]... II ...югда оувижю сего молАща-
СА и не бпоущаюма... по истинѣ бо вижю 
бию напрасньство (μαρτυρηθέντα) ГА XIV,, 
70-71. 

• • Скинию съвѣдѣтельствьнага - то 
же, что • скинию съвѣдѣниш: и скинига 
свѣдѣтельствьнага въноутрьоудоу покровъ 
имАше (ή σκηνή τοΰ μαρτυρίου) ΓΑ XIV,, 
286. 

С Ъ В Ѣ Д Ѣ Т И (366), -Mb , -СТЬ гл. 
1. Знать, ведать, иметь сведения (о 
чём-л.): Аште бо въ врѣмА нѣкою. неправо 
чьто възглеть [князь] ти. а тобѣ съвѣдоу-
штю. блюдисА еда искоушають ТА. блюде-
ши ли СВОЮА ДША. Изб 1076, 47 об.; и сига 
оубо книгы гаже и сами съвѣмы. гаже оже-
ствьныимь ооцьмь. и съложены и-звѣще-
ны. (συνίσμεν) ЖФСт к. XII, 85; А юже ис 
пьрва житию ихъ [монахов] въ пещерѣ и 
гелико скърби и печали пригаша тѣсноты 
ради мѣста того, боу юдиномоу съвѣ-
доущю. ЖФП XII, 35г; годѣ юсть. да аще 
клирикъ имѣнию въ заимъ дасть да при-
иметь имѣниге. аще съвѣдыи колико далъ 
юсть прииметь. (είδώς) ΚΕ XII, 117; самъ 
[Иисус] раздроушага ихъ [сомневающихся] 
невѣжьство... обличаю рече. не ВЪХОДА-
щаю осквьрнюють члвка нъ исходющаю 
[Мф 15. 11]. гавѣ гако ѿ срдца. онѣмъ [εκεί 
'тиаж'] бо быти лоукавыга съкровища. 
сквьрньныихъ помышлюнии. инѣхъ грѣ-
ховъ съвѣсть (γινώσκει) Там же, 213 об.; а 
о стѣмь глѣбѣ не вьси съвѣдгаахоу гако 
смолиньскѣ оубиюнъ юсть. СкБГХІІ, 166; 
[слова Петра] и пакы рѣхъ въ собѣ азъ 
съвѣдѣ стыи бжии Николаю, нѣсмь досто-
инъ николиже сйсенига. (οίδα) ЧудН XII, 
75а; юдинъ бъ х(с)ьюньскъ. югоже и мла-
денци СВѢДАТЬ. (έπίστανται) ПрС ХІІ/ХІІІ, 
62г; [молитва] ты бо юди(нъ) вѣси рѣшити 
оокованыю. и исцѣлити безвѣстьныю юзвы. 
юже ты юдинъ съвѣси. таиныхъ вѣдьць сы. 
(έπίστασαι) СбТр ХІІ/ХІІІ, 81; несънискаюи 



[άκτήμων ' (монах-)нестяжатель'] съвѣтъ 
[ΠΑ, 132 съвѣсть]. юко пришьльць ксть на 
земли [77с 118. 19]. (έπίσταται) Там же, 
113; начало плачю кже свѣдѣти комоуждо 
себѣ. СбЯр Х1ІІ2, 120; Иже прелюбодѣи-
ние творлщоу свою женоу свѣдыи. и апоу-
щаеть ки. биемъ да ижденетьсА. (συνειδώς) 
КР 1284, 328а; кп(с)пи же кгда ХОТАТЬ ПО-
ставАть попа, или дыакона. да ИСТАЖЮТЬ 
житьк кго . . . да СВѢДАТЬ поставленьк 
вьси сщньници. КН 1285-1291, 541г; не-
наказаныхъ бо въсхыщакть смрть. и сток 
писаник глть. аще бо срдце наше не свѣсть 
насъ. дерьзновеник мамъ [вм. имамъ] къ 
§оу. (7 Ин 3. 21: έάν... ού καταγινώσκη 
'если не осуждает'', передано знач. корня) 
ПНЧ 1296, 176; Трок ми ксть немощно 
разоумѣти. а четвера не съвѣдѣ. слѣда ωρ-
лоу летАщю по въздоухоу. и поути змиѣ по-
ЛОЗАЩИ по камени. и СТЬЗА кораблА пло-
воуща по морю и поути моужа въ оуности 
кго и тако поуть жены любодѣица (Притч 
30. 18: ουκ έπιγννώσκω) Изб XIII, 146 об.; 
севиръ посла къ немоу [крещеному сара
цинскому князю] пискоупа два. ХОТА кмоу 
предати свокго кретичьствша. ихже оуче-
нии безмѣстьнаго. свѣдыи ре(ч) [князь] с 
коварьствикмь приихъ грамотоу днь(с). 
ико михаилъ арханглъ оумре. (αίσθόμενος) 
ГА XIV,, 27Ог; Распущакть(с) мужь ω жены 
сеи ра(д) вины. аще... || ...свѣдущи іны 
м ы с л А щ а и на нь. не възвѣстить кму. 
(επισταμένη) МПр XIV2, 174-174 об.; нъ бъ 
II свѣдыи тайны сердечный, и ХОТА всѣмъ 
члвкмъ СПСТИСА. и в разумъ истиньныи 
прийти, не попусти оканьному тако сътво-
рити. ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 101-102; и по-
сѣкоша [славяне-язычники] сѣни по(д) 
нима [варягом Феодором и его сыном Ио
анном], и тако побита и . и не свѣсть ни-
ктоже гдѣ положиша и. ЛЛ 1377, 26 об. 
(983); встаста два волъхва. ω ирославлА 
глща ико вѣ свѣвѣ кто собилье держить. 
Там же, 59а (1071); ре(ч) же кму [свирель-
ник Пафнутию] ничтоже добра створша 
свѣдѣ себѣ. (συνειδέναι) Пр 1383, 16а; 

срамно оубо... дшею силну сущю. худѣ 
смыслити о глсѣ... срамно же и на(м) иже 
по се(м) прийти (и) хулогланье [ГБ XI, 
363в хоудо-] свѣдуще до ни(х). худоглати о 
писмене(х). (καταγινώσκοντας '[нам] пори
цающим', передано знач. корня) ГБ к. XIV, 
876; азъ в полы мртвъ. разлучивъсА ω до-
браго съставника... и не свѣдѣ кдѣ достиг
ну, (ουκ οίδα) Там же, 177а; [Епифаний 
скопцу] нъ ты добрый мои друже. аще что 
свѣси въ себѣ имѣи ω ре(ч)ныхъ тѣхъ к 
тебѣ ѿ него [Андрея Юродивого], шедъ ис-
прависА (σύνοιδας) ЖАЮ к. XIV, 15в; [бо-
городичен] Изъ двча оутробы воплощесА. 
ИВИСА на сп(с)нье наше. тѣ(м) твою мтрь 
свѣдуще бцю. блгода||рьствуемъ Мин 
к. XIV (май), 19-19 об.; то же ПКП 1406, 
9в-г; ико и грѣшенъ есть брать, δκyдy свѣ-
си его дѣиньи прочаи. ибо мнози многаж
ды съгрѣшыне ивѣ. п о к а и ш а с А велми 
отаи. (γινώσκεις) ПНЧ к. XIV, 1106; [рас
сказ обвиняемого] и другыи предъставъ. о 
прелюбодѣиньи вины исповѣда ико оуби-
ство [так\] створи, о немже оубииствѣ. 
иже со мною поселАнинъ свѣдАше [вм. 
сѣдАше - συνείχετο 'содержался'], и тъ 
рече. Там же, 1166; кого ре(ч) [хозяин] 
оставлю стража мокму винограду, аще 
оставлю ѿ служащимъ [вм. -ихъ] ми рабъ. 
то свѣдуще мою кротость истерАють бла-
гаи мои. СбЧуд к. XIV (1), 287г; и оутолъ-
стихъ плоть, и бѣсомъ игралище оставихъ. 
и како исповѣдѣ по числу, а не свѣдѣ 
моихъ золъ. КТурКан XII сп. XIV, 229 об.; 
сими дньми постными ОЧИСТИМСА. и при-
ближимсА к боу ч(с)тотою и постомъ... 
не члвком же и в л А ю щ е п о щ е н і и нашего, 
но г(с)у съвѣдоущемоу таинаи ср(д)ць 
нашихъ дѣла и мысли ср(д)чныи СбТр 
XIV/XV, 7 об.; то же ЗЦ XIV/XV, 108а-б; 
сего бо ра(д) прежеглю и не лжю шкоже 
сами свѣсте. (έπίστασθε) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
177в; очи г(с)ни тмами слнца свѣтлѣиши 
по писаному, призірающаго на ВСАКЪ путь 
нашь. свѣдущему тайный части. (Сир 23. 
27-28: οφθαλμοί... κατανοοΰντες 'глаза,за-



мечающие') Там же, 206а; [Арахия царю] 
иного азъ старца свѣмъ единого пустын
ника нахора нарицаюма. подобна варлааму 
(έπίσταμαι) ЖВИХІѴ-ХѴ, 85а; [варяг ПІи-
мон Антонию] се же и доселѣ не СВѢДАХЪ 
кдѣ свершити(с) хотАше. показанаіа ми 
ц р к ы ПКП1406, 127в; ре(ч) бо черниговь-
скии еп(с)пъ азъ свѣдѣ. гако достоить 
съшедшесА. еп(с)помъ. митрополита по-
ставити. ЛИ ок. 1425, 125в (1147); тимо-
фею же кленшюсА имъ [галйцким боярам] 
о се(м). II ико не свѣдоущоу мьстиславоу. 
ничтоже о семь , и приведе боАре вси к 
немоу. Там же, 253-254 (1226); прич. в 
роли е.: м н о г а ш ь д ы . и гнои мъщии. на пле-
щю носи в и д и ш е т ь с и [Феодор Сту
дит]... кже въ времА въ съвѣдѣниѤ при-
де. чюдо У т в о р и ш е съвѣдоущимъ. (τοις 
έπιγνοΰσιν) ЖФСт к. XII, 45-46; Съвѣдыи 
нѣкоего съгрѣшение . и съкрываА. равно 
томоу запрѣщение прииметь . (ό σονεγνω-
κώς) КР 1284, 187в; о собѣ не свѣдыи 
вышнихъ пытагеть. (ό. . . άγνοών) Пр 1383, 
131а; ничтоже не свѣдоущихъ. и безлоби-
выхъ блжить п и с а н и и , не злодѣга разоум-
на. (τον ουδέν είδότα; ср. Мф 5. 3-10) ПНЧ 
к. XIV, 2г; Слыши же жидовине свѣдыи 
ср(д)ца и оутробы како ре(ч)ть вы . л ю д и и 
жестокошии исте [ср. Деян 7. 51] Пал 
1406, 134в; У осознавать: санъ же [Кон
стантин Великий]... сатиноудь воплемь не 
подвижесА. ни гордАСА похв(а)лами. доб-
р ѣ весьма и ж е ѿ Н а с вѣдыи помощь , въ 
скорѣ спеноую стр(с)ть [в греч. род.] п о -
бѣд(о)у [τρόπαιον 'памятник']... въ| |зло-
жити повелѣ. (συνησθημένος) ГА XIV,, 
212в-г; || признавать: Преже оусушаше 
руку свою, скупости златолюбье(м) . днь(с) 
простирай ю на поданье и на члвколюбь-
ство. добро ц ѣ л е н ь е . . . д а и т и оубогы(м) . . . 
добро имѣнье свѣдѣти. еже х(с)а ДѢЛА не 
имѣти. ооубожавшаго на(с) ДѢЛА. (είδέναι) 
ГБ к. XIV, 416; трое бо зло себѣ свѣсть 
[Констанций] створивъ. и д и н о оубо. ико 
свогего брата костанта. ѿ оубитьи не взбра-
ни.. . второе же. ВСАКО δσιγπΗΗΚ3 иоульи-

на кесаре(м) нарече. -г-не же и к о в ѣ р ы не 
схрани. (συνηπίστατο) Там же, 188а. 

2. Быть обученным (чему-л.), быть зна
комым (с чем-л.) (о ремесле, виде деятель
ности): нъ п ѣ н и ю КОНЬЧАВЪШЮ(С) да 
оумълчить. никонгоже говора ТВОрѦЩА. 
донъдеже повели(т) старѣишии. подо-
баить бо коигождо. и к о старѣишаго наоу-
чити(с) хотАщеи ПОЧАТИ. а щ е извѣсто 
самъ съвѣсть . УСт к. XII, 254; дроузии же 
[священнослужители] обрѣтаютьсА. ни 
того самого стго приношении, или стго 
крыцении. молитвы съвѣще [в др. сп. 
съвѣдоуще]. (επισταμένοι) ΚΕ XII, 308 об.; 
Да боудоуть къ донатиин(о)мъ г л м а и 
сице... аще некое о п р а в д а н и ю въ слове-
сехъ. МНИТЬСА имѣти . избѣрете моужа та-
коваи свѣдоущаи. нарцете мѣсто и врѣ||мА. 
в неже придоуть и бѣсѣдоують с н а ш и м и , 
да ВСАКО прекословию раздрешитсА. (τούς 
ταύτην πιστευθησομένους 'тех, кому это 
будет доверено']) КР 1284,128в-г; да боу
деть же цѣна раба аще бебезъ [так]] 
хытрости есть к- златникъ... аще же 
хытрость нѣкую свѣсть. свѣнь грамотичь-
ское. или врачевьское -л- зл(а)тникъ. (έπί-
σταται) Там же, 315а; нъ ХОТА(ЩИ) постав-
лени быти [в сан священника], да испы-
тають ихъ... аще грамотоу добрѣ СВѢДАТЬ. 
КН 1285-1291, 5426; онъ же [зять короля 
вандалов] тихимь л и ц е м ь члвка видѣвъ. 
коую хытрость свѣсть въепрашаше реме-
ства оубо никакогоже оумѣю ре(ч) . (έπί-
σταται) ПНЧ 1296, 82; а щ е ли і м н о г о м у 
имѣнью х о щ е т ь кто. вѣсть д р ѣ в н А и и бу-
доущаи сказати. свѣсть и з в и т ь и словомъ. 
и рѣшении притъчамъ . (Прем 8. 8: έπίστα-
ται) ΜΠρ XIV2, 10; о н ъ же [монах] слы-
шавъ и оскорбѣ ГЛА [авве Пимену], прости 
МА иного дѣла не имамъ. н о свѣмь токмо 
се. и не могу не сѣити н и в ы м о ю и . (οΐδα) 
ПНЧ к. XIV, 145а; [притча, рассказанная 
Варлаамом] гра(д) оувидѣ(х) вели(к) . его-
же гражане ѿ древни(х) днии таковъ о б ы 
чаи имѣаху. приимати странна нѣкоего. и 
незнаема мужа, ни законовъ града того не 



СЪВЪДЪТИСА с ъ в ъ с и т и 

вѣдущ(а). ему. ни преданыа итину(д) не 
свѣдуща. и того ц(с)рл собѣ поставл(А)ти. 
(επισταμένου) ЖВИ'XIV—XV, 566; || уметь, 
мочь (делать что-л.): МЯжь нѣкто.. . при-
шьдъ. стоудии бѣ и моужеви ими. блго-
Цлѣпиге [Εύπρέπειον 'Евпрепием'] же сего 
нашь изыкъ съвѣсть нарицати. (οΐδε καλεϊν 
'знает под именем') ЖФСт к. XII, 75-76; 
ремества оубо никакогоже оумѣю ре(ч) 
[епископ, добровольно отдавший себя в 
рабство], ω ооградѣ же добрѣ прилежати 
свѣмь. (γινώσκω) ПНЧ 1296, 82; прич. в 
роли с: написати.. . иоулиоу папежю римь-
скоуоумоу. ико ближьниихъ ради [δια 'че
рез'] епархии еп(с)пъ аще подобагеть об
нови [е др. сп. -вити] соудище. и съвѣдоу-
щ а и имъ подасть. (έπιγνώμονας 'рассмо-
трителей дела') КЕ XII, 101. 

3. Сообщать, доводить до сведения: 
Три роженьи свѣсть на(м) слово, еже ѿ те-
леси. еже ѿ крщньи. еже ѿ въскрсньи. 
(οΐδεν) ГБ к. XIV, 24г. 

4. Переживать, испытывать на себе: 
и не ч(с)тѣише первы(х) наше жітье бы
ваете.... быхомъ в поношенье, и в пору-
ганье окр(с)тнымъ. слышащимъ хулу на 
ба. свѣдущимъ поношенье и посмѣинье. 
(τοις γνωρίζουσιν) ФСт ХІѴ/ХѴ, 202в. 

— ?: адамъ. Т. [толкование] з е м л А в ъ п л ъ -
щена. и(ли) родАщиисА. или свѣдѣ нива 
[словораздел ненадежен]. ИзбXIII, 169 об. 

С Ъ В Ѣ Д Ѣ Т И С Ѧ (4*), -МЬСА, -СТЬ-
СА гл. 1. Знать (что-л.) о себе: пристоу-
пившима же има. собѣима [Даниилу Рома
новичу и Конраду] ко воротомь. калѣшь-
скымъ.. . у . . .и не свѣдоущимсА самѣмь. 
идеже кто биаше. . . за невидѣние не 
приитъ бы(с) градъ томь дни ЛИ ок. 1425, 
256б-в (1229); \\ осознавать себя кем-л.: 
Въ малъ ча(с) рабъ х(с)въ нарекохъсА. во 
ВСА же дни и донынѣ грѣховьныи рабъ 
СВѢДѢСА. дѣлатель бывъ ВСАКОГО беза-
коньи. КТурКан XII сп. XIV, 222 об. 

2. Быть познаваемым: [о Св. Духе] 
свѣ(т) и свѣ(т) дай. са(м) блгъ источникъ 
блг(д)ти. . . егоже ради оць познавагетсА и 

снъ славитсА. и иміже СА единѣми свѣсть. 
едино счиновленье. служба едина, покла-
НАНье сила, (γινώσκεται) ГБ к. XIV, 88в. 

-Калькированная передача греч. συγ-
γιγνώσκω в знач. 'прощать': і ВСАКО Ѿ о б о ю о гединѣ(м) согрѣшаю(т) [недостой
ные священники], или требовати простынА 
без мѣры свѣдущесА.. . или иростью 
властьною покрывающе свои, (τω δεΐσθαι 
συγγνώμης άμετρα συγγινώσκοντες букв, 
'при нужде в прощении чрезмерно проща
ющие [т. е. снисходительные]') ГБ к. XIV, 
180г. 

СЪВѢРЬНИК|Ъ (1*), -А с. Единове
рец, тот, кто разделяет с кем-л. привер
женность какому-л. вероучению: по прав-
дѣ не [в греч. нет] лъжа се [то, что Кон
стантин Великий крестился только перед 
смертью] гесть створена, арьиньскыи же 
и безбожный, геретичьскаи [в др. сп. -кыа; 
αΐρέσεως 'ереси'] и-хъ невѣрьствии. и не-
ч(с)тьи и злодѣиньи. хотАще въ свою 
гересь сверника ивити. великаго КОСТАНТИ-
на. (ύπασπιστήν 'оруженосцем', ассоции
ровано с πίστις 'вера') ГА XIV,, 229г. 

СЪВѢ |СИТИ (7*), -ШОУ, -СИТЬ гл. 
Спустить: и въ ковъръ обь||ртѣвъше [тело 
Владимира Святославича] съвѣсивъше 
оужи на землю, везъше на саньхъ постави-
ша и въ цркви стыи оца. СкБГ XII, 9а-б; 
аще хощеши можеши ΜΑ δ4(ο)τπτΗ. поне
же раслабленаго юного, гегоже въ соу(б)тоу 
стропомь низъ свѣшыие. с великою вѣрою 
предъ тобою положиша. и того словомь 
въставивъ. и грѣхы бпоустивъ.. . и мене . . . 
въстави. (ср. Мк 2. 4: χαλώσι) СбЯр ХШ2, 
107; габертѣвше в коверъ [тело Владимира 
Святославича], и оужи съвѣсиша на зем
лю, възложыне и на сани везъше постави-
ша и въ стѣи б(г)ци. ЛЛ 1377, 45а (1015); 
то же ЛИ ок. 1425, 49а (1015); [рассказ ка
питана корабля] възва [вм. възва(х)] ко-
рабльникы. и свѣсиша ми сандалъ. Пр 
1383,13г; [рассказ обвиняемого в прелюбо-
действе и убийстве] си же [любовница] 
оувѣдавши. свѣси ΜΑ окномъ сѣдъши 



СЪВѢСИТИСѦ съвъсть 

сама, и к о ж е свѣдАіне. да и себе окномъ 
свѣсить ( ίνα. . . χαλάση ) ПНЧк. XIV, 1166. 

СЪВѢ |СИТИСѦ ( 1 * ) , -ШОУСѦ , 
-СИТЬСѦ гл. Спуститься: поставленъ бо 
бѣ емоу [пленному Владимиру Ярославичу] 
шатеръ на вежи, санъ же изрѣзавъ шатеръ. 
и сви собѣ оужище. и СВѢСИСА Зтоудоу д о -
ловь . ЛИ ок. 1425, 231а (1190). 

СЪВѢСТИТЕЛ|Ь ( 1 * ) , -А с. Вестник: 
д ѣ и н ь е бо разуму свѣстите(л) . д а и оно и 
се разумѣе(м) . кое бо е(с) и с т и н ь н ы и 
свѣ(т) . кое ли лживый , (πρόξενος зд. 'по
мощник' !) ГБ к. XIV, 42в. 

СЪВѢ |СТИТИ ( 4 * ) , -ЩОУ, - с т и т ь 
гл. 1. Сообщить, объявить: смотрАСта геи 
[на Сусанну] оба старцА всѣ дни. и развра-
тиста оумъ свеои хотѣнии геи быти с н е ю . 
но не свѣстиста сама собѣ. стыдАстасА ис-
повѣдати п о м ы ш л е н и и с в о и . (Дан 13. 10: 
ουκ ανήγγειλαν) МПр ХІѴ2, 39; и рѣша 
старци [юноше Даниилу], ходи и САДИ по
среди насъ. и свѣсти намъ. Н а [вм. Н ъ ] далъ 
тобѣ старечьство. (Дан 13. 50: ανάγγειλαν) 
Там же, 40 об. 

2. Явить, возвестить: сего же [Василия 
Великого] обѣма родителма блгоч(с)тье 
нарочно, свѣстіть же н ы н ѣ слово (δηλώσε ι ) 
ГБ к. XIV, 143в; собратившю же [имп. Ва-
ленту] п р е щ е ( н ) и чюдо [είς θαΰμα ' β удив
ление'], собьщины [с Василием Великим] не 
приимати. СТЫДАЩЮС(А) п р е м ѣ н е н ь и . но 
просити Звѣта [άπολογίαν зд. 'оправда
ния'] иже блголѣпно. свѣстит же и се сло
во, (δηλώσει ) Там же, 1646. 

СЪВѢ |СТИТИСѦ ( 1 * ) , -ЩОУСѦ , 
-СТИТЬСѦгл. Стать явным, выявиться: 
[Григорий Богослов о себе и Василии Вели
ком] Первою же се створи [Василий] всѣ(м) 
и в л е н о . и к о не члвчьскы блгодати бАше 
юму дѣло . но Н и и даръ даное . свѣстить ж е 
СА и наше [т. е. его действия по отноше
нию ко мне], (δηλώσει ) ГБ к. XIV, 159г. 

СЪВѢСТОВАНИ|Ѥ (2*), ΛΑ с. То, 
что возвещено, провозглашено: и м а ш и 
в ѣ р ы свѣстова(и)ге м н о г ы м ъ слухо(м). не-
вѣглашена [вм. не невѣглашена - ούκ 

απόρρητα] , другое же да наоучишисА т р ц и 
даровѦЩи. (τά εκφορά) ГБ к. XIV, 47а-б; 
пендикостью празднуе(м) . и дха сшествие . 
и обѣща(н)е свѣ(с)това(н)и. и надежа 
скончаньга [ГБХІ, 361а над(е)ждА съконь-
чание] . (προθεσμ ίαν επαγγελίας 'срок [ис
полнения] обетования') Там же, 86а. 

СЪВѢСТОУѤМЬ ( 1 * ) прич. страд, 
наст. Засвидетельствованный: все же 
испытовати и глубины Ньи [7 Кор 2. 10] 
дхмь . и свѣстуюмъ [вм. извѣстугемо?] гесть 
не акы н е в ѣ д у щ ю но акы н а с л а ж а ю щ ю с А 
разумомь . (τώ πνεύματι μεμαρτύρηται Ό 
Духе засвидетельствовано') ГБ к. XIV, 
170г. 

СЪВѢСТ|Ь (165) , -И с. 1. Нравствен
ное самосознание, самооценка, совесть: 
Да и ты оубо къде л ю б о геси МОЛИСА въ 
чистѣ съвѣсти. и Нъ послоушагеть тебе 
( έν . . . συνειδότι) Изб 1076, 234 об.; в с е ю 
п р а в ь д о ю же и и [так\] блгоговѣниюмь. 
блгоговѣинымъ мнихомъ велимъ жити . и 
ни гединои же сквьрны. съвѣсти свогеи п о -
краплАти. УСт к. XII, 218 об.; не дьржА-
ЩИИХЪСА по д о с т о и н и ю . составить [игу
мен] ѿ слоужении. и д р о у г ы и поставить , 
т ы ц и в ы и и в ѣ р ь н ы и . и с в о ю въ всемь 
съвѣсть хранАщемъ непорочьноу. ( τήν . . . 
συνε ίδησ ιν) Там же, 226 об.; аще не -
съдравоу и м ѣ ш а къгда съвѣсть . събира-
ЮТЬСА н ы н ѣ . р а с к а и в ъ ш е с А . . . не зъ||ла 
поминай о миноувъшиихъ. (τήν συνε ίδησ ιν) 
ΚΕ XII, 217-218; како въспою ТА ИКО СЪ-
вѣсть м о и осквьрьнгена юсть. (ή συνε ίδη -
σ ις) СбТр ХН/ХШ, 60; очисти ми д ш ю 
соскверненоую нечистоую. осоуженКю ω 
всего мира, и геще || ѿ с в о ю и свѣсти. СбЯр 
XIII2, 84-84 об.; тогда игоуменъ ре(ч) къ 
бра(т)и. видите се потове ИСХОДАТЬ троудо-
ве ногоу юго [муч. Мины]... да се м ы ви-
дѣвъше съ прилежаниюмь пороуценоую 
намъ слоужбоу. съ ч(с )тою свѣстию свер-
ш и м ъ . ПрЛ 1282,121г; сово оубо ѿ о б л и ч е 
н и и , овъ же и ѿ с в о е й свѣсти обличаемъ. 
предо всѣмь съборомь исповѣда [Апиа-
рий]. и к о вьсе с ъ г р ѣ ш е н и и и ж е си на МА 



гать мною створена соуть. (ύπό... της... 
συνειδήσεως) КР 1284,140г; и л ю б о в и ю . и 
бодростию себе ноудАща на очищению 
[είς τό καθαρεΰσαι 'очистить'] оумоу. и 
свѣсть и срдце ѿ сквѣрньныхъ помыслъ . и 
злыхъ мыслии . СЪВѢДАТЬ [ангелы] и плодъ 
творАщаіа. и не творАщаи. (τήν συνείδησιν) 
ПНЧ 1296, 129 об.; азъ СА не противлю 
ч(с)томоу п и с а н ь ю . нъ сице разоумѣю. не 
тѣлоу юго [Каина] велѣно трАСтисА [ср. 
Gen 4. 12]. нъ съвѣсти дши . о створении 
грѣха. плакатисА. Изб XIII, 140 об.; кгда 
же Феодосии... оустии алепеискыи [в др. 
сп. -ЫА] п р и и т ь . дрѣвле сами бѣси [его 
противники] на бѣгъ оустремишасА. мерз
кою свѣстью. оужасъшесА. (ύπό συνειδότος) 
ГА XIVι, 258в; -г- приобрѣтае(м) блга еже 
ω любве к нищи(м) . едино оубо еже не об-
нищати сдѣ в е же дерзновенье и м ѣ т и въ 
свѣсти к Ну [1 Ин 3. 21]... - г е к ико долга 
просити. ихже буде(м) помиловали въ бл-
годньи суще, (έν συνειδήσει; ср. 1 Ин 3. 21) 
ГБ к. XIV, ІООв; Аще и МНАТЬ ТИ [иудеи] 
оуставитн вогнь чаровници [ταΐς έπωδαΐς 
'магическими заговорами'], никакоже 
оутѣшать. но л ю т ѣ е въ свѣсть ВЛОЖАТЬ 
о г н ь (είς τό συνειδός) ПНЧ к. XIV, 152в; 
възъвращахусА [монахи] кождо и м ы и пло
да с в о к г о дѣло . свою свѣсть вѣдуще како
во дѣло к(с). (τήν... συνείδησιν) СбЧуд 
к. XIV(1), 59г; дша ж е . . . на нбо възрѣти не 
хощеть но бьюще(с) свѣстью злыхъ дѣлъ 
безъжерелными въздыханьи въпиеть. ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 102в; то же СбТр ХІѴ/ХѴ, 1-1 об.; 
и батии м и л о с т ы н ю творите , паче инѣхъ 
днии да с чистою свѣстью х(с)выхъ таинъ 
д о и д е м ъ СбТр ХІѴ/ХѴ, 16; мужаитесА ке-
лареве. Свѣстью ч(с)тою с в е р ш а ю щ е дѣло 
ваше, (συνειδήσει) ФСт ХІѴ/ХѴ, ІООг; 
ап(с)ли и пррци. патриарси. и вси елико 
спсшасА. п р о л ь и ш а крови, раздроблени 
б ы ш а за х(с)а. мчнчьскую свѣсть сблюд-
ше. (2 Кор 1. 12: τό μαρτύρων τής συνει
δήσεως 'свидетельство совести') Там же, 
1716; [Иоасаф Bapaxuu] икоже пре(ж) 
позна §а и работа||лъ еси ему ч(с)тою 

с(о)вѣстью. та(к) и НИА болшее тщанье по
кажи блгооуга(ж)и ему. (έν... συνειδότι) 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 126а-б; Пифагоръ. Злѣ 
стражеть ствоими [так\] стр(с)тьми моу-
чи(м) и свѣстьми, иже кого ообидѣлъ. (διά 
τοΰ συνειδότος) Пч н. XV (1), 17 об.; Егда 
есмы были дѣті, родители предаша ны 
кормилцемъ... а моужи бывше, бъ предалъ 
ны свою свѣсть [вм. своки съвѣсти?] на 
схраненик, еюже [в др. сп. еи(ж)] недо-
сто<ино> пре&эбидѣти. (τή . . . συνειδήσει) 
Там же, 112 об. 

2. Мысль, помысел: съгрѣшихъ въ ло-
женѣи свѣсти. съгрѣшихъ въ татьбѣ СбЯр 
ХІІІ2,148 об.; к и ги послоушаи мене грѣш-
наго и немощьнаго изволеникмь и свѣ-
стию. Там же, 153 об.; прикмлеть бо съ-
здавыи насъ ѿ ХОТАЩИХЪ СПСТИСА... || . . .И 
каплА СЛЬЗНЫА. и помыслы и [в греч. нет] 
плачуща, и свѣсть съ болѣзньіА [вм. -ниьь] 
въпиющю (διάνοιαν) КР 1284, 214б-в; і 
сдержить [Бог] ВСА разоумомь. и вѣсть 
всАку свѣсть. МПр XIV2, 4; [рассказ Марии 
Египетской] то оуже свѣсть мою к пору
ченью [πρός τήν έγγυητήν 'к поручительни
це', т. е. Богородице] непрестанно въз-
ВОДА(Х). просѦЩИ оу ней помощи, (τό δμμα 
τής διανοίας Όκο ума') СбЧуд. к. XIV (I), 
64г; [заголовок] К ж е хранити(с) ѿ лука-
выи свѣсти. і ω неполезне(м). и ω невре-
меннѣ(м) дерзновеньи. (άπό τής... συν-
δυάσεως 'от общения вдвоем', смеш. с 
συνειδήσεως) ФСт XIV/XV, 135г; ико(ж) 
ре(ч). бж(с)твныи павелъ. пою дхмь. пою и 
оумо(м) [7 Кор 14. 15] дхъ и [в греч. нет] 
дшю сказуи. и оумъ (ж) той [души] и [в 
греч. нет] вл(д)ку кму(ж) повинукть(с) 
акы ц(с)рю в главѣ бо кму СѢДАЩЮ. 
ср(д)чнѣи свѣсти къ собѣ горѣ ВЗНОСАЩЮ. 
(τά εγκάρδια βουλεύματα άναφέρουσα 'сер
дечные замыслы возносящая [душа]') Пал 
1406, ЗОв; сама же та доуша тонъка и легъ-
ка... боудоущи к и въноутрь телесе и 
ср(д)це обоуимающи. и мозгъ главный 
грѣющи. ту оумныи свѣсти всѣвающи. и 
оумъ ражають. в скровищехъ своихъ. Там 



же, 45а; \\ ум: видѣнию бо зрака его [ар
хангела Гавриила] дивлАше(с) [Дева Ма
рия]... а словеса его своею свѣстью пре-
мѣржше. (έντη . . . διάνοια) ЗЦХІѴ/ХѴ, 63α. 

3. Знание (о чём-л.), сведения: послуси 
пре(д) судьими на послушьствсо при-
вѳ(д)ми. первою бес КЛАТВЫ. пре(д) двою, 
ли пре(д) -г-ми расмотреньи. гаже о свѣсти 
суть да глть. (τά της είδήσεως αυτών 'свои 
знания') МПр XIV2,186 об.; Хоженье наше 
смирено... и не сурово вскр(с)ньга ра(д) 
закона, и свѣсти смысльныга. непрелож-
наго судища. (διά... της συνδήσεως [смеш. 
с συνειδήσεως] τών οφρύων [смеш. с φρήν 
'мысль'] 'насупливанием бровей'\) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 1736; без съвѣсти, чресъ съ-
вѣсть - без ведома: прѣже оубо поставлю-
ныимъ оу||же ничьсоже дѣгати бе-съвѣсти 
еп(с)па иже въ градѣ. такожде же и попомъ 
ничьсоже творити бе-съвѣсти епискоупа. 
(άνευ γνώμης... ανευ γνώμης) КЕ XII, 99-
100; [заголовок] Ꙗκο ни кдиномоу же 
зьдати притворьныга цркве. чрѣсъ съвѣсть 
еп(с)па. (χωρίς γνώμης) Там же, 296. 

4. Целомудрие, строгая нравствен
ность: [поучение Ксенофонта сыновьям] 
не познахъ жены дроугыга. развѣ мтре вал. 
и та дондеже ва роді. и по томь юште не 
познахъ юю. нъ СЪВѢШТАХОВѢСА чистож 
съвѣстью тѣлесьною. (τη . . . άγνεία και σω
φροσύνη στοιχηθέντες 'чистоте и целому
дрию следуя') Изб 1076, ПО; [Дева Мария 
архангелу Гавриилу] мню бо гако прельсти-
ти МА хощеши... но не прееодолѣе(т) до
брота твоего зр(а)ка свѣтлости [в др. сп. 
съвѣсти]. юже имѣю къ оубогому обруч-
нику моему, (συνείδησνν) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 636; 
и ничтоже прп(д)бно в мирѣ... жены 
Змещють(с) мужии свои(х). и мужи 
не хранА(т) свѣсти к женамъ свои(м). 
(συνείδησιν) Там же, 94а; то же Пал 1406, 
50г. 

съвѣстьникъ вм. съвѣтьникъ 
С Ъ В Ѣ С Т Ь Н Ы И (2*) пр. I. Пр. к съ-

вѣсть во 2 знач.: В сихъ не гако || азъ окан-
ныи бывъ. но. . . и вси [πας τις 'решительно 

всякий'] блюдущеисА по истиннѣ судище 
имуще свѣстною. тако обрѣтають. (τό κρι-
τήριον... της συνειδήσεως 'здравый смысл') 
ФСт XIV/XV, 37в-г. 

2. Известный: -в- свѣ(т) англъ а т о 
свѣта [Бога]. Зходъ нѣкии... т- свѣ(т) 
члвкъ иже и внѣшни(м) свѣстно есть. 
свѣ(т) бо члвка наричю(т) силы ДѢЛА сло
весный, (δήλον) ГБ к. XIV, 266. Ср. не-
съвѣстьныи. 

СЪВѢТА|ТИ (1*), -Ю. - К Г Ь гл. 
Съвѣтати на (кого-л.) - сговориться, за
мыслить что-л. дурное против кого-л.: и 
ту обадиста володимиринд бра(т)ю свою 
[перед Всеволодом Юрьевичем], и не ими 
кнАже вѣры бра(т)и наю. соу(т) на ТА 
съвѣтали съ чьрниговьскыми КНАЗИ. И 
тѣмь ю облици [в др. сп. обличиша] рА-
заньстии кнзи. ЛНХІІІ2, 73 об. (1209). 

СЪВѢТИВЪ (1*) пр. Разумный, рассу
дительный: ИСХОДАИ къ соупостатомъ на 
брань, подобають хранитисА 3 всѣхъ не-
пригазніныхъ словесъ и вещіи. къ боу 
мысль свою имѣти. и млтвоу творити. и съ 
свѣты творити брань, помощь бо дають(с) 
5 ба съ ср(д)цмь свѣтивомь. (βουλευτικής) 
ЗС 1285-1291,337г. 

СЪВѢТ|ОВАТИ (29), -ОУЮ, -ОУѤТЬ 
гл. 1. Размышлять, мыслить: стии страс-
тоте||рпьци х(с)ви. свѣтовавъше вси со 
бж(с)твѣ юго... II ...3 тьмы МА плѣненига 
избавите СбЯр ХШ2, 115-116; созда [Бог] 
члвка... и вложи юму очи видѣти и оуши 
слышати. и оумъ свѣтовати. МПр XIV2, 36. 

2. Замышлять (что-л. дурное): Оусть-
нама своима оусладитьсА врагъ а срдцьмь. 
своимь съвѣтоують въриноути ТА въ ровъ. 
(βουλεύσεται) Изб 1076,149; и въ кихъ бы-
ваеть посреди х(с)ъ. не идѣже ли еста два 
или трие собрани во ИМА мое [Мф 18. 20]. 
а не идѣже сборище вкупѣ двою ли трии. 
лукавага свѣтующи(х). блудъство и 6ЛАД-
ню. (βουλευομένων) ФСт ХІѴ/ХѴ, 208в; 
прич. в роли е.: не запрѣти влдка нецѣлому 
деръзновенью. наказаю насъ таковымь 
терпѣти. сего ради не облічаше ювѣ. злаю 



СЪВѢТОВАТИ с ъ в ъ т ъ 1 

свѣтующихъ . ( τούς . . . βουλευομένους) ПНЧ 
к. XIV, 159г. 

3. Сообщать, возвещать: црь же града 
того, созвавъ народы г л а . . . свѣтую вамъ 
глъ сии. да гединъ кождо васъ вдасть снъ 
свои, или д ъ щ е р ъ свою на с н ѣ д е н и к {дра
кону} Пал 1406,177г. 

4. Советовать: Сноу мои и чадо, при
клони оухо с в о к послоушаи ОЦА с в о к г о . 
съвѣтйьжштааго ти с п с ь н а и . Изб 1076, 5; 
то же ЗЦХІѴ/ХѴ, 7в; послоушаимъ ап(с)ла 
съвѣтоующа. т ы ц а н и к м ь н к лѣниви . д х м ь 
г о р и щ е , гоу р а б о т а ю щ к [Рим 12.11]. (συμ
βουλεύοντος) СбТр ХІІ/ХІІІ, 90 об.; Гла 
к м о у [Симеону Столпнику] п р п д б н ы и да-
нилъ [направлявшийся в Палестину, где 
были гонения на христиан], да что в е л и ш и 
о б р а щ ю ли СА. ган же ре(ч) . не свѣтоую ти 
о б р а т и т и с А . . . нъ аще п о с л о у ш а к ш и мене , 
съвѣтоую т и выпь . Ре(ч) же к м о у гь да-
нилъ. во истину ?и мои . аще ми съвѣтоук-
ш и . к ж е в ъ м ѣ щ ю и могоу то створю, (ού 
συμβουλ ε ύ ω . . . σ υμβουλεύομα ι . . . έ ά ν . . . 
συμβουλεύσης ) ПНЧ 1296, 144 об.; [обра
щение к Юлиану Отступнику, производив
шему перепись народа] си(х) [священно
служителей] щадА- • • д о б р ѣ оубо и т ѣ м ъ и 
собѣ . и всѣ(м) на(м) свѣтую. (άν . . . βουλεύ-
σαιο 'ты замыслил б ы ' ! ) ГБ к. XIV, 2096; 
повелѣваеть емоу [бес монаху] въ полоунъ-
щ ь е въ кладАзь глоубокъ въврещи с е б е . . . 
никакоже бѣдоу п р и и м е т ь . . . онъ же не 
расоудивъ такового помысла свѣтоующа. 
но омрачивъсА помъсломь [так\]. въверъ-
же себе въ полоу н о щ и въ кладАзь. (τον 
ταύτα συμβουλεύοντα) ПНЧ к. XIV, 122а; 
и к о можете оуздравити тѣло . и съблюсти 
ли по труду тако да д ѣ л а к т е . . . и въ и д е н ь и 
же чадца м о и . тоже с в ѣ т у ю щ е б ѣ г а ю щ е . . . 
хулнаго несытьства . (συμβουλεύω 'сове
тую') ФСт ХІѴ/ХѴ, 24а; [Варлаам Иоаса-
фу] и к о ж е оубо азъ сущи(х) здѣ познавъ 
суе(т)ство. свершеною ненавистью въз-
ненавидѣ(х) е. тако и тебѣ разумѣти ω 
си(х) с (о)вѣтую. (συμβουλεύω) ЖВИ XIV-
XV, 59α. 

5. Обсуждать, советоваться: К ж е съ-
вѣтовати ω ВЬСАКОИ вещи добро и бго-
оугодьно ксть. (τό συμβουλεύεσθαι) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 143; не прѣзьрѣ [Христос] съвѣ-
товати съ оученикы к г о . (συμβουλεύσας) 
Там же, 144 об.; (Зци мои и бра(т)е и ча(д) . 
ини оубо собравше(с). и совкупівше(с) . о 
иномъ свѣтують ови оубо о приобрѣтеньи 
погибшаго батьства. си же о санѣ(х) полу-
ч е н ь и (βουλεύονται) ФСт ХІѴ/ХѴ, 2196. 

- Передача греч. βούλομαι 'желать', 
смешанного с βουλεύω 'советовать': и 
ре(ч) ишавъ [Давиду, желавшему исчис
лить народ] да приложіть г(с)ь къ л ю д е м ъ 
твоимъ и въскоую г(с)ь мои свѣтоукть 
словомь симь. (2 Цар 24. 3: βούλεται) ГА 
XIV,, 856; Потерпите оубо п р о ч е к чада 
мои. и подвизаитесА. и понужаитесА на 
молитву... да сѣдимъ [θώμεθα 'положим 
(делать это)'] икоже свѣтовасте древле 
[άπαρχήν 'сразу, тотчас'], не токмо ѿ шглашеныхъ. но и на ВСАКЪ ДНЬ. (εί βού-
λεσθε 'если хотите') ФСт ХІѴ/ХѴ, 88в. 

СЪВѢТІЪ 1 (568), - А с . 1. Замысел, на
мерение: Не съвѣщаи съ подъзираюштии-
МИ ТА. И ОТЪ ИСКОуШАЮШТИИХЪ ТА СЪКрЫИ 
еъвѣтъ. (Сир 37.10: βουλήν) Изб 1076,152; 
Что к оуже трьперемѣньно не скоро СА 
претьргнеть [Еккл 4. 12] еда ω оужи глть 
соломонъ. Т. [толкование] Не бо се ω оужи 
глть соломонъ. нъ съвѣты оутвьржакть . 
ВСАКЪ бо съвѣтъ и доума. аще оутвьрдить-
СА многыми. не ПОДВИЖИТЬСА. И ВЪ ч а й 
ник радости приходить. ИзбXIII, 161; [Со
ломон власть имущим] ѿ г(с)а ДЭСТЬСА 
вамъ власть и сила ѿ ВЫШНАГО. иже ИСТА-
жеть ваша дѣла и свѣтъ и с п ы т а й . (Прем 
6.3: τάς βουλάς) ГА XIV,, 224г; добръ свѣтъ 
имаши твори кже ХОТА. Псалт ХІѴ2, 20 
(гадат. прип.); то ж е Псалт 1384, 5 (га-
дат, прип.); присунушасА [половцы] бор-
зѣ(х). и наворопиша изгоно(м). къ барочю. 
и ко бронь КНАЗЮ. ХОТАЩЮ полонити тор-
кы проклАтыи . и с тѣми повоевати русску 
землю, но бъ въ изумѣньк положи свѣть 
и(х). и не оуспѣша ничтоже. ЛЛ 1377, 986 



(1125); измѣни свѣтъ свои. Псалт 1384, 
65 об. (гадат. прип.); влечаше ю [знатную 
вдову] на бракъ епарховъ ссѣдални(к). она 
же не толма дерзо [вм. -зъ] съвѣ(т) свѣщав-
ши. елма разуменъ къ стѣи трапезѣ при-
бѣже. (βουλήν βουλευσαμένη) ГБ к. XIV, 
166а; доколѣ полагайте свѣты лукавый 
въ дшахъ вашихъ. (βούλας) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
1226; прочий же оубо неразумнии времен-
нии ц(с)рье [посылаемые в изгнание] лютѣ 
гладо(м) тагаху. сии же бога(т)ство пре(д) 
собою пославыи во обилии мнозѣ жи-
выи... у ...премудрый свои блжше свѣ(т). 
(τής σοφωτάτης εαυτόν έμακάριζεν ευβου
λίας 'считал себя счастливым из-за муд
рого благоразумия') ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 56-57; 
всемл(с)твыи г(с)ь бъ. гордымъ проти-
вить(с) [Иак 4. 6; 1 Петр 5. 5] и свѣты ихъ 
раздроуши. ЛИ ок. 1425, 2226 (1184); 
II мысль: долѣ [вм. доколѣ] положю свѣтъ 
въ дши могеи. болѣзнь въ срдци моѤмь днь 
и нощь. (Пс 12. 3: βούλας) СбЯр ХШ2, 4; 
• великъ съвѣтъ (Ис 9.6 = Is 9.5: Μεγάλης 
βουλής [άγγελος]) - Великий Совет (замы
сел Бога о сотворенном им мире): ре(ч) бо 
исаит пр(о)ркъ. и нарицактьсА ИМА КГО 
велика съвѣта англъ. чюдьнъ съвѣтникъ. 
огъ крѣпъкъ. и влдка. и КНАЗЬ мироу. Изб 
XIII, 183 об.; тако оубо дѣтищь родисА 
на(м) и дастьсА на(м)... и зоветь(с) велика 
свѣта англъ. чюденъ свѣтни(к) Пал 1406, 
27а; • съвѣтъ зълъ - злоумышление: при-
имакть кго [император епископа] скорѣк 
зълаго съвѣта слоугоу. (τοΰ σφετέρου βου-
λήματος 'его замысла') ЖФСт к. XII, 
127 об.; [рассказ волхвов] приде к намъ 
оуноша страшенъ и оужасно гла намъ 
скоро изидѣте. да не подъимете свѣта 
зла на СА. (έπιβουλήν; ср. Ис 3. 9) СбЧуд 
к. XIV (1), 134в; • съвѣщати (съвѣщава-
ти) съвѣтъ зълъ (ср. Ис 3. 9: βεβούλευνται 
βουλήν πονηράν) - замыслить (замыш
лять) зло, злоумышлять: [обращение к 
Святополку] о лютѣ дши твоки понеже 
свѣща съвѣтъ зълъ на правьдивоую свокю 
брату Парем 1271, 256 об.; врази мои свѣ-

щ а ш а на МА свѣтъ золъ. СбЯр ХШ2, 96; не 
нии свѣщавають свѣтъ золъ. и клАТвами 
оутвержають(с) . д а не престоупАть еже 
свѣщаша. на о у б и е н и к нѣкокго болАрина. 
или иного кого. КР 1284, 96а; горе д ш и 
ихъ [иудеев], шко с в ѣ щ а ш а свѣтъ золъ. 
МПр XIV2,16; л ю т ѣ д ш и ихъ ико с в ѣ щ а ш а 
II свѣтъ золъ ω (б)зѣ ж и в ъ [в др. сп. ж и в ѣ ] . 
КТур XII сп. ХІѴ2, 233-234; пррк(о )ша же 
[пророки] стр(с)ти его [Христа] рекуще. 
шкоже ре(ч) исаи оу лютѣ д ш и ихъ. понеже 
свѣтъ золъ свѣщаша. рькуще свАжемъ 
првднка. ЛЛ 1377, 34 (986); всекозненыи 
же д ь и в о л ъ . не ХОТА л ю б в и м е ж ю братьею, 
и вложи [позже сверху вписано в] ср(д)це 
злымъ свѣтькомъ [в др. сп. съвѣто(м) ко] 
оулѣбови. тысАчьскомоу. иванови воити-
ш и ч ю иже свѣщаста свѣЦтъ золъ съ к и и н ы 
на кнАЗА своего. ЛИ ок. 1425, 119-120 
(1146); Томже лѣ(т) свѣтъ золъ с в ѣ щ а ш а 
на кнзА свое(г) полочане. Там же, 1776 
(1159). 

2. Злоумышление: [рассказ старца] соу-
щ ю м и съ б л ж н о ю д и о н у с и к ю . проси оу 
ней нѣкыи брать блг (с )внии . и въдасть . . . 
начать корити ю . . . с л ы ш а в ш и же она и по-
болѣвши искаше озлобити кго . . . азъ рѣхъ 
что твориши. свѣтъ т в о р и ш и на СА всю д о -
бродѣтель 5кмлеши ω д ш а своки. (έπι-
βουλεύεις) ПНЧ 1296, 19 об.; си [идумеи] 
б ы в ъ ш и м ъ ω ишкова воиноу завидАхоу. и 
свѣты оубииствьныш имАхоу на НА тмами. 
(έπιβουλαΐς) ГА XIV,, 83г; иешафанъ же 
спсти ХОТА двда. ѿ саоулова свѣта ре(ч) . 
(έκ τής... επιβουλής; ср. 1 Цар 19. 2) ПНЧ 
к. XIV, 446; [рассказ волхвов] м ы же со 
оужастью юрекохомъ. кто к с т ь творАИ 
свѣтъ на великий силы и в о к в о д ы Бии. (о 
έπιβουλεύων) СбЧуд к. XIV (1), 134в. 

3. Воля, волеизъявление: варъварьство 
же наречесА. . . || .. .икоже ВЬСАКЪ. КТО себѣ 
съглашааше. и законъ себѣ по произволе
нию свокго съвѣта бывааше . (τοΰ... βου
λή ματος)ΚΕΧΙΙ, 249-249 об.; дхъ бо гнѣвь-
н ы и въ н а ш е м ь срдци СѢДА. ОЧИ разоумьи 
[ПА, 40 -мьнѣи] т ь м ь н ы м и мАтежи о с л ѣ -



пить, да оуже ни расоужению пользьныхъ 
можемъ стАжати... ни съвѣта блага оудьр-
жати съвьршениш. (βουλεύματος) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 70 об.; Несъверьшеныи възърас-
томь. ни безумьныи. не можета даровъ 
даити. таковы(х) бо съвѣ(т) ни во чтоже 
есть, (βούλησιν) КР 1284, 290в; Завѣтъ 
есть праве(д)ныи съвѣ(т). (βούλησις) Там 
же, 299а; ико слугы бии. гесте, то по что 
не храните закона, ни по свѣту ВЫШНАГО 
ходите. (Прем 6. 4: κατά τήν βουλήν) Пр 
1383, 74г; то же ΜΠρ XIV2,19; оъ из начала 
[далее проп. 'создал человека'] || и остави 
гего в руцѣ свѣта его. (Сир 15. 14: διαβου
λίου) ПНЧ к. XIV, 1126—в; По том же и ты 
чадо авва дорофѣе. съ предушевнымъ 
диоонисьемъ. и въ двою сущю телесу. || въ 
едину дшю будета и въ свѣтъ. будета ве-
селАща братью, (μία... βουλή 'одна воля') 
ФСт XIV/XV, 110в-г; Вѣруи оубо не суще
ству нѣкогему быти злу. или ц(с)ртву... но 
наши(х) дѣлъ (се) гесть и дьивола ра(д). ѿ нашего невниманьга вшедше и на ны. по
неже самовластномъ намъ быти. и само-
волнымъ свѣтомь избирати или блгоге или 
злоге. (βουλήσει) ЖВИХІѴ-ХѴ, 72г; \\ же
лание: аще вѣроугеть [посланник папы]. 
довълееть еп(с)помъ. на съконьчаниге 
вещи, сътворить геже прѣмоудрыимь гего 
съвѣсть съвѣтъмь. (τω... βουλεύματι) ΚΕ 
XII, 172 об.; аще кт(о) твое нѣчто съвѣтомь 
твоимь даруеть кому АК(О) свое, ты самъ 
СИА да(в) мн(і) ТА (с) [так\]. (βουλήσει) КР 
1284, 290в; \\ завещание (последняя воля): 
икоже свѣщаное что прилучитсА. таково 
прѣложити. или пре||мѣнити. или таковое 
что створити. икоже подобно разъврѣщи 
бывъшее. і другыи створити съвѣ(т). ска-
зающь конечнее его [завещателя] повелѣ-
нье. (βούλησιν) КР 1284,299-300; Ненапи-
санъ завѣтъ творА.и [так\] творить свои 
свѣтъ. семи послухомъ вкупѣ обрѣтаю-
ЩИМЪСА. (τήν... βούλησιν) ΜΠρ XIV2, 73; 
• коньчьнии (оумьрлыи) съвѣтъ - заве
щание: Аще къто оустрогениге чьстьнааго 
домоу. или притворьныи цркве или го-

СТИНЬНИЦА... въ оумьрьлѣгемь съвѣтѣ бы-
вати. въобразить. притворьноую оубо цр-
къ| |вь равьно ПАТИ лѣтъ. оучрѣдити по-
велѣвагемъ. ( έ ν τελευ τα ίω βουλήσει) ΚΕXII, 
294-295; М о ж е т ь кто свободити. свогего 
раба, или въ стыхъ црквахъ. іли при КНАЗИ. 
или при друзѣ. или посланиемь . или въ 
завѣтѣ. или и н ѣ м ъ н ѣ к ы м ъ л ю б о конеч-
нимь свѣтомь. ( έν . . . τελευτα ία βουλήσει) 
КР 1284, 314β; • о свогемь съвѣтѣ - само
вольно, самочинно: И м ѣ и и вещь с кимь 
любо , і не свѣщаваиисА преже. но о 
свогемь свѣтѣ ли властью, іли кооімь на-
сильгемь рукою наложить , в з и м а и и же что 
любо , аще по истинѣ свогегоэ ища. се ство
ри, да аітадеть свогеи вещи, и въздасть 
гему. (αυτοβούλως) МПрХІѴ2,192 об. 

4. Совет, наставление: тоу соупроужи-
цю. оуловити прп(д)бнаго оустрьми [имп. 
Константин ѴП. и ж е и ооного съвѣтоу по-
ко(ри)въшисА Л искоушенигемь прикос-
н я с и гемоу. (τα ΐς . . . συμβουλίαις) ЖФСт 
к. XII, 67-67 об.; мнози же и отъ поповъ 
гърдАщесА и боуи в ы и въздвигають и 
[лишнее] на с в о и еп(с)пы мъножьство [το 
πλήθος 'народ'] въ пиръхъ. и зъловольныи-
м и съвѣты възводАща [вм. -ще] . и к о . . . 
т ѣ м ь [τούτους 'их'] себѣ правителА п о -
ставлАти. (συμβουλίαις) ΚΕ XII, 128 об.; 
архиереи хвалоу възда гви. и глаше къ КНА-
зю добръ съвѣтъ бооугодьнъ. да бы съдѣ-
лалъ црквь прелѣпоу и пречьстьноу. и годѣ 
бысть к н и з ю съвѣтъ гего и възгради црквь 
великоу. СкБГ XII, 20а; дхъ бо гнѣвьныи 
въ нашемь срдци СѢДА. ОЧИ разоумьи [ПА, 
40 -мьнѣи] т ь м ь н ы м и мАтежи ослѣпить . 
да оуже ни расоужении пользьныхъ мо
ж е м ъ сътАжати. . . ни спсеныхъ расмотре-
н и и съвѣтъ сътАжати възможемъ. ( τάς . . . 
βουλάς) СбТр ХІІ/ХІІІ, 70 об.; [молитва на 
повечерии в субботу] оокраденъ быхъ 
съвѣтомь з м и и н ы м ь и неродихъ гаче зако
на твогего. СбЯрХІІІ2,155; [рассказ столп
ника] азъ въ дни оуності могеи бвьргохъсА 
міра. съ с т а р ѣ и ш и м ь мене бра (т )мь . . . жа-
дахове безмолъвьствовати. и светомь дхвь -



наго оца. изидохове въ поустыню. (γνώμη) 
ПрЛ 1282, 124г; злыхъ члвкъ свѣтъ Звра-
щаисА. (τάς συμβουλίας) ПНЧ 1296, 47 об.; 
пакы приде гдь. и гла адамоу... кдѣ ти 
гесть съвѣть льстиваго дьшвола. рекшаго 
ти боудета гако бъ. Изб XIII, 154 об.; жены 
поспѣшны соуть на моужьскыга свѣты. 
(σπουδαιοτέροις κεχρήσθαι τών ανδρών 
μηχανήμασι 'пользуются уловками лучше 
мужчин') ГА XIV/, 23а; Олофернии же на 
брань ИСПОЛЧИВЪСА... стратигъ же гего 
ахиоаръ свѣть. дасть гемоу не вогевати на 
II газыкъ июдѣискъ (συνεβούλευσεν; ср. 
Иудифь 5. 21) Там же, 123в~г; онъ [Адам] 
послушавъ свѣта вражига. въсхотѣ быти 
бъ. и проклАТЪ бы(с) [ср. Быт 3. 4-5]. 
КТур XII сп. ХІѴ2, 252; то слышавъ х(с)о-
любивыи кзь [так]] 5 митрополита, и 
ре(ч) гему бл(а)гъ свѣтъ твои оче. ЧтБГ 
к. XI сп. XIV2, 107а; ре(ч) бо соломанъ... 
прострохъ словеса и не внимаете, но 
Змѣтасте мога свѣты. {Притч 1.25: βουλάς) 
ЛЛ 1377, 18 об. (955); вамъ же свѣтъ тво
рю.. . к тому [Василию Великому] при(с) 
взирати (συμβουλεύσαιμι) ГБ к. XIV, 177а; 
заповѣди Г(С)НА начало основанью сие вза-
КОНАЮ(Т). тѣмьже понеже оубо всдѣ [так\] 
оученье сты(х) оць. по бж(с)твены(х) ка-
нунъ сты(х) сборъ свѣтомь оучать на(с) 
и наказають. заповѣди же Г(С)НА И ТИ 
бж(с)твены(х) сборъ сты(х) кануни съ вла
стью все взаконАють. ПНЧ к. XIV, 1556; 
[царь Авенир сыну Иоасафу] аще мои 
Звержеши с(о)вѣтъ. и моего иступиши 
сно(в)ства. гако вр(а)гъ тебѣ ВМѢНЮСА. 
(τήν... βουλήν) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 91 в; тако 
оубо и праоць нашь послуша горкаго 
змигева свѣта. Пач 1406, 37в; он же [Мои
сей Угрин] гла геи братию, и добрии дроу-
зи.. . ноудіте МА покорити(с) женѣ. никако
же У свѣта ваше(г) приимоу. ПКП 1406, 
166б-в; сэлександръ же свѣтомъ лестько-
вы(м). прига володимерь ЛИ ок. 1425,2466 
(1204); СОть моудра моужа приими свѣтъ. 
(συμβουλίαν) Мен н. XV, 187г; [похвала 
кн. Владимиру] слышалъ бо бѣ глъ г(с)нь 

даниіло(м) навхо(д)насору ц(с)рю. свѣ(т) 
мои да буде(т) ти вгоденъ. грѣхи твои 
МЛ(С)ТНАМИ очисти. (Дан 4. 24: ή βουλή) 
ИларСлЗак XI сп. XV, 168 об.; || наущение: 
обаче же чюжимъ свѣтомъ. ПОМЫШЬЛАИМЪ 
злага. и разизаемсА на сластолюбье. (δια 
της... επιβουλής) ФСт ХІѴ/ХѴ, 1456; | о 
кознях дьявола: [молитва Феодосия] и ты 
съблюди ны и съхрани. 5 ВЬСАКОГО съвѣта 
вьселоукавааго врага. ЖФПXII, 55в; огра
ди дйшю мою. стаго и че||стьнаго кр(с)та 
твоюго знаменигемь. да не О6АТЪ боудоу ѿ ВСАКОГО свѣта вражиА видимаго и невиди-
маго СбЯр XIII2, 132 об.; ВъздрѣмашасА 
въсѣдшеи на КОНА СВОИ [ПС 75. 7]. Т. [тол
кование] Жидове. въсѣдше на съвѣты бѣ-
совьскыга. кони бо разоумѣша бѣсы. (ταΐς 
συμβουλίαις) Изб XIII, 99. 

5. Совместное обсуждение, совещание: 
та(ж). еуа(г). 3 ма(ѳ). Въ оно (в), оутроу 
же бывъшю. съвѣтъ сътвориша. ищи въ 
ПАТъ(к). на литур(г). великьіА не(д). (Мф 
27. 1: συμβούλων) У Cm к. XII, 24; таи при-
зва [Святополк] вышегородьцѣ. съвѣтъ 
сътвори. и рьче шьЦдыне оубиите бра(т) 
моюго бориса. Парем 1271, 261-262; и не 
тьрпАще июдѣи съвѣть створиша. собрав-
шесА имъше и [Иакова Алфеева] и много 
мучивъше соурово и нечлвцьно. конець-
неге жьзлигемь побита и. (βουλήν) ПрЛ 
1282, 45г; изАславъ стославъ. всеволодъ. 
свѣтъ створше... и чьрноризци и юп(с)пи 
сшедшесА. и тако кнзи на рамѣхъ вземше. 
стаи мч(н)ка [Бориса и Глеба] пренесоша 
въ црквь. Пр сер. XIV (1), 41а; суть же дру-
гиѣ [рыбы]. ЗходАщага. чересъ передѣлъ. 
аки общимь свѣтомь свѣщавшесА. (άπό... 
βουλευτηρίου) МПр ХІѴ2, 35; стополкъ же 
II и володимеръ. и ростиславъ. созваша 
дружину свою на свѣтъ. хотАче поступити 
чересъ рѣку. ЛЛ 1377, 73а-б (1093); и 
съвѣтъ створше пренесоша [монахи] мощи 
стго феодосига. Пр 1383, 756; Бес пове
ленью еп(с)па. ни черьци [так\] же въ 
градѣхъ да ХОДАТЬ. .. Аще бес повелѣньга и 
бе-свѣта. слабыю МАтоуще. законьно да 



оуцѣломодрАтьсА [такі]. (δίχα... συμβου
λής) ПНЧ к. XIV, 236; приидоша [жители 
города Бари] въ лоукию градъ мурьскыи. и 
присташа в лименѣ градьстѣмь. с(о)вѣтъ 
же створше. вземша шроужига внидоша въ 
црквь стго николы. СбТр ХІѴ/ХѴ, 211 об.; 
[царь Аеенир сыну Иоасафу] взіска(х) с 
прилежанье(м)... многи же прмдры хитре
ца на таковыи свѣЦтъ призвавъ со многими 
же и ω глемы(х) и хр(с)тыанъ бесѣдовавъ. 
и нелестномъ совпрашанье(м). и искус-
но(м) испытаньемъ. ообрѣте ми СА истин
ный путь. (είς... τήν βουλήν) ЖВИХІѴ-ХѴ, 
946-е; по осми на ·ϊ· лѣ(т) преставленыа 
его [Феодосия Печерского]. створиша 
свѣтъ черньци съ игуменомь. рекуще нѣ(с) 
добро оцю нашему феодосью лежати кро
ме своей цркви ПрПХІѴ-ХѴ (2), 926; тѣхъ 
оу||бо [адских мук] наглАдавши взвраща-
ЮТЬСА [души] въ съсудъ тѣла свокго идѣ-
же дша ср(д)це и мозгъ съвѣты полагають 
Пал 1406, 456-е; и створи же свѣтъ дани-
ло. и левъ со володиславо(м). коуда бы 
воевати. ЛИ ок. 1425, 275в (1254); без 
съвѣта - без обсуждения, не советуясь ни 
с кем: Бе-съвѣта не сътвори ничьсоже. и 
кгда сътвориши не раскаисА. (άνευ βουλής) 
Изб 1076, 152; кротъкодшьнъ моуж<ь>... 
отъвращакть трость, а наЦпраснодпгьныи. 
твьрдить бе-съвѣта. (Притч 14. 17: μετά 
αβουλίας) СбТр ХІІ/ХІІІ, 72-72 об.; Да не 
искоушакши га ба свокго. исъкоушакть 
кто ба. иже бе-свѣта въмѣтаи себе въ 
бѣдоу. (δίχα λογισμού) ПНЧ 1296, 144 об.; 
Ови бо [работавшие в винограднике] не 
преже вѣроваша ни внидоша. преже даже 
не свѣщаша мьзды. ови же [пришедшие 
позже] безъ свѣта к дѣлу придоша. (πριν ή 
συμφωνηθήναι; ср. Мф 20. 1-16) ГБ к. XIV, 
ЗЗг; Безъ свѣта творАще члвци при(с) вре-
жають(с). (αβουλία) Мен н. XV, 183а; съ 
съвѣтъмь - советуясь, обсуждая что-л. с 
кем-л.: ВСАКЪ же члвкъ. трѣбоукть съвѣта 
добра... іакоже бжствьнымь писаникмь 
кажеми ксмъ. рече бо. съ съвѣтъмь все 
твори, съ съвѣтъмь вино пивай, дхвьнок 

и в ѣ . (Ргоѵ 31. 4: μετά βουλής . . . μετά βου 
λής) СбТрХІІ/ХІІІ, 143; т о б ѣ г л ю с н е . . . не 
д а ж ь женамъ и н ѣ м ъ с в о к г о батьства и 
т в о к г о оума и житьга. . . съ-вѣтъмь все 
тво(ри) . у съ свѣтъмь все и вино пии. (Ргоѵ 
31. 4: μετά βουλής . . . μετά βουλής)ИзбXIII, 
147-148; ИСХОДАЩИМЪ КЪ || супостатымъ 
[так\]. на брань, п о д а б а к т ь . . . к бу к д и н о -
м у м ы с л ь имѣти . и молитву и обѣты къ 
стмъ съ свѣтомъ же творити брань, (μετά 
συμβουλίας) ЗСХІѴ2, 23-23 об.; то же МПр 
ХІѴ2, 188; • съвѣтъ съвѣчати см. съвѣ-
чати. 

6. Собрание: и не вълагаисА въ срѣдоу 
бесѣды. и на съвѣтѣ г р ѣ ш ь н ы и х < ъ > не 
<с>ѣдаи . (Сир 11. 9: έν κρίσει) Изб 1076, 
147 об.; п о с ы л а к т а же [братья изгнанного 
с престола кн. Изяслава] по блженааго оца 
нашего ѳедосига. бѣдАща того прити къ 
тѣма на обѣдъ. и причетатисА неправьдь-
нѣмь томь съвѣтѣ. ЖФП XII, 58а; помАну 
бо б л ж н ы и ц(с)рь п р р ч ь с к о к сло(в ) . . . да 
СА прославить бъ. въ свѣтѣ стхъ к ( г ) . (ср. 
Пс 88. 8: έν βουλή ) КТур XII сп. ХІѴ2, 277; 
п и с а н а к с т ь . блжнъ иже не идеть на свѣтъ 
неч(с)тивыхъ. (Пс 1. Г. έν βουλή) МПр 
XIV2, 22; в ( и ) м ѣ м ъ оубо стѣну. т и тако 
в с ю д у праздьновати начнѣмъ. да вложать -
СА судища. да ЗвергутьсА свѣти. да по-
претьсА гнѣводержание . (βουλευτήρ ια) 
ПНЧ к. XIV, 171а; си слушавъ дыаволъ . 
иде ко июдѣемъ . и в о о р у ж и их(ъ) на г(с)а. 
и собрашасА и свѣтъ створиш(а) на г(с)а 
да погубАть и (συμβούλ ιον; ср. Мф 27. 1) 
ЗЦ ХІѴ-ХѴ, 17в; с р а д о с т и ю приемлете 
бж(с)твеное писание на свѣ(т) неч(с)ти-
выхъ не ходите, (ср. Пс 1. 1: έν βουλή ) СВл 
XIII сп. ХІѴ/ХѴ, 84г; и кимъ вспомина-
н и к м ъ възъглю оубо приходАщии днь. Во 
нже на свѣтъ собрасА днь(с) . и вкупѣ 
СЪХОДАТЬ(С) КНАЗИ и л ю д ь к и т и праведна-
го. ( τ ό . . . συμβούλ ιον ; ср. Мф 27. 1) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 51а; [слова патриарха Иакова] 
соумеонъ и левгии. сконьчаста обидоу во
л е ю с в о к ю . не приди д ш а ихъ [в др. сп. 
м о и ] в свѣтъ ихъ и въ оуста ихъ. (Быт 



49. 6: είς βουλήν) Пал 1406, 926; \ образн:. 
Въ извѣстьнѣмь срдцА твокго съвѣтѣ. 
разоумѣваи соуштиихъ съ то||бою норовы, 
да познаѤші въ истиноу съ л ю б ь в ы ж 
слоужАштиихъ ти. (έν τω. . . βουλευτηρίφ) 
Изб 1076, 27-28; то же МПр ХІѴ2, 20; 
II вече: и тако свѣтъ створиша [белгород-
цы]. бѣ же единъ старець не б ы л ь на вѣчи 
томь. ЛЛ 1377, 44а (997); наоутрии же.. . 
свѣтъ створиша к и и н е . послаша к володи-
меру г л ю щ е . пойди кнАже на столъ ютенъ. 
и дѣденъ . ЛИ ок. 1425, 102в (1113); || со
брание представителей высших сословий 
какого-л. государства, города, области и 
т. п.: гегда к ъ т о . . . на поставлгениге еп(с)па 
приведетьсА. съмотрити же п ь р в ѣ к . оного 
житиге... и ни ѿ воиньскаго приходА по-
лоуЦченша. р а з в ѣ аще не ѿ м л а д ы и въздра-
сти... въ манастыри . причьтенъ бывъ. сво-
бодитьсА полоучении. четвьртоге оубо 
пьрвѣѤ. ѿ избытъка давъ съвѣтоу. (τη βου
λή) ΚΕΧΠ, 288-288 об.; гегда к т о . . . на по-
ставлениге геп(с)пьства приводитсА. да 
расмотритсА первое ж и т и е гего... || .. .(н)и ѿ рАдьничьскыА. ни ѿ СВѢТЬНИЧЬСКЫА сы 
чьсти. р а з в ѣ аще ѿ млада възвраста... въ 
манастырь въчтенъ бывъ свободитсА 3 
нечьсти таковаго рлцоу. четвертоую оубо 
часть ИМѢНИА первѣе бдавъ съвѣтоу в 
немьже бАше. (τη βουλή) КР 1284, 220б-в; 
Аще же по поставлении презвютеръ или 
ДИАКОНЪ. или и п о д и и к о н ъ оженитсА. да 
извержетсА 3 причта, и свѣтоу града гего-
же бѣ пр ічетникь . и съ имѣнигемь своимь 
да прѣданъ боудеть. (τη βουλή) Там же, 
231 в; м а к с и м ь и н ъ [вм. м а к с и м и н ъ ] . . . хра-
борьствиЦи ра(д) телеснаго . и разоума и 
смысла ра(д). ѿ народа и свѣта постав-
ленъ бы(с) ц(с)рмь. (ύπό. . . τής βουλής) ГА 
XIVι, 200а-6; превзоренъ же бѣ [Киприан] 
ба(ть)ство(м) і силою и родомь. прича-
сте(н) же і болАрскаго свѣта. (τής. . . βου
λής) ГБ к. XIV, 195в; и изидѣте въ Нознаме-
нье придѣте... на сборище иоудѣискаго 
свѣта. (συνεδριάζει κατ' αύτοΰ τ ό . . . βουλευ-

τήριον 'собирается против Пего совет") 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 213в; ВСА почиташе [царь 
Авенир] дарми. елиц(и) же въ ц(с)рьстѣмь 
свѣтѣ быша. и гелици въ болАрьстѣмъ. и 
гелици въ воиньстѣмъ. (τής βουλής) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, Юг. 

1. Согласие: по изгьнании того [Стефа
на]. соуще||и въ манастыри блаженааго 
ѳеодосии. и съ съвѣта вьсѣхъ великааго 
никона игоумена себѣ поставиша. ЖФП 
XII, 66-67; [обращение к Юстиниану Щ 
стыи сии богосъбраныи вьселгеньскыи 
съвъкоупивъшьсА съборъ повелѣлъ геси. 
да многыихъ въкоупѣ съвѣтъмь же и геди-
нодшьгемь. исправить ти СА ВЪ подобоу 
тьщимоге. (τή . . . συννεύσει) ΚΕ XII, 40; 
Еп(с)пи и причетници. аще нѣкига прА 
имоуще межю собою, ообщимь свѣтомь 
соудии избероуть некий ѿ еп(с)пъ. (κατά . . . 
συναίνεσιν) КР 1284, 136а; е ж е ли моужь 
на женоу свою не лазить бе-свѣта. то жена 
не виновата, идоучи ω него. КН 1285-1291, 
531 об.; Аще нѣции [участники догово
ра] ... пригемлюще въ свѣтѣ не пребудуть. 
но паки I! на ино ВЪСХОТАТЪ судище δπτΗ. 
преже при главѣ ихъ. ствсѳршихъ послоухъ 
не преобидѣти. (λαμβάνοντες φωνήν 'при
няв решение [ c y e t a ] ' ! ) ΜΠρ XIV2, 74-74 об.; 
свѣщагеть(с). женитва нелукавна. свѣтомь 
совкуплАющихъ лиць. и тѣхъ родителевъ. 
(συναινέσει) Там же, 172 об.; л ю б л и бо 
бра(т) свогего въ свѣ(т) пребывагеть. и 
вѣсть Н а понеже Н ъ любы гесть [1 Ин 4. 8]. 
Пр 1383, 1466; тако и павелъ к корин-
фѣомъ писа. не лишайте себе, но токмо съ 
свѣто(м) въ времА. егда оупражнАетесА на 
млтву. (1 Кор 7. 5: έκ συμφώνου) ГБ к. XIV, 
32г; повелѣ Н ъ павломь женѣ 3 моужа не 
разлоучитисА. и не лишатисА себе развѣге 
свѣтомь. (έκ συμφωνίας; ср. 1 Кор 7. 5) 
ПНЧ к. XIV, 39г; \\ согласные, дружеские 
отношения: [послание Эфесского собора] 
заповѣдахомъ.. . имѣти гемоу [en. Евста-
фию, отрекшемуся от епископства] ІМА 
тъгда еп(с)пьскоге. и чьсть и обыцениге. 



съвътъ 1 СЪВЪТЪ1 

сице оубо Ако не поставити кмоу. ни црь-
кве постигыне слоужити отъ свокга вла
сти, нъ аще съвъсприіата ли повелѣвакма 
аште КЛЮЧИТЬСА братъмь и еп(с)пъмь по 
съвѣтоу и по любъви к ж е о хѣ. (κατά διά-
θεσιν) КЕ XII, 31; || позволение, разреше
ние: Испросить [умирающий] себѣ съми-
рити къ стоуоумоу оу олтареви еп(с)поу 
ошьдъшю. дължьнъ ксть въ правьдоу попъ 
въпросити еп(с)па. ти тако соущааго въ 
бѣдѣ съмирити по повелѣнию того, сию 
же вещь спсъныимъ съвѣтъмь оутвьрдити. 
(βουλή) КЕ XII, 114 об.; а к неиже цркви 
поставленъ кси . не оставити кш во всѣ 
дни живота твокго. развѣ великыіа нужа. 
и то по свѣту св(о)кго кп(с)па. KB к. XIV, 
3096; и въступи оолегъ оу любовь къ ИЗА-
славу. безъ GOTHA свѣта. ЛИ ок. 1425, 183г 
(1161); тогда бо смоутисА [Мирослав] 
оумомъ. створи миръ с королемь. бе-свѣта 
кнАЗА данила. и брата его василка. Там 
же, 259в (1231). 

8. Уговор, соглашение: о н и же [иудеи] 
не приюша рѣчи кго [Александра Маке
донского] дариіа бошщесА || шко бдхоу 
подъ рукою к(г) и свѣтъ имоуще не вок-
вати на нь. (συνθήκας) ГА ХІѴЬ 26в-г; 
[толкование на притчу о виноградарях, 
Мф 20. 1-16] Ови бо не преже вѣроваша 
не внидоша. преже даже не свѣщаша 
мьзды. ови же безъ съвѣта к дѣлу придо-
ша. еже есть болшаш вѣры знаменьк. 
(άσύμφωνοι) ГБ к. XIV, ЗЗг; феодоръ же и 
Василии, свѣтъ оугоденъ положиста межи 
собою, к ж е мысли свокга не оутаити ω 
себе, но сиш раздрѣшиті и расъсоудити 
к ж е на бию. ПКП 1406, 1896; даниЦлъ же 
свѣтъ створи, со брато(м) си. габѣща емоу 
киевъ. ЛИ ок. 1425, 264в-г (1238); Ростис
лав же показа правдоу свою, шко не есть во 
свѣтѣ. с михаиломъ. Там же, 266а (1240); 
II заговор, сговор (о чем-л. дурном): И тьгда 
придоша избытъкъ живыхъ изъ югры. и 
оубиша сбышкоу ВОЛОСОВИЦА. И негочеви-
ЦА завида. и моислава ПОПОВИЦА. сами 
поуть.ники [так\]. а дроузии коунами СА 

гакоупиша. творАхоуть бо ш съвѣтъ дьржа-
ще на свою братью. ЛНХШ2, 54 об. (1104); 
га градъ дрѣвнихъ бооугодныхъ моужь 
сборъ. кноЦхъ не вкоусивыи и доныне 
смрти. . . аверонии [Евер] не приложи-
ВЫИСА къ светоу столпотворениш [ср. Быт 
11. 4]... ихъже поминающе въЦзвеличимъ. 
ПрЛ 1282, 101в-102а; нъ свѣтъ творАху 
[иереи] на 6ЛГ(Д)ТЛА. да не токмо іс(с)а 
нъ и лазарА погубАть. КТур XII сп. ХІѴ2, 
227 об.; га ненависти же съвѣ(т) на нь [Хри
ста] и преданье, га сего же кр(с)тъ и имже 
спсни быхо(м). (το τής επιβουλής) ГБ 
к. XIV, 38в; и нынѣ на(с) грѣшны(х) рабъ 
твоих(ъ) покры покровомь мл(с)ти твокш 
прч(с)таш г(с)же низлагающи свѣты и 
мысли ПОМЫШЛАЮЩИ(Х) на ны злага. 
СбЧуд к. XIV (1), 351г; гаиде [Кирилл Фи
лософ] на сѣверьскую страну въ козары. и 
оучаше вѣровати въ х(с)а. и створше свѣтъ 
жидове хотѣша оубити і. ПрП ХІѴ-ХѴ (1), 
275а; [Иаков Левию] братиш твою ради 
разгнѣвакть(с) г(с)ь твои крѣпкыи. тобе 
ради оумолитьсА. свѣтлыи [вм. съвѣтъ?] 
створивыи предъ лицемь г(с)а нашего [ср. 
Быт 34; 49. 6] ты ревнивъ иже ис тобе 
ревнитель. Пал 1406, 92в; слава Г(С)НА 
ШВИСА. изъ облака.. . и видѣша вси снве 
излви [Числ 14. 10]. нападе оуж(а)съ на 
ве(с) снемъ ихъ и расыпак(м) свѣтъ. иже 
рекоша на іс(с)а Там же, 141г; • съвѣтъ 
зълъ - заговор: правило повелеваеть. 
причетникомъ и мнихомъ. аще свѣтъ 
золъ творАть и клАтвами оутвержають(с) 
на еп(с)па. обличени бывше га своего сана, 
да извергоутьсА. (τοις.. . συνωμοσίας ή 
φρατρίας ποιουμένοις) КР 1284, 96α; і бы(с) 
въ ВАТШИХЪ свѣтъ золъ. како побѣти [в др. 
сп. побѣдити] меншии. а КНЗА въвести 
на своеі воли. ЛН ок. 1330, 133 об. (1255); 
володимеръ же посла къ блуду воеводѣ 
шрополчю съ лестью ГЛА. попригаи ми 
аще оубью брата своего, имѣти ТА хочю во 
соца мѣсто. . . се есть свѣтъ золъ. иже свѣ-
щевають на кровопролитье. ЛЛ 1377, 24 
(980). 



— Передача греч. συμβόλανον в знач. 'до
кумент, договор, свидетельство', сме
шанного с συμβουλή 'совет': аще оубо 
цркъвамъ или манастыремъ. притАжании 
нѣкаи. прилежаща обрАщютьсА и ХОТАТЬ 
строителю, тѣхъ благочьстьныихъ домовъ. 
въ наиманик. или въ насажению сии при
имати. тогда вьсѣмъ клирикомъ и мьни-
хомъ. или въ съвѣтѣ. о дѣинии въспомина-
нии съключьшаагосА и ивлиющемъ. о 
пользьнѣмь ХОТАЩИИМЬ быти... власть по-
дагемъ. наимании и насаженига сътворити. 
(έν τω συμβολαίφ) KEXll, 298 об. 

- ?: дѣло твоіс свѣ(т) великъ има(т). 
Псалт 1384, 56 (гадат. прип.); <на> свѣ(т) 
приходить ороу(д)е тво<...> Там же, 58 
(гадат. npun.). 

съвѣтъ 2 см. съвѣдѣти 
съвѣтькъ см. съвѣтъ 
СЪВѢТЬЛИВЪ (1*) пр. Разумный, 

рассудительный: Посредѣ вельможь не 
равьнъ СА твори, и иномй не глюштю не 
зѣло приЦлежи. моужь же съвѣтьливъ не 
прѣзрить размышлении. (Сир 32. 20 = Sir 
32. 18: άνήρ βουλής) Изб 1076, 151-152. 

СЪВѢТЬНИК|Ъ (117), - А с . 1. Тот, 
кто дает советы, советчик: Такы оубо 
себѣ дроугы и съвѣтьникы имѣи. иже не 
ВЬСА глемаи тобою ХВЭЛАТЬ. Изб 1076, 
25 об.; бе-соумнѣни||и. всѣмъ предълагаше 
[Феодор Студит] подобьнаи... къ патри-
архоу же чащею приходи, и съвѣтьникъ 
кмоу бывай въ всѣмь. (σύμβουλος) ЖФСт 
к. XII, 115-116; тъгда призъва къ себе 
оканьныи трьклитыи стопълкъ съвѣтьни-
кы всемоу злоу. и началникы всей неправь-
дѣ. СкБГХІІ, 10в; К ж е съвѣтовати ω ВЬСА-
кои вещи добро и бгооугодьно ксть. никто
же бо не трѣбоуии съвѣтьника тъчью 
кдинъ бъ. (συμβούλου) СбТр ХІІ/ХІІІ, 143; 
Рѣчь жидовьскаго. изыка. преложена на 
руЦскоую... II ...ж(д). павелъ. р(с). свѣть-
никъ. КН 1285-1291, 613а-в; кгда бо ви-
діть бъ на оукрамнок [так\] злобьк оукло-
нивъша(с) члвка възметь свою блг(д)ть ω 
него, к и ж е члвкъ лишенъ наипаче въс-

троптить(с) и дьиволомь наказакть(с). и 
не имѣи ба свѣтьника в себѣ юстоупити со 
зла и тако прииметь кго гнѣвъ. (συμβου
λεύοντα) ГА XIV,, 776; кто бо свѣдакть 
разоумъ г(с)нь ре(ч) [an. Павел] или кто 
свѣтьникъ кмоу бы(с). (Рим 11. 34: σύμ
βουλος) Там же, 105г; то же Пал 1406, 446; 
ПКП 1406,144а; СбПаис н. XV, 49 об.; кто 
бо разоумѣ и оумъ г(с)нь. и кто свѣтьникъ 
[ПНЧк. XIV, 119а свѣстникъ!] кмоу ксть. 
(Рим 11. 34: σύμβουλος) ПНЧ XIV,, 326; 
имѣи свѣтники старцѣ. оумъ ихъ вѣрнѣк 
сѣдины. красна мдр(с)ть старча. МПр 
XIV2, 27; Приде оолегъ из грекъ... и сѣде 
тмуторокани. и-сѣче козары. иже бѣша 
свѣтници на оубье [е др. сп. бьение] брата 
кго. и на самого. ЛЛ 1377, 68г (1083); ВА-
чеславу же нудѦЩЮ брата на миръ. и не 
послуша кго. но приимъ свѣтника гюргА 
ирославича. и тако творА. ыже оуже ЛАХО-
ве воротишасА и оугри. приимъ в ср(д)ци 
си. акоже выжену изАслава. и перейму во
лость собѣ. Там же, 107г (1149); свѣтникъ 
же всѣму злу дьиволъ. завистникъ всему 
добру, възрьвнова кму [человеку] своимь 
неистовьствомь. Пр 1383, 186; [поучение 
священнослужителю] имена бо твои мно-
га и вели(к) по г(с)ню .с.си... вожь слѣ-
пы(м). наставни(к) блудАщі(х). оучтль и 
свѣтни(к). KB к. XIV, 3096; свѣтници же и 
друзи су(т) житискыи мысли не дадуще 
ны помислити [так\] ω смрти ЗЦXIV/XV, 
936; в родѣ томь. обрѣте дииволъ мужь не-
вродъ именемь. и бы(с) кму свѣтникъ. на 
безбожную ту мысль, кже здати столпъ до 
нбси. [ср. Быт 11. 4] Пал 1406, 1776; и 
тако СА начата ладити. вАчеславъ же и 
гюрги и-зАСлавъ... изАславъ же хотАше 
вси(х) дании... и тако не оуладиша(с) и не 
послоуша его [Изяслава] дюрги. приемъ 
свѣтника дюргА. ирославича. и не да Да
нии. ЛИ ок. 1425, 1416 (1149); и оустрѣ-
МИСА [Яким] дьиволимь наоучениемь. и 
тече вопий кь братьи своей, кь злымъ 
свѣ||тни(к)мъ. Там же, 207а-б (1175); 
Съвѣтникъ боуди доброу а не злоу. (σύμ-



βουλος) Мен н. XV, 187г; \ о дьяволе: сото-
на... егда не може(т) ивѣ оуловити. тогда 
невидимо мысли(т). и лукавь съвѣтни(к) 
бывае(т) (σύμβουλος) ГБ к. XIV, ЗІг; ника-
коже ω бра(т)е. ни тако будемъ прелагаю-
щесА. юко питающю насъ [ώστε στρέφεσθαι 
ημάς 'чтобы мы поворачивались', ср. τρέ
φω 'питать'] оудобь. ω искусника и свѣт-
ника. нъ оутверъжающесА. и пребываю(щ) 
на исправленье. (ύπό της τοΰ πειράζοντος 
διαβουλήσεως 'умыслом искусителя''!) 
ФСтХІѴ/ХѴ, 159г. 

2. Советник, лицо, занимающее долж
ность советника или члена совета: Нъ ни 
съвѣтьникъ [вм. -комъ]. ни воиньствьны-
имъ клирикомъ бывати. да не кокхо ѿ того 
блгочьстивомоу клиросоу. роуганик боу
деть. (βουλευτάς) КЕХІІ, 300; исаА бо глть 
бимить [так\] г(с)ь ѿ икроусалима крѣ-
пость... и соудию и пророка и смѣрена 
старца и дивна свѣтьника и моудра хытре-
ца (Ис 3.3: σύμβουλον) Парем 1271, 259; 
то же МПр XIV2,16-17; Тъ [муч. Иерофей] 
бѣ юдинъ ѿ девАти съвѣтниЦкъ на ариквѣ 
леде. (τών... βουλευτών) ПрЛ 1282, 36-37; 
поведати кмоу нача [старец египтянину] 
свою житик ГЛА. . . ѿ великаго гра(д) рима 
ксмь. пьрвыи 6АХЬ светникъ ц(с)рвъ. (μέ
γας... εις τό παλάτιον τοΰ βασιλέως) Там 
же, 141β; Но ни свѣтникомъ же ні РАДНИ-
комъ. причетнікомъ не подобаеть быті. 
(βουλευτάς) КР 1284, 231в; бѣ нѣкыи к в -
рѣюнинъ прркъ именемь данилъ... кгоже 
въ веліцѣ ч(с)ти имАше дарии свѣтника 
(βουλευτήν; ср. Дан 6.1-3) ГА XIV,, 23а; Тъ 
[муч. Лукий] бѣ.. . пьрвыи свѣтникъ гра(д). 
съпрестольникъ игемоновъ. (πρώτος... 
τής... βουλής) Пр 1383,148а; іре(ч) ц(с)рь 
къ св(о)и(м) свѣтнико(м) изиде(м) и похо-
ди(м) по гра(д) ЗЦХІѴ/ХѴ, 92в; ИмАіне же 
[царь] нѣкоего с(о)вѣтника блга и веема 
оукрашена еже к бу блговѣрьемь. (σύμ
βουλον) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 62в; и многъ МА-
тежь в дші имыи [царь], призвав же елико 
болАръ свѣтници ему блху свѣщаваше что 

да створи(т) (δσοι τής συγκλήτου βουλής 
έτύγχανον) Там же, 1186; || приближенный 
(князя, царя и т. д.): л ю т ѣ и градоу томоу 
въ ньмьже КНАЗЬ оунъ ЛЮ6АИ вино пити съ 
гоусльми и съ м л а д ы м и свѣтьникы. Парем 
1271, 259; то же МПр ХІѴ2, 16 об.; ЛЛ 
1377, 48а (1015); лю(д)е же п р и д о ш а к р о -
ваму сну соломоню. просАще к р о т ц ѣ и ш ю 
быти ц(с)ртву к г о СОЛОМОНА, и н же [Ро-
воам] оунъми свѣтникы намолъвленъ . п о -
прѣти ТАже створити. (ύπό τών συντρόφων 
'товарищами'; ср. 2 Пар 10. 4-11) ГБ 
к. XIV, 154г; како подобаеть шмѣтатисА ке-
сарА долоу влекоущаго. и его свѣтникъ. 
(τοις... συμμυσταΐς) ПНЧ к. XIV, 1в; въ 
единъ оубо посла [патриарх Иоанн Мило
стивый] и призва его [знатного челове
ка]... и створь слоужьбоу въ молебьнѣи 
с в о к и цркви. и ни к д и н о же и м ы и токмо 
свѣтьника своего, да юкоже оубо стивъ 
папа, възъгласи [так\] млтвоу. . . накиноувъ 
[в греч. 3 л. ед.] свѣтникоу патр(и)аръхъ . . . 
да премолъчить . (τον σύγκελλον... τω συγ-
κέλλφ) Там же, 190г; пакы ратни(к) дию-
волъ. въздвизаю боурю на блгочтивыю. соб-
рѣте нѣкого ѿ КНАЖИ(Х) свѣтни(к) л ю т а и 
свѣрѣпа. ПКП 1406,190г. 

3. Товарищ, друг: О е е и д о р ѣ п(е)черни-
це. и съвѣ(т)ніце (его василіи) ПКП 1406, 
183а; \\ сообщник: в ъ е х ы щ а ю щ и х ъ ж е н ы 
на бракъ. і по нужі что творАщемъ имъ . і 
растлѣвающихъ двца . і о св(ѣ)тницахъ [вм. 
-цѣхъ] ихъ. стхъ ап(с)л. п р а в и л о . КР 1284, 
326; галександроу же выбѣгъшоу в пере-
м ы ш л ь . ко свѣтникомъ своимъ. а василко 
приА белзъ. ЛИ ок. 1425, 258г (1230). 

- Передача греч. άντιφωνητής 'поручи
тель', άντιφωνήσας 'поручившийся': Аще 
кто в заемъ дасть кому, и поручника или 
исповѣстьника . или съвѣ(т)ника со нем(ь) 
прииметь . то не преже въ скорѣ на сто
л е т н и к а , или на поручившагосА. или на 
съвѣ(т)ника да не н а п а д е т ь . . . н(о) да напа-
дае(т) перьвое на вземша(г) зла(т) . (άντι-
φωνητήν... άντιφωνήσαντος) КР 1284,293в. 



• • Чоудьныи съвѣтьникъ - о Христе 
(ср. Ис 9. 6 = Is 9. 5, вар.: θαυμαστός σύμ
βουλος): И пакы разоумѣи. како англъ къ 
м а н о ю глаше. пьрвоѤ же ИВИСА женѣ. ве-
ликаго съвѣта англъ. ч ю д н ы и съвѣтникъ 
[ср. Суд 13. 3]. разоумѣи жидовине . кои 
гесть англъ съвѣтникъ чюдьнъ. аще не (ге) 
хсъ . тобою м н и м ъ англъ. нами же м н и м ъ 
гесть хсъ Изб XIII, 181; тако оубо дѣтищь 
родисА на(м) и дастьсА на(м). . . и зоветь(с) 
велика свѣта англъ. чюденъ свѣтни(к) Пал 
1406, 27а. 

СЪВѢТЬНИЦ|А (2*), -Ъ (-А) с. 1. По
мощница (?): добра бо съвѣтьница члвкоу 
алчьба. СбТрХІѴ/ХѴ, 20 об. 

2. Сообщница: [слова дьявола] и вни-
дохъ .а. въ иродью жену иродову свѣт-
н и ц ю мою. и т о ю прогнѣвахъ ц(с)рА ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 136. 

С Ъ В Ѣ Т Ь Н И Ч Ь С К Ы И (2*) пр. к съ-
вѣтьникъ во 2 знач.: югда кто... на поста-
влениге геп(с)пьства приводитсА. да расмо-
тритсА первое ж и т и е гего... || . . .аще.. . га 
благыхъ дѣлехъ свѣдѣтельств(о)ванъ же и 
сщенолѣпенъ . (н)и га рАдьничьскьіА. ни ω 
СВѢТЬНИЧЬСКЫА сы чьсти. развѣ аще га мла
да възвраста [так\]... въ манастырь въ-
чтенъ бывъ свободитсА га нечьсти таковаго 
рАДоу. (βουλευτικής) КР 1284, 220б-в; аще 
же свѣтничьстѣи или рАЦдничьстѣи чьсти 
повиненъ гесть. въ м н и ш ь с т ѣ м ь же житии, 
и не мнА [вм. мьне 'менее'] ё г лѣ(т) ство-
рилъ гесть... да не прииметь бѣды поста-
вивыи гего. (βουλευτική) Там же, 228в-г. 

С Ъ ВѢТ Ь Н О (2*) нар. Разумно, рассу
дительно: аще кто хощеть жити бо право 
свѣтно же и кротко въ всемь житии да 
створить шествоуи си право ходити и гари-
ноути злаіа. (εύβουλοτάτας ποιεΐσθαι τάς 
διατριβάς 'вести благоразумный образ 
жизни') ГА XIV,, 77а; А ты оубо пер-
вы-и-ко(но)ме варсануфиге. блюди служе
н и и гаже предах т и . . . да не будеть в претъ-
кновению. ни в прегабидению. . . || ...но 
тако и тако свѣтно. щ е д р о т н ѣ гако корми

тель чадъ своихъ назирають. (συμβουλευτι-
κώς) ФСтХІѴ/ХѴ, 119в-г. 

С Ъ В Ѣ Т Ь Н Ы И 1 (14*) пр. 1. Разумный, 
рассудительный: Лицемѣрьствовавъшемъ 
же.. . и не наго написавъшиимъ. на гавьрь-
жениге [веры во времена гонений на хри
стиан], нъ пороугавъшиимъсА. по мънозѣ 
тѣснотѣ. ико дѣти съвѣтьны и съмысльны. 
въ дѣтьхъ несъмысльнахъ вражий помыш
лении.. . шесть МѢСАЦЬ имъ ПОЛОЖИТЬСѦ. 
въ покаании обращении, (βουλευτικά) КЕ 
XII, 225 об.; ВЬСА просто сйсеныга съвѣты 
дша печаль съмоущьши. гако безоумьноу 
сию и оугазвеноу съдѣвагеть. възбрангающи 
вьсега благы бесѣды и S присныхъ же 
дроугъ попоустАщи [в греч. с отриц.] при-
гати словесе съвѣтьна. (συμβουλίας) СбТр 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 73 об.; въ дши бо соущьство сло
весно, и створению бестелесьЦно. геже 
соуть гаво вл(д)чне. се же гаростьно. дроу-
гоге желаньно. и в сихъ гаво разоумно и до-
мысльно. памАтьно же и свѣтьно. (βου-
λευτικόν) ГА XIV,, 206а-б. 

2. Имеющий сведения, осведомленный 
(о чём-л.): бѣ же свѣтенъ стославъ ω сѣ-
дѣньи изАславли [в Киеве]. ЛЛ 1377, 1156 
(1154); то же ЛИ ок. 1425,172а (1155). 

3. Дающий советы (?): всѣмъ свѣтна 
гесть [Премудрость] и блга. (ср. Прем 8. 9: 
εσται μοι σύμβουλος αγαθών 'будет мне со
ветницей доброго') МПр XIV2,10. 

4. Пр. к съвѣтъ в 5 знач.: о еже не сѣда-
ти на свѣтно. гасѣка||ниге другъ с друго(м). 
(περί τοΰ μή συνεδριάζειν και συμβολοκοπεΐν 
Ό том, чтобы не устраивать тайных 
сговоров и совещаний', ср. συμβουλή 'со
вет', κόπτω 'отсекать') ФСт ХІѴ/ХѴ, 
12-13. 

5. Отн. к съвѣтьникъ во 2 знач.: ни 
съвѣтьника. или воиноу быти. сего [канди
дата в епископы] СЪВѢДАТЬ. и юже подъ 
съвѣтьныимь полоучаюмь. подълежаи не 
мьнге ёі- лѣ(т). въ манастыри. мьнишьскою 
житиге въсприимъ [в греч. личная форма]. 
(ε'ΐπερ βουλευτική... τύχη υποκείμενος 'хотя 



с ъ в ъ т ь н ы и 2 СЪВЪШЕНЪ 

бы даже подчиняясь советнику', букв, 
'должности советника') ΚΕ XII, 297. 

6. Согласный, находящийся в согласии 
(с кем-л., в чём-л.): трьмъ въкоупъ събира-
ющемсА. съвѣтьномъ бывающемъ кромѣ 
соуштиимъ. и съложеномъ писмены. тъгда 
поставлгениге [епископа] творити. (συμψή-
φων γινομένων) ΚΕ XII, 21 об.; Аще къто 
еп(с)пъ нѣкыими прѣгрѣшении огланъ 
бывъ осоужденъ боудеть. вьсѣми иже въ 
епархии еп(с)пы. вьси же съвѣтьни || на нь 
изнесоуть причьтъ. томоу къ томоу прѣдъ 
инѣми не пьрѣтисА (σύμφωνοι) Там же, 
93-93 об.; и бѣ же двдъ свѣтенъ о всемь. со 
анафаномь снмь саоулемь [ср. 1 Цар 18. 3]. 
Пал 1406, 1896; \\ находящийся в союзе (с 
кем-л.). Образн.: рѣша (же дру)жина иго-
рево [так\]... егда кто вѣсть кто ездолѣеть 
мы ли оанѣ ли [греки], ли с моремъ кто свѣ-
тенъ. се бо не по земли ходимъ. но по глу-
бинѣ морьстѣи. ЛЛ 1377, 11 (944); то же 
ЛИ ок. 1425,186 (944). 

- ?: но грАди оубо ω сущихъ. ипрАнѣмъ 
вспрАнѣмъ. зримъ посмотримъ льсти 
свѣтныіа. взненавидимъ ю смиримсА. (έπι-
σκεψώμεθα τήν πλάνην, τήν άβουλίαν 'вду
маемся в [свое] заблуждение, безрассуд
ство']) ФСтХІѴ/ХѴ, 123а. Ср. несъвѣть-
нъ (Дополнения в наст. томе). 

съвѣтьныи 2 см. безсъвѣтьныи (До
полнения в наст, томе) 

С Ъ ВѢТ Ь С Т В И ІѤ (1*), - Ꙗ с. Размыш
ление: тобѣ глю сне... не дажь женамъ 
инѣмъ свогего оатьства. и твогего оума и 
житыа въ послѣдства. съвѣтьствига (Prov 
31.3: είς ύστεροβουλίαν ' на запоздалое раз
мышление') Изб XIII, 147 об. 

СЪВѢТЬСТВ|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-ОУѤТЬ гл. Злоумышлять. Прич. в роли 
с: [стихира муч. Борису и Глебу] Кгда 
братоненавидѣнии огнь, по вьсеи рас-
палАашесА. мысли преблаженага. на не-
правьдьно оубииство || ваю моученика. 
властьствьно съвѣтьствоующа. гедино-
родьноую. любъвь оставльшааго. тъгда бо-
годъхновеною любъвию. радоующасА пре-

даста. свои доуши въ роуцѣ зижителю. 
Стих 1156-1163,106-107. 

СЪВѢЧА|ТИ (2*), -Ю, -ѤТЬ гл. То 
же, что съвѣчатисд: и посла игорь к лав-
рови конюшого своего, река емоу перееди 
на ооноу стороноу. тора с конемь. повод-
н ы м ъ . бАшеть бо свѣчалъ с лавромъ бѣжа-
ти в роусь. ЛИ ок. 1425, 226г (1185). 

• • Съвѣтъ съвѣчати -устроить сове
щание: да и к о ж е словесы еп(с)пли [τοις 
λογάσι τών επισκόπων 'с избранными из 
епископов'], съниде [Феодор Студит] съ-
вѣтъ къ себе коупно съ патриархомь с ъ в ѣ -
чАста. (βουλήν... βουλεύονται) ЖФСт 
к. XII, 158 об. Ср. съвѣщати. 

СЪВѢЧА|ТИСѦ (5*), -ЮСѦ , -ѤТЬ-
СА гл. Сговориться: [рассказ аввы Мака-
рия о двух путниках] и рѣхъ има шкуду 
придоста семо, и рѣста ми свѣчавсесА [вм. 
-вшасА] изидоховѣ. и уже -л- лѣ(т) . и м а в ѣ 
(γέγονεν ήμΐν συμφωνία букв, 'случился нам 
уговор') Пр 1383, 85в; оставшесА гего 
[Андрея Юродивого], й и д о ш а [распутные 
юноши] и свѣцавшесА [в др. сп. с вѣщав-
шесА] и д о ш а къ блуднымъ ж е н а м ъ (βου-
λευσάμενοι) ЖАЮ к. XIV, 86; [слова Изя-
слава Мстиславича] и володимеръ при-
шедъ свѣчавсА со шлговичи. и погналъ МА 
ис киева. ЛИ ок. 1425, 1476 (1150); съвѣ-
чатисА на (кого-л.) - сговориться против 
кого-л.: наоутрии же стополкъ созва бо-
лАръ. и к ы и н ъ и повѣда имъ. еже бѣ ему 
повѣдалъ двдъ. ико брата ти оубилъ [Ва-
силько]. а на ТА свѣчалсА [ЛИок. 1425,89а 
свѣщалъ] с володимеромъ. и ХОТАТЬ ТА 
оубити. ЛЛ 1377, 87г (1097); и р о с л а в ъ рю-
риковѣ рѣчи не имАшеть вѣры. творА ико
же свѣчатисА ХОТАТЬ на нь . ЛИ ок. 1425, 
239в (1196). Ср. съвѣщатисА. 

С Ъ В Ѣ Ш Е Н Ъ (3*) прич. страд, прош. 
к съвѣсити: славьныи || п а в ь л ъ . . . глааше. 
и ико въ дамаскѣ въ кошьници по стѣнѣ 
с ъ в ѣ ш е н ъ быхъ нощь, и оубѣжахъ роукоу 
и щ ю щ а а г о гего и т и . (έχαλάσθη; ср. Деян 
9. 25) ΚΕXII, 227-228; в дамасцѣ. кошемь 
по стѣнѣ. с вѣшенъ бы(с) [an. Павел] но-



щ и ю . и оубѣжа роукоу и щ ю щ и х ъ гати кто. 
(έχαλάσθη; ср. Деян 9. 25) ПНЧ 1296, 
142 об.; павелъ же въ д а м а с ц ѣ ищемъ. съ 
стѣны градныга въ коши свѣшенъ . избѣжа 
(κεχάλασται; ср. Деян 9. 25) ГА XIV,, 227г. 

СЪВѢШИВА|ТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
Спускать: на иныхъ же кораблихъ. исъци-
н и ш а [крестоносцы] порокы. и ЛѢСТВИЦА. 
а на инѣхъ з а м ы с л и ш а съвѣшивати бъчькы 
чересъ гра(д) . накладены смолины и лоу-
чины. зажьгъше поустиша на хоромы. ЛН 
ХПІ2, 68 об. (1204). 

СЪВѢЩАВА|ТИ (49), -Ю, -ѤТЬ гл. 
1. Размышлять: чадомъ съвъкоушіАѤМЪ 
батьство. да не н и щ е т ѣ боудоуть причасть-
ніци. добрѣ облюдалъсА б ы о а т ы и . . . себе 
ради не р а зоумѣкть . а своихъ ради дѣтии 
тоужить . . . причастьникъ дѣлга съвѣща-
в а к т ь . (περί τών κληρονόμων βουλεύεται Ό 
наследниках думает') СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 12 об. 

2. Замышлять, намереваться (сделать 
что-л. дурное): т ь м н и ц и тъкмо габаче по-
велѣ [илот. Константин VI] твьрдѣ преда-
ти [учеников Феодора Студита]. ВСАКО 
же. ли моучити коупьно вьсга на п р о ч е к 
съвѣщавага. л и . . . | | . . . к д и н о г о по к д и н о м й . 
къ моукамъ приводити. (μελετών) ЖФСт 
к. XII, 93-93 об.; съвѣтъ бо зълыхъ беза-
коньнага съвѣщавають . (βουλεύεται) СбТр 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 143 об.; прич. в роли с: Трье суть 
ообрази. еже въ в и н ѣ смртнѣи дагати даръ. 
единъ оубо ег(д)а никоемуж (е ) сущу стра
ху даетсА. . . вторыі же свѣщавающи (х ) 
ради на н(ь) вънѣоуду. . . смрти даетсА. . . 
ілі месть свѣщавающи(х ) на нь 6ОАСА. (δια 
τον έπηρτημένον. . . θάνατον 'из-за грозя
щей смерти'... τόπους έπ ιβουλευομένους 
'злокозненных [опасных] мест [боясь]']) 
КР 1284, 2906; \\ строить козни: завидА-
щ и и же еп (с )пи в т а и н ѣ свѣщавають . тѣ(м) 
паче опечалАють ΜΑ. (έπιβουλεύουσι) ГБ 
к. XIV, 1296; • съвѣщавати съвѣтъ зълъ 
см. съвѣтъ. 

3. Советовать: и тѣмь [монахам] тако-
же пользьнага съвѣщаваше [Феодор Сту
дит], (συνεβούλευε) ЖФСт к. XII, 118 об.; 

[послание Афанасия Великого к Амуну] 
оутвьрди оубо оче. гаже подъ с о б о ю стадо, 
отъ ап(с)льскыихъ оутѣшага отъ евангль-
скыихъ оувѣщавага. отъ пьсалъмъ съвѣща-
вага. (συμβουλεύων) ΚΕ XII, 214 об.; и инъ 
прѣмоудръ глаше. оотъ зъла съвѣтьника 
храни д ш ю свою. са||мъ бо себе съвѣ-
щавакть (βουλεύεται; ср. Сир 37. 8) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 143-144; възавидѣвъ [ГБ к. XIV, 
58а -дѣ] дьгавъ(лъ). || . . . змию оубо право 
съвѣщавающю мнѣвъ. прельсти гако сла-
бѣишю женоу. (6φις... συμβουλεύειν νομισ
θείς) Изб XIII, 144-145; еон же [Моисей 
Угрин] гла к и братик, и добрии дроузи. 
добрѣ свѣщавакте. . . ноудіте ΜΑ покори
те^) женѣ. никакоже || свѣта ваше(г) при-
имоу. ПКП 1406,166б-в; || давать настав
ление: Ти стаи воини бѣша въ градѣ сева-
стиисцѣмь. при ликинии ц(с)ри. иже свѣ-
щавахоу всемоу воиньствоу. прѣбывати въ 
вѣрѣ х(с)вѣ. (συνεβούλευον) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 
446. 

4. Советоваться, совещаться: Не съ-
вѣштаваи съ страшивъмъ о брани, съ кйпь-
цьмь о приложеньи. || и съ коупоуюштиими 
о коупли. (Сир 37. 10: μή βουλεύου) Изб 
1076, 152-152 об.; съ моудрыими съвѣща-
ваи. и съ разоумьныими боуди размышле
нию твою. (Сир 9. 19 = Sir 9. 14: συμβου-
λεύου) Там же, 176; годѣ ксть да вещи 
црквьныю никътоже да не продакть. гаже 
вещь аще притАжании не имать. и многа 
нѣкага находить бѣда. то гавити пьрвѣи-
шюоумоу тогаже епархиа. и съ повелѣны-
имъ числъмь еп(с)пъ съвѣщаваати [так\]. 
II чьто подобають. (βουλεύεσθαι) ΚΕ XII, 
120-120 об.; не съвѣщаваи съ подъзираю-
щимь ТА. (Сир 37. 10: μή βουλεύου) СбТр 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 144; призвав же елико болАръ 
свѣтници ему бАху свѣщаваше [царь Аве-
нир] что да створи(т) прочее сну своему, 
(έσκέπτετο) ЖВИ XIV—XV, 1186; прич. в 
роли е.: лютѣ бо рече [пророк Исайя] съвѣ-
щавающимъ не га ради. творАщимъ въ та-
инѣ. (οί βουλευόμενοι; ср. Ис 30. 1) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 143 об. 



5. Быть в согласии: [предисловие к Но
моканону патриарха Фотия] свѣщавають 
[законы] сщнмі правилы. нине [вм. ныне] 
ре(ч)ныи книгъ сихъ (тр)удъ съвъкупи 
(συμφθέγγονται) КР 1284,17в;\\ давать со
гласие: Прѣжебрачныи даръ и его имѣнье. 
аще и жена свѣщ(а)ваеть не продаетьсА. 
ни въ залозѣ не полагаетсА. аще не ство
рить ω немь втораго свѣщаньи жена по 
дво(ю) лѣту. (συναινούσης της γυναικός) ΚΡ 
1284,286α. 

6. Сговариваться, договариваться: 
Свѣщавающе со брацѣ. и ω оброученьи 
свѣщевають. присно же свѣшавати по(д)-
баеть еоцю ω дъщери. аще та гавѣ не проти-
ВИТЬСА. (συναινεΐν) КР 1284, 274г; Рече бо 
[Иуда] что ми хощете дати и азъ вамъ пре-
дамь кго [Мф 26.14]. къ оучителю же гла-
ше ико оученикъ сы. июдѣи же съвѣщава-
ше гако коупьць. (συνεφώνει) Изб XIII, 84; 
КНАЗЬ же.. . бывакть мыслью коупець. свѣ-
щаваи съ своими точникы. цѣноу многоу 
соли. ПКП 1406,1746; прич. в роли с: Свѣ-
щавающе со брацѣ. и о оброученьи свѣще-
вають. (οί συναινοΰντες) КР 1284, 274г; 
II заключать договор: подобно же юсть 
свѣщавати и разърѣшати въ недѣлА. 
(πακτεύειν) КР 1284, 252а. 

СЪВѢЩАВА|ТИСА (8*), -ЮСѦ, 
-ѤТЬСѦ гл. 1. Согласовывать, обговари
вать. Прич. в роли с: Имѣии вещь с кимь 
любо, і не свѣщавагаисА преже. но о 
своюмь свѣтѣ ли властью, іли коімь на-
сильюмь рукою наложить, взимаюи же что 
любо, аще по истинѣ своюго ища. се ство
ри, да владеть своюи вещи, и въздасть 
юму. (ό.. . μή τη άρχη προσφωνών 'не сооб
щающий властям'') МПр XIV2, 192 об. 

2. Сговариваться: О свѣщаваюхъсА 
[вм. -ЮЩИХЪСА] на зло. і съвъкоуплАЮ-
ЩИХЪСА І ТВОрѦЩИХЪ СЪВѢтЫ СЪ КЛАТ-
в(о)ю... сбора іже в халкидонѣ. правило 
•ЙІ- КР 1284, 28в; О мнисѣхъ свѣщаваю-
ЩИХЪСА на зло.. . сбора иже в халкидонѣ. 
праві(л). Там же, 29г. 

3. Заключаться (о сделке): Ненаписа-
ною простою строюнию свѣщаваютьсА. 
оже кто свершена лѣта имать. пре(д) - е ю 
послухъ. (συνίσταται) МПр ХІѴ2, 72 об.; то 
же Там же, 175-175 об.; Написаньюмь 
простою свѣщавають(с). по прежнему об
разу, предъ е ю ли пре(д) г-ми послухи, 
(συνίσταται) Там же, 72 об.; Написаниюмь 
простыи даръ свѣщавають(с). юда [вм. 
гегда] ѿ имущасж свершеныи возрасти. 
свѣщають(с) написанию, (συνίσταται) Там 
же, 175 об.; Написанию [вм. -ною] и нена
писанию [вм. -ною], продаинию и купле-
ниге. кацѣмь любо видѣниюмь и вещью, 
цѣнѣ съставлАюмѣ свѣщавагеть(с). (συνί
σταται) Там же, 183. 

С Ъ В Ѣ Щ А Ѥ М Ы И (2*) прич. страд, 
наст. Согласуемый: Воину бывающаи на-
сажении. неподвижимыхъ праведны(х) 
[ακινήτων δικαίων 'прав на недвижи
мость'] бывають. на свершеньи лѣтнѣмь 
свѣщагемѣмь. (έπϊ τελέσματι ένιαυσιαίω 
συμφωνουμένω 'при ежегодной согласуе
мой уплате взноса') МПр XIV2,185. 

- Передача греч. συνιστάμενος 'плот
ный', зд. 'населенный', по знач. συνίσταμαι 
'заключаться (о сделке)': Ненаписаноге 
простою пристрогениге || свѣщавагеть(с). 
гегда кто свершена лѣта имать. пре(д) е-
или т м и послухи, подасть кому своихъ 
гему вещий, ё- послухомъ в мѣсто [вм. 
-та] свѣщагемыи [вм. -май], и обрѣтаю-
мымъ члвкомъ. т-мъ же мужемъ. в мѣста 
запустѣнаи. (εις τόπους συνισταμένους 'в 
населенных местах') МПр ХІѴ2, 175— 
175 об. 

СЪВѢЩАНИ|Ѥ (117), -Ꙗ с. 1. Замы
сел, умысел: Понеже бо оубо тако предло-
жихомъ. и тако свѣщахомъ. послѣдовати 
расмотрению. и свѣщаниге свое творити о 
братье, послѣдуимъ житию стыхъ. (τά ακό
λουθα... τω βουλεύματι... πράττοιμεν 'со
гласно замыслу будем поступать') ФСт 
XIV/XV, 103а; оумныи оунош(а)... црьво 
лстивое свѣщанье прежеоувидѣвъ ре(ч) 



ВОЛА буди Г(С)НА. (την... σκαιωρίαν) ЖВИ 
ХГѴ—ХѴ, 97а; || злоумышление: юже во 
снѣхъ бывають изърои... іли слѣпьленью 
помысломъ... покло(н) -ме- іли свѣща-
ньк(м) подвиж(е)ньі€ во оу(м). Мо(л) -з-
такоже покло(н) ре- іли похотѣньи и свѣ-
щ(а)ныа... покло(н) ре- KB к. XIV, 292 об.; 
изъносимаи на торгъ в домѣхъ положиша. 
а ц(с)рева же оскверненага на торгъ изне-
сена быша. что же оубо создавыи насъ бъ 
еда презрѣ или обизрисА [так\] ни оубо но 
купно бѣдному семоу и лютомоу прелыце-
нью и съвѣщанью сп(с)нѤ оухитрева. (άμα 
τω.. . βουλεύματι) СбТр ХІѴ/ХѴ, 11 об.; 
II решение: [слова царя] свѣтую вамъ глъ 
сии. да кдинъ кождо васъ вдасть снъ свои, 
или дъщерь свою на снѣдению [дракону]... 
II . . .и ивѣщаша же всь народъ къ ц(с)рви 
глще во истину срдце твою на рукахъ ксть 
§мъ ц(с)рю бзи бо наши сЗкрыша тобѣ 
съвѣщаник се. Пал 1406,177-178. 

2. Завещание: аще ли женоу имать [же
лающий принять постриг], да съхранить-
СА дарове брачьнии. и съвѣщаник кже ѿ съмьрти. (τό... σύμφωνον) ΚΕXII, 290 об.; 
и аще оубо моужь боудеть [уходящий в мо
настырь], да вдасть и дары женѣ... и къ 
симъ ѿ брачьныихъ даровъ толикоу часть, 
кликоже ѿ оумьртвии моужа. подобааше 
женѣ по съвѣщанию. (κατά τό σύμφωνον) 
Там же, 306 об.; гла(в) -в- о чадѣхъ су-
щихъ пш(д) властехъ. безъ дѣтии і безъ 
свѣщанига оумірающ(х). МПр ШѴ2, 180; 
• коньчьнек съвѣщаник - завещание 
(последняя воля): ли мужь преже своки 
жены оумреть. безъ дѣтии сущю. такоже 
•д-ю часть... II ...на приобрѣтеник свою 
восприимати ки . и избывающею, мужне 
все имѣник. ли наслѣдникомъ ѿ конеч-
НАГСО свѣщанига. или несвѣщанымъ пре-
идеть. (έκ τελευταίας αΰτοϋ βουλήσεως 'со
гласно его последней воле') МПр ХІѴ2, 
170-171. 

3. Совет: вьси епискоупи отъвѣщаша 
въгодьноу имъ и подобьноу быти съвѣща-
нию томоу. (τήν συμβουλίαν) ΚΕ XII, 

103 об.; Ни приближаитесА бесседую-
щимъ [так\]. и с СѢДАЩИМИ не грѣите 
себе... ни прии||маите насыщении чреву, 
ни пиите вина, свѣщаник глю (συμβου
λευτικούς λέγω 'советую') ФСт XIV/XV, 
115в-г. 

4. Совещание, совместное обсуждение: 
Лѣпо юсть члвкоу... Прѣдъ старьци мъл-
ЧАНИЮ. прѣдъ моудрыими поЦслоуніАнию. 
съ тъчьныими любъвь имѣти. съ мьньшии-
ми лжбъвьною съвѣщанию. (συμβουλίαν) 
Изб 1076, 101-102; Не съвѣштаваи съ 
страшивъмъ о брани. || ...и съ рабъмь лѣ-
нивъмь о мънозѣ дѣланьи. не наложи на 
сии. ω ВСАКОМЬ СЪВѢШТАНЬИ. (Сир 37.14 = 
Sir 37. 11: περί πάσης συμβουλίας) Там же, 
152-152; достоить же ВЬСАКО игоуменоу. 
повелѣниюмь и съвѣщаниюмь. лоучьшихъ 
мнихъ... оугожению размыслити. УСт 
к. XII, 236; по разоумоу своюмоу и съвѣща-
нию бывають такова коупли. (κατά... σύ-
νεσιν 'с благоразумием'V) ΚΕ XII, 292 об.; 
еп(с)пъ по свѣтоу всѣхъ еп(с)пъ. да про-
дасть нѣчто [из церковного имущества]. 
аще же ноужа не дасть пожьдати съвѣща-
нии. ХОТАИ продати соусѣды да зъветь. 
(βουλεύσασθαι) КР 1284, 112а; обещникоу 
тварному бесѣдують [Бог]... \\ ...рекъ 
сътвори(м) члвка [Быт 1. 26]... оле чю(д) 
вл(д)ка требують свѣтника. роженаго 
и-щрева пре(ж) днніца. о ізрАднаи тайна и 
пречю(д)наи свѣщании Пал 1406, 28а-б; 
II совместное решение (?): Аще къто 
еп(с)пъ нѣкыими прѣгрѣшении огланъ 
бывъ осоужденъ боудеть. вьсѣми иже въ 
епархии еп(с)пы... || ...томоу къ томоу 
прѣдъ инѣми не пьрѣтисА нъ прѣбыва-
ти извѣстоу съвѣщанию епархиискъхъ 
еп(с)пъ осоуждению. (τήν σύμφωνον... 
άπόφασιν 'единодушному приговору', где 
пр. воспринято как с.) ΚΕ XII, 93-93 об. 

5. Согласие (на что-л.), разрешение, по
зволение: аще кыи еп(с)пъ отъ иного оби
тании хощеть щюждего слоугоу. бе-съвѣ-
щании своюго еп(с)па на нѣкоюмь рАдоу. 
поставити неоутвьржено и неизвѣсто. та-



ковок поставлкник МЬНИТЬСА. (χωρίς τής 
συγκαταθέσεως) КЕ XII, 106; Самовласт
ный снъ. свершенъ імѣи възърастъ. и безъ 
Зча свѣщаниА женитьсл. (χωρίς της... συν
αινέσεως) КР 1284, 278а; съвѣщаникмь -
с согласия (кого-л.): аще ли. . . црквьныи 
или сельныш плоды, не съвѣщаникмь по-
повъ или дьАконъ дакть [епископ], нъ сво
имъ кмоу оужикамъ или братии или сномъ 
подасть власть на врѣжденик таковы-
ихъ... томоу исправльник подати събороу 
епархиискоуоумоу. (μετά γνώμης) КЕ XII, 
95 об. 

6. Заключение (сделки, брака и т. п.), со
ставление (завещания): грань -д- га оуста-
вѣ. свѣщании бракоу (περί... διαθέσεως) 
КР 1284,2776; зачатокъ -а- о свѣщаньи об
руче! |нию. і распущении. (περί συστάσεως) 
МПр XIV2, 168-169; гла(в) - в о свѣщаньи 
завѣта написана бывша. (περί συστάσεως) 
Там же, 176 об. 

7'. Договоренность, уговор; договор: 
Бракъ не тѣмь съставлАетсА. еже спати 
мужеви съ женою, но брачьнымь съвѣ-
щаньемь ихъ. (ή . . . συναίνεσις) КР 1284, 
278а; Аще свѣщаеть му(ж) къ своей же(н). 
да умеръши ей самъ наслѣ(д)никъ бу(д)ть 
ей. свѣщанье то непотрѣбно есть, не 
мож(т) бо свѣщаньемь оуставити. шже 
су(т) га нашемь наслѣдьи. (τό σύμφωνον... 
διά συμφώνου) Там же, 2856; Аще обруче-
ник [άρραβών 'задаток'], в какгамь любо 
свѣщании поданга будеть. гако несвершену 
сущю свѣщанию. невѣжьствомь же дав-
шагга. въ приобрѣтеньи да будеть. (έν... 
συναλλάγματι... συναλλάγματος) МПр XIV2, 
183 об.; [договор Святослава Игоревича с 
греками] да аще инъ кто помыслить на 
стр(а)ну вашю. да и азъ буду противень 
ему. и борюсА с нимъ. гакоже КЛАХЪСА ко 
црмъ гречьскимъ. и со мною болАре и русь 
ВСА. да схранимъ правага съвѣщаньга. ЛЛ 
1377, 22 об. (971); Бою же СА И Х(С)ВЫ ра-
чіци [ср. Ин 12. б], гаже на нищекормьство 
насъ оутѣшакть. и павла и петра свѣща-
нье. гако еуа(г)лье раздѣливша. нищаю 

о б е щ н и к ы створиста . (τήν... συμφωνίαν) 
ГБ к. XIV, 108а; [молитва Марии Египет
ской] не презри блудници . . . времА бо к с т ь 
оуже вл(д)чце скончати с в ѣ щ а н ь к пору
ченью (τά σύμφωνα) СбЧуд к. XIV (1), 63г; 
[Иоасаф царю Авениру] но аще оу тебе 
мои оучтль пребуде(т) въ скорби и страсѣ... 
не м н и т м и (с) праве(д)нъ быті судъ. но на
силье власті. преступленье свѣща(н)ю. 
(τών συνθηκών) ЖВИХІѴ-ХѴ, 1046. 

8. Согласованность, единение: κοκ 
с ъ л о ж е н и к цркви б ж и и съ коумиры. или 
каю часть вѣрьноуоумоу съ невѣрьныимь . 
к о к ли с ъ в ѣ щ а н и к хви съ диюволъмь. 
(συμφώνησις; ср. 2 Кор 6. 15) КЕ XII, 60; 
Велии въ члвцѣхъ соуть дари ожии. съвы
ше данааго члвколюбию. с в щ е н и к ж е и 
ц(с)рьство. . . ч л в ч ь с к о к о у к р а ш а к т а жи-
т и к . . . боудеть с ъ в ѣ щ а н и к нѣкако. все к ж е 
добро члвчьскоумоу подаю родоу. (συμφω
νία) Там же, 288; \\ согласие (кого-л. с 
кем-л.): оженынеисА... шлоучатисА подо-
бають дроугъ ω дроуга. ω съвѣщанию 
врѣмА. да п р ѣ б ы в а к т ь [вм. -ають] въ млт-
вѣ. и пакы въкоупь да боудете. (1 Кор 7. 5: 
έκ συμφώνου) КЕ XII, 223 об.; [Феофил 
Александрийский еп. Агафону] Максимъ 
ообѣщавъсА [в греч. вин.] по с в ѣ щ а н и ю 
©пустити безаконьно жівоущаА [вм. 
-ЩЖ.ІЖ.?] с нимь . аще зн(а)еши. юко не 
л ь с т и ю по с в ѣ щ а н и ю се творита да сби-
р а к т а с А съ гагла||шеными. (έκ συμφωνίας... 
έκ συμφωνίας) КР 1284, 207в-г; по съвѣ-
щанию - в складчину: Не подобаеть с щ н ь -
никомъ. ни причетникомъ. по с в ѣ щ а н и ю 
пира творіти. но ни м и р ь с к ы м ъ ч е л о в ѣ -
комъ. (έκ συμβουλής) КР 1284, 85г. Ср. не-
съвѣщаник. 

С Ъ В Ѣ Щ А Н Ы И (21) прич. страд, 
прош. 1. Задуманный: [слова Арахии] иного 
азъ старца свѣмъ единого пустынника на-
хора... подобна варлааму . . . ган же варлаа-
ма себе н а р е к ъ . . . и т ѣ м ъ по||магаю ювит-
СА... Възвесели же СА О гланыхъ ц(с)рь. и 
д о б р ѣ свѣщано быти мнАше. (βουλεύσα-
σθαι) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 85а-б; приде емоу 



{Даниилу Романовичу] солъ 65 ТЫСАЧКОГО 
его. дьмьАна. рекшоу емоу. шко пиръ золъ 
есть , шко свѣщано есть б е з б о ж н ы м ъ тво
имъ боАриномъ ф и л и п о м ъ . и братоучадомъ 
твоимъ . а л е к с а н д р о м ъ . и к о оубьеноу ти 
быти. ЛИ ок. 1425, 258в (1230); средн. мн. 
в роли с: с ъ в ѣ щ а н а и оубо сътворивъ. 
болыпа паче п о д о б н е й [Феодор Студит]. 
и въ сэбокмь нарековании [установлении 
должностей в монастыре и попечении о 
них], (τα βεβουλευμένα) ЖФСт к. XII, 
81 об.; гг\ко нѣции отъ мьнихъ оставлыпе 
с в о и манастырА. . . начинають зьдати црк-
в ь н ы и д о м ы к ж е н а с ъ в ь р ш е н и к не имоу-
ще . а щ е къто оубо начьнеть творити да 
в ъ з б р а н к н ъ боудеть . . . а щ е ли на съвьрше
н и к имать. с ъ в ѣ щ а н а и к м о у на коныдь да 
приведена боудоуть. (τά βεβουλευμένα) ΚΕ 
XII, 78; II решенный: и понуженъ бы(с) [св. 
Адриан] йврьщисА х(с)а и не покорше(с) . 
и в ѣ с в ѣ щ а н о бы(с) н а нь . и главу к г о оусѣ-
коша. ( έπεβουλεύθη ) Пр 1383,152в. 

2. Совместно решенный, договоренный, 
согласованный: не лишаитесА сами себе, 
аще не нѣчьто отъ съвѣщанааго врѣмене . 
да прѣбоудета въ м л т в ѣ и пакы въкоупь да 
съходитасА. (1 Кор 7. 5: έκ συμ φ ώ ν ου προς 
καιρόν 'по согласию, на время') ΚΕ XII, 
210 об.; А щ е съвѣщано буде(т) сверыни(т і ) 
дѣ(ло) . II искушѣньемь [удостоверением] 
г(с)пдина [хозяина, арендодателя] муж(а) 
блга и с к у ш е н ь и взискаем(ъ) . (έάν συνε-
φωνήθη ) КР 1284, 295-296; съвѣщанаю 
средн. мн. в роли с. 1) Договор, соглаше
ние: аще ли останета брата, по оумртвии 
родителю, і к д и н ъ ѿ н е ю в а і н ь с т в у к т ь . а 
другиі пребудеть в дому, а щ е с в ѣ щ а н а и 
створита м е ж и собою. оуре(ч)наи да дер -
жита , (σύμφωνα) ΜΠρ XIV2,178 об.; | о за
вещании (?): и аще убо до коньчины п р ѣ -
бу(д)ть [умирающий] симь габразомь. ни-
ктоже на послѣдокъ вдасть свѣ(д)тельства. 
икоже свѣщаное что прилучитсА. таково 
прѣложити . или пре | |мѣнити. или таковое 
что створити. и к о ж е подобно разъврѣщи 
бывъшее . і другыи створити съвѣ(т) . ска-

зающь конечнее его повелѣнье. (ως βουλη-
θέντι [понято как βουληθέν τι] τυχόν... 
άμεΐψαι 'что он захотел изменить [заве
щание]) КР 1284, 299-300; 2) То, о чем 
договорились, условия, содержание дого
вора: аще же и севещание [так\] ксть. по
велеваю нѣкомоу домъ зидати. да дрьжить 
се сьвѣщанок. (τό σύμφωνον) КР 1284, 
3186; ВСАКЪ даръ възвращакть(с) сеи 
ра(д) вины, аще даръ приимыи... помыс
лить какимь любо образомь на животъ 
кгю [дарителя], ли свѣщаныхъ. на нихъже 
даръ написанъ. ли не написанъ бы(с). не 
исполнить, (τά συμφωνηθέντα) ΜΠρ ХІѴ2, 
176. 

3. Заключенный: Не могу(т) дѣ(т) разъ-
рѣшати. свѣщанаго ѿ ни(х) брака, на врѣдъ 
и на погыбель. даному за НА вѣноу іли 
прѣ(д)брачному дароу. КР 1284, 278в; аще 
ли за иного посагающи [женщина], ѿ а-гш брака дѣтии. да призоветь преже 
свѣщанагоо брака вгш. приставника дѣ-
темъ своимъ. ти тако свѣщакть(с). (προ 
τοΰ συναλλάγματος 'до заключения') ΜΠρ 
XIV2,17 Зоб. 

- ?: тамо бо лихвы соугоубаго дълга ни-
колиже прѣходАть. сьде же аще тьмами 
соугоубь кто кже принесеть то прикмлеть. 
не остоупить нъ к щ е съвѣщаными истАза-
нии имѣкть. УСт к. XII, 237. Ср. несъвѣ-
щаныи (Дополнения в наст. томе). 

С Ъ В Ѣ Щ А Н Ь Н Ы И (5*) пр. 1. Заду
манный: но влеко(м) бАше [царь Авенир] 
лукавны(м) обычаемъ.. . тѣмже ВСА забы-
въ. и т ъ с А древнА(г) свѣта. свѣщанное ему 
съ арахиемъ смышленье. в дѣло извѣсті 
ХОТА, (προμελετηθεΐσαν) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 96г; 
средн. мн. в роли с: таковаи на мужа [вель
можу-христианина] свѣщавш(е) вѣдАаху 
[завистники] разума кго блгооумиленок 
изволеньк. шко аще таковаи [желание 
стать христианином] оуслышить ѿ ц(с)рА.. . разумъ дасть не благати къ свѣ-
щанныЦмъ и добрѣ. (προς τά καλώς βεβου
λευμένα) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 13а-б; нощью по-
здѣ того достигь [Арахия] вертьпа... ВСА 



с(о)вѣщаннал сказавъ ему [Нахору]. купно 
же заоутра къ ц(с)реви приде. (τά βεβου-
λευμένα) Там же, 88в. 

2. Съвѣщаньнага средн. мн. в роли с. 
Договор (документ): Иже ѿ собою рекъше. ѿ полагающаго и въземлющаго [какую-л. 
вещь на хранение], или разърѣшеньи гра
моты, или ина нѣкага СЛОЖѢНЬА. СО покла-
дежи въземъ. потрѣбу имать хранити 
съвѣщаньнага. имиже покладежь ВЪЗАЛЪ 
есть, (τά σύμφωνα) КР 1284, 2976. 

3. Отн. к съвѣщаник в 4 знач.: и тако 
сов(о)куплже(т)сж [обсуждение и жела
ние] изволенье быти. желанье свѣщанно 
сущи(х) в на(с). (βουλευτικήν) ЖВИ XIV-
XV, 60г. 

СЪВѢЩА|ТИ (174), -Ю, -ШТЪ гл. 
1. Задумывать (задумать), замышлять 
(замыслить): тѣмь и моудро нѣчьсо въ 
себе съвѣщавъ [Никита, присланный для 
экзекуции]... тко бивъ стаго [Феодора 
Студита] сы. совьчю кожоу полагай на 
плещю соцю. и по нюи... раньною творить 
съхожению. (βουλευσάμενος) ЖФСт к. XII, 
124; авлавии юпархъ. въниде къ црви и гла 
юмоу. влдко самодьржьче. ковъ бывають 
твоюи дьржавѣ ω хождыпиихъ въ фроу-
гию. оувѣдѣхъ бо въ истиноу. ико ти оубо 
съвѣщаша въстати на дьржавоу твою, (συ-
σκευήν ποιούνται 'готовятся') ЧудН XII, 
67а; аще бо силныи некто рачение имѣга-
ше на НА [вм. тж; девицу, решившую при
нять постриг], и сочтатисА бракомъ. на се 
житие въсхотѣ. или инъ нѣкъто хищникъ 
съвѣща въсхытити ю. и того раді да не 
имѣють извѣта на съвершение похоти 
своюи. (έβουλήθη) КР 1284,137в; Жидове. 
алчюще юго [Иисуса] смьрти. по вечери 
же съвѣщаша ити г да (έπέβαλον) Изб XIII, 
86 об.; Оуготова [Иисус] пищю крщаю-
мымъ. плъть и кръвь свою, ико та||ко съвѣ-
ща. (προεβουλεύσατο) Там же, 89-89 об.; 
ствоЦри соного [Есфирь Амана] пробости 
имже древомь свѣща [Аман], мордохѣина 
пробости своюго стрыга (έβουλεύσατο; ср. 
Есф 7. 9-10) ГА XIV,, 122б-в; не вѣдАше 

бо [Анания] аже о немь мысль злоу свѣща-
ша [новгородцы], самого ити. а посад-
ничьство дати михалкоу. ЛН ок. 1330, 134 
(1255); тогда оуразумѣ мчтль ико злѣ свѣ-
ща. (έβουλεύσατο) ГБ к. XIV, 162в; Понеже 
бо оубо тако предложихомъ. и тако свѣща-
хомъ послѣдовати расмотрению. и свѣща-
нию свое творити со братье, послѣдуимъ 
житию стыхъ. (έβουλευσάμεθα) ФСт 
XIV/XV, 103а; ико аще таковаи [желание 
стать христианином] оуслышить [вель
можа-христианин] ѿ ц(с)рА. тому оубо 
лучшаи свѣщавшу. разумъ дасть не δлa-
гати къ свѣщанн(ы)||мъ (βουλευσαμένω) 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 13а-б; оузрѣвше же братии 
юго [Иосифа] издалеча и съвѣщаша оуби-
ти и (ср. Быт 37. 18: έπονηρεύοντο) Пал 
1406, 84г; и тече [Яким]... кь братьи 
своей... II ...и свѣщаша оубииство на ночь. 
ЛИ ок. 1425, 207а—б (1175); || решать (ре
шить) сделать что-л.: юлико же оубо ихъ 
[грешников]... обраштению дѣлъмь а не об-
разъмь. показають. сии. испълньше пове-
лѣною времж. пощении достоинѣ млтвахъ 
приобыптатисА. по томь лѣть юсть еп(с)пж. 
и чловѣколюбьнѣю что о нихъ съвѣштага. 
(βουλεύσασθαι) КЕ XII, 23 об.; свѣщаста 
оубо самодержьца оба [Констант I и Кон
станций Щ. собратисА архиереомъ. и ѿ тѣхъ избранию вѣроу держати. (συνέδο-
ξεν... τοις αύτοκράτορσιν) ΚΡ 1284, 99α; и 
моужи -д- прокажении при вратѣ(х) градь-
скы(х) сѣдАще и глада не терпАще свѣща-
ша къ противнымъ внити. (έβουλεύσαντο; 
ср. 4 Цар 7. 3-4) ГА XIV,, 116в; иже бъ 
стыи свѣща кто разв(р)атить. и роукоу юго 
высокоую кто δвpaтить. (Ис 14. 27: 
βεβούλευται) Там же, 181в; и глша [врачи 
слуге] ного [так\] г(с)на твоюго осинела 
юсть. и аще не бсѣчемь юи то оумреть... и 
влѣзъ рабъ повѣда г(с)ну своюму ГЛА. тако 
свѣщаша о тобѣ. он же печальнъ бы(с). 
(βουλεύονται) Пр 1383, 54г; • съвѣщати 
съвѣтъ зълъ см. съвѣтъ. 

2. Съвѣщати на (кого-л., что-л.) - за
мышлять (замыслить) дурное, злоумыш-



пять против кого-л., чего-л.: Аще кто воз-
меть даръ. неблгодаренъ ШВИТСА къ давъ-
ш е м у . . . ру(це) неправедно взложить на нь . 
II . . .или на живо(т) его с ъ в ѣ щ а е т ь . . . да 
ообратАтсА б ы в ъ ш и и дарове къ давъшему. 
( έάν . . . έπ ιβουλεύση ) КР 1284, 290в~г; на 
доблАго судью сам\|/она. с в ѣ щ а в ш е ино-
племеньници и преже власы его остріго-
ша. (έπιβουλεύσαντες; ср. Суд 16. 19) ГБ 
к. XIV, 187г; и н ы п и щ а ради солга. и дроу-
гии сластолюбыа ради солга . . . инъ же да 
(на) брата свѣщають. и сего о з л о б и т ь , 
( ϊνα. . . έπ ιβουλεύση ) ПНЧ к. XIV, 45а; б ы ш а 
в нихъ [плывущих на корабле] три(е) члвци 
хр(с)тыаньска роди, много имѣнье имоу-
ще . И сего ради с в ѣ щ а ш а на нихъ погании. 
изриноути ихъ ис кораблА. СбТр ХІѴ/ХѴ, 
199; т а к о в а и на мужа [вельможу-христиа
нина] свѣщавш(е) вѣдАаху [завистники] 
разума к г о блгооумиленок и з в о л е н ь к . 
(σκηπτόμενοι) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 13а. 

3. Говорить (сказать): вьсь глъ праздь-
нъ. иже съвѣщають члвци . въздадАть сло
во ω н к м ь въ днь соудьныи боу. (έάν λα-
λήσωσ ιν ; ср. Мф 12. 36) СбТр ХІІ/ХІІІ, 86; 
и м а м ъ и м ы свѣщати с р е к ъ ш и м ъ . тебе 
ради оумерщвени быхомъ [ср. Рим 8. 36] 
(συμφθέγγεσθαι 'согласиться') ФСт 
XIV/XV, 27; мое страшное оубо и тре(п)тъ-
ное и оусумнАЮСѦ. ывѣта свѣщати словесе 
съ судьею всѣ(х) [на Страшном суде], (έν 
τω συνερε ΐν λόγον 'когда буду говорить') 
Там же, 1336; Лоукавии моужи, аще и бл-
гоую рѣчь свѣщають , но нрава ради н е в ѣ р -
ни соуть. (καν έπαγγέλλωνται 'если предла
гают') Пч н.ХѴ (Г), 3 об.; се же все . елико 
емУ [Епифанию] глалъ праведникъ [Анд
рей Юродивый], въ скровнѣ мѣстѣ СѢДА ВЪ 
оухо ш е п ц а глалъ . іакоже. тже бѣаше лѣпо . 
свѣщаста ж е и гласта. лобзавшасА стмъ 
цѣлованиемь . отидоста (συνε ΐραν) ЖАЮ 
XV, 32. 

4. Завещать: Множицею о ц ь ѿ своей 
дщери, вземъ залогы оброученьга. и оуми-
раеть . и еще не б ы в ш ю бракоу. и тако по 
того смерти, или хранитель или пристав-

никъ ДВЦА тога, въсхощеть разрѣшити об-
роучение. повелѣваеть заповѣдь. гако гаже 
II оць въ животѣ искоуси. и съвѣща. тако-
выхъ не подобае(т) прѣвращати. (τά... συ-
ναρέσαντα) КР 1284, 275в~г; съвѣщавыи 
(завѣтъ) прич. в роли с. Завещатель: Аще 
покажетсА свѣщавыи завѣ(т). разъгнѣва-
ВЪСА. і мноЦжАиша наслѣ(д)никы наре-
че(т). ни наречениі ω него не наслѣддть 
его. (έάν άποδειχθη... τον διαθέμενον 'если 
объявят, что завещатель') КР 1284, 
300а-б; Аще убо свѣщавыи не въсхощеть 
показати написаны(х) в харатьи свѣдѣте-
лемь. или разъгъбену до написаны(х). или 
запечатлѣныга ѿ него, да принесе(т) къ 
свѣ(д)телемъ. да по(д)пишють. (ό διατιθέ
μενος) Там же, 3006. 

5. Советовать (посоветовать): Гри
гории бгословець сице ре(ч). о кп(с)пѣхъ 
и попѣхъ. подобакть. . . привести рукама. 
свѣщати разумомь. (συμβουλεΰσαι) МПр 
ХІѴ2, 213 об.; и приступивъ. к тому паси-
крату бра(т) кго. иже преди в мале страха 
ра(д). х(с)а авьргъша [Пр сер. XIV (2), 21в 
гавьргъсА]. свѣщати [вм. свѣщаше? Пр сер. 
XIV (2) съвѣщеваше] пожрѣти идоломъ 
и-збыти мукъ. (συνεβούλευε) Пр 1383, 48в; 
того вѣнца... и азъ нѣчто свѣща(х) плету-
щимъ (συνεβαλόμην 'посодействовал', 
смеш. с συμβουλεύω) ГБ к. XIV, 1256; дов-
лѣкть бо кму [ученику] паче всего стыи 
[Василий Великий] на казанье. любо изло
жили хощеть любо похвалити. любо свѣ-
щати. любо бословити. (κάν συμβουλεΰσαι) 
Там же, 171 в; позавидѣ... врагъ [дьявол 
отшельнику], и вложи помыслъ сиць... 
иди работай продай кошьница въ градѣ. и 
купи свои потребы... се же свѣща ему 
льстивый. завидА ему безъмолвию. и до-
браго оупражненига къ боу. (συνεβούλευσεν) 
ПНЧ к. XIV, 1736; слышавъ оу [в др. сп. 
оубо] ц(с)рь и ре(ч) имъ [людям]... \\... аще 
что свѣщають ны бзи. и пакы такоже ство-
римъ. вси по рАду. Пал 1406,178а-б; ^уве
щевать: ако и въ соу(д) ѿ насъ равно поло-
ЖИТЬСА. ни бо подобакть ни наскакати но 



казати не оплати, но евѣщати (νουθετεΐν) 
ПНЧ к. XIV, ІОЗг; то же ΜΠρ XIV2, 57 об. 

6. Совещаться (посовещаться), обсуж
дать (обсудить): Не съвѣщаи съ подъ-
зираюштиими ТА. (Сир 37.10: μή βουλεύου) 
Изб 1076, 152; (эолюбиваи оубо та [им
ператрица Ирина]... тыцаникмь мно-
гъмь всѣ еоцѣ къ себе призъва. съ нимиже. 
кже подобакть творити съвѣщавъши... 
I! ...съборъ. въ виѳиниискѣи. никѣи. съ
бьра. (βουλευσαμένη) ЖФСт к. XII, 42-
42 об.; съвѣтъ бо зълыхъ безаконьнаи 
съвѣщавають. а блгочьстивии разоумьно 
съвѣщаша. (έβουλεύσαντο) СбТр ХІІ/ХІІІ, 
143 об.; аще же не имать [епископ] врѣме-
ни належащаи ради ноужа. со всѣми съвѣ-
ща [вм. съвѣщати? ΜΠρ ХІѴ2, 87 свѣщавъ] 
ω томь кже хощеть продати. понѣ близь 
кго соущаи кп(с)пы да зъветь на съвѣде-
тельство (βουλεύσασθαι) КР 1284, 1126; 
съвѣщаша русь изидоша въружившесА на 
греки, и брани межю ими бывши зьли [в 
др. сп. злѣ]. содв(а) оодолѣша грьци. ЛЛ 
1377, 10 (941); [слова царского писца] и 
рѣхъ кму [сапожнику] да отрокомъ моимъ 
сдѣлаи [сапоги], обаче обѣдакмъ. и по 
обѣде свѣщакмъ. Пр 1383, 73г; Оувы мнѣ 
бра(т)к мош. кок дѣло сдѣласте. како до-
брѣ смыслисте. како мудрѣ свѣщасте. како 
мудрѣ расмотристе. (έβουλεύσασθε) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 20а; никтоже бо рассуди(т) что не 
свѣщавъ. и изволи(т) не рассудивъ. (μή 
βουλευσάμενος) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 60г; || сове
товаться, получать совет (?): кже хоще
ши свѣщати потерпи Псалт XIV2, 18 (га-
дат, прип). 

7. Соглашаться (согласиться), давать 
(дать) согласие: аще ли не съвѣщакть [по
ставляемый в епископы], и не II радоукть-
СА сице творити же и оучити. да не постав-
лкнъ боудеть. (εί... άμφισβητοίη 'если ко
леблется'') ΚΕ XII, 71-71 об.; Аще кто 
въсхытить двцю. или вдовицю. не можеть 
погати ей жену, аще и шць ей свѣщаеть. и 
опустить ему вину, (ουδέ συναινοΰντος 
τοΰ . . . πατρός) КР 1284, 2846; Аще котораіа 

жена в долъжнѣ(і) грамотѣ. свѣщаеть сво
ему мужеви. или по(д)пишеть и свое бо-
гатьство. или себе повинну створить за нь. 
ничтоже успѣеть. аще и дерьжитсА грамо
та, (συναινέσει) Там же, 286в; [Иоанн Зла
тоуст Епифанию Кипрскому] зане съвѣ-
щалъ кси на поточеник мок. не САДѢШИ 
оуже на столѣ свокмь. (συνήνεσας) Пр 
1383, 67а. 

8. Сговариваться (сговориться), угова
риваться (уговориться): хроусанфъ же 
видѣвъ ю [Дарию]. поить ю ико сестроу. 
и свѣщаста до смрти пребыти въ двьствѣ 
(συνεβουλεύσαντο) ПрС ХІІ/ХІП, 25г; 
гла доуксъ къ стмоу кастерию. ико ты 
кдинъ ооставилъ кси люди ц(с)рева веле
нии, сон же глше ико не свещахъ съ людми 
противитісА ц(с)рви. нъ пристоупіхъ къ 
бесмртьномоу ц(с)рю х(с)оу. (ού συνεβού-
λευσα) ПрЛ 1282, 64г; Аще свѣщаеть 
му(ж) къ своей же(н). да умеръши ей самъ 
наслѣ(д)никъ бу(д)ть ей. свѣщанье то не-
потрѣбно есть. (έάν... συμφωνήση πρός 
τήν γυναίκα) КР 1284, 2856; (в)ъсхотѣ 
нѣкто рабѣ чюжѣи. и свѣща съ гнъмь ей. 
інъ челАдинъ въдати за ню. (συνεφώνησε) 
Там же, 3156; Бѣ нѣкто... именемь тимо-
фѣи. ѳходни(к). и слы(ш)въ игу(м)нъ. о 
нѣкоемь братѣ. напасти ра(д). и въпра(ш) 
тимофѣи его ра(д). и свѣща с нимь изъгна-
ти бра(т). (συνεβούλευσε) ПНЧ к. XIV, 
107а; та ВСА слышавъ ооць., емъ и [про
павшего сына] подъ пазоусѣ и нача цѣло-
вати... въпрашаи... с кымъ ЧАДО мое. или 
съ дроугы съвѣщалъ еси бѣжати [ЧудІІ 
XII, 716 съвѣщавъсА кси прибѣглъ]. СбТр 
XIV/XV, 184 об.; || прийти к согласию 
относительно чего-л. (?): [еп. Фавстин 
еп. Аврелию] довълѣкть бо да икоже ваша 
стость о себѣ тако и тъ [папа Римский] 
о себѣ съвъзищеть. да не како любо-
пьрьк межю црквами нѣкако въздрастеть 
нъ паче братьнюю любъвь съвѣщаите 
(άγάπην [в др. сп. αγάπη] βουλεύσασθε 'со
вещайтесь, решайте на основе любви') 
КЕХІІ, ПО об. 



СЪВЫЦАТИСА СЪВЪЩАТИСА 

9. Договариваться (договориться): 
Аще оць вѣно даю своки дъщери. съвѣ-
щакть довольну быти. даномоу за ню 
вѣну... I I . . .и не имѣті ей части, ω наслѣдыа 
кг(о). нетвердо се свѣщаник. (συνεφώνη-
σεν) КР 1284, 307б-в; аще ли не имать [де
нег пленник, которого купили] да имать 
искоупъ кго мездьніка дондеже издрабо-
такть(с). юже свѣща цѣноу. (απερ έστοί-
χησεν) ЗС 1285-1291, 340β; Такоже рабо-
такть изъ робы, свѣщавъ цѣну ей предъ 
послухы да Зпустить(с). ЗС XIV2, 28 об.; 
[договор русских с греками] да допро-
ВОДАТЬ [византийских послов] къ велико
му КНАЗЮ рускому игореви. и к людемъ 
его. и ти приимающе харатью на роту 
идуть хранити истину, ико мы свѣщахомъ 
напсахомъ харатью сию. на неиже суть 
им(А)на наша написана. ЛЛ 1377, 13 об. 
(945); Ови бо [работавшие в виноградни
ке] не преже вѣроваша ни внидоша. преже 
даже не свѣщаша мьзды. ови же [пришед
шие позже] безъ свѣта к дѣлу придоша. 
(πριν ή συμφωνηθήναι; ср. Мф 20. 1-16) ГБ 
к. XIV, ЗЗг; <знъ же [хозяин виноградни
ка] Звѣщавъ и ре(ч) единомоу ѿ нихъ [ра
ботников], дроуже, не габижю тебе, не га 
сребреницѣ ли съвѣщахъ с тобою; возми 
свою и-ди. (Мф 20. 13: συνεφώνησας) Пч 
н.ХѴ(1),103 об. 

10. Заключать: Законный же бракы 
свѣщають межю собою грьци. егда иже га 
брацѣхъ. законы повелѣнаи схранАть. 
(συνιστώσι) КР 1284, 277в. 

СЪВѢЩА|ТИСѦ (46), -ЮСѦ , -ѤТЬ-
СА гл. 1. Замышлять (замыслить) дурное: 
бы(с) к м у [Всеволоду Большое Гнездо] 
вѣсть. гаже рАзаньстии КНАЗИ свѣщалисА 
су(т) со галговичи на нь. ЛЛ 1377, 145г 
(1207); [царь своему брату] се оубо твоего 
габличении [вм. -ик] неразумье [вм. -мьи] 
таковымь разумомь замысли(х). такоже 
свѣщавшимсА га мнѣ зазора с тобою скоро 
нагавѣ габличю. ЗЦХІѴ/ХѴ, 54г; \ образн.: 
си оубо дъва еретика, пелагии и келестинъ 
рѣша. ни еп(с)па ни клирика, ни иноудъ 

чистительскааго чина соуща. нъ ико мниха 
соуща обьходАща. и съвѣщавъшесА [КР 
1284, 386г свѣщавъшасА] на истиноу 
(συμφωνήσαντες) ΚΕ XII, 281 об. 

2. Совещаться (посовещаться), обсуж
дать (обсудить): Аще къто еп(с)пъ нѣкы-
ими прѣгрѣшии [в др. сп. прѣгрѣшении] 
огланъ бывъ соудитьсА. по семь сълоу-
чактьсА о нѣмъ [вм. немь] съвѣщатисА 
епархиискыимъ еп(с)помъ. (διαφωνεΐν 
'быть в разногласии', где приставка δια-
воспринята в знач. взаимности) ΚΕ XII, 
93; и всѣмъ с ъ ш е д ъ ш и м ъ [монахам Анти-
охии, спустившимся с гор] и съвѣщав-
ШИМЪСА. посрѣдѣ ставше злок разроуши-
ша. (διαλεχθέντες) ГА XIV,, 254г; и при-
ведѣна бы(с) мти кго [муч. Иулиана]... 
испроси сна свокго дашь [вм. дата?] ки . 
на три дни свѣщатисА [Пр XIV, (1), 9г на 
свѣщаник] с нимь. (προς τό βουλεύσασθαι) 
Пр 1383,9в; [слова автора жития] заоутра 
же приде [Андрей Юродивый] ко мнѣ не
достойному и дерьзнувъ исповѣда ми быв
шею. видиньЦк свою... свѣщаховѣ же СА 
оба. и судиховѣ. да СА прѣтворить нынѣ в 
мѣсто. ико бѣшенъ юсть. (έσκεψόμεθα) 
ЖАЮ к. XIV, 3-4; [слова волхвов] они же 
[старейшины] сами в собѣ свѣщавшесА. 
молиша ны да возмемъ дары и потаимъ та
ковою, (βουλευσάμενοι) СбЧуд к. XIV (1), 
ІЗЗв; и скоупиша [заговорщики] гаколо 
себе киины. и свѣщашасА. како бы имъ 
оузъмощи перельстити КЙЗА своего. ЛИ 
ок. 1425, 1206 (1146); \\ советоваться (по
советоваться): жена юго [Кира] гла к 
немоу. что тако оунылъ юси и недоумѣвак-
ши и II не свѣщавъсА то хощеши створити 
[бежать в Индию], (άβουλήτως) ГА XIV,, 
22-23. 

3. Согласиться: и [вм. не] съвѣщаша бо 
СА [мученики] съ мьрзостию ихъ [язычни
ков], (ουδέ... συγκατέθεντο) ΚΕΧΙΙ, 231 об.; 
изгнанъ же бы(с) [Феодор Студит] въ 
селоунь. зане не свѣщатисА любодѣи-
ствоу ц(с)ревоу. (δια τό μή συνθέσθαι) ПрС 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 55α. 



4. Сговариваться (сговориться), угова
риваться (уговориться): [поучение Ксено-
фонта сыновьям] не познахъ ж е н ы дроу-
гыю. развѣ мтре важ.. и та дондеже ва роді. 
и по томь геште не познахъ гега. нъ 
СЪВѢШТАХОВѢСА чистовк съвѣстью тѣлесь -
ною. (τη . . . άγνεία και σωφροσύνη στοιχη-
θέντες 'чистоте и целомудрию следуя'\) 
Изб 1076, ПО; Тъгда же великий никонъ 
и дроугыи ч ь р н ь ц ь . . . съвѣщавъшасА тако 
отьидоста . хотгаща о собѣ сѣсти. ЖФП 
XII, 356; [отец сыну] рьци м и драгоге мок; 
чадо, како кси ω безбожьныихъ роукъ 
оубѣжалъ. или съ к ы м ь чадо м о к . или съ 
дроужиною съвѣщавъсА геси прибѣглъ 
[СбТр ХІѴ/ХѴ, 184 об. съвѣщалъ еси бѣжа-
ти] . ЧудН XII, 716; крщена бы(с) [муч. 
Епистимия] галактиеонъмь. по семь свѣ-
щавъшасА сама, и раздаивъша батьство 
своге оубогымъ. и възидоста нѣ на кйю 
гороу. и прѣбыста разно въ манастыри . 
(συνέθεντο άλλήλοις) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 476; 
с ъ в ѣ щ а в ъ ш е же СА нечьстивии поустиша 
р ѣ ц ѣ въ ча(с) -а- нощи, (συμβουλευσάμενοι) 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 44; два бѣста л ю д и н а говѣи-
на. и съвѣщастасА и быста мниха, (συμ-
φωνήσαντες) ПрЛ 1282,18в; То(г)же лѣ(т) . 
в литвѣ бы(с) мАтежь... въсташа сами на 
СА. і оубиша кнзА велика миндовга . своі 
родици. свѣщавшесА отаі всѣхъ. ЛН 
ок. 1330,140 (1263); волоове же затворени. 
ч ю и весну, аки свѣщавшесА вси стануть 
зрАще вонъ. МПр ХІѴ2, 32 об.; схожахусА 
[радимичи, вятичи и северяне], на игри
щ а . . . и ту оумыкаху ж е н ы собѣ. с неюже 
кто с ъ в ѣ щ а ш е с А [ЛИ ок. 1425,6г свѣщева-
ше(с)]. ЛЛ 1377,5; Мануилъ и Ф е о д о с и и . . . 

II свѣщастасА оба оумрети за х(с)а да на-
слѣдита ц(с)ртвие нб(с)ноге. (συνέθεντο) 
Пр 1383, 21-22; июда же съвѣщасА съ 
июдѣи злѣ. гесть оубо раздѣлитисА добрѣ. 
гесть совокоупитисА злѣ. (ώμονόησε; ср. 
Ин 18. 3) ПНЧ к. XIV, 20г; в тоже веремА 
свѣщавсА гюргевичь . глѣбъ с Переислав-
ци и ѣха к н и м ъ из городца. ЛИ ок. 1425, 
133а (1148); || вступать в сговор, устраи

вать заговор: сего ДѢЛА [восстания про
тив Бога] бъ сверглъ гего [Сатану] гесть. с 
горы долу, со всими тѣми с н и м и ж е СА 
бѣаше съвѣщалъ о семь, (έβουλεύσατο) 
ЖАЮ к. XIV, 50г; \\ договариваться (дого
вориться): свѣщаста же СА оба ц(с)рА 
[Констант I и Констанций Щ. въ срѣдци. 
сбору быти. КР 1284,86; Иже волею сочею. 
свѣщавшисА Ω брацѣ. можеть и без ВОЛА 
ШЧА прилежати къ браку, (ή . . . γάμον συ-
ναλλάξασα 'заключившая брак') Там же, 
279в; Аще оубо моужь. без волѣ своее 
жены, положить и м ѣ н ь е ей нѣгдѣ. не твер
до положенье , аще же свѣщавъсА с нею 
положить , пакостить паки повелѣнье . аще 
вѣсть с м у ж е м ь свѣщавыисА. (συναινούσης 
αυτής 'с ее согласия'... ό προς τον άνδρα 
συναλλάξας) Там же, 2866; Аще съвѣщано 
буде(т) сверыни(ті) дѣ(ло). || искушѣньемь 
г(с)пдина [хозяина, арендодателя] муж(а) 
блга искушеныа взискаем(ъ) . такоже аще и 
на искушенье , другаго дѣло принесемъ . не 
имать таковы власти врѣме(ні) продолъжа-
ти. въ неже дѣло СВѢЩЭСА быти . (συνεφω-
νήθη) Там же, 295в-г. 

5. Заключаться (о сделке, браке), со
ставляться (о завещании): і ненаписаньно 
свѣщають(с). женитва нелукавна. свѣтомь 
совкуплАЮщихъ лиць . и тѣхъ родителевъ. 
(συνίσταται) МПр XIV2, 172 об.; Ненапи-
санъ свѣщають(с) завѣтъ. гегда -з- послу-
хомъ. вкупѣ обрѣтающимъсА. завѣтъ тво-
рА.и [так\] творить свсои свѣтъ . (συνίστα
ται) Там же, 176 об. 

СЪВѢЩЕВА|ТИ (29), -Ю, К Т Ь гл. 
1. Задумывать, замышлять: се есть свѣтъ 
золъ. иже свѣщевають на кровопролитье. 
ЛЛ 1377,24 (980); тобѣ же каш нужа на СА 
притча(м) в ъ с л ѣ д у ю щ ю . злѣ еъвѣщевати. 
(βουλεύεσθαι) ГБ к. XIV, 38г; Бѣшше нѣкто 
мнихъ п р е б ы в а й близъ едесы и м е н е м ь ме-
литонъ то оубо неподобны мысли с в ѣ щ е -
ваше. и о не соущихъ деръзаше... || ...гако 
н ѣ к ы м ь огнемь т ы ц е с л а в ы а любовью 
полАше. (βούλας έβουλεύετο) Там же, 
124в-г; [Иоасаф отцу] т м у въ свѣта мѣсто 



имы. и смрти паче живота держасл. буди 
бо потребное свѣщеваіа. и полезное поми-
нага. но нѣ(с) сего нѣ(с). (οϊει συμφερόντως 
βεβουλεΰσθαι 'думаешь, что хорошо ре
шаешь') ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 95в; [о младенце 
Христе] кгоже іро(д) неч(с)тивыи. оумо-
рити свѣщеваше. того звѣзда восиивши на 
поклоне(н)іс приведе [в др. сп. далее во-
лъхвы] Пал 1406, 25в; \\ решить, принять 
(?): КНАЗЬ же стославъ моудръ. в заповѣ-
дехъ биихъ ХОДА, и ч(с)тотоу телесноую 
свещева. и черноризьскыи чинъ. и ерѣи-
скыи люб А. и нищат милоуи. ЛИ ок. 1425, 
2356 (1194). 

2. Съвѣщевати на (кого-л., что-л.) -
замышлять (замыслить) дурное, зло
умышлять против кого-л., чего-л.: Аще 
приключитьсА... у ...мужеви на жену, и 
женѣ на мужа своего животъ свѣщевати. 
таковую убо вину. АВѢ сущю по закону ис-
ТАзати. (έπιβουλεΰσαι) КР 1284, 312в-г; 
прич. в роли с: Аще на ц(с)ртво свѣщеваю-
щаА нѣкига. увѣдѣвъши. жена, и своему 
мужу не повѣсть... по(д)баеть женѣ кимь 
любо оэбразомь възвѣстити ц(с)рви. (βου-
λομένοις) КР 1284, 288а. 

3. Советовать (посоветовать): себе 
страстьми сзскверьнихъ смыслъ. и преже 
юстьство погоубихъ. врага свѣщевающаго 
послоушахъ. СбЯрXIII2,169 об.; Съ карпо-
кратъ... оуча льстию нескверньно ВСАКО 
стоудодѣганик. и безаконьнаА дѣла свѣще-
вакть творити. (συμβουλεύων) КР 1284, 
385в; ѳна же [муч. Евфрасия]... въпра-
шаше анфима никомидиискаго... свѣще-
вати Ѥи. что оубо ре(ч)ть. (συμβουλεΰσαι) 
ГА XIV,, 2086; и приступивъ к немоу. || па-
сикратъ [Пр 1383, 48в тому пасикрату] 
бра(т) кго. иже преже страха ради х(с)а 
швьргъсА. съвѣщеваше пожрети идоломъ. 
и избыти моукъ. (συνεβούλευε) Пр сер. 
XIV (2), 21б-в; црквникоу свѣщевающю. 
не б«ди испытливъ праведноу [вм. -дьнъ? 
δίκαιος πολύ; Еккл 7.16]. (τοΰΈκκλησιαστοΰ 
συμβουλεύοντος) ПНЧ к. XIV, 276; [Вар-
лаам Иоасафу] блгыи и неблазньныи путь 

показати тебѣ приидохъ. к в ѣ ч н ы м ъ оубо 
бесконечны(м) ВЪЗВОДА. И т а м о ВСА п о 
ложите свѣщеваю. (συμβουλεύων) ЖВИ 
XIV—XV, 576; ^уговаривать,убеждать (?): 
показавъ [в греч. наст. 3 ед.] оубо е м о 
[так\ дьявол монаху] въ едино [так\] 
н о щ ь . кр(с)тыаньскыи народъ съ ап(с)лы 
и мчнкы. т е м н ы оубо и ВСАКОГО стоуда 
и с п о л н е н ы . . . и ѿ противнаго народа 
и ю д ѣ и . . . п р р к ы свѣтьлымь свѣтомь с в ѣ -
ТАщесА.. . и свѣщеваше прельщагаи. . . об-
рѣзанье томоу п р и й т и (συνεβούλευε) ПНЧ 
к. XIV, 1226. 

4. Соглашаться: Не свѣщевающИ сноу, 
или дъщери. подъ о б л а с т ь ю о ч е ю соущи. 
не бываеть ѿ нихъ оброученье . (δ ιχο-
νοοΰντος) КР 1284, 275а; [слова, которые 
должен произносить сарацин, отрекаю
щийся от своей веры] п р о к л и н а ю м о а м е -
да. иже и моухметъ нарицаеть(с) . егоже 
срацини чтоуть шко ап(с)ла б ж и и и пррка. 
и томоу [сарацину] с ъ в ѣ щ е в а ю щ ю [КЕ II, 
136 слагающ«<СА>]. и г л щ ю т ы ж е г л ы . . . 
пакы стль глть послѣдоующага. (συν
τ ιθεμένου ) Там же, 400а. 

5. Сговариваться, уговариваться; дого
вариваться: неции же прозъвоутери въ 
варварьскыхъ црквахъ соуще. . . своихъ 
оубо женъ не бгонАхоу. свѣщевахоу же с 
н и м и дроугъ къ дроу [так\]. о б щ е н и и 
оудалАтисА. (συνεφώνουν) КР 1284, 149в; 
Свѣщавающе ω брацѣ. и ω о б р о у ч е н ь и 
свѣщевають . (συναινοΰσ ιν) КР 1284, 274г; 
Аще дѣдъ неістовъ есть . δ5)ό свѣщеваеть 
ω брацѣ . аще же неистовъ есть δδτ,. д о -
вълѣеть . дѣ(д) на свѣщанье . а щ е цѣлъ 
с м ы с л ъ имать. (συναινε ί) Там же, 277г; 
ре(ч) [Христос], о м о ч и в ы и со м ь н о ю в со
лило руку тотъ МА предаст(ь) [Мф 26. 23]. 
и не ре(ч) ти въстані ѿ трАзы [так\] м о е й 
предателю и к о нѣси достоинъ и с т и на 
трАпезѣ. рука т в о и хлѣбѣ причащашесА и 
идАше. а д ш а т в о и цѣну с в ѣ щ е в а ш е (συ -
νεφώνε ι ) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 146; прич. в роли с: 
аще же межю с в ѣ щ е в а ю щ и м и бу(д)ть 
годѣ. д а погыбель залога свободи(т) долгъ . 



СЪВЪЩЕВАТИСА СЪВАЗАНИК 

(μεταξύ τών συναλλασσόντων) ΚΡ 1284, 
293α. 

СЪВѢЩЕВА|ТИСѦ (4*), -ЮСѦ , 
-ѤТЬСѦ гл. 1. Совещаться, советовать
ся: наши II вогеводы. ѳ истовыхъ вещехъ 
свѣщевающесА иовиадоу даша ц(с)ртво. 
(βουλευόμενοι) ГА XIV,, 239-240; [похвала 
кн. Владимиру] ты же съ новыими оци на
ш и м и еп(с)пы снимаисА ЧАСТО, СЪ МНО-
ги(м) смѣрение(м) съвѣщевааше(с) . како 
въ члцѣ(х) СИХЪ ноIIво познавшиі(х) [в др. 
сп. далее га] зако(н) оуставити. ИларСлЗак 
ХІсп.ХѴ, 169-169 об. 

2. Сговариваться,уговариваться: ради
м и ч и и ВАТИЧИ. и севере . . схожахусА на 
игрищ(а) . . . и Л ту оумыкаху жены собѣ. с 
н е ю ж е кто свѣщеваше(с) [ЛЛ 1377,5 съвѣ-
щашесА] . ЛИ ок. 1425, 6в—г; || вступать в 
сговор, устраивать заговор: Аще кото-
рии причетниці или мниси . свѣщеваютьсА 
юіАтвами оутвержающасА. . . || . . . с тепени 
своего да гападоуть. (εϊ... συνωμοσίας... 
ποιήσαιεν) КР 1284,150в-г. 

С Ъ В Ѣ Щ Е Н И | Ѥ (2*), - Ꙗ с. Злоумыш
ление: Дша бо свое схраненье имать. ис-
правьлАетьсА ѿ стр(с)тныхъ путии пребы-
вающи. не оубоитсА ОГНА... аще же ино 
и м у щ и . трАсеть(с) и трепещеть прила-
гаеть оутрь свѣщение. (προπεπονθυΐα έκ 
τών.. . επιβουλών 'пострадавшая от коз
ней'\) ФСт XIV/XV, 192г; [обращение к 
евреям] но и к о ж е началнику вашему июдѣ 
пролиисА рече ВСА оутроба кго на з е м л ю 
[Деян 1. 18]. такоже и в ы расточени бысте 
по всей земли, вы оубо оканни приставше 
с ъ в ѣ щ е н и ю к г о . Пал 1406, 74г. 

СЪВѦЗАѤМЪ (6*) прич. страд, наст, 
к съвдзати 2 . I. В 1 знач. Образн.: по что 
хоулю злато, а с ъ б и р а ю щ а г о оставль . оби-
ДИТЬСА и то само съвАзакмо ѿ нихъ. и съ-
пинакмо и дьржимо. (δεσμούμενος) СбТр 
ХІІ/ХІП, 12 об. 

2. Во 2 знач.: [обращение к монаху] и 
что толико пострадалъ к с и . клико твои 
вл(д)ка въ т е м н и ц и с в А з а к м ъ и оуранАкмъ. 
(δεσμούμενος; ср. Мф 27. 2) ПНЧ 1296, 87; 

вл(д)ка нашь вседержець . ѢЗДА на хѣро-
вимѣхъ. воины в о д и м ъ . в темници СВА-
з а к м ъ . СѢДА о десную ОЦА. пилату на судѣ 
стоить. МПр ХІѴ2, 65 об.; [тропарь муч. 
Тимофею и Мавре] свАзаема мчнка. ВСА 
ВАза(н)и. вражьи м у ж ь с к ы и разрѣшисте. 
(στρεβλούμενοι) Мин к. XIV (май), 18; 
днь(с) оукрашае(т) [дьявол] в ы ю его [по
корившегося ему] свѣтлыми сановъ 
че(с)тьми. заоутра же смѣрАе(т) желѣ зны-
ми поручницАми свАзаема. (δεσμούμενον) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 536; \ образн.: иже убо двѣ 
братучади п р и е м ш е два брата, единою 
удицею у л о в л е н а быста . . . || . . .СИА [ем. 
сиьк. - ταύτην ' е е ' , т. е. волю, рассудок 
вступивших в такой брак] убо достойно 
ИСПЬ(І)ТОВЭА нѣкто. и въ углѣ крыющеесА 
[вм. -ІЩЫЖСА] ИСТАЗЭИ. не безъ стр(с)ти 
обьрАщеть на т а к о в ы и бракы наскачюще 
[вм. - щ ж ] . н ѣ к ы м и же желѣ зы стр(с)ти 
свАзаемѣ. у ж ь н и ц и валАЮщесА [вм. 
-ЩЖ.СА] п р ѣ д ними, (μετά δέ τίνος πέδης 
πάθους δριμυττομένου '[узницу, связанную] 
некими путами пылкой страсти'\) КР 
1284, 334б-в. 

С Ъ В Ѧ З А Н И | Ѥ (5*), - Ꙗ с. 1. Узы, 
путы. Образн.: аще ли нѣции кще въ не-
вѣрьи соуще ти тако въ правовѣрьныихъ 
стадо причьтени. межю собою бракъмь за-
коньныимь оброучишасА. по семь избьра-
в ы и оубо доброю къ свѣтоу истиньноуоумоу 
притече. онъ же прѣльстьныимь О6АТЪ 
бы| |сть съвАзаникмь . не ХОТА КЪ бжетвь-
н ы и м ъ лоучамъ възьрѣти. блговолить же 
съ в ѣ р ь н ы и м ь н е в ѣ р ь н а и жити . или пакы 
невѣрьныи съ вѣрьною. да не разлоучакта -
СА. (ύπό τοϋ . . . δεσμοΰ)ΚΕΧΙΙ, 62-63; Шко 
не подобаеть иерѣискымь . или клиричь-
скимъ во(л)хвомъ. ли чародѣемъ [в греч. 
далее είναι 'быть'] ли звѣздочетцемъ. іли 
творити рекомаи фюлактирьи. и ж е твори
ти [ПНЧ XIV,, 1086 нет], иже су(т) СВА-
заньи дшамъ нашимъ. (δεσμωτήρια) ПНЧ 
к. XIV, 1536; и не о с л а б и насъ сатана . . . 
II ни оусты же за в ы ю повлече скрушаи ре
бра, и д ш а наша свАзанькмъ своимъ ико 



овца бо х(с)вы. (τη κέρκω 'хвостом''!) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 82в-г.' 

2. Ограничение (в т. ч. епитимия): 
СЪВАЖИ съгрѣшьшаго дондеже оумолить 
ба... Аще азъ не СВАЖЮ. неизреченьно его 
жидеть свАзание. (τά δέσματα) ПНЧ к. XIV, 
1726; мы паче смирении [Феодор Студит 
о себе], ѿ мала образа еже в насъ д о л ж н и 
есмъ пребывати. блюсти же и сблюдати... 
си же в с п о м и н а ю щ е . а другимъ оугажаю-
ще. другім же в свАзании ВСАКИ(М). || об-
разомъ творАще и глще пооущающе на 
сп(с)нье. (άλλους καταδεσμεΐν 'других -
связывать') ФСтХІѴ/ХѴ, 1546-в. 

СЪВѦЗАНЫИ (175) прич. страд, 
прош. к съвАзати 1. 1.5 7 знач.: по семь 
приведенъ бы(с) и о с и е ъ . . . и свАзанъ бы(с) 
съ стымь акепсимою. (οηνδεσμεΐται) ПрС 
ΧΊΙ/ΧΙΙΙ, 45а; землА (ж) не о собѣ оутвер-
ДИСА но ѿ волна [в др. сп. во(д)наго] соу-
щьства състави(с). одержима же и та || п о -
средѣ всѣ(х) свАзана (συνδεθεϊσα) ГА XIV,, 
426-в; и свАзанъ бывъ съ инеми оужикы. 
ведѣнъ бы(с) [муч. Акакий] въ вузантию. 
(συνδεθείς) Пр 1383, 62в; вводить [епископ] 
прочее непорочнаго осуженика оного, н ѣ -
коею братьею влекома, и по тиху бьема. 
р у ц ѣ на задѣ свАзанѣ. (δεδεμένον) ПНЧ 
к. XIV, 174г; стенюще и въздыхающе. р ы 
дающе и изнемагающе стоить [грешники]. 
на лици царьствующаго посредѣ пути СВА-
заныма рукама. (συνδεδεμένοι... τάς χείρας) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 1316; страстнѣ извержени 
буду(т) [от брачного пира] о с к в е р н и в ш е й 
брачную різу свАзаны рукама и ногама во 
тму к р о м ѣ ш н ю ю . (δεδεμένοι; ср. Мф 
22.10-13) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 1096. 

2. Во 2 знач.: Къ семоу ж е блаженомоу 
[Феодосию Печерскому] нѣколи приведо-
ша разбоиникы съвАзаны. ЖФП XII, 50г; и 
ре(ч) мечьникъ пожиди т«. попъ же с т о и 
т е съвАзанъ о п а к ы . (κατασχεθείς) ЧудН 
XII, 72г; съвАЦзана же бы(с) [муч. Капито-
лина]. и затворена въ тьмници. (έδέθη) 
ПрС ХІІ/ХІІІ, 3 7в—г; ратникъ д ь и в о л ъ . и к о 
плѣньника грѣховными оужи свАзана. къ 

свогемоу хотѣнию прочен: ноудить МА. 
СбЯр ХШ2, 180 об.; пловоущи [в др. сп. 
- щ ю ] же къ к р а к в і града, игѣмоноу иму-
ЩЮ СЪ Собою. МНОЖЬСТВО Кр(с)тИИНЪ CBA-
з а н ъ . . . видѣ и к о [в др. сп. и] б л ж н а и ира-
ида. (δεσμίων) ПрЛ 1282, 26в; ведоша бо 
кго [иудеи Иисуса] къ пилату свАзана. 
глще распьни и. [ср. Ин 19. 6] КН 1285-
1291, 6106; оже ли и [вора] додьржать 
свѣта. то вести и на КНАЖЪ дворъ . оже ли 
оубиють и. а оуже боудоуть видѣли лю-
Цдик съвАзана. то платити в томь в! грвне. 
РПр сп. 1285-1291, 619а-б; о б р ѣ т о ш а 
того [церковные сторожа грешника Ва
лентина] въ к д и н о м ь гробѣ повѣржена . и 
свАзана по нозѣ . (δεδεμένον) ПНЧ 1296, 
160 об.; Не ц(с)ревавше бо д о б р ѣ правьд-
но. свАзани боудоуть тъгда. и въвьржени 
въ геоноу. (δεσμοΰνται) ИзбXIII, 123 об.; и 
свАзавъше кго [царя Манассию] оузы м ѣ -
ДАНЫМІ ведоша [воины ассирийского царя] 
и въ вавилонъ. и бы(с) свАзанъ весь и око-
ванъ въ домоу т е м н и ч н ѣ м ь (δεδεμένος; ср. 
2 Пар 33. 11) ГА XIV,, 108а; великъ бо б ѣ 
в о к в о д а сотонинъ ариі . н о ц(с)рь кго уже 
б ѣ свАзанъ. тѣ(м) воиньство к г о не твердо 
борАше(с) . КТур XII сп. XIV2, 277 об.; и 
х(с)а исповѣдавъ преданъі [так\] бы(с) 
[муч. Кирилл Гортинский] о гню, и [в греч. 
нет] оузамъ изгорѣвшимь и м и ж е свАзанъ 
бѣ (έδέδετο) Пр 1383,106г; [слова беса] въ 
четыри бо оузлы бѣхъ свАзанъ. въ поисъ 
(δεδεμένος) ЖАЮ к. XIV, 43в; и сь прозву-
теръ . внѣ предъ црковью с т о и т е нагъ. 
свАзанъ оужемь ж е л ѣ з н ы м ь п о ш и ю . и по 
руцѣ . (πεπεδημένος) ПНЧ к. XIV, 1116; 
Блжнѣе бо есть свободну кому изити не
жели свАзану свободы искати. (μετά δεσ
μούς) Там же, 1796; трце стаи , а щ е и ВЗА а 
мене свок. нъ въ к р о м ѣ ш н ю ю тьму свАза-
на не поели мене . КТурКан XII сп. XIV, 
223; единъ м у ж ь свАзанъ м л т в о ю . взмож(е) 
потрАсти т е м н и ц е ю . ЗЦХІѴ/ХѴ, 616; и гла 
и м ъ [стражникам] срацининъ . камо дѣсте 
срацинина . егоже имѣсте в т е м н и ц ѣ свАза-
на. СбТр ХІѴ/ХѴ, 206 об.; а щ е же ли съклю-



ЧИТЬСА разбойнику таковому [о греховных 
помыслах] внити въ скорѣ. ли а л у ч е н у 
быти и свАзану. и шслану быти нѣгдѣ ѿ насъ. и въсприимите и (δεσμε ίσθω) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 6г; Ареа же ВВОДА(Т) [греки] ба 
б ы т и . . . на послѣ(д)к же п р е л ю б ы дѣю| |щу 
ему съ а ф р о д и к ю . свАзанъ бывъ ω младен
ца ерота и ѿ ифеста . (δεθήναι) ЖВИ XIV-
XV, 101а-б; оумысли [Феодосии Печер-
ский] іти въ ер(с)лмъ п о с т и г ш и мти его 
приведе свАзана домовь . ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 
91г; и се м р т в ы и габрѣте(с) в кѣльи. СВА-
занъ и камень на не(м) . ПКП 1406, 153г; 
словоутьного пѣвца. митоусоу. . . раздрано-
го икы [в др. сп. аки] свАзаного приведоша 
[воины Даниила Романовича]. ЛИ ок. 1425, 
267в (1241); Бгатыи и немл(с )тивыи поуще 
іссть исоуженаго . и н ъ бо свАзанъ к с т ь 
тѣломъ, а съ д ш е ю . (δέδεται) Пч н. XV (1), 
69; в роли с: молю(с) твоимъ щедрота(м) 
безмѣрны(м) Г(с)и іс(с) х (с ) е . . . распнысА 
на д р е в ѣ и свАзавъ крѣпка(г) . и свАза-
ны(м) ѿ него вѣчное дарова свобоже(н)е . 
(το ις . . . δεθε ΐσ ιν) ЖВИХІѴ-ХѴ, 121 в; | об
разн:. разумѣите братие и к о сласти плоть-
с к ы и свАзають всю силу и руцѣ оопако и 
и к о п л ѣ н н и к ы предают н ы в руцѣ врагомъ 
н а ш и м ъ . постъ же свАзаны обрѣтъ раздрѣ-
шает ны. ИларПосл XI сп. ХІѴ/ХѴ, 200; || в 
роли с. Узник: [Христос богачам] ти пакы 
присѣти тьмничьникъ . и тоу МА обрАщеши 
съ съвАзаными сѣдАща [ср. Мф 25. 36]. 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 13 об.; тогда пакы стыи ар-
хистратигъ . . . блгослови люди г л и . на 
мѣстѣ семь сътьретьсА ВСАКЭ ИЗА. И ВСАКЪ 
недоугъ . . . сьде съвАзанн раздрѣшени да 
боудоуть. (πεπεδημένοι) Там же, 46; б ж и к 
с л о в о . . . сниде въ адъ д ш а свАзаныхъ раз -
д р ѣ ш и т и ХОТА Ѿ оузъ. Изб XIII, 152; кто бо 
свАзана и не помилоуеть видѣвъ. (δεσμώ-
την) Пч н. XV (1), 69; \\ перен.: такоже и 
мене свАзана стра(с)тьми. и юдержАниА 
о н ѣ х ъ скоро измѣни. СбЯр ХШ2,175; пр і -
стоупи. къ влдцѣ ГЛА двдьскы. блгости на
казанию разоумоу наоучі МА [ПС 118. 66]... 
и пакы наоучи МА творити волю т в о ю [Пс 

142. 10]... ни рчи пакы въ м и р ѣ к с м ь . и 
м и р ь с к ы м и печалми съвАзанъ к с м ь . ПрЛ 
1282, 147г; чьто сего несмысльсътъва 
г о р ѣ к . чтоуще и не р а з о у м ѣ к м ъ . да мы со-
т о н и н ы съблазны и м н о г ы м и грѣхы СЪВА-
зани. и щ е м ъ кр(с)тмь раздрѣшитисА. КИ 
1285-1291, 462г; с д ѣ л а н и к с р д ч н о к съ
воуза к с т ь внѣшнихъ оудовъ. а щ е в расоу-
ж е н и к створить кто с и к . по п р е ж н и м ъ 
н а ш и м ъ о ц е м ъ . н е п о б ѣ д и м ъ к с т ь ѿ щю-
жихъ видимыхъ в немь и к о нѣ(с) свАзанъ 
прибыткомъ плоЦтскымъ. (δεδεμένος) ПНЧ 
1296, 179-180; т а ц и и бо [грешники] соуть 
вълазАще въ домы. и плѣнАюще же н и 
щ а й . съвАзана [вм. -ни?] грѣхы. водими 
п о м ы с л ы страстьными. Изб XIII, 141; аще 
ли котории въ невѣрии к л ю ч ы н е с А . . . 
дроугъ дроугоу бракомь сочташасА. таче 
овъ оубо. . . къ свѣтоу истиньномоу прите-
че. се же ѿ льсти, держить(с ) свАзанъ. . . 
изволить же с в ѣ р ь н ы м ъ н е в ѣ р ь н а и ж и т и 
ли пакы. невѣрьныи съ в ѣ р ь н о ю да не раз -
лоучить(с) . (ύπό τοΰ . . . δεσμού) ПНЧ к. XIV, 
40г; н ѣ с м ъ ли бо свАзани ж и т и и с к ы м и ве-
щ ь м и . да н е п о с т и ж н о и м а м ъ еже на д о 
б р а н дѣла. (συνδεδεμένοι) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
211г. 

Ъ.В 3 знач.: тъ [Иисус] рече чисти-
т е л к м ъ . и к о аще съвАжете на земли, боу
деть съвАзано и на нбсѣхъ. (Мф 18. 18: 
δεδεμένα) КЕ XII, 248; тъ бо [Иисус] ре(ч) 
стмъ. к л и к о свАжете на земли, боудеть 
свАзанъ на носи . (Мф 18. 18: δεδεμένα) 
ПрЛ 1282, 23а; Иже свАзанъ бывъ. и алоу-
ченъ и б щ е н и А . и разболѣвъсА. страха 
ради смртнаго раз(д)рѣшенъ будеть и при-
частитсА. КР 1284,1996; и по смрти вѣчно 
м у ч и м ъ есть [Святополк] свАзанъ. ЛЛ 
1377, 49в (1019); ѿ и к р ѣ и к п и т е м ь ( ѣ ) [β 
греч. нет]. свАзаны тъ въ правду, не разрѣ-
шаютьсА [ем. - актьсА] . а щ е не оумреть 
свАзавыи к г о . (τά... δεδεμένα 'связанное') 
ПНЧ к. XIV, 188г; свАзанъ еси гацмъ дхв -
н ы м ъ . в сере(д) і в ПАТО(К) МАСЪ не н е т и . 
СбПаис н. XV, 23; в роли с: СВАЗЭНЫИ же 
раздрѣшитьсА. приступль къ еп(с)пу. въз-



вѣстивъ ему вину, немощи своеА. (о 
δεσμευθείς) КР 1284, 3446. 

4. В 4 знач.: прочимъ же осоудитисА 
глеть [Магомет]... обрѣтаюмыга же 
грѣшьникы. написании [вм. -ии] на выи 
имоущемъ. съвАзана въ рай гѣмь вънити. 
(πιττάκια... δεδεμένα 'таблички привязан
ные) КЕ XII, 27 4. 

5. В 5 знач.: повелѣвакмъ бо юдиномоу ѿ тою [монахов] аще и попъ боудеть. 
стоюти на край ДОЛЬНАШ трАпезы. СЪВА-
занѣ роуцѣ имоуща. и коукъльмь покръве-
на. и вънимати. котории блгоговѣино 
ѢДАТЬ. котории же безгодьныіа повѣсти 
творАть. и запрѣщати таковымъ. УСт 
к. XII, 214 об.; стоить старѣишии обою 
стороноу. посрѣ(д) цр(к)ве при край срѣ-
ды. съвАзанѣ роуцѣ имѣга. Там же, 266 об. 

6. В 6 знач.: въ тьмьници же въложенъ. 
ли нетыцивъ гависга ли [Феодор Студит] 
лѣнивѣ имѣіаше вѣщати. шкоже нѣкто 
мѣстъмь въ тѣснотѣ сыи. и того ради 
юзыкъ ЯдьржаА. || тко съвизаноу [жен. в 
соотв. с греч.] съ тѣлъмь. (πεδηθεΐσαν) 
ЖФСт к. XII, 121-122; [тропарь Борису и 
Глебу] Ь\ко ооца блгчстива любовию съвга-
зана... Завистьныими стрѣлами искоуше-
на быста. Мин XII (июль), 114 об.; ти бо 
[еретики] мѣсто(м) злѣ СА разлучаю(т). 
слово(м) свАзани суще, (συνδεδεμένοι) ГБ 
к. XIV, 87г; [тропарь муч. Тимофею и Мав
ре] Супружьствомь доблимь гасно свАза-
нии. иго г(с)не легкое взАСте. вкупѣ на 
вы(ю) мчнка. (συνδούμενοι) Мин к. XIV 
(май), 19 об. 

- Передача греч. συνδετικός 'связываю
щий': б(г)а быти всѣ(х) сдѣтелА и творца 
вѣроуюмъ како бо поставлено бы(с) все. 
никомуже сущьствовавъшю. и промыслъ 
въводимъ сего всего сдержителнаго и СВА-
занаго. (συνδετικήν) ГБ к. XIV, 106а. Ср. 
несъвАзанъ. 

СЪВѦ|ЗАТИ 1 (178), -ЖОУ, -ЖЕТЬ ,·.·/. 
1. Соединив вместе, связать: по се(м) 
къждо [монах] ваша съ мурсинъмь съло(ж). 
и свѣщю съ ними съвАзавъ. и всѣмъ тако 

оуготовльшемъ. и въ кошь въложьше(м). 
наоутрша. . . по КОНЬЧАНИИ оутрьнА(г) 
еуа(г)А. въходи(т) игоуме(н) въ олтарь 
въоутрь. УСт к. XII, 272; повелѣ оць юго 
[Варлаама] съ гнѣвъмь съвюзати юмоу роу-
ц ѣ ЖФП XII, 346; по семь роуцѣ юіа [муч. 
Рипсимии]. опакы съвАзавъше. кгзыкъ юи 
оурѣзаша. (δήσαντες) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 56; по 
се(м) приведенъ бы(с). аиньфала . и СВАЗЭ-
ш а геЦмоу роуцѣ подъ колѣнѣ. (δεσμεΐται) 
Там же, 45а-б; с л ы ш а в ъ ш и ж е ираида [о 
том, что везут связанных христиан], по-
МОЛИСА комента|Ірисию. и свАза тоу съ 
прочими стми. (συνέδησαν) ПрЛ 1282, 
26в-г; не тѣм бо крестомь юсщають(с) 
вода д о с п ѣ н ы м ь на ледоу. нъ д ь р ж и м ы м ь 
сщнічьскыми роуками. и нѣции глють гако 
гастилъ юсмь кр(с)тъ т р и ж д ы и четырі -
ж д ы . и кр(с)твъ много свАзавше вода 
кр(с)тити КН 1285-1291, 462в; то же МПр 
ХІѴ2, 346; [слова хозяина поля] въ врѣмА 
жатвы повелю жателемъ да сбероуть пре
же плевелы и СВАЖЮТЬ га въ снопы гакоже 
с ъ ж е щ и га. (Мф 13. 30: δήσατε) ПНЧ 1296, 
93; онъ же [Константин Великий] приюмъ 
и свАзавъ клѣветы [на некоторых еписко
пов], и ж ю к о в и н о ю своюю запечатавъ. no-
Bent схранити. (δεσμήσας) ГА XIV,, 221г; 
Тъ [an. Агав] погасъ великаго павла вземь 
свои р у ц ѣ и нозѣ свАзавъ. пррч(с)твова 
(δεσμήσας; ср.Деян 21. 11) Пр 1383, 36а; а 
прокрои манатииныи възлагають [обря
жающий покойника] на гла(в). свиваю 
стварАю(т) т - кр(с)ты. . . и ос (т )авшююсА 
часть обою оу концю. свАжеть нозѣ. KB 
к. XIV, 3216; по семь СВАЖЮ(Т) руцѣ юго 
[умершего священника] кр(с)тмь и обле-
куть и верху фелонь. Там же, 321г; долнии 
руб(ъ) . о ж е р е л н ы и рана .е. батожнага. 
Руцѣ бо ему [Иисусу] свАзаше [вм. -ша?] 
напереди. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 31а; [царь слугам] 
свАзавше юму [человеку, попавшему на 
пир не в праздничной одежде] р у ц ѣ и нозѣ 
и вверзите и во т ь м у к р о м ѣ ш н ю ю . (Мф 
22.13: δήσαντες) ФСтХІѴ/ХѴ, 12в; повелѣ 
юго [Ростислав Всеволодович монаха Гри-



гория] воврещи в водоу. свАзавше || к м о у 
роуцѣ и нозѣ . ПКП 1406, 153в-г; и в с ю 
страну никомидииск(у)ю пополониша. и 
судъ всь пожьгоша [воины Игоря], ихъже 
емъше еовѣхъ растинаху. и || другию ж е 
сторожи поставьлАЮще стрѣлами р а с т р ѣ -
лАху. и изъламлАху оопакы р у ц ѣ свАзавше 
[ЛЛ 1377, 10 съвАЗЫвахуть]. (δεσμοΰντες) 
ЛИ ок. 1425, 17б-в (941); | образн.: н о в а и 
же долиидо коудоксига... п р о к л А т и к собѣ 
изиска. и зависть по истинѣ и неЦоочисти-
мок свАзавши бремА грѣховъ бѣдноноси-
мо [ср. Мф 23. 4]. п р и л о ж и в ш и д р е в н и м и 
силами и м н о г ы м и грѣхы. (δεσμεύσασα) 
ГА XIV,, 262в-г; \\ завязать: по томъ вземъ 
и погасъ. словеса нѣкака ω свокго злодѣга-
н и и пошептавъ . и свАзавъ оузлы четыри 
вда к и [маг Вигрин женщине] (δήσας) 
ЖАЮ к. XIV, 41в. 

2. Связать, лишив свободы движений: 
по семь стго оубо стеѳана. повелѣ [ими. 
Константин Кавалин] свАзати оужемь. 
и влачити п о с р ѣ д ѣ града, (δεθήναι) ПрС 
ХІІ/ХІІІ, 736; аще роусинъ ли немчичь 
дроугъ дроуга свАжеть без вины г- грвны 
серебра за соромъ. Гр 1229, сп. D (смол.); а 
гаже моужа СВАЖЮТЬ без вины, то в! грвнъ. 
за соромъ. старыхъ коунъ. Гр 1191-1192 сп. 
1259-1262 (новг.); и пославъ лоусии и т ъ га 
[муч. Валериана и др.]. и свАзавъ га оужи 
не щадА. . . II . . . ж ь ж а щ е [в др. сп. -аше] га. 
(δήσας) Пр XIII2, 160в-г; йога [варвар] 
мнихы. плацющісА [вм. -ШДСА] И р ы д а ю -
ща. и свАза га веде га въ полкъ свои. ПрЛ 
1282,148а; ведоша бо кго [иудеи Христа] 
къ пилату свАзана. глще распьни и [ср. Мф 
27. 2, 22-23]. гако сии себе ц(с)рА творить , 
и се же бы(с) по пр(о)рчьствоу свАзати 
ц(с)рА ихъ поуты. (Пс 149. 8: δήσαι) КН 
1285-1291, 6106; и свАзавъше к г о [царя 
Манассию] оузы МѢДАНЫМІ. ведоша [вои
ны ассирийского царя] и въ вавилонъ. 
(δήσαντες; ср. 2 Пар 33. 11) ГА XIV,, 108а; 
стго гергиА. веду<ть> СВАЗЭВЪШИ воіны. 
Надп XIV, (2); б ь ю щ е его [муч. Феодора] 
зѣло вожаху по граду. свАзавъше [в др. сп. 

съвАзана - δέσμιον] ругахусА ему ПрЮр 
ХІѴ2, 19а; [слова Владимира Мономаха] а 
се в черниговѣ дѣюлъ ксмъ. конь дики(х) 
своима рукама свАзалъ к с м ь . в пуша(х) 
[так\] \ - и к- живы(х ) конь. ЛЛ 1377, 82г 
(1096); тако СВАЗЮТЬ [так\] и [Христа], въ 
икр(с)лмѣ июдѣи. и бьють. (δήσουσιν; ср. 
Мф 27. 2) Пр 1383, 36а; п о с л о у ш а н ь к бо и 
дивыга звѣри п о к а р а к т ь . свѣдитель слове-
си и ж е гацю заповѣдь п р и к м ъ СВАЗЭ оукнн. 
(δεσμεύσας) Там же, 129а; жидове рекоша 
на х(с)а по исаии. свАже(м) праведника 
гако не блгъ || ксть намъ. (Ис 3. 10: δήσω-
μεν) 71? к. XIV, 129-130; оуснувъшю же 
ему поселАНИноу. 63 труда многа . и ни же 
свѣдуще [вм. -щю] начала, ни бывшаго 
разумѣющю. и сего въставша бо ВЪПЛА. об-
рѣтоша. свАзавше гако оубиицю послаша. 
(δήσαντες) ПНЧ к. XIV, 116в; своего сна 
п р е б ы в а ю щ а г о съ нимь. въ манастыри. 
жерътвоу створи [монах] боу гако ѿ сего па-
триаръха аврама чьсти сподоблынасА. . . 
точью сего снъ видѣвъ. паче обычаю, ножь 
острАща. и оузы готовающа. юко сего на 
всесъженьк свАжеть. онъ же бѣжавъ cfic-
нье приютъ. (συσφίγγειν; ср. Быт 22. 6-8) 
Там же, 1226; г(с)нъ его [слуги, обвинен
ного в краже золота], повелѣ слоутамъ 
юти и свАзати (его). СбТр ХІѴ/ХѴ, 196; 
свАзавъ оубо свое(г) гаца зевесь вверже во 
дно Л адово, (δήσας) ЖВИХІѴ-ХѴ, 100в-г; 
и рѣша иноплеменьници свАзатъ сампсо-
на придохомъ. (Суд 5.10: δήσαι) Пал 1406, 
181а; \ о связывании Ада (дьявола) Хри
стом при сошествии в ад: ювѣщавъ же адъ 
гла... по что бо оставилъ ибо и с ъ ш ь л ъ 
сѣмо. и рекоша въшьнюю [так\] силы, по
неже ц(с)рь славьныи ксть. соупостата 
с в о к г о ГОНА приде съвАзатъ. (δήσαι) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 8; р о ж е н ы и же ѿ д в ы емманоуилъ. 
съвАза ц(с)рА асоурииска. рекше дьгавола. 
ИзбXIII, 187; с тражьми стрегомъ бѣ [Хри
стос] в сѣми видимо , но невидимо сшедъ 
въ адъ свАза сотону. КТур XIIсп. XIV2,253; 
и сниде [Христос] на ада и дерьжаву к г о 
раздруши. самого же свАза и держимыга 



свободи дша. ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 906; и 
тогдавъстанеть сотона... || ...ипущенъ бу
деть ω адова оужа. имже кго вл(д)ка х(с)ъ 
свАза тамо сшедъ (§δησε) ЖАЮ к. XIV, 
66б-в; разори [Христос] оуставы адама 
тлѣньнаго. и разрѣши окованыіа мужь-
ствомь сотонинымъ. а крѣпкаго свАзавъ. 
СбЧуд к. XIV (1), 284г; понеже ц(с)рь 
славѣ то есть противн(и)ка ГОНА сииде 
свАзать и воины ист(е)рьгнути. (δήσαι) ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 18г; \ образн.: Ійкоже оужи. тако 
съвАжеть [Бог] любъвью и вѣрою. прихо-
дАщага къ. хсоу. (σφίγγεται) Изб XIII, 
66 об.; ОставлАЮ и юны оброшеныга въ 
огни отрокы... Во рвѣ данила лютость 
лвовьску свАзавша. (πεδήσαντα; ср. Дан 6. 
16) ГБ к. XIV, 1756; сию же дыцерь аврам-
лю сущю. юже свАза сотона. се десАть и 
осмь лѣтъ. не подобаше ли разрѣшити ѿ сооузы тот. въ днь суботныи. (Лк 13. 16: 
εδησεν) ПНЧ к. XIV, 144а; || о языке. Ли
шить возможности говорить, заставить 
молчать: СЪВАЖИ газыкъ си. многашьды 
бо из(в)ѣштакть. к||же ксть лѣпо таити, 
(φείδου 'придержи') Изб 1076, 64-64 об.; 
англъ же ре(ч) к немоу [Давиду, бывшему 
разбойнику], али захарик не пощадѣхъ. не 
вѣровавъшю мене ДѢЛА [ПрС сер. XIII, 
1666 не вѣровавъшу ми сна ДѢЛА]. И СВА-
захъ газыкъ на наказаник... а тебе ли хощю 
пощадѣти. да боудеши бнынѣ немъ. двдъ 
II же ПОКЛОНИСА рекъ. да ли кгда бѣхъ въ 
разбои... не свАза ми юзыка ни оуби мене, 
а кгда хощю работати боу. и хвалы въсы-
лати. тъ нынѣ газыкъ ми вАжеши. гакоже не 
бесѣдовати. (έδέσμευσα) ПрЛ 1282, 5а-б. 

3. Наложить какое-л. ограничение (в 
т.ч. епитимию): рече [епископ мученику] 
хсъ. съвАзавыи ТА МОКГО ради съмѣренига 
раздрѣшить ТА кръве ради твокга за нь 
пролитига. (δεσμήσας) КЕ XII, 248; тъ бо 
[Христос] ре(ч) стмъ. клико свАжете на 
земли, боудеть свАзанъ на носи. (Мф 
18. 18: δήσητε) ПрЛ 1282, 23а; и аще ко
торый еп(с)пъ нѣкыю іли кпитемыами 
ТА(Ж)КЫМИ. СИ рѣчь запрѣщеньи или апу-

ч е н ь к м ь свАзалъ. да и о таковыхъ вещехъ. 
расудАть вси еп(с)пи. КР 1284, 426; Рѣхъ 
аже моужь б(о)удеть грѣшенъ чловѣкъ . 
гако свАзати и на ·Τ· лѣ(т) . КН1285-1291, 
532в; ω пѣтии же и ω оупокои не СВАЖИ 
себе, нъ юже ти силоу д а л ь г(с)ь твори, (μή 
δήσης) ПНЧ 1296,115; постави [Навуходо
носор] в него мѣсто [Иехонии] ц(с)рьство-
вати прочими, седекига. ОТЬНА брата с в о к 
го. КЛАТВЫ свАзавы-и биимі . (καταδεσμή -
σας) ГА XIV,, 188а; и пакы к е т е свѣ(т) 
м и р у [Мф 5. 14] и соль земли [Мф 5. 13] и 
к л и к о свАзете [так\] на земли будеть свА
занъ на нб(с)хъ. (Мф 18. 18: δήσητε) Пр 
1383, 456; р а з л и ч ь к бо паденью бываеть . 
т ѣ м ь п о д о б а к т ь великыми в е щ м и к п ( с ) п а 
докладывати . да расудить по правиломъ 
ап(с )лкымъ и оцьекмъ. не мочно бо раз(д) -
р ѣ ш и т и они свАзаша. ни СВАЗЭТИ гаже они 
свАзати не повелѣ(ш). KB к. XIV, 1906; то 
же ЗЦХІѴ/ХѴ, 96а; сего ради добро, ни ω 
злѣ свАзати себе, ни ω д о б р ѣ . иде бо воуза 
тоу и престоупленьк . (δεσμεύειν) ПНЧ 
к. XIV, 436; вы свАзасте вы разрѣшаете ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 94г; ХотАщему же СА кагати. то не 
и щ и покаганию к р е А потаковника . . . и сла
бо оучаща. и е п и т е м и е ю не свАзывающа. 
Аще бо иерѣи не свАжеть. то жидуть насъ 
ВѢЧНЫА нераздре(ш)мьіА оузы. ОГНЬНЫА 
СбСоф ХІѴ-ХѴ, Шг; не достоітъ ча(д) 
члвку крестьгану собе свАза(т). но о ж е 
свАзанъ бу(д) о ц м ъ д х в н ы м ъ . СбПаис 
н.ХѴ,22 об. 

4. Привязать: и видѣ стага [Богородица] 
на дроузѣмь мѣстѣ висАща моужа . . . газыкъ 
к г о вАзашесА ѿ пламене огньнаго . . . и 
приде къ н к и а н г л ъ . . . о т р ѣ ш и газъкъ 
[так\] моужеви томоу. . . и ре(ч) англъ сь 
к с т ь иконамъ и [вм. икономъ - ο ικονόμος] 
цркви слоужитель. и не творА волга бжига. 
нъ да продагаше съеоуды и - м ѣ н и к црквь-
н о е . . . и ре(ч) прстага гакоже к с т ь сътво-
рилъ тако и п р и к м л к т ь . і пакы к м о у англъ 
съвАза кмоу газъ(і)къ. (έδέσμευσεν) СбТр 
ХН/ХШ, 33; \\ перен.: оуныньливаго бо 
м ы с л ь . . . на мирьнага [κοσμικά 'мирские'] 



ДѢАНИИ съвАжеть. и по малоу прѣльщаѤть 
в р ѣ д ь н ы и м и сими оупражнении. (συνδεσ -
μεΐν) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 77 об.; \\ покорить, под
чинить, сделать послушным: [тропарь 
муч. Тимофею и Мавре] свАзаема м ч н к а . . . 
л ю б в и с в е р ш е н ѣ и х(с)вѣ д ш а свАзаста. 
плоти аложенье(м) . всеприснопамАтнии. 
(συνεδήσατε) Мин к. XIV (май), 18. 

5. Сложить (о руках): к л и ш д ы оубо 
аще кто и мнихъ или ѿ игоумена прѣжена-
реченъ [προσκληθε ίς 'призванный'], или 
дома подвигъсА. . . прѣже. ПОКЛОНИТЬСА 
кмоу д о з е м л ѣ падъ . по семь роуцѣ СЪВА-
завъ. и блгоговѣино ставь , да о ж и д а к т ь 
чьто к м о у ѿ него глано боудеть. (δήσας) 
УСт к. XII, 218; въ т -и ча(с) н о щ и оупраз-
нившесА х л а п ѣ вси. събрашасА всѣ къ 
к п и ф а н у . . . с т о и щ е м же имъ. руцѣ СВА-
завъшемъ. повелѣ же и м ъ да сѣдоша [в др. 
сп. сѣсти] около кго. (έσφιγμέναις) ЖАЮ 
к. XIV, 17в; и ставъ [Зосима] на брезѣ 
к г о [потока] видѣ на въсточнѣи странѣ. 
прп(д )бную [Марию Египетскую] лежа-
щ ю . и руцѣ и к о ж е подобаше свАз(а)вшю. 
на въстокъ лице(м) зрАщю. ( τυπώσασαν) 
СбЧуд к. XIV (1), 676. 

6. Соединить, объединить: аще не млт-
вы съвъкоуплАЮЩихъсА. ре кш е жениха и 
невѣстоу въ любовь СВАЖЮТЬ зло боудеть. 
(συνδε ΐ) КР 1284, 240а; д м ъ стоухиимъ 
творець и четве | |роконечныи весь м и р ъ 
симі свАзавыи іс(с)ъ х(с)ъ ВЪПЛЪТІСА на-
ше(г) ради сп(с )нии . (συνδήσας) ГА XIVh 

131-132; смѣси [Бог] персть с дхмь . кровь 
с п л о т ь ю . . . свАза ж и л а м и простиратисА 
оудомъ по члѣномъ. МПр XIV2, 3; обженье 
достойно бви. свАзавшю [в греч. далее τήν 
ψυχήν 'душу'] с тѣло(м) (συνδήσαντος) ГБ 
к. XIV, 56г; свАза же га [Афанасий Великий 
спорящих о богословии византийцев и 
римлян] в е щ ь м и вѣры. не во име(не)хъ бо 
но в веще(х) намъ истіна. (συνέδησε) Там 
же, 1926. 

- ?: и бы(с) оубо оу двда. м у ж ь -л- и з . . . 
и м ж е суть имена си а- севохъ . . . е- не-
севъадъ. свАза [в др. сп. ВЗА] ТОТЪ мечь 

свои во одино времА. на воинѣ. (7 Пар 11. 
11: έσπάσατο 'извлек') Пал 1406, 2026. 

СЪВѦЗА|ТИ 2 (19), -Ю, -ѤТЬ гл. 1. Со
единив вместе, связывать. Образн.: ПО
НОСА імъ глше [Христос фарисеям], СВА-
з а к т е бремена тАжка. и неоудобьносима . 
и в ъ с к л а д а к т е на плеща члвкомъ. (ср. Мф 
23. 4: δεσμεύουσ ιν) МПр XIV2, 57; то же 
ПНЧк. XIV, 157в; чрево различны(м) и д е -
ньемъ оотАгчаю(т) [чревоугодники], п и и н ь -
ствомъ па(ч) желѣзенъ оузъ руцѣ съ газы-
комъ свАзающе. СбІІаис н. XV, 132 об.; 
II сшивать (о соединении тетрадей книг): 
Аще с т а р ѣ и ш и н а м ъ [вм. -на] п и с ч и к м ъ . 
не в правду раздѣлАкть ручна(г) дѣла . и 
ащ(е) не страгакть хартии д о б р ѣ . и ВСА 
ссу(д), імиже свАзають кни(г ) . . . покло(н) 
•й- ли ·ρ· ли да сЗлу(ч). (τά άμφιαστ ικά 
εργαλε ία) KB к. XIV, 2996. 

2. Связывать, лишая свободы движе
ний. Образн.: [«речь» золота] что ми о бо-
гатины златолюбьци пакости д ѣ к т е . что 
МА гако драга [так\] п р и к м л к т е . и акы 
з л о д ѣ и съвАзакте . (καταδεσμε ϊτε) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 12 об.; [слова пустынника] закон 
же грѣховныи в о ю й прот(и)ву закону оума 
м о к г о . икоже ж е л ѣ з н ы м и путы. св(А)зага 
л ю б о в ь ю сущ(и)хъ здѣ. плѣнника ΜΑ 
имѣгаше. (δεσμών) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 76; раз -
умѣите братие гако сласти плотьскыга СВА-
зають всю силу ИларПосл XI сп. ХІѴ/ХѴ, 
200; II делать неподвижным, заставлять 
замереть на месте: и возпи по(п) гла(с)мъ 
велик(ы)мь ГЛА [сернам и ланям] свАзаю 
васъ млтвми стго сем(е)она. да не иидете 
доньдеже приидоу к в(а)мъ. (δεσμεύω) 
ПНЧ к. XIV, 190а. 

3. Накладывать какие-л. ограничения (в 
т. ч. епитимию): [о прегрешениях Севира] 
таинага вѣдагаи. не прѣзьрить свокга цркъ-
ве. отъ таковааго гыбноущю. т в о р А щ ю ю 
[вм. -ща] бо неправьдьно искони, заповѣ-
д и ю же съвАзающе [вм. -ща] . чресъ евн-
г л и к . (καταδεσμοΰντος) ΚΕ XII, 184 об.; 
вѣду(щ) [апостолы в «Апостольских по
становлениях»] биемь дхмь . немалоу пре -
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стоупленью быти . еже ПОСТИТИСА В соубо-
ты. и запрѣщеньемь крѣпъкомь свАзають 
га семь црквь. (καταδεσμοΰσι) КР 1284, 
2676; [обращение к священнослужителям] 
вы просвѣщаете члвкы бж(с)твенымь 
крщнье(м) . вы свАзаете на земли. KB 
к. XIV, 1896; Подобаю(т) же намъ вѣдати и 
се и к о велью силоу имоуть ѿ ерѣи в(ъ) 
правду з а п р ѣ щ е н ь и . и толико гако н(е) 
члвкмъ токмо, или и н ѣ м ъ к ы м ъ но и т ѣ м ъ 
прикасатисА англомъ. обрѣтають бо СА 
гако англы свАзають. иерѣискы и въ прав-
доу опитетемь [вм. опитемыа] . (δεσμεύουσι 
τά τών Ιερέων... έπιτίμια) ПНЧ к. XIV, 1916. 

4. Привязывать. Перен.: се л ѣ п о и офо-
н а с ь и . . . ВЛОЖИСА въ гаснованые гако ка-
ме(н) оуголныи. свАзага к собѣ люди, (συν
δέσμων) ГБ к. XIV, 1806. 

5. Соединять, объединять: съподоблА-
ТИСА хотАщемъ. произвольномъ быти . и 
келиА р а з л и ч ь н ѣ и ш е и(нѣ)хъ и м ѣ т и . . . ни 
въстоупити на дворъ манастырьскыи не 
д а д и м ъ . . . оузами любъве и ЮДИНОМЫСЛИА. 
м н и х ы съвАзающе крѣпъко. УСт к. XII, 
235 об.; югда бъ съвъкоуплАіа растоищага-
СА. таковаи оутвержають и свАзають. не-
раз(д)рѣшени Зноудь да прѣбывають . (έμ-
πεδοΐ) КР 1284, 247а; моего спса. каплА 
к р о в н ы й м а л ы . . . бываю(т) акы сокъ млеч
н ы й всѣмъ члвкмъ . въ едино на(с) свАзаю-
ща и совкуплАюща. (συνδέουσαι) ГБ 
к. XIV, 766. 

Формы, образованные от основы инф., 
см. под съвАзати 1. 

СЪВѦЗАТИСѦ 1 (17), -ЖОУСѦ , 
-ЖЕТЬСѦ гл. 1. Страд, к съвлзати 1 во 
2 знач.: въздвигнеть г(с)ь жьрца н о в а . . . 
И ...сотона свАжетьсА ѿ него. Пал 1406, 
107а~б; в роли с: [обращение к Христу] 
свАзавыисА волею и р а н ы приимъ. раз-
р ѣ ш и оузы золъ моихъ СбЯр XIII2, 104; 
I образн. Прич. в роли с: иже оубо и юще 
юоузами [так\] брака не свАзавшагосА. 
неистовньіА похоти и стрьмленига неоукро-
тимаА. и рачениА нѣкаА смоущають 
(οΰπω... συνεζευγμένον) КР 1284, 194а; 

II перен.: не оумершве(н) буди пакы. и бу-
д е ш и со вселАЮЩИмисА пакы въ гробѣ. да 
не свАжешисА оузами свои(х) грѣ(х) . (μηδέ 
κατασφιγγής) ГБ к. XIV, 40г; а щ е кто нетер-
пѣньюмь до конца СПСТИСА. Збѣжить гдѣ 
индѣ. и щ а свою(г) хотѣньга плотна . . . отъ-
метникъ ю(с) и биі поругатель . . . шпалъ 
живота акы бѣ(с). СВАЗЭЛЪСА оузами вѣч-
наго осуЦженьи. KB к. XIV, 323а-б; СЪВА-
ж и съгрѣшьшаго дондеже оумолить ба. не 
гастави разрѣшена . да не б о л ы п и м ь СВА-
жетьсА биемь гнѣвомь. (ϊνα μή . . . δεθή) 
ПНЧ к. XIV, 1726; прич. в роли с: неоудо-
бьисправлено оубо. и зѣло противно СВА-
завшемусА житиисками вещми. и того пе-
ча(л)ми и мАтежи оупражнАЮщюсА.. . хо-
дити в путь заповѣдии г(с)нь. (δεδεμένον) 
ЖВИ'XIV—XV, 496; \\ о языке. Быть лишен
ным способности говорить: Горе хоуль-
никоу съвАжеть бо СА юмоу АЗЫКЪ. И не 
м о ш т и начьнеть къ соудии о(т)вѣщати. 
(δεσμεΐται) Изб 1076, 79. 

2. Быть перевязанным: Не еже бо м н о -
ж и ц е ю свАзасА струпъ. того ищемъ . Нъ 
аще оуспѣ что и въ м а л ѣ времени, да к 
тому не лежить вуза, (έπεδέθη) ПНЧ к. XIV, 
170в. 

3. Соединиться, объединиться: паче 
насъ лоучыне предълагахоу [Феодор Сту
дит и патриарх Тарасий] боудоущаи. юже 
ни любъвь гаставити юже из начала при-
гаша. и гакоже сами себе б ж и ю м ь СЪВА-
з а ш а с и дхъмь . (αλλήλους συνήρμοσαν) 
ЖФСт к. XII, 73 об.; тако и м ы юдиньство 
юже дхъ дасть погуби(м) . аще не любо(в )ю 
свАжемсА. (έάν μή . . . συνδεσμώμεθα) ГБ 
к. XIV, 194а; и з в о л и . . . снъ... воплотити-
СА. . . и ту свАзасА бж(с)тво съ члвч(с)т-
вомь. СбЧуд к. XIV (1), 284г; ничтоже 
и м ѣ и . вси стецемсА. вси свАжемъсА л ю -
бовию. (σύζευκτοι) ФСт ХІѴ/ХѴ, ЗЗв. 

СЪВѦЗА|ТИСѦ 2 (9*), -ЮСѦ , -И ГЬ-
СА гл. 1. Страд, к съвлзати 2 во 2 знач.: въ 
дни пасхы никтоже. не затворАетсА въ 
темници. ни съвАзаетьсА токмо п р ѣ л ю -
б о д ѣ и . . . и оубиицА и мчтль (δεσμεΐται) КР 



1284, 251г; въ говѣнье во дни пасхы. ни 
единъ же обинить(с). ли свАзагетьсА. но 
точью блоудникы. и с(к)верьникы... и моу-
ЧИТЛА. (δεσμεϊται) ПНЧ к. XIV, 202г; || пе-
рен.: не соусѣдьство оосоужагеть но волноге 
гединениге. ни бо гетеръ гетера ра(д) оум-
реть . но оузы своимі грѣхы [β др. сп. сво
ихъ грѣхъ] свАзагеть(с). (Притч 5. 22: 
σφίγγεται) ГА XIV,, 101г. 

2. Страд, к с ъ в А з а т и 2 в 3 знач.: [заголо
вок] шко II ѿ игерѣи гепитемь(ѣ). СВАЗЭНЫ 
тъ въ правду, не разрѣшаютьсА. аще не 
оумреть свАзавыи гего. и икоже не вь 
правъду гепитемьѣ. не свАзаютьсА ѿ ба. 
(ού δέδενται) ПНЧ к. XIV, 188в-г; ико ащ(е) 
и не свАзаютьсА. га ба. по неправдѣ при-
мъшеи [так]], гепитемию. но обаче не до-
стоить Змыцати себе... но прити подо
багеть къ болыпимъ игерѣгемъ. и тако ѿ нихъ исправити гамыцению. (ουδέ δέονται) 
Там же, 188г; Вѣдомо же и се ико аще не 
токмо живи соуще. недостоинии простьци. 
δлoyчaють(c) причащеньи. ѿ божестве-
ны(х) кано(н). и свАзають(с) на земли, и на 
нНси по словеси г(с)ню. измещють(с) кри-
лици но и по смрьти. (δεσμεύονται; ср. Мф 
18. 18) Там же, 1916. 

3. Привязываться. Перен.: оо §зѣ же лю
бовь цѣлоцѣломдра [так]], зане дша 
[род. п.] похотѣвагеть вещи бесмртны... 
елико паче мечеть [вм. мьчьчеть]. и види(т) 
дша доброту в добродѣтели прооуспѣ-
ваньи. толма паче совкуплАѤтсА и СВА-
загетсА. (συσφίγγει έαυτφ... τούς έπιθυμοΰν-
τας τής αυτής αρετής '[любовь к Богу] при
вязывает к себе желающих ее [души] доб
родетели' ]) ГБ к. XIV, 1506. 

4. Соединяться, объединяться: Причет-
ници мниси... КЛАТВОЮ свАзающесА на 
геп(с)ппа [так]], своего степени да шпа-
доуть. (συνομνύμενοι) КР 1284, 95г; сво-
бодни оубо съвъкуплА(ю)щесА бракомь 
другъ къ дроугоу. прѣже Вжественою СВА-
заютсА молитвою, раби же таковаго аш-
дають добра, (συνάπτεσθαι... συνδεμένους) 
Там же, 2406. 

СЪВѦЗ|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, -ОУѤТЬ 
(-ОВАЮ, -ОВАКТЬ?) гл. Налагать огра
ничения (зд. епитимию): Нѣ(с) достоои-
но презвютеру или дьикону. бес пове-
лѣньа еп(с)па своего ни людии съвАзова-
ти [KB к. XIV, 246 свАЗывати] геже гесть 
блуча(т ) . іли оумножити іли оума(т) [вм. 
оумалити] епитемью. (άφορίζειν) КР 1284, 
42в. 

СЪВѦЗ|ОВАТИСѦ (1*), -ОУЮСѦ, 
-ОУѤТЬСѦ (-ОВАЮСѦ, -ОВАѤТЬ-
СА?) гл. Быть связываемым. Образн.: Се 
же [Василий Великий] во инѣхъ глсѣхъ 
к н и ж н и х ъ . . . тако даваше [ГБXI, 83г дав-
л и а ш е ] г л ю щ а ю противу [т. е. еретиков]. 
и к о ж е не имѣти противитисА. но своими 
свАзоватисА глсы. (συνδε ΐσθαι) ГБ к. XIV, 
1726. 

СЪВѦЗЫВА|ТИ (6*), -Ю, -ѤТЬ гл. То 
же, что с ъ в д з а т и 2 . 1. В 1 знач.: и в с ю 
страну никомидиискую. п о п л ѣ н и в ш е и 
судъ весь пожьгоша [воины Игоря]. и(х)-
же е м ш е еовѣхъ растинаху. д р у г и и аки 
странь поставл(А)юще. и стрѣлАху в НА. 
изимахуть еопаки р у ц ѣ съвАЗывахуть [ЛИ 
ок. 1425,17в свАзавше]. ЛЛ 1377,10 (941); 
и почаша [монголы] воевати рАзаньскую 
з е м л ю . . . ихже емше совы растинахуть . 
д р у г ы и же стрѣлами растрѣлАху в НА. а 
ини оопакы руцѣ свАзывахуть. Там же, 
159г (1237); \ образн.: ПОНОСА ИМЪ глаше 
[Христос фарисеям'], и к о свАзываете бре
мена ТАШка и неоудобьносима вы же пер-
стомь не хощете двигнути ихъ (δεσμεύετε; 
ср. Мф 23. 4) ПНЧ к. XIV, ІОЗв. 

2. Во 2 знач. Образн.: л ѣ п о гесть... СЪВА-
зывати д ш а присноподвижьноге . и не дати 
врѣмени геи... щ ю ж д е г о нѣчьсо въсприи-
мати. (συνδεσμε ΐν) ΚΕ XII, 1. 

3. В 3 знач.: Нѣ(с) достойно попу или 
дьикону. бес повелѣниа геп(с)па свогего. 
ни людии свАзывати [КР 1284, 42в СЪВАЗО-
вати] . геже гесть влучати . или оумножити 
или оумалити гепитемью. KB к. XIV, 246; 
ХотАщему же с А к а и т и . то не и щ и п о к а и -
н и ю герѣА потаковника . . . слабо оучаща. и 



епитемиею не свАзывающа. СбСоф XIV-
XV, 111г. 

СЪВѦЗЫВАТИСѦ (1*), -ЮСѦ , 
-ѤТЬСѦ гл. Быть связанным, соединен
ным: ооженье достойно ови. свАзавшю [в 
греч. далее τήν ψυχήν 'душу'] с т ѣ л о ( м ) . . . 
и абье во въскр(с)нье. свАзавшю в ы ш н и ( м ) 
съвузо(м). зане и [вм. к?] тому не р а з р ѣ ш и -
ти СА ни свАзывати. (μηδέ διαζεύγνυσθαι 
'ни разделиться', вар. ζεύγνυσθαι) ГБ 
к.ЛѴ,56г. 

СЪВѦЗЬНИК|Ъ (2*), -А с. Тот, кто 
связан, лишен свободы движений: и пррч-
(с)твова и к р е м и и ω погибѣли град(а) . 
СВАЗНИКЪ въверженъ с е д е к и к м ь въ ровъ. 
(δέσμιος; ср. Иер 38. 6) ГА XIV,, 111 г; 
н ѣ к ы и прелестьникъ . . . || . . . приде къ 
ц(с)рю. златоу оуздоу и с камыкы дроу-
г ы м и принесе . ц(с)рь же рекъ къ немоу въ 
истиноу и [в др. сп. нет] мене [вм. мене 
не - έμέ ούκ] прельстиши и бивъ к г о м н о 
г и м и ранами. свАзника ооземьствовавъ [в 
греч. 3 л. ед.]. въ градъ г л е м ы и камень, 
(δέσμιον) Там же, 271а-б. 

СЪВѦЗЬН|Ь (2*), -А с. То же, что 
СЪВАЗЬНИКЪ: [слова Игоря Святославича] 
и се н ы н ѣ в и ж ю ©мѣстье ѿ г(с)а ба моего, 
гдѣ н ы н ѣ возлюбленыи мои б р а т ь . . . гдѣ 
моужи храборьствоующеи. . . не δτο [ т а к ! ] 
всего ли того юбнажихсА. и СВАЗНА преда 
МА. в роукы безаконьнымъ т ѣ м ь [полов
цам]. ЛИ ок. 1425, 224г (1185); \ образн.: 
смотрите прочее кождо в а с ъ . . . аще к т о . . . 
себе придавшаго [εί μή . . . εαυτόν ένδίδωσι 
' не отдает ли себя"] раба стр(с)темъ. 
СВАЗНА грѣхомъ. плѣнника п о м ы ш л е -
нье(м) (δεσμώτην) ФСтХІѴ/ХѴ, 1556. 

СЪВѦСЛ |О (1*), -А с. Связка, пучок: 
и д А ш е бо [Дорофей пустынник] ш е с т ь ку-
совъ на ВСАВСАКЪ [так\] днь . и мала зелии 
свАсла. (δέματα) ПНЧк. XIV, 145в. 

СЪВѦСЛЬЦ|Е (1*), -А с. Маленький 
пучок: гаддше же [Дорофей пустынник] въ 
мѣроу соухъ II хлѣбъ по ВСА дни . и дробна-
го з е л ь и СВАСЛЬЧЬ [ПрС сер. XIII, 176г 

свАсльче, Пр 1313, 236 свАсльце] . (δέμα) 
ПрЛ 1282,17а-б. 

СЪГАДА|ТИ (24), -Ю, -ѤТЬ гл. Посо
ветовавшись, прийти к общему решению, 
договориться, согласовать, сговориться: 
а нынеца господине брате согадаво со вое-
лавомо [так\] молови емоу [Коснятину] 
тако еси возложило то слово такоко [так\] 
доведи ГрБ № 531, к. ХІІ-ХПІ,; се ш ъ 
КНАЗЬ и р о с л а в ъ володимѣричь . сгадавъ с 
посадникомь с м и р о ш к о ю . . . и съ в с ѣ м и 
новгородьци. потвердихомъ м и р а старого. 
Гр 1191-1192 сп. 1259-1262 (новг.); и изъ 
съгадавъ. съ своѤю кнАгинею съ анною. и 
съ своими дѣтми. далъ || к с м ь т ы соуды 
црквамъ. митрополитоу и всѣмъ пи-
скоупиАмъ по роусьскои землі УВлад сп. 
сер. XIV, 628б-в; изъ КНАЗЬ великий о л е г ъ 
ивановичь . сгадавъ к с м ь съ своимъ шцемь. 
съ вл(д)кою съ в а с и л ь к м ъ . и съ своими 
б о и р ы . . . далъ к с м ь оэцю с в о к м у арсѣнью 
(ман)астырь Гр 1371 (ряз.); и згадавше 
КНАЗИ черниговьстии. и послаша къ ИЗА-
славу велА к м у пойти. ЛЛ 1377, 105а 
(1147); Се и з ъ КНАЗЬ в о л о д и м е р ъ . . . сга-
далъ к с м ь со кнАгинею анною. и съ свои
м и дѣтьми. оже сихъ судовъ пеподобно 
[так\] судити КНА(З). УВлад сп. к. XIV, 
321г; и тако сгадавше еп(с)пи славою стго 
Климента, поставиша митрополитомъ ЛИ 
ок. 1425, 125г (1147); по том ж е данило . 
сгада с братомъ си. и посла в ЛАХЫ ко КНА-
земь. Там же, 27Зг (1252); данилови же 
сѣдшоу с братомъ со снмъ. п е ч а л н ы м ъ 
б ы в ш е . гадахоуть. вѣдахоуть бо. аще да-
нилъ поедеть . и не боудеть с добромъ. сга-
давъше вси. и еха василко за брата. Там 
же, 282в (1260); Се и з ъ КНАЗЬ великий 
и р о с л а в ъ . снъ владимеровъ . по д а н и ю оца 
своего, сгадалъ есмъ с митрополитомь 
киевскимь и в с е й руси с лариономь . сло-
жихомь гречскии манаканунъ . еже не по
добаеть сихъ тАжебъ судити КНАЗЮ. НИ 
б о и р о м ь его ни с у д ь и м ъ его. УЯрЦерк сп. 
н.ХѴ,95. 



СЪГАДЪКА СЪГЛАГОЛАТИ1 

СЪГАДЪК|А (2*), -Ы с. Уговор: а кого 
коли оставити оу тобе боюръ про то ти 
мене доложити . то н ы оучинити по (з)гад-
цѣ . кому бу(д)ть слично СА остати. тому 
остатисА. . . а т о б ѣ брату могему молодше-
м у м н ѣ служити безъ о с л у ш а н ы а (п)о 
згадцѣ како бу(д)ть м н ѣ слично Гр 
1364/1365 (моек.). 

СЪГАНА|ТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. Сго
нять (в одно место), заставлять сойтись. 
Перен.: г л щ и м ъ блгоге хвалАше [имп. Кон
стантин], противоу же г л ю щ и м ъ Ѥмоу 
молеббымь [в др. сп. молебнымь] МОЛАСА 
гемоу на совъкоупленьге съганАіа || всѣхъ 
же гединовѣрныю и гединосмысльныи. 
ВСА р а з в ѣ щ а в а ю щ а ю [έπϊ τοις άμφισβητου -
μένοις απασ ι 'во всем спорном'] оустави. 
(έλαύνων зд. 'направляя, устремляя') ГА 
XIV,, 222а-б. 

СЪГАРА|ТИ (8*), -Ю, -ѤТЬ гл. Сго
рать: а щ е ли на томь аще ли на иномь [де
реве]. пригвоздисА снъ бжии. еобаче кръ-
вь(ю) гего ШСТИСА. а не родомь то сто. и 
никтоже имъ покланАЮть(с). нъ дѣлають в 
нихъ потребы, и о г н ь влагають. и зга-
рають и к о и п р о ч а и древа. КН 1285-1291, 
3766; сотона гесть золъ да льстит н ы да бы
хомъ дѣгалѣ грѣхъ. иного ДѢЛА ничегоже 
но да б ы н ы и м ѣ л ъ оутѣху собѣ. в рожьньи 
огненѣ с г а р а и . (κατακαιομένους 'сгораю
щих') ЖАЮ к. XIV, 15г; при м о с ѣ и купина 
горАше и не сгараше. (Исх 3. 2: об ко> 
τεκα ίετο) ЗЦХІѴ/ХѴ, 21в; сгараеть тростье 
63 оугльи оогненаго. и попалитсА 63 пламене 
внемшасА. (καυθήσεται) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
416; п т и ц а . . . ф ю н и к с ъ . . . зажигагеть гнѣз -
до своге и ту же и сама сга||рагеть. Пал 
1406, 22а-б; \ образн.: и Василии въ согни 
искуса, и к о купина согнемь горАше и 
не сгараше. но спсашесА. (Исх 3. 2: об 
κατεκα ίετο) ГБ к. XIV, 1756; п р и х а ж а ю и 
сгараю. и съскорблАЦю и стираюсА. и ВСА 
готовъ и м а м ъ страдати х(с)ві помагаю-
щ ю . (συγκα ίομαι 'сгораю вместе') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 42а-б; чресъ всь днь же бѣаше 
[Андрей Юродивый] посредѣ голкъ ГЛЙМА-

СА. или паче рещи посрѣдѣ СОГНА ИСКЙ-
шаемъ бывай, и не еъгараи. (μή χωνευόμε-
νος 'не переплавляясь') ЖАЮXV, 26 об. 

СЪГЛАГОЛАНИ |Ѥ (1*), - Ꙗ с. Поста
новление: Съгланиге тогоже стго събора. 
изглашено по почьтении изложении т- ш-
стхъ оць иже въ никеи. (διαλαλία) КЕ 
XII, 29. 

СЪГЛАГОЛАНЫИ (1*) прич. страд, 
прош. к съглаголати в 1 знач.: се же не 
мало но и велико зѣло. на поч(с)ть подоб-
нѣ. геже получити [τό τυχεΐν '(если) случа
лось'] оному [Василию Великому], или 
приближившимъсА. или послужившимъ. 
ил(и) что по наоученью. и(лі) по потща-
нью съгланое... приносити памАти. (εϊρη-
μένον) ГБ к. XIV, 176а. 

СЪГЛАГОЛІАТИ 1 (19), -Ю, -ЕТЬ гл. 
1. Сказать: съглалъ [Каин] братоу [Авелю] 
рекыи. изидевѣ на поле, (διελέχθη; ср. Быт 
4. 8) ГА XIV,, 19а; Въсхыти твою дшю 63 
мира... да не будеши итъ со инѣми. аще 
же ли и преже еси итъ и свАзанъ оузами 
нужными, оно к собѣ съгли. паче же азъ ти 
съглю. луче бо ти е(с) получити блгое. и 
снабдѣти очищеньге. (διαλέχθητι... διαλε-
χθήσομαι) ГБ к. XIV, 33а; Аще мрьи нѣкаи 
еси. любо ина мрьи. любо саломии. любо 
ианн(а) [Ιωάννα]. всплачисА заоутра. оузри 
преже каме(н) 65вале(н) и англы, получи 
же іс(с)а самого, съгли нѣчто гла(с) оуслы-
ши. (φθέγξαι; ср. Ин 20. 15) Там же, 72в; 
Глху же [апостолы] оубо чюжими изыкы а 
не очьскы. чюдо велико, слово не оучив-
ШИМИСА глемо. и чюдо невѣрны(м). а не 
вѣрующи(м). да буде(т) невѣрны(м) догла-
но. икоже СА пише(т). ико инѣми изыкі и 
инѣми оустнами съглю люде(м) си(м). 
(λαλήσω; ср. Ис 28.11) Там же, 91г; [слова 
Григория Богослова] колико юсть на злу 
стр(с)ть чтомымъ многыми и служимымъ. 
аз же юже боле сег(о) юсть и преславнѣе 
СЪГЛА прихожю. (λέξων) Там же, 144а; 
тогда оубо подвигшю епарху разгорѣтисА 
паче иростью... и острѣиши съглати к 
нему словесы... что же не боиши ли СА ТЫ 



рече властии. Василии, (χρήσασθαι λόγοις) 
Там же, 1636; придоЦша же поели къ вала-
му. и глаша к м у словеса валакова ц(с)рж и 
ре(ч) имъ прележите н о щ ь сию. и Звѣщаю 
вы гаже а щ е се глть [в др. сп. съглть] г(с)ь 
ко мнѣ . ІЧисл 22. 8: έάν λαλήση) Пал 1406, 
143-144. 

2. Изложить (изчагать): се же [Васи
лий Великий] в и н ы съглавъ. в ы ш и н ИВИСА 
прА взвр(а)щеныа держащи(х ) . и н у ж а 
6АШС ообаче же п р о щ е н ъ бы(с) взврати-
ти(с) . (ειπών) ГБ к. XIV, 153в; три же оубо 
бѣша вины д о стго [Василия Великого] 
еп(с)пмь. к д и н а оубо гако не по вѣрѣ ихъ 
съглше. но ω множьства народа правовѣр-
ны(х) нудими. (αύτώ συνεφώνουν 'согла
шались с ним'1) Там же, 167а; Кгда м ч н к ъ 
похваленыа с ъ г л ю . . . совкуплАЮСѦ с хва
л и м ы м и , и на мчнье оукрѣплАюсА. (προ-
σομιλήσω 'займусь', воспринято в знач. 
'обращаться с речью') Там же, 171г. 

СЪГЛАГОЛ|АТИ 2 (2*), -Ю, -ЕТЬ гл. 
Договориться, прийти к общему реше
нию: [Григорий Богослов о Василии Вели
ком] с л ы ш а бо посланыа. імже призва МА. 
іма(т) гако оутѣшити(с) со мною, на пред
л е ж а щ и й подвигъ. и съгла со м н о ю на 
воюющага на ны. (παρακλήθητι... συντυχεΐν 
'согласись соединиться', где συντυγχάνω 
воспринято в позднейшем знач. 'говорить' 
или смеш. с έντυγχάνω в знач. 'общаться, 
беседовать') ГБ к. XIV, 157а; рече оубо 
г(с)ь. аминь глю вамъ аще не два ни [в др. 
сп. на] земли согласта [вм. согласиста?] 
въкупь [далее проп. часть евангельской 
цитаты], сирѣчь плоть и д ш а к ж е къ гор
нему т е щ и ж и т ь ю ж е л а к т а . (Мф 18. 19: 
έάν... συμφωνήσωσιν)Пал 1406, 446. 

СЪГЛАГОЛ|АТИСѦ 1 (1*), -ЮСѦ , 
-ЕТЬСѦ гл. Быть сказанным: На мѣстѣ 
свое(м) стану рече чюдныи амбаку(м) . и 
а(з) рече с ни(м) днь(с) . даныга м н ѣ ω дха 
блг(д)ти и разума, и с м о т р ю и оувѣдѣ что 
гавитсА. что ли СЪГЛТЬСА мнѣ . (λαληθήσεται; 
ср.Авв 2.1)ГБк.ХІѴ,51г. 

СЪГЛАГОЛ|АТИСѦ 2 (2), -ЮСѦ , 
-ЕТЬСѦ гл. Разговаривать, беседовать: 
п у с т ы н н ы м и погасы хвалАщесА. и к ж е 
раздрушити васъ ХОТАЩЮ нѣкако сатанѣ. 
съглющеисА. (συνδιαλέγεσθε 'вы беседуе
те') ФСт ХІѴ/ХѴ, 306; • словесы сьгла-
голатисд см. слово. 

СЪГЛАГОЛЬНИКІЪ (4*), -Ас . 1. Тот, 
кто говорит согласно, в соответствии с 
кем-л., чём-л., единомышленник, сторон
ник: си же [египетские монофизиты] л ю б -
ве ради, иже къ александрьскомоу диоаско-
роу. иже ω халкидоньскаго сбора изъвер-
ж е н и быша. гако к в ъ т и х о в ы х ъ повелѣни 
съглъници [КЕ XII, 265 п о с п ѣ ш ь н и к ы ] 
противишасА събороу. (συνήγορον '[кДио-
скору, которого собор отверг как] едино
мышленника') КР 1284, 371в; того(ж) без
божью [монофизитства] прѣбезбожна по
борника, к в ъ т і х ъ . и ди&эскоръ. к в ъ т и х о в ъ 
помощникъ. и съглъникъ. (συνήγορος) Там 
же, 380а; къ симъ же КЛАТИ да боудоуть и 
проклАти. коуръ александрьскыи. п р ѣ л ю -
бодѣи прѣбезаконьныи. фео(д)ръ фарань-
скы. сергии КОСТАНТИНА града, ѳнории 
римскы. к д и н о в о л н ы х ъ к р е с и и начални-
ци и съгльници. (συνήγοροι) Там же, 381а. 

2. Защитник в суде: Иже третьицею 
приведъ свѣдѣтелА. к тому не приводить , 
по прѣ(д)аньи апущѣныа аще же не въ-
НАТЪ ни же бесѣдова са(мъ) собою, или 
своимь съглагольникомь свѣдѣтельства . 
тогда можеть прѣже прѣданыа . ё п у щ е н ь ю 
и четвертое свѣдѣтельство привести, (διά 
τοΰ . . . συνηγόρου) КР 1284, 304г. 

СЪГЛАГОЛЬНЪ (1*) пр. Согласный, 
единомысленный (?): т ѣ м ж е и нынѣ исхо-
ДАЩЮЮ братью покоимъ. сзбрѣтше съгль-
ни камъ [вм. вамъ] в писании, (εξερχόμενων 
τών αδελφών άνεπνεύσαμεν εύρόντες τό 
συλλαλεΐν ύμϊν 'поскольку [к вам] отправ
ляются братья, я воспрял духом, найдя 
[возможность] беседы с вами'\) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 56в. 

съглада см. съглАдати 



СЪГЛАДИТИ (1*), -ЖОУ, -ДИТЬ гл. 
Стереть. 3d. перен. Устранить: любве не 
имѣіаи они лиши себе блг(д)ти. въ смѣре-
номоудрии же ВСАКОМЬ И ВЪ стыни... свою 
дшю комоуждо сблюдающю. къ внѣшнимъ 
стАгноувъ мысль смотрАЩЮ. шко да не 
како присносоущемоу времени, нѣкою и 
биихъ хотѣнии съгрѣшить. и оустроюник 
нашего житии съгладить. (δπως αν μή . . . 
διαχαράξη) ПНЧ к. XIV, 146. 

СЪГЛАЖИВАТИ (1*), -Ю. -ѤТЬ гл. 
Заглаживать, разравнивать: и всегда ВЫ
ГОНА гуси пре(д) врата писаше [пастух гу
сей] перстомь на пѣсцѣ... и ОПАТЬ сглажи
вай писаше. ПрЮр XIV2, 35г. 

С Ъ Г Л А С И | Ѥ (17), - Ꙗ с. 1. Соглаше
ние, взаимный уговор: аще кто купить 
вещь, ли продаѤть. кда грѣхъ ксть согла
сию створити. ли болшек ли хужьшек 
цѣны. (τό συμφωνεΐν 'договориться') ПНЧ 
к. XIV, 150г. 

2. Согласие, единомыслие, единение: 
Блг(д)ть и істина іс ха fa і спса на(ш)го. 
посѣтивыни стую антиохиіскую цркъвь. і 
въ съвъкупление сбирающи. со съедине-
никмь і съгласикмь. и дхмь мирномь. 
многа оубо и іна ісправи. (μετά... συμ
φωνίας) КР 1284, 726; κοκ бо ре(ч) ап(с)лъ. 
причастик правьдѣ с неправдою, кок же 
сэбщеник свѣтоу со тмою. кок же же 
[такі] согласик х(с)оу съ велиаромь. 
(2 Кор 6.15: συμφώνησις) ПНЧ 1296, 70; то 
же ПНЧ к. XIV, 1536; Нѣкто когда ω ошел-
никъ въпраша великого варсоноуфии ГЛА. 
како подобакть пребывати инокоу. 63вѣ(т). 
Часове и пѣсни црквнаи предании, и доб-
рѣ размысливше. согласии ради всѣхъ лю
дии. и въ еобщихъ манастырехъ. согласии 
ради множьства. (διά τήν συμφωνίαν... διά 
τήν συμφωνίαν) ПНЧ 1296, 114; Похва-
ЛАе(т) Нословець. и оу столпотворе(н)и 
раздѣленьи глсмь. шко еди(н) изы(к) на 
многы раздѣли [Быт 11. 9]. и безбожное 
соглсье раздѣлисА. (ή . . . όμογνωμοσύνη... 
και συμφωνία) ГБ к. XIV, 92α; Есть золь со-
вокоуплАИ. и добро съгла(с)ськ [так\]. 

ибо и столпъ зижющии [Быт 11.4]. съеди-
нишасА о злѣ свокмь (διαφωνία 'несогла
сие'; приставка δια- воспринята в знач. 
взаимности) ПНЧ к. XIV, 20г; каи бо при-
габщина свѣту ко тмѣ ре(ч) [an. Павел], ли 
кою согласью х(с)ви къ бѣсу. (2 Кор 6. 15: 
συμφώνησις) ФСтХІѴ/ХѴ, 786. 

3. Соответствие: тоже поють(с). и на 
•рйѴ \|/л(м). на рѣцѣ вавилонь(с). ико(ж) 
быти съгла(с)ю. ис пьрва пѣтаго аллу(г)А-
Р А . УСт к. XII, 257 об. 

4. Согласованность: Паве(ч)рницА 
югда въ цр(к)ви поють(с). къждо дължьнъ 
ксть стоити на своюмь мѣ(с). старѣишинѣ 
обою стороноу на срѣдѣ стошщю. и съгла-
сию [вм. -ию?] обоимъ подающю. УСт 
к. XII, 264 об. Ср. несъгласию. 

СЪГЛАСИТИ (4*), -ШОУ, -СИТЬ гл. 
1. Согласовывать: елико бо аще кто есть 
во оубожьствѣ тольми паче есть вдовица. 
Полагаеть законьное. полагаеть х(с)во. 
обою съгласАщи. (συμφωνούντες) ПНЧ 
к. XIV, 90г. 

2. Сделать что-л. в согласии с кем-л., 
чём-л.: <С>ъгласи оубо понѣ сихъ плато нъ 
добрѣ. зѣло наши(х). истовую и трьбующи 
оугодыа творити расказа телеснаго. (συμ-
πεφώνηκε) ГА XIV,, 157г. 

3. Договориться, прийти к соглашению: 
колма лучыне суть ти [ранее работавшие 
в винограднике], не первѣе оубо вѣроваша. 
о възданьи же праведнѣмь и мьздѣ ни при
шли быша. аще не бы съгласилъ (имъ) о 
мьздѣ. а иже не гласивше ни праздни 
стоивше внидоша. (εί μή συνεφωνήθη; ср. 
Мф 20. 13) ГБ к. XIV, 346. 

СЪГЛАС|ОВАТИ (7*), -ОУЮ, 
-ОУѤТЬ гл. 1. Соглашаться: тѣмь и нынѣ 
стыи и босдѣтелныи сборъ вселеныи. и 
стмоу -г-моу съЦбороу съгласоуи. бэлоуче-
номъ клироса быти. иже въ молебныхъ 
домъхъ вноутрь домоу соуть слоужащеи. 
(συμφωνούσα) ПНЧ 1296, 136-137; вос-
приемлеть бъ грѣх(ы) мира, грѣхы же поу-
стыньныхъ не въЦсприюмлеть и сиш оубо 
аще и страшна, обаче речена соуть оци ико 



ВСАКО бж(с)твноге писаньк оучить. и мы 
вѣроукмъ. и тѣмь съглсукмъ. ПНЧ к. XIV, 
198б-в. 

2. Вступать в соглашение, договари
ваться, сговариваться: понеже и врачь 
тако прочен; сп(с)акть тѣло. кгда неицѣл-
нок Зрѣжеть. тако же и градныи властель 
кгда злѣ снемшаюсА на шлоученик изво
дить, оубо не ВСАКО съвкоупленик [ПНЧ 
н. XIII, 21а далее зло; καλόν 'добро'], поне
же разбоиници съгласоують. (συμφωνοϋσιν) 
ПНЧ к. XIV, 12г; кгда же кто согласукть 
къ кому, сущю подъ кго властью, поразу-
мѣти подобакть. кгда како по насилью 
кму согласукть. (δταν... σύμφωνη... μή
πως... συμφωνεί) Там же, 150г. 

3. Соответствовать: любосварнок 
же. и иростьное сложенье, многажды ѿ та-
коваго грѣха [идолопоклонства] вины 
приеметь [такі]. и весьма рещи согла-
соуеть таковыи. недоугъ ап(с)льскоу лихо-
имьства оуставоу [ср. Кол 3. 5]. (συμφωνεί) 
ПНЧк. XIV, 102г. 

4. Согласно объявлять: [слова Иоанна 
Златоуста] га жидовине... по тчо [даак!] 
не вѣруеши въ стую трцю. га комь рекоша 
пррци. вси бо согласують га пришествии 
х(с)вѣ. ЗЦХІѴ/ХѴ, 216. 

СЪГЛАС|ОВАТИСѦ (3*), -ОУЮСѦ, 
-ОУГСТЬСѦ гл. Быть в согласии, согласно 
мыслить: ови убо ѿ повелѣниіа неразоум-
ници нарекоша(с). си же ω мѣста кондовав-
диюне. съгласоують же СА другъ к дроугоу 
габои. о словѣ иже о гаци и о снѣ и о стѣмь 
дсѣ. едино повелѣние имоуще. (συμφω-
νοΰσι) КР 1284, 3936; Инии севириине... 
иже въ повелѣнии оубо о гаци и снѣ і о 
стѣмь дсѣ съгласоують(с) с кондовавдию-
ны. (συμφωνοΰσι) Там же, 393в; си [севи-
риане] оубо въ словесѣ(х) га гаци и о снѣ и 
о стмь дсѣ съгласоують(с) с кондовавдиа-
ны (συμφωνοΰσι) Там же, 395в. 

СЪГЛАСЬНО (33) нар. 1. Согласно, 
дружно, вместе: по се(м). рекше. сла(в). 
пьрвѣи начьнъшии сторонѣ. и не глющю 
ни тре(п). ни иного ничсоже. развѣ кди-

ною аллу(г)иА. противоугласАЦщии же 
дроузѣи сторонѣ. и ны(н). алѣ(л) . г л ю щ и 
а б и к съгла(с)но поюще(м). алѣ(л) т-шь(д) . 
УСт к. XII, 256; оць бо с л ы ш а н ъ бывааше 
съ небесе вѣщаю. снъ сказакмъ бѣ. плъ-
тию крыцакть(с). дха стго твлАше пришь-
ствии. к ж е в ѣ р о ю приимъше вси зовемъ 
съгласно. ЮВЛИИСА бе нашь слава те(б). 
(συμφώνως) ПрС ХІІ/ХІІІ, 117а; тѣмь вси 
съгл(с)но рцемъ . радоуисА авраме вели-
кыи въ патриаръсѣхъ. ПрЛ 1282, ІООв; по 
том же сбирахусА въ црквь. и м л т в ѣ бы-
в а ю щ и колѣно (м) КЛЭНАНЬК и цѣлеваху 
[так\] старци другъ || друга, и игумена 
и млтву в земше вверзаху монастырь пою-
ще съгл(с)но. (συμφώνως) СбЧуд к. XIV(1), 
59б-в; мавру днь(с) и тимофеіа . вѣрою 
сше(д)шесА въсхвали(м) согл(с)но. мчнко-
л ю б ц и вси. Мин к. XIV (май), 13 об. 

2. Стройно, согласованно, гармонично: 
просвѣти разоумнѣи мои гачи. съ всѣмь 
оумомь пѣти ТА съгла(с)но. СбЯр ХШ2, 
178 об.; тако оубо с в о к ю премдр(с)тыо и 
силою содержа [Бог] всАчьскага и началь-
с т в и и хранА ВСАКОГО ч ю в ь с т в и и съставы. 
юже соуть теплота и стоуденьство соушю и 
мокро въ к д и н о смѣшаи и съгл(с)но свер
шаю оудьствию. (σύμφωνον άποτελοΰσιν 
άρμονίαν 'согласное они составляют соче
тание') ГА XIVι, 43а; не п о д о б а к т ь велми 
въпити. чювьствьными оусты.. . м ы с л ь м и 
II же всѣмъ срдцмь впити. пѣти оубо съ-
гл(с)но. и хвалити га. добро и зѣло красно, 
(μετά τών συμφρόνων 'с единомысленны-
ми\ смеш. с συμφώνως) ПНЧ 1296, 122-
123; любо и различными газыкы глху. но 
все о х(с)ѣ. и о проповѣди. юко и в гусле(х) 
р а з л и ч н ы струны, но согл(с)но вѣщаю(т). 
(σύμφωνα) ГБ к. XIV, 926. 

3. Единогласно, единодушно: Еп(с)кпоу 
судиму бывающоу аще всею габласти 
еп (с )пи съгласно рекуть на нь. пакы 
соуд(ъ) не бываеть . (σύμφωνον) КР 1284, 
76а; А щ е вси црквници съгла(с)но въз-
глють на иконома. инъ на икономъ да || по-
ставитсА. юкоже да подобно црквнаА ис-



правлАють. (παντός τοΰ ιερατείου συμφω
νούντος 'если весь клир согласен') Там же, 
207'б-в; глть . съгл(с)но четыри юоуа(г)ли-
сти. и великыи павелъ. (συμφώνως) Там 
же, 2126; и тоу сыи земовластець именемь 
авгарь з л о ю стра(с)ю о д е р ж и м ъ и ТЛАЮМЪ 
оуслышавъ ИМА х(с)во и силы съгл(с)но ѿ всѣ(х) свѣдѣльствоуюмы [такѴ\... напи-
савъ посла а н а н и ю скорошествьника въ 
иер(с)лмъ (συμφώνως) ΓΑ XIV,, 142а; оубо 
по истинѣ не п р и и ш а [александрийские 
клирики] зѣло. съгл(с)но крщенью [пе
ском], (αρμοδίως 'справедливо''!) Там же^ 
201 в; іавѣ ж е оубо бъ по сему юсть. шко ис
кони б ѣ сло(в) . ра зумѣи же мі како ти м о и -
сии. і-оа(н). согл(с)но глта. но и велико 
има разньство Пал 1406, 256; д и в н о бо 
паче же р е щ и страшно, како дерзнусте 
вѣру превратити. иже ѿ конець. || д о ко-
нець в с е л е н ы и . во всѣ(х) кр(с )тьиньски(х) 
црква(х) въспѣвають согл(с)но глще . въ-
руюмъ [такі] въ стыи дхъ. и г(с)а живо-
творАщаго ѿ оца ИСХОДАШД. (ομοφώνως) 
СбТ н. XV, 120-120 об.; [послание митр. 
Иоанна 11 папе Римскому] преступаютСА 
вами правила стхъ ап(с)лъ. и юще стхъ и 
все | | леныи -з- сборъ. в нихже были древ
ний в а ш и патриарси. согл(с)но рекоша 
вси. (συνήνεσαν) Там же, 142-142 об. 

4. По взаимному согласию, по соглаше
нию,уговору: м н о г а ж д ы бывають и дъвѣма 
и м но гы мъ . на зло свѣдѣтельствовати. и 
съглсьно л ъ ж а клеветати. (συμφώνως) ГА 
XIV,, 224а; довольни брачивъшиисА себе 
быти соудьи. и к о бо юлоучитисА другоу ѿ дроуга. съ свѣтомь съгл(с)но въ времА. да 
празноують въ млтвѣ. (έκ συμφωνίας; ср. 
1 Кор 7. 5) ПНЧ к. XIV, 198в. 

5. Сходным образом: такоже июда съ-
гласьныи [Изб 1073, 556 съгласьно и] 
глють. (συνάδει 'соглашается') СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 48; согл(с)но и софониа . насадА(т) 
виногра(д) и вина не испьють [Соф 1. 13]. 
(σύμφωνα) ГБ к. XIV, 117а. 

СЪГЛАСЬНОВЕНИ|Ѥ (1*), Ꙗ с. 
(СЪГЛАСЬНОВЕНЫИ прич. страд. 

прош.І) Согласование (?) / Договоривший
ся, пришедший к согласию (?): собрашасА 
еп(с )пи . . . въ cap дикий... и совъпрошению 
бывшю. о повеленьи ихъ [вм. повелѣ-
ныихъ] . иже в никии. и съгласновении из-
в ѣ с т и ш а СИА. заповѣдь изложивше . КР 
1284, 99а. 

СЪГЛАСЬНЫИ1 (18*) пр. 1. Строй
ный, гармоничный: образъ и се [возвраще
ние Афанасия Великого в Александрию] 
приходу х(с)ву [ср. Мф 21. 8-9]... || ...не 
дѣтьскии сборъ то(ч)ю хвалимое [τό εύ-
φημοϋν 'прославляющее'] 6АШС но и ве(с) 
изы(к) соглснъ и иложенъ [αντίθετος 'про
тивоположный, зд. нестройный'], (σύμ
φωνος) ГБ к. XIV, 188-189. 

2. Согласный (в чём-л.), единодушный: и 
оувѣдѣвъше злобоу сихъ [латинян]... бѣ-
гаите таковыхъ твор іти . . . да съединшесА с 
нами с в а ш е ю братиею. ихъже прѣжерече-
ныхъ ради ЗторгостесА. δκροεεΗΟΜΒ ли-
цемь славоу бию въ съгласнѣ съединеньи. 
съ православною в ѣ р о ю оузримъ. (συμφω
νώ) КР 1284, 269в; да боудеть же.. . петръ 
соуринъ КЛАТЪ и проклАТъ. и сергии армѣ-
нинъ горкаго безбожии старѣишина . и ни 
тако(ж) к себе съгласны бывше . ни тако-
ваАже приближно инѣмъ славивше. (συμ-
φωνήσαντες) Там же, 380г; да вси въ еди-
номъ дсѣ. согл(с)но пѣснословие въслемъ 
д е р ж а в ѣ его [Бога], о х(с)ѣ і(с)сѣ. (σύμ-
φωνον) ФСтХІѴ/ХѴ, 219α. 

3. Совместно, единодушно принятый, 
согласованный: и ико в ъ ш ь д ъ ш е въ ко-
СТАНТИНЬ г р а д ъ . . . пьрвою оубо обнови-
хомъ юже дроугъ дроугоу юдиномыслью. 
по томь же и съгласьны оуставы изгласи-
хомъ. (σύμφωνους) КЕ XII, 25; с вщаюмомъ 
же быти м и т р о п о л и т о м ь . . . ѿ КОСТАНТИНА 
града архиеп(с)па. числомь съгласьномь 
по о б ы ч а ю б ы в а ю щ е м ъ . и к томоу възно-
симомъ. (συμφώνων) Там же, 36 об.; много 
бо образно сп(с)ние наше п о с п ѣ ш а е т ь и 
согл(с)нымъ словомъ и въвѣдѣниемъ и ц ѣ -
ЛАетсА. иже на д ш и нашей стр(с)тии. (δια-
φόρω 'различным''!) ФСт ХІѴ/ХѴ, 2076; 



СЪГЛАСЬНЫИ1 СЪГЛАШАТИ1 

средн. мн. в роли с: тако бскочиша [мона
хи, бежавшие из монастыря] ѿ бра(т)га.. . 
тако авергоша(с ) всѣхъ согл(с)ныхъ на 
с т р а ш н ѣ м ъ судѣ [έπι τ ο ΰ . . . βήματος 'перед 
престолом'] его [Бога], (τά σ υμπεφωνημένα 
'от единодушно провозглашенного') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 143г. 

4. Договорившийся, сговорившийся: да 
боудоуть оубо свѣдѣтели моудри . . . || . . .не 
соущимъ же таковымъ. не приимати с в ѣ -
дѣтельства. аще съглсни МНАТЬСА на с в ѣ -
дѣтельство . (συμφωνε ΐν) ГА XIV,, 224а-б. 

5. Находящийся в согласии (с кем-л., 
чём-л.): к л и к о ихъ оубо. не тъкмо съставъ 
[ипостась] к д и н ъ . нъ не [в греч. κα ί 'и'] 
кстьствоу [в греч. вин. п. 'природу'] в ъ к д и -
н к н и к [вм. -ига] ради р ѣ ш а быти . съглась-
ни и себѣ и -стинѣ гавлАЮТьсж. (σύμφωνοι) 
КЕ XII, 270; л ж а не точью со истин(о)ю 
бореть(с) [πολέμιον 'враждебна'] но и 
самъ [вм. сама] себѣ бы(с) . но истина со-
гл(с)но [вм. -на] собѣ точью има(т) . л ж и 
противника, (ξύμφωνον) ГА XIV,, 47в; нѣ(с) 
полза преже створеныхъ о п р а в д а н и и и 
древле б ы в ъ ш е к къ боу собьство правед-
номоу и д е р з н о в е н и к . а щ е не съглно нача
ло съ II концемь (μή σύμφωνον) Там же, 
68-69; гако въ семь собрании, ИВЛАЮТЬ(С) 
м н о г а ш д ы . гако противна стхъ словеса, 
дроугъ къ дроугоу. . . се же б ы в а к т ь ѿ на
шего н е р а з у м и и аще бо вѣдали быхомъ 
куюждо главизноу въ с в о к времА приима
ти не противна, нъ и отинудь съгласна 
б ы ш а была, (συμφωνοΰντα) ПНЧ к. XIV, 
9а; тѣло члвч(с)ко многоч(с)тно с ы и . . . ко 
всѣмъ оудо(м) нерасторгновенно сьедине-
нье имы" себѣ есть согл(с)но и м и р н о 
(σύμφωνον) ЖВИХІѴ-ХѴ, 1026. 

6. Соответствующий, согласующийся: 
п о ю т ь же съ о у м и л е н и к м ь ср(д)цА съ 
страхъмь. съ всѣмь доброчиньствъмь . . . 
II . . . присно же вънимати. и к о да съгла(с)-
нии на сторонѣ боудоу(т) порамонареви . 
п о с р ѣ д ѣ цр(к)ве с т о и щ ю . (συμφωνε ΐν 'зву
чать согласно') УСт к. XII, 248-248 об.; 
валентинъ еп(с )пъ . . . рече. Ноуждьно црк-

вьнѣи вѣрѣ и чиноу съгласьна соуть прине-
сенаи отъ брата нашего алупьи. (σύμφωνα) 
КЕ XII, 115 об.; Вины оубо времене крщ-
ньи х(с)ва сице су(т). елма азъ постигаю, 
тобѣ же что нужа. имѣи си(х) оуказъ злѣ 
мыслиши. законеньи х(с)ва обрАщеши не 
съгл(с)на наши(м). по временемъ. (ού συμ
φωνοΰντα) ГБ к. XIV, 39а; се [слова проро
ка Михея, Mux 2.10] оубо и глы сими мало 
[μικρού 'почти'] согл(с)но. имже г(с)ь 
на(м) спсъ повелѣвае(т). что ГЛА. встанѣте 
идѣ(м) мсюду [Ин 4. 31]. (σύμφωνον) Там 
же, 101а. Ср. несъгласьнъ (см. также 
Дополнения в наст. томе). 

съгласьныи 2 см. съгласьно 
СЪГЛАШАѤМЫИ (1*) прич. страд, 

наст. Единодушно провозглашаемый: 
симъ тако съказаномъ гавѣ. и ѿ вьсѣхъ 
мьню съглашакмомъ. да глють намъ дъвѣ-
ма быти хсвома кстьс(т)вома. (συμφωνου
μένων) КЕХІІ, 269 об. 

СЪГЛАШАІТИ 1 (9*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
1. Кричать вместе, всем сразу: х(с)ъ же 
нашь и г(с)ь. ω каковыхъ и колицѣхъ. за 
насъ не пострада ли. влекомъ и порѣ-
(ва)кмъ. до двора арьхикрѣква. ѿ согла-
шающаго народа по томъ же. предъста 
безаконному каиифѣ. (φονώντος 'жажду
щего крови', смеш. с φωνοΰντος 'кричаще
го'; ср. Мк 15.13-14) ФСтХІѴ/ХѴ, 51г. 

2. Петь созвучно, стройно, согласно: 
Блюдѣте бо да въ пѣнии. вси совокуплАЮ-
щесА нескудно, добрѣ ликостоите. и со-
глашаимъ и оударАимъ. богокрасныга пѣс-
ни (συμφωνήσωμεν) ФСт ХІѴ/ХѴ, 1246. 

3. Говорить что-л. в согласии, соот
ветствии с кем-л., чём-л.: да слышать къ 
древнимъ симъ исп<овѣ>дникомъ шкань-
ни ветсіи злобикмь. и ьшѣхъ по то<мь> 
бывшихъ бж(с)твьныхъ юць о инѣхъ в 
борзѣ ишедынемъ. и съглашающи съ 
инѣмі да некли тако възмогу(т) любо и 
мало слабити. ѿ многаго бѣсовьствига и 
вредооумьга. (συμφονούντων) ГА XIV,, 
1506; послоушаите же финига [в др. сп. и 
софонига]. Съглашающю тоже и глщю 



гависА г(с)ь въ всѣхъ и з ы ц ѣ х ъ . и потре
бить ВСА боты газычныга [Соф 2.11]. (συμ
φωνούντος) Там же, 184в; и двдъ же оучт-
льскы р е к л ъ . . . нѣ(с) бо т и покога в н а с т о и -
ще(м) житьи . съглашаеть же пррку х(с)у 
р е к ш ю , встанѣте и д ѣ м ъ бЗсюду, (συμφωνε ί ) 
ГБ к. XIV, 1016; \\ следовать чьей-л. воле: 
варъварьство же н а р е ч е с л . . . || . . . и к о ж е 
ВЬСАКЪ. кто [πας τις 'решительно всякий'] 
себѣ съглашааше. и законъ себѣ по произ
волению с в о к г о съвѣта бывааше. (έστο ίχει) 
ΚΕ XII, 249-249 об. 

4. Провозглашать совместно, в согла
сии друг с другом: и стую вѣру с глашающе 
оци рекоша. свѣ(т) 65 свѣта. оць бо есть оць 
а не снъ. (εκθεμένοι 'изложившие') ГБ 
к. XIV, 59а. 

5. Вступать в соглашение, условли
ваться: и еже глти на г(с)а и на х(с)а его. 
еже и м ѣ льстивый оученикъ на преданье 
татбу и ИСХОДА и ВХОДА л ы ц а ш е . и глше 
вкупѣ. и проданье оучителева сглаша-
ше . (συμφωνούμενος 'условливаясь') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 213г. 

6. Согласовываться: вижь како пору-
чаюсА за в ы и примирАЮ. 63 различны(х) 
писании ведыи к разуму, и п р е п і р а и не 
гл(с)мъ внимати но разуму, и к о паче вет-
х ы и завѣть смирАк(т ) к новому грамотою 
ведыи к разуму, скровены(х) писаньи . 
сглашати стварАКТь [в греч. далее τά δο-
κοϋντα δ ιάφορα 'кажущиеся различия']. 
(συμφωνε ΐν πο ιών 'примиряя') ГБ к. XIV, 
127в. 

еъглашати- см. сълъгати 
СЪГЛАША|ТИСѦ (1 *) , -ЮСѦ , -ѤТЬ-

СА гл. Соглашаться: [слова Григория Бо
гослова] аз же р а з у м ѣ ю что луче паче мно-
гъ и свободь быти. и к о ж е нѣсмь [вм. и 
е е м ь ] . . . ни съглашаюсА съ м н о г ы м и . и 
ТАЖКО м н ю инѣ(х) к р а с н а и . л ю б л ю же 
инѣ(х) м н і м а и п е ч а л н а и . (ού σ υμ φ ω ν ώ ) ГБ 
к. XIV, 129г. 

С Ъ Г Л А Ш Е Н И | Ѥ (13*), -Ꙗе. 1. Созву
чие, гармония: в еликыи к ф р е к м ь дѣломь 
и словомь словАше. той м н о г а и испи-

с а н ь и о с т а в и . . . дають [вм. да поють] с ю -
рАне. и соущимъ въ блазни в а р ъ д и с и и н и 
истръганоути. п ѣ н ь и ра(д) и сладъкаго 
с глашеньи . (δ ιά . . . τη ς . . . συμφων ίας) ГА 
XIV,, 234в; к а и ж д о міра часть, и сама о 
собѣ похвална е(с). и к о иному добросчи-
ньна. и к о ж е и в гусле(х) . 63 различе(н) 
струнъ съглашенье бывае(т) . (ή αρμον ία) 
ГБ к. XIV, 56а. 

2. Взаимное согласие: бЗмещешисА за-
повѣди ап (с )льскыи г л ю щ а и . привАза ли 
СА ж е н ѣ не и щ и р а з р ѣ ш е н и и . аще не 65 со
г л а ш е н и и (έκ συμφων ίας ; ср. 1 Кор 7. 5) 
ПНЧ к. XIV, 136. 

3. Единомыслие, мирные, дружеские 
отношения: а н ъ же [имп. Константин] о 
совокоуплень-и с ъ г л а ш е н ь к [вм. -ньи] съ-
бравъ словеса, м н о г ы и же дроугы створи и 
словесы и дары, (περί τή ς . . . συμφων ίας) ГА 
XIV,, 219г; горю о коемъ(ж)до васъ. да вси 
сп(с)ні будете . . . како же се оокрадено бу-
де(т) . ли 65... б л г о ч и н ь и же и соглашеньи . 
и е д и н о д ш и и (πώς δέ αν άλλως τούτο 
γένοιτο ή έκ . . . τή ς . . . σ υμφων ίας 'как же 
иначе это произойдет, если не от согла
сия') ФСт ХІѴ/ХѴ, 1636; [о последствиях 
неумеренных подвигов тщеславных мона
хов] з а в ѣ с т н а и т в о р е н ь и [φθονοποιά 'воз
буждающие зависть'], и неизреченьнаго 
купнодшьнаго с глашеньи . (δ ιαρρηκτ ικά 
τή ς . . . συνάφειας 'разрушительны для об
щежития') Там же, 221а. 

4. Договор, соглашение, совместно при
нятое установление: варъварьство же на-
речесА не 63 тѣхъ члвкъ. || тъгда начальни
ка, н ѣ к о к г о имѣти . или к д и н о съглаше-
н и к . нъ и к о ж е ВЬСАКЪ. КТО [πάς τις 'реши
тельно всякий'} себѣ съглашааше. и за
конъ себѣ по произволению с в о к г о съвѣта 
бывааше. (συμφων ίαν) КЕХІІ, 249-249 об.; 
не приідеть ж(е) на імѣнье должьника 
заимодавець. прѣже даж(ь) не ісповѣдано 
будеть. пре(д) послухы съглашенье . на 
сповѣстникы і на поручьникы ( τήν . . . όδόν 
'образ действий']) КР 1284, 294а; к щ е же 
ни прозвоутеромъ ставити д ь и к о н ъ . . . нъ 



СЪГЛАДАВАТИ СЪГЛАДАТИ 

кдинѣмъ кп(с)пмъ. то бо ксть чинъ зако-
ненъ црквныи. и бооугоднок съглашениге 
и оуставленье. (αρμονία) ГА XIV,, 201г; 
нѣ(с) грѣха. дати и прийти, по соглаше
нью, аще ли вѣдыи боле пригабрѣте. и хо
щеть волею самъ шдати. (κατά τό σύμφωνον) 
ПНЧ к. XIV, 150г; петръ гугнивый сь ини-
ми шедъ в римъ. и прѣстолъ вьсхытивъ... 
возмутиша италию всю. сѣюще оучение 
свое раздно. тѣмже держать, не в одино 
съглашение вѣру но раздно гавии бо по-
повѣ гадиною женою гаженивсл служать. а 
друзии до семи женъ. поимаиюще [так]] 
служать. ЛИ ок. 1425, 43г (975). 

- Передача греч. διαφωνία 'разногласие, 
разлад', где приставка δια- воспринята в 
знач. взаимности: не точью дроугъ къ 
дроугоу но и самъ га нихъ [σφίσιν αύτοΐς 
περί τών αυτών 'самим себе об одном и том 
же'] протівью исписаша [античные авто
ры] и велико съглашеньи [вм. -ньге]. лю-
бьзнославленикмь же и злодѣганикмь 
питоукми дроуЦгъ на дроугъ створиша 
(διαφωνίαν) ГА XIV,, 48в-г. 

- Передача греч. σύγχυσις зд. 'хаос' по 
знач. 'слияние' (?): Блжное введенье ны
нешнее наше. . . отъ единого еже к намъ Б а 
члвколюбца... ьакоже избра насъ отъ темъ-
наго соглашению, суетнаго мира сего, и 
вложе [вм. вложи] ны въ чюдныи свои 
свѣтъ. (έκ τής . . . συγχύσεως) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
168а. 

СЪГЛѦДАВАТИ (1*), -Ю. - I d Ъ гл. 
Рассматривать, зд. иметь в виду, прини
мать во внимание: си оубо подобакть съ-
глАдавати моучению. юже жидоуть грѣшь-
ныхъ. и не разливатисА въ смѣсѣ. и глоум-
лкниихъ. (περιβλέπεσθαι) СбТр ХІІ/ХІІІ, 
120; 

СЪГЛѦДАНИ|Ѥ (6*), -Ꙗ с. 1. Осмотр: 
Что ползоваша в послоушаньи. послании 
на съглАданик землА обѣщаныю. ничто
же. паче противно разгнѣваша ба. (οί . . . κα
τάσκοποι 'соглядатаи'; ср. Числ 13.18-19, 
22) ПНЧ к. XIV, 7а; они же [посланные 
Иисусом Навином] шедъ на съглАданик .з. 

[т. е. земли] и || принесоша ѿ плода .з. ихъ 
[ср. Числ 13. 22, 24] Пал 1406, 141а-б; да-
нилъ же всѣдъ на конь еха самъ на ЗГЛАДЭ-
ние града и видѣ юко тако и есть ЛИ 
ок. 1425, 256в (1229); |[ дозор: в то веремА 
приде весть, лвови КНАЗЮ. гаже рать идеть 
II на нь велика, и повелѣ перестати ѿ бою. и 
нача нарАжати полкы свою, а болеславъ с 
кондратомъ своѣ полкы. а сторожѣ по
ставь на сглАдание. ратныхъ. и не бы(с) 
ничегоже. ЛИ ок. 1425, 307а-б (1291). 

2. Результат осмотра, зд. исчисление: 
и повелѣ же оубо г(с)ь моисѣкви съглАда-
ти лю(д) изльтьскы [Числ 26. 2}... съглАда 
же ю моиси [в др. сп. далее и бы(с)] . въ 
зЦглАданик [в др. сп. соглАданьк , въ со-
глАданіи] ихъ -х- ТЫСАЩЬ и f a - и х- и л-
(ср. Числ 26. 51: ή επίσκεψις) Пал 1406, 
146б-в. 

3. Созерцание: оум же оубо ника(к) те-
лесны(х) чювьствъ требую, но і па(ч) ѿ ни(х) иступаю на съглАданьк всею 6ЛГНА 
приходить. Пал 1406, 31а. 

СЪГЛѦДАТЕЛ|Ь (3*), -Ас. 1. Согляда
тай, разведчик: добрѣ коварьствова. раавь. 
добрѣ и рахиль. ова съглАдателА спсыпи. 
си же оца премоудровавши идолослоуже-
нию свободи. (τους κατασκόπους; ср. Пав 
2. 4, 6,15) ПНЧ 1296, 35; съглАдателА no-
Bent имъ [евреям] послати бъ да преже 
оувѣдАть блгоплодик .з. тою [ср. Числ 
13. 2-3] Пал 1406, 141а. 

2. Созерцатель: в подобу бо едва (і) анг-
ли постигну(т). первии оумнии и ч(с)тии. 
ВЫШНАЮ славы сглАдатели и свѣдѣтели. 
(οί . . . έπόπται) ГБ к. XIV, 53а. 

СЪГЛѦДА|ТИ (32), К). -ѤТЬ гл. 
1. Смотреть (посмотреть): гла томя [пе
карю] блаженыи иди съглАдаи въ соусѣцѣ. 
еда како мало моукы габрАщеши въ нкмь. 
ЖФП XII, 54г; Иде володимеръ на болъга-
ры. съ добрыною съ воемъ [в др. сп. оуемъ] 
своимъ.. . и побѣди болары [так]]. ре(ч) 
добрына володимеру. съглАдахъ колод-
никъ. гаже суть вси в сапозѣ(х). симъ д(а) 
ни намъ не даюти. поидемъ искать лапот-



никовъ. и створи миръ володимеръ с бол
гары. ЛЛ 1377, 27 (985); юни же [посланцы 
кн. Владимира] п р и д о ш а в нѣмци. и СЪГЛА-
д а в ш е ц р к в н у ю службу и(х) . п р и д о ш а 
II црюгороду. Там же, 36-37 (987); [Андрей 
Юродивый мальчику] д а съглАдаи и виждь . 
и к о ИМА г(с)не. аще х о щ ю в тобѣ б о л ш а 
створилъ быхъ. (θέασαι) ЖАЮ к. XIV, 176; 
и ре(ч) к нему [старцу] стыи ш е д ъ 
съглидаи в котором ТА г р о б ѣ ХОТАТЬ по
грета , (σκόπευσον) Там же, ЗОг; и н а ч а т а 
СА просити чернии клобуци оу мьстислава 
на передъ. ать соглАдаемь кюке велика, ли 
рать. ЛИ ок. 1425,185а (1162); Дѣлаи свое, 
а чюжего не съглАдаи. ( μ ή . . . σκόπει) Мен 
н. XV, 1876; У созерцать: оум бо беспло-
т е н ъ . . . обходА и всю землю и в носа 
п р е л ѣ т а и . . . и видить и съглАдакть разум
н ы й ты. доброты и паки в тѣлѣ обр(А)-
щеть(с) . Пал 1406, ЗОв. 

2. Осматривать (осмотреть): село 
коупихъ. идоу съглАдатъ к г о . (Лк 14. 18: 
Ιδεΐν) ИларПоуч XI сп. сер. XIII, 2096; при
де а р х и к п ( с ) п ъ климентъ . въ новъго-
р о д ъ . . . и съглАда съсоудохранильникы. ГБ 
XI, 252 об. (зап. 1276); И врачь оубо н и к ы -
и ж е . . . иже а щ е не съглАдак(т) в е щ и й не-
дужны(х) преже . (ού... έσκέψατο) ГБ 
к. XIV, 154г; изидохъ га вечера нивы СЪГЛА-
датъ. (κατασκέψασθαι) ПНЧ к. XIV, 1166; 
п р и н и к н у в ш а юконцю видѣста [царь с до
черью] внутрь вертьпа ж и л и щ е в н е м ж е 
сѣдАще [вм. -Аше] м у ж ь в п о с л ѣ д н ѣ и ни-
щ е т ѣ . . . И .. .се же ВСА зглАдавъ ц(с)рь при-
зва с в о и слуги ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 92в-г; ре(ч) 
г(с)ь. къ м о и с ѣ к в и . пусти ѿ себе мужа, да 
съглАдакть з е м л ю хананѣиску. (Числ 
13. 2: κατασκεψάσθωσαν) Пал 1406, 141а; 
Во тъ днь съглАда и к р и х о н а и проклА 
іс(с)ъ предъ г(с)мь. [Нав 6. 25] Там же, 
1666; КНАЗИ же вси съѣхавшесА съглАда-
ш а полковъ свои(х) юже б ж ь е ю помочью 
вси сдрави быша. ЛИ ок. 1425,193а (1170); 
меньгоуканови же. пришедшоу сглАдатъ 
гра(д) кыева. ставшоу же емоу на юной 
странѣ днѣстра . во градъка пѣсочного ви-

дивъ гра(д) . оудивисА красотѣ его. Там 
же, 2646 (1237); || произвести осмотр 
(для переписи): в ъ з м ѣ т е р е ( ч ) [Господь] на
чало всего съньма снвъ и з л в ъ . . . и ЗЪГЛА-
д а к т а и по силѣ ихъ. т ы и аронъ. и с вам(а) 
да буде(т). к о к г о ж д о ѿ племени КНА-
зи-и-хъ. и съглада [такі] и моиси в пусты
ни синаистѣи. (Числ 1. 3: έπ ισκέψασθε ; 
Числ 1. 19: έπεσκέπησαν 'они были исчис
лены') Пал 1406, 140а; и повелѣ же оубо 
г(с)ь м о и с ѣ к в и съглАдати лю(д) изльть-
скы всАкому и д у щ е м у ѿ двудесАтъ лѣ(т) . и 
в ы ш е [Числ 26. 2]... съглАда же и моиси [в 
др. сп. далее и бы(с)] . въ зЦглАданик [в др. 
сп. соглАданьк , въ соглАданіи] ихъ х-
ТЫСАЩЬ и - г а- и ·χ· и -л- [Числ 26. 51]. Там 
же, 146б-в. 

3. Рассмотреть: ѿ к в р и п и д а . . . икави 
[ή Ε κ ά β η 'Гекуба'] пленьна. ко ц(с)рви 
к л и н ь с к у [Агамемнону] глть . и к о писець 
[γραφεύς 'художник'] гаступивъ ВИДА И 
сглАда.и [так\] аще е(с) зла. (άνάθρησον) 
ГБ к. XIV, 193г; | образн.: и к о и юбоувено 
бж(с)тво. к намъ приде. нъ сего въплъ-
щ е н ь и тайны, члвчьско юко съглАдати не 
можеть . (penetrare 'постичь') ИзбXIII, 57; 
II подвергнуть рассмотрению, анализу: ію. 
пр(о)ркъ. и боле неже пр(о )ркъ . . . иже оубо 
смѣренаго с в о к г о . и бж(с)тва хвоу силоу 
съглАдавъ ре(ч) . иже к с т ь га землА. га зем-
ЛА и глть. п р и ш ь д ы и же с нбсе надъ всѣми 
к с т ь [Ин 3.31]. (considerans) Изб XIII, 48; 
ту лютость грАдущаго гнѣва. павелъ СГЛА-
давъ и ре(ч) . стр(а )шно есть впасти в р у ц ѣ 
ба ж и в а [Евр 10. 31]. (considerans) ПрЮр 
XIV2, 62в. 

4. Высматривать, выискивать: к г д а 
же ли СА к м у [Андрею Юродивому] не 
хотАше ходити в н о щ и да съглАдаше по 
оулицамъ мѣста . кдѣже пси лежать да тамо 
шедъ . к д и н о г о га нихъ прогнавъ. л е ж а ш е 
и к о на одрѣ почивай , (άπετήρει) ЖАЮ 
к. XIV, 8г. 

С Ъ Г Л Ѧ Д О В А Н И Ѥ (1*), -Ꙗ с. Разгля
дывание: старьца и ж е на соусаноу соудии. 
за п р и м ѣ ш е н и к и с ъ г л и д о в а н и к доброты 



тоужгеи. въ поучиноу похотьноую въпадъ-
ша. въстасте на блаженоую соусаноу. (δια 
τ ό . . . καταμανθάνειν ; ср. Дан 13. 8) СбТр 
ХІІ/ХІП, 152. 

СЪГЛѦДОВА|ТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
Засматриваться: двца не съглАдоваи. да 
не съблазнишисА въ запрѣщениихъ юга. 
(Сир 9. 5: μή καταμάνθανε) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 
154 об. 

СЪГНЕ|СТИ (1*), -ТОУ, -ТЕТЬ .·./. 
Размять: приѤмъши же воскъ и масло, 
блжнага [муч. Евфросиния] смесивши, и 
долго роукама съЦгнетъши. и свою в ы ю 
показавши, гла к немоу [воину], рази к л ь -
ма мога. и оузриши силоу помазаньи . 
(μαλάξασα) ГА XIV,, 208в-г. 

СЪГНИВА|ТИ (2*), -Ю. -ѤТЬ гл. 
Сгнивать, гнить: відАще бо [язычники] 
богы с в о и , и д о м ы ѿ инѣ(х) члвкъ. и зжи-
гаемы и закалаемы. и съгнивающе. и не 
разумѣша со ни(х) и к о не су(т) бзи (σηπο-
μένους) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 102а; || перен.: и 
рече [Давид] снве члвчстии доколѣ пребы
ваете в плоти, и толъсти ср(д)ци [ср. Пс 
4. 3]. земли пригвождено . сладостр(с)ть-
юмь сгнивающе. (κατασηπόμενοι) ГБ 
к. XIV, 2036. 

С Ъ Г Н И Л Ы И (11*) пр. 1. Сгнивший, 
разложившийся: Еп(с)пъ или презвютеръ . 
или д ь и к о н ъ . изверженъ б ы ѿ своюго сана. 
п(о) У праведнѣи винѣ о и в л е н ы х ъ п р е г р ѣ -
шениихъ . і . . . служит(і) начнеть пакы. та
ковыи ик (о ) съгнилъ. оудъ ѿ цркве б н ю д ъ 
да бсѣчеть(с ) . (σεσηπός) КР 1284, 40в-г; 
аще конь мртвъ и съгнилъ ѿ распоутии 
въвлекъ. на солтарь б ы възложилъ. юда не 
всі б ы ш а ТА изгнали, и к о скверньна. 
(σεσηπότα) ПНЧ 1296, 70 об.; стць ре(ч) 
адъ наре(ч)сА тлѣние вси(х) бо члвкъ 
т ѣ л е с а въ гробѣхъ полагаема невидима и 
тьмна. и съгнила с«ща нарѣчаютсА адъ. 
(σεσηπότα) ЖАЮ XV, 163 об.; | образн.: 
змии бо лоулоукавыи [так\]. всего МА не-
м о щ ь н а и съгнила сътвори. (σεσηπότα) 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 198; тогда и праздни(к) 
на(м) буде(т). и ѿ грѣха къ правдѣ пре-

хо(д) . и вспои(м) исхо(д) прехоженью. не 
браними праздновати. а не и к о изльте п о 
чермьнѣ(м) проитьи . ни т р е б у ю щ е сгнила-
го тѣста грѣха. (σεσηπυία; ср. Исх 14. 18— 
20, 34) ГБ к. XIV, 49а; ре(ч) праведникъ 
и к о м и м о и д ы и . кривомъ възрѣниемъ. въ-
зрѣвъ на н ю [старуху], да что СА не плаче-
ш и въздыхаи. с ъ г н и л а и мерзости , помер-
к ъ л а и гноище бабо гробата. ѿ множества , 
II вѣчныхъ грѣхъ твои(х) . (έβδελυγμένη 
'тошнотворная') ЖАЮ XV, 27-28; в роли 
с: н е м о щ е н ы й же и съгнилыи всь низоу 
лежить . всь троупомь повьрженъ ю с т ь . . . 
т о к м о гла(с)мь зоветь врача, ( о . . . σεσηπώς) 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 198; || перен.: да приде кон-
цина приде и змии п р и д о ш а и стии англи. 
поискаша и ж е о немь [дьяконе] и обрѣто-
ш а л и ш е н у ю юго д ш ю осквернену и 
съгнилу (σεσηποοσαν) ЖАЮ к. XIV, 48г. 

2. Плохой, дурной: все слово съгнило 
[ПрЮр XIV2, 202г изгнило] да не исходить 
изъ оустъ вашихъ. (Еф 4. 29: σαπρός) ПрЛ 
1282, 112а; л ю б ы бо вели| |ка похвала до -
бродѣтелии а не болѣти [τό δε διαπονε ΐσθαι 
'досадовать'] шко о н ъ рассудисА [προε-
κρίθη 'был предпочтен'] в сеи вещи, и в 
сеи службѣ. съгнило и вредно, (σαθρόν) 
ФСтХІѴ/ХѴ, 71б-в. 

- Передача греч. σατράπης 'правитель', 
ассоциированного с σαθρός 'гнилой': и п о -
г и б о ш а и к о ж е ре(ч) с ш у м о м ъ . и еже п о -
минати ц(с)ри. сгнилы. КНАЗН велможи 
п и т а в ш а и с А и . . . батившаисА и славив-
шаисА. (σατράπαι) ФСт ХІѴ/ХѴ, 184г. 

СЪГНИЛ|Ь (1*), -И с. Гниль. Перен.: 
тѣ(м) [крещением] и помо(щ) е(с) первому 
роженью. и к о ве(с) ѿ р о ж е н ь и покровъ об-
р ѣ з а и . и творА члвкы новы въ ветхыхъ м ѣ -
сто. δπ3Γ3Η ω грѣха сгниль ветши. еюже 
бѣсовъ чино(м) покланАемсА ( τήν . . . σαθ -
ρότητα) ГБ к. XIV, 28а. 

СЪГНИ|ТИ(16) , -Ю,-ѤТЬг/г . Сгнить, 
разложиться: многа бо ѿ нихъ [членов] ѿ телесе своюго оотиноудь изъгнивъша по-
синѣла бѣахоу и съгнила. (υπέστη . . . σήψ ι ν 
'стали гнилью') ЖФСт к. XII, 136; и наве-



де геи [дьявол св. Синклитикіш] мн(о)гыи 
напасти, икоже и великомоу игавоу. тольми 
боли недоугьмь оутоплена бысть. икоже 
всемоу тѣлоу оуизвеноу быти. и съгнити. 
(διαβρωθήναι 'быть изъеденным') ПрС 
ХІІ/ХІІІ, 116а; несоущіи кго [покойника] 
вси глхоу... се гесть врагъ бии. ико и землА 
прииметь на погрѣбениѤ. нъ шбаче 
въноутрь съгньгеть. (διαλυθέν) ПрЛ 1282, 
1136; растергни оубо словомь чрево, ьэво-
му иже многа и различно писаемомъ [в др. 
сп. питыемомъ]. и оузриши... и неч(с)таго 
чрева истечение и съгнившаго. и попраш-
на гроба, (σαπρόν) ГА XIV,, 1556; и плака-
стасА [Адам и Ева] по авели. лѣ(т) л- и не 
съгни тѣло его. ЛЛ 1377, 29 об. (986); то 
же Пал 1406, 48в; Кюрилъ... ω идолослу-
житель нужную прѣтѣрпе смрть чрѣво бо 
раздравше кто. и зѣлежену к т о . изАша 
[Пр сер. XIV (2), 4-5 селе| |зеноу изѣдоша]. 
абые зуби ихъ испадоша. и изыци ихъ 
съгниша. очи ослѣпоста. (έσάπησαν) Пр 
1383, 24г; дары же принеси с волхвы [Мф 
2. 11] ПОДО6АСА дховнѣ онѣ(х) даро(в). 
паче онѣ(х)... сложь ц(с)рю ико злато 
дары послушаньи. бж(с)тву же ливанъ по-
кадити ико бу. оумершвенью же змирна 
мртвы(х) ради помазаньи. и той ради не 
смердѣти ни съгнити. (χάριν τοΰ μή . . . σή-
πεσθαι) ГБ к. XIV, 12β; глше же стыи к 
нимъ [богатым] ико мои оселъ. понѣ вѣр-
но живеть а вашь оуже ксть оумерлъ грѣ-
хомь и съгнилъ да бы не смердѣлъ. и гнусь 
творилъ члвкомъ достоить да кго бысте 
погреблѣ. (σέσηπται) ЖАЮ к. XIV, 45г; 
оуне ми ксть в жизни сеи всемоу съгнити. 
да тамо плоть боуде(т) ми безъ истлѣнии. 
смраднок сдѣ собонАНИк. тамо блгооуха-
ник ПКП 1406,197г; прич. средн. в роли с: 
не видіши ли слнца се(г) на колик(а) мѣста 
испущае(т) луча, на непотребнаи и сквер-
наи. . . II ...и не скверн(а)и ли оубо и 
съгнившаи иссушае(т) (τά... σεσηπότα) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 114-115; | образн.: въсмер-
дѣша и сгниша струпи мои. (Пс 37. 6: 
έσάπησαν) ГБ к. XIV, 23а; въсмердѣша и 

согниша раны мои. ѿ лица безумьи моего. 
(Пс 37. 6: έσάπησαν) ПНЧ к. XIV, 1806. 

С Ъ Г Н И Т И | Ѥ (1*), - Ꙗ с. Гниение, раз
ложение: гЛкоже бо в телесѣ(х) и ω ма-
лы(х) нерожыне струпѣхъ. съгнитье мно-
жицею. друзии же смрть себѣ исходатаи-
ша. тако и ω дшахъ кже малый презрАще 
стр(с)ти и грѣхи великий ВВОДА(Т). (ση-
πζδόνας) ЖВИХІѴ-ХѴ, 76а. 

СЪГНИ|ТИСѦ (1*), -ЮСѦ , -ѤТЬСѦ 
гл. Прогнить. Перен. Прич. средн. β роли 
с: аще нѣчто ѿ покрова, или ѿ зданьи раз
рушить^) мощно же есть сгнивъшеесА 
прегрѣшенье [ем. -ньи - τοις πταίσμασι] 
покаиньемь пакы собновити. (τό σαθρωθέν) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 47β. 

С Ъ Г Н | И Ꙗ Т И (1*), -ЪЮ, - Ъ К Т Ь гл. 
Сгнить: он же [варяг] ре(ч) не суть то бзи 
но древо істесано безъдшно и по малѣ 
съгнѣеть. ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 186в. 

С Ъ Г Н О К Н И | Ѥ (Ι*), -Ꙗ С. Гниение, 
разложение: кто... кже ѿ ранъ разгнок-
ник и всего телесе || съгнокник. и кже 
Зтоудоу неиздреченьныхъ болѣзнии. по 
частьмъ издречеть и предъставить. (πε-
ριοίδησνν 'воспаление') ЖФСт к. XII, 1 ЗО
НТ 

СЪГНО|ИТИ (3*), -Ю, -ИТЬ гл. 
Сгноить, довести до разложения: Иже 
вАще требовании клии створить, і згноіть 
і времене(м) многы(м). поклонить(с) й-
(έάν... σήπη) KB к. XIV, 299а; [слова Ада] 
.а. тогда согноихъ тѣло лазарево вел-
ми икоже начать ВОНАТІ. (κατέσηψα) ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 166; I образн.: съгноихъ въ блоу-
дѣхъ тѣло. оэсквернихъ въ безаконии дхъ 
свои пороугахъ и ВСА погоубихъ. СбЯр 
ХІІІ2, 224. 

СЪГНОУ|СИТИ (1*), -ШОУ, -СИТЬ 
гл. Съгноусити собѣ - то же, что съгноу-
СИТИСА в 1 знач.: ицѣлѣвыи же брать мало 
съгноусивъ собѣ. оукланАше(е) ѿ поумина. 
и сего алчьна и жадна састави смрада ДѢЛА 
оутробнаго. ПКП 1406, 197а. 

СЪГНОУ|СИТИСИ (1*), -ШОУСИ, 
-СИТЬСИ гл. Погнушаться, побрезго-



ватъ: Иже бо имѣкть на ребрѣхъ своихъ 
извоу гноА испълненоу. прыштигемъ чю-
жимъ не съгнйситьси. Изб 1076, 37 об. 

СЪГНОУ|СИТИСѦ (4*), -ШОУСѦ , 
-СИТЬСѦгя . 1. Испытать чувство брезг
ливости, отвращения: единъ же нѣкто ве-
ликихъ боиринъ мимоидыи. видѣвъ его 
[Андрея Юродивого] съгнусисл ему. и 
пьлюну на нъ. (έβδελύξατο) ПрЮр ХІѴ2, 
83в; то же ЖАЮ XV, 142; и вземъ снѣ [в др. 
сп. снѣде; Андрей Юродивый], бѣаше люто 
и горко велми боле пелына. да гако гнуси-
ТИСА нача кму и о||на [съеденная ранее] 
сладкаш добрага снѣдь видив же ц(с)рь 
съгнусившасА кго тако. ре(ч) к нему, видѣ 
ли како не може притищати. горкаго вку
шении того, (σιανθέντα) ЖАЮ к. XIV, бв-г. 

2. Стать гнусным, отвратительным 
(?): ег(д)а оувѣси когда гордаго шию ВИСА-
ща [в др. сп. высища]. . . то рци емоу что 
боуиеши земьлА и прахъ ико при животѣ 
твоемь съгноущисА [вм. съгноусисА? Пч 
н.ХѴ (1), 89 скроушишасАІ] оутроба твои. 
(Сир 10. 10 = Sir 10. 9, вар.: έξουδένωται 
'уничтожена', тж. 'вызывает омерзе
ние') Пч н. XV(2), 82. 

съгноущисА см. съгноуситисА 
СЪГНѢЗДЬНЪ (1 *) пр. Находящийся в 

одном гнезде. 3d. перен. Близкий (?): глть 
оубо писанию, ико всѣхъ паче дѣиствѣнѣи-
шии. огньнаи вещь сложена, и согнѣздна 
твореникмь. сущи [вм. суши] ИВЛАКТЬСА. 
(ένφωλεύουσα τη ποιήσει τής χέρσου 'крою
щаяся в сотворении суши') Пап 1406, 346. 

СЪГНѢТА|ТИ (2*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
Сдавливать, сжимать, стискивать: и се 
нынѣ азъ в браш(ь)но змиеви преданъ 
быхъ. иже нозѣ мои и колѣнѣ ошібью СВА-
завъ. сгнѣтаеть лютѣ. ПрЮр ХІѴ2, 68а; 
II перен. Прич. в роли с: съгнѣтаии же себе 
въздьржаникмь страсти и помыслы оудобь 
оудьржить. (ό. . . συσφίγγων) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 
62 об. 

СЪГНѢ |ТИТИ (2*), -ЧОУ, -ТИТЬ гл. 
Зажечь, развести (огонь): воини... ороу-
жик съложивъше. и огнь съгнѣтивъше. 

вечерю собѣ готовлихоу. (αψαντες) ЖФСт 
к. XII, 150 об.; змькви великомоу... нѣЗ-
коудоу въпълъзъшю... створь молитвоу 
оумори кго [св. Ипатий]. повелѣвъ на тър-
жищи огнь съгнѣтити. (γενέσθαι πυράν 
букв, 'чтобы стал костер') ПрС ХІІ/ХІІІ, 
58в. 

СЪГОН|ИТИ (11*), -Ю, -ИТЬ гл. 1. За
ставить сойти, слезть: выкха федоръ 
посадни(к). съ роушаны и 6ИСА съ литвою. 
и съгониша роушанъ съ конь, и много ко-
невъ шиша. ЛНХ1ІІ2, 95 об. (1224). 

2. Согнать (сгонять), прогнать (про
гонять): отъ нѣгъла къ петръкоу и къ АКЪ-
ши сънаАле землоу на -е- лѣть а нынѣ 
въкоупъникѣ пришъ и съгонилѣ ГрБ 
Μ 821, 3 чете. XII; при вл(д)цѣ. климентѣ. 
при посадницѣ. андрѣк. съгониша. новго-
родци. намѣстниковъ. андрѣквыхъ. съ го
родища. Мин XII (ноябрь, 1), 260 об. (зап. 
1296); и тако раздѣли имъ [Ярослав Му
дрый сыновьям] грады, заповѣдавъ имъ не 
преступати предѣла братнА. ни сгонити 
ЛЛ1377,54г (1054); тожеЛИок. 1425, 60в 
(1054). 

3. Догнать: кйзь же ирославъ съгони к 
[литовцев] на въстѣ. и наворопи на не. и 
та(к) бжикю помочью и стыи софии. 
Зимаша всь полонъ. ЛН XIII2, 102 (1225); 
Ростислав же.. . са(м) гна къ сакову. и зго-
ни турпѣѣ оу днѣпра. и поимавъ и приведе 
переиславлю. ЛЛ 1377, 109а (1150); то же 
ЛИ ок. 1425, 144г (1150); михалко же по-
слушливъ сы. иде борзо по ни(х) [полов
цах], и сгони ихъ за рѣкою §омь. ЛЛ 1377, 
122в (1171); михалько же и всеволодъ по
слушлива сыи. идоста в борьзѣ по половь-
цѣхъ. и зьгониша и за рѣкою бмь ЛИ 
ок. 1425, 200в (1173); михалка же скоулоу 
оубиша согонивше на щирѣцѣ. Там же, 
249г (1213). 

С Ъ Г О Р О Д Ь Н Ы И ? (1*) пр. Съгородь-
нок средн. в роли с. Вид пошлины (?): Аще 
кто иметь красти свадебное и сгород-
ное [вм. сговорное?]. все митрополитоу. 
УЯрЦерк сп. н. XV, 272. 



СЪГОРІѢТИ 1 (70), -Ю, -ИТЬ гл. Сго
реть: и поставили же бгаахоу тоу клѣтъкоу 
малоу на томь мѣстѣ идеже бгаше ц р к ы 
съгорѣла. СкБГХН, 196; изволи [муч. Вар-
лаам] съгорѣти роуцѣ. неже ливанъ на т р ѣ -
б и щ е врѣщи. (κατακαήναι) ПрС ХІІ/ХІІІ, 
616; и ш е д ъ [Авдий] къ пророкоу [Илии] 
паде на ногоу гего. и МОЛИСА гемоу. да б ы 
не съгорѣлъ и не съгорѣ. (ϊνα μή κ α τ α κ α ή . . . 
ού κατεκάη ) Там же, 636; аще комоу заго-
ритьсА храмина на четверо, и обидеть и 
огнь и съгорить не мога въстати. то таковы 
не имать грѣха. СбТрХІІ-ХІІІ, 32 об.; съго-
ре црькы на хълмѣ. стхъ ап(с)лъ. зажьжена 
ω грома. ЛНХШ2, 51 об. (1192); и мѣсто же 
имъ [находившимся рядом] показа [цер
ковный смотритель], на немже та черница 
оогнемь съгорѣ. (κατεκάη ) ПНЧ 1296, 160; 
ХОТАЩЮ гемоу оуже оумрети молАшесА 
[Зороастр] да с носе согнь вьнидеть да 
погасть гего. рекъ персомъ. аще МА пожь
жеть оогнь ω с горѣвъшихъ коЦстии моихъ 
приимѣте и схраните (καιομένων) ГА XIV,, 
20-21; оуалии... оубииства ра(д) стхъ . . . га 
гофы посѣченъ и п о б ѣ ж е н ъ сгорѣ. (έκαύ-
θη) Там же, 2476; погорѣ юрьевъ н ѣ -
мецьскыі всь . і божници іхъ. і полаты ка-
меныи скроушившесА падоша. і сгорѣ нѣ-
мець в полатахъ -,-в· и φ · и л- ЛН ок. 1330, 
165 об. (1328); х аритонъ . . . огнемь запа-
ленъ бы(с) . и не сгорѣвъ пакі в т е м н и ц ю 
затворенъ бы(с). ПрЮр XIV2, 37в; приимъ 
аврамъ оогнь зажьже идолы въ храминѣ . 
видѣвъ же аронъ бра(т) аврамовъ ревнуга 
по идолѣ(х) . хотѣвъ вымчати идолы, и 
самъ съгорѣ ту аронъ ЛЛ 1377, 30 об. 
[986); то же Пал 1406, 63а-б; В канунъ 
ооивле(н)га. сгорѣша хороми КНАЖИ. И 
цркви д в ѣ . ЛЛ 1377,155в (1228); и та [два 
ангела] извѣдоста и [Лота]. (и)съ содома, 
да не сгорить съ безаконьникы. [ср. Быт 
19.1-16] Пр 1383, 97а; городъ гему с т ы м и 
привильи сгорѣлъ. Гр 1391 (2, ю.-р.); сни-
де англъ г(с)нь. . . и прогонАше неч(с)тыіа 
д х ы . . . и иЦщезоша и прѣста 3 трыжнениА 
тѣло. да не згорить. смолою сѣрою (μή 

κατακα ίεσθαι) ЖАЮ к. XIV, 25а-б; не 
въмѣнить ли СА дѣло и(х) древомъ. и сѣну 
и тростью [ср. 1 Кор 3. 12]. и испол-
нАгеть(с) в нихъ гегоже дѣло згорить отще-
ТИТЬСА. сам же СПСТЬСА ИКО огнемъ. (/ Кор 
3.15: κατακαήσεται ) ФСтХІѴ/ХѴ, 36; [сло
ва Иоасафа] мы оубо достоини есмы из 
давна Звержени быти а лица твое(г). и об-
личени и наказани в житьи се(м) икоже и в 
П(А)ТИ гра(д) жившей безаконно и огне(м) 
и сѣрою сгорѣвшеи. (κατακαυθέντες ; ср. 
Быт 19. 24; Втор 29. 23) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
121в; зажгоша. дворъ ТЫСАЧКОГО. двда 
радиловъ. а инѣхъ дворовъ з сгорѣ. ЛИ 
ок. 1425, 190г (1169); в четыри оузлы по-
гасъныга. т8 бѣаше приЦвАзанъ сотона. до-
нелѣже сгорѣ (έκάη) ЖАЮ XV, 98-99; 
прич. в роли с. Погорелец: аще ли кто 
стьбльге илі тьрньге ХОТА пожещи на свогеи 
нивѣ. възгнѣтить оогнь. тоже оогнь про-
шедъ въжьжеть чюжю нівоу или вино-
градъ. достоить соудити и испытати. да 
аще в невѣдѣниге или въ мѣсть възгнѣтив-
шю оогнь сь боудеть бес тощеты съгорѣв-
шаго да творить, (τω βλαβέντ ι 'потерпев
шему') ЗС 1285-1291, 339г; || перен.: и 
оутроба моіа 3 плача съгорѣ. (Иов 16. 16 = 
Job 16.17: συγκέκαυται ) СбТрХІІ/ХІІІ, 115; 
прич. в роли с: [слова Иоанна Крестите
ля] твогего гла(с) чають мртвии да въс-
кр(с)нуть. твоЦгего пришествию сгорѣв-
шии зногемь грѣха. при(и)ди ко всѣмъ. 
СбЧуд к.ХІѴ(І), 143а-б. 

СЪГОР|ѢТИ 2 (1*), -Ю. -ИТЬ гл. Го
реть вместе с кем-л. 3d. о горячке: сблю-
ДИСА и ты и иже с тобою како оугодите 
мысленымъ [τούς νοσερούς 'больным', 
смеш. с νοερούς] , како сгорите с горющи-
ми с нимъ [в греч. зд. и далее мн. ч.]. како 
зболите з болАщими гему (συγκα ίεσθε τα ΐς 
καύσεσ ι ν αυτών 'горите их жаром') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 676. 

СЪГОТОВАНЪ (1*) прич. страд, 
прош. Приготовленный: По створении же 
скинии, съготованѣ бывши жьртвѣ... по-
велѣвагеть бъ еоблещисА ароноу... въ сще-



ныгаризы [ср. Исх 31. 7-10] КН 1285-1291, 
608в. 

С Ъ Г О Т О В А | Т И (2*), - Ю , -ѤТЬ гл. 
Приготовить (приготавливать): стройно 
ны гесть въ роучьнѣмѣ дѣлѣ прѣбывати. 
нге тъчию оу(ны)ньнаго шгонгению дѣл-
ма. нъ и Ѥ||же пищю имъ съготовати и не-
имоущиимъ подавати. (πορίζεσθαι) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 77-78; и посадивъ га [хозяин сада 
хромца и слепца] оу врать, дасть им(а) 
власть на всѣ(х) внѣшни(х) пищю же и 
одѣныа нетрудну сготова. СбЧуд к. XIV(1), 
288а. 

С Ъ Г О Т О В А | Т И С Ѧ (1*), - Ю С Ѧ , 
- К Е Т Ь С Ѧ гл. Быть уготованным: двдъ. 
Т. [толкование] Възлюбленыи. или поми-
лованъ. или постиженъ роукою. или гемоу-
же съготовасА съкръвению. Изб XIII, 171. 

С Ъ Г Р А Б Л Е Н И | Ѥ (1*), -Ꙗ с. Собира
ние в одно место. Образн.: памАть ихъ [не
честивых] погыбнеть. придуть въ съгра-
блениге [в др. сп. собрание], грѣховъ гавѣ. 
и противугабличить [Бог] безаконига ихъ. 
(Прем 4. 20: έν συλλογισμό) 'на подсчет, 
подытоживание'; ср. συλλέγω 'соби
рать') Пал 1406, 206а. 

съграблдкмыи вм. съгърблдкмыи 
С Ъ Г Р А Д И Т И (18), - Ж О У , - Д И Т Ь гл. 

1. Соорудить, построить: мѣсто же то 
бато створи [епископ] и манастырь съгра-
||ди. ПрЛ 1282, 121а-б; ішедъ ω оца. сгра-
ди [сын Миндовга Воишелг] собѣ мана
стырь въ хр(с)тьганехъ. і тоу пребыва-
ше ЛН ок. 1330, 141 об. (1265); игаковъ и 
столпъ сгради бу. и масло(м) помаза. (άνε-
στήλωσε; ср. Быт 28. 18) ГБ к. XIV, 173г; 
приложи же валакъ възвести и на инок 
мѣсто валама. и съградити требища. и 
въложити на НА требы [ср. Числ 23.13-14] 
Пал 1406, 144в; [слова Моисея] аще жену 
поимеши то инъ моужь ю поиметь, домъ 
аще съградиши не имаши жити в не(м). 
(Втор 28. 30: οικοδομήσεις) Там же, 153г; 
и даша же снве излви часть іс(с)ви повелѣ-
нигемь г(с)нимь. даша гему градъ гегоже 
проси фаменасахарь даша гему в горѣ геф-

рѣмли. и съЦгради ту градъ и въселисА во 
нь. (Нав 21. 42: ωκησεν) Там же, 169а-б; 
I образн.: премудрый бо женъ [такі] съгра-
диша домы. а безумный раскопаша АЗЫ-
комь своимь. (ср. Притч 14. 1: φκοδόμη-
σαν) Пр 1383, 796; глть великыи ап(с)лъ. 
юже У бо раздрушихомъ ре(ч) сига паки да 
съградимъ. (Гол 2. 18: εί... οικοδομώ 'если 
я построю') ФСт ХІѴ/ХѴ, 15б-в; мужаи-
те(с) о воиници [άνδρίζεται ώς στρατιώτης 
'(кто обладает благим помыслом) му
жествен, как воин']... аще сградите гако 
црквь бию златымъ каменьемъ добродѣ-
телми. исполньнъ будеть славы, смиреныа 
(ανοικοδομείται ώς ναός κυρίου 'созидает
ся, как храм Господень') Там же, 180а; 
како добро есть намъ пребывати въ градѣ 
иже г(с)ь нашь и бъ сгради намъ различ
н ы ^ ) ради добродѣтелеи. (φκοδόμησεν) 
Там же, 189а; и на семь камени сгради 
г(с)ь црквь сію. ПКП 1406,1376. 

2. Создать, сотворить: препирае(т) МА 
двдъ просА ср(д)ца ч(с)та в не(м) съгради
ти. и дхъ пра(в) во оутробѣ его поновити. 
(κτίζεσθαι) ГБ к. XIV, 43г; да не погубимъ 
доброты юже стАжахомъ. да не разру-
шимъ. еже биею силою сградихо(м). (фко-
δομήσαμεν) ФСт ШѴ/ХѴ, 210г. 

3. Огородить, обнести оградой: да что 
строиши се и сградити тогда ПОТЩИСА. 
(οίκοδομήσαι) ГБ к. XIV, 816. 

С Ъ Г Р А Д И Т И С Ѧ (3*), - Ж О У С Ѧ , 
- Д И Т Ь С Ѧ гл. Укрепиться: ин же со томъ 
блгодѣтельствують. склучагеть(с) другому 
раздрушити. и которымъ словомъ сгра-
ДИТЬСА. съключаютьсА. другому Зтщети-
ТИСА. (οικοδομείται 'наставляется; обо
дряется'!) ФСт XIV/XV, 72а; гако згради-
ТИСА вамъ [в греч. ύμας 'вас'] паче посылаю 
гако ап(с)льскига мужа, да просвѣтАть 
многи. (εις οΐκοδομήν 'для назидания'\) 
Там же, 112г; болю и преболю неооступ-
но.. . II ...да купно юлико послахъ. но и 
болше съградитесА. и приложитесА в доб
родетель приданую (ϊνα... ένοικοδομήτε) 
Там же, 112—113. 



СЪГРАЖАѤМЪ (3*) прич. страд, 
наст. 1. Сооружаемый: егда ВЪКЛОНЮСА В 
пернага словеса [Василия Великого против 
еретиков], содомьскыи вижю шгнь [Быт 
19. 24]. имже испепелѣвають газыци злии. 
и безаконьнии. или халаненьскыи столпъ. 
злѣ оубо съгражакмъ. а добрѣ расыпа-
вакмъ [Быт 11. 4-8]. (οίκοδομούμενον) ГБ 
к. XIV, 171 в. 

2. Укрепляемый: Достойно сига бра(т)е 
мои. присно въспомінати... Да тако по 
малу преходАще и въсходАще. съгражаеми 
и въ(зъ)гражаеми. высАщесА и възвышае-
ми. достигънуще [φθάσοιμεν '(да) достиг
нем'] мужа свершена [Еф 4. 13]. (οίκοδο-
μούμενοι) ФСтХІѴ/ХѴ, 160г. 

3. Ограждаемый, охраняемый: въ бра-
не(х) кр(с)тмъ согражакми [ЛИ ок. 1425, 
646 югражени] вѣрнии людье. побѣжають 
супостаты противный. ЛЛ 1377, 586 
(1068). 

СЪГРАЖА ГИ (6*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
1. Сооружать, строить: црквь великую 
согражають. СкБГ XIV2, 150 (подп. к ми
ниатюре); Обаче же похвално е(с). а е 
раздѣленью газы(к). егда столпъ съгражаху 
злѣ и безбожьскы свѣщающии. гакоже и 
нынѣ дерзаю(т) друзии. гласны(м) бо раз-
лученье(м) расыпавъсА. единооумнок на
чало раслаби. (φκοδόμουν; ср. Быт 11.4-8) 
ГБ к. XIV, 92а; || перен. (?): клико же ксмь 
в болѣсти [άν άφεθωμεν της νόσου 'опра
вимся от болезни''!]. || не съгражаимъ 
сзкр(с)тъ себе, но делесы своими пре-
стоимъ. (μή . . . περιφερώμεθα 'не будем вер
теться') ФСтХІѴ/ХѴ, 73а-б. 

2. Творить, создавать: новый [ГБ 
к. XIV (2), 79г новы] въ ветхы(х) мѣсто. и 
бообразны нынѣ сдѣловае(т) [крещение]. 
безъ огнА пожигага. и сгражага бе-скру-
шеньга. (άνακτίζον) ГБ к. XIV, 27в; \ об
разн.: и вси въ добрѣ кдиномъ поживемъ 
другъ съ другомъ. согражающе дерзновен-
ну любовь, мирною съставленье. блгок 
смиреномудрик. (συμφραχθώμεν τη άπαρ-
ρησιάστω αγάπη 'сплотимся скромной лю

бовью') ФСт XIV/XV, 93в; [о нерадивом 
монахе; в греч. мн.] вставъ. и преидеть 
объшедъ [είκη περ ι ερχόμενοι 'шатаясь ту
да-сюда'].. . слагай съ словесы себе на об
ращенье , нъ не сгражага сп(с)нига (συμ
βάλλοντες λόγους καταστροφής , άλλ ' ούκ 
οικοδομής και σωτηρίας 'обмениваясь реча
ми разрушения, а не назидания и спасе
ния') Там же, 193г. Ср. съграждати. 

СЪГРАЖА|ТИСѦ (1*), -ЮСѦ, -ѤТЬ-
СА гл. Созидаться: Сице и м ы . ч (с )тнѣи 
Бьи к у щ и сеи цркви юже постави г(с)ь а не 
члвкъ [Евр 8. 2]. гаже разл ічными доброта
м и добродѣтели съгражаетсА. овъ мало , 
овъ же боле, вси же такоже вносимъ . на 
дѣло свершенью, в ж и л и щ е х(с)во. въ црк
вь стую. (συνοικοδομε ΐται) ГБ к. XIV, 205а. 

СЪГРАЖДАТИ (1* ) , -Ю, -ѤТЬгл. То 
же, что съгражати в 1 знач.: И оуже не 
капищь съграж(д)ае(м) . но х(с)вы цркви 
зиж(д)емъ. ИларСлЗак XI сп. XV, 165. 

СЪГРАЖЕНИ|Ѥ (7*), -Ꙗ с. 1. Строи
тельство: По томъ же пове||лѣ [князь] 
дрѣводѣлАмъ. приготовАть древо на со-
г р а ж е н и к цркви . ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 
107а-б; в тоу же н о щ ь не престаша бѣси. 
несоуще древо ѿ днѣпра на гороу [по при
казанию ФеодосияПечерского]... || . . . к л и -
коже доволно всемоу манастыреви на 
с ъ г р а ж е н и к . и всѣ(м) кѣлига(м) на потре-
боу. ПКП 1406,189-190. 

2. Здание, сооружение: се же гакоже и 
близь себе соущема обѣма манастырема . 
к с т ь ж е и посрѣдѣ к ю д в о р ъ . . . гакоже и 
вьсѣмъ т ѣ м ъ к д и н ѣ м ь съгражениемь 
быти. разно же дворы. ЖФПХІІ, 666; | об
разн.: и м а м ъ краиоугольника [ср. Петр 
2. 6—7] самого х(с)а ω н е м < ж е > ВСАКО СО-
г р а ж е н [ ь ] < к > ставлАКтьсА ПС к. XI, 1 об. 
(зап. XIII). 

3. Созидание, укрепление: аще похва-
ЛЮСА о волости, юже дасть намъ гь на 
с ъ г р а ж е н и к . (2 Кор 10. 8: είς ο ίκοδομήν) 
МПр XIV2, 53А об.; не в потребленье бо но 
въ сограженье положи насъ §ъ. л ю д е м ъ 
симъ . зане схранАть законъ. (ε ίς ο ίκοδομήν 



'в назидание') ФСт ХІѴ/ХѴ, 164в; ба 
имамъ помощника... заступники га стхъ 
ихже имена призываемъ. оружье непобѣ-
димое... обѣщаньга нашего надѣганье. бра-
толюбыа сграженье. (τήν τών αδελφών σύμ-
φραξιν 'братскую сплоченность') Там 
же, 188г. 

СЪГРАЖЕНЪ (2*) прич. страд, прош. 
к съградити в 1 знач.: стефаноу приимъ-
шю игоуменьство. и боу || помагающю 
томоу. молитвами прпдбьнааго оца нашего 
ѳеодосига. съвьрыпено дѣло и домъ съгра-
женъ. ЖФП XII, 60-61; въ мало лѣтъ съзь-
дана бысть цркы. и манастырь съграженъ. 
Там же, 666. 

СЪГРЕН|ОУТИ (1*), -ОУ, -ЕТЬ .·.·/. 
Сорвать, сбросить: гаже съгренеть чю-
жеѤ женѣ повои с головы, или дщьри. 
ИВИТЬСА простоволоса г- грнъ старык за 
соромъ. Гр 1191-1192 сп. 1259-1262 (новг). 

С Ъ Г Р О М А Ж Д А Т И (2*), -Ю, -ѤТЬ 
гл. Сбивать в кучу, теснить (?): {коммен
тарий к Пс 49. 3] и лютость же толь велии 
правды, бурА и огнь наслѣдуе(т) [comi-
tantur 'сопровождают'], гако бурА сгро-
м(а)ждАеть и [quos 'тех, кого'] огнь со-
жжеть. (examinat 'испытывает']) ПрЮр 
ХІѴ2, 62г. 

- ?: играюще и веселАщюсА [вм. -щесА] 
и ра(д)ющесА преидѣте течению ваше, 
препроважающе дни ваша, сгромаждаю-
щю [вм. -ще] и окр(с)тъ лѣтавъшаго [в др. 
сп. лѣта вашего], (διϊππεύοντες και κυ-
κλεύοντες τούς χρόνους υμών букв, 'пере
скакивая и объезжая кругом время ваше') 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 206. 

СЪГРОУБ|ИТИ (4*), -ЛЮ, -ИТЬ гл. 
1. Ошибиться: Аврамъ звѣздословноую 
мысль ц(с)рви дарьствова и многы югоуп-
ТАНЫ приведе на боч(с)тью. и съгроуби-
въшю [вин. жен. в соотв. с греч.] ихъ 
разоума и оученига га звѣздозаконьствша. 
но [в др. сп. и о] звѣздословии. и га вол-
швении иЦсправи (τήν έσφαλμένην αυτών 
γνώσιν) ΓΑ XIV,, 53в-г; аще в которомь 
п(с)лмѣ съгроубихъ или с дроугомь ГЛА 

или въ помыслѣ. но всегда оугодно боуди 
твоюмоу члвколюбью. и спей МА по мл(с)-
ти твоюи раба твоюго. ивана. Псалт 1384, 
198 (зап.). 

2. Согрешить: И егда възратимъсА въ 
кѣльи наши... блгодаримъ ба покрывъша-
го насъ все падкости прейти. Въ нихъже ли 
съгроубихомъ покаимысА плачемь и рыда-
ньемь. (έσφάλημεν) ПНЧ к. XIV, 22в-г; 
съгроубити к ъ (кому-л.) — совершить грех 
против кого-л.: аще ли ты съгроубиши къ 
комоу [ср. ПНЧ к. XIV (1), 76г: съгрѣшиши 
кому], боудеть съблазнъ велии. створи 
емоу поклонъ до землА. (έάν... σφάλης εις 
τινα) ПНЧк. XIV, 28α. 

С Ъ Г Р О У Б Л Е Н И І Ѥ (1*), Ꙗ с. Ошиб
ка: добръ бо гаць наказають чада свои.. . 
гакоже и многажды створить ти игоуменъ 
твои... и понеже любве раді не молчить 
ти. съгроубленига твога ЮВЛАЮТЬ [ПНЧ 
к. XIV, 63а гавлАЮть(с)]. (τά σφάλματα) 
ПНЧ 1296,90 об. 

СЪГРОУІСТИТИСИ (2*), ЩОУСИ. 
-СТИТЬСИгл. Опечалиться, огорчиться: 
съгроустившюси моисигави га безводнѣи 
несытости и га жестокословии. гако члвкъ 
ВСАКЫИ оугарАСА [в др. сп. далее и] гако 
гнѣвагасА на НА [евреев]. оусоумнѣсА и 
слово изнесе. (δυσχεραίνων) ГА XIV,, 67а; 
и къ послѣднѣи моуцѣ видѣ себе дошедъ-
ша [первосвященник Илий] не гаскочи ни 
стоужиси ни сгроустиси (ούκ έδυσχέρανεν) 
Там же, 79а. 

СЪГРЫЗІТИ (1*), -ОУ, -ЕТЬ гл. 
Сгрызть, съесть (что-л. твердое): онъ же 
[император] пріимъ габлоко и познавъ при-
звавъ ц(с)рцю проси габлъка. она же ре(ч) 
съгрызъла юемь (εφαγον) ГА XIV,, 266а. 

с ъ г р ѣ б а н и к вм. с ъ г р ѣ в а н и к 
СЪГРѢБА|ТИ (1*), К). -ѤТЬ гл. Вы

капывать: в тоже врѣмА бѣ некто гробныи 
тать иже сгрѣбага [ПрЛ 1282, 39в възгрѣ-
бага; ЖАЮ к. XIV, 296 Згрѣбага] мртвца 
евлачаше пърты (συλών τά εντάφια τών 
τεθνεώτων 'разграбляя захоронения умер
ших') Пр 1313, 48г. 



СЪГРѢВАѤМЪ СЪГРѢЖАТИ 

СЪГРѢВАѤМЪ (1*) прич. страд, 
наст. Распаляемый. Перен.: оуаленианъ [в 
др. сп. -нтианъ] ц(с)рь з а п а д н ы й страны въ 
ц(с)ртвии пребываше . д ш и къ възра||стоу 
сгрѣвагемѣ. ж и з н ь смотрАЮ [вм. с м о т р и і л ? 
τήν πολ ιτε ίαν διοικών 'государством управ
ляя'\] оудивисА [вм. оудависА] сконьча си 
житию, (θερμαινόμενη ) ГА XIV,, 257б~в. 

С Ъ Г Р Ѣ В А Н И | Ѥ (2*), -Ꙗ с. Согрева
ние, обогрев: д а дастьсА р е ч е н ы м ь старь-
цьмь на всАкоу не(д). и дръва и оугли. за 
оукропъ ж е имъ . и за съгрѣваниѤ гегда 
зима боуде(т). УСт к. XII, 243 об.; ѿ р и м -
ЛАНЪ каланди глють(с). или ѿ с ъ г р ѣ б а н и и 
[в др. сп. с ъ г р ѣ в а н и и ; ср. лат. саѤо 'быть 
теплым, горячим'] требищь . или ω дрѣвъ 
[ср. лат. саіа 'дрова'], или ω з в а н и и [ср. 
лат. саіо 'созывать'], или и жрении [ср. 
лат. calator 'прислужник жреца'], или ѿ п р и л а г а н и и . КН 1285-1291, 566а. 

СЪГРѢВА|ТИ (13*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
1. Согревать, греть: въздъхни помысливъ 
о оубогыхъ. како КЛАЧАТЬ надъ малъмь 
огньцьмь съкърчивъшесА. . . роуцѣ же тък-
мо съгрѣвающе . п л е ш т и же и вьсе тѣло 
морозъмь измьрзъше . Изб 1076, 42 об.; то 
же СбТр ХІІ/ХІІІ, 55; ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 746; что 
когда гесть зевесь сгрѣвающа р е щ и соущь
ство и в ы ш е агера часть иже и въздоухъ 
ГЛТЬСА. зане сгрѣвагеть и жьжеть . оубо 
нѣ(с) с л о в е с н а и н ѣ к а и и разоумна но 
несловесна , (ή ζέουσα . . . ουσία . . . παρά τό 
ζέον) ΓΑ XIV,, 44α; [Василий Великий о не
коем монахе] гелико стхъ телесъ приима 
гелико твоихъ роукъ [в греч. вин. п.] и к о 
преч(с )таи сгрѣвахоу. (περ ι έθαλπον) Там 
же, 97г; б ѣ бо се [Константин Всеволодо
вич]... с проста всѣ(х) ЛЮ6А. И н а г ы и 
еэдѣваи. т р у д н ы й покои оумрети ХОТАЩЭ 
з и м о ю с о г р ѣ в а и . ЛЛ 1377, 152а (1218); 
[слова св. Феодора] анл(ъ) же и м ъ МА за 
роукоу въстави МА И р е ч е . . . не отиноудь же 
оставихъ ТА. пребывахъ съхранАи ТА. 
с ъ г р ѣ в а и ТА (περ ιθάλπων) ПНЧ к. XIV, 89в; 
МнАщеи же слнце б"а быти . прелщаютсА 
видим бо с и е . . . заходАще и ВЪСХОДАЩС 

съгрѣвати сады и с ѣ и н н а и на потребу члв-
ко(м) (τοΰ θερμαίνειν) ЖВИХІѴ-ХѴ, 100а; 
прич. средн. β роли с: по мъжении [ем. 
мъножении] . стоуденааго зълоблюны [ем. 
- ы м ъ ] . д о б р ѣ ю теплоге же и съгрѣвающею 
гесть. т ѣ м ь по словеси. съпринесеною. 
(τό... άναθάλπον) ΚΕΧΙΙ, 238; || перен. Лас
кать, лелеять: не сътвори о члвче. т е т ъ к ы 
мачехы младеньцемъ . ни въ матерьнь чинъ 
съгрѣховати [ем. съгрѣвати] ХОТАЩЮ. СИМЬ 
въороужіши [μηδέ... έφοπλίσης 'не воору
жай'] некротъкыми рьвьнии помысла 
(θάλπειν όφείλουσαν 'обязанную лелеять') 
КЕ XII, 204. 

2. Нагревать, делать теплым: преже 
бо вложенъ бывъ малъ квасъ в м ѣ ш е н ь е 
моукы. и СМѢСИВЪСА с нею. и все ѣдино 
тѣсто створь [ср. Гаі 5. 9] с и л о ю нѣко||ею 
животного съгрѣваеть е. (έκθερμαίνει) КР 
1284, 263б-в; духъ бо бжии . и к о ж е писа
нию ре(ч). ношашесА вѣрху воды [Быт 
1. 2]. и правоносАСА наиде на не [средн. в 
соотв. с греч.]. направлАга и с ъ г р ѣ в а и 
(περιέθαλπε) ЖАЮ к. XIV, 51а. 

СЪГРѢВАІТИСѦ (4*), -ЮСѦ , -ѤТЬ-
СА гл. I. Согреваться: подобають же м н и -
хомъ ничсоже двогоубо в и н о ю зимы носи-
ти. довъльно бо имъ. оутѣха бо имъ въ годъ 
стоудени. и ничьсоже боле д ъ в о ю ризоу. 
тълсти и. чьрнаго орницА свиты оучАще-
ны. въ нихъже ходАще и довъльно съгрѣва-
ю щ е с А тѣми. ни ю д и н о и лютости зимь-
н ы и чювьства приимоуть. УСт к. XII, 224. 

2. Нагреваться, делаться теплым: 
сгрѣвае(т) бо СА ква(с) . и взимае(т) муку 
(θερμαίνει γάρ ή ζύμη . . . τό άλευρον 'нагре
вает закваска муку') ГБ к. XIV, 64в; тако 
приюмлеть животноге съгрѣваисА хлѣбъ. а 
геже опрѣснокъ мртво и безъдшно. въсхо-
ж е н ь и не п р и и м а и ни съгрѣваисА. СбТ 
н. XV, 124. 

СЪГРѢЖА|ТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
Возбуждать, волновать: и р о с т ь бо паче 
инѣхъ врѣдовъ съмоущати обыкла гесть и 
съгрѣжати д ш ю (συγχεΐν) СбТр ХП/ХШ, 
72. 



СЪГРѢ |ЗИТИСѦ (2*), -ЖОУСѦ , 
-ЗИТЬСѦ гл. Смешаться, быть смешан
ным: смотри же ты оубо како скоро исъше 
землА чресъ гество. гество оубо земьнаго 
лица, сухоту пригемьлють [в др. сп. -леть]. ѿ сл(ч)ныхъ лучь се же геще ни слнцю 
створену. ни теплотамъ г р ѣ ю щ и м ъ . . . и 
геще мокрѣ суши, и с каломь сгрѣзив-
ШИСА... токмо гедино слово г(с)не. абьге 
исуши л и ц е земьли. Пал 1406,5а; не бы же 
праздна ни гедина вода, аще и згрѣзиласА 
[β др. сп. съгрѣзиласА] гесть с кало(м). Там 
же, 20г. 

С Ъ Г Р Ѣ Н И | Ѥ (2*), -Ꙗ с. Согревание. 
Образн.: Рече въ пѣсньхъ соломонъ •%• 
гесть ц(с)рць [Песн 6. 7]... мы оубо по на-
шемоу д о с т и ж е н и ю ·%· ц(с)рць. телесъныіа 
глгемъ быти книгы. сирѣчь шестьдесАтыи 
завѣщаныга. ветъхаго же и новаго завѣта... 
I I . . .отъ постава оубо ·%• ц(с)рць сихъ. мало 
ижиць ИЗАХЪ. и сътворихъ препогасанию. 
на съгрѣниге съ в ѣ р о ю почитающімъ . (είς 
θέρμην) СбТр ХІІ/ХШ, 64-64 об.; и ство-
рихъ препои(с)ньге на съгрѣшеньге [ПА, 
4 съгрѣниге] вѣрою п о ч и т а ю щ и м ъ . (είς 
θέρμην) Изб XIII, 36 об. 

( Ъ Г Р Ѣ ТИ (13*), -Ю. -ѤТЬ гл. 1. Со
греть: аште бо насытилъсА геси п и ш т е ю . 
накърми альчьнааго. <напилъ> ли СА геси 
<нап>ои <ЖАДЬнааго и с>ъ||грѣлъ ли СА 
геси. съгрѣ<и> трАСоуштаагосА зимою. 
Изб 1076, 19-20; толико т ы нагаго одежи, 
то мене геси съгрѣлъ [ср. Мф 25. 36-44]. 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 13 об.; и собрѣтоша сюма-
н и т ѣ н ы н ю да съгрѣгеть и [Соломона], (ϊνα 
θερμάνη, ср. 3 Цар 1. 2) Там же, 64 об.; то 
же ИзбXIII, 36 об.; ависага же да съгрѣгеть 
ТА. и съсома надоить ТА. (ср. 3 Regn 1. 4: 
θάλπουσα) ИзбXIII, 1 об.; то же ЗЦХІѴ/ХѴ, 
58а; асада и ноосъса. ИИЦА своіа в з е м л ю 
въгрѣбають. і забывъ бзлѣтають. о тѣхъ 
ре(ч) во иеовѣ. своге і на персти съгрѣгеть. 
(Иов 39. 14: θάλψει) МПрХІѴ2, 32; приими 
въвѣди посади, съгрѣи накорми по силѣ 
свогеи. и бъ въздасть тобѣ с торицею. Пр 
1383, 106; съгрѣлъ ли СА геси съгрѣи 

трѣпѣ(щю)щаго зимою. Там же, 51 г; || пе-
рен. Проявить заботу (?): ре(ч) [Христос] 
наказаю васъ [вм. наказаіА насъ - παιδεύων 
ημάς] геже аще боудеть добро... пригемле-
те [в греч. инф.] гего. нъ [καί V ] съгрѣти и 
на болшеге възнести. а не ис перва ВСАКО 
искати извѣстиге [άκρίβειαν 'совершен
ство'], (θάλπειν 'лелеять') ПНЧ 1296, 64; 
II перен. Разгорячить, возбудить: аще 
поноужають срдце твоге на постъ бѣсове 
чресъ силоу не послоушаи ихъ. съгрѣють 
бо члвка въ вещь немощноу. дондеже вла
деть в роуцѣ ихъ. (θερμαίνουσι) ПНЧ 1296, 
117. 

2. Нагреть, сделать теплым: и студен-
ство ночное погыбе. слчнѣи теплотѣ зем
лю съгр[ѣвши] ИларСлЗак XI сп. XV, 
161 об.; I образн.: понеже въ смирени члвці 
нѣ(с) обіды никогаже... того и слезы мо-
л(е)бныш. ч(с)ты могуща ба оумолити і 
грѣхі потерті. і огнь неоугасимыі оугаситі. 
і зиму сгрѣти. ЗЦХІѴ/ХѴ, 91а. 

С Ъ Г РѢ | Т И СѦ ( И * ) , -ЮСѦ , -ѤТЬС А 
гл. 1. Согреться: <с>ъ||грѣлъ ли СА геси. 
съгрѣ<и> трАСоуштаагосА зимою. Изб 
1076, 19-20; съгрѣлъ ли СА геси съгрѣи 
трѣпѣ(щю)щаго зимою. Пр 1383, 51г; 
[рассказ бедняка] вшед же во единъ оуголъ 
емвола. и обрѣте песъ. (и) легохъ близъ его 
надѣисА съгрѣти(с) ѿ него, (θέρμης... άπο-
λαΰσαι 'воспользоваться теплом') ЖАЮ 
XV, 15; II перен.: [толкование на 3 Regn 
1. 3-4} ависага гесть заповѣдь стат. юже 
приимъше вѣрнии съгрѣютьсА въ жизни 
вѣчнѣи. Изб XIII, 2 об.; то же ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
58а; \\ перен. Разгорячиться, воспламе
ниться: съгрѣсА ср(д)це мою въ мнѣ. (Пс 
38. 4: έθερμάνθη) СбТр ХІІ/ХІІІ, 64 об.; то 
же Там же, 95 об.; Изб XIII, 36 об.; И 
съгрѣсА въ мнѣ ср(д)це моге. (Пс 38. 4: 
έθερμάνθη) Изб XIII, 77 об.; гакоже есть 
кротъкоу соущю. съ словомь [σύν λόγω 
'разумно'] съгрѣшити(с) [ПНЧн. XIII, 486 
съгрѣтисА] и кротостьнаго не растьлиши 
[вм. -лити] добра (διαθερμαίνεσθαι) ПНЧ 
к. XIV, 27а. 



2. Стать теплым, нагреться: храмина 
д ы м о м ъ безъ оогнА не можеть съгрѣтисА. 
СбУвХІѴ2, 67 об. 

съгрѣховати вм. съгрѣвати 
СЪГРѢШАѤМЫИ (4*) прич. страд, 

наст. 1. Съгрѣшакмаіа средн. мн. в роли 
с. Совершаемые грехи: не погыбе грѣ(х). 
лѣтомь же пре| |дѣлисА. ово пре(д) крщ-
нье(м) дерзновеньно. а другое пребывага 
по крщньи . сгрѣшены(х) бо а не сгрѣ-
шаемы(х) банА има(т) избавленье , (ού τών 
άμαρτανομένων) ГБ к. XIV, 39-40; т · се 
чи(ны) сгрѣшаемы(х) . ихже дѣганье оубо 
не похвалено, (τών άμαρτανομένων) Там 
же, 40а; добродѣтелии т в о р е ц ь . . . нами 
сгрѣшаемаю ВИДА, И бещи(н)ствуема в 
чинъ приведе . (τά ημέτερα πλημμελή) Там 
же, 63в. 

2. Такой, в котором допущена ошибка: 
Дважды въ л ѣ т ѣ . . . бывати сбору... и ИСТА-
зоваті вины, еже еп(с)пи и причетници и 
мниси дроугъ къ дроугоу имѣють . ω вѣрѣ 
же и Q правилѣхъ. и о црквьныхъ вещехъ и 
ω инѣхъ. и шже прѣис [вм. прѣзъ - παρά] 
правила съгрѣшаемаА исправлАти. (τά... 
άμαρτανόμενα) КР 1284, 2526. 

С Ъ Г Р Ѣ Ш А Н И | Ѥ (2*), -Ꙗ с. То же, 
что съгрѣшениге в 1 знач.: горе бо оубо 
съгрѣшанига ксть. к | |же отъчагатисА. (τοΰ 
άμαρτάνενν) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 79-80; Се вели
кий іоэанъ толкоую глть. шко страшивъ 
есть таковыи. извѣтоую невѣденик се и 
безъ Зданию и м ы и съгрѣшаниш соудъ. (τής 
αμαρτίας) ПНЧк. XIV, 9в. 

СЪГРѢША|ТИ (414), -Ю, -ѤТЬ гл. 
1. Грешить: Не съгрѣшАИ въ мъножьствѣ 
гр<а>доу. ни низъложи себе въ народѣ. 
(Сир 7. 7: μή άμάρτανε) Изб 1076, 141 об.; 
Оглашеныи аще ВЪХОДА въ црквь въ огла-
шеныихъ . чиноу стоить, ни и в и т ь же СА 
съгрѣшаіа. аще оубо колѣнѣ покланАіа по-
с л о у ш а к т ь ничьсоже с ъ г р ѣ ш а и . аще ли же 
и послоушага кще с ъ г р ѣ ш а к т ь да издри-
новенъ боудеть. (άμαρτάνων... μηκέτι 
άμαρτάνων... έάν... άμαρτάνοι) ΚΕXII, 85; 
и помилоутѣ [?] ти оже съгрѣшаеши. Надп 

(В.) № 171, XII; гь оуслышить МА кгда 
взовоу к немоу. гнѣваитесА а не съгрѣшаи-
те. кже глте въ срдцихъ вашихъ. (Пс 4. 5: 
μή άμαρτάνετε) СбЯр ХПІ2, 3; кп(с)пъ. по-
славъ призва попа ω села, и прѣда и въ 
тьмницю. идеже бѣ оэбычаи съгрѣшаю-
щимъ криликомъ затварАКмымъ быти. 
(πταίοντες) ПрЛ 1282, 82г; Аще помоо-
лить(с) κτω съ кретикы. или съ Злучивши-
ми(с). свгакю волею. сбсэрны(А) цркв(е). 
самъ Злученъ да будеть. еретици же глють-
СА. иже о вѣрѣ блазнАть(с) и съгрѣшають. 
(οί... σφαλλόμενοι) КР 1284, 82г; кгда ли 
кмлешь сорокооустьк. 3 того наоучи и ГЛА 
брате абы ти како не съгрѣшати боле, ви-
диши ли мертвьць не съгрѣшакть. КН 
1285-1291, 533в; Ерктика члвка по пер-
вѣмь и вторѣмь наказании ЗверзисА. вѣ-
дыи ико развратисА таковыи. и съгрѣ-
шакть самъ ѳсоужаисА. (Тит 3. 10: άμαρ-
τάνει) ПНЧ 1296, 102 об.; а ты злыми 
грѣхы. съгрѣшающи. и безаконьк тмами 
дѣющи. то себе не осоудиши. покаинии не 
имоущи. Изб XIII, 28 об.; и мы оубо кгда 
сгрѣшакмъ да смотримъ аще достоини 
ксмы мл(с)ти. (δταν άμαρτάνωμεν) ГА 
XIV,, 806; и собрете к(г) [исцеленного] 
паки і(с)съ в церкви, і гла кму цѣлъ кси к 
то(м) не сгрѣшаи. да не горе ти что буде(т). 
(Ин 5. 14: μηκέτι άμάρτανε) КТур XII сп. 
ХІѴ2, 262; вельми согрѣшають мыючесА. 
по стмь комканьи. МПр ХІѴ2, 345 об.; се 
бо азъ грѣшныи и много и часто ба про-
гнѣваю. и часто согрѣшаю по ВСА ДНИ. ЛЛ 
1377, 756 (1093); то же Там же, 161-162 
(1237); и КЛИКО ихъ нынѣ съгрѣшають и 
прогнѣЦвають §а. възненавидѣни будуть 
безаконии ра(д) своихъ. Пр 1383, 53б-в; не 
хоще(т) тобѣ слово [Христос] николиже в 
то(м) же пребывати. но присноподвижну 
быти. новостворену оубо. аще сгрѣшаеши 
то обращаисА. (άν άμαρτάνης) ГБ к. XIV, 
81а; насилѤмь. приводить [дьявол] члвка 
на грѣхъ... по своки воли, мучить бо и 
острить, и тако не могыи онъ тищати 
мужьскы пострѣкании того, да шедъ тво-



рить грѣхъ. да тога ДѢЛА ВИНЫ, и м ѣ к т ь 
дыаволъ п р ю . гако по свогеи волѣ съгрѣ-
шагеть члвкъ (άμαρτάνει) ЖАЮ к. XIV, 44в; 
Горе грѣшнага д ш е . часто к а к ш и с А . и все
гда сгрѣшагеши. КТурКан XII сп. XIV, 
222 об.; л ю т ѣ т о б ѣ д ш а м о и оканьнага. по 
что съгрѣшагеси. а съгрешивси не каге-
ШИСА Паракл ХІѴ-ХѴ, 39 (зап.); і кроткыи 
оупиваю(с) согрѣшаеть . аще и спати ЛА-
же(т) ЗЦХІѴ/ХѴ, 466; не сйсемъ ли своихъ 
дшь . не в л у ч и м ъ ли с А геже в ж и т ь и съгрѣ-
шагемъ. ( τά . . . ήμαρ τημένα 'совершённых 
грехов') ФСт ХІѴ/ХѴ, 296; [Варлаам Иоа-
сафу] Слыша(х ) бо ц(с)рА нѣкоего бывша. 
и зѣло д о б р ѣ свое строгаща ц(с)ртво. крот
ка же и тиха суща, с у щ и м ъ под н и м ъ л ю 
демъ. в сем же единомъ согрѣшающа. еже 
не разумѣти. бгоразумьга просвѣщеньга. 
(σφαλλόμενον) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 62β; гегда 
оубо возрить г(с)ь на ны. вси бо м ы 
въсколѣбагемъсА. нбса и землА. ѿ глубины 
величьствига гего. снве же члвчьстии ѿ [β 
др. сп. о] тѣхъ небрегуще . съгрѣшають и 
ГНѢВАТЬ ВЫШНАГО. (άμαρτάνουσ ι ) Пал 
1406, 1036; Д о л ж н и гесмы сами с е б ѣ . . . 
обоучати ω м а л ѣ и о велицѣ житьге, да не 
оучимъсА съгрѣшати бгатьства ДѢЛА. (μη 
δέν α ίσχρόν 'ничему постыдному'!) Пч 
н. XV (1), 46; Кікоже оудобѣи к с т ь п о м ы с 
л ы сгрѣшати, нежели дѣломъ , такоже и 
брань ТАЖька бываеть 3 оума, нежели д ѣ -
ломъ. ( τ ό . . . άμαρτάνειν) Там же, 112; а со -
грѣшаю(т ) не ѿ ба просАть прощень(А) . но 
пращаю(т ) Попове іхъ на дару. СбПаис 
н. XV, 24 об.; [послание митр. Иоанна I I 
папе Римскому] гако ж е не юсть слово ваше 
сугетно. но гавѣ согрѣшаюте . то н н ѣ гавѣ 
обличимъ СбТ н. XV, 142-142 об.; стць 
ре(ч) [демону], о которыхь грѣсѣхъ ро(д) . 
ва(ш) . веселитсА. наиболе егда м ы члвци 
съгрѣшаемъ. (όταν . . . άμαρτάνομεν) ЖАЮ 
XV, 168; прич. β роли с. Грешник: неволь
ною же оубо [убийство] и иже кто хощеть 
обранити кого р е м е н ь м ь или жьзлъмь . еда 
не жестоко биють оумьреть же бигемыи. 
прѣдъложениге тамо съмотритьсА. гако 

оуразоумити хотАаше съгрѣшающааго а не 
оубити. (τον άμαρτάνοντα) КЕ XII, 182; 
Шко не подобають къ б л и ж ь н и м ъ акы 
звѣрьмъ бывати. ни земьноу и жиискоу 
[вм. житиискоу] имѣти мысль , нъ въ ско-
р ѣ съмиритисА къ с ъ г р ѣ ш а ю щ и м ъ . СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 163 об.; дай же м и . . . съ с т р а ж ю -
щ и м и пострадати . и с ъ г р ѣ ш а ю щ и м ъ Snoy-
щати . СбЯр XIII2,49; да и м ы бра(т)ю свер-
ш и м ъ милость и л ю б ъ в ь къ всемъ съгрѣ-
ш а ю щ и м ъ . и съблюдемъсА ѿ осоуженига. 
ПрЛ 1282, 9г; а щ е приступАть къ стѣ і 
сбоэЦрнѣі ап(с)льстѣ і ц р к в и . . . с г р ѣ ш а ю -
щ и м ъ и кающимъсА пращати грѣх(ы) . 
(τοις άμαρτήσασ ι 'согрешившим') КР 1284, 
56а-б; блжнъ оубо рыдагаи о с ъ г р ѣ ш а ю -
щемь . югоже бѣда страшна, (έπν τω άμαρ -
τάνοντι) ПНЧ 1296, 88 об.; гвоздьихъ оубо 
и остьнѣхъ [Еккл 12.11] моудрыхъ словеса 
приподобАтьсА. гако грѣхъ въ с ъ г р ѣ ш а ю -
щихъ. не ХОТАТЬ гладити. нъ стрѣчють . 
(delinquentium) Изб XIII, 51 об.; рѣхъ зако-
нопрестоупьникомъ не престоупаите зако
на и с ъ г р ѣ ш а ю щ и м ъ не възносите рога 
(Пс 74. 5: τοις άμαρτάνουσ ιν ) ГА XIV,, 77г; 
горе б о . . . в разумѣ съгрѣшающему. КТур 
XII сп. XIV2, 262 об.; разумѣюмъ. гако ѿ с е г а [Бога] ВСАКОИ н е п р а в д ы . . . раздрѣша-
т и р а з в р а щ е н и и , и с о г р ѣ ш а ю щ и х ъ стре
млению бторгати . ( τών πλημμελούντων) 
МПр XIV2, 166; а щ е в и д и м ъ с ъ г р ѣ ш а ю щ а . 
да не судимъ. Пр 1383, Зг; с ъ г р ѣ ш а ю щ и м ъ 
же обращатисА члвч(с)кы есть л ю т о бо 
гесть падшимсА не встати. с ъ г р ѣ ш а ю -
щи(м) же казнь на ползу гесть. (άμαρ -
τάνοντας . . . έάν άμαρτάνωμεν 'еслимы гре
шим') ГБ к. XIV, 115г; бъ великъ есть 
НОСАИ наша грѣхы. и всего м и р а бещисле-
н у ю злобу, не ХОТАИ смрти грѣшнаго [Иез 
33. 11]. и пагубы с о г р ѣ ш а ю щ и х ъ . ( τών 
πταιόντων) ПНЧ к. XIV, 174а; п и ш е т ь бо СА 
горе в разумѣ с ъ г р ѣ ш а ю щ и м ъ СбЧуд 
к. XIV (1), 290в; гакоже бо свиные не мо-
жеть в верхъ смотрити. тако и согрѣшагаи 
не можеть помыслити о нб(с)ныхъ. СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 3; аще и по(д) с ъ г р ѣ ш а ю щ и м ъ 



будемъ не дадимъ(с). (ύπό... τό πταιστόν 
'под пагубным влиянием [дьявола]'!) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 1726; Зпущаи самъ || к тебѣ согрѣ-
шающи(м). ико Зпуще(н)е противу Зпу-
ще(н)ю въздаетсА. (τοις... πλημμελοΰσιν) 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 126-127; съгрѣша||ющихъ 
постигнеть злой путь неч(с)тивыхъ. Пал 
1406, 205-206; Кр(с)тьиномъ не повелѣ-
но ксть насилькмъ или бькнькмъ сгрѣ-
шающаго исправити (τά τών αμαρτημά
των πταίσματα 'греховные падения') Пч 
н. XV (Ϊ), 107; У с доп. Совершать (о гре
хе): аще бо величьство грѣха не показа-
ЛОСА имъ бы [замалчивающим чужой 
грех], имѣли быша оубо Звѣтъ нѣкакъ 
стыдъкъ. таковаи съгрѣшати дьрзающеи. 
УСт к. XII, 219 об.; малый [дети] ничьсо-
же грѣховьна себѣ съгрѣшати могоуще въ 
оставлкниге грѣховъ въ истиноу крьстить-
СА [вм. КРЬСТАТЬСА] (πλημμελεΐν) КЕ XII, 
158; аще же небрѣжеть и слово бывшек 
нашего [λόγω δήθεν... ίδίας 'под предлогом 
якобы собственного'] долготерпѣнии по
переть, соугоубъ грѣхъ съгрѣшакть (άμαρ-
τάνει) ПНЧ 1296, 24; Како к разоумѣти. 
аще кто видить брата свокго. съгрѣшаю-
ща грѣхъ не къ смьрти. да просить. || и 
дасть жизнь съгрѣшающимъ не къ смьрти. 
(/ Ин 5. 16: άμαρτάνοντα) Изб XIII, 38-39; 
Л впадать в блуд, совершать прелюбодея
ние: и съгрѣшающи по юбѣщании двца. 
или черноризица -ёг лѣ(т). запрѣщеник да 
прииметь. (παραπίπτουσαι 'впадающие в 
грех') КР 1284, 185в; Похотнии. грѣси. 
прѣлюбодѣАііік и блоудъ. ѳвѣмъ оубо раз
лична МНАТСА. дроугымъ же таковаже и та. 
ико оба съ чюжими женами сгрѣшакта. 
КН1285-1291,204а; многа различна соуть 
оу праваго ба испытании и въздании. ихъ-
же хощеть творити сгрѣшающимъ на тѣло 
невъздержаньно и срамъ дѣющимъ и не-
пощадно блАДоущимъ. (έπί τών... άμαρτα-
νόντων) ΓΑ XIV,, 876; и шедъ старець. и 
ви(д) бра(т) съгрѣшающа. съ отрочатемь. 
и не обли(ч) его. (άμαρτάνοντα) ПНЧ 
к. XIV, 105г; прич. в роли с: о сгрешаю-

щи(м) съ своею снъхою 3 левитика -ле-
[Лев 20. 12] (περί αίμομίκτου Ό кровосме
сителе') КР 1284, 2616; • въ роукоу 
съгрѣшати см. роука. 

2. Съгрѣшати (къ) (кому-л.), въ 
(кого-л., чём-л.), на (кого-л.) - совершать 
преступление, проступок против кого-л., 
преступать, нарушать чьи-л. заповеди, 
установления: азъ же по ВЬСА ЧАСЫ влдцѣ 
мокмоу хоу съгрѣшАЦю. Изб 1076, 39-40; 
растоужиивыи осквьрнитьсА. с ъ г р ѣ ш а и 
бви ВСАЧЬСКЫ. СбТр ХІІ/ХІІІ, 56 об.; не по
д о б а к т ь на с г р ѣ ш а ю щ а и . аще и къ боу 
съгрѣшають ВЪЗНОСИТИСА. ПНЧ 1296,102; 
боуди бо к ж е къ м н ѣ с ъ г р ѣ ш а к т е плъти 
ради юже н о ш ю . по что и въ стыи дхъ 
с ъ г р ѣ ш а к т е . еда || бо и о томь имате р е щ и 
ико не вѣмы сего, (έμοί προσπταίετε) Изб 
XIII, 38-38 об.; аще бо сгрѣшить члвкъ 
с ъ г р ѣ ш а к т ь на моужа и помолить(с) ω 
немь г(с)ви. (έάν... άμάρτη προς άνδρα, ср. 
1 Цар 2. 25) ГА XIV,, 78в; п а с т ы р ю до
б р ы й . . . не остави на(с) аще кще съгрѣ-
шакм ти. ИларМол XI сп. к. XIV, 53; будеть 
[εστω 'да будет'] же иерѣи еже въ бжиихъ 
не с ъ г р ѣ ш а и повѣленьихъ . (είς τά.. . μή 
σφαλλόμενος δόγματα) ПНЧ к. XIV, 1106; 
вси к л и к о свѣсть брати(А) биюще. в само
го согрѣшають х(с)а. (είς αυτόν άμαρτάνουσι 
τον Χριστόν; ср. 1 Кор 8.12) Там же, 187в; 
Мы же о б р а т ь к и чада . . . исповѣдающесА 
оумрети за заповѣдавшаго . и съоумремъ 
кму. никакоже с ъ г р ѣ ш а ю щ е к м у . (έν μη-
δενί πτυρόμενοι 'ничуть не боясь', ассоции
ровано с πταίω 'грешить') ФСт ХІѴ/ХѴ, 
51 г; часто съгрѣшаху къ г(с)у снве излви. 
Пал 1406, 1446; прич. в роли с: Проште-
нии трѣбоуи грѣховъ. праштаи и самъ къ 
тебѣ съгрѣшаюштАИ. (τοις είς σέ πλημμε
λοΰσιν) Изб 1076, 26 об.; то же МПр XIV2, 
20; прости МА И ВСА с ъ г р ѣ ш а ю щ а и къ мнѣ . 
СбЯр XIII2, 49 об.; и к о ж е оубо гаростию 
иритисА на грѣхъ. кротость же къ члвкомъ 
имѣти... таковъ и моисии. съ великою 
иростию. на с ъ г р ѣ ш а ю щ а и къ боу въставъ. 
(κατά τών είς θεόν έξαμαρτανόντων; ср. Исх 



32.19) КР 1284, 195в; наоучи [Господь] 
насъ не въздавати противоу съгрѣшаю-
щимъ к намъ. (τοις είς ημάς πλημμελοϋσιν; 
ср. Мф 5. 39) ПНЧ к. XIV, 306; Егда про
сишь Здании грѣхо(м) свои(м). тог(д)а || и 
самъ Здаи согрѣшающи(м) к тебѣ. (τοις είς 
σέ πλημμελοΰσι) Пч н. XV (2), 110-110 об. 

3. Съгрѣшати въ (что-л.) - наносить 
вред чему-л.: Съгрѣшлюштааго въ своя. 
дшю кто опр<авда>геть или к<т>о про-
с<лав>ить безъобратащаго [ем. безъобра-
ЗАщаго?] свои животъ. (Сир 10. 32 = Sir 
10. 29: τον άμαρτάνοντα είς τήν ψυχήν) Изб 
1076, 147; по истинѣ ап(с)лъ писа глше. 
бѣгаите блуда, всь грѣхъ кроме тѣла ксть 
иже створить члвкъ а прелюбъ творА въ 
свою тѣло съгрѣшакть. (1 Кор 6. 18: είς 
τό. . . σώμα άμαρτάνει) Пр 1383, 1406; да 
аще жена блудъ творить, в тѣло мужа 
свокго съгрѣшакть аще ли мужь в тѣЦло 
тѣло [так\] жены своки съгрѣшакть свою 
оставивъ. а пошедъ ко иной, такоже оба во 
свои си тѣлеса съгрѣшакта. (είς τό σώμα... 
άμαρτάνει... εις τό.. . σώμα... άμαρτάνει... 
είς τό. . . σώμα άμαρτάνουσιν; ср. 1 Кор 
6. 18) ЖАЮ к. XIV, 58-59. 

4. Съгрѣшати о (чем-л.) - иметь оши
бочные представления о чём-л.: Ииковите. 
ти подобии соуть. болѦЩиимъ еутиховою 
кресию.. . съгрѣшають бо ω плотьстьмь 
смотрении га нашего, (σφάλλονται) КР 
1284, 2116. 

- Передача греч. πλημμελέω pass, 'под
вергаться ущербу' по активному знач.: 
Тѣмъ съгрѣшаеть наше житье, имъже не 
испытакмъ, что ксть кстьствомъ добро и 
что лесть, (πλημμελεΐται) Пч н.ХѴ (Г), 2. 

С Ъ Г Р Ѣ Ш Е Н И ^ 1 (373), - Ꙗ с. І.Грех, 
прегрешение: Члвкъ мЯдръ въ всмь [так\] 
оуЦгодить. и въ дни грѣха «КЛОНИТЬСА 
съгрѣшении. (Sir 18. 27: άπό πλημμελείας) 
Изб 1076,168 -169; Иже еп(с)пъ. ли попъ. 
ли диаконъ извьрженъ правьдь||нѣ о съгрѣ-
шении ивлкнѣ. дьрзнеть прикосноутисА 
древлк обрученыи кмоу слоужьбы. си 
отиноудь да отъсѣченъ боудеть отъ цркве. 

(έπι έγκλήματι) КЕ XII, 15—15 об.; въпроси 
[Богородица] Михаила кто си соуть [му
чимые в аду], что ли съгрѣшеник ихъ. и 
рече архистратигъ. се соуть клеветьници 
съвадьници. (τό αμάρτημα) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 
32 об.; нафанъ. пррк. собличакть двда. ω 
съгрѣшении. [ср. 2 Цар 12. 7—10] Надп 
ок. 1230 (Ю.) № 22; аще бо КНАЗИ правди-
ви бывають въ земли то многа ЗдаютьсА 
съгрѣшении. Парем 1271, 258 об.; Доколѣ 
дше моА прилежиши съгрѣшениихъ до-
колѣ не прилежиши покаАнию. СбЯр XIII2, 
219 об.; писано бо ксть. аще покръкмъ 
братнА съгрѣшеніи. 8ъ наша покръкть. 
(τό... πταίσμα) ПрЛ 1282, 54в; и долженъ 
есть кождо о съгрѣшениі своіхъ разумъ 
имѣти. (τών πεπλημμελημένων) КР 1284, 
85α; смотрі же и великаго МОИСѢА. || паче 
же §а имъ законъ полагающа и повелѣваю-
ща... волы и козы, оовца же и козлища и 
козлы, о съгрѣшениихъ приносити гви. 
(υπέρ τών άμαρτηθέντων; ср. Лев 14. 21-22) 
Там же, 214в-г; поставленик же [в свя
щеннический сан] в таинѣ не бывакть по 
[так!] всѣмъ намъ вѣдомо боудеть. кда 
како пришелець боуде(т). иной страны, и 
оутаивъ съгрѣшеник. оукрадеть сщник. 
КН 1285-1291, 542а; аще ©ставите члв-
комъ съгрѣшении ихъ. то и оць вашь не
бесный, оставить вамъ. (Мф 6. 14: τα πα
ραπτώματα) ПНЧ 1296, 108; по что соуди
щи ЧЮЖАИ съгрѣшеньи малаи. и въ одинъ 
часъ съгрѣшьшихъ. и въ скорѣ приходА-
щихъ на покаиньк. а ты злыми грѣхы. 
съгрѣшающи. и безаконьк тмами дѣющи. 
то себе не осоудиши. Изб XIII, 28 об.; а 
кже бо ЗверзостасА сочи к ю [Адама и 
Евы], и разоумѣста ико нага кета [Быт 
3. 7]. Зкровеньк ИВЛАКТЬ бывшю смыслоу. 
не прозрѣнькмь оочьнымь. ико по сгрѣше-
нию чювьствик. тако || нарече исписаник 
(μετά τήν άμαρτίαν) ГА XIVh 162в; и к нему 
[Иисусу] вѣрою припадѣмъ глще. не ПОМА
НИ первы(х) безакоиии нашихъ [Пс 78. 8]. 
и НЫНѢШНАИ шч(с)ти сгрѣшеньи. КТур XII 
сп. XIV2,263; Прозвутеръ... рыдаше в себе 



ГЛА. оувы мнѣ оскверненому дшею і тѣ-
ломь. что створю да получю прощению 
моимь согрѣшениемь. (τών... πεπραγμένων 
'содеянного') ПрЮрXIV2, ЗЗг; аще бо КНА-
зи правьдиви бывають в земли, то многа 
юдаютьсА согрѣшеныа. аще ли зли и лука-
ви бывають. то болше зло наводить бъ на 
землю. ЛЛ 1377, 48а (1015); то же МПр 
XIV2, 16 об.; а г(с)ь нашь владѣіа. и живо-
томъ и смртью. согрѣшеныа наша, выше 
главы н(а)шега. терпить и пакы и до живо
та нашего, ико ооць чадо свое ЛЮ6А. Там 
же, 79в (1096); написанъ бы(с). молитве-
никъ сии... икоже сти гаци боноснии. из-
ложиша... II и предаша они. намъ. исправ-
льше сию службу, въ кратцѣ. нашей ради 
немощи, МОЛИТИСА <з своихъ съгрѣшеихъ 
[так\]. и о людьскыхъ. тАжестѣхъ [Евр. 
9. 7]. (из Литургии Иоанна Златоуста: 
υπέρ τών... αμαρτημάτων) Служ 1380, 79-
79 об. (зап.); аще достоиино [так\] къ боу 
не покаюмсА. о согрѣшеньи не имамъ про-
щеньи полоучити 63 праведнаго соудьи. Пр 
1383, 118в; ·§· согрѣшении каино(в) (τά 
αμαρτήματα) ГБ к. XIV, 84в; и мы. аще 
нѣсмы прелюбодѣи ни татье. но имамъ 
ина съгрѣшеньи тмами достойна муче
нью, (πλημμελήματα) ПНЧ к. XIV, 1576; 
г&ко Бъ многомл(с)твъ. пріми МА кающа-
СА. і дажь ми оставление многих ми съгрѣ-
шении. КТурКан XII сп. XIV, 221; друзиі 
же ИДАТЬ неоскудную пищю въ цртвии 
нб(с)нѣмь. еиже трАпезы оуподобимсА и 
мы грѣшниі і недостоіни кающесА о своіхъ 
съгрѣшиі(х) [Пролог ГИМ, Усп. 3 согрѣ-
шениихъ] ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 191а; скорбѣ 
же каинъ зѣло. не о своюмъ согрѣшении. 
но о братьнѣ блгодѣинии. Пал 1406, 486; 
ре(ч) двдъ къ нафану. съгрѣшихъ г(с)ви 
моюму. и ре(ч) нафанъ г(с)ь ши съгрѣше-
нии ω тобе. и не имаши оумрети въ грѣсѣ 
томь. (2 Цар 12. 13: τό αμάρτημα) Там же, 
191г; бы(с) моужь свершенъ. во ВСАКОИ ДО-
бродѣтели. именемъ шниЦсифоръ. попинъ 
саномь. прозорлівьства же 65 ба сподобисА. 
юже видѣти на ВСАКОМЪ члвцѣ съгрѣше-

н и и ихъ. ПКП 1406, 105в-г; р ю р и к ъ р о с -
тиславль . бАше п о и л ъ оу стослава Всево
лода, сна его. оувѣрАИ к и и н ы . и берендѣѣ 
бАху бо. не вѣрующе за свое съгрѣшение 
ЛИ ок. 1425, 181а (1160); аще же оулоу-
чишь съгрѣшающаго , то не казни по подо
бью съгрѣшеньга, но меньше, (τών άμαρτα-
νομένων) Пч н. XV (1), 35 об.; а дьиво (л ) 
работа грѣси. па(ч) бо согрѣшень(А) идо -
лослуженье . прикупъ корчемноі . на||кла-
д ы . рѣ зовны(А) . п ь и н ь с т в о . СбПаис н. XV, 
54-54 об.; || проступок; преступление: П О 
СЕТИ соуштиихъ въ т ь м ь н и ц и . . . вижь б ѣ -
доу вижь страсть, и рьци и х ъ м ъ н ѣ си за 
юдино съгрѣшению стражють . Изб 1076, 
39 об.; велить стыи съборъ. пьрвою оубо 
прѣдъ областьныими всѣми еп(с )пы . . . об
л и ч а т с ъ г р ѣ ш е н и и соущааго въ винахъ 
н ѣ к ы и [вм. -ихъ] еп(с)па. (τά εγκλήματα) 
ΚΕΧΙΙ, 27; Проказоу творАщемоу въ житѣ . 
и п о м о г а ю щ и м ъ ем«. роуцѣ д а оусѣкоутьсА 
села же того правитель, в немьже бы(с) 
проказа, аще же ратаи, и аще же р а б ъ . . . 
аще же торговникъ. помоглъ боудеть въ та
ковою съгрѣшению. и томо(у) роуцѣ д а 
оусѣкоуть. (τώ άμαρτήματι) КР 1284, 324в; 
аще и бес правды показаша приключшею-
СА съгрѣшению. подобають оставити пре-
обидѣвшемоу. с л ы ш а в ш е га глюща . оста
вите и оставАтсАвамъ [ср. Мф 6.14]. (το... 
πλημμέλημα) ПНЧ 1296,14 об.; • въ роукоу 
съгрѣшеник см. роука. 

2. Ошибка, заблуждение: [митр. Иоанн 
папе Римскому] ПАТОЮ съгрѣшенью ваше 
юсть. о опрѣсноцѣхъ . . . и к о опрѣсноци . 63 
жидовъ творАтсА. . . мы же СѢМА хр(с)ть-
и н ь с к о ю юсмы. (ατόπημα 'несообраз
ность, нелепость') СбТн. XV, 144 об. 

съгрѣшениге2а/м. съгрѣник 
С Ъ Г Р Ѣ Ш Е Н Ы И (4*) прич. страд, 

прош. Греховный: въ съгрѣшьны(х) [ПНЧ 
н. XIII, 57в съгрѣшениихъ; вм. с ъ г р ѣ ш е н ы -
ихъ?] стр(с)ть [в ср.-болг. сп. стр(с)тѣхъ] 
п л о т ь с к ы и скверьны. соудъ [вм. стоудъ -
τήν αίσχύνην] прогавленъ имЫща. и оусѣче-
нье приемлюща. оудобьразрѣшена паче. 



оудобьпрощена знають(с). (επί τών άμαρ-
τητικών παθημάτων 'при греховных стра
стях') ПНЧ к. XIV, 31в; съгрѣшенаю 
средн. мн. в роли с. Совершенные грехи, 
прегрешения: сгрѣшены(х) бо а не сгрѣ-
шаемы(х) банА има(т) избавленье, (τών... 
ήμαρτημένων) ГБ к. XIV, 40а; и сице до
стойно есть кр(с)тыаномъ. да наоучитсА 
гако гнѣвагаисл члвколюбивъ есть. А не 
оонъ. преже времене взывага его [согрешив
шего], и не сзставА же чювьства пригати 
съгрѣшеныхъ. (τοΰ πλημμελήματος) ПНЧ 
к. ХГѴ, Π2а; Крщнье... не шемлет же са-
мовластнаго. ни еже по крщньи согрѣше-
ны(х) имать прощеныа. (τών... άμαρτανο
μένων) ЖВИХІѴ-ХѴ, 45β. 

съгрѣшиѤ ем. съгрѣшеник 1 

СЪГРѢШ|ИТИ (576), -ОУ, -ИТЬ гл. 
1. Согрешить, совершить грех: Въ всѣхъ 
словесьхъ своихъ поминай ПОСЛѢДЬНАИ 
свои, и соудъ страшьныи и въ вѣкы не 
съгрѣшиши. (Сир 7. 39 = Sir 7. 36: ούχ 
αμαρτήσεις) Изб 1076, 161; Аште оубо 
тьмами съгрѣшилъ кси. тьмами покаисА. 
(ήμαρτες) Там же, 217; и въ молитвѣ 
премоудрааго соломона. нѣсть члка иже 
не съгрѣши. (ούχ ήμαρτεν; ср. Еккл 7. 20) 
ΚΕ XII, 160; елмаже съгрѣшихомъ нъ ты 
оцѣсти. СкБГ XII, 17г; тъ же пр(о)ркъ 
[Ахия] рече ω соломонѣ про||роцѣ и 
ц(с)ри... гако съгрѣшити имать и прирази-
ти къ гоу. (μέλλει πταϊσαι; ср. 3 Цар 11. 30-
33) ПрСХІІ/ХІІІ, 120а-б; никтоже оубо да 
не ѳчактьсА аще съгрѣшилъ ксть. (έάν... 
ήμαρτε) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 60 об.; великыи тъг-
да самоуилъ. рыдаше съгрѣшыпа [ПНЧ 
к. XIV, 80в съгрѣшаше!] саоула нъ не мъже 
ба оумолити (πλημμελοΰντα; ср. 1 Цар 
15. 11, 26) ПНЧн. XIII, 1636; о сты петре 
прости едажь все елико ти съгрѣшихо 
Надп (М.) № 208, XIII,; съгрѣшихъ выкю и 
перьсьми моими, съгрѣшихъ срдцемь и 
мысльми моимі съгрѣшихъ роукама и но-
гама моима. СбЯр ХШ2, 149 об.; Блоудни-
комъ и прилюбодѣемъ соудить бъ [Евр 
13. 4]. по законоу же оженивыисА нѣ(с) 

с грѣшилъ . (ούχ ήμαρτεν) КР 1284, 201г; 
Что ради с ъ г р ѣ ш ь ш ю ж ь р ц ю . тельць по
вели бгъ приносити [Лев 4. 3]. с ъ г р ѣ ш ы н ю 
же КНАЗЮ козьлъ [Лев 4. 22-23]. (νόμον... 
παραβεβηκότα... παραβάντα... νόμον 'пре
ступившего закон') ИзбXIII, 134; ги поми
л у й и прости раба своего сьмѣнови моного 
бо ко себе [тебе?] съгрѣшихо. Надп (В.) 
№ 190, XIII; сиче бАше н ѣ к ы и оуноша въ 
градѣ зѣло многа зла створь. и л ю т ѣ съгрѣ-
шивъ гробища крадъ. (ήμαρτηκώς) Пр 
1313, 56; з емли же с г р ѣ ш и в ш и которой 
любо , казнить бъ смртью. іли гладомь. 
іли наведениемь поганыхъ. ЛН ок. 1330, 
125 об. (1238); но дѣлъ крьстыанескъ не 
творАще соудъ приимоуть а мртвии зо-
воуть(с) окани бѣси. и ти соудъ приимоуть. 
гакоже ре(ч) б л ж н ы и павелъ. всАка д ш а 
съ(грѣ)шынига. и [далее проп. не?] рас -
кагавшисА соудъ прииметь АпокХІѴ,, 107; 
аще бо сгрѣшить члвкъ с ъ г р ѣ ш а к т ь на 
моужа и помолить(с) ω немь г(с)ви. (άμαρ-
τών, ср. 1 Цар 2. 25) ГА XIV,, 78в; и изведе 
[Иеровоам] ИЗЛА Ѿ послѣдованига Г(С)НА И 
створи съгрѣшити имъ грѣхомь в е л и к м ь . 
и шествоваша сйве излви въ всѣхъ грѣсѣхъ 
и к р о в а а м л и х ъ и слоужиша и поклони-
шасА поустошьнымъ. (έξήμαρτεν; ср. 3 Цар 
12.28-30) Там же, 114в; ни сии сгрѣши ни 
родителА к г о . но да СА ИВАТЬ дѣла бига на 
не(м). (Ин 9. 3: ήμαρτεν) КТур XII сп. ХІѴ2, 
264 об.; прости МА Г(С)И гако съгрѣшихъ. 
невѣрьствовахъ къ стма твоима. ЧтБГ 
к. XI сп. ХІѴ2, 1116; ре(ч) же володимеръ 
[философу] что ради ѿ ж е н ы родисА [Хри
стос]... сон же ре(ч) ему сего ра(д). поне 
же ис пѣрва родъ члвч(с)кии ж е н о ю съгрѣ-
ши. ЛЛ 1377, 35 об. (986); согрѣшихо(м) и 
казними к с м ы . Там же, 74 об. (1093); 
мнизи [вм. мнози] м н о г а ш д ы съгрѣшисА 
[вм. -иша] гавѣ. а в т аинѣ покагашасА п р и -
л ѣ ж н о (άμαρτήσαντες 'согрешившие') Пр 
1383, 31г; ты же аще с грѣши въстани по-
каганье(м). (ε'ίτε πέπτωκας) ГБ к. XIV, 12а; 
стць ре(ч). л и х о к г л а н и к се к с т ь к г д а 
МОЛАСА не г л е ш и гако г(д)и съгрѣшилъ ти 



ксмь да прости МА. И помилуй МА 
(ήμαρτον) ЖАЮ к. XIV, 56г; лютѣ тобѣ 
дша мои оканьнаи. по что съгрѣшакси. а 
съгрешивси не к а к ш и с А Паракл XIV—XV, 
39 (зап. XIV); Како бо не разумѣкте и не 
покагасте(с). ико сгрѣшисте и прегреши-
сте (ήμαρτήσατε) ФСт ХІѴ/ХѴ, 55г; и 
въпрашаша кго [Иисуса] оучнци глше 
г(с)и си ли съгрѣши ли родителА кго да 
слѣпъ родисА. (Ин 9. 2: ήμαρτεν) Пал 1406, 
121в; глше [Ярослав Владимирович]... 
сгрѣшихъ паче всихъ. икоже инъ никтоже 
сгрѣши. ЛИ ок. 1425, 228в (1187); [Мсти
слав Мстиславич Даниилу Романовичу] 
сыноу сгрѣшихъ не давъ тобѣ Галича. Там 
же, 255в (1227); ре(ч) стць. еже елико без 
закона съгрѣшиша. бе-закона погыбнУть. и 
елико в законѣ съгрѣшиша. по закон» са
жени бидоуть. (Рим 2. 12: ήμαρτον) ЖАЮ 
XV, 163 об.; прич. в роли с: о иномь бо 
съгрѣшівъшимъ бесѣдоуА глааше. [далее 
цитата из Ис 57.17] (περί... ήμαρτηκότος) 
Изб 1076, 88; истАзати подобакть бо блго-
говѣиномоу игоуменоу съмотрити. и грѣ-
хоу качьство. и съгрѣшьшаго изволеник. 
(τοΰ ήμαρτηκότος) УСт к. XII, 222; О 
съгрѣшыпиихъ въ различьныихъ вещьхъ. 
и прѣтьрпѣвающиихъ въ млтвѣ исповѣда-
нии и покаинии.. . приводити къ обыце-
нию. (τούς έξαμαρτάνοντας) КЕ XII, 96; 
тако и стии дълготьрпѣникмь и любъвію 
влекоуть бра(т)к. и не Зскачють ни скарѣ-
доують. ни гноушаютьсА. нъ покрывають 
и застоупають. ико да съгрѣшьшаго по 
врѣмени исправАть. (τον πταίοντα) ПрЛ 
1282, 9в; на покааннѣ мѣстѣ. поставлАИ 
тако съгрѣшшаго. (τον... άμαρτήσαντα) КР 
1284, 343в; Не доволни бо быша [иудеи] 
распАтии. нъ и въскрь(с)ньк юклеветати 
начата [ср. Мф 28. 12-13]. таковаи бо 
съгрѣшыпимъ. оуже къ правдѣ неисправ-
лено ксть възвращеньк. (τοις... άμαρτή-
σασι) Изб XIII, 95; и страшно лице г(с)не 
на творАшаи зла [ср. 1 Петр 3. 12]... 
II ...сего ради веема ни англы пощадѣ 
сгрѣшьша ико(ж) писано ксть. (2 Петр 

2.4: άμαρτησάντων) ГА XIVh 69б-в; не осу-
ж а ю ре(ч) . съгрѣшыни(х ) не п о к а и в ш и х -
СА. Пр 1383, 75г; и властель црквныхъ 
оубоитьсА съгрѣшивыи. (ό πλημμεληκώς) 
ПНЧ к. XIV, 172а; и о б л и ч а к т с А съгрѣши-
в ы и ω с в о к г о ср(д)ца. (ό άμαρτήσας) Пал 
1406, 1106; у с доп. Совершить (о грехе): 
прости МА вла||дыко. и ж е съгрѣшихъ до -
селѣ . (ήμαρτον) Изб 1076, 217-217 об.; ис 
п ы т а н о же к с т ь и то аще могоуть и бѣльци 
въ таковоу бѣдоу въпадъше приведени 
быти въ чинъ. ключисА оубо и симъ и к о 
ничьсоже с ъ г р ѣ ш ь ш е м ъ . (ήμαρτηκότας) 
КЕ XII, 81 об.; Отьрицакмъ ж е п р п д б н ы -
и м ъ еп(с)помъ. и п о п о м ъ . . . лѣка играти . . . 
аще ли къто ω нихъ то съгрѣшить . по-
в е л ѣ в а к м ъ таковааго т · лѣ(т) ВЬСАКОГО бл-
гобоизнивааго слоужении възбранити . 
(ε ί . . . άμάρτοι ) Там же, 299; [слова старца] 
и въ нощь троужаюсА за грѣхы мои иже 
съгрѣшихъ. малоую сию прѣдъ Номь свер
ш а ю слоужьбичю. (έπο ίουν 'совершал') 
ПрЛ 1282, 141г; а щ е же і по п о с т а в л е н ы 
обличенъ будеть ико съгрѣши таковыи 
грѣх(ъ) . стльства да останеть(с). (ήμαρτε) 
КР 1284,56в; Моужа ЗлоучившасА 3 с в о к 
го подроужии мнишьскаго ради ж и т и и . . . 
не възбранАКтьсА кмоу на крѣиство 
пріти. ничтоже бо сгрѣши. (ήμάρτηκε) КН 
1285-1291, 512в; Аще бо оумрохомъ. ре(ч) 
грѣхомь. како пакы живемъ имь [Рим 6.2]. 
что оубо съгрѣшихомъ ли. и к о нѣсмъ подъ 
закономь. да не боудеть. (άμαρτησόμεθα 
'будем грешить', ср. Рим 6.15) ПНЧ 1296, 
154 об.; възвратисА моиси къ Ноу и ре(ч) 
м о л ю ти (с) с г р ѣ ш и ш а л ю д ь к си грѣхъ ве-
ликъ и створиша собѣ Ны. (Исх 32. 31: 
ήμάρτηκεν) ГА XIV,, 63а; ни напасти ДѢЛА 
невсолноѣ. гнѣватисА на ког&э. ни добро-
вазнию завидѣти. да с радостью вси за ТА 
оумирають. в ѣ р у ю щ е . ико не с о г р ѣ ш и в ш е 
что. мчни бу(д)ть тобою, (πτα ίσαντες) МПр 
ХІѴ2, 27 об.; то же Пч н. XV (1), 105 об.; 
Како х о щ ю оосуженыи предъетати. т о б ѣ 
судьи всѣхъ Ну. и б л и ч а к м ъ за ВСА злаи 
мои. иже без ума сгрѣшихъ. КТурКан XII 



сп. XIV, 228; и тоу СѢДА ВО оузахъ [монах 
Петр], ПОМЫШЛАИ свое житие и съгрѣше-
ниш гаже в житьи согрѣши, и ре(ч) согрѣ-
шихъ. и бы(с) на мнѣ достойно и правед
но, гакоже и горѣе и сего достоинъ есмь. 
понеже солгахъ боу. СбТр ХІѴ/ХѴ, 188 об.; 
и вси грѣси его еже согрѣши [раскаявший
ся грешник] не помАнутсА. гако судбы 
прав(д)ны створи и в ни(х) живъ буде(т). 
(ήμαρτεν) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 117г; Иже чюже 
грабАИ мл(с)тыню тѣмъ творить, то не по-
миловалъ, но преобидѣлъ и съгрѣшилъ 
грѣхъ послѣднии. (ήδίκησεν) Пч н. XV (1), 
68; У совершить промах, проступок: Бга-
тоу съгрѣшивъшю, мнози помощници об-
рѣтошасА емоу (Сир 13. 26: σφαλέντος) Пч 
н.ХѴ(Г), 41 об.; II совершить прелюбодея
ние: Аще котораго причетника жена пре-
любы створить ѿ него, и се свѣдыи. гако 
съгрѣши. и не Зпустить юга. да ізвер-
жеть(с) КР 1284, 67г; любодѣицоу 
именоуемъ двоу. иже по обѣЦщании съгрѣ-
шить. (περιπίπτουσαν) Там же, 178б-в; 
двдъ... ни Ѥдинем ли грѣхомъ палъсА бѣ. 
иже съ вирсавиѤю съгрѣши. скорою при-
нѣсе покаганию [ср. Пс 50. 3-6]. Пр 1383, 
151в; и призва [Рувим] къ собѣ братию и 
чада свои, и простре к нимъ слово покага
нию и рекъ согрѣшихъ с валою рабою оца 
своего. Пал 1406, 99г; [рассказ Макария 
Римлянина] она же [грешница] прилѣзѣ ко 
мнѣ.. . азъ (ж) легохъ обуморенъ сномъ 
ТАЖКИ(М). і тогда помыслихъ согрѣши(т) с 
нею. і въставъ 3 сна своего пригахъ ю і со-
грѣшихъ. (ήρξάμην ταράσσεσθαι είς άμαρ-
τίαν 'начал склоняться ко греху') СбПаис 
н. XV, 165; прич. в роли с: За ПАТЬ лѣть. 
о(у)гасеть грѣхъ прелюбодѣга. но се глемъ. 
о съгрѣшынихъ съ женою хотѣниюмь ею. 
(περί τών ήμαρτηκότων) КР 1284, 325а; 
• въ роукоу съгрѣшити см. роука. 

2. Съгрѣшити (къ) (кому-л.), на 
(кого-л.), предъ (кем-л.) - совершить пре
ступление, проступок против кого-л., 
провиниться перед кем-л., преступить, 
нарушить чъи-л. заповеди, установления: 

въ сьрдьци моюмь съкрыхъ словеса твои 
да не съгрѣшж. тебѣ. (Пс 118. 11: δπως άν 
μή άμάρτω σοι) Изб 1076,1 об.; Съгрѣшихъ 
оче на нбо прѣдъ тобою, приими МА каьь-
ШТАСА. (Лк 15.21: ήμαρτον είς τον ούρανόν) 
Там же, 199; то же Стих 1156-1163, 
103 об.; ЖВИХІѴ-ХѴ, 48а; ги прости же 
МА грѣшьнаго и оубогаго и недостоинаго 
съгрѣшьша тебе Мин ок. 1095 (сент.), 143 
(зап.); ги.. . прости всеми юже ти съгрѣ-
шихъ. СбЯр XIII2,106; аще же и тъ [брат] 
съгрѣшилъ юсть к тобе. иди положи въ 
срдци свогемь. гако ты юси съгрѣшілъ 
юмоу. (ήμαρτεν κατά σοΰ . . . ήμαρτες κατ' 
αύτοΰ) ПрЛ 1282, 18β; виЦдѣ [Амвросий 
Медиоланский] великаго феодосига огор-
цившасА. и пославша воиньство. и секоша 
въ селоуни люди, имже съгрѣшиша ц(с)р-
ви. (επταισαν είς τον βασιλέα) Там же, 80-
81; аще съгрѣшить моужь къ моужю. то да 
ПОМОЛАТЬСА о немь къ гдоу. аще ли къ гоу 
съгрѣшить. то кто ПОМОЛИТЬСА о немь. 
(1 Цар 2. 25: έάν... άμάρτη... είς άνδρα... 
έάν τω κυρίω άμάρτη) Изб XIII, 39; сты ми-
хала прости и гада моного ти съгрѣшьхъ 
[так\] Надп (М.) № 210, XIII,; ре(ч) г(с)ь 
моисиови юже сгрѣшівъ предъ мною оцѣ-
щю и ис книгъ моихъ. (ήμαρτεν ενώπιον 
μου, ср. Исх 32. 33) ГА XIV,, 63а; аще бо на 
клевреты быша сгрѣшили [иудеи], ёпоу-
щению оуполоучили быша югдаже оубо на 
обыцаго вл(д)коу сгрѣшиша. бес про-
СТЫНА моучени быша (είς τους όμοδούλους 
ήμάρτανον... είς τόν... δεσπότην έξήμαρτον) 
Там же, 176α; моісиі бовидець и законода-
вець послѣже сгрѣши къ б*оу и не вниде в 
землю обѣтованую. [ср. Втор 32. 51-52] 
КТур XII сп. XIV2, 259 об.; [Сусанна двум 
старцам] луче ми юсть не створивши вла
сти в руцѣ ваю. нѣли съгрѣшити пре(д) 
бмь. (Дан 13. 23: άμαρτεΐν ενώπιον κυρίου) 
МПр XIV2, 39 об.; и аще сгрѣшить тобѣ 
брать твои запрѣти юму. и аще покають(с) 
то прости и. (Лк 17. 3, вар.: έάν άμάρτη είς 
σέ) Там же, 48 об.; ре(ч) бо исаига. кто 
дасть на расхыщению ИЗЛА. не бъ ли юму-



же съгрѣшисА [вм. - иша] . ни въсхотѣша 
ходити. по пути гего. (Ис 42. 24: φ ήμάρ-
τοσαν) Пр 1383, 536; а щ е бо рече съгрѣ-
шить моужь къ моужеви и помолить(с) за 
нь къ г(с)ви (7 Цар 2. 25: έάν... άμάρτη... 
είς άνδρα) ПНЧ к. XIV, 24в; но о с и ф ъ брать 
нашь бѣ м у ж ь блгъ никакоже не въспомАну 
злобы н а ш е й , и м ж е мы к нему съгрѣши-
хомъ. Пал 1406,1016; печерникъ же моужь 
смѣренъ сы. кланАИСА томоу глше . прости 
МА брате согрѣшихъ к тобѣ . ПКП 1406, 
179в; послаша(с ) [полочане] в т а и н ѣ к 
рогъволоду. борисовичю дрьютьску. реку-
че ему кнже нашь . съгрѣшили еемь к бу и 
к тобѣ . о ж е въетахомъ на ТА. без вины. ЛИ 
ок. 1425,1776 (1159); прич. в роли с: Кто ѿ ердца гнѣва ВСАКОГО изгна. и ВСА на нь . 
съгрѣшивъшемоу отъпоусти прѣ грѣше-
ниш. (πάντων είς αυτόν πεπλημμεληκότων, 
мн.) СбТр ΧΠ/ΧΠΙ, 167 об. 

3. Съгрѣшити (что-л.), въ (чем-л.)-
нарушить, преступить что-л.: аще бо и 
[ПНЧ к. XIV, 1106 будеть же] игерѣи въ 
биихъ съгрѣшилъ будеть [ПНЧ к. XIV не 
съгрѣшаш]. повѣлениихъ прочим же т ы 
геси [Пр сер. XIV(2), 149в неси ты] судии и 
испытатель , (έστω... μή σφαλλόμενος 'да 
будет без греха') Пр 1383, 32а; въ смѣре-
номоудрии же ВСАКОМЬ. .. свою д ш ю комоу-
ж д о с б л ю д а ю щ ю . къ в н ѣ ш н и м ъ СТАГНОуВЪ 
[в греч. инф.] м ы с л ь смотрАщю. тко да не 
како . . . нѣкоге ѿ биихъ хотѣнии съгрѣшить . 
(όπως άν μή . . . τινός... διαμαρτήστ)) ПНЧ 
к. XIV, 146. 

4. Сказать что-л. лживое или ошибоч
ное: водае семоу в- гривьне не моги же ми 
матоко с о г р е < ш и т и . . . оже ли> оу себе не 
боуде а и заемоши моги же водати ГрБ 
№ 227, 60-70 XII; и гетеро преславно ис-
повѣдагеть [Иосиф Флавий] прорицаниге 
нѣкоге въ стхъ писаниихъ обрѣтагемо иму
щею тако. гако въ времА ©но ѿ нѣкоихъ 
страны владѣти нѣкоюмоу члвкоу всю все-
леноую югоже то геспесиганоу п р и й т и 
свершении:. съгрѣши же р е к ш е солга ска-
заниюмь б ы л ь ю , и б о не всѣмь м и р о м ь о б 

ладанию [в др. сп. облада] точью римомь 
юдинѣмь. (διήμαρτε) ГА XIV,, 1406. 

- Передача греч. διαμαρτάνω зд. 'ли
шиться' по знач. корня: внезапоу расѣдесА 
юмоу [Арию] чрѣво. и истекоша ВСА оутрь-
НАИ юго. и обогамо сгрѣши скверный, об
щенью, и соуще||и жизни, (διήμαρτεν) ГА 
XIV,, 233в-г. 

СЪГрѢшИТИСѦ вМ. СЪГрѢтИСА 
С Ъ Г Р Ѣ Ꙗ Н И Ѥ (1*), - Ꙗ С. Согрева

ние: подобагеть паче таковѣЦи ризѣ доселе 
быти. гакоже не трѣбовати ИНОА ризы на 
сгрѣгание облекшемоусА въ НА (πρός τό 
θάλπειν) КР 1284,196в-г. 

СЪГОУБИН|А (3*), -Ы с. Въ съгоу-
биноу в роли нар. В двойном размере: 
въжигага чюже сѣченью. или дрова ѿ него 
въ согубину да продастьсА. (είς τό διπλά
σιον) ЗС XIV2, 27 об.; Затворивы чюжь 
скотъ. и гладомъ оуморивъ. или инако 
оубивъ. да тепетсА. и въ согубину про-
дастьсА. (είς τό διπλάσιον) Там же, 29 об.; 
Иже совлачить мртвца въ гробѣ. и. да про-
дастьсА в согубіну. Там же, 41 об. Ср. соу-
гоубина. 

СЪГОУБО (1*) нар. В двойном разме
ре, в два раза больше: Аще в подъкопанию 
застанетсА тать, то гавленъ оумреть... аще 
ли останетсА в руцѣ гего тадба. ѿ ОСЛАТЪ 
да овцатъ. живо согубо ДЭСТЬСА [КР 1284, 
259а соугоубо сига да въздасть]. (Исх 22. 
4 = Exod22. 3: διπλά) ЗСXIV2, 36. Ср. соу
гоубо. 

СЪГОУБЬ (1*) нар. То же, что соу
гоубь 2 в 1 знач.: Аще кто дасть другу сре
бро, или иное что скрыта, а оукраде||ть гего 
кто изъ дому гего... аще не обрАщетьсА 
тать, да придеть г(с)нъ дому предъ ба и да 
СА клѣнеть. аще нѣ(с) самъ слукавалъ. на 
ВСА пожениге [в др. сп. все положеніге] 
дружне. по всему словеси въ кривину. о 
всей гыбели судъ обою. оукрадыи ба да 
дасть . согубь другу. ЗС XIV2, 36—36 об. 

СЪГОУ|СТИТИ (2*), -ЩОУ, -СТИТЬ 
гл. Сгустить, сделать плотным: ѿ воды 
же твердь нбеьноую. сгоустивъ. и землю 



верхоу воды створивъ. створівъ [в др. сп. 
створи; Бог] пакы соущага в нихъ ВСА. 
(συμπήξας) ГА XIV,, 191а; бес сѣмене бо 
зачасА снъ біи ѿ дха стго. и сгустивъ собѣ 
во оутробѣ двчи плоть. &одшевл(е)ною 
[вм. -ноую] . . . приде въ Ѥдиномъ сставѣ 
во двою же существу свершенъ §ъ и свер
шенъ члвкъ. (συμπήξας) ЖВИ ХГѴ-ХѴ, 
296. 

СЪГОУ|СТИТИСѦ (1*), -ЩОУСѦ , 
-СТИТЬСѦ гл. Сгуститься, уплотнить
ся: и по семь ре(ч) бо да будеть твьрдь. днь 
• ϊ · [в др. сп. в-; ср. Быт 1. 6—8] абиѤ 
II съгустисА. съставъ ледовидѣнъ. (έπάγη) 
Пал 1406, Зб-в. 

СЪГОУСТЪ|ТИ (1*), -Ю. -ѤТЬ гл. То 
же, что съгоуститисд: таковага творАИ 
[ποιεί 'творит'] бъ . . . стухиш прінудивъ 
водѣ сгустѣти [ср. Исх 14. 22]. слнцю и 
лунѣ стати на ч(с)ть іс(с)у навгину [ср. 
Нав 10.13]. (άπογεώσαι) ГБ к. XIV, 166в. 

С Ъ Г Ъ Б Е Н И | Ѥ (2*), -Ꙗ с. Сгибание: 
глють же въ днь въздвиженига ч(с)тьна-
го кр(с)та. въздвизати ч(с)тьноую роукоу 
[Иоанна Предтечи] стителеви. вънегда же 
въздвизати ю. швъгда простиратисА. гавъ-
гда же съгыбатисА. к ж е [в др. сп. кгаже] 
простреникмь. гобино плодомъ ИВЛАЮ-
щи. съгъбеникмь же хоудость (τή . . . συ
στολή) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 118г; вижь же жидо-
вине. гако кдинъ бѣ моиси въздвизага руу-
цѣ [вм. роуцѣ]. и пригыбага. но кгда 
прообразовашеть іс(с)а х(с)а. сна бига. 
простирай руцѣ премогашеть изль. кгда 
ли. не преобразовашеть. съгбеникмь рукъ. 
възможаше амаликъ. (τών. . . χειρών. . . κα-
θιεμένων 'когда руки были опущены'; ср. 
Исх 17. 11) Пал 1406,130г. 

С Ъ Г Ъ Б Е Н Ы И (9*) прич. страд, прош. 
1. Прич. страд, прош. к съгъноути в 
3 знач.: роуцѣ съгъбенѣ на прьсьхъ своихъ 
къжьдо да имате. ЖФП XII, 43г; Достоит 
ли ре(ч) [Кирик] испрати платъ иже лежіть 
на трАпезѣ. согбеныи. в немже крохотъцѣ. 
КН 1285-1291, 527в; ХОДА же руцѣ имѣи 
согбенѣ на персехъ. СбЧуд к. XIV(1), 285г; 

възлегъ же да будеши препогасанъ по 
свитѣ клобучець на главѣ. руц(ѣ) согбенѣ 
на персѣхъ. Там же, 286а. 

2. Сжатый (о руке): Не боуди роука 
твои простьрта на ВЪЗАТИК. а на даАник 
съгъбена. (Сир 4. 35 = Sir 4. 31: συνεσ
ταλμένη) Изб 1076,135; то же Пч н. XV(1), 
68; сь [еп. Ростовский Пахомий] || бѣ агнА 
а не волкъ... ласковъ ко всАкому оубогому. 
не согбенѣ руцѣ имѣга на вданье ихъ. но 
иверзенѣ сотинудь. ЛЛ 1377, 149-150 
(1216); I образн.: Роуцѣ съгъбенѣ имѣи на 
събьраник зълааго имѣнига свѣта сего. 
Изб 1076, 9; то же ЗЦХІѴ/ХѴ, 8в. 

СЪГЪНАНЪ (3*) прич. страд, прош. 
Изгнанный: Еп(с)пъ варъварьскаго ради 
нахоженига. согнанъ и лишенъ престола, 
сѣдалище свое да имать. КР 1284, 151а; 
II свергнутый: ариганоу ω прѣстола Сыти
ну. бы(с) потреба ѿ о б о ю частию. гако 
пьрвѣк. быти антиохиискому еп(с)пу. ти 
тогда възыскати ω вѣрѣ. Пр 1383, 149г; 
II лишенный: аште ли митрополитъ об-
ластьныи... приложилъсА боудеть къ отъ-
стоупьн/&оумоу събориштю. . . У . . .отъселѣ 
оуже съборъмь отъвьрженъ.. . нъ и тѣмь 
областьныимъ еп(с)помъ. . . повиньноу 
быти отиноудь. и степене еп(с)пьскааго 
съгънаноу. (έκβληθήναι) ΚΕ XII, 28-28 об. 

СЪГЪНАТИ 1 (8*), СЪЖІЛІОУ. -ЕТЬ 
гл. 1. Согнать, прогнать, заставить 
уйти: бити повелѣ [Тит] стѣноу градь-
скоую июдѣга ѿ первый стѣны градьскыга. 
каменьнымь метаникмь. и прочими кознь-
ми съгнаша. (έξήλασε 'согнал') ГА XIV,, 
169а; <че>лобѣтьк ѿ оэлоферьА. къ але^н-
дру. велѣлъ к с ѣ . кго мѣкѣфора. съгнатѣ 
ГрБ № 314, к. XIV; и остави ре(ч) г(с)ь 
страны сига, не согнати ихъ въ скорѣ. и не 
предати ихъ в руцѣ въ скорѣ іс(с)у. но 
остави ю [вм. га] іс(с)ъ. на искушеник 
излю. ХОТА ими акы вредъ невѣрьство из-
гнати ѿ ИЗЛА (Суд 2. 23: τοΰ μή έξαραι) Пал 
1406, 1726; \\ свергнуть, сместить: и съ-
гна [Алексей IV] ОЦА съ прѣстола. а самъ 
ц(с)рмъ ста. ЛНХІІІ2, 66 об. (1204); и со-



зва {императрица Феодора] стыи сборъ. 
и проклж иконоборча. и ананию [ПрС 
ΧΊΙ/ΧΙΙΙ, 145в и-аннию] съ прѣстола съгна 
[ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 145в съведе - κατεβίβασε]. 
ПрЛ 1282, 143в; акакии... ω сардискаго 
пр(с)тла Злученъ бывъ. зане знагемъ бѣ 
ц(с)рви. и Зтуду имѣи область курила ѿ пр(с)тла съгна. (καθεΐλεν) Пр 1383, 11г; 
ре(ч) двдъ сну своѤму соломону... аще 
схранАть. снве твои путі мои. . . не съже-
неть ихъ муж(ь) никыиже съ престола, [ср. 
3 Цар 2. 4] Пал 1406, 204а. 

2. Подвергнуть преследованию: ц(с)рви 
же воини. видѣша ю [Рипсимию] избѣгъ-
шю. съгнавъше ю постигоша. (έπιδιώξαν-
τες) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 56. 

СЪГЪНАТИ 2 (2*), СЪЖЕН|ОУ, -ЕТЬ 
гл. Собрать, заставить сойтись: иропол-
къ. согна воѣ кыквьскыи. а гюрги переи-
славцѣ. и стоиша -й- днии оу кыева. ЛЛ 
1377, ІООг (1135); [обращение кНесторию 
по поводу Эфесского собора] оабощрение 
всей вселенѣ(и) створивсА. и четверокраи-
ну вселеную СМАТЪ И ВСА СТЫИ на бѣду 
сию со многимъ етрахомъ и боизнию 
съгна. (συνήλασας) СбТр ХІѴ/ХѴ, 26. 

СЪГЬНЮУТИ (9*), -ОУ, -ЕТЬ гл. 
1. Свернуть (о свитке): и възьмъ книгы 
почьтеть [нерадивый монах] мало, и пакы 
положить и. и начьнеть тьрти (зчи. и окъ-
ньци възирати. и пакы мало прочитати. и 
по томь чисти тетради и начать искати 
главъ книжьныихъ. коньчьнѣк же съгноувъ 
книгы съпить. (πτύξας) СбТр ХП/ХШ, 76; и 
съгноувъ [Иисус] книгы [пророка Исайи] 
вдасть слоузѣ и сѣдѣ. (Лк 4. 20: πτύξας) 
ПрЛ 1282,1г; съгноувъ книгы и сѣде [Ори-
ген]. съ плачемь и съ слезами, (πτύξας) ГА 
XIV,, 198г; да егда почиташе [Иисус] кни
гы. и съгнувъ слузѣ вдасть. (Лк 4. 20: 
πτύξας) ФСт ХІѴ/ХѴ, 135г; тавлѣи и шахы 
въ многы(х) васъ сэбрѣтаеми соу(т), а кни-
гъ ни въ когоже развѣи въ малыхъ, но и ти 
тациже, икоже и не имѣюще. съгноувъше 
бо и и кладоуть въ лари, а въсе имъ тыца-
ниѤ на харатииноую тонкотоу и на грамот-

ноую красотоу, а ω чтеньи не пекоутьсА. 
(δήσαντες) Пч н.ХѴ(1), 53 об. 

2. Согнуть, зд. заставить склониться: 
близь днь г(с)нь в е л и к и й . . . || ...и согнеть 
ту л у к а в ы й и поиду(т) ико и слѣпи. (Соф 
1. 17: εκθλίψω 'сдавлю, стесню') ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 41б-в. 

3. Сложить: ПОМОЛИСА [Феодосии Пе-
черский] и възлѣже опрАтавсА. и руцѣ 
съгнувъ оубо кр(с)тообразно. и ре(ч) глмь 
великомь. блгнъ б*ъ.... радуюсА 3 свѣ(т) 
сего иду аминъ. Пр 1383, 58в; Великыи Фе
о д о с и и . . . J) . . . неподоьно [вм. неподобь-
но]. глше б ы т и . . . сѣдѣти рукы согноувше. 
и 3 чюжихъ роу(к) плодъ п р и е м л ю щ е . с и и 
т а к о в а и глше и на дѣло поноужа. (ήμας. . . 
καθήσθαι εσω τάς χε ίρας έχοντας '[что] мы 
сидим сложа руки') ПНЧ к. XIV, 1436—в. 

4. Сжать: [Василий Великий некоему 
монаху] толъстотоу чревнаго и с т е ч е н и и 
исоуши. чрево же самого [вм. само] н е и д е -
нигемь съгноу (συμπτύξας 'сжав') ГА XIV,, 
97в. 

СЪГЪН|ОУТИСѦ (1*), -ОУСѦ, -ЕТЬСѦ гл. Свернуться: нбо и к о книги 
съгнутъсА. звѣзды спадуть [ср. Мф 24. 29]. 
(ε ίλ ισσό μένος . . . αποβάλλεται 'свившись, 
сбрасывает'; ср. Откр 6.14) ФСтХІѴ/ХѴ, 
1386. 

СЪГЪРБ|ИТИ (1*), -ЛЮ, -ИТЬ гл. 
Сгорбить, согнуть. Перен.: [Иоасаф Аве-
ниру] Въскую сѣть оуготова ногама мо-
и(м) . и сгорбилъ есі д ш ю м о ю . (κατέκαμψας; 
ср. Ps 57. 7) ЖВИХІѴ-ХѴ, 112β. 

СЪГЪРБ|ИТИСѦ (1*), Л ЮС А, 
-ИТЬСѦ гл. Сгорбиться, согнуться. Пе
рен.: аще ли по крщньи сгорбишисА. нуж
но ВЪСКЛОНИШИСА 3 сгорбленьи . не суще
му второму пороженью ко к р щ н ь ю . ( έάν . . . 
συγκύψης ) ГБ к. XIV, 40в. 

С Ъ Г Ъ Р Б Л Е Н И |Ѥ 1 (2*), - Ꙗ с. Сгорб
ленность: аще оубо 3 х(с)а исправишисА 
крщньи ради, не сгорблАИСА пакы на зем-
ныи похоти, и к о н ѣ къ коему времени [ГБ 
к. XIV (2), 1196 бремени] прекланАисА 
грѣха сгорбленье(м) . аще ли по к р щ н ь и 



сгорбишисА. н у ж н о ВЪСКЛОНИШНСА 65 сгор-
бленью. (δυσανάκλητον έξεις τήν σύγκυψ ιν 
'неисправима будет твоя скрюченность') 
ГБк.ХІѴ,40в. 

с ъ г ъ р б л е н и к 2 см. с ъ г ъ р б л е н ы и 
С Ъ Г Ъ Р Б Л Е Н Ы И (2*) прич. страд, 

прош. к съгърбити. В роли с: сгорбленыа 
[ГБ к. XIV (1), 37а съгоръбленаш] ж и д о -
выни бѣ. (συγκύπτουσα; ср. Лк 13. 11) ГБ 
к. XIV, 22в-23а; вчера б ѣ хананитАныни 
дша . и грѣха ДѢЛА погорбившисА. днь(с) 
простресА 65 слова [ср. Лк 13. 11—13]... 
вчера съхнАше. . . днь(с) п р о ц в е т е . . . при-
косну бо СА подолцѣ х (с)вѣ. и точенье 
оустави [ср. Мф 9. 20-22]... то(л) . Ина 
сгорбленаю. ина ханаоныні . ова 65 матфѣ іа. 
она же 65 лоукы поминагема. (ή συγκύπ
τουσα) ГБ к. XIV, 406. 

С Ъ Г Ъ Р Б Л ѦѤ М Ы И (1*) прич. страд, 
наст. Горбящийся. Перен. О высокой вол
не. Средн. в роли с: кораблени(к) . егда 65 
пристанища в пучину грАде(т). изводи(т) 
ГЛТЬСА 65 равна на в ы ш н е е ВСХОДА, а егдаже 
65 п у ч и н ы в лимень . тогда сходи(т) 65 съгра-
блАемаго [ГБ к. XIV (1), 1456 съгорблАіс-
маго] на смѣренѣишее . (άπό τοΰ κυρτου -
μένου 'от вздымающейся [волны]') ГБ 
к. XIV, 82а. 

СЪГЪРБЛ|АТИСѦ (2*), -ЮСѦ , 
-ѤТЬСѦ гл. 1. Сгибаться, склоняться. 
Перен:. аще оубо 65 х(с)а исправишисА 
крщнью ради, не сгорблАисА пакы на 
земныіа похоти, (μή συγκύψης ) ГБ к. XIV, 
40в. 

2. Судорожно изгибаться, корчиться: 
се же третьее гсму мчньге [Каину], болез
н и . . . стенанью беспрестани. и трАсенье 
тѣлу. гако сгорблАти с А И трАСти. (κλο-
νε ΐσθαι) ГБ к. XIV, 84в. 

СЪГЫБА|ТИСѦ (2*), -ЮСѦ , КТЬСѦ гл. 1. Сгибаться, сжиматься: глють 
же въ днь въздвиженига ч(с)тьнаго кр(с)та. 
въздвизати ч(с)тьноую роукоу [Иоанна 
Предтечи] стителеви. вънегда же въздви
зати ю.. . ѳв ъ г д а же съгыбатисА. геже [в др. 
сп. гегаже] простренигемь. гобино плодомъ 

гавлАЮЩИ. съгъбенигемь же хоудость (συ-
στέλλεσθαι) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 118г. 

2. Складываться (о крыльях): створи же 
и два хѣровима древомь купа | | рисомъ. . . 
съгыбастасА и простирастасА кр ілѣ к ю . 
[ср. 3 Цар 6. 27] Пал 1406, 2066-в. 

СЪДАВЛѦѤМЪ (1*) прич. страд, 
наст, к съдавлАти: и гако н о щ н и и вранове 
не а б р ѣ т а и м с А . с д а в л А к м и грѣхомъ смрт-
н ы м ъ . (άποκυοΰμεν τον τής αμαρτ ίας θά
νατον 'мы рождаем смерть от греха'! Ср. 
Иак 1. 15) ФСтХІѴ/ХѴ, 476. 

СЪДАВЛѦ |ТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. Да
вить. Образн.: землА бо рече [an. Павел]... 
ИЗНОСАЩИ... тьрниге и вълчьць. неключи-
ма. и КЛАТВЫ близъ [Евр 6. 7-8]... || . . . се ω 
вѣрьнѣмь съблазнѣ глаше и м ъ [евреям]. 
гако приимъ [ПА, 77 п р и и м ъ ш е м ъ ] оубо 
СѢМА словесе . т ь р н о в ь н ы м и ж е м ы с л ь м и 
съдавлгающе слово, и не творАще плода, 
(συμπν ίγοντας; ср. Мф 13. 7) СбТрХІІ/ХІІІ, 
132-133. 

СЪДАВЛѦ|ТИСѦ (1*), -ЮСѦ , -ѤТЬСѦ гл. Давиться. Перен.: чему гако оубо 
медлени гесте на исповѣданиге. и сдавлАѤ-
тесА молчании, (πν ίγεσθε 'душитесь') 
ФСтХІѴ/ХѴ,45в. 

СЪДА |ꙖТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. Дать 
дополнительно: геже ми отьць ДЭАЛЪ И 
роди съдаАли а то за н и м ь а н ы н ѣ ВОДА 
новоую женоу а м ъ н ѣ не въдасть ничьтоже 
ГрБ№9, 60-70X11. 

СЪДИРА|ТИ (2*), -Ю, -ѤТЬ гл. Сди
рать: и п о м р о ш а кони, оу вой володимерь . 
гако и геще д ы ш ю щ и м ъ конемъ. съдираху 
хзы [ЛИ ок. 1425, 57г сдирахоу хъзы; в др. 
сп. кожы] с нихъ. толикъ бо бѣ моръ в ко-
ни(х) . ЛЛ 1377, 526 (1042). 

СЪДОЛАВА|ТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. То 
же, что съдолѣвати в 1 знач.: воеводы 
злоч(с)твыга не персомь сдолавающе. ни 
и н о й никакогаже. страны иногазычны по-
треблАЮще. но на цркві в о ю ю щ е . (κρα
τούντες) ГБ к. ЛѴ, 1626. 

с ъ д о л ь с т в ѣ н ѣ и ш и см. съдѣтельствь-
н ѣ и ш е 



СЪДОЛѢВАГСМЪ (1*) прич. страд, 
наст, к съдолѣвати в 1 знач. 3d. Заглуша
емый: пѣсни плаче(м) сдолѣваѤмы. (ύπερ -
ν ικώμεναι ) ГБ к. XIV, 176г. 

СЪДОЛѢВА|ТИ (6*), -Ю, -ѤТЬ ,·./. 
1. Одолевать: не пр іиметь [Афанасий Ве
ликий] тогоже. к ж е несмѣрьства гнѣвнаго 
ослипають . і аще что владеть се первое 
порѣвають . или оударжють. . . гнѣву сдолѣ-
в а ю щ ю . (δυναστεύοντος) ГБ к. XIV, 1896; 
млтва оубо и п о с т ь и силѣ оогньнѣи сдѣ-
в а к т ь [вм. с д о л ѣ в а к т ь ? ] . и сверѣпьство 
лвово оукротить ЗЦХІѴ/ХѴ, 61 в. 

2. Превосходить: и н ѣ м ъ д о б р о т а м и 
сдолѣвающе. оного [Афанасия Великого] 
м ы с л и мнозѣмь Зпадаху(т) . а не [ή 'неже
ли] к л и ц ѣ м ь сдолѣваху(т) инѣмъ. (κρα
τούντες . . . έκράτουν) ГБ к. XIV, 184г; еже 
многу очьску чисмени о сну дано преже. 
се о стѣмь д с ѣ се [Афанасий Великий] 
водъшенье приимъ послѣже. и даръ ц р -
скыи по истинѣ и великолѣпыи ц(с)рю 
принесъ . вписаное добровѣрьство на не-
пісаное н о в о р а с ъ к л а н ь к . да ц(с )рю же 
ц(с)рь. словеси же слово, писмени же піс-
МА с д о л ѣ в а к т ь . ( ίνα. . . καταπαλα ίηται ) Там 
же, 190г; прич. средн. в роли с: П р и д и же 
да п р а з д н у к т е со м н о ю [в греч. дат. 'мне'] 
о словеси т р у ж а ю щ ю с ж . . . [в греч. далее 
και ούκ 'и не'] и м у щ ю . сдолѣвающее саб-
рѣсти (τό ν ικών 'самое главное', букв, 'по
беждающее, превосходящее'') ГБ к. XIV, 
181а. 

СЪДОЛѢНЬ|Ѥ (1*), -Ꙗ с. Победа: 
Д в д ъ въ ц(с)рихъ славныі . к г о ж е ис перва 
на врагы съдолѣныа. и побытыа нарече-
н о к [ ιστορούνται 'повествуются'], к ж е 
паче кротость , (νΐκαι) ГБ к. XIV, 175а. 

( Ъ Д О Л Ѣ Г И (15), -Ю, -КИЛЬ гл. 
1. Одержать победу, победить, одолеть: 
аврамъ телесную створи побѣду види-
м о м ъ в о к м ъ [ср. Быт 14. 14]. Ά си [отцы 
Пикейского собора] къ [в др. сп. в] д х в н ѣ и 
сдолѣша рати, н е в и д и м ы й п о б ѣ д и ш а 
бѣсы. КТур XII сп. XIV2, 275 об.; стополкъ 
же вбѣже в треполь . и затворисА ту. и бѣ ту 

д о вечера и на ту ночь приде киеву. полов
ци же видѣвше сдолѣвше [ЛИ ок. 1425, 
81в седѣвше, испр. на се] , пустиша по зем
ли воююче . ЛЛ 13 77, 73в (1093); бѣдно бо 
быті и зло мнозѣмъ странамъ сдолѣвшему. 
и м н о з ѣ славѣ сподоблену [имп. Вален-
ту]... ти к д и н о г о мужа [Василия Велико
го] и к д и н о г о града [Кесарии] м е н ш и и в и -
ТИСА и смѣху быти. (έπάρχοντα 'управляю
щему') ГБ к. XIV, 161 в; прославле(н) 
бы(с) [Василий Великий] свѣтлѣ на конець 
старости, і многы(м) сущи(м) всколѣбле-
нико(м) . ни единѣмъ не всколѣбасА. съ 
м н о г о ю с ілою іскушателю сдолѣвъ. (κα-
ταπαλα ίσας) Там же, 174α; || перен.: и к щ е 
оунъ бАше [Василий Великий], и к д и н а ч е 
мдр(с)тью плоти не сдолѣлъ бАше. 
( ο ΰ π ω . . . κατεκράτησεν) ГБ к. XIV, 145г; 
Тако оубо іовъ. и преднАЮ. и ж е о немъ 
дѣла. подвигъ бо бАше добровольству и 
зависти, како добру сдолѣти п о о у щ а ю щ ю -
СА [вм. -ЩИСА; зависти], ( ό π ω ς . . . κ ράτηση ) 
Там же, 184а; не разумѣша бо [еретики] 
пррка глюща . въкусите и видите и к о блгъ 
гь [Пс 3. 9] нѣ(с) бо грѣха иже с ъ д о л ѣ к т ь 
оии мл(с)ти СбЧуд к. XIV (1), 292а; под
вижнику х(с)ву. преже подабаеть З л о ж и т и 
3 себе, красоту, честь , хвалу славу . . . и ВСА 
и ж е въ еетвѣ т елеенѣмь. и въюружитисА 
на нь . и ж е суть сии. лѣность . покои, сонъ. 
самоволиие [так\]. хотѣние. изволение, 
сладость, с ы т о с т ь . . . и никтоже первыхъ 
ЗвергьсА п о с л ѣ д н и м ъ съдолѣти можеть . 
ИларПосл XI сп. ХІѴ/ХѴ, 195. 

2. Превзойти: онъ бо [Василий Великий] 
ово приобрѣте добры(х) . а другому вздрев-
нова. а иному сдолѣ. а к ж е всѣ(м) пройти 
[τώ δέ διά πάντων έλθεΐν 'тем, что он про
шел через все (это)'] н ы н ѣ ш н и м ъ всѣ(м) 
сдолѣ. ( έν ίκησε . . . έκράτησεν) ГБ к. XIV, 
175г. 

3. Осилить, справиться: рабъ же бжии 
[св. Николай] възвѣсти въ моурьстѣи ми-
тропольи . оэбрѣсти древодѣлА. . . и величь-
ство древа претерти. СЛЫШАВЪ же древо-
ДѢЛА. и оубоишасА и к о не сдолѣемъ толи-



коу. (ούκ ctv περνγίνεσθαι ίσχύομεν 'пожа
луй, не можем осилить') СбТр ХІѴ/ХѴ, 
160. 

СЪДОМЬНИК|Ъ (2*), -А с. Тот, кто 
живет вместе с кем-л., в одном доме: 
Въпро(с). Како видимъ когда, съдомьникы 
наша и сродникы. §вѣ(т). ІЛкоже г(с)ь по
каза и наоучи. ісгда възвѣстиша кмоу. ико 
мти твои и бра(т)и твои, внѣ стоить, ви-
дѣти ТА хотАще [Мф 12. 47]. (τούς. . . συ-
νοίκους) ПНЧ к. XIV, 15г; || сожитель, су
пруг: наоучишисА [вм. наоучившисА; 
жена, помышляющая о разводе] ико ВСА 
ноужа. иже ис перьва имѣти наслѣдо||вана-
го [мужа] ли домоу того ёпадши. ни к д и -
ного иного имѣти прибѣжища. слыша же 
се ноужаше [ПНЧ н. XIII, 70 об. слыша-
въши се ноужашесА] покрывати [στέργειν 
'любить'] съдомника свокго (τον σύνοι-
коѵ) ПНЧ к. XIV, 38в-г. 

СЪДОРОВА|ТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
Приветствовать: здоровакть. намѣс-
ни(к). полоцькии. і вси полочане. посадь-
никовъ ризьски(х). і всѣхъ ратъманъ. Гр 
1400-1407 {полоцк.). 

С Ъ Д О Р О В И | Ѥ (20), - Ꙗ с. Благополу
чие, в частности здоровье: из ъръмице ка 
въсп<и>ши ми грамътицю о свъемъ стъ-
р<ъ>вье и о дѣтьхъ ГрБ № 854, сер. XII; 
при лвовѣ КНАЖѢНЬИ и сна к г о ю р ь и при 
ихъ тишинѣ хвалА ихъ съдоровьк роукою 
грѣшнаго раба б ж ь и георьгьи прозвоуто-
ра. скончашасА книгы сии. ЕвГал 1266-
1301, 175 об. (зап.); бъ дай съдоровик к 
семоу батию что коунъ то все въ калите что 
пъртъ то все на собе. Парем 1312-1313, 
131 (зап.); бъ дай здоровик к семоу батию 
Пр 1313, 20 об. (зап.); Се изъ грѣшныи 
худыи рабъ бии иван<ъ> пишу дпівную 
грамоту.. . цѣлымь св<о>имь оумомь въ 
свокмь здоровьи. Гр 1336 (моек.); а пи-
салъ ивило. послоушающимъ куа(г )и сего 
на сп(с)ник. а чтощи(м) [такі] здоровик и 
сп(с)ник. ЕвЯв ок. 1341, 151г (зап.); а се 
чара кнА [так\] володимирова давыдовча 
[так\] кто из нее пь [так\] тому на здо

ровье Надп XIVι (5); Се и з ъ . . . п и ш у дшв-
ную г рамоту . . . ц ѣ л ы м ь св<о>имь оумомъ 
въ своемь здоровьѣ. Гр 1359 (2, моек.); кде 
моА рука положить тому ба молити за здо
ровью. Акова. артимьА. ивана. ЛЬВОНЬТЬА 
ЕвГал 1144, 111 об. (зап. XIV); ги помози 
рабу своюмоу сотоманоу дай бъ юмоу сто-
р о в ѣ ю и спсению гапущениге [так\] г р ѣ -
хъвъ Стих XIII,, 1 об. (зап. XIV); и при||де 
изАСлавъ къ братоу ростиславоу и похва-
листа ба . . . видившесА брата въ здоровьи 
ЛИ ок. 1425, 134в-г (1148); игоумен же. 
моусиі и ВСА б р а т ь и и ж е га х(с )ѣ. веле-
гл(с)но похвалиша ба. и стго Михаила, и 
великого кнАЗА сдоровье . Там же, 244а 
(1200); ВСАКЪ и с п ы т а и и чюжого въ здо
ровьи болитъ. (ύγιαίνων) 77ч н. XV (1), 
67 об.; к г д а САдеши въ пироу, первоую 
ч а ш ю испьеши здоровью, (υγείας) Там же, 
85; • мълвити въ съдоровик см. мълви-
ти; • твоимь (вашимь) съдоровикмь -
благодаря тебе (вам), с полномочиями от 
тебя (вас): а землА сама СА окупить тво
и м ъ з д о р о в и к м ъ ГрБ № 104, 70 XIV; чо 
есте приказали мнѣ . свою землю, нонѣ . 
осподо подовалъ кси пожни в а ш и м ъ здо-
р о в ь к м ь . ГрБ№ 962, ХІѴ2-ХѴ. 

В роли им. геогр.: дале свекре м ъ к 
ми<... з>емлу м н ѣ в з д а р ъ в е к на сеи стъ-
р ъ н ѣ кълъм<ен>ѣцкѣ ГрБ № 580, 40-50 
XIV. Ср. съдравию. 

СЪДОРОВЫИ (35) пр. Такой, у кото
рого всё (в частности здоровье) в порядке, 
благополучно: < г>ра<мота> гать гюрьгА къ 
отьчеви и къ м а т е р и . . . а присъте [так\] м и 
грамотичу сторови ли есте ГрБ № 424, 
1 чете. XII; грамота, отъ д ь м ъ к ы къ 
НЬЖАТЬ.. . съдоровъ <буди> ГрБ № 892, 
2 чете. XII; а боуде сторовъ КНАЗЬ дать да о 
васъ п р о м ы с л и м ъ ГрБ № 852, 2 чете. -
сер. XII; <с>торове и чѣлоую Т < А > ГрБ 
№ 823,3 чете. XII; < п о к л а н А > н и к к отьце-
ви сторово ти еемь. ГрБ № 1012, 3 чете. 
XII; ѿ къАса і ѿ жироцька къ твьрдАте і къ 
іваноу стова [вм. сторова] ти есве ГрБ 
№ 1000, 60-90 XII; <покланАни>е ко оно-



тан8 ото матери <ст>орови ти есме вохе 
ГрБ № 670, 70-80 XII; <ω> л ж к ы и отъ 
иванна къ сновидж стороваа [так\] ти 
е с в ѣ ГрБ№ 1009, XII2; ω миха<л>А ко сть-
паноу гюреги ти д о ш ь л е сто<ров>е а поу-
тила п р и ш ь л е а товаро продале ГрБ№ 165, 
поел. чете. XII; < § > григориі ко дмитроу 
< м ы зд>оровѣ а т ы ходи не боисж миро 
ВЗАЛѢ на <с>тарои м е ж ѣ юриА КНАЗА ГрБ 
№ 286, 1351; съдорово средн. в предик, 
функции. (Всё) в порядке: а дома здорово 
ГрБ № 286, 1351; по съдоровоу в сост. 
сказ. В порядке: <А>ЗЪ ТИ СА (по)кланАЮ. 
по сторовоу ва е с м ы ГрБ № 950, ХІ/ХІІ; 
II здоровый, не больной: ω дьАка и 05 илькѣ 
се п о с ъ л а х о в ѣ . . . масла -г- молоствѣ а се
редь в- свиньи хрьбьта в- а ·?· заАцѣ и 
тетеревѣ. и кълъбасоу а КОНА ·Β· и сторова 
ГрБ № 842, 2 чете. XII; а стье варъварь 
ТЬЛИЦА сторова ли ГрБ № 657, 50-90 XII; 
горе и велика тщета, аще оумомь сдорюв и 
слово право имѣга. и тѣло ч(с)то въ стни. 
но 6ОЛА д ш е ю любоначальства [проп. 
ради?] . МПр XIV2, 6; медъ г н о и н ы ѣ оуды 
оуѣдаеть, а здоровымъ сладъко к(с). (τοις... 
κατά φύσ ιν 'находящимся в природном, 
естественном состоянии') Пч н. XV (1), 
52 об.; II целый и невредимый: и се положи 
[Мстислав Ростиславич, отправляясь в 
Новгород] на оумѣ своемь. аще 8ъ приве-
деть [вм. пре-] МА сдорового дни сига то не 
могоу никакогоже [ т а к ! ] , роускои землѣ 
забыта ЛИ ок. 1425, 2146 (1178); и рече 
емоу [кн. Святославу] игорь. ооче дро [в др. 
сп. добро] бАшеть тишина , но же СА оуже 
не годило, но абы н ы бъ далъ т ы сдоровъ 
былъ. ЛИ ок. 1425, 216г (1180); | о войске. 
Без существенных потерь: идоуце и-замо-
ріга съ готъ. потопи лодии -з- и сами 
истопоша. и товаръ. а дроузии вылезоша 
нъ нази. а из дони п р и д о ш а сторови. ЛН 
ХІП2,13 (ИЗО); иде кнзь всеволодъ съ нов-
городьци. къ пертоуѤвоу. и оустретоша 
стороже, н ѣ м ь ц и литва либь . и бишасА. 
II . . . и стогаша -в- не(д) . не в з д ш а города, 
и п р и д о ш а сторови. Там же, 92-92 об. 

(1219); ходиша новгородци воіною за 
море. У в полноую рѣкоу. і мно(г) воева-
ш а . . . і пр ідоша в новъгоро(д) вси здорови. 
ЛН ок. 1330, 160-161 (1318); • добръ (и) 
съдоровъ (съдоровъ добръ) - а) жив-здо
ров: д ш и л а и бьлына сто<ро>вь добрь . и 
товарь вохь. кьль ГрБ№ 351, 60-70 XIII; ω 
тереньтеА къ м и х а л ю . . . А на Арославли 
добръ здоровъ и с григоремь ГрБ № 69, 
80-90 XIII; пригнаша. к ростиславу ис 
киева. и п о в ѣ д а ш а ему Зца т и ВАчеслава 
бъ погалъ. ростиславъ . же ре(ч) а мы вчера 
ѣхали а ьшъ добръ и здоровъ. ЛИ ок. 1425, 
170а (1154); б) в порядке: а инок; все добро 
здорово здѣсе ГрБ № 129, 80-90 XIV; 
а и н о к все добро здорово ГрБ № 122, 
ХІѴ/ХѴ; • съдоровымь ж и в о т ъ м ь см. жи-
вотъ; • за свокго съдорового живота - в 
добром здравии: панъ. ходко, логевичи. за 
с в о к г о . здорового, живота, и своимъ. до -
брымъ. оумысломъ. позналъ то. предо 
нами. Гр 1393 (4, ю.-р.). Ср. съдравыи. 

СЪДОРОВѢИ (1*) сравн. степ. Более 
здоровый: Види(т) л ю б и м и ц и . к и ю ползу 
пыаньство іма(т) . и к и ю ползу трАпеза. 
многобрашна(А) . іли оубозиі киі вре(д) 
імуть ω мала гадень(А). смотрите (ж) 
юбоіхъ которые здоровее су(т). СбПаис 
н.ХѴ, 132 об. Ср. с ъ д р а в ѣ и 1 . 

СЪДРАБЛѦѤМЪ ( 1 * ) прич. страд, 
наст, к съдраблАти: въ НАже дни нѣсть 
оурока ш коута. въ ты глемыга с ъ д р о б л е н и к 
и притАЖАНии да боудеть. сыроу на ЧАСТО 
съдраблАкмоу. и въ вариво зелию въла-
гакмоу . и сладъкоу оухоу сътварАЮЩЮ. 
УСт к. XII, 213. 

СЪДРАБЛѦ |ТИ ( 1 * ) , -Ю, -ѤТЬ гл. 
Раздроблять. Перен.: шетупи бо на(с) рав -
нѣ . и савелево совкупленье . и арьево 
раздѣленье [трехЛиц св. Троицы], размѣр-
н ѣ и зли. и р а в н о в е щ н ѣ же невѣрьствомь. 
что бо б ы [δει 'подобает'] ба или смазова-
ти злѣ. или сдраблАти в неравеньства. 
(κατατέμνειν) ГБ к. XIV, 196. 

С Ъ Д Р А В И |Ѥ ( 139) , -Ꙗ с. 1. Здоровье; 
благополучие: Вѣньць прѣмоудрости 6ОА-



ТИСА га. страхъ гнь || процвитаи миръ и 
съдравик и ицѣлениіс. (Сир 1. 18: ύγίειαν) 
Изб 1076, 183-184; въ голодьнок лѣто на-
писахъ еуанглие. и ап(с)лъ. обое одиномь 
лѣ(т) . дъмъка по(п)... а повелѣниемь. ми-
ЛАТИНОМЬ лоукиницьмь и крилъ обоѣ кни
гы на спсение собѣ і на съдравиге аминъ. 
ЕвМилят XII,, 160 (зап.); толико на иконоу 
соцю [Феодора Студита] съвъзьрѣвъ 
[больной], и гего призъвавъ ими. абиге и ω 
болѣзни огслабѣ и къ съдравию възьрѣ. 
(προς ύγίειαν) ЖФСт к. XII, 155 об.; и геще 
молимъ(с) о рабѣ бжии . ИМА(Р). И О всѣ(х) 
иже о хѣ бра(т). о съдравни о сп(с)нии. 
УСт к. XII, 270 об.; и дажь емН ги съдр<а-
ви>ге и съ подрйжиемь <сво>имь. и всѣмъ 
иже <въ> дом8 его. ЕвПант ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 224 
(зап.); съ страхъмь и съ трепетъмь подо
бакть пристоупати... и четами оустьнами 
прийти тѣло Бжик. на сдравик тѣлоу и на 
спсеник дши. СбТр ХІІ/ХІІІ, 29; многок 
питик. паче падани-к-сть. останисА оубо 
лакомьства. и пии въ мѣроу иже мти ксть 
съдравию. и трезвению вина. Там же, 177; 
похвалю избраника бии. списавшаго кни
гы си. за гапущѣньк кго. дай кму г(с)и бе 
здравью. ЕфрСирПар 1269-1289, 329 
(зап.); ердце веселАСА сдравик творить и 
красотоу лицю и очима свѣтлость и възоръ. 
(Ргоѵ 17. 22: εύεκτεΐν) Парем 1271, 256; 
ПОМАНИ ги ВСА члвкы враждоующаи ω 
м н ѣ . . . и не въмѣни имъ ги того въ грѣхъ. 
нъ дай же имъ ги съдравик и спсеник. 
СбЯр X11L, 66; тѣлесомь недугу прибывъ-
шему винному сего Зшедъшу здравие при
ходить, (τό ύγιαίνειν) КР 1284, 352в; дахъ 
книгы си. ω стАжаниА своего, къ стомоу 
въекрьсению. собѣ въ здравие, и бра(т)ии 
своей. An 1309-1310, 128в (зап.); 0Эг(с)и 
сйси и помилоуи. архикп(с)па новгородь-
ско(г) моисии. стАжавшаго книгы сии. 
стго куа(г)и дай кмоу г(с)и здравик. и 
оучастик въ ц(с)ртвии твокмь. Ев н. XIV, 
269 об. (зап. 1325-1359); онъ [один из хри
стиан, шедший по пустыне вместе с забо
левшим евреем] роуцѣ свои пѣска испол-

нівъ. и сыпа на главоу жидовина ГЛА. три-
краты крщактьсА федоръ въ ИМА оца и сна 
и ста(г) дха... и абьк толма СА оукрѣпи. 
ико съ многою любовью и съ з(д)равикмь 
шествовати с ни(м). (σύν... ευρωστία) ГА 
XIV,, 201а; сонь видѣ ц(с)рь. и се ивиста-
СА кмоу х(с)ва ап(с)ла глща... призови се-
ливестра... и тъ ти покажеть бж(с)твьнаго 
и спсна||го источника, въ немьже коупа-
ВЪСА. не точью телеснок сдравьк прииме-
ши. но и дшвнок. (ύγείαν) Там же, 211б-в; 
написа(н) бы(с) се еоуа(г)... пр(и) еп(с)пѣ 
афона(с)и пріиславьскомь. а рабу оию оле-
Зю даі бъ здра(в)е и спн. Ев 1354, 189 
(зап.); Г(с)и помози рабу своему ле&шиду 
изыковицю дай кму бе. въ здравьи. 
сп(с)ньи добыта. Ев 1355, 97 (зап.); г(с)и 
спей помилуй. архип(с)па новгородьского 
моисии. стАжавшаго еуа(г)к се. въ сдра
вик и въ сп(с)ник. въ Зпущеник грѣховъ. 
Ев ок. 1359, 1656 (зап.); архиеп(с)кпу 
оле^ию. дай бъ многа лѣ(т). и здравик. и 
сп(с)ие. и дѣтемъ его всему миру Надп 
1367 или 1379; подаже миръ. и. здравик 
рабомъ св<о>імо просвѣти оумъ и очи ерд-
цьни.и. Надп XIV2 - н. XV; дай г(с)ди намъ 
побыть и з(д)равік а по семь и детемъ на
шимъ вечную памАТЬ Гр 1376 (ю.-р.); [по
хвала Борису и Глебу] покорита поганый 
подъ нозѣ кнАземъ наши(м). МОЛАЩДСА КЪ 
вл(д)цѣ бу нашему, мирно пребывати в со
вокуплении и въ сдравии [ЛИ ок. 1425, 52в 
здравьи]. ЛЛ 1377, 47г (1015); друзии же 
и закыханью вѣрують. еже бываеть на 
дравье [ЛИ ок. 1425, 636 здравье] главѣ. 
Там же, 57в (1068); а дай имъ бъ. животъ и 
здравью, и Зданию грѣхо(в). Пр 1400,186в 
(зап.); вѣрукмъ ико бъ строить ВСА наша, 
и житье, болесть и сдравье. (διά... νόσου 
και υγείας 'болезнью и здоровьем') ГБ 
к. XIV, 1066; луче сдравьи необуздана бо-
лѣзнь с мудростью, (υγείας) Там же, ІОбг; 
И пакы тъже [Иоанн Лествичник] глть. 
іже кто расуденъ ксть. съдравию обрѣта-
тель ксть. и недугу потребитель, (υγείας) 
ПНЧ к. XIV, 164в; ги [так\] сп(с)и поми-



СЪДРАВИК с ъ д р л в и Ѥ 

луи раба своего дай ги [такі] ему здравье 
и сп(с)нье Зданье грѣх(о)въ Надп XIV (11); 
а кто се Згоне. дай бъ гему здрави<ге>. 
Стих к. XII, 71 (зап. XIV); посылаеть [Хри
стос] блговѣрнымъ кнАзе(м) нашимъ 
здравье телесное и дшамъ сп(с)ение. ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 56г; преблжне и всехвалне. миръ и 
здравиге и тверду ми [так\] державу, моли 
г(с)а дати кнзю нашему. МинПр ХІѴ/ХѴ, 
68; алчьба здравью мти. а оуности вожь. 
старцемъ красота. СбТр ХІѴ/ХѴ, 21; мою 
желанию и покои, ничтоже ино. но токмо 
еже слышю ω своихъ чадѣхъ. гако по здра-
ву суть юже о бзѣ мужающихсж. и дшею и 
телеснымъ здравиюмъ. (τη . . . ευρωστία) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 111 а; -е- бо съставъ въ главѣ 
юсть члвку приложено же и власы на лѣпо-
ту юи. ср(д)це на мудрость. . . чрево на 
сдравиге. (προς ύγείαν) Пал 1406, 1146; 
г(с)ь сдравиге подасть болАщемоу ПКП 
1406,145а; пища не та полезна, іаже сладь-
ка и многа, но гаже къ здравью, (υγιεινή 
'здоровая') Пч н. XV (1), 81; \ о душевном 
здоровье, бодрости: подобааше бо гако 
гединою начьнъша чистительскоую печаль 
тога дьржатисА съдравиюмь дх(о)вьны-
имь. (μετά ευρωστίας) ΚΕΧΙΙ, 30 об.; токмо 
внимай себе, да познаеши съдравье дши. 
(εύρωστίαν) ПНЧ к. XIV, 1706; въ болѣзнии 
[так\] бѣша дшвнѣи [бывшие праведники, 
впавшие в грехи], и не попекошасА о 
своюм(ь)ъ [так\] сдравии. но въдаша себе 
въ море мира сего, (περί της. . . υγείας) Там 
же, 185в. 

2. Исцеление, лечение, уврачевание: 
зъла съвѣтьника змурьньскаго еп(с)па 
приюмъ [правитель Смирнской области] 
3 нюгоже и масло въ съсоудъ възьмъ. блго-
(с)влкнига ради съдравига лоучынаго. имь-
же era имь помаза. тѣмь абиге и недоугъ 
шбратисга. пакы. (χάριν. . . άναρρώσεως 'для 
укрепления сил') ЖФСт к. XII, 141; аще не 
придеть къто абиге... подавай недоужьноу-
моу съдравиге толикы бѣды. нъ врачеви 
оубо въ манастыри. гакоже речено юсть 
быти потыцати. оустроить же юмоу масло 

различьно и пластырА. (τήν θεραπείαν) 
УСт к. XII, 241 об.; ельма же кто соущихъ 
въ манастыри мнихъ. или бѣльць. недоу-
гъмь обАть боудеть. все юмоу приносить 
прилежАниге... врачеви же вьею хытрость 
подвигъшю крѣпостию. да дасть съдра
виге стражющюмоу. (τήν ύγείαν) Там же, 
242; бысть [слепец] видга и славгаше ба и 
ста мчнка. гако тако прига съдравию. СкБГ 
XII, 22в; иди къ бъчелѣ. и оувѣжь гако тга-
жатель юсть. тАжанию же га||ко прч(с)то 
творить, гегаже оусилига. ц(с)ри и прости, 
къ съдравию прилагають. (Притч 6. 8: προς 
ύγίειαν) СбТр ΧΙ1/Χ11Ι, 90-90 об.; мольбы 
ти приносимъ. . . ω всемл(с)тивага влдчце 
бце . . . У . . .печалнымъ оутѣха приснага. на-
гымъ оодѣниге. болАщимъ съдравиге. СбЯр 
XIII2, 71-71 об.; не довлѣкть намъ на 
здравые стрѣлоу извлещи изъ газвы. нъ и 
къ строупоу приложити былью, (είς ύγείαν) 
Изб XIII, 126; в той нощи сонъ видѣ ц(с)рь. 
и се гавистасА юмоу х(с)ва ап(с)ла глща. вѣ 
гесвѣ петръ и павелъ посланага омь. повѣ-
дати сдравьге и спеньге. зане на дѣтищихъ 
сдравьге створи, (ύγείαν) ГА XIV,, 2116; мы 
же вл(д)кою сп(с)ни 5 работы мысльнаго 
фараюна дыавола... вкушагемъ... англ-
(с)каго брашна, и хранимъ гего на всАку 
потребу блгу. на съдравию телеси. и дшамъ 
на сп(с)нию. КТур XII сп. ХІѴ2, 237 об.; 
хромиі руками і ногами приемлють сдра-
вье. ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 90в; и паки радуи-
тесА гако два брата наша. . . сподобистасА 
пригати здравию и сгісна бывша. идоста в 
римъ. (ήξιώθημεν άπολαβεΐν υγιαίνοντας 
'мы сподобились снова увидеть здоровы
ми') ФСт ХІѴ/ХѴ, 1286; Невѣжа врачь къ 
болАщимъ пришедъ и здравига не подасть 
имъ и малъ еостаЦсостатокъ [так\] силы по-
гоуби имъ. (άντί τού είς ύγείαν αυτούς 
έπαναγαγεΐν 'вместо того чтобы вернуть 
им здоровье') Пч н. XV (Г), 100-100 об.; 
съдравью прибліжающюсА, болесть || ища-
заеть. (υγείας) Там же, 130—131; \ образн.: 
ВЬСАКЪ образъ искоушати. заблоужыпеге 
ОВЬЧА възвести. и оугазвеноге 3 змии исцѣ-



лити... на страсть стати, и на съдравик 
ГНОА подвизатисА. (προς συνούλωσιν) УСт 
к. XII, 222 об. Ср. несъдравик. 

СЪДРАВ|ИТИ (2*), -ЛЮ, -ИТЬ гл. 
Быть здоровым: кгда оубо оувидиши 
грѣшна батАща и добрѣ живоуща и сдравА-
ща и ничт(о)же зло стражюща въздъхні и 
просльзи(с) и порыдай кго тко приложе-
ник на моукоу та соуть кмоу. (ύγιαίνοντα) 
ГА XIVh 88а; тщивымъ таковою [σπου-
δαστέον οΰτω 'следует стараться так'] 
приимати хитрость [врачебное искусство]. 
да не когда въ таковую всю вину, сдравити. 
и недуговати. положити. но юко въ славу 
бтгю. (τοΰ ύγιαίνειν) ПНЧ к. XIV, 151 в. Ср. 
несъдравити. 

СЪДРАВО (1*) нар. Здраво, разумно: 
[послание Дионисия Василиду] написалъ 
ми кси зѣло съдраво. || и бжьствьнааго 
еванглига разоумѣвъ. тко ничьтоже неиз-
вѣсто въ нкмь о часѣ. гавлгактьсА въ ньже 
въскрьсе [Христос] (ύγιώς) ΚΕ XII, 221-
221 об. 

СЪДРАВ|ОВАТИ (4*), -ОУЮ, 
-ОУѤТЬ гл. 1. Становиться здоровым, 
исцеляться: [обращение к кн. Владимиру] 
Не видѣ бѣсъ ИЗГОНАЩЬ имене(м) х(с)во(м). 
болАщуихъ [так\] з(д)рав«ющь... Сихъ 
всѣ(х) не видѣвъ. како оубо вѣрова. дивно 
чю(д). ИларСлЗак XI сп. XV, 168 об. 

2. Здравствовать, быть здоровым: не-
брѣгыи вещи, небрѣгомъ боудеть к ю . а 
богаисА заповѣди. сь съдравоукть. (Ргоѵ 
13. 13: υγιαίνει) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 88; прич. в 
роли с: ни оубо [άπαγε 'прочь'] не сдравую-
ща страхъ. не смыслАща помыслъ. (ούχ 
ύγιαίνοντος) ГБ к. XIV, 31в. 

-Передача греч. υγιαίνω зд. 'здраворас
суждать' по основному знач. 'быть здо
ровым': Се ва(м) и в нихже нѣчто животно 
обрѣтак(м). сдравующи(м) о сну [о Боге 
Сыне], (τοις... ύγιαίνουσιν 'здраво рас
суждающим') ГБ к. XIV, 87в. Ср. несъдра-
вовати. 

СЪДРАВОТВОРѦЩИИ (1*) пр. Здо
ровый, полезный для здоровья: все же оубо 

блгооуханик и паче ω индиискы(х) ара-
мафъ р е к ш е блгыхъ вонь... и сдравотворА-
щіи [жен. в соотв. с греч. εύωδία 'благово
ние'] и сдержаньница члвч(с)комоу тѣлоу 
ксть. (ύγιοποιός) ГА XIV,, 1176. 

СЪДРАВЫИ (211) пр. 1. Здоровый, не 
больной: оунъ сы и съдравъ ПОСТИСА. 
(υγιής) Изб 1076, 240; сотроковици же 
коупьно помазана съдрава в с т бы(с). 
(ράων... γίνεται 'чувствует себя лучше') 
ЖФСт к. XII, 145 об.; [о скопцах] аще ли 
кто съдравъ сы издрѣзалъсА боудеть. томоу 
и въ причьтѣ соущю истАзакмоу престати 
подобакть. (ύγιαίνων) КЕХІІ, 21; [стихира 
Борису и Глебу] Съдравы творита боли-
щ а т блгочьстивыга и х р о м ы и м ъ т е ч е н и к 
п о д а к т а . и послоушьствоуеть съдравъ 
бывъ оу ваю ракы. Мин XII (июль), 116 об.; 
и оубоужьст отъ съна ВИДѢСА съдравъ [от
рок], и въскочи славА ба и стат и исповѣда 
людьмъ како исцѣлиста и. СкБГХІІ, 19г; и 
бтста очи к м о у [слепому] съдравѣ акы не 
и м ѣ в ъ ш и болести ни слѣпоты николиже. 
Там же, 24а; и и с ц ѣ л ѣ [Никола]... по томь 
пакы п р и и м ъ стоую иконы цѣловаше стго. 
и бывъ съдравъ бжикю р а д о с т и ю [τή . . . 
χάριτι 'благодатью'] и стго николы. (υγιής) 
ЧудН XII, 726; иже гако сильнъ и съдравъ 
ВЪЗНОСИТЬСА на нем(о)щьнааго. и на не 
имоущаго силы. проклАтъ боудеть ѿ ба. 
(υγιής) СбТр ХІІ/ХПІ, 62; [о постящихся] 
аще же съдравъ ксть. моучитьсА лѣпотьнѣ 
кгда же и н е м о щ ь н о у к т ь кърмитьсА мѣрь -
нѣ. (δταν... ύγιαίνη) Там же, 68 об.; Аще 
мѣсто паствиньно вд(а)хъ въ наемъ. и ѿ сущи(х) на немь злыхъ зѣлии. врѣддтьсА 
или изъмруть <звцѣ. аще убо в ѣ д ы и вдахъ. 
здравьіА и живыга дати повиненъ есмь. КР 
1284, 295г; Завѣтъ завѣщаваАи. д о л ъ ж е н ъ 
есть умъ здравъ имѣти а не тѣло. (έρρώσθαι) 
Там же, 299а; кп(с)пъ тъ сдравъ сы къ ве-
чероу на ложи с в о к м ь възлежа. невъзапь-
ною и н е в ѣ д и м о ю смртью СКОНЧЭСА. 
(υγιής) ПНЧ 1296, 161; си [верующие]. 
и м е н ь м ь м о и м ь бѣсы ижденоуть . . . || ...на 
недоужьныга роукы ВЪЗЛОЖАТЬ. И здрави 



боудоуть. (Мк 16. 18: καλώς εξουσιν) Изб 
XIII, 61-61 об.; то же Пал 1406, 121в-г; 
изиде [имп. Константин] ис коупели 
сдравъ. гастави т е л е с н ы й строупы во водѣ. 
юко чешюіа рыбыага. (υγιής) ГА XIV,, 211г; 
в е л и м ъ . . . оустроюти и м ѣ н и к . сдравымъ 
ХОДАЩИ(М) и ц ѣ л ы м ъ оумомъ. ЗС Х1Ѵ2, 
39 об.; миронѣ гъ оубудивсА ѿ сна. и в и д ѣ -
СА сдравъ СкБГ XIV2, 149 (подп. к миниа
тюре); ВСАКЪ недугь . и всАка ЮЗА Ѿ члвкъ 
бгонима бывагеть силою г(с)нею. и млтвы 
ради стою бориса и глѣба. юкоже и народу 
многу приходити въ црквь стою, и прино
с и т е недужныю свою, ти полагати въ црк
ви стою, и ту а б и к съдрави бывають. 
ЧтБГ к. XI сп. XIV2, ІОЗв; обрѣтъ [блаж. 
Агапит] чл(в)ка нема суща и не могуща 
СА двигнути. за руку имъ съдрава ство
ри, (υγιή) Пр 1383, 41г; притеци оубо къ 
блг(д)тлю. къ крщнью дондеже сдравъ еси 
тѣло(м) и мыслью, (εως υγιαίνεις) ГБ 
к. XIV, 29г; аще к(с) тѣломь здравъ. да 
ПО(С)ТЬСА днь дне. КБ к. XIV, 2956; многы 
в и д и м ъ злыю съдравы телесы. и блгоднь-
ствующа (εύσωματοΰντας) ПНЧ к. XIV, 
114г; [больной монахам] еда мните юко 
изумихъсА. и не и м а м ъ съдрава оума свое
го, (σώον) Там же, 17бе; всѣ(м) же бАше 
[Василий Новый] пасту(х) ювѣ и оучтль. и 
просто вожь слѣпы(м) и заблужши(м) на
ставник), молитвами к г о прихо(дл)щи || к 
нему н е м о щ н и и здрави быху [так\] Пр 
к. XIV (2), 39б-в; по -м- днии . δπoycти и 
[бес анагноста] сдрава славАща и хва-
ЛАща ба. и раба его николоу. (υγιή) СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 175; бъ же мира иже всегда ми
лость свою д а к т ь н а м ъ . . . створи васъ 
сдравы ВСА. д ш а м и и телесы. (υγιαίνοντας) 
ФСтХІѴ/ХѴ, 117г; [Иаков Иосифу] взлюб-
л е н о к м и чадо иди посѣти братью с в о к ю 
пасуть бо стадо в сухемѣ да вижь здрави 
ли будуть (Быт 37. 14: ύγιαίνουσιν) Пал 
1406, 84г; тоу же ВЛЭСАНІЦЮ взимаше [кн. 
Излслав] на СА к г д а СА разболАше. и тогда 
сдравъ быва | |ше во всАкоую же рать сию 
власАницю на собѣ имѣюше. и тако без 

вреда бываше. ПКП1406, 120-121; враче-
ве окр(с)тъ 6ОЛАЩИ(Х) ХОДАТЬ, но сами 
сдрави соуть. (ύγιαίνουσιν) Пч н. XV (1), 
23 об.; Иже моудрость соуетноую изволи-
ш а . . . ти оуподобишасА нетопыремъ , ихъ [в 
др. сп. ихже] сочи при нощи съдравѣ к е т а , 
е л н ц ю II же в о с и ю в ш ю оомрачаетасА. (ёр-
ρωνται) Там же, 53-53 об.; гйкоже моухы 
сдраваю оудеса прелѣтають , а къ гнои-
нымъ мѣстомъ прилипають . такоже и за-
вистивии. (τό... ύγιαΐνον 'здоровое') Там 
же, 104; в роли с: больнымъ же врачь ко-
личьствъмь в ы [вм. количьство мъвы] 
оуречеть. м ы бо съдравымъ правило поло-
жихомъ. УСт к. XII, 225 об.; вьсюко 
множьство тоу бѣаше. и всюка облашь и 
вьси богатей и оубозии. съдравии же и 
болющии юко||же ИСПЪЛНИТИСА градоу ве-
семоу СкБГXII, 25б-в; самъ бо рече ги не 
трѣбоують съдравии врача, нъ болАщии. 
(Мф 9.12: οί ύγιαίνοντες) СбТрХІІ/ХІП, 83; 
інакоо бсо судить [Бог]... боолноому. інакоо 
сдравому. (τοΰ ύγιαίνοντος) ΜΠρ ХІѴ2, 
50 об.; оутѣши сдравыи батѣюи недужнаго 
оубогаго. иже не с г р ѣ ш и в ы и падшаго и 
скрушынагосА. (ό εύρωστων) ГБ к. XIV, 
103а; инако бо судить Н ъ . еп(с)па. инако же 
кнАЗА. инако игумена, инако оучнка . . . 
инако болАщаго. и инако сдраваго. (τοΰ 
ύγιαίνοντος) ПНЧ к. XIV, 107в;& мирьстѣи 
с у е т ѣ . . . с и ю бо жизнь приемлете смрть и 
славу постігае(т) . мудріи внезапу преооби-
дени б ы ш а крѣпкыи изнеможе здравый 
недуженъ бы(с) ЗЦХІѴ/ХѴ, 94а; помагаите 
сдравии с т р а ж ю щ и м ъ . болАщии же нака
занию г(с)не юко с п с е н и к приимаите . (οί 
ύγιαίνοντες) ФСт ХІѴ/ХѴ, 73а; Не тре -
боують сдравии врача, но болАщии. (Лк 
5. 31: οί ύγιαίνοντες) Пч н. XV (1), 100; 
Мню, юко древний лѣчьці не без оума. . . 
ЮВЛАЮТЬ пре(д) людми всю хытрость л ѣ -
чебноую и зелеиноую и желѣзноую, но да 
быша оустраши<ли> съдравыхъ тѣмъ , 
кажюче имъ , коликаихъ [вм. коликыихъ?] 
и м ъ боудеть требовати не блюдоущимсА. 
(τούς υγιαίνοντας) Там же, 100 об.; средн. в 



роли с: скрушеное обжжю. изнемогшее 
оукрѣплю. и сдравое схраню. (Εζ 34. 16: τό 
ίσχυρόν) ГБ к. XIV, 99а; по съдравоу в 
сост. сказ. Здоровый: Братье и о ц и м о к 
желаник и покои, ничтоже ино. но токмо 
еже слышю о своихъ чадѣхъ. ико по здра-
ву суть (ύγιαίνουσιν) ФСт ХІѴ/ХѴ, 111а; да 
иже оу II васъ разумѣють.. . блг(д)ть х(с)ву 
по здраву оубо да будеть. (χάριτι Χρίστου 
ύγιαίνομεν 'благодатию Христовой мы 
здоровы') Там же, 117в—г; || целый и невре
димый, не раненый, без травм: И се же 
пакы инъ болиринъ. . . || .. .идыи. . . на рать-
н ы и . . . обѣщасж въ оумѣ свокмь гли. ико 
аще възвращюсА съдравъ въ домъ свои, то 
дамь стѣи бци въ манастырь.. . в - гривьнѣ 
золота. ЖФП XII, 47в-г; по семь огневи 
прѣдана бы(с) [св. Татиана]. и сдрава 
ишьдъши. съ звѣрьми борАшесА. (υγιής) 
ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 123г; и кдинъ съсьць оурѣза-
ша к и [св. Агафий], нъ пришьдъ нощию въ 
тьмницю стыи петръ. биею блгодатию 
оурѣзаныи съсьць сдравъ створи, (υγιή) 
Там же, 138а; мнози бо философи мо-
лАхоутьсА ч(с)рви. аще сего доужа апоу-
стиши съдрава. тъ много зла створить, 
твокмоу ц(с)ртвоу. ЛНХІІГ, 71 об. (1204); 
[муч. Феодор] въвьрженъ въ море, и 
съдравъ ишьдъ повеленикмь КИЗА оусе-
ченъ бы(с). (υγιής) ПрЛ 1282, 76а; і тоу 
емоу [кн. Александру] бъ поможе. і тѣхъ 
[литовцев] изби. а самъ приде сдравъ и 
дружина его. ЛН ок. 1330,131 об. (1245); в 
пещь въвьрженъ бы(с) [Иеремия Египтя
нин] и изидѣ сдравъ (αβλαβής) Пр 1383, 
766; і видѣвши его [Леонтия Ростовского] 
падоша вси [язычники] мртви. но стыі 
млтвою ВСА сдравы створи. || и наоучи вѣ-
ровати х(с)ви. и кр(с)ти и въ стую трцю. 
ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 119-120; | о войске. Без 
существенных потерь: и въземъше дары 
[новгородцы] придоша новоугородоу вси 
сдраві. ЛН ХШ2, 80 (1214); кйзь же оле-
^андръ съ новгородци. і с ладожаны. при
доша вси здрави въ с в о и си. ЛН ок. 1330, 
127 (1240); КНАЗЬ же о н д р ѣ и воротисА с 

побѣдою. видѣвъ поганый болгары изби
ты, а свою дружину всю сдраву. ЛЛ 1377, 
1186 (1164); КНАЗИ же вси съѣхавшесА 
съглАдаша полковъ свои(х) о ж е бжьею по
мочью вси сдрави быша. развѣ бо изъ 
всихъ полковъ. два оубьена быста. ЛИ 
ок. 1425,193а (1170); \ образн.: глаше г(с)ь 
оучнкомъ. се азъ посылаю вы ико овца по-
средѣ волкъ [Мф 10. 16]. и заповѣдаю ни
чтоже не ВЗАТИ съ собою [ср. Лк 9. 3]. ибо 
не имущихъ что волчьи, не могуть ихъ 
снѣсти. възвращыпаи же СА содравы и 
съхраныне заповѣдь. сърадуисА с ними. 
блгодарАше бу и оцю [ср. Лк 10. 21]. ПНЧ 
к. XIV, 164а; \\ духовно здоровый, чистый: 
недоугъ км« [воеводе] ицѣли [Феодор 
Студит] мольбою к ж е къ боу частью [в 
др. сп. частою], и къ тѣлоу съдравоу и дшоу 
устраикть. (рогоѵ) ЖФСт к. XII, 140 об.; 
стыи к л и с ѣ ю прроче. . . ицѣли не тво||рА-
ща плода, да быхъ и азъ творилъ плодъ 
правды б ж и и съдравъ сы. СбЯр XIII2,114— 
114 об.; и ту того хлѣба ОСВАТИСА Г(С)ВИ 
кгоже вкушающе съдрави бываху и вра-
гомъ страшни. КТур XII сп. XIV2, 237 об.; 
ни же паки пади, но ходи сдравъ по за-
повѣди. реченѣи раслабленому. (ύγιώς; ср. 
Ин 5. 14) ГБ к. XIV, 40г; тако и мы бра(т)е 
възненавидимъ диивола. а х(с)а възлю-
бимъ. во нже кр(с)тіхомсА. и во нь облеко-
ХОМСА [ср. Гал 3. 27]. и его хл(ѣ)бъ ѣмы 
і его чашю пьемъ [ср. Мк 14. 22-23]. и 
з(д)рави бываемъ. ЗЦ XIV/XV, 24г; Молю 
оубо ва(с). любовью г(с)а нашего іс(с)ъ 
х(с)а. да шложенаи хоженьи наша съдрава 
пребудуть. (υγιείς) ФСтХІѴ/ХѴ, 205в. 

2. Благополучный, благоденствующий: 
съдравоу ти быти възлкблкныи [так\] мои 
сне. миръмь слоужащю гоу МОЛИСА [вм. 
МОЛЮСА]. (έρρώσθαι) КЕХІІ, 223 об.; гь же 
да оутвердить ц(с)ртво твое въ мірѣ и въ 
правдѣ. и да приложить ти къ земьнѣи дьр-
жавѣ. нб(с)наго ц(с)ртва наслажение. здра
ва ТА соуща и въ всехъ добрыхъ сииюща. 
КР 1284, 876; таково [невелико] нѣкогда се 
стадо [христианская паства]... || . . . И та-



к о в о к н ы н ѣ сице съдравое и распро-
страньное . (εύεκτοΰν) ГБ к. XIV, 1226-в; 
блг(с)ние архиеп(с)па ѳе<здо(с)ю полоть-
ского детемъ м о и м ъ ратманомъ ризьскимъ 
молю(с) бу и прч(с)тои его м(т)ри юко да 
будетѣ здрави. Гр 1392-1415 (полоцк); 
• съдравъ боуди - будь здоров (привет
ствие, благопожелание): в ьсю съ т о б о ю о 
х ѣ братию цѣлоуюмъ. съдравъ боуди о гѣ о 
насъ МОЛАСА б о л ю б и в ы и брате, ( έρρω-
μένος) КЕ XII, 234; сдравъ боуди. и спсаи 
д ш ю свою, и г(с)ъ да схрани(т) || ТА во ВСА 
дни живота твое(г) ПКП 1406, 144а-б; 
проводивъ и [Селевка] и д о поути и ре(ч) 
[владелец села], сдравъ боуди, ц(с)рю се-
левкию. (υγίαινε) Пч н.ХѴ(1), 65. 

3. Здравый, разумный: не величанию бо 
глъ и рѣчии вѣтию дшоу вѣсть съкроуша-
ти. нъ съмѣрено слово и ω пользѣ съложе-
но. и по всемоу съдраво. (υγ ιής) ЖФСт 
к. XII, 154; трѣбоуюмъ же въ оучению. 
безавидыа. чистоты, словесе съдрава. 
безазорьна. (υγ ιή) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 112 об.; 
моолимъ.. . 3 сдравыю свѣсти. приносите 
істинъныю правды и соудбы. (ύγιοΰς) МПр 
XIV2, 167; Аще ли кто и м ѣ ю юдинсо прис-
нооге ча(д). і на оустрашению нѣчто роди-
телема створить, и на старость непро-
м ы с л ь н ы оставлАЮ. придеть же л и ц е іно 
служа іма. || і юко ѿ тогоо блгоприимъша 
наслѣдника. о с т а в и т е ю г а свокю задници 
въсхеощета. сдраву быти ю ю с в ѣ щ а н и ю . 
(έρρωμένην зд. 'действительным, имею
щим юридическую силу', переведено по 
знач. 'здоровый') Там же, 177-177 об.; 
юлико сово [из числа любомудрствующих о 
Боге] неч(с)тыа бѣгають а блгоч(с)тью не 
д е р з а ю т ь . . . ра зъмысломь сдрави су(т) 
юкоже р ѣ ш а . людии же не оздравлАЮть. 
(ύγιαίνουσιν) ГБ к. XIV, 126в; что же юсть 
расужению. юже ВСАКО п о м ы ш л е н и ю роз-
м ѣ р А к т ь . да юлико юсть съдраво . возметь . 
и вдають держати на ср(д)ци а юже юсть 
гнило, да Згонить ѿ ср(д)ца. (υγ ιές) ЖАЮ 
к. XIV, 58в; б г ь створи члвѣка сдрава [вм. 
права? Еккл 7. 30: εύθή 'прямым, правди

вым'], и созда насъ на дѣла бита. ПНЧ 
к. XIV, 151г; средн. в роли с: гнѣвнаш же 
стр(с)ть держима . ничтоже съдрава сдѣ-
ваеть. (υγ ιές) ПНЧ к. XIV, 27а; \ о христи
анском учении: блгодарению къ боу. ювль-
шоуоумоу вашего блгочьстию црство на 
о б ы д т и и црквами миръ . и съдравыю вѣры 
оутвьржению. . . възносимъ. (ύγ ιοΰς) КЕ 
XII, 25; блгодарение къ боу показавъшемоу 
вашего блгочьстию ц(с)ртво. на ообыции 
м и р ъ црквамъ. и здравѣи в ѣ р ѣ . на оутвер-
жение... п о с ы л а е м ъ (ύγ ιοΰς) КР 1284,87а; 
мало вамъ МНИТСА геже оукрѣпити и взмо-
щ и сдравымь оученье(м). толико великыи 
гра(д) (ύγιεΐ) ГБ к. XIV, 125а; будеть времА. 
егда съдраваго оучению не приимуть . нъ 
по похотемъ своимъ сберуть себе оучи-
телА. (2 Тим 4. 3: ύγ ια ινούσης) ПНЧ к. XIV, 
166а; но м ы бра(т)е сдр(а)ва(г) оучению 
п о с л у ш а ю щ е оулучимъ въ вѣчную жизнь 
(ср. 2 Тим 4. 3: ύγ ια ινούσης) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
46г. Ср. несъдравыи, съдоровыи. 

СЪДРАВЬСТВ|ОВАТИ (4*), -ОУЮ, 
-ОУѤТЬ гл. 1. Быть здоровым: съдравь-
ствоуите же мънога лѣ(т) . ЕвОстр 1056-
1057, 294в (зап.); не люби(м) [ μή . . . άγα-
πήσω μ ε ν 'не будем довольствоваться 
(тем)'] аще н ы н ѣ сдравьствуе(м). но пла-
чѣ(м). юко стр(с)ть има(т) тѣло братне. 
(ύγ ια ίνομεν) ГБ к. XIV, 96в; недооумѣю-
СА. II како спсаетесА. сдравьствующе д ш а -
ми и телесы. (ύγ ια ίνοντες) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
109 в-г. 

2. Быть здравым,рассудительным: тог
да великаго афанасыа ЮВИСА ч(с)тота. и о 
вѣрѣ оутверженью. глемымъ хр(с)тью-
номъ. на трою раздѣленымъ. и много о сну 
хулАщимъ. ниже [такі] бѣша арьюне и ев-
номьюне. м н о г ы м ъ же и на ду(х) . геще и 
македоныане . о дсѣ токмо хулАху. и блго-
чс(с)тиви [такі] мнАхусА. м а л ы м ъ же 
сдравьствующимъ въ обои(х) . (ύγ ιαινόν-
των)Γ5κ.Χΐν, 191а. 

СЪДРАВЪ (1*) нар. Здраво, рассуди
тельно: вѣдомо же юко о т ь нѣкыихъ. съ-
д р а в ѣ б ы в а ю щ и [вм. -ще - τ ό . . . γ ινόμενον] . 



СЪДРАВЪИ' съдроужЕниѤ 

и н ѣ м ъ вина къ грѣхоу боудеть, (ύγ ιώς) ΚΕ 
XII, 201. 

СЪДРАВѢИ 1 (5*) сравн. степ. То же, 
что съдоровѣи: смотрите которые здравѣе 
су(т). і встанивѣе . іже бо не силно кор-
МАТЬ(С). мало пью(т) . си су(т) крѣпчѣ іши . 
і здравѣе . СбПаис н. XV, 133; | о духовном 
здоровье, чистоте: вси кКпьно съ т ы ц а -
н и к м ь съристахоу. шко да л ю б о бесѣдоую-
щоу ицоу послоушають . л ю б о (аглашенаго 
словесе насладитьсіа . ли соходища к г о ви-
дьать. ли да како л ю б о всгако съдравѣише 
боудоуть п р и ш е с т в и к м ь . ( ίνα. . . ράου ς . . . 
γένωνται 'чтобы у них стало легче на 
душе') ЖФСт к. XII, 163; добро к с т ь к ж е 
не съгрѣшати блже к ж е с ъ г р ѣ ш ы н е по-
кагатисА. и съдравѣиши быти по и з и . Пр 
1383, 116а; тако и сь [Василий Великий] 
творАше. собравъ ВСА вкупь. гладо(м) 
газвеныіа... предложи котлы, и конобы ис
полни ВСАКЫИ благы . . . в р а ч ю т ихъ д ш а и 
телеса , и о б о и к о творж и легкы а реку 
сдравѣиша. (υγ ιε ινότερους) ГБ к. XIV, 158г. 

съдравѣи 2 см.съдравѣти 
СЪДРАВЪ|ТИ ? (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. 

Быть здоровым: и оугажати [θεραπευ -
τέον 'следует заботиться'] не равно [ούχ 
ήττον 'не меньше'] ближни(х) ли [ή 'чем'] 
комуждо свое здравѣишиих [вм. здра-
вѣющиих?] же и ω того самого недуга из-
нурАемымъ. ( τών . . . ύγ ια ινόντων) ГБ к. XIV, 
966. 

СЪДРЕТИ ( 4 * ) , СЪДЬР|ОУ, -ЕТЬ гл. 
Содрать: с т ѣ и же ганіани. кожю всю 
съдроша. и к а м е н и к м ь скроушіша ю. (τό 
δέρμα . . . έκδαρεϊσά) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 5в; б и к н ъ 
бы(с) [муч. Садок] безъ мл(с)ти. пали-
ч ь к м ь . и и с к р а т ш а кожю к г о . ѿ чела д о 
ногоу. и с ъ д р о ш а кожю [в др. сп. съ кожа] 
к г о . въплоще пьрста ремень , (έκδέρεται . . . 
λώρος 'был вырезан ремень') Там же, 27г; 
и с лица II к г о [муч. Ермия Команского] 
кожю съдроша. и зубы к г о истьргоша. (τό 
δέρμα . . . έξεδάρη ) Пр 1383, 76а-б; глвоу 
стмУ [такі] ж е виароноу провертѣша ПАТѢ 
и д е с н о к ωκο избодоша. и кожю глвноую 

содроша. (τό δ έρμ α . . . έκδαρε ίς) Там же, 
107г. 

СЪДРОБ|ИТИ (3*), -ЛЮ, -ИТЬ гл. 
Раздробить: потѣцѣмъ и постражемъ за 
л ю б о в ь г ( с )ню. . . I I . . .оуды сдробимъ плоть 
с м и р и м ъ кости сломимъ. (κατακόψαι) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 156—157; \ о раздроблении 
хлеба для причастия: прѣже даже хлѣбъ 
не съдробАть. преже даже не вкоусАть. 
огнь съ нбсе приде . и п р ѣ д ъ л е ж а щ а т п о 
пасть, (πρ ιν ή . . . μελίσωσ ιν) ПрЛ 1282,120г; 
II перен.: с ім же сэбразомь. оу(с)тавихъ из
л о ж е н и ю . . . д а не м н о ж и ц е ю тоже к д и н о 
правил(о) п и ш ю . і чрѣсъ сыть ШВЛАЮ се 
п о ч и т а ю щ и м ъ . іли еди [вм. едино] прави
ло ω многыхъ сказающе главахъ. по нужи 
на мн(о)га съсѣку же і съдроблю. (τό μ ή . . . 
τον ε ν α . . . δ ιασπαθίζειν '[чтобы] не раздро
блять единое') КР 1284,16в. 

С Ъ Д Р О Б Л Е Н И | Ѥ (2*), Ꙗ с. Дей
ствие по гл. съдробити: въ нАже дни 
нѣсть оурока ѿ коута. въ т ы глемыіа съдро-
б л е н и к ѿ притАЖАНии да боудеть. сыроу 
на ЧАСТО съдраблАкмоу. и въ вариво з е л и ю 
вълагакмоу. УСт к. XII, 213; || перен.: блж-
н ы и онъ по ист інѣ члвкъ бии [Афанасий 
Великий]... повѣдАше. . . к ж е трое раздѣ-
ЛАТИ е(с)ствы. сдробленью бж(с)тву ч ю -
ж е к . (κατατομήν) ГБ к. XIV, 182а. 

СЪДРОБЛЕНЪ (1*) прич. страд, 
прош. Подвергнутый пытке - раздробле
нию костей: к о п и к м ь въ чрѣво оударенъ 
бы(с) [муч. Георгий], на колѣси привАзанъ 
бывъ. всюду и м у щ ю желѣза изъощрена и 
съставлена. низъпущенъ бы(с) и сдроб-
ленъ (κατακοπε ίς) Пр 1383, 47в. 

СЪДРОУЖА|ТИСѦ (1*), -ЮСѦ , 
-ѤТЬСѦ гл. Дружески обращаться: прі-
ходАще к нему [армяне к Василию Велико
му]. сдружаюшесА л ж е ю . . . іскушаху пер-
нѣ. паче неже смысленѣ . (μετά φιλ ικού 
πλάσματος 'с притворно-дружеским ви
дом') ГБ к. XIV, 1496. 

С Ъ Д Р О У Ж Е Н И | Ѥ (1*), - Ꙗ с. То же, 
что съдроужиге: Паче же всего черно-
р(и)зца не ТЩИСА минути бес поклонениш. 



съдроужиѤ СЪДОУМАТИ 

аще бо з н а е м ы м ъ точью п о к л о н и ш и ( с ) . . . 
то по сдружению то е. а не по ч(с)тѣ о б 
раза сущаго на ни(х) . ЗЦХІѴ/ХѴ, 76а. 

С Ъ Д Р О У Ж И | Ѥ (1*), !Д с. Дружеское 
отношение: <П>аче ВЬСАКОГО чьрно-
р<изь>ца не ТЬШТИСА миноути бес покло
нению. < а > ш т е бо з н а к м ы м ъ т ъ к ъ м о п о -
кланАюшисА. и чьстиши ю. то по съдроу-
ж и ю то к с т ь . а не по чьсти образа соущааго 
на нихъ. Изб 1076, 60 об. 

СЪДРОУЖ|ИТИСѦ (3*), -ОУСѦ , 
-ИТЬСѦ гл. Подружиться, вступить в 
дружеские отношения, сблизиться: про-
КЛАТЫИ же д ѣ м о н ъ видивъ юко съдружил-
СА к с т ь стць. съ отрокомъ II и егоже ДѢЛА 
показалъ ем8 есть. прежере(ч)наю чюдеса 
стць завистию СА р а ж ь ж е г ь пою съ с о б о ю 
II неч(с)таго сотонУ ( ίδών φιλ ιωθέντα) ЖАЮ 
к. XIV, 21г-ЖАЮXV, 49-49 об.; | образн.: 
в з емлю възвращени быхо(м) раю гападше. 
и осудихомсА в печа(л) непрестаньну. и 
брань къ злу съдру(ж)шюсА на(м) дыаво-
лу. (φιλ ιωθέντα) ГБ к. XIV, 208в; [Андрей 
Юродивый монаху] по что СА КСИ сдру
ж и т ь съ сребролюбцемъ . з м и к м ь по что 
к м у к с и створилъ п о ч и в а н ь к . вѣси ли ко-
торыхъ иконъ. образъ н о с и ш и ( έκτήσω 
φ ίλον 'приобрел себе друга') ЖАЮ к. XIV, 
33а. 

СЪДРЪГН|ОУТИСѦ (5*), -ОУСѦ , 
-ЕТЬСѦ гл. Содрогнуться {от ужаса): 
гла к м о у великыи а н т о н и и . . . п о в ь р ь ж е ш и 
ли [больного] к в л о г и к . нъ х(с)ъ не швьр-
жетьсА к г о . и поставить и бъ ч(с )тьнѣиша 
тебе, и се слышавъ к в л о г и и || съдръгноусА. 
(κατέπτηξεν) ПрЛ 1282,14в-г; аще бо нашь 
рабъ или ВЪСМѢКТЬСА предъ нами, или 
ВЪСКЛОНИВЪСА стоить, то велика обидни-
ка наречемъ и р а н ы достойна, а вл(д)цѣ 
нб(с)ному. к г о ж е трепещеть нбо и зем-
Л А . . . надъ н а м и сѣдАщу. и възрАщу на 
наша грѣхы. и безаконыа не съдрогнемъ-
СА. СбХл XIVι, 103 об.; а щ е ли достоини 
будуть казни, то в того мѣсто помиловани 
будуть. не бо тако р а н о ю съдрогнуть(с) . 
юкоже мл(с )тию наказютсА Пр 1383, 52а; 

видѣ [Иоасаф] два мужа ѿ неюже к д и н ъ 
прокаженъ. другии же слѣпъ бѣаше. еюже 
видѣвъ. и здрогнувъсА д ш е ю . и гла к 
с у щ и м ъ с н и м ъ кто к с т ь сию. (άηδισ -
θείς) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 186; мн[о]зи СА л ѣ -
НА(Т). І злѣ ж и в у т . . . і не содрогнуть(с) . но 
слабѣ живуть . і не слуша(д ) бж(с)твныхъ 
словесъ . СбПаис н. XV, 57. Ср. с ъ д ь р -

ГНОуТИСѦ. 
СЪДОѴМА ГИ (115), -Ю, -ѤТЬ гл. 

I. Надумать, задумать, замыслить, ре
шить, принять решение: сътоумаи [так\] 
же к о т < . . . > ГрБ № 635, 20-40 XII; съду-
мавъ [Гр 1229, сп. А (смол.) Уздоумалъ] 
КНАЗЬ смоленьськии. мьстиславъ. двдвъ. 
снъ. и приела в ригоу. с в о к г о . лоучынего. 
попа, к р е м ѣ ю . и с нимь оумна. моужа. 
паньтѣлѣА. Гр 1229, сп. В (смол.); тъгдаже 
новгородци рѣша. дажь что зло съдоумавъ 
на стоую софію. а побеглъ [Федор Данило
вич], а м ы ихъ не гонилі. ЛНXIII2, 107 об. 
(1228); и соуть тъгда сдоумали. въ невро-
д о в ѣ II воли, дѣлати стьлпъ . и градъ Вави
л о в ) [ср. Быт 11. 4, 9]. ИзбXIII, 149-150; 
и думашеть [кн. Глеб], з д р у ж и н о ю св(о)ею 
га томь . г которы(м) поидемъ передь. и зду-
маш(а) пре(ж) ити к переюславлю. ЛЛ 
1377, 120в (1169); на что же старѣишии 
сдумають . на томьже пригороди стануть. 
Там же, 127г (1176); здума андрѣи КНА(З) 
юрослави(ч) . с своими боюры. бѣгати не
жели ц(с)рмъ служити. и побѣже на || не-
вѣдому землю, со кнАгынею свокю. Там 
же, 166а-б (1252); съвъкупишасА. братыа 
русции кнзи володимеръ. зовемыи. моно-
махъ. снъ всеволожь. И двдъ стославлиць 
и олегъ брать его и сдоумаша перенести 
м о щ и бориса и глѣба. ЛИ ок. 1425, 104г 
(1115); Сдоумавъ игорь с братьею, ити на 
половци. и ш е д ш е гаполонишасА скотомъ 
и конми. Там же, 233а (1191); [слова кн. 
Мстислава, Владимира и Юрия] гаже пои-
демь к новоугородъкоу а тамо оуже татаро-
ве извоевали все. поидемь . к д ѣ к чѣломоу 
мѣстоу. и тако здоумавше поидоша к го-
родноу. Там же, 291 в (1278). 



2. Съдоумати на (кого-л.) - задумать 
враждебные действия против кого-л.: 
новгородци же послаша к немоу [кн. Яро
славу] лазорж моісиевича. кнже сдоумалъ 
еси на стоую софью. ЛН ок. 1330, 149 об. 
(1270); Здумаша оэлгови внуци на полов
ци. занеже блху не ходили, томь лѣ(т) . со 
всею КНАЗЬКЮ. но сами п о и д о ш а ω собѣ. 
ЛЛ 1377, 134в (1186); и приде емоу [кн. 
Изяславу] вѣсть ω пригателии. и-щерниго-
ва . . . У . . .послалисА [князья Черниговские] 
къ гюргеви. съ хр(с)томъ на негоже с то 
б о ю сдоумавше. ЛИ ок. 1425, 126-127 
(1147). 

3. Обдумать: андрѣеви же МОЛАЩЮСА 
шцю про изАслава. и не ХОТАЦЮ ему воло
сти дата . изАславъ же ре(ч) стрыи ми во
лости не дасть . не хочеть мене в рускои 
земли, а володимеръ галичкои. по его ве
л е н и ю волость м(о)ю ВЗАЛЪ а ОЭПАТЬ к во-
л о д и м е р ю м о е м у хочеть прити на МА. 
изАславъ же то сдумавъ посла брата своего 
володимера въ оугры ко королеви ЗАТИ 
своему. ЛИ ок. 1425,1476 (1150). 

4. Совместно обдумать, обсудить, по
советоваться, посовещаться: и п р и д о ш а 
пльсковици и ладожане новоугородоу. и 
в ы г о н и ш а кнзА всѣволода из города, и 
пакы съдоумавъше. въспАтиша и оустыахъ. 
ЛН ХПІ2, 14 (1132); Новгородьци же съ 
кнзмь Арославомь. и съ игоумены и съ со-
ф ы а н ы . и съ п о п ы съдоумавъше. изволиша 
бмь избрана мартоурию. Там же, 52 (1192); 
сдоумаша новгородци с кнземь своімь 
юрьемь . хотѣша ити на литвоу. а інии на 
полтескъ . ЛН ок. 1330, 143 (1268); кнзь 
и р о с л а в ъ с новгородци сдоумавъ. посла на 
низовьскоую землю стъслава полковъ ко
п и т ь . Там же, 147 об. (1269); и р ѣ ш а коза-
ри . пл(а)тите н а м ъ дань , съдумавше ПОЛА-
не и вдаша. § д ы м а мечь. ЛЛ 1377, 6; слы-
ш а в ш е же деревлАне гако ОЭПАТЬ идеть [кн. 
Игорь], сдумавше со кнАземъ своимъ. ма-
ломъ . аще СА въвадить волкъ в овцѣ. то в ы 
носить все с т а д о . . . послаша к нему глще . 
по ЧТО идеши ОПАТЬ Там же, 14 об. (945); 

стополкъ же не здумавъ. с болшею дружи
ною сотнею, и строга свокго. но свѣтъ 
створи с пришедшими с нимъ. Там же, 72г 
(1093); и слышаша полочане. и здумаша 
рекуще. не може(м) мы стати противу нов
городце^), и СМОЛНАНО(М)... поиде(м) к 
ни(м) на сумежье. и собрашасА вси. и идо-
ша к ни(м). Там же, 136г (1186); Томъже 
лѣтѣ. сдумавши ростовци и суждальци и 
володимирци вси. погаша андрѣга сна дюр-
гева старѣишаго. и посадиша и на сотни 
столѣ. ЛИ ок. 1425,176а (1158); и приведе 
левъ. МѢЛѢА боцю си. и бы(с) паки бакота. 
королева ооца его. по том же сдоумавъ. со 
снмъ и Зпоусти и. Там же, 277в (1255); 
II сговориться: тъгда богаре. оубогавъшесА 
въвѣденига фрАгъ. съдоумавъше съ мюр-
чюфломь. гаша ц(с)рА ИСЭКОВИЦА. ЛНХІІІ2, 
67 об. (1204); і рекоша новгородци. аже 
бра(т)е кнзь нашь тако сдоумалъ. с на-
шим(і) кр(с)топерестоупникы. оно имъ 
бъ и стаи софыа. а кнзь безъ грѣха. ЛН 
ок. 1330, 134 об. (1255); и придоша по нь 
[Всеволода Мстиславича] плесковичи. 
сдума||вше с новгородци. ЛЛ 1377, 101б-в 
(1138); съѣхавшесА изАславъ володимиръ 
двдвича. съ мьЦстиславомъ изАславиче(м) 
сдоумавше послоушасА [в др. сп. посла-
ша(с)] противоу изАСлавоу мьстиславичю. 
а сами поидоша къ поутивлю ЛИ ок. 1425, 
122-123 (1146); володимеръ же сдоумавъ 
со лвомъ. и с братомъ своимъ. пославша 
рать свою, ко вослонимоу. ВЗАСТЭ ѣ [прус
сов]. Там же, 290г (1276). 

С Ъ Д О У Ш Е В Ь Н Ы И (3*) пр. То же, 
что съдоушьныи в 1 знач.: и вь двчьское 
ложе. пр(с)тое. акы бжье СѢМА вше(д). и 
плоть с(ь)д(у)шьвну [ЛЛ 1377, 39 съдуш-
ну] и словесну же и оумну. не преже быв-
шю приимъ. изииде бъ воплощенъ. (έμψυ-
χωμένην) ЛИ ок. 1425,42г (988); Нъ бо насъ 
ради бывъ свершенъ члвкъ равенъ намъ 
бы(с). и ω лона очьскаго. не ЗлучьсА. с 
нами бАшеть. приимъ нашю плоть члвко-
любыа ради, не (бе)съдшенъ. но съдше-
венъ. СбТ н. XV, 130; в роли с: что ксть 



община бездшному съ дшевнымъ. хлѣбъ 
гесть съдшевнымъ животъ. имѣѤть той 
имуща, дхъ вода и кровь. СбТн.ХѴ, 130. 

съдоушен- см. съдоушьн-
СЪДОУШЬНОꙖДЕНИ|Ѥ (1*), - Ꙗ с. 

Употребление в пищу мяса животных: 
Въздрьжници... бракъ гамещоуть. сафани-
на сего глще быти. ВСАКО ж(е) съдшенои-
дениге [КЕ XII, 256 дшевьноАдениге] гари-
цають. рекше МАСЪ не АДА(Т). (έμψυχοφα-
γίαν) КР 1284, 364г. 

СЪДОУШЬНЫИ (20) пр. 1. Одушев
ленный: и въ дѣвичьскоге ложе пречистоге. 
акъ бжиге СѢМА въшедъ. и плоть съдоуше-
ноу [ЛЛ 1377, 39 съдушну; ЛИ ок. 1425, 42г 
с(ь)д(у)шьвну]. словесеноу же и оумьноу. 
не преже бывъшю приимъ. и изыде бгь 
въплощенъ. (έμψυχωμένην) СбТр ХІІ/ХШ, 
183; стии же <зци съдшьноу и оумноу 
имоуть плоть га нашего іс ха быти КР 
1284, 2а; ВСА ГЛЮТЬ [манихеи] съдшна и 
югнь и възъдхъ и землю и водоу. (έμψυχα) 
Там же, 383в; прмдр(с)тию си созда [Бог] 
съдшьнаго члвка. МПр XIV2, 2 об.; землА 
же.. . ико законъ приимши. оуставъ юству 
8ию повелѣньи. нача плодъ износити... ты 
же оканьны жидовине. съдшьнъ сы буда. и 
несмысльнѣи бездушной земли [в др. сп. 
бездушньіА землА] бы(с). законъ ѿ г(с)а 
приимъ. въ синаі. славу юго во образъ тел-
ца ИЗМѢНАЮШИ. Пал 1406, 5г; а иже ком-
кають оплатки бездшно. то не вѣрують во 
плоть хву съдшну. но бездшну. СбТ н. XV, 
129 об.; комкай просфиру, комкають плоть 
х(с)ву и съдшьну и съоумну Там же, 136; в 
роли с: неподобно юсть намъ зло за добро 
имѣти. ни мртвого в жиЦваго мѣсто. 
ни бездш(н)аго. въ съдшнаго мѣсто. СбТ 
н. XV, 129-129 об.; \ образн.: хлѣбъ бо 
св(е)ршенъ и съдушенъ. квасъ бо въ дша 
мѣсто юсть въ хлѣбѣ. а оплатокъ мртвъ 
ксть бездшенъ. СбТн. XV, 129. 

2. Съдоушьно средн. в роли с, съдоушь-
наю средн. мн. в роли с. Мясо животных: 
пифагоръ научилъ есть, съдшьныхъ [КЕ 
XII, 250 об. дшевьныихъ] же не вкушати. 

р е к ш е МАСЪ не АСТИ. (έμψυχων) КР 1284, 
3606; Н а с а р и е и . . . ВСАКОГО плътоАденига 
гарицаютьсА. съдшьнаА [КЕ XII, 252 об. 
доушевьныихъ] же болма не вкушають . 
(εμψύχων) Там же, 361 в; си же [эбиониты] 
ничтоже съдшьна [КЕ XII, 280 дшевьнаа-
го] не гадАть. (εμψυχον) Там же, 385а. Ср. 
несъдоушьнъ. 

СЪДЬРАНИ|Ѥ (1*), -Ꙗ с. Действие по 
гл. съдьрати в 1 знач.: сна ОЦА перьсьскаа-
го недоужьна соуща. ицѣлити обѣщавъсА 
[Мани], по семь мьртва сътвории. миздоу-
ла [вм. мьздоу дѣла - μ ισθον τοΰ δράματος 
'β возмездие за (это) деяние'], кожа съдь-
раниге прѣтьрпѣ . (τήν δοράν) КЕ XII, 278. 

СЪДЬРАНЪ (1*) прич. страд, прош. к 
съдьрати в 1 знач.: многу р е м е н и ю на 
немь съдрану и заднимь переди. и перед-
н и м ь зади. на плечю м(ч)нку ВИСАЩЮ. ре 
мень гединъ штьргъ. крѣпко. вьрже [Васи
лий Анкирский] на л и ц ѣ гѣмону. (άποσυ -
ρέντων) Πρ 1383,18α. 

СЪДЬРАТИ (6*), СЪДЕР|ОУ, -ЕТЬ гл. 
1. Содрать: огорьчисА иоульинъ [От
ступник], и начА моучити и [св. Гемелла]... 
II . . . и съдра кожю юго. га ногу д о главы, 
(έξέδειρε) ПрС ХІІ/ХІІІ, 84а-б; епархъ же 
стръга тѣло ю и [муч. Иулиании] все. || и за 
власы повѣси ю. и съдра кожю съ главы 
ю и . (έξέδειρε) Там же, 97-98; по семь 
съдраша кожю вьсего тѣла юго [св. Хара-
лампия]. (έξεδάρη ) Там же, 1446; пьрвою 
оубо съдраша кожю геи [муч. Гуделии] съ 
главы, (έξεδάρη ) Пр 1313, 40в; съдраша с 
него [муч. Мемнона] три ремени по х р ѣ б -
ту. Пр 1383, 147в. 

2. Уничтожить: твои з е м л ю пѣсьАне-
скую роздавале п о с а д н и ч и м о л ю д е м ъ и 
п о с а д н и ч ѣ люди землю п о о р а в да р о с о -
кладеную м е ж ю содралѣ ГрБ № 698/699, 
40-60 XIV. 

СЪДЬРГНОУТИСѦ (1*) гл. То же, 
что съдръгноутисд: аще б ы к з е м н ы и м ъ 
(властелемъ) . или къ самомоу зѣло блго-
чьстивоу нашемоу ц(с)рю б ы м и глати. не 
быхъ СА оусромилъ. ни съдьргнулъсА. (ού 



μή... δειλανδρήσω 'не испугаюсь') СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 24. 

СЪДЬРЖАЛИВЫИ (1 *) пр. Сдержан
ный. В роли с: неоучивыи же СА И не-
н(а)казаныи с гордостью предсѣди(т) . і 
ВЫСИТСА на лѣпшаго . и не оужасаѤтсА 
к л и ц ю к ж е видить . с д е р ж а л и в ы и же 
стои(т) . а онъ [άλλ' Ήο'] мні(т) . || іако абье 
бывъ еп(с)помь. абье бы(с) и мудрѣи. (ό 
εγκρατής) ГБ к. XIV, 155а-б. 

СЪДЬРЖАНИ|Ѥ (6*), -Ꙗ с. 1. Обла
дание, управление: да аще кто себе не оуто-
лить [μή εαυτόν... κολακεύση 'пусть не 
льстит себя'], аще ли отъ пьрвѣишааго 
[епископа] писанию о съдьржании [како-
го-л. места] прикг. нъ или писанию имать 
или не имать. съкоупитьсА съ съдьржащи-
имь и отъ него п и с а н и к прииметь . (περί 
τοΰ κατέχειν) ΚΕ XII, 162; И д ъ щ и тоурова 
съ дары л и ц ю т в о к м о у [Пс 44.13]. Т. [тол
кование] Тоуръ съдьржанью сказаютьсА. 
глть же црквь . гако и газыкъ соущю. и и к о со 
сдьржаньА идольска. въ ней бо дарове по 
ВСА дни бви п р и н о с и м и соуть. (συνοχή... 
έκ τής συνοχής) Изб XIII, 80; ϊΔκο мои соуть 
вси звѣрью доубравнии [77с 49. 10]. Т. 
[толкование] г&зыкы глть иже спсе ѿ съдьржАнии идольскаго. (έκ τής συνοχής) 
Там же, 83. 

2. Поддержание в порядке, сохранение: 
ни юдиному же п о д о б а к т ь отъ епископъ . . . 
II ЛѢНИТИСА печали и с ъ д ь р ж а н и и с в о к г о 
прѣстола. (τής συνεχείας) ΚΕ XII, 139-140; 
Дондеже рече [Григорий Богослов], бѣ ве-
л и к ы и афанасии. се намъ бАше състатье и 
съдержанье и оутверьженье. (συνοχή) ГБ 
к. XIV, 187г. 

3. Владение, имущество: [слова разбой
ника] приидохомъ къ двороу томоу разбои 
хотАще творити . . . и видѣхомъ градъ 
соущь высокъ зѣло. гако не мощи намъ 
приближитисА к м ь . Сице бо бѣ блгыи бъ 
оградилъ невидимо ВЬСА та съдьрьжанига 
млтвами. правьдьнааго и прпдбьнааго сего 
моужа [Феодосия Печерского]. ЖФП XII, 
57в. 

СЪДЬРЖАНЬНИЦ|А (1*), -Ъ ( А ) с. 
Та, кто заботится о сохранении, поддер
жании в порядке. Образн.: все же оубо 
блгооуханик . . . и сдравотворАщііа и сдер-
ж а н ь н и ц а члвч(с)комоу тѣлоу к с т ь . (συγ-
κρατ ική ; жен. в соотв. с греч. εύωδ ία 'бла
говоние') ГА XIV), 1176. 

СЪДЬРЖАНЬНЪ (1*) пр. Сдержан
ный, спокойный: око да буде(т) р а з у м и в о . . . 
II . . . лице а [в греч. нет] не сѣтование 
[σκυθρωπόν 'унылое'], и не разливанье 
[διακεχυμένον 'веселое'], но сдержанно и 
тихо, (εΰκρατον) ФСт ХІѴ/ХѴ, 173а-б. 

СЪДЬРЖАТЕЛ|Ь (1*), -А с. Облада
тель: А щ е ли дѣтемъ сущемъ . преже 
с в о е й жены, мужеви [вм. мужь] оумреть 
жена, р е к ш е тѣхъ мти сдержателю. при
с т р о й же кга и мужнА имѣниш всегоо 
быти . (τήν γ υνα ί κα . . . έγκάτοχον . . . είναι) 
МПр XIV2,171. 

СЪДЬРЖАТЕЛЬНИЦ|А (2*), - Ь ( А ) 
с. То же, что съдьржаньница: алчьба 
закону с(ъ)вершитель д ш и храниЦтелни-
ЦА блга тѣлу здержателницА крѣпка ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 116в-г; то же СбТр ХІѴ/ХѴ, 20 об. 

СЪДЬРЖ ДТП (66), -ОУ. -ИТЬ гл. 
1. Держать (в руке). Образн. Прич. в роли 
с: и приступл(е )ше безаконьни-и-юдѣи 
ш л а сдерж(а)шаго [так\] д л а н и ю в с ю 
тварь и приведоша го [такі] пре(д) пилата. 
ЗЦХІѴ/ХѴ, 18а. 

2. Держать в своей власти, владеть, 
обладать: СъдьржАИ КОНЬЦА ВЪ гробѣ 
полагакшисА хе. (ό συνεχών) УСт к. XII, 
33 об.; Г и бе н а ш ь ВѢЧНЫА ж и з н и пода
телю, иже врѣмененоую с и ю съдержАи 
ж и з н ь н а ш ю . . . п о д а н и к м ъ || блгыхъ тво
ихъ насыщаютьсА срдца СбЯр ХШ2, 215-
216; [земля морю] ныне же отселе гавлАКть 
ми СА гь. іако с ъ д ь р ж а щ и ТА к с м ь . и гако 
въ м н ѣ испоусти луча бж(с)тва. ПрЛ 1282, 
1196; [изложение взглядов массалиан] са-
фана. и бѣси съдержать оумъ члвкомъ. и 
к с т в о члвчьско присдбыцено к с т ь д х м ь 
лоукавымь. (κατέχουσ ι ) КР 1284, 3686; гако 
о у м и р а к м и и се ж и в и к с м ъ . . . и к о ничсо-



же не имуще, и всАчьскаи сдержаще . 
(2 Кор 6. 10: κατέχοντες) ГА XIV,, 157а; і 
сдержить [Бог] ВСА разоумомь. и вѣсть ВСА-
ку свѣсть. МПр XIV2, 4; слово в а ш е [проп. 
да?] бывагеть всегда р а с т в о р е н о с о л ь ю 
[Кол 4. б], юко ничтоже имуще , а все сдерь-
ж а щ е (2 Кор 6. 10: κατέχοντες). Там же, 
56; Ты же с высости п р и с ѣ щ а и на(с) съ 
мл(с)тью. . . і на(с) а щ е м и р н ѣ с д е р ж и ш и . . . 
а щ е ли р а т н ѣ изводиши. и с п о м а г а к ш и . 
(κατέχοις) ГБ к. XIV, 192г; не на мѣстѣ пи-
шетьсА бж(с)тво но весдѣ сы. и ВСА съдер-
жить . бж(с)тныю ради силы его. (συνέχει) 
ПНЧ к. XIV, 1436; ПИТѢЮ(СА) И покрыва-
ЮСА гл(с)мь биимь . с д е р ж а щ и м ь ВСАЧЬ-
скаю. (διακρατοΰντος) СбЧуд к. XIV (1), 
65а; обрѣтаютьсА [в монастыре]... куп-
ностАжанию. паче же юже ничьтоже 
имѣти . и все здержати. (το... κατέχειν; ср. 
2 Кор 6.10) ФСт XIV/XV, 88а; Твое же бу-
де(т) т ерпѣнно брате . . . въ единой ризѣ . въ 
времА зімнее. юко трепещеть [τρομάσσειν 
'дрожать'] ѿ въздуха. и н е . . . сдержати 
оудовъ. . . II . . .никакоже не провѣщаваите 
глъ хулны(х) . (μή συγκρατεΐσθαι) Там же, 
177-178; т ы же сп(с)ти МА мощенъ . иже 
ВСА видимаю и невидимаю. сдержан и 
съблюдаюи. (συγκρατών) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
83в; иже бо безначалныи и ВСА сдержан 
плотию пришедъ . ѿ двца х(с)ъ ЮВИСА 
намъ. обожаю с о б о ю члвчство. Пал 1406, 
36в; [тропарь Феодосию Печерскому] Къ 
т в о к м о у ж и л и щ ю п р и р и щ а . . . || . . . нетлѣн-
ныю полоучити пища. блгоч(с)тны-и-же 
землю сию сдержан [князь]. ПКП 1406, 
9-10; и приде емоу [Даниилу Романовичу] 
солъ ѿ тысАчкого его. дьмьАна. рекшоу 
емоу. . . юко свѣщано есть б е з б о ж н ы м ъ 
твоимъ боАриномъ филипомъ . и братоу-
чадомъ твоимъ. о л е к с а н д р о м ъ . юко 
оубьеноу т и быти. и то слышавъ пойди на 
задъ. и содержи столь о ч а своего. ЛИ 
ок. 1425, 258в (1230); прич. в роли с: да 
аще кто себе не оутолить [μή εαυτόν... 
κολακεύση 'пусть не льстит себя'], аще 
ли отъ пьрвѣишааго [епископа] писанию о 

съдьржании [какого-л. места] прию. нъ 
или писанию имать или н е имать. съкоу-
ПИТЬСА съ с ъ д ь р ж а щ и и м ь и отъ него писа
нию прииметь . и к о ж е и в и т и оставлюноу 
гемоу мирьно одьржати црквь . ( τω κατέ-
χοντι) КЕ XII, 162; || управлять, направ
лять: и гла с т а р ѣ и ш и н а корабленикомъ. 
ей г(с)и о ч е вѣтръ сеи сдержить твердо 
корабль, (τον άνεμον . . . εχει τό πλο ΐον 'ко
рабль управляется [попутным] ветром') 
СбТр ХІѴ/ХѴ, 167 об.; у без доп. Господ
ствовать: л ѣ п о бо б ѣ великому свѣту. 
тва(р) ѿ свѣта начата [ср. Быт 1.3]. иже 
расыпае(т) тму. и сдержащее тогда неоу-
краше(н)е и бещи(н)е . (έπέχουσαν) ГБ 
к. XIV, 78в. 

3. Удерживать: н и к ы и ж е троудъ въ-
ноутрь т ъ ч ь ю Азыка съдрьжати въ к с т ь -
ствьѣмь [так1.] чьртозѣ. акы до| |броу хра-
нимоу невѣстоу. Изб 1076, 96-96 об.; сихъ 
оубо ради и оуизвлюшеть [Феодор Сту
дит] си д ш ю . и оумъ всь. съдьрьжаше ѿ чоувьствии. (συνέστελλεν) ЖФСт к. XII, 
56 об.; въгодьно юсть вьсАкомоу събороу 
занѤ не много съкоуплыпиихъсА еп(с)пъ. 
къ събороу ВЬСА съдьржати отъ к о к ю ж ь д о 
е п а р х и и по три избьрати соудии (διά τό 
μ ή . . . κατέχεσθαι) КЕXII, 164; н и к ы и ж е т и 
троудъ. велить творити. въноутрь т ъ ч ь ю 
зоубъ стоить, и з ы к ъ съдьржати. СбТр 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 168; сдержи к л е в е щ ю щ а г о . во 
оушию твогею. да не купно с нимь погиб-
н е ш и . (έπιστόμιζε 'заставь замолчать') 
МПр XIV2, 20; Д а (се) к е т е в ѣ д у щ е възлю-
бле(ні) и к о вси нрави сами СА съдьржать 
съвузомь л ю б в и д х в ь н ы и . Пр 1383, 7г; 
аще затвориши нбо кто бверзеть . и а щ е 
δριοιπΗΗΠΐ ХЛА6И с в о и кто сдержить . 
(συνέξει) ГБ к. XIV, 1146; || удерживать в 
заточении, в плену. Прич. в роли с: сдер
ж а н плѣньники . то [т. е. тъ - εκε ίνος] и 
избавленье [τό λύτρον 'выкуп'] приемле(т) . 
(ό κατέχων) ГБ к. XIV, 706. 

4. Сдерживать, подавлять: и δ κ ρ Η κ τ -
СА гнѣвъ бии съ носе, на все б е щ е с т ь к . и 
на неправду члвч(с)ку. сдержащихъ исти-



ну в неправдѣ. (Рим 1. 18: κατεχόντων) 
ΜΠρ XIV2, 54. 

5. Поддерживать, сохранять: Стоую 
трлпезоу дрѣвжноу соущю. и ч ( с ) т н ы и 
кр(с)ты. и иконъ ч(с)тныхъ. а щ е ветхы 
боудоуть постраивати . . . лоуче бо сдержати 
сихъ и постраивати да не ИВИМСА обидАче 
сихъ божьствьныхъ и ч(с)тныхъ. иже 
ноужа паче инѣхъ чьстити. (συνέχεσθαι) 
КН 1285-1291, 5126; к с т ь хитрость тъкал-
нага. и здалнаю. н у ж н ы зѣло. и паче сдер
жать н а ш ю жизнь , (συνέχουσ ιν) ПНЧ 
к.XIV, 151а; перстомъ Ниимъ к с т ь . . . геди-
н е н и к м ъ [в греч. вин.] в а ш и м ъ сдержаща. 
(δάκτυλος θεοϋ έστ ι . . . δ ιακρατών 'перст 
Божий поддерживает') ФСт ХІѴ/ХѴ, 
446; аще ли жалоуете насъ. то п р е ж е себе 
жалоуите. и бещестьга своего, н а ш и м и бо 
головами сдержати. ч(с)ть свою. ЛИ 
ок. 1425, 272в (1251). 

6. Хранить, блюсти: а то еемь оучинилъ 
и записалъ. своею д о б р о ю волею, што м и 
то сдержати крѣпко и до своего живота , а 
не измените . Гр 1386 (смол.); а на крѣпо(с) 
то(г) листа . привѣ(с)ли к с м о н а ш а печа(т) . 
абы то крѣпко здержа(т) . не изрушисто . 
никакими дѣ(л) . Гр 1388 (6, ю.-р.); аще бо 
исповѣданыа и ж е к члвкмъ сдержи(т) бъ 
средѣ сыи. колика бѣда и ж е к немоу само
му обѣщахо(м) Ну обѣты. си(х) преступни-
комъ СА обрѣтати. (έμπεδο ϊ ) ГБ к. XIV, 27в. 

7. Скреплять, делать устойчивым: и к о 
ж и л ы тѣло сдержать, такоже и млтв(а) 
оукрасить и хр(а)нить и оукрѣшіАе(т) 
д ш ю . (τό σ ώ μ α διά τών ν ε ύρω ν συνέχεται) 
ЗЦ Χΐν/Χν, 61α; нача [Иосиф] глати къ 
б л и ж н и м ъ свои(м) се изнемогають ВСА 
чювьства с д е р ж а щ а и тѣло м о к . и иступи
ла мене крѣпость ж и в о т н а и . Пал 1406, 
986; II перен.: д а р ы же принеси с волхвы 
ПОДО6АСА дховнѣ онѣхъ даро(в) [ср. Мф 
2. 11]... пріЦнеси. в злата мѣсто свѣтлоеть 
ч(с)тоты д ѣ и н ь и слове(с) . в Ливана же 
мѣсто млтву . . . за измирну оумершвенье 
стр(с)темъ. и ж е [вм. к ж е ] сдержи(т) сущь-
ство д ш и . и блгооуханьи исполнАе(т) . 

(συνέχει) ГБ к. XIV, 12в-г; р а ш и р и на-
с л ѣ д ь и т в о и , и поюсы т в о и оутверди [Ис 
54. 2]. н а с л ѣ д ь и оубо су(т) мѣста до-
с т о и н ь и . . . п о и с а н ь и же пастуси и оучтли 
с д е р ж а щ е церковь, (συνέχοντες) Там же, 
123в; родилсА к с т ь . ѿ оца с в о к г о . к д и н о -
ч а д ы и сынъ. и слово Ник. и по(ло)женъ бы 
о с н о в а н и к и тогда кѣкъ [в др. сп. вѣкъ] на 
основаньи. създанъ бы. и в ѣ же к с т ь и к о 
слово Ник сдержить . вѣкы. аще бо то не 
б ы положенъ основа, нигдѣже б ы ш а и м ѣ -
л и оустава. с ъ з д а н и и ВЬСА (συνέχει) ЖАЮ 
к. XIV, 57в; дхъ бо не пара оустнаи к с т ь 
расходАщи(с) . не бо ПЛОТАНЪ оудъ .е. оуста 
Нии но с в о к собьство и м ы и . при(с) же съ 
о ц м ъ и съ снмъ. д ѣ и с т в у и и сдержа и 
твердА. Пал 1406, 24в. 

8. Содержать (в себе), заключать: си 
книгы сдержать ыубо и ж е ре(ч) прѣдъсло-
в и к . (περ ιέχει) КР 1284, 176; вси еп(с)пи. 
и прозвоутери. и д ь и к о н и . англи наречени 
соуть. пр(о)ркоу съвѣдительствоующю. 
к ж е рече оустьны еп(с)плА. и поповы, 
съдьржать прмдр(с)ть . и ѿ оустъ ихъ про-
Цчии въпрашають закона. (Мал 2. 7: custo-
diunt) ИзбXIII, 52-52 об.; оови... на м и р ь -
с к ы и стоухии виноу в с ю възложиша. сові 
II же непресѣкома и н е в р ь с т ь н ы и т е л е с а . . . 
сдержаті к с т ь с т в ь н ѣ видима измечташа-
СА. (συνέχειν φύσ ιν την όρατήν έφαντάσ -
θησαν 'выдумали, что видимая природа 
содержит') ГА XIVь 33—34; си(м) причта-
ваютсА и Нословца [τά τοΰ Θεολόγου 'вы
сказывания Богослова'], глють [вм. глеть] 
бо о Нзѣ. и к о все в собѣ сдержа има(т) 
бы(т)е . ни зачинае(м) ни п р е с т а и . (συλλα
βών) ГБ к. XIV, 53г; трубы о б л а ч н ы й сби-
р а ю т ь воду, и ѿ морА и ѿ рѣкъ . и ѿ к з е р ъ 
напившесА ВЪСХОДАТЬ. И изливають съ 
себе воду ту. въ с к р о в н ы и б е з д ь н ы . . . по 
том же молниа . оутверженьк к с т ь съкро-
вище||мъ тѣмь . и сдержить в собѣ всю воду 
ту. и п о и д а к т ь к и в с ю соль и скверну 
(συνέχει) ЖАЮ к. XIV, 53-54; радость п о -
б ѣ д н а и [в спортивном состязании], печа
ли сдержащи. по малыхъ днехъ же съетав-



СЪДЬРЖАТИСѦ СЪДЬРЖАТИСѦ 

ЛАЮЩИИСА [так\ Ιστάμενη 'прекращаю
щаяся'], (λύπη σύγκρατος 'с печалью 
смешана') ФСт ХІѴ/ХѴ, 70в. 

9. Иметь: г(с)ь ре(ч). въ днь [Страшно
го суда] месть въЦздамь. с д е р ж а щ и м ъ не-
правдоу в разоумѣ [ср. Рим 1.18] УВлад сп. 
сер. XIV, 629б-в; костАнина [вм. КОСТАН-
тинъ] великаго ц(с)рА. ираклега внукъ . 
кмуже. тьж(з)оименитьство [так\ έπώνυ-
μον 'прозвище'}, съдьржавыи [ПрХІѴ, (4), 
5а брадатыи - ό Πωγωνάτος] скипетры 
грѣчьскаго ц(с)ртва одьржаше. Пр 1383, 
5а; будѣ(м) свѣтила в мирѣ. слово жизнь-
ное сдержаще. (Фил 2. 16: επέχοντες) ГБ 
к. XIV, 42в. 

10. Исполнять, выполнять, осущест
влять: съдравьствоуите же мънога лѣ(т). 
съдрьжАще пороучение || свое. ЕвОстр 
1056-1057, 294в-г (зап.); отиноудь же се 
велик; въ истиноу сътворено боудеть тыца-
ник. тон; же чистѣ и свободнѣ съдьржАТИ 
и достоинѣ . (ήγεΐσθαι) УСт к. XII, 226 об. 

СЪДЬРЖ|АТИСѦ (21), -ОУСѦ , -ИТЬ-
СА гл. 1. Управляться: имже сдержатсА 
всА(ч)скаш и сставлАЮтсА и промысло(м) 
его правима су(т). тому лучше служити не
жели бѣсо(м) пагубнымъ . (κρατείται) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, ІІЗв. 

2. Удерживаться: с л о в е с н а и же д ш а 
сроднымь напаикма. і оумащакма сло-
в(о)мь. дхвно растуть [вм. растеть] і теле-
сы [вм. -си] на земи. съдержаще(с) зи 
[так\] МНАЩИ. множіцею на превыш(ь)-
НАШ възлѣтагеть видѣнію. (άντέχεσθαι δο-
κοΰσα 'удерживаемая по видимости') КР 
1284,156; л ѣ п о бо крутыми и д х в н ы м и по
мыслы. сдержатисА ѿ злы(х) сластии ба 
ради, (άναστέλλεσθαι) ГБ к. XIV, 63г. 

3. Держаться в устойчивом положе
нии: аще бо рука или нога ѿ тѣла осла-
бѣѤ(т). к тому ѿ кдиного дха не сдержит-
СА. (συγκρατούνται) ГБ к. XIV, 194а; двдъ 
пѣвецъ ре(ч) въ pf-мь п(с)лмѣ. основавы 
землю на тверди своки [Пс 103.5]... т ѣ м ь -
же и анлмъ [в др. сп. глемъ]. ико осна-
ваньк [в др. сп. основанѣ ей] быти. и сдер-

жати(с) б и и м ъ п о в е л ѣ н ь к м ь . (κρατε ΐσθαι) 
Пал 1406, 2г; || поддерживаться, сохра
няться: на полу бо дому даеть к м у [отцу 
семейства] судъ власти, а полъ вѣ| |щь члв-
ц(с)ка. не дасть к м у . дожномъ сущь о ц ь [в 
др. сп. д о л ж н о м ъ соущемъ о ц е м ъ ] . чада 
с в о и кормити. т ѣ м ь бо СА множьство род-
н о к сдержить . ЗСХІѴ2, 40-41; тако съдьр-
жатсА собѣ. ненависть ѿ гордости, гор
д о с т ь ѿ и р о с т и . . . II н е т ь р п ѣ н ш а ѿ велича
нии) , и п р о ч а и з л о б ы сами собе съдьр-
жатсА. Пр 1383, 7-8; понеже бо тѣло н а ш е 
за весь д н ь изнемогаеть стража и к о ж е 
пакы конь текыи. требоуеть п о к о и , нужьна 
естьства съдѣтель повседневноую п и щ е ю 
съдержатисА оустрои. (συγκρατε ΐσθαι) 
ПНЧк. XIV, 1946; и се (ж) оубо о третьемь 
брацѣ реченое . обаче ни перьваго ни вто-
раго. кромѣ оутвержении ОСТЭВЛАКМЪ. но 
и о н ѣ м ь тако сдержати(с) и к о ( ж ) ни еди
н о й и м ѣ т и з л ы в и н ы (συν ίστασθαι) Там 
же, 2076; Б р а т ь и и о ц и . възвѣсти н а м ъ 
п р и ш е д ы и . и к о н о м ъ . . . еже о г (с )дѣ бытиге 
в а ш е . . . II . . . и м ъ ж е сдержитьсА л ю б ы (συ -
νανεκράθητε τη αγάπη 'вы соединились лю
бовью') ФСтХІѴ/ХѴ, 97-98. 

4. Скрепляться, соединяться: [обраще
ние к князю] кр (с ) тьиньскии с б о р ъ . аки 
риза Г(С)НА. ω м н о г и х ъ странъ собрана и 
истъкана. и м ы н е м о щ н и и аки оутокъ сдер-
ЖИМЪСА тобою, аки н е в и д и м о ю д ш е ю . ви
д и м о ю тѣло НОСИТЬСА. МПр XIV2, 5 об.; 
н ѣ ц и и степени лѣствица. другъ къ другу 
совокуплени. другъ съ другомь сдержа-
щесА на нбса д ш у ВОЗВОДАТЬ. (συγκρο
τούμενοι ) ЖВИ XIV—XV, 456; т ѣ л о земьли 
прилежить . и з е м ь н ы м ъ в е щ е м ь съдерь-
ЖИТЬСА. и з е м ъ н о ю ТАГОТОЮ о б ь и т о . Пал 
1406, 44в. 

5. Содержаться, находиться, пребы
вать: ср(д)це же и м о з г ъ . . . м ы с л и ѿ собе 
поущають . . . но [вм. на?] н е в и д и м а и и не-
п р е х о д и м а и мѣста и [так\]. и ж е невиди
ма бывають плотьскыма очима. т а износи-
м ы м и м ы с л ь м и . невидима [вм. видима?] 
бывають . а д о в ь н а и та с к р о в и щ а обьхожа-



СЪДЬРЖИМЪ СЪДЬРЖИТЕЛЬ 

ють. идѣже неч(с)тивыхъ дша едержитьсА 
[в др. сп. сдержатьсА]. до дне судоу вос-
пригатша. Пал 1406, 456; прич. в роли с: 
[толкование на Пс 44. 14] Златьмь и сре-
бръмь. и каменьгемь. и ризами многоцѣнь-
нами. цркы оукрашагема присно, соуть же 
зарьныьа дѣтели. съ страхъмь бжигемь въ 
ней съдьржащимъсА. (τών... συναγομένων 
''собирающимся') ИзбXIII, 80. 

6. Происходить: не слезити ли НЫНА да-
ють. егда... ПОМЫШЛАЮ ВСА сдержаща(с) 
зла. црквамъ оиімь. (πόσα έντεϋθεν έτέχθη 
κακά 'сколько отсюда произошло зла') 
ПНЧ к. XIV, 1586. 

7. Быть охваченным (каким-л. чувст
вом): нъ понгеже геже не надѣитисА. 
съдьржаахоусА [донатисты] просто ничь-
соже съмѣша отъвѣщати. (τό μή θαρρεΐν 
συνείχοντο) ΚΕΧΙΙ, 150; чистимъ себе сами 
геще. и двьствуимъ паки... и не. . . || ...сло-
вомъ слово пожирающе. и призоромъ при
зора не помизающе. и лѣностию лѣност-
ною. не здержащесА. (αμέλεια άμέλειαν 
περιέπει 'нерадивость порождает неради
вость') ФСтХІѴ/ХѴ, 47а-б. 

8. Придерживаться: Секоуньдыани... 
тѣхъ [валентиниан] съдержащесА съпрѣ-
жениіа. подобнаА оуаленьтианоу СМЫСЛА-
ще. дроугаю же ѿ нихъ нѣколика исповѣда-
юще.. . I I . . ^рицають же и ти въплъщениге. 
(κεχρημένοι) КР 1284, 363а-6. 

С Ъ Д Ь Р Ж И М Ъ (11*) прич. страд, 
наст. 1. Управляемый: покланАхусА... 
ежи оубо слнцю и лунѣ и звѣздамъ. иже 
положи бъ просвѣщеньге даити земному 
сему миру, бездушн(а) же суща и нечюст-
ве||на промысломъ сдѣтелевымъ проевѣ-
щагема и сдержима. др(у)зии же гагневи 
(διακρατούμενα) ЖВИХІѴ-ХѴ, 276-β. 

2. Удерживаемый, сдерживаемый: по 
всей земли стоить воды маньгемь [в греч. 
далее τοΰ θεοΰ 'Бога'] сдьржими. (συνεχό
μενα) ИзбXIII, 74 об.; иже ли. . . толма бер-
ньгемь сдержимъ бы(с). икоже [ГБ 1406-
1410, 197г далее не] мощи възрѣти къ ис-
тинны(м) лучамъ... окаинъ се мнѣ ослѣп-

л е н ы е м ь . (συνεσχέθη) ГБ к. XIV, 1786; оум-
ноге чювьство. с д ш е ю преклонАѤть(с). на 
горнеге теченье хотѣла оубо пре(д)стати 
бы спсу в нб(с)и... но ѿ персти созданоге 
тѣло(м) сдержима земны(х) вещехъ при-
лѣпити(с) [β др. сп. прилеплгаетсА]. Пал 
1406, 30г. 

3. Охраняемый, ограждаемый: другое 
же да наоучишисА трци даровАщи. еже и 
скрыеши в собѣ. знаме(н)е(м) сдержіма. 
(κρατούμενα) ГБ к. XIV, 476. 

4. Охваченный: [слова Нестора] въспо-
м и н а ю щ ю м и житиге прпдбнааго . не 
соущю же съписаноу н и гать коже [так\]. 
печалию по в ь с и д н и с ъ д р ь ж и м ъ бѣхъ. 
ЖФП XII, 266; съдрьжимъ бо сыи л ю б ъ -
в и ю геже къ прйбьноуоумоу. сего ради 
окоусихъси съписати в ь с и си и ж е о стѣмь. 
Там же, 26г; [слова Нестора] любъвию 
съдьрьжимъ . геже къ стомоу томоу и вели
кому оцю нашемоу ѳеодосию. окоусихъсА 
и ѿ гроубости срдцА могего геже о нгемь 
слышахъ . и а многа м а л а въписахъ. Там 
же, 67в; У перен. Одолеваемый: трепеташе 
[Илья Пустынник] оуже. весь с таростию 
сдержимъ . б ы в ъ ш ю ему р- и · ϊ · лѣтъ. 
(συνεχόμενος) ПрЮр XIV2, 216г; Ре(ч) 
м у ж ь [советник царю] не небреженьемъ 
или л ѣ н о с т ь ю с д е р ж и м ъ ω си(х) габлѣ-
НИ(Х)СА сказати тобѣ. (συνεχόμενος) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 63г. 

5. Охватываемый, постигаемый: Бъ 
есть свѣ(т) бесконечный неприступный, 
ни оумомь сдержи(м) . ни словомь изгланъ. 
(καταληπτόν) ГБ к. XIV, 266. 

СЪДЬРЖИТЕЛ|Ь (3*), -А с. Власти
тель: Аврамъ ж е нѣкто в томъ родѣ 
II гединъ габрѣтесА... иже видѣньемъ твари 
позна здѣтелА... видѣв же м и р ъ и и ж е в 
м и р ѣ ВСА. .. истиннаго ба си(х) ради позна. 
и того быти здѣтелА всему и съдержителА. 
(συνοχέα) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 27-28; [Иоасаф 
Варлааму] но противно се творА м н и ш и 
ми СА [ούκ άν άμεινον τούτο μοι ποιήσαι 
έδόκεις, ή 'мне кажется, ты не мог бы 
лучше сделать это (ответить на вопро-



сы), чем'], таковага ГЛА. каковаи м и н ы н ѣ 
изрече. сдѣтелА оубо в с ѣ м ъ и сдерж(и) -
телА ба. наоучивъ (συνοχέα) Там же, 676; 
II правитель: великаго в а с и ( л ) и кесарша 
и м ѣ и к о другаго строителА и иконома. и 
сдержителА. (συνοχέα) ГБ к. XIV, 154а. 

С Ъ Д Ь Р Ж И Т Е Л Ь Н Ы И (1*) пр. Содер
жащий (в себе), объемлющий: б(г)а быти 
всѣ(х) сдѣтелА и творца вѣругемъ. како бо 
поставлено бы(с) все. никомуже сущьство-
вавъшю. и п р о м ы с л ъ въводимъ сего всего 
сдержителнаго и свАзанаго. (συνεκτ ικήν) 
ГБк.ХІѴ, 106а. 

С Ъ Д Ь Р Ж Ь Н О (1 *) нар. Передача греч. 
συνεχώς 'постоянно' по знач. гл. σ υνέχω 
'сдерживать': сони же [евреи] сдержьно 
бе-щести въстаихоу на нь [Моисея] (συ 
νεχώς) ГА XIV,, 66г. 

СЪДЬРЖЬЦ|Ь (1*), -А с. Тот, кто 
живет в воздержании, аскет: тако бАше 
л ю б ы в братьи той [Печерского монасты
ря]. [ЛИ ок. 1425, 69г далее и] вздержанье 
велико . . . т а ц и бо б ѣ ш а л ю б о в н и ц и и 
с д е р ж ы щ [ЛИ ок. 1425 вьздѣрьжници] . и 
постници . ЛЛ 1377, 63г (1074). 

С Ь Д Ь Р І А Т И С Ѧ (4*), -ЮСѦ , -ѤТЬСѦ гл. Содрогаться (содрогнуться), тре
петать (затрепетать): по что не сдерза-
стесА [ЛИ ок. 1425, 63а здерьзастесА] ω 
грѣсѣхъ вашихъ [ср. ср.-болг. Библию РНБ, 
F. I. 461, 337 об.: не съдръзаетесА 3 грѣхъ 
ооцъ ваши(х) ] . но Уклонисте законы м о и . и 
не схранисте ихъ (Маі 3. 6, вар.: ουκ 
άπέσχεσθε 'вы не отступились'\). ЛЛ 
1377, 57а (1068); не бо тоже г л ю точью. но 
о тѣ(х) съдерзаисА. и и з ы к о м ь и п о м ы с -
ло(м) . егда о б з ѣ г л ю (φρίττων) ГБ к. XIV, 
196; видАхуть бо [ангелы] ибо ω небытьа 
бываюмо и дивлАхусА. видАху бо м о р е 
З л у ч а ю м о и чю(д)хусА видАху же и з е м л ю 
оутворАЮму и сдерзають(с) [в др. сп. со -
дерзаахУСА]. (εφρ ιττον) Пал 1406, 2бв. 

СЪДЬРЗ|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-ОУѤТЬ гл. Посягать, дерзко выступать 
против кого-л., чего-л.: что ти СА рече 
[епарх Модест Василию Великому] м ы с 

л и т ь . . . на толику державу сдерзовати. 
( τ ό . . . τολμαν) ГБ к. XIV, 1636. 

СЪДѢВАѤМЫИ (13) прич. страд, 
наст, к съдѣвати 1 в 1 знач.: п ь р в ы и в и д и 
паче инѣхъ [монахов] с и и на п о с ѣ щ е н и ю 
п р и л а г а ю т [Феодор Студит] прочимъ. да 
и к о ж е что и съдѣваюмою. не добро дру-
г ы м ъ боудѣть. сами видѣти имѣють . и къ 
сэбыцемоу възвѣщати оучителю. (πραττό-
μενον) ЖФСт к. XII, 79; И б ы ч а е м ь елинь-
скымь . аще прииметь [χρήσεται 'предаст
ся'] кто се [τις 'кто-нибудь']. оучаисА 
градьскымь закономь. по прилоучаю на 
позорище възыдеть . и з д е в а е м ы и игры тоу 
с т в о р и т ь . . . д а ЗлоучитсА. (λεγομένας 'так 
называемые'!) КР 1284, 158а; д а изметсА 
и погыбнеть съ ш ю м о м ь . по мъздѣ постав -
ление . и все юже сребролюбиюмь тако-
в ы м ъ . неправдою же и коуплениюмь срам-
наго ради прибытъка съдѣваюмо. (παρέπε-
ται 'последует'\) Там же, 198г; много 
можеть млтва праведнаго сдѣваюма. (Иак 
5. 16: ενεργούμενη 'усиленная', переведено 
по основному знач. ένεργέω - 'делать') 
СбЧуд к. XIV (1), 1396; средн. в роли с: 
сзбаче мало ихъ [монахов] р ѣ ш а како зѣло 
излише и без года съдѣваюмо (τό πρατ-
τόμενον) ЖФСт к. XII, 55; [монахи импе
ратору-иконоборцу] никъгдаже вамъ по-
к о р и м ъ с и . такова п р о с т и р а ю щ и м ъ . ли 3 
васъ съдѣваюмымъ. ( το ις . . . πεπραγμένοις) 
Там же, 92; ихъже в и д и ш е [император] 
паче и з л и ш е злобою, то т ы и съдѣваюмымь 
приимають пособьникы. ( τών πρακτέων) 
Там же, 103; с трашна бо оубо с й р т ь паче 
же оубо грѣшникомъ. и м ъ ж е и л ю т а и 
страшна и по смрти с д ѣ в а ю м а и . СбЯр 
ХІІІ7, 46; В КОСТАНТИНѢ гра(д) . глмаго пер-
ваго і втораго сбора [в греч. имен. п.]... 
всеч(с)тную црквь стхъ аплъ. послушал і -
щ е сдѣваюмымъ створи, ( τών πραττομένων) 
КР 1284, 17в; велика бо и д и в н а и ж е 5 
х р т ь и н ъ г л е м а и и сдѣваема. ( τά . . . πραττό-
\іЕѵа)ЖВИХІѴ-ХѴ, 103г. 

- Передача греч. δραστήρ ιον 'энергич
ность, решительность' по знач. гл. δράω 



съдѣвлные СЪДВВАТИ1 

'действовать': въ гединоу свою д ш ю . . . 
Л . . .всюко съставлѣнию добродѣтелии съ-
веде [Феодор Студит]... простым ешъ 
о б ы ч а и разоумьною ли. с ъ д ѣ в а к м о не [вм. 
нъ - αλλά 'но также'] съмысльною ли. ли 
кротъкою. (τό δραστήρ ιον) ЖФСт к. XII, 
47-47 об. 

С Ъ Д Ѣ В А Н Ь | Ѥ (1*), -Ꙗ с. Действие по 
гл. съдѣвати 1 в 1 знач.: Звѣздоу днь(с) 
роускйю почтемъ. ω в(ъ)стока восигавшюю 
на западъ п р и ш е д ш ю . всю бо страноу с и ю 
ч ю д е с ы и добротою, собащешю ВС(А) НЫ 
сдѣваньюмь блг(д)тью. миишьскаго оуста-
ва б(л)женаго фесодосіа. ПКП 1406, 8в. 

СЪДѢВАІТИ 1 (79), -Ю, -ѤТЬ гл. 1. Де
лать, творить, совершать: блюдісА зъло-
д ѣ и зло бо с ъ д ѣ в а к т ь . (Сир 11. 33: τεκτα ί-
νει) Изб 1076, 148; чьсо бо и З в ѣ щ а к м ъ . . . 
свою не имоуще главоу. . . без н к и ж е ни 
прочею тѣло съдѣвати (чсо) можеть . (ένερ-
γεΐν) ЖФСт к. XII, 120; нѣции иночьскыи 
п р и и м ъ ш е образъ. ц р к в ь н ы и и г р а д ь с к ы т 
съдѣвають вешти. (δ ιαταράττουσ ι 'приво
дят в расстройство', смеш. с δ ιαπράττω) 
КЕХІІ, 32; и на мѣстѣ идеже м ч н ч ь с к ы и м ь 
вѣньцьмь оувизостасга [Борис и Глеб]. 
съзьданѣ быста цркви въ и м и гею. да и тоу 
такоже многа чюдеса п о с ѣ щ а ю щ а съдѣ-
ваѤта. СкБГ XII, 16г; сочистимъ себе 
братьи , отъ ВСАКОИ сквьрны плъти. и дха. 
с ъ д ѣ в а ю щ е стыню въ страсѣ бжии . (2 Кор 
7.1: έπιτελοΰντες) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 67; аще же 
повелить и м ъ [еретикам] служит( і ) въ 
цркви и к о презв ітеромъ. или и н о что 3 
сщеныхъ сдѣвати. и к о причетникомъ. та-
ковыи д(а) извержетьсА. (ένεργήσαι) КР 
1284, 43в; не възъбранитьсА емоу [еписко
пу] дѣиствовати. и ж е соуть еп(с)помъ по
добна, но все да творить и съдѣваеть . и на 
сѣдалищи свою ч(с)ть да имать. (πραττέτω 
και μεταχειρ ιζέσθω 'пусть совершает [хи
ротонии] и управляет') Там же, 1516; аще 
бо ветхыи законъ оупразнитсА. и шброуче-
ниге свершеноге съдѣловатисА не можеть. 
новаго же з а к о н о п о л о ж е н и и въ дѣло изве
сти съвъкуплАЮщеисА небрѣгоуЦть... сами 

себе п р а щ а ю т ь прѣдъ [вм. прѣзъ - παρά] 
законъ смѣшатісА. р а ч е н и и сквьрньнаА 
оуныхъ д ш а м ъ . бестоуднымь житигемь 
съдѣвающе . (κατεργαζόμενοι) Там же, 
244б-в; не ходи възлюблене съ моужи 
г р ѣ ш н ы да не разъгнѣвиши оца с в о к г о 
иже гесть на нбсѣхъ [Мф 6. 9]. противна 
с д ѣ в а и заповѣдемъ к т о . (πράττων) ПНЧ 
1296, 43; Ч с о ради съ в ъ с т о ч н ы и страны 
двьри створити к о у щ ь н ы и повелѣ б гъ [ср. 
Исх 27. 13]. Т. [толкование] Д а и то с а м о 
слнце въсходА. и к о се п о к л а н А н и к с ъ д ѣ -
в а к т ь лоучами. ( ίνα. . . προσφέρο ι 'пусть 
приносит') ИзбXIII, 134; ре(ч) онъ [богач 
Андрею Юродивому] в и д и ш и ли н ы б а т ы и . 
а б ы виЦдилъ колико т и сдѣвамъ [такЦ. 
(έξοδιάζομεν 'тратим']) ЖАЮ к. XIV, 
45а-б; г н ѣ в н а и же стр(с)ть держима . ни-
чтоже съдрава сдѣваеть . (απεργάζεται) 
ПНЧ к. XIV, 27а; и климъ [Климент, папа 
Римский] ре(ч) по истинѣ бо н е м о щ н о 
кому, п р о в ѣ д а н ь и не и м у щ ю . право суди
ти. т а и т ь бо СА нѣции. ивлАщесА [так\] 
блази. б е з б о ж н а и таи здѣвающе. (δ ιαπρατ-
τόμενοι) Там же, 1086; [царь брату] ω не 
р а з у м и е . . . како на МА зазрѣние наведе въ 
смѣрении целовавъшю м и проповѣдника 
ба моего, г л а с н ѣ к трубы нарековавшю ми 
смрть и стр(а)шнаго оустрѣтениЦи вл(д)кы 
моего, и к о м н о г ы и великы грѣ(х) с д ѣ в а и . 
ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 54в-г; ѿ ВСАКОГО хоуленіа. и 
ВСАКОГО заклинаніа и в с е й л ж а себе очи-
стимъ. предъ сими же и по сихъ мл(с )тню 
сдѣваемъ. СбТр ХІѴ/ХѴ, 13 об.; се же все 
[войны, стихийные бедствия и т. п.] ѿ ба 
бываеть и симъ намъ сп(с)ние зд(ѣ)ваеть 
СВл XIII сп. ХІѴ/ХѴ, 866; и р о с т ь и жела-
нинье [так]]... в васъ ж е иже 3(и)нудь 
плоть к с т ь . ничтоже и м у щ е дхвнаго . п р о 
тивника быста . и в р а ж ь к и супостатное 
дѣло сдѣваета. (δ ιαπράττονται) ЖВИ XIV-
XV, 6в; М у ж и с м у ж и студъ с д ѣ в а ю щ е 
з л а и . дѣла творАще Шко тако д ѣ ю щ е до -
стоини суть смрти. СбСоф ХІѴ-ХѴ, 126; і 
н ы н ѣ лежить [тело Леонтия Ростовско
го] Л въ цркви с т ы и бца. с д ѣ в а и преслав -



наш чю(д)са. ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 120б-в; 
иному же дары исцѣленыа. другому же 
пррчсво. иному II же расужениѤ дхмъ. дру
гому же дарове газыкъ. Иному же сказанию 
изыкъ. все же се сдѣвакть ре(ч) юдинъ 
дхъ. (7 Кор 12. 11: ενεργεί) Пал 1406, 7а-б; 
и созда [Роман Ростиславич] црквь каме-
ноу стго. іюана [так\]... памАть здѣваю 
родоу своемоу. ЛИ ок. 1425, 2176 (1180); 
[обращение к латинянам] вы же есте мрт-
виі. мртву жертву здѣваете. а мы живу бу 
живу жертву приноси(м). СбПаис н. XV, 
28 об.; прич. в роли е.: вещь же юже рече 
авъва исаиіа юсть. о сластехъ и съдѣваю-
щихъ т. (περί τών... εργαζομένων) ПНЧ 
к. XIV, 180а; \\ исполнять, совершать (о 
богослужении): особь сбирати(с) и въ црк-
вицахъ сущихъ в дом(о)хъ ихъ. йчать [ев-
стафиане] МОЛИТИСА [в греч. далее παρά 
γνώμην 'против воли'] еп(с)пъ и прозву-
теръ. црквьньта ствардють таіны ре(к)ше. 
служьбы сдѣвають. и просто рещи. все 
правило церковною преступающе. законы 
имѣють особны КР 1284, 70г; Въ весь ве
ликий постъ. развѣ соуботы и не(д)ли. и 
дне стго блговѣщеныа прежесщенными 
слоужба. да съдѣвають [такі]. (γινέσθω) 
Там же, 154в; О марцѣ сквьрнѣмь. о зло-
моудрьнѣмь ереси началницѣ і о едино-
моудрьнихъ сего. Сии чьртогъ стварАеть [в 
греч. зд. и далее мн. ч.]. и слу(ж) сдѣваеть. 
с нѣкыми призывании призывающе. и 
дховныи бракъ глть быти еже а нихъ бы
вающее, (έπιτελοΰσι) Там же, 386а. 

2. Делать каким-л., приводить в ка-
кое-л. состояние: иже оубо въздьржа-
ниюмь. истаить плъть свою, гладъмь замо
рить бѣсы. и немощьнѣиша іа на свою 
брань съдѣвають. (απεργάζεται) СбТр 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 66 об.; юсть же югда и при оустѣхъ 
[монахов] сѣдАче. заключена сиіа. и не-
оудобьавьрзаюма съдѣвають [бесы], (απερ
γάζονται) ПНЧ 1296,134; и тако вселАютсж 
дхвнакг. блг(д)ть въ кр(с)тивнагосА [так\] 
дшю. просвѣщающи и блговидну сдѣваю-
щи (άπεργαζομένη) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 32а. 

3. Создавать, производить что-л., при
водить к чему-л., создавать условия для 
чего-л.: Страхъмь и трепетъмь спсению 
себѣ съдѣвати. дхъмь горѣти и тешти не 
ЛѢНАШТИСА. (κατεργάζεσθαι; ср. Фил 2. 12) 
Изб 1076,106 об.; то же ЗЦХІѴ/ХѴ, 43а-б; 
Рабовъ въ причьтъ не повелѣваюмъ приво
ди™, без ВОЛА господы и х ъ . . . домовъ бо 
развраштению таковою съдѣвають. (εργά
ζεται) ΚΕΧΙΙ, 20; гнѣвъ бо моужоу правьды 
бжиіа не съдѣвають. (Иак 1. 20: ουκ εργά
ζεται) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 71; многа же соуть 
ѳноудь бывающага ω члвкъ съгрѣшынихъ. 
мала оубо мнимнима [так\] быти. велико 
же спению съдѣвающа кающимъсА ω сво
ихъ грѣсѣхъ. (περιποιοΰντα) КР 1284, 214в; 
смрть же себе сдѣваеть. пребывай въ злѣ. 
и не премѣнАіасА аре(ч)ныхъ на оунынАьа. 
(πορίζει) ПНЧ 1296, 55 об.; ІЛкоже рече 
нѣкде. Сдѣваеть злое благоу изволениемь 
добрымь. (συνεργεί) ПНЧ к. XIV, 4а; м и р ь -
скаи печаль смрть сдѣваеть. а иже о бзѣ 
поканье въ сп(с)нье обращающесА сдѣ-
ваеть. (2 Кор 7. 10: κατεργάζεται... εργάζε
ται [вар. κατερ-]) Там же, 1566; скорбь и 
терпѣние сдѣваеть. а терпѣние искушение, 
а искушение, оупование. (Рим 5. 3: κατερ
γάζεται) ИларПосл XI сп. ХІѴ/ХѴ, 199; И 
како извѣтъ створимъ п о с л у ш а н ь ю . . . бе-
законыа (и) неправды своимъ д ш а м ъ сдѣ-
вающе. (άπεργαζόμενοι) ФСт ХІѴ/ХѴ, 2296. 

— Передача греч. κροτέω зд. 'восхва
лять, прославлять' по знач. 'делать': <по-
лу>чеше. свер<шено спасению> достойно, 
сдѣваемъ. (κροτοΰμεν) ГрБ № 128, 80-90 
XIV. 

СЪДѢВА|ТИ 2 ? (1*), И). -ѤТЬ гл. Со
действовать, помогать. Прич. в роли с: 
Въсхищающихъ жены воо ИМА съвкупле-
ниіа. или снѣдающн(м) [вм. сдѣвающи(м)? 
Ср. КЕ XII, 66 об.: съ н и м и дѣющиимъ; 
ПНЧ к. XIV, 41а съдѣюща] и спомѣтаю-
щ и м ъ . въехищающимъ. заповѣда стыи 
сбеаръ. аще ли клирици. а своюго чину 
ѳпасти. аще ли проостьци проклинати и. 
(τους... συμπράττοντας) МПрXIV2,109. 



съдѣвати 3 вм. съдолѣвати 
СЪДѢВА|ТИСѦ ( 1 0 * ) , -ЮСѦ, -ѤТЬ-

СА гл. 1. Делаться, совершаться: писа
н и ю . . . шмѣтающа [τής γ ρα φή ς . . . άπαγο-
p£VOO<jr\qgen. abs. 'Писаниевозбраняет']... 
ВЬСАКО клюветаниге или хоулюник . [в греч. 
далее κα ί 'и'] аще чьто ино въ гнѣвѣ . ино [в 
греч. и др. сп. нет] съдѣвактьсА. (απερ 
γάζεται) КЕ XII, 242; все дѣло блго. || юже 
нашего ради с ъ д ѣ в а к т ь с А гестьства. (έρ-
γαζόμεθα 'мы совершаем') ПНЧ 1296, 
167-167 об.; многа чюдеса млтвами. пока
за [Бог] с тую стр(с)т(о)терпцю своюю. 
гаже и д о н ы н ѣ сдѣваютсА. ЧтБГ к. XI сп. 
XIV2,1036; противу вѣрѣ твоей, ВСА сдѣва-
ють(с) . (ενεργε ίται) ПНЧ к. XIV, 109г; мно
го можеть млтва праведнаго сдѣваюма 
[Иак 5. 16]. коль же ли сдѣвактьсА млтва 
к г д а ж е и самъ подвизактьсА о немже бы-
вають млтва. СбЧуд к. XIV (1), 1396; с ами 
же м е ж и собою злохытрыемь прлтьсА. а 
не ра(д)ютсА ω преславныхъ биихъ ч ю -
десѣхъ. иже не во иномь газыцѣ сдѣвахусА. 
ни иноплеменьнико(м) в мечтѣ творими 
бАху. КТур XII сп. Х1Ѵ2, 265 об.; х(с)ъ же 
нашь и г(с)ь. ω каковыхъ и колицѣхъ. за 
насъ не пострада л и . . . | | . . . смѣхи и поруга
н и и . . . золчи вкушению, о у м р ш в н и к [ср. 
Мф 27. 34, 50]. и гелико симъ ина сключа-
хусА. и сдѣвахусА. (συμπέπρακται ) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 51г-52б; не вѣмъ а к у д ѣ се здѣ-
вають(с) и дѣтельствують. гать нашего не-
разумѣнига и н е б р е ж е н и и , (πράττεται) Там 
же, 65а. 

2. Исполняться: понеже бо [в греч. да
лее ού 'не'] по извѣстьномоу и подобном» 
словеси. ветъхаго же и новаго законополо
ж е н и и заповѣди съдѣваютсА. . . || . . . наше 
блгочестию повелѣваеть . . . цина вноудь 
шброучению законьному и твердомоу не 
имѣти . (έπράττετο) КР 1284,243а-б. 

- Передача греч. сложного слова 
ίερουργέω 'священнодействовать', где пе
реведен только второй корень (-ουργ- < 
-ο-εργ- , ср. έργον 'дело'): сдѣваитесА чада 
в житьи . и служіте §у в п о с л у ш а н и и . 

( ίερουργε ΐτε . . . εύ β ιοΰντες 'священнодей
ствуйте благою жизнью'I) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
96а. 

СЪДѢИСТВ|О ( 2 * ) , -А с. Помощь, со
действие: киприанъ оубо во исповѣда(н)и 
его рече. преже похотѣ(н)е аглаида [юно
ши, добивавшегося руки Иустины]. и т р е -
боваше его [Киприана] на сдѣиство. ( χρή -
σασθαι αύτώ σ υνεργώ '[говорит,] что он 
[Аглаид] использовач его как помощника') 
ГБ к. XIV, 197а; Обаче рече киприанъ . 
сдѣиствующи(м) и с к у ш а ш е бѣсомь. не 
ж е н у бо кую стару на сдѣиство прию(т). н о 
бѣса сластолюбиваго (είς προαγωγε ίαν 'на 
сводничество') Там же, 1976. 

съдѣиство 2 см. съдѣиствьнъ 1 

СЪДѢИСТВІОВАТИ1 ( 2 * ) , -ОУЮ, 
-ОУѤТЬ гл. Действовать: А з ъ (г)ди м о и 
въ своемь очьствѣ сыи. врагу д ш ь наши(х) . 
съдѣиствовавшю въ м н ѣ . въ согрѣшенье . 
впадохъ. (ένεργήσαντος) ПНЧ к. XIV, 1116; 
не д в ѣ ли птици на ПѢНАЗЬ продаетасА. ни 
едина ѿ нихъ не падеть на земли, без ВОЛА 
еоца вашего [Мф 10. 29]. иже есть на нб-
сѣхъ [Мф 6. 9]. си глть показуга. гако ни-
чтоже кромѣ разоума его бываеть . нъ [вм. 
нъ не - ού μήν] въ всемь съдѣиствоующа. 
(είς πάντα ενεργούντος) Там же, 1156. 

СЪДѢИСТВ|ОВАТИ 2 (23 ) , -ОУЮ, 
-ОУѤТЬ гл. 1. Совместно действовать: 
вижь мл(с)ти ВЛ(Д)ЧНА... велить видити 
кто юсть иже с ни(м) . ис перва свидѣтель-
ствовалъ [в др. сп. съдѣиствовалъ] . но 
ви(ж) оубо оца и сна и стго дха вкупѣ сла
вима і все творАща. Пал 1406, 24а. 

2. Содействовать, помогать; соучаст
вовать: д а МОЛАТСА оубо стии. съдѣист-
воугеть же г р ѣ ш н ы и по силѣ свогеи. покага-
н и к м ь м т в ѣ стхъ. ( ϊνα. . . συνεργή ) ПНЧ 
1296, 149 об.; нъ понеже Ѥдиною съгрѣ-
шивъ члвкъ. а щ е не бы оумьрлъ. хотАше 
бщетитисА. гако грѣхоу съдѣиствоуга. блго-
дѣиствоуктьсА. что же блгодѣганик 
смьрть. пресѣкають бо грѣхъ. (τήν άμαρτ ίαν 
ενεργών 'совершая грех') Изб XIII, 146; то 
же ГБ к. XIV, 586; вра(г) е(с) тѣло гако въ-



с ъ д ъ и с т в ь н и к ъ СЪДЪЛАНИК: 

ставай, дру(г) же ико сдѣиствуи к добру, 
(συνεργών) ГБ к. XIV, 9 5 г; въ г емь ц(с)рт-
вѣ писано, ико встави г(с)ь сотону на со-
ломона. адера идуЦмѣинина [3 Цар П. 14]. 
ксть оубо рещи ико обою бъ подвиже 
оуступивъ а не сдѣиств(о)ва. (ούκ ένερ-
γήσας) Там же, 165-166; двдъ... деръзну 
рещи. не подвижусл въ вѣкы [Пс 29. 7]. 
тѣмь абье оставленъ бысть в §а съдѣи-
ствующу ему блгаи. и сплете(с) дху лука-
ву. (συνεργοΰντος) ПНЧ к. XIV, 114а; съ-
дѣиствующю намъ г(с)оу. и прч(с)тѣ мтри 
его. млтвами же стыхъ ©ць. клико възмо-
гохомъ. бж(с)твеныхъ писании толкова
нии, в сии книгы трудолюбнѣ собрахомъ. 
(συνεργοΰντος) Там же, 1686; прич. в роли 
с: Въсхыщающиимъ жены... || ли съдѣи-
ствоующиимъ. ли помагаюштиимъ въсхы
щающиимъ... аште причьтьници соуть. 
отъпасти свокго степене. аще ли люжане 
проюіАтомъ быти. (τους... συμπράττοντας) 
ΚΕ XII, 35-36; сдѣиствовавъ петрови. въ 
ап(с)льство обрѣзаньи. споспѣеши мнѣ въ 
шзыкы. (Гол 2. 8:6... ένεργήσας) ГБ к. XIV, 
108а. 

СЪДѢИСТВЬНИК|Ъ (1*), -А с. По
мощник: икоже бо и ГЛТЬСА. бъ аврамовъ. 
ииковъ [вм. исаковъ]. ииковль. преизлиш-
НАИ ради мужии добродѣтели. тако глти 
великаго васильи бъ. кго(ж) пре(д)постав-
ЛАЮ сдѣиственика начата ми. (συνεργόν) 
ГБк.ХІѴ, 142г. 

С Ъ ДѢИ С Т В Ь Н Ъ 1 (1*) пр. Деятель
ный: ту и морА исполниша(с) всАчьскаго 
роду, рѣкы же съдѣиствы [вм. съдѣиствь-
ны? В др. сп. далее и] озера и блата по 
кству ражакть [в др. сп. ражають]. (ενερ
γοί) Пал 1406, 20г. 

С Ъ ДѢИ С Т В Ь Н Ъ 2 (1*) пр. Помогаю
щий, содействующий: онъ же [Василий Ве
ликий] оученьи бездѣльство имАше. и то-
лико ω нихъ приимаше. еліко имѣ ѿ внѣш-
ни(х) сдѣиствена в наша [προς τά ημέτερα 
'для нашего (дела)'], (συνεργούς) ГБ к. XIV, 
147в. 

СЪДѢЛАВА|ТИ (1*), К). -ГСТЬ гл. 
Создавать условия (для чего-л.): оучении 
бо ради прѣждереченыихъ оць. людик въ 
разоумѣ бывающе. тъщаныихъ и добро-
дѣтельныихъ... житик прѣставлиють на 
оуньшек... и страхъмь сътворьныихъ то
млении спсеник имъ [т. е. себе] съдѣлава-
ють. (έξεργάζονται) КЕХІІ, 49 об. 

С Ъ Д Ѣ Л А Н И | Ѥ (9*), -Ꙗ с. I. Возделы
вание. Перен.: Кождо раслабленъ чювьст-
вы. срдцмь раслабленъ ксть. сдѣланик 
срдчнок съвоуза ксть внѣшнихъ оудовъ. 
(ή εργασία) ПНЧ 1296,179 об. 

2. Создание, сотворение: [о Великой 
субботе] едина же соубота да схранитсА 
вамі II во все лѣто. Г(С)НА погребеньи. в 
нАже [вм. шжже] ПОСТИТИСА подобаеть. а 
не празновати. елико бо врѣмА сдѣтель 
по(д) землею есть, крѣпъчѣ(е) и нѣмъ 
сѣтованье. паче съдѣланьи твари радости 
[ср. Быт 1. 24-25]. (κατά τήν δημιουργίαν) 
КР 1284, 267а-б; бж(с)твьнок писаньк 
оудобьство съдѣланьи показа, занеже 
рече. ико въдоуноу [Бог] въ лице кго [Ада
ма] дыханьк животно [Быт 2. 7]. (τής... 
δημιουργίας) Изб XIII, 131. 

3. Творение: аще оубо корабль бес праві-
телА не СП(С)ТЬСА... весь миръ како сто-
стои(т) [так\] за толико лѣтъ. сдѣланье 
таково велико тако же добро и дивно безъ 
славьи [вм. славьна] нѣкоего. и велика и 
дивна правленьи (δημιούργημα) ЖВИ XIV-
XV, 66в. 

4. Исполнение: оуклонисА на злобу 
члвч(с)кыи родъ. и по сдѣланию бж(с)тве-
ныхъ заповѣдии. и того конечнАго до-
бродѣтелемъ верха, пакы къ падению съ-
грѣшеникмь поползаетьсА. (μετά τήν εύερ-
γεσίαν 'после благого деяния', смеш. с 
ενεργεία) ПНЧ к. XIV, 1г; ω сдѣланьи за-
повѣдии бывае(т) едина [έξις 'состояние', 
ассоциировано с εις 'один'} смѣрена и не 
можеть (с) слово(м) изрещи. (έκ της ενερ
γείας) Там же, 156а; празници кр(с)тьи-
номъ предани быша. и(к)же елиномъ. Но 



СЪДѢЛАНЫИ СЪДѢЛАТЕЛЬ 

паче на исправленье и на пользоу. и 
оупражненье злыхъ дѣлъ . съдѣланыа же 
запов(ѣ)дии г(с)нь. Там же, 197г. 

5. Действие, деяние: по чьто СА члвче и 
до съмьрти л ь с т и ш и . . . чьто р а з д ѣ л и к ш и 
съдѣланиге § ж и к . что законьствоугеши 
разоумъмь д а н ы м ь тебѣ. (τί δ ιορ ί ζη . . . τό 
πρακτέον 'почему определяешь то, что 
должно быть сделано?') СбТрХІІ/ХШ, 13; 
н ы н ѣ ш н е е р а з д ѣ л е н ь к огньны(х) газы(к) 
[ср. Деян 2. 3] еже и празднуе(м) . . . све | |р-
ш е н ѣ к [предыдущих явлений Св. Духа], не 
сдѣланье(м) приходА аки преже . но е(с)ст-
во(м) (ενεργε ία) ГБ к. XIV, 89б-в. 

С Ъ ДѢЛ А Н Ы И (20) прич. страд, прош. 
к съдѣлати. 1. В 1 знач.: и мнози гнѣвомь 
б и к м ь погибоша. и вси б ы ш а погибли, 
аще не б ы м о и с и сталъ въ скроушении 
пред нимь . възвратити гарость к г о да не 
погоубить ихъ. дондеже съдѣлана буде(ть) 
скиныа. [ср. Исх 32. 30-33] КН 1285-1291, 
607а; С щ н ы и съсоудъ оутелъ соущь. и 
иномоу не соущю съдѣлану вины ради из 
б а в л е н и и плѣньникъ или ноужныхъ п о -
требъ своихъ . . . да проданъ боуди (κ ινητών 
'находящихся в обращении') ПНЧ 1296, 
84 об.; и два хѣровима сдѣлана ѿ древа 
н е г н и ю щ а . . . шзлативъ постави [Соломон] 
о б о ю д о у . . . II .. .да кивота п о к р ы в а к т а (ка -
τασκευάσας 'сделав'; ср. 3 Цар 6. 23) ГА 
XIV,, 90б-в; невъзможно к с т ь кораблю 
сдѣлану быти безъ гвоздии. (κατασκευασθή -
ναι) Пр 1383,152а; се боженка она. верхов
н ы ^ ) ап(с)лъ п о в е л ѣ н и к м ь биимь . сдѣла-
на бѣаше х(с)мь [σταυροειδώς 'в виде кре
ста'], на че(ты)ри оуголъ о ПАТИ вѣрхъ. 
(μετασκευασθέν) ЖАЮ к. XIV, 28в; [Фео
дор Варяг язычникам] ваши бзи что ство
рили , но сами вами сдѣлани суть ПрП 
ХІѴ-ХѴ (2), 186в; много же оубо поискав-
ш е да боу||де(т) сдѣлана трАпеза стаа каме-
на. не о б р ѣ т е ( с ) мастеръ ни к д и ( н ) . ПКП 
1406, 142а-б; Ти соуть корабли добри и 
тверди добро сдѣлани, иже не при т и ш и н ѣ 
пловоуть, но иже при боури сйсаеми соуть. 
Пч н.ХѴ(1), 62; а порти его [Андрея Юро

дивого в видении Епифания] пестри , и к о ѿ воздйха. л ю б о ѿ слнчьнаго сииниа . любо ли 
м о [вм. по] молъинУ образУ сдѣлани. (κα-
τεσκευασμένα) ЖАЮ XV, 64 об.; в роли е.: 
к(а)ка [вм. како - πώς] оубо зижителА с в о и 
ΜΗΑ(Τ). ѿ нихъ з д ѣ л а н ы и и з д а н ы и . ( τούς . . . 
δημιουργηθέντας) ЖВИХІѴ-ХѴ, 43а. 

2. В 4 знач.: члвкъ чювьстве(н) и абье 
разуме(н) же сдѣла(н) . (δεδημιούργητο) ГБ 
к. XIV, 57а; β роли с: н е с м ѣ с н а и МѢСАТСА. 
къ твари творець . къ сдѣланому сдѣте(л) . 
(τη δημιουργία) ГБ к. XIV, 20г. 

З.В 5 знач.: и н ѣ к ы и м ъ [делам], съдѣла-
номъ. м ъ н о г ы и м ъ же еп(с)помъ. о п р о -
чиихъ съдѣланыихъ . л и ш е плачющемъ . и 
тьрпѣти не могоущемъ. и з а н к к ъ своимъ 
ити црквамъ. въгодьно бысть съ вьсѣмь 
съборъмь . и к о отъ вьсѣхъ избьрати . . . хо -
ТАЩИИХЪ посадити [άποκαθίσαι 'засе
дать'], с ъ в ь р ы н е н и и ради прочиихъ. 
( έξανυσθέντων . . . έ π ι τ ο ΐ ς . . . έξανυσθησομέ-
νοις Ό делах, которые предстояло завер
шить') ΚΕ XII, 165; Не ПОДВИ(Ж)ТЬСА въ 
вѣкы ж и в ы и въ и к р ( с ) л м ѣ [Пс 124. 1]. 
Τ [толкование] Живоущии вѣрою. т а и н ъ 
съдѣланыхъ въ и к р ( с ) л м ѣ . ти бо неподви-
ж и м и соуть. и еде. и въ в ѣ ц ѣ боудущимь. 
(πραχθέντων) Изб XIII, 111; весь иже з л а и 
дѣла творАИ. ненавидить с в ѣ т а . . . да не 
ИВАТЬСА его дѣла и к о не о бзѣ суть сдѣла-
на. (ε ίργασμένα; ср. Ин 3. 20) ПНЧ к. XIV, 
169в; КЬке ѿ члвѣкъ с ъ д ѣ л а н а и согрѣшь-
ш е н ь и [так\]. къ прозвутеромъ п о д о б а к т ь 
исповѣдати . (πραχθέντα) Там же, 186г; 
ТворАИ истиноу грАдеть къ свѣтоу, да 
ИВАТЬСА дѣла к г о , и к о ω б зѣ соуть сдѣла-
на. {Ин 3. 21: ε ίργασμένα) Пч н.ХѴ {!), 90; 
средн. мн. в роли с: повелѣваетьсА пакы ѿ чюднаго врача [игумена монастыря], иже 
спенье ему [разбойнику] въ всемь с т р а и ю -
щ ю . и образъ с п е н ь и . и дѣло с м ѣ р е н и и 
всѣмъ п о д а ю щ ю . р е щ и ВСА с д ѣ л а н а и и м ь 
предъ всѣми. (τά πεπραγμένα) ПНЧ к. XIV, 
174г. Ср. несъдѣланыи. 

СЪДѢЛАТЕЛ|Ь (1*), -А с. Создатель, 
творец: ни бо со собѣ . ѿ землА прозАбоша 



былыа. коюиждо стр(с)ті свою и м у щ и 
врачьство. но гавѣ ико хотѣньгемь сдѣла-
телА. кже на нашю ползу изведошасА. 
(τοΰ δημιουργοΰ ) ПНЧ к. XIV, 151в. 

СЪДѢЛАІИ (154), -Ю, -ѤТЬ гл. 
1. Сделать, изготовить: ги помози ра-
боу свогемУ лазорю... <с>ъдѣлавъшомоу 
крьстъ сии Надп 1161; творАахоу [язычни
ки] бы [вм. бы] наричающе... с в о и праде
ды, въображении почьтъша. и прѣже || ихъ 
оумьршага. съдѣлавъше ω скоудѣльныи 
х ы т р о с т и пьрвѣю. (τεχνησάμενοι) КЕ XII, 
249-250; Бѣаше же нѣкотьрыи моужь 
хромъ. и нѣмъ. и оуита бѣ гемоу нога по 
колѣно. и съдѣлавъ деревАноу по бѣде хо-
ж а а ш е на ней. СкБГХІІ, 21а; [св. Варсоно-
фий отшельнику] и к о оубо съдѣлаюши 
т р и рАды въ сѣти. въстани на млтвоу (ώς... 
έργάζη) ПНЧ 1296,114; [толкование наПс 
36. 15] Ороужые сказаѤтьсА сила, сила же 
б ж ь и кр(с)тъ. т ѣ м ъ же ж и д о м ъ самѣмъ 
с ъ д ѣ л а в ш е м ъ и. тѣмь ср(д)цА ихъ растеса
на быша . (τεκτηνάμενοι) Изб XIII, 76; по-
гребенъ бы(с) [Давид] въ градѣ иер(с)лмѣ 
[ср. 3 Цар 2. 10] въ велицѣмь г р о б ѣ к г о ж е 
сдѣла премоудрыи снъ к т о соломонъ. (ка-
τεσκεύασεν) ГА XIV,, 896; егда сдѣла [Ной] 
ковчегъ. и ре(ч) г(с)ь ноеви. вълѣзи ты и 
жена т в о и и снве твои и снохи твои. (ср. 
Быт 6. 22: έπο ίησεν) ЛЛ 1377, 30 (986); то 
же Пал 1406,516; риза христова нешвенаи 
юже свАтаи богородица съдѣла Надп 
1383; он же [сапожник] ре(ч) несмь азъ 
таковыи хытрьць да створю тобе дѣло 
оугодно. и рѣхъ юму да отрокомъ м о и м ъ 
сдѣлаи [сапоги]. Пр 1383, 73г; блжнъ иже 
п о н ѣ водотечии. или ситие. из дому Г(С)НА 
[Иоил 3.18] напаие(т ) [вм. напаие(т)сА] . и 
буде(т) п ш е н и ц и плодна . . . и сдѣлае(т) 
п и щ ю члвч(с)ку. (γεωργε ΐ) ГБ к. XIV, 37в; 
Сице оубо безумъствують и несмыслА(т) 
надѣющесА на идолы, сдѣлаша бо с и и ру-
кама своима и покланАютсА (ε ίργάσαντο) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 43а; много же оубо поискав-
ш е да боу| |де(т) сдѣлана т р л п е з а стаа каме-
на. не собрѣте(с) мастеръ ни юди(н). дре-

вАноу доскоу сдѣлавше положиша. ПКП 
1406, 1426; \ образн.: [тропарь преп. Фео
досию киновиарху] Сльзъ твоихъ источь-
никъ [вм. -кы]. исповѣдании поты смѣ-
силъ И юси. и коупѣль мысльноую съдѣ-
лавъ... гамываюши въ ней творАщихъ лю-
бовию памА(т) твою сквьрноу дѣинии. 
(άπεργασάμενος) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 122в-г; 
стыи же [Василий Великий] потопа избѣже. 
потопа еретичскаго. і свои ковчегъ сп(с)нъ 
сдѣла. выше еретичскы(х) || водъ носи(м). 
(έποιήσατο) ГБ к. XIV, 173б-в; съдѣлати 
въ (чем-л.) — изготовить (изготовлять) из 
чего-л.: того же амфора, не достоить ни въ 
чемьже съдѣлати. нъ толико въ овчьи въл-
нѣ. Изб XIII, 35; и оубиша стослава. [в др. 
сп. далее и] взАша главу его. и во лбѣ его 
съдѣлаша чашю. ЛЛ 1377, 23 (972). 

2. Возделать, обработать (землю): 
блюдисА, дроуже, еда село ХОТА сдѣлати, а 
дшю поустоу оэставити и несдѣланоу. 
(έξημερώσαι 'распахать') Пч н. XV (1), 4; 
I образн.: МОЛЮСА. .. здѣлаимъ села наша... 
насѣвающе не терньи страстьна. но соци-
щены нивы, ВСАКОГО скверньнаго грѣха. 
(έργασώμεθα 'да будем возделывать') 
ФСтХІѴ/ХѴ, 73г. 

3. Построить: Томь(ж) лѣ(т) съдѣлаша 
•д- цркви. ЛНХІІІ2, 24 об. (1146); словѣни 
же сѣдоша оэколо езера илмерА. . . и сдѣла-
ша градъ. и нарекоша и новъгородъ. ЛЛ 
1377, 3; ПрестависА евпракси. дщи все-
воложа... и положена бы(с) в печерско(м) 
манастырѣ... || и здѣлаша над нею божон-
ку. идеже лежи(т) тѣло ей. ЛЛ 1377, 95в-г 
(1109); I образн.: древодѣльски. отрокъ [ср. 
Мк 6. 3] трегубнѣ съставленъ нб(с)ны(и) 
кровъ сдѣла. (έτεκτόνησε) СбЧуд к.ХІѴ(І), 
132а; || организовать строительство: и 
глаше [митрополит] къ КНАЗЮ добръ 
съвѣтъ оооугодьнъ. да бы съдѣлалъ црквь 
прелѣпоу и пречьстьноу. СкБГ XII, 20а; 
бАше варАгъ единъ. и бѣ дворъ его идеже 
есть црк(и) стаи бца. юже сдѣла [ЛИ 
ок. 1425, 326 създа] володимеръ ЛЛ 1377, 
26 об. (983). 



4. Создать, сотворить: изволи [Бог] 
в и д и м ы й м и р ъ и вещьственыи сдѣлати. 
(δημιουργήσαι) ГБ к. XIV, 7г; ГорнАИ вои-
нества суть понеже бо бесплотенъ к с т ь 
в ы ш н и й , да и п ь р в о к бесплотна и смысле -
на же. и несоставна о собѣ сдѣла мира, 
(έδημιούργησε) ЖАЮ к. XIV, 506; или ѿ ма(ла) или ѿ велика, ѿ всего сдѣлаемъ при-
бытокъ. ( έργασόμεθα) ПНЧ к. XIV, 157а; 
г&ко село н ѣ к о к . свою д ш ю кождо СТА-
ж и м ъ в будущий вѣкъ. и себе ради всѣхъ 
делеса в ней д у х о в н а и створАще. . . се бо 
и с т А з а к т ь ИВЛАШ [δηλον 'ясно, очевидно'}. 
гако здѣлавыи насъ бъ въ днь суда, 
(δημιουργήσας) ФСт ХІѴ/ХѴ, 73г; кумира 
бо члвкъ створилъ [έπο ίησε] . животное же 
бъ сдѣлалъ . ( έδημιούργησε) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
ПЗг; прич. в роли с: и создавыи [πλάσας] 
же на(с) и с д ѣ л а в ы и . . . искони роду н а ш е 
м у в р а ж д у ю щ а г о борца низложи, ( ό . . . δη -
μιουργήσας) ЖВИХІѴ-ХѴ, 8в. 

5. Совершить, осуществить: Крьстоу 
хвоу съ в ѣ р о ю попланАИСА [так\]. гако на 
томь II сйсениге вьсѣмъ члвкомъ съдѣла 
гдь. Изб 1076, 29-30; то же ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
68а-б; дѣло многодостоино . съдѣла чюдь-
н ы и [Феодор Студит], (ε ϊργάσατο) ЖФСт 
к. XII, 54 об.; сти(х) в- Дѣло к ж е съдѣла. 
(Пс 43. 2: ε ίργάσω) УСт к. XII, 34 об.; 
съмотрити д ъ л ж е н и соуть к ж е съдѣлаша. 
въсхотѣвъше же д ш ю свою спсти. иже 
к л к в р ѣ т ы с в о и привлекъше . на коуми-
р о с л о у ж е н и к . (κατειργάσαντο) ΚΕ XII, 
226 об.; правьдьнъ соудъ бжии . достойно и 
въ правьдоу моучими к с м ы . гакоже съдѣ-
лахомъ достойно въсприим[е]мъ . (έπράξα-
μεν) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 20 об.; не гнѴшаи мене 
влдко. ни δρΗΗΗ ѿ т в о к г о ли| |ца. зане ВСА 
злага предъ т о б о ю сдѣлахъ СбЯр ХІІІ2, 
187-187 об.; м н о г ы монастырА поставивъ . 
и чюдесъ немало с д ѣ л а в ъ . . . ·ίί· и -е- лѣ(т) 
бывъ къ гоу юиде [Савва Освященный]. 
(έργασάμενος) ПрЛ 1282, 77в; Обаче д ш е 
оканьнага понеже г л ш и не створихъ д ѣ л ъ 
того, т м а м и злага сдѣлавши забыла к с и . 
кде соу(т). к ж е створи вчера, или тре -

т и к м ь дни. или преже десАти д н и и помни-
ш и ли га. (πέπρακτα ί σοι 'сделано тобой') 
ПНЧ 1296, 21; Н е съдѣлаша бо дѣло в ѣ р -
ныхъ человѣкъ . нъ бѣсовьско. сего р а д и 
паче члвкъ моученыа приимоуЦть (ούτε 
ε ίργάσαντο) Изб XIII, 96—97; илии ж е . . . 
словомь болма сдѣла [в др. сп. -авъ] с г р ѣ -
ш е н и к с к в е р н о к [ср. 1 Цар 2. 23-25]... 
възостри гнѣвъ бии (κατασκευάσεις) ГА 
XIVh 79г; с ъ г р ѣ ш и ш а н ѣ ц и и гаво велми. і 
отаи покаюша(с) . с д ѣ л а ш а болшага въ 
скровѣ. и п р е л щ е н и б ы ш а любАще з а з о р ы , 
(ε ίργάσαντο) МПр ХІѴ2, 50; блг(с)нъ к с и 
г(с)и. и хваленъ зѣло. всАка чю(д)са . и т ы 
доброты створивъ и здѣлавъ. ЛЛ 1377, 80а 
(1096); възвратисА [св. Ахиллий] на свои 
пр(с)тлъ и многа чю(д)са сдѣлавъ . цркви 
р а з л и ч н ы й и великыга. въздвигь въ сла(в) 
б и ю и стхъ к г о . к нему и д ѣ (έργασάμενος) 
Пр 1383, 706; сдѣлаи добро , гако д о б р о е(с) 
о ц ю покарАтисА. (εργασαι) ГБ к. XIV, ЗОв; 
Ходите оубо. ставше окр(с)тъ м е н е . . . п о -
хваленье со м н о ю сдѣлаите . (συνεργάζεσθε) 
Там же, 1776; ротникъ бѣаше [некий юно
ша] и лживъ . и напраснивъ. и гордъ. л ю б о 
и ина п у щ ы п а сдѣлалъ к с т ь . плотАна 
прѣганига. (δ ιεπράξατο) ЖАЮ к. XIV, 35г; 
С и м о н ъ же пакы. иже при ап(с)лѣхъ во-
лъхвъ [ср. Деян 8. 9]. колико съдѣла знаме-
ньи. привидѣньемь болъваномъ творАше 
на аерѣ лѣтати. и ѿ каменыа х л ѣ б ы творА
ш е . (ε ϊργάσατο) ПНЧк. XIV, 1276; П р а ш а -
ш е нѣкогда нѣции аввы силоуана г л ю щ а . 
кое ж и т ь к здѣла. да п р и и м е ш и сии 
смыслъ . и а в ѣ щ а . никогдаже оставихъ въ 
ср(д)цѣ м о е м ъ . помысла разъгнѣвающа ба. 
(ε ίργάσω) Там же, 141в; д о л ж н и е с м ь въс-
пригати. и похвалити дѣло иже сдѣлахомъ. 
велико и блжно . оубѣжавше мира, (ε ίργα-
σάμεθα) ФСт ХІѴ/ХѴ, 1496; плакасА [an. 
Петр] горко [Мф 26. 75]. и т е п л ы м и о н ѣ -
м и слезами ѿ паденыа въставъ. силнѣии-
ш ю [так\] побѣду сдѣла. (ε ϊργάσατο) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 48в; Н е сътвори зла §а ч(с)ти да 
все съдѣлаеши въ чинъ . (πράξεις) Мен 
н. XV, 1856; П о истинѣ кто велии гако бгъ 



на(ш). то е(с) бъ [так\] творжи чюдеса. 
сдѣла сп(с)ние посре(д) землА. кр(с)тмъ и 
мукою. ИларСлЗакХІ сп. XV, 163 об.; прич. 
в роли с: Аще кто в заемъ дасть кому, и 
поручника или исповѣстьника... при-
иметь... симъ да не стужить. н(о) да напа-
дае(т) перьвое на вземша(г) зла(т). и со за-
имѣ съдѣлавшаг(о). (έπ ίτον. . . τό δάνεισμα 
πράξαντα) ΚΡ1284, 293β; Ни кдиномоу до-
стоить клирикоу коръчемныи храмъ имѣ-
ти.. . вижь [ει δέ 'если же'; воспринято как 
императив ίδέ] что сдѣлавшемоу. ли да 
престанеть ли да извержеть(с). (εί... δια-
πράξοιτο 'если сделает') ПНЧ к. XIV, 38а; 
II исполнить: вси [отцы Церкви] со тща-
ньемь... нѣкогда оубо повелѣвающе. нѣ-
когда же прѣтлще. иногда же поносАще... 
гако да частымь въспоминанькмь. запо-
вѣдь [о помощи бедным] сдѣлакмъ. (ώς 
άν... ένεργήσωσιν 'чтобы исполнили') ГБ 
к. XIV, 106в; оуслышимъ г(с)а ко ономоу 
оуношѣ. еже ВСА заповѣди до коньца 
здѣлавъша [ср. Мк 10. 20-21]. (έργασάμε-
ѵоѵ) ПНЧк. XIV, 97а. 

6. Произвести, вызвать: [ПА, 44 по 
томь многы радости ИСПЛЪНААТЪСА тако-
вии...; е СбТр ΧΙ1/ΧΙ11 лакуна] клико съдѣ-
лаша болѣзнь и скьрбь въ срдцихъ вашихъ. 
(έγεώργησαν) СбТр ХП/ХШ, 74; да (не) сра
моты себѣ сдѣлаете. за необразное въс-
пригатье [еды], (ίνα μή . . . ένεργάζηται) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 17 Зв. 

7. Сделать кем-л., каким-л., привести в 
какое-л. состояние: дъждь вънезапоу ве-
лии зѣло съшедъ... всь оугаси шгнь. и въ 
чюдо преложити прещеник воинъ сътво-
ри. иже на наю преже оубикник претгаще 
II съмѣрены и долоу ничгаща съдѣлавъ. 
(έργασάμενος) ЖФСт к. XII, 151-151 об.; 
растергынагасА. СТЛА же и мнихы. всети-
хоое ц(с)ртво. бовѣнчаныхъ нашихъ црь. 
василига и костантина. собра же и съеди-
ни. и едину сборную и ап(с)льскую црквь 
съдѣла. (είργάσατο) КР 1284, 3546; мти же 
[муч. Маккавеев] добьлАИ. юже законъ 
въспитѣ. великоч(с)тну и любьзну на 

стр(с)ти сдѣла. та же межи двѣма стр(с)-
тьма бѣ. радости и страха, (άπειργάσατο) 
ГБ к. XIV, 137в; сею высостью и надъ-
меньемь бѣсовьскымь оуловл(е)нъ [пу
стынник] ... възнесъсА по малоу прельщай 
себе, оумъ свои съдѣла велемоудроуи. гако 
ант лмъ томоу прилоучатисА. (παρεσκεύασε) 
ПНЧ к. XIV, 1236; Въпро(с). Добро ли оубо 
ксть исповѣдати грѣхы свои дховнымъ 
мужемъ. Отъвѣ(т). Добро, и оотинудь по
лезно, но не къ искуснымъ [вм. къ неис
ку снымъ]. и к невѣжамъ... да не неподоб
ною милостью, и строениемь... епи-
темьгамъ преобидителж. и безболѣзньна. и 
лѣнива [в греч. далее σε 'тебя'] съдѣлаеть. 
(ίνα μή . . . άπεργάσηται) Там же, 1696; [дья
вол о Христе] мьного бо ми пакості створи 
на земли... еже .а. завистью сделахъ не
сводимо, то же ©нъ словомь ицѣлАше. 
(ήφάνισα 'уничтожил', воспринято в знач. 
'сделал невидимым') ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 15а; ВСА 
сущага под ни(м) ветхыи избавивъ прель
сти... рабы сдѣла [Иоасаф] искуплешему 
на(с) в лукавый работы ч(с)тною своею 
кровью, (είργάσατο) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 1206; 
Въведъ насади и в гору достоиніи твокго. 
в готовок жиліще кже сдѣла г(с)ь стню 
г(с)ню (ср. Исх 15. 17: κατειργάσω 'Ты со-
делал') Пал 1406, 128а. 

-Передача греч. πλάσσω зд. 'выдумать, 
измыслить' по основному знач. 'изгото
вить': имарменью же сдѣлавъши прельсть 
ктероу глемоую рожении [е др. сп. -ник], 
к и ж е развѣ ничтоже пострадати или 
творити что могоуще комоу любо знаме-
НОСЛОВАТЬ. и въ таковоую прелесть и 
неч(с)тьк въпадають. (έπλάσαντο) ГА XIV,, 
54а. 

- Съдѣлавыи прич. в роли с. Передача 
греч. επεξεργαστής 'чиновник, уполномо
ченный содействовать епископу при вызо
ве еретиков для увещания или ответа' по 
знач. гл. επεξεργάζομαι 'осуществлять, ис
полнять': аще ли же съдѣлавыи. на таже 
мѣста не придеть къ еп(с)поу да не напи
санъ боудеть [τω επισκοπώ μή επιγραφή 



'епископу да не поставится в вину']. (6 
επεξεργαστής) КЕ XII, 163. 

СЪДѢЛА|ТИСѦ (3*), -ЮСѦ , -Ѥ ТЬ-
СА гл. 1. Создаваться: граматикъ ишанъ. 
въ книгахъ иже на елины.. . приведе ГЛА. 
телеса чювьствьнага сига ВСА И видимага... 
ω не соухъ [вм. соущихъ] въ бытие приве
дена ѿ ба. тлѣнна же сига быти. и растлѣти 
имъ. . . и в сихъ мѣсто дроугага телеса лучь-
ша си(х) видимы(х). нетлѣньна и вѣчна ѿ ба съдѣлають(с). (δημιουργεΐσθαι) КР 1284, 
394в. 

2. Произойти, совершиться: А щ е ли ва-
ришисА са(м) знаменанье(м) [крещения], и 
будущее оутвердиші.. . что ти СА случи(т). 
или что ти СА. сдѣлае(т). (πεπραγμάτευται) 
ГБк. XIV, 31а; вста злага ере(с). и ВСПОЛѢСА. 
і многу часть црквъ обыатъ. тогда сдѣла-
шасА тмами злага и на ины кп(с)пы. 
(έπράχθησαν) Там же, 182в. 

С Ъ ДѢЛ О В А Д И 1 (29 ) , -Ю. -ѤТЬ гл. 
1. Делать, изготавливать, производить: 
Мощно есть 3 града въ градъ. судьгамъ 
възвѣщеньемь посылати свѣдѣтельства. 
сдѣловающимъ же по закономъ. въ соб-
ластехъ убо ѿ КНАЗА. в КОСТАНТИНѢ же 
градѣ ѿ бествьныхъ судии, (πραττομένων 
'[причем свидетельства должны быть] 
подготавливаемы') КР 1284, 304а; Нынѣ 
дѣлолюбага пчела.. . сдѣловае(т) съты о 
шьсти оуголъ... си же ме(д) въ кровѣ(х) 
полагае(т). и сдѣловае(т) набдАщему 
пло(д) сладо(к) (πονεΐ... γεωργεΐ) ГБ к. XIV, 
826. 

2. Совершать, исполнять: тъгда бо тък-
мо гасквьрнгакмъсА. кгда зълосмрадьныи 
грѣхъ съдѣловакмъ. (έργαζόμεθα) КЕ XII, 
213; сщнчьскок же что сдѣловати не до -
стоини суть [дьяконы], гакоже хлѣбъ или 
чашю принести, или слово шученига ство
рити. (ένεργεΐν) КР 1284, 60а; гнѣвъ бо му
же! |скъ н е здѣловакть правды бига. (Иак 
1. 20: ουκ εργάζεται) С6УвХІѴ2, 64-65; Не 
сдѣроваи [ПНЧ н. XIII, 197 об. сдѣловаи] 
житьга мирьска. ѿ него ни едина ти бы-
ваеть польза, (μή περιεργάζου 'не вмеши

вайся [в мирскую жизнь]', переведено по 
знач. гл. εργάζομαι) ПНЧ к. XIV, 97а; тако 
добродѣть сдѣловающе. все бо пло(т)ское 
оутѣшенье и покои до конца δΒερπ^πιε [в 
греч. 'отвергли'; пустынники], (μετερχόμε-
νοι) ЖВИХІѴ-ХѴ, 50в; все же сдѣловакть 
кдины-и тоже дхъ. раздѣлАіа особь, гемоу-
же гакоже хощеть. (7 Кор 12. 11: ενεργεί) 
Пал 1406, 45а. 

3. Создавать что-л., приводить к 
чему-л., создавать условия для чего-л.: 
дхъ сдѣловае(т) съ сномь. и тварь и въс-
кр(с)нье. . . II . . .сдѣловае(т) же дхвное по-
роженье (δημιουργεί) ГБ к. XIV, 90-91; 
тѣла бо здравье дши злобу сдѣловае(т). 
(εργάζεται) Там же, 95в; подвизай гако 
црквь некую дшвную и живу. . . согрѣшив-
ш ю [τοις πλημμεληθεΐσι 'в согрешивших'] 
раскаганье сдѣловае(т) [Афанасий Вели
кий], (εργάζεται) Там же, 189г; аще бо 
внѣшніи нашъ члвкъ растлѣв(а)еть. но 
внутрении обновлАетсА днь дне. иже бо в 
малѣ скорби вашей, по премногу вѣчное 
батьство славы сдѣловаеть вамъ (κατεργά
ζεται; ср. 2 Кор 4.17) ЖВИХІѴ-ХѴ, 131β. 

4. Делать кем-л., каким-л., приводить в 
какое-л. состояние: иже възненавидить съ-
блазнивъшагосА въ грѣсѣхъ себе осоу-
жакть. съпострадоугаи же съгрѣшивъше-
омоу и съпечалоугаі. д ш ю свою чстоу съдѣ-
ловакть. (απεργάζεται) СбТр ХІІ/ХІІІ, 61; 
аще гонителА обрАще(т) [Бог] кающасА. 
ап(с)ла газыко(м) сдѣловае(т). и павла в 
саоула мѣсто. (απεργάζεται) ГБ к. XIV, 91в; 
гакоже вѣща бии амосъ. творить [Господь] 
ВСА и претварАкть.. . || и днь в нощь отем-
НАКТЬ творА оутро. и мглу [Ам 5. 8] ѿ без-
дождыа в [в греч. нет] дождь едѣловага 
[ср. 3 Цар 17. 1; 18. 42-45]. (εργαζόμενος) 
Там же, 122б-в; такавыи [такі] \\ члвкы 
стварАеть... сен мАтежныи миръ. прела
гай и(х) б с ю д у и б&эвйду. сѣмо и ювамо.. . 
Нѣки оубо премудры и разумны δpѣвara. 
бесчинныга же и худыга. ч(с)тны и славны 
сдѣловага. (εργαζόμενος) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
57в-г. 



5. Действовать: дхъ стыи бѣ присно и 
е(с) и буде(т)... || ...хра(м) творж собѣ 
[Кол 2. 22]. наставлАИ [Ин 16.13] и сдѣло-
вага іакоже хоще(т) [1 Кор 12.11]. (ενεργούν) 
ГБк. XIV, 88б~в; се [Св. Дух; в греч. средн.] 
сдѣловаше преже оубо. въ англьскы(х) и 
въ нбсны(х) сила(х)... по се(м) же въ оцихъ 
и пррцѣхъ. (ένήργει) Там же, 89а. 

СЪДѢЛОВА|ТИ 2 (1*), -ГО, -ѤТЬ 
гл. Совершать совместно с кем-л.: Се дхъ 
сдѣловае(т) съ сномь. и тварь и въс-
кр(с)нье. (συνδημιουργεΐ) ГБ к. XIV, 90г. 

СЪДѢЛОВА|ТИСѦ (1*), -ЮСѦ , 
-ѤТЬСѦ гл. Совершаться, исполняться: 
а щ е бо ветхыи законъ оупразнитсж. и сэб-
роучениге свершеноге съдѣловатисА не м о -
жеть . новаго же законоположенига въ дѣло 
извѣсти съвъкуплАЮщеисА небрѣгоуЦть... 
сами себе пращають прѣдъ [вм. прѣзъ -
παρά] законъ смѣшатісА. (καταπράξασθαι) 
КР 1284, 244б-в. 

СЪДѢЛЫВАѤМЪ (1*) прич. страд, 
наст. Совершаемый: [о Василии Великом] 
прм(др)ти же потщанье [φιλοσοφία δέ ή 
σπουδή 'цель - любомудрие'], и Злученье 
сего мира, и съ §мь бы||ти н и ж н и м и в ы ш -
НАИ сдѣлываге(ма) [ГБХІ, ЗЗв съдѣловаге-
ма] . (τοις κάτω τά άνω πραγματευόμενον) ГБ 
к. XIV, 147α-6. 

СЪДѢЛЫВА|ТИ (5*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
1. Делать, совершать: сдѣлываи блгое. на 
основанье си(х) оучении. (έργάζου) ГБ 
к. XIV, 47а; да не в столпъ сланъ п о к р ѣ -
племъ [ср. Быт 19. 26]. ω възвращеныа на 
злѣе геже сдѣлываеть лѣность. (εργάζεται) 
Там же, 666. 

2. Производить, давать: нужнымі то -
ч ь ю живАше [Василий Великий], дондеже 
достогаше. . . ω сего ему срачица и риза 
едина, и на земли л е г а н ь и . и немъвенье и 
б д ѣ н ь е . . . и питье , бождренье изобилное . 
еже сдѣлывають источници. (γεωργοΰσι) 
ГБк. XIV, 1686. 

3. Возделывать. Образн.: ; и еже злѣе 
гесть в таковы(х) имущи(х) непоболѣнье и 
несытьство . блюдуть бо годинъ... и сдѣлы-

ваю(т) напасть, (γεωργοΰσι зд. 'использу
ют') ГБк. XIV, 158а. 

- Передача греч. έπεργάζομαι зд. 'отда
вать в обращение, в рост, приумножать' 
по основному знач. гл. εργάζομαι - 'рабо
тать, трудиться': да СА въздѣлае(т) та-
ланть. но да СА не погрѣбае(т) [ср. Мф 
25. 16-18]. да буде(т) что средѣ блг(д)ти 
[крещения] и ©шествии... да не то(ч)ю 
имаши даръ. но и взданьге. да не то(ч)ю 
оубѣжиши огнА. но и славѣ причастни(к) 
будеши. еже дару сдѣлывати дае(т). (ήν τό 
έπεργάσασθαι τω δώρφ χαρίζεται 'которую 
[славу] предоставляет отдача дара в об
ращение') ГБ к. XIV, 30а. 

СЪДѢЛЬНИК|Ъ (5*), -А с. Тот, кто 
делает, совершает что-л. совместно с 
кем-л., соработник: сего же [Феодосия Пе-
черского] хсъ въ послѣдьниимь родѣ семь, 
такого себе съдѣльника показа, и пастоуха 
инокыимъ. ЖФП XII, 26в; [Феодосии ма
тери, упрекавшей его за печение просфор] 
да аще самъ гь нашь [далее проп. хлѣбъ?] 
плъть свою нарече [ср. Мф 26.26]. то коль-
ми паче лѣпо юсть мнѣ радоватисА ико 
съдѣльника ми съподоби гь. плъти своюи 
быти. Там же, 29г; Добро оубо млтвы при
имати стхъ. нъ гегда и мы сдѣлници гесмъ. 
(ενεργοί) ПНЧ 1296,152 об.; И пакы и стии 
бви слугы слугы [так\] суть, и съдѣлни-
ци. и строители ХОТАЩИМЪ И-ЩЮЩИМЪ 
сп(с)нии. (συνεργοί) ПНЧ к. XIV, 169г; 
II соучастник, сообщник: кто въ грѣсѣхъ 
оуловленъ. бестоудно исповѣдаеть. тайны 
стоудныхъ. огльникъ себѣ бываеть. вкоупѣ 
же посрамлАИ злымъ дѣломь юго сдѣл-
никы. (τους... συνεργούς) ПНЧ к. XIV, 15в. 

СЪДѢЛЬНИЦ|А ' (1*), -Ъ (-А) с. Со
общница. Образн.: велико намъ възнесе и 
[ПНЧ н. XIII, 51а къзни сеи; вм. къ змии 
сеи - προς τον δφιν... τοΰτον; имеется в 
виду дух гнева и злопамятности], приле-
жаньгемь блюсти оубо естьство. и тъ ико 
плоть наша съдѣль(ні)ца [ПНЧн. XIII, 51а 
съдѣтелница] емоу бы(с). (τήν... φύσιν... ό 
τών σωμάτων συνεργοΰσαν αύτώ κέκτηται 



'(змий) плотской похоти обладает есте
ством, помогающим ему') ПНЧк. XIV, 286. 

СЪДѢЛЬНИЦ|А 2 ? (1*), -Ъ (-А) с. Ма
стерская (?). Перен.: Мнихомъ ничтоже 
подобаеть своего и м ѣ т и . . . || . . . кде же суть ѿ плевелъ с ѣ ю щ а г о дигавола възрастына . 
въ о б щ е м ь жити [ПНЧ н. XIII, 22г житии] 
глемыга отарица. не достоить нарицати 
тѣхъ общихъ [κοινόβια 'общежительными 
монастырями'], нъ разбоиникъ сѣдалища. 
сщньнокрадению [вм. -ию]. и веет злобы 
н е п р и т з н и н ы сдѣлници [вм. -ЦА?]. (εργασ
τήρια 'мастерскими; притонами') ПНЧ 
к. XIV, 13в-г. 

С Ъ ДѢЛ Ь Н Ъ (1*) пр. Действенный: По 
д в о ю вещью, д ѣ и с т в у ю щ у съвѣтъмъ [вм. 
съвѣмь - οΐδα 'знаю'] праведнаго молбоу. 
по юдинои же егда по заповѣдемъ д ѣ л ъ 
бжиихъ . таковою творжтъ [в др. сп. тво 
р и т ь - ποιείται] пр(и)ношению м о л б ы моли 
же СА [ПНЧ н. XIII, І63а МОЛАИСА - ό 
ευχόμενος] и н е . . . празднѣ лежати м о л и т в ѣ 
и непостоАньнѣ. но съдѣльнѣ и ж и в ѣ . 
(ένεργόν) ПНЧк. XIV, 80в. 

съдѣровати вм. с ъ д ѣ л о в а т и 1 

СЪДѢТЕЛЕВЪ (5*) пр. к с ъ д ѣ т е л ь 1 в 
1 знач. О Боге: покланАхусА [язычники]... 
е л н ц ю и л у н ѣ и звѣздамъ. шже положи бъ 
п р о с в ѣ щ е н ь ю дагати земному сему миру. 
бездушн(а) же суща и нечюстве | |на п р о -
м ы с л о м ъ сдѣтелевымъ п р о с в ѣ щ а ю м а и 
сдержима. (τοΰ δημιουργοΰ) ЖВИХІѴ-ХѴ, 
27б-в; тѣло растлѣваемо . . . || пакы въе-
кр(с)неть н е т л ѣ н н о . . . не изнеможе(т) бо 
искони создавшему ю [вм. ю]. възвращь-
шеесА в з емлю пакы. ѿ н е и ж е ВЗА(Т) бы(с) . 
п о сдѣтелеву суду, пакы въстави(т) . (τοΰ 
δημιουργοΰ) Там же, 34б-в; И-си(х) оубо 
иже со м н ѣ в разумѣ сдѣтелева веледѣ-
л а н ь т . наставлАЮСѦ [вм. наставлАЮСѦ -
χειραγωγούμαι] (τοΰ δημιουργοΰ) Там же, 
666; п и щ а оубо юсть собрѣтаюмаго вершьга 
д у б н а т и ѿ б ы л ы а гаже пустыни питаю(т) . 
росою нб(с)ною напагающи. и повелѣнью 
сдѣтелеву повинующисА. (τοΰ δημιουργοΰ) 
Там же, 68г. 

-Передача греч. прич. δεδημιουργημένον 
'сотворенный' (ср. δημιουργός 'творец'): 
аще бо и персть привлачи(т) что злобы, и 
землен(о)е тѣло сотАгчають оумъ [Прем 
9. 15] горѣ н(о)симъ. или горѣ нести сдѣ-
телева. и онъ образъ [Божий]... горѣ да 
полагають юдино спрАженую плоть, (άνω 
φέρεσθαι δεδημιουργημένον 'созданный 
возноситься') ГБ к. XIV, 115в. 

СЪДѢТЕЛІЬ 1 (97), - А с . 1. Создатель, 
творец, а) О Боге: сице на лѣпьшею прѣ-
спѣють манастырь... и ВЬСА боудоуть до-
брѣ. силою оубо всѣхъ съдѣтелА. мл(с)тью 
же сьде ЧЬТОМЫА ВЛ(Д)ЧЦА нашега присно-
двыга и ч(с)тыга бгомтре. (τοΰ . . . δημιουρ
γοΰ) УСт к. XII, 241; подобааше бо бес 
пьрА сьде бесъмьртьнѣи [душе] бесконьчь-
НАга. а съмьртьноуоумоу [телу] тьлѣнию 
отъ съдѣтелА наслѣдити. (παρά τοΰ δη
μιουργοΰ) ΚΕ XII, 1; нъ паче великомь 
гла(с)мь. х(с)а исповѣдавъше. ба соущю 
истиньна. съдѣтелА нбоу и земли и морА. . . 
II ...бьюни быша [муч. Иерон и др.]. 
(δημιουργόν) ПрС ХІІ/ХІІІ, 49б-в; Ги бе 
мои великыи страшный преславныи. всей 
видимый и разоумныга твари, сдѣтель и 
влдка СбЯр XIII2, 41 об.; Създавъшю сде-
телеви боу нашемоу. чловѣкъ дѣлма [Пр 
1313, lie члвкы дѣлми]. гако знати того 
юдиного. и съЦтворити волю юго. сію за-
повѣдь оувѣдѣвъ дыаволъ. пьрвѣю оубо 
прѣльсти. пьрваго члвка прѣстоупити за-
повѣдь. (τοΰ δημιουργοΰ) ПрЛ 1282, 6-7; 
бесплотна же и сии [гностик Валентин] ха 
быти баснословить. тѣло дшевно ѿ съдѣ-
телА приимша иже прикосновеньно и ви
димо не бАше первѣю. бы(с) же послѣже. 
(παρά τοΰ δημιουργού) КР 1284, 382г; [Си
мон Волхв an. Петру] югоже ты глши сдѣ-
тель пребж(с)твьныи. злымъ противникъ 
юсть. (δημιουργόν) ГА XIV,, 161 г; ты бо 
юси бъ нб(с)ныхъ и земныхъ. члвчьскыи 
зижителю. англ(с)кыи творче. ц(с)рю мира 
всего архангл(с)кыи вл(д)ко. хѣЦровимь-
скыи сдѣтелю. серафимьскии украсителю. 
помилуй на(с) КТур XII сп. XIV2, 263-



263 об.; Нераспустнагю женитвою. о 
г(с)дѣ совкуплению примѣшенит. зижи-
телА и сдѣтелА всѣхъ. Нин прмдр(с)ти 
[θεοΰ σοφία 'Бога премудрость'] Ѥсть 
оучитель. (τοΰ... δημιουργοΰ) ΜΠρ XIV2, 
173 об.; и разоумѣвши стаи [Христина]. 
ико бездоушни соуть бзи. възрѣ изъ двець 
[Пр сер. XIV (2), 92а дверечь] на ибо и ω 
твари зъдѣтелА разоумѣ(в)ши. съкроуши 
идолы (τον δημιουργόν) Пр 1383, 122в; и 
вниде оубо зако(н). да того почитающе 
познае(м) сдѣтелА помо(щ). (τοΰ δημιουρ
γοΰ) ГБ к. XIV, 61г; нужьна естъства съдѣ-
тель повседневноую пищею съдержати-
СА оустрои, (ό. . . δημιουργός) ПНЧ к. XIV, 
1946; немолчно славАть. оогнедохновень-
ными глсы. серафимьстии полци. трестую 
трцю. всей твари сдетелА. КТурКан XII сп. 
XIV, 220; вышний гра(д) вамъ очьство 
бы(с)... юдинъ [ης 'которого', смеш. с είς] 
хитрець и сдѣтель икоже пишеть бъ. (Евр 
11. 10: δημιουργός) ФСт ХІѴ/ХѴ, 18г; пре-
столи поставАтсА. и ветхий днми [Дан 
7. 9] и всѣ(х) сдѣтель пре(д)сАде(т). (δη
μιουργός) ЖВИХІѴ-ХѴ, 356; вси же нынѣ 
Нолѣпными п(с)ми. свокму творцю и сдѣ-
телю похвалу вздагемъ. Пал 1406, 93а; 
преже празника пасхы оувѣдѣвъ ісъ ико 
ча(с) кго прииде. 3 сего мира кь оцю сдѣ-
телю всего мира, възлюбивъ свои(х) в 
мирѣ. до конца възлюби и. СбТн. XV, 132; 
б) Только с доп. О дьяволе, языческих бо
гах: [Пафнутий Исповедник бесу] ω лоука-
выи и всей злобы съдѣтелю. кръвь мою и 
дшю мою за ба дахъ на съмьрть. да не 
ЗвьргоусА кго ни похоулю. (δημιουργέ) 
СбТрХІІ/ХІІІ, 192 об.; икоже зло творАИ. и 
оца нарицаи На въ млтвѣ. иже злоу сдѣтель 
преисподний кго послоушакть. тако пакы 
и блгыхъ блгыи. ПНЧ 1296,106; По ели(н) 
слову, наричю(т) арею сдѣтелА быти про
сти и оубииству. (δημιουργόν) ГБ к. XIV, 
83а; что твори(т) [св. Иустина]. или что 
противу кознь дѣе(т). сдѣтелеви злобѣ. 
всѣ(х) йчаившисА инѣ(х). къ Ну прибѣ-
гае(т). и заступника твори(т). (τώ δημιουρ

γώ) Там же, 1976; [Иоасаф отцу, царю 
Авениру] еже оубо составит.. . такова сил-
на На. и бѣсомъ неч(с)тымъ с(о)дѣтелемъ 
всѣ(х) стр(с)теи служити... колико оубо 
буде(т) се оче безумье же и несмысльство. 
(δημιουργοΐς) ЖВИХІѴ-ХѴ, 90г. 

2. Тот, кто совершает, делает что-л., 
совершитель: соба [Феодор Студит и Пла
тон] кйпьно въ вузантию пришьдъша. и 
патриархоу со дѣлѣ [о посвящении Феодо-
ра в пресвитеры] възвѣстивъша... || ...се
моу и таиникъ свищению. и съверыненик 
творить [αύτώ και μυσταγωγώ τής ίερωσύνης 
και τελειωτή χρώνται 'к нему как посвяща
ющему в таинство священства и исполни
телю обращаются'], и на помазанию, 
съдѣтелю (αΰτουργφ) ЖФСт к. XII, 55-56; 
слыша о томь [о Христе и Его чудесах] и 
а(оу)гарь мѣстныи КНА(З) юдѣскыи... И 
желаше таковыхъ чю(д)съ. самого сдѣтелА 
видѣти не мога. написа к нѣму посланию, 
мобною [вм. молебное] (τόν... αύτουργόν) 
Пр 1383,1436. 

- Передача греч. κτήτωρ 'владелец, об
ладатель', ассоциированного с κτίζω 'со
здать': Писанию оубо еще кънАземъ поу-
стити подобають. да доньдеже гь съподо-
бить мѣстьныи властели възвратити къ 
намъ. стражю по чиномъ градьскыимъ и 
съдѣтели странъ съборьныи цркве раздѣ-
ЛАТЬ. (κτήτορας) ΚΕ XII, 151 об.; О вьзы-
сканьихъ. иже ω прѣдѣлѣхъ... подобакть 
соудии послѣдовати... аще тъкмо не раз-
личьныхъ [вм. -ымь]. сьдѣтель прѣимани-
емь. и соудомъ иже на врѣмена держа-
щихъ. измѣЦнынесе прѣдѣли покажютьсе. 
тогда сихъ прѣдѣдъ. съмотрит-и-же ѿ со
здатель [από τών κτητόρων] оуставлени 
бышА. а не ветьхыхъ. (τών κτητόρων) КР 
1284, 323а. 

С'ЪДѢТЕЛЬ- (1*), -А с. Тот, кто со
действует кому-л. в чём-л.: тъ павьлинъ 
бы(с) саномь магистръ. ВАщеи почтена 
[вм. -нъ] ико сдѣтель бракоу томоу [имп. 
Феодосия и Евдокии], и дроуживъ ц(с)рю. 
(συνεργός) ГА XIV,, 265г. 



СЪДѢТЕЛЬ3 СЪДѢТЕЛЬСКЫИ 

СЪДѢТЕЛ|Ь 3 (2*), -И с. Дело, деяние: 
шьдъ въ поустыню. иночьствоваше [муч. 
Азии]. прилежА въ млтвахъ и въ бдѣниихъ. 
шнюдоуже мънога ицѣлении и чюдеса [в 
др. сп. -съ] съдѣтели творАше. (ενεργείας) 
ПрС ХІІ/ХІІІ, 63в; \\ поступок: и вопит 
припаде [монах] къ игоуменоу иванй. 
повѣдаи свою сдѣтель. прощенит просж ω 
свогемь дѣлѣ створенѣмь. ПКП 1406,172г. 

СЪДѢТЕЛЬ|Ѥ (1 *), - Ꙗ С. Содействие: 
[о дне Благовещения] первозданыЦи днь. 
во ньже ВСА соущаіа ω небытии въ бы(т)ю 
преложи бъ. во тъ м(с)ць блговоленикмь 
гачемь и сдѣтельюмь ста(г) дха вселивъсА 
въ стоую двцю. (συνεργία) ГА XIV,, 65-66. 

СЪДѢТЕЛЬНИК|Ъ (1*), -А с. Сора-
ботник, сподвижник: въ кесарьи бо стро-
тоньстѣмь къ мнѣ петроу бесѣдовавшю. 
желаше [Симон Волхв] развратити слово 
бик. соущимъ со мною стмъ чадомъ. 
закхѣю древле бывшю мытарю, и варнава. 
и акоула брать климднтовъ римлАнина. 
оучившюсА юмоу оу павла. съап(с)льникоу 
нашемоу и сдѣтелника въ юу(г)льи (τω... 
συνεργώ) ГА XIV,, 164в. 

СЪДѢТЕЛЬНИЦ|А 1 (1*), -Ъ (-А) с. Та, 
кто совершает что-л.: Сице оубо имать 
вѣща [Григорий Богослов] стаи трца. юже 
азъ зову стаи стхъ. ико сдѣтелница стни. 
иже и серафимы покрывактьсА. (περιεκ
τική 'содержащая в себе', пр. от гл. 
περιέχω 'охватывать', смеш. с производ
ным от гл. κτίζω 'делать'7) ГБ к. XIV, 7а. 

СЪДѢТЕЛЬНИЦ|А 2 (1*), -Ъ (-А) с. То 
же, что съдѣльница 1 : естьство... плъть. 
наша съдѣтелница [ПНЧ к. XIV, 286 съ-
дѣль(ні)ца] юмоу бы(с). (τήν... φύσιν... ό 
τών σωμάτων συνεργούσαν αύτω κέκτηται 
'(змий) плотской похоти обладает есте
ством, помогающим ему') ПНЧ н. XIII, 
51а. 

С Ъ Д Ѣ Т Е Л Ь Н Ы И (8*) пр. 1. Созида
тельный, творческий: стварАКтсА члвкъ. ѿ вещи землА иже въ а- днь бы(с). и ѿ дша 
въдъхновеныи ѿ него [Бога; ср. Быт 2. 7]. 
а реку ѿ него сдѣтелныи его силы ѿ не-

бытьи. (δημιουργικής) ГБ к. XIV, 86; сдѣла 
тако члвка бии снъ... ѿ себе же дхъ 
вложь... не ико ѿ своего су(щ)ства. ико 
нѣции рещи дерзнуша. но его ей [так\ 
έαυτοΰ] сдѣтелныи силы, (δημιουργικής) 
Там же, 56в; дѣло бо руку бью есть 
члвкъ... руцѣ же болѣпно разумѣваі сдѣ-
телную ба силу, (δημιουργικήν) Там же, 
61в. 

2. Отн. к Богу-Творцу: евномьане глху 
по добру [καταχρηστικώς 'в неправильном 
смысле', переведено как сочетание κατά 
'по' + χρηστικός 'хороший'] лежи(т). еже 
оцю очьству ИМА оубо... о створеньи сдѣ-
телныи ради хитрости, (δημιουργικήν) ГБ 
к. XIV, 20а. 

3. Отн. к демиургу (в гностицизме — 
творцу видимого космоса): Маркионъ 
понтьскыи... четыри нерожена соущьства. 
соущиихъ прѣдъложи. и пакы четвьртьни-
цю въ дъвоиницю състави. кже [ών τό 'из 
которых одно'; о Боге] оубо блго рещи 
[είπεν 'назвал'] и невѣдомо ово же съдѣ-
тельно же и правьдыю. и лукаво нарече. 
(δημιουργόν 'демиургом') КЕXII, 276. 

4. Съдѣтельно средн. в роли с. Сотво
рение: животи же и садове и сѣмена ѿ тѣ(х) -д-рь стухии быша. ѿ землА воды, 
аера. ОГИА. І именуе(т) [ονομάζεται 'име
нуется'; в греч. далее τοϋτο 'это'] сдѣтел-
но. все же то ѿ великаго свѣта бы(с) и 
быша. (δημιουργία) ГБ к. XIV, 79а. 

5. Деятельный: подобакть бо не праздь-
ноу быти. не подвижноу. правьднаго мол-
боу... нъ и сдѣтелноу творити и твьрдоу. 
(ένεργόν) ПНЧ 1296,148 об. 

6. Съдѣтельнаш средн. мн. в роли с. 
Дела, поступки: свѣтъ [т. е. съвѣтъ] же 
есть желанье съвъпросно. ѿ [вм. ω] су-
щи(х) в на(с) съдѣтелны(х) бывающее, 
(περί τών... πρακτικών) ЖВИХІѴ-ХѴ, 61в. 

С Ъ ДѢТ Е Л Ь С К Ы И (1*) пр. к съдѣ-
тель 1 в 1 знач.: по въздуху ино иному 
измѣненье. по естьству бо. ико по сдѣ-
тельскому всѣхъ ба. мудрости оустраию-
щю. еже на насъ и пекуще(с). (ή τοΰ 



δημιουργού... θεοϋ σοφία 'мудрость созда
теля Бога') ФСтХІѴ/ХѴ, 181 в. 

СЪДѢТЕЛЪСТВ |О (5*), -Ас. 1. Со
творение (мира): иже оудъ шрѣзанье 
[έκκόπτων 'отрезающий']. КЛАТВѢ есть по-
виненъ... ибо мужеоубииство таковы дер-
заеть и [в греч. далее τοΰ θεοΰ 'Божие'] 
оклеветающихъ [вм. -имъ] сдѣтельство 
дають [вм. даеть] вину (τήν δημιουργίαν) 
ПНЧ к. XIV, 153в; обаче ико Зметно [κατ' 
άθέμιτον 'беззаконно'] злаго скопленьи дѣ-
лають оканьнии... рать творл(т) на бие 
сдѣтельство (τής... δημιουργίας) Там же, 
153г; въ суботоу же и в недѣлю празноуите 
[ср. Лев 23. 32]. ико овъ оубо свѣдѣтель-
ствова [вм. сдѣтельства] памлть. се же 
въскр(с)ньи. (δημιουργίας) Там же, 1926; 
Азъ петръ и павелъ. велимъ людемъ дѣла-
ти въ ПАТЬ днии. въ соуботоу же и въ 
недѣлю. да оупражнАють(с) въ црквь... 
въ соуботу оубо рьчемъ. сдѣтельства [ср. 
Быт 2. 2-3] вещь имѣти. не(д)лю же вос-
кр(с)ньи. (δημιουργίας) Там же, 201а. 

2. Творение, создание, тварь: [об искус
стве художника] тогда и на(м) постигае
мое же и-сповѣдаюмое. югда свершенаи. 
добра свѣдѣтельства [ГБ к. XIV (2), ЗОбг 
съдѣтельства] оузримъ. (τό άποτελεσθέν 
κάλλος τοΰ δημιουργήματος 'совершенную 
красоту произведения') ГБ к. XIV, І05в. 

СЪДѢТЕЛЬСТВОВАНЫИ (1*) прич. 
страд, прош. Созданный, сотворенный. В 
роли с: г(с)ь бо г(с)ьствующимъ ГЛТЬСА 
г(с)ь. и ц(с)ртвующи(м) ц(с)рь [Откр 
19. 16]. и сдѣтельствованымъ сдѣте(л). 
(τών δημιουργημένων) ГБ к. XIV, 54а. 

СЪДѢТЕЛЬСТВІОВАТИ 1 (4*), -ОУЮ, 
-ОУѤТЬ гл. 1. Создать: [вопрос] твои 
соуть творбы... не ѳ н о и и паче старець 
[τής γραός 'старухи'], иже рамѣ сътискъ-
ши. ѿ кого крѣпко слови [вм. слово]... 
II ...сице Звѣщала. и се оугожено бы(с) 
(о)уноши зѣло. и прилѣжно зрАще. нъ [вм. 
ращьтено? μετρηθέν 'приведенное к разме
ру, поэтически обработанное'] дивноу 
твою сдѣтельствовавъ се дѣло [τήν... 

ποίησιν жен. 'поэму'], (έδημιούργησε 
'создало') ГА XIV,, 236-237; слово(м) бо и 
снмь бьимь англи создашасА. ѿ стго же 
дха стню иму(т) и свершишасА. ѿ стыи 
трца быша. оцю оубо помыслившю. снови 
же сдѣте(л)ствовавшю. || и дхви свершив-
шю. (δημιουργήσαντος) ГБ к. XIV, 55б-в. 

2. Делать, совершать: что оуже възъ-
глю сдѣ бо другое ико намъ красно, и же
ланно соть носе, да то намъ блгое в живо
те, и повелѣньи Г(С)НА сьЦвидѣтельствую-
ща [вм. съдѣтельствующа]. достойно по 
англьскому вамъ обѣщанию. пребывати в 
жизни, (ένεργοΰντας) ФСт ХІѴ/ХѴ, 98а-б; 
нужнѣе же есть... δΒρεσπι смиренаи оуста 
на въспоминанье слова, достоять бо и сдѣ-
тельствовати намъ. (τοΰτο ένεργειν 'это 
делать') Там же, 133а. 

СЪДѢТЕЛЬСТВ|ОВАТИ 2 (3*), -ОУЮ, 
-ОУѤТЬ гл. Содействовать, помогать: 
свѣтлаи же и премѣньнаи цркы та досто
славна бѣ.. . и соломони премдр(с)ти доб-
родѣтелнаи проповѣдница. паче же пове-
лѣвшемоу бытотворцю всѣ(х) боу и свѣ-
дѣтельствовавшемоу [вм. сдѣтельствовав-
шемоу]. (συνεργήσαντος) ГА XIV,, 926; 
оубо. и на недостоинии блг(д)тьствуеть 
[ГА XIV,, 194а блг(д)ть дѣтельствНють] 
многажды, да етеры здѣтельствуеть [ГА 
XIV, свѣдѣтельствоують!]. (ϊνα... εύερ-
γετήση 'чтобы благодетельствовать', 
смеш. с ένεργήση) ЛИ ок. 1425,16в (912). 

С Ъ ДѢТ Е Л Ь С Т В Ь НѢИ Ш Е ? (1*) 
сравн. степ. нар. Калькированная переда
ча греч. έπεξεργαστικώτερον 'более подроб
но' (ср. έργαστικός 'деятельный'): и слове-
сы блгословными и родословными, гласта 
[an. Петр и Симон Волхв]... ихже климъ 
р и м л А н и н ъ . . . съдольствѣнѣиши [β др. ср. 
сдѣтельственѣише, съдѣиственѣише] ис-
повѣдаи тако вѣща. (έπεξεργαστικώτερον) 
ГА XIV,, 161в. 

СЪДѢТИ ? (1*), СЪДЕЖ|ОУ, -ЕТЬ 
гл. Сложить (?): аже. оусторовѣе. а. 
съд<еж/ѣ?>емъ на товаръ ГрБ (торж.) 
№19,ХІІ2. 
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СЪДѢꙖНИІѤ1 (5*), -Ꙗс.І. Соверше
ние: Звѣзду днь(с) русьскую почте(м)... 
всю бо страну сию чюдесы. и добротою 
обащыцю ВСА ны. сдѣшньемь блг(д)ти 
мнишьскаго оустава. бж(с)твнаго фео-
досыа. Мин к. XIV, 16 (май). 

2. Дела, действия (?): хвала си есть на
шего сп(с)нии и сдѣинии. [β др. сп. съвѣ-
дѣнша, далее въ] простыни и въ ч(с)тотѣ 
бии а не во мудрости плотнѣи [ср. 2 Кор 
1.12]. ЗЦХІѴ/ХѴ, 25г. 

3. Решение, постановление: [послание 
Карфагенского собора папе Бонифацию 1} 
съвьршенаіа... дължьни ксмь малыимь 
гавѣ поставити. не тъкъмо простьреныи-
ми. валганига съдѣганига. имоущаіа (οϋ μήν 
τά τοις έκτεταμένοις των πεπραγμένων 
κυλίσμασιν κατεχόμενα 'за исключением 
того, что содержится в пространных 
свитках деяний') ΚΕ XII, 167 об.; самомоу 
словоу отъдавъше [αύτοΰ τοΰ λόγου άπαι-
τήσαντος 'поскольку самая сущность во
просов требовала'}, юко црквьныимь съ-
дѣганикмь възискати намъ отъ братии 
нашей, фавъстина... И филипа. и асела... 
да принесоуть аще чьто когда бѣ имъ 
коупьно съ нами, сътворено повелѣнок. 
нѣкаи бо написана славы съдѣла [вм. сло-
вы съдѣлаша]. (τοις... πεπραγμένοις) Там 
же, 168 об. 

- Передача греч. субстантивированно
го инф. τό πραχθήναι 'исследование, рас
смотрение', воспринятого по основному 
знач. гл. πράσσω 'делать, совершать': и 
по съдѣинию нѣкокго ради отъ нихъ [от
цов Константинопольского поместного 
собора] тоиже вины... абик въ врѣмА того 
събора. аравъанъ еп(с)пъ. анькурьскыи 
рече. (μετά τό πραχθήναι) ΚΕΧΙΙ, 176 об. 

съдѣюник 2 см. съдѣганыи 
С Ъ Д Ѣ Ꙗ Н Ы И (54) прич. страд, прош. 

1. Сделанный, совершённый: и оумоленъ 
бывъ стыи ω вокводъ содасть кмоу [прави
телю] грѣхъ. невѣрьно сътворь [άκυρώσας 
'отменив'} кже о нихъ лъжею съдѣинии 
[вм. съдѣинага?]. (τά... πραχθέντα 'совер

шённое') ЧудН XII, 66г; Понеже не сэб-
рѣтоша||сА в никеи. съдѣинаи написаньга. 
достоить римьскомоу въ КОСТАНТИНѢ градѣ 
к олькъс(а)ньдрьскомоу писати сотоудУ сии 
прийти, и намъ показаті. (τά... γεγραμμένα 
πεπραγμένα) КР 1284,105а-б; Аще распрА 
межю нѣкимь бывающи. приключить(с) 
смрти пргаити. да росудАть послухатаи. і 
да хранАть [в греч. далее 'орудия'] имъже 
смрть сдѣина бы(с). (έπράχθη) МПр ХІѴ2, 
189 об.; Все (ж) чресъ црвныга оуставы. и 
оученьк. и преданьи сты(х). и непобѣди-
мыхъ оць обновлена и сдѣина. ли по се(м) 
створена проюіАта. (πραχθέντα) ПНЧ 
к. XIV, 2076; колико же и елико грѣхомъ 
оставленье приихомъ. злымъ сдеинымъ 
наши(м). в первѣмь житьи. (πεπραγμένων) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 229в; и в болѣзнь впаде 
[царь Авенир] в неиже скончасА. егда же 
конець ему приближи(с). начать боити(с) 
и скорбѣти памА(т) творА о здѣины(х) имъ 
золъ. (πεπραγμένων) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 123г; 
средн. в роли е.: Вещь ч(с)та сига и ч(с)т-
на... манастырьскага разорениА [ή άνοικο-
δομή 'созидание']], злѣ ВИДАТЬ сдѣганок 
днь(с). (πραττόμενον) ПНЧ 1296, 74; и 
ре(ч) кму [разбойнику] врачь. рчи ВСА 
съдѣинаи. намъ предъ всѣми. (τά πεπραγ
μένα) Пр 1383, 62а; нѣ(с) въ адѣ ѳшедъ-
ши(м) исповѣданыа исправленьга. затвори 
оубо бъ сдѣ и житье и дѣганье. тамо же 
сдѣины(х) истАзанье. (τών πεπραγμένων) 
ГБ к. XIV, 112а; сѣдъ судии на столѣ. всѣхъ 
насъ соудАше. и оувѣдавъ преже съдѣга-
наю. женъ взиска. гаже предъсташа приго-
тованы. (τά... πεπραγμένα) ПНЧ к. XIV, 
116г; не погубите оубо первыхъ здѣиныхъ. 
но клико насѣкте слезамі въздыхании. в 
небреженьи. в гладѣ и жажи. тако пожнете 
с веселикмъ тогда, кгда вздасть ко||муждо 
по дѣломъ кго. (τά προειργασμένα 'ранее 
совершённое') ФСт ХІѴ/ХѴ, 117а-б; но 
поиде [царь Авенир] ко оному сущему су-
дищу. слово въздати ХОТА ω семь житьЦи. 
ни едино(г) же ω всѣ(х) споспѣшника ве-
дыи с собою, но токмо едина сдѣганага § 
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не(г). ка(к)ва любо аще буду(т). (τά... 
πεπραγμένα) ЖВИ XIV-XV, 124в-г; Иже 
добрѣ изрѣченаи и сдѣанаи зависті ДѢЛА 
хоулАть, то како си могоуть пользовати дѣ-
ломъ своимъ. (τά... πραχθέντα) Пч н. XV(1), 
106; то же МПр XIV2, 28; съдѣшнага средн. 
мн. в роли с. Дела, деяния: вѣдѣ влдко. 
гако... на страшнѣмь превъзнесьнѣ прѣ-
столѣ СѢДА. вьсѣмъ ми съдѣганыхъ Μ 
[так\] соудити имаши. (τών πεπραγμένων) 
СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 195; вѣдѣ ико съ проста 
нага МА поставити имаши. и ВЪСА съвѣдѣ-
нии [вм. съдѣинаи?] МОА обличите има
ши. на соудищи твоюмь (τά πεπραγμένα) 
Там же, 195 об.; и мнози блжни... тѣхъ 
радость и веселье и слава... на велицѣмъ 
судищѣ [ср. 2 Кор 5. 10]. идѣже чини и 
престоинии англ(с)кага. идѣже страхъ и 
трепетъ неисповѣдимыи. шверзаемымъ же 
сдѣинымъ. и извѣщанымъ. и възглашаю-
щи трубѣ [ср. Мф 24. 31]. (τών πρακτέων) 
ФСтХІѴ/ХѴ, I486. 

2. Съдѣшнага средн. мн. в роли с. Дея
ния (собора), принятые (на соборе) прави
ла, решения, постановления: Главизна иг 
ω окоушаюштиихъсА отъврешти || съдѣи-
наи въ ефесѣ. събора ефесьска правило, 
(τά... πραχθέντα) КЕ XII, 8-8 об.; аште нѣ-
ции ВЪСХОТАТЬ развратите съдѣганага о 
коюмьжьдо въ стѣмь съборѣ иже въ ефесѣ. 
кацѣмь любо образомь стыи съборъ по-
велѣ. аште оубо соуть еп(с)пи. ли причьть-
ници своюго отиноудь отъпасти степене. 
(τά... πεπραγμένα) Там же, 29; подвиза же 
СА писаниемь на многоименитоую сию 
ересь, кюрилъ александрьскыи еп(с)пъ. 
влавианъ и феодотъ антиохиискаи пьр-
восѣдьника... иже и сдѣинаи || писаниемь 
съставиша. (πεπραγμένα) КР 1284, 389-
390; инии оубо евтихиине диооскора коуп-
но и евтиха приемлють. икоже сдѣинаи 
стымь сборомь иже в халки(д)нѣ сказають. 
(τά πεπραγμένα) Там же, 392а. 

С Ъ Д ѢꙖ Н Ь Н И К | Ъ (1*), -А с. Сообщ
ник: [о монахах, покинувших монастырь] 
и не то ли ихъ в нощи бываю(т) || дѣло юже 

юсть тма дѣл [так\] и(х) ти суть тмѣ 
с д ѣ и н ь н и ц и . (ουχί και αυτό τό έν νυκτί 
πεφευγέναι αυτούς έργον αύτοΐς έστι σκότους 
πεπραγμένον 'разве само то, что они убе
жали ночью, не есть свершенное ими дело 
тьмы?') ФСтХІѴ/ХѴ, 76в-г. 

С Ъ Д Ѣ Ꙗ Н Ь Н Ы И (1*) пр. Сделанный, 
совершённый. Средн. мн. в роли с: при-
идеть смерть... приходить супротивникъ 
врагъ. истАзають здѣинныхъ и гланыхъ. 
(τά πρακτέα) ФСтХІѴ/ХѴ, 1156. 

СЪДѢ |ꙖТИ> (138), -Ю, -ѤТЬ гл. 
1. Создать, сотворить: бъ.. . члвч(с)ко(ю) 
юстьство. сдѣ||га. и създа ис пьрва. 
(έδημιούργησε) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 82в-г. 

2. Сделать (делать), совершить (совер
шать): прости МА вла|ідыко. гаже съгрѣ-
шихъ доселѣ. и прочею не съдѣю древль-
нихъ моихъ грѣхъ. (ού μή πράξω) Изб 1076, 
217-217 об.; блюди ре(ч) [Феодор Студит 
умирающему Барде] чьсо въ днь исхода 
исповѣдат-и-маши тако поживъ. и толика 
правовѣрьныимъ зъла съдѣгавъ. (διαπρά-
ξας) ЖФСт к. XII, 139 об.; аште ли кто 
чресъ повелѣнию великааго и стго събора 
сицево что съдѣють... мвьржено боудеть 
по вьсемоу сътворению. (εί... έπιχειρήσειεν) 
ΚΕΧΙΙ, 24; Никоюмоуже причьтьникоу лѣть 
кърчьмьнааго храма имѣти... || ...аште ли 
чьто таково съдѣють. ли да останетьсА. ли 
да извьржетьсА. (εί... διαπράξοιτο) Там же, 
46-46 об.; въниде въ срдце юго [Святопол-
ка Окаянного] сотона и начаты-и пострѣ-
кати. вгащына и горына съдѣгати. и мно-
жаиша оубииства. СкБГХІІ, 12г; Дивьныи 
тъ оць львъ. за многоую юго добродѣтель и 
цѣломоудрию и чьсть. юп(с)пъ поставленъ 
бы(с) въ велицѣмь римѣ. съдѣга оубо и-но 
много достойно своюга добродѣтели. 
(διεπράξατο) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 152в; ИВАТЬСА 
таина(А) дѣла. нощьнага и дневьнага. юже 
съдѣгахомъ не соумнАщесА. СбТр ΧΙ1/Χ1Ι1, 
17; дължьнъ юсть члвкъ оувѣритисА... се-
ребролюбию. оклюветанию сваръ. гарость. 
и гаже имъ подобьна въ насъ юсть. съдѣгати 
ли не съдѣгати ихъ. (τό πράξαι... μή πράξαι) 
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Там же, 191; оубогоую дшю страстьми не
чести! |га юсквернихъ. и ВСАКО ино безако-
нию и неправдоу сдѣихъ СбЯр ХІІІ2, 43-
44; и бы(с) [муч. Сусанна] чьрноризича. 
прѣшбражьшисА въ моужьскыи образъ. и 
прозвана бы(с). іюа. и того ради юглана 
бывъши. 65 жены нѣкыіа. гако мужьскоге на 
ней сдѣга. испытана бы(с) двцѣю. (διεπρά-
ξατο) ПрЛ 1282, 226; Чюжа стада ОЗГОНА-
щеи. и единою оубо се створыпеи. и биени 
да боудоуть. второе же съдѣгавъше. 63 прѣ-
дѣлъ да ижденоуть(с). (διαπραττόμενοι) КР 
1284, 327в; аще ли оабрАщють(с) гетери... 
подвігы и храборьство сдѣгавше. юбрѣ-
тагаисА КНАЗЬ или воювода в то времА. 63 
реченаго оурока кнАжа да подагеть гако и 
лѣпо. (ανδρείως φερόμενοι 'храбро сра
жающиеся') ЗС 1285-1291, 338а; они же 
[лицемеры] 63 члвкъ ищюще. не въсхотѣша 
праведною прийти 63 юного [от Бога]. 
тѣмь ничтоже сдѣгаша. (ουδέν πεποιήκασι) 
ПНЧ 1296, 106 об.; Готовага горы крѣпо-
стью своюю. препогасаны силою [Пс 
64. 7]. Т. [толкование] Вифлеома. сиюна... 
гороу юлеганьскоую... сига бо прооуготова 
на слоужбоу таинъ. гаже съдѣга на нихъ. 
(πραχθέντων) ИзбXIII, 88 об.; многа сквер-
ньна и злага. премного сдѣга [имп. Макси-
мин], и къ симъ гонению безъмл(с)твьно... 
на кр(с)тьганы показа, (διαπραξάμενος 'сде
лав') ГА XIV,, 209г; мы достоинага. гаже 
сдѣюхомъ пригахо(м). (Лк 23. 41: έπράξα-
μεν) ЛЛ 1377, 74в (1093); шьдша же в ма-
настырь [два монаха] оумолиста оца. дати 
има покаганию. исповѣдаста гаже сдѣгаста. 
(έπραξαν) Пр 1383, 39г; ни почтемъ оубо 
нечтеными. ни приюбрАщемъ тщетнага. не 
сице купли страстнѣ сдѣюмъ. (έμπορευσό-
μεθα 'будем вести торговлю') ГБ к. XIV, 
1356; пастырю добрый... || ...мы бо люди 
твои... съгрѣшихомъ и злаА створ(и)-
хомъ... лукавага СДѢАХОМЪ предъ лицемь 
твоимъ. ИларМол XI сп. к. XIV, 54; Аще 
въспомАну си дѣла. ютинудь бЗчаюсА. гако 
бига не створихъ ВОЛА, НО всю плотьскую 
похоть, прелщенъ врагомь сдѣгахъ. КТур 

Кан XII сп. XIV, 221 об.; и данилъ прркъ 
ПОСТИСА л ь в ы оукроти [ср. Дан 14. 31, 40]. 
такоже и инии праведници постившесА. 
великага и многага створиша чюдеса . и в 
памАть сдѣгаша прочимъ родомъ. СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 8; п р е с л у ш л и в ы м же . и л ѣ н о с т и 
ра(д) и сластолюбьга. и богазнью сдѣгаша 
лукавага. . . || . . .вѣчныга м у к и . . . комуждо 
по своему грѣху. (τοις... ένεργήσασι 'совер
шившим') ФСт ХІѴ/ХѴ, 146а-б; [монах 
царю] гаже оубо бози в а ш и сдѣгаша како и 
МОЛАЩИИСА имъ члвці того не ТВОрАТЬ. 
(έπραξαν) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 87в; и все пѣв-
ш е . . . и с в ѣ щ ю в ж е г ш е . . . си ВСА сдѣгавше 
ѳидоша. власы же вземше въ оуброусѣ. по-
л о ж и ш а на гробѣ стго феюдосига. ПКП 
1406, 194г; Оуне ю(с) всегда оумъ имѣти. 
нежели е д и н о ю безоумие зло съдѣгати. 
Мен н. XV, 188в; оплатци бо оузакониша-
СА жидомъ . да поминають дивнага гаже 
сдѣга и м ъ бъ. възве(д) ихъ изъ югупта [ср. 
Исх 12. 51]. (έποίησε) СбТ н. XV, 128 об.; 
прич. в роли с: и оубо т а к о в а и сдѣгавшеи 
да въсприимоуть подобноу юпитемию. 
(οί... πράξαντες) ПНЧ 1296, 29 об.; тако-
вюю сдѣгавшагю. предати сотонѣ. (1 Кор 
5. 3: κατεργασάμενον) ΜΠρ ХІѴ2, 59 об.; да 
аще иже ВСА злага съдѣгавъшии. и иже мно
га. и иже мала съдѣгавъшии. вси единако 
ц(с)ртвига бЗпадемъ. (έργασάμενος... оі... 
έργασάμενοι) ПНЧ к. XIV, 29а; || испол
нить: подобно же и слугы мучащихъ 
стыга. не имуть бЗвѣта р е щ и предъ бмь гако 
раби бѣхомъ. и повелѣнага намъ сдѣгахомъ. 
и не виновиновати [так\] есмъ. (διεπρά-
ξαμεν) ПНЧ к. XIV, 46; \\ в соч. с с. съпасе-
н и к . Даровать, принести. О Боге: се 
НЫНА и мы ПОНОВЛАЮМЪ праздьнующе. 
п о б ѣ д н ы и днь х(с)въ во нже всему миру 
сп(с)нию сдѣга побѣдивъ началника власти 
темьЦныга. КТур XII сп. XIV2, 237-237 об.; 
и сдѣга г(с)ь въ тъ днь спснье велико . . . По-
бѣжени б ы ш а иноплеменьци [в др. сп. 
-нници] ЛЛ 1377, 77а (1096); сдѣга г(с)ь 
спснье велико кнАзе(м) наши(м). избавилъ 
ю(с) 63 вра(г) наши(х). Там же, 1646 (1239); 



самъ снъ бии. послоушливъ бы(с) до смрти 
[Фил 2. 8]. геюже миро [так\] съдѣи 
сп(с)ны€. (άπειργάσατο) Пр 1383, 129а; Бъ 
же нашь ц(с)рь нашь сдѣи сп(с)ник пре(ж) 
вѣ(к) посредѣ землА. (Пс 73.12: είργάσατο) 
Пал 1406,1996; половци оустромиша(с) на 
бѣгъ. и на||ши погнаша оу слѣдъ ратныхъ 
сѣкуще противный, сдѣи въ тъ днь гь. 
спсенье велико. ЛИ ок. 1425, 85а-б (1195); 
II отпраздновать (зд. о жертвоприноше
нии в честь праздника): видѣв же жидо-
винъ ико сии мнихъ вина бы(с) погыбе||ли 
кго злата, к ж е на плѣнны(х) вда на н-
сдѣивъ [в др. сп. и съдѣа на немъ] пасх» 
свою, и наставъшоу дни воскр(с)нии 
х(с)ва... пригвоздиша и къ кр(с)тоу. ПКП 
1406,108-109. 

3. Действовать, поступать (посту
пить): въточина ешъ [Варда] посъла абик 
къ прп(д)бномоу [Феодору Студиту] мо-
ЛИСА. ЗдаЦти кмоу тако съдѣивъшоу зълѣ. 
(πεπραχότι) ЖФСт к. XII, 140-140 об.; ико 
кротъко съдѣити съ донатьныими. По 
сихъ испытаномъ и разоумѣномъ вьсѣмъ 
црквьною добротою мьнАщемъ. поманоу-
въшю огласивъшю дхоу божию. избьра-
хомъ кротъко и мирьно съдѣити съ помѣ-
нкныими члвкы (διαπράξασθαι... διαπρά-
ξασθαι)ΚΕΧΙΙ,137ο6. 

4. В соч. с с. выражает действие по 
знач. с: и съшьдъшимъ ооцьмь же и про-
чимъ инѣмъ. подобьна съдѣивъ бесѣдоу. 
причАСтивъ же си съ ними и трипезѣ. 
пакы възлеже [Феодор Студит] на одрѣ 
(συνομιλήσεις 'побеседовав') ЖФСт к. XII, 
164 об. 

5. Установить, определить: Въпро(с). 
Аще подобакть брату съ братомь куплено 
достоиньства сдѣити цѣну. (περιεργάζεσθαι 
'хлопотать', передано знач. корня) ПНЧ 
к. XIV, 1496. 

С Ъ Д Ѣ | Ꙗ Т И 2 (5*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
1. Сделать, осуществить что-л. вместе с 
кем-л.: Прииде намъ написаник... нѣкок-
го отъ хытрьць... иже въпросивъ [ερωτηθείς 
'спрошенный'] отъ кокго. аще правьдьно 

ксть. приводити. на женитвоу жены 
оумьръшюю [вм. -ШАІА] сестроу. не оустра-
ШИСА въпрошении. нъ.. . чисто [вм. нечи
сто - ασελγές] желанию зѣло доблк и по-
движьно съ нимь съдѣи. (αύτφ... συγ-
κατέπραξεν 'ему помог осуществить') КЕ 
XII, 201 об. 

2. Содействовать, помогать: бж(с)твь-
ныи данилъ... ре(ч). и града и сток ис-
тлить съ игоуменомь [Дан 9. 26]... не ре(ч) 
ико погыбнеть градъ и цркы съ игоуме
номь. икоже и бесловесно МЬНАТЬСА нѣ-
ции. но истлить соць црквь и градъ. сдѣю-
щю ивѣ. . . игНменоу. (συμπράττοντος) ГА 
XIVh 1766; долъжни бо есмы блгодарити 
бга. и внегда сподобимъсА что блго ство
рити. икоже тому помогшю. и сдѣившю 
намъ. (συνεργήσαντος) ПНЧ к. XIV, 1076; 
прич. в роли с: Похытающеи жены по име
ни соужитью. ли съдѣюще [ПНЧ к. XIV, 
41а съдѣюща] ли поспѣшьствоующимь 
повелѣ стыи сборъ. аще бо клирици соуть. 
Зпасти свокго степене. аще ли мирьстии 
проклАти да боудоуть. (τούς... συμπράττον
τας) ПНЧн. XIII, 75а. 

3. Совершить половой акт: Аще 
[т]ищить кто. ПОМЫШЛАТИ жены съдѣити с 
нею. не приидеть же въ дѣло кго помыш-
ленье. ивлАетьсА ико блгдатью. избависА. 
(συγκαθευδήσαι αύτη) ПНЧ к. XIV, 34а. 

СЪДѢ |ꙖТИСѦ (24), -ЮСѦ, -ѤТЬСѦ 
гл. Х.Бытъ созданным, сотворенным: хри-
стьине истиннии... восииша въ жизни 
вѣчнѣи. и въ днехъ непроходныхъ. иже и 
неприкосновеннаго юного свѣта. сдѣиша-
CA въ покои вѣчныи (δημιουργείται) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 666. 

2. Быть сделанным, совершённым: 
оставлАКмъ кже по инѣмъ мѣстомъ сдѣи-
шасА ω арьинъ. наша же стр(с)ти речемъ. 
(έπράχθησαν) ГБ к. XIV, 1306; Въпрашаше 
[игумен раскаявшегося разбойника] аще 
оуЦгодно ему жити с ними... и.. . пакы 
въпрашаше. что ему [αύτω 'им', т. е. раз
бойником] неподобно СЪДѢИСА в мироу. 
(πέπρακται) ПНЧ к. XIV, 174в-г. 



СЪДВНѴТИСѦ съѤдинЕниѤ 

3. Произойти, совершиться: исповѣ-
д а ю . . . велікаго ба спса нашего іса ха 
рж(с)тво. и спсныи стр(с)ти. и еже изъ 
мьртвы(х) въскр(с)ние. ни мьчтаниемь ни 
привидѣниемь словесе бывша. но по са
мой истинѣ сдѣившасА. КР 1284, 399г; за-
харью въскрѣсивъ кр(с)ти. а иооана из горы 
принесе и ОПАТЬ въ гороу посла, а захарьи 
ОПАТЬ оумре. и погребе кго подъ трАпе-
зою. а самъ гдь иде въ кгупетъ. то же СА 
все сдѣи. одиноі ночи въ полоу нощи. Изб 
XIII, 35 об.; се же ЗДѢИСА за грѣхы || ихъ 
[киевлян], паче же за митрополичю не
правду. ЛЛ 1377, 118-119 (1168); и тоу 
оубьенъ бы(с) КНА(З) юрьи. а василка ш л а 
руками безбожнии. и поведоша в станы 
своѣ. се же зло ЗДѢКІСА. м(с)ца. марта, въ 
•д- днь. Там же, 162 об. (1237); к вечеру же 
закалаему [пасхальному агнцу; ср. Исх 
12. 6]. II ико на конець вѣ(к) х(с)ва СДѢИСА 
смрть. (πέπρακται) ГБ к. XIV, 69-70; ни до 
стоить женѣ входити въ мѣсто постьни-
чьскок. слоуж(а)щихъ Ноу. икоже ни моу-
жеви оуноу идѣже хранитьсА дѣвьственаи 
два. ико да ничтоже бѣдьныхъ не здѣеть-
СА. (δταν. . . μηδέν. . . έπιτελεσθή) ПНЧ 
к. XIV, 36а; семоу же еретикоу оумршю. и 
надъ гробомь его. различьна привидѣньи 
и знаменьи съдѣишасА (έπετελέσθησαν) 
Там же, 126г; что сего преславнѣе СДѢИСА 
коли, (ε'ίργασται) СбТр XIV/XV, 12; что же 
ре(ч) намъ смиреныи коустафии. и лише-
ныи кпифании ГЛА. И нѣкиихъ ра(д). и та-
ковыхъ ра(д) СЪДѢИСА паденик то. иного 
бо не имуть рещи. по правдѣ (είργάσαντο 
'они устроили') ФСтХІѴ/ХѴ, 146; н ѣ к о к и 
ра(д) вины, изгнани быша черноризци. и 
велико зло ЗДѢИСА в ЛАДЬСКОИ земли. ПКП 
1406, 170г; се же дивно СДѢИСА В полу 
нощи. бы(с) громъ силенъ. ЛИ ок. 1425, 
1886 (1167); си же ВСА сдѣиша(с) грѣхъ. 
ради нашихъ Там же, 194г (1171). 

4. Сделаться, стать: [слова автора 
сказания] ба нашего велико створенѤ. того 
6ЛГ(С)ТЫНА величьствие ивѣ СДѢИСА. 
(πεποίηκα 'я сделал') СбТр ХІѴ/ХѴ, 9 об.; 

II явиться: у [в др. сп. Toy] оубо браконеис-
кусныи невѣсты образъ СЪДѢИСА чюдеси 
[в др. сп. -сы]. Пал 1406,1256. 

СЪѤДИНЕНИ|Ѥ (66), -Ꙗс.1. Соеди
нение, слияние: привиденикмь. плоть по-
несоша [вм. -съша] га нашего басносло-
вАше [Диоскор]. и въ единомь ествѣ и по 
съединеньи того быти глше. и къ бж(с)твоу 
стр(с)и прілагаше. КР 1284, 98в; глють бо 
[гайаниты] ико не токмо нетлѣньно со са
мого съединеньи. и несоздано бывъшее 
гае тѣло. ни различии же исповѣдають 
бж(с)тв« и плъти. (έξ. . . τής ενώσεως) Там 
же, 3896; бж(с)тво обжи плоть, и плоть же 
обжисА. и бы(с) смѣсъ новъ нераздѣлно 
съкдиненьи ради, (μετά τήν ένωσιν 'после 
соединения'') ГБ к. XIV, 9г; бедра же роже-
нью ксть сабра(з)... лѣствицаже схоженьи 
б ь и преообразованьи. камень краиоугол-
ныи камени х(с)у. борба съединенье б ь и 
слова к плоти (ή ένωσις) Там же, 174а; 
I образн.: саци млтву съкдиненьк члвку съ 
Нгомъ повѣдують. (ενωσνν) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
77г. 

2. Объединение: правіла іже по сихъ 
бывшаго сбора, на о б щ е к црквное съеди-
нен(і)к. съставлынагосА. (έπί. . . όμονοία 
'с согласия'!) КР 1284,17в; Оугодно всѣмъ. 
млбникы послати. да проповѣдАть дона-
тииномъ миръ и съкдиненик. аще же пре-
ложатьсА на правовѣрик. (ενότητα) Там 
же, 121а; таче заклинак(т) [Григорий Бо
гослов] ГЛА. к и къ трци. . . и къ съедине-
нью людии. ихже азъ расѣины собра(х) и 
оутвердихъ. (πρό τής ενώσεως) ГБ к. XIV, 
131а; оземьствии бо стхъ ради црквъ сък
диненьи страдавше. и по оземьствии пакы 
о съединеньи тщашесА [Афанасий Вели
кий], (υπέρ τής. . . ενώσεως. . . τήν ενωσιν) 
Там же, 192г. 

3. Единение: Блг(д)ть и істина. іс ха fa i 
cfica на(ш)го. посѣтивъши стую антио-
хиіскую ц{5къвь. і въ съвъкупление сбира-
ющи. со съединеникмь і съгласикмь. и 
дхмь мирномь. многа оубо и іна ісправи. 
(μετά ομονοίας 'с единодушием') КР 1284, 



726; гакровеномь лицемь славоу бию въ 
съгласнѣ съединеньи. съ православною 
вѣрою оузримъ. (έν... τη όμονοία 'в едино
душии') Там же, 269в. 

4. Единство: тѣло члвч(с)ко... ко всѣмъ 
оудо(м) нерасторгновенно сьединенье 
имы себѣ есть согл(с)но и мирно, (ένωσιν) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 1026. 

- Передача греч. μονάς 'единица1: ГЛА 
ико ксть кдинъ Нъ не къ числоу достиже 
[Филон] и къ съкдиненью. не [ем. нъ -
άλλά] къ таинѣ стыи трца (της μονάδος) ГА 
XIV,, 230а. 

СЪѤДИНЕНЪ (6*) прич. страд, прош. 
к съгединити: сии стыи съборъ изверже и 
проюіА. изъгласивъше съвьршена На и 
съвьршена члвка. того въ двою естьствоу. 
несъмѣсно и нераздѣльно fa нашего ic ха. 
двѣ же рекоша естьствѣ. словоу различии, 
а не словоу раздѣлении. икоже оубо дша и 
тѣло. различна оубо естьствомь. съедине-
на же лицемь. КР 1284, 36; сщенѣишеге же 
смотреник. новѣи ц(с)ревѣ послѣдоующе 
заповѣ(д). раздѣленик оубо оброучению. 
и бракоу полагакть соущек на о б р у ч е 
нии. первоА млтвы. и тако кже надъ 
съвъкуплАющимисА бракомь глемьіА. та-
коваА же съкдинена коупно и по || томоу 
свершахоусА. (ήνωμένως 'с совмещением, 
соединением [одних молитв с другими]"1) 
Там же, 243а-б; мдр(с)ть же [Христос] 
ВСА вѣдыи Ньи и члвчьскаи. сила же ико 
сблюдате(л) сущи(м) ω него бывши(м) и 
сдержати. оуму же [Богу Отцу] родьство 
пакы ико слово съединено родившему, 
(συνημμένος) ГБ к. XIV, 76г; Но не можаше 
рече [Григорий Богослов] прейти зави(с)... 
ВИДА оубо растогащаисА [члены] съедине-
ны и осщены. (συνουλωθέντα 'зарубцован
ные, заживленные', смеш. с σύνολος 'цель
ный, совокупный') Там же, 1906; Вѣруи и 
оубо НЫНА. .. въ стую... трцю.. . раздѣлену 
оубо составы, и съставными своиствы. 
съкдинену же сущьствомь (ήνωμένην) 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 71 г; дши же оубо влазѣ [β 
др. сп. во блазѣ] сущи плоть краситьсА. 

разно оубо к е т а лице(м) н о к с т в о м ъ сък
динена . Пап 1406, 446. 

СЪѤДИН И Т И (4*), -Ю. - И Т Ь гл. Со
единить, объединить: растергьшагасА. 
СТЛА же и м н и х ы . в с е т и х о е ц(с)ртво. 
бовѣнчаныхъ нашихъ ц(с)рь. Василии и 
костантина. собра же и съедини. и едину 
с б о р н у ю и ап(с)льскую црквь съдѣла. 
(συνήνωσε) КР 1284, 3546; Въ двци свок 
Нжьство. с ъ к д и н и в ъ п л ъ т ь ю . и к о вино 
спсъ родисА. е ней неизмѣньнѣ Нъ и 
члвкъ. (ένώσας τη σαρκί) Изб XIII, 23 об.; 
ц р к в н а и с ъ к д и н и т и расколы, и въ кдіно 
тѣло съетавити. к д и н о м у токъмо к с т ь . 
ОЖИВЛАЮЩЮ мртвыга. (ένώσαι) ГБ к. XIV, 
123а; ВСАКО созданье сочтаваемо възрас-
теть въ црквь сту г(с)ви. в нюже и вы ези-
жетесА в ж и л и щ е бу дхмь . по разуму же 
вы рече. и к о древеса себе принесѣ(м). съе-
динить же и сочтае(т). въ веселеила мѣсто. 
м д р ы и древодѣлА дхъ стыи. (συνθήσει; ср. 
Исх 35. 5-7, 30-33) Там же, 205в. 

С Ъ Ѥ Д И Н | И Т И С А (16), - Ю С А , - И Т Ь -
С А гл. 1. Соединиться: Севириине. иже 
соуть и неразоумници. иже оубо глють Ноу 
словоу оубо ВСА вѣдѣті съединьшемоу же 
СА с н імь по съетавоу члвч(с)твоу. многа 
не вѣдѣти (ήνωμένην) КР 1284, 393а; въ 
ч л в ц ѣ бо сыи слово взвыси члвка. и члвку 
съединисА ГБ к. XIV, Па; тѣ(м) лѣпо б ѣ 
адаму. нерасужены(м) послушанье(м) съ-
единитисА Ну и оНатѣти. (ένωθήναι) Там 
же, 57в; о сеи л ю б о в н ѣ и ревност і рече 
бослове(ц) . и к о не терпи(т) пожда(н)к . но 
іще(т) съединитисАжелакмому . (ένωθήναι) 
Там же, 1946; Ньк слово, сы во оци приде 
къ намъ во плоти ни оца шлучи(с) по 
к(с)ству. с нами СЪКДИНИВСА блг(д)ти 
ра(д). Пал 1406, 246. 

2. Объединиться: бѣгаите таковыхъ 
творіти. цркви соуще Нин. да съединшесА 
с н а м и с в а ш е ю братиею. ихъже прѣжере-
ченыхъ ради ѳторгостесА. юкровеномь ли
цемь славоу Нию въ съгласнѣ съединеньи. 
съ православною в ѣ р о ю оузримъ. (ένωθέν-
τες) КР 1284, 269в; [Григорий Богослов о 



съкдиномысльныи съѤпископъ 

Василии Великом} люблю и. и а него л ю -
бимъ. болма въ едінооумье съединиховѣсА. 
(συνεδέθην) ГБ к. XIV, 150а; столпъ з и ж ю -
щ и и [ср. Быт 11. 1-9]. съединишасА о злѣ 
свогемь. (ώμονόησαν 'проявили единоду
шие') ПНЧ к. XIV, 20г; [похвала Феодосию 
Печерскому] ра(д)исА пажити х(е)ва. на-
п ітавыи до избытк(а) словесныіа СОВЦА. 
кіаже вкоушьше. чюжестраньныіа СОВЦА. 

ВЪ дворѣ б и и мтре затворіша(с). и вкоупь с 
в ѣ р н ы м и съкдиниша(с ) . ПКП 1406, 100а. 

С Ъ Ѥ Д И Н О М Ы С Л Ь Н Ы И (1*) пр. 
Являющийся единомышленником: о маръ-
ц ѣ неподобьнѣмь. зълосъмысльнѣмь . ере-
тикомъ начальници и с ъ к д и н о м ы с л ь н ы -
ихъ к м о у словесьныихъ [συσχόλων '(о) со
учениках'], (όμοφρόνων) КЕ XII, 280 об. 

СЪѤДИНА ТИ (3*), -Ю, -ѤТЬ гл. Со
единять: олово съединАе(т) р а с т о и щ а и с А . 
(προς ενωσιν συνάπτει) ГБ к. XIV, 84г; 
II объединять, сближать: Подобаеть... 
попечению велико имѣти ω гарѣцающихъ-
СА ω съборныьа ц р к в и . . . || .. .совокоуплАти 
и с ъ к д и н ѣ т и [такі] пакы тѣхъ ко зборнѣи 
цркви (προσενοΰν) КР 1284, 120б-в; рас-
ТОИЩИХСА съединАе(т) [Афанасий Вели
кий], и всѣхъ к себѣ съставлАк(т). (ка-
ταλλάττει 'примиряет') ГБ к. XIV, 189г. 

СЪѤДИНА|ТИСѦ (9*), -ЮСѦ , 
-ѤТЬСѦгл. 1. Соединяться: [о таинстве 
евхаристии] м ы Адуще съѣдинАемъсА. 
на(с) ради въплощьшемоусА х(с)оу. (ένο-
ποιούμεθα) КР 1284, 2646; средѣ лежи(т) 
дша бж(с)тва и плоти, и тою съединАетсА. 
пло(т) бж(с)тву. (ήνωτο 'соединилась') ГБ 
к. XIV, 596; оудержавыи же кто плоти 
собра(з). може(т) с бмь б ы т и . . . и быти 
в ы ш ы н ю в е щ и [в греч. далее καί 'и'] сла-
стии. ω неюже телеса, и в ы ш ь ш ю и р о с т и и 
похоти, и к о ж е га п и щ а кормимѣ. имаже на-
ставникъ п о м ы с л ъ ЧІНИТСА. ибо в ы ш и и 
сею дву бывъ. и ж и в ы и по оуму. то с ъ к -
ДИНАКТСА стѣи трци. и види(т) и с н о исти
ну, (ένοΰται) Там же, 178в; [о св. Троице] 
съединАЮтсА въ к д и н о неразмѣснѣ. і ра-
щитаютсА въ т · неразлучнѣ. (ένοΰται) Там 

же, 199а; виж(ь) же «бо ико не ре(ч) вл(д)-
ка по образо(м) . но пакі СЪКДИНАИСА в 
трци. глть по образу н а ш е м у бъ к с т ь інъ 
обр(а)зъ очь. ин же снвенъ [ср. Быт 1. 26-
27] Пал 1406, 26г. 

2. Совокупляться: непокоривы соуще 
подружью свокмоу . тѣмь и проказьньство 
на рожение с в о к приводАть. и не оубо бы-
вають и к о сарра. и ревѣка. аньна же и к л и -
савефь . ико (ж) и п р о ч а и блгооумныи тво-
рАхуть. с подроужии своими л е ж ю щ е и 
съкдинАющесА. и покорАющесА. тѣмь и 
блговоньнъ цвѣтъ пло(д) породивша. Пал 
1406, 43в. 

3. Общаться: Не п о д о б а к т ь оубо ис-
т и н ь н ы м ъ и н о к и м ъ . . . в м и р ь с к а и ж і т ь и 
ходити. и соблажнАти миръ своимъ нетер-
пѣнькмъ. к г о ж е гарекшесА и с тѣмъ с ъ к -
динАющесА дѣлы же стр(с)темъ м и р ь -
скимъ работающе . СбЧуд к. XIV (1), 282а. 

4. Достигать единства, цельности: 
мелхисѣде(к) в ѣ щ а [Григорий Богослов] 
сбирак(т )сА и ИВЛАКТЬСА. х(с)ъ бо безъ 
мтре горѣ и первою р о ж е н ь к бы(с) . и безъ 
оца долѣ. и в т о р о к сбирактьсА. а реку 
съединАКтьсА. п е р в о к бо снъ бжиі по по
добью бы мелхисѣдекову [έξ ημισείας ήν 
Μελχισεδέκ 'наполовину был Мелхиседек'; 
ср. Евр 7. 3] по безъмтрьству. бывъ же безъ 
оца сверше(н) к с т ь мелхисѣде(к) . (ένοΰται) 
ГБ к. XIV, 36. 

— Передача греч. έννοέω 'размышлять', 
смешанного с ένόω 'объединять': Свои 
послушатели бра(т)ю именова [Григорий 
Богослов]. II да га н а р е ч е н ь и того привле
чем) и на мл(с)рдье 6ОЛАЩИ(Х) по е(с)ству 
сьединАющисА [вм. -ЩЭСА]. и га внѣшни(х) 
ебывающи(х)сА невѣдомо. (αυτούς... έν-
νοοΰντας και τό τών έξωθεν συμπιπτόντων 
άδηλον 'чтобы они размышляли о неиз
вестности того, что может случиться') 
ГБ к. XIV, 92-93. 

С Ъ К П И С К О П | Ъ (1*), -А с. Соепи-
скоп, один из нескольких епископов, управ
лявших епархией: Вешть чресъ ц р к в ь н ы и 
оуставы. и правила стыихъ оць ыбнав-



лгагемоу. и всѣхъ свободы досжзаюштю 
възвѣсти болюбивыи сьеп(с)пъ ригинъ. 
(б... συνεπίσκοπος) КЕХІІ, 29 об. 

СЪЖАГАѤМЪ (7*) прич. страд, 
наст. 1. Сжигаемый: на самомь томь соу-
дищи. гегда оогньмь и моуками. тѣло моге 
за хса съжагагемо бжше и строужемо. бѣсъ 
въ мнѣ на ба помыслы хоульныіа вѣщаше. 
(κατεκαίετο) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 192 об.; Иже къ 
ратнымъ свогею волею ω насъ приходАіпе. 
и нашествие ти възвѣщающе. имь [вм. 
или?], на висѣлицѣхъ повѣшають(с). или 
съжагагемы || бывають. (καίονται) КР 1284, 
324в; Что ради съгрѣшении людьскыхъ 
ради, рьдра оуницА закалаюма бАше и ВСА 
съжАгагема 6АШС съ главою же и кожею 
[ср. Числ 19. 2-5] Изб XIII, 139 об.; СЪЖА-
гаюма же бдше ВСА. понеже ВСА гаже соуть 
вл(д)кы х(с)а чиста соуть. (κατακαυθήναι 
προσέταξεν 'повелел, чтобы сжигалось"; 
ср. Числ 19. 5) Там же, 140; По что гроуди 
повелѣно възимати попомъ [Лев 7. 31—34]. 
Т. [толкование] КХко се оуже огоу съвѣди-
тельствоующю. на оотиноудьноге възвра-
щениге. лоукавыхъ имъ дѣгании. та съжа-
гагема бАхоу на жьртвьни||цѣ. Там же, 
160-161. 

2. Обжигаемый, опаляемый: живущий 
же прАмо подъ слнцмь. на оугъ полуднь-
ньта страны, то ти томи(ми) бывають. ω 
зной съжагагеми и безъвлажно имъ бы
вагеть и соухо. Пал 1406, 35а; инии же 
[строители Вавилонской башни] преже-
ниюмь [в др. сп. приближениюмь] слнца 
съжагагеми ѿ теплоты издыхаху. (κατακαυ-
ματούμενοι) Там же, 586. 

СЪЖАГА|ТИ (3*), -Ю, -ѤТЬ гл. Сжи
гать: Сии грѣси манасига ц(с)рА. сна езе-
кигева. иже чада свои дагаше идоломъ. 
съжагаи на огни [ср. 4 Цар 21.6]. ИзбXIII, 
143 об.; Блжныи георгин... при лвѣ исаурѣ 
стыга. иконы разбивающа. и стыхъ мощи 
съжагающа. дьрзънувъ мчтлві облити [вм. 
обличити] безбожию тѣмь гать бы(с) и 
многообразными, муками, искушаюмъ. 
(κατακαίοντος) Пр 1383, 151а; гакоже бо 

сбираеть плевелы и оогнемъ съжагаю(т). 
тако буде(т) скончанье вѣка сего, (καίεται; 
ср. Мф 13. 40) ЖВИХІѴ-ХѴ, 37а. 

СЪЖАГА|ТИСѦ (1*), -ЮСѦ , -ѤТЬСѦ гл. Сжигаться: по семоу габразоу чьр-
ньцю вседньныи постъ дьржати. и ѿ всего 
въздьржанию. за всесъжагаюмыи иже по 
законѣ июрѣи агньць иже по собразоу ада
мовы смрти пробадають (с) въ ребра, и 
съжагагеть дхмь стмь излитиюмь кръве и 
воды КН 1285-1291, 611а. 

СЪЖАЛІИТИ 1 (3*), К). -ИТЬ гл. То 
же, что съжалитиси β 1 знач.: оумьрши 
женѣ и дѣтемъ. ѿ оусопьныга [ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ 
осъпныга] болѣзни. самъ [се. Флор] съжа-
ливъ и виноу обретъ да СПСТЬСА. иде же въ 
юдинъ [ПрС ХІІ/ХІІІ гедино] ω стАжании 
своихъ. (λυπηθείς) ПрЛ 1282, 97г; патри-
архъ же [Иерусалимский] петръ съжаливъ 
[о том, что не смог разделить трапезу с 
синайским игуменом], написавъ пасла [Пр 
XIVι (I), 116 посла] к нему папы [Пр XIV, 
(1) попы] -г-... и ти пришьдша жаловаша 
старцю. (λυπηθείς) Пр 1383, 116; съжали-
ти собѣ: гюрги же в соромѣ сна своего 
сжаливъ собѣ ре(ч) тако ли мнѣ части 
нѣтоу в роускои земли, и моимъ дѣтемъ. 
ЛИ ок. 1425,1366(1148). 

съжалити 2см. съжалитиси 
СЪЖА.І ИТИСИ (62), -ЮСИ, -ИТЬ-

СИгл. 1. Опечалиться, огорчиться, испы
тать скорбь, прийти β удрученное состоя
ние: понгеже разоумѣ [Феодор Студит] 
скорѣге гемоу коньчинѣ приходгащи. съжа-
ливъси вьсь о разлоучении соущихъ съ 
нимь... възвѣщагеть оучиникомъ [так\]. 
сопи мои глга и братию, оуже приспѣ гакоже 
видите житию могемоу коньць. (συγχυθείς) 
ЖФСт к. XII, 166; искавъши [мать Фео
досия Печерского] въ градѣ свогемь и не 
обрете гего. съжалиси по немь. ЖФП XII, 
30а; блаженыи же [Феодосии] видѣвъ га 
[разбойников] съвАзаны. и въ такой скърби 
соуща. съжалиси зѣло. и просльзивъсА по-
велѣ раздрѣшити га. Там же, 50г; възвѣсти 
[мать муч. Пелагии] сноу диоклитианю. 



СЪЖАЛИТИСИ СЪЖАЛИТИСИ 

хотАще [в др. сп. -щю] погати ю женѣ. іако 
бы(с) пелагига хрь(с)ина. онъ же съжа-
ливъси мечемь погоуби СА (λυπηθείς) ПрС 
ХІІ/ХІП, 15а; кдиною же брани бывъши. 
видѣвъ многы воины свога избькны. и 
СЪЖАЛИВЪСИ. гастави [npen. Иоанникий] 
воиньство. и доиде селоуньскыи горы, и 
мълъчАше. (λυπηθείς) Там же, 45г; оумьръ-
ши женѣ и дѣтьмъ. ѿ осъпныи болѣзни. 
самъ [св. Флор] СЪЖАЛИВЪСИ [ПрЛ 1282, 
97г съжаливъ]. и виноу ообрѣтъ. да спсеть-
СА иде въ кдино ѿ стАжании своихъ. 
(λυπηθείς) Там же, 94а; како ты дше не 
съжалиси [СбПаис н. XV, 102 об. сжали-
ши(с)] слышащи. гла(с) гнь глщии. правь-
дьникомъ. придѣте црствоуите съ мною, 
творьшеи волю мою. СбТр ХІІ/ХІІІ, 59; 
съжаливъ же си велми и съзва [Ярослав 
Мудрый] новогоръдци и ре(ч) имъ оць мои 
оумьрлъ а стополкъ сѣдить кыевѣ избиваю 
братью свою Парем 1271, 257; [рассказ 
монаха о Дорофее Пустыннике] ноудАщю 
же инъгда мнѣ сего стго. мало на рогози-
ници полежаті. съжаливъ же си гла мі. аще 
оувѣщакши ангела оусноути. тъгда оувѣ-
щакши и мене, (ύπολυπούμενος) ПрЛ 1282, 
17в; тъгда исакъ ц(с)рь. много съжаливъси 
о гра(д) и о ц(с)ртвѣ свокмь.. . разболѣ-
ВЪСА и бы(с) мнихъ. и биде свѣта сего. ЛН 
XIII2, 66 об. (1204); стеѳанъ... мнѣвъ юко 
несуть еегадосыа... и сжаливъси. юко без 
него пренесАть [так\] и. всѣдъ на конь в 
борзѣ поѣха. ЛЛ 1377, 70в (1091); [Поуче
ние Владимира Мономаха] и азъ видѣ(х) 
смѣренье сна свокго сжали(х)си. и На 
оустраши(х)сА. Там же, 83в (1096); слы-
шавъ великыи КНА(З) всеволодъ гюрге-
ви(ч)... гаже галговичи воюю(т) с погами [в 
др. сп. погаными], землю рускую. и сжали-
си га томь. Там же, 145в (1207); прѣбывъ 
[некий человек] оубо за три дни въ цр(к)ви. 
и три нощи, и ничтоже оувидѣвъ. съжа
ливъси ХОТА. II Зити. Пр 1383, 30в-г; сему 
же [Василию Великому] бы(с) нѣчто второе 
дѣло и потща(н)е послужити старѣишинѣ 
настолному. и расыпати зазоръ. і препрѣти 

ВСА члвкы. елико бАше сжалилъ кси [ГБ 
к. XIV (1), 2646 съжалилъси]. искуше(н)е 
бАше зл(о)дѣю (λελύπητο) ГБ к. XIV, 1576; 
годинѣ минувши оусрѣтоша же ю [обидчи
ков Андрея Юродивого] стражьк.. . съвлек-
ше же ю 6ИША ю много блжныи же ондрѣи 
видивъ сожалиси велми. прослезисА (έλυ-
πεΐτο) ЖАЮ к. XIV, 86; иосифъ... рече... 
I I . . .оуже бо не съжалюси оумрети видѣв ТА 
брата свокго веньюмина. [ср. Быт 45. 14] 
Пап 1406, 88б-г; по днехъ же нѣколицѣ(х) 
приде фегафилъ. оувѣдѣвъ га братѣ [умер
шем] съжалиси велми. ПКП 1406, 1796; и 
приде [Святослав] къ киеву... съжалиси 
[ЛЛ 1377, 20 съжалисА] га бывше(м) ѿ пе-
ченѣгъ. ЛИ ок. 1425, 26г (968); глѣбови же 
оузрившю. оужасесА ср(д)цмь и нача СА 
молити глѣбъ володимеру ШЛА Ѿ себе по
слы володимеръ же съжалиси тѣмь оже 
II проливашетьсА кровь, въ дни постъныю 
великого поста, и вдасть ему миръ. Там 
же, 105-106 (1117); гюрги же стою оу во-
лодимирА Τ днии габьсѣдшимы в городѣ. 
и многы крови проливахутсА... дюрдии 
же ВИДА, непорьство [в др. сп. непокорь-
ство]. его [Мстислава Изяславича] к собѣ. 
и съжалиси га погыбели людьстѣ. Там же, 
175а (1157); Король δΑ перемышль. ѿ лестька любачевъ. лестько же сжалиси га 
срамотѣ своей, и посла к новоугородоу по 
мьстислава. Там же, 2496 (1212); по сем 
же левъ бпоущенъ бы(с)... и приѣха до-
мовь. и сжалиси га бывшемь. гаже боле-
славъ воевалъ его землю. Там же, 295а 
(1282). 

2. Пожалеть: ти [убийцы] тако бидоша 
ко оканьному. и възвѣстиша кму ВСА кже 
створиша стому. си слышавъ немл(е)рдыи 
тъ не съжалиси о том(ъ). ЧтБГ к. XI сп. 
XIV2, 101 г; ганомоу же [Роману Данилови
чу], гастоупленомоу. не мощно бѣ емоу 
выѣхати. видѣ же добротоу е(г). вдасть. ве-
реньгѣрь. прирокомъ просвѣлъ. бѣ бо с 
нимъ былъ на воинѣ. сожаливъси га ро-
манѣ. и приѣхавъ со силою, изведе романа 
изъ гра(д). ЛИ ок. 1425, 280а (1257). 



СЪЖАЛИТИСѦ СЪЖЕЧИ 

3. Рассердиться: они же [скопцы]... 
с ъ ж а л и ш а с и на нь [архиепископа] глше . 
м ы скопихомь себе ц(с)рства ради нбснго 
[ср. Мф 19. 12] и сь юлоучи насъ. (ήγα-
νάκτησαν) ПНЧ к. XIV, 32г. 

4. Оскорбиться, обидеться: а щ е оуслы-
ш и ш и не прикасаисА м н ѣ [Ин 20. 17]. да
лече стані почсти слово, но не сжалиси . 
(μή λυπηθής). ГБ к. XIV, 72в. 

СЪЖАЛ ИТИСѦ (5*), -ЮСѦ , -ИТЬ-
СА гл. То же, что съжалитиси. 1. В 1 
знач.: да по что не съжалимъсА. гако свогею 
л ѣ н о с т и ю л и ш а к м ъ с А вѣцьныга жизни . 
ИларПоуч XI сп. сер. XIII, 209в; и приде 
[Святослав] киеву . . . и съжалисА [ЛИ 
ок. 1425, 2бг съжалиси] со б ы в ш е м ъ ω пе-
ченѣгь . ЛЛ 1377, 20 (968); \ безл.: [Ное-
минъ Руфи и Орфе] не вѣста оубо гако съ -
старѣхъсА. и не буду м у ж ю ни и м а м ъ бо по 
семь ражати. да шкуду племА вамъ оу став
лю, съжали бо ми СА паче [в др. сп. далее 
со] ваю. гако сниде на МА || рука Г(С)НА. 
(Руф 1.13: έπικράνθη) Пал 1406,182в-г. 

2. Во 2 знач.: бра(т) бра(т) не СЪЖЭЛА-
шетьсА. ни очь снови. ни мти дъчери ни 
соусѣдъ соусѣдоу. не оуламлАше хлѣба . 
ЛНХІІІ2, 114 (1230); \ безл.: [Юрий Льво
вич Владимиру Василъковичу] бъ вѣдаеть 
и т ы како ти есмь слоужилъ со всею прав
дою, своею и м ѣ л ТА есмь аки соца собѣ 
абы тобѣ сжалилосА. моее слоужбы. . . 
II . . . дай м и г(с)не берестии то б ы мь с 
полоу было . ЛИ ок. 1425, 301б-в (1288). 

СЪЖАЛА|ТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. Оби
жать, оскорблять. Прич. в роли с. Обид
чик, оскорбитель: бы(с) нѣкое к м у ж ю 
[Василию Великому] разлученье ѿ старѣ і -
ш іны црквныга [en. Евсевия Кесарийско-
го]... II . . .бАше б(о) [Василий] м у ж ь ч(с)-
тнъ гакоже [в греч. далее ουκ ' н е ' ] вѣдѣ . 
аще кто инъ в наши(х) ЛЮ6АЩИ(Х) прмд-
р ы х ъ . . . съжалАющаго же [Евсевия] в за-
зоръ имАше гра(д) ѿ оустроеныа мАтежа. 
(τόν... λυποϋντα) ГБ к. XIV, 155б-в. 

СЪЖАТИ (8*), СЪЖЬМ|ОУ, -ЕТЬ гл. 
1. Сжать, сдавить: не сожми ничтоже. 

иже держімо искапае(т). (μηδέ περισφίγξης) 
ГБ к. XIV, 80г; воду бо аще сожмеши 
сквозѣ персты искапле(т). (αδύνατον ύδωρ 
έν χειρι... περισφίγξαντα κατασχεΐν 'невоз
можно воду, рукой сжатую, удержать') 
Там же, 81а; НЫНА же мнози а члвкъ. за-
повѣдии г(с)нь гавѣ небрѣгуть жити. и въ 
пустынАхъ и в дому своемь заключатисА. 
и юже юдиною ѣсти днемъ. и кже отинудь 
не приимати хлѣба. и воды вретище же на 
себѣ имѣти. и желѣза. съжати же тѣло и 
безъ обутѣли ходити. (καταδεσμεΰσθαι 
'сковать') ПНЧ к. XIV, 1626; по сем же по-
солъ емь КНАЗА [Конрада], за роукоу. и ежа 
емоу роукоу. ЛИ ок. 1425, 293г (1281). 

2. Стиснуть, зажать: ісэнъ же юрости 
наполнивъсА. хвативъ и приютъ за ризоу 
кпифанига. и съжемъ ю. глше к немоу. не 
изидеши... дондеже ётси сребро (σφί-
γξας) ПНЧ 1296, 80 об.; то же Пр 1383, За; 
I образн.: аще боудеть въ тебѣ скоудьнъ 
еотъ братига твокга. не съжьми роукы 
свокга сотъ нкго. нъ дажь кмоу кликаже 
трѣбоукть. (ού σφίγξεις; ср. Втор 15. 7) 
СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 123. 

3. Плотно соединить, сложить: в ѣ щ а 
саоулъ къ икрѣю.. . съжьми роуцѣ своі || и 
възми кфоудъ. (1 Цар 14.19: συνάγαγε) ГА 
XIV,, 27в-г. 

СЪЖЕГА|ТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. То 
же, что съжагати: Иже за ктеры вражды, 
ли грабленик ДѢЛА имѣныа шгньмь вжа-
гакть храмы, аще въ градѣ да огнемь 
съжегають и. аще ли во вси или в селѣ. ме-
чемь да оусѣкають и. (тгорі παραδιδόσθωσαν 
'да будут преданы огню') ЗС 1285-1291, 
339в. 

съженоу см. съгънати 
сьженые см. сьжьжениге 
С Ъ Ж Е Ч И (СЪЖЕЩИ) (61), СЪЖЬ|-

ГОУ, -ЖЕТЬ гл. Сжечь: и ис хранилницА 
змиЦга изведъ [Ипатий чудотворец]. 
въгрызнУвъша въ край жьзла кго. и въ 
слѣдъ к г о идАше. и въвьргь и въ огнь, 
и съжегъ и. (κατακαύσας) ПрС ХІІ/ХІІІ, 
58в-г; и положи [монах] пьрстъ свои на 
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свѣтилниче и съжьже . (εκαυσεν) ПрЛ 1282, 
108в; се же б ѣ геже повелѣти въ скорѣ по 
всей гего [халифа Язида] области , идѣже 
а щ е ообрАщетсА написана икона, и всьмъ 
ВСАКОГО животна подобиге. състрогаті и 
скроушити и съжещи. КР 1284, 378г; а т ы 
кнігы ГОД(А)ТЬ(С) съжечи. КН 1285-1291, 
5296; и въ врѣмА жатвы повелю жателемъ 
да сбероуть преже плевелы и СВАЖЮТЬ и 
въ снопы и к о ж е с ъ ж е щ и и . (Мф 13. 30: 
προς τό κατακαΰσαι) ПНЧ 1296, 93; таче 
миромь и съвокоупленьюмь наоучивъ и 
[клевещущих на епископов] жити . || и 
к л ѣ в е т н ы и х а р о т и и принесъ предъ всеми 
съжьже [имп. Константин], (κατέκαυσεν) 
ГА XIV,, 221-222; аще кто оумрАше творА-
ху [радимичи, вятичи и северяне] т р ы з н о 
надъ нимъ . и по семь т(в)орАху кладу ве-
лику. и възложахуть и на кладу мртвца . со -
жьжаху [ЛИ ок. 1425, 6г съжигаху] . ЛЛ 
1377, 5; тъгда гла гему [Ариан муч. Тимо
фею] принести [Пр XIV, (1), 55в принеси] 
к н и г ы свои , и с ъ ж ь ж и и . предъ мною, 
(καΰσον) Пр 1383, 576; и по мнозѣхъ въ-
просѣхъ . и авѣтехъ . тепенъ бы(с) [муч. Ур-
сикин] по п л е щ и м а и по рѣбромъ . и руцѣ 
съжегъше. по семь ѿ гемона мл(с)ть полу
чи пущенъ бы(с) . (άνάπτει) Там же, 141в; 
семелии же того просивши, пусти громъ 
з е в е с ь . . . и сожже ю неволею, (κατέφλεξεν) 
ГБк. XIV, 15г; ре(ч) юму [скопцу] б л ж н ы и . 
иди непригазне на ложе г(с)на своюго. и 
дѣлаи с н и м ь содомьскыи г р ѣ х ъ . . . || . . . на 
семь свѣтѣ прѣтренъ будеши. а на ономь в 
геонѣ. всего ТА сожьжеть . (όλοκαυτώσε ι ) 
ЖАЮ к. XIV, 156-в; ре(ч) [Епифаний]. 
жено . иди и п о и с ъ онъ съжьзи на огни, 
(κατάκαυσον) Там же, 436; въложить ли 
кто огнь въ л о н о не сожеть л и ризъ с в о ю и 
[ПНЧн. XIII, 65г своихъ] . л и ходить по оуг-
льемь огньнымъ. ногоу не сожьжеть ли. 
(Притч 6. 27-28: ού κατακαύσε ι . . . ού κατα-
καύσει) ПНЧ к. XIV, 36α; и ш е д ъ старець. и 
ви(д) бра(т) съгрѣшающа. съ отрочатемь. 
и не обли(ч) его. ГЛА аще Нъ с ъ з д а в ы - и не 
съжьжеть е(г). азъ кто есмь да обли(ч) ею. 

(ού κατακα ίει) Там же, 105г; и сбереть 
[Бог] п ш е н и ц ю в ж и т н и ц ю . а плевелы 
съжеть огнемь негасущимь . (Мф 3. 12: 
κατακαύσε ι ) СбЧуд к. XIV(1), 1416; и при
де на НА [тех, кто не постился 40 дней] 
гнѣвъ бии и оумроша злѣ к- и еъ- [СбТр 
XIV/XV, 17 об. (в) и -и сотъ] а прочихъ о г н ь 
соже ласкосердьства ра(д) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
1136; ни предам же оубо телесъ да сожгуть 
и . (ϊνα καυθη ; ср. 1 Кор 13. 3) ФСтХІѴ/ХѴ, 
1256; Ѳевда ж е . . . вземъ с в о и в о л ш е б н ы й 
книгы и к о всАкому злу начаткы и бѣсовь-
скы(х) таинъ скровище . огне(м) сожже. 
(κατέκαυσεν) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 118а; неоуга-
с и м ы и огнь бигею с и л о ю б ы л и и не съжь
ж е [ср. Исх 3.2]. (ούκ άνήλ ισκε 'неуничто
жил') Пал 1406, 120г; \ образн.: д а и т ы 
м н и ш е пожри || свою волю, и с ъ ж ь ж и 
грѣхы излитьюмь теплыхъ сльзъ. КН 
1285-1291, 611а-б; строить же бъ терно-
плодныи віногра(д) д ш а не одождити да и 
съжгуть [ГБ к. XIV (2), 329в д а и с ъ ш ю т ь -
υπέρ τοΰ ξηρανθήναι 'чтобы засохли'] в 
ней з л а и прорастеньи . и ж е суть дѣла 
огню, и пламени пища. ГБ к. XIV, 114а; 
II перен.: и с а и и же о к а и и . въ в и н ѣ п р ѣ б ы -
в а ю щ а и г л а ш е . . . вино бо и съжьжеть . и 
пакы заблоудили соуть. п р ѣ л ы ц е н и соуть 
[ср. Is 28. 7]. (Is 5. 11: συγκαύσει ) СбТр 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 148 об.; горе в ъ с т а ю щ и м ъ заоутра 
и квасъ ГОНАЩИМЪ. ж д у щ и м ъ вечера, в и н о 
б о и съжьжеть . (Is 5. 11: συγκαύσε ι ) МПр 
XIV2, 16а; || казнить сожжением: и по 
семь пріведе [имп. Максенций] е- десАтъ 
риторъ . и ре(ч) м ъ [в др. сп. имъ] и к о п о -
бесѣдоуите къ юкатеринѣ. и преприть [в 
др. сп. -те] ю . а щ е ли не одолѣютге геи. и 
ВСА вы съжьгоу о г н ь м ь . (κατακαύσω) ПрС 
ХІІ/ХІІІ, 71 в; и ж г о ш а вълхвы д- творА-
хоуть ге. потворы д ѣ ю щ е . а бъ вѣеть. || и 
съжгоша ихъ на и р о с л а л и дворе . ЛНХШ2, 
102-103 (1227); д и о к л и т и и н ъ и м ъ ю [муч. 
Пелагию] и въсади ю въ МѢДАНЪ ВОЛЪ. ра-
ж е ж е н ъ и сожьже ю. (εκαυσε) ПрЛ 1282, 
43в; м а к с и м и и н ъ . повеле положити око
л о цркві хврастъ. и възгнѣтиті и с ъ ж е щ и 



кр(с)тьганы. (κατακαήσαι) Там же, 109в; 
Иже а щ е поіметь женоу и д ъ щ е р ь е й . беза-
конье есть , огнемь да сожьгоуть и тог. и 
тоѣ. (κατακαύσουσ ιν) КР 1284, 261в; стго 
же никитоу по многыхъ моукахъ гагньмь 
съжьже [Афанарих]. (πυρί παρέδωκε 'пре
дал огню) Пр 1313, 21г; послѣди же при-
вѣдъ [Катулл] оца и мтрь и отро| |ка. и му-
чивъ на конець пещь р о ж ь ж е г ь . и въвергъ 
га в н ю съжьже . (εκαυσεν) Пр 1383, 56б-в; 
аще вельгемь н е г о д о в а н ь к м ь начну(т) не-
(го)довати. забывъ в ы ш н и і || с тра (х ) . . . по-
в е л ѣ в а к т ь н а ш а власть тѣ(х) огнемь сже-
щи. ПравНаОбид к. XIV, 95б-в; пр(о)тиву 
симъ [монахам] ц(с)рь разгнѣвавъсА по-
велѣ га согн(е)мъ сжещи. (ττυρικαύστους 
γενέσθαι) ЖВИ Х1Ѵ-ХѴ, 16а; г аличани же 
накладъше оогнь сожгоша ю [Настасью] а 
сна era в заточение послаша. ЛИ ок. 1425, 
201а (1173). 

С Ъ Ж Е Ч И С А 1 (СЪЖЕЩИСА) (5*), 
СЪЖЬ|ГОУСѦ , -ЖЕТЬСѦ гл. Страд, к 
с ъ ж е ч и : иже кто лженаписаныга нечьсти-
выхъ к н и г ы акы сты п о л а г а к т ь . . . д а из-
вьржетьсА. и к н и г ы т ы да сожгоутьсА. 
ПНЧ 1296, 136; Рече во исходѣ о овчати. 
ко(с) не скрушитсА 65 него, но оставшага 
его огне(м) сожгутсА. . . || . . . но огне(м) да 
сожгутсА не веществены(м) си(м) но бж(с)-
твенымъ . с н ѣ д а ю щ и ( м ) всесжагаемага. 
(κατακαύσεται . . . δαπανηθήσετα ι 'будут 
уничтожены''; ср. Исх 12. 10) ГБ к. XIV, 
65-66; II о казни: с тыи м(ч)нкъ [Феодор Ти
рон] радовашесА. огньмь СЪЖЬГЪСА гако 
хлѣбъ сладъкъ тр(о)ци принесесА. (όλο-
καυτωθε ίς 'принесенный во всесожжение') 
УСт к. XII, 11; Аще КЛЮЧИТСА единому кга 
[в др. сп. ею; супругов] оумрети. въ злю 
газю в п а д ш ю ѿ твари, тварьнику всАкому 
шгньмь. да СА сожьжеть . ЗСХІѴ2, 31 об. 

С Ъ Ж Е Ч И С А 2 (-ЩИСА) (1*), -ГОУ-
СА, -ЖЕТЬСѦ гл. Быть сожженным (о 
казни): Рабъ свѣдыи. и помагаеть на въс-
х ы щ е н и к гжа свои , огнемь да соже-
жеть(с) . (κα ίεται) КР 1284, 325в. 

СЪЖеЧИСА3 СМ. СЪТАЗаТИСѦ 

СЪЖИГАѤМЪ (4*) прич. страд, 
наст. 1. Сжигаемый: к с т ь оубо и в кни-
га(х) числъ. редра телица сжигаема, (δάμα-
λιν άποκαίοντες 'телицу сжигающие'; ср. 
Числ 19. 2, 5, 9) ГБ к. XIV, 15а; в ідАще бо 
[язычники] богы свога. гадомы ѿ инѣ(х) 
члвкъ. и зжигаемы [и-зжигаемы?] и зака-
лаемы. и съгнивающе . и не разумѣша они 
гако не су(т) ози. (και καιομένους) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 102а; \\ подвергаемый казни через 
сожжение: [о ворующих в церкви] нѣции 
же съжигаеми бывають . нѣции же п о в ѣ -
шаютсА. (καίονται) КР 1284, 251а. 

2. Опаляемый: и бАше [Иоасаф в пус
тыне] та(к) бес покрова сжигае(м) зноемъ 
и з и м о ю смерзага. (συγκαιόμένος) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 1296. Ср. съжизакмъ 1 . 

СЪЖИГА|ТИ (4*), -Ю, -ѤТЬ гл. Сжи
гать: огнь в и д ѣ моиси в к у п и н ѣ и не сжи-
гаше [Исх 3. 2]. да въ сожженьи е(с)ство 
огнА гавитсА. (μή κατακαΐον 'не сжигаю
щий') ГБ к. XIV, 27а; и аще кто оумрАше 
творАху [радимичи, вятичи и северяне] 
трызну надъ нимь . и по с е м ь твор(А)ху 
кладу велику. и възложать на (кла)ду мрт-
вѣца. и съжигаху [ЛЛ 1377, 5 сожьжаху] . 
ЛИ ок. 1425, 6г; и бмь свои [в др. сп. 
свои(м)] жрАше [Миндовг]. и мртвы(х) те 
леса , сожигаше. Там же, 2746 (1252); \ об
разн.: о к а н е н ы ѣ же оубиицѣ. о г н е м ь к р ѣ -
СТАТЬСА конѣчнымь . и сожигаеть ВСАКОГО 
грѣха. купину [ср. Исх 3. 2] р е к ы н е 
дѣганыа. ЛИ ок. 1425, 207а (1175). Ср. съ-
жизати. 

СЪЖИДА|ТИ (5*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
Ожидать: и п р и ш е д ш е сташа [дружина 
Ростислава Юрьевича] оу б ѣ л ы вежѣ . и 
стогаша м(с)ць. с ж и д а ю щ а [ЛИ ок. 1425, 
137в съжидаюче] к собѣ половець . ЛЛ 
1377, 107а (1149); глѣбъ пусти половци въ 
вежѣ. и ш е д ш е сташа за васильевомъ оу 
сѣделниковъ. съжидаюче д р у ж и н ы своеѣ. 
ЛИ ок. 1425, 196в (1172); В тоже времА. 
в ы ш е д ш ю стославоу ис кыева. ниже трь-
ПОЛА стогащю. с ъ ж и д а ю щ и к собѣ рости -
славичь. ждашеть (ж) бо к собѣ половѣць . 



съжизлгемъ1 съжитик 

Там же, 215г (1178); о н же [Владимир Мо
номах] ОПОЗДИСА с ж и д а ю щ е двда с-мол-
НАНЫ. Там же, 226а (1185). 

С Ъ Ж И З АѤМ Ъ 1 (1*) прич. страд, 
наст. То же, что съжигакмъ в 1 знач.: и 
пещь огненаю распалаше(с) . и червемъ. 
родъ бѣ пло(т) муча, с и л ы же м у ч а щ е й 
обистоюща пещь, н ѣ ц и и л ю т ѣ сжиз(а )еми 
огне(м). (κατακαιόμενοι) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
1126. 

съжизагемъ 2 см. съжизати 
СЪЖИЗА|ТИ (3*), -Ю, - И Т Ь гл.І.То 

же, что съжигати: и приведенъ бы(с) 
[муч. Тимофей] къ аригану игѣмону фиваи-
дьскому. и преданъ бы(с) ему. и тъі ре(ч) 
ему принеси книги с в о и и сзиза-га предъ 
м н о ю , (καΰσον) ПрЮр ХІѴ2, ПОг; в болѣ з -
ни же беспрестани СОГНА негасимаго. и 
мрачнаго заключени буду(т). сихъ рачи-
телА [вм. -ле] и б е з а н ь и [вм. безаконьА] 
дѣлателА [вм. -ле] . идеже чьрві [вм. -вь] 
и(х) . неоусыпаии бес конца снѣдае(т) . 
о г н ь бес конца и беспрестани в вѣкы сжи-
з а и н е п р е х о д и м ы и . [ср. Ис 66. 24] (κατα
κα ίει 'сжигает') ЖВИХІѴ-ХѴ, 92а. 

2. Возжигать. Прич. в роли с: ТворАИ 
е л и н ь с к ы и жертвы, ли почитание , идолии. 
ли кадАи. ихъ ли [вм. или?] ливанъ съжиза-
емъ [вм. с ъ ж и з а и имъ?] . конечьнѣи пови-
ненъ есть м(8)цѣ. (ό... λ ίβανον αύτο ΐς κα ίων 
'ладан им возжигающий') КР 1284, 3256. 

С ЬЖИ.МАПИ (3*), -Ю. - Ѥ ГЬ гл. 
1. Сжимать: не ЧЮДИСА (О) члвче не пре-
б ы в а ю щ и ( м ) и мимотекущему. ни сжимай 
егоже не оудержиши. ( μηδέ . . . περίσφιγγε) 
ГБ к. XIV, 81а. 

2. Зажимать. Образн.: Т о л к у й босл(о) -
вець. съоузъ оубо разумѣи малодшье . к ж е 
к с т ь щадѣнье . иже в(А)жеть и с ж и м а к т ь 
руку, а не п р о с т и р а к т ь на поданье. 
(συστέλλει) ГБ к. XIV, 108а. 

3. Сдерживать, усмирять: поноудисА 
терпѣти . по павлоу г л щ ю . п о р а б о щ а ю 
тѣло м о к и с ъ ж и м а ю . да не како и н ѣ м ъ 
проповѣдавъ . самъ неискоусенъ боудоу. 
(7 Кор 9. 27: ύπωπιάζω) ПНЧ 1296, 57. 

СЪЖИР|ОВАТИСѦ (1*), -ОУЮСѦ , 
-ОУѤТЬСѦ гл. Кормиться вместе: Тъгда 
съжироуктьсА вълкъ съ агньцьмь. (Is 11. 6: 
συμβοσκηθήσεται) Изб XIII, 20. 

СЪЖИТЕЛ|Ь (1*), -А с. Муж, супруг: 
аще -г· лѣ(т). преидоуть. ω брачнагоэ вре-
мене. ешъ же гако истиньныи ксть мужь. 
не покажетсА. по(д)бно ксть женѣ и роди-
телемъ к и . разлучити съжитик и пустити 
раздрѣшеник. аще и не хгащеть сети 
съжитель. (ό συνοικών) ΜΠρ XIV2,254. Ср. 
соужитель. 

СЪЖИ|ТИ (3*), -ВОУ, -ВЕТЬ гл. 
Жить вместе, вести совместную жизнь: 
кгда же соуть въ мироу стии. съживоуще 
съ члвкы. Зкмлеть [Бог] роукоу кго. и 
оставить и скоръбны. (αναστρεφόμενοι) 
7777¥ 1296, 66; Рече стыи поуминъ. гако 
члвкъ имѣга отроча съживоуща и помыш-
Л А И . на стр(с)ть. гако се ветъхаго члвка [в 
греч. далее καί 'и'] пакы имать съ събою. 
подобенъ таковыи члвкоу имоущю село 
черь(в)ми изѣкдено [так\]. (συνοικούν) 
ПНЧ к. XIV, 176; прич. в роли с: павелъ же 
жидовинъ... бѣ фарисѣи крѣсою.. . жи-
выи в тарсѣ. Зместни(к) съжившихъ очь-
скаго закона [ср. Гал 1.14]. и разарАга црк
вь х(с)ву. Пр 1383, 976; \\ супруг: Оброуче-
никоу ли оброученицѣ. постригъшимъсА 
во оброучении сложеньк. да разоритьсА. 
ЗЦнелѣже съживоущии мнишьскок. въс-
приемлеть житьк. (εις τών συνοικούντων 
'один из супругов') ПНЧ к. XIV, 19а-б. 

СЪЖИТИ |Ѥ (26), Ꙗ с. Сожитель
ство. О брачном сожительстве: [правило 
Гангрского собора] мы.. . женитвы съжи
тик чисток чьтемъ. (συνοίκησιν) ΚΕ XII, 
89; цркви [вм. црки] б(о)... бра(ка) ч(с)тое 
съжитик почитаеть. (διοίκησιν) КР 1284, 
71 в; [правило VI Вселенского собора] Аще 
и роумлАне на дигаконьство и на прозвоу-
терьство. приводимымъ пистити женоу по-
вѣлѣвають. мы же цѣлоу быти дигаконь-
скомоу. и прозвоутерьскомоу съжітию 
повѣлѣваемъ. (τά... συνοικέσια) Там 
же, 145г; аще оубо т- лѣ(т) преи(ду)ть 3 



СЪЖИТИСѦ СЪЖЬДАТИ 

бра(ч)наг(о) времен(е) . оэнъ же юко истин-
ныі есть м у ж ь н е покажетсА. по(д)бно. 
есть ж е н ѣ и ро(д)телемъ се разълучити 
съжитье . (τό συνοικήσ ιον) Там же, 287в; то 
же МПр XIV2, 254; г ( с )ь . . . на д в ѣ ж и т ь и 
раздѣли члвчьство. супружениге и дв(с)т-
во. да иже не м о г ы и терпѣти оунотьства и 
дв(с)тва и постьничьскую стр(с)ть. да вни-
деть [в др. сп. далее в] с ъ ж и т и к къ ж е н ѣ 
(είς συνο ίκησ ιν) ГА XIV,, 1506; \ о незакон
ном сожительстве: аще не останетсА г р ѣ -
ха. и разъроушить [девушка, нарушившая 
обет девства, или монахиня] безаконое 
съжитие . се бо растерьгноувши и покагав-
ШИСА.. . прелюбодѣинаго грѣха испол
нить, гакоже -ёг лѣ(т) . бѣзъ о б ѣ щ е н ы а 
стхъ даровъ. ( τ ό . . . συνοικέσ ιον) КР 1284, 
178в. Ср. соужитиге. 

СЪЖИ|ТИСѦ (1*), -ВОУСѦ , -ВЕТЬ-
СА гл. Вступить в брак: П ѣ в ц и и четци 
могуть законьно женитисА. иподьгакъни 
же и дыакони. и Попове, гединою съжив-
шесА [КР 1284, 279в женивъшесА] по п о -
ставлении же женитисА възбранени суть. 
МПр XIV2, 238 об. 

С Ъ Ж И Т Ь Н И К | Ъ (2*), -А с. Муж, 
супруг: а щ е оубо т - лѣ(т) преи(ду)ть ѿ бра(ч)наг(о) времен(е) . оонъ же юко истин-
ныі есть м у ж ь не покажетсА. по(д)бно. 
есть ж е н ѣ и ро(д)телемъ се разълучити 
с ъ ж и т ь е . . . аще и не хощеть сего съжит-
нік(ъ). (ό συνοικών) КР 1284, 287в; иде(т) 
жена сама или роди(т)ли е е . . . къ старѣи-
ш и н а м ъ числа того, въ немже м у ж ь ее 
воиньствоваше. и въпросить аще во исти
ну СКОНЧАСА съжитникъ ее. ( ό . . . συνοι-
κήσας) Там же, 289в. Ср. соужитьникъ. 

СЪЖИТЬНИЦ|А (3*), -Ъ (-А) с. Су
пруга, жена: с щ н ы х ъ моужь законьньнаго 
[так\] совъкоупленью не раздроушати. но 
пребывати и не разлоучатисА с-воими ж е 
нами, но токмо въ врѣмена еособнаю. ω 
своихъ съжитниць въздержатісА. (έκ τών 
συμβίων) КР 1284, 106β; Еп(с)пи прозвоу-
тери диюкони. ѿ своихъ с ъ ж и т н и ц ь да 
оудалАютьсА.. . прочий же причетници н а 

се не ноудіми соуть. ( τών . . . γαμετών) Там 
же, 1216; Въсхотѣ нѣкто закономь брака, 
с ъ ж и т н и ц ю поюті д щ е р ь вътораго братоу-
чада своего Там же, 335а. Ср. соужить-
ница 

СЪЖИТЬСТВ |О (6*), -А с. Брак, су
пружество: аще же прилУчитсА или 
моужю въсхотѣвшю или ж е н ѣ разлоутисА 
[вм. разлоучитисА] ѿ съжитьства . . . да пре-
боудета та [KB к. XIV, 97г тако] въ юдинь-
ствѣ. (τήν συζυγίαν) КР 1284,1316; в рече-
ное нѣкое врѣмА запрещенье п р и и м ш е . . . 
и пакы въ с в о и въстоупАть [священнослу
жители-двоеженцы] степени, гавѣ разроу-
ш а ю щ е безаконьное съжитьство . р е к ъ ш е 
распоустівшесА. и никакоже на инъ боль
ш и й степень възведоутсА. ( τ ό . . . συνοι-
κέσ ιον) Там же, 143г; аъращаетъ прави
л о . . . по поставлении прозоутероу [так\] и 
дигаконоу и подьгаконоу брачное себе ста
в к и съжитьство . (συνοικέσ ιον) Там же, 
144в; блоудьника оубо. з а п р е щ е н и ю по-
виньньна [так\] стварАеть. правило се. 
оэбщениемь брака. сочтавшагосА. мтри 
ютрочате. еже с а м ъ вьсьпригатъ. ω стго кр -
щенига. преже оубо разьрешивъ безаконь-
н о к съжитьство . и по томь запрещение 
блоудника прииметь . ( τ ό . . . συνοικέσ ιον) 
Там же, 154г; аще же и по томъ и родители 
без ВОЛА ихъ б ы в ш е ю съжитьство при
имоуть. и ВЪСХОТАТЬ томоу прѣбывати не-
раздружижимоу [так\]... -г- лѣ(т) || з апрѣ-
щ е н и е да приимуть [супруги], ( τ ό . . . σ υ 
νοικέσ ιον) Там же, 182 -183; аще при-
ЛОЖІТЬСА ω обою съжитьствоу быти д е -
темъ по оэцихъ оубо боудоуть. вторага 
братоучада. по матери же сестричича . 
( έξ . . . τών συνοικεσίων) КН 1285-1291, 
4816. Ср. соужитьство. 

СЪЖЬД|АТИ (6*), -ОУ, -ЕТЬ гл. До
ждаться: [отроковица Георгию] м о л ю 
в и д и оуноше. да не престане(т) || медото
ч и в ы й твои газы [в др. сп. газыкъ] мене 
ради [в др. сп. далее глати] . ни роспра-
ш и ш ь своюга к р а с н ы й оуности. сождавыи 
змию. Пал 1406, 179а-б; гарополкъ. с дру-



ж и н о ю своею, и съ братьею, ни вой своихъ 
съждавше . ни нарддившесА. гораздо. 
оустремишасА боеви. ЛИ ок. 1425, ПОг 
(1136); ре(ч) [Изяславу] посолъ рости-
славль. бра(т) ти молвить сожди мене . Там 
же, ІЗОг (1147); ре(ч) [Изяслав]... се дру-
гага рать перед нами г ю р г и то же того съ-
ждемъ . то н а м ъ бра(т)е буде(т) трудно. Там 
же, 150г (1150); и н а ч а т а молвити д р у ж и 
на ростиславлА. . . а пойди в бѣлъгородъ. и 
ту с ъ ж д е ш и бра(т)ѣ. своей, и помочии 
всихъ своихъ Там же, 184в (1161); дани-
лови же р е к ш ю . . . азъ хощоу СА гастати(с) 
II самъ в м а л ѣ д р и ж и н ѣ [такі]. и сожьдати 
воевъ моихъ. п о с л у ш а в же болеславъ и ЛА-
хове. и сташа ниже града. Там же, 275-276 
(1254). 

С Ъ Ж Ь Д А Т И С Ѧ (3*), - О У С Ѧ , -ЕТЬСѦ гл. 1. Соединиться: КНАЗЬ же всево-
лодъ приѣхавъ къ юрьеву. сождасА с пе-
реіаславци. сказа и м ъ рѣчь мстиславлю. 
ЛЛ 1377, 129а (1177); поиде [Александр 
Невский] на н ы [вм. НА? шведов], в м а л ѣ 
д р у ж и н ѣ не сождавъсА со м н о г о ю с и л о ю 
своею, н о йповага на стую т р ц ю . Там же, 
169а (1263). 

2. Подождать: и ста [Владимир Галиц-
кий] не дерзну пойти сквозѣ лѣ(съ) но тако 
ре(ч) гаже поидемъ сквозѣ лѣсъ . то поби-
ЮТЬСА с нами, а сила н а ш а за нами далече, 
а ту СА сождемъ. ЛИ ок. 1425,149г (1150). 

С Ъ Ж Ь Ж Е Н И І Ѥ (11*), - Ꙗ с. 1. Со
жжение, сжигание: сеи же [монахине-
грешнице] преставлыписА. и въ цркъви 
погребенѣ б ы в ш и . В ъ тоуже н о щ ь цркв-
н ы и блюстель . шкръвениюмь видѣ с и ю 
предъ ж е р т в ы ш к о м ь извьрженоу. и ис 
полоу горАщю. ибо к д и н ъ полъ rem. въ 
гагнь въвѣржено горАше. дроугыи ж е полъ 
не горА п р ѣ б ы в а ш е . . . п р и ш е д ш е же оубо 
[монахи] п р ѣ д ъ жертвеникъ . габрѣтоша 
мѣсто пламене . на м р а м о р ѣ . идѣже бы(с) 
ж е н ы сожьжениге. ( ή . . . εκκαυσ ι ς ) ПНЧ 
1296, 160; во исходѣ пише(т) . шко огнь 
в и д ѣ моиси в купинѣ и не сжигаше . да въ 
сожженьи е(с)ство ОГНА ШВИТСА. не в со-

ж ж е н ь и обуздавшаго ОГНА силу. ( έ ν . . . τ φ 
μή κατακα ίειν; ср. Исх 3. 2) ГБ к. XIV, 27а; 
когда же оувѣрити ХОТА [Киприан] еп(с)па. 
приноси(т ) в о л ш е б н ы й книги, и дае(т) ему 
на сожже(н)е . (προς τό καυθήναι ) Там же, 
1986; аще бо кто видить кого издалеча. 
носАща кожѣ. ли рогожѣ. ли решета , глть 
се мнихъ к с т ь . сѣно бо гесть рукодѣльге 
наше , и сженью гагню (είς καΰσ ιν 'на со-

') ПНЧ к. XIV, 144г; пагубниці 
грѣху [ ό . . . άποτελών τήν άμαρτ ίαν 'совер
шающий грех (т. е. дьявол)'; в греч. далее 
3 л. ед.]. в з н ѣ щ а ю щ е [такі] огнь, и пожа-
г а ю щ е домъ д ш в ь н ы и . и все оубо сожже-
нье сдѣвающе. еде же п о п а л А ю щ е . . . п о -
гублАете приобрѣтенье многи(х) л ѣ т ь . 
(τους μέν όλοκαύστους απεργάζεται 'одних 
совсем сжигает', букв, 'полностью со
жженными делает'!) ФСт XIV/XV, 2Обе; 
а щ е раздаю имѣнию свое или д а м ъ тѣло 
свое на съжьжениге гагню, л ю б в и же не 
имамъ , ничтоже гесмь. (1 Кор 13. 3: ϊνα 
καυθήσωμαι 'чтобы быть сожженным') 
Пч н.ХѴ(1), 18; || казнь огнем: и хотАщемъ 
гелиномъ тоуне розграбити дръва. на 
съженьге мчнка. стыи же дасть цѣноу. 
(καϋσαι 'сжечь') Пр 1383,109а. 

2. Всесожжение, жертва: еде оубо 
т в ѣ . предложеноу б ы в ш ю в законѣ. о 
жертвахъ п о в е л ѣ н и ю . ни о съжьжениих же 
бАше х о т ѣ н и т положыпемоу законъ §ви. 
нъ СХОДА къ ганѣхъ немощи, гегда бо те -
лець створиша [израильтяне], и жрети на
ч а т а не соущимъ бмъ. [ср. Исх 32. 1—4] 
(περί ολοκαυτωμάτων) ПНЧ к. XIV, 56; 
вставь же авраамъ заоутра. . . погатъ ж е 
с-обою в- раба, и исака сна свогего в з л ю -
бленаго. истьнавъ полѣна. на съжьжениге 
требѣ . поиде (Быт 22. 3: είς όλοκάρπωσ ι ν ) 
Пал 1406, 70в; \ образн.: мл(с)тини же есть 
цѣлое сожьженье . б е с к в е р н а и же жерътва. 
и оцѣщение . (όλοκαύτωσ ι ς ) ПНЧ к. XIV, 
179а. 

3. Горение: въ сожженьи е(с)ство ОГНА 
гавитсА. (έν τ φ κα ίειν; ср. Исх 3. 2) ГБ 
к. XIV, 27а. 



С Ъ Ж Ь Ж Е Н Ы И (18) прич. страд, 
прош. к съжечи: СЪХОДАЩЮ же ісмоу с 
горы, съжьженъ бы(с) [отец св. Варвары] 
оогнемь. съ носе с п а д ъ ш ю . (κατεκάη) ПрС 
ΧΙΙ/ΧΙ1Ι, 796; [слова Афанасия Великого] 
н ы н ѣ же волимъ паче огньмь съжьжени 
быти. л и [ή 'нежели'] оусты н а ш и м и 
хоулоу на На вѣщати. (κατακαήναν) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 191; По илѣ же ц(с)ртвова замб-
рии и створи з л о к пре(д) Нмь. и съжьженъ 
бы(с) въ храминоу въбѣгъ воими (έκαύθη; 
ср. 3 Цар 16. 18) ГА XIV,, 114г; Стыи гер-
молъ и-же с нимь . ѿ причта никомидииска 
цркве х(с)вы [в греч. далее ύπήρχον 'были'] 
Попове, оставшесж ѿ || сожьженыхъ стыхъ 
въ цркви. ѿ максимыана ц(с)рА к р ы ю щ е с А 
нѣ к когемь хизѣ . (καυθέντων) Пр 1383, 
125в-г; [Иоасаф Февде] Послушай... ва-
вилоньско| |е СѢМА. разорена(г) столпотво-
ре(н)га [ср. Быт 11.1-9] внуче . егоже ра(д) 
міръ смАте(с). суемудрый оканныи старче. 
егоже иже огне(м) и сѣрою сожжені ПАТЬ-
граднии легчаиші быша грѣси. (ή . . . κα-
τακαυθεϊσα πεντάπολις) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
113б-в; со маловѣрниі слышасте казни ѿ На. в первыхъ родѣхъ потопа на || гиганты, 
оогнемъ пожьжени . а содомлАне согнем же 
сожени. [ср. Быт 19.24] СВл XIII сп. н. XV, 
129-129 об.; средн. β роли с: а городовъ оу 
рускои земли новыхъ не ставити. ни сожь-
женого не рубити . Гр 1350 (1, ю.-р.); \\ каз
ненный сожжением: данилъ нѣкто б ѣ 
ЧАродѣи истАзагемъ ж и д о в и н ъ сы. въ тъ 
самъ ЧАСЪ. въ ньже хотАше огньмь съжь
женъ быти. възъпи глаголА. (πυρίκαυστος) 
Изб 1076, 212 об.; и по семь пріведе [имп. 
Максенций] -е- десАть риторъ. и ре(ч) мъ 
[в др. сп. имъ] гако побесѣдоуите къ гекате-
р и н ѣ . и преприть [в др. сп. -те] ю. аще ли 
не оодолѣгетге геи. и ВСА ВЫ съжьгоу оэг-
ньмь . сони же видѣвъше гако побѣжени бы-
въше и кр(с)тишасА. ти тако съжьжени 
быша. (έκάησαν) ПрСХІІ/ХІІІ, 71 β; по семь 
въвьрженъ бы(с) [преп. Харитон] въ тьм-
ницю. и пакы изведенъ бы(с) и не покори-
ВЪСА. оогньмь съжьженъ [ПрЮр XIV2, 37β 

запаленъ] бы(с). (κατεφλέχθη) ПрЛ 1282, 
346; Дъщи члвка иерѣга. аще еосквернит-
СА... да сосжьжена [так\] боудеть на огни. 
(Лее 21. 9: κατακαυθήσεται) КР 1284, 261а; 
и повелѣ ц(с)рь. . . привести гетера древле 
оосоужена сагнемь сожьженоу быти. (πυ-
ρίκαυστον) ГА XIV,, 53а; [царь Авенир двум 
монахам] не с л ы ш а с т е ли ω блазнители и 
прелестници . проповѣдникомъ беспреста
ни в о п и ю щ е м ъ . никомуже ѿ вашего злаго 
бѣсовъства. въ градѣ ил(и) въ странѣ могеи 
и вл(а)сти п о трехъ днехъ не собрѣстасА. 
а щ е ли ни. веема оогнемъ да || сожьжена бу
дета. (πυρίκαυστοι έστέ) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
15б-в; У пораженный молнией: друзии же 
[язычники] члвкъ нѣкыхъ срамныхъ и ху-
д ы х ъ сэбразы воообразивше и сига богы на-
рекоша... ихже ти и сами написашь [так\]. 
блудникы б ы т и и оубииЦцА... тати и хищ
ники, хромы и недужны, и чародѣицА и 
неистовны. и ѿ сихъ нѣкыга оубо скончав-
ШИ(Х)СА. другига же градомъ [вм. громомь] 
и оогнемъ сожьжены. (κεκεραυνωμένους) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 27е-г; оубогъ бо бжше [Ас-
клепий]. и послѣдок же сожжену ему быти ѿ дига. (κεραυνοΰσθαι) Там же, 101а. 

съз см. съ 
съзади см. задь 
СЪЗВОН|ИТИ (2*), -Ю. -ИТЬ гл. Со

звать, звоня в колокол (колокола): бы(с) 
МАтежь в н о в ѣ г о р о д ѣ . . . і съзвониша вѣче 
на гарославли дворѣ. ЛН ок. 1330, 148 
(1270); і съзвонивше вѣче оу стоі софьі. 
кнзь борись андрѣеви(ч) . со всѣми нов
городци. въведоша его [Феоктиста] с по
к л о н о м ^ ) , і п о с а д и ш а і въ вл(д)чни дворѣ. 
Там же, 152 (1299). 

С Ъ З И Д АѤМ Ы И (3*) прич. страд, 
наст, к съзидати во 2 знач.: в то бо времА 
блгоч(с)тию в е л и ю восигавши. многимъ 
стмъ цр(к)вамъ съзидагемымъ. ЕвС 1340, 
126в (зап.); многа же ина чю(д)са на извѣ-
щенье вѣрѣ творАхусА. и цркви сзидаеми 
бАху (άνφκοδομοΰντο) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 123в; 
м ы же едино горѣ зр імъ и съ самѣмъ не-
б е с н ы м ъ бесѣдоуе(м) . . . и съ Нгы пребыва-



емъ, занѣ сады [φυτά зд. 'создания'] и тво
ренью тѣ(х) есмы, не землено, но нб(с)но, 
имъже и ти быша къ нашемоу образоу пи-
шемы и съзидаемы. (αυτούς... γράφομεν 
και πλάττομεν 'их пишем и создаем') Пч 
н.ХѴ(1), 112 об. 

С Ъ З И Д А | Т И (19), - Ю , -ѤТЬ гл. 1. Со
здавать, творить: [молитва Владимира 
Василъковича] г(с)и бе сильный, и всемо-
гии. своимъ словомъ ВСА созидаю, и рас
трат, што ми г(с)и протвишь грѣшномоу 
рабоу своемоу ЛИ ок. 1425, 291а (1276); 
II перен.: Оуне гесть не разоумѣти добромъ, 
нежели оучитисА съ зломъ. инъ бо не 
оумѣю бЗвѣщати скоро на покореные при
деть, се же неправъ а в ѣ т ъ ω своею оутробы 
съзидаеть (ό. . . πλάττων 'выдумывающий, 
измышляющий') Пч н. XV(1), 49. 

2. Строить, сооружать: ХОТАИ близь 
чюжего гоумна. съзыдати нѣчто. || в немже 
пакость есть. г(д)ноу его. възбранитьсА а 
него, (οίκοδομεΐν) КР 1284, 322а-~б; и црк
ви да съзідаюмъ и дхвно праздноующе 
поюмъ боу и стыю ВСА. (έγείρομεν) ГА XIV,, 
105а; в тоже врѣмА игуменъ аврамии съзи-
даше мастырь [так\]. (εκτιζεν) Пр 1383, 
152г; и а ю т ъ [Иоасаф] ВСАКО батьство и 
скровища лежащат во идольскы(х) хра-
мѣ(х). сщны же цркы в то мѣсто с(о)зида-
ше. (άντωκοδομεΐτο) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 119г; 
и ты не великымъ столпьюмъ двора отра
жай, ни стѣны высокы съзидаи, но жи-
воущаю оу тебе примилоуи и вѣрою и 
кротостью оутвержаи. (μή . . . άνίστα) 77ч 
н. XV (1), 36; Члвци гробы съзидаю(т) и 
погребенаю пристратють гако хотАще и по 
смрти требовати ихъ Там же, 82 об.; \ об
разн.: гакоже въ прѣмоудрости юсть писа
но, и пакы юдинъ съзидають а дроугыи 
разарАють. (Сир 34. 23: οικοδομών 'строя
щий') ПрЛ 1282, 86а; Иже чюже грабли 
съзидаеть имъ домъ свои, то юко каменью 
собра въ рѣкоу зимьнюю. (Сир 21.9 = Sir 
21. 8: ό οικοδομών) Пч н. XV (1), 68. 

3. Ваять, лепить: юлини съзидаю(т) не 
соущага образы, сършенемъ. и осамъ. и 

строукоу. а югоуптАне псьга л и ц а и волоуга 
главы идолы наричю(т) . (άναπλάττουσ ι ) ГА 
XIV,, 41г. 

4. Делать, совершать: грабителі . і мьз -
д о и м ь ц и . гордостью и величаниюмь въз-
несъшесА. съзидають труды на п о в е л е 

нию, (ср. Ps 93. 20: π λ ά σ σ ω ν ) МПр ХІѴ2, 
63; епифанъ ре(ч) . что есть слово се. еже 
двдъ написа рекъ д а не пребУдеть с т о б о ю 

пр(с)тлъ безаконига. съзидагаи трудъ на по
в е л е н и е (Ps 93. 20: π λ ά σ σ ω ν ) ЖАЮ XV, 

162 об. 
5. Назидатъ, воспитывать: достойно 

б о у ходите, иже бо ЧЮЮТЬСА п р и и м ъ даръ ѿ ба оутѣшительства. да беседоують с ъ м ѣ -
р е н о ю моудростию. да н ы съзидають. да 
не самъ о с о у ж е н ъ боудеть. ( ο ι κ ο δ ό μ η σ η ) 

ПрЛ 1282, 98в; Аще л и себе презриши. 
гавѣ гако брата, н е с ъ з и д а и судиши. н о не-
навидА и п о с р а м и т и ХОТА, (ού κηδόμενος 
'не беспокоясь, волнуясь [за него]', смеш. с 
ο ίκοδομούμενος) ПНЧ к. XIV, 104а; [речь 
Иоасафа Bapaxuu и его подданным] 
г Т н ѣ оубо бра(т)е предаю в ы бві словеси 
блг(д)ти его. м о г у щ е в ы сзидати. и д а т а 
ва(м) жребии въ с т х ъ всѣ(х) . ( έ π ο ι κ ο δ ο μ ή -

σ α ι ; ср.Деян 20. 32) ЖВИШѴ-ХѴ, 127а. 

- Передача греч. ο ίκοδομέω зд. 'поддер
живать, поощрять' по знач. 'воспиты
вать' (?): иже ѿ таковыхъ приюмлАИ п р ѣ -
б ы в а ю щ и х ъ въ з л о б ѣ . и не покающихъсА. 
п р и о б ы ц а ю т ь б о СА СИХЪ м л т в ѣ И о п е -
чалАють Н а . неправьдныхъ бвращающасА. 
и съзидають ихъ не | |достоинаго ради ДѢА-
нига [вм. даганига - δόσεως] , ( ο ι κ ο δ ο μ ε ί ) 

ПНЧн.ХШ,201а-б. 
С Ъ З И Д А Т И | С А (5*), - Ю С Ѧ , -ѤТЬСѦ 

гл. 1. Создаваться, твориться: несозда-
н ы и сзидае(т)сА. и невмѣстимыи в м ѣ -
щае(т)сА (κτ ίζεται) ГБ к. XIV, 58г; \\ рож
даться, происходить: Ц ѣ л о м у д р и е с з и д а -

етсА ѿ вздержанига. (τ ίκτει) ПрЮр ХІѴ2, 
102г. 

2. Строиться, воздвигаться: т а ч е на-
оучаю [θεσπ ίζει 'возглашает'; пророк Да
ниил] насъ. δκoлѣ ищитати намъ п о д о -



багеть. гако не ω дне въсхоженига. нъ ѿ ис
хода слово ивѣщавати. и да съзидатисл 
игер(с)лмоу [ср. Дан 10]. (τοΰ οίκοδομήσαι) 
ГА XIV,, 181а; || перен. Образовываться, 
формироваться: [о детстве Василия Ве
ликого] повиваетсА в пелены, и сзидагетсА 
созъданье добро и прч(с)то. (διαπλάττεται) 
ГБ к. XIV, 146в. 

3. Готовиться (?): зрите гако времА ве-
шеньниге [вм. вешнеге]. в неже ВСАКО 
гество дшвнѣ на подвить съзидагетьсА. 
(προς ζωογονίαν κινείται 'к деторождению 
стремится') ФСтХІѴ/ХѴ, 23в. 

С Ъ З И Ж Е М Ъ (1*) прич. страд, наст, к 
съзьдати 1 во 2 знач.: капища идольскага... 
извержени быша и цркви свѣтлы всюдоу 
съзижемы (δεδομημέναι) ГА XIV,, 51а. 

съзизати вм. съжизати 
СЪЗИРАІТИ 1 (1*), -ΙΟ. -ѤТЬ гл. 

Высматривать: [дух уныния] плахы и 
бе-сѣдѣнига ны створить, прѣмѣнгающага 
мѣсто ω мѣста. и ничимьже инѣмь пещисга 
и съзирати. нъ се тъЦчию. кде пирове и 
памгати стхъ бывають. (περισκοπεΐν 'смо
треть вокруг') СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 77-77 об. 

С Ъ З И Р А Т И 2 (1*), -Ю. -ѤТЬ гл. Со
зревать, достигать зрелости: Дѣлатели, 
ВИДАЩИ класы клонАщасА к земъли, ра-
доуютьсА... аще же прости стоить, печаль 
возложать дѣлателемъ, вѣдоущимъ, ико 
тъщи соуть. такоже и оуношѣ ТАГОСТИ ТЪ-
щеѣ [вм. тъщѣ и ТАГОСТИ] И моудростьноѣ 
не имоуще с шатаниге(м) живоуть, и шбразъ 
хожении и лица ихъ боугава... иаченше же 
съзирати и плодъ събирати ω слова, тогда 
гордыньноуоу [вм. -оую] короу Змѣтають. 
(πληροΰσθαι) Пч н.ХѴ(1), 54 об. 

С Ъ З Н А В А Н И | Ѥ (2*), -JA с. Согласие, 
приятие: ѿ зрака похоть ражагетьсА. и ѿ зрака [έκ τοΰ έραν 'от желания', смеш. с 
όραν] съзнаваные бывають. и ѿ съзнава-
нии дѣиньк свершаетьсА. (ή συγκατάθε-
σις... έκ τής συγκαταθέσεως) ΓΑ XIV,, 158β. 

СЪЗНА|ТИСѦ (1*), -ЮСѦ , -ѤТЬСѦ 
гл. Познакомиться, сдружиться: [рассказ 
Ефрема Сирина о пребывании в заключе

нии] судьи же п р и ш е д ъ ш ю 3 нашего очь -
ства. к л ю ч и ю . и на м н о з ѣ не знагахъ его 
града, и кто есть, въ среднихъ же днехъ. 
многу сущю времені неразоумыа [άνέσεως 
'передышки (между допросами)'], и про-
ч и м ъ сооузникомъ сознахомсА. (προσεφι-
λ ιώθημεν) ПНЧк. XIV, 116в. 

СЪЗОБ|АТИ (1*), -ЛЮ, -ЛЕТЬ гл. 
Съесть: аще ц(с)рь илі ц(с)рца ПОХОДАЩЭ. 
и внидета кии гею в виногра(д) . ти сзо-
бьлеть ѿ овоща его. то да не будеть леть к 
тому г(с)ну его. но ц(с)рь да возметь и. 
( έάν . . . άπογεύσητα ι 'если отведает, попро
бует') ПрЮр ХІѴ2, ІЗОв. 

СЪЗЪВАТИ (80), СЪЗОВ|ОУ, -ЕТЬ гл. 
Созвать, собрать: на к ы и ж д о чинъ блоу-
ченомъ. нарАЖАти же гединого ѿ братии , 
гакоже быти пьрвоумоу || рАдичеви. иже 
присно призъваниге б р а т и и въ врѣмА м ѣ -
ш е н и и . сътворить же т а к о . . . близъ игоуме-
на поклонению сътворить . по семь ѿ дес-
н ы и страны, на настогащии РАДЪ оучине-
н ы и съзоветь. УСт к. XII, 227-228; и ВЬСА 
съзъвавъ начать [Феодосии Печерский] ка-
зати. тиоуны и приставьникы и слоугы. 
II юже прѣбывати комоужьдо въ пороуче-
н ѣ и гемУ слоужьбѣ. съ ВЬСАКЫИМЬ приле-
жанигемъ ЖФП XII, 62а-б; [слова en. Ав-
рилия] юда могоу . . . дъва на десАте или 
осмь или девАТь. не мьньшиихъ съзъвати 
еп(с)пы. дъва же соусѣда съчетати оудобь-
н о юсть могемоу оумалению. (συγκαλε ΐν) 
ΚΕ XII, 127; мьстисла(в) же съзва вѣче на 
и р о с л а л и дворѣ. ЛНХІІІ2, 79 (1214); съжа-
ливъ же си [Ярослав Мудрый] велми и 
съзва новогоръдци Парем 1271, 257; по 
оумьртвии же моужа своюго. абиге при(ве) -
деде [так\ св. Феодора] Михаила, и м е ф о -
д и и . и созва [ПрС ХП/ХШ, 145в създа!] 
стыи сборъ. и проклА иконоборча. (συνή 
γαγε) ПрЛ 1282, 143в; [обращение к Фео
досию Великому] МОЛИМЪСА н ы н ѣ твоей 
кротости, граматою твоего блгочинии . 
оутвьрдити соудъ стго сбора, да и к о ж е 
съзвавшими на(с) граматами црковь почь-
стилъ еси . КР 1284, 876; А се оуставилъ 



СЪЗЪВАТИ СЪЗЪЛИТИСѦ 

володимиръ всеволодичь. по стополче 
съзвавъ дроужиноу свою, на берестовомъ. 
РПр сп. 1285-1291, 620в; прѣ(ж) своюго 
прѣставленига. саватии съзва влдкоу а||н-
тониіа. и посадника иванка. и всѣ новго
родце. ЛНХІІ12, 102-102 об. (1226); съзва 
[св. Мартин] стыи сборъ в римѣ проюіА 
юдиноволноую герьсь. (συνεκάλεσε) Пр 
1313, 22а; съзва [Ярослав Мудрый] митро
полита съ прочи(м) кп(с)пы.. . и сътвори-
ша прѣнесению [мощей Бориса и Глеба]. 
Пр н. XIV, 66а; Стыи патригархъ великий 
антиохша. созва [ПрЛ 1282, 446 призва -
προσεκαλέσατο] свои еп(с)пы нѣкии ради 
поЦтребы црквныи. ПрЮр XIV2, 53-54; се 
слыша црь михаилъ и созва философы 
ВСА. и сказа имъ рѣчи ВСА словѣньскихъ 
КНАЗЬ. ЛЛ 1377,9 (898); и созва [Владимир 
Святославич] болАры. и повѣда и(м). они 
же рекоша оуже не оубии к и [Рогнеды] 
ДѢТАТИ ДѢЛА сего. Там же, 100а (1128); и 
созвавши [Богородица] ближикы. и сусѣ-
ды. и въжегши свѣтилникъ. СЛО(В)СЛОВЛА-
ше г(с)а. (συγκαλεί 'созывает') Пр 1383, 
142а; [рассказ Григория Богослова] пакы 
ц(с)рь созвавъ ны. вніде внутрь стльства 
завѣсы. глемое дьиконье. и видѣвъ стго 
[Василия Великого] бесѣдова с нимъ. (συ-
νεκκλησιάσας) ГБ к. XIV, 164г; тогда глть 
мнихъ съзвавыи А [монахов], правила не 
раздрушу. (καλέσας) ПНЧ к. XIV, 95в; по-
велѣ же ц(с)рь созвати ВСА премудрый 
разрѣшающа знамению, (είσενέγκαι 'при
вести') СбЧуд к. XIV (1), 132в; Зѣло 
мл(с)рдъ кси х(с)е... стыи съзови сусѣды. 
и всѣмъ створи весельк. КТурКан XII сп. 
XIV, 224 об.; и созва [св. Николай] ВСА 
люди, и бы(с) веселье и радость, (συγ
καλείται) СбТр XIV/XV, 173 об.; габрѣте ю 
[пастух овцу] и на рамо вземъ к не заблуж-
шимъ примѣси. созвавъ други и сусѣды на 
пиренье. га габрѣтеньи ей. (συγκαλέσας; ср. 
Лк 15. 6) ЖВИХІѴ-ХѴ, 486; вставъ оубо 
поиде февда. сущимъ с ни(м) сотонинымъ 
воиньство(м). и на истину вооружьсА. 
многы лукавый дхы созвавъ. иже ВѢДА(Ш) 

на злое в скорѣ поспѣшны. (καλέσας) Там 
же, 106г; шедъ [Святополк] нощью вышь-
городу. і съзва (к) собѣ боиры его. путшю. 
талца. еловича. лАшка. і ре(ч) шедше 
оубиіте брата моего ПрП ШѴ-ХѴ (2), 202г; 
ц(с)рь же града того, созвавъ народы гла 
что створимъ о семь ико погыбакмъ. Пал 
1406,177г; созвав же [игумен] всю братию 
и сказа ивленик. ПКП 1406, 107г; [слова 
митр. Иоанна] га престаи бце икоже въ 
свок преставленик ап(с)лы ѿ конець все-
леныи собравъши въ ч(с)ть свокмя погре
бению, тако и нынѣ въ сщник своки црк
ве. создавши [вм. созвавши?] тѣхъ намѣст-
никы. и наши слоужебникы. Там же, 143в; 
изАславъ посла киевоу. къ братоу своемоу 
володимироу... и къ митрополитоу климо-
ви. и къ лазореви тысАчкомоу. и ре(ч) имъ 
созовите киганы. на дворъ къ стѣи софьи. 
ЛИ ок. 1425, 127г (1148); взем же рлдъ. с 
братомь. поѣха [Мстислав Данилович] до 
володимѣрА. и приѣха володимѣрь. ѣха во 
п(с)пью ко стѣ оци. и созва боиры воло-
димѣрьскыи. Там же, 299в (1287); ствоЦри 
бъ, гостивъству велику и пиръ великъ... 
Съзвавъ на едино веселие. нб(с)ныи и зем-
ныи. ИларСлЗак XI сп. XV, 160-161; \ об
разн. Прич. в роли с. О Христе: аще подоба 
будеть ПИТѢТИСА [τρυφαν 'насладиться'}. 
словесемь питаимъсА. и бж(с)твенымь за-
кономь. и повѣстьми инѣми. имиже се 
сборо-сь. да свок буде(т) питатисА [τό τρυ
φαν 'наслаждение'}, а не кромѣ созвавша-
го. (μή πόρρω τοΰ συγκαλέσαντος) ГБ 
к. XIV, 5в. 

СЪЗЪВАТИСѦ (1*), СЪЗОВ|ОУСѦ , 
-ЕТЬСѦ гл. Связаться, установить об
щение, сговориться: ирополкъ же. съзва-
СА. съ бра(т)ею своею, и съ сновци своими 
събрасА. У7Я<ж. 1425, 111г (1139). 

СЪЗЪЛ|ИТИСѦ (1*), -ЮСѦ , -ИТЬСѦ 
гл. Причинить зло: и оубикнъ бы(с) аве-
соломъ. и плакасА по немь двдъ пла-
чемь велікымъ. аще и СЪЗЛИЛЪСА бѣ емн 
[ср. 2 Цар 18. 33 = 2 Reg 19. 1]. Пал 1406, 
1936. 



СЪЗЪЛОБ|ИТИ (1*), -ЛЮ, -ИТЪ гл. 
Причинить зло: с танете добльнѣ къ коз-
не(м) дыаволимъ . ико нѣ(с) н а м ъ паки 
[πάλη 'борьба", смеш. с π ά λ ι ] . . . къ крови и 
(к) плоти [Еф 6. 12] н ъ . . . къ злоначалнику. 
и пакостьнику з м и ю . . . в рай съзлобившю 
п р а о ц ю н а ш е м у адаму. и подвигшю(с) на 
нь [ср. Быт 3. 1]. (ε ίσδύσας 'проникнув") 
ФСтХІѴ/ХѴ, 171г. 

СЪЗЫВАѤМЪ (2*) прич. страд, 
наст, к съзывати: аште же не боудеть об-
л а с т ь н ы и м ъ еп(с)помъ. исправити наноси-
мыихъ винъ на еп(с)па. тьгда придоуть къ 
болынюоумоу събороу. еп(с)помъ строге-
н и и сего, сеи ради в и н ы съзываюмомъ. 
(συγκαλουμένων) КЕ XII, 27; понеже по-
велѣниюмь цркмь . сущеі въ вс(ѣ)хъ гра-
дѣхъ. р імьскыхъ же і гречьскыхъ. стле 
съзываеми бѣаху. іны посылах(у) . в себе 
мѣсто . КР 1284, 9г. 

СЪЗЫВА|ТИ (23), К). -КгТЬ гл. Созы
вать, собирать: въньгдаже СА икосъ 
поють. обиходить начАльни(к). обою сто-
роноу трАпезоу. и съзывають ПѢВЬЦА. они 
же въстаноуть. и събьравъшесА с т о и т ь 
коупьно съ н и м ь на край п ь р в ы и трАпезы. 
УСт к. XII, 212; по заповѣдьмъ никеискаа-
го събора црквьньіА ради в и н ы . . . въ кою-
ж ь д о лѣто съборъ съзывати. (συγκαλε ϊσθαι) 
КЕ XII, 118; Въсии днь(с) п р е с л а в ь н а и 
п а м и т ь ваю мчнка. хва. романе и двде 
с ъ з ы в а ю щ и насъ къ || похвалению ха ба 
нашего. Мин XII (июль), 111-112; подо
бають по г н ю оучению. с т а р ѣ и ш и н ы нари-
цати врагы. и на любъвь съзывати. СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 163 об.; О горе в а м ъ . . . иже в ма-
настыре(х) часто пиры творА(т). съзы
вають [вм. - ають] . мужа вкоупѣ и жены, и в 
тѣ(х) пирѣ(х) дроу(г)ъ дроу(г) преспѣва-
ють. кто лоучии т(в)орить пиръ. КН 1285-
1291, 516в; Пакы же оувѣдѣхомъ. бесовь-
с к а и юще д ь р ж а щ е ообычаи треклАтыхъ 
юлинъ. въ бж(с)твьныи праздьникы позо
ры нѣкакы б е с о в ь с к ы и творити. съ сви-
станиюмь. и съ кличемь и въплемь. съзы-
вающе II н ѣ к ы с к а р ѣ д н ы и пьиница. и б ь ю -

щесА дрьколѣюмь. до с а м ы й смрти. Там 
же, 544б-в; Посла [Премудрость] с в о и 
рабы. Т. [толкование] Ап(с)лы по всей 
земли. Съзывающе съ высо(к)мь про-
повѣданьюмь на ч а ш ю . (Притч 9. 3: συγ 
καλούσα) ИзбXIII, 22 об.; то же Пал 1406, 
2056; югдаже бо приношахоу 63 ц(с)рА гра
моты, съзываше [св. Антоний] м н и х ы и 
глше имъ не дивитесА. аще и ц(с)рь пи-
ш е т ь к намъ. члвкъ бо юсть (έκάλει) ГА 
XIVh 229а; Праздновавъ КНАЗЬ [Владимир] 
д н и и й- И възвращашетьсА кыеву на 
оуспенье стыи бца. и ту пакы стварАще 
[вм. -Аше] праздни(к) великъ. сзывай бе-
щисленое мно(ж)ство народа. ЛЛ 1377, 
436 (996); и подвигнусА [an. Марк] въ 
в ѣ ч ь н а и жилища. х(с)ва гла(с). . . послу-
шавъ и к о ж е ре(ч) с ъ з ы в а и ны к собе. не 
оубоитесА 63 оубивающихъ тѣло. а д ш и не 
м о г у щ и х ъ что лихо ствоЦрити [Мф 10. 28] 
Пр 1383, 50б-в; х(с)ъ послушьствуе(т ) . . . в 
притчи о-нои. ж е н ѣ иже о б р ѣ т ш и погыб-
ш ю ю драгму съзываю(т) другы и сусѣды. 
(Лк 15.9: συγκαλε ί ) ГБ к. XIV, 12г; не м о щ и 
в домы ВМѢСТИТИСА п р а з д н у ю щ и м ъ . вер
н ы й сзываю(т) наторжьство . (συγκαλοΰσ ιν ) 
Там же, 82г; прич. в роли с: Аще къто 
прѣобидить оть в ѣ р ы любъвь творАщиихъ 
и чьсти ради ГНА с ъ з ы в а ю щ е м ъ братию, а 
не хощеть приобыцитисА къ призыванию 
заню хоулити бывающею, да боудеть про-
КЛАТЪ. ( τών . . . συγκαλούντων) КЕ XII, 88; 
Аще ктга нерадить о творАщихъ любовь , і 
въ ч(с)ть г н ю съзывающихъ братью на 
трАпезу . . . да будеть проклж(т) . ( τών . . . 
συγκαλούντων) КР 1284, 706; | образн. О 
Христе: пастоухъ добрый идеть. ища по-
г ы б ъ ш а и [овцу], и ообрѣтъ. понесеть на 
рамоу своюю радоуисА. и съзывають 
в ы ш ь н и и силы (συγκαλε ί ; ср. Лк 15. 6) 
СбТрХІІ/ХІІІ, 128. 

СЪЗЫВА|ТИСѦ (1*), -ЮСѦ , -ѤТЬСѦ гл. Собираться: Не по(д)бають домоу 
бжиА. дому простаго и общаго творити. ни 
поставлАти в немь трАпезы. ни на л ю б о в ь 
съзыватисА. и вноутрь с т о й цркви и с т и ни 



пити. (τάς. . . άγάπας ποιεϊν устраивать 
агапы')КР 1284,826. 

СЪЗЬДАѤМЫИ (2*) прич. страд, 
наст. 1. Воздвигаемый, сооружаемый: 
иже на полихъ и въ нівахъ или въ вино-
градѣхъ. с ъ з д а ю м ы и цркви. безъ ВОЛА И 
безъ млтвы еп(с)плА. и безъ п о л о ж е н и и 
м о щ и и сты (х) II мчнкъ . аще к с т ь м о щ н о да 
раскопаютьсА. (γινόμενα) КР 1284, 126-
127. 

2. Руководимый, наставляемый: сло
в о . . . створи члвка . . . живо(т) сдѣ создае(м) 
а инамо преставлАе(м). (οΐκονομούμενον) 
ГБ к. XIV, 566. 

СЪЗЬДАНИ|Ѥ ( 169) , ΛΑ с. 1. Созда
ние, сотворение: прокл інаю иже ω ( с о з д а 
нии члвка оучние моаме(д)во. (περί της 
πλάσεως) КР 1284, 401г; а д ь и в о л ъ бы(с) 
на з е м л ю || сверженъ. преже с ъ з д а н и и 
адамлА д в ѣ м а дньма. СбХл XIV), 20-20 об.; 
н е в и д и м а и бо его [Бога] ω с о з д а н ь и миру 
тварьми разумѣваема ВИДА(Т)СА (Рим 
1. 20: άπό κτίσεως) ГБ к. XIV, 576; в(ъ) соу
ботоу (ж) и въ недѣлю оупражнАти(с) въ 
црквь. оучньга ради блговѣрьнаго. соуботоу 
оубо рьчемъ с о з д а н ь и ради дѣлъ. недѣлю 
же в о с к р с н ь и ради, (δημιουργίας τρόπον 
εχειν '[суббота] имеет образ Творения') 
ПНЧк. XIV, 191 в; по созданьи бо тѣла глть 
п и с а н ь к . и дуну на лице к г о дхъ животенъ 
[ср. Быт 2. 7]. СбЧуд к. XIV (1), 289а; се 
же и н ы н ѣ творить бъ когождо на(с) ждеть 
[в др. сп. ЗИЖДА] в чревѣ како же зижеть 
никтоже не вѣсть како СѢКМСА И зижемсА 
дала [вм. дѣла - τόν τρόπον 'способ'] же 
създание [вм. -ии] его никтоже не постиг-
неть (τής πλάσεως) ЗЦ XIV/XV, 50в; и пер-
ваго члвка созданью въспоминааше [Вар-
лаам]. (τήν. . . διάπλασιν) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
806; не и с о з д а н и и бо , но ω нрава красота 
назнаменоуктьсА. (άπό τής διαπλάσεως) Пч 
н. XV (1), 93; бъ бо не созда дши преже 
тѣла, да не вѣсть с о з д а н ь и (τήν δημιουργίαν) 
Там же, 127 об.; || созидание, созидатель
ная деятельность: г(с)ь наоучи. когда же 
власть п р и й т и юже въда г(с)ь на созданию. 

а не на разорению, (είς οίκοδομήν) ПНЧ 
1296, 32 об. 

2. То, что создано, творение, тварь: 
Ариане. . . сна б ж и и съзьданию глють и 
дхъ стыи. съзьданию съзьдании. (κτίσμα.. . 
κτίσμα κτίσματος 'творение твари') ΚΕ 
XII, 258 об.; Максимъ и фесэдотъ... съ 
дьръзновеникмь проповѣдаста || истиноу. 
и ба исповѣдаста. ба соуща истиньна и га 
всемоу. и съдѣтелА мироу. а идолы роучь-
н а и дѣла и хытрость създании. дрѣвъмь и 
каменикмь оутворены. (πλάσματα) ПрС 
ХІІ/ХІІІ, 1536—в; нъ и ты баты оумреши. и 
остакть домъ твои присно обличай твои 
д ѣ и н и и къжьдо И МИМОХОДАЩИХЪ глють. 
сь домъ оного ксть хыщьника скоупаго. сь 
ВЪДОВИЦАМЪ досади . . . сь опечали съзьда-
н и к м о к . СбТр ХІІ/ХІІІ, 15 об.; кровь и 
водоу на (зчищеник своюго създании 
источилъ юси. СбЯрХ1ІІ2,104 об.; по семь 
покори [дьявол] прочаи члвкы. иставити 
ба и ПОКЛОНИТИСА бездушьнымъ идоломъ. 
и помилова бъ свою създанию. (τό πλάσμα) 
ПрЛ 1282, 7а; СѢМА же хво вѣрнии людью. 
юже ксть създаньк хво. на тѣхъ бо мл(с)ть 
х(с)ва въдварАКтьсА. (ποίημα) ИзбXIII, 69; 
[по воззрениям Ария] създа||ньк бо ксть и 
тварь снъ. не подобенъ же ксть снъ по соу-
щьствѣ оцю (κτίσμα) ГА ХГѴЬ 220а-б; нъ 
по мнозѣхъ лѣтехъ мл(с)рдова [Христос] о 
свокмь созданьи. ХОТА И В ПОСЛѢДНАИ ДНИ 
присвоити къ свокму бж(с)тву. ЧтБГк. XI 
сп. ХТѴ2, 91а; хулА [Арий] сна о н и и ГЛА 
юго създанию суще, а не кдиносущна очю. 
из(г)нан же бы(с) (κτίσμα) Пр 1383, 74в; по 
подобью (бо) своему созда [Бог] члвка с 
перва. лѣпо бо создавшему кго . и обнови-
ти свое созданьк. (τό πλάσμα) ГБ к. XIV, 
9г; въ свои придо(х) [в греч. 3 л.; Христос] 
в миръ [ср. Ин 1.10] ико въ с в о к созданье, 
и в чюже(м) сущьствѣ. а реку въ члвчь-
ствѣ. (κτίσματα) Там же, 216; Противу 
симъ что глють на(м) облыжници гор-
ции. . . у .. .бещьстивыи твари, лукаваго со-
зда(н)и. (τά τοΰ πονηροΰ πλάσματα) Таи 
же, 74а -б; родилсА ксть. ѳ оца свокго. 



с ъ з ь д л н и Ѥ с ъ з ь д А н и Ѥ 

Ѥдиночадыи с ы н ъ . и слово Н и ю . и по(ло) -
ж е н ъ бы о с н о в а н и ю . . . а щ е б о то не б ы п о -
ложенъ основа, нигдѣже б ы ш а и м ѣ л и 
оустава. създанига ВЬСА (τά κτ ίσματα) ЖАЮ 
к. XIV, 57в; оумомь д е м о н е м ь п р е л е с т и в с л 
в безумию в п а д е [Арий], н е б о смыслАше 
х ( с ) а с у щ а двѣгубь и Н а и члвка. но гедино-
губь. с у щ а мнѣвъ . въ созданию и въ тварь 
Н а сведе. (ε ίς κτ ίσμα) Там же, 57г; и гла 
старець б ѣ с о у . и з и д и ѿ създаныа Н ж ь и . 

(άπό τοΰ πλάσματος) ПНЧ к. XIV, 96а; [мо
литва Варлаама] Бе и ооче г ( с ) а нашего 
і ( с ) с х ( с ) а . п р о с в ѣ щ ь иже || преже еомраче-
н у ю . в и д и м у ю сию и н е в и д и м у ю тварь, ѿ небытыа приведъ. иже свою собративъ с о 
зданью. . . блгодарим ТА. ( τ ό . . . πλάσμα) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 82-83; Ѥо(н). же р е ( ч ) бѣаше 
Н у о у б о л ѣ п о к с т ь б ы т и п р и ( с ) а созданию 

бывати. т о б о н е бывшею п р е ( ж ) . по томъ 
создано б ы ( с ) [ср. Ин 1. 1-3]. Пал 1406, 
25в; Аще к т о преже соуровьствомъ по-
чнеть ч т о сътворити и по томъ раскагавъсА 
разроушитъ с в о е созданию, то во истиноу 
достоинъ ю ( с ) пороуганыа. (τά άρέσαντα 
'принятое решение']) Пч н. XV (1), 8 об.; 
и л и изорчеть созданыи создавшемоу и. 
въскоую МА еси тако создалъ; или не 
имѣеть власти скоудѣлникъ ѿ своего с о 
зданию и берныа и с м ѣ ш е н ы а совъ съсоудъ 
створити н а ч ( с ) т ь , овъ на бещестье [Рим 
9. 21]. Там же, 136; \\ живое существо, со
здание: повинѣтесА о у б о всАкомоу съзьда-
н и ю га р а д и . (1 Петр 2.13: κτ ίσει 'власти', 
воспринято в знач. 'создание, тварь') 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 132; тако сдѣлавъ Н ъ слово 
члвка. гако нѣкии міръ инъ полагае(т) в 

н е ( м ) . . . гако чювьственаго м и р а и м у щ а 
тѣла р а д и и ВАще разумну и словесну 
д ш ю . гегаже ради и англъ другыи е(с) п о -
к л о н ь н и ( к ) е ( с ) Ну. с м ѣ с е ( н ) ѿ д в о ю сущь
ству . . . ПОДО6АСА и владѣга оубо. сущи(м) 
н а з емли и ѿ Н а б ы в ш и ( м ) созданьемъ. 
( τών . . . κτ ισμάτων) ГБ к. XIV, 56в; \ собир.: 
р е ч е к ъ н и м ъ [Богородица грешникам]... 
н е вѣсте л и в ы и гакоже мою ИМА чтеть все 
съзьданию. (κτ ίσ ις) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 31; н ы н ѣ 

сложениА. съ с щ ь н ы м и правилы. стхъ же и 
бж(с)твеныхъ ап(с )лъ . . . прѣписана быша . ѿ разно л е ж а щ и х ъ главъ . . . Свиткомъ 
бж(с)твеныхъ новыхъ заповѣдии. юже не 
токмо правовѣрныхъ нашихъ оць прави-
ломъ послѣдоують. но и ѿ ц(с)ркыА к р ѣ -
пости гьство дароующа [вм. дароують] . съ 
приложениюмь законьнымь же и бооугод-
нымь . полезною всемоу члвчьскомоу създа-
н и ю Н о Ц п о д о б н о (с)мотрАще. (κτ ίσει) КР 
1284, 219-220; Три роженыа свѣсть на(м) 
слово, еже ѿ телеси. еже ѿ к р щ н ь и . еже ѿ въскрсньга. сих же ова [жен. в соотв. с 
греч. ή γέννησ ι ς ] нощнага е(с). и работнага и 
стр(с)тнаю. ова же дньна и свободна . . . ова 
ж е с т р а ш н ѣ и ш а и скорѣиша. все созданье 
с б и р а ю щ а въ скорѣ. пре(д) творцемь п о -
ставлАемо. (πλάσμα) ГБ к. XIV, 24г. 

3. Строительство, сооружение: Ску-
ѳаньство. ѿ д н и и ноювъ. и прочею до съзь-
данига стьлпа [Быт. П. 1-5]. и вавилона. 
(άχρ ι τή ς . . . ο ικοδομής) ΚΕΧΙΙ, 249 об.; Гро
бы ископоваА. аще и б о камень къ създа-
н и ю възАтъ δтoyдoy. помилованъ боудеть 
собычаА ради, (εις ο ίκοδομήν) КР 1284, 
205а; ооць нашь сава. пришедъ а Нико
п о л ь » , и новоую съставивъ лавроу. и на 
вьртьпною созданию п р и ш е д ъ . . . и въ па-
МА(Т) приимъ. юже к немоу б ы в ш ю когда 
в и д ѣ н и ю ω прп(д)бнѣмь ішнѣ. иде к немоу 
в роувь (είς τ ή ν . . . ο ίκοδομήν) ПНЧ 1296, 
145 об.; ѿ исхода, до създаныа домоу ГНА. 
лѣ(т) if- и. л- и -з- [ср. 3 Цар 6.1] ИзбXIII, 
150; всѣмъ же т ѣ м ъ на столпъ и града 
созданию съшедъшемъсА старѣишинъ 
имАхоу -ов- [Быт. 11. 1—5}(επίτήν... ο ίκο
δομήν) ГА XIVι, 376; велми бо печашесА 
[Константин Всеволодович] о созданьи. 
прекрасны(х) || Н ж и и х ъ црквии . ЛЛ 1377, 
151-152 (1218); гнѣвъ и м у щ е на стго мар
ка . . . искаху [люди Юлиана Отступника] 
оу него и м е н и и , на с о з д а н и и [так\] разо-
ренаго храма идолъскаго. (είς άνοικοδομήν 
'на воссоздание') Пр 1383, 24в; исъчте [св. 
Николай] на създание цркви с т ы и Н ц а ц-
злата, (τοΰ κτ ίσματος) СбТр ХІѴ/ХѴ, 177; со 



СЪЗЬДАНИѤ СЪЗЬДАНИѤ 

создании цркви стыи Нца печерьс(к). ПКП 
1406, 1256; данилъ созда градъ. именемь 
холмъ. создание же его. иногда скажемь. 
ЛИ ок. 1425,251г (1223); | образн.: Вьсе на 
съзьданиге цркви хотАще съдѣити и въ 
варварьскыихъ црквахъ чистителА съмо-
трАщаи [οίκονομεΐν 'благоустроить'] 
оувѣдѣхомъ. (προς οίκοδομήν) ΚΕ XII, 
51 об.; млтвѣ же и пѣнию. икоже оубо 
инѣмъ множаишемъ. ВСАКО времА посив-
но. икоже се роуцѣ двизати на дѣла... аще 
гесть мощно паче же потребно на създа-
ниге вѣры. (προς οίκοδομήν) ПНЧ 1296, 
132; аще и блго есть глемо не на созданье 
же вѣры строить(с)... оскорблАеть дха 
стга §ьи. (μή προς οίκοδομήν) ПНЧ к. XIV, 
316. 

4. То, что построено, здание, строе
ние: аще села г(д)нъ. въ коупли имѣеть 
геиже ХОТА продати ге || тогда бо не еоста-
ВИТЬСА емоу. аще и оубогь гесть. гединоу 
землю идеже създание въдадти [так\] за 
цѣноу. КР 1284, 321в-г; врахмани же гесть 
изыкъ блгоч(с)тьнъи... в нихъже нѣ(с) ни 
четвероножины ни рольи ни желѣзъ ни 
создании, (οικοδομή) ГА XIV,, 31а; въста 
двдъ ѿ ложа свогего и шествоваше въ 
созданиге домоу ц(с)ркаго и видѣ женоу 
МЫЮЩЮСА Ѿ создании (2 Цар 11. 2: έπί τοΰ 
δώματος 'по крыше'... από τοΰ δώματος 'с 
крыши', воспринято в знач. 'здание' или 
'зал') Там же, 87а; бѣ бо рабъ бжіи име-
немъ саватии. въ акаласии. и семоу первѣе 
назнаменашесА. свѣтъ мѣста того, и глаше 
всѣмъ члвкомъ... вижю ико свѣтилникъ 
II горАщь. и созданиге гако единѣмь каме-
немь. (τό κτίσμα) СбТр ХІѴ/ХѴ, 158-
158 об.; [игумен Моисей о Рюрике Рости-
славиче] бселѣ бо не на брезѣ ставше. но 
на стѣнѣ твоего создании, пою ти пѣ(с) 
побѣдноую. аки мариамъ древле [Исх 
15. 21-22]. ЛИ ок. 1425, 244в (1199); || пе
рен.: напаитисА ѿ нестАжанига... пома-
гагеть ти на исправлению нищеты, исправ
лении: же нестАжанига оупражнениге 
дагеть ти. геже исправити оучениге словеси 

бии. ибо помощь обою сею въ скорѣ при
водить на възведениге сего создании доб-
родѣтелии. (τής οικοδομής) ПНЧ 1296,120; 
[Варлаам Иоасафу] покланАЮ колѣни... 
бу нашему... || .. .да просвѣтить сочи ср(д)-
ца твоего... да к тому не будеши чюжъ. и 
пришлець. но сугражанинъ стмъ... на-
зданъ на соснованьи ап(с)лъ и прркъ. сущю 
краю оуголному самому г(с)у нашему 
і(с)су х(с)у. ω немже ВСАКО созданье сла
гаемо възрастае(т) въ црквь стую ω г(с)дѣ. 
(Εφ 2. 21: οικοδομή) ЖВИXIV- XV, 656-β. 

5. Назидание, наставление, поучение: 
Глгеть же.. . аплъ. вьсе слово гнило, из 
оустъ вашихъ. да не исходить, нъ геже блго 
на създаниге. да дасть блгодать слыша-
щимъ. (Еф 4. 29: προς οίκοδομήν) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 86; къждо васъ псалъмъ имать. 
гавлениге имать. все же къ създанию да бы
вагеть. тѣмьже оубо възносимъ жьртвоу 
хвалгенига въиноу Н о у . (7 Кор 14. 26: προς 
οίκοδομήν) Там же, 97; послоужи дхвнымъ 
вѣдоущимъ. юко гаже глгеши гнга соуть. на 
съзьданиге дхвномоу братьствоу. (είς οίκο
δομήν) Там же, 124; кага ложьнага иже 
соуть чюжа блгочестию. ѿ (и)новѣрныхъ 
приложена в нихъ на врѣдъ цркви. бврѣщи 
сига повѣлеваеть. на создание и на оутвер-
же||ние кр(с)тьганьскомоу стадоу. (προς 
οίκοδομήν) КР 1284,143а-б; [обращение к 
тому, кто желает обрести Царство Не
бесное] попецисА обрѣсти мужа... разоумъ 
имоуща бж(с)твныхъ писании... не гнѣв-
лива. не злопомнАща. многымъ на созда
ниге приближающимсА к немоу. (είς οίκο
δομήν) ПНЧ 1296,40 об.; къ х(с)у. на сборъ 
приходи, і на ісправленьге црквны(х) ве
щий, и на пригатьге истинна(г) разума да 
можеши дати блг(д)ть на созьданьге слы-
шащимъ тебе. KB к. XIV, 3096; мнози 
мирьскыга красоты оставлеше. придоша 
къ стму бенедикту. создании ради дхвна. 
(οικοδομής χάριν) ПНЧ к. XIV, 1866. 

-Передачагреч. κτήσις 'приобретение', 
смешанного с κτίσις: ибо в васъ не сотне ни 
мрне слово, ни со женѣ ни о детехъ пе-



ЩИСА. ни со рабѣхъ ни ω рабынлхъ печало-
ватисА. ни ω созданьи ни со имѣньи приле-
жати... И .. .но токмо геже оугодити бу жи-
вущемъ намъ. (περί κτήσεων) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
127-128; нам же юко видите свѣтници [ή 
συμβουλή 'рассуждение']... || ...о дшев-
нѣмъ сп(с)нии. о измѣненьи приютью в 
мирѣ. о создании добродѣтели. (περί 
κτήσεως) Там же, 219б-в. 

СЪЗЬДАНЫИ (155) прич. страд, 
прош. 1. Прич. страд, прош. к съзьдати 1 

в 1 знач.: Тѣло хво [Рим 12. 5]. и цркы 
[7 Кор 3.16] въ образъ бжии съзьдана члв
ка. бжьствьныи ап(с)лъ вельгласьно нари-
четь. (κτισθέντα; ср. Еф 4. 24) КЕ XII, 69; 
Евионѣюне... съкоупи же СА по || нѣчемоу 
самъсиискыихъ. и елекесеискыихъ ереса. 
иже ха рекоша. съзьдано [вм. -на?] быти. 
на н Н с і (έκτίσθαι) КЕ XII, 253-254; по| (хва
ли [архангел Михаил] гла(с)мь всѣхъ ба. 
юко се ГЛА. юко въньмѣмъ. мы създани бы-
въше. и великомоу Н о у прѣдъстоюще. (οί 
κτιστοί) ПрС ХП/ХШ, 51а-б; ВИДА же и 
[Лазаря] богатый... || ...и не рече. окань-
ныи жестокыи тъ. юко сь члвкъ гесть. оба 
съзьдана. и не преклонисА мыслью, на 
м(л)стыню. (ή αυτή χειρ τούς αμφότερους 
έδημιούργησε 'одна и та же рука сотвори
ла обоих') СбТр ХП/ХШ, 4-4 об.; гь нашь... 
рай насадивъ. въведе тоу създанаго своима 
роукама адама и створи, ω него гевгоу. [ср. 
Быт 2. 7-8, 22] ПрЛ 1282, 100а; Есть 
нѣкаю гересь... англовци... блАдуть глще. 
Ако ω агглъ созданъ юсть миръ. (έκτίσθαι) 
КР 1284, 83а; проклінаю иже ω (со)здании 
члвка оучние моаме(д)во. в нѣмьже 
ре(ч). юко созданъ бы(с) члвкъ ѿ пьрсти. 
(έπλάσθε) Там же, 401г; петръ же. Гла къ 
симоноу аще слѣпъ созданъ адамъ юкоже 
глши. како заповѣдаю Н ъ показоваше юмоу 
ГЛА. ѿ сего дрѣва юже разоумѣвати добро и 
зло да не юси. [Быт 2.17] (έπλάσθη) ГА 
XIVι, 162а; въпроси бо ихъ [ариан] нѣкто 
аще можеть Н и г е слово приложитисА. 
юкоже приложисА дьюволъ и не оубога-
шасА рещи. юко тако можеть приложи-

ТИСА. преложенъ бо юстьствомь створенъ 
и създанъ сы. (κτιστός) Там же, 220в; 
адамъ преже созданъ бы(с). по томь же і 
ювга. [ср. Быт 2. 7-8, 22] МПр XIV2, 230; 
лѣпо бо бѣ. разумному су(щ)ству преже 
чювьственаго создану быти. (κτισθήναι) 
ГБ к. XIV, 556; ВСАКЪ грѣхъ дшевенъ юсть. 
а блудъ телеснъ юсть ѿ ребра бо адамова 
создана бы жена, (φκοδομήθη; ср. Быт 
2. 22) ЖАЮ к. XIV, 58в; како бо не жестъ-
ко... еже рожыпи женѣ дни многы сквер-
ньнѣ быти. юже гесть съсудъ зижителА Н а . 
създанъ бываеть. (δημιουργούμενον) ПНЧ 
к. XIV, 5в; и вѣруюмъ Павлову послушь-
ству словесемъ г(с)нимь глющю. иже ли 
не творить искони, съ Н о м ь создана члвка. 
то не разумѣють и крщниемь въ животъ 
порожена. СбЧуд к. XIV (1), 293г; по соше
ствии же свѣ(т) сего приде(м) радующе(с) 
акы ча(д) къ соцю къ Н у своему, и наслѣ-
ди(м) ц(с)ртво нб(с)ное. егоже ра(д) ѿ г(с)а создани быхо(м) СВл XIII сп. ХІѴ/ХѴ, 
81г; адамъ созданъ бы(с) народисА [ем. не 
родисА - ούκ έγενήθη]. жена створисА. 
бы(с) а не ѿ з. создана ни ѿ чрева рожена. 
(έπλάσθη... έπλάσθη) ЗЦXIV/XV, 526; раз
решите оузы грѣховныю. облецѣтесА в но
вый человѣкъ. иже по Н з ѣ созданыи. (Еф 
4. 24: κτισθέντα) ФСт ХІѴ/ХѴ, 15β; [слова 
Варлаама] тако и азъ ѿ не сущи(х) созданъ 
бы(х) и въ бы(т)е приведенъ. (διαπλασθείς) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 66а; А се же зло и проклАто 
есть, иже изгойство емлю(т) на искупаю-
ЩИХСА из работы. Тации не имуть млти 
НИА видѣти. Не помиловавше равна собе 
члвка Н м ь создана. СбСоф ХІѴ-ХѴ, 112е; 
слѣпым же.. . тщета юсть имъ(ж). || тако
вой Н м ь созданыю красоты не ВИДАТЬ Пал 
1406, 18а-б; Тѣло же оубо члвче ѿ четырь 
съставъ. гать создано имать теплоту, а ѿ вздуха студеньство а ѿ землА соухоту. а ѿ воды мокроту. Там же, 46в; [Андрей Юро
дивый Епифану] ча(д) молю ти СА. С радо
стью понеси мое преставленье слышавъ 
нѣсмь бо създани. да бядемъ сдѣ всегда 
(ούχ... διεπλάσθημεν) ЖАЮ XV, 169; в роли 



с: Не СТЫДИСА вьсАкомоу съзъданомоу въ 
образъ божий, главы СВОА [ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 8г 
своею] покланАти. Изб 1076, 9; безнача-
л е н ъ . . . оць. ни а когоже бо. начало же снъ. 
ико творець всѣмъ созданы(м) . и к о и оць 
речетсА начало, (τών κτισμάτων) ГБ к. XIV, 
127а; Естьственаи с т А ж а н и и зижителнаго 
блгоч(с)тьи паче образоуеть [в др. сп. 
-оують; εικονίζει 'показывают'], негли 
приимшаго бл(д)ть, аще же кто что испра
в и т ь волею, и зижителА славить и созда-
наго ивлАѤть достойна созданьи . (τό δη
μιούργημα) Пч н. XV (1), 2 об.; или изор-
четь созданыи создавшемоу и. въскоую МА 
еси тако создалъ (Рим 9. 20: τό πλάσμα) 
Там же, 136; || перен.: Печаль велию ис 
пьрва съзъдана бысть вьсАкомоу члвкоу. 
(Sir 40. 1: εκτισται) Изб 1076, 154 об.; 
Блгаи б л г ы м ъ искони создана быша, тако
же и г р ѣ ш ь н и м ъ злаи. (Сир 39. 31 = Sir 
39. 25: εκτισται) Пч н.ХѴ(1), 76 об.. 

2. Прич. страд, прош. к съзьдати 1 во 
2 знач.: а щ е л и кто... страньнъ и бездомъ-
къ въ гостиньницю придеть . недоугьмь 
одьржимъ. и тъ тогоже п р о м ы ш л е н и и . 
иже въ манастыри съ недоужьными. ω 
игоумена и ω врачА да полоучить въ всемь. 
възлегъ ивѣ въ съзьданѣмь нами недоужь-
н ы м ъ х р а м ѣ . . . д о н ь д е ж е въстрабить(с). 
УСт к. XII, 242 об.; въ мало лѣтъ съзьдана 
бысть цркы. и манастырь съграженъ. 
ЖФП XII, 666; ВъсходАщааго на юп(с)пь-
екоѤ намѣстию. ж е н а . . . въ манастырь да 
вънидеть . далече епископлА обитѣли съзь-
даноу. (φκοδομημένω) ΚΕ XII, 57 об.; мно
г а ш ь д ы поноужаше [Олег] оубо и м о л и а ш е 
стоплъка да быша перенесли стаи мчка 
[мощи Бориса и Глеба] въ съзьданоую црк
вь. СкБГXII, 24г; и въ глоубоцѣ старости, 
къ боу б и д е [ирей. Вассиан]. погребенъ 
бывъ ч(с)тнѣ. въ създанѣи к м о у цьркви. 
(δηλωθέντι 'вышеуказанной') ПрСХІІ/ХІП, 
18г; и по девАтидесАтьнѣмь лѣ(т). бню-
лѣже ц р к ы съзьдана бы(с) надъ водою, 
въниде отроча [δ] и к р а п о л ь с к а града лѣтъ 
десАти. именьмь архиппъ. (οϊκοδομήθη) 

СбТр ХП/ХІП, 40; сти црквь боЦлюбивыи 
археп(с)пъ таврила, стго възнесении. 
създана милонегомь ТЫСАЦЬСКЫМЬ. ЛН 
ХІІІ2, 50-50 об. (1191); создана бы(с) цркы ѿ блговѣрныхъ моужь... и положенъ бы(с) 
[муч. Димитрий] въ гробѣ коване. ПрЛ 
1282, 59в; повелѣниемь же и съ блгослов-
лениѤмь еп(с)па создани монастырье... 
да пребываю(т) непретворени (κτισθέν) 
КР 1284, 97а; Никомоуже ѿ еп(с)пъ не 
по(д)баеть особно собѣ манастырь създа-
ти. на разорение и на истыцение еп(с)пии. 
своей, аще же кто дерьзнеть то створити. 
запрещенье да прииметь. и созданыи ма-
насътырь. ико простою и людьское жили
ще, подъ еп(с)пи [вм. -ию] да || преданъ 
боудеть. (τό νεουργηθέν 'вновь построен
ный [монастырь]') Там же, 171б-в; Пре-
бы бнелѣже създанъ бы(с) июр(с)лмъ до 
пленении, хми [лет] (άφ' οΰ έκτίσθη) КН 
1285-1291, 569в; по невродовоу же за-
мыслоу. създанъ бы(с) стълпъ. и градъ ва-
вилонъ. [ср. Быт 11.1-4] ИзбXIII, 149 об.; 
аще оубо хотАше [Бог] пакы създана быти 
црки та. реклъ бы оубо прро(к). и боудеть 
слава домоу сему [ср. Агг 2.9] (άναστή-
σεσθαι) ГА XIV,, 1736; по томь же придоуть 
[мятежники] близь ста(г) мокии. създа-
ною озеро тѣмь ц(с)рмь. обрѣтоша игоуме
на манастырА стго филипа. (κτισθείσης) 
Там же, 270в; Великыи КНА(З) гюрги. за
ложи црквь каменьну стыи оца в суждали 
на первѣмь мѣстѣ. заздрушивъ [вм. раз-] 
старое зданье... та бо цркы создана прадѣ-
до(м) юго володимеро(м) мономахо(м). и 
блжнымъ еп(с)пмъ ефрѣмо(м). ЛЛ 1377, 
153а (1222); цркы ѿ соломона создана за 
•з- дніи обнавлАе(т)сА. (ύπό τοΰ οίκοδο-
μήσαντος αυτόν Σολομώντος 'построив
шим его [храм] Соломоном') ГБ к. XIV, 
85г; поиде же юпифанъ въ слѣдъ старца... 
придоста до двора, исполнена суща свѣта 
велика, в немже бѣаху полаты созданы ω 
слнцьныхъ зорь, (οικοδομημένα) ЖАЮ 
к. XIV, 27г; [архангел Михаил Николаю] 
пойди в слѣдъ мене, и оузриши домъ 



бжии създанъ стго сишна. (κτισμένον) 
СбТр ХІѴ/ХѴ, 158 об.; страшнии они про
в е д ш и его [Варлаама] въ градъ въведъша 
[ем. въведоша] неизреченною свѣтлостию 
сигающь. стѣны оубо имущь ѿ злата ч(с)та 
(и) ѿ камении многоцѣнны(х) ихже ни
ктоже николиже видѣлъ. столпы созданы 
имущь. (άνεγηγερμένας) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
112а; и бы(с). създана камена црквь. стѣі 
вл(д)чце нашеш бца. ПрПХІѴ-ХѴ (2), 93β; 
создану бывшю крихону. и бы(с) кгда 
въставити кму [Ахиилу] врата и оумре мен-
шии снъ кг(о). [ср. 3 Цар 16. 34; Нае 6. 25] 
Пал 1406, Іббе; цркви же бжше в городѣ 
томъ камена... сиіающе красотою, блшеть 
бо создана бѣлымъ каменье(м). тесанымъ. 
ЛИ ок. 1425, 284е (1261); средн. β роли с: 
не достоить на мѣстѣ стѣ. здати [мирских 
строений], нъ и созданок раздроушактсА. 
не достоить сщнаго расказити. (τό κτισθέν) 
ПНЧ 1296, 76. 

3. Изготовленный (о написании книги, с 
указанием заказчика): создано бы(с) квн-
глик се блговѣрнымъ КНАЗЬМЬ вьликімъ 
семономь іванові<чемь> Надп 1343-1344; 
созданы быша сига книги при блговѣр-
нѣмь великомь КНАЗИ иоанѣ иоановичѣ. и 
при мотрополитѣ [так\] олексѣи. рабомъ 
оиимь лукыаномъ... г(с)и помози рабу 
свокму феодору нап(и)савшему еуа(г)е 
праведное Ев 1358, 221 (зап.); м(с)ца. мар
та, въ -ка- днь. на ПЭМА(Т) стго оца гакова. 
созданы быша книги сию. при блговѣр-
нѣмь... КНАЗИ иванѣ михаилови(ч). замы-
шленикмъ бголюбиваго еп(с)па арсенью 
тфѣрьска(г). ПКП 1406, 202а (зап.). 

- Передача греч. прич. от κτάομαι 'при
обрести', смешанного с κτίζω 'создать': 
что юко тако в сук течемъ. что юко мно-
голѣтны создани отынудь не ЮВИХОМСА 
[άφανίζομεν 'уничтожаем'], (κτηθέντα) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 17г. Ср. несъзьданыи. 

СЪЗЬДАНЬНЫИ (3*) пр. 1. Создан
ный, сотворенный: [по мнению оригени-
стов] и раю чювѣстьнаго несть ѿ На ни 
бывати емоу. и въ плъти нь созданенъ 

бы(с) адамъ. (μή πλασθήναι) КР 1284,1426; 
иное бо иже ѿ землА. созданное тѣло. раз
лучаете^) ѿ дша. (διαπλασθέν) ЖВИ XIV-
XV, 34а. 

2. Построенный, воздвигнутый: и та(к) 
созданную имъ црквь ости [Иоасаф]. 
(νεουργηθεΐσαν 'только что построен
ную') ЖВИ X1V-XV , 119в. Ср. несъзьдань-
ныи. 

СЪЗЬДАТЕЛ|Ь (5*), -Ас. 1. Творец, со
здатель (о Боге): радоуисА мрие бце егаже 
ради приде еже первозданомоу създатель. 
и прѣстоупленоумоу проститель. и въ 
нб(с)ное ц(с)ртвие вожь. (ό. . . πλάστης) 
СбТрХІѴ/ХѴ,23. 

2. Tom, кто построил что-л., строи
тель: никакоже инако никомоуже ѿ осно
ванию цркве начата здати. прѣже дажь не 
бесѣдоукть съ кп(с)пъмь мѣста того... 
аще II же кто не довлѣкть к тавымъ [так\]. 
имене же токмо желакть. кже нарицатисА ѿ члвкъ. създатель црквныи. многы црви 
[так\] соуть въ всѣхъ ообластехъ. и въ семь 
ц(с)ртвоующімъ градѣ. бѣдоу ПОДЬКМЛАТЬ 
(κτίστης) КР 1284, 228а-б; нѣкто до(м) 
видѣвъ красно и прехитро оустроенъ. или 
ссудъ добръ и лѣпо счиненъ. создателА 
или древодѣлю. абье ѿ того познавъ 
II оудиви(т)сА. (τον οίκοδόμον) ЖВИ XIV-
XV, 65-66. 

-Передача греч. κτήτωρ 'владелец', ас
социированного с κτίζω 'создать': Аще 
первый создатель селу бо и двороу. не мо
жеть [вм. може - ήδύνατο] възбранити. 
воднаго прохода, ни иже накоупивыи [вм. 
нынѣ коупивыи? ό νΰν αγοραστής] не мо
жеть възбранити. (ό προκτήτωρ 'прежний 
владелец') КР 1284,3226; О вьзысканьихъ. 
иже ω прѣдѣлѣхъ. подобакть соудии по-
слѣдовати... аще тъкмо не различьныхъ 
[вм. -ымь]. сьдѣтель прѣиманиемь. и соу-
домъ иже на врѣмена держащихъ. измѣ| |нь-
шесе прѣдѣли покажютьсе. тогда сихъ 
прѣдѣлъ. съмотрит-и-же ѿ создатель 
оуставлени 6ЫША. а не ветьхыхъ. (άπό τών 
κτητόρων) Там же, 323а-б. 



СЪЗЬДАТИ 1 (527), СЪЗИЖ|ОУ 
(-ЖД|ОУ), -ЕТЬ гл. 1. Создать (созда
вать), сотворить (творить): свокмЯ бо 
дѣлоу зазираи. чловѣка же к г о ж е не съзъ-
да томоу не соуди. Изб 1076, 37; зижитель 
нашь и бъ . въ блгыихъ съзьдавъ члвка . . . 
изводи самъ неиздреченьнымь съмотре-
н и к м ь . II въ плъть нашоу безъ грѣха габле-
ч и с и . (κτ ίσας) ЖФСт к. XII, 107-107 об.; 
сти(х) . ГНА к с т ь землА [ср. Пс 23. 1]. Ты 
съзьда МА ги. (επλασας) УСт к. XII, 276 об.; 
присно бо влдка съзьдавыи ны. прикла-
д а к т ь слоуха с в о и на п о с л о у ш а н и к при-
з ы в а ю щ и м ъ ЖФП XII, 57г; ИСПОЛНИТЬСА 
землА тва| |ри т в о к и . се море в е л и к о к про-
с т р а н ь н о к . . . тоу корабли приплывають . 
змии сь к г о ж е създа роугатисА к м о у . (Пс 
103. 26: επλασας) СбЯрХІ112,137-138; С ъ -
здавъшю сдетелеви Н о у нашемоу. чловѣкъ 
дѣлма [Пр 1313, lie ч л в к ы дѣлми] . и к о 
знати того к д и н о г о . и съЦтворити волю 
к г о . с ію заповѣдь оувѣдѣвъ д ь и в о л ъ . пьр-
в ѣ к оубо прѣльсти. пьрваго члвка п р ѣ -
стоупити заповѣдь. (πλάσαντος) ПрЛ 1282, 
6-7; не такоже персть въземъ ω землА 
созда [Бог] женоу. а могыи . нъ ѿ моужа 
ребро вземъ созда ю. ( έδημιούργησεν ; ср. 
Быт 2. 22) ЗС1285-1291, 341в; двдъ рече. 
роуцѣ твои създаста МА. И створиста (м). 
(Пс 118. 73: έπλασαν) Изб XIII, 47; С и и 
плъть хва. ю ж е създа ѿ м а р и и . с и и дивна 
к с т ь . на нбсѣхъ и на земли, и к о б ж и и тай
на, (φκοδόμησεν ) Там же, ПО об.; Н ъ . . . 
небо и землю створи, и члвка созда (δια-
πλάσας 'создавший') ГА XIVь 221а; а въ • г · 
днь създа бъ члвка ѿ землА и дуну на лице 
юго. (Быт 2. 7: επλασεν) СбХлХІѴ,, 20 об.; 
сирахъ ре(ч) г(с)ь созда мудро(с) и дасть ю 
ЛЮ6АЩИ(М) ю. (ср. Ргоѵ 8. 23: έκτισεν) 
КТур XII сп. XIV2,283 о б . ; Н ъ . . . созда члвка 
своима рукама. (ср. Быт 2. 7: επλασεν) 
ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 896; [молитва Алек
сандра Невского] бе превѣчныи. создавыи 
и б о и .з. . . . суди г(с)и шбидАщи(м) МА [Пс 
34. 1]. ЛЛ 1377, 168г (1263); пьрсть вземъ 
га [вм. δ ] земълА създа [Бог] чл(в)ка по об

разу свокму . (έπλασε; ср. Быт 2. 7) Пр 
1383, 29г; т ы [ГБ к. XIV (2), 1526 тъ; Бог] 
бо свѣ(т) созда. ѿ творца свѣтлости ради 
дньница именуе(м) . (εκτισεν) ГБ к. XIV, 
55в; к п и ф а н ъ р е ( ч ) . . . г(с)ь созда МА В на
чало пути с в о к г о . в дѣла с в о и , (έκτισε; ср. 
Притч 8. 22) ЖАЮ к. XIV, 57а; [тропарь 
муч. Мавре] Единого ТА г ( с ) а і(с)са ис-
п о в ѣ д а ю щ ю к р а с н а и . рукою создавшаго . 
оусѣчесА персть ручны(х) . (πλάσαντα) Мин 
к. XIV, 17 об. (май); Н ъ створи члвѣка спра
ва, и созда насъ на дѣла блга. (έπο ίησε) 
ПНЧ к. XIV, 151г; члвка же [Бог] созижа 
пре(ж) оустрои телесный съсу(д) . ти тогда 
д ш ю во нь вложи, (πλάττων; ср. Быт 2. 7) 
ЗЦХІѴ/ХѴ, 50а; что же оубо создавыи насъ 
Н ъ еда презрѣ или обизрисА ни оубо но 
купно бѣдному семоу и лютомоу п р е л ы ц е -
н ь ю . . . сйснѤ оухитрева. (πλάσας) СбТр 
XIV/XV, 11 об.; оударен же бы(с) [Христос] 
и бьенъ ѿ рукъ и ж е созда. (επλασεν) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 213г; и по томь созда [Бог] члв (ѣ) -
ка рукама своима персть оубо вземъ ѿ зем-
ЛА. на созданью т(е)леси. (δημιουργε ί ; ср. 
Быт 2. 7) ЖВИХІѴ-ХУ, 25г; ХОТА создати 
жену, взложи [Бог] на адама сонь , да не 
п ы т а к т ь Н и и дѣла. и ВЗА к д и н о ребро к г о . 
и исполни плоти ю. (πλάττειν; ср. Быт 
2. 21) Пал 1406, 33а; сеи же блголюбивии 
[так\] КНАЗЬ [Андрей Боголюбский]. не за 
друга но за самого творца, создавыпаго 
всАчькаи [так\] ѿ н е б ы т ь и вь бытье 
д ш ю . . . положи ЛИ ок. 1425, 207а (1175); 
Н ъ же того ради создалъ юсть роуцѣ намъ, 
да быхомъ помагали дроугъ дроугоу. 
(έπο ίησεν) 77ѵ н.ХѴ(1), 69; [ангел се. Мака-
рию] не прогнѣва(и) г ( с ) а Н а своего, со 
з д а в ш а я ) ТА. (κτ ίσαντα) СбПаис н. XV, 
160 об.; прич. β роли с. О Боге: [слова Пре
мудрости] Тогда заповѣда ми сътворивыи 
вьсе. и съзъдавыи МА прѣпокоилъ с к и н и ю 
м о ю . (Сир 24. 8: ό κτ ίσας) Изб 1076, 82; 
бж(с)твьнии о ц и . . . ни юдиномоу въ стыи 
олтарь повелѣти ВЪХОДА [вм. повелѣша 
въходити?] . к д и н о м о у же томоу бпоущено 
к с т ь цр(к)ви [вм. ц(с)рви] . въньгда рече 



дары принести въсхощеть съзьдавъшю-
моу. (τω πλάσαντι) УСт к. XII, 230 об.; члв-
колюбига ради съзьдавъшааго ны. на нбо 
призъвани быхомъ. (τοΰ κτίσαντος) КЕ XII, 
206; притъчьникъ заповѣдагеть гли. ооть-
ими разгнѣваниге ѿ себе, занге оуность 
и безоумиге соугета. и помшни съзъдавъша-
го ТА. (Еккл 12. 1: τοΰ κτίσαντος) СбТр 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 70 об.; то же Пр 1313, 71 в; ц(с)рь 
блгъ тъгда и славьнъ боудеть. гегда. || недо-
стоиныіа животоу. простить съмьрти. вѣси 
бо немощь нашю съзьдавыи ны. (πλάσας) 
СбТр ХП/ХШ, 199-200; Невидимыхъ врагъ 
моихъ неоусыпаниге свѣси ты ги и юкань-
НЫА плоти м о к А изнеможениѤ. вѣси съ-
здавыи МА. тѣмь в роуцѣ твои прѣдаю тебѣ 
дхъ мои. СбЯр XIIIj, 214; что бо ксть сего 
блжнѣге. еже англе(с)комоу ликоу подоби-
ТИСА на землі коупн(о) оубо начинающюсА 
дни. стати на молитвѣ. и пѣнии и пѣ(с)мі 
почитати създавшаго (τον κτίσαντα) КР 
1284, 194в; ни имъ ни овѣмъ видіЦмыт 
ообрѣтага сихъ [звезд] сдѣтелА печаленъ 
бываше [Авраам] зѣло и оунылъ. гегоже 
любовь и желаниге видѣвъ создавъ ср(д)ца 
и разоумѣваш ВСА дѣла наша иви(с) гемоу. 
(Пс 32. 15: 6 πλάσας) ГА XIV,, 51-52; и 
ре(ч) пафнотии [Таисии]. гли сице. създа-
выи МА помилуй ΜΑ. (ό πλάσας) Пр 1383, 
136г; лѣпо бо создавшему гего [человека]. 
и обновите свое созданьге. (τον πλάσαντα) 
ГБ к. XIV, 9г; И кто можеть сии ВСА суд-
бы вѣдѣти. токмо са(м) создавыи всѣ(х). 
(ό πλάσας) ПНЧ к. XIV, 107в; Разумѣите 
же нынѣ безумнии в людехъ сановници... 
II ...всажии оухо не слышить ли. и созда
выи око не смотрить ли. (Пс 93. 9: о 
πλάσας) СбЧуд к. XIV (1), 291 а-б; Есмъ бо 
оубо. зданье бие дѣло руку его. по образу 
и по подобию [ср. Быт 1. 26] создавшаго. 
(τοΰ κτίσαντος) ФСт XIV/XV, 145в; созда
выи мира, за миръ источи прч(с)тую свою 
кровь. Пал 1406, 132а; володимиръ болма 
слашеть к ВАчеславу и къ гюргеви и къ 
изАславу ладА. ѣ ГЛА ВАче славу и дюрге-
ви. Нъ поставилъ насъ волостели, в месть 

злодѣемъ и в добродѣтель блгоч(с)тивымъ 
то како можемъ МОЛИТИСА къ създавшему 
на(с). ЛИ ок. 1425, 142г (1149); или изор-
четь созданыи создавшемоу и. въскоую МА 
еси тако создалъ (Рим 9. 20: τω πλάσαντι) 
Пч н. XV (1), 136; У сделать (каким-л.): 
срдце чисто съзижи въ мнѣ Не. (Пс 50. 12: 
κτίσον) СбТр ХП/ХШ, 185 об.; то же СбЯр 
ХІІІ2, 208 об.; ПНЧ 1296,132 об. 

2. Построить, воздвигнуть, соорудить: 
миноувъшю же гонюнию. съзьда кънизь 
црквь томоуже мчнкоу. (εκτισεν) КЕ XII, 
247 об.; стославъ снъ ирославль оумысли 
съзьдати црквь каминоу стыма [Борису и 
Глебу]. СкБГХІІ, 22г; онъ же [Святополк] 
пакы акы зазьри троу||доу юго [Олега] и не 
хотАше гею [Бориса и Глеба] пренести. 
зане не самъ бжше геѣ съзьдалъ цркве той. 
Там же, 24-25; малоу хызицю създавъ. 
прѣбываше [преп. Феодосии] въ пощении. 
(κτίσας) ПрС ХП/ХШ, 143а; съзьда [испра
вившийся грешник] тоу црквцю малоу надъ 
водою въ ИМА Михаила архистратига, 
(φκοδόμησεν) СбТр ХП/ХШ, 40; ги Не... 
призри на црквь сию юже създахъ. рабъ 
твои археп(с)пъ мартурии. ЛНХШ2, 59 об. 
(1198); созда [св. Евсевий] црквь... пьрь-
вомчка стефана. (εκτισεν) ПрЛ 1282, 135в; 
аще же ц(с)рь съзижеть новъ градъ. да не 
имать распрА о томь юже еп(с)пъ близь 
юго. и подъ свою власть повинути его да 
не ищеть. (εί... έκαίνισεν 'если вновь 
устроил') КР 1284, 95г; Иже оубо доброю 
вѣрою. коупивъ землю голоу. по по [так\] 
томь же оувѣдѣвъ сию ико чюж(д)а юсть. 
съзиж(д)еть на ней нѣчьто. издаинии оубо 
не истАзаеть. прощено же емоу юсть. (о. . . 
κτίσας) Там же, 3216; се [об исходе из 
Египта] слышавше людью ѿ арона. тыца-
хоусА изиЦти. оовъ радощами Нин ообѣта. а 
дроугии не терпА ноужныѣ работы фа
раон А. инъ не мога плитъ творити. инѣ 
[вм. инъ] собѣ градъ създати. инъ же пого-
ничевъ прѣщении не терпА. КН 1285-
1291, 605а-б; Ре(ч) гдь. вьсь оубо иже слы
шить словеса мои. истиною творить и. 



оупоблю [так\] и моужю моудроу. иже 
създа д о м ъ свои на камени. (Мф 7. 24: 
φκοδόμησεν ) Изб XIII, 10; Г(с)и помози 
рабу свогему ю р ь ю болковичю. создавше
м у црквь и олтарь. стаго архигерѣи х(с)ва 
николы. Гр 1341-1365 (ю.-р.); [Господь 
Давиду] се снъ ражагеть(с) т о б ѣ . . . и к о со
ломонъ ИМА гемоу гесть и тъ съзижеть д о м ъ 
имени моемоу. (7 Пар 22. 10: ο ικοδομήσε ι ) 
ГА XIVι, 88в; градъ велии въ вавилонѣ со-
здавъ [Навуходоносор] ω п л и ф ъ [в др. сп. 
плинфъ] жьжены(х) и га к а м е н и и т е с а н а . . . 
II . . .искрь же града ископа гезеро и созда 
стѣноу о к о л о гего достославно [в др. сп. 
-н8] (κτ ίσας . . . φκοδόμησε ) Там же, 119б-в; 
а к тому і мнсого приложили [князья], со
з д а е т е црквь биѣ мтри . п(с)пью. городы и 
пог&эсты и села. ΜΠρ XIV2, 331 об.; сбира-
ш е [св. Дорофей] камениге в пустыни, и 
тѣмь присно творАше кѣлью. дагаше не 
м о г у щ и м ъ создати. (ο ίκοδομήσαι) ПрЮр 
XIV2, 236; члвкъ бѣ домовитъ . иже насади 
виногра(д) . и о п л о т о м ъ о г р а д и , и созда 
столпъ. и-скопа точило. (Мф 21. 33: φκο 
δόμησεν) СбУв XIV2, 65; и б ы ш а члвци 
м н о з и [в др. сп. далее и] единогл(с)ни. и 
р ѣ ш а другъ къ другу, съзижемъ столпъ до 
носе . (ср. Быт 11. 4: ο ίκοδομήσωμεν) ЛЛ 
1377, 30 (986); то же Пал 1406, 58а; П о с л а 
блговѣрныи и х (с )олюбивыи КНАЗЬ все-
володъ гюргеви(ч) . тивуна свогего г ю р ю . 
с людми в русь . и созда гра(д) на городци 
на въстри. ЛЛ 1377, 139г (1195); [рассказ 
св. Пафнутия] изидохъ изъ бра(т)ства и 
създахъ о с о б ѣ келью, (ο ίκοδομήσας 'по
строив') Пр 1383, 786; с емирамъ созда ω 
ж ж е н ы х ъ плитъ стѣну. в широту гг л о -
ко(т). (φκοδόμησεν ) ГБ к. XIV, 169в; повелѣ 
[хозяин Андрея Юродивого] вести гего въ 
црквь с т ы и мчнца анастасии . ю ж е гесть 
създалъ блговѣрныи левъ МАСНИКЪ. (έδο-
μήσατο) ЖАЮ к. XIV, 4 об.; на второй: же 
на -Т- лѣ(т) . ц(с)ртва свогего. не возьметь 
[благочестивый царь] ни дани, ни даровъ. 
нъ въставить цркви стхъ и съзижеть съкру-
ш е н ы и олтарА. (ανοικοδομήσει 'восстано

вит') Там же, 646; сии виноградъ и о н а 
древа, самъ насади [св. Антоний] и купѣль 
с и ю водную на погеньге ограду , со м н о -
гимь троудомь. и многимь потомь самъ 
создалъ. (φκοδόμησε ) ПНЧ к. XIV, 146в; 
положенъ бы(с) [митр. Петр] в градѣ мо -
сквѣ. в ц р к в ѣ оуспе(н)и. с т ы и ОЦА. ю ж е бѣ 
самъ создалъ. УЦерк к. XIV, 73а; ПОМАНИ 
Г(С)И создавши(х) храмъ п р е с т ы и оца. вло-
ЖИВШИХСА въ црквь сию рабъ твоихъ. Ка
нон XIV, 9 об. (зап.); п о м ы с л и [св. Нико
лай] бжѤю волею, на памАть и на о ч и щ е 
ние грѣховъ славьноу създати црквь слав-
наго и стго с и о н а . (κτίζειν) СбТр XIV/XV, 
156; въ градѣ же абые о с о б н ѣ полату со-
здавъ [царь Авенир]. предобру. и свѣтлыми 
х р а м ы оухитривъ. тамо о т р о ч а поЦсадивъ. 
и ж и т и повелѣ. (δειμάμενος) ЖВИХІѴ-ХѴ, 
11б-в; и створи свѣтъ [Феодосии Печер-
ский] с черньци. да съзижють црквь ка-
меньну стѣи бци. ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 92а; и 
созда ту жертвеницю двдъ . и възнесесА 
абиге всесожьжениге. (2 Цар 24. 25: φκο 
δόμησεν) Пал 1406, 2036; въ своге кнАже-
ниге созда [Юрий Долгорукий] црквь в го-
родѣ соуждалѣ ПКП 1406, 1406; создахъ 
црквь с т ы и §ца. де| |сАтиньноую. и дахъ 
геи десАтиноу. по всей земли роусьстѣи. 
УВлад сп. н. XV, 628а-б; создалъ же 6А-
шеть [Андрей Боголюбский] собѣ городъ 
камень . ЛИ ок. 1425, 205в (1175); возлю-
бивъ мѣсто то . и п о м ы с л и [Даниил Рома
нович] д а сожижеть на немь градець малъ. 
Там же, 281в (1259); [обращение к св. Вла
димиру] добръ зѣло послу(х) снъ твои 
г е о р г и і [ЯрославМудрый]... иже недокон-
ч а н а и т в о и накончаваи [в др. сп. наконьча] 
аки соломо(н) двду. іже до(м) §ии великъ 
стыи въ [в др. сп. его] прм(д)р(с)ти [т. е. 
Софию Киевскую] съз(д)а. ИларСлЗак XI 
сп. XV, 169 об.; прич. в роли с: о творА-
щи(х) м и л о с т ы н ю га н е п р а в д ы . . . И аще и 
ц р к в ы или маностырА зижють . томоуже 
подълежать соудоу. и и к о создавыи мана
стырь. геп(с)поу того мѣсто [ПНЧ н. XIII, 
117в мѣста] подобагеть дати власть всю. (о 



κτ ίσας) ПНЧ 1296, 68; \ образн.: оони же 
[прончане] не в н у ш и ш а глглъ к г о [послан
ника кн. Всеволода Юрьевича], н а д ѣ ю -
щесА на градную твердость , не вѣдуще 
ре(ч)наго п р р к м ъ двдмъ . а щ е не г(с)ь сзи-
жеть д о м у в суе трудишасА з и ж ю щ е и . (Пс 
126. 1: έάν μ ή . . . ο ικοδόμηση ) ЛЛ 1377, 
1466 (1207); [Христос Петру] не оустра-
шаисА петре еже оѳбѣща(х) скончати 
имамъ. и на камен(и) пребу(д)ши. на не(м) 
же с ъ з и ж ю црквь мо(ю) (Мф 16. 18: οικο
δομήσω) ЗЦ XIV/XV, 876; \\ перен.: пре-
моудрость съзьда себѣ храмъ и оутврьди 
стлъпъ семь (Притч 9. 1: φκοδόμησεν ) 
Надп сер. XI; Что к с т ь моудрость създа-
въшига себѣ домъ. (ср. Притч 9. 1: φκο 
δόμησεν) Изб XIII, 23 об.; бе-щ[и]сла пре-
мдрть бжю. созда храмъ свои. δ . п р ч ( с ) т ы и 
безмужныіа мтре . црквь плотну ообложи 
собе. (Притч 9. 1: φκοδόμησεν ) Надп 
ок. 1390 № 181; В ъ с к у ю МА. добродѣтел-
н ы м и подвиги исправленьи. твои(х) оче 
всехвалне. древнеее [так\] бо ж и л и щ е ху
дое, создавъ рашири(л ) еси . Мин к. XIV 
(май), 17 об.; [Иоанн Златоуст] А щ е ли 
оубо с ъ з и ж ю азъ. р а з о р и ш и же ты кую 
польЦзу створимъ паче. ( έάν . . . ο ικοδομήσω) 
ПНЧ к. XIV, 171-172; Егда кто хощеть со-
лгати, аще не съзижеть о с н о в а н и ю м н и -
м ы ю правды, то невѣренъ к с т ь . (έάν μή 
πήξη ) Пч н. XV (1), 90 об.; Бгъ, въсхотѣвъ 
члвколюбыа ДѢЛА создати на земли цркви 
д о с т о й н ы собѣ и л ѣ п ы , не и б р ѣ т е собѣ 
иного мѣста на селенью оугодъно, развѣ 
оумъ н а ш ь . ( ίδρύσασθαι) Там же, 112; и ти 
соуть -3· сборъ . бию мдр(с)ть на нихже 
свои стыи д о м ъ созда СбТн. XV, 140; \ об
разн.: в покореньи в а ш е м ъ съзижите д ш а 
ваша. (Лк 21. 19: κτήσασθε букв, 'приобре
тите', смеш. с κτ ίζω 'строить') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, Зг; [слова Иссахара] чада мою. 
стАжите въ простоту въ всемь оума ваше
го, и възлюбите ходиті в ней. и съзижете ю 
и прилѣпитесА юи. Пал 1406,1116. 

3. Слепить, вылепить: б ъ . . . члвч-
(с)ко(ю) к с т ь с т в о . сдѣ| |ю. и създа ис пьрва. 

(έπλασε) ПрС ХІІ/ХІІІ, 82в-г; Тако и въ 
послѣднии днь . п е р в о к обновить з м л ю 
[так\] и спереть [в др. сп. сбереть] персть 
члвчю и съзижеть всѣ(х) на(с) телеса , въ 
мьгновении ока. СбЧуд к. XIV (1), 293в. 

4. Основать, устроить: съзьда [Григо
рий Великий] манастырь моужьскыи ве
лии. (εκτισεν) ΚΕ XII, 248 об.; си соуть 
подъцрквици [вм. - вници] . иже шлоучив-
шесА сами ѿ съборныю цркви. и иноую 
создавше. о с о б н о събираютсА. КР 1284, 
17Зв; К р е т и ц и . и к л и н и . създаша собѣ 
црквь безаконьноу. (κατεσκεύασαν) Изб 
XIII, 98; прич. в роли с: ц(с)ри приходАще 
полагахоу зла(т) . на потрѣбоу цьрньчемъ. 
оуставъ бо бѣ ѿ создавшаго манастырь . ни-
чтоже бо притАжати мнихомъ тоу соу-
щ и м ъ . . . ни винограда ни села, нъ стхъ 
прѣдатисА оучению. ПрЛ 1282, 90а; \\ пе
рен.: кто оубо д ш ю създа на дѣлании блазѣ. 
заповѣдии х в ъ . . . ВСАКЪ искоусъ такого, не 
можеть низложити. (ο ικοδομήσει 'воздвиг
нет'; ср. Мф 7. 24-25) Изб XIII, 10 об.; 
прее(м)ше же друзии недуго-тъ [арианст
во]. хитро(с) зловѣрьству создаша. (έδημι-
ούργησαν) ГБ к. XIV, 182а; || обеспечить 
создание (о заказчике): а писалъ рабъ б ж и и 
родиоэнъ. игумену м о и с ѣ ю . . . Г(с)и помози 
рабу бию игумену м о и с ѣ ю . создавшему 
к н и г ы си. СВАТОК еу(г)ле. стѣи гжи 8 ц и . Ев 
1323, 219г (зап.); бныю стр(с)ті великаго 
бога спса нашего христа пренесены изо 
црАграда с м ѣ р е н ы м о архѤп(с)пмъ д іо-
н и с ь е < м ъ > . . . прі веліком КНАЗІ дмітр іи 
КОСТАНТІНОВІЧѢ іже созда раку сію Надп 
1383; г(с) помози рабу с в о к м у кузмѣ на
п и с а в ш е м у книги сига рукою г р ѣ ш н о ю 
амі(н) . К . . .и(с) сйси и поми(л)и. раба 
с в о к г о варсонофыа. создавшаго книгы 
сига. Пал 1406, 208а-б (зап.). 

5. Наставить, научить: ПОТЫЦИСА не 
съблазнитисА. ни в чемже. ни же оглти 
кого, ни внимаю словоу ли дѣлоу. ли д в и 
жению брата не ползоующа ти. нъ паче тъ -
ЩИСА во всемь создати того, (ο ίκοδομε ΐν) 
ПНЧ 1296,27; съзьдати себе - научиться: 



СЪЗЬДАТИ2 СЪЗЬДАТИСѦ1 

они же [посетившие св. Сисоя] слышавше 
и велью пользоу прииша иидоша с радо
стью, создавше себе смѣреньемь его. 
(οίκοδομηθέντες 'наученные'') ПНЧ к. XIV, 
143а. 

-Передача греч. κτάομαι 'приобре
тать', смешанного с κτίζω 'строить': по-
кориша [св. отцы] плоть духови. притеко-
ш а въ житию на высоту, и создаша кже 
созьдаша прославитисж. (έκτήσαντο, α 
έκτήσαντο 'приобрели то, что приобрели') 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 64г; прошю же оу ва(с) да 
исправите(с) в достоиньство и полезное, 
ли сзижете в послушание (εί έκτησάμεθα 
ύπακοήν 'приобрели ли мы послушание') 
Там же, 221в. 

- Прич. в роли с. Передача греч. κτήτωρ 
'владелец, собственник', смешанного с 
κτίστης 'создатель, основатель': аще оубо 
поуть мостити. или мостъ здати. и(ли) о б 
н о в л е н и ю града потреба боудеть. подо
бию създавшихъ. таковою дѣло стыимъ 
црква(мъ) и инѣмъ ч(с)тьнымъ домомъ ис-
ПОЛНАТИ. (τών κτητόρων) КР 1284, 226в. 

съзьдати 2 вм. съзъвати 
СЪЗЬДАТИСѦ 1 (44), СЪЗИЖ|ОУСѦ , 

-ЕТЬСѦ гл. 1. Быть созданным, сотво
ренным: воинества на нб(с)хъ пѣ(с) всы-
лають ти и мы земнии словословик зижи-
телю всѣхъ. рече и быхомъ повелѣ и създа-
ХОМЪСА [ср. Пс 32. 9]. СбЯр XIIIъ 28; по-
слеши дхъ свои СЪЗИЖЮТЬСА. (Пс 103. 30: 
κτισθήσονται) Там же, 138 об.; то же 
ГБ к. XIV, 91а; СбЧуд к. XIV (1), 2936; ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 516; ѿ воды же твердь нбсьноую. 
сгоустивъ. и землю верхоу воды створивъ. 
створівъ [β др. сп. -ри; Бог] пакы соущага в 
нихъ ВСА. проразоумнымь дѣганикмь. да 
ХОТА создатисА имь члвкъ. ничтоже ѿ лоучынихъ о сносимомь на трѣбованик. 
требоукть. (διαπλάττεσθαι) ГА XIV,, 191а; 
слово(м) бо и снмь оьимь англи созда-
шасА. (έκτίσθησαν; ср. Пс 32. 6) ГБ к. XIV, 
556; како въ соко створисА. како в руцѣ со-
здасА... II ...протолкуй члвче свок створе-
ник. (διεπλάσθη) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 51-52; сига 

ВСА то ре(ч) [Бог] и быша. и то повелѣ и 
создашасА. (Пс 32. 9: έκτίσθησαν) ЖВИ 
2ПѴ-ХѴ, 25г; преже даиже [в др. сп. даже] 
горы не быша. и создасА землА вселенага. ѿ вѣка и до вѣка ты кси. (Пс 89. 3 = Ps 
89. 2: προ τοΰ . . . πλασθήναι) Пал 1406, 6α; 
I образн.: От оунаго рече [Григорий Бого
слов] въздраста. предасА [Василий Вели
кий] своимь оцмь оучтлю. тогда и в понтъ 
[κατά τον Πόντον 'в Понте'], стыи создасА 
добрымь созданьемь крщньемь. (διεπλάσ
θη) ГБ к. XIV, 1476. 

2. Быть построенным, воздвигнутым 
(строиться, воздвигаться): бъ спсеть сисо-
на. и СЪЗИЖЮТЬСА гради июдѣистии. (77с 
68. 36: οϊκοδομηθήσονται) СбЯр ХІ1І2, 
10 об.; Аще который градъ шбновитсА 
[έκαινίσθη '(уже) вновь построен'] ц(с)-
ремь. или съзижетсА. градъскымь и людь-
скымь закономь. и црквныхъ вѣщии. чинъ 
да послѣдоуеть. (εί... καινισθείη 'если бу
дет заново построен') КР 1284, 1516; 
столпъ оубо создасА за -м- лѣ(т) бы(с) пол-
ма не свершенъ по размѣшении [ср. Быт 
11. 4, 7-8]. (οικοδομηθείς 'построенный') 
ГА XIV,, 37г; оублжи ги юоудокикю свокю 
сиоона. рекше блгволенькмь своимь. кда 
СЪЗІЖЮТЬСА стѣны икр(с)лмьскыга. (Ps 
50. 20: οίκοδομηθήτω) Там же, 2666; са
мого г(с)а промысло(м). и волею то(г) пр-
ч(с)тыга мтре... создасА и сверши(с). бо-
лѣпнага и великага цркы стыга бца печерь-
скага. ПКП 1406, 1256; [рассказ варяга 
Шимона] аз же ВЗА(Х) [С иконы] погасъ съ 
іс(с)а и вѣнець съ главы е(г). и шбративсА 
ко мнѣ ре(ч). никакоже члвче сего в(ъ)зло-
||жи на свою главоу. неси же на оуготова-
нок юмоу мѣсто. идеже съзижеть(с) цркы 
мокга [вм. мои] ѿ прп(д)бнаго. семоу в 
роуцѣ вдажь. Там же, 126-127; \ образн.: 
Глють [мессалиане]... 11... гако двѣма подо-
баеть дшама. създатисА въ члвцѣ рѣша. 
кдина присэбыцьна члвкомъ. дроугага же 
нб(с)нымъ. (δει κτήσασθαι τον άνθρωπον 
'человек должен приобрести', где форма 
гл. κτάομαι смеш. с κτίζω 'создать') 



КР 1284, 368б-г; И съзижетьсА въ родъ 
престолъ твои. (Пс 88. 5: οικοδομήσω 
'устрою'\) Изб XIII, 103; с траны на дхов-
нѣмь к а м ы ц ѣ х с ѣ [ср. 1 Кор 10. 4] създа-
шасА. иже бы(с) въ главоу оуглоу [Пс 
117. 22]. (φκοδόμηνται) Там же, 151 об.; ω 
цркви се глть прркы иже ѿ газыкъ СЪЗДЭСА 
х(с)оу. Псалт XIV, (1), 241 (подп. к миниа
тюре). 

3. Быть основанным: цркы бо ѿ различ
н ы ^ ) добродѣтелии создасА ѿ х(с)а. 
(συνεστήσατο) ГБ к. XIV, 205в; || появить
ся, возникнуть: послушайте чада рувима 
оца вашего, еже видѣхъ -з- дхъ прельст-
ныхъ п о с ы л а е м и суть ѿ врага . . . || . . .и надо 
всѣмь симь ество сонное, с нимже созда-
СА оужасение вещи, и образъ с м р т н ы и 
(έκτίσθη) Пал 1406, 99-100. 

4. Быть наученным, настроенным (на 
что-л.): видить ТА КТО имоущаго разоумъ 
въ т р ѣ б и щ и възлежаща. не съвѣсть ли 
гемоу немощьноу соущоу. съзижетьсА гасти 
идоложьртвьнага. (1 Кор 8. 10: οίκοδομη-
θήσεται) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 133. 

- Передача греч. κτάομαι 'приобрести', 
смешанного с κτίζω 'создать': таковому 
сэбымшю МА страху . . . да гат вины многихъ 
мои (х ) грѣховъ. [в греч. далее μή 'не'] 
въниду в такову пакость, п о б ѣ ж а ю щ а . . . 
трудъ [πόνοις 'трудами'] и подвізании. 
оутвержатисА. и создатисА вамъ. (τά . . . 
κτηθέντα 'приобретенное'1.) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
89г. 

СЪЗЬДАТИСѦ 2 (1*), СЪЗИЖ|ОУСѦ , 
-ЕТЬСѦ гл. Вместе строиться. Образн.: 
къ ефесиомъ пише (т) паве(л) . ВСАКО со
зданье сочтаваемо възрастеть въ црквь сту 
г(с)ви. в н ю ж е и вы сзижетесА [ср. АпХр 
сер. XII, 213 об.: съзидаѤтесА] в ж и л и щ е 
бу дхмь . (Еф 2. 22: συνοικοδομεΐσθε) ГБ 
к. XIV, 205в. 

С Ъ З Ь Р Ѣ Л Ы И (2*) пр. Зрелый, спелый: 
видиши ли , како пло(д) възраста трапеза , 
како добръ , како скоръ, како съзрѣлъ, како 
грезнъ свершенъ бы(с) (ώριμον) Пч н. XV 
(1), 27; I образн.: [тропарь св. Владимиру] 

ты бываеши || виньноѤ возращениѤ. кистѣ 
двѣ созрѣлѣи мчнка приносАщи. романа, и 
двда ч(с)тьнаго. МинПр ХІѴ/ХѴ, 71-71 об. 

С Ъ З Ь Р Ѣ Н Ь | Ѥ (2*), Ꙗ с. Действие по 
гл. съзьрѣти 2 : начаткы же новыхъ пло-
довъ. . . подобагеть приносити въ врѣмА 
съзрѣньи іхъ. н(а) блгодарению даро
вавшему бу (τής γεωργίας) КР 1284, 376; 
очищають ю [лозу] а скверны терние все ѿ нега измѣтають. и тако въ времА въз-
дасть пло(д). и по съзрѣньи окопають ю 
и листвие пустить, (μετά τό πιανθήναι 'по
сле того, как будет удобрена', гл. воспри
нят в знач. 'увеличивать'!) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
1906. 

СЪЗЬР |ѢТИ' (2*), -Ю, -ИТЬ гл. Уви
деть: богаше [в др. сп. бога] (ж) СА оубои-
ши. ѿ видѣніга очию твоѤю. гакоже съзри-
ши. (Втор 28. 67: δψη) Пал 1406, 1556; 
II перен.: [Григорий Богослов Григорию 
Нисскому] аз же слово δвѣщaти гото(в). и 
тобѣ и всАкому хотАщему.. . гако да вѣси 
не всАкому злу другу начинага и неоуку [μή 
πάντη άτόπω φίλω χρώμενος καϊ άμαθεΐ 
'что ты имеешь дело с другом не вполне 
непотребным и невежественным'], но 
е(с) [εστίν 'возможно'] гаже [а 'что-ни
будь'] и съзрѣти могущему, и множаи-
ши(х) луче, (συνοραν) ГБ к. XIV, 211а. 

СЪЗЬРѢ |ТИ 2 (3*), -Ю, -ѤТЬ гл. Со
зреть, стать зрелым: [Глеб убийцам] не 
пожьнѣте класа не оуже съзьрѣвъша. СкБГ 
XII, 14а; о в о щ ь же ВСАКЫИ тщить(с) 
зноюмь созрѣти. (πεπανθήναι) ПНЧ 1296, 
102; [рассказ пустынника] обрѣтохъ пе
щеру сию. и источникъ и фуникъ. имѣга ·§ί 
вети. на м(с)ць ражають овоща, иже дов-
леють на -л- днии. и по семь вторага 
съжреють. (ακμάζει) Я р 1383, 78в. 

СЪЗЬР|ѢТИСѦ (1*), -ЮСѦ , -ИТЬСѦ 
гл. Переглянуться: о н и же [Изяслав и Вла
димир Давыдовичи] ничтоже могоша бвѣ-
щати. толико съзрѣшасА. и долго молчав-
ше. и ре(ч) володимиръ послоу изАСлавлю. 
пойди вонъ посѣди ЛИ ок. 1425, 1276 
(1147). 



СЪИГРАТИ (3*), -Ю. -ѤТЬ гл. 
• Зълоу игроу съиграти (кому-л.) - на
смеяться, зло подшутить над кем-л.: сию 
же наричють, белжанѣ злоу нощь, с и т бо 
нощь злоу игроу имъ сыгра. повоеваньи 
[так\] бо бѣахоу. преже свѣта. ЛИ ок. 1425, 
257β (1221); скырть рѣка злоу игроу сыгра 
[ср. ИМ, 351 съиграеть злы игры - σκιρ
τήσει κακά σκιρτήματα], гражаномъ. тако и 
днѣстръ. злоу игроу сыгра оугромъ. Там 
же, 2586 (1229). 

СЪИЗБЬРАНЫИ (2*) прич. страд, 
прош. Избранный вместе с кем-л.: Что 
к . цѣлоукть вы гаже въ вавилонѣ съиз-
бьраноую [вм. -нага]. (1 Петр 5. 13: ή . . . 
συνεκλεκτή) Изб XIII, 63; Тъ стыи ап(с)лъ 
пармена. оученикъ бѣ стхъ ап(с)лъ. и съ 
седмию десАтъ причтьнъ бы(с). съиз-
(б)ранъ же бы. съ инеми шьстию дыаконъ. 
и поставльнъ бы(с) служити трАпѣзамъ. 
(εξελέγη; ср. Деян 6. 5) Пр 1383, Зв. 

СЪИЗВОЛА|ТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
Соглашаться, одобрять: свою соупроужь-
ницю изъгнавъ. и не волгащоу въ образъ 
мнишьскыи облече [имп. Константин ѴД. 
вътороую приведе... прелюбодѣганик... 
II ...сътворивъ... зъло. и ненавистьно. (па-
триархъ же тарасии.) ни роуколожени 
[такі] съвьршашеть. ни бехъма съизволга-
ше бывъшемоу. (συνευδόκει) ЖФСт к. XII, 
64-65. 

СЪИЗМЪНА|ТИСѦ (1*), -ЮСѦ , 
-ѤТЬСѦ гл. Передача греч. συναλγέω 'со
чувствовать, соболезновать', смешанно
го с συναλλοιόω 'вместе изменяться': но 
су(т) ѿ наши(х) нѣции. кже и плаката до
стойно иже толми оудалАютсА соизмѣ-
НАТИ(С) и помагати стражющимъ. (συναλ-
γεΐν) ГБ к. XIV, 104в. 

СЪИМА|ТИ (5*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
1. Снять (сверху): приде всѣславъ. и ВЪЗА 
новъгородъ... и колоколы съима оу стыга 
софик. . . II . . .и понекадила съима. ЛН 
XIII2, 3-4 (1066). 

2. Удалять (удалить) с тела (что-л. на
детое): тоу лежить моужь съ женою, а 

кр(с)тъ на тобѣ. чи съимакшь ре(ч) [ей. 
Нифонт] боуда съ свокю женою. КН 
1285-1291, 533г; тоу мьстиславъ и юрьи 
оутаивошесА володимера. посласта лоуть-
шѣи своѣ богарѣ и слоуги воевать, со тюи-
мою. они же воевавше тамо и легоша на 
ночь... и доспѣхы своѣ соимавше. ЛИ 
ок. 1425, 291в (1277). 

3. Взять (у кого-л.): а оу савиницд. 
съимати. климАте. съ борь<ко>ю. ПАТЬ 
гр(в)нъ. Гр ок. 1255-1257 (новг.). Ср. съ-
нимати' . 

СЪИМА|ТИСѦ (1*), -ЮСѦ , -ѤТЬСѦ 
гл. Встретиться: дюрги же сѣде в киевѣ. 
съимасА с володимеромъ. в печерьскомъ 
манастыри. и сътвориста любовь межи со
бою, велику. ЛИ ок. 1425,146в (1150). Ср. 
съниматисА. 

С Ъ И М Е Н Ь Н И К | Ъ (1*), -А с. Соимен
ник, тезка: г(с)не. стыі епиѳа(н) кипрский 
съименниче моі. елеисон ми. Стих 1380, 
98 (зап.). 

СЪИТИСѦ (3*), СЪИДІОУСѦ , -ЕТЬ-
СА гл. Сойтись, собраться: и съидошасА 
бра(т)га въкоупѣ. однодшно и кр(с)тъ цѣ-
ловаша. ЛН ХІІІ2, 91 (1218); а новгородци 
оучиниша острогъ около города, по обѣ 
сторонѣ. і соідесА ВСА волость новгоро(д)-
скага. пльсковичи. ладожане. роушане. ко-
рѣла. іжера. вожане. ЛН ок. 1330, 160 
(1316); и весь горо(д). соидесА. и богари 
вси стари и молодии. плакахоусА над нимь 
[Владимиром Василъковичем]. ЛИ ок. 1425, 
ЗОЗв (1289). Ср. СЪНИТИСА. 

СЪКАЗАВА|ТИ (1*), -Ю. -ѤТЬ гл. 
Проповедовать: Аполиане. и съ [вм. сь] 
апелиганъ подобьнага маркианоу и лукиа-
ноу. повелѣвакть. озълоблгакть вьсе съ-
твореник. и сътворыпааго. не та||такоже 
[так\] тѣмъ три начала съказавакть. нъ 
кдино оубо начало, (ύφηγήσατο 'указал') 
ΚΕ XII, 255-256. 

СЪКАЗАѤМЫИ (42) прич. страд, 
наст. 1. Называемый, именуемый: ѿ же-
нитвы сказакмии ближици. оць вноукоу. 
тесть къ сносе, правноукъ к мачесѣ... къ 



всемъ темъ оброучению не бывати. (γνω-
ριζόμενοι) КН 1285-1291, 477в; то же ΜΠρ 
ХІѴ2, 225; сугубь к с т ь с т в о м ь . бъ и члвкъ. 
р а з у м ѣ в а к м ъ и сказаѤмъ с нами бъ [Мф 
1. 23]. члвча рода сп(с)ти ХОТА, придѣ на 
з е м л ю . Пр 1383, 196; ѿ пшеница бо и ω 
воды и ω огнА. обчини имѣеть [хлеб], единъ 
и тъ ѿ т р ѣ и составъ сказаемъ. (γνωριζό-
μενος) ЖАЮ XV, 29 об. 

2. Возвещаемый (?): оць бо слышанъ 
бывааше съ небесе вѣщага. снъ сказакмъ 
бѣ [ср. Мф 3. 17]. п л ъ т и ю крыцакть(с). 
(έγνωρίζετο 'был узнан']) ПрС ХІІ/ХІІІ, 
117а. 

3. Разъясняемый, интерпретируемый: 
симь бо габразомь... ] | . . .сборнаА заповѣ(д) 
непрѣкосновен(н)а отиноу(д) и неврѣдна 
съблюдактсА разоумѣвагема и сказакма 
по соущемоу здѣ съблюдению. (έρμηνευο-
μένη) КР 1284, 242в-г. 

4. Толкуемый, переводимый (как): Са-
доукеи с ъ к а з а к м и правьдьници. иже ѿ рода оубо бѣша самарииска . (έρμηνευόμε-
νοι) ΚΕΧΙΙ, 252; НачінаетсА кнігы сига гле-
мыга гречьскымь газыкомь номоканоунъ. 
Сказаемыга нашимъ газыкомь законоу пра
вило. КР 1284, la; Фарисѣи сказаеми ѳлу-
Цчены. (έρμηνευόμενοι) Там же, 361а-б; 
саломи же м и р ъ сказаема. (έρμηνευομένη) 
ГБ к. XIV, 72г; ксть съказакмо(к) - тол
куется (переводится) как: наре(ч) [Ромул] 
ИМА обѣдоу томоу върималиоумъ кже 
к с т ь гречьскы сказакмок ѿ щюжихъ на-
ЦпитатисА. ГА XIVь 25а-б; архикрѣи.. . 
п о д и р и к ю о б л а ч а ш е с А иже ксть сказак
мок риза позлащенага ѿ главы и до ногоу. 
Там же, 26г; двдъ н о в о к мѣсто ц(с)ртво 
оустроивъ ирсалимъ наре(ч) кже ксть ска
з а к м о к гора мироу. Там же, 111а; кесарь ѿ негоже кесареве ромьстии ц(с)рве на-
ре(ч)ни быша . кже к с т ь сказакмо испро-
токъ по ромьскомоу газыкоу. Там же, 1316; 
диктаторъ нарицаше(с) [Юлий Цезарь] кже 
к с т ь с к а з а к м о к д и н о в л а с т е ц ь . Там же. 

5. Обнаруживаемый, отмечаемый: по-
с т а в л А к м СА оучтли. ревнителА же и опас-

никы. гако в насъ токмо истиннѣ сказакмѣ 
быти. (τήν άλήθειαν γνωρίζομεν έστώσαν 
'знаем, что истина находится'!) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 13в. 

6. Являемый (?): подобнѣиши же ксть 
[Премудрость], СЛНЦА. И паче ВСАКОГО 
створенига звѣздъ. свѣтомь сказакма об-
рѣтакть(с). первѣиши (Прем 7. 29: συγκρι
νόμενη 'сравниваемая'!) ΜΠρ XIV2, 9 об.; 
О рж(с)твѣ же кго [Христа], гаданикмь 
рекъ [Соломон], и потакнаА || възвѣщага. 
праведный ражакть(с) въ животъ (Притч 
11.19). звѣзда свѣтомь сказакма обрѣта-
кть(с). [ср. Прем 7. 29] Пал 1406, 205б-в. 
Ср. несъказакмыи. 

С Ъ К А З А Н И | Ѥ (113), - Ꙗ с. 1. Повест
вование, рассказ: ничьтоже гако мало, и га 
мѣстѣ рещи. ни без благодати ни из лиха 
II съказаник. (τό διήγημα) ЖФСт к. XII, 
43-44; лѣпо ксть намъ сига съповѣдавъше 
на прокок похваление блаженааго съказа
ник пойти. ЖФП XII, 57а; прстааго ана-
стасига. патриарха антиохиискааго съказа
ник. (άπόδειξις) ΚΕ XII, 247 об.; бысть за-
бъвеник о цркви сеи стою мчнкоу. и ни 
кдинъ же можаше что съдѣгати. и о зьда-
нии о вьсемь и о съказании чюдесъ. СкБГ 
XII, 23а; Петра недостоинаго съказаник. о 
постѣ и о млтвѣ оустава. и чина црквьнаго. 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 56 об.; Въ тъ(ж) дьнь сказа
нию х(с)ва пришьствига къ морю. ПрЛ 
1282,118а; проклинаю... списание моаме-
(д)ово. иже лжеть ГЛА. гако ѿ архангла тав
рила принесено бы(с) кмоу. и ВСА оученига 
и наказании, и по(та)енага сказании, і 
та||ины. и предании и хвалы его. (τάς... δι
ηγήσεις) КР 1284, 400б-в; Кюри(л) еп(с)па 
тоуровьска(г). ска(з)ник. га черноризьчь-
стѣмь чиноу. ѿ вьтха(г) закона, и новаго. 
КН 1285-1291, 604а; Стго кюрила. Сло(в) 
о слѣпци. і га зависти жидовьстѣи. ѿ ска-
заньА куангл(с)каго [ср. Ин 9. 6-7,15-16]. 
КТур XII сп. XIV2,264; сказаник ѿ п(с)лмн-
ка. кже судити бии санъ ксть. і ба кдино
г о достгаинъ. сведено въ кратцѣ. ΜΠρ 
ХІѴ2, 11 об.; Въ тъ(ж). днь сказании, гри-



горьга. двословца. о проскурѣ . иже за 
оусопшаи. в сорокооустьк служать. Пр 
1383, 1456; Аще ли е(с) подобно и а и 
сказа(н)га смотрити. разумѣвае(м)... еноха 
преставленье(м) почьствована. (τάς... ισ
τορίας) ГБ к. XIV, 85а; Сказанью хитро || 
о чювьствѣхъ телесны(х). и о дшевнѣмь 
чювьствѣ. KB к. XIV, 291-292; словомь 
коръмимъсА [τρυφήσωμεν 'насладимся'], и 
бьимь закономь. и бесѣдами сказаньемь 
(διηγήμασι) ПНЧ к. XIV, 201в; Но сии об-
ративъ на первою възъвращюсА сказанью. 
СбЧуд к. XIV (1), 291а; Сло(в) о црквнѣмь 
сказание. ЗЦХІѴ/ХѴ, ЗОв; в су(б). аго по(с). 
сказанѤ нектаріа патріарха ц(с)рАграда. 
слово о томъ что ра(д). въ а ю су(б). по(с) 
памАть творимъ стго и великаго мчнка 
феодора тирона. (διήγησις) СбТр XIV/XV, 9; 
[Февда царю Авениру] послушай сказаньи 
моему свидѣтельствующа словеси. (διηγή-
σεως) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 1086; книги написа 
[Кирилл Туровский] ω еу(г)льски(х) и пррч-
кихъ сказаниі. ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 84а; рече 
[Симеон, сын Иакова] видѣхъ оубо въ ска
зании книгь юноховъ. ико снве ваши и с 
вами въ блужении истлѣють. (έν χαρακτήρι 
'в писаниях') Пал 1406,101в; Сказанию си-
мона еп(с)па володимерьска(г). со печерь-
скы(х) черноризьцихъ. ПКП 1406, 105в; 
сен же хр(с)толюбець рюрикъ. лѣты не 
многи сы чада прижи собѣ по плоти, ω 
нихже вѣсть времА сказанию, положити 
ЛИ ок. 1425, 2436 (1199); \\ историческое 
повествование, история: [посланиеКирил
ла Александрийского Карфагенскому собо
ру] ноужьно повѣдахъ гдые чьстьнаи бра
тию... II вѣрьнаи равьнаи областьнааго 
събора. въ никѣискѣи митрополии... ва
шей посълати любъви. юже и въ црквь-
нѣмь съказании. ищюще обрАщете. (έν 
τη . . . ιστορία) КЕ XII, 171-172; Дорофѣи 
прѣхвалныи моужь юп(с)пъ. бы(с) града 
тоурьска. ВСА сказании писании съвѣдыи. 
(ίστορίαν) ПрЛ 1282,46β; ико си тако соуть 
въ юоуфиньстемь сказанъ [так\] въ тре-
Цтигемь словеси въ главѣ -м- собрАщеши. 

(έν τη Εύθυμιακή... ιστορία 'в Евфимиевой 
истории') Пр 1383,100-101; 

2. Толкование, истолкование, объясне
ние: отъвѣта и съказании истиньнааго не 
полоучаюмъ имъже не вьси ВЪ||МѢШТАЮТЬ-
СА въ бжьствьныихъ таинъ послоуиіАнию. 
(επιλύσεως) Изб 1076,117-117 об.; тъгда бо 
ш съказании посълании къ селоунАномъ. 
чьтеть(с) слово зла(т)оустьцА о оусъпъ-
шихъ. УСт к.XII, 3 об.; съчетахъ особьнѣи 
части сихъ книгь... въ ц(с)рьскыихъ же 
повелѣниихъ. и въ прѣмоудрыихъ съказа-
ниихъ. скоро въ съвъкоупленик: сътворивъ 
заповѣдь. (έν... ταΐς... έρμηνείαις) КЕXII, 
2 об.; О сеи вѣщи различна правила пове-
лѣвають. ихже сказанию в четвертѣмь на 
десАТЬ правилѣ сбора вселен(ь)скаго чет-
вертаго. иже в халкидонѣ. написахомъ. (έν 
τη εξηγήσει 'в толковании') КР 1284, 79г; 
то бо имъ [епископам] есть || блговолно. 
еже вѣдати и оумѣти предании боносныхъ 
соць. и по тѣмъ разрешати въспрашаемаи. 
да не како недооумѣюще ω себе раздре-
шити таковыхъ. истеньнаго сказании да
лече шпадоуть. (τής... ερμηνείας) Там же, 
147б-в; юдинъ оубо къждо васъ. юликоже 
навыклъ ксть мл(с)тью бжикю.. . . аще 
вѣчною ц(с)рство. и моукоу блоудАщемоу 
скажеть. кгда сказаньи словесъ изъглть 
кр(с)тьиномъ. въ истиноу англъ боудеть. 
(si... cum sanctae annuntiationis verba im-
pendit 'если при этом слова святого Бла-
говестия произносит') Изб XIII, 52 об.; 
Что же ксть сказаньк блгословлении имь-
же блгослови исакъ иикова. (ή ερμηνεία) 
Там же, 132; и ктеро преславно исповѣ-
дакть [Иосиф Флавий] прорицаник нѣкок 
въ стхъ писаниихъ собрѣтакмо... ико. . . ω 
нѣкоихъ страны владѣти нѣкокмоу члвкоу 
всю вселеноую... съгрѣши же рекше солга 
сказаникмь былью, ибо не всѣмь миромь 
обладанию точью римомь кдинѣмь. (τής 
ερμηνείας) ГА XIVь 1406; филонъ... вели
кыи бо словесы и широкыи разоумомь вы-
сокъ же сын выспрьнии премдр(с)тью и 
бж(с)твьнымь исписаниюмь. различно и 



многогабразно стхъ словесъ сказанию 
створи, (την ύφήγησιν) Там же, 148а; что 
ксть сказании, слова сего гако чаша в руцѣ 
г(с)ни. вина нерастворена исполнь расъ-
творенига [Пс 74. 9]. (τί ερμηνεύει 'как тол
куется') ЖАЮ к. XIV, 56а; Разумѣите же 
бра(т)га сига притча сказании, члвкъ исть 
домовитъ [Мф 21. 33]. бъ оць ВСАЧЬСКЫ(Х) 
творець. СбЧуд к. XIV (/), 294а; пооуче-
нии стаго оца нашего, иооана златооуста-
го. сказанѤ ѿ еуа(г)льскі(х). словесъ. СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 26 об.; соасаф [так\] же и се слово 
со оудивленьем(ь) приимъ. сказанью про-
САіне. (τήν σαφήνειαν) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 55г; 
двѣ сказаньи имѣеть писанье се. (κατά δύο 
τρόπους λογίζομαι είναι τής γραφής τό έν-
νόημα 'двумя образами, думаю, возможно 
понимание Писания') ЖАЮ XV, 162 об.; 
II рассуждение: Елико оубо плотно слово 
се. и пищно съ оутробою. и съ скровеными 
оума. да ИЗѢСТЬСА И потребитсА. и в су-
че(н)е дхвно въздастьсА. до главы и ногу, ѿ первы(х) же о бж(с)твѣ разумѣ(х). и по-
слѣдни(х) воплоще(н)га сказа(н)и. (τών... 
φροντισμάτων) ГБ к. XIV, 65а. 

3. Указание, обозначение, признак: 
ц(с)рь бо и болАре ѿ роума тоу пресели-
шасА. а еже ре(ч) правило по римьстѣмь 
почтенъ есть, не оэ томь глть. гакоже римь-
скомоу ч(с)тию большю быти. и по немь 
КОСТАНТИНА града почтеноу быти. нъ ω 
сказаннии [так\] врѣмени речено есть. КР 
1284, 87г; Члвци же злато и сребро и 
ризы... погребше. или ино что таковы(х). 
гаже рати и крамолы, и перваго мученыа 
су(т) сказанью, (γνωρίσματα) ГБ к. XIV, 
102г; Понеже оубо въздвиженок наше жи
тии, толико достославной, толикому жи
тию сказании наносимъ оубо. (τά... γνω
ρίσματα 'свойства') ФСт ХІѴ/ХѴ, 766. 

4. Учение (?): всѣмъ вы рече [Христос] 
се II сказании оусьрдьно держати. ГА XIV,, 
151а-б. 

СЪКАЗАНЪ 1 (7*) прич. страд, прош. 
1. Прич. страд, прош. к съказати 1 в 
1 знач.: се же братоу и съслоужьбьникоу 

нашемоу. вонифатиюви... на извѣщению 
прѣдълежащааго канона съказано боудоть 
[так\]. (γνωρισθή) КЕХІІ, 119 об. 

2. Прич. страд, прош. к съказати 1 во 
2 знач. (?): гако... о бжьствѣ хсвѣ. и юсть-
Цствоу [вм. -во] юго. и съставъ исповѣ-
даюмъ. такоже... и на члвчьствѣ юго гако 
юстьство. тако и свои сии съставъ. испо-
вѣдати ноужде... симъ тако съказаномъ 
гавѣ. и ѿ вьсѣхъ мьню съглашаюмомъ. да 
глють намъ дъвѣма быти хсвома юстьс(т)-
вома. юдиномоу же съставоу. полагающе... 
кокмоу равьночьстивьно. юстьствъ же и 
съставъ. исповѣдають бы<т>и въюдиню-
нии [вм. -нию]. (τούτων... διευκρινημένων 
'после того как это было проанализирова
но') КЕ XII, 269-269 об. 

3. Прич. страд, прош. к съказати 1 в 
3 знач.; зд. о доносе: сказани быша [св. 
Крискент, Павел и Диоскор] римьскому 
юпарху. и гати || быша. (διεγνώσθησαν) Пр 
1383, 72-73. 

4. Прич. страд, прош. к съказати 1 в 
4 знач.: Сима двѣма главама нѣ(с) толкоу. 
понѣже си паче сказанѣ еста. недооумѣе-
мыхъ иже въ писании глть. ѿ стго амьфи-
лохию къ великомоу Василию, (ερμηνείας 
'толкования') КР 1284, 178а; понеже СИА 
[положения о церковном обручении] тако-
вымь сказана быша ообразомь. и заповѣдь 
добрѣ бы(с) юкоже подобають безъ блазна. 
и соброучениА оубо истиньна же быти и 
извѣстьна оузаконена быша... подобають 
оубо и нынѣ. приложиЦти к сеи заповѣди. 
христиюномъ лѣпаго оукрашениА подоб
ное, (ήρμηνεύθη) Там же, 242-243. 

5. Прич. страд, прош. к съказати 1 в 
6знач.: Въ семь преписан.ии [так\]... ни
чьсоже мьнимъ исправлкнѣюмь [вм. -ѣю] 
или приложьнѣю. нъ да дьнь сь стыю пас-
хы въ врѣмА събора съказано боудеть. 
(ϊνα... γνωρισθείη) ΚΕΧΙΙ, 123 об. 

6. Обученный: противАщесА [вм. -шесА] 
неч(с)тивомоу симоноу. и КЛИМАНТЪ рим-
лАнинъ петровъ оучнкъ словесемъ сказанъ 
многомъ зѣло ромѣискымъ же и юлинь-



скымъ. (πεπαιδευμένος) ГА XIV,, 144г. Ср. 
несъказанъ. 

съказанъ 2 см. съказаник 
СЪКАЗАНЬНЫИ (1*) пр. Сказанный, 

рассказанный. Средн. мн. в роли с: [Вар-
лаам Иоасафу] ВС(А) бо сказаннага мною 
тобѣ. истинна су(т). (τά δηλωθέντα) ЖВИ 
XIV—XV, 22а. Ср. несъказаньныи. 

СЪКАЗАТЕЛ|Ь (16), - А с . 1. Тот, кто 
рассказывает, сообщает, повествует о 
чём-л.: Ап(с)льскыхъ дѣинии сказателж. и 
еуа(г)лию х(с)воу. свѣтлаго повѣстьника. 
лоукоу препѣтаго... похвалимъ. (τδν... 
ύφηγητήν) ПрС ХІІ/ХІІІ, 2бг; аще оубо ты 
жидовине невѣрна [в др. сп. вѣрна] бы 
имѣлъ пррочьска слова, то іоана [в др. сп. 
далее бы] сна захарьина сказателА [в др. 
сп. видѣнію] послушалъ. Пал 1406, 28в; 
аще бы исаіа о исацѣ вѣщалъ. то не пррокъ 
бы нареклъсА. но сказатель бытию. Там 
же, 716. 

2. Толкователь, истолкователь: Скарѣ-
дага творА... чародѣі скомрахъ. оузолнікъ 
смываю і члвкы, въ птичь граи вѣрую. і 
баснемъ сказа||тель... так(о)виі за лѣто да 
іспытани будуть. (συμβολοδείκτης 'истол
кователь предзнаменовании") КР 1284, 
51а-б; Временьникъ въ простѣ ω различь-
ны(х) же хронографъ же и сказатель 
събранъ же и сложенъ георгикмь грѣшь-
никомь мнихомь. (έκ... εξηγητών) ГА XIV,, 
18в; юкоже инѣмъ всѣмъ. такоже и о се(м) 
чину мнозѣмъ обра(з) бы(с) [Василий Ве
ликий]... стыю почитаю книгы народу 
сказате(л) сихъ. (ό. . . εξηγητής) ГБ к. XIV, 
155а; цркви доброчинью образъ инѣ(м) 
бываеть [Василий Великий]... и стмъ кни-
гамъ сказате(л). (ό.. . ερμηνευτής) Там же, 
1556; ермию ВВОДА(Т) [язычники] §а быти. 
и похотника и татА и лихоимца, и волхва и 
недужна, и слове(с)мъ сказателА. еже не 
по(д)баеть §у быти. таковому, (έρμηνευτήν) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 101а; Съ [Леонтий Ростов
ский] бѣ блжныі црА гра(д) рожьнью и въс-
питаныа русьскыи же і мирьскыи и [так\] 
юзыкъ добрѣ оумѣюше. книгамъ русь-

скимъ и гречьскімъ велми хитръ слове-
сенъ сказатель. ПрПХІѴ-ХѴ (2), 119в; \ об
разн.: кто ли слово имѣ оунша разумьныхъ 
сказателА (έρμηνευτήν) ГБ к. XIV, 170г. 

3. Наставник: Велика оучителА. и муд
ра сказателА. требукть цркы на оукраше-
ник праздника. КТур XII сп. XIV2, 235 об.; 
[стихира Феодосию Печерскому] Ты мни-
хомъ сказатель... ТА бо бъ преже избра ω 
оуности ооче. пастырА ООВЦАМЪ словес
н ы ^ ) . ПКП1406,16. 

- Передача греч. εισηγητής 'учредитель, 
начинатель', смешанного с εξηγητής 'тол
кователь': вавилонюне. и фругиюне. и 
ѳиникии таковыимь слоуженикмь. пьр-
вии ськазателк быша капищетворении. 
(είσηγηταί) КЕХІІ, 250. 

- Передача греч. συνίστωρ 'единомыш
ленник' по знач. гл. ίστορέω 'рассказывать, 
повествовать': ѳеодосии александрь-
скыи. ω нкгоже ѳеодосиюне. иіаковъ соурь-
скыи. ω нкгоже июковити. сихъ же ськаза
телк и извѣстителк... севиръ. и.. . иооанъ 
безбожьныи. трифѣитъ. (συνίστορες) ΚΕ 
XII, 265. 

СЪКАІЗАТИ 1 (402), -ЖОУ, -ЖЕТЬ гл. 
1. Сказать: тъ [монах, ухаживавший за 
больными] юкоже имюше. съказа стомоу 
слово, и исповѣсть кже просить болюи. 
(διαπορθμεύει 'передает') ЖФСт к. XII, 
149 об.; иооанъ златоустыи сице съказа 
ЧЮДИТИСА достойно, како не раздѣлисА 
множьство ω ересѣ [έπί τή αίρέσει 'при из
брании'; ср. Деян 6. 5] моужии. (διέξεισι) 
ΚΕ XII, 48 об.; съказаша [убийцы Бориса и 
Глеба] стопълкоу юко сътворихомъ пове-
ленок тобою. СкБГXII, 15а; и то съказавъ 
срацининъ. вылѣзе изъ малаго кораблица 
въ галѣю. ЧудНХІІ, 74а; и ныне къ свѣту 
напрасно възпи [один из заключенных] 
ГЛА. въстанѣте бра(т)к. да вы скажю. 
днь(с) бъ хощеть ны пустити ис тьмницѣ. 
ПрЛ 1282, 79в; Аще бра(т) ре(ч)ть юко не 
могу с симъ бра(т)мь жи(т)... И аще ска
жете по велицѣи немощи... о семь въпра-
шакмъ да испытакть(с). KB к. XIV, 296г. 



2. Выразить, описать словами: се же 
с щ н ь ш еп(с)пъ кирилъ оукраси стую црквь 
с т ы и бца. иконами многоцѣньнами. ихже 
нѣ(с) м о щ и и сказати. ЛЛ 1377, 158г 
(1231); како оубо скажю словомь. великыи 
онъ позоръ. (αν παραστήσαιμι ) ГБ к. XIV, 
188г; л ы ц а а ш е с ж и землж [ό άήρ 'воздух'] 
р а й того и к о ж е никтоже не можеть того 
сказати. (άρρήτω τινί θέα φωτός 'неким не
сказанным видом света') ЖАЮ к. XIV, 
lie; сладость бо сахара и смидалнаго 
браш(н)а како с к а ж ю не вкоусившимъ 
того. СбТр ХІѴ/ХѴ, 14; [рассказ трех мо
нахов] м ы же минухомъ со страхо(м) . і 
при(д)хомъ на мѣсто іное страшно , і ту ви-
дѣхо(м) м у ж и д р е . юбраза же іхъ нѣ(с) 
ска| |за(т). (ανεκδιήγητος 'неописуем') 
СбПаис н. XV, 155-156; и вси бо в и д и в ш е 
ю [церковь] не могуть сказати и з р л д н ы и 
красоты era. ЛИ ок. 1425, 205г (1175). 

3. Рассказать (рассказывать), сооб
щить (сообщать), поведать (повество
вать): къгда бо въскрьсе [Христос] гавѣ 
ни одинъ же [из евангелистов] не съказа. 
(ουδε ίς άπεφήνατο) ΚΕ XII, 221 об.; прочаА 
же к г о [Владимира Святославича] добро 
д е т е л и инде съкажемъ н ы н ѣ же нѣсть 
времга. СкБГ XII, 8в; Д р о у г о к да вы 
съкажю чюдо. ЧудНХІІ, 71 г; ѿ р ь м ы н ѣ по-
кланАнье къ КЛИМА<ТѢ> И КЪ павьлК .6. 
ДѢЛА котореи л ю б о потроудисА до вла-
д ы ч ѣ съка<ж>ита владычѣ м о ю обидоу 
ГрБ№ 725, 80 XII-XIII,; проразоумѣвъ же 
с в о ю смьрть. сказа [преп. Вендимиан] ж и 
тию стго аоуксеньтига. хотАщоу юмоу 
[αυτόν 'его'] написати. написа | | никмь 
[συγγραφε ί 'писателю'], (δ ιηγήσατο) ПрС 
ХІІ/ХІІІ, 134в-г; и ре(ч) || михаилъ послоу-
шаи прстаіа. да ти азъ с к а ж ю о сихъ [греш
никах]. СбТр ХІІ/ХІІІ, 33; женоу ж е к г о 
[Радина] и м ъ ш е [константинопольская 
чернь]... много ноудиша ю. повѣжь намъ 
кде юсть моу(ж) твои, и не сказа о моужи 
с в о к м ь . ЛН ХІІ12, 67 (1204); и сказа ла-
р и и н ъ тоу речь мьстиславоу. и новгоЦродь-
чемъ . Там же, 85-85 об. (1216); Тоже ми 

бАше сказать попинъ гречьскыи въ селоу-
ни. газъ же 6АХЪ КЙПИЛЪ много ливана и то 
слышавъ роздаАхъ. и сдѣ пришедъ сказахъ 
ПП ХІІІ2, 20 об. (зап.); славоу ц(с)рьствига 
т в о к г о рекоуть и силоу т в о ю възъглють. 
сказати сномъ члвчьскымъ силоу твою, и 
славй велелѣпоты ц(с)рьствига твоюго. (Пс 
144.12: τοϋ γνωρίσαι) СбЯрХПІ2, 37 об.; О 
семь оу(б) б л ж н ѣ м ь двдѣ . скажють книгы 
тетровасилиьшъ гако бѣ ѿ землА вифлѣомь-
скыга [1 Цар 17.12]. ПрЛ 1282,107а; Аще 
кто на нѣкоюго причетника или на м н и 
ха . .. имать нѣк8ю вину да скажеть первою 
преподобномоу юп(с)поу под н и м ь ж е к с т ь 
кождо ихъ. (δ ιδασκέτω) КР 1284, 232г; и 
въставъ авва лотъ. приде къ аввѣ. арсению. 
и сказа к м о у о старци. (δ ιηγήσατο) ПНЧ 
1296, 96 об.; оу крданьскыга бо р ѣ к ы стога 
[Иоанн Креститель] гако исть бАше. изба
витель всемоу мироу. сказа и повѣда [ср. 
Ин 1. 29]... снъ б ж и и п р и ш ь д ы и на сь 
свѣтъ . (asserait'объявляет, утверждает') 
Изб XIII, 48 об.; кдинъ оубо къждо васъ. 
к л и к о ж е навыклъ к с т ь мл(с)тью б ж и ю ю . . . 
аще вѣчною ц(с)рство. и моукоу блоудд-
щемоу скажеть. югда сказаныа словесъ 
изъглть кр(с)тыаномъ. въ истиноу англъ 
боудеть. (si... demmtiat) Там же, 52 об.; И 
се п а к ы . . . в ъ п р а ш а ю ж и д о в и н е . . . что 
в и д ѣ въ снѣ. скажи ми. и что м н и ш и т ы ви-
д ѣ н ь к то. Там же, 188; архнглъ къ данілоу 
г л а . . . и числа лѣ(т) сказа кмоу . веема 
юбычно число глше [ср. Дан 9. 21-27] 
(δ ιδάσκων 'сообщая') ГА XIV,, 135в; мало 
нѣчто скажемъ. а [в др. сп. о] поновлении 
въскр(с)нига х(с)ва. а вы съ п р и л е ж а н и к м ь 
послушайте . КТур XII сп. ХІѴ2, 236; он же 
[исцелившийся] сказа ВСА ПО р л д у б ы в -
шага. ЧтБГ к. XI сп. XIV2, 112в; се же не 
свѣдуще право глть. гако кр(с)тлъсА есть 
[Владимир Святославич] в киевѣ. и ини 
же р ѣ ш а [β др. сп. далее в] василиви [в др. 
сп. -леве] , друзии же инако скажють. ЛЛ 
1377, 38 об. (988); се скажемъ б ѣ с о в ь с к о к 
наоущенье. и дѣиство Там же, 59а (1071); 
и о прочихъ ап(с)лѣхъ. и о инѣхъ многы(х) 



юще же и о стхъ пр(о)рцѣхъ ска(з) [св. До-
рофей] (ίστόρησεν) Пр 1383, 39в; призвавъ 
же [мусульманин, пустивший стрелу в 
икону Георгия Победоносца] попа и сказа 
кму по рАду все свок зломыслию. Там 
же, 49а; и бы(с) всь здравъ. члвкъ тъ и 
оудивльсА. молАшесА прозвутеру сказати 
гему житик. стго георгига. (άναγνώνοα 
'прочитать''!) Там же, 496; а брата ми 
своего [Скиргайло Ольгердовича] не оутаи-
ти. сказати ми ему и лихо и добро. Гр 1387 
(1, з.-р.); и сии стыи му(ж) [Григорий Бого
слов], ХОТА сказати о въскр(с)ньи сна ожыа 
и о стр(с)ти. егоже начинае(т) слово при
тыкаю къ слову пррч(с)ку. ГБ к. XIV, 51г; 
Первое помазасА двдъ в вифлеомѣ ѿ само-
ила. юко а ю книгы ц(с)ртвии скажю(т) 
[ср. 1 Цар 16. 13]. (Ιστορεί) Там же, 77г; 
кпифанъ ре(ч) [Андрею Юродивому]. 
молю ти СА рабе бии скажи ми кокга ДѢЛА 
віны тако въ скорѣ прѣданъ бы [друг Епи-
фания]. в напасть, (γνώρισον) ЖАЮ к. XIV, 
35г; Изиде единъ ω старець къ братьи 
дѣвьственъ... н а ч а т а бѣси двизати его 
стр(с)тью блоуда... || ...прииде единому ω 
старець. и сказа емоу вещь, (διηγήσατο) 
ПНЧ к. XIV, 34в-г; Послушайте же со вни-
маникмь. да по рАду бесѣду скажемъ. 
СбЧуд к. XIV (1), 289в; [размышления 
Иосифа] скрыю ли вещь сию но не-
оутаимое ё. бу(д)ть. аще ли скажю иерѣ-
ем(ъ) преда(м) ю [Деву Марию] злу пору
ганию ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 65г; и въпрашаше [па
лач] попа, ω стѣмь [Николае] кдѣ и видѣлъ. 
попъ сказаше ВСА ПО рАдоу. СбТр ХІѴ/ХѴ, 
188; Ц(с)рь же съ арахиемъ друго(м) 
своимъ бесѣдова юже о отроцѣ. и суровое 
его дерзновенье и непреложную сказа 
волю, (δηλώσας 'выразив') ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
93в; Иоасаф же.. . прости ре(ч) оче... где 
же самъ живеши скажи ми. (γνώρισον) Там 
же, 1346; чюдеса створи [Леонтий Рос
товский] многа ω нихже едино скажемъ. 
ПрПХІѴ-ХѴ(2), 119в; Смотри же жидови-
не. что оць с нбси сказа свокму оугоднику 
[Моисею] то и снъ на земли творАше. Пал 

1406, 121в; аще к с т ь г(с)ь с нами, то 
въскую обрѣтошасА ВСА злаю. кде ли суть 
ВСА чюдеса юго к л и к о сказаша намъ оци 
наши. (Суд 6. 13: δ ιηγήσαντο) Там же, 
1746; сь же сонисифоръ ВСА видѣ(ні)ю И 
слышанию, сказа с т а р ѣ и ш и н ѣ свокмоу . и 
всей бра(т)и. ПКП 1406, 107в; і ре(ч) імъ 
[трем монахам] мокареі искони ЖИТЬ(А) 
своего, скажю ва(м) бра(т)ю СбПаис н. XV, 
162 об.; во о с е н ь оубитъ бы(с) великий 
кнзь литовьскии м и н ь д о в г ъ . . . (Ι . . .оубист-
во же его сиче скажемь. ЛИ ок. 1425, 285-
286 (1262); А щ е оуслышить жена ѿ иныхъ 
людей, что доумають на црА. или на КНЗА. 
а того моужю своемоу не скажеть. а еопо-
слѣ обличитсА. разлоучити ихъ. УЯрЦерк 
сп. сер. XV, 273; х о щ ю же и дрогое [так\] 
велико чю(д) вашей л ю б о в и сказати еже на 
блаженѣмъ отроцѣ е п и ф а н ѣ створисА 
( δ ι η γ ή σ α σ θ α ι ) ^ ^ Τ Ο Ζ κ ' , 32. 

4. Разъяснить (разъяснять), истолко
вать (толковать): семоу же быти в ѣ -
р о у к м ъ . к ж е свщеныихъ канонъ. съблюде-
н и к съхранитьсА. к м о у ж е правьдьно п о ю -
щ е и покланюющесА. и самовидьци бжию 
слова [ср. Лк 1. 2] п р ѣ д а ш а айли и стии 
оци. и съхраниша же и съказаша. (ύφηγή -
σαντο) ΚΕΧΙΙ, 288; Оуже въ дроугыхъ кни-
гахъ црквьноую слоу(ж)боу прѣдахомъ 
оубо. прѣблгаго ОЙА нашего исповѣдьника 
ѳеодора. стопамъ въ слѣдъ ХОДАЩИИ съка-
завъша. каю же и къгда на к ы и ж д о днь . о 
блговѣрныхъ мнисѣхъ пѣти п о д о б а к ( т ) . 
УСт к. XII, 245 об.; горы тають [Пс 96. 5; 
ср. Суд 5. 5]. и чрѣво ба понесе [ср. Лк 
1. 31]. како съкажоу како л и оукажоу. (ερ
μηνεύσω) СбТр ХІІ/ХІІІ, 186; нача [Хрис
тос] има [двум ученикам в Эммаусе] сказа
ти ѿ всѣхъ кънигь . юже бАху ω немь 
и страЦсти и в(с)крнии. [ср. Лк 24. 27] 
КТур XII сп. ХІѴ2, 234-234 об.; о ц(с)ртвѣ 
нб(с)нмь. сказаше имъ [Христос апосто
лам] м ь н о г а ж д ы ЧтБГ к. XI сп. XIV2, 906; 
словѣномъ жиоущимъ к р щ н м ъ . и кнАземъ 
ихъ ростиславъ и с(т)пкъ и коцелъ. посла
ш а ко црю Михаилу глще . землА н а ш а 



крщна. и нѣ(с) оу насъ оучителА. иже бы 
ны наказалъ и пооучалъ насъ. и протолко-
валъ стыи книги... послѣте ны оучит(е)лА. 
иже ны могуть сказати книжнаш словеса, и 
разумъ и(х). ЛЛ 1377, 9 (898); И се да ска-
жемъ что ради прозвасА печерьскыи мана-
стырь. Там же, 52г (1051); и патриархомъ 
бъвъ [так] Герман Константинополь
ский], оученикмь своимь люди просвѣ-
щага. и глублынаи бж(с)твьнаго писании 
сказавъ. пребы(с) до ц(с)ртва лва исаоура. 
(έρμηνεύων) Пр 1383, 676; что же е(с) 
питье [ср. Мф 26. 29] и насыщенье. на(м) 
наоучитисА. а оному [Христу] сказати. и 
съобщитисА своимъ оучнкмъ. слово, пища 
бо е(с) оученье. и питающаго [ср. Ин 4.34]. 
(τό διδάξοα) ГБ к. XIV, 71а; и паве(л) к рим-
ЛАНО(М) пиша сказа, претъкну бо СА вѣща 
о каме(н) претыканьи [ср. Рим. 9. 32] 
(ήρμήνευσε) Там же, 87в; Въпроси же его 
[один из отцов умирающего монаха] ГЛА. 
икоже мы ВИДАХОМЪ. во ВСАКОМЬ небреже-
ньи. свое тебѣ житье скончавшю. и акуду 
ти таковое беспечалье. в часъ сии... скажи 
намъ да оувѣмъ вси величьи бии. 
(5щуг\от)ПНЧк.ХІѴ, 1066; онъ же [жрец] 
ре(ч). юи оумерша||и ожила юсть. ц(с)рь 
же ре(ч) что се юсть скажи ми. (σαφήνισον) 
СбЧуд к.ХІѴ(1),131в-г. 

5. Указать: [предисловие составителя] 
сихъ кождо титлъ. не [КЕХІІ, 2 об. на] раз
личны главы раздѣливъ. и тако къ || кое-
моуждо въпрашанию по(д)бныга заповѣди 
прило(ж)въ. імена же сии ХОТАЩИМЪ об
рести сказавъ і число. чісл(ь)ными грамо
тами, блгосочтаньно икоже МНА [вм. мньь] 
по моеі силѣ. сложѣнию створіхъ. (δηλώ-
σας) ΚΡ 1284,16б-в; прркомъ бо слоужьба 
юсть грАдоущаи предипроповѣдати. а не 
ивити. ни показати. сь жь [Иоанн Предте
ча] пьрстъмь сказа, (monstrabat) Изб XIII, 
52; Сказа слово гдь воды прашаше оу са-
марАнынѣ [ср. Ин 4. 7]. (έσήμανεν 'указа
ло') Там же, ПО; [молитва Иоасафа] бъ 
мои еси ты.. . II ...скажи ми пу(т) во нже 
пойду, и сп(с) МА ико блгы члвколю(б)ць. 

(Пс 142. 8: γνώρισον) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 133-
134. 

6. Определить, назвать: и х(с)ы ч(с)ть-
ныи. иконы бесцѣныи. все одраша [крес
тоносцы]... То (ж) всѣ въ юдинои софии 
сказахъ... инѣЦхъ же црквии не можеть 
члвкъ сказати ико бе-щисла. ЛНХШ2, 70-
71 (1204); аще наслѣдникъ... ивить(с) по 
части нѣчто. а долга адавъ. да повиненъ 
будеть наполнити прочею, ико достои-
нымь написаниюмь. таковаго имѣниш. не 
сказавъ оставлении [τήν... κατάληψιν 'со
став'], (μή γνωρίσας) МПр ХІѴ2, 180 об.; 
иде [старейшина Ижорской земли Пелгу-
сий] противу кнзА оле^андра. да скажеть 
юму станы, и обрытьи ихъ. ЛЛ 1377,1696 
(1263); <С>казаша же оубо книгы всѣ 
изыкы. К племенъ сихъ. иже рассѣи г(с)ь 
по лицю всей землА. сима хама, и афета. 
[ср. Быт 11. 8]. Пал 1406, 616—в; име(на) 
же б ы в ш и [в др. сп. бывшимь] воеводамъ. 
с ни(м) [венгерским палатином] первый 
петръ тоуровичь. вторыи банке . . шестыи 
тибрець седмыи мароцелъ. и инии мнозии 
ихже не мощно сказати и ни писати. ЛИ 
ок. 1425, 2476(1208). 

7. Показать, обнаружить: Свѣ(т) бАше 
ω огнА моисию мечьча. егда купину жжа-
ше оубо. не ижжигаше же [ср. Исх 3. 2]. да 
и ес(с)тво иви(т) и скаже(т) силу. (ϊνα... 
γνωρίση) ГБ к. XIV, 26г; должную оному 
[муч. Киприану] ч(с)ть сказахо(м). а про-
чаиана(с) самѣ(х) приложити. (διήλθομεν) 
Там же, 200г; [an. Павел пресвитерам 
Церкви] ВСА сказахъ вамъ, и к о тако троу-
ж а ю щ и м ъ с А подобаеть застоупати немочь-
ныи. (Деян 20. 35: υπέδειξα 'я показал, по
дал пример') Пч н. XV (1), 87. 

8. Приказать, предписать: введе же и 
[животных] ной в ковчегъ... икоже сказа 
юму г(с)ь [ср. Быт 7. 8-9]. Пал 1406, 52в; 
Александръ... Сь сказа тіоуноу своемоу 
дати анаксанъдроу ѳилософоу, еликоже 
просить, (έκέλευσεν) Пч н.ХѴ (1), 30. 

- Передача греч. γνωρίζω зд. 'узнать': 
филимонъ же ОДѢВЪСА въ ризы аполонии 



кгда идлше пожрѣти исповѣда х(с)а. итѣ-
монъ же не сказавъ [в др. сп. познавъ] кго 
ре(ч). призовѣте гоудьцА филимона. (μή 
γνωρίσας) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 88в. 

СЪКАЗА|ТИ 2 (81), -Ю, -ѤТЬ гл. 
1. Произносить, говорить: Шко к ж е ста-
нѣмъ добрѣ съказакть [дьякон]... || . . .про-
стоу прѣдъ бгъмь поставити възможемъ 
нашж. ДША . (λέγειν) Изб 1076, 100-100 об. 

2. Рассказывать, сообщать, повество
вать, излагать: икоже глть ап(с)лъ [Па
вел]. II прииметь оубо насъ повѣсть сказаю-
ще дѣло. (ήμας διηγουμένους 'когда мы 
рассказываем'; ср. Евр 11. 32) ПНЧ 1296, 
142-143; Мл(с)ть бию и члвколюбик г(с)а 
наше(г) і(с)са х(с)а. блг(д)ть же стго дха . . . 
сказаю ва(м) бра(т)к КТур XII сп. ХІѴ2, 
264; много глша [греки] сказающе. <э на
чала миру, ω бытьи всего мира, суть же 
хитро сказающе. и чюдно слышати и(х). 
ЛЛ 1377, 36 об. (987); си суть людье за-
клепении александро(м) македоньскы(м) 
ц(с)рмь. іако(ж) сказакть о ни(х) меѳоди 
папа ри(м)скыи. Там же, 856 (1096); И 
врачь оубо никыиже.. . иже аще не СЪГЛА-
дак(т) вещий недужны(х) преже. . . ни на-
столникъ не ообрАщетсА оудобь аще преже 
не трудитсА... но иногдою ВСА то изъвы-
кнувъ. икоже баснь сказаеть. гиганты 
(ποιεί зд. 'изображает') ГБ к. XIV, 154г; 
Буди же пѣние и стихологиа.. . || .. .по силѣ 
по оуставлению. правильнаго оучении. 
псаломъ и тропаревъ. икоже преже ска
закть повѣсть. (καθ' ѿ επιτρέπει ό προη
γούμενος 'как указывает игумен') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 99в-г; пастырА нѣкоего сказаеть 
[Христос] блга р- имѣвша оовець [ср. Мф 
18.12-14]. (έξηγήσατο) ЖВИХІѴ-ХѴ, 486; 
се оубо семеонъ пррч(с)твують и сказакть 
пришествик х(с)во [ср. Лк 2. 25-32] тѣм-
же и оцѣщакть д ш ю свою, ω безаконьнаго 
дѣиства племени кврѣиска. Пал 1406, 
101г. 

3. Извещать,уведомлять: нынѣ почьте-
нааго намъ правила, съта и ПАТИ десАтъ 
болюбивыихъ еп(с)пъ. събьравъшиихъ-

СА... въ црствоуюштиимь констинтини 
градѣ новѣмь римѣ. съказающе с и и же и 
мы оуставликмъ же и повелѣвакмъ. о ста-
рѣишиньствѣ стыи [в греч. далее εκκλησίας 
'Церкви'] сего КОНСТАНТИНА града (γνω
ρίζοντες 'узнав, ознакомившись', восприня
то в знач. 'делать известным, опове
щать') ΚΕ XII, 36; подобакть оубо по-
ставлАющемоу еп(с)пы въ африкии. да 
дакть грамо||ты написавъ своею роукою 
поставлАющимъ ω него еп(с)помъ. сказа
юще въ которою лѣ(т) и кокго М(С)ЦА въ 
который днь. и При которомь властели по-
ставлени бывше. (γράμματα.. . δηλούντα) 
КР 1284, 128а-б; || возвещать: иеву ска
з а н глть бъ. ни. но понши ико му(ж) чрес
ла свои [Иов 40. 2]. (χρηματίζων 'вынося 
решение, отвечая [на его вопросы]') ГБ 
к. XIV, 67а; [слово Иоанна Богослова] 
и ре(ч) ми [Св. Дух] гла(с) сь иже слы
ша, сказаеть пришествик братьи твоюи. 
ап(с)лъ. будущею и сты(х) и англъ. ико 
днь(с) придуть к вамъ. (σημαίνει) СбЧуд 
к.ХІѴ(І), 114г. 

4. Разъяснять, толковать: богласьньш 
козма. иже даръ пѣ(т) бж(с)твьнан сасвѣ-
томъ ОЦА приЦимыи. прѣже сщныхъ при-
ЧАщени(А). и тъ оумываник покть бывати. 
иже пѣ(н)к инѣми рѣчьми. того(ж) еуа(г)А 
нынѣ съказающек. УСт к. XII, 27-28; 
Оригениине дроузии. . . мьртвыихъ въс-
крьсеник. Змѣтающе. . . рай же носа и ина 
ВСА инако съказающе. (άλληγοροϋντες 
'толкуя иносказательно') ΚΕ XII, 258; боу 
ПОМОЛИВЪСА. написа [Лев Великий] по-
сланик сказающею истиноу. к ж е право
в е р и и ыбразъ нарекоша. (έρμηνεύουσαν) 
ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 152г; Старейшина црквныи. 
изьрАдьнее въ всАкоу не(д)лю да оучить 
лю(д). бж(с)твьнымъ повелениемъ. и да 
съказаеть не ω себе но икоже бж(с)твьнии 
(аци достигоша. (διερμηνευέτω) КР 1284, 
1476; Лъжесказатели. иже нѣкыи главы 
II бж(с)твеныхъ писании, ветъхаго же и но-
ваго завѣта. лъжено сказающе. и къ свок-
моу домышлению с и и оухыщрАще [так\]. 



бестудно же паче м н о ж и ц е ю . извѣстьнымъ 
и н е п о р о ч ь н ы м ъ сказанигемъ противАтсж 
(παρερμηνεύοντες) Там же, 373а-б; ио-
сифъ сонъ сказагеть фараюну. [ср. Быт 
41. 25] Псалт XIV, (1), 189 об. (подп. к ми
ниатюре); максимъ оубо чтьць б ѣ ту су-
щаіа цр(к)ве сказаи . бж(с)твьнаьа. писа
н и и , и оучаи. ( έρμηνεύων) Пр 1383, 52г; со 
многою б о и з н ь ю еуа(г)льскыхъ касагемъ-
СА бесѣдовати словесъ. преводнѣ г (с )ню 
п р и т ч ю сказающе. ю ж е м а т ф ѣ и цркви пре-
дасть . СбЧуд к. XIV (1), 287г; в и ж ь же ж и -
довине . како ти сказагеть сонъ блаженыи 
левгии. Пал 1406,106а. 

5. Проповедовать, учить, наставлять: 
прѣмоудрость съказагеть. не боуди скоръ 
въ словесьхъ [ср. Еккл 5. 1]. ни простира-
ИСА оубогъ сы къ богатоуоумоу [Ргоѵ 23.4]. 
(διακελεύεται 'увещевает, убеждает') КЕ 
XII, 61; О р и г е н и и н е дроузии . . . мьртвыихъ 
въскрьсениге. шмѣтающе. ха же съзьда
ниге. и стго дха съказающе. (ε ίσηγούμενοι) 
ΚΕXII, 258; глть бо ап(с)лъ [Павел], нѣсть 
н а м ъ брань къ кръви и плъти [Еф 6.12]. се 
со страстовьныихъ законѣхъ сказагеть. 
(διαγορεύει) СбТр ХІІ/ХІІІ, 113 об.; соло
м о н ъ ре(ч) . дай премоудроу вино премоуд-
р ѣ и боудеть. и сказаи правьдномоу. и при
ложить приимати . (Притч 9. 9: γνώρ ιζε) 
ИзбXIII, 196 об.; ре(ч) [an. Павел] да при-
обыцаеть(с) о г а ш а е м ы и . о г л ш а ю щ а г о о 
всѣхъ блгыхъ [Гол 6. 6] сирѣчь . все да по-
кажеть изобилье . то бо ска(за )и глше . въ 
всѣхъ блгыхъ ничтоже да боудеть оучнкоу 
ре(ч) свои [ПНЧн. XIII, 186г своге]. но ВСА 
обыца. (α ίνιττόμενος 'намекая']) ПНЧ 
к. XIV, 916. 

6. Указывать, предписывать: С е же 
правило сказаеть. со двцахъ соброучив-
ШИХЪСА оуже гви. и брака орекшихъсА. 
(διαγορεύει) КР 1284,137в. 

7. Называть, определять: мы же слыша-
хо(м) н ѣ к и и . п у с т о ш н и к ы глща. и к о ч л в ѣ -
ци в звѣзды ражаютсА да того ра(д) бы
вагеть. ово русъ ово бѣлъ ин же черменъ . 
другыи же ч е р н ъ . . . геще же и взрастъ теле-

се ге(г) [человека] сказагет н ы лстАще. о бо-
лѣзне(х) же и смртехъ члвчскыхъ МНАТЬ(С) 
вѣдуще . по звѣздному течению. Пал 1406, 
17г; Вѣроу и м ѣ т и достойно д р е в н и м ъ 
с щ е н н ы м ъ словомъ, иже завѣщаютъ на(м) , 
и к о бесмртна гесть д ш а и соудьи сказають 
месть и моукы. Пч н. XV (1), 95. 

8. Показывать: подобию въ списании 
с ъ к а з а ю щ ю намъ. съ б о л ь ш е ю болѣ знию 
исповѣдающюмоусА. скоро члвколюбиге 
постигати. ( τής . . . ιστορίας γνωρ ιζούσης 
'повествование показывает') ΚΕ XII, 196; 
с к а з а и поути с в о и м о и с ѣ о в и . снъмъ изль-
в ы м ъ II х о т ѣ н и и с в о и . (Пс 102. 7: έγνώρ ισεν 
'показал') СбЯр ХШ2, 51-52; сказаеть [Да
вид] цркве н о в ы м ъ людемъ рекш(е) АЗЫ-
ком. ПсалтХТѴ, (Г), 175 (подп. кминиатю-
ре); ре(ч) бо прркъ двдъ. ВСА Ѿ тебе чають 
дати имъ п и щ ю въ времА. . . б в е р з ъ ш ( ю ) 
же тебе и м ъ руку всАчьскаи испол-
Н(А)||ТЬ(С) блг(д)ти [77с 103. 28]. како ти 
безъ зависти б и и дары сказагеть [Зл XII, 2а 
съказоугеть]. (ενδε ίκνυται) ЗЦ XIV/XV, 
51а-б. 

9. То же, что съказатисл 2 в 1 знач.: 
комоуждо изыкоу ц(с)рА ихъ счетъ [συ
νέκρ ινε 'соизмерил'; Евсевий] времена 
противоуприложивъ лѣ(т) ц(с)рьствию. 
ц(с)ртво асоурииское сказающе семирам-
л е ю [вм. -ле] лѣтомь аврамлемъ ( τοϋτ ' έστι 
'то есть') ГА XIV,, 336. 

Формы, образованные от основы инф., 
см. под съказати 1 . 

СЪКАЗАТИСѦ1 (11*), -ЖОУСѦ, 
-ЖЕТЬСѦ гл. 1. Сказать, сообщить 
о себе: петръ оубо и павьлъ. в е р х о в н а и 
ап(с)ла. такоже ісоанъ. и матфѣи . и лоука. и 
м а р к о . . . андрѣи же и симонъ. ииковъ же и 
варфоломѣи . фома же и ф и л и п ъ и прочихъ 
•б- оучникъ т и оубо б ѣ ш а ѿ племене ав-
рамьлА. и к о ж е великыи павьлъ сказасА. 
колѣна в е н ь и м о в а [так]] [Рим 11. 1] Пал 
1406, 64г; \\ открыться: по семь приде 
[преп. Петр] в д о м ъ свои, и никомоуже 
II сказасА. 77р 1383,99б-в; иде [св. Онисим] 
в д о м ъ свои и не сказасА о ц ю и мтри. 



(λέγεται . . . μ ή . . . ά ν α γ ν ω ρ ι σθή ν α ι τ ο ι ς γ ο ν ε ΰ -
σιν 'говорят, что он не был узнан родите
лями'!) Там же, 111г. 

2. Толковаться, значить, означать: 
пр(о)ркъ глеть. на идоумѣю простроу са-
погъ м о и [77с 59. 10]. и д о у м ѣ и же газыци 
назнаменаютьсА. сапогъ же оумьртвик 
п р и и т о съкажетьсА. ИзбXIII, 57. 

Ъ.Бытъ разъясненным, истолкован
ным: въпросъ . А щ е подобаеть б ѣ с н у ю щ е -
мусА причащатисА сты(х) даровъ. ибо 
стыи т імофеи . въпрошеныхъ иже к нему 
рече инако и с т ы и [вм. -тии] ап(с)ли инако. 
и по нихъ б ы в ш е е инако. да || скажетьсА 
оубо н а м ъ лучыпее . КР 1284, 343в-г. 

4. Быть показанным, явленным: и і(с)съ 
са(м) на всходници тайны сообщае(т) . 
с в е р ш а ю щ и ( м ) ВЫШНАИ [ср. Лк 22. 19— 
20]. да и оно скажетсА. и к о ово снити бу к 
на(м). ( ϊνα. . . παραδειχθή ) ГБ к. XIV, 89г; 
п о и с ъ и вѣнець [Христа] сдѣ ω варАгъ 
принесенъ бы(с) . и мѣра сказасА. ш и р о т ы 
и долготы и высоты т о й п р ( с ) т ы и цркве. 
ПКП 1406,135-136. 

5. Стать известным: оть того съборь-
н а и чистота дрѣвлю въ в ы ш ь н и и в ъ с и и в -
ъ ш и лѣта . и н ы н и такожде за бечислиге 
[δια τής απειρίας 'благодаря неискушенно
сти", смеш. с πέρας] и юдиноу силоу [μονο
τον ίας 'упорству'] прѣЦкыглющиихъ съка-
заашесА. (έγνωρίζετο) КЕ XII, 149-150; 
слово бо дерзость п р и и л о к с т ь [έπαρρη -
σ ιάσθη 'было открыто'], послѣди време-
н ы своими, сказа же СА И первѣю ч(с)тымь 
[вм. -мъ] разумомь. (έγνωρίσθη ) ГБ к. XIV, 
132в; II снискать известность: въ ц(с)рь-
сто [такі] оустиане [вм. оустиниане] . ска-
застасА [св. Симеон и Иоанн] ш е д ш а въ 
стыи градъ. и поклонынасА ч(с)тьномоу 
древоу. оуже въ с в о и не възратистасА. но 
ыбители стго Герасима постигъша. быста 
мьниха. (έγνωρίζοντο) Пр 1383,119г; роди-
телА же к г о [св. Евдокима] съ славою 
ж и т ь и е и д о с т а . патри(ки)ю бо бѣста пра-
в о в ѣ р н а и сказастасА. (έγνωρίζοντο) Там 
же, ІЗІв. 

СЪКАЗА|ТИСѦ2 (87), -ЮСѦ, -ѤТЬСѦ гл. 1. Толковаться (как), значить, 
означать: т ѣ м ь оубо образъмь ГЛЮТЬСА га-
латьскы. ТАСКОдроугии. юже съказаютьсА 
колавьртѣнию. (ερμηνεύεται) КЕ XII, 276; 
рече бо [Писание], да п о и щ ю т ь цру ДВЦА 
двою, и ообрѣтоша с ю м а н и т ѣ н ы н ю [3 Цар 
1.2-3] да съгрѣеть и. сирѣчь нбсныга 
разоумы. . . суманитѣныни ж е н б с н а и съка-
заютьсА (ερμηνεύεται) СбТр ХП/ХШ, 64 об.; 
М(с)ца то(г) въ в- памА(т) стго пррка ам-
бакоума. иже сказаютьсА соправданъ. (ερ
μηνεύεται) ПрЛ 1282, 74а; сказають же СА 
іс ісцѣлітель. М(н)гы бо н е д у ж н ы й ісцѣлі 
вл(д)ка х(с)ъ КР 1284, lie; митрополии же 
мати градомъ сказаютсА. Там же, 114г; И 
годѣ боудеть бгви паче телцА оуна рогы из-
д ѣ ю щ а пазногти [77с 68. 32]. Т. [толкова
ние] Сирѣ(ч). годѣ соуть бви новии людью. 
рогома кр(с)тьныма оукрѣплАющесА. рози 
бо сила сказаютьсА. (ερμηνεύονται) Изб 
XIII, 95; фаресъ сказають(с) раздѣлисА 
ц(с)ртво твою и дано бы(с) МИДАНОМЪ и 
персомъ [Дан 5. 28]. ГА XIV,, 122а; сисонъ 
сказ<а>ктьсА позр<а>чище . к ж е < к > с т ь 
цркы. (ερμηνεύεται) Псалт XIV, (1), 85 
(подп. к миниатюре); Амосъ. сказактсА 
по жидовьскои речи тьрпѣливъ вѣренъ . 
(ερμηνεύεται) Пр 1383, 86г; Фома сказакт-
СА мненье , или МНАИ оумомь. и сего ДѢЛА 
не в ѣ р у и и бе(з) обра(з) гвоздиины(х) [ср. 
Ин 20. 25]. ГБ к. XIV, 736; мѣстникъ (ж) 
II казнитель сказактьсА. KB к. XIV, 75-76; 
с л ы ш и же оубо жидовине . что сказаютьсА 
сонъ Иосифа. Пал 1406, 99а. 

2. Быть (становиться) известным: 
Аще же къто въ мьнишьскою житию въни-
ти хощеть. повелѣваюмъ. да аще ивлюнъ 
юсть. и к о ни юдиномоу же полоучаю подъ-
лежить игоуменъ манастырА. югда съмо-
трить образъ м ь н и ш ь с к ы и дати юмоу. аще 
ли не съказаютьсА. подъ и ц ѣ м ь оубо по-
лоучениюмь. мьню т - лѣ(т) . не п р и й т и 
юмоу мьнишьскааго образа, (μή γνωρίζεται 
'неизвестен') КЕ XII, 305 об.; въ идоумѣю 
простроу сапогъ мои [77с 59.10]. ико югда 



плътью изыкомъ сказактьсА [Христос]. 
ико и собоувено бж(с)тво. к намъ приде. 
(innotuit 'стал известным') ИзбXIII, 57. 

3. Признаваться (каким-л.): оуроки 
пга(д) властию [παγανικά... πεκούλια τών 
υπεξουσίων 'гражданские пекулии под
властных лиц'] суть, клико ω родитель 
своихъ. на оутварь и ч(с)ть дани быша 
имъ. иже ико родителни сказають(с). (γνω
ρίζονται) МПр XIVJ, 179 об. 

4. Рассматриваться, обсуждаться: в 
семь правилѣ сказаютсА. ариине оубо. и 
макидониине. и наватиине КР 1284, Ібів. 

Формы, образованные от основы тф., 
см. под съказатисА 1. 

СЪКА|ЗНИТИ (2*), -ЖНЮ, -ЗНИТЬ 
гл. Покарать, наказать: а что купить или 
продасть [Микула] или его дѣти не надобѣ 
<и>мъ ни тамга ни восмьничее ни мыть ни 
костки никотораи пош<ли>на ни побереж
ное ни вѣсчек <а ч>то над ним учинАть АЗ 
<К>НАЗЬ великий скажню. Гр 1371/1372 
(моек.); 8ъ насъ пожаловалъ СЭПА(Т). наши 
неприАтели вор(о)зи. далъ намъ всихъ оу 
наши руки, мы ихъ сказнили. такъ. што 
оопАть не будуть намъ пакостити. Гр 1393 
(1, ю.-р.). 

СЪКАЗ|ОВАТИ (14), -ОУЮ, -ОУѤТЬ 
гл. 1. Рассказывать, повествовать: о схо-
женьи ба слова сказоваше [Иоасаф] див-
наи проповѣдаше прішествии его. (δι-
εξήει) ЖВИХІѴ-ХѴ, 1196; Сии ВСА обыча-
емъ блгы(м) и тихими глы сказоваше 
[Иоасаф]. (διεξήει) Там же, 1196. 

2. Сообщать: глть бо прркъ [Исайя]... 
II ...землА подъножье ногама моима [Ис 
66. 1]. моиси же полъ волъ [ем. водъ] подъ 
твердью съказують [Быт 1.6]. г. двдъ пре-
вышыни нбеъ воду [77с 148. 4] повѣдакть. 
СбЧуд к. XIV(1), 288а-б. 

3. Объяснять, толковать: се [рассказ 
Деян 6. 1-7 об избрании семи диаконов] 
съказоуи црквьныи оучитель. игаанъ злато-
оустыи сице съказа ЧЮДИТИСА достойно, 
како не раздѣлисА множьство га ересѣ моу-
жии. како не искоушени быша отъ нихъ 

ап(с)ли. (έρμηνεύων) КЕХІІ, 48 об.; нъ аще 
и кънижьною слово подвижьно боуде||ть. 
не инако юго да съказоують. нъ акы ис-
тиньнии свѣтильници и оучителю своими 
написании прѣложиша. (έρμηνευέτωσαν) 
Там же, 49-49 об.; ап(с)льскаи и пррчь-
скы(х) рѣчии сказуи [Варлаам Иоасафу]. 
огооученъ сы мужь все ветхою же и новою 
писанью во оустѣхъ ношааше. (έρμηνεύων) 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 71 β; двдъ ти глть что юсть 
члвѣ(к) [Пс 8. 5]. и свѣтлость англ(с)кую 
сказують ико пламы суть. [ср. Пс 103. 4]. 
Пал 1406,266. 

СЪКАЗ|ОВАТИСѦ (3*), -ОУЮСѦ , 
-ОУѤТЬСѦ гл. 1. Называться, имено
ваться: месалиане же молебници сказу-
ють(с). иже многоглаватую. и многоиме
нитую юресь имѣю(т). KB к. XIV, 138в. 

2. Толковаться (как), значить, озна
чать: а кже ц(с)рь правдѣ пакы своимь 
именемь истолкоукть(с) кже сказоукть(с) 
мелхиседекъ изыкомь хананѣискомь. 
(τοϋτ' εστι 'то есть') ГА XIV,, 55г; и наса
ди г(с)ь бъ рай во кдемѣ на встоцѣ [Быт 
2. 8]. кдем же сказукть(с) пища, блговон-
на и блгоцвѣтна. Пал 1406, 31в. 

СЪКАЗ|Ъ (27), -Ас. 1. Рассказ, повест
вование: Сии же не все по еу(г)льскомоу 
сказоу исписана быша. (κατά τήν... ίστο-
ρίαν) ΓΑ XIV„ 142г. 

2. Объяснение, толкование, коммента
рий: съказъ. Сждъ стго събора. изглашенъ. 
отъ пришьствии бывъшааго кмоу ѿ купрь-
скыихъ епископъ. КЕХІІ, 29 об.; сказъ. Не-
дооумѣтисА есть зде. како едины съборо 
сь. первы-и вторыи. ГЛТСА. КР 1284, 1706; 
сказъ Сима двѣма главама нѣ(с) толкоу. 
понѣже си паче сказанѣ еста. Там же, 
178а; сказъ га пострижении мних, въ ма
лый габразъ. КН 1285-1291, 605а; икоже 
предъгланое сказъ въ глоубиноу СХОДА-
ща(г) [в др. сп. СХОДАЩИИ - καταδυόμενοι]. 
паче толма темнаи и глоубынаи види(т) [е 
др. сп. ВИДАТЬ], тако и члвч(с)комоу бы(с) 
родоу. (κατά τό προλεχθέν παράδειγμα 'со
гласно рассказанному выше примеру') ГА 



XIVι, 396; гесть же гегда и бословити же 
начинають. идеже истина невъзможено и 
сказъ бѣдно. (ό στοχασμός 'предположе
ние') Там же, 151г; Слышасте вѣща [Гри
горий Богослов] слово и ска(з). поновле-
нье(м) понавлАитесА. ткоже веща ефи-
сѣе(м) пиша паве(л). ветхаго члвка [ср. Еф 
4. 22-23]. еже е(с) грѣха старости нашею, 
(την έρμηνείαν) ГБ к. XIV, 79в; Ска(з). Вину 
бословець повѣдае(т). еюже дхъ по взитьи 
х(с)вѣ сниде. (ερμηνεία) Там же, 90а; гепи-
фанъ ре(ч). что сказъ имѣгеть слово се. ка
мень гегоже искусиша зижющеи се бы въ 
главу оуглу [Пс 117. 22]. (τί ερμηνεύεται 
'как толкуется') ЖАЮ к. XIV, 59в; || заго
ловок толкования в книге: оукрашениге ихъ 
[книг] сребромь. и доброписанигемь. и гла
вы и сказы златомь оукрашены. ПНЧ 
к. XIV, 8г. 

- Передача греч. ιστορία 'история, со
бытие' по знач. 'повествование': се оубо 
сказъ въсхотѣша нѣции при первѣмь на-
входоносорѣ бывшю съблазнішасА (τήν 
ίστορίαν φήθησαν... συμβήναι 'думали, что 
эта история произошла') ГА XIVh 124а. 

- ?: второге гединосоущьствьно [τον συ-
ναΐδιον 'совечного'] оцю... нарицагеть 
[Филон]... собаче разоумъ имАше и гетеръ 
сказъ. (έτερου προσώπου '[понятие] вто
рого лица') ГА XIVh 230а. 

СЪКАЗЪВА|ТИ (1*), К). -ѤТЬ гл. 
Сообщать (зд. о чьем-л. проступке), доно
сить: ѿ станигости къ олоучи то ти <еси 
пор>оубл<ъ> оу мене кобылоу а АЗЪ не 
ви<новат>ъ въ <то>мъ а тобѣ съказъвалъ 
<про ста>до жирънѣжъко а продай на т-
<гривън>ы ГрБ№ 959, ХІ/ХІІ. 

СЪКАЗЫВА|ТИ (8*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
Говорить, рассказывать, сообщать: по
токе гемоу [Феодору Студиту] юзыкъ бо-
лѣзни не [вм. болѣзньнѣ] ИМѢАШС согньмь 
оуже съсъхъшиисю. едва мала нѣчто вѣща-
Цющь и немощьно. гединомоу ѿ письць 
бесѣды тоге повѣдавъ тѣмь прочимъ съка-
зывагеть. (τήν διάλεξιν ύπήχει 'передает 
наставление') ЖФСт к. XII, 163-164; а ты 

нестере... сказывай кому надоби рож ли. 
или со<весъ> ГрБ № 358,10-60 XIV; [обра
щение к иудеям] НЫНА же.. . ВѦЩьше том
лении; терпите, и ні гединого въсприимате 
первыхъ. ни имате приюті. юкоже бж(с)т-
вьноге прорицании: [в греч. мн.] ювѣ сказы-
вахоуть [в др. сп. -ваю(т), -вае(т)]. (δηλοΰ-
σιν) ГА XIVι, 184а; подобаить же.. . въ ко-
щюнъ мѣсто преславныхъ дѣлесъ повѣсти 
сказывати. (διηγεΐσθαι) ПНЧ к. XIV, 16в; а 
коню(х) сказываге<т>ъ суждальскиге ло
т а ^ ) кобы(л) бура да ворона да пѣга да 
рыжа тѣ четыре ст(р)адныге ГрБ (моек.) 
№ 3, ХІѴ/ХѴ; тогда нача ВСА по рдцоу ска
зывати василь ювлению и дѣюнию. ПКП 
1406, 1326; (алеть же стославичь... посла 
вѣсть ко строеви своемоу. к черьниговоу ко 
юрославоу и (к) братьи своей, и повѣда 
имъ. мьстислава еемь юлъ. и полкъ его по-
бѣдилъ. и двдвъ полкъ СМОЛНАНЫ. и сказы-
вають ми и СМОЛНАНѢ изыимани. ЛИ 
ок. 1425, 238в (1195); ознем же [татарам] 
ѳшедшимъ юрьги же имъ [князьям] сказы-
ваше. юко стрѣлци соуть. инии же МОЛВА-
хоуть. юко простии людье соу(т) поущеи 
половець. Там же, 252в (1224). 

СЪКАЛАНЪ (1*) прич. страд, прош. 
Оскверненный: за неприюзнина дѣла члв-
ча съкалюна бы(с) землю, (έμιάνθη) СбТр 
ХІІ/ХІІІ,37. 

СЪКАНЪ (1*) прич. страд, прош. Со
тканный из крученых нитей: вси вношаху 
проповѣданои имъ [Моисеем]... овъ злато, 
инь сребро... овъ же черлвленицю [так]] 
скану. другыи же багрАнь испрАдену. (δια-
κεκλωσμένην; ср. Exod 35. 6) ГБ к. XIV, 
205а. 

СЪКАНЬ|Ѥ (1*), Ꙗ с. Скань, тонкое 
плетение (из золотой или серебряной 
нити): сие бъ.. . повелѣ творити. еканье 
оуакинфово на ризахъ на плещю [περί τήν 
φαν 'к краю, кромке', смеш. с ώμος 'пле
чо'] к долу пришивати. (Числ 15. 38: 
κλώσμα) ПНЧ к. XIV, 158а. 

СЪКЛАДАНИ|Ѥ 1 (3*), -Ꙗ с. 1. Соче
тание, сложение: Грамотамъ же склада-



нии и число и мѣры суставы, паламидии 
юбрѣте (τήν (χύνταξιν) ГА XIV,, 40г. 

2. Складчина: Главизна -ки- о томь Ѥже 
не творити съкладанигемь пировъ. събора 
лаодикииска. правило -нг• (άπό συμβολής) 
ΚΕΧΙΙ, 11. 

3. Выдумка: словесна||и бо къ несловес-
нымъ премѣсивъше и неподобнаи къ ро-
доу приложивъше ико бгы прославиша 
[язычники], ациже соу(т) ѤгоуптАномъ 
псикглавци... ω ливиинъ глемы.и оовно-
главци а въ баснехъ глемаи складании. 
псыни и харивъдии. ипокентавръ. (τά... 
πλάσματα) ГА XIV,, 39в-г. 

съкладаник 2 см. изкладаныи (Допол
нения в наст, томе) 

СЪКЛАДА ТИ' (5*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
Съкладати на (кого-л., что-л.) - пола
гаться: На послоушьство холопа не ска-
дають [РПрТр сп. XIV2, 337 об. скла-; 
РПрМус сп. ХІѴ2, 13 об. кладывають]. но 
оже не боудеть свободьнааго. то по ноужи 
ти сложити на боирьскаго тиоуна. а на 
инѣхъ не складывали. РПр сп. 1285-1291, 
621а; На послушьствсо на холыпа не скла-
дають. нъ оже не будеть свободнагга. то по 
нужи сложити на боирьска тивуна. а на 
инѣхъ не въскладати. МПр XIV2, 80 об. 

• • Съкладати главоу (головоу) свою -
отдавать жизнь: овии главы свои скла-
дають. инии оумъ свои погубллють. 
СбЧуд к. XIV (I), 283в; [берендеи Юрию 
Долгорукому] мы оумираѤмъ за рускую 
землю, с твоимъ сномъ. и головы свои 
съкладаемъ. за твою ч(с)ть. ЛИ ок. 1425, 
172в (1155). 

СЪКЛАДАТИ- (2*), -Ю, -ѤТЬ гл. Со
чинять: агеръ не бы(с) оць никомоу(ж) ни-
кокгоже роди състава. икоже складають 
баснословци и баснозиждьци. (άναπλάτ-
τουσιν) ГА XIV,, 44а; оудалихсА постігнути 
ваше ч(с)тнок послушанию, складаи мои 
словеса, (έμάκρυνα τοΰ κατηχεΐν υμών τάς 
τιμίας άκοάς τον έξουθενημένον μου λόγον 
'я был далек от того, чтобы оглашать 
ваш достойный слух своим ничтожным 

словом'\ Ср. 2 Кор 10. 10) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
59в. 

СЬКЛАДА ТИСѦ (1*), -ЮСѦ , -ѤТЬСѦ гл. Устраивать складчину: ω коегождо 
двора поемлетсА агнець. аще ли нѣ(с) то и 
и домувъ [так\] племеньны(х) нищеты 
ДѢЛА приноси(м) [έρανιζόμενον 'приобре
таемый в складчину']... се бо мнѣ МНІТСА 
повелѣ(н)е складатисА с ближними о тре
бу, аще потребно буде(т). (τό κοινωνεΐν) ГБ 
к. XIV, 63а. 

СЪКЛАДЕНЪ (2*) прич. страд, прош. 
1. Сложенный: складену бывшу множьст
во древесъ и горАщю огневи. не можеши 
на верхъ того пламени взврещи пера или 
листа Пал 1406,18г. 

2. Составленный, сочиненный: и ве-
ЛИЧАНИЮ срдца напълнынесА. хоулити 
прп(д)бьнаго [Феодора Студита] творе
нии починахоу [ученики Григория Сира-
кузского]. развращенаи нѣкаи а не по сло-
веси съкладена наричюще. (συντεθειμένα) 
ЖФСт к. XII, 153. 

С Ь К Л А Д К Н ЬѤ (1*), - Ꙗ с. Выдумка 
(?): ирость и гнѣвъ и ина ВСА бии кстьствѣ 
не лѣпа соуща. складеныемь изглана. не 
вѣщалъ оубо бы нѣкыи блгоге СМЫСЛАИ ИС-
тиньнок рещи. (καταχρηστικώς 'неточно') 
ГА XIV,, 2326. 

СЪКЛАДОСЛОВЬЦ|Ь (1*), -А с. Со
чинитель, выдумщик: аще составиши 
творьца ико складословца въ кстьствосло-
виѤ въчтеши. сэно ті изрекоу (πλαστολό-
γους). ГА XIV,, 44а. 

С Ъ К Л А Д Ъ (3*), - А с . 1. Слог: аще 
ли же хощете и о писаньи. и преже оувѣ-
дѣти подобакть склады, (τά στοιχεία) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 386; дѣтище же никола стго дха 
блг(д)ть имыи своемоу оучителю ИМА 
назнаменаи [έσήμαινεν 'указывал, обо
значал'] слогами, (рекше склады.) СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 156 об. 

2. Складчина: не буди кощюньникъ... 
ни бестуде(н). ни пьиница. ни скла(д) п(і)-
ровны(х) творА. но инѣмъ възбранАи. KB 
к. XIV, 3086. 



СЪКЛАДЫВА|ТИ (5*), -Ю, -ѤТЬ 
гл. 1. Возлагать. Перен.: и почаша киюне 
складывати виноу на тиоуна на всеволожа. 
ЛИ ок. 1425,119а (1146). 

2. Съкладывати на (кого-л.) - пола
гаться: На послоушьство холопа не скада-
ють . [РПрТр сп. XIV2, 337 об. скла-] но оже 
не боудеть свободьнааго. то по ноужн т и 
сложити на боирьскаго тиоуна. а на инѣхъ 
не складывати. РПр сп. 1285-1291, 621а. 

Съкладывати свою головоу - от
давать жизнь: берендѣеве же не д а ш а ихъ 
[пленных половцев], рекше м ы того ДѢЛА 
оумираге(м) за русьскую землю, и головы 
свои складываемъ. ЛЛ 1377, 115в (1154); 
бы(с) мжтежь великъ в гр(а)дѣ вололоди-
мери [так\]. всташа б о и р е и купци. реку-
щ е [Всеволоду Юрьевичу] кнАже м ы тобѣ 
добра хочемъ. и за ТА ГОЛОВЫ своѣ склады-
ваюмъ. а т ы д е р ж и ш ь ворогы своѣ просты. 
Там же, ІЗОв (1177); то же ЛИ ок. 1425, 
21Зг (1177). 

СЪКЛАДЬНИК|Ъ (2*), -А с. Ком
паньон: а ко <то>би ходило оу дворо и ко 
складникоу товоюмоу а т ы ко м н и нь АВИ-
ШИСА ГрБ№ 490, сер. XIV; Игнате с готкого 
берега, с -воими складники, и с ратманы, 
стоколомъскыми. (ШИМА товаръ силно) и 
п о с л а л ѣ к вамъ в л ю б о к ъ торговать. Гр 
1372-1373 (новг.). Ср. соукладьникъ. 

СЪКЛАДЬСТВ |О (1*), -А с. Соглаше
ние (брачное): се порАДИСА. тѣшата . съ 
и к ы м о м ь . про складьство. про первою, и 
про задьнею. и на дѣвцѣ . юкымъ. серебро 
ВЗАЛЪ. Гр до 1299. 

СЪКЛАНѦ ГИ (2*), -Ю. -ѤТЬ гл. 
1. Сгибать, заставлять наклоняться: [об

ращение Григория Богослова к Богу] стави 
телесныга на н ы м у к и . . . || . . . [толкование] 
мчтльство же тѣлу оць болѣзнь глть. м н о -
гоболѣнье [ГБ к. XIV (2), 215а ногоболѣ-
нию - ποδαλγία] бо то бѣ. еже раздрѣшити 
моли(т) . гако скланАюща его. (κάμπτουσαν) 
ГБк.ХІѴ, 76-77. 

2. Заставлять опускаться: и абие обла-
ци двигнушасА дождьвнии . и б л и с т а н и и и 

громи, облаки съкланАху [ПСк, 3994 съго-
нАахоу - σ υνήλαυνον] . ни в н о щ и же ни въ 
по [такі] т р и дни не преста дождь . ПрЮр 
ХІѴ2, 203в. 

СЪКЛАНѦ |ТИСѦ (3*), -ЮСѦ , -ѤТЬ-
СА гл. 1. Опускаться: и абиге соблаци 
двигноушасА дъжгевнии . и блистанию и 
громи, о б л а ч и съкланАхоусА [ПрЮр XIV2, 
203в облаки съкланАху] . ни в н о щ ь ни въ 
днь по т · дни не прѣста дъжгь . ПрЛ 1282, 
1136. 

2. Уклоняться, отклоняться. Образн.: 
не съкланА<и>СА ни на десно ни на ш ю к . 
да не заблоудиші въ <п>ропасти мчнию. 
(Притч 4. 27: μή έκκλίνης) Изб 1076, 58 об. 

3. Обнаруживать склонность (к 
чему-л.), впадать (во что-л.): а еже поми-
нати въ пиЦсании се(м). и пррч(с)каа про-
повѣданиа о х(с)ѣ. и апл(с)каа оученига 
о будущиимъ вѣцѣ . то из лиха есмь [в др. 
сп. есть] , и на тщеславие съкланАИСА. 
ИларСлЗакХІсп.ХѴ, 159-160. 

СЪКЛА|СТИ (2*), -ДОУ, -ДЕТЬ гл. 
Расположить: [Поучение Владимира Мо
номаха] и по томь собра(х) словца си лю-
бага. и складохъ по р д д у и написа(х) . ЛЛ 
1377, 786 (1096); [слова Еноха] и се чада 
м о и азъ правлемага по земли, промитага 
исписахъ. и лѣто все ск(л)адохъ. и часи 
дньнии . и часы размѣрихъ. МПр XIV2, 36. 

СЪКЛА|ТИТИ (1*), -ЧОУ, -ЧИТЬ гл. 
Взбить, взболтать: и б ѣ а ш е в судѣ томъ. 
нѣчто чрѣмно... да гакоже съ стою водою 
смѣсивъ и съклативъ вда [муч. Акакий Епи-
фанию] пити. (λύσας разбавив'\) ЖАЮ 
к. XIV, 62в. 

С Ъ К Л А Щ Е Н Ы И (1*) прич. страд, 
прош. Передача греч. τ εθρυμμένος 'разбол
танный, жеманный' по знач. гл. θ ρύπτω 
'разбить': богатьства съ правьдою и до-
бротворига не оуничьжаѤмъ. и притАжа-
нига и хоудости одѣнию п р и л е ж а н и и ради 
телесе тъкмо . немощьныга ж е и съклаще-
ныга въ одѣнии происхъды [в греч. далее 
ουκ 'не'] приюмлюмъ. ( τεθρυμμένας) КЕ 
XII, 89. 



СЪКЛЕВРЪТЬНИКІЪ (1*), -А с. Со
товарищ: словесы блгословными и родо
словными, гласта межи собою [an. Петр и 
Симон Волхв}... ихже климъ римлАнинъ 
премоудрыи оучнкъ петровъ. и склѣврѣт-
никы [в др. сп. -икъ]. съдольствѣнѣиши 
исповѣдага тако вѣща. (οτ)νέκδημος ''спут
ник') ГА XIV',, 161в. 

СЪКЛОНІИТИ 1 (2*), -Ю, -ИТЪ гл. 
1. Наклонить, нагнуть: стую же фотину 
по одрании. двѣ дрѣвѣ съклонше. привА-
заше. по семь поустиша. (κλίνας) Hp 1383, 
146. 

2. Опустить. Перен.: не оустрашисА. 
злочстивыи [император-арианин Валент] 
на землю склонити. и принести юго к тва
ри, югоже быа сущьства и премирнаго. ни 
въмѣстити миръ можеть. (κατακλίνειν) ГБ 
к. XIV, 162а. 

съклонити 2 ем. възклонити (см. До
полнения β наст, томе) 

СЪКЛОН|ИТИСѦ (3*), -ЮСѦ , -ИТЬ-
СА гл. 1. Склониться, наклониться: до
ндеже еси оглаше(н). въ пре(д)дверьи еси 
блгоч(с)тьи. оутрь подобае(т) тобѣ быти. 
дворъ пройти, стаи видѣти. въ стаи стхъ 
СКЛОНИТИСА. съ трцею быти. (παρακύψαι 
'заглянуть'!) ГБ к. XIV, 31 е. 

2. Прислониться: Аще калогеръ. не по-
КЛОНИТЬСА игоуменоу своюмоу... да стоить 
нощь юдиноу. не СЬПА НИ СКЛОНЬСА [в 
др. сп. ВЪСКЛОНЬСА]. НИ на чьтоже. СбТр 
ХП/ХШ, 50. 

3. Отклониться, сбиться (с пути): 
[Моисей евреям] видѣ [вм. вѣдѣ] бо ико по 
скончании моюмь. безакониите [так\] и 
склонитесА с пути иже азъ заповѣдахъ 
вамъ. (Втор 31. 29: έκκλινεϊτε) Пал 1406, 
1566. 

СЪКЛЪЧІИТИ 1 (1*), -ОУ, -ИТЪ гл. 
Всклокочить, взлохматить: Иже грады 
ообиходАще. икоже се мнлщесА. поустын-
ници. и власы главы своей обростивше. и 
сокльчивше [KB к. XIV, 116г склоцивше]. и 
на долъзѣ поустивше... таковиЦи. или въ 
манастырь да вънидеть [KB к. ХІѴ-дутъ]. и 

власы свои шстригоуть... аще ли того не 
ХОТАТЬ. 65 градовъ да иженоутсА. КР 1284, 
152-153. 

СЪКЛЪЧІИТИ 2 (1*), -ОУ, -ИТЪ гл. 
Потратить, израсходовать: Димостенъ. 
Сь, въпросимъ, како риторикию оучилъ, и 
ре(ч). склочилъ [77ч н. XV (2), 80 об. исъ-
клъчивъ] масла боле вина, (δαπανήσας 'ис
тратив') Пч н. XV(1), 88. 

С Ъ К Л Ъ Щ А Ѥ М Ъ (2*) прич. страд, 
наст. Сжимаемый, зд. перен. утесняе
мый: павелъ... не сб(и)ратель бѣ. ни бо ра-
довашесА о изобильи своемь. но равенъ бѣ 
и требоуи. и во изобильи. ни тамо съклѣ-
щаемъ. но [вм. ни - ούτε] еде раслабѣи. и 
насыщатисА ре(ч). и гладъ мрети. и изоби-
ловати и непщевати. [Фил 4. 12]. (πιεζόμε
νος) ПНЧ к. XIV, 916; 65вѣща же блжныи 
[Николай Святоша]... рассоуді(х) не по-
щадѣти моей, (плъти.) да не пакы вставлю 
брани на СА. || да склѣщаюма [в др. сп. съ-
гнѣтаема] мъногимь троудомь смѣрить(с). 
ПКП 1406,117б-в. 

С Ъ К Л Ю Ч А Ѥ М Ы И (1*) прич. страд, 
наст. Передача прич. от греч. гл. συμβαίνω 
зд. 'являться' по знач. 'случаться': Молю 
вы но ико людью бьи сти [ср. 1 Петр 
2. 9-10] да будемъ. непрогнѣвални и блго-
послушьливии... сключаюмою. и ИВЛАЮ-
ще заповѣди юго. Ведомии (δια τών συμ-
βαινουσών και άποδεικνυμένων εντολών 
αύτοϋ αγόμενοι букв, 'являемыми и уста
навливаемыми заповедями Его ведомые') 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 34в. 

СЪКЛЮЧА|И (2*), -Ꙗ с. Стечение 
обстоятельств: Не подобааше оубо ны 
въеприимати [έπαναλαμβάνειν 'пересма
тривать, повторять'], аще не по съклю-
чаю. неразоумьнии съмъелъ [вм. съмысли] 
нѣкыхъ въздрастоша ико къ заповѣ-
дьмъ тѣмъ. наша чювьствии острАще. (τυ
χόν) 7<Γ7ί XII, 144 об.; шьдъ оубо прозви-
теръ въ иноу страноу нѣкоюи ради потрѣ-
бы по съключаю же итъ бысть. на моуче-
нию 65 елинъ. (κατά συγκυρίαν) Там же, 
247 об. 



СЪКЛЮЧАНИѤ СЪКЛЮЧЕНИѤ 

С Ъ К Л Ю Ч А Н И | Ѥ (1*), Ꙗ с. Соедине
ние: [в Иерусалимском храме] на с о з д а н и и 
к а м е н и к дроугъ дроугоу совъкоуплени гако 
гедінъ камень мнѣти никакоже сключаниге 
[в др. сп. съключенѤ ] и сооузъ видѣти . (της 
συνάφειας) ГА XIV,, 125а. 

СЪКЛЮЧА|ТИ (2*), К). -ѤТЬ гл. 
1. Соединять: б л ж н ъ члвкъ шко таковаіа 
слагагеть. и с к л ю ч а к т ь въ ср(д)ци своѤмъ. 
и п р и к л а д а к т ь день дне млтвы . на слезы и 
на смѣрениге. (συμβιβάζει 'примиряет, со
гласовывает') ФСт ХІѴ/ХѴ, 125в. 

2. Случаться: свѣсти ра(д) всегъда 
стражете . не покланАющу [вм. -ще] колѣну 
валу [ср. 3 Цар 19. 18]. реку же сластолю-
бью плотьскому. не д а ю щ е с А на въве-
дение . нивидимыхъ [так\] и в ідимы(х) 
сключающихъ лукавыхъ [πειρασμών 'иску
шений'], (έπισυμβαινόντων) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
1686. 

СЪКЛЮЧА|ТИСѦ (34), -ЮСѦ , 
-ѤТЬСѦ гл. Случаться, приключаться, 
происходить: а щ е ли кто и к о се много 
СЪКЛЮЧАКТЬСА. страньнъ и бездомъкъ въ 
гостиньницю придеть. недоугъмь одьр-
ж и м ъ . . . д а полоучить въ всемь. УСт к. XII, 
242 об.; а щ е несъдравоу и м ѣ ш а къгда съ-
вѣсть. събираютьсА нынѣ. раскаивъшесА. 
на н и ж е въсхыщени бывъше . стыдАще же 
СА равьно . исповѣдати п р ѣ г р ѣ ш е н и к . съ -
ключають бо СА. н ѣ к а и такова, о п р ѣ л ы ц ь -
ШИИХЪСА бывати. (συμβαίνει) ΚΕ XII, 
217об.; не поразумѣе(м) коли . . . кдѣ не-
движющеесА блгое. ни преставлАющеесА 
ликова(н)е. не СТАЖИМЪ ЛИ СИ(Х) м н о г ы м и 
поты и труды, аще ли сключаютсА. (αν... 
συμβαίη 'если бы пришлось') ГБ к. XIV, 
203в; ѿ вины г о р д о с т ь н ы и хоула с ъ к л ю -
чагеть(с). (επισυμβαίνει) ПНЧ к. XIV, 1986; 
сего ра(д) с и и вамъ сключають(с) . сего 
ра(д) тму въ свѣта мѣсто приимаѤмъ. 
(συνέβη 'случилось') ФСт ХІѴ/ХѴ, 13в; О 
еже терпѣти н а м ъ ВСАКО и ж е съключаю-
щ а и с А искушении, по о б щ е м у н а ш е м у 
ж и т и ю , (έπισυμβαίνοντα) Там же, 14г; 
с ъ к л ю ч а ю щ а и с А прич. средн. мн. в роли 

с. То, что случается, происходит, проис
шествие: не терпАть бо мудрѣиша ба ихъ 
быти . на что сключающи(х)сА съвраща-
ЮТСА. (τών συμβαινόντων) ГБ к. XIV, 105в; 
I об искушениях, испытаниях: чада м о и . и 
вооружитесА... и боретесА и побѣжасте 
[так\] борющаго с вами дьивола . и не 
оустранАите(с) ѿ сключающихъсА. ико 
вооружистесА. (έν τοις συμβαίνουσιν) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 21г; ико аньгѣли ходите по силѣ. 
не падающесА въ сключающихсА и р о -
с т и ю с т о и щ е . (έν τοις συμβαίνουσι) Там 
же, 976. 

- Передача греч. συμβαίνω зд. 'согла
шаться' по знач. 'случаться': мѣста же 
или ЛИЦА Ѿ нихъже се [завещанное] пода
ти повелѣно боудеть. далече да боудоуть 
[εί... ε'ίησαν 'если окажутся'], тъгда подо
б а к т ь онѣмъ. и м ъ ж е се о с т а в л к н о к с т ь . и 
ли [εϊ καί 'и если'] о б ъ д ь р ж а к м а и часть . 
с ъ к л ю ч а к т ь с А измѣнити задьницю. (συμ
βαίνει) ΚΕ XII, 295 об. 

С Ъ К Л Ю Ч Е Н И | Ѥ (8*), -Ꙗе. 1. То, 
что происходит, случается; происшест
вие: и се [в др. сп. не - ούκ] с ъ к л ю ч е н и и 
ради по сихъ. сирѣчь противити м и СА соу-
щ и и м ъ въ той в е щ и просАщиимъ отъ 
м е н е . . . правьдьно к е т е [в др. сп. к с т ь ] соу
дити вашей любъви чьЦто п о д о б а к т ь съ-
творити . (διά... το μήτε... συμβήναι 'чтобы 
[этого] не случилось') КЕХІІ, 130-131; нъ 
и отъ невѣрьнааго моужа отълоучитисА не 
повелѣно к с т ь ж е н ѣ [ср. 1 Кор 7. 16]. нъ 
жьдати н е и в л к н а а г о ради с ъ к л ю ч е н и и . 
(τής έκβάσεως 'исхода, результата') Там 
же, 183 об.; не || д о л ж н и и страньствують 
на все с к л ю ч е н и к н а ш е [вм. ваше] искуси-
ти(с) (ούκ οφείλετε ξενίζεσθαι έπάν συμβή 
'вы не должны удивляться, если случит
ся') ФСт ХІѴ/ХѴ, 7а-б; приходить оувѣ-
Цдѣти вамъ. с к л ю ч е н ь и сего ж и т и и , (τά 
συμβατικά) Там же, 124б-в; по съклю-
ченью в роли нар. Случайно (?): а щ е взра-
тить(с) [в греч. аорист; ушедший из оби
тели монах], ико погибыи по сключенью 
се створи и и н ы погубивыи. обаче не 



СЪКЛЮЧИТИСѦ СЪКЛЮЧИТИСѦ 

пришша его садукѣгане [είς Σακκουδίωνα 'в 
Саккудионе']. (πολλαχώς 'нередко'I) ФСт 
XIV/XV, 225г. 

2. Явление, проявление: ничтоже насъ 
не вредить, ли оудержить мысленое ли 
невидимое [όρατώς 'явно'] сключенье 
злы(х). ибо с нами Б ъ . и къЦто на ны [Рим 
8. 31]. (συμβαινόντων 'случающихся') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 199в-г. 

— ?: гла(в) -е- о не наслѣдующихъ д ѣ -
техъ. ѿ неключеныа [έξ αχαριστίας 'из-за 
неблагодарности, непочтительности']... 
и о иноомь лици. съключеньи ради на-
слѣдоующю. (δι ' εύχαριστίαν 'в знак благо
дарности') МПрХІѴ2,177; о иноомь лици. ѿ сключеньи наслѣдующю. А щ е ли кто 
и м ѣ т Ѥдино п р и с н о к ча(д). і на оустра-
ш е н и к нѣчто родителема створить, и на 
старость непромысльны оставлАИ. при-
деть же лице іно служа іма. || і ико ѿ т о г а 
блгоприимъша наслѣдника. оставити к г а 
с в о к и задници въсхощета. сдраву быти 
к ю свѣщанию. Там же, 177-177 об. 

СЪКЛЮЧ|ИТИСѦ (72), -ОУСѦ , 
-ИТЬСѦ гл. Случиться, произойти, при
ключиться: нъ аще и по любъви сице 
и м ѣ и АВЛИКТЬСИ [Феодор Студит], съ 
добрыимь коупьно съмѣрѣЦникмь. не 
мнить ми с и развѣ лоучьшаго слова [δίχα 
κρείττονος λόγου 'без более важной при
чины'], семоу съключитиси. (οΰ μοι δοκεΐ... 
προς τοΰτο συννεΰσαι 'мне не кажется, 
что [он] склонялся к этому') ЖФСт 
к. XII, 47-48; аще и СЪКЛЮЧИТЬСА еп(с)поу 
житик прѣмѣнити. ивѣ соущемъ вещемъ 
подобьныимъ отъпасти и погыбноути. ни 
своихъ еп(с)поу сътоужати виною црквь-
ныихъ вещий, (εί συμβαίη) ΚΕΧΙΙ, 95; понѣ 
ближьнАИ на съвѣдѣтельство призоветь 
еп(с)пъ. печаль творА показати събороу 
ВЬСА съключьшаисА цркви кго скьрбь [вм. 
-би] . (συμβάσας) Там же, 120 об.; Аще 
л и . . . приидеть къто. и нѣкокго. . . приво
дить, ико раба хощеть. глгеть же ико ВЪЗА. 
нѣкыи вещи сего ради въниде въ мана
стырь. повелѣвакмъ кмоу . . . пьрвѣк пока

зати истиноу ико и рабъ ксть. и къ окраде-
нию [έπί κλοπή 'из-за кражи'] || съклю-
ЧИСА. [в греч. далее ή 'или'] житии ради 
лютааго и грѣха. оубѣжа свокго ради прѣ-
грѣшении. въ манастырь же. не истиною 
пощении желай въниде. (τυχόν 'возмож
но', переведено по основному знач. гл. τυγ
χάνω) Там же, 289-290; СътварАктьсА па-
МА(Т) СИИ НЫНА. ВЪ оуспенига мѣсто. зане 
СЪКЛЮЧИТИСА к и . въ-здьвиженик ч(с)ть-
наго кр(с)та. (δια τό . . . συμβαίνειν) ПрС 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 566; к ж е аще съключить(с) [грех] 
которомоу попоу или дьиконоу. δлoy-
чить(с) слоужьбы.. . и пакы прииметь свои 
санъ. КН 1285-1291, 530а; ре(ч) авва поу-
минъ. . . гла ми [новый монах] авва мои 
много люблю ТА. .. мало времА приде и не 
вѣмь что СЪКЛЮЧИСА кмоу. и начать || на 
МА много дожь и ДО скверньныхъ глъ 
(συνέβη) ПНЧ 1296, 18 об.; ПЗМА(Т) по-
жароу ксть зане СЪКЛЮЧИСА грѣхъ ради на-
шихъ. (διά τό συμβήναι) Пр 1313, 2в; 
съключи же СА фесофилоу але|андрьскомоу 
прити. (συνέβη) ГА XIV,, 259в; аще ли 
съключить(с) к и [вдове], во ино сочтаник 
прити. лѣть ксть чадомъ к и бпустити к и . 
(εί . . . συμβή) МПрХІѴ2,171 об.; не ре(ч) бо 
к м у [Изяслав Ярославич Всеволоду Яро-
славичу] колико зла створиста мнѣ. и се 
нонѣ тобѣ СА сключи. ЛЛ 1377, 686 (1078); 
се же СА зло сключи. м(с)ца. май. въ -л-
Там же, 153г (1223); При никифорѣ 
ц(с)ри. . . СЪКЛЮЧИСА рати быти. грецомъ 
съ болгары, (συνέβη) Пр 1383, 121г; А щ е 
съключить ти СА пасти, абие въскочи. и 
стани пакы. на добрѣмь подвизѣ. (καν 
συμβή) ПНЧ к. XIV, 171а; потерпимъ оубо 
и мы. . . и поношению и похуленик. . . 
II . . .соклеветании и злоч(с)тьи. невидимаи 
и видимаи сключатьсА намъ. и находАщаи 
на ны на ВСАКЪ днь (τά . . . συμπίπτοντα 'слу
чающееся') ФСт ХІѴ/ХѴ, 74-75; азъ же 
рекохъ во ообильи мокмъ не ПОДВИЖЮСА В 
вѣки [Пс 29. 7]. зане некокго ради смысла 
СКЛЮЧИСА то паденик. (συνεχωρήθη 'было 
допущено') Там же, 1306; соглашенье, се 



съключьнъ СЪКОВАТИ 

прилѣжно бываеть. на СКЛЮЧЬШЮЮСА па
кость, (τών κατηχήσεων... γινομένων έπι-
συμβαίνουσιν άταξίαι 'после проведения 
огласительных бесед происходят неуряди
цы'') Там же, 136а; прич. средн. в роли с: 
[игумен согрешившему монаху] не снидоу 
Зселе. нъ еде еждоу дондеже вижю съклю-
чынага ти СА. (τό άποβησόμενον fut. 'то, 
что случится') Пр 1313, 156г; аще ли 
оубози гави(м)сА. прощенье дасть на(м) 
стыи [Киприан]... простить ны. гако ве-
ликъ. гако ВСА терпѣти могыи сключь-
шагасА. (τά συμβαίνοντα) ГБ к. XIV, 193в; 
омрачивъсА помъеломь [так\]. въверьже 
себе [монах] въ полоу нощи въ кладАзь. и 
по мнозѣ оувидѣвше братьга. съключь-
шеесА едва того съ троудомь многымь. 
възъмогоша исполоумртва изъвлещи. (τό 
συμβάν) ПНЧ к. XIV, 122а; Еда нынѣ про
чее ча(д) страньствуете [ξενίζεσθε 'удивля
етесь'] о сключешемсА. нъ ра(д)итесА гако 
не остасте. (έπι τους συμβαίνουσιν) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 204в. 

С Ъ К Л Ю Ч Ь Н Ъ (1 *) пр. Случающийся, 
происходящий: да аще сице мдр(с)твуе(м). 
и другъ къ другу с любовью радующесА 
братьскы гако единодшни вси. ничтоже не 
сключьна по недостатку, но право ходимъ 
(ουδέν συμβήσεται κατά τό ελλιπές 'ничего 
не случится по [нашей] оплошности) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 175в. 

С Ъ К Л А Т В Ь Н Ы И (1*) пр. СЪКЛАТВЬ-
ноге средн. в роли с. Сговор, заговор: съ-
клгатвьною и клюветанига прѣгрѣшению. и 
ω вънѣшьнАаго закона вьсьде възбранюно 
бысть. (τής συνωμοσίας) ΚΕΧΙΙ, 53. 

С Ъ К О В А Н Ы И (6*) прич. страд, прош. 
к ськовати в 1 знач.: на обѣдѣ же слоужь-
ба бѣ многа. съеоуди златьмь съковани. и 
сребръмь. СбТр ХН/ХШ, 3 об.; [о церков
ном имуществе] аще и ино ещно боу... или 
сребромь или златомь скавано [ПНЧ к. XIV, 
596 сковано], или златомь или шелкомь тъ-
каноге оустроюно. на плѣньникы и на оубо-
гыга. достойно юсть разьдѣлити юже бо 
оию. на оик росклочити не зазорно. ПНЧ 

1296, 77; ГЛТЬСА ω велицѣмь фегадосѣ... 
гаКО СО МНОГИМЬ ЮГО ПОСТОМЬ. ПрИЛОЖИСА 
юму и 3 желѣзъ тАжесть. на шии же га 
чреслѣхъ. и на мышцю. и ризу ношаше 
сковану. доже до самѣхъ досАгущю ногъ. 
(αϋχμηράν 'грязную, неопрятную']) ПНЧ 
к. XIV, 146г; могущимъ... намъ требова
нию створити [τήν χρείαν ποιήσαι 'исполь
зовать'}, и юдинъ ножь желѣзомъ ско-
ванъ... У ...по что в сую тружаюмсА и на 
краснага на оудобреник (έν μαχαιρίω τοΰ 
σιδηροψελίου 'для ножа железное коль
цо') ФСт ХІѴ/ХѴ, 37-38; | передача греч. 
перевода арабского эпитета Бога al-samad 
(Коран, 112. 2) 'крепкий' ('вечный'? 'неде
лимый'?): [чин отречения от магометан
ства] проклинаю ба моаме(д)ва. га нѣмьже 
глть [Магомет] гако той есть бъ. едінъ бъ 
вьсь скованъ... и того самого моамеда. и 
скованаго || его ба. проклинаю и ЗрицаюсА 
их. (όλόσφυρος букв, 'всекованый'... σφυ-
ρήλατον) КР 1284, 401-402. 

СЪКОВАТИ (13*), СЪКОУ|Ю, - к ш и 
гл. 1. Сковать, выковать: шедъ къ кди
номоу 5 коузньць. повелѣ [Феодосии Пе-
черский] юмоу желѣзо съчепито съковати. 
ЖФПХІІ, 306; ган же [священник, впавший 
в прелюбодеяние] шьдъ скова [ПНЧ к. XIV, 
176а створи; ποιήσας 'сделав'] оуже желез
но, и гачепи га шии своки. а коньць оужа 
въдроужи въ стѣноу. ПрЛ 1282, ЗОг; змию 
нарече [Маркион] съдѣтелА блаженѣишю. 
гакоже гавомоу оубо завістию въкоушеник 
дрѣва възбранившоу. сеи же независтьно 
въкоушати того съвѣщавши [ср. Быт 3. 
4-5] юже почитають сковаЦвше мѣдАноу. 
(πλάττοντες χαλκώ 'отливая из меди'; ср. 
Числ 21.9; 4 Цар 18. 4) КР 1284, 382а-б; и 
ты оубо аще кого видиши съеоуды сковав-
ша ещны и внесъша или ино оукрашению 
црквнок.. . да не вредиши кго прилежа
нии, (κατασκευάσαντα) ПНЧ 1296, 64 об.; а 
что золото КНАГИНИ м о к к оленино а то 
ксмь да(л) дчери своки фетиньи -до- обру
чи и ожерельк мтри к е монисто новок что 
юемь сковалъ Гр 1336 (моек.); кроуглаи 



свѣтилна. и верижице сребреникы сковавъ 
посла [Юлиан Отступник]. противАщи-
МЪСА бу июдѣкмъ. (κατασκευάσας) ГА 
XIV,, 237в; и съсуда бо зла(т) или сребрена 
не можеть [вм. можемъ?] сковаті... аще не 
положимъ его на наковалнѣ и млатомь ТА-
кимь [вм. ТАЖКИМЬ] не бьгемь ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
55г; сковаша [жители Бари] и ракоу среб-
реноу и позлаченоу. СбТр ХІѴ/ХѴ, 212 об.; 
моиси ж(е) оускори сковати змию 65 мѣди. 
[ср. Числ 21. 9] Пал 1406, 143в; || переко
вать: и снемше с него [преп. Пикона Сухо
го] желѣза. сковаша на потребоу оолтареви 
въ црквь. ПКП1406,112а. 

2. Заковать, наложить цепи, оковы: и 
всеволодъ изма к [рязанских князей], и 
моу(ж) ихъ и сковавъ посла к въ володи-
мирь. ЛНХШ2, 73 об. (1209); &ожь АЛЬ будь 
матѳьеца добрь скуеть а цьпье могить до-
бы<ти>... прикуеть в подкльть в пивномо 
ГрБ№ 411, 80-90ХІІІ; и ізгони кнзь [Але
ксандр Невский] пльсковъ. ізъима нѣмци 
и чюдь. и сковавъ поточи в новъгородъ. 
а самъ поиде на чюдь. ЛН ок. 1330, 129 
(1242). 

СЪКОНЬЧАВАѤМЪ1 (6*) прич. 
страд, наст. 1. Прич. страд, наст, к 
съконьчавати в 1 знач.: -а-е же помысли 
[Бог] англ(с)кыи силы нб(с)ныіа. оумыш-
ленье дѣло бы(с). слово(м) скончаваемо и 
дхмь свершаемо, (συμπληρούμενον) ГБ 
к. XIV, 55а. 

2. Убиваемый. Перен.: [толкование 
притчи] древо же егоже [вм. еже] 65 двою 
мышю. непр(е)станно по(д)грызаемое. 
егоже оухитивше держимсА. времА есть 
коегождо жизни, съкращаваемо и скон
чаваемо днемъ и нощью, и к посѣченью 
по малѣ приближае(т)сА (άναλισκόμενος) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 546. 

3. Изнуряемый: на мнозѣ же ВИСА И 65 
газвъ сконцаваѤмъ... блгодарАше [муч. 
Севериан] ба млтву дѣга. (δαπανώμενος) 
ПрЛ 1282, 96; старци же и || оуни и младен-
ци.. . мимоходАще гладомь сконьчавагеми. 
и падающе (τηκόμενοι) ГА XIV,, 1696-е; 

таче у разроушениѤ повелѣ [Бог] и-щище-
ниѤ помываньге и кроплению, и ч(с)тотоу 
и празникы разлоученыга. ихъ [в др. сп. 
ихже] преслоушавше томлѣнию повелѣ. да 
сконьчаваюми и веригою давими [иудеи]. 65 
многобжьныга прельсти бЗстоупАть. (πιεζό
μενοι 'теснимые, угнетаемые') Там же, 
186-187. 

-Передачагреч. πληρούμενος 'наполня
емый' по знач. 'оканчиваемый' или 'испол
няемый': бѣ оубо ду(х) присно приемле(м) 
а не приемлА. свершай а не свершае(м). 
скончевага а не скончавае(м). (ού πληρού-
μενον) ГБ к. XIV, 886. 

СЪКОНЬЧАВАѤМЪ 2 (1*) прич. 
страд, наст. Уничтожаемый вместе с 
чём-л.: аще кто злоби ДѢЛА. И неисцѣлѣва-
е(м). небреженъ и йнзерженъ. да самъ то СА 
в собѣ скруши(т) и съѣсть. шкоже ржа с 
желѣзомь скончаваемо [вм. -мъ]. (συνδα-
πανώμενος) ГБ к. XIV, 160а. 

СЪКОНЬЧАВА|ТИ (12*), И). -ѤТЬ 
гл. 1. Оканчивать, завершать: Чинъ ИЗА-
щьнъ. всемоу начинаюмоуоумоу и словоу и 
вещи, отъ ба же начинати. и въ бзѣ съконь-
Цчавати (άναπαύεσθαι) ΚΕ XII, 40-40 об.; 
хотгаи врѣменьноу црствоу. многа моужь-
ства показають. въ браньхъ и бѣдахъ... бы
вають и ико и по томь. югда всга болѣз-
ни [πόνον 'труд', воспринято в знач. 'бо
лезнь'] скончавають. и МНИТЬСА имѣти на-
дѣюмаш. нюзагапѣгемъи [так]] же въ нюго 
мѣсто оувАзееи вѣньцьмь [Сир 11. 5]. 
(μετά τό. . . έκτελέσαι) СбТр ХП/ХШ, 
100 об.; У доводить до конца, решать: о 
винахъ клирикъ. дълъжьныихъ съконьца-
вати. отъ своихъ епархиискыихъ еп(с)пъ 
(περατοΰσθαι 'решаться') ΚΕ XII, 171; 
разоумьнѣ бо и правьдьнѣ расмотриша 
[отцы Никейского собора], иже когда 
вещь [вм. вещи] въздрастоуть [άναφύωσιν 
'возникнут'], сига въ своихъ подобають 
мѣстѣхъ съконьЦньчавати [так]], (περα
τοΰσθαι) Там же, 174—175. 

2. Проводить (о времени): в старости 
бу послужити мышлю. и лѣнивѣ свою 



жизнь скончаваю. сластьными ласкосер-
дую. КТурКан XII сп. XIV, 230 об.; все вре-
МА живота в видѣньи(х) скончаваше [Иоа-
саф] въ дхвных же и нб(с)ны [так\]. 
(άνηλίσκετο) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 130г. 

3. Делать, совершать, исполнять: та 
пакы ина гестьства [в греч. ед.; ветер], не 
мало намъ подавающе. трьбованик. нъ 
толма гако на много жизни нашеА сконьча-
вають. възнемагающа въздатисА тѣломь. 
(ώστε... συντελεΐν 'так как совершает') 
ГА XIV], 192а; кождо созданье и похвално 
оубо есть само о себѣ. достопохвалнѣе же 
по причастью, къ етеру бо аеръ. са(м) о 
собѣ дивенъ есть, дивнѣе же ко всему 
примѣшагасА. аеръ || к водѣ. и вода к суши, 
и ВСА скончавающе. другъ къ другу о мирѣ 
съставленыа. (συντελοΰσιν 'способству
ют', воспринять в знач. 'совершать') ГБ 
к. XIV, 7-8; Рече авва макарии. аще запри-
щага [такі] комоу гнѣвъ подвигнешь свою 
стр(с)ть сконьчаваеши. не гако да онѣхъ 
спеши, но себе погоубиши. (πληροίς 'удо
влетворяешь') ПНЧ к. XIV, 27в; беспре-
стани пою п(с)лтрь. тоу на ВСАКЪ ДНЬ скон
чаваше [Спиридон просфорник]. или дрова 
сѣкыи. II или тѣсто МѢСА. се во оустѣхъ 
имѣгаше. ПКП 1406, 201б-в; прич. в роли 
с: са САКОВЫХЪ бо соломъ [в др. сп. соло-
монъ] ре(ч)... сихъ путье суть скончаваю-
щи(х) [ЛИ ок. 1425, 50а-б скоЦнчевающе] 
безаконье. нечестьемь бо свою дшю ем-
лють. (Prov 1. 19: τών συντελούντων) ЛЛ 
1377, 45г (1015); \ о браке. Заключать: 
Бѣсноующи(х)сА дѣти... не требоую(т) 
соць своихъ свѣщаньга. бракъ хотАще съ-
ставити... в КОСТАНТИНѢ оубо градѣ. су-
домь градьскаго епарха да съставл(А)ють. 
во инѣ(х) же шбласте(х) су(д)мь еп(с)кпа. 
или властелА гра(д) того... || ...бра(к) 
сконьчавають. (άποτελοΰσιν) КР 1284, 
275б-в. 

СЪКОНЬЧАВА|ТИСѦ (12*), -ЮСѦ , 
-ѤТЬСѦ гл. 1. Оканчиваться, заканчи
ваться, завершаться: нераздѣльнага [άτο
μα]. . . въ нихъже обыциихъ родовъ и об

разъ. съконьчаваютьсА раздѣлюнию. (άπο-
τελευτα) КЕXII, 266 об.; ча(с) юднъ [так\] 
на пищю шлоученъ и тъже скончавающюсА 
дні да бываеть. КР 1284, 197а; сконьча-
вающисА вечерни, творимъ прозвутери 
съ дыаконы въходъ. (έν τώ πληρώματι 'по 
окончании') Там же, 2686; мнии же сы по 
исполнению к- и -е- лѣ(т). и инѣмъ -е-
лѣ(т)мъ. меожеть [муж] взискати. обѣща-
ныга юму пристрсога по исповѣданьи югео. 
сксончавающю же СА ПО свѣршеному лѣту. 
заповѣдансзму прооуставленсому. не лѣть 
юму юсть двигати безмездью таковѣи. и ѿ нега исповѣданѣи пристргаи. (περαιουμέ-
νης.. . τής... προθεσμίας 'когдазакончится 
установленный срок') МПр XIV2,175. 

2. Умирать: братьи и дѣти приснагса 
брата, и по томь скончавающагосА ихъ 
брата... наслѣдують. оумершаго брата, (τε-
λευτώντος) КР 1284, 307а; прич. в роли с: 
Ираклисоните... прѣже скончании, иже въ 
нихъ скончавающихъсА... помазають мас-
ломь... призывании нѣкаА жідовьскымь 
изыкомь глющимь. надъ главою сконча-
вающагосе. (τούς... τελευτοϋντας... τοΰ . . . 
λυτρουμένου 'освобождаемого']) ΚΡ 1284, 
363β. 

3. Расточаться, растрачиваться: 
[Варлаам Иоасафу] блгыи и неблазньныи 
путь показати тебѣ приидохъ. к вѣчнымъ 
оубо бесконечны(м) ВЪЗВОДА. . . ВВОДА же ѿ пр(е)лестнаго мира сего, егоже азъ нѣкогда 
сокаанныи ЛЮ6А(Х). И ТОГО сладкы(х) же 
и красны(х) держа(х)сА. разумѣв же не-
блазньныма разумныма сочима како в 
си(х). все члвчьское скончаваютсА житье... 
II ...Разумѣ(х) ико таковаи суетна ВСА И 
ползы в них ни единой, (κατατρίβεται) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 576-β. 

4. Совершаться, исполняться: лоунь-
ною течение за днии кѳ- и ча(с)въ г-
скончавакть(с) . (συμπληροΰται) ГА XIV,, 
135в; ѿ созданию же иер(с)лмоу... доже и 
до иркана... сего же иродъ оуби з н о ю 
лѣ(т) скончава||ють(с) число, (συμπληροΰ
ται) Там же, 135в-г. 



с ъ к о н ь ч л Ѥ м ъ СЪКОНЬЧАНИѤ 

5. Заключаться (в чём-л.), сводиться (к 
чему-л.): павелъ ап(с)лъ вопигеть ГЛА. весь 
законъ Ѥдинѣмь словомъ ск онч авак ть -
СА. геже л ю б и т и другъ друга, и ближнАГО 
с в о к г о акы самъ себе. (Гал 5. 14: 
πεπλήρωται) СбУвХІѴ2, 66. 

-Передача греч. τελειόω med.-pass. 'со
вершенствоваться' по знач. 'умирать' (?): 
въ к о к и ж д о верстѣ ж и л и щ е с т о к к г о ж е 
наричють велемоудрьно монастырь , в 
ніхъже совъкоуплАкми велемоудрьнаго 
ж и т и и таиноу творАть... и блгоч(с)тькмь 
въкоупѣ множаютьсА и скончавають(с). 
(τελειοΰνται) ГА XIV,, 147в. 

СЪКОНЬЧАѤМЪ (1*) прич. страд, 
наст. Изнемогающий: и дасть т и г(с)ь 
т а м о ср(д)це оуныло. и о ч и и щ а з а ю щ и и 
сконьчакмоу дшю. и боитисА д н ь и н о щ ь . 
(Deut 28. 65: τηκομένην) ГА XIV„ 174в. 

С Ъ К О Н Ь Ч А Л Ь Н Ы И (1*) пр. Дого
ворный: з адвиньскии сконьчалныи грамо
ты с в<о>лодимеромъ Надп поел. тр. XIV. 

С Ъ К О Н Ь Ч А Н И | Ѥ (243), - Ꙗ с. 1. Дей
ствие по гл. съконьчати в 1 знач.: Азъ 
рабъ б ж и и недостойный... съпьсахъ памА-
ти ДѢЛА. ц р ж нашемоу и л ж д е м ъ о съконь-
чаньи еуа(г). ЕвМст до 1117,213 (зап.); до 
СЪКОНЬЧАНИИ -г- п(с)лм. протАзаник и 
кашьль Л оудьржАТИ. УСт к. XII, 248-
248 об.; аще ли кто недовѣдА наоучитисА 
хоще(т). да сѣдъ МЪЛЧА. ИЛИ ПО СЪКОНЬЧА
НИИ ПѢНИА да в ъ п р а ш а к т ь . (έν τω καθίσ-
ματι 'по завершении кафизмы') Там же, 
254 об.; к д ѣ ти бадеть съконьчАние (стго) 
савы. т« и «розймѣешь ЖСавОсв ХШ2, 1 
(зап.); по скончании же молитвьнѣмь . въз-
движе [Василий Великий] хлѣбъ (μετά τό 
τέλος) ПрЛ 1282, 116α; Елициже в ѣ р ы 
швергыпасА безъ ВСАК&ЭИ н у ж а . . . и а щ е 
κτω § ніхъ добрѣ к а к т ь с А всѣмь ср(д)-
ц м ь . . . II . . . по п р и ш е с т в ь и -з- лѣ(т) . врѣме-
не. друзѣи в- лѣ(т) . с в ѣ р н ы м и с т о и н и к 
да приим(оу)ть. приобщающесА с н и м и 
млтвы. доже и до с к о н ч а н и и службы, 
(μέχρι συμπληρώσεως) КР 1284, 56-57; 
Тако и м ы створимъ. и прѣбоудемъ. . . и к о 

прѣ(д) бмь стоище. и ВСАКЫ книгы по 
скончании млтвы нашей, почитающе соу
дии. (μετά τό τελέσαι) ПНЧ 1296, 128 об.; 
<...> скоростью охулити дѣла. аще (с) 
кому и медлено створило, абы по скон-
чаньі что видѣти и і [так\] слыша(т) слад
ко. Псалт XIV, (2), 3376 (зап.); по сконча-
ньи куа(г). повѣлѣ [игумен] въвѣсти. не
порочного гасуженика оного, (μετά τήν 
συμπλήρωσιν) Пр 1383, 61г; Иже въ кпи-
те(м)и сы. не престоить ω катихуме(н) в 
папертѣ до скончаньи ли(т)ргиі покло(н) 
Ή· (τής λειτουργίας επιτελούμενης 'пока со
вершается литургия') KB к. XIV, 297г; 
призвавъ КНАЗЬ прозвутера. повелѣ кр(с)-
тити отрока. кр(с)тивъ оубо его. и скончавъ 
бж(с)твеную службу, и по скончаньи. при
де <зтрокъ къ гну своему, (μετά τήν συμ
πλήρωσιν) ПНЧ к. XIV, 111а; по скончаньи 
млтвы раба бжии. ражьсА бѣсъ ω сокаль-
ка. (μετά... πληρώσαι) СбТр ХІѴ/ХѴ, 
170 об.; Моужьскомоу добродѣинию зна
менью бываеть не починанье дѣлъ, но 
скончание, (αί πράξεις... τελευτώσαι 'дела 
исполненные') Пч н. XV (1), 6; \\ ликвида
ция, погашение (о долге): аще ли заимыи 
залоэгъ. положилъ будеть. і тъ по сконча
ньи долга, нескудно да восприкмлеть 
свои си. (μετά τήν... άποπλήρωσιν) МПр 
ХІѴ2,184. 

2. Действие по гл. съконьчати в 5 знач.: 
подобакть тѣмъ [согрешившим] по скон
чании своки заповѣди. ти аще преидоуть 
лѣта множаиша не имоуть комкати (μετά τό 
πληρώσαι) КН 1285-1291, 528в; странь-
ныи. прикмлемъ. миръ и любовь межю 
сѣбе имуще, то бо ксть скончаник. закону. 
(ср. Рим 13. 10: πλήρωμα) Пр 1383,141г; и 
се [Василий Великий] х(с)въ проповѣдаль 
[ГБ XI, 906 проповѣдатель] аще и нѣ(с) 
пр(д)тча... і сь межю двѣма завѣтома. оно
го [Ветхого] расыпаю [ГБ XI, 90в расы-
паіл] вписаньк. а сего [Нового] обличаю 
[ГБ XI обличам.] дхъ. и творА скончаньк 
крыкмаго. расыпаньк видимаго. (ποιών 
πλήρωσιν τοΰ κρυπτομένου τήν τοΰ φαινο-



с ъ к о н ь ч л н и Ѥ СЪКОНЬЧАНИѤ 

μένου κατάλυσιν 'осуществляя свершение 
сокровенного прекращением видимого') 
ГБк.ХІѴ, 17 5в. 

3.Действие по гл. съконьчатисл в 
I знач.: въ кокижьдо области бывали 
събороу отъ стго праздьника пасхы. и до 
съконьчаниіа октомвриш м(с)ца. кокто-
жьдо лѣта. (μέχρι συμπληρώσεως) КЕ XII, 
46; въ затворъ ХОТАЩИИМЪ отъходити... 
II . . .подобакть.. . по три лѣта манастырь-
ноуоумоу начальникоу. страхъмь бжикмь 
покарлтисА... по съконьчании же таковаа-
го лѣта. аще въ тоиже воли прѣбоудеть. 
затворити и. (μετά... τήν... συμπλήρωσιν) 
Там же, 55-55 об.; Ги.. . просвѣти оомрачь-
Цноге ми срдце свѣтомь заповѣдии твоихъ. 
да въ сконьчаник сего дне вечерьню(ю) 
млтвоу въздамь тебе. СбЯр ХШ2, 131-132; 
Аще плѣненъ бу(д)ть гаць. и до ск(о)нь-
чАныа т-и лѣ(т) не взвратитсА. снъ его мо
жеть женіті(с). КР 1284, 277г; за много 
времА или до скончании житии ихъ [нахо
дящихся на должностях] держаті имъ 
власть поставлАше [Тиберий]. (εως τέλους) 
ГА XIV,, 1416; по сконча(н)ю бо пло(т)ска-
го его [Христа] жи(т)и и по възнесенью. 
сниде дхъ стыи. и нача(т) въ ап(с)лѣхъ 
дѣиствовати [ср. Деян 2. 4]. (μετά... τό 
συμπληρωθήναι) ГБ к. XIV, 86в; по сконча
нья же · Ϊ · лѣ(т). изведъ га храмины гатроча 
[так] Иоасафа]... и повелѣ црь ВСА ПО 
РА(Д) пре(д)етавити. (μετά... τήν συμπλή
ρωσιν) ЖВИХІѴ-ХѴ, 108β; \ о конце вре
мен, конце света: Ги. . . съхрани присѣщаи 
домъ сии. до сконьцании вѣкоу. и намъ да-
роуи спсеник обрѣсти. УСт к. XII, 281 об. 
(зап.); вѣроу дьржати извѣстоу. до съконь
чании вѣка неподвижьноу пребывали по-
велѣвакмъ. (μέχρι συντέλειας) КЕ XII, 42; 
велика ксть сила ба нашего, и Михаила ар
хистратига, иже не имать створити и рас-
тьлити стго мѣста того до сконьчании. 
(εως τής συντέλειας) СбТрХІІ/ХІІІ, 45; тако 
боудеть въ сконьчаник. изидоуть англи. и 
оотълоучать зълыи гать срѣды правьдь-
ныхъ. (Мф 13. 49: έν τή συντέλεια) Там же, 

119; тако бо мефодии глть. ико скончанию 
врѣменъ ивити(с). тѣмъ. иже загна ге
деонъ. и ПОПЛѢНАТЬ всю земьлю. га въстокъ 
до юфра(н)та. (ср. Откровение Псевдо-Ме-
фодия: έν τω πληρώματι τών δέκα και ήμισυ 
χρόνων 'ηο завершении десяти с полови
ной [установленных] временных сроков') 
ЛНХІІІ2, 96 (1224); то же ЛЛ 1377, 1536 
(1223); Г и ice хе сне бжии невечернии свѣ-
те. иже на сконьчание вѣкъ пришедъ на 
землю, избавилъ кси ВСА ИЗЫКЫ СбЯр 
XIII2, 131 об.; сконьчание ГЛА видимаго 
мира, сирѣ(ч) прехожение и новаго мира 
бытие. въскр(с)ние же мьртвы(х) повелѣ-
ваеть быти [Иоанн Филопон]. (συντέλειαν) 
КР 1284, 394в; и да не МНАТЬ(С) июдѣи 
пакы прийти цркве и града и а ю лѣпотоу. 
и наведе [Даниил] доже и до скончании 
времени (Dan 9. 27: εως συντέλειας) ГА 
XIV,, 1356; [обращение к св. Борису и Гле
бу] молАщасА къ вл(д)цѣ оу нашему, мир
но пребывати в совокуплении и въ сдра-
вии. избавАща га оусобныи рати, и га про-
нырьства ДЬИВОЛА. сподобита же и на(с) 
поющи(х). и почитающи(х) ваю ч(с)тное 
торжьство. въ ВСА вѣкы до скончаньи. ЛЛ 
1377, 47г (1015); въстатье же миру ико въ 
•з- днии свершисА. ико и въ -зтысАщное 
лѣто буде(т) сконча(н)е. (συντέλεια) ГБ 
к. XIV, 64в; въздвигнеть г(с)ь бъ знамению 
въ скончаник изыкомъ на ВСА овца июди-
ны. (έν τή συμπληρώσει; ср. Ис 11. 12) 
ЖАЮ к. XIV, 656; азъ съ вами ксмь ВСА 
дни до скончании вѣкоу аминь. (Мф 
28. 20: εως τής συντέλειας) ПНЧ к. XIV, 
162а; адам бо плѣни [Христос] и бы(с) 
плѣнъ кго крѣпокъ и до скончаньи твари. 
СбЧуд к. XIV (1), 283в; то ксть дьиволъ. га 
вѣка даже и до скончании дѣлающа. и 
творАщаго [в греч. имен, п.] таковаи и то-
ликаи. (μέχρι συντέλειας) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
78г; тако буде(т) скончанье вѣка сего. (Мф 
13. 40: έν τή συντέλεια) ЖВИХІѴ-ХѴ, 37а; 
и ре(ч) [an. Павел] въ сконьчаник свобо-
дить(с). га работы и ТЛА ВЪ свободу ча(д) 
бии [Рим 8. 21]. Пал 1406, 10а; до сконча-



ниіа мироу оставшиисА и з ы ц и КР(С)ТАТСА 
во ИМА б и к . Там же, 706. 

4. Действие по гл. съконьчатисл в 
3 знач., кончина, смерть: <С>ноу мои л ю -
быи. врѣмА съконьчАНИіа ми приспѣ. 
( τής . . . τελευτής) Изб 1076, 112; по съконь-
чании же стго иоустина. осквьрнисА [Та-
тиан] п р о п о в ѣ д а н и к м ь . м а р к и т н о в ъ м ь . 
(μετά . . . τ ή ν . . . τελευτήν) ΚΕ XII, 256; по 
сконьчании стго павла. іатъ бы(с) [св. Они-
сим] т ертилъмь р и м ь с к ы м ь епархъмь. 
(μετά τελευτήν) ПрС ХІІ/ХІІІ, 148в; О 
безоумлю рьци ми. р ь ц и м и твою || съконь-
чаниге. ти тъгда дѣтии своихъ дѣліа оутвьр-
ж а и рьци ми д ь н ь ш ь н к к . ( τό . . . τέλος) 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 12-13; не токмо ПОСЛУША-
тель бЯди тѣхъ словесъ но и творець и 
послНшАИ стго савы вѣрУ съблюдъ до 
сконьчАниіа. своего. ЖСавОсв ХШ2, 1 
(зап.); ми р а же сего дроузи никогоже л ю -
6АТЬ. ω срдца. а дховнии до скончанию, 
съложеноую лю| |бовь хранАть. (μέχρ ι τέ
λους) ПрЛ 1282, 55-56; то же ПНЧ 1296, 
101; ег(д)а второму законному написану 
бывъшу завѣту. тог(д)а перьвыи у(бо) 
разъдранъ бу(д)ть. вторыи же гаиметсА ви
н о ю бывшихъ наслѣдникъ . се же есть егда 
гарекутсА н а с л ѣ д ы а . . . или ег(д)а по скон-
ЧАНЬИ завѣщавшаго . прѣ(ж) дажь не ВЗА-
ш а наслѣдыа скончаютсА. (μετά τήν τελευ 
τήν) КР 1284, 3026; възлюбльнии с разоу-
м о м ь боремъсА [γνωσ ιμαχήσωμεν 'будем 
бороться с (греховными) помыслами'] и ω 
скончании н а ш е м ь да печемъсА. (περί τοΰ 
τέλους) ГА XIVh 70г; т о л и к у часть, к л и к о -
же по с к о н ч а н и и мужа . по(д)баше ВЗАТИ 
ж е н ѣ по с в ѣ щ а н и ю . ю ж е во обручении на 
грамотахъ лежить . (έκ τής τελευτής) ΜΠρ 
XIV2, 163 об.; мѣчноѤ прига [муч. Але
ксандр] скончанию, ( τήν . . . τελευτήν) Пр 
1383, 68α; положи [an. Марк св. Варнаву] в 
пѣщьре и З п л у въ к ф ѣ с ъ . к павьлу възвѣ-
сти скончанию к г о . (τήν τελε ίωσ ιν) Там. 
же, 84а; о скончаньи стго [Киприана] рекъ 
сконча(н)ю [вм. скончаю - τελε ιώσω] сло
во, (περί τής τελευτής) ГБ к. XIV, 199а; аще 

тако смиримсА до скончанию, сбесѣдую-
ще другъ другу, в добрую бесѣду сию 
блазѣ. нб(с)ныю двери намъ иверзутьсА. 
(μέχρις αν τελευτήσωμεν) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
88в; Како юко тако полза будеть... до скон
чанью... всАкому члвку похотьнаю дѣлав-
шю (μέχρι τής συντέλειας) Там же, 148в; 
ЧетыредесАтны(и) же днь оча скончанью. 
памА(т) ему творА повелѣ [Иоасаф] созва-
ти ВСА бол(А)ры И с(о)вѣтни(к). (τής... τε
λευτής) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 124в; И бы(с) по 
скончании моисѣквѣ раба Т(С)НА. ре(ч) 
г(с)ь къ іс(с)у сну навгину. моисии рабъ 
мои скончасА. (Пав 1.1: μετά τήν τελευτήν) 
Пал 1406, 162г; азъ грѣшныи кп(с)пъ си-
монъ. тУжю и скорблю и плачю и желаю 
тамо ми скончанию, да быхъ точию поло-
женъ быль, въ блжнѣи той персти. ПКП 
1406,108а; \\ гибель: огнемъ бо рвенью его 
[Бога], поюдена буде(т) ВСА землА. юко 
скончанье творить всѣ(м). живущимъ на 
земли. (Соф 1. 18: συντέλειαν) ЖВИ XIV-
XV, 41в. 

СЪКОНЬЧАНЫИ (16*) прич. страд, 
прош. Х.Прич. страд, прош. к съконьчати 
в 1 знач.: и скончанѣ бывши слоужбе. при-
зва и [ирей. Маркиана] патриархъ генадии 
въ съЦсоудохранильничю. (πληρωθείσης) 
ПрЛ 1282, 130-131; старѣшина же.. . 
II .. .възгради црквь на назнаменѣ [β др. сп. 
-ненѣ] мѣстѣ. и възда ричик [вм. рѣчик?] 
кнзю. юко ск(о)нчана бы(с) цркы. ЧтБГ 
к. XI сп. XIV2, 1106-в; Скончаны же быша 
книгы сию. м(с)ца авгоу(с). въ -д- днь. на 
памА(т). стго моу(ч). елефѣрью. Псалт 
1384, 198 об. (зап.); пощеньк отинудь 
всѣмъ неприобще(н)к. іли скончана акы 
дѣла. Оставленьк дѣ(л) и неприобщеньк 
на долзѣ. KB к. XIV, 292 об.; Сконцани 
бы(с) книгы ніию. на памА(т) стго оца на-
ше(г). семеона чю(д)творца. Паракл XIV-
XV, 95 (зап.). 

2. Прич. страд, прош. к съконьчати во 
2 знач.: стыи || же елоуѳерии. СКОНЬЧАНЪ 
бы(с) мечемь ѿ слоугъ. (κατεκόπη 'был за
рублен') ПрС ХІІ/ХІП, 89в-г; стаю же фео-



дотіи. поноужена бывъши пожрѣти идо-
ломъ. и не повиноувъшисА... мечемь скон-
чАна бы(с). (έτελειώθη) ПрЛ 1282, 556; 
[Бог Иерусалиму] четверть твою смртью 
погыбнеть . и четверть твош гладомь съкон-
чана боудеть п о с р ѣ д ѣ тебе. (Иез 5.12: συν-
τελεσθήσεται) ГА XIV,, 174г; первою бо 
придеть оусѣница глть [Иоиль]. ѿ н е и ж е 
не истлѣвшихъ. проугъми сконьчана боу-
доуть. (άναλωθήσεσθαι; ср. Иоил 1. 4) Там 
же, 188а; [обращение Григория Богослова 
к муч. Маккавеям] м ы [вм. вы] же толици 
ревнители, блудооубиици. не плотьскыи 
блудъ. но д ш е в н ы и оугазвивше [ср. Числ 
25. 7-8]... II ...[толкование] вы же толма 
бысте гонителі . не тѣла блудомь прободе-
ни и скончани. но дшами. (ού σωμάτων 
πορνείαν έξεκεντήσατε και διελύσατε. άλλα 
ψυχών 'вы пронзили и уничтожили блуд не 
тел, но душ'!) ГБ к. XIV, 138в-г. 

3. Прич. страд, прош. к съконьчати в 
5знач.: приносАшесА б е с к в е р н ь н а и жерт
ва, и о с щ а ш е с А . сконьчанѣ же б ы в ш и та-
ксзвѣи жертъвѣ . причащахусА ѿ неА до -
стоиниі . (τελεσθείσης) КР 1284, 816; [обра
щение к Богу] легко пре(д) шчима твоима 
обнищати и обатѣти. ожівити и оуморити 
[1 Цар 2. 6-7]. поразити и ицѣлити . и Ѥже 
хотѣти д ѣ и н ь е Ѥсть скончано. (συντετε-
λεσμένη) ГБ к. XIV, 1146; не оу бо кр(с)ть 
бѣ сконьчанъ. не оу бо блгть бѣ сверши-
ласА. (τελεσθείς) ПНЧ к. XIV, 1596. 

4. Окончательный: х р и с т и а н е истин-
нии... восшаша въ жизни вѣчнѣи. и въ 
днехъ непроходныхъ. иже ѿ неприкосно-
веннаго оного свѣта. с д ѣ и ш а с А въ покои 
вѣчныи Се оубо по скончаному покою 
бы(с) (μετά τήν τελευταίαν άποκατάστασιν 
'после окончательного восстановления 
[наступит]') ФСтХІѴ/ХѴ, 666. 

- Передача греч. τέλειος 'совершенный, 
лучший' по основному знач. 'законченный'. 
Средн. в роли с: акы [ως άν 'чтобы'] 
съконьчанок . и в а п ь н ы и м и дѣлании. и 
всѣми обличий написаѤть [ύπογράφηται 
'изображалось'], въземлющааго грѣхы 

всего мира агньцА ха ба нашего [ср. Ин 
1. 29]. по члвчьскоуЦоумоу образоу. и на 
иконахъ. отъселѣ въ ветъхааго мѣсто агнь-
ца въображати заповѣдагемъ. (τό τέλειον) 
ΚΕΧΠ, 64-65. 

— ?: [о смерти одного из двух обручен
ных детей] нѣ(с) бо о с т а в ш и м с А [в жи
вых] ВОЛА къ таковомоу въхо(д)ти л ю ц ю 
[так] близкому родственнику умершего]. 
и к о времА свершенаго оброучениА. не о б -
р ѣ т а к т с А скончано. (συνδρομος 'согласо
ванным! соответствующим!') КР 1284, 
2486. Ср. несъконьчаныи. 

СЪКОНЬЧАНЬНЪ (1*) пр. Кончаю
щийся вместе с чём-л.: времА подьвижно 
[αγώνων 'борьбы'} к с т ь . . . многовременно 
и многолѣтно . и скончанно вѣка сего, 
(συντελεστ ικών) ФСтХІѴ/ХѴ, 816. 

СЪКОНЬЧА|ТИ (227), К). -ѤТЬ гл. 
1. Окончить, закончить, завершить: Тво
рить и се м н о г а ш ъ д ы д и и в о л ъ . . . т а к о в а и 
в ъ л а г а к т ь поЦмышлении. оунъ к с м ь 
сътвору г р ѣ х ъ . . . с е и похоти съконьчаю 
сласть, и доидоу покаитисА. ( εκτελέσω) 
Изб 1076, 243-243 об.; на мольбоу же ста 
[Феодор Студит] потыцавъсга. и брата 
того п р е с т а в л к н и к просАше. оумомь под-
в и з а н и и и т ъ н ъ к ъ м ь плачемь. м н о ж а и ш а и 
и з в ѣ щ а и млтвы . ю ж е съконьчавъ. иди 
ре(ч) рекъшемоу к м о у [монаху] прп(д)б-
ныи. (συμπεράνας) ЖФСт к. XII, 150; 
о н ѣ м ъ [разбойникам] м н и щ е м ъ и к о бра
т и и п о л о у н о щ ь н о к п ѣ н и к с ъ в ь р ь ш а ю -
щемъ . и тако пакы б и д о ш а . ч а ю щ е д о н ъ -
деже сии съконьчають п ѣ н и к . ЖФП XII, 
46г; начьноуть бо вьси мимоходАще роуга-
ТИСА к м о у [человеку, не завершившему на
чатое дело] глюще . сь члвкъ основанию 
п о л о ж и II И не възможе съконьцати. (Лк 
14. 30: έκτελέσαι) ΚΕ XII, 228-229; л е ж е 
[Борис] съпати и б и ш е сънъ юго въ м ъ н о з ѣ 
м ы с л и и въ печали к р ѣ п ъ ц ѣ и т и ж ь ц ѣ и 
стра | |шьнѣ. како п р е д а т и с и на страсть , 
како пострадати и течению съконьчати и 
вѣроу съблюсти [ср. 2 Тим 4. 7]. СкБГХІІ, 
11а-б; повелениюмь ц(с)рА въ пещь въвер-



женъ бывъ [св. Авив]. моучениіа течению 
СКОНЧА. (έτέλεσεν) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 59в; да и 
мы съ павьлъмь. дѣиствьнѣ речемъ. под
вить добрый ПОДВИГЪСА. течению сконь-
чахъ. вѣроу съблюдохъ. (2 Тим 4. 7: τετέ-
λεκα) СбТр ХП/ХШ, 130; скончавъши млт-
воу оусечена бы(с) [св. Епихария Римская]. 
(πληρώσασα) ПрЛ 1282,33а; гакоже ѿ нача
ла велікаго поста, ПОСТИТИСА наченъшеи. 
но прѣже ск(о)нчаниа вторыга не(д)лА по
ста, скончавше реченыи имъ постъ. да спо-
ДО6АТЬСА стго крщнига. КР 1284, 84в; и 
глше [св. Макарии] гако оурАдихсА книгы 
написати доброу писцю хытроу. и по кон-
чании написании, пославъ глть ми. ико се 
скончахъ га. (έτέλεσα) ПНЧ 1296, 17; 
павьлъ ре(ч). теченью скоЦнчахъ. тѣмь ле-
жить ми вѣньць правды, иже въздасть ми 
гдь въ днь оонъ. (2 Тим 4. 7: τετέλεκα) Изб 
XIII, 31-32; Моужь кръве и льстивъ не пре-
половить днии своихъ [ср. Пс 54. 24]. 
Т. [толкование] ОубиицА бо и льстивии. 
полъвѣчни оумирають. не скончають бо 
днии блгъ [ср. Ps 33.13]. (ού... πληροΰσνν) 
Там же, 117; Ц(с)ртвова же [Ромул] юдинъ 
таче ск(о)нчавъ стѣны и оукрасивъ градъ. 
и ареюви капище создавъ и мартига м(с)ца 
ообновивъ и наре(ч) и м(с)ць мартъ. (πλη-
ρώσας) ГА XIV,, 246; таче по томъ гако 
сконча [архиеп. Иоанн] стую литургию, 
погаты и блговѣрныи кнзь гарославъ. || на 
обѣдъ. ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 107-108; по
мысли [Владимир Святославич] создати 
црквь престыга бца. пославъ приведе и [в 
др. сп. нет] мастеры ѿ грекъ. и наченшю 
же здати и гако сконча зижа. оукраси ю 
иконами. ЛЛ 1377,426 (989); По томь поча 
[Исаакий Печерский] жити крѣплѣ. и въз-
держанью имѣти. пощенье бдѣнье. и тако 
живущю юму. сконча житье свою, и раз-
6ОЛѢСА в печерѣ и несоша и болна в мана-
стырь. Там же, 66в (1074); скончавъ [Алек
сандр Невский] млтву вставь ПОКЛОНИСА 
архиеп(с)пу. Там же, 168г (1263); и низъ-
падъ симонъ съкрушисА. на д- части, и 
тако сконча оканьныи свои животъ 

(άπέθανεν 'умер') Пр 1383, 98а; Скончавъ 
стыи [Григорий Богослов] повѣсть. обра
щав^) слово къ еретико(м). (πληρώσας) ГБ 
к. XIV, 746; призвавъ КНАЗЬ прозвутера. по-
велѣ кртити отрока. кр(с)тивъ оубо его. и 
скончавъ бж(с)твеную службу, и по скон-
чаньи. приде оотрокъ къ гну своему, (τε-
λέσας) ПНЧ к. XIV, 111а; югда скончае(т) 
ерѣи и млтву прочнюю. и бл(с)вть люди 
прозвутеръ. и совле(ч)ть різы. тогда при
ходи^) англъ. и храни(т) стую дору. ЗЦ 
ШѴ/ХѴ, 37г; и тогда начА [св. Николай] 
здати и сконча славноую црквь стыга бца. 
(έπλήρωσεν) СбТр ХІѴ/ХѴ, 177; в тихости, 
в любви свершенѣи к бу. и к ближнему, на-
стогащее скончавше житье, анг ли нравомъ 
быша [подвижники], (έκτελέσαντες) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 52а; и оуже дни свитающу. иже 
к нему [Иоасафу] бесѣду скончавъ. въз-
движе [Варлаам] на ибо руцѣ и очи. и 
блг(д)ренье бу взосла (διαπεράνας) Там 
же, 1336; повелѣ [Ярослав Мудрый] куны 
возити... и възвѣстиша на торгу людемъ. 
да възметь по ногатѣ на днь. и бы(с) 
множьство дѣлающи(х) и тако въ скорѣ 
сконча црквь. ПрПХІѴ-ХѴ (1), 134г; блучи 
же іс(с)ъ [Навин] грады, гакоже повелѣ 
юму г(с)ь. и ск(о)нча землю. раздѣлАга въ 
предѣлы юга. (Jos 21. 43: συνετέλεσεν) Пал 
1406, 169а; [слова Иоанна Многостра
дального] и гако сконча(х) млтв8 || абию 
молонига бы(с). и лютый тъ змии ищезе. 
ПКП 1406, 161в-г; цркви оукраси [Андрей 
Боголюбский] и монастыри постави и 
црквь сконца. иже бѣ заложилъ переже 
ѳць его стго сйса камАну. ЛИ ок. 1425, 
1766 (1158); \\ положить конец: [пророк 
Даниил Валтасару] мании юсть сказаюмо 
размѣри б"ъ ц(с)ртвию твою и сконча юго. 
(Дан 5. 26: έπλήρωσεν) ГА XIVь 121 г; || за
ключить: сига же [поучения] проше(д) 
[Варлаам] габычны(м) оученьга словомъ 
скончавъ... К ...на млтву СА преложи, 
(τελέσας) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 80в-г; || ликвиди
ровать, погасить (о долге): нѣ(с) боо въ 
члвцѣхъ настогащагсэ дне. своюгга долга 



без недостатка вл(д)цѣ сксончати. МПр 
XIV,, 4 об.; • съконьчати животъ (свои), 
• съконьчати житик (свок, си) - уме
реть: [Георгий Победоносец сарацину] 
аще не идеши ни послоушакши имѣник 
твок погоублю и хлѣвиноу пожьгоу. и злѣ 
имаши съконьчати жить [вм. животъ] свои. 
ЧудН XII, 73г; налегоша [бояре] силою и 
выломіша двьри. и вълѣзоша на нь [Анд
рея Боголюбского]. и ту и насоунуша рога
тинами, и ту СКОНЬЦА животъ свои. ЛН 
XIII2, 39 (1174); [слова св. постницы об 
отце] и се пакы ПОМЫШЛАХЪ. ико ни кди-
ного блга полоуци въ житии семь, нъ ВСА 
лѣ(т) недоугомь и печалью енедаюмъ. тако 
сконьца свок житик. (μετήλλαξε τήν ζωήν) 
ПрЛ 1282, ПЗв; оуаленианъ [в др. сп. 
-нтианъ] ц(с)рь западный страны... оуди-
ВИСА [вм. оудависА] сконьча си житик. (το 
τέλος έπλήρωσε τοΰ βίου) ΓΑ XIVь 2576-β; 
[мать муч. Маккавеев сыновьям] блжни 
же и вы въ оунота(х). ико добрѣ живо(т) 
скончавше в житьи морА. (τήν ζωήν κατα-
λύσαντες; ср. 2 Μακκ 7. 20-23) ГБ к. XIV, 
137г; таково мужа [муч. Киприана] житье, 
тако же страданьи собра(з). понеже [έπεί δέ 
'когда же', воспринято в знач. 'посколь
ку'] сконча жи(т)е... чюдодѣеть нѣчто (κα
ταλύει τον βίον 'заканчивает жизнь') Там 
же, 2006; такоже лишенъ животъ свои 
сконча [Иоанн, друг Епифания]. и с вели
кою боизнью У ко адови веденъ бы. (τον 
βίον αυτού κατέστρεψεν) ЖАЮ к. XIV, 406-
в; ті II тако собой жівотъ скончаша. і масте
ри и писци во мнижьско(м) чиноу. и соуть 
положени въ свое(м) притворѣ. ПКП 1406, 
139б-в; а король [Даниил Романович] 6А-
шеть тогда впалъ в болесть великоу. в неи-
же и сконча животъ свои. ЛИ ок. 1425, 
2876 (1264). 

2. Убить, погубить: брань и сороужьк 
извъну. гладъ же и смрть вноутрь потрѣ-
бить. и соущимъ [вм. соущаи] || же на поли 
сороужикмь сконьчакть. соущимъ же въ 
градѣ гладъ и смрть съконьчакть. (Иез 7. 
15: τελευτήσει... συντελέσει) ГА XIV], 174-

175; [Бог надменному человеку] оумысли 
стыдѣник дому свокму. сксонча люди и 
съгрѣши дша твои. (Авв2.10: συνεπέρανας) 
МПр XIV2,19 об.; сон же [Андрей Боголюб-
ский] подъбѣже подъ сѣни налѣзъше юго 
ту и скончаша и. ЛЛ 1377, 1246 (1175); 
свАзавше и [муч. Павсилипа]. ведоша и 
скончати и мечьмь. (τελειώσαι) Пр 1383, 
ЗЗг; [Левий сыновьям] по томь лѣтѣ шко 
скончахъ сны аморовы. тѣмже съ семео-
номь възревновахъ на безаконие || кже 
створиша въ изли. оубихъ сухема [ср. Быт 
34. 25-26] (συνετέλεσα) Пал 1406, 103в-г; 
и волокоша и съ мьстиславлА двора чересъ 
бабинъ торжекъ на кнжь дворъ и тоу при-
кончаша и. и тако скончаша и игорА КНЗА 
сна солгова. ЛИ ок. 1425,129в (1147). 

3. Использовать, истратить: [Бог об 
израильтянах] сберу на НА злаи и стрѣлы 
мои скончаю в [Пал 1406, 1586 на] ни(х). 
(Втор 32.23: συντελέσω) КТурXIIсп. XIV2, 
268; она же [Мария Египетская] Звѣща 
[Зосиме] хлѣбы оны. скончавши икоже 
рѣхъ ти. въ si - лѣ(т). питана быхъ зельк(м) 
и прочи(м). в пустыни, (άναλώσασα) 
СбЧуд к.ХІѴ(І), 64г. 

4. Прожить, провести (жизнь, какой-л. 
период): къ семоу [благочестивому мужу] 
оубо мимоидоуЦще инъгда собиташа мни-
си. оу нкгоже и постьнык дни СЪКОНЬЧАТИ. 
(τελέσαι) ЖФСт к. XII, 152-153; [молитва 
узника св. Николаю] МОЛЮСА. .. да МА изба-
виши ω оузъ сихъ. да шселѣ въ миръ не соб-
ращюсА... нъ да идоу въ римъ къ стомоу 
петроу. и да СА постригоу. и тоу лѣта свои 
и животъ свои съконьчаю до съмьрти въ 
чьрньчьствѣ. (διατελέσω) ЧудН XII, 75а; 
Влдко ги.. . тебе ВСА тварь работакть... 
азъ же еоканьныи все житик мок сконь-
чавъ блоудно страхомь || содержимъ ксмь. 
СбЯр XIII2, 100-101; аще же закъснить 
[диаконисса] и не ижденеть [сожителя]. 
црквньіА слоужбы и свокго саброка оуто-
жена [так\] бывши, манастыреви да боу
деть прѣдана. и тамо все времА жівота 
свокго да скончаеть. (διατελείτω) КР 1284, 



236а; подвигнѣмь сты дни сига [поста] 
мирно скончати. да не постигнеть насъ днь 
смртныи. в лености въ злобѣ въ грѣсѣхъ. 
Пр 1383, 20а; блжнага. си [постница]. 
свок. срдце съкрушыии. и въ смѣрении. 
свои животъ съкочавши [так\] не оуничи-
ЖИСА Ѿ влдкы. (κατατήξασα 'прожившая, 
букв, истощившая') Там же, 606; мужь 
нѣкыи. въ мнишьстѣмь образѣ пребывага. 
в небреженьи ВСАКОМЪ И лѣности. свое 
житье скончавъ. разболѣвсА смртною бо-
лѣзнью... никакоже своей смрти оубогасА. 
(διατελέσας) ПНЧ к. XIV, 1066; [монахи 
умирающему брату] мы ВИДАХОМЪ. ВО ВСА
КОМЪ небреженьи. свое тебѣ житье скон-
чавшю. и юкуду ти таковое беспечалье. в 
часъ сии. и сладкое тебѣ оулысканье не 
вѣ(мы). (κατηνάλωσας 'ты растратил') 
Там же; Сице ПОМОЛИВСА [Иоасаф] 
бж(с)твеное ощути оутѣшенье въ свое 
ср(д)це пришедъше. и дерзости исполнив-
СА МОЛАСА всю нощь сконча. (διετέλεσε) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 93β; и проча» дни с міЦромь 
сконча [нерадивый монах], и оуспе в мо
настыри великого феодосьга. ПрП XIV-
XV(2), 1036-в; и снве излви [в др. сп. далее 
и] ВСА гего срдоболА. погребоша [в др. 
сп. далее оца своего] и ИЗЛА своге(г) в 
гробѣ. в пещерѣ сугубѣ [ср. Быт 49. 30]... 
II ...туже скончаша плачевныѣ дни. Пал 
1406, 97а-б; [рассказ Иоанна Многостра
дального] два дни и три дни пребывахъ не 
гадыи и тако т- лѣ||та сконча(х). ПКП 
1406,159-160. 

5. Исполнить, осуществить, совер
шить: аще на еп(с)па възглаголють. и съ-
шьдъшесА еп(с)пи того епархиа соудАть. . . 
да прилѣжьно ВЬСА ВЪЗИЩЮТЬ. И ПО вѣрѣ 
истины съконьчають. (ίνα... περατώσωσιν 
'чтобы довели [дело] до конца1) ΚΕ XII, 
172 об.; ста -м- мчникъ помилоуите МА 
грѣшьнаго дайте ми съконьчати завѣтъ. 
Надп (В.) № 156, XII; и нача [вм. начата] 
глати стоище окроугъ гего [Георгия, слуги 
Бориса] чьто стоите зьрАще. пристоупи-
въше сконьчаимъ повелѣноге намъ. СкБГ 

XII, 12а; ИВИСА хроусогонъ стыи. зоилоу въ 
снѣ ГЛА гемоу. гако хощеть ста» анастасига 
сподобитисА съ стыми трьми сестрѣницА-
ми [Агапией, Хионией и Ириной], ХОТА-
щемъ ниже девАтии днии. СКОНЧАТИ || ПО
ДВИГЕ мчнига. (τελεΐν) ПрС ХІІ/ХІІІ, 100-
101; ЛЮ6АЩИМЪ ба. ВСА поспѣютьсга въ 
благо [Рим 8. 28]. гакоже и въ стхъ книгахъ 
обрѣтагемъ. всга СВАТЬЦИ дѣлъмь сконь-
чавъша заповѣдь сию. (έκτελέσαντας) СбТр 
Χ11/ΧΙΙΙ, 91 об.; и гь рече. мою брашьно 
гесть. да творю волю пославъшаго МА <зца. 
и съконьчаю гего дѣло. (Ин 4. 34: ϊνα... 
τελειώσω) Там же, 134 об.; гли дше вижь 
страшнага ана чюдеса. гакоже хощеть гь 
сконьчати. СбЯр XIII2, 35 об.; Аще кото
рый геп(с)пъ или причетникъ... ибржщет-
СА. и нѣкто въсхощеть прА на нь прѣдло-
жити. аще оубо начало бы(с) въ области ω 
таковѣи винѣ. тамо соудъ скончати. (πλη-
ροΰσθαι) КР 1284, 2346; Оувѣжь АК(О) бига 
гесть [мысль] и поноудисА терпѣти. по пав-
лоу глщю. порабощаю тѣло мок и съжи-
маю. да не како инѣмъ проповѣдавъ. самъ 
неискоусенъ боудоу [1 Кор 9. 27]. и скон
чай волю бию. (πλήρωσον) ПНЧ 1296, 57; 
ГнѣваитесА а не съгрѣшаите [Пс 4. 5]. 
Т. [толкование] Иже гесть гако члвци 
гнѣвагетесж. нъ не скончайте дѣла гнѣвоу. 
(μή τελείτε) Изб XIII, 113; ре(ч) [Платон]. 
сы бо бъ гако древнеге слово начало и ко-
нець и среда соущихъ всѣхъ. имѣга пр(а)во 
скончагеть по гестьствоу прешествига. 
(ευθεία περαίνει 'правый путь совершает') 
ГА XIV,, 51а; Аще кто бу(д)ть оумирага. и 
повѣлѣлъ кому оустроити имѣниге... тому 
поручити. оустроити имѣніге предъ по-
слухы... да скончагеть волю оумершаго. 
ЗС XIV2, 38 об.; старѣшина же ту абиге 
събра ВСА суща» подъ нимъ древодѣлА. 
сконцав же повелѣноге гему. || ѿ блговѣрна-
го КНЗ(А) И В малѣ днии. възгради црквь на 
назнаменѣ [в др. сп. -ненѣ] мѣстѣ. ЧтБГ 
к. XI сп. XIV2, 110б-в; получивши(м) даръ 
[крещения], юви отину(д) бѣша чюжи ѿ ба 
и спсныа. весь образъ злобный сконча-



въше. и быти въ зли потщавшесА. друзии 
же ис полу зли... иже зло оубо створиша. 
творАщаго [τω πραττομένω 'совершаемо
гоι'] же не похвалиша. (διεξελθόντες) ГБ 
к. XIV, 34г; безоуменъ безоумьнаи глаго-
леть и ср(д)це его соуетьнаи разоумѣеть. 
сконьчати безаконьна. (Is 32. 6: τοΰ συν-
τελεϊν) ПНЧк. XIV, 25β; разоумныи мнихъ. 
потре||бы охоужаеть плотьныи и потребоу 
чревоу хлѣбомь сконьчагеть и водою, (πλη
ρώσει 'восполнит') Там же, 96-96 об.; 
Черьнець нѣкто. съ братомъ Зиде въ сюнь-
тираню [έσωτέραν 'внешнюю'] поустыню. 
и бѣгашета шесть д н и и себе не видАіца въ 
семыи же днь приходАща въкоупь и сконь-
чала бАста млтвы. (έπετέλουν) Там же, 
123а; [молитва Марии Египетской] времА 
бо ксть оуже вл(д)чце скончати. свѣщаньк 
порученыа. НЫНА аможе велиши настави 
ΜΑ. (πληρωθήναι 'чтобы было исполнено') 
СбЧуд к. XIV (1), 63г; [рассказ Марии Еги
петской] текущи по п у т и плачюще. и 
впрашающи пути, днь путь скончахъ. и 
б ѣ бо ча(с) т · дне. кгда кр(с)тъ видѣхъ. 
(όδοιπορήσασα 'пройдя') Там же, 64а; и 
впр(а)шаху [находившиеся в аду] іоэа(н) ω 
г(с)ѣ. идет ли сво(бо)дитъ ны ω скорбии 
сі||хъ или ни. и сконьчаеть пррч(с)твование 
ω немь. (έπληρώθησαν 'исполнились') ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 12а-б; [Христос an. Петру] не 
оустрашаисА петре еже обѣща(х) сконча
ти имамъ . и на камен(и) пребу(д)ши. [ср. 
Мф 16. 18} Там же, 876; сконча [св. Нико
лай] пр(о)рчьскыи глсъ двдвъ. Здаю тебѣ 
озбѣты мои. иже собѣщаста оустнѣ мои. 
[ср. Пс 65. 13-14} (πληρώσεις τήν προφητι-
κήν 'исполнив пророчество') СбТрХІѴ/ХѴ, 
174; ища и мънога дѣлаи [монах], и тщить-
СА свою волю скончати. (άποπληροΰν) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 80г; [Варлаам Иоасафу] се 
бо путь заповѣди г(с)нь показахъ ти.. . и 
азъ оубо кже к тобѣ службу мою сконча(х). 
(τετέλεκα) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 78г; Симиона 
же и львгии совокупль ре(ч) [Иаков], соу-
меонъ и левгии. сконьчаста обидоу волею 
свокю. не приди дша ихъ в свѣть ихъ и въ 

оуста ихъ. (Gen 49. 5: συνετέλεσαν) Пал 
1406, 926; [рассказ Иосифа] кгуптАНЫнѣ 
[в др. сп. -ни] же. п у щ а ш е ко м н ѣ г л щ и 
м н о г а ж д ы изволи скончати мою волю и 
раздрѣшю ТА Ѿ оузы [ср. Быт 39. 7-8, 20]. 
Там же, 98а; посла к немоу [Святополку 
Изяславичу] блжныи [Прохор] ГЛА. ИКО 
приближи(с) ча(с) исхода м о к г о ѿ тѣла. да 
а щ е х о щ е ш и приди прощению возмевѣ. 
и с к о н ч а к ш и оэбѣщаник. да приимеши 
Зданик ѿ г(с)а. ПКП 1406,176а; Егда тво
р и м ъ грѣ(х), похотию пиини сУще, не 
р а з о у м ѣ к м ъ , а кгоже с к о н ч а к м ъ когда, 
тогда, похоти оугасивъшесА, горько жало 
п о к а и н и ю приходить (έπειδαν... γένηται 
και λάβη τέλος 'когда [грех] совершится 
и закончится') Пч н. XV (1), 77; [обраще
ние к св. Владимиру] Еже слышавъ ты о 
честниче . дѣло(м) сконча слышаное. 
ИларСлЗак XI сп. XV, 168 об.; || сделать: 
[Бог Ною] свершай створиши ковчегъ и в 
локоть скончаюши. и с верхоу [Быт 6. 16: 
συντελέσεις 'достроишь, доделаешь'] ГА 
XIV,, 35г. 

-Передачагреч. τελευτάωзд. 'умереть' 
по основному знач. 'закончить': Сконьчав-
шю еп(с)поу. причетници да хранАТЬ имѣ-
ние . (τελευτώντος) КР 1284,150г. 

СЪКОНЬЧА|ТИСѦ (378), -ЮСѦ , 
-ѤТЬСѦ гл. 1. Окончиться, закончиться, 
завершиться: скончасА кр(о)угъ с т ы и 
паскы. лѣ(т) -$лв- Знюдоуже гь распАСА. 
(έπληρώθη) КН 1285-1291, 572г; и сконь-
чашасА въ соукте д н ь к к г о [Юлиана От
ступника], и лѣ||та к г о съ т щ а н ь к м ь . и 
погыбе безаконьи юго ра(д). (Ps 77. 33: 
έξέλιπον) ГА XIV,, 239в-г; и всадиша и 
[киевляне Игоря Олъговича] в порубъ. в 
м а н а с т ы р ѣ оу ста(г) ісоана. и приставиша 
к н е м у сторожѣ. и тако скончасА волость 
игорева. ЛЛ 1377, 104а (1146); в бѣду СА 
сконча стр(с)ть с ш е д ш и м ъ д ш а м ъ с ни(м) 
[умершим Василием Великим] многамъ. 3 
нужа гнешныи. и 5 п о р и в а н ь и . (τελευτφ) 
ГБ к. XIV, 176г; Понеже оубо по малѣ 
постъ си(и) сконьчатисА хощеть . и по малѣ 



днии г(с)ни стр(с)ти приходАть того ради 
еже со стр(с)техъ чтетьсА (да СА) К НИМЪ 
приготовимъ. СбТр ХІѴ/ХѴ, 26 об.; [царь 
благочестивому вельможе] глющемъ имъ 
[монахам] слыЦшахъ бесмртну н ѣ к о к м у 
ц(с)ртву во еон(о)мъ житьи хотАщу быти. 
се бо ц(с)ртво смьртью ВСАКО скончаютсА. 
(διακόπτεται 'прерывается') ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
13б-в; Аще бо сконцакть ти СА поуть [ср. 
Мф 5. 25]. То оуже не боудеть ти времени 
покаюнию. СбСоф XIV—XV, ПОв; вѣсть бо 
сотона во ньже днь познають г(с)а. и скон-
чакть(с) ц(с)ртво вражье, (συντελεσθήσε-
ται) Пал 1406, 11Зв; Въ ооны же дни . скон-
чавъшюсА стом» пост», и множеств» 
ц(с)рв» град» съ вребиимъ. и п ѣ н ѣ и м ъ 
вл(д)к» х(с)а славАщемъ. види б л ж е н ы и 
ан(д)реи м«жа сѣда велми красна, (πληρω-
θείσης) ЖАЮ XV, 99 об.; || пройти, истечь 
(о времени): и та(к) СЪКОНЬЧАЮТЬ(С) е-
днии УСт к. XII, 250-250 об.; со лютѣ дше 
оубогаи. оуже бо слнце заиде и врѣмА 
сконъчасА. (τετέλεσται) СбТр ХІІ/ХІІІ, 
22 об.; одежю же свою имѣиаше [св. Ар-
хипп] в р ѣ т и щ и д в ѣ острѣ. въ кдино же 
врѣтище бАше обълъченъ блженыи. и не 
измѣноваше кго. дондеже бы лѣ(т) сконь-
чалосА. (εως αν... έτελειώθη) Там же, 
40 об.; и сконцавъшисА пьрвои не(д). и 
приде старець къ бра(т). (πληρωθείσης) 
ПрЛ 1282, ІЗЗг; повелеваеть правило, не 
скончавшемсА тремъ м(с)цемъ. по скон
чаньи еп(с)па. дроугаго еп(с)па постави-
ти. (εντός τριών μηνών 'в течение трех ме
сяцев') КР 1284, 976; преже на причаще
ние. бж(с)твьныхъ таинъ не прииметь 
[Церковь законопреступников] д о н д е ж е 
псовелѣное времА. блуднікеомъ известьно 
сыи ИСПОЛНАТЬ... се же есть дондеже - з е 
сконьчаетьсА лѣ(т) . (μέχρις αν... έκπληρω-
θη) Там же, 354α; скончавшю же СА ДНИ 
блгодарию. даныхъ намъ в немь исправле
нию [вм. -ии]. и м и м о ш е д ш и х ъ исповѣда-
н и к . (συμπληρωθείσης) ПНЧ 1296, 133; и 
скончавшисА недѣли придоша [старцы] 
въ црквь . и сѣдоша т е . кдини на кдинои 

Рогозине, (πληρωθε ίσης) Пр 1383, 29г; въс-
кр(с)нье г(с)а нашего іс(с) х(с)а бы(с) . не 
исп(о)лънь т р е т ь и г о дне. ни д о полоу его. 
но по начатькоу и токмо сконьчавъшемоу-
СА въторомоу. и третьиго коснувъшюсА. 
(κατά . . . τ ό . . . πληρωθήναι ) ПНЧ к. XIV, 
194в; скончавшу же СА ре(ч)нному лѣту. 
мАтежь створиша гражане . (συντελεσθέν-
τος) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 56г; и егда скончасА 
днии н- сниде дхъ стыи на ап(с)лы. [ср. 
Деян 2. 1-3} ЛИ ок. 1425, 40г (917); || пре
кратиться: [толкование Иоанна Златоу
ста на молитву «Отче наш»] не ре(ч) же 
[Христос], д а бу(д)ть ВОЛА ТВОИ [Мф 6.10] 
во мнѣ . ілі въ II насъ. но всуду і по всеі зем
ли, да скончають(с) лесть , и насадить(с) 
істина. (ώστε λυθήναι) КР 1284, 14в-г; 
[слова Ярослава Мудрого] суди м и г(с)и по 
правдѣ. да скончаетсА злоба грѣшнаго . 
(Пс 7. 10: συντελεσθήτω) ЛЛ 1377, 48в 
(1015); бъ же терпАше еще бо не сконча-
ЛИСА бАху грѣси ихъ [половцев], и беза-
к о н ь и ихъ. Там же, 77а (1096); и с т а ш а 
и к р ѣ и . носАще киво(т) . завѣта Г(С)ИА на 
сусѣ. посредѣ и к р д а н а готови. и вси снве 
излви. мимоидуть по суху дондеже скон-
чашасА. вси л ю д и к преходАщии к р д а н ъ . 
(Нав 3. 17: συνετέλεσεν) Пал 1406, 163в; 
Тъщаник словесное , аще и не скончаеть-
СА, И но и б а ч е силоу п о к а з а к т ь разоум-
номоу. Пч н. XV (1), 50-50 об.; || кончить
ся, иссякнуть: ни пламень бо не пребы-
в а к т ь скончавшимъсА дрово(м) . но гахо-
ди(т) с р а ж и г а ю щ и м ь . ни л ю б ы стають 
оугасающі.и [ти<ж!]теплотѣ. (δαπανηθε ίσης) 
ГБк.ХІѴ, 150а. 

2. Страд. Быть законченным, завер
шенным: и съконьчасА вьсе дѣло . м(с)ца 
августа, въ к- цѣноу же еУангелша сего 
к д и н ъ бъ в ѣ д а к ЕвМст до 1117, 2136 
(зап.); к г д а доиде(т) [священнослужи
тель] стхъ двьрьць . стоить вънѣ о ж и д а й , 
д о н д е ж е п р ѣ д ъ л о ж е н о к СЪКОНЬЧАКТЬ(С). 
п ѣ ( и ) к УСт к. XII, 249; съконьчашасА 
книгыи [так\] СИА м(с)ца. генъврА кв-
Триодь ХІІ-ХІІІ, 256 (зап.); роукою г р ѣ ш -



наго раба бжьи георьгыа прозвоутора. 
скончашасА книгы сии. въ честь гви собѣ 
на спсѣньге. ЕвГал 1266-1301, 175 об. 
(зап.); коли СА женило горгии кнАзе а аць 
гемоу в оугры ходило, тогды скончашасА 
книги сии. ЕвЕвс 1282, 62в (зап.); и КЛАТ-
вамъ всѣмъ скончавшимъ(с). Глть дьи(к). 
Гоу помол, (άναθεματισμοϋ... πληρουμένου 
'когда все анафематизмы окончены') КР 
1284, 400а; скончавъшю же СА всемоу дѣ-
лоу внесоша игерѣи кивотъ завѣта Г(С)НА 
въ стаи стхъ [3 Цар 8. 6] (έπεί... συνετε-
λέσθη) ГА XIV,, 916; и ико СКОНЧЭСА литур
гии, поклонше [вм. -НЬСА] старець стму 
гробу, и ОЧЮТИСА въ свогеи кельи, (άπέλυ-
σεν) Пр 1383,116. 

3. Скончаться,умереть (умирать): гла-
ше бо [Феодосии Печерский] ико не имать 
бо гего [сбежавшего монаха] оставити 
тако. да кромѣ манастырА сего съконь-
чагетьсА. ЖФП XII, 49г; аще ли съконь-
чагетьсА жена въ таковѣи женитвѣ || соущи 
[браке с братом умершего мужа], гемоуже 
[вм. или моужь - ήτοι ό άνήρ] скьрбьно по-
кааниге прѣбывъшюоумоу. (έάν... τελευτή-
ση) КЕ XII, 84-85; и ико быша на бороу 
начать [Борис] въскланити стоую главоу 
свою, и се оувѣдѣвъ стоплъкъ пославъ два 
варгага и прободоста и мечьмь въ срдце. и 
тако съконьчаси. СкБГ XII, 12г; сице же 
добрѣ и Ноуоугодьнѣ поживъши [св. Мари
на и Кира], и чюдеса мънога створыни. съ 
миръмь сконьчастасА. (έτελειώθησαν) ПрС 
ХП/ХШ, 160г; посла [Владимир Святосла
вич] противу имъ [печенегам] сна своюго 
бориса самъ бо болАше велми. въ неиже 
болѣзни и сконцасА м(с)ца ИЮЛА ВЪ ёі-
Парем 1271, 261; и нынѣ не попоусти ги 
сконьчати ми СА || въ грѣсѣхъ. СбЯр XIII2, 
194-195; и по семь шбѣшенъ бывъ [муч. 
Созонт] на дрѣвѣ. и бьюнъ сконьчасА. 
(έτελειώθη) ПрЛ 1282, 5г; Аще кто ико 
ІСТИНЬНЫА мчнкы. лъжныи еретичьскыи 
мчнкы почитають іже не за правовѣрную 
вѣру сконьчашасА... да будеть проклАтъ. 
КР 1284, 83а; аще же сконьчаютьсА ти 

еп(с)пи. рекъше изъмржть. да не поставАть 
инѣхъ въ тѣхъ мѣсто еп(с)пъ ѿ своихъ 
кого, (τελευτησάντων) Там же, ІЗОв; о н и 
же [монахи] ѿ такого велика моужа сконь-
чающасА. велика, велико что и желаюмо 
слышати мнАхоу. (τελευτώντος) ПНЧ 1296, 
169 об.; Коль възлюблена села твои ги 
силъ. желагеть дша мои сконьчатисА въ 
дворы гнА. (Ps 83. 3: εκλείπει 'изнывает, 
томится'\) СбЯр ХШ2, 14; вбѣгоша [en. 
Митрофан и кн. Всеволод с семьей] въ 
стоую бцю. і затворишасА в полатѣ. пога-
ниі же Збивше двьри зажгоша црквь. наво-
лочивше лѣса. і іздвушиша ВСА. ти тако 
скончашасА предавше дша сво||и г(с)ви. 
ЛН ок. 1330, 123-124 (1238); глть [Исайя] 
ω грѣшницѣ(х) ико червь ихъ не скон-
чагеть(с) и агнь ихъ не оугаснеть (Ис 
66. 24: ού τελευτήσει) ГА XIV,, 49в; ре(ч) 
г(с)ь моисиеѳви възиди на гороу наваливь-
скоую и вижь землю юже дахъ снмъ изл-
вомъ. и скончаисА тоу ацѣмьже абразомь 
оумре брать твои (Втор 32. 50: τελεύτα) 
Там же, 64г; лю(д) же нариче(т) [Бог] ВСА 
изыкы грѣхъ своихъ ра(д) сведеныи въ 
адъ. а чада наричеть иже в законѣ сконча-
ша(с). КТур XII сп. ХІѴ2, 270 об.; аще ти 
[свидетели]... на хоратью напишють. ико 
истиньнѣ видѣша ю г а [воина] оуже скан-
чавшасА... по тамь да будеть лѣ(т) гедина. 
и тогда закганьно идеть [жена погибшего] 
за мужь. (τελευτήσαι '[что он] умер') МПр 
ХІѴ2,140 об.; киеви же пришедшю въ свои 
градъ киевъ. ту животъ свои сконча. а 
брать его щекъ и хоривъ и сестра и(х) 
лыбедь ту скончаша(сА). ЛЛ 1377, 4; и 
еп(с)пъ. и КНАГИНИ з дѣтми. и со снохами, 
и со внучаты. агнемь скончашасА. Там 
же, 162а (1237); и пакы продана быв-
ша [муч. Маркиан и Никандр] темници. и 
гладомь и жажею скончасташа [Пр сер. 
XIV (2), 526 -тасА]. страдавша. (έτελειώθη
σαν) Пр 1383, 806; Понеже скончавшасА 
видѣ [муч. Маккавеев их мать]... вельемь 
свѣтлымь гл(с)мь. блгодарю ТА рече оче 
стыи [ср. 2 Макк 7. 20-23]. (τελειωθέντας) 



ГБ к. XIV, 137'г; покоі г(с)и преставленыхъ 
рабъ своіхъ. ѿ вѣка оумершихъ ц(с)риі 
КНАЗИІ. а р х и к п ( с ) п ъ і п(с)пъ. к р ѣ і с к и і 
чинъ і мнишьски і . і ВСА кр(с)тьАны скон-
чавшасА въ стмь крщньі . ИларМол XI сп. 
к. XIV, 56; и гакоже скончасА старець. и п о 
гребе кто оучнкъ к г о . тому поющю с нимь . 
гакоже собѣща кму старець. помагашеть 
кму на м н о г ы дни творА. (έτελειώθη) ПНЧ 
к. XIV, 148в; поне же въ третьюю годину 
старости, д а ж ь възъбнути на покаганье 
да не въ г р ѣ с ѣ и н и щ е т ѣ СКОНЬЧЭЮСА. 
КТурКан XII сп. XIV, 230; попецисА 
сп(с)ниемь своимь и дшею своею, ω вс(е)га 
силы с в о е й , смрт [так\~\ бо близь комужь-
д о на(с). и при двере(х) готова, ж д у щ и по-
велѣнига Г(С)НА І внегд(а) скончаемсА. ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 116; скончасА рабъ б ж и и прп(д)б-
ныи еп(с)пъ никола. по ожію члвколюбию 
М(С)ЦА декабрА въ г- днь. (έτελειώθη) 
СбТр XIV/XV, 180; во истину аще пребу
дете п о б ѣ д и т е . . . аще тако сконьчактесА. 
вверзутьсА вамъ двери ц(с)ртвига нб(с) -
наго. (έάν... τελειωθήτε 'если достигнете 
совершенства', воспринято в знач. 'уме
реть') ФСт ХІѴ/ХѴ, 57г; взАша [подвиж
ники] кр(с)тъ. и х(с)у послѣдоваша . и в и 
оубо м(ч)ньчьски скончашасА. . . гави же 
постничьски подвизавшесА. (τελειωθέντες 
'скончавшиеся') ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 60а; і раз -
болѣсА [Исаакий Печерский] в печерѣ. і 
несоша и в манастырь . і до осмаго дни 
скончасА о г (с)ѣ ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 82г; 
моисѣи же се бАше лѣ(т) ·ρκ· ту вънегда 
скончасА. (Втор 34. 7: έν τώ τελευτάν) Пал 
1406, 162в; и повелѣ [Мстислав Свято-
полкович] сею [Феодора и Василия] разно 
затворити. да наоутрига моучить га злѣ. и в 
тоу но щь ооба скончаста(с) ω г (с)ѣ. ПКП 
1406,193а; Въ лѣ(т) > г - х - г т - Володимѣру 
бы(с). боѣзнь [в др. сп. болезнь] крѣпка. 
еюже сконьчасА. М(С)ЦА майю въ л- ЛИ 
ок. 1425, 201г (1174); Вси члвци н е м о щ и 
ДѢЛА к (с )ства живоуть малоу часть ω всего 
вѣка, но собаче скончашасА въ п о с л ѣ д н е к 
времА (τετελευτήκασι) Пч н. XV (1), 5 об.; 

прич. в роли с: Грань -лз- о томь. како по
добаеть заимодавьцемъ потАзати наслѣдь-
н и к ы сконьчавшихъсА. (τών τελευτησάν-
των) КР 1284,3176; г&же ω крѣю по предъ-
л о ж е н и ю свщно [вм. -ноу] творимага. 
ВСАКО соуть [εσται 'будет, сбудется'] по 
бж(с)твеномоу ж и т и ю скончавшихъсА. 
(τοις... τετελειωμένοις) ПНЧ 1296, 151-
151 об.; ной скорбАше ω с в о к м ь к о л ѣ н ѣ . . . 
ω н р а в ѣ и ω скончавъши(х)сА. и ω з емли 
оопоустѣвъшеи. (τώ τρόπω τής τελευτής 'об 
образе кончины'1) ΓΑ XIVь 36г; понеже 
игѣмонъ приела слугы. съкруше [вм. 
-шыпе] двьри. февроньини . и ю. въехы-
щесА [вм. - щ ь ш е ] . игѣмону пре(д)ставиша 
въслѣдовавши в р у к н и и. фомаидѣ . иже 
оутвьрдиста ю. иже въепоминаста преже 
кга. мученикмь скончавшихъсА. (τάς... τε-
λειωθείσας) Пр 1383, 94г; Скончавъсж въ 
малѣ исполнилъ бремена [в др. сп. време
на] долга, оугодна пре(д) §гомъ [в др. сп. 
дате дша] его. (Прем 4.13: τελειωθείς 'до
стигший совершенства', воспринято в 
знач. 'умереть'?) Пч н.ХѴ(1), 126 об. 

4. Погибнуть: Въ тъ(ж) д н ь . . . ПЭМА(Т) 
въ африкии скончавшиЦхъсА. ѿ арианъ. 
(άναιρεθέντων 'убиенных') ПрЛ 1282, 
81б-в; н ы н ѣ схраните ср(д)цА ваша ѿ всега 
неправды, да с т а в и л а свѣта н а с л ѣ д у к т е 
въ вѣки. и будеть вамъ в достоганик по
кой , кгда ск&энчактьсА ВСА тварь, юже 
створи г(с)ь. МПрХІѴ2, 38 об.; [слова Анд
рея Юродивого] вшедшага воды въ [е др. 
сп. со] всѣ(х) странъ кго [город], потопив-
ш е и погрузивши кго. въ с т р а ш н у ю морь-
скую глубину спустАть. тако ча(д) мок 
к п и ф а н е хощет СА скончати гра(д) на(ш). 
(συντελεσθήσεται) ЖАЮ к. XIV, 656; [слова 
св. Николая] и гла [брат] м и что видѣ ооче. 
и гла [λέγω 'говорю'] видѣхъ мира хотАща 
скончатисА. (τελευτάν) СбТр ХІѴ/ХѴ, 172. 

5. Подойти (подходить) к концу: Съкон-
ЧАЮШТЮСА дни. похвали га. елнце въ дьне 
даровавъшааго на п р о с в ѣ ш т е н и к . (έπλη-
ρώθη ή ήμερα 'закончился день') Изб 1076, 
264; юко съконьчашасю д н и к володими-



роу. оуже миноувъшемъ лѣтомъ ки- по 
стѣмь крщении. въпаде въ недоугъ крѣпъ-
къ. СкБГХІІ, 8г; посла [Святополк Окаян
ный] оубиицѣ преже бо посл(а) с лестью 
мурому [к кн. Глебу] зоветь ТА ОЦЬ. И оуже 
юму днье скончалисА. ПрЮр ХІѴ2, 86; 
II достичь предела: не оубо бо сконьчаша-
СА грѣси аморѣанъ доже и донынѣ. (Быт 
15. 16: οΰπω... άναπεπλήρωνται) ГА XIV,, 
162г. 

6. Тратиться,растрачиваться: не тако 
жена ж е л ѣ к т ь по моужи ни соць по сноу 
и к о азъ по ва(с) зане все времА н а м ъ на 
клеветы и на хоулы скончактьсА. (αναλίσ
κεται) Пч н. XV (1), 94 об. 

7. Ослабеть, уменьшиться: [рассказ 
женщины] и чстьнЯю соноу грамотицю 
[письмо Феодора Студита] на выси-
щиіси пламы възверьгохъ. въпиющи Ѥи 
се. стыи фесодоре помози ми.. . бѣ видѣти 
сверѣпоую соноу силоу согньноу. погашь-
шоу и немощьноу. и въ попелъ толико и 
въ д ы м ъ съконьчАвъшоуси. (ύπολήξασαν) 
ЖФСт к. XII, 152; \\ изнемочь, обессилеть: 
злонасильници гладомь сконьчаша(с). на
прасно къ горе клесоньстѣи оустреми-
шасА. ихъ||же видѣвше римлАне. по ніхъ 
погнаша. на бѣгъ собратишасА. (πιεζόμενοι 
'мучимые') ГА XIV,, 169в-г; не точью 
множствомь лѣ(т) скончавъсА [Григорий 
Богослов] но и недуго(м) ЗнемогъсА. і на 
послѣдьЦнѣмь дыханьи сыи. дерзну на 
пу(т). (έκλελοιπώς) ГБ к. XIV, 159а-б; 
[Иуда сыновьям] бѣгаите сребролюбии, и 
пьиньства . и то бо лишакть и презорьству 
наоучакть. и ожесточить дшю кто ѿ ВСА
КОГО добра, и юиметь сонъ ѿ него, и скон-
чакть(с) плоть кго. (καταδαπανα 'изну
ряет') Пал 1406,1096. 

8. Исполниться, совершиться, свер
шиться, осуществиться: рече [Феодор 
Студит] без болѣзни. ни ино ничьсоже... 
съконьчактьси къгдаже. (άνυσθήσεται) 
ЖФСт к. XII, 98 об.; и съконьчасА на нихъ 
[иконоборцах] писаник. мьрзость г р ѣ ш ь -
ныихъ бочьстик [Сир 1. 25]. (πεπλήρωται) 

ΚΕ XII, 77 об.; Егда оубо в и д ѣ д и и в о л ъ . 
и к о ВСА по смотрению б ж и ю сконьчашасА 
и к о ж е ксть писано [ср. Мф 27. 51; Лк 
23. 45]. в и д ѣ в ы и [Христа] на крьстѣ. 
п р и ш ь д ъ рече къ немоу. приде въ роуцѣ 
мои (έγένετο) СбТр ХІІ/ХІІІ, 7; тоу скон-
ц а к т с А ре(ч)нок . к д и н ъ зижа. а дроугыи 
разарАИ. что оуспѣста [Сир 34. 23]. (πλη 
ρούται) ПНЧ 1296,149; и въ тъ ча(с) слово 
скончасА на навходоносорѣ и ω члвкъ изъ-
гнанъ бы(с). (Дан 4. 30 = Dan 4. 33: συνε-
τελέσθη ) ГА XIV,, 120а; оукрепи орудие 
свое и сконцаетьсА Псалт ХГѴ2,157 (зап.); 
ино к л и к о добраго неч(с )тьи [об изгнании 
Василия Великого] все скончасА. (πεπλή 
ρωται) ГБ к. XIV, 165а; Егда бо скончашасА 
заповѣди его. дасть и м ъ [Христос учени
кам] власть съ силою, ( έπλήρωσαν 'испол
нили') ПНЧ к. XIV, 1646; и еде [ср. Рим 
15.1] о п о к а и н и и вещь, и слово сконьчасА. 
и м ь ж е врачюютьсА. ѿ силныхъ прилежа
н и и немощнии . ( εφαρμόσε ι 'согласует
ся') Там же, 187а; и к о в сего [Нестория] 
прѣиде того [τούτων 'тех (еретиков)'} зло
ба, и скончасА на немъ еже прѣзоривааго 
(главизна) глща. разорю сии [так\] и м ѣ н ь -
н и ц ю и болшю въз(г)ражю. [ср. Лк 12.18] 
(πεπλήρωται) СбТр XIV/XV, 24 об.; По ис -
т и н ѣ въ насъ СА сконца пррч(с)тво. 
(έπληρώθη ) СбСоф ХІѴ-ХѴ, 12г; [Бог Ле-
вию] трАпезу г (с )ню раздѣлАть чада ваша, 
сирѣчь ап(с)ли вечерАвше съ г(с)мь. и ѿ нихъ будуть жерци с у д ь и и к н и г ъ ч и и . гако 
усты ихъ скончаютсА [вм. - актьсА] стии 
[вм. стни] . (φυλαχθήσεται το αγ ιον 'будет 
сохраняться святыня') Пал 1406, 105в; 
моужи плакахоусА свѣрьстьниць своихъ. 
матери же плакахоусА чадъ своихъ. брать 
брата, и не бы(с) кто п о м и л о у и ихъ. г н ѣ -
воу бо б ж и ю сконцавшюсА на нихъ. ЛИ 
ок. 1425, 284г (1261); Грѣхъ, дондеже ра-
жаеть(с) , а не скончакть (с ) , дотвда и м ѣ к т ь 
мало с т ы д ѣ н и и , а и м ж е сверьшитьсА, 

беЗЪСТОуДЪНЫ ТВОрИТЬ ТВОрѦЩИХЪ к г о . Пч 
н.ХѴ (1), 77; I образн.: члвкъ же МАТЫИСА 
въ своихъ имѣниихъ . николиже почи-



вають . . . даже и коньць юмоу съконьчають-
СА. похотию одьржимъ златолюбьною. 
(εως άν το τέλος... σωρευθη 'пока смерть... 
не будет накоплена'\) СбТр ХП/ХШ, 
12 об:, У наступать (о времени): лоука 
ре(ч) сконьчающюсА дни пАтьдес(А)ть-
номоу. не сподобивъ дни нарѣцати. на-
черътаныхъ вѣкоу. но токмо единъ днь . 
(Деян 2. 1: έν τω συμπληροΰσθαι 'с насту
плением') ПНЧ к. XIV, 196а. 

- Передача греч. συμπληρόω pass. зд. 
'сформироваться, достичь зрелости' по 
знач. 'закончиться' (?): тогда и жи(т)іа 
грѣхы по(д)имати начнуть [дети], егда 
оубо и слово [λόγος 'ум'] скончаѤтсА. и та
йну наоучитсА [вм. наоучатсА]. (ήνίκα αν 
δτε... συμπληρωθη) ГБ к. XIV, 38а. 

— Передача греч. συντελέω med. зд. 'де
лать, поступать' по основному знач. 
'оканчивать': рече же г(с)ь бъ вопль со-
домьскыи и гоморьскыи оумъножисА. г р ѣ -
си ихъ велици зѣло слѣзъ оубо да в и ж ю . 
аще в о п л ю ихъ приходАщю ко м н ѣ сконь-
чаютьсА. (Быт 18. 21: εί... συντελούνται) 
Пал 1406, 686. 

-Передача греч. ύποστέλλομαι зд. 
'скрывать, умалчивать', ассоциированно
го с τελέω: внегда бо глть оуслышить насъ 
о таковыхъ словесѣ(х) [о побеге из мона
стыря], и сведемъ другъ друга на съблазнъ 
и съкончаюмсА. (έν τω. . . λέγειν και άκούειν 
ύμας... και ύποστέλλεσθαι 'когда вы гово
рите и слушаете и скрываете [это]') 
ФСтХІѴ/ХѴ, 13г. 

СЪКОНЬЧЕВАѤМЪ (3*) прич. 
страд, наст. 1. Уничтожаемый: не п о е л и 
гнѣва достойна по д ѣ л о м ъ моимъ . да не 
боудоу ико и риза молемь изъѣдена. или 
и к о желѣзо р ж е ю сконьчеваюмо. [ср. Иак 
5.2-3] СбЯр XIII2, 92 об. 

2. Умирающий: п и щ а не имоуще [в др. 
сп. -щи] и гладомь сконьчеваюми [в др. сп. 
-ма] что творАть [в др. сп. -рить] . оотроча 
въздоюно им(о)ущи. се закла [некая Ма
рия] испекъши. полъ бо изъюдъши. дроу-
гою же п о к р ы в ш и хранАше. ГА XIV,, 1706. 

-Передача греч. πληρούμενος зд. 'на
полняемый' по знач. 'оканчиваемый': Се 
же дождити хлѣба съ нбсе [ср. Исх 16. Μ
Ι 5] млтвою не имАше [Василий Великий]... 
ні ссудо(м) кипѣти брашна, ноискончевае-
ма [вм. не-] изложе(н)емь [κενώσει 'опо
рожнением'] скончеваюмымъ [ср. 3 Цар 
17. 14]. (πληρουμένοις)ГБк.XIV, 1586. 

СЪКОНЬЧЕВАІТИ 1 (13*), -Ю, -ѤТЬ 
гл. 1. Оканчивать, заканчивать, завер
шать: и перьвыи днь се(д)мижды оусоу-
бльсА [вм. оусоугоубльсА]. седмь стыхъ 
пАтьдесАтны(х) недѣль сверынаеть. 63 
перьваго оубо начинай, и тѣмь сконьче-
ваи. ПОДО6АСА боудоущемоу вѣкоу. (αποτε
λεί) ПНЧ к. XIV, 195г; сице оубо постъ 
скончевающе. възвращахусА [монахи] в 
монастырь в недѣлю. преже въскр(с)ньи 
х(с)а ба нашего, (διατελούντες) СбЧуд 
к. XIV (1), 59г; егда же скончеваше [Рос
тислав Мстиславич] весь постъ. и тако 
оучрѣЦжаше всю бра(т)ю. а в лазореву су-
боту, вси печерАны взимаше. и по вси(м) 
манастыре(м) зваше. ЛИ ок. 1425, 1896-в 
(1168). 

2. Проводить (о времени): сь бо ібонъ... 
в пустыни юдинъ житию свою съ англы 
скончеваше. пррч(с)твова до крщнии 
Г(С)НА и проповѣда ц(с)ртво оию. [ср. Мф 
3. 1] Пр 1383, 94в; и тако оубо пребываше 
[преп. Маркелл]. днью оубо писаньюмь 
ТОМА себе... нощь [νύκτας 'ночи'} до конца 
ВСА ВЪ млтвѣ скончеваи. (άναλίσκων) ПНЧ 
к. XIV, 145а. 

3. Убивать: на х(с)а взнеистовисА 
[Юлиан Отступник]... своима рукама 
скверный жертвы приитъ. и хр(с)тьины 
закалаи ИДАШС скончеваи губАше. (κατε-
δαπάνησε 'убил') ГБ к. XIV, 121а. 

4. Исполнять, совершать, осущест
влять: ико плотьскаго ради покои, брать-
ства бЗлоучають(с)... бжии канони тако
выхъ... комканьи бЗлоучають. (и икоже ба 
ради [ср. Ин 14. 31] ина[ко ина]мо вле[кут-
СА] И 63луча[ю]тсА]) похвалени таковии. и 
не требоують [ού χωρίζονται 'не отлучают-



ся'] братьства. тко и строюньге сконьчева-
ють [ПНЧ к. XIV, 206 сконьчають]. (πλη-
ροΰσιν) ПНЧ к. XIV, 16; видѣ ли како кожь-
до насъ. гакоже многашды рѣхомъ. виноу 
приемлеть или в доброю или въ злое... и 
ПОМЬНА оубо Зсѣченик хотѣнию сконче-
вага. тогда нача хотѣнию свою творити. 
гако по воли юмоу плотнѣи повелѣно бы(с). 
(έκπληροΰν, инф.) Там же, 76; сп(с)ъ на 
кр(с)тѣ оию смотре||нию скончевага терпА-
ше. (έπλήρου 'исполнял') ЗЦХІѴ/ХѴ, 52в-г; 
кождо васъ по сущи свогеи службѣ да при
ходить с любовью, скончевага ч(с)то и 
прп(д)бьно дѣло свою, (έκτελεΐν 'испол
нить') ФСт ХІѴ/ХѴ, 846; ти бо кони [ср. 
Авв 3. 8] наре(ч)ми ап(с)ли... || ...протѣ-
кающе всеную [в др. сп. вселению] четыр-
ми колесы. тайну смотреніга възгремѣша. 
добраго всадника слово носАще течению 
праведно сконьчевающе [ср. 2 Тим 4. 7] 
Пал 1406, 207в-г; ω САКОВЫХЪ бо [убийцах] 
Соломонъ ре(ч). скоры суть, бес правды 
пролыати кровь, сбирають собѣ злага. ти 
бо еобищають(с). крови сихъ путье суть 
скоЦнчевающе [ЛЛ 1377, 45 об. сконча-
вающи(х)] безаконие. неч(с)тьемь бо свою 
дшю емлють (Ргоѵ 1.19: των συντελούντων 
'совершающих') ЛИ ок. 1425,50а-б(1015). 

- Передача греч. πληρόω 'наполнять' по 
знач. 'исполнять' или 'кончать': бѣ оубо 
ду(х) присно приемле(м) а не приемлА. 
свершай а не свершае(м). скончевага а не 
скончавае(м). (πληρούν) ГБк. XIV, 886. 

съконьчевати 2 см. изконьчеватисд 
(Дополнения в наст, томе) 

СЪКОНЬЧЕВА|ТИСѦ (7*), -ЮСѦ , 
-КЛЪСА гл. 1. Кончаться, подходить к 
концу: СИА ообыца мужеви и женѣ на 
казнь [έπιτίμια 'взыскания'] положена суть, 
юному 8бо ω вѣн(ѣ). сеі же ш прѣжебрач-
нѣмь дарѣ.. . II ...ВСАЧЬСКИ бо возьму(т) 
дѣ(т) СИА пакы. наслѣ(д)ници же ихъ і 
прѣемници. 3 наслѣ(д)никъ же тѣхъ и прѣ-
емникъ. инако не избавАТСА. токмо аще -л-
лѣ(т) преіде(т) врѣмА. . . начинающю СА 
дѣтемъ лѣту скончевати. Знелѣже само

властии суще гавишасА. (τρέχειν) КР 1284, 
281-282; скончевающю же СА дни си ВСА 
оувѣмы. (πληρουμένης) СбЧуд к. XIV (1), 
132а; Скончевающу же СА второму лѣту. 
иоасафъ оубо беспрестани прехожаше ища 
желаема(г). (συμπληρουμένης) ЖВИ XIV-
XV, 129в; У иссякать: икрданъ же сконче-
вашеть(с). до всего дна кму сходАщага 
свыше [воды] сташа въ густыню кдину. 
[ср. Нав 3. 14-16] Пал 1406, 163в. 

2. Умирать: Заповѣдь повелѣваеть... 
аще живъ свободи [ελευθερώσει 'освобо
дит'] и. аще [последних двух слов в греч. 
нет] кто при || обыцемь господинѣ [τον 
έπίκοινον οίκέτην 'общего раба'], аще 
скончеваАСА... аще же множаише соуть 
обѣщьници. ноужю имъ имѣти свою части 
продати [в греч. далее ή αύτω τω κοινωνώ 
βουλομένω έλευθερώσαι 'или самому совла
дельцу, желающему освободить (раба)']. 
или наслѣдникоу его. (τελευτών) КР 1284, 
314в-г; напастьми и скорбьми различны
ми скончеваютьсА стии. и великоу славоу. 
и болшю II ч(с)ть въсприемлють. (τελειοΰν-
ται 'достигают совершенства', восприня
то в знач. 'умирать') ПНЧ к. XIV, 3-4. 

3. Изнемогать: ичаваше(с) дша [Ион 
4. 8]. не дадАіие [Василий Великий] сна 
очима ні дрѣманьга вѣждАма [Πс 131. 4]. 
скончевашесА останокъ плоти печа(л)ю. 
дондеже обрАще(т) злу расыпанье. (προ-
σεδαπάνα 'изнурял']) ГБ к. XIV, 160г. 

СЪКОП|ИТИ (8*), -ЛЮ, -ИТЬ гл. 
1. Собрать (деньги): <3 Г>ОСТАТѢ КЪ АЖИ 
СЪКОПИВЪШИ вѣверъ<... дьр>ъжи же АЗЪ 
ТИ придоу по великѣ дъ<ни> ГрБ № 380, 
30-70X11; челомъ битик к огжи мтри ѿ он-
еифора. вели нестерю. рубль, скопити. да 
ити. к июрию. к сукладнику. ГрБ № 354, 
1342. 

2. Собрать (войско), соединив, сосредо
точив в одном месте: и юко скопиша [жи
тели Югры] вою. и выслаша из города, къ 
вокводѣ. пойди въ городъ. ЛН ХІІІ2, 53 
(1193); гарославъ же поиде съ торожкоу. 
поимавъ стареишик моужи съ собою нов-



городьстии... и приде переюславлю. и ско
пи волость свою всю. а гюрги свою. Там 
же, 84 об. (1216); Новгородци же скопиша 
всю волость, а около города острогъ до-
спеша. Там же, 100 об. (1224); ирополку 
же скопившю множьство вой. ростовцѣ. 
полочаны. смолнАне. оугры... и поиде Чер
нигову. ЛЛ 1377, 101г (1138); мстислав же 
скопивъ дружину, и переиславьцѣ. и собѣ-
давъ гна по не(м) [за Глебом Юрьевичем]... 
и слышавъ изАсл(а)въ бывшею, скопи дру
жину свою и берендичѣ. и приде на нь [кн. 
Глеба] к городку. Там же, 106 об. (1148). 

СЪКОП|ИТИСѦ (2*), -ЛЮСѦ , И Т Ь -
СА гл. Собраться, соединиться: идоша 
новгородьци на чьрниговъ. съ КНА||ЗЬМЬ 
КОСТАНТИНОМЬ. позвани всеволодомь. и 
придоша на рѣкоу на окоу. и тоу СА скопи
ша вси вой. ЛН XIII2, 73-73 об. (1209); 
твьрдисла(в) же бАше немоцьнъ. || и выве-
зоша и на санкахъ. къ борисоу глѣбоу. 
и скопишасА о немь проу(с). и людинь 
коньць и загородци. и сташа около кго 
пълкомъ. Там же, 93-93 об. (1220). 

СЪКОРО|ТИТИСѦ (1*), -ЧОУСѦ , 
-ТИТЬСѦ гл. То же, что съкратитисд: 
при сихъ кнАзехъ. сѣгашетсА и ростАше 
оусобицами. гынАше жизнь наши [так\]. 
въ КНАЗѢХЪ которы и вѣци скоротишасА 
члвкмъ^4и 1307,180 (зап.). 

съкочавши см. съконьчати 
СЪКРА|ТИТИ (14), -1ЦОУ. -ТИТЬ гл. 

Сократить, уменьшить: Многоженцемъ 
покаганиА врѣмА іавлено ксть. потыцали-
вок же покакіник м(о)жеть скратити. 
(ύποτέμνεται) КР 1284, 66г; Никтоже да не 
сподобитьсА мнишьскомоу собразоу. аще 
за три лѣ(т) не исъкоуситсА. и гавитсА до-
стокнъ. габаче аще не съкратить времени 
ТАЖька болезнь, (εί μή . . . συστείλειε) Там 
же, 171а; не созираАСА сѣмо и овамо, но 
въ страсѣ и трѣпетѣ прѣдъстоА [KB к. XIV, 
308г пре(д)стои] нб(с)ному ц(с)рю. да не 
оугодиА раді члвч(с)каго. ПОТЪЩИШІСА 
съкратити млтвы Там же, 192в; оупремно-
живъшемъсА грѣхомъ и видѣвъ растоущь-

СА не дотерпѣ [Бог] истиньствовати [τήν 
κυρίαν 'окончательного срока'; ср. Быт 
6. 3} но долготоу скративъ за -р- лѣ(т) . на 
ВСА наведе потопъ [ср. Быт 7. 11-13]. 
(συντεμών) ГА XIV,, 35в; | о краткости, 
сжатости высказывания: створи [Бог] 
нбо и море [ср. Быт 1.1]. ВСА соущага насъ 
ради , сига не блг(с)ть ли. р ц и м и и многа . 
аще х о щ ю глти. нъ да съкратимъ слово, 
(ϊνα συντέμωμεν) ПНЧ 1296, 155; и бы
вають [Василий Великий]... кружьное 
оученье оучимъ. и блгоч(с)тье притАже-
вага. скративше же р е щ и что на будущею 
свершенье , п е р в ы м и оученьи настав-
ЛАЮ(М). (συνελόντι) ГБ к. XIV, 146г; и все 
с т е п е н ь н о к врАженье проше(д) [Афана
сий Великий] да к ж е в средѣ скращю. 
л ю д ь с к о к в ы ш е с ѣ д а н ь е прига. ( ϊνα. . . συν-
τέμω) Там же, 179г; ре(ч) бо [Христос] 
идеже су(т) два или трие собрани со имени 
м о е м ъ ту есмъ посредѣ и(х) [Мф 18. 20]. 
не в сив [вм. сию - τοΰτο] м(ѣ)ру еже. о 
и м е н и его. собр(а)нье скративъ. но двѣма 
или трема премногое число сказавъ. (περ ι-
κλε ίσας 'ограничив') ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 51г; 
прич. в роли с: обрѣтають же СА когда н ѣ -
ции блудніка з апрѣщенью повиньні суще, 
і за -д- лѣ(т) . з а п р ѣ щ е н і к імоуще. . . елици-
же женъ и м у т ь . . . н у ж е ю растливше. п о -
слѣди ожениш(а)сА ими. гакоже -кв- пра
вило . того(ж) стго [Василия Великого] за-
п о в ѣ ( д ) к т ь . по тсо||муже правилу гакоже 
подобно есть, реклъ к с т ь і се правило 
скративыи. м е н ш ю ю е п и т е м ь ю . . . блуд-
н(і)комъ. р е к ш е -д- лѣ(т) . прѣд(ъ)ложивъ. 
( ό . . . συνοψίσας 'вкратце изложивший') 
КР 1284, 64-65. 

СЪКРА|ТИТИСѦ (2*), -ЩОУСѦ , 
-ТИТЬСѦ гл. Сократиться, уменьшить
ся: аще кто -м- лѣ(т) си [вм. сы]. . . || ...къ 
третиему привержетьсА браку, с е м у . . . за 
•е- лѣ(т) непричастьну быти с т г о обще
нии, и никакоже со немь скратити [συν-
τέμνεσθαι] времене . иже бо по -м- лѣ(т)хъ. 
сквернению въ х в ѣ цркви быти и глтисе 
възлюбивъ. которое въздасть извѣщение ω 



житьи своемь потщание [вм. -ига], имьже 
врѣмж причащении стыхъ даровъ тому 
скратитьсА. (συντμηθήσεται ) КР 1284, 
353а-б; гако ьонъ [Исав] в памАти имАше 
гнѣвъ велии на игакова. и к о ивѣ р е щ и 
гемоу да скратАть(с) днье оца могего и 
оубью иикова брата своге(г). тако и си [по
томки Исава] бывъшимъ ѿ игакова воиноу 
завидАхоу. и свѣты оубииствьныга ИМАХОу 
на НА тмами . (Gen 27.41: έγγ ισάτωσαν) ГА 
XIVι, 83г. Ср. съкоротитисл. 

СЪКРАЧА|ТИ (1*), -Ю. -ѤТЬ гл. То 
же, что съкращати в 1 знач.: Пии медъ 
по малоу. гелико бо ге съкрачагеши. то 
блгодѣть ти ге. ( δσο ν . . . κολοβοΰται 'на
сколько уменьшается [количество выпи
того}") Изб 1076, 65 об. 

СЪКРАЩАВАѤМЪ (1*) прич. страд, 
наст. Уменьшающийся: [толкование 
притчи] древо же егоже [вм. еже] ѿ д в о ю 
м ы ш ю . непр(е)станно. по(д)грызаемое . 
егоже оухитивше держимсА. времА есть 
коегождо жизни, съкращаваемо и сконча
ваемо д н е м ъ и н о щ ь ю , и к п о с ѣ ч е н ь ю по 
м а л ѣ приближае(т)сА. (δαπανώμενος) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 546. 

СЪКРАЩАѤМЪ (2*) прич. страд, 
наст. 1. Сокращаемый: оставлАе(т) [εα 
'оставь'] ИЗЛИШНАИ скращаема. ГБ к. XIV, 
60а. 

2. Укорачиваемый: [слова Нахора] и 
ДІВЛЮСА ка(к) видАще богы свога ѿ дѣла-
тель п и л о ю расторгаемы, и секирою сѣко-
м ы и т е ш е м ы . и сл іваемы и с к р а щ а е м ы 
в е т ш а ю щ е же времене(м). и растлѣваемы. 
не п о м ы с л и ш а [язычники] о ни(х) и к о не 
су(т) §зи. (κολοβουμένους) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
1026. 

СЪКРАЩА|ТИ (5*), -Ю, Ѥ Т Ь гл. 
1. Сокращать, уменьшать: не д о с т о і т ь 
презвитеру скращати гепитемьѣ. (μειοΰν) 
КР 1284, 28в; Оуставлена оубо запрѣще-
НИА. за волнаА оубииства и за неволнаА. 
великыи црквныи оучитель [Василий Вели
кий] положи. таковаА же продолжьти 
[так\]. или скращати по прилоучившиисА 

ноужи. на воли положилъ есть ВАЗЭТИ и рѣ-
шати приимъша власть [ср. Мф 18. 18]. 
(το... έλαττοΰν) Там же, 1856; достойно бо 
гесть имъже ѿ ба мирьскыхъ вещий строге-
ниге пороучено гесть и прѣвыше. или по 
закономъ строити. по томоу прѣмоудромоу 
изрещи. по ветхомоу законоположению, 
подобно оубо таковаА ц(с)ремъ. [в греч. 
далее προς 'к'] меншемоу събирати и скра
щати. по смоЦтрению гегда ХОТАТЬ. И габ-
роучениге же.. . и геже ѿ сщенословии съ-
чтаниге оброучающимъсА... прѣже скон
чании оузаконеныхъ лѣтъ творити (συ-
στέλλειν) Там же, 247б-в; \ о краткости, 
сжатости высказывания. Прич. в роли с: 
[слова Григория Богослова] БОЮСА оубо 
еда лѣностьныга вины || бѣжа [при описа
нии деяний Василия Великого]... в несыть-
ство писанью впаду... преообидА оэбое. и 
скращающага зѣло. и несытующага зѣло. 
(τούς... συντόμους 'лаконичных, скупых на 
слово') ГБ к. XIV, 167в-г. 

2. Ограничивать, ставить предел: ѿ двца ражаетсА [Христос], двство в законѣ 
оуставл(А)ю. гакоже бсюду преводАщю 
[жен. в соотв. с греч. παρθενία 'девство'}. 
и сь миръ скращающю. (συντέμνουσαν) ГБ 
к. XIV, 168в. Ср. съкрачати. 

С ЬКРАІЦЛТИС А (2*), -ЮСѦ , - Ѥ ГЬ-
СА гл. Сокращаться, уменьшаться: скра-
щаетсА времА [епитимий блуднику], теп-
лымь тъщанигемь и гордщимь. прилѣжа-
нигемь къ исправлению, (ύποτεμεΐται) КР 
1284, 2046; скращагеть же СА И томоу 
[блуднику] времА [епитимий], горѣнигемь 
и тъщанигемь на покаАниге. (ύποτεμεΐται) 
Там же, 204г. 

СЪКРАЩЕНЪ (2*) прич. страд, прош. 
к съкратити. О краткости, сжатости 
высказывания: будеть же [слово] исполнь 
же купно и скращенъ [муж. в соотв. с 
греч. λόγος], (συντομώτατος 'кратчайшее') 
ГБ к. XIV, 5г; буде(т) же тоже [слово], ис-
полненъ [муж. в соотв. с греч. λόγος] же 
купнѣ и скраще(н). (συντομώτατος 'крат
чайшее') Там же, 536. 



С Ъ К Р И В Л Ѧ | Т И (1*), - Ю , -ѤТЬ гл. 
Кривить, лукавить: Диоге(н). Сь рече, ико 
ритори оучатьсА законьнѣи рѣчи глати, 
сами же при соудищѣ съкривллють [в 
др. сп. скривливаю(т)] попорие(м). Пч 
н.ХѴ(1), 50 об. 

С Ъ К Р О В И І Щ Е 1 (276), - А с . 1. Укры
тие, укромное место: Блыцахоу мълнии 
въ скровища адьска. оубожсА съмьрти. 
въстрепета адъ. іспровьрженъ бысть дыа-
волъ. СбТр ХП/ХШ, 8 об.; слнце помрачи 
[Христос] и землею потрАсе [ср. Мф 27. 
45,57]. II и твари всей плакатисА створи, да 
адьскаи разрушить скровища. КТур XII 
сп. ХІѴ2, 252-253; сам бо гь нашь іс(с)ъ 
х(с)ъ юдинъ ОПОЛЧИСА на ВСА бѣсовьскыи 
силы... попрахъ бо га ре(ч) въ гарости 
могеи... у ...снидо(х) и до скровищь плѣ-
ньникъ моихъ. і ВСА ізбави(х) крѣпостью 
мышца моюш. [Ис 63. 3-5] Там же, 270-
270 об.; адовьнаи та скровища обьхо-
жають [мысли], идѣже неч(с)тивыхъ дша 
сдержитьсА. до дне судоу воспригатии. 
Пал 1406, 456; она же [пчела-матка] акы 
ц(с)рца СѢДАЩИ в скровищехъ своихъ. и 
повелѣвають творити оузоу Там же, 45в; 
I образн.: многы бо оукгзвьши низъведе 
[блудница], и бечисльни соуть иже оубила 
юсть. поутию бо адови поутиге юи. низъ-
водАще въ съкровища съмьртьна. (Притч 
7. 27: είς τά ταμίεια) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 151; 
К приют, прибежище. Перен.: Придѣте 
СЪТЬЦѢМЪСА вьси. къ чьстьнѣ(и) ПаМАТИ. 
сэтьца нашего ѳеодосии. тъ бо... скърбА-
щиимъ оутѣшению. нищиимъ съкръвище 
[ПКП 1406, 1г скровище]. Стих 1156-
1163, 97; г(с)ь же ре(ч) к ней [Богородице] 
се шнынѣ и до вѣка будеть тѣло твою чест
ною преложено на рай. и стаи дша на 
нбса въ скровища оча и въ свѣтъ. СбЧуд 
к. XIV (1), 117г; И како извѣтъ створимъ 
послушанью... лжю приимающе. и доб
ротны^) шмещюще(с)... и скровище не 
прп(д)бьства ни правды, нъ безаконьи (и) 
неправды своимъ дшамъ сдѣвающе. (έργα-
στήριον... τήν εαυτών ψυχήν άπεργαζόμενοι 

'делая свою душу прибежищем'') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 2296; || покои: Стыи [Афанасий 
Великий] иже въ егупетьскы(х) манасты-
ре(х) крыише СА таи. . . хвалА же и исаию 
глща. ходи и вниди въ скр(о)вища свои, 
затвори двери свои, и скрыисА мало, ели
ко, дондаже преиде(т) гнѣвъ г(с)нь. (77с 
26. 20: είς τά ταμίεια) ГБ к. XIV, 185в; \\ ша
тер, палатка: И се пакы. ре(ч) валаамъ. 
наимитъ валаковъ... добри доми твои 
иикове. и скиньи твои излу. и ико огоро
ди садовитии при рѣкахъ. и ико кедри при 
водахъ. и ико скровища. иже натъче гдь. 
(Num 24. 6: σκηναί) Изб XIII, 190. 

2. Место для хранения, содержания 
чего-л., хранилище: написано юсть въ пѣс-
ни моисиови не си ли ВСА собрашасА оу 
мене и запечатлѣша(с) въ скровищихъ мо
ихъ. (Втор 32. 34: έν τοις θησαυροΐς) ГА 
XIVι, 76в; то же ГБ к. XIV, 183г; таче глть 
[Писание] ИЗВОДАИ вѣтры ѿ скровищь 
свои(х). (77с 134. 7: έκ θησαυρών) ГА XIV,, 
192а; трубы облачный сбирають воду... и 
изливають съ себе воду ту. въ скровныи 
бездьны... по том же молниа. оутверженью 
юсть съкровище||мъ тѣмь. и сдержить в 
собѣ. всю воду ту. (τών θησαυρών) ЖАЮ 
к. XIV, 53-54; рабъ же бжии никола по-
МОЛИСА ГЛА. вл(д)ко г(с)и бже мои... δΒβρ-
зи намъ скровное скровище воды, на жи-
вотъ и на наслажению твоей твари, (τόν... 
θησαυρόν) СбТр XIV/XV, 162; Есть же оубо 
и личнаи часть нарѣцаемыи носъ. имже 
вдыманию і-здыханью ѿ скровища ср(д)ч-
наго ключами [вм. плючами] вспущаюмо в 
перси и в гортань. 77ш 1406, 31а; по семь 
бверъзають [дух грома] другою скровище. 
дха водокропъна. и тако проливаютсА 
водною юстьство капьлАми на землю. Там 
же, 356; Да твори мл(с)тиню въ скрови-
щи(х) [Пч н. XV (1), 24 въ оускровищѣхъ] 
свои(х). и та ТА избавить ѿ ВСАКОИ напасти 
и противоу соупостатъмъ взбранить за (ТА). 
(Сир 29. 15: έν τοις ταμιείοις) 77ч н. XV (2), 
23; у перен.: Скровище чюдесъ и источь-
никъ ицѣлении. собрѣтохомъ днь(с). обрѣ-



тенигемь пр(д)тче чьстьныю ти главы, (θη-
σαυρόν) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 15бг; добрый бо 
члвкъ рече гь. отъ благаго съкровища срд-
ца свокго. сирѣчь блгдти стго дха. изно
сить благок. (Лк 6. 45: έκ... θησαυρού) 
СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 143; то же Пч н. XV (1), 
111 об.; Ги ice хе сйсителю нашь. скрови-
ще блгыхъ. дай же ми покаиник сверше
но, (ό θησαυρός) СбЯр ХШ2,26; Блгага сло
веса ѿ блгаго скровища срдцнаго исхо
дить, (έκ τοΰ . . . θησαυροΰ; ср. Мф 12. 35) 
ПрЛ 1282, 98а; Полагай въ скровищихъ 
бездьны. Т. [толкование] Скровища соуть 
крщник. гако въ томь лежать непостижи
мый тайны. (Пс 32. 7: έν θησαυροϊς; θη
σαυροί) Изб XIII, 74 об.; книжника глть 
[Христос; ср. Мф 13. 52] иже трУдомъ 
и прилежанькмъ почитаньк творить 
бж(с)твныхъ писании, и себѣ скровище 
предлагакть разоума. ветхаго и новаго за
вета, и въ времА оного износить оученьк. 
(θησαυρόν) Пр 1383, 1206; ВСА СЪ сладо
стью ёдамы бви. гако толико токмо прі-
обрѣтающе. аще и дшь наши(х) не поща
дим), по что сбирае(м) разбоинико(м) и 
тате(м). и времени преложе(н)ю. но въ 
тверды(х) скровищи(х) полагайте, (είς 
τάς... άποθήκας) ГБ к. XIV, 101 в; Смѣ-
ренью скровище х(с)ъ В ъ нашь. дѣломь и 
словомь наоучи на(с) [в греч. далее ταύτην 
'ему', т. е. смирению; ср. Лк 17. 10]. (о... 
θησαυρός) ПНЧ к. XIV, 1556; сладко бо 
медвеныи сотъ. и добро сахаръ обоюго же 
добрѣи книжный разумъ. сига [книги] 
(оу)бо суть скровище вѣчныга жизни. 
СбЧуд к. XIV(1), 2876; гако жизни скрови
ще и гако дыханию давець [ср.Деян 17.25]. 
великимъ гла(с)мъ ре(ч) [Христос] лазарь 
грАди вонъ [Ин 11. 43]. (ό... ταμίας 'храни
тель', смеш. с ταμιεΐον 'хранилище') ФСт 
XIV/XV, 506; II житница: житопродатели 
же жито ЦѢНА(Т). да скрушать немощный, 
ихже окагають бжьскыи амосъ ГЛА. СЛЫШІ-
те глщи когда минеть м(с)ць и продамы. и 
суботы да Зверземъ скровища. (Ам 8. 5: 
θησαυρούς) ГБ к. XIV, 118а; || сокровищни

ца: всга бо добрии ти [монахи], добрѣиша 
въкоупѣ и пользыіаю. гакоже въ обыцимь 
съкровище. въ своки дши събьраша. (έν... 
ταμιείω) ЖФСт к. XII, 35; по всемоу бо 
добро ксть мълчаник. || скровища бо 
црства ИСПЪЛНАТЬ злата, и оуми истовыхъ 
чьрньць. богата НЭПЪЛНАТЬСА разоума. 
(θησαυροί) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 112-112 об.; Ре(ч) 
гдь. сего ради вьсь книжникъ. подобьнъ 
ксть члвкоу домовитоу иже износить ѿ скровищь [СбЧуд к. XIV (1), 2876 и-скро-
вищь] своихъ. ветхага же и новага. Т. [тол
кование] Члвкъ ксть домовитъ хсъ. а скро
вища еуангльскага словеса, а книЦжникъ. 
пр(о)рци. и ап(с)ли. (Мф 13. 52: έκ τοΰ 
θησαυροΰ) Изб XIII, 7-8; показа бо [Езе-
кия] сломъ весь домъ свои и скровища 
(τους θησαυρούς; ср. 4 Цар 20. 13) ГА XIV,, 
106в; кще же и сток скровище нарицак-
мок корванъ расказивъ [ошибочно испр. 
на расказнивъ; Пилат] виноватъ оубии-
ствоу. и стекъшем(ъ)сА много июдѣкмъ 
STOJTB ненавистенъ бы(с) имъ. (τον... θη
σαυρόν) Там же, 140г; бверзъ оубо [царь] 
скров(и)ща свои, ихже тогда въ своей об
ласти имѣаше... и вземъ бога(т)ства 
множьство. вѣрны(м) своимъ предавъ слу-
гамъ. во онъ островъ посла преже. иде-
же и самъ хотАше изгнанъ быти. (τούς θη
σαυρούς) ЖВИХІѴ-ХѴ, 56г; и емъ за руку 
его [юношу] старець. введе и въ свое скро
вище. и показа ему бога(т)ство много ле
жащее ту. (είς τό. . . ταμιεΐον) Там же, 656; 
что въ соуе троужаешисА, о бгате, оубо-
гы(х) поты въ своихъ скровищѣхъ хранА 
(έν τοις... θησαυροΐς) Пч н. XV (1), 25; | об
разн.: [ангел Андрею Юродивому] не бо 
соуть [венцы] соуктнаго сего мира, гако
же ты мниші. нъ си соуть 3 скровищь 
нб(с)ныхъ вѣнци х(с)ви. (έκ θησαυρών) Пр 
1313, 44г; [Григорий Богослов отцу] зем-
ЛА наша дасть пло(д) свои [Пс 84. 13]... 
персть же наша а реку пло(т). вѣчныи 
дшвныи [плод], кже есть добродѣтель. 
кже въ биихъ скровищи(х) полагакмъ. 
(τοις... θησαυροΐς) ГБ к. XIV, 119а; \\ казна: 



Аще же до скончаниж лѣта того, по оувѣ-
дении таковаго сквернаго дѣла [растления 
монахини], имѣниге ихъ [растлителей] не 
въЦдано боудеть ч(с)тьнымъ домомъ. по-
велѣвагемъ всѣми юбразы. комитоу на-
шихъ людии [τών πριβάτων 'частного иму
щества императора'}, въ н а ш е скрови
щ е СИА въложити. (τω... φίσκφ) КР 1284, 
238в-г; Вѣмы н ы н ѣ нѣкоую ѿ дрѣвнихъ 
заповѣди. п о в е л ѣ в а ю щ ю . оумирающ(і)хъ 
безъ завѣта и м ѣ н и е . . . въ ц(с)рьское н а ш е 
скровище вносити . (έπϊ τό. . . ταμιεΐον) Там 
же, 316а; • людьскоге съкровище - госу
дарственная казна в Византии: д в ѣ бо 
гсстѣ ц(с)ртѣи скровищи. особноге само-
моу ц(с)ртвоу. . . и второй: людьскоге. геже 
глетсА латиньскымь и з ы к о м ь тоу фискоу. 
(θησαυροί... ό δημόσιος ό τοΰ φίσκου) ΚΡ 
1284, 239α; аще же ѿ пожара, или ѿ исто-
пленыа кораблА. оукрадеть [вор] что. и об-
личенъ боудеть . . . да вдасть четверицею 
тому К оу негоже оукраде. и в лю(д)ское 
скровище четверицею. (τω φίσκω) Там же, 
253в-г; Иже на п р о т и в н ы й побѣду пеоста-
вивше. користемъ. н ѣ к ы м ъ . икоже || подо
бають габрѣтающимъсА. ш е с т а и часть 
токъмо. шиметьсА въ лю(д)ское скровище. 
(τω δημοσίφ) Там же, 329в-г. 

3. Предмет, служащий для хранения 
чего-л. (ларец, сумка и т. п.): вълсви ж е . . . 
II ...поклонишасА отрочати. Звьрзъше съ-
кровища свои , и прине с ъ ш е гемоу г ь с к ы и 
л ѣ п ы и дары. (Мф 2. 11: τους θησαυρούς) 
КЕ XII, 230-231; Красота бгатьства не въ 
скровищихъ знагетьсА, но вънегда пома-
гагемъ требоующимъ. (έν βαλαντίοις) 77ч 
н. XV (1), 42 об.; понеже июда д е р ж а ш е 
скровище. велить юму і(с)съ купити по-
т р е б н а и || и ж е на празникъ. (Ин 13. 29: τό 
γλωσσόκομον 'ящик, ларец') СбТ н. XV, 
133-134; У перен. Вместилище: Да боу-
де(т) проклАтъ м а н е н т ъ . . . || . . . съ изложе-
н ы м и ѿ него неч(с)тивно. ПАтерыми кни
гами, еже наре(ч) сице жив(о)е еуа(г)е. . . 
еже есть скр(о)вище смьрти. КР 1284, 
399а-б; в земъ [Февда] с в о и в о л ш е б н ы й 

книгы ико всАкому злу начаткы и бѣсовь-
скы(х) таинъ скровище. огне(м) сожже. 
(θησαυρούς) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 118а; Стыи бо 
книгы всему добру скровище гесть... разъ-
гнувше ообрАщемъ в нихъ путь сп(с)нии. 
(ταμιε ΐον) СбСофХІѴ-ХѴ, 1106. 

4. Захоронение: юнъ же [гордый чело
век] не жьдеть конечьнаго и в л е н ь и , ни хо
дить по гробомъ, ни по скровищемъ пра-
д ѣ д н и м ъ , но на сю жізнь зрить и ω ХОДА-
щ и м ъ [в др. сп. хотищи(х ) ] быти не пе-
четь(с) . (προς . . . τάς θήκας) 77ч н. XV (1), 
88 об. 

5. То, что спрятано: и к о ж е скровище 
и в л е н о гаскоудѣвають. тако и добродѣтель 
проивлена . погыбають . (θησαυρός) ПНЧ 
1296,177; свѣтелникъ бж(с)твьныи. иконѣ 
въжегъ [епископ Эдессы]. и керемидою 
заложь... на равное || обавлению. стену 
оправи... и мно(г) врѣмА неведомо бы(с) 
скровище . (ό θησαυρός) 77р 1383,143-144; 
тѣло же [муч. Киприана] и змъждено бѣ 
[αφανές ην 'исчезло, пропало''!]. и скрови
щ е ѿ н ѣ к а к ы и жены, ѿ теплы(х) на блго-
ч(с)тье. (ό θησαυρός) ГБ к. XIV, 2006; \ об
разн.: не вѣсте м л т в ѣ силы ни глоубины. 
ни скровища юи знаюте. ибо кто аще разъ-
гнеть ю собрАщеть и се лежаще в ней. (τον 
θησαυρόν) ПНЧ 1296, 100; \\ клад: по(д)-
бае(т) коемоуждо въ своемь мѣстѣ. искати 
скровища. безъ жертвъ. и безъ ИНЫА безъ-
з а к о н ь н ы и хытрости . и аще безъ таковыхъ 
собрАщеть. да прииметь скровище обри
т ы й е. и ω таковомь не подобаеть възвѣща-
ти. (θησαυρόν) КР 1284, 2536; въ аньтиоэ-
хии же коузнець златьш. ИВИСА н ѣ к ы и пре-
лестьникъ . п о к а з а н продавцемъ сребра и 
злата, роукы златы коумьрьскын и ногы. 
и и н ы н ѣ к о т о р ы н съсоуды ГЛА. и к о скро-
ви||ще полоучихъ. полно сицихъ видъ. 
(θησαυρόν) ГА XIV,, 271а-б; Аще обрѣлъ 
б ы кто земною сдѣ скровище. ти не б ы 
на се [вм. все] дерзнулъ. но гединъ точью 
ч(с )тныи камень ѿ него ВЗАЛЪ б ы оуже бес 
печали питагетесА [в др. сп. -ТЬСА]. СбЧуд 
к. XIV (1), 2876; прише(д) [Феодор Печер-



ский] на показаноге мѣсто нача копати. и 
собрѣте скровище злата и сребра множь
ство. и съсоуди многоцѣньны. ПКП 1406, 
1856; I образн:. Дроугь вѣрьнъ кровъ крѣ-
пъкъ. обрѣтыи же кго. собрѣте съкрови-
ште. (Сир 6. 14: θησαυρόν) Изб 1076, 138; 
не вѣдихоу мънози вышегородѣ лежащю 
стою мчкоу. стою страстотьрпьцю хвоу ро
мана и двда. нъ гь не дадиаше таковоуоумоу 
скровищю крытисга, въ земли. СкБГ XII, 
18г; на нбо очи възведъ [Зосима] молАіне-
СА ГЛА. покажи ми вл(д)ко. скровище не-
крадомо. кже в пустыни все скры. (τον 
θησαυρόν) СбЧуд к. XIV (1), 67а; обрѣ-
т(ы)и бж(с)твныхъ книгъ скровище. пррч-
(с)кыхъ же и и [так\] п(с)лмьскыхъ и 
ап(с)лкыхъ и самого спса х(с)а спсеныхъ 
словесъ... оуже не собѣ кдиному бы(с) на 
сп(с)ник. но и инѣмь многымь Там же, 
2876; [Варлаам Иоасафу] взем же ѳсуду 
ВСА скрыеши себѣ в нетлѣннѣмь вѣцѣ 
скровище некрадомо. ба(т)ство неисто
щимо, (θησαυρόν; ср. Мф 6. 19; Лк 12. 33) 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 59а; слышав же КНАЗЬ про-
слави великую мудрость Н і ю . МОЛА І ГЛА 
вл(д)ко г(с)и ice хе что ти принесу за се. 
еже ми еси Зкрылъ. въ области державы 
моей сице скровіще [мощи Леонтия Рос
товского] икры. ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 1206. 

6. Сбережения, запас: [Феодосии Пе-
черский ученикам] како же можемъ мо-
литвоу чистоу приносити къ боу. съкрови-
ща имѣнию дьрьжаще въ келий своки. 
ЖФП XII, 496; || перен.: [слова Григория 
Богослова] чада схраните ми скровище. 
помните мои(х) забвеньи. [ср. Кол 4. 18] 
(1 Тим 6. 20: τήν παρακαταθήκην) ГБ к. XIV, 
ІЗІг; Больма храни словесъное скровище, 
нежели [в греч. далее τών χρημάτων 'де
нег'] с т А ж а н и к (τάς... παρακαταθήκας) Пч 
н.ХѴ (1), 55; II залог (?): Долъжници муж-
ни. аще скровища не имѣють. не могуть 
данаго мужемь собрученіці. имѣньи ис-
терьгноути. (ύποθήκας) КР 1284, 2776; 

7. Сокровище, дорогая вещь, драгоцен
ность; ценности: [обращение к св. Борису 

и Глебу] О блаженаш оубо фоба приимъ-
ши телеси ваю чьстьнѣи акы съкровище 
мъногоцѣньно. СкБГ XII, 176; жена же 
нѣкаи. дасть дъщери кго [Спиридона Три-
мифунтского] скръвище. по семь оумьре 
дъщи кго. (παρακαταθήκην) ПрС ХІІ/ХІІІ, 
86а; азъ данилъ видѣхъ видѣник бвдоуща-
го соуда [ср. Дан 7. 9—10} оустрашисА. а 
мы како сътьрпиимъ. въ лютомь томь соу-
дѣ бра(т)к. кде тъгда родитель, кде мти. 
кде величаник ц(с)рь... кде храмина [вм. 
хранима - φυλασσόμενοι] скровища. кде 
оукрашении одри. (οί... θησαυροί) СбТр 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 20; внидоша же вельможа навхо-
доносоровы въ градъ и изнесоша скрови
ща Г(С)НА ц(с)рви и златыи съсоуды ВСА 
(4 Цар 24. 13: τους θησαυρούς) ГА XIV,, 
llle; не скрывайте собѣ скровищь на зем
ли, идеже ТЛА тлить, и татье подъкопо-
ваю(т). (Мф 6. 19: θησαυρούς) ЛЛ 1377, 43 
(996); взАтъ же еп(с)пъ на главу свою стую 
ту раку, в не(и)же бѣ положено стое то 
скровище [мощи святых], и тако въз-
в(р)атишасА [жители Владимира] в гра(д). 
Там же, 1516 (1218); елма оубо велико е(с) 
скровище. толма требѣ и стражилище 
твердо да приимъ не погубиши его. (б 
θησαυρός) ГБ к. XIV, 31г; симонъ... ко апо-
лонью суриискому воеводѣ глше. многы 
тмы имѣныа въ ер(с)лмѣ в судохранилни
ци скровены. аполони же к селевки.іонъ 
[так\ προς... τον Σέλευκον 'к Селевку'] 
вшедъ. дасть вѣсть скровище(м) храните
лю. (4 Макк 4. 4: κατεμήνυσε τον τών χρη
μάτων θησαυρόν 'указал хранилище ценно
стей') Там же, 141а; [рассказ Андрея 
Юродивого] оуже бѣхъ прошелъ. оградъ 
бии. проглАдаш неиЦзреченьнок оно бать
ство. вседержителА ба. и йрА кже мно-
гомъ. оумноженок скровище сущек тамо. 
не могу бо како бы исповѣдати члвцьскы 
оусты батьство Н и к . (τεθησαυρισμένον 'со
бранное') ЖАЮ к. XIV, 13а-б; батьство. 
извѣсто имѣю паче скровища нетверда, 
злата и сребра, и каме(н)т цѣньнаго. 
(θησαυρούς) Там же, 209в; сущю кму 



[Феодору Эдесскому] в лаврѣ. хитръ бѣ 
писець бодхвнхъ книгъ кгоже писаные 
доселѣ ико скровище кок велью. блго-
ч(с)тивага |[ о н а [ПНЧ XIV,, 856 далее 
сътАжа] лавра, (θησαυρόν) ПНЧ к. XIV, 
145а-б; Бра(т)и и чада, икоже преже пи-
сахъ вси ω г(с)дѣ живете и поживете, всхи-
щающе ико скровище нѣкое. сего спснии 
нашего плоды, (θησαυρούς) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
100а; и ВСА оубо раскопа [Иоасаф] идоль-
скаи требища. и иитъ ВСАКО батьство и 
скровища лежащаи во идольскы(х) хра-
мѣ(х). (τά... χρήματα) ЖВИХІѴ-ХѴ, 119г; 
[Иссахар сыновьям] ходите въ простотѣ 
дша вашей, въ простотѣ бо ходАще зла 
[вм. злата - χρυσίον] не желають. и скро-
вищь многоцѣнъныхъ. не требують сни-
скати Пал 1406,111а; си рака прии скрови
ще неокрадомо. съсоудъ стго дха. органъ 
бж(с)твныи ч(с)тою тѣло нашего оучтлА 
[Феодосия Печерского]. ПКП 1406, 99а; 
шверзъ же [боярин Василий] посланою 
скровище II на покованию рацѣ. ИЗАТЪ 
отоудУ пАтоую часть, зла(т) же и сребра. 
Там же, 130-131; Се [Александр Македон
ский] въпросимъ бы(с). где съкровище 
храниши; и простеръ же роукоу и показа 
дроужиноу и ре(ч). в сихъ. (τούς θησαυρούς) 
Пч н.ХѴ(1), 23 об.; въскоую земли преда
вавши скровище; дай въ мою роукоу, глть 
[Господь], (τον θησαυρόν) Там же, 27; || пе
рен.: [послание Афанасия Панку] дължни 
юсмы брате панко пытати истиньнаго пи
сании, по ре(ч)номоу пытати писанью [ср. 
Ин 5. 39]. в немже обрАщете скровище 
премоудрости. (ср. Кол 2. 3: οί θησαυροί) 
КН 1285-1291, 376г; добро оубо намъ 
скрывати скровища нб(с)наи нищай на-
питати страньныи приимати (θησαυρίζειν) 
ГА XIV,, 104в; Велика и ветъха скровища. 
дивно и радостно Зкровеные. КТур XII сп. 
XIV2,224 об.; злато и сребро погубите бра
та ра(д). и приимете скровище неоскудно 
въ днь судный. ΜΠρXIV2, 37; но скрывай
те собѣ скровище на нбсѣ(х). || идеже ни 
ТЛА тлить ни татье крадуть. (Мф 6. 20: 

θησαυρούς) ЛЛ 1377, 43-43 об. (996); 
раздагаи имению нищимъ скровище на 
нбсѣхъ скрывають сторицею, (θησαυρίζει) 
Пр 1383, 37а; [слова матери муч. Макка
веев] ничтоже остави(х) миру, ВСА бу пре-
дахъ свое скровище. мои старостьныи на
дежа (τον... θησαυρόν) ГБ к. XIV, 137г; 
Ра(д)исА граде руськыи. приимъ скровище 
некрадомо. ѿ §а оубо помощьника вели
ка... бж(с)твнаго феодосьи Мин к. XIV 
(май), 20 об.; Г(с)и помози рабу своему, 
василью. изъобрѣтъ. ѿ бж(с)твныхъ скро-
вищь. <и?> сты(х) оць влагалищь. неокра-
домою. батьство. во о(б)данье [такі] 
дшевны(м) недугомъ. ПНЧ к. XIV, 119г 
(зап.); мл(с)тню творити велить [Хрис
тос], то бо есть скровище на нб(с)хъ. даи-
мы в руцѣ нищимъ да онамо о б р А щ е м ъ . 
(ср. Мф 19.21: θησαυρόν) ЗЦЛѴ/ХѴ, 109а; 
милостыню велить [Христос] дати ни
щимъ. то бо скровище есть скрывати на 
небесѣхъ. (ср. Мф 19. 21: θησαυρόν) СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 8 об. 

8. Богатство, имущество, добро: иде 
съкровища ваша тоу и сьрьдьцА ваша. (Мф 
6.21:6 θησαυρός) ЖФП XII, 496; не дължь-
на соуть чада родителюмъ съкровище 
съкрывати. нъ родителю чадомъ. (2 Кор 
12. 14: θησαυρίζειν) ΚΕ XII, 72; оуню бо 
мала часть съ страхъмь гньмь. неже съкро
вища вельи без болѣзни [вм. боизни]. 
(Притч 15. 16: θησαυροί) СбТр ХІІ/ХІІІ, 
121 об.; мирошкинъ дворъ и дмитровъ 
зажьгоша [новгородцы], а житию ихъ по-
имаша. а села ихъ распродаша и челАдь. 
а скровища ихъ изискаша. и поимаша 
бе-щисла. ЛНХІП2, 74 об. (1209); Скрови
ща и стАзаниА црк(о)внаи неподвижна и 
неѳюмна. и непродаюма. (κειμήλια) КР 
1284,208а; Не тружаимсА вѣща [Григорий 
Богослов] ни нудимсА сбірающе всегда, и 
бдАще о скровищи(х) свои(х). инѣмъ злѣ 
стражюще(м) ѿ нищеты, (έπι τοις θησαυ-
ρισθεΐσιν) ГБ к. XIV, 102β; нынѣ же села и 
домове. и прекоупаньи и скоти. и осени 
[вм. осьли? ήμίονοι 'мулы'] и много сице 



во оурдженьи. въ црквиви [такі]. га васъ. и 
га вашего бечлвчьи . и бо аще бы подоба. га 
васъ [και γάρ έχρήν παρ ' ύμΐν 'α ведь надле
жало у вас'] быти скровищю црквномоу. 
(τον θησαυρόν) ПНЧ к. XIV, 98г; тако и си 
[монахи] пребыша дѣлающе. и збирающе 
себе, и по запечатаньи скровищь своихъ. 
п р и д ѣ л а ш а ина мала, и-муть во времА 
болѣзни и старости, да га нихъ иземлють 
она же имуть скровена. (τούς θησαυρούς) 
Там же, 1956; сонь же нача терзати власы 
главы с в о е й ГЛА. оувы м н ѣ стыи Николае. . . 
кто наслѣдникъ боудеть моемоу скрови
щю. СбТр ХІѴ/ХѴ, 208; \\ перен.: стѣноу 
прокопа [дьявол] и скровища не оукраде. 
съкровище же глю не злата ни срѣбра нъ 
вѣроу юго [Иова], то бо съкровище юго. 
хотАше оукрасти д и и в о л ъ . (τον θησαυρόν... 
θησαυρόν... τόν... θησαυρόν) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 
14 об.; разбоиникъ не идеть идеже к с т ь 
пѣсъкъ. или камении. или тръстию. нъ 
идеже злато и срѣбро лежить . тако и дии-
вол. II не идеть идеже л ю б о д ѣ и н и к . нъ 
идеже добро съкровище. Там же, 47-
47 об.; обрати страсти на страстотьрпьцѣ 
[вм. страстотворьцѣ? - τοις τών παθών δη-
μιουργοΐς; о бесах]. || и тъгда п р и и м е ш и 
съкровище хса. (τον θησαυρόν) Изб XIII, 
12-13; симъ словомь носа оутвердишасА. и 
дхмь оустъ к г о [Бога] ВСА сила ихъ [Пс 
32. б], сила без сы соча, с к р о в и щ е б л г о к . 
великий ч е р т о г ъ г о р н и х ъ чюдесъ. МПр 
XIV2, 2 об.; и м ѣ и непреложны в ѣ р ы скро
вище. едина бо вѣра а не иногда ина. 
(τόν... θησαυρόν) ГБ к. XIV, 46в; не и м ы и 
сего скровища [смирения] не имать из-
вѣстыа. (τον θησαυρόν) ПНЧ к. XIV, 1556; 
Оставивше мира, и іаже в м и р ѣ . . . и при-
влачитесА и приноситесА [вм. пре-].. . сего 
ради велика мзда ваша, будеть на нбсѣхъ 
[Мф 5. 12] и съкровище . (ό μισθός... θη
σαυρίζεται 'воздаяние собирается') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 44а; попытай л ю б и м и ц е стхъ 
книгъ. Многоу с к р о в и щ ю лежащю лежа-
щю [так\] в нихъ. СбСоф ХІѴ-ХѴ, 1106; 
на г н о и щ ѣ л е ж а Иквъ, вѣнчасА, не и м ѣ н ы а 

ли к г о взАта; но благоч(с)тыа <к>го не 
ганАта... не тѣло ли к г о разбито ; но съкро
в и щ е не оукрадено. (τον θησαυρόν ούχ 
εΰρεν 'сокровище не нашел [дьявол]') Пч 
н.ХѴ(1), 78 об. 

-Передача греч. θησαυρός в знач. 'мно
жество, много': гако бо много с г р ѣ ш а ю щ е 
и не кающе(с) скрывають собѣ скровище 
гнѣва. тако сдѣ никакоже моучими и добра 
п р и ю м л ю щ е б о л ш ю моу||коу приимоуть. 
(θησαυρόν; ср. Рим 2. 5) ГА XIV,, 88а-б; И 
гла же и о а с а ф ъ къ || старцю. како оубо воз-
м у [вм. возмогу - δυνήσομαι] скровище 
злата [χρημάτων 'денег'] и (эатьства. т а м о 
пре(т)послати. гако да некрадомо си(х) и 
негиблющее наслаженье гаше(д) обр(д)-
щю. (θησαυρούς) ЖВИ ХІѴ-ХѴ 59а-б; 
[царь Авенир Иоасафу] о батьствѣ же и о 
имѣньи толико м и есть презрѣнье же и не-
бреженье и к о независтно аще буде(т)... 
воиномъ раздати обілно скровище злата, 
(τούς θησαυρούς) Там же, 94а. 

- ?: И всѣхъ же бъ б л о у д н о к и прелю-
б о д ѣ и н о к имАше [ήνείχετο 'терпел'; ср. 
Мф 17. 17] скровище. и не осквернАшесА 
СТНА источникъ. га скверньныхъ онѣхъ 
мерзостии . (τής... συναγωγής 'сборище') 
ПНЧ 1296, 36 об. 

съкровище 2 вм. скорѣк (см. Дополне
н и я в наст, томе) 

СЪКРОВ|Ъ (1*), -А с. Въ съкровѣ в 
роли нар. Тайно, втайне: с ъ г р ѣ ш и ш а н ѣ -
ции и в о велми. і отаи покаиша(с) . сдѣла-
ш а б о л ш а ш въ скровѣ. (κρυπτώς) МПр 
ХІѴ2, 50. 

С Ъ К Р О В Ь Н Ы И (14*) пр. 1. Спрятан
ный: аще бо или сребро или злато скровно 
будеть подъ землею, то мнози ВИДАТЬ ОГНЬ 
горАщь н(а) томъ мѣстѣ. ЧтБГ к. XI сп. 
XIV2,103г. 

2. Укромный: и ВЗА [попович Андриан] 
тѣло кнАЗА василка и понАвицею о б и т ь , 
реку савано(м) . и положи юго в скровнѣ 
мѣстѣ. ЛЛ 1377,163а (1237); и се р е к ъ ш ю 
стому. стымь ц ѣ л о в а н ь к м ь лобзавшасА 
[Андрей Юродивый и Епифаний] на скров-



нѣмь мѣстѣ. въ припрьтѣ сѣдоста. (άπο-
κρύφω) ЖАЮ к. XIV, 25г; кпифанъ же по
имъ кго [Андрея Юродивого] приведе кго 
въ припертъ. стаго агафоника и ту сѣдше 
въ скровнѣ мѣстѣ ре(ч) к нему кпифанъ 
рчи ми. кую тварь створилъ ксть бъ (διά τό 
ήσυχον τοΰ τόπου 'из-за того, что это ме
сто было [таким] спокойным') Там же, 
496; и вземше [раку с мощами св. Нико
лая] еп(с)пи съ вельможами ихъ. и прине-
соша в новоую и великую црквь его. и по-
ложиша во оалтари. въ скровнѣмь мѣстѣ. 
СбТр ХІѴ/ХѴ, 212 об.; се же все елико ему 
[Епифанию] глалъ праведникъ. въ скровнѣ 
мѣстѣ СѢДА въ оухо шепца глалъ. (απο
κρύψω) ЖАЮ XV, 32. 

3. Скрытый: мало ихъ [монахов]... не 
йостанихоутьсіа бещьствоующе саного 
[Феодора Студита]. не гавѣ оубо нъ въ 
оуглѣхъ. и въ съкровьнѣи зависти, стра
стью зълою скьрбшще. (παραβύστω) 
ЖФСт к. XII, 55; Иже херовимъ в таинѣ 
образоующе. то. [толкование] Сличноу 
повѣдають таиноу бествьнаго смотрению, 
зане вышьнимъ херовимомъ с нижними 
слоужити. но за свѣ(тло)сть невидими 
соуть и скровни. АпокХІѴ,, 108 об.; глаша 
рабоу бжию клирици. г(с)и есть оу насъ в 
горѣ кесарии вода оутаена... || ...рабъ же 
бжии никола ПОМОЛИСА ГЛА. вл(д)ко г(с)и 
оже мои... Зверзи намъ скровное скрови
ще воды, на животъ и на наслаженик 
твоею твари, (κεκρυμμένον) СбТр ХІѴ/ХѴ, 
161-162; [Иоасаф отцу] Что оубо тако не-
истовно держишисА. и содержимъ еси. вес-
нымъ цвѣтомъ по(д)бно оувАдающею и 
погибающею славою... и чревными и юже 
по(д) чрево(м). скровными [вм. скверны
ми - μιαρωτάτων 'гнуснейшими'} стр(с)т-
ми. ЖВИХІѴ-ХѴ, 92а. 

4. Тайный: ксть же притча приточнок 
слово... имѣю скровно размышленик. 
(κεκρυμμένην) ГА XIV,, 74в; дѣло скровно 
ювѣ боудеть. Псалт 1384, 107 об. (гадат. 
прип); У закрытый для непосвященных 
(?): не повелѣвають [отцы Церкви] му-

жемъ в женьскию ризы облачити(с)... ни 
лиць же косматыхъ възлагати на СА. НИ 
казлихъ. ни сатурьскихъ... сатуре бо юко 
ПЛАСЦИ. около диониса. скрсовныЦи ликъ 
глху быти. (της... έμπλήκτου χορείας... 
είναι 'к исступленному хороводу принадле
жали') МПрХІѴ2, 347-348. 

5. Отн. к хранилищу: трубы облачныга 
сбирають воду, и ω морА и 3 рѣкъ. и ѿ кзеръ напившесА ВЪСХОДАТЪ. И изливають 
съ себе воду ту. въ скровныю бездьны. (τών 
θησαυρών 'хранилищ') ЖАЮ к. XIV, 53г. 

СЪКРОУД|А (1*), -Ы с. Снаряжение: 
на въдъмолѣ т- десАте гривьнъ и гивьна 
[так\] и •!· коунъ полъ осма съта. на съ-
кроудоу полъ шестѣ гривьнѣ ГрБ № 1057, 
XII60-70. 

СЪКРОУШАѤМЪ (4*) прич. страд, 
наст, к съкроушати. 1. В 1 знач.: Сею же 
собою [Моисея и Аарона] онъ ревните(л) 
[Василий Великий}... въ скрижали же за
коны пиша, не в скрушакмѣ [ср. Исх 
32. 19] но в снабдимѣ... въ ста стхъ же не 
кдиною то(ч)ю лѣта [ср. Евр 9. 25]. но 
многажды и по ВСА ДНИ. юкоже рещи 
влазА. Знюдѣже Зкрывае(т) намъ стую 
трцю. (ού συντριβομέναις) ГБ к. XIV, 1746. 

2. Во 2 знач.; побиваемый: влачима бьк-
ма попиракма. каменикмь скроушакма. 
всеми казньми прѣдаста [муч. Феофил и 
Елладий] дша свою г(с)ви. (συντριβόμενοι) 
ПрЛ 1282, 126в; никтоже оубо прочек.. . 
ничтоже страньнопоЦстражеть. ли прона-
жакмъ. ли пробадакмъ. ли скрушакмъ. 
(συγκρουόμενος) ФСт ХІѴ/ХѴ, 74б-в. 

3. В 4 знач.: и хо||дАще и скорбАще. и 
съкрушакми. и никакоже и ниЗкудѣже 
а м ѣ т а ю щ е с А исповѣданию... посрамите 
супротивныю. побѣдите ополчающа(с)ю-
СА [такі] на вы бѣсовьскию брани, (συν
τριβόμενοι) ФСт ХІѴ/ХѴ, 35-36. 

СЪКРОУША|ТИ (28), -Ю, -ѤТЬ гл. 
I . Разбивать: идольскаю тѣлища по(д)-
баеть скроушати же и потрѣблАти и треби-
ща. рекъше црквища ихъ раскоповати. 
(συντρίβεσθαι) КР 1284,127а-б; Гла(с) гнь 



СЪКРОУШАТИ СЪКРОУШАТИ 

съкроушага кедры. (Ps 28. 5: συντρίβοντος 
'сокрушающего') Изб XIII, 72; знамение 
елеазаромь поставлАюмоу ч а ш ю полноу 
воды, ли ногошЦмывалницю се же скроу-
шаше бѣсъ избѣгаіа. (συνέτριβε) ГА ХІѴ}, 
93-94; [Василий Великий монаху} п о и с о м ь 
жестокомь чресла свои стжгаи крѣпко ко
сти с в о и скроушаше. (διέθλιβες 'сдавли
вал', воспринято в знач. 'разбивать') Там 
же, 97в; дхъ велии крѣпокъ разарАИ горы 
и скроушаи камению пре(д) г(с)мь. (3 Цар 
19.11: συντρΐβον) Там же, 115г; сты гергьи 
скруша(е)ть идолы. Надп XIV, (2); оуподо-
бишасА [армяне] тайному камени. иже 
мало водою покрываюми. істопленью вин-
ни плавающимъ бываю(т). и скрушають 
приближающаисА к нимъ кораблА. (συν-
τρίβουσαι 'разбивающие') ГБ к. XIV, 149в; 
дани і оуроки оуставлАющи. к ю м и р ы скру-
шающа. и к о істиньнаи оучнца хва. даише 
[княгиня Ольга] млтню оубозѣи чади мно
гу. ПрПХІѴ/ХѴ(2), 1856; \\ дробить: [сло
ва пророка Иеремии] икоже огнь въпаде въ 
дшю мою. дхвнок дѣиство. и ВСА внут-
ренАИ попалАше. и скрушаи ми кости и 
погадай, (έπιδαπανώσα 'разъедая'; ср. Иер 
20. 9) ПНЧ к. XIV, 187г; | образн.: се и 
мдр(с)ти [вм. -ть] заповѣдае(т). гако крѣп-
льша себе не пытай [Сир 3. 21]. се е(с) ко
сти слову не скруши [ср. Исх 12.10]. не бо 
е(с) ти требѣ. скрушаю(т) же иже о собѣ 
[όσον έφ έαυτοΐς 'насколько это в их воз
можностях'] правага развращающе ерети-
ци. (συντρίβουσι) ГБ к. XIV, 65г. 

2. Ломать: твердага пища младенце(м) 
скрушае(т) бо и растущага зубы, (θραύει) 
ГБ к. XIV, 57г. 

3. Наносить раны: завидевыне (же) 
июдѣи. и оступльше съ идолослужетели 
[так\] гаша и [an. Иродиона]. и мучиша и 
крѣпко. ови. оубо б и ю щ е . ови же каме-
н и к м ь оуста съкрушающа (συντρίβοντες) 
Пр 1383,23в; \\ давить: видѣ [пророк Ахия] 
въ снѣ соупроугъ воловъ. гако попираше 
люди и скроушаше. и жьрца гъЦнаше. 
(συνέτριβε) ПрЛ 1282,127в-г. 

4. Мучить, терзать: сборъ же стль не -
прѣ| |по(д)бныхъ събравъ. и неч(с)тивоѤ 
своего безбожІА п о в е л ѣ н и к изложи [имп. 
Константин V] до коньца оубо стыга ико
н ы затирати и скроушати покланАющихъ-
СА имъ. (βασάνοις πικρα ΐς και α ίκίαις παρα-
δ ίδοσθαι 'предавать мучительным пыт
кам и истязаниям') КР 1284, 379б-в; зане 
не приходити к намъ купце(м) . злѣе же 
гако в градѣ гладъ и м у щ е . немл(с)тви и не
сыти ИВИМЪСА. наблюдають бо времени 
нужна, и не послужа(т) недостатку тре 
бующих), но скрушають паче, (έπιτρίβου -
σ ι) ГБ к. XIV, 1586; \ образн.: со брте касиа-
не. что м е д л и ш и в роусо(х). скорбь м и 
скркшае(т) ср(д)це, разлйчениа твое(г) 
ВасВел 1397,170 (зап.). 

5. Разрушать,уничтожатъ: глють(с ) . . . 
і коножегчии же . юко стмъ симъ и ч(с)ть-
н ы м ъ иконамъ. ВСАКО бещестьное изволе
ние пока | | зающе и скроушающе. сию огне-
ви предаюхоу. (συντρ ιβή . · · παραδεδώκασ ι ν ) 
КР 1284, 3966-е; бы(с) посланъ юзыкъ не -
з н а к м ъ ω ба. съкроушаю гра(д) и п о б ѣ ж а и 
брани. Пр 1313, ЗОг; исмаилтАне же на п о -
с м и с а н и к п р и ш е д ш е . . . ЗвергъшесА сочь-
с т в ь н ы и премоудрости. съ гл(с)мь и п о -
чьтенымъ и д о л ъ м ъ ими . пре(д) бж(с)твь-
н ы м ь еонѣмь столпомь скроушающе. (συν-
τρίβουσ ιν 'разрушают') ГА XIV,, 2686; 
I образн.: м ы п р ѣ п р о с т ь к м ь х в а л и щ е га. 
с к р о у ш а к м ъ же и р а з д р о у ш а к м ъ лоукавь-
ства в р а ж и й , (συντρίβωμεν) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙ1, 
96; да оувѣси к г о [Василия Великого] м н о 
готрудное и печалное . с л ы ш и ш и и п и ш ю -
щ а о с(о)бѣ. в житьи пре(д)идохъ скру-
ш а ю щ е м ь н а ш а телеса . озлоблАЮще же 
д ш ю . (είς β ίον . . . συντρίβοντα) ГБ к. XIV, 
161а; гордаго р е ( ч ) н о к [в Пс 36. 15]. съ-
к р у ш а к т ь с м ѣ р е н и к . сего оубивакть п о 
слушанию, сего прогонить молитва, (συν
τρίβει) ФСт ХІѴ/ХѴ, 33а; В и ж ь и к о г(с)ь 
скрушають брани, за тогда сущаю вѣрныю 
люди и ю д ѣ и [в др. сп. июдѣскыю] . (ср. 
Exod 15.3: συντρ ιβών πολέμου ς 'обращаю
щий в ничто вражду') Пал 1406,126в. 



6. Смирять: не величании: бо глъ и рѣ-
чии вѣтига дшоу вѣеть съкроушати. нъ 
съмѣрено слово И Q пользѣ съложено. 
(συντρίβειν) ЖФСт к. XII, 154; сими янь-
ми да (ЗЦѢСТИМСА... м и р ъ любовь межи 
собою и м у щ е въздыханьемь скрушающе 
ср(д)ца свот ЗЦХІѴ/ХѴ, 105г; то же СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 5; ДИВ(Л)АСА СВОИМЪ недостоинь-
ствомъ. с к р у ш а ю о с т р а щ е н у ю дшю мою. 
(συντρίβομαι 'сокрушаюсь'') ФСт ХІѴ/ХѴ, 
205а. 

- ?: чада м о ю . . . не оустранАите(с) [μή 
ξενίζεσθε 'неудивляйтесь'] ѿ сключающи-
ХЪСА. юко вооружистесА. юко пронажаюте . 
юко скрушаюте. паче скорѣю да въстаюте. 
(ύποσκελίζεσθε 'падаете'!) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
21г. 

СЪКРОУША|ТИСѦ (11*), -ЮСѦ , 
-КгТЬСѦ гл. 1. Разбиваться: камены оубо 
[кумир] стіраетсА. глинный же скрушает-
СА. древАны-и-стлѣвае(т) и прахонѣе(т). 
(κατάγνυται) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 114а; слнце 
еуа(г)льское з е м л ю н а ш у осию. капища 
раз(д)рушиша(с). и цркви поставлАЮть(с). 
идоли скрушають(с) . и іконы сты(х) юв-
ЛАахусА. ИларСлЗак сп. XV, 167 об.; \ об
разн.: [толкование на Мф 27. 51] каменье 
о камени распадаютсА. а реку по х(с)сѣ. 
жидовьско о с у ж а ю щ е каме(н)е [τής... 
ήλιθιότητος 'неразумие', ассоциировано с 
λίθος], юко ово бездушно страхо(м) скру-
шаютсА. [в греч. далее οί δε Εβραίοι 'иудеи 
же'] в сущьство ж е каменое бывше [вм. 
быша - μεθίσταντο]. (συνετρίβοντο) ГБ 
к. XIV, 76в; II перен.: скрушаю(т) же СА 
[догматы веры] злѣ раздѣлАема и разу
меема, (συντριβήσεται) ГБ к. XIV, 66а. 

2. Сокрушаться, печалиться, терзать
ся: и юко кто съблажнАютсА и азъ не р а ж и -
заюсА [2 Кор 11. 29]. по томь же аще о 
ВСАКОМЬ грѣсѣ такоже скроушаютсА. и о 
всѣхъ с ъ г р ѣ ш а ю щ и х ъ . к себе же юму || и 
къ инѣмъ. такоже печалоують и рыдають . и 
обличаю не растьлить . ѿ г(с)а предаюмоую 
вещь, (συντρίβεται) ПНЧ 1296, 24; съкроу-
шагеть м и СА II срдце. и вьсь в недооумѣ-

нии глоубины погроужаюсА. (συντρίβεται) 
СбЯр XIII2, 44-44 об.; не оукланАЮСѦ. ні 
оубоюсА ни скрушаюсА. (ουδέ κατακόπτο-
μαι) ФСт ХГѴ/ХѴ, 112в; се||го ради скру-
шаюмсА помыслы, (συντριβόμεθα) Там же, 
126б-в. 

- Передача греч. άναρρήγνυμι зд. 'рас
крываться, разверзаться' по знач. 'ру
шиться, разрушаться': бездьна бо си из 
низоу скроушашесА (άνερρήγνυτο) ГА XIV,, 
366. 

- Передача греч. συντρίβω med. зд. 'те
реться (друг о друга)' по знач. 'ломаться': 
и оужасА [Пр 1313, 496 оужасъсА] нача 
[кладбищенский вор] трѣпетати . юко ѿ страха того н а ч а т а скроушатисА ч е л ю с т и 
юго съ зубы, и колѣнѣ такоже (συντρίβεσθαι) 
ПрЛ 1282, 40а; то же ЖАЮ к. XIV, 30а. 

С Ъ К Р О У Ш Е Н И | Ѥ (69), - Ꙗ с. I. Дей
ствие по гл. съкроушити в 1 знач.: глють-
СА... II .. .Иконоразбиици же. юко тѣхъ [τάς 
αύτάς 'те самые'] стыю и чьныю [так\] 
иконы, все бечьстию и изволюнию пока-
завъше. съкроушению и огню прѣдаша. 
(συντριβή) КЕ XII, 274-275; аще ли клю-
чить(с). нѣкто ѿ мнихъ съкроушити ЧАШЮ. 
или и н о что . повелѣваюмъ того вести хыт-
роначАльникоу. и съкроушению сътворь-
шаго възвести. и долѣ трАпезы стоюти. 
УСт к. XII, 214 об.; з а н е . . . жертвоу твори-
ш а [иудеи], разори [Бог] градъ. и юкоже 
скроушению съсоуда того, тако бъ разоре-
ниюмь градьскымь. и не ХОТАЩИМЬ извѣде ѿ в е щ и тою. (δια τής... συντριβής 'разбие
нием') ГА XIV,, 1856; аще не оутАгнеть на 
дѣло. II любо ли правило преступить . . . ли 
в шептании , ли во изломлении ссуда, ли 
другаго нѣкоего скрушению. таковаю бо 
запрещению пр іимающе . паки здрави бу
дете , (συντρίμματος) ФСт ХІѴ/ХѴ, 107а-б. 

2. Разрушение, уничтожение: рече же и 
исаию. сего р а д и рѣхъ. ©ставите мю горцѣ 
плакатисю. скроушены [вм. скроушеньи?] 
рода моюго. не мозѣте оутѣшити мене (Ис 
22. 4: έπϊ τό συντρίμμα) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 115; 
О разрушеньи црквъ идо(л)скы(х). к га 



скрушениі ідолъ. (περί καθαιρέσεως) КР 
1284, ЗОв; созда тоу ж е р т в ь н и ц ю двдъ и 
възнесе а б ь к в с е с ъ ж ь н о к . И оуслыша к г о 
г(с)ь и иштъ [συνεσχέθη 'было прекраще
но'] с к р о у ш е н и к ω ИЗЛА. (2 Цар 24. 25: ή 
θραΰσ ις) ГА XIV,, 85г; то же Пал 1406, 
2036; на горѣ бо к с т ь в ы с о ц ѣ созданъ 
[Иерусалим] идеже г(с)ь ШВИСА двдоу на 
гоумнѣ шрнинѣ иквоусѣюнина [ср. 2 Цар 
24. 15-18]. въ скроушению людьскаго не-
словеснаго ради ращтениш. (έν τή θραύσει) 
ГА XIV,, Ша; н о в ы й [ГБ к. XIV (2), 79г 
новы] въ ветхы(х) мѣсто . и бообразны 
н ы н ѣ сдѣловае(т) [крещение], безъ ОГНА 
пожигага. и с г р а ж а и бе-скрушеныа. (δ ίχα 
συντρίψεως) ГБ к. XIV, 27в; Нынѣ вѣща 
[Григорий Богослов] что створимъ. скру-
шеньемь града смѣрени . (τή συντρ ιβή ) Там 
же, 113а; и оужаси га [аморрейских царей] 
бъ ω лица снвъ излвъ. и скрУши и г(с)ь 
с к р у ш е н и к м ь . въ гаваонѣ [ср. Нав 10. 10]. 
Пап 1406,167в; в то времА звони с т р а ш н и 
на нбси. и труси велици. и паданыа ве-
ликы(х) брании. въстанеть бо и з ы к ъ на 
газыкъ. и црве на црА и бУде(т). скрУшенье 
по земли, и тУга и печаль, и тѣснота снмъ 
члвчьскомъ. (συντρ ιμμός; ср. Мф 24. 7) 
ЖАЮ XV, 147 об.; || перен.: Аще ли же 
ошибѣмсА. супрот івнагаобрАщемъ. . . ж е с -
тости скрушенье . ненависть , г н ѣ в ъ . . . м о 
жем ли жертву пригатну принесьти бви 
(σκληρότητος συντρ ιβή 'сокрушение упрям
ством'') ФСт ХІѴ/ХѴ, 221г; || истребле
ние: ХОТАИ б ы т - и - к р е и . наполньше злата 
роуцѣ и к р о в о а м л і и бывайте и к р е и . и 
бы(с) се на грѣхъ и на с к р о у ш е н и к и на по-
гыбель домоу ировоамлю. (3 Цар 13. 34: 
είς δλεθρον) КР 1284, 197г; и мнози гнѣ-
вомь б и к м ь погибоша. и вси б ы ш а погиб
ли, а щ е не б ы моиси с т а л ь въ скроушении 
пред н и м ь [Богом], възвратити гарость к г о 
[ср. Исх 32. 32] (Ps 105. 23: έν τή θραύσε ι 
'при истреблении') КН 1285-1291, 607а; 
ре(ч) бо да погоубить га [Господь иудеев] 
аще не бы моиси избраныи к ( г ) сталъ въ 
с к р о у ш е н и к пред н и м ь да не погоубить га. 

(Ps 105. 23: έν τή θραύσε ι ) ΓΑ XIV,, 63г; 
к г д а ста м о и с и въ скроушении к г о МОЛАСА 
да II не погоубить неразоумныга и грѣхолю-
бца люди, оумоленъ же собаче бъ ре(ч) к 
немоу н ы н ѣ же грАди. . . и води люди [Исх 
32. 34]. (Ps 105. 23: έν τή θραύσε ι ) Там же, 
76в-г. 

3. Действие по гл. съкроушитисл в 
1 знач.: ѿ бжтвенаго страха внезапъ. м н о -
ж и ц е ю . пострадати и м ъ [нечестивым] па-
деньга велика, ѿ каменига и ѿ высокъ 
мѣстъ . и подобныхъ симъ. на скрушенье 
тѣлу. (είς συντρ ιβήν) ПНЧ к. XIV, 117г; 
[игумен монаху, которого искушали бесы] 
в и д и ш и ли безоумне и л и ш е н е что ство
р и ш а бѣси манатьи твоей, тако хотАхоу 
и т о б ѣ створити. гакоже да възнесоуть ТА. 
гако симона вълъхва д о въздоуха. и поус-
ТАТЬ ТА на скроушеньк . и во злѣ предати 
оканьноую т в о ю д ш ю . (τοΰ συντρ ιβήναι) 
Там же, 1206; \\ крушение: на п р и т А ж а н и к 
и на оатьство ихъ [грешников] бии соудъ 
пришествовавъ δ д a в a κ т ь прегрѣшенига 
и х ъ . . . а ц ѣ м ь же и б р а з о м ь и на и ѳ с а ф а т ѣ 
[ср. 2 Пар 20. 37]. и павлоу истово гави. л ю -
дии [вм. лодии - τών πλο ίων] ради скроу
ш е н и к [в др. сп. -ніа] и п о г ы б ѣ н и к [в др. 
сп. -бѣли] . (διά τή ς . . . συντρ ιβής ; ср. Деян. 
27. 22) ГА XIV,, 100а. 

4. Рана, увечье: [слова Григория Бого
слова] аще нѣ(с) т и съкрушеныа. или газвы 
знаменыа . . . но т ы оубо за н ы оуіазвенаго и 
болѣвшаго [Христа; ср. Ис 53. 5] оубоисА. 
(σύντρ ιμμα) ГБ к. XIV, 107а. 

5. Действие по гл. съкроушити в 6знач. 
Об умерщвлении плоти: отъвьргыи плъть-
скыга ради слаЦсти блгодать съкроуше-
н и к м ь п л ъ т и . . . отъпоустивъ сласти и м и ж е 
развратисА. с ъ в ь р ш е н о к намъ подасть 
ицѣлкнига к г о п о к а з а н и к . (διά τοΰ συν-
τρ ιμμοΰ ) КЕ XII, 180-181; 

6. Гибель, погибель: оуста бо безумнаго 
веду(т) въ с к р у ш е н и к . (ср. Притч 18. 7: 
συντρ ιβή ) Пр 1383,153г; МНАТЬ нѣции ЧЛВ
ЦИ. гако хр(с)ьганьскыга заповѣди басни 
суть . . . II . . . и не ВѢДАТЬ что ихъ о ж и д а к т ь 



притрению смртноге. и печаль и болѣзнь. и 
горесть и страхъ и трепетъ и съкрушенью. 
(συντριμμός) ЖАЮ к. XIV, 48б-в; кто дасть 
на главу мою воду, и вѣкома моима источ-
никъ слезъ [Иер 9.1= Іег 8. 23]. и слду и 
плачю на скрушеньи... хр(с)тыаномъ (έπί 
τφ συντρίμματι) ФСт ХІѴ/ХѴ, 5г; что възъ-
глю. о паденьи и о скрушеньи бра(т)и 
нашега. (έπί... τη συντριβή) Там же, 13а; 
Въ множьствѣ газыкъ слава ц(с)рмъ, а 
въ ©скоудѣньи людьстѣмъ съкроушенью 
сильны(м). (Притч 14. 28: συντριβή) Пч 
н.ХѴ(Ϊ), 31 об.; I образн.: како оубо не по-
плачюсА. и не посѣтую. ω скрушении тѣхъ 
[сбежавших монахов] братью и чада, (έπί 
τφ συντρίμματι) ФСт ХІѴ/ХѴ, 77а. 

7. Страдание, мучение: комоу скарѣдию 
и пьрА. комоу съкроушению въ тыце. комоу 
сини очи. не прѣбывающимь ли въ винѣ. 
не назирающимъ ли къде пирове бывають. 
(Притч 23. 29: συντρίμματα) СбТр ХІІ/ХІІІ, 
148; то же КР 1284, 53а; ПНЧ к. XIV, 200а; 
Зкоудоу бо напрасный смрти... Зкоудоу 
платежа [так\] и скорби и скроушениш 
(έπήρειαι 'оскорбления, жестокое обраще
ние') ГА XIV], 796; не пострадаша [бога
тые] нічтоже о скрушеньи иосифовѣ [ср. 
Быт 37. 24-25] реку же иже ω иосифа 
[т. е. происходящим от Иосифа] въ плѣнѣ 
съкрушены(м) [ср. 1 Пар 5. 26]. (Ам 6. 6: 
έπί τή συντριβή) ГБ к. XIV, 118в; никакоже 
бо вѣдАше ефремии. гако дѣлатель тъ 
юп(с)пъ юсть. ВИДА рубы худы, и порть 
оукаленъ. и худа мужа, и оутомлена 3 мно
гы алчьбы. (и) въздержаныа. и скруше-
ньюмь труда многа. (έκ... τής συντριβής) 
ПНЧ к. XIV, 147г. 

8. Сокрушение, переживание, печаль, 
скорбь: образъ бо бюаше оунылъ и юго 
[Бориса] възоръ. и скроушению сьрдьца 
юго стго СкБГXII, 106; Ни юдинъ же ръпъ-
щи. или вины твори, къ прѣдълагаюмоумоу 
брашьноу. гако хоудоу и зълѣ оустроюноу... 
помышлАіа же. гако мнози оубо тъчьноро-
женыхъ. житиюмь вышыпимь живоуще. и 
паче юго къ боу приближАющесА желають 

таковаго брашьна . и не глють . съкроуше-
ниюмь срдцА да ѣсте . УСт к. XII, 204 об.; 
к ы и м ь бо образомь. ба обрАщемъ м и л о 
стива, имать бо [шестой псалом] к а ю -
ЩИМЪСА истиньно покаганию. и съмѣре -
нию. и съкроушению б е щ и с л ь н ы и м ъ г р ѣ -
хомъ [ср. Пс 6. 7]. ( τήν . . . συντρ ιβήν) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 195; [рассказ игумена Иоанна] 
и гаахъ юмоу [юноше], ч и м ь приде || въ то -
лико скроушению. ( ε ίς . . . κατάνυξ ιν) ПрЛ 
1282, 143в-г; скроушению срдца юсть. 
юже не дати юмоу исходите къ ч ю ж и м ъ 
помысломъ . (ή συντρ ιβή ) ПНЧ 1296, 
178 об.; рече бо исаига. гли т ы первое 
безаконыа т в о и да оправдішісА [Is 43. 26]. 
не токмо бо скрушенье и покаганье. н о и 
бѣганью грѣха велика, на врачбу помощь , 
(συντρ ιβή) ГБ к. XIV, 117а; се есть снъ 
свѣту [ср. Ин 12. 36] иже д ш ю оцищену 
имать 3 всАКига стр(с)ти. гако перво || ко-
ренъною исторже все страстною. Зкуду 
с к р у ш е н ь и наша бывають . и оуныванига и 
хулы, (συντρίμματα) ФСт ХІѴ/ХѴ, 25а-б; 
[молитва Иоасафа] вижь скрушенье 
ср(д)ца мое(г) мл(с)рдьемъ и мл(с)твымъ 
око(м). (τήν συντρ ιβήν) ЖВИХІѴ-ХѴ, 121 г; 
[похвала Феодосию Печерскому] въздвиг-
ни роуцѣ твои ω на(с) къ вл(д)цѣ (и) д в ѣ 
прч(с)тѣи бци . да помАнеть мл(с)ти свою 
древнАИ ω о г р а д ѣ с е и . . . и шслабоу п о -
дасть У 3 с к р о у ш е н и и горька, и Зженеть 
врагы лоукавыга. ПКП1406,104б-в; \ о по
каянии, покаянном чувстве. Обычно в соч. 
с с. доуша, сьрдьце и однокоренными пр.: 
и сего ради паче годѣ бы(с). всего п ѣ н и и 
начАтъкъ. съ протАженою боизнию и съ 
страхъмь творити. ти и к о и глы т ѣ м и гла(с) 
[в др. сп. глти] тихостью, и к о се съпрА-
т а н ъ м ь въноутрь д ш а съкроушениюмь. 
УСт к. XII, 251 об.; и възможе дше | |вною 
скроушению бии гневъ оутолити. ( ή . . . 
προθυμ ία 'усердие, рвение', ассоциировано 
с άθυμ ία 'уныние, подавленность'!) ПрЛ 
1282,103-104; [ангел столпнику] а щ е хва-
ЛІШИСА на истиньнаго постьника . нъ не 
оузриши лича юго въ своюмь животѣ. ни 



мокго оуЦзриши съвокоуплениш. дондеже 
съ сльзами мъногыми. и скроушеникмь 
срдца прѣмениши ба. тогда оу(з)риши ба и 
въздрадоуѤшисА. (συντριβή) Там же, 
125б-в; то же ПНЧ к. XIV, 896; Запрѣще-
НИА оубо положена быша со коемьждо 
грѣсѣ. поручении же со ба вАзати и раздрѣ-
шати. на исповѣдание и на скроушѣнье 
ср(д)ца когегождо кающагосА възираА. 
аще оумаліть запрѣщению времА. не бу
деть в и н ы достоинъ. (κατά τήν συντριβήν) 
КР 1284, 188а; съ сльзами и скроуше
никмь ср(д)ца. и смѣрениемь крѣпкомь. 
исповѣданик твордть съгрѣшающеи. 
(μετά... συντριμμοΰ) Там же, 1896; МОЛИСА 
дати бу гаданье, да и то въ плода мѣсто 
вмѣнить ти СА. гапущеныа просити и скру-
шеныа ср(д)цю. (τό... συντετρίφθαι) ГБ 
к. XIV, 205г; пло(д) же духовный есть 
любы II радость миръ. долготерпенье, бл-
гость блгостыни [Гал 5. 22]... стыни дш(и) 
и тѣлу. смиренье, скрушенье ср(д)ца. (συν
τριβή) ЖВИХІѴ-ХѴ, 45а-б. 

— Передача греч. συντριβή зд. 'слож
ность, затруднение, тягота'' по основно
му знач. 'разрушение': Понкже канонъ 
ксть ГЛАИ дъвашьды лѣта. по коижьдо 
епархии подобакть быти събьраникмь 
еп(с)пъ каноньнага възисканига съкроуше-
нии ради оубо и потрѣбьнок имѣти на 
поутыньствик събирающиимъсА. заповѣ-
даша шестааго събора прѣЦподобьнии 
оци... кдиною лѣтъмь бывати (διά... τήν 
συντριβήν) ΚΕΧΙΙ, 73-74; еже прозвоутери 
[вм. -роу] и диюконоу а своего еп(с)па 
сосоуженоу бывшю. и соуда его не прием-
лющю. и ХОТАЩЮ на нь припадати поу-
чины афроу(ки)искаго морА. да не пре-
плавають. и со томь к роумьЦскомоу 
еп(с)поу да не ходить... се же възъбранено 
бы(с) гакоже МНА [вм. мннь]. морьскыга 
ради бѣды. и скроушенига многаго ради 
истьщенига кже на потребоу собѣма съ-
перникома пригаті. на страннѣи земли, да-
лечнаго ради съшествига. (διά... τό μή συν-
τριβάς ύφίστασθαι... τά μέρη 'чтобы сто

роны не подвергались тяготам') КР 1284, 
136-137. 

- Передача греч. συντρ ιβή зд. 'судебные 
издержки' по основному знач. 'разруше
ние': аще ли. . . гавитьсА [истец] неправед-
нѣ. влача суперника свокгсо... заповѣда-
HGOK [штраф] да подасть пребывшему, 
аще ли [в греч. далее πρόστ ιμον ούχ ώρ ιστο 
'штраф не был определен'] межю ими. да 
дасть с к р у ш е н ь к ихъ. или ино да потре
бить и с х о ж е н и к . а когоэждо судыа сраз-
мыслить . (τήν συντρ ιβήν) МПр XIV2, 74 об. 

съкроушеник 2 вм. изкоушеник (см. 
Дополнения в наст, томе) 

С Ъ К Р О У Ш Е Н Ы И 1 (127) прич. страд, 
прош. 1. Прич. страд, прош. к съкроуши-
ти в 1 знач.: по семь и с ъ ш ь д ъ ш и ис тьмни-
цѣ. влачима бы(с) [муч. Агафия] вьрхоу 
скроушеныхъ чрѣпъ. (κεκομμένου ) ПрС 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 138а; коумироу же г(с)ню га клинъ 
тогда скроушеноу. кр(с)тыанѣ събравше 
п р и л е ж н о въ цр(к)ви положиша. (συντρ ι -
βέντα) ГА XIV,, 2366; и ш ь д ъ обрѣте [Ки
рилл Гортинский] ВСА идолы с ъ к р у ш е н ы 
(συντρ ιβέντα) Пр 1383, 866; о саном же 
смѣемсА. Паче же р ы д а и м ъ . гако съсудомъ 
с к р у ш е н ы м ъ ч р е п л ю щ е не тружаемсА. 
(τετρ ιμμένον) ФСт ХІѴ/ХѴ, 1616; и гако съ-
суды скуделнича с к р у ш и ш и га [земных ца
рей; ср. Пс 2. 9]. гакоже бо съсудъ скуде-
ленъ скрушенъ . пакы не имать позданига. 
Пал 1406, 198а; средн. в роли с: аще ли 
ключить(с). нѣкто га мнихъ съкроушити 
ЧАШЮ. или ино что. п о в е л ѣ в а к м ъ того 
вести хытроначАльникоу. и с ъ к р о у ш е н и к 
сътворынаго възвести. и долѣ трАпезы 
стогати. стогащюмоу же гакръвеною гла
вою, аще ксть малоскимьникъ . простира-
ти роукоу. и братии показати съкроу| |ше-
н о к . ( τό . . . συντρ ιβέν σκεύος 'разбитый 
сосуд') УСт к. XII, 214-215; всю скверну 
п о ж и г а к ( т ) [крещение] и губить, обнав-
ЛАе(т) же скрушеное . и врачю||е(т) безъ 
былыа. (συντρίβον) ГБ к. XIV, 28а-б; 
I образн.: [толкование на Пс 88. 33] 
Кр(с)тъмь. т ѣ м ь бо съкроушени быша [иу-



деи]. гако съсоуди скоудѣлника [Пс 2. 9]. 
(συνετρίβησαν) Изб XIII, 103; ис перва р о -
ж е н ы е понавлАюмъ. не гако из начала злѣ 
создани ѿ ба. но гако скрушени п о зданьи. 
и превращынесА породихомсА оубо еди
н о ю бж(с )твнымь крщнью(м) . (συντρ ιβέν-
τες) ГБ к. XIV, 14в; в роли с: Мню вѣща 
[Григорий Богослов] слышат і оного глса. 
г л щ ь ми ѿ ба. по бж(с)твному софонии . 
сбирающаго скрушеныга. и спсающаго 
изможденыга. (Soph 3.18: τους συντετρ ιμ
μένους) ГБ к. XIV, 123в; \\ раздробленный 
(?). Образн.: тѣло х(с)во приимѣте источ
ника бесмртна вкусите, симь бо тѣломь 
глава адова скруглена бы(с) . и ж а л о юго 
[ср. Ос 13. 14] притуписА. КТур XII сп. 
ХІѴ2, 231 об. 

2. Прич. страд, прош. к съкроушити во 
2 знач.: и пакы гла [магистриан] гему вста 
[Пр сер. XIV (2), 17Ов въстани] н ы н ѣ и 
ходи, и ре(ч) болАИ не могу, гако съкруше-
на ми юсть нога, (κέκλασται) Пр 1383, 55а; 
бьюна бы(с) [муч. Феодосия] ремениюмь 
суровымъ по съсцама же . и по ребромъ. и 
скруглена бы(с) костьми, (συνετρίβη ) Там 
же, 746; тръсти с ъ к р у ш е н ы не съломить 
[Мессия], и порта вънемошасА [вм. вънь-
мыласА] не оугасить. (συντετρ ιμμένον; ср. 
Ис 42. 3) ПНЧ к. XIV, ІбОв; оэбрѣте [при
ближенный царя Авенира] члвѣка в л у з ѣ 
нѣкою(м) II на земли повержена, и л ю т ѣ ѿ звѣри ногу скрушену им(у)щу. (συντετρ ιμ
μένον) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 126-в; в роли с: 
съкроушеныи же костьми, не можеть 
въставъ искати врача, (ό. . . συντετρ ιμμένος; 
ср. Пс 6. 3) СбТр ХІІ/ХІІІ, 198. 

3. Прич. страд, прош. к съкроушити в 
3 знач.: и ©соужени б ы ш а [мученики], дрь -
кольюмь съкроушени быти . по той моуцѣ и 
ина мъЦножАишага моученига п р ѣ т ь р п ѣ -
в ъ ш е . . . на коньць огньною шсоуженик 
пригаша. и тако оуспѣшно СКОНЬЧАПШСА Q 
х(с)ѣ. (συντρ ιβήναι) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 44в-г; 
камеииюмь скроушенъ бы(с) [св. Анфим]. 
и желѣза ражьжена лыста пронзѣна п р ѣ -
тьрпѣ . (συντρίβεται) Пр 1313, 6α; не пови-

нусА [муч. Петр Лампсакийский] пожрѣти 
идоломъ дрьвомь скрушенъ бы(с) пре
д а с т дхъ. (συντριβείς) Пр 1383, 70в; б ы в -
шю же юмоу [боярину Василию] черніговѣ 
спадесА с КОН(А). И тако разбисА гако не 
м о щ и юмоу ни роукою двигнйти . . . | | . . . и 
видѣвъ е(г) скроушена велми. печаленъ 
бывъ его ра(д) б и д е [Юрий Долгорукий]. 
ПКП 1406, 131а-в; в роли с: СОци и бра-
(т)га и ча(д). пастуху своему, гакоже достіг-
неть прилежаньемь . отселѣ о своемъ ста-
дѣ . бьдѣти же без л ѣ н о с т и . . . и болны(х) 
п о с ѣ щ а т и и скрушены(х) въ оузахъ. (τό... 
συντετριμμένον δεσμεΐν 'израненное пере
вязывать'; ср. Иез 34. 16) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
1996; средн. в роли с: з аблужынее въз-
в р а щ ю . скрушеное О6АЖЮ. и знемогшее 
оукрѣплю. (Иез 34. 16: τό συντετριμμένον) 
ГБ к. XIV, 99а. 

4. Прич. страд, прош. к съкроушити в 
5 знач.: наводить §ъ по гнѣвоу своемоу 
и н о п л е м е н ь н и к ы на землю, і тако съкроу-
ш е н о м ъ имъ. въспомАноутсА къ боу. ЛН 
ок. 1330, 125 (1238); то же ЛЛ 1377, 56в 
(1068); боуда сь иже терьвинфъ ѿ дха не-
ч(с)та скроушенъ погыбе . (συντριβείς) ГА 
XIV,, 203г; рж(с)тво начало бѣ н а ш е м у 
спснью. воскр(с)нье же коне(ц) . . . се е(с) 
скрушенаго адама поновле(н)е. (συντριβέν-
τος) ГБ к. XIV, 52в; [стихира св. Владими
ру] Англъ плотию одѣнъ на земли ИВИСА 
посланъ бы(с) ѿ о а . . . ра(д)исА югоже ра(д) . 
врагъ скрушенъ бы(с). МинПр XIV/XV, 70; 
[обращение к иудеям] вы своимь безумь-
юмь оу противистесА. и д е с н и ц е ю г(с)нею 
скрушени бы(с) пре(д) врагы своими [ср. 
Исх 15. б]. Пал 1406,126г; в роли с: по бо -
словцю же плоти бложенье е(с) к р щ н ь ю . . . 
х(с)у бо сочтаваемсА. разумнѣише бо сдѣ 
бывае(м) слову б ь ю причащьшесА. созда
нье исправленье . обновленье бо скруше-
ному ѿ грѣха. (τοΰ συντριβέντος) ГБ к. XIV, 
25в; II перен.: г(с)ь скрушають брани [ср. 
Исх 15. 3]. за тогда сущага вѣрныга люди 
июдѣю [в др. сп. июдѣскыга]. по распАтьи 
же зваше невѣрьствоваше [в др. сп. -ша] . 



мнъгыга брани скрушены быша. Пал 1406, 
126в. 

5. Прич. страд, прош. к съкроушити в 
6знач. Перен.: аще даси себе въ веселые, и 
простреши роукоу свою съ сваръмь. и 
скроушенъ боудеши. {Притч 30. 32: άτι-
μασθήση 'будешь покрыт позором') Изб 
XIII, 147 об. 

6. Сломленный: Прѣтьрпѣвъшиимъ же 
по Звьржении въ тьмьницю... || ...скьрбь 
же и смрадъ. послѣди же без брани и 
моукъ. бывъшемъ плѣнюномъ по мънозѣи 
нище [вм. нищетѣ] сильны [вм. силы - δυ
νάμεως] и по нѣкоюмоу ослѣплюнию. 
съкроушеномъ довълѣють лѣто. къ дроу-
гоуоумоу лѣтоу (τεθραυσμένοις) КЕ XII, 
224-224 об. 

7. Изможденный, изнемогший: [слова 
Василия Великого] Съ поути... възвращь-
СА. быхъ бо до понъта... тѣло свою съкроу-
шено възведъ. и дшю немалы озълоби. 
(συντετριμμένον) КЕ XII, 192 об.; в роли с: 
дхъ гнь на мънѣ.. . посъла [Господь] МА. 
проповѣдатъ плѣньникомъ Зпоущению. и 
слѣпыимъ прозьрѣнию. посълати съкроу-
шеныга въ Зрадоу. {Лк 4.18: τεθραυσμένους) 
КЕХІІ, 224 об.; то же ПрЛ 1282,1г; блжнъ 
иже оуправить ср(д)це свою на ВСАКОПЗ 
члвка. и помощи судиму. и поо(д)юти скру-
шена. (ср. Иез 34. 4: το συντετριμμένον) 
МПр XIV2, 37; болнаго не ицѣлисте. скру-
шенаго не оутвьрдистѣ погыбшаго не взы-
скасте. (Иез 34. 4: τό συντετριμμένον) Пр 
1383, 93а; болАщаго исцѣлю. и съкруше-
ныю оукреплю. (ср. Иез 34. 4: τό συν
τετριμμένον) ФСтХІѴ/ХѴ, 1296. 

8. Исполненный раскаяния, покаянный: 
жрьтва бо рече боу. дхъ съкроушенъ (Пс 
50. 19: συντετριμμένον) Изб 1076, 197; 
Лѣпо юсть часто МОЛИТИСА юмоу прилѣжъ-
но и вѣрьно. съ ельзами съкроушеномь 
срдцьмь. и не попоущающе ни ослаблАЮ-
ще. донелѣже оуслышана боудеть молитва. 
Там же, 229 об.; Съ сестрою своюю... 
съосквьрньсА. . . по семь аще съ ельзами 
въЦзищеть юго [причащения], и припадеть 

къ гоу съкроушенъмь срдцьмь . и съмѣре-
ниюмь крѣпъкомь . да подастьсА юмоу. 
въходы с ъ м ѣ р е н ы и м и въ црквь въ дроугага 
т - лѣта . (μετά συντρ ιμμοΰ καρδ ίας 'с сокру
шением сердца') КЕ XII, 196-196 об.; п о 
ошьствии нашего къ гоу. да ХОДА(Т) на 
ВСАКЪ ве(ч)ръ м н и ( с ) . . . и да творА(т) 
за ны. мо(л) . къ боу. съ скроушенъмь 
ср(д)цмь. УСт к. XII, 271; к страшьномоу 
томоу соудии поидемъ нази и мили СА 
д ѣ ю щ е . тьмьни жельни . печальни и со-
кроушени и съмѣрении . (συντετρ ιμμένοι) 
СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 19; срдцА же съкроушена и 
съмѣрена бъ (не) оуничьжить. (Пс 50. 19: 
συντετρ ιμμένην) Там же, 24 об.; то же ПКП 
1406, 181в; Поведаше иоэанъ.. . приде къ 
м н ѣ н ѣ к ы и оуноша ГЛА. ба ради п р и и м и 
МА. х о щ ю СА покаюти. и се со м н о г ы м и 
ельзами глше . азъ же видѣвъ юго скроуше-
на. и глахъ юмоу. чимь приде || въ толико 
скроушению. (συντετρ ιμμένον) ПрЛ 1282, 
143в-г; Зѣло же 5 ср(д)ца скрушена во ис 
тину, послушание ражаеть(с) . (συντετρ ιμ
μένης; ср. Пс 50. 19) КР 1284, 355а; п о -
милоуи МА. .. приносАщаго ти въздыханию 
3 ердца скроушена. [ср. Пс 50. 19] СбЯр 
ХІІІ2,127; не хощеть г(с)ь жертвы паче π ο 
υ лоушаныа юго [ср. 1 Цар 15. 22]. юще 
и преже пришествию юго. паче жертвы 
ср(д)це ч(с)то [Пс 50. 12] истАзаше и дхъ 
съкроушенъ. (Пс 50. 19: συντετρ ιμμένον) 
ГА XIVь 1866; ломАщеи же 3 древа вѣтви 
[ср. Мф 21. 8} прадници [в др. сп. рАдни-
ци] суть и г р ѣ ш н и ц и . иже с к р у ш е н ы м ь 
ср(д)цмь и оумилениюмь дша . постом же 
и млтвми. с л а м а ю щ е грѣховныю сѣти къ 
г(с)у приходАть. КТур XII сп. ХІѴ2, 226; и 
нача [кающийся] оубо глти [старцу] тако-
ваю. юко недостойно въ члвча оуста вни(т) 
ли п и с а н и ю продати. и изъглавъ . . . стою-
ш е оунылъ долу поникъ с ъ к р у ш е н ы м ь 
ердцмь . (συντετρ ιμμένης) Пр 1383, 91а; то 
же ПНЧ к. XIV, 1756; се бо в ѣ щ а [Григорий 
Богослов] боч(с)тью юсть мдр(с )ть . . . ююже 
и бъ просить 5 насъ. юко жертва именуют-
СА. 3 двда же ердца скрушена и жертва 



хвалы [77с 49. 14]. (καρδία συντετριμμένη; 
ср. Пс 50. 19) ГБ к. XIV, 109а; [слова Гри
гория Богослова] Нынѣ же что створи(м) 
братье, скрушени и смѣрени. (συντετριμ
μένοι) Там же, 112г; [Епифаний юноше] 
зла за зло не ТЪЩИСА въздати [ср. 1 Петр 
3. 9]. нъ паче буди оубогъ дхмь [Мф 5. 3] и 
съкрушенъ ср(д)цемь. и држхлъ плачасА 
У о своихъ пригрѣшеньихъ (συντετριμμένος; 
ср. Пс 33.19) ЖАЮ к. XIV, 35а-б; [покаян
ная молитва согрешившего монаха] живи 
МА скрушенаго. и твоимь оогнемъ повели 
свѣтилнику сему вжещисА. (συντριβέντα) 
ПНЧ к. XIV, 17Зв; Видѣвъ оубо старець его 
[согрешившего священника] слезы, и скру-
шеныи смыслъ. рече ему аще ти годно 
чадо быти со мною не гаганАЮ тебе, (συν-
τετριμμένον) Там же, 176а; ІЛко бъ всеси-
ленъ. изнемогыпюю грѣхъми дшю мою. і 
ср(д)це злыми запустѣвше. доброплодно 
створі. дхмь скрушеномь. млтву ти при-
несоу. [ср. Пс 50. 19} КТурКан XII сп. XIV, 
221; чисти пребуде(м) до въскр(с)ньи 
х(с)ва миръ и любовь межи собою имѣю-
ще [ср. Ин 13. 35] дхмь горАщимь [ср. Рим 
12. 11] ср(д)цмь и [так\] скрушены(м) 
молАщесА [ср. Пс 50.19] ЗЦХІѴ/ХѴ, 1076; 
ср(д)цмъ съЦкроушенымъ възови МА И 
оуслышю ТА. [ср. Иер 33. 3 = Іег 40. 3; Пс 
50. 19; 90. 15] СбТрХІѴ/ХѴ, 7-7 об.; то же 
ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 107г; оч(с)титесА до конца ѿ страстии. и стАжите ср(д)ца скрушена (77с 
50. 19: συντετριμμένην) ФСт ХІѴ/ХѴ, 646; 
глщі геи [Анне, жене Елкана] въ ср(д)ци 
свогемь дхмъ скрйшены(м) ѿ многий пе
чали, и любве іаже къ бу. юзыкъ же геи 
не глше. [ср. 1 Цар 1. 13] Пал 1406, 1856; 
и въздохноувъ [Игорь Олъгович] из глоуби-
ны ср(д)ца скроушеномъ смиреномъ смыс
ломъ. и прослезивсА. И ПОМАНОу ВСА. 
ииоовова [такі]. ЛИ ок. 1425, 128в (1147); 
гордости же в немь [Владимире Василько-
виче] не бАше. зане оуничижена есть гор
дость предъ бмъ и члвкы. но всегда смирА-
ше оабразъ свои, скроушенымъ ср(д)цмь. 
[ср. Пс 50. 19] Там же, 3046 (1289); β роли 

с: къ съкроушенымь ср(д)цмь прибли-
ЖАИСА. и с ъ м ѣ р е н ы и дхмь с п с а и . бъ гь и 
ИВИСА намъ [77с 777. 27]. (Пс 33. 19: τοις 
συντετρ ιμμένοις) УСт к. XII, 252 об.; близъ 
гь съкроушеныихъ срдцьмь и с ъ м ѣ р е н ы и 
дхъмь спсеть. (Пс 33. 19: τοις συντετρ ιμμέ
ν ο ς ) ЖФПXII, 34г; то же СбЧуд к. XIV(1), 
291г; СбПаис н. XV, 53; ЖАЮ XV, 13 об.; 
близъ бо гь съкроушеныимъ срдцьмь . (77с 
33.19: τοις συντετρ ιμμένοις) ΚΕΧΙΙ, 73; кто 
суть н и щ и д х м ь [Мф 5. 3] смѣрении . и 
скрушении срдцмь . (ο ί . . . συντετρ ιμμένοι) 
ПНЧ к. XIV, 155в. 

9. Страдающий. В роли с: не пострада-
ш а [богатые] н ічтоже о скрушеньи иоси-
ф о в ѣ [ср. Ам 6. 6] реку же иже ѿ Иосифа 
[т. е. происходящим от Иосифа] въ п л ѣ н ѣ 
съкрушены(м) . ( τών . . . συντρ ιβομένων; ср. 
1 Пар 5. 26) ГБ к. XIV, 118в; [молитва Вла
димира Васильковича] дхъ гнь на м н ѣ его
же ради помаза МА. блговѣстить н и щ и м ъ . 
посла М(А) ицѣлити скроушенымъ [в др. 
сп. -нныа] . ср(д)цмь. проповѣдати поло-
неникомъ. Зпоущение и слѣпымъ про-
зрѣние . (Ис 61. 7: τούς συντετρ ιμμένους) 
ЛИ ок. 1425, 291а (1276); • съкроушенъ-
мь сьрдьцьмь - страдая: и вьлѣзъ [Бо
рис] въ шатьръ свои плакашесА съкроу-
ш е н ъ м ь срдцьмь. а д ш е ю р а д о с т ь н о ю жа-
лостьно гласъ испоущааше. СкБГ XII, Юг. 

10. Съкроушенаю средн. мн. в роли с. 
Нарушения (?), преступления (?): [посла
ние Карфагенского собора] тридьневьнаа-
го оубо суда, тъщанигемь подвигъшесА 
[вм. -шасА]. вънгегда различьныихъ въ 
тоже въложеныихъ [τώ αύτώ υποβληθέντα 
'инкриминируемых ему (Апиарию)']. съ
кроушеныихъ искахомъ. бъ правьдьнъ соу
д и и . . . прѣвратодѣиства || тогоже апиариа. 
и м и ж е б е з а к о н ь н ы и с в о и стоуды покрыли 
крѣплАашесА великою бързостию отълоу-
чи ( τά . . . συντρ ιβόμενα) ΚΕΧΙΙ, 173-174. 

-Передача греч. θρασύτης 'дерзость, 
наглость', смешанного с θραΰσ ι ς 'лома
ние, разрушение': ОЭци мои и бра(т)е и 
ча (д ) . . . п р о ш ю же оу ва (с ) . . . еже схрани-



хомъ [εί έφυλαξάμεθα удержались ли мы 
(во время поста)']... слову супротивному 
жестоку. глмъ хулнымъ скрушеномъ рев
ностью [έριδα 'раздора'] МАтежа. пли-
щеньи. (ρήματος υβριστικού θρασύτητα 'от 
наглости дерзких речей') ФСт XIV/XV, 
221в. 

съкроушеныи 2 см. изкоушеныи (До
полнения в наст, томе) 

С Ъ К Р О У Ш И М Ъ (1*) прич. страд, 
наст. Терзаемый: [Моисей израильскому 
народу] и будеши обиЦдимъ и скрушимъ 
ВСА дни. (Втор 28. 33: τεθραυσμένος) Пал 
1406, 153-154. 

СЪКРОУШ|ИТИ (160), -ОУ, -ИТЬ гл. 
1. Разбить: повелѣ же [Феодор Студит] и 
казнити епитьмыами... иже бжьствьныихъ 
пѣнии лишаиси да въсприиметь. ли иже 
съсоудъ что съкроушивъ. (ό... συντριβών) 
ЖФСт к. XII, 80; аще ли ключить(с). нѣкто 
а мнихъ съкроушити ЧАШЮ. ИЛИ ино что. 
повелѣваюмъ того вести хытроначАльни-
коу. (ήνίκα κλάση 'если разобьет') УСт 
к. XII, 214 об.; стаи же [Татиана] въшьдъ-
ши. млтвою скроуши идолы, и на земли 
повьрже. (συνέτρνψε) ПрС ХП/ХШ, 123г; се 
же бѣ юже повелѣти въ скорѣ по всей юго 
[халифа Язида] области, идѣже аще обрА-
щетсА написана икона, и всьмъ ВСАКОГО 
животна подобию, състрогаті и скроушити 
и съжещи. (άφανίζεσθαι) КР 1284, 378г; 
Что ради скрижали съкроуши моиси. (Исх 
32.19: συνέτριψεν) Изб XIII, 134; идеже бо 
затворени двори видАхоу [иудеи] сию 
скроушивше въскочахоу. и изъ гортани 
хлѣбъ изгнѣтыне исхытахоу. (συντρίψαν-
τες) ГА XIVь 1696; оувѣдѣвъ [Евфимий] 
ико юутоухии юретика послѣдоують [Ана
стасий] вѣрою. и видѣвъ ико родъ совъ-
коуплАЮТь [Анастасий], престолъ юго 
стоищии въ цркві испровергъ скроуши. 
(ανέτρεψε) Там же, 271 г; а февронии. не
мощна лежаше. и понеже игѣмонъ приела 
слугы. съкруше [вм. -шыпе]. двьри. февро-
ньини [вм. -ны]. и ю. въсхыщесА [вм. 
-щыне] игѣмону пре(д)ставиша (συντρί-

ψαντες) Пр 1383, 94г; та бо [Церковь] во-
пиють... суди ми дхмь твоимь. ап(с)льми 
своими и раздрѣшиши ТАЖЮ мою. низъ-
свержеши идолы, и сокрушиши боЦлваны 
(συντρίψεις) ЖАЮ к. XIV, 58а-б; [тропарь 
св. Владимиру] Бж(с)твною волею твоюю. 
безбожнаго перуна и кущю бѣсовьскую 
скрушивъ. и къ опаши коньстии привА-
завъ. і повелѣ бити воиномъ идолы. МинПр 
XIV/XV, 68 об.; тогда неистоваи та [цари
ца], великыи цркви стыи бии прмрд(с)ти 
раздрУшить трАпезЯ. и все еже есть въ црк
ви съкрУшить. (διαθρύψασα 'разбившая') 
ЖАЮXV, 151; \ образн.: и донюлѣже соуть 
млади енве вавулони [ср. Пс 136. 8-9]. 
сирѣчь зълии помысли, то раздражати и. 
искоусити [вм. и скроушити?] ω камень, 
юже юсть хсъ [ср. 1 Кор 10. 4; Лк 20. 18]. 
(και συντρίβειν) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 155 об.; сло
веса въписана быша биюмь словомь. въ 
ПЛОТАНЫХЪ твоюго ердца скрижалѣхъ 
[2 Кор 3. 3]. да не скроуши хоудовѣрьюмь. 
КН 1285-1291, 6076; и иростью своюю 
смАтеть и [Господь иудеев], и ико съеуды 
скуделнича скрушиши и. (Пс 2. 9: συντρί
ψεις) Пал 1406, 198а; || расшибить: [игу
мен монаху] симона вълъхва. до въздоуха 
възнесъше [бесы] низъ поустиша и и 
скроушиша и. тако и тебе хотели скроу-
шиті. и тако злѣ прѣдалъ бы оканьноую 
свою дшю. (τοΰ συντριβήναι 'чтобы он 
разбился') ПрЛ 1282, 129г; и на степени 
соудищнѣмь поверже и [правитель муч. 
Кирика]. и оудареньюмь скроуши юмоу 
глвоу и испоусти дшю. (συντριβείσης... τής 
κεφαλής) Пр 1383,112в; \ образн.: юдиного 
же врага дьивола. глоубокоую прельсть. и 
того лютоую главк скроушивъ и до основа
нии, и англьскымъ силамъ повелѣ [Хри
стос] въпити. слава въ вышнихъ бгоу [Лк 
2. 14]. Изб XIII, 168; || раздробить: икоже 
видАше [имп. Максимиан] гнѣвъ свои по-
смѣшенъ а стго [Домнина]. повелѣ предъ 
градъмь изъведена. скроушити голѣни. 
(συντριβήναι) ПрС ХП/ХШ, 76; Зоубы 
грѣшникомъ скроушилъ юси. (Пс 3. 8: συνέ-



τριψας) Изб XIII, 113; гать бывъ [муч. Папа] 
магномь игѣмонъмь тогоже града, и пьр-
вок бьгенъ бы(с) зѣло. и скроушиша кости 
лица кго. (συνετρίβη) Пр 1313, 206; [муч. 
Ермий Команский] нудимъ пожрѣти идо-
ломъ и не покорисА. съкрушиша каме-
никмь чѣлюсти кго. (συνετρίβη) Пр 1383, 
76а; бькнъ бы(с) зѣло [муч. Иулиан Тар-
сийский]. и съкрушисА [вм. -иша] кости 
кго (συνθλαται) Там же, 90г; преже ц(с)рю 
обави [пророк Даниил] сонъ. како с высо
ты торжесА камень не руками, и скругли 
тѣло злато (ср. Дан 2. 34: κατήλεσεν) ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 21г; немило(се)рдоство собрѣтъ 
зъло... бъ скругли зубы емоу [нечестивцу] 
въ оустѣхъ ему. (Ps 57. 7: συνέτριψεν) СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 25 об.; кровь свою пролью, плоть 
свою исушю. и кости мога скрушю (συν
τρίψω) ФСтХІѴ/ХѴ, 200г; \ образн.: [слова 
Владимира Мономаха] г(с)ь избавил ны 
е(с) ω врагъ наши(х). и покори врагы наша 
[ср. Пс 17. 48-49]. и скруши главы змие-
выга. (ср. Пс 73. 13: συνέτριψας 'Ты сокру
шил') ЛЛ 1377, 946 (1103); бъ скрушить 
главы врагомъ своимъ. (Пс 67. 22: συνθλά-
σει) Пал 1406, 199а; || перен.: гакоже вѣща 
ап(с)лъ. се и мдр(с)ти [вм. -ть] заповѣда-
е(т). гако крѣплына себе не пытай [Сир 
3. 21]. се е(с) кости слову не скруши. (μή 
σύντριβε; ср. Исх 12.10) ГБ к. XIV, 65г; три 
оуноши. версты, непостоганнии. ненаказа
нии, собаче како не похити ли ихъ сатана, 
сдѣ же и погрузи, и съкруши кости дшь 
ихъ. (συντρίψει 'сокрушит') ФСт ХІѴ/ХѴ, 
79а; \\ сбить: всю мѣдь соущюю въ цркви 
г(с)ни скроуши [Навузардан] и несе въ ва-
вилонъ. (συντρίψας 'сбив'; ср. 4Цар 25.13) 
ГА XIV,, 112в. 

2. Сломать, разломать, переломить: 
вниде [муч. Созонт] въ храмъ идольскыи. 
и Згатъ златоую роуку идолоу. и скроушивъ 
ю раздай нищимъ. (συντρίψας) ПрЛ 1282, 
5в; Аще возметь кто камень [драгоцен
ный], да устроить или провертить. или из-
дѣлаеть в немь. і скрушитсА. || аще убо 
неумѣньемь мудрьцд. повиненъ есть, аще 

(же) в и н о ю вещи, неповиненъ ес(т)ь. аще 
не бѣды въсприАТЪ [εί μή τον κ ίνδυνον 
άνεδέξαντο 'если за риск не ручался'], рекъ-
ш е аще собѣщасА не съкрушити . КР 1284, 
295б-в; лоукъ сломить [Господь] и скроу-
ш и т ь сороужыа и щ и т ы сожьжеть югнемь. 
(συνθλάσει ; ср. Пс 45. 10: συγκλάσε ι ) ГА 
XIV,, 133а; и соуровъ бы(с) [козел] и на-
паде на совна и скроуши к м о у рога аба. 
Дан 8. 7: συνέτρ ιψεν) Там же, 178г; црь 
авениръ наскочи крѣпко на и д о л ы . . . на 
з е м л ю сию низвергъ и та(к) на дробно 
скрушивъ нищи(м) раздаю, (δ ιελών) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 123а; \ образн.: первое же нача 
пррч(с)твовати сосѣи ГЛА. преставлю 
ц(с)ртво дому излва. с ъ к р у ш ю лукъ излвъ. 
и не п р и л о ж ю помиловати паки д о м у изл
ва. (Ос 1. 5: συντρίψω) ЛЛ 1377, 33 (986); 
то же Пал 1406,186а; не дажь к м о у [сыну] 
въласти въ оуности. но съкроуши к м о у 
ребра доньдеже растеть . (Сир 30. 12: θλά-
σον 'сдави') Пр 1383, 126в; юзыци бо 
м н о з ѣ приступАть къ стѣнамъ к г о [горо
да], и рогы свою скрушать . (συντρίψουσ ιν) 
ЖАЮ к. XIV, 63г; || проломить: верже на 
главоу к г о [Авимелеха] жена оуломокъ 
ж е р н о в н ы и и скроуши лобъ к г о . (συνέτρ ι -
ψε ; ср. Суд 9. 53: συνέθλασεν) ГА XIV,, 74а. 

3. Повредить, поранить, нанести раны: 
такоже иже дрѣвъмь и каменьмь болыни-
имь . с и л о ю члвчею [в др. сп. далее вьргъ] 
въ невольныихъ [убийствах], п р и ч и т а к т ь -
СА... отъ юрости бо таковоую изнесе газвоу 
гако оубити оугазвенааго. и тыцаниге бо 
бѣ кмоу . съкроушити полоучьно нежели 
отънюдь оумьртвити. (συντρίψαι) ΚΕ XII, 
182 об.; сан же [Христос в образе нищего] 
плачасА глше больнъ 6АХЪ. И зве| |рь скроу
шивъ МА Зидѣ. ПрЛ 1282, 28б-в; приве
д е т . бы(с) п ь р в ѣ к тархъ. къ максимиганоу 
игѣмоноу. исповѣда ИМА fa нашего іса 
х(с)а. съкроушиша личе кго. и затвориша 
и ВЪ тьмници . (συντρίβεται) Там же, 50а; 
вземше комоу въ сварѣ древо , ли роукоу. не 
ХОТА на цѣлыга. юзвы навести юкоже озло-
бити к г о . а не до конца погоубити. нъ се 



акы приближаютсА к неволномоу [убий
ству], и оубо аще га и р о с т и . аще наведе 
таковоу газвоу гакоже оубити газвьнаго. аще 
и тщаниѤ бѣ гемоу скроушити к г о . а не д о 
конца погоубити. (συντρίψαι) ПНЧ 1296, 
31; сонь же [Христос в образе нищего] 
ре(ч) боленъ бѣхъ. и скроуши МА звѣрь [в 
греч. нет] и гаиде. (έκαθεζόμην ζώω κα ί 
καταλε ίψαν 'я ехал верхом на [каком-то] 
животном, и [оно], оставив'I) Там же, 
150 об.; кратианъ же. оувѣдѣвъ о томь [Пр 
XIVι (Г), 166 со немь] и о оученицѣхъ к г о . 
пославъ гать и. овы оубо мечемь оуби. стго 
никона оуста к а м е н и к м ь съкрушивъ. 
газыкъ ножемь оурезавъ и главу к г о оурѣ-
заша. Пр 1383, 176; не оутоленъ бы(с) 
[муч. Лукиллиан] гаврыцисА х(с)а. съкру-
ш и ш а л и ц ѣ к г о к а м е н и к м ь . (συνετρίβη) 
Там же, 78г; || избить: таче прркъ кто при
шедъ. рече къ ближнемоу свокмоу . слове-
семь г(с)нимь порази МА оубо. и не въс-
хотѣ члвкъ бити к г о . . . и обрѣте члвка 
дроугаго и рече порази МА слове [ПНЧ 
н. XIII, 13а словесе] ради г НА. И порази к г о 
члвкъ и скроуши [ср. 3 Reg 20. 37]. (συ -
νέτρ ιψε) ПНЧ к. XIV, 7г; || растерзать: и 
срѣте и [Самсона] левъ ревыи . онъ же 
а б и к скруши и. (Суд 14.6: δ ιέσπασεν) Пал 
1406, 180г; || раздавить: и паде звѣрь 
[слон] а б ь к на нь [Елеазара] и скроуши 
к г о . (συνέτρ ιψεν; ср. 1 Макк 6. 46) ГА XIVь 

ІЗОг; I образн.: гь ж е . . . рече п а д ы и на ка-
мени семь съкроушитьсга. а на немьже па-
деть скроушити и [ИларСлЗак XI сп. XV, 
163 об. скруши(т) и] (Мф 21. 44: λ ικμήσει) 
СкБГХІІ, 19а; \\ поразить (болезнью): Кто 
оубо расыпа се. бъ поражии бо егупеть-
скыга первѣньца [ср. Исх 12. 29] оегрА-
ЩЮСА на ИЗЛА. тоже и еотрока ц(с)рА скру
ши недуго(м) и газвою же. (θραύει) ГБ 
к. XIV, 165 а. 

4. Разрушить, уничтожить: хрсто въс-
крьсѣ АКЪ съкрУши (господе), врата м ѣ -
дАнаА (Пс 106.16: συνέτρ ιψεν) ГрБ№ 727, 
80 XII - 20 XIII; гь же испровьргъ ада... 
II . . . и врата съкроушь. и верѣга с ъ л о м л ь . . . 

ВСА ч л в к ы въ рай въведе. (συγκλάσας; ср. 
Пс 106.16) СбТр ХІІ/ХІІІ, 10-11; ц(с)рь же 
и вси КНАЗИ. вавилоньстии. п о и м ъ ш е Да
нила ведоша и къ з м и ю . . . и рѣша аще медь 
и скоудель ксть кгоже ты скроуши. тъ се 
живъ к с т ь бъ нашь [ср. Дан 14. 23-24]. 
(Дан 14. 22: κατέστρεψεν) ПрЛ 1282, 95а; 
СТЫА же иконы изъвергъше скроушиша 
[иконоборцы]. КР 1284, 3786; И скроушить 
гдь кедри ливаньскыга. (Пс 28.5: συντρίψει ) 
Изб XIII, 72 об.; скроушю л ю д и сига и 
градъ тъ . гако скроушить(с) съсоудъ скоу-
дѣлныи. иже не ИЦѢЛИТЬСА пакы. (Иер 
19. 11: συντρίψω) ГА XIV,, 175в; адова вра
та и верега га еоснованига скрушитъ [Хри
стос; ср. Пс 106. 16]. КТур XII сп. XIV2, 
253; [обращение к иудеям] такоже и вели-
каго июзекилА пролыасте кровь бранАщю 
вамъ вавилоньскымъ не кланАти(с) капи-
щ е м ъ [ср. Иез 14. 5-6]. ихже данилъ на 
срамоту вамъ скруши [ср. Дан 2. 32-34]. 
Там же, 268; Х(с)въ мчнкъ гемилианъ... 
II . . .взА млатъ и вниде въ храмъ идоль-
скыи. скроуши капище и жертвы р а с ы п а 
(συνέτρ ιψε) Пр 1383, 116б-в; внезапу на-
иде соблакъ полнъ града, и скрегча пагу
бою скрушити црквь на нюже оборисА. 
(έκτρίψαν 'сокрушающий') ГБ к. XIV, 155г; 
Г(с)ь ре(ч) анти(ѳ )н. су(т) воображение 
егда сни(д) въ адъ и с(к)руши затворы адо
вы, (ср. Пс 106.16: συνέτρ ιψεν) ЗЦХІѴ/ХѴ, 
Збв; [ангел иудеям] ре(ч) [Бог] вамъ не 
р а с ы п л ю завѣта с в о к г о . и вы же не завѣ-
щакте завѣта. къ СѢДАЩИМЪ на земли сеи 
и §омъ ихъ да не поклонить(с) [в др. сп. 
-тесА]. изванига ихъ да скрушить [в др. сп. 
-те]. (Суд 2. 2: συντρίψετε) Пал 1406,171в; 
ВЗАТЬ [Батый] гра(д) перегаславль ко-
пьемь. изби всь. и црквь архангла Михаила 
скроуши. ЛИ ок. 1425, 264а (1237); \ об
разн.: [толкование на Пс 47. 8] Дхъмь 
оустъ своихъ хсъ. скроушить кораблА ве
ликыи и крѣпкыи сирѣ(ч) гаже испровьр-
же грѣхы. въ мори житиистѣмь . плавати 
с и и оупраздни. (συνέτρ ιψε 'сокрушил') Изб 
XIII, 81 об.; домы н е м о щ н ы х ъ скроушиша 



[те, кто взыскивает деньги с сирот], и 
нѣ(с) имъ сп(с)ньи имѣ(ни)Ѥмъ. Пр 1383, 
104г; житопродатели же жито ЦѢНА(Т) [έξ-
ωνοΰνται 'скупают'], да скрушать немощ
ный, (ϊνα έκτρίψωσι) ГБ к. XIV, 118а; || пе
рен:. и жало дьюволге притоупи [Господь]. 
и бѣсовьскУю скроуши крѣпость съкроуши 
[так\]. (συνέτριψε) СбТр ХІІ/ХШ, 9; прркъ 
глше... скрушю руганье гордыни вашею, и 
будеть в тщету крѣпость ваша. (Лев 26.19: 
συντρίψω) ЛЛ 1377, 746 (1093); [Господь 
иудеям] наведо(х) вамъ гра(д) [Исх 9. 23]. 
седмую юзву протиЦвну сущю. оудер-
жаныа дождю [ср. Ам 4. 7]. и земли сту-
жи(х). а злобы вашею не съкрушихъ. (ου 
συνέτριψα) ГБ к. XIV, 113а-б; [Епифаний 
юноше] да ты друже младъ геси. да великъ 
трудъ прѣдъстоить. противу четыремъ 
змѣимь грѣховнымъ. да и аще хощеши 
остро звѣремъ симъ одолѣти да съкруши 
мышцю. лихаго оума. (σύντριψον) ЖАЮ 
к. XIV, 356; [Господь иудеям] аще не по
слушаете, и приложю казнити вы. юзвъ. 
седмью. о грѣсѣхъ вашихъ. и скрушю до-
саженье величанью вашего. (Лев 26. 19: 
συντρίψω) ПНЧ к. XIV, 113а; покажѣте мо-
ЛЮСА. ктождо васъ ѿ добраго житью своге
го свою дѣла... II .. .ВСАКО ослушаниге оэтъ-
ложивше... и то зазорьство присно имуще, 
имже възможете оумертвити. многоглавна-
го змию, гордыню... съкрушити. и оубити. 
(συντρΐψαι) ФСт ХІѴ/ХѴ, 74а~б; [Феодор 
Студит монахам] побѣдисте льстиваго. 
скрушисте брани, (άπεκρούσασθε 'вы от
разили [его нападения}'; ср. 1 Ин 2. 13) 
Там же, 191а; \\ истребить: хсъ же бвѣ-
щевае(т)... никтоже ми стражющю пре(д)-
ста. и поборенъ еди(н). юко в тѣсцѣ грез-
новыа [ср. Ис 63. 3]. всю дьюволю опеча-
ли(х) силу, и непокоривыю жиды скру-
ши(х). (συνέθλασα) ГБ к. XIV, 74а; [Гос
подь Моисею] Остави МА. <И> разъгнѣвав-
СА съкроушю ихъ [иудеев]. (Исх 32. 10: 
έκτρίψω) Пч н. XIV (1), 78 об. 

5. Нанести поражение, победить, 
одержать верх: [слова еп. Маврентия] и 

сего ради соудить ваша стость о то [в др. 
сп. той] вещи без вины не съкроушити 
мене прѣбыванигемь тѣхъ оклгеветанию. 
(μή συντριβήναι) ΚΕ XII, 155; и вълъхво-
вавъ и-но много ре(ч) [Валаам] и се въпига-
ше. въсиюеть звѣзда ѿ июкова. и скроу-
шить начАЛЬНИкы моавовы. (Числ 24. 17: 
θραύσει) ПрС ΧΙΙ/ΧΙ1Ι, ЮЗг; Въ тъ(ж) 
днь.. . кирила. архигеп(с)па александрит, 
иже бы(с) посъпесникъ. иже въ гефесѣ. до 
•гюго сбора, и съкруши неч(с)тиваго не-
сторит. (καθεΐλε) Пр 1383,82в; Старець же 
рече гему [монаху], гестьствомь брате расу-
жение твое скруши вражью силу, (συνέ
τριψε) ПНЧ к. XIV, 172в; сниде [Христос] 
въ адъ и сего скрушивъ. иже ѿ вѣка заклю-
ченыга тамо дша свободи. (συντρίψας; ср. 
Пс 106.16)ЖВИХІѴ-ХѴ, 306; и оужаси ю 
[аморрейских царей] бъ ѿ лица снвъ излвъ. 
и скрУши m г(с)ь скрушенигемь. въ га-
ваонѣ. (Ηαβ 10. 10: συνέτριψεν) Пал 1406, 
167β; I образн: чстьноую двоицю [Бориса 
и Глеба] почьтѣмъ... дшама и телесема 
ч(с)таю. съкроушьшат бѣсовьскыю пълкы. 
Мин XII (июль), 112; [стихира се. Владими
ру] и побѣдника намъ х(с)ъ ювилъ ТА есть. 
Василию вѣрнаго КЙЗА. скрушити и совре-
щи того [сатану] под ногы нам [ср. Рим 
16. 20]. МинПр ХІѴ/ХѴ, 69 об. 

6. Смирить, укротить: подобагеть ны 
братиге... к нгемоу [Христу] пристоупити. 
сльзами отъмывъше вѣдомы и невѣдомыю 
грѣхы. съмѣренигемь съкроушивъше срд-
цге своге. СбТр ХП/ХШ, 27 об.; Велми доб
ро гесть нудититисА [так\] члвкоу. да 
оудьржить стра(с) гневноую. и да скроу-
шить юрость дшевноую. долготьрпѣнигемь 
и кротостью, (τοΰ... καταστεΐλαι 'унять') 
ПрЛ 1282, 586; блжнаю. си [постница]. 
своге. срдце съкрушьши [ПНЧ к. XIV, 174а 
скрутивши], и въ смѣрении. свои животъ 
съкочавши [так\] не оуничижисА ѿ влдкы. 
(συντρίψασα) Пр 1383, 606. 

7. Заставить страдать: коге оубо ка-
меноге ср(д)це не скроушило [вм. -ла] пра
веднаго [Моисея] скорби [вм. -бь] тогда 



[ср. Втор 4. 21-22]. (ού συνέτριψεν) ГА 
XIV], 666; • съкроушити сьрдьце - опе
чалиться: таче же моиси ста скрушивъ 
ср(д)це МОЛАСА о люде(х) къ г(с)у. [ср. Исх 
32.11, 31-32] Пал 1406,134в. 

- Передача греч. с. τριβή 'упражнение, 
занятие', воспринятого как форма гл. 
τρίβω 'уничтожать': бди. внимай... не 
гако... молитвою и почитании, буди ваша 
вещь, по телеснѣи жизни растлѣвающе. 
ни пакы же.. . то прилежанию и скрушить 
оумъ по крыценьи. штъ [так\] бига ПЭМАТИ 
(μήτε... προσευχής και αναγνώσεως έών τά 
πράγματα κατά τήν σωματικήν ζωήν δια-
φθείρεσθαι, μηδ' αΰ πάλιν διά τής... προς 
αυτά σχολής και τριβής τον νουν κατα-
βαπτιζόμενος άπό τής περί θεόν μνήμης 'не 
позволяя, чтобы труды по обеспечению 
телесной жизни терпели ущерб под пред
логом молитвы и чтения, ни низводя ум 
таковыми трудами и занятиями от памя
тования о Боге'\) ФСтХІѴ/ХѴ, 107г. 

СЪКРОУШ|ИТИСѦ (70), -ОУСѦ , 
-ИТЬСѦ гл. 1. Разбиться: Кою бо приобь-
штению гьрньцю съ котьлъмь. т<ъ> бо 
приразитьсА и съкрУшитьсА. (συντριβήσε-
ται) Изб 1076, 150; то же Пч н. XV (1), 14; 
шьдъ съ всѣми людми ПОМОЛИСА [св. Ма
рин], и падоша идоли. и скроушишасА. 
(συνετρίβησαν) ПрС ХП/ХШ, 90г; данилъ 
же ПОМОЛИСА къ боу. и паде коумиръ [ср. 
Дан 14. 3] и скроушисА. и бы(с) акы и 
прахъ. ПрЛ 1282, 95а; Аще кто наимаеть. 
прѣнести столъпъ мраморенъ. и скрушит-
СА възъдвизаемъ или носимъ. не повиненъ 
есть мастеръ. (έάν... κλασθή) КР 1284, 
296а; поноужен(а) бы(с) [муч. Мелитина] 
внити въ требище идольскою и пожрети. 
вниде и ПОМОЛИСА Ноу и падше идоли 
скроушишасА. (συνετρίβησαν) Пр 1313, 
23а; ре(ч) к немоу прркъ иоу ананиничь. 
ц(с)рю иасафате... || ...пощадѣ тебе г(с)ь. 
аба(ч) гако пресѣчена быша дѣла твои и 
скроушишасА лодыа твои, (συνετρίβησαν; 
ср. 2 Пар 20. 37) ГА XIV,, 99в-г; скроушю 
люди сига и градъ тъ. гако скроушить(с) 

съсоудъ скоудѣлныи. иже не ИЦѢЛИТЬСА 
пакы. (Иер 19. 11: συντρίβεται) Там же, 
175в; и п р и в е д е т бы(с) [муч. Прокопий] 
въ требище идольскою и падъше идоли 
скроушишасА. (συνετρίβησαν) Пр 1383, 
1066; и оужесесА [так\] моиси . и оупусти 
в- дъсцѣ завѣта. и скрушистасА подъ го

рою, [ср. Исх 32. 19} Пал 1406, 1346; || пе
рен.: Си же створшеи ему [Христу], прѣ-
тъкнуша(с) аки о каме(н). и скрушиша(с) 
[ср. Мф 21. 44] ИларСлЗак XI сп. XV, 
163 об.; II расшибиться: гь же въ стыихъ 
еванглиихъ рече падыи на камени семь 
съкроушитьсга. (Мф21.44: συνθλασθήσεται) 
СкБГХІІ, 19а; юба [Иуда и Симон Волхв] 
гавистасА льстива, оэвъ оудавивъсА [Мф 
27. 5] и истекоша юмоу вноутрьнАЮ ВСА 
[Деян 1. 18]. сь же паче ю(с)ства летА 
скроушисА. (συνετρίβη) ГА XIV,, 101в; 
прич. в роли с: оутѣши сдравыи батѣгаи не-
дужнаго оубогаго. иже не с г р ѣ ш и в ы и пад-
шаго и скрушынагосА. (τοΰ... συντριβέντος) 
ГБ к. XIV, 103а; || раздробиться: И елико 
костьно и негадно. и на(м) бѣдноразумно . 
да не скрушитсА [ср. Exod 12. 10] (ού 
συντριβήσεται) ГБ к. XIV, 65г; || потерпеть 
крушение: и || сражахусА волны великы. и 
ХОТАЩЮ кораблю скру(ши)тисА. в н е м ж е 
бѣ со оучнкы своими [Христос], абье въз-
бу(д)ша и оучнци его. и въставъ запрѣті 
морю. [ср. Мф 8.24-26] ЗЦХІѴ/ХѴ, 15-16. 

2. Сломаться, разломаться, перело
миться: и ороужию ихъ [нечестивых] 
вънидеть въ ердца. и лоуци ихъ съкроу-
шатьсА. гако г р ѣ ш ь н и ц и погыбъноуть. (Ps 
36.15: συντριβείησαν) СкБГХІІ, 15а; то же 
ИзбXIII, 76; ЛЛ1377, 78в (1096); Пр 1383, 
89а; съхраниЦть гь ВСА кости ихъ [правед
ников], ни юдина же ω нихъ не съкроу-
ШИТЬСА. (Пс 33. 21: ού συντριβήσεται) 
СбЯр XIII2, 69-69 об.; Аще возметь кто ка
мень, да устроить или провертеть , или из-
дѣлаеть в немь. і скрушитсА. || аще убо не-
у м ѣ н ь е м ь мудрьцА. повиненъ есть . (έάν... 
κλασθή) КР 1284, 295б-в; падесА [Илий] с 
престола навъспАть и скроушисА хребетъ 
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кго и оумре (1 Цар 4. 18: συνετρίβη ) 734 
XIV,, 786; и бѣ кгда оукрѣпитисл емоу 
[козлу] скроушисА рогъ великыи. (Дан 8. 8: 
συνετρίβη ) Там же, 178г; г р ѣ ш н и ц и наггрА-
гоша лоукы стрѣлАти нища и оуоа. и закла-
ти правыт ср(д)цмь. нъ сороужьк ихъ вни-
де(т). въ ср(д)ца ихъ. и лоуци ихъ скроу-
шишасА. (συνετρίβη ; ср. Ps 36. 15) Там 
же, 212г; не скрушишасА голени ісу(с). 
( ο ύ . . . συνετρίβησαν; ср. Исх 12. 46, Ин 
19. 33) ГБ к. XIV, 66а; великомудрьст-
в у к м ъ . сего ради гако л и с т в и к Зпадакмъ 
[ср. Притч 11. 14]. и кости наши скруши-
ша(с) при адѣ. (συντρίβονταν; ср. Ps 140. 7) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 13в; | образн.: помилоуи МА 
ги и к о н е м о щ ь н ъ к с м ь . исцѣли МА ИКО 
СЪМАТОШаСА КОСТИ МОИ. СЪМАТОШаСА и 
скъроушишасА. д ш е в е н ы и кости мои. 
(συνετρίβη ; ср. Пс 6. 3~4) СбТр ХІІ/ХІІІ, 
198; IIразорваться. Образн.: блг(с)нъ г(с)ь 
иже не дасть на(с) в ловитву зубомъ ихъ 
[зд. язычников], сѣть скрушисА и м ы из-
бавлени быхо(м). 3 прельсти ДЬИВОЛА. (77С 
123. 7: συνετρίβη ) ЛЛ 1377, 41г (988). 

3. Пораниться, покалечиться: Аще 
дасть кто ближнему шел (А), или оунець... 
или всАкоу скотиноу хранити . и съкроу-
ШИТСА. или оумреть. или плѣнена боудеть. 
и никтоже не вѣсть. да боудеть юіАТва ОИА 
посредѣ собою. (Исх 22. 10 — Exod 22. 9: 
έάν . . . συντρ ιβή ) КР 1284, 258г. 

4. Разрушиться: сольгъ снъ стославль 
оумысли възвигноути црквь съкроушивъ-
ш ю ю с и вышегородѣ камАноую. СкБГXII, 
24г; Останъци идольстии до коньца скроу-
шатсА. (άφανιζέσθωσαν) КР 1284,118г; по-
горѣ юрьевъ нѣмецьскыі всь. і божници 
іхъ. і полаты каменыи скроушившесА па-
доша . ЛН ок. 1330, 165 об. (1328); и к р е -
м и и ω запоущении вавилона гла ико възо-
стрисА ико разбисА и скроушисА вавилонъ 
въ прахъ всей землА. (Иер 50. 23 = Іег 
27. 23: συνετρίβη ) 734 XIV,, 846; кгда бо се 
тѣло [Христа] въ гробѣ положено бы(с) 
[ср. Мф 27. 60]. тогда мѣдАна врата сломи-
шасА. и в е р е и ж е л ѣ з н ы и скрушишасА [ср. 

Пс 106. 16]. вратници въетрепеташа. и 
темница сона распадесА. КТур XII сп. XIV2, 
231 об.; I образн.: [толкование на Пс 9.31] 
МнАше бо СА врагъ оудолѣти. ап(с)ломъ и 
мчнкомъ. тъгда же ВОЛА кго. и ВСА дьржа-
ва падши скроуши(с). (συντριβείς έπεσε 
'разрушившись, пала') Изб XIII, 65 об.; 
аще кто злоби ДѢЛА. И неисцѣлѣвае(м). не-
бреженъ и Зверженъ. да самъ то СА В собѣ 
скруши(т) и съѣсть. икоже ржа с желѣзомь 
скончаваемо. (ϊν'... συντριβή) 735" к. XIV, 
160а; II перен.: Гла(с) гнь съкроушаи кедры 
[77с 28. 5]. Τ [толкование] Гърдыи ико вы
соки глсоу бо тъгда || послоушьствоующю 
со сноу, невѣрныхъ высота скроушисА. 
(συνετρίβη) Изб XIII, 72-72 об. 

5. Быть уничтоженным; погибнуть: 
тѣмь [крестом] адова дьржава скроушисА. 
и ц(с)ртво бжик ЗвьрзесА всемъ. вѣрою 
покланАющимъсА. ПрЛ 1282, 16а; соб-
идоуть и [голодных, вдов, сирот] сѣти. 
рати нестрокньи. и скроушатсА ВСА. не-
праведнаи Пр 1383, 105а; не стражю(т) 
ничтоже о скрушеньи иосифовѣ [ср. Быт 
37. 24-25]. иосифа же именуе(т) иже соси-
фа водимый ро(д). иже хотАше скруши-
ТИСА 3 асурии плѣненъ [ср. 1 Пар 5. 26]. 
(συντρίβεσθαι) ГБ к. XIV, 102в; взврати-
шасА лю(д)е мои обращеньемь злы(м) [Іег 
8. 5]. 3 негоже до конца скрушатсА и рас-
тлѣють. (συντριβήσεται) Там же, 115г; 
понѣ не хотАще потрудити(с)... скрушим-
СА и по си(х). и в будущий вѣкъ. (συν-
τριβησόμεθα) ФСт ХІѴ/ХѴ, 226г; преда 
г(с)ь амарѣи подъ руку излву. внегда скрН-
ши и въ гаваонѣ [Нав 10. 8, 10] скруші-
шасА 3 лица ИЗЛА. Пал 1406, 167г; еда 
оузриши когда гордаго... то р ъ ц и къ немоу. 
что боуиеши землА и пепелъ и прахъ, юко 
и при животѣ твоемъ скроушишасА [в др. 
сп. скрУшаше(с)] оутроба твои. (Sir 10. 9, 
вар.: έξουδένωται) Пч н. XV (1), 89; \\ пе
рен.: ини оубо собравше(с). и совкупів-
ше(с)... свѣтують ови оубо о п р и о б р ѣ -
теньи погибшаго батьства. си же о санѣ(х) 
полученыа скрушившимсА о будущемъ 
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вѣцѣ. (συγκαταλυομένου τφ παρόντι αίώνι 
'уничтожаемого вместе с настоящим ве
ком') ФСт ХІѴ/ХѴ, 2196; мышца грѣш-
ны(х) с к р у ш и т с л . оутвержаеть же правед
ный г(с)ь. (ср. Пс 36. 17: συντριβήσονται) 
ЛЛ 1377, 78в (1096); шкоже рече приточ-
никъ . боуесть домоу твоего скроушитьсА. 
ЛИ ок. 1425, 267в (1241). 

6. Быть побежденным, потерпеть по
ражение: понеже Н ь е слово скрысА и не
в и д и м о бѣ. ада(м)ское же тѣло ВИДА дер-
зае(т) [дьявол], и сему прите(к) не вѣдыи 
брасА злѣ. ста и скрушисА. (συντρίβεται) 
ГБк.ХІѴ, 197а. 

7. Быть сокрушенным, опечаленным, 
подавленным: помазати оума п р а г ъ . . . ве
ликою и с п с е н о ю печатью, новаго завѣта 
кровью, со х(с)мь распеншемъсА и оумр-
шімъ. шко и съвъскр(с)нути и прослави-
ТИСѦ... НО НИ СЛОМИТИСѦ. НИ СКруШИТИСѦ. 
ни плакатісА (μή . . . συντριβήναι) ГБ к. XIV, 
1136. 

8. Изнемочь: блюди юда будеть крѣпокъ 
мужь. п р и и м ъ власть, ни скрушить(с) ни 
заворсотитсА ТАГОСТЬЮ. НИ величьствомь 
власти оужасають(с). (τό... μή συντριβήναι) 
МПр XIV2, 28 об.; то же Пч н. XV (1), 33. 

9. Уничижиться: смиримсА. скрушим-
СА ПОВИНѢМСА. исповѣдаимсА оумалимсА. 
(εαυτούς... συντριβώμεν) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
123а. 

- Передача греч. συντρίβω med. зд. 'дро
жать' по знач. 'разрушить': пр(і)иде же 
гла(с) е свѣта къ м н ѣ великъ, шко скрКши-
ТИСА дивному въздУхУ том» ѿ него, и з в ѣ -
нѣти на блгослУшье. (συντρίβεσθαι) ЖАЮ 
XV, 23 об. 

СЪКРЪВЕНИ|Ѥ 1 (4*), - Ꙗ с. 1. Дей
ствие по гл. съкрыти в 1 знач.: двдъ . 
Т. [толкование] възлюбленыи. или поми-
лованъ. или постиженъ роукою. или кмоу-
же съготовасА с ъ к р ъ в е н и к . Изб XIII, 171; 
Видѣв же бж(с)твныи оуноша [Иоасаф]. 
и к о иже не требуе(т) вещь [его переход 
в христианство] оугла и скровенью. но 
с в ѣ щ н и к а и в ы с о т ы [ср. Мф 5.15]... и дер

зости ИСПОЛНИВЪСА ре(ч) [отцу] еже ство-
ри(х) вл(д)ко не амѣтаюсА. (έπικρύψεως) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 90а. 

2. Действие по гл. съкрытисл в 1 знач.: ѿ своихъ же многоразличныхъ подвить, и 
гонененью [так\] бѣжанью же и скрове-
нию бещисльныи ввѣты а в ѣ щ а в ъ . послоу-
шаи ω кацѣхъ вѣщають бла(ж)ныи [Афа
насий Великий], (περί... τών... αποκρύψεων) 
ГА XIV,, 2276. 

- Передача греч. συστολή 'сокращение, 
умаление' по одному из знач. гл. συστέλλω 
- 'скрыть': не дха бо стго невидим(о)е. и 
непредложно е(с)ство. въ голубинъ прело-
ЖИСА ообразъ [ср. Мк 1. 10}... не неиздре-
ченьнсое. и недомыслимое к(с)ство оно 
речеть аще кто въ тъ зракъ. га||ко по скро-
вению въообразъшесА видѣти. (κατά συστο-
λήν) КР 1284, 355в-г. 

съкръвеник 2 см. съкръвеныи 
С Ъ К Р Ъ В Е Н Ы И (90) прич. страд, 

прош. 1. Скрытый от глаз, укрытый, при
крытый: Гробовъзгрѣбаник же. и то 
раздѣлактьсА [так\] на впоущеник [вм. 
-нок]. и неепоущенок. аще бо къто соущь
ство щадА. и неокрадено оставивъ. съкръ-
венок тѣло. гако не гавити слнцю стоуда 
юстьствоу. каменикмь нѣкыимь гробопо-
кръвеныимь. сътворити [вм. -ть] на дѣло 
нѣкокго оустрокнига [вм. -ик] . ни то оубо 
похвально юсть. нъ ѳпоущено сътворимъ 
обычаи, (κεκρυμμένον) КЕ XII, 244 об.; 
стыи арестъ скровеносомоу крьстоу. югоже 
ношааше ИВЛЬШЮСА. гать бы(с) и поло-
женъ бывъ. на || желѣзнѣ гадрѣ ражьженѣ. 
къ г(с)оу виде, (κεκρυμμένου) ПрС ХН/ХШ, 
87а-б; [о мощах Бориса и Глеба] не лѣпо 
бѣ такыма свѣтилникома скровенома быти 
подъ землею. ЧтБГ к. XI сп. XIV2, 105а; 
лежи(т) оубо ср(д)це вчиненою тврце(м) 
акы КНА(З). И вл(д)ка кству. в скровеныхъ 
мѣсте(х). Пал 1406, 316; сѣдАше же на 
пр(с)тлѣ томъ, г(с)ь мои і(с)съ х(с)ъ въ ви-
съсѣ блещащимсА в багрАници, пйщаю-
щ ю зорА. сѣдАше же страшнѣ блискагасА 
боле слнца. моего ДѢЛА смиреніга, съкро-



венѣ СУЩИ свѣтлости его. (συνεσταλμένης 
'ослаблена, приглушена', воспринято в 
знач. 'скрыта') ЖАЮXV, 23. 

2. Спрятанный: глѣбии [так\] же оть 
тогоже брата свАтопълка. ножьмь зарѣ-
занъ бысть . и м е ж ю дъвѣма колодама 
съкровенъ. Стих 1156-1163, 100 об.; Таче 
и к о приде [боярин Климент] къ великоуоу-
моу ѳеодосию въ манастырь . и м ы и подъ 
і| пазоухою съкръвено стое евнглию. . . оно-
моу не оу юще ививъшю еуанглии . гла 
ТОМУ блаженыи пьрьвѣю брате Климен
те изнеси си стою еуанглию. ЖФП XII, 
48а-б; п р ѣ п о и с а н и ю же глю. не ооно 
июдѣискою. июремиюмь съкръвеною [Изб 
XIII, 37 съкръвено] . и истьлѣвъше въ гевъ-
фратѣ р ѣ ц ѣ . нъ н о в ы й блгдти. юже гь намъ 
показа прѣпоисавъсА и сотьръ ногы своихъ 
оученикъ [ср. Ин 13. 4-5]. (κρυφέν; ср. Иер 
13. 4-5) СбТр ХП/ХШ, 65; ина же [импе
ратрица Феодора] аще и и в е не съмеише 
покланАтисА стымъ икономъ. собаче и м е и -
ш е скровены въ л о ж н и ц и своюи. (κεκρυμ-
μένας) ПрЛ 1282,143в; Аще въ проданѣмь 
дворѣ . скровеное ѿ нѣкого злато, по сблаз-
ну оостало будеть. и ообрАщетсА в немь. да 
возме(т) ю. дрѣвнии господинъ. (άποτιθέ-
μενον) КР 1284, 29Чг; Въ тъ(ж) днь.. . па-
МА(Т) СТЫ(Х) мч(н)къ f f χ · и т а г при мак-
симьине скровеномъ в расилинахъ нико-
мидиискахъ. и р а з л и ч н ы м и моуками скон
чашасА. (κρυπτόμένων) Пр 1313, 5а; на
прасно скровено оотроча. исосъ наре(ч)нъ 
бы(с) ц(с)рмь и к д а ю м ь июрѣюмь (κεκρυμ-
μένον; ср. 4 Цар 11. 2, 12) ГА XIV,, 1006; 
жезлы о с т р ы м и оходы саканьныхъ оуви-
рающе ноужахоу [мятежники], да горъсть 
юдиноу отрубъ наповедАть скровеноу тако 
злѣ ВЬСА содержаще гладъ. (κεκρυμμένην) 
Там же, 1616; по семь оусѣкоша главѣ има 
[муч. Киру и Иоанну], тѣлеса же юю. тогда 
в ѣ р н ы м и съкръвены ш а [вм. быша; Пр 

XIV, (1), 1036 съкръвѣнѣ быста] . (έκρύβη-
σαν) Пр 1383, 96г; жена н е к а и во снѣ при
ступивши. ре(ч) [ей. Евлалию]. вьрху сихъ 
врать града скровенъ бж(с)твьныи спса 

х(с)а образъ. нерукотвореныи. (κατακε-
κρυμμένην) Там же, 144а; в та бо лѣта 
всАко зла(т). юже юсть кдѣ любо съкрове-
но повелѣньюмь биимь ИВИТСА все. 
(κρυπτόμενος) ЖАЮ к. XIV, 646; еже доб
родетели, исправлыне житьи. по троудѣхъ 
многыхъ. роукоити ѿ дьивола. да когождо 
[вм. кыижьдо - έκαστος] ѿ своего житьи. 
доброненавистьца оувѣсть скровеныи 
мрежа, бѣжить сего сѣтии. (κεκρυμμένα) 
ПНЧ к. XIV, 1246; ообрѣтеною же скрови
ще ископа(в) тмоу глоубокоу и тамо вложь 
засыпа [Феодор Печерский]. икоже 3 тѣхъ 
днии и донынѣ никтоже не вѣсть идѣже 
скровено юсть. ПКП 1406,187г. 

3. Закрытый, запертый. Образн.: егда 
же кто подвигнеть(с). изити ѿ тьмы мира 
сего, доньдеже есть скровенъ в немь. не 
можеть видити оплѣтании его. (κεκρυμ-
μένος)ΠΗ4κ.Χΐν, 88в. 

4. Укромный: δχο,ιτί^πιε [Феодосии Пе
черский] юдинъ на село || манастырьско. и 
тоу оуготованѣ соущи пещерѣ въ съкръ-
венѣ мѣстѣ. и никомоуже того въдУ-
щю прѣбывааше въ ней юдинъ ЖФП XII, 
57а-б; Шко останъкы коумирьскыга по 
вьсеи африкии повелѣти отъноудь отъ-
сѣщи... и цркви ихъ иже на селѣхъ. и въ 
съкръвеныихъ мѣстѣхъ... да повелѣны 
боудоуть развратити. (άποκεκρυμμένοις) 
КЕ XII, 135; и оутаивъсА [св. Маркиан] 
всехъ. иде въ скроЦвено мѣсто. и съвлекъ 
ризоу свою дасть нищемоу. и бы(с) нагъ 
тъкмо въ фелонь еодѣнъ. (κρυπτόν) ПрЛ 
1282, 130в-г; Великий же лариоонъ въ 
шстровъ вниде купрьскыи. δшeдъ ико 
десдти веръстъ ѿ морА. въ скровено мѣ-
сто. и соти(ну)дь непроходно. шбрѣте гору 
высоку. (άπόκρυφον) ПНЧ к. XIV, 146г. 

5. Спрятавшийся: нѣкогда оу [ПНЧ 
н. XIII, 89г оубо] двѣма члвкома судимома 
савиномь... II .. .юпифании же бѣ скровенъ 
въ мѣстѣ нѣкоюмь. и слоушаи обою. 
(κεκρυμμένος) ПНЧ 1296, 24-25; въсхотѣ 
[Сусанна] МЫТИСА ВО оградѣ. знш||и бсо 
6АШС и не бѣ ту никогеоже. развѣ двою 



старцю скрсэвеною. стрѣгущю гею. (Дан 
13. 16: κεκρυμμένοι) ΜΠρ ХІѴ2, 39-39 об.; 
нѣ(с) бо града иже оутаитсА верху горы 
стою [Мф 5.14]. юкоже слово, ни сему СТА-
жанию [смирению] оутаитисА. аще и по-
слѣднии степень будеть. аще и в земли 
скровенъ будеть. (καν... κρύπτοιτο) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 1586; повѣдаша іс(с)у [Навину] 
глще обрѣтоша [в др. сп. -асА] е- ц(с)рь 
скровени въ макидѣ. (Нав 10. 17: κεκρυμ
μένοι) Пал 1406,168а. 

6. Содержащийся, находящийся: На по-
слѣднюю бо и глоубокоую старость, напи-
салъ гесть [Григорий Богослов] •&• сло
весъ. .. сию же не соуть предана црквномоу 
почитанью. за величьство разоума и глоу-
биноу. съкръвеныхъ ради въ нихъ словесъ. 
Изб XIII, 167 об.; како гесть моиси писалъ 
и пр(о)рци. да тако ли соуть писанью та без 
лѣпа. или гесть разоумъ въ нихъ кои скръ-
венъ. Там же, 187 об.; юко(ж) бо слово не
видимо исходи(т). ѿ дша и телесе смыш-
леньге(м) на свѣтъ износить(с). такоже и 
снъ. сло(в). бьге скр(о)вено во оци [ср. Ин 
14. 10} пре(ж) вѣкъ. и таиньство вселенѣи 
обави. Пал 1406, 24а. 

7. Сберегаемый: приидоша на ню [мо
нахов] разбоиници. глаахоу юко въ пола-
тахъ црквьныихъ тоу гесть имѣниге ихъ 
съкръвено. ЖФП XII, 46в; и поюсъ [Бого
родицы] ѿ геп(с)пию зилы ту. обрѣтсА при-
несенъ бы(с)... и скровѣнъ бы(с) в халко-
пратии. (άπετέθη 'был положен на хране
ние') Пр 1383,1566; симонъ... ко аполонью 
суриискому воеводѣ глше. многы тмы 
имѣнью въ ер(с)лмѣ в судохранилници 
скровены. (4 Макк 4. 3: τεθησαυρίσθαι) ГБ 
к. XIV, 141а; тако и си [монахи] пребыша 
дѣлающе. и збирающе себе, и по запеча-
таньи скровищь своихъ. придѣлаша ина 
мала, и-муть во времА болѣзни и старости, 
да ѿ нихъ иземлють она же имуть скрове-
на. (τεθησαυρισμένα) ПНЧ к. XIV, 1956; 
аще же и ваше скровище скровено и бе-
свѣтьно на приобрѣтенье ЮВИТСА вамъ жит
ница блги(х). нерукотворена неокрадена. 

(εϊη... πεφυλαγμένος 'да будет хранимо') 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 213а; с ъ к р ъ в е н а т средн. 
мн. в роли с. Сбережения: дѣлаю скр&э-
венаю юзыкомь л ж и в ы м ь . гсэнить сугет-
наю. и придеть на сѣти смртныю. (Притч 
21. 6: θησαυρίσματα) ΜΠρ XIV2, П об. 

8. Скрытый, сокрытый: [Феодор Сту
дит иконоборцам] ни оубо ни сътьрпимъ. 
ни въ часъ малъ съкръвена слова оэста-
вимъ. ни м н о г ы м ъ же геже ѿ нгего пользы 
б щ е т и м ъ . (κεκρυμμένον) ЖФСт к. XII, 
115 об.; сими [словами Флавиана Антио-
хийского] старьць онъ [еретик Адельфий] 
оусладивъсА. избльва. вьсь съкръвеныи 
юдъ. и рече ни гедино.ю [так\] же оубо ѿ крыцению пользы съподоблюющиимъсА 
имѣти . (κεκρυμμένον) ΚΕ XII, 264; гегда бо 
кто раздагеть житиискоге богатьство. тъгда 
шбрющеть мѣсто . въ нгемьже блг(д)ть 
бжию съкръвена гесть. (κατακέκρυπται; ср. 
Мф 13. 44) СбТр ХІІ/ХІІІ, 113 об.; [старец 
о ругающем его монахе] ювленаю мою 
злаю токмо видить и не ВСА же нъ часть 
нѣкоую скровена же бещисльна соуть. 
(κεκρυμμένα) ПНЧ 1296,19; [о наказаниях, 
посланных Каину] а ю моука проклАта 
землА т о б о ю [Быт 4. 11]... || . . . - з - ю д а н е 
скровена боудеть моука болѣзни. и кажне-
ниге are в с ѣ м ъ проповѣдано стенанию 
ради и трАсению. (τό μηδέ κρύπτεσθαι) ГА 
XIVι, 19а-б; ни таиньств(о) въплощению 
бж(с)твьнаго смотрению вѣдахоу [ангелы]. 
скровеноге въ бзѣ [ср. Еф 3. 9] точью иде 
скровіща [в др. сп. -ще] премдр(с)ти и 
разоума скровениге [в др. сп. скровено, -ое] 
[ср. Кол 2. 3]. (άποκεκρυμμένον... απόκρυ
φοι) Там же, 105г; Аще ти пре(д)лежи(т) 
по к р щ н ь и бгонАИ свѣтоискусни(к) [вм. 
свѣта искусни(к); дьявол], прилежи(т) же 
и слово [ГБ к. XIV (2), 83в -воу] оубо. и 
оу м о е м у п р и л е ж и [вм. -жа - προσέβαλε] 
покрова ДѢЛА. скровеному свѣту видимаго 
ДѢЛА. и м а ш и и м ж е одолѣеши. (κρύπτω) ГБ 
к. XIV, 28г; в и ж ь како поручаюсА за вы и 
примирАЮ. ѿ различны(х) писании ведыи 
к разуму, и препіраю не гл(с)мъ внимати но 



разуму, ико паче ветхыи завѣтъ смирАю(т) 
к новому грамотою ведыи к разуму, скро-
вены(х) писаньи . сглашати стварАгеть. 
(προς τόν νουν τον έγκεκρυμμένον 'к скры
тому смыслу ) Там же, 127в; и Зидоша 
[похоронившие двух старцев] блгодарАще 
ба. и в л е ш а г о и м ъ толикы добры дѣте -
ли. скровены рабъ своихъ. (κεκρυμμένην) 
ПНЧк. XIV, 149г; остависте бо з е м н а и . и 
оумресте съ х(с)мъ. и животъ вашь. скро-
венъ есть о х(с)ѣ. (Кол 3. 3: κέκρυπται) 
ИларПосл XI сп. ХІѴ/ХѴ, 194 об.; Благыи 
же шнъ м у ж ъ и к о сии слышавъ сЗну(д) не 
разумѣвъ с к р о в е н ы и льсти. оумилисА 
д ш е ю (έγκεκρυμμένον) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 13г; 
[Иоасаф народу] оуже бо свершени есте в 
воли г(с)ни. и ничтоже скровено есть ва(м) 
ω п о в е л ѣ н ь и е(г). (άποκέκρυπται) Там же, 
125а; п о п ы т а й л ю б и м и ц е стхъ к н и г ъ . . . В 
н и х ъ ж е . . . скровенъ снъ бии истиньнаіа 
моудрость соца [ср. 1 Кор 1.24]. (κέκρυπται) 
СбСоф ХІѴ-ХѴ, 1106; житью же его [без
умного] все скровено и тверди н и к а к о к ж е 
не имоуще. (κεκρυμμένη) Пч н. XV (1), 
113 об.; средн. мн. в роли с: И скръвеныхъ 
твоихъ ИСПЪЛНИСА оутроба ихъ. (Ps 16. 14: 
τών κεκρυμμένων) Изб XIII, 114 об.; Си же 
[египтяне] да СА плачю(т). а на(м) агне(ц) 
ѢСТЬСА... не варе(н) же но пеко(м) [Исх 
12. 8-9]. да ничтоже бе(з) разума ни водно 
слово на(м) іма(т ) . . . || ...Елико оубо плот
но слово се. и п и щ н о съ оутробою. и съ 
скровеными оума. да ІЗѢСТЬСА И потребит-
СА. и в суче(н)е дхвно въздастьсА. (μετά... 
τών κρυφίων) ГБ к. XIV, 64в-65а; Рече же 
г(с)ь Н ъ . се адамъ бы(с) шко юдинъ ѿ насъ 
[ср. Быт 3. 22]. с л ы ш и оубо се оканьныи 
жидовине . ико глмь симь и с н и т ь потаге-
наи. и бкрывають скровенага. Пал 1406, 
39г; У невидимый: и створи(в) [Бог] и 
оукраси(в) ВСАЦѢ(М) оукрашенье(м) . скро-
веную тварь, и в и д и м ы й створи(в) миръ . и 
въ -3-й почи по п и с а н ь ю [Быт 2. 2]. ГБ 
к. XIV, 83г. 

9. Сокровенный, предназначенный 
только для посвященных: се бо безвѣсть-

наи съкръвенаю. прѣмоудрости т в о ю и . 
ивилъ ми юси. (Ps 50. 8: τα κρύφια) СбТр 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 186; и посланъ бы(с) анг лъ наоучи 
и [Даниила] скровеныи тайны, (απόκρυφα) 
ПрЛ 1282, 94в; и н ѣ въ кыи состровъ рах-
м а л ь с к ы и въшедъ [Александр Македон
ский] . . . и слоужбоу ихъ ЧЮДИСА зѣло и ди-
ВИСА моужь тѣхъ с к р о в е н ы и [в др. сп. 
в ъ к р о в ь н ы и , вм. оукромьныи? ακρότατης 
'высочайшей'] премдр(с)ти . ГА XIV,, ЗОг; 
не судихъ что видѣти въ васъ. но токмо іса. 
и сегсо распАта [1 Кор 2. 2]. прмдр(с)ть 
бию. глмъ въ свершеныхъ. в таинѣ скроове-
ну. (1 Кор 2. 7: άποκεκρυμμένην) МПр XIV2, 
53 об.; да не буде(м) ме(ч) остръ . ни бри(ч) 
н а о с т р е н ъ . . . но да глемъ б ж ь ю пре-
мдр(с)ть в т а и н ѣ скровеную. огньны(х) 
стыдАщесА изы(к) [ср. Деян 2. 3]. (1 Кор 
2. 7: άποκεκρυμμένην) ГБ к. XIV, 43а; Вар-
лаам же ре(ч) [Иоасафу]. добрѣ се ство-
рилъ юси. и дост(о)ино твоюго ц(с)рьскаа-
го II велелѣпьи. и к о в и д и м ы й не смотрилъ 
юси худости, но с к р о в е н ы и надежа смот
ритель бы(с). (κεκρυμμένης) ЖВИХІѴ-ХѴ, 
23а-б; средн. в роли с: дхвноносныи 
II дша възблиставшисА 3 ста(г) дха. самы 
же свершаютьсА дхвнии. и гетеры [εις 
έτερους 'на других'] блг(д)ти испоущагеть 
[вм. - ають] . тѣмь ХОТАЩИМЪ быти пр івидѣ-
н и и [в др. сп. про-] , т аимъ [вм. таинамъ] 
разоумъ. скровенымь п р и и т и ю . (κεκρυμ
μένων) ГА XIV,, 268в-г; и возпи сусана 
гл(с)мь великимь и ре(ч). Н е вѣчныи скроо-
веныхъ свѣдителю. свѣдыи все преже 
б ы т ь и ихъ. т ы вѣси и к о л ж ю п о с л у ш ь -
ствоваша на МА. (Дан 13. 42: τών κρυπτών) 
МПр ХІѴ2, 40; п р і и же моіси законъ на 
скрижале(х) сугубъ [ср. Исх 31.18]. обою-
ду бо скрижали написанѣ бѣста. || внутрь и 
извну ивленое закона [в греч. далее καί 'и'] 
сокровеное . (τό κρυπτόμενον) ГБ к. XIV, 
174б-в. 

10. Тайный: аще къто оубо обрАщетьсА 
въ томь коумирослоужении съкръвенѣюмь 
оупражнАИСА да боудеть проклАтъ. (κε
κρυμμένη) ΚΕ XII, 98 об.; в недѣлю въ 



црквь II единою СХОДА(Т)СА [отшельни
ки]... питающю [вм. -ще] дру(г) друга, 
пооученьемь бж(с)твены(х) словесъ . и 
о б ы ч н ы м и наказаньи. скровеныіа же про-
т(и)вны(х) о б л и ч а ю щ е бран(и). икоже не 
и т у быти сими никомуже не вѣдущему 
б р а н н ы й козни (κρυπτούς) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
516—в; средн. в роли с: гйко прркъ бж(с)т-
веныи провидА федосье. и скровенаи 
и в л А е ш и преблжне . Мин к. XIV (май), 
19 об.; чьи бо мысль можеть домыслити. 
мудрости той. . . како ли оубо можеть раз
лучити скровеною дѣло . (τάς κεκρυμμένας 
αιτίας 'тайные причины') Пал 1406, 6г; 
II потаенный: внутрь въ с к р о в е н ѣ м ь ти су-
дищи. п о м ы с л ъ исправлАИ ТЩИСА. суды 
суща о вещи, н е п р е к л о н ь н ы творити. 
(κεκρυμμένφ) МПр ХІѴ2, 45. 

11. Запрещенный, отреченный, апокри
фический: Лѣпо юсть члвкоу. . . II ...Ере-
ти(къ) члвкъ отъвраштАтисА. книгы прѣ-
д а н ы и почитати. а въ с ъ к р ъ в е н ы и от-
иноудь не приницАти. (άποκρύφοις) Изб 
1076,101 об.-104 об.; Се же правило скро
вено есть , (άνηρέθη ' было упразднено') КР 
1284, 38в. 

12. Скрытный: не просто обрѣтаю ро-
женье [γένος 'племя, народ'] армены. но и 
зѣло скровено и лук(а)во. (κρυπτόν) ГБ 
к. XIV, 1496. 

- Передача греч. прич. от гл. συστέλλω 
зд. 'сократить' по знач. 'скрыть': поню-
же в и ж ю и чюдесъ инѣхъ поминоути сло
во хотищоу ми. съкъвеноу [так\] паче же и 
кратъкоу о сихъ постъ [в др. сп. повѣсть] 
положю. (συνεσταλμένην) ЖФСт к. XII, 
154 об. 

- Передача греч. прич. от гл. ΰποστέλλω 
med. зд. 'уступать, потворствовать' по 
знач. 'скрывать': законъ полагаю, всѣмъ 
д ш в н ы м ъ строителе(м). и слову храните
л е ^ ) . II юда когда ж е с т о к ы м ъ обострА [τω 
σκληρφ τραχύνειν 'строгим (словом) оже
сточать'}, скровеному ВЗНОСИТИСА. но 
подобны(м) быти о словеси. (μήτε τω 
ύπεσταλμένφ κατεπαίρειν 'ни потворст

вующим [словом] возносить') ГБ к. XIV, 
126а-б. Ср. съкрытыи. 

С Ъ К Р Ъ В Е Н Ь Н Ы И (3*) пр. То же, 
что съкръвеныи. 1. Во 2 знач. Образн.: 
[Варлаам Иоасафу] добрѣ приде ча(д)... 
ико смысленъ купець и прем(д)ръ. ВСА 
продавъ купилъ е(с) бесцѣнны бисеръ [ср. 
Мф 13. 46]. и некрадомое обрѣтъ скро
вище скровенное на селѣ заповѣди г(с)нь. 
(Мф 13. 44: κεκρυμμένφ) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
130а. 

2. В 8 знач.: [Варлаам Иоасафу] никако
же веема премѣнныи смрти 6ОЮСА. и ни
какоже смрть ту нарицаю отину(д).. . пре-
хоженье па(ч) ѿ смрти къ жизни лучш(е) и 
свершенѣиши еже о х(с)ѣ || і(с)сѣ скровен-
нѣи. (κρυπτομένην; ср. Кол 3. 3) ЖВИXIV-
XV, 68а-б; [слова Иоасафа] разумѣи оубо 
о нахоре разуменъ бо сыи разумѣти по-
ТЩИСА х(с)а единаго. иже оу него скровен-
ныи жизни приобрѣсти. мимотекущаи 
сии. и тлѣннаи презрѣвъ. (κρυπτομένην; 
ср. Кол 3. 3) Там же, 104г. 

съкръвище см. съкровище' 
С Ъ К Р Ы В АѤМ Ы И (1*) прич. страд, 

наст, к съкрывати в 3 знач.: не 6ОИСА 
плища ни тѣхъ клопотовъ. ни оутаюныи 
брани, скрываюмаи лукавьства. блгораеу-
денъ буди. МПр XIV2, 7. 

СЪКРЫВА|ТИ (60), К). К Т Ь гл. 
1. Скрывать, прятать, укрывать: Кр(с)тъ 
г(с)нь. во иныи.. . ВСА дни. въ цркви имоу-
ще. и почитаю(т) [латиняне] и възирають 
на нь. . . въ стыи же и великыи постъ. ни 
покланАютсА емоу ни зрА(т) на нь. но нѣ в 
коемь мѣстѣ темнѣ плащаницею обивъше 
съкрывають. (κατακρύπτουσ ι ) КР 1284, 
272а; Иже обрАщеть(с) скрывай книгы на 
ложи... вда(с) ихъ кнігохранителю. развѣ 
блгы вины, да престоить на трапезѣ. (απο
κρύπτουν) KB к. XIV, 299а; срамно и зѣло 
несмыслено. дшею силну сущю. худѣ 
смыслити о глсѣ. и скрывати имѣньи. акы 
завидАще инѣ(м). (κρύπτειν) ГБ к. XIV, 
876; не || въеприимаите свѣта зьмиина. ни 
скрывайте же змии въ ср(д)цихъ. но ско-



р ѣ к измѣщете ю. (τοΰ... κρύπτειν) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 79а-б; ненавистный дѣлатель 
безаконыа оустраіаіа... даеть оубо. овому 
блудъ вкушати. || .. .ово же своимъ разумѣ-
ньемь въсхищаеть отаи и скрываеть по 
сребролюбью гиезину [ср. 4Цар 5.20-25]. 
(άποθησαυρίσαι '[соблазняет] копить'\) 
Там же, 2156-в; прич. в роли с: Шко въс-
хыщаш или скрываю, чюжоу рабоу блоуд-
ницю сущу. ни гако оукрадага рабы и ШВОДА. 
ни гакоже тать не казнитсж. (ό.. . κρυπτών) 
КР 1284, 257а; | образн.: кгда оубо луна 
приступаѤ(т) к слнцю. тогда свѣтъ зрака 
свокго съкрывакть. Пал 1406, 9в; таци бо 
нравы су(т) злыхъ члвкъ. кгда лстию и не
правдою свокю окушають(с) совратити 
члвка с пути праведна(г). и обличаюми ѿ нихъ. па(к) скрывають гадъ свои. Там же, 
22а; прич. в роли с: иже бо ЧЮКТЬСА при
имъ даръ ѿ ба оутѣшительства. да бесе-
доукть съмѣреною моудростию. да ны 
съзидають. да не самъ шсоуженъ боудеть. 
гакоже. съкрываю талантъ. (ό κρύψας; ср. 
Мф 25. 18) ПрЛ 1282, 98в; \\ прикрывать: 
не хощю источніка загражати. а потока 
приносити. слнце скрывати а звѣзду пока-
зати. (κρύπτεσθαι '[чтобы солнце] скры
лось') ГБ к. XIV, 108в; прич. в роли с: Ска-
рѣдага творА блудник(ъ)... обавникъ МА-
тежникъ... II ...съкрывага въ срѣтенік 
врѣдъ лица, или ногу, іли ПТИЦА, или 
гады, забавага. так(о)виі за лѣто іспытани 
будуть. (φυλαττόμενος) КР 1284, 51а-б; 
I образн.: [Иоасаф Февде] что же оубо 
ре(ч)ши о ни(х) [идолопоклонниках], ток
мо бесловесье и срамоту и хитрость сует
ную красотою словесъ. скверну скрываю-
щу смрадныга и(х) вѣры (ο"υγκαλύπτουσαν) 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 116в; \\ подавлять: ёкры-
еть(с) гнѣвъ В и и съ нб(с)и на все б(е)ще-
стье и не на пр(а)вду члвчю. съкрываю-
щимъ истину в неправдѣ. (Рим 1. 18: κα
τεχόντων) ЗЦХІѴ/ХѴ, 23а. 

2. Закрывать, затмевать: Съкрывакть 
бо тьмьныи облакъ. слнчьноуга. красотоу 
и свѣтьлость. Изб 1076, 55; и ИВИТЬСА 

кр(с)тъ на земли скрывай слнце. и омра
чай лоуноу (άποκρύπτων) ГА XIV,, 1756; 
Скрываеть ти мрачный собла(к). слнчную 
свѣтлость. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 74в; || перен.: вси 
[ученики Феодора Студита] добрыихъ 
дѣлъ приносгаще плоды, лоучьше же въс-
хоженига въ срдцихъ вълагахоу и многымь 
батьствъмь и абию цвьтАхоу дободѣте-
лии [так\]. припостигъшаіа исправлкнига 
II поргадьнга съкрывающе. (τά φθάσαντα 
τών κατορθωμάτων τοις εφεξής άποκρύπτον-
τες 'предшествующие свершения после
дующими покрывая [т. е. превосходя]') 
ЖФСт к. XII, 99-99 об. 

3. Утаивать: Лоуче члвкъ съкрывага 
бУксть свою, нежели съкрывага моудрость 
свою. (Сир 20. 31: άποκρύπτων... άπο
κρύπτων) Изб 1076, 179; Не съкрыва [вм. 
-аи] прѣмоудрости свокга. словъмь бо по
знана боудеть (Sir 4. 23, вар.: μή κρύψης) 
Там же, 184; К ж е не скрывати намъ лу-
кавыхъ помыслъ. но собьгавлАти испо-
вѣданькмъ (περί τοΰ μή κρύπτειν) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 78β; прич. в роли с: Съвѣдыи не
коего съгрѣшение. и съкрываА. равно то
моу запрѣщение прииметь. (ό.. . άπο
κρύπτων) КР 1284, 187в; бѣдоу велью при
носить, еже погрести словесный таланътъ 
[ср. Мф 25. 18, 28, 30]. и не повѣдати 
комоуждо приходАщек на грѣхъ ороужье. 
болше паче бѣда. приимъшю ѿ ба силоу те-
леси. на свершенье обыце. и сию оупраж-
ИАющюискрывающю. (τώ... άποκρύπτοντι) 
ПНЧ к. XIV, 140г. 

4. Собирать, копить: фотинъ не по 
многоу ѿ ц(с)рьства бречесга власти [в 
греч. 'немалую у императора занимал 
должность'\]. и собѣ [αύτω 'ему'I] имѣ-
ник съкрываше. (έταμίευσεν зд. 'ведал каз
ной') ЖФСт к. XII, 37; не дължьна соуть 
чада родителкмъ съкровище съкрывати. 
нъ родителк чадомъ. (2 Кор 12. 14: θησαυ-
ρίζειν) КЕ XII, 72; не съкрываите имѣнию 
на земли нъ на небеси. (Мф 6. 19: μή 
θησαυρίζετε) СкБГХІІ, 24г; злата и сребра 
да не скрывають [монахи] и многыхъ ве-



СЪКРЫВАТИ СЪКРЫВАТИСѦ 

щ и и да не збирають . КН 1285-1291, 5096; 
не скрывайте собѣ скровищь на земли, 
идеже ТЛА тлить, и татье подъпоковаю(т) . 
(Мф 6. 19: μή θησαυρίζετε) ЛЛ 1377, 436 
(996); то же ПКП1406,1506; [слова Григо
рия Богослова] аще ли и ж и т н и ц и с з и ж ю § 
мамоны, скрывага и м а м о н ѣ [ср. Мф 6. 24]. 
въ с и ю н о щ ь д ш ю свою истАзаю. слово 
въздаш еже злѣ собрахъ. [ср. Лк 12. 18-20] 
(θησαυρίζων) ГБ к. XIV, 100а; и е р е м и и ру-
гагетсА ГЛА. кде су(т) иже сребро скрываю-
ще. и злато на неже оуповаша. (Вар 3.17: 
οι . . . θησαυρίζοντες) Там же, 1186; Н е 
скрывайте себѣ скровища на земли. (Мф 
6. 19: μή θησαυρίζετε) ПНЧ к. XIV, 87в; то 
жеЖВИХІѴ-ХѴ, 46β; | образн.: батымъ за-
п р ѣ щ а и не оупъвати на батьство с в о к нъ 
на ба д а ю щ а г о намъ все шбило. въ насла-
ж е н и к блгодати. батитисА дѣлы добрыми, 
блгоподативымъ быти . и тѣмь скрываю-
щ и м ъ собе на нбсхъ съкровище [ср. Мф 
6. 20]. (1 Тим 6.19: ε ίναι . . . αποθησαυρίζον
τας) ПрЛ 1282,53а; добро оубо н а м ъ скры
вати скровища нб(с)нага нищага напитати 
с т р а н ь н ы и приимати (θησαυρίζειν; ср. Мф 
19.21) ГА XIVι, 104в; скрывайте собѣ скро
вище на нбсѣ(х) . (Мф 6. 20: θησαυρίζετε) 
ЛЛ 1377, 436 (996); то же ПКП 1406,1506; 
раздаюи имению н и щ и м ъ с к р о в и щ е на 
нбсѣхъ скрывають сторицею, (θησαυρίζει ; 
ср. Мф 19. 21) Пр 1383, 37а; цѣломудрии 
же еже и [ГБ к. XIV (2), 2926 не] вѣровати 
[διά το μή π ιστεύειν ' не веря'} н ы н ѣ ш н и ( м ) . 
будущее собѣ скрывающе . и . . . не гападаю-
щ ю ю любАще блг(с)ть. [ср. 1 Кор 13. 8} 
(θησαυρίζοντες) ГБ к. XIV, 1006; скрывайте 
себѣ скровища на нбсѣхъ. (Мф 6. 20: θ η 
σαυρίζετε) СбТрХІѴ/ХѴ, 8 об.; по(д)баю(т) 
вѣру неразори(м) ко игумену имѣти . при-
кладати добро(д)тели. днь ѿ дне || самѣ(м) 
скрывати. ( έαυτφ θησαυρίζων ' с ебе соби
рая, обогащаясь') ФСт ХІѴ/ХѴ, 217а-б; 
II перен. Уготавливать (себе): [поучение 
Василия Великого] по жестосрдномоу же и 
непокаюньномоу с р д ц ю твокмоу . скры-
в а к ш и себе гнѣвъ въ днь гнѣва. (Рим 2. 5: 

θησαυρίζεις) ПНЧ 1296, 166 об.; непо -
к а и н ь н о ю д ш е ю с к р ы в а к ш и собѣ гнѣвъ 
въ днь гнѣва праваго соуда бига. (Рим 2. 5: 
θησαυρίζεις) ГА XIVи 77в; а щ е ли не точью 
б р а ш н ы и пит(и)и х р а м ы н а ш а искыпа | |ю-
щ а видимъ. но и златомъ и сребромъ 
и и н ѣ м и и ж е любостАжателемъ въслѣ-
доують. а и н ѣ м ъ а л ч ю щ и м ъ и з и м о ю мроу-
щ и м ъ . да оувѣмы и к о вѣчныи огнь себѣ 
скрываемъ. СбТр ХІѴ/ХѴ, 13-14; А щ е ли 
ж е ЛѢНИМСА. и небрежемъ оубо. то с ъ к р ы -
в а к м ъ дѣло [όργήν 'гнев', смеш. с έργον] 
въ днь судный, въ и в л е н ь к б и к (θησαυ -
ρίσομεν; ср. Рим 2. 5) ФСтХІѴ/ХѴ, 426. 

- Передача греч. ταμ ιεύω зд. 'отклады
вать (на будущее)' по знач. 'сберегать': 
и к о ж е е(с) безаконно и м ѣ н ь и оубо преже -
разграблАТИ. сдравье же влагати , и телеса 
же проочищати . д ш и же очіщенье скрыва
ти. (ταμιεύεσθαι) ГБ к. XIV, ЗОв. 

-Передача пассивной формы греч. 
συστέλλω 'смирять' по знач. 'скрывать': 
нб(с)нии и земнии . временьни и бесмртни. 
наслѣдніци свѣта. и ОГНА ИЛИ ТМЫ... тако 
бо смѣшенье н а ш е . . . да егда ВЗНОСИ(М)СА 
образа ради [Божия] персти ради скры-
в а к м ъ . ( ΐν ' . . . σ υστελλώμεθα 'чтобы мы 
смирялись') ГБ к. XIV, 96а. 

СЪКРЫВА|ТИСѦ (8*), -ЮСѦ , -ѤТЬ-
САгя. 1. Скрываться, прятаться: се пер
вое вѣсть [Адам] свое стыдѣнье . ѿ ба 
скрываетьс (А) . приобрАщеть же смрть [ср. 
Быт 3. 19]. (κρύπτεται ; ср. Быт 3. 10) ГБ 
к. XIV, 8в; о слугы что хощете . что же 
скрывактесА. что ли п о в е л ѣ н ь и добраго 
о ж и д а к т е . (άναδύεσθε) Там же, 136а; а 
п р о ч а и ѿ на(с) самѣ(х) приложити . да н ѣ -
что і вы мчнку [Киприану] п р и н е с е т е . . . 
батии пода(и)нье . оубозии блгодаренье. 
вси на лукаваго и горка гонителА опол-
ч е н ь е . . . да не с т р ѣ т а к т ь скрыисА [ГБ 
1406-1410, 223а стрѣлАе(т) скрываасА]. 
(κρυπτόμενος) Там же, 200г; новую запо-
вѣ(д) давъ [Христос], толми л ю б и т и дру(г) 
друга, елма и взлюблени е с м ы [ср. Ин 
13. 34]. д а в ы и мучити д о б р ѣ . и м ч н ы м ъ 



быти страха ради, и скрыватисж съ сло-
во(м) [συν λόγω 'благоразумно'], и надѣи-
ТИСА пакы слова ради. | | . . .са(м) по мно(ж)-
ству блг(с)ти. того оубо на(с) оутѣши(т). 
(άναδύεσθαι 'уступать') Там же, 212-
213; У перен:. бѣжить [пастырь-наемник; 
ср. Ин 10. 13] ико неправдоу ВИДА мчтль 
[вм. мълчить - tacuit]. бѣжить и подъ мъл-
чаныемь съкрываютьсА. (abscondit) Изб 
XIII, 60 об.; [толкование на Пс 16. 14] 
К л и к о бо ω Б г а скрываютьсА. к ж е ксть 
юлоучаютьсА. то ти въ оутробоу бѣсовьскоу 
ВЪМѢСТАТЬСА. по писанью. и пожреть и 
адъ крѣпко. [ср. Is 25. 8] (αποκρύπτονται) 
Там же, 114 об. 

2. Пропадать из виду, становиться не
видимым: аще бо быша [солнце и луна] ози 
были подобаше имъ дроугъ дроуга не по-
бѣжати ни скрыватисА но всегда въкоупѣ 
бывати и собыцага въкоупѣ ВСА творении 
створити. (έπικρύπτεσθαι) ГА XIV,, 42г; не ѿ многыхъ кдина бѣ звѣзда си [Вифлеем
ская; ср. Мф 2. 1-2]... пьрвок бшьствии 
ю [вм. к и - αύτης] бѣ знати, ибо нѣсть 
звѣздѣ такого шьствию пути. . . В т о р о к же 
и ѿ врѣмене ксть се вѣдѣти. не бо въ нощи 
гавлишесА нъ и въ полъ д н е . . . третикк. 
к ж е ИВЛАТИСА и пакы съкрыватисА. (κρύπ-
τεσθαι) ПНЧ к. XIV, 161в. 

СЪКРЫ|ТИ (118), -Ю, -ѤТЬ гл. 
1. Спрятать, скрыть, укрыть: ина же 
[некая женщина] к томоу оуже не съ 
съмѣреникмь начать глати къ старьцю. съ 
гнѣвъмь великъмъ въпииаше. о ноуже 
старьцА сего ико имыи сна мокго и съкры-
выи въ пещерѣ не рачить ми к г о ивити. 
ЖФПХІІ, 32в; И се же пакы моужь нѣкыи 
ХОТА аита на поуть. имыи же лоукъньце 
мало пълъно соуще сребра. . . и прѣдасть к 
на съблюденик чьрьноризьцю.. . таче то 
видѣвъ единъ ѿ братиѣ. никола именьмь. 
оугазвенъ бывъ ѿ бѣса на нк . и тако то 
оукрадъ съкры. Там же, 65в; стаи домна 
сбирающи [мощи] погрѣбаше. по семь въ 
корабль положьЦши и и на подобнѣ съкры-
въши мѣстѣ. и соблъгана бы(с). (κρύψασα) 

ПрС ХІІ/ХІІІ, 108в-г; и раздель [Василий 
Великий] хлѣбъ на -д- части, кдиноу оубо 
съ страхомь приитъ. и съ многою ч(с)тью. 
а дроугоую скры да ю по||гребоуть с нимь. 
(έφύλαξε) ПрЛ 1282, 116а-б; и обрѣтъ и 
[сосуды] въ келий оу брата, постои старець 
донелѣже скрыкть и брать, (εως ου έκρυ
ψε) ПНЧ 1296, 17 об.; Повѣдаша скрыта 
сѣти. Т. [толкование] Жидове. дрйгъ бо 
дроугоу повѣдаша на ха. сирѣ(ч). дроугъ 
дроуга оучаше [так\]. ико да быша и оуло-
вили. (Пс 63. 6: τοΰ κρύψαι) Изб XIII, 
88 об.; сь же глѣбъ прѣ(ж) прихода ихъ 
[Изяслава Владимировича и др.]. изнарА-
дивъ свок дворАне и бра(т)не. и поганыхъ 
половьчь множьство. въ ороужии. и съкры 
и въ полостьници. ЛНХШ2, 89 об. (1218); 
новгородьци же стоивъше въ неве не-
коліко днии створиша вѣче. и хотѣша 
оубити соудимира. и съкры и кнзь въ наса
де оу себе. Там же, 103 об. (1228); съкры-
ша гордии сѣть мьнѣ. (Пс 139. 6: έκρυψαν) 
СбЯр XIII2, 30 об.; по г- м(с)ць июанова 
рж(с)тва. оубогавшисА скры и [св. Елисаве-
та] въ вьртпѣ. (εκρυψεν) Пр 1313,8а; [рас
сказ некоей женщины во время голода] 
жена си ре(ч) ми дажь ми сна свокго да 
снѣмъ и днь(с). а мокго сна наоутрии и 
испекше вчера снѣхомъ и. а си днь(с) сна 
свокго скрыла, (εκρυψεν) ГА XIV,, 1166; 
О н и же [воины Ирода] шедше избіша мла
денца [ср. Мф 2.16]. мрьи же оубоившисА 
съкры сзтроча. ЛЛ 1377, 35 (986); и прии 
[пророк Иеремия] ковчегъ закона и и ж е в 
немь стаи ВСА. И съкрывъ. въ камени ре(ч) 
прѣступающимъ. биде г(с)ь. (κρύψας; ср. 
2 Макк 2. 5) Пр 1383, 556; не токмо бо 
страннолюбица бы(с) навитавши(м). ихже 
іс(с)ъ навги(н) прелагатаи посла въ гра(д) 
ерихо(н). идеже раавь живАше. и ω ищю-
щи(х) гража(н) скры и спсньи сподоби. 
(Нав 2. 4: έκρυψε) ГБ к. XIV, 93в; въспоми-
наю муку раба оного, приимшаго талантъ 
и в земли скрывша. (δς . . . εκρυψεν 'кото
рый спрятал'; ср. Мф 25.18,28,30) СбЧуд 
к. XIV (1), 58в; зріта лицемъ к лицю. и не 



съкрыета своего образа [τήν δψιν 'взгляд'] 
всегда и врежающи(х) га видѣнье [вм. вре-
жающа видѣньга] (μή συστέλλειν 'не отво
дить') ФСт ХІѴ/ХѴ, 198а; и оуби [Мои
сей] кгюптАнина. и скры въ песцѣ. (Исх 
2. 12: εκρυψεν) Пал 1406, 120а; и пакы 
въпрошенъ бы(с) [Феодор Печерский 
Мстиславом Святополковичем] || вдажь 
скровище. ВСАКО ре(ч) не вѣмь кдѣ скры(х). 
ПКП 1406,192а~б; прич. в роли с. (ср. Мф 
25. 18, 25, 30): покть(с) сти(х)ра... гла(с) 
•д II Съкрывъшаго талант, (τοΰ κρύψαντος) 
УСт к. XII, 23-23 об.; помните ико должь-
ни кете і вѣсте. что по(д)и скрывыи та-
лантъ. а тому было се невѣдомо. МПр 
XIV,, 12 об.; [поучение Феодора Студита] 
Братьк и оци 6ОЮСА осоуженьи скрывша-
го талантъ. (τοΰ... κρύψαντος) Пр 1383, 
128г; \ образн.: сырьньпа. не(д). ины сті(х) 
ры.. . Адамъ из-д-раи изго [так\ Ср. Быт 
3. 23]. Слнце лоучА съкры. (εκρυψεν) УСт 
к. XII, 7 об.; нѣ(с) мѣста где глвы скрыта 
творѦЩимъ безаконьк. Пр 1383, 104г; и 
тако моученьи вѣнець прииша [муч. Пере
грин и др.]. ихъже мощи извергъ море скры 
в пѣсцѣ. (εκρυψεν) Там же, 105в; въ времА 
стр(с)ти х(с)вы нбо помрачисА и свои 
свѣтъ съкры [ср. Мф 27. 45]. КТур XII сп. 
XIV2, 255; [рассказ Андрея Юродивого] ви-
дѣх же его [Христа] бию и члчю лѣпотй и 
красотН. гакоже и слнце кто либо видить. 
гакоже хощеть, егда съкрывъ зорА СВОА Ѿ въетока свѣтелъ ИВИТЬСА. (συνεσταλμένος) 
ЖАЮXV, 23; у перен.: въ сьрдьци мокмь 
съкрыхъ словеса твои да не съгрѣнш тебѣ. 
(Пс 118. 11: έκρυψα) Изб 1076, 1 об.; 
оутвьрдиша себе [еретики] слово лоукав-
но. повѣдаша скрыта сѣти и рѣша кто 
оузрить га. (Пс 63. 6: τοΰ κρύψαι) КР 1284, 
395г; На поути семь по немоуже хожахъ 
скрыша сѣти ω мнѣ. (Пс 141. 4: έκρυψαν) 
СбЯр XIII2, 141; долженъ есть стль. при
имъ ѿ ба талантъ. не съкрыти его въ земли, 
но разъдати вамъ добрымъ торжьникомъ. 
[ср.Мф 25. 18, 27] СбУв ХІѴ2, 69; живеть 
же Н ъ въ бестр(с)тьи разумѣ. но не тако 

оубо краде(т) вѣка сего разумы, да има(т) 
и. но да в земли ико бещестна. и забыта 
достойна скрые(т). (ϊνα... κατακρύψη) ГБ 
к. XIV, 69а; Таковыи же слышавъ нахоръ 
глы скорбенъ бѣ зѣло и печаленъ ВИДА 
себе впадша въ иму юже створи и 
сѣть-ю-же скрыи [вм. скры] || оуловленъ. 
(έκρυψε; ср. Пс 9.16) ЖВИХІѴ-ХѴ, 98а-б; 
II запрятать, убрать: аще рече(т) тобѣ 
золъ дѣлателни(к). пойди с нами приоб-
ЩИСА крови, скрыкм же в земли мужа пра
ведна неправеднѣ. ни слуху сподложи [ГБ 
1406-1410, 41а подложи]. (Prov 1.11: κρύ-
ψωμεν) ГБ к. XIV, 36а-б; • съкрыти та
лантъ - пренебречь божественными да
рованиями (ср. Мф 25. 18, 28, 30): Горе же 
тому иже не почитае(т) стхъ книгъ писа-
НИА предъ всѣми. Но АКО июда скрывыи 
талантъ [ср. Мф 25. 25]. рекше оучение 
г(с)не. СбСоф ХІѴ-ХѴ, 109а; акы блгыи 
рабъ вѣрныи. потщасА [Рюрик Ростисла-
вич] немедлено соугоубити. дѣломъ. да не 
истАзанъ бу(д)ть. скрыившии [в др. сп. 
съкрывшіи] талантъ. ЛИ ок. 1425, 243а 
(1199). 

2. Опрятатъ, подготовить к погребе
нию: ЧАДО надъ мрьтвьцьмь источи сльзы. 
и гакоже зълѣ стражА начьни плачь, и 
икоже достоить съкрыи тѣло кго. и не 
прѣзьри погребении кго. (Сир 38. 16: 
περίστειλον) Изб 1076,153 об.; кто можеть 
стонаник или вздыхание мтрьне изрещи... 
глше сноу мои драгыи... || .. .добрѣе бы ми 
да быхъ ТА видѣла на оодрѣ лежаща в 
болѣзни. да ТА быхъ подвигноула и совра
тила, нежели бы впалъ в р«цѣ поганымъ. 
или ѿ Н а да бы пришелъ англъ дшю твою 
пригалъ. то с радостью быхъ тѣло твое 
скрыла [ЧудН XII, 706 съкоутала]. СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 182-182 об. 

3. Закрыть, затмить: въ т-и ча(с) дни. 
гави(с) образъ ч(с)тнаго и животворАща-
го кр(с)та... II ...свѣтлостию луча, елнцьга 
[Пр сер. XIV, (1), 59а слцьнага]. сиинига 
съкры. (άπέκρυψεν) Пр 1383, 61а-б; \\ пе
рен.: [обращение к иудеям] нынѣ же ВСА 



юна древнАИ ивѣ скрысте . бѣсовьствиш 
ра(д) вашего (άπεκρύψατε) ГА XIV,, 183а. 

4. Утаить: до врѣмене съкрыють сл(о)-
веса свои прѣмоудрыи. (Сир 1. 24: κρύψει) 
Изб 1076, 185; си же и к о ж е разоумѣти 
ксть аньгеломъ сице ИВЛЫНИМЪСА быти. 
имьже 3 б р а т и и ни к д и н о м о у же сихъ ч ю -
в ъ ш ю . боу сице и з в о л ы н ю и с ъ к р ы в ъ ш ю 
оть нихъ таиноу сию. и и к о ж е послѣже 
слышавъше прославиша ба. ЖФПXII, 56г; 
[слова Бориса] къде ли съкрыю мъножь-
ство грѣха моюго. СкБГ XII, 9г; и ре(ч) 
попъ ико отрокъ доброобразьнъ зѣло. 3 
тебе владыко п р и ш ь д ъ повеле ми на село 
ити въ. II црквь . и Звьрзъ т ь м н і ц ю изведе 
МА. прѣдъ м ъ н о ю идАше. до юдиного по
прища села м о ю г о . . . и разоумѣ юп(с)пъ 
ико англъ юсть створивыи се. и [вм. да] не 
съкръють ж и т и и прозвоутерА. нъ да ВИ
ДАТЬ ВСИ и прославАть ба. (ϊνα μή . . . κρυβή 
'чтобы не утаилось") ПрЛ 1282, 83а—б; се 
же бѣ юже повелѣти въ скорѣ по всей юго 
[халифа Язида] о б л а с т и , идѣже аще еобрА-
щетсА написана икона, и всьмъ ВСАКОГО 
животна подобию, състрогаті и скроушити 
и съжещи. диивольскою же [в греч. далее 
τό κακούργημα 'подлог, мошенничество'] 
боборьцю лесть с к р ы в ъ ш ю . и к о ж е и т а ю -
ЩЮСА. понеже ВСАКО подобию погоубити. 
(έγκρύψαντος) КР 1284, 378г; нача имъ 
[старец разбойникам] казати вещи ГЛА 
имъ. не плищюите вѣроую г(с)ви ико ни-
чтоже не с к р ы ю 3 васъ. (ού μή κρύψω) 
ПНЧ 1296, 16 об.; то же Пр 1383, 28г; 
правды ТВОЮА не скрыхъ въ срдци моюмь. 
(Пс 39. 11: ούκ έκρυψα) СбЯр XIII2, 22 об.; 
то же Изб XIII, 78; гробъ велии ископавъ. и 
лесть скрывъ. повелѣ [царь Птолемей] 
хоудожникомъ в немь вечерАти. (κρύψας) 
ГА XIV,, 256в; к сему [столпнику] приде 
феодоръ тогоже града еп(с)пъ. и въпроси 
его ГЛА. . . кое дѣло твоего б е з ъ м о л в и и не 
скрыи 3 мене г(с)а ради, (μηδέ απόκρυψης) 
ПрЮр ХІѴ2, 214г; то же ПНЧ к. XIV, 88г; 
т а и н а и же н а в ы к н е ш и въ цркви и по к р щ -
ньи. и ж е и с к р ы е ш и [в греч. далее προς 

τούς αμύητους 'от непосвященных'] не-
окрадома. ико печа(т)ю сблюдаюма. (συγ-
κρύψεις) ГБ к. XIV, 47г; Самоуилъ бо прр-
къ. югда посланъ бы(с) помазати двда на 
ц(с)рьство. хотАше жрети S o y и 6ОИСА 
еаоула. да не оувѣсть сего, и ре(ч) юмоу В ъ . 
приими съ собою оуницю. да аще рчеть ми 
[ПНЧ н. XIII, 806 ти] ц(с)рь. по что при-
шелъ юси. рьци жерти придохъ г(с)ви [ср. 
1 Цар 16. 2]. и тако скрывъ. юже прино
сить гнѣвъ ц(с)рви и тако оумолкнеть 
скорбь, (κρύψας) ПНЧ к. XIV, 44в; [слова 
Иосифа] вижю оубо лице двче оустро(е)-
ние двче.. . ВСА оубо дв(с)твнаи но оутроба 
мтрнА. не терп(л)ю оубо зрѣти ей. скрыю 
ли вещь сию (κρύψω) ЗЦХІѴ/ХѴ, 65г; .а. бо 
грѣшныи еп(с)пъ вашь. ВС(А) ркохъ вамъ и 
ничего 5 васъ не скрыхъ. Там же, 956; то 
же KB к. XIV, 189г; [Иоасаф Варлааму] ты 
же аще нѣчто таковою вѣси не скрыи 5 
мене (μή διακρύψης) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 23а; 
[слова Онисифора] по что г(с)и скрылъ 
юси 3 мене дѣла сего члвка. ПКП 1406, 
106в; Не доумаи съ моуже(м) || зазираю-
щимъ ти, 5 ревноующихъ ти съкрыи доу-
моу свою. (Сир 37.10: κρύψον)Пч н.XV(1), 
103-104; [послание Феодосия Печерского 
Изяславу Ярославичу] ты же вѣдаи не 
скрыи в собѣ. но помози правовѣрны(м). 
СбПаис н. XV, 27; \\ сохранить (чувства, 
сведения) в себе, скрыв от других: въ 
сьрдьци моюмь съкрыхъ словеса твои да 
не съгрѣішь тебѣ. Не рече оусты тъчью из-
глаахъ. (Пс 118. 11: έκρυψα) Изб 1076, 
1 об.; другое же да наоучишисА трци да-
ровАщи. еже и скрыеши в собѣ. знаме(н) 
е(м) сдержіма. (κρύψεις) ГБ к. XIV, 476; 
[слова Левия] възбънувъ разумѣхъ. ико не
подобно, юсть первому видѣнию. и скрыхъ 
въ ср(д)ци мое(м). (έκρυψα) Пал 1406, 
105в; Сь (ж) оканьныи глѣбъ. стопълчю 
тоуже мы(с) приимъ. и съкры ю въ срдци 
своемь съ бра(т)мь своимь. ЛН ХІІІ2, 89 
(1218); то же ЛЛ 1377,150в(1217). 

5. Сокрыть, сделать непонятным, не
познаваемым: Не съкрыи оть мене за-



повъдии [так\] твоихъ разоумѣи. гако не 
отъ очиЦю съкрыи. нъ отъ разоума и срд-
ца. (Пс 118. 19: μή απόκρυψης) Изб 1076, 
2-3; п&эч(с)тѣте прмдр(с)ть да въ вѣки 
ц(с)рюгете. възвѣщю вамъ. и не скрыю та-
инъ биихъ. (Прем 6. 23: ούκ αποκρύψω) 
ΜΠρ XIV2, 9 об.; Съкрылъ ксть гь ѿ мира 
напастии [Пр сер. XIV (2), 197г напасти, и] 
врѣмена [Пр сер. XIV (2) временьнаи]. не 
по случаю [ПНЧ к. XIV, Мбнеполоученью, 
вм. неполоученига?] но паче блгополуче-
нок [τήν τοϋ σταδίου δυσχέρειαν, μάλλον δέ 
εύχέρειαν 'неудобство, вернее сказать, 
удобство (монашеского) поприща'], (άπέ-
κρυψεν) Пр 1383, 81в; шви бо философи и 
вѣтыа. и списатели. не обыцихъ ползы 
ищюще. нъ да како сами токмо дивни бу-
доуть. смотрАгце. аще что хитро рекоша. и 
то ико же въ мрацѣ съставлеше. неивлено 
скрыша. (κατέκρυψαν) ПНЧ к. XIV, 1в. 

6. Сохранить, сберечь, приберечь: Аще 
кто дасть другу сребро, или иное что скры
та, а оукраде||ть кго кто изъ дому кго. и 
аще еобржщетьсА тать... да придеть г(с)нъ 
дому предъ ба и да СА клѣнеть. аще нѣ(с) 
самъ слукавалъ. (Исх 22. 7: φυλάξαι) ЗС 
ХІѴ2,36-36об.; I образн.: оунъ сы и съдравъ 
ПОСТИСА. придеть бо старость съ немощью, 
кгда можеши съкрыи брашъна. да въ не
мощи обрАщеши. (θησαύρισον) Изб 1076, 
240; китъ шат во чревѣ скры. далида же и 
самнона [так\] острѣгши. иноплеменьни-
комъ предасть (έφύλαξε; ср. Ион 2. 1) Пр 
1383,119а; прошю же оу ва(с) да исправи
те^ ) в достоиньство и полезное, ли сзиже-
те в послушание... еже скрыхомъ вѣрою [в 
греч. зд. и далее вин.] непретыканьною. и 
надежею непосрамленою. (εί έθησαυρίσα-
μεν) ФСт ХІѴ/ХѴ, 221в. 

7. Собрать, накопить: не скрыите имѣ-
ньи вашихъ на землі. идѣже червье ТЛАТЬ. 
и татье краду(т). (Мф 6.19: μή θησαυρίζετε) 
ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 109а; \\ стяжать: много без 
ревності теплѣ [κατά ζήλον θερμόν 'по го
рячей ревности']], к первому оному очьст-
ва житью взирающе. потщатисА вамъ 

създати и скрыта, (θησαυρισθήναι) ФСт 
XIV/XV, 200а; || перен. Уготовить: но блю-
дѣте(с) чада мои и вы. да не осуженьи [в 
греч. далее έαυτοΐς 'себе'] скрыкте (μή . . . 
θησαυρίζητε) ФСт ХІѴ/ХѴ, 17а; оремъ. ко-
паимъ поваримъ... да свершено дѣло оу 
вмѣнітесА. и скрыете мьзду себѣ вѣчную. 
(ϊνα... τό έργον... άποθησαυρίζηται 'чтобы 
дело накапливалось']) Там же, 1576; блж-
нии ти и треблжнии. гако не блудАщима 
оумныма гачима разумѣша сущи(х) здѣ су
ету, и члвчьскаго багатьства [такі] и славы 
нестогащее и равное [вм. неравное - τό. . . 
άνώμαλον 'ненормальность'] и того бвер-
гъшесА. вѣчн(а)га собѣ скрыша блгага. 
(έθησαύρισαν) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 52в; [Вар-
лаам Иоасафу] вземъ же Зсуду ВСА скрыв
ши себѣ в нетлѣннѣмь вѣцѣ скровище не-
крадомо. ба(т)ство неистощимо, (ϊνα... θη
σαύρισης; ср. Мф 6.19; Лк 12. 33) Там же, 
59а; Кольми много множьств(о) блг(с)ти 
твоки г(с)и. юже скры боищимъсА тобе 
г(с)и. (Пс 30. 20: εκρυψας) Пал 1406, 201в. 

-Передача греч. συστέλλω зд. 'сокра
тить, ограничить' по знач. 'скрыть': По-
велѣ бо стыи сборъ. ни кдиного сподоби-
ти мнишьскаго образа, дондеже третииго 
лѣта времА на искоушеник оставивъ. ис-
коусивъ тѣхъ и достойны толика житига 
предъставить. и сие держати повелѣ. ток
мо тАжька нѣкага. аще припадеть болѣзнь. 
времене поноудить съкрыти оуставно ис-
коуснаго. (συσταλήναι) ПНЧ к. XIV, 156; 
[слова Юлиана Отступника] повелѣваю 
же елико ѿ торговища. на иденье и питье 
приготована СУТЬ, съкрыти сии и ничтоже 
ино на торгъ изнести (συσταλήναι) СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 11. 

— Передача греч. υποκρίνομαι 'разыгры
вать, притворяться', смешанного с υπο
κρύπτω 'скрывать' (inf. aor. pass, ύποκρυ-
βήναι): [Иоасаф Нахору] видѣ [вм. вѣдѣ -
οΐδα] бо ТА извѣстно гако нѣси бж(с)твныи 
варлаа(м). но нахоръ звѣздочтець. и див-
лю(с) гако мнАше(с) вамъ та(к)вое лицемѣ-
рье скрыта, (ΰποκριθήναιύπόκρισιν 'чтобы 



была разыграна сцена') ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
104в. 

СЪКРЫ|ТИСѦ (44), -ЮСѦ , -ѤТЬСѦ 
гл. 1. Скрыться, спрятаться,укрыться: И 
к с т ь дроугъ трАпезамъ обьштьникъ . и не 
прѣбНдеть въ днь скърби т и а и въ д о б р ѣ 
твоюмь боудеть шкоже и ты. и на рабы 
твою простьретьсА. и аште съмѣренъ боу-
д е ш и то и на ТА боудеть. <и отъ> || ЛИЦА 
твогего съкрьнетьсА. (Сир 6.12: κρυβήσεται) 
Изб 1076, 137-138; ишьдъ съкрытисА хо-
щеть [Феодосии Печерский] въ т а и н ѣ 
мѣстѣ. ЖФП XII, 626; моужь бо коваренъ 
престолъ чювьственъ . и коваренъ же зломъ 
находАщемъ скрысА (άπεκρύβη) ПНЧ 
1296, 35; и расѣдшюсА камени въ(н)де 
[муч. Ариадна] въ нь. и пакы състоупісА. и 
бы(с) невидима, ти тако скрывшисА [ПрЛ 
1282, 20а п о к р ы в ш и с л ] скончасА. (κρυ-
βεΐσα) Пр 1313, 25в; всь днь словеса мою 
мерьзАхоуть имъ . на МА ВСА п о м ы ш л е н и ю 
ихъ на зло. вселАть с А И съкрыють ти 
ПАТоу мою съхранАТь. юкоже потерпѣша 
д ш ю м о ю (Пс 55. 7: κατακρύψουσιν) СбЯр 
Х1І12, 29; ѿ Нига осоужению д а н ы юмоу 
[Каину] моукы си соуть... || . . . - г т а юже 
самъ а к р ы каинъ р е к ы и аще и ж д е н е ш и МА 
н ы н ѣ ѿ себе и ѿ лица твоюго скрыюсА. 
(Быт 4.14: κρυβήσομαι) ГА XIV,, 19а-б; то 
же ГБ к. XIV, 84в; соущеи бо въ градѣ въ 
поустыньнѣи вси избѣгоша. || и с к р ы в ш е и -
СА... и си же гедини дѣлъ своихъ ра(д) ис-
тиньно . премоудрость ювиша. (κατακρυ-
βέντες) ГА XIV,, 254в-г; б л ж ю руцѣ твои 
иеосифе. на неюже сна бию всѣ(х) творца 
держалъ юси тѣло. гегоже о б р а з а не терпА 
зрѣти въ хоривѣ моисѣи подъ каменемь || 
съкрывсА [далее в др. сп. с л ы ш а ] . заднАЮ 
м о ю оузриши [ср. Исх 33. 20, 22, 23] КТур 
XII сп. XIV2, 254-254 об.; Стыи [Афанасий 
Великий] иже въ егупетьскы(х) манасты-
ре(х) крыгаше СА таю. хвалА соломоне. юко 
времА ВСАКОИ вещи [Еккл 3.1]. хвалА же и 
исаию глща. ходи и вниди въ скр(о)вища 
свою, затвори двери свою, и скрыисА мало, 
елико дондаже преиде(т) гнѣвъ г(с)нь. (Ис 

26. 20: άποκρύβηθ ι ) ГБ к. XIV, 185в; оуви-
дѣвъ же еп(с)пъ [людей, которые настра
ивали его против эконома] скрысА н ѣ въ 
коемь мѣстѣ. (έκρύβη ) ПНЧ к. XIV, 27г; 
своима рукама не приимаисА къ брату ни 
о б у и м а и . . . ни зрѣти иному брату || не пу
сти на л и ц е си. скрыисА б и д и оуклонисА. 
СбЧуд к. XIV (1), 285-286; КНАЗЬ же ва-
т а о н ъ повелѣ скрытисА симъ тремъ [языч
никам] въ домоу своемь. СбТр ХІѴ/ХѴ, 
200 об.; вкуси [Адам] древа грѣшнаго . 
разумѣв же срамоту наготы своею скры-
ИСА [так\] ѿ ба. (ύπεκρύβη ; ср. Быт 3. 10) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 2156; и скрыстасА ре(ч) оба. 
адамъ и жена кго ѿ л и ц а г(с)а ба (Быт 
3. 8: έκρύβησαν) Пал 1406, 386; агапи(т) же 
не ХОТА слави(м) быти скрысА. ПКП 1406, 
146г; Не р ъ ц и съкрыюсА, а с высоты кто 
МА въспомАнеть (Сир 16. 16 = Sir 16. 17: 
κρυβήσομαι ) Пч н. XV (1), 98 об.; [рассказ 
Макария Римлянина] ізидохъ о т а и . л ю м ъ 
[вм. людемъ] же не в ѣ д у щ и м ъ . і скрыхсА 
у жены, вдвца (έκρύβην) СбПаис н. XV, 
163; а щ е ли челАдинъ съкрыетсА, л ю б о оу 
варАга, л ю б о оу кольбАга, а его за три дни 
не выведоуть . . . то изымати емоу свои че-
ЛАДИНЪ РПрАк сп. сер. XV, 49 об.; прич. в 
роли с: никдѣже оубѣжатн бью поступ-
л е н ь ю . . . ни в морскы(х) глубина(х) скрыв-
ШЮСА. ни в концихъ [ср. Пс 138. 7-10; Иер 
23. 24]. (έναποκρυβέντα) ГБ к. XIV, 116а; 
I образн.: гро(б) же е(с) на ньже дѣистве-
ныи и видѣньныи идоста . глубина в неиже 
скрысА разумное слово. нб(с )нымъ и зем-
ны(м) . (κέκρυπται) ГБ к. XIV, 73а; того бо 
ради патриюрхъ июковъ рече. птиць [вм. 
птищь] . понеже паче птища оного цѣлбы 
творАще [вм. -Аше]. и образъ т кратнаго. 
погружению предасть [Христос], а и юже 
рече тѣмь пронарече . зане скрысА ис перва 
путь юго. Пал 1406, 94в; || убежать: Аже 
челАдинъ съкрыютьсА а закличють и на 
търгоу. . . тъ свои челАдинъ поюти. РПр 
1285-1291, 617г. 

2. Покрываться, прикрываться. Пе-
рен.: Много зло бгатьство(м) скрыютьсА. 



(επικάλυμμα έστιν ό πλούτος 'покровом яв
ляется богатство') Пч н. XV(1), 44 об. 

3. Пропасть из виду, стать невиди
мым: погании же оуспоша слнцю въсхо-
ДАЩЮ и звѣздѣ скрывшисА не заклаша 
феюдула. (κρυβέντος) Пр 1313, 161в; се 
же [игумен] запрѣтивъ имъ [бесам] и ти. 
Л въземъше манатью прелыценаго. неви
димы быша. и видАше манатью ВЪСХОДА-
щю на въсоуту [так\] въздоха [так\] до
ндеже скръсА [так\]. (άπεκρύβη) ПНЧ 
к. XIV, 120а-б; до палестіны путемь ЙВЛА-
шесА [звезда] ведущи [ср. Мф 2. 2]. И ико 
доидоша [волхвы] июр(с)лма. съкрысА. 
(έκρυψε εαυτόν) Там же, 161 в. 

4. Оказаться где-л., среди кого-л., не 
обнаруживая себя: ни сдравью всАкому 
ДИВІМЪСА. ни недуга оукарАюмъ... || ...да 
нѣкдѣ же кто иевъ в недужны(х) скрылъсА 
юсть. мнозѣ(м) нѣчимь сдравы(х) ч(с)т-
нѣи. (μή που . . . έγκέκρυπται) ГБ к. XIV, 
106б-в. 

5. Утаиться, не обнаружить себя: 
въпросъ. Аште сирота въспросить на поути 
чьсо. и боудоуть ина ЧАДЬ многа. и нѣсть 
къде съкрывъшесА дати МИЛОСТЫНА [ср. 
Мф 6. 1]. подобають ли дати или не дати. 
(κρυπτώς 'тайно') Изб 1076,192 об.; то же 
ПНЧ 1296,105. 

6. Быть утаенным: ц(с)рь бо соуд-
ныи грАдеть ω нбсе на землю славимъ... 
II ...тоу бо когождо дѣла не съкрыютьсА. 
но агнемь и мѣрою искоушатьсА [так\]. 
[ср. 1 Кор 3. 13} СбЯр XIII2, 210-210 об.; і 
не скрысА 63 н е г а [Бога] ни юдина слово. 
(Sir 42. 20: ούκ έκρύβη) МПр XTV2j 4; а кто 
поабидіть соудъ црквныи. платити юмоу 
собою, а пере(д) бмь томоуже Звѣчати. на 
страшнѣмь соудѣ. пре(д) тмами англъ. 
идеже когождо дѣла не скрыють(с). [ср. 
1 Кор 3. 13] УВлад сп. сер. XIV, 6296. 

7. Быть (стать) скрытым, сокрытым. 
Перен.: Холюбець кто мирьскыи въпраша 
великаго старца ГЛА. .. како могоу похоули-
ти себе... ико шествоующю ми когда при
ключи ми СА кто на поути югоже отиноудь 

не знаихъ. мнѣ ничтоже юмоу не рекшю. 
би МА бес постава... Можеши себе похоу-
лити ГЛА. ико азъ съгрѣшихъ на поути... 
Аще ни вижю ивѣ грѣха нъ створи ми СА 
напрасно, како хощю похулити себе, что 
створю, рци оубо ико азъ съгрѣшихъ ивѣ 
юсть. нъ нынѣ скрысА ѿ мене съгрѣшению 
(κέκρυπται) ПНЧ 1296, 21 об.; приноси(т) 
ему [дьявол Христу] искусы [ср. Мф 4. 1]. 
понеже бье слово скрысА и невидимо бѣ. 
ада(м)ское же тѣло ВИДА дерзае(т). (έκέ-
κρυπτο) ГБ к. XIV, 197а; паве(л) пише(т) к 
коласае(м). ибо живо(т) на(ш) скрысА съ 
х(с)мь о бзѣ. (Кол 3. 3: κέκρυπται) Там же, 
202а; видѣвѣвъ [так]] гра(д) [Иерусалим] 
прослези(с) [Христос] о не(м) ГЛА. и к о 
аще бы разумѣлъ ты в днь твои сь, иже к 
миру твоему, ннѣ же съкрысА ѿ очию 
моею [в др. сп. твоею]. (Лк 19. 42: έκρύβη ) 
ИларСлЗак XI сп. XV, 164. 

С Ъ К Р Ы Т Ы И (8*) прич. страд, прош. 
к съкрыти. I. В 1 знач.: Иже бричающесА 
сотыны [так\]. руче въздѣвати горѣ рекше 
•е- нѣтоуть твоюго зла. ничтоже скрыто оу 
мене, никдеже не держю ни таю. КН 1285-
1291, 524г. 

2. В 4 знач.: и се ПОМЫШЛАИ прелще-
ныи [Юлиан Отступник], к тому не пребы 
в раболѣпнѣмь помыслѣ. и въ скрытѣ 
мчньи. К и въображаюмѣи кротости лжа. 
но кротость Зринувъ. ивлено а не в таинѣ. 
повелѣ оубити афанасьи. (κρυπτής) ГБ 
к. XIV, 1906-в. 

3. В 5 знач.; сокровенный: [слова св. 
Варсонофия] оутвержають же помыслъ 
твои пришествию смрти. скрыта бо юсть ѿ ВСАКОГО члвка. ПОТЫЦИМЪСА оубо створити 
блго преже исхода, (κεκρυμμένη ) ПНЧ 
1296, 67; [слова Григория Богослова] что 
же о мнѣ таиньство. неизречен(н)о и скры
то, реку же что воли(т) бъ причаститисА 
моей плоти, (άπόκρυφον) ГБ к. XIV, 59в; 
[слова Григория Богослова] се же о тре-
ба(х) слово... сии не отину(д) безъ осщ-
н ь и остави [Бог], ні бе-сверше(н)и. ни до 
малы крове бывающа. но великий неза-



к л а н ы и агнець . . . к треба(м) примѣсисж. . . 
II ...[толкование] мала же кро(в) [ψιλόν 
αίμα 'всего лишь, просто кровь'} по чювь-
ство(м) изливаема, ничтоже скрыто и м ы и 
таиньство . акы же ели(н)скыіа жертвы. 
тѣ(х) бо мала кро(в) бѣ токмо, ни дхмь 
осщаема . ни образнѣ етерѣ жертвѣ обра(з) 
б ы в а ю щ и . (κεκρυμμένον) Там же, 61б~г; 
еликоже скрыто в разума, и гакоже се иска-
ти су(щ)ства бьга. лі преже створе(н)га бѣ. 
и елико таковы(х) праздна пытаньга. стму 
дху токмо разумѣти. (κέκρυπται) Таи же, 
65г; [муч. Маккавейские Антиоху Епифа-
ну] на законъ §ии вполчаѤши(с). на скри
ж а л и бописаныга на о ч ь с т в о ч(с)тно. и 
пр(а)вославнѣ ч (с)тимо. ибо наша законна 
[τά ημέτερα νόμιμα 'наши законы'] с тарѣи-
ш а су(т). и п е р в ѣ и ш а елинъ . и [καί 'хотя'] 
право и скрыто имуть . (τό εΰλογον κε
κρυμμένον εχουσι 'благое основание в тай
не держат') Там же, 135г; средн. в роли 
с: рече двдъ. гако не оставіть г(с)ь жезла 
грѣшныхъ на жребии праведныхъ [Пс 
124. 3]. проповѣдае(т) свѣтло своего раба. 
о(бь)гавлии скрытоге. (τό άπόκρυφον) ГБ 
к. XIV, 1846. Ср. ськръвеныи. 

съкоуковати вм. сълоуковати 
СЪКОУПА|ТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. Со

бирать: и нача [Юрий Долгорукий] скупа-
ти вога а къ гарославиче(м) в ржзань по-
сласА река, пойдите ми в помочь. ЛИ 
ок. 1425, 164а (1152). 

СЪКОУП|ИТИ' (19), -ЛЮ, -ИТЬ гл. 1. 
Собрать: [послание собора] п р и ш ь д ъ ш ю 
оубо къ намъ. братоу еп(с)поу нашемоу. 
ѳавъстиноу. съкоупихомъ съньмище . (συ-
νέξαμεν) ΚΕ XII, 170; а всѣволодъ иде на 
чьрниговъ. съкоупивъ силоу свою, и по-
ловьчьскоу силоу приведъ . ЛНХШ2, 57 об. 
(1196); аколъдо же. и диръ . о с т а с т а въ 
градѣ семь, и многи варАГИ скуписта [ЛИ 
ок. 1425, 9а съвокоуписта] . ЛЛ 1377, 7 об. 
(862); скоупивъ [Юрий Долгорукий] силоу 
свою п о л о в ц и . . . и иде на ВАТИЧѢ. ЛИ 
ок. 1425, 1366 (1148); изАславъ же и ко
роль скупивше всѣ с в о и вога. и всю свою 

дружину, туже и стаста товары пере(д) го-
родомъ надъ рѣкою. Там же, 1626 (1152); 
ростиславъ же слышавъ то . и тако скупА 
вога свои, многое множьство . исполца 
полкы с в о и и поиде противу ему [Юрию 
Долгорукому] к зарою. Там же, 177β 
(1154); и скупиша [убийцы Андрея Бого-
любского] полкъ . и п о с л а ш а кь володи-
м ѣ р ю . Там же, 2086 (1175); съзва [Свято
слав Всеволодович] всѣ сны свои , и мо-
л о ж ы н ю ю братью, и скоупи всю черни-
говьскоую стороноу. и дроужиноу свою, и 
поча доумати Там же, 216г (1180). 

2. Соединить: и ре(ч) вАчеславъ Рос
тиславу се брате бъ с к у п и т ь на по мѣсту с 
твоимъ братомъ. а с мои(м) сномъ изАсла-
вомъ. ЛИ ок. 1425,153а (1151). 

еъкоупити 2 вм. скоупити (см. Допол
н е н и я в наст, томе) 

СЪКОУП|ИТИСѦ (27), -ЛЮСѦ , 
-ИТЬСѦ гл. 1. Собраться, сойтись, 
съехаться: п о д о б а к т ь съкоупивъшиимъсА 
еп(с)помъ. въ пооучении и въ попечении 
быти. хранити бжьствьныга и животворА-
щага заповѣди бжига. (συναθροισθεΐσιν) ΚΕ 
XII, 74; въкоупь вьсѣмъ намъ. епискоупомъ 
к д и н ъ д е съкоуплынемъсА. въ антиохии 
отъ различьныихъ епархии къ вашемоу 
разоумоу възнесохомъ. вѣровавъше б ж и и 
блгдати (συγκροτηθέντων) Там же, 89 об.; 
въгодьно к с т ь вьсАкомоу събороу занк не 
много съкоуплыниихъсА еп(с)пъ. къ събо
роу ВЬСА съдьржати отъ к о к ю ж ь д о епар
хии по три избьрати соудии (συναχθέντας) 
Там же, 164; и пакы скоупишасА. вси кига-
не. оу тоуровы б о ж ь н и ц ѣ и послаша по 
игорА. ЛИ ок. 1425,119а (1146); и ту приде 
к нима [Изяславу Мстиславичу и Владими
ру Мстиславичу] володимеръ андрѣеви(ч) 
ту же приде к нима кнзь стополкъ . . . и тако 
скупАчесА вси поидоша къ королеви. Там 
же, 1616 (1152); оутрии же днь изАславъ 
скупивсА с половци и съ глѣбомъ. и вы-
и д о ш а ко воловесу Там же, 170г (1154). 

2. Соединиться: [слова Изяслава Мсти-
славича] аже оуже в ч е р н ы й клобукы въ-



ѣдемъ. и с ними СА скупимъ то надѣемъсА 
на ба то не 6ОИМЪСА гюргА ни володими-
р а . . . У а скупАСА пакы с ч е р н ы м и клобукы. 
поѣду же на гюргА киеву. ЛИ ок. 1425, 
150в-г (1150). 

3. Сблизиться, приблизиться: Евионѣга-
н е . . . съкоупи же СА по || нѣчемоу [κατά τι 
'кое в чем'; с ними] самъсиискыихъ . и еле-
кесеискыихъ ереса. иже ха рекоша. съзьда-
но быти . (συνήφθη) ΚΕΧΙΙ, 253-254; Меле-
тию. и [так\ Μελιτιανοί 'мелетиане'} к ж е 
въ егупьтѣ образъ [σχίσμα 'раскол', смеш. 
со σχήμα] соуще. не ереса. не молжщесА съ 
п а д ъ ш и и м и въ г о н к н и и . ныніа ж е съ ариа-
н ы съкоуплыпесА. (συναφθέντες) Там же, 
258 об. 

4. Войти в контакт: аще ли отъ пьр-
вѣишааго [епископа] п и с а н и к о съдьр-
жании [епархии] приіа . . . съкоупитьсА съ 
с ъ д ь р ж а щ и и м ь и отъ него п и с а н и к при-
иметь . гакоже гавити оставлкноу к м о у 
мирьно одьржати црквь . (συνέλθοι) ΚΕΧΙΙ, 
162; II общаться: такоже же и чьрноризи-
цамъ. неподобьно к с т ь || съкоупитисА съ 
моужи. (συνδυάζειν 'общаться вдвоем') 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 153-154. 

5. Присоединиться: Вочьстига образъ 
б л а ш е въкоупь. и по кстьствоу законъ 
живага [πολιτευόμενος 'действующий'; ср. 
Рим 2. 14-15]... К . . . досьде саи. варъварь
ство и скифьство. и елиньство. донъдеже 
съкоуписА. аврамово б о ч ь с т и к . (συνήφθη) 
ΚΕΧΙΙ, 250-250 об. 

С Ъ К О У П Л Е Н И | Ѥ (5*), - Ꙗ с. 1. Со
брание, совещание: аще м ь н к прооустав-
л к н и к . м(с)ць шести , ω дне о томь съ-
коуплкнига. о томь ничьсоже съвьршать . 
могоущюоумоу п р о ч е к сихъ приобрѣтати . 
оутвьрдАтьсА тако оубо. (τής... συνελεύ
σ ε ω ς ) / ^ Ж , 162 об. 

2. Встреча: оуноши т р и . . . владѣти нач-
НУТЬ накУпѣ в мирѣ . д н и и рн- и по с е м ъ . . . 
с ами на с А створ АТЬ рать злУ... || . . . по со-
кУплению же ихъ. и ставшемъ противУ 
собѣ. тогда трие ти сътворАть сѣчю великУ 
и страшнУ м е ж и собою. ПОСѢКУТСА дрУгъ 

друга на части (μετά... τό συναχθήναι) 
ЖАЮ XV, 148 06.-149 об. 

3. Связь, сожительство: мы.. . чисти-
тельскыихъ моужь по законоу съвъкоупле-
ныга [вм. -ньга] и отъселѣ. радоватисА 
[έρρώσθαι '(чтобы) было ненарушимым']} 
хощемъ. никакоже ихъ къ подроужикмъ 
съкоуплАюще [вм. съкоупленик]. раздрл-
шающе (τήν... συνάφειαν) ΚΕ XII, 47; Въ 
объдовѣнии. власть имоущига съ [в др. сп. 
нет] собою, жити съ моужьмь безгрѣшь-
но. аще нѣкъто [вм. никъто - μηδείς] ксть 
отътьргна [ό διασπών 'разлучающий'} съ-
коупленига. (τό συνοικέσιον) Там же, 
191 об.; како оубо большек отъвьргъ мьнь-
шек прѣмълча [Диодор]. гако чагааше мно
гы плътолюбьца. на съкоуплкник живама 
сестрѣницАма. притъчю видѣти патриар-
шю [ср. Быт 29. 23, 28]. (προς τό. . . συ-
νοικεΐν) Там же, 203. 

СЪКОУПЛЕНЪ (2*) прич. страд, 
прош. 1. Соединенный, объединенный: 
пакы доброк шсѣкактьсга тѣло црквьнок. 
и пакы же [вм. иже] преже съкоуплкни. 
растьрьзашасга. (οί... ηνωμένοι) ЖФСт 
к. XII, 87 об. 

2. Съкоупленъ съ (кем-л.) - находящий
ся в чъем-л. обществе, сопровождаемый 
кем-л.: аставль же оученига скоуплени [вм. 
-нъ; в др. сп. съвъкоупльсА]. съ мнихомь 
нѣкымь доиде [Иоанн Кущник] неоусыпа-
ющіхъ манастырА. (συμμίξας) Пр ХШ2, 
154в. 

СЪКОУПЛИВА|ТИ (2*), -Ю, -ѤТЬ 
гл. Собирать: ростиславъ же съ стосла-
вомъ. выступиста (и)съ киева. къ пересѣч-
ну и ту начаста скупливати дружину. ЛИ 
ок. 1425, 169в (1154); и переиде [Рости
слав Мстиславич] днѣпръ [сверху прип. У] 
вышегорода. ту же и ста противу вышего-
роду. скупливага дружину свою. Там же, 
170а (1154). 

СЪКОУПЛѦІТИ 1 (2*), -Ю, К Т Ь гл. 
1. Соединять: Не подобакть бо несъмѣси-
мыихъ съмѣшати. ни вълка съ овьчатьмь 
съкоуплАти. (συμπλέκεσθαι)70?Χ//, 62 об.; 



СЪКОУПЛѦТИ2 СЪКЪРЧИТИСѦ 

прич. в роли с: Еликоже а щ е безъ с щ е н ь -
ныхъ млтвъ. своА р а б ы на с ъ ч т а н и к брака 
съкоушіАюще. не бо(г )любивъ бракъ съ-
ставлАють имъ . (οί... σονάπτοντες) КР 
1284, 240г. 

съкоуплАти 2 см. с ъ к о у п л е н и к 
СЪКОУПЛѦІТИСѦ (7*), -ЮСѦ , 

-ѤТЬСѦ гл. 1. Собираться, сходиться: 
оставлАіаи же законьно с ъ ч е т а в ъ ш ю ю -
СА съ н и м ь женоу. . . п р ѣ л ю б о д ѣ а н ы и м ь 
осоужденъ боудеть . . . т аковыимъ лѣто съ 
плачьмь каитисА. д ъ в ѣ л ѣ т ѣ послоушати. 
три л ѣ т а припадати . въ семок лѣто съ-
коуплАтисА съ вѣрьныими . и тако обыце-
н и и съподоблАтисА. (συνίστασθαι 'вместе 
стоять [в церкви]') КЕXII, 65 об.; пирове 
тако съвьршаютьсА. отъ іазычьныга п р ѣ -
льсти принесеныіа Акоже х р ь с т и и н о м ъ съ 
едины тако и съкоушіАтисА на трѣбоу тѣхъ 
да повелАть т а к о в ы т възбранити (ώς... 
χριστιανούς... προσσυνάγεσθαι 'так что 
христиане собираются') Там же, 135 об.; 
[послание Феофила Александрийского к 
Агафону] Недовѣда црквьнааго закона, 
максима [Μάξιμος διϊσχυρίσατο 'Максим 
заявил'], съ безаконьныимь подроужигемь. 
съчетатисА. . . аще оубо искоусиши. и к о . . . 
не прѣлыцагетесА [т. е. воздерживаются 
от беззаконного сожительства; 3 л. дв.]... 
съ оглашеныими имать съкоуплитисА. 
(συνάγεσθαι) Там же, 209 об.; Мольбьници 
нѣции. постьници . оубо соуть правовѣрь-
нии. въ инѣхъ вьсѣхъ соуще. съкоуплАюще 
же СА коупьно. съ ж е н а м и ПОСТЬНИЦАМИ. 
въ ма | |настырьхъ пѣсии боу приносАтъ. 
(συναγόμενοι) Там же, 271-271 об. 

2. Сближаться, приближаться: МАса-
л и и н е [так\]. иже с ъ к а з а к м и млтвьници. 
съкоуплАютьсА съ тѣми. и . . . сии г л к м и и 
хвальници. и послоушьници. (συνάπτονται) 
КЕ XII, 260 об. 

3. Вступать в связь, совокупляться: д а 
не съкоуплАКтьсА мнихъ въ женьскѣмь 
манастыри . и да не АСТЬ чьрноризицА 
к д и н а . (μή κοιταζέσθω 'да не спит', ср. 
κοίτη в знач. 'совокупление') КЕXII, 79 об.; 

Платонъци... II . . .женамъ же о б ы ц а м ъ 
быти вьсѣмъ. и ни к д и н о м о у ж е подроу-
жиш. к д и н о г о и м ѣ т и с в о к г о . НЪ ХОТАЩИМЪ 
съ ХОТАЩИИМИ съкоуплитисА. . . п р о п о в ѣ -
даша . (συνε ΐναι) Там же, 250-251. 

съкоусити (?) вм. съкроушити 
СЪКОУТА|ТИ (4*), -Ю, -ѤТЬ гл. 

Опрятатъ, подготовить к погребению: 
сконцасА [Владимир Святославич] м(с)ца 
ИЮЛА въ -ёг и тако ч(с)тьнѣ съкоуташа 
тѣло к г о съ плачьмь блжнаго 
Парем 1271, 261; къто можеть с т е н а н и и 
или в ъ з д ы х а н и и матерьнА и з д р е щ и . . . 
г л ю щ и сноу мои д р а г ы и . . . д о б р ѣ к м и бы 
да ТА быхъ видѣла на одрѣ л е ж а щ а въ 
болѣЦзни да ТА быхъ подъдвигнШіа. и по
л о ж и л а и послоужила. неже б ы да въпалъ 
въ сквьрньнѣи роуцѣ. или ѿ Н а д а при(ш)лъ 
англъ таже д ш ю твою п р і и л ъ . то съ радо-
стию ти быхъ тѣло твою съкоутала [СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 182 об. скрыла] . ЧудНXII, 70а-б; 
то же ПрЮр XIV2,169г. 

- Передача греч. καταστέλλω зд. 'унять' 
по основному знач. 'нарядить': Вельми 
хощеть ноудитисю члвкъ. да оудьржить 
страсть гнѣвьноую. и съкоутають и р о с т ь 
дшевьноую дълготьрпиюмь. кротостью, 
млтвою. и с ъ м ѣ р е н и к м ь . ( τ οΰ . . . καταστε ΐ-
λαι) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 70. 

с ъ к ъ в е н ъ см. с ъ к р ъ в е н ы и 
С Ъ К Ъ Р Ч Е Н Ъ (3*) прич. страд, прош. 

Скорченный, искривленный: оу того отро
ка, и б и а ш е нога к м о у соуха и съкърчена. 
и не м о ж а а ш е на ней ходити ни м а л ы к ѣ 
ч ю и ш е . СкБГ XII, 19в; с л ы ш а в ъ ш и жена 
соухороукаи о ч л в ц ѣ б ы в ъ ш и м ь съкърченѣ 
роукама и ногама. и како прига п р о щ е н и к 
оу цркве стою мчкоу || романа и двда. и 
въставъши иде вышегородоу. Там же, 21-
22; Старѣишина бо гр(а)да того ИМА [в др. 
сп. и м ѣ , и м ѣ и ш е ] отрокъ хромъ. бАше бо 
нога к г о скорчен(а) . и суха акы трость . 
ЧтБГк. XI сп. XIV2,106а. 

СЪКЪРЧ|ИТИСѦ (9*), -ОУСѦ , -ИТЬ-
СА гл. 1. Скорчиться, согнуться, сжать
ся: въздъхни помысливъ о оубогыхъ. како 



СЪЛАГАѤМЫИ СЪЛАГАТИ 

КЛАЧАТЬ надъ малъмь огньцьмь съкър-
чивъшесА [СбТр ХП/ХШ, 55 съкърчыне-
СА]. Изб 1076, 42 об.; το же ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
746; прич. в роли с: Възведи очи мило-
стивьно на СѢДАКІ [ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 736 СѢДА-
щ(а)и] въ наготѣ. и зимою съкърчивъшаа-
ГОСА [ЗЦ ХІѴ/ХѴ ско?чшшас&]. Изб 1076, 
38 об. 

2. Быть сведенным, согнутым (от бо
лезни, истязаний): нозѣ юмоу [юноше Ни
коле] бАшета СА съкърчилѣ. (τών ποδών 
τήν βάσιν έκεκράτητο 'ступни ног были 
сведены') ЧудН XII, 71 г; нозѣ СА емоу 
[юноше Николе] бАшета скорчили. СбТр 
XIV/XV, 185 об.; [рассказ игумена Иоанна] 
нозѣ же мои. юже въ шмѣ издноу възъ-
горѣстасА. ико и жила(м) скорчити(с). || и 
косте(м) троскотати. ПКП 1406,160-161. 

3. Быть сморщенным: оусрѣте [Иоа-
саф] старца слука и сѣда. скорчившемьсА 
лицемь. испадшимъ зубомь. (έρρικνωμένω) 
ПрЮр XIV2,127а. 

СЪЛАГАѤМЫИ (6*) прич. страд, 
наст. 1. Прич. страд, наст, к сълагати в 
I знач.: [Варлаам Иоасафу] покланАЮ ко
лени.. . бу нашему... || ...да просвѣтить 
сочи ср(д)ца твоего... да к тому не буде-
ши чюжь. и пришлець. но сугражанинъ 
с т м ъ . . . назданъ на шснованьи ап(с)лъ и 
прркъ. сущю краю оуголному самому г(с)у 
нашему і(с)су х(с)у. ω немже ВСАКО со
зданье слагаемо възрастае(т) въ црквь 
стую ω г(с)дѣ. (Εφ 2. 21: συναρμολογούμε
νη) ЖВИХІѴ-ХѴ, 656-β. 

2. Слагаемый (математический тер
мин). В роли с: и(ж) слагакмы творА(т). 
шестою т е бо и. двое юдино створАіо(т) 
шесторно(е) || ЧИСМА. Пал 1406, 32в-г; 
II умножаемый (математический тер
мин): И ЧСТАТЬ вѣща [Григорий Богослов] 
жидове седмерицю... се седмое число по-
чьствуемо. II ч(с)ть пендикостьи приведе. 
седмерица бо в собѣ слагаема поражаю(т) 
н- (συντιθέμενος) ГБ к. XIV, 83-84. 

3. Прич. страд, наст, к сълагати в 
4 знач.: Ги.. . худую сию приими млтву. 

не хытростью слагаюму. но ω горести 
оубогыи ми дша о грѣсѣхъ приносиму. 
КТурКан XII сп. XIV, 227. 

4. Создаваемый, созидаемый: о всемь 
любимѣмь. и сълагаюмѣмь въ заповѣдь 
г(с)ню. просту подобаеть быти и тиху. 
(έν... τοις συμπίπτουσι 'во [всех обстоя
тельствах], сопутствующих [исполнению 
заповеди Божией]'!) ПНЧ к. XIV, 1636. 

5. Сополагаемый, сравниваемый. В роли 
с: толма оутѣчюща [άπολιμπανόμεθα 
'уступаем (Василию Великому)'}, елма те-
куще пѣши ко ліндиискѣи колесници. бор
зы бо су(т) лидиискыи колесница, рече бо 
и притча си о испытаюмы(х). и слагаю-
мымъ (έπϊ τών... συγκρινόμενων) ГБ к. XIV, 
152а. 

СЪЛАГАНИ|Ѥ (3*), -Ꙗ с. 1. Склад
чина: гйко не подобають свщнкомъ или 
клирикомъ оть сълагании пировъ творити 
нъ ни простыимъ. (έκ συμβολής) КЕ XII, 
99 об. 

2. Слог: [вопрос Григория Богослова 
еретикам] что оубо на(м) състави [υπο
στάσεις] ХОТАТЬ [βούλονται 'означают'], ли 
вамъ лица [πρόσωπα]... юже тре(м) быти 
раздѣлАюмаи. не ю(с)ствы но собьствы. 
преблго же. како оубо н ѣ ц и и свѣщавають. 
паче и тоже глть или сице суще, аще и сла-
ганьи суть оунше [διαφέρωσιν 'разнятся']. 
(ταΐς συλλαβαΐς) ГБ к. XIV, 1276. 

3. Выдумка, измышление: си ВСА исаина 
прошеньи и ивѣти . правду стыи именова. 
а не ложн(а) слаганьи. (τήν... πλάσιν) ГБ 
к. XIV, 74а. 

СЪЛАГА|ТИ (22), К) -ѤТЬ гл. 
1. Класть, складывать. Перен.: овъ мало , 
овъ же боле вси же такоже вносимъ. на 
дѣло свершенью, в жилище х(с)во [ср. Еф 
2. 22]. въ црквь стую. слагающе и състав-
ЛАЮще древодѣльство(м) дха. (συντιθέ
μενοι 'слагаемые') ГБ к. XIV, 205а; нынѣ 
братью мои приснаи... не гнушаитесА 
смѣреныхъ моихъ словесъ... Но слагайте 
сии в прп(д)бныи ваша. дша. (συμβάλλετε) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 616; блжнъ члвкъ ико тако-



вага [монашеские подвиги] слагагеть. и 
сключакть въ ср(д)ци свогемъ. и прикла-
даѤть день дне млтвы. на слезы и на 
смѣреник. (συμβάλλει; ср. Лк 2. 19) Там 
же, 125в; слагаше же [Иоасаф] въ дши 
II ивленны(х) ему в видѣньи и памлти. же-
ланье(м) благы(х). и страхо(м) скорбны(х) 
о нѣмь. (στρέφων 'перебирая') ЖВИXIV-
XV, 112б-в. 

2. Соединять: млонша та прѣдиходить 
прѣдъ громомь. строгащи путь сущий въ 
облацѣхъ. на низину, и прежеоцищакть и 
приготовлАкть. да аще СА КЛЮЧИТЬ облацѣ 
да будуть рѣдцѣ слагают» га. на право, 
(συντίθησιν) ЖАЮ к. XIV, 54а; \\ объеди
нять: Монътанъ... три съставы кдино-
соущьнааго бжьства. въ гедино сълагакть 
лице, (συναιρεί) ΚΕXII, 277 об.; Аще кто ω 
кдиномь хѣ раздѣлАкть соба състава по 
съкдинении. кдинѣмь слагаю [вм. сла
гай*.] СИА съвъкупленикмь еже по саноу... 
II ...да боудеть проклА(т). (συναπτών) КР 
1284, 208-209. 

3. Изготавливать, приготовлять: Ас-
клипиа же ВВОДА(Т) [греки-язычники] §а 
быти. врача суща и строгаща раствореньга 
быльемъ. и слагающему масть пласты-
ремъ. (κατασκευάζοντα) ЖВИ XIV—XV, 
101а. 

4. Сочинять, слагать, составлять, 
придумывать: иной вѣры никомоуже лѣть 
быти приносити. рекъше съписовати. ли 
сълагати. развѣ оуставлѤнога ω стхъ оць 
(συντιθέναι) ΚΕ XII, 29; хожаше [вдова] по 
ближьнгага свои и по соусѣдомъ послоуша-
ющи что глть. и слагающи словеса не-
пригазнина съважающи на сваръ. (συμβάλ
λουσα) СбТр ХІІ/ХІІІ, 32; оувалентинти-
нигане [так\] же.. . баснословии нѣкага 
слагають. и х(с)а съ нНси съшедъша плть 
глть. (άναπλάττουσι) КР 1284, 1746; Мгаз-
зи црквнсок блгъчиньк. смѣсити и развра-
тити хотАще. враждолюбнѣ клеветами. 
вины нѣкига сълъгають [так\ ΚΕ XII, 
26 съставлАють]. на страгащага [вм. строга-
щага] цркве. (συμπλάσσουσιν) МПр XIV2, 

II создавать представление о ком-л.: 
аще ли дрочелье(м) и чисмены слагавши 
бж(с)тво. ти сего ради ма(л) тебе дхъ гако 
образо(м) голубины(м). (κρίνεις 'определя
ешь') ГБ к. XIV, 22а. 

- Передача греч. συντίθημι med. 'при
знавать, соглашаться' по основному ак
тивному знач. 'складывать': О женахъ 
блоудАщиихъ. и гоубАщиихъ ражающага-
СА. и тъщащасА пагоубы творити. первага 
оубо заповѣдь до исхода възбранити [при
частие] сеи сълагають. (συντίθενται) ΚΕ 
XII, 84; Иже свокгсо рукописанига. долги 
списати шмѣтагаисА. аще и с в о и писмена 
сългага [МПр XIV2, 187 об. солгага; вм. 
сълагага]. самѣтагаи же СА положеньга къ-
личьство. гако ѳселѣ принудити. въстаные 
[τάς συστάσεις 'доказательство, под
тверждение', воспринято в знач. 'восста
ние'] творити должьныхъ . (συντιθέμενος) 
МПр XIV2, 75. 

- ?: възносите.СА оубо (въ) смиреньи 
[ср. Мф 23. 12] паче. прилагаитесА в п о -
слѣЦднек житиге преложенига [ср. Мф 
20. 16]. и о внѣшнихъ гакоже солгати [вм. 
сълагати?] п о д о б а к т ь . (περί τοϋ εξω, ώς άν 
συμβάλλη, δέχεσθε 'что касается внешних 
обстоятельств, принимайте [их], как они 
сложатся') ФСт ХІѴ/ХѴ, 22-23. 

- ?: [о нерадивом монахе; в греч. мн.] 
вставь, и преидеть объшедъ [είκη περι-
ερχόμενοι 'шатаясь туда-сюда']... слагай 
съ [вм. слагагасА?] словесы себе на обра
щенье, нъ не сгражага сп(с)нига на общее 
ползование (συμβάλλοντες λόγους κατα
στροφής 'обмениваясь речами разруше
ния') ФСт ХІѴ/ХѴ, 193г. Ср. несълагати. 

СЪЛАГА|ТИСѦ (10*), -ЮСѦ , -ѤТЬСѦ гл. 1. Объединяться, соединяться: 
пьрвѣе же приемл(ю)щии конона. послѣ-
же его а в ь р г о ш а [последователи монофи-
зита Иоанна Филопона]. понеже йзмещеть 
исоана. троудолюбца. и сего списании, и въ 
словесѣ(х) оубо еже о трци. слагають(с) 
кононовци. (συνάδουσι τοις Κονωνίταις) КР 
1284, 395а; Се же оубо свое есть ерети-



комъ симъ слагающимъсА съ своімі МНАТЬ 
бо СА соу(б)тоу блюдоуще Там же, 396г; 
[видимый мир] исполнАе(м) стухиими. 
гако не т о к м о свою и м у щ а мѣста . и другъ 
другу примѣшатисА [έπιμιγνύμενα 'приоб
щенные'], слагают бо СА своиствеными 
причастьи. (συγκέκριται) ГБ к. XIV, 7г; иже 
ХОТАТЬ и обинити [και оі αίτιαθέντες 'и об
виненные (в ереси)'} всточнии [епископы]. 
шко р е к ш е т - ипостаси слагаютсА ита-
ломъ [т. е. к римским епископам], (συνε-
τίθεντο 'присоединились') Там же, 1926. 

2. Сочетаться: ни таковии бо дарове 
Знынѣ. м е ж ю слагающимисА н а бракъ въ 
грамотахъ не напишютсА. (μέσον τών συ-
ναλλαττόντων) КР 1284, 247α; \\ вступать 
в брак. Прич. в роли е.: [обручение] к с т ь 
первок сълагающимъсА съчтаник (τών 
συμβαλλόντων) КР 1284, 2476. 

3. Составляться, образовываться: ѿ ап(с)ла обличаетсА гако в сук надыма-
е(т)сА. и не держасА главы а реку х(с)а. ѿ негоже все тѣло СЪСТОИТСА. се же е(с) сла
гает СА и смирАе(т) . (συντίθεται; ср. Еф 
4. 15-16) ГБ к. XIV, 43в. 

4. Согласоваться: Се оубо правило [в 
греч. далее καί 'и'} ке- събора слагактасА 
къ седмьдесАтъномоу правилоу сего же 
събора. (συμβιβαζόμενοι 'согласующиеся') 
КР 1284,106а. 

- Передача греч. συγκατατίθεμαι 'согла
шаться' по основному знач. гл. συντίθημι и 
κατατίθημι - 'складывать': а щ е бо запрѣ-
щ е н і ю повиненъ есть двоженець . котшрок 
будеть прозв(у)теру помилование , иже 
юдениа ради къ таковому слагающюсА 
браку, (συγκατατιθεμένω) КР 1284, 67г. 

- Передача греч. συμβάλλω med. 'содей
ствовать, способствовать' по знач. 'со
бирать', 'соединять': К щ е глють . ико 
сток к р ы ц е н и к никакоже сълагактьсА. на 
п р о г ъ н а н и к того бѣса. (συμβάλλεται) ΚΕ 
XII, 285 об. 

С Ъ Л А З И Т И (2*), -ЖОУ, - З И П , гл. 
1. Слезать, сходить: Члвкъ сълазА отъ 
одра Л с в о к г о . ГЛА ВЪ д ш и с в о к и кто МА 

в и д и т ь . . . И не разоумѣ и к о очи гни тьма
ми к е т е свѣтьлѣише СЛНЦА. (Сир 23. 24 = 
Sir 23. 18: παραβα ίνων 'согрешая', смеш. с 
βα ίνω в знач. 'спускаться') Изб 1076,172-
172 об. 

2. Спускаться: СлазАщю же м о и с ѣ ю съ 
горы синаискыю. и обѣ д ъ с ц ѣ в руку к г о 
бАста. (Исх 34. 29: ώ ς . . . κατέβαινεν 'когда 
сходил') Пал 1406,136г. 

СЪЛАЗ|Ъ (1*), -А с. Схождение: аредъ 
[ср. др.-евр. yared 'сойти, спуститься'}. 
Т. [толкование] сълазъ Изб XIII, 169 об. 

СЪЛАМА|ТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. Раз
рушать, зд. разрывать: ломАщеи же 3 
древа вѣтви [ср. Мф 21. 8] прадници [в др. 
сп. рАдници] суть и г р ѣ ш н и ц и . иже скру-
ш е н ы м ь ср(д)цмь и о у м и л е н и к м ь д ш а по
стом же и млтвми. с л а м а ю щ е г р ѣ х о в н ы и 
сѣти къ г(с)у приходАТь. КТур XII сп. XIV2, 
226. 

СЪЛА.МА ТИСѦ (1*), -ЮСѦ , -ѤТЬ-
СА гл. Ломаться. Образн.: і видѣвше к ( г ) 
[исцеленного паралитика; ср. Мф 9. 2—7] 
жидове не порадоваша(с) ω здравьи не-
м о щ н а ( г ) . . . но аки з в ѣ р ь к на соружьника 
нападше ббѣгоша . и бохулнаи словеса аки 
стрѣлы къ камени п у щ а ю щ е сламахусА. 
КТур XII сп. XIV2, 261. 

С Ъ Л А М ЛѦѤМ Ъ (1*) прич. страд, 
наст. Одолеваемый, покоряемый: понеже 
д ь и в о л ъ к с т ь . всАКОму блгому супротив
никъ. и с к у ш а к м с А м н о г о . . . сластолюбьи 
бо оубо р а с п а л А к м и [φλογίζει 'распа
ляет'} сламлАКми. (συλλαμβανόμενος 
'привлекая к себе'\) ФСт ХІѴ/ХѴ, 726. 

СЪЛАМЛѦ |ТИСѦ (1*), -ЮСѦ , 
-ѤТЬСѦ гл. Передача греч. συγκλονοΰμαι 
'быть гоняемым с места на место', сме
шанного с σ υγκλάομαι 'быть разбивае
мым, ломаемым': ВСАКЪ же воиникъ иже 
к с т ь на воинѣ . и воируживсА многу 
встань имать . по том же ѿ з н о й . . . по том 
же ѿ з и м ы . . . с т о й и хлѣба в к у ш а к т ь . и 
студены ч а ш и в сладость п р и и м а к т ь . весь 
же днь И н о щ и СЛЭВЛАЙСА [в др. сп. слам-
ЛАИСА]. И преходА (συγκλονούμενος; ср. 



συγκλώμενος 'ломаный') ФСт ХІѴ/ХѴ, 
74в. 

С Ъ Л А Н И | Ѥ (1*), -БЛ с. Послание, об
ращение: зла(т)оустаго. еже къ геврѣгемъ 
слании. (έκ τής... επιστολής) ПНЧ 1296, 
163. 

С Ъ Л А Т И (133), С Ъ Л ) Ю (позднее 
Ш Л | Ю ) , - Е Т Ь гл. 1. Посылать, направ
лять (кого-л.): АЗО солю -д- дворАно по 
гривене събра [вм. сьрьбра] ГрБ № 531, 
к. XII-XIII,; а за волок ти своего моужа не 
слаті. слати новгородца. Гр 1264 (2, новг); 
а судью слати на петровъ днь. тако по-
шл(о). Гр 1268 (новг); къ кнзю послаша 
[новгородцы] къ гаросла(в). на томъ поюди 
к намъ. забожницью Зложи. соудью по во
лости не слати. на всѣи воли нашей и на 
вьсехъ грамотахъ. гарославлихъ. ЛН ХІІІ2, 
107 (1228); по что оубо въ тьмници СѢДА 
[Иоанн Креститель] СЛА оученикы к не
моу [Иисусу], въпрашають ГЛА. ТЫ ЛИ ЮСИ 
грлЦдыи. или иного чаюмъ [Мф 11. 3]. 
(mittens) Изб XIII, 48-48 об.; а в ладогоу 
ти кнАже слати осетрьника и медовара, по 
грамотѣ дѣда твоюго шрослава. Гр 1307 (1, 
новг); и тако бж(с)твьномоу моисию слы 
слющю к нимъ [идумеям] и МОЛАСА И глше 
шко не оуклонАть(с) людью ни у на десно 
ни на шюю [ср. Числ 20.14] ГА XIVh 83г; а 
коли ми бу(д)ть слати свои данщики в го-
ро(д) и на перевары... а тобѣ свои данщи
ки слати с моими данщики в мѣ(стѣ) Гр 
1364/1365 (моек); а за волок ти слати 
своюго мужа из новаго<род>а въ дву наса
ду, по пошлинѣ. Гр 1371 (новг); аже кнзь. 
Михаила, почне. пословѣ. свои, слати. в 
новъ.горо(д). новъ горо(д) повелѣ юрью. и 
ткиму. пословѣ. михаиловѣ. ПОНАТИ. В 
новъ.городъ. Гр 1372 (новг); А коли г(с)не 
имемъ слати данщици... оудѣлъ оулыа-
нинъ. то(б) КНА(З) великому два жеребьи. 
Гр 1372 (3,моек); ныни не пришлете к не-
дили накладъного серебра ни рыбъ і слать 
ми по васъ бирици ГрБ № 1098, XIV2; аще 
нѣкаи два суперника. пре(д) нѣкимь при-
четникомь. изволита судитисА. и по тоомь 

оставита су(д) гегсо... да не шлета на [КР 
1284, 119а да не позовета на свѣдетельст-
во - ού καλέσουσιν είς μαρτυρίαν] судивша-
га гею. преже ово оубо ико Зреченга гему ω 
закона. МПр XIV2, 78 об.; [слова Давыда 
Игоревича] да се василю шлю ТА. ИДИ К ва-
силкови тезу своему, с сима отрокома. ЛЛ 
1377, 896 (1097); а са(м) КНА(З) великыи 
[Всеволод Святославич] сѣде в полъстни-
ци. и нача к ни(м) [рязанским князьям] 
слати КН(А)ЗА двда муро(м)скаго. и Михаи
ла борисовича мужа своюго. на еобличеньге 
ихъ. Там же, 146 (1207); А ударить ти че-
ломъ твои на моего, хто живет в моемъ 
оудѣлѣ... и мнѣ ему неправа учинити. А за 
ними слати намъ своихъ боиръ. Гр 1389 (1, 
моек); А коли ны будеть слати. своихъ 
данщиковъ. в городъ и на вари... а что сбе-
руть. а тому итьти в мою казну. Гр 1390 
(моек); а лише того оу пана гриньковы. не 
надо(б) нам СА въетупати. ани наши(м) 
вогевода(м) на гего люди дѣцко(г) слати Гр 
1391 (2, ю.-р); нищь приде подобенъ лазо-
рю [ср. Лк 16. 19-20]. ели вратника и 
ПОМАНИ ико и ты обніща зѣло. побродѣте-
ли [вм. до-] преже крщньи. (κατά γε τό πυ-
λώνι προσερρίφθαι '[похожий тем,} что 
лежал у ворот', где κατά γε воспринято 
как повелит, от гл. κατάγω 'отправлять') 
ГБ к. XIV, 39в; ісоас(ъ) ц(с)рь излвъ с(о)нъ 
видѣ. и видѣние сна не хотѣ ивити нико-
му(ж) собави же СА СОНО-ТЪ амисию сну 
июдину и сла месии [Изб XIII, 1 посла 
амесии] слы ко іиасу сну ахазову (2 Пар 
25. 17: άπέστειλεν) ЗЦХІѴ/ХѴ, 576; бы(с). 
нѣкто же инъ боиринъ соуньклитикъ. нача 
посъ(лы) слати к немоу [вельможе, имею
щему трех дочерей] многы. да сътворить 
бракъ сноу его възлюбленомоу. СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 205; позваста [Вячеслав Владими
рович и его племянник Изяслав Мстисла-
вич] к собѣ оугры ЗрАживаюче ѣ домовъ 
въ оугры. и тако рекоста имъ. поѣдьте ко 
своему королеви. а к нашему ЗАТЮ а вѣ по 
васъ слевѣ сна свое(г) мьстислава. ЛИ 
ок. 1425,152в (1151); зьри оубо и кротость 



СЪЛАТИ СЪЛАТИ 

к г о [Петра, исцелившего хромого] зри 
ре(ч) [Петр], на н а ю [Деян 3. 4]. не лагалъ, 
ни зла что ре(ч), не согна, ни мимоиде , 
гакоже м ы творимъ къ просАщимъ, в и н ы 
ищУщимъ на НА, на дѣло с л ю щ е га, гнѣ-
вающесА, зане лежать, (παραπέμποντες) Пч 
н.ХѴ (Г), 26; [Теллий жителям Кенторип] 
о б ы ч а и бо к с т ь м о и м ъ гражаномъ къ 
славны(м) гражаномъ славны слы слати. 
(άποστέλλειν) Там же, 93 об.; [ образн:. 
мнози бо невегласи к р е к в и п а д ш ю п о -
велѣвають служити д а в ш е опитемью. 
строАЦще на СА муку бесконечную, и сихъ 
с л ю щ е во дно адово. KB к. XIV, 190а-б; 
то же ЗЦХІѴ/ХѴ, 96а; || без доп. Посылать 
гонцов, послов, посланников (с известием, 
просьбой, предложением): а б о р д т е къ 
борисй. . . съли же на съводъ къ селА-
номъ. ГрБ № 819, ХП2; ставилъ бо к г о 
[митр. Климента] бАше изАСла(в). съ 
к п ( с ) п ы роу(с)скыга области, не славъ 
ц(с)рюгра(д) . ЛНХІІІ2, 26 (1149); И поидо-
ш а [новгородцы] къ м е д в ѣ ж и голове . . . и 
сташа подъ городомь. чюдь же начаша сла
ти съ поклономь льстью. Там же, 87 
(1217); се бо блудъ затворисА съ гаропол-
комъ ЛЬСТА ему. слаше къ володимеру час
то. велА ему пристрАпати къ граду бра
нью. ЛЛ 1377, 24 об. (980); заутр(а) при-
ѣ х а ш а печенѣзи . и свои м у ж ь приведоша. 
и в наши(х) не бы(с) . и поча тужити воло-
д и м е р ъ СЛА по всѣ(м) воемъ. Таи же, 42в 
(992); рАзанци же прислашасА к нему 
[Всеволоду Юрьевичу] с поклоно(м) мо-
ЛАщесА. да б ы не приходилъ к городу, и 
еп(с)пъ ихъ арсении МОЛАСА часто ШЛА 
и ГЛА. КНА(З) великыи не гапусти мѣстъ 
ч(с)тныхъ. не п о ж ж и црквии стхъ. Там же, 
146г (1207); ино того, у насъ п ѣ р в ѣ к сего 
не было что намъ слать во юрво . а н а м ъ с 
вами заморчи. и н ы миръ . и гамота [так\] 
намъ с вами. Гр 1388 (новг.); По рости-
славли смрти. начаша слати по мьстислава 
братыа. ЛИ ок. 1425, 1906 (1169); по том 
же ѣхаста [Даниил и Василъко Романови
чи] в володимерь . и собравша м а л о дроу-

ж и н ы и молАщасА боу. га нашествии та-
тарь . да бь избавить га. не могоуща же 
дроуЦжины собрати. сласта сѣмо и гана-
мо. Там же, 281 а-б (1259); л е в ъ . . . ре(ч) 
еп(с)поу бра(т) своего, снъ мои рци не 
м о и м ъ II вѣданиемь се оучинилъ [занял 
престол дяди Мстислава Даниловича}... 
но своемь молодымъ оумомъ оучинилъ. га 
семь рци бра(т) мои не печалоуи. ш л ю га к 
немоу. ать поѣдеть вонъ из города снъ м о и 
Там же, 305в~г (1289); • сълати межи со
бою - вести переговоры: поча [Андрей 
Владимирович] МОЛИТИСА гацю ГЛА. не слу
ш а й гарославича п р и м и р и снвьца. не губи 
гачины свокга. ш л ю щ и ( м ) же имъ [Изясла-
ву и Юрию] м е ж и собою, и цѣловавши(м) 
кр(с)тъ. веснѣ п р и с п ѣ в ш и м и р ъ створиша. 
ЛЛ 1377,108г (1149); стогавше [Всеволод с 
Изяславом и Святополком] три дни за го-
родьцемъ. в бору и д о ш а Чернигову, и 
а т у д ѣ слюче м е ж ю собою, створиша миръ . 
ЛИ ок. 1425, ПОв (1135); и тако начаша (с) 
рАдити. га волость ш л ю ч е м е ж и собою, 
р ю р и к ъ и двдъ и володимиръ съ мьстисла-
вомъ. и оуладившесА га волость ц ѣ л о в а ш а 
хр(с)тъ. Там же, 191а (1169). 

2. Отсылать, отправлять (что-л.): 
ре(ч) с тарець . . . коуплю собе хлѣбъ и гамь. 
иного же не и м а м ъ ничьтоже и слю [ПрЮр 
ХІѴ2, 12а с п л ю - κοιμώμαι] въ црквь 
[ПрЮр XIV2 оу цркви] . ПрЛ 1282, 7в; Аже 
чл(в)къ живъ дасть сорокооустьк . достоит 
л и слоу(ж)ти за нь. и коутыа слати. КН 
1285-1291, 536 об.; 63 МИХЭЛА к атцеви . . . а 
ковриго не ели семо дешево ГрБ № 404, 
XIII; поклонъ а тереньтеА к онътону и к 
мо ісию оужь к вамъ ш л ю т р е т ь ю ю грамоту 
а в ы ко м н и не пришлете накладьного се
ребра ни р ы б ъ ГрБ № 1098, XIV2; брашно 
с в о к и медъ по Ялица(м) на возѣхъ слаше 
[Андрей Боголюбский] болны(м) . ЛЛ 1377, 
1246 (1175); \\ без доп. Посылать письма, 
известия: ци оуже ти еемь задѣла с ъ л ю ц и 
ГрБ № 752, 80 XI; аже. ва. цьто. надобь . а 
солита. ко монь . ГрБ№ 422,40-50X11; с л ю 
ти бижа ГрБ№ 1102, сер. XIV; ш гакова. къ 



гевану что слешь ко мнѣ про серебро то 
вѣдаю аже ты дате серебро на собѣ. ГрБ 
№30, 70 XIV. 

3. Ниспосылать: пришьдъ снъ бжии. не 
приде трАсыи вьселкною. ни блицании 
поущаи. ни шибении съли. нагьмь бжь-
стъмь. (έκπέμπων букв, 'испуская') СбТр 
ХП/ХШ, 186. 

СЪЛАТИСѦ (29), СЪЛ|ЮСѦ {позднее 
ШЛ|ЮСѦ ) , -ЕТЬСѦ гл. 1. Посылать по
слов, гонцов {с известием, просьбой, пред
ложением): Томь(ж). лѣ(т). слашасА по 
гюргА володимирицА соуждалю. ЛН ХШ2, 
19 об. {1138); ИСХОДАЩЮ лѣ(т). слахоусА 
новъЦгородьци къ всѣволодоу. Там же, 
57-57 об. {1196); кигане СЛЮТСА КЪ ВОЛОДИ-
меру. глюще. приступ(а)и къ граду. ЛЛ 
1377, 24 об. {980); посылаше [Мстислав] к 
галгови мира просА. ГЛА азъ юсмъ мнии 
тебе СЛИСА [ЛИ ок. 1425, 87в ШЛИСА] КЪ 
соцю моему. Там же, 866 {1096); ростиелав 
же видѣвъ множьство половець оубоисА. 
начать слатисА къ изАславу мира просА. 
Там же, 114г (1154); изАСлавъ посла по-
солъ свои, къ ростиславоу... и ре(ч) емоу... 
II ...пойди, сѣмо ко мнѣ.. . и к ротнико [в 
др. сп. ротнико(м)] СА ели. и в рАзань и 
ВСАМО. ЛИ ок. 1425, 127в-г (1147); штолѣ 
же поеолъ свои посла [Роман Мстисла-
вич] к рюрикови ко тьстю своемоу... и к 
митрополитоу СЛАСА к микифороу. велА 
емоу GO себе МОЛИТИСА. Там же, 237г 
(1195); выгнаша новгородци ирослава во-
лодимерича из новагорода. много славше-
СА ко всеволодоу к соужда||льскомоу. и мо-
лившесА емоу да бы имъ далъ своего сна 
любо иного кого. Там же, 241а-б (1196). 

2. Страд. Высылаться, изгоняться: 
аже внѣоуду оолтарА въ цркви възметь да 
тепетьсА. и стрижеть(с). и ѿ землА слетьсА 
ико неч(с)тъ. (έξοριζέσθω) ЗСХІѴ2, 30. 

3. Ссылаться (на свидетелей): и ты ухо 
положи на судѣ а на мене се шли на томъ 
цто еси конь позналъ у нѣмцина и ухо юси 
за мене дале ГрБ № 25, ХІѴ/ХѴ; на том СА 
шлю (5НА<ЛИ> оу мене сел<и>ванке да 

михеике да дковець болдыкине кон в три 
рублѣ седло в полтину вотола в полтора 
ГрБ№ 521, XIV/XV. 

СЪЛЕЖ|АТИ (3*), -ОУ, -ИТЪ гл. Ле
жать: Аще въ болезни долговременьнѣи 
сълежащемъ імъ [родителям], ілі въ ста
рости... небрѣгше о сихъ попечении, дѣти 
позываюми ω родитель своіхъ. не въсхо-
тѣша прилежаньи сподобити іхъ [в греч. 
далее τούς τοιούτους αποκλήρους γενέσθαι 
'таковых лишать наследства'}, (κατακει-
μένων) КР 1284, 3096; -л- і -й- лѣ(т) на 
содрѣ се(м) недугомь пригвожденъ слежю. 
[ср. Ин 5. 5] КТур XII сп. XIV2, 258. 

- Передача греч. διάκειμαι 'быть распо
ложенным, настроенным' по знач. гл. κεΐ-
μαι 'лежать': еда оубо о своихъ грѣсѣхъ. 
или о чюжихъ. и [κατά 'согласно'] проре-
ченыхъ из начала [ср. Пс 37. 5-7] тако сле-
жаща [вм. -щю]. оувѣсть кто свою дшю. 
тогда и да извѣстить си. ико ЧИСТИТЬСА Ѿ грѣха. (διακειμένην) ПНЧ к. XIV, 1806. 

С Ъ Л Е М Ъ (12*) прич. страд, наст, к 
сълати в 1 знач.: Блгобоизнивии же съль-
ници... или [в греч. далее πρός 'к'] прѣбл-
женыимь патриархъмь или митрополитъ-
мь. ѿ своихъ еп(с)пъ сълюми. ни о своихъ 
еп(с)пѣхъ. ни о вещи црквьнѣи. и дълга 
людьскааго. или о своюмь нѣкоую пьрю 
имѣти [εχουσιν '(не) могут'} на црквь. 
(στελλόμενοι) КЕ XII, 303-303 об.; помыс
ли ты соуща и тьмы англьскыи. троубы 
троубАща прѣдъстоищаи соуди. овы же 
сълюмы. въ тьмоу вънѣшьнюю... иныи по 
роуцѣ и по нозѣ вАжемы. [ср. Мф 22. 13] 
СбТр ХП/ХШ, 17; [об осквернителях мо
гил] аще оубо съ сороужь(ем) бѣахоу. ме-
чемь главы ихъ да δϋ%κο^π>. аще же безъ 
оороужии на покаинье златыи руды съле-
ми бывають. КР 1284, 253г; [ангелы] слоу-
жебнии дси соуть икоже ап(с)лъ глть въ 
слоужению слеми ХОТАЩИХЪ ради наслѣ-
дити сп(с)нию. (Евр 1. 14: αποστελλόμενα) 
ГА XIV,, 104в; то же ЛИ ок. 1425, 101а 
(1111); ВИДАТЬ [бесы] члвка Н м ь почыцена. 
и завидАще ему. на зло слеми скори суть. 



СЪЛЕТѢТИ СЪЛИВАТИСѦ 

ЛЛ 1377, 46в (1015); то же ЛИ ок. 1425, 
51а (1015); творА англы с в о и дхы. и слугы 
с в о и о г н ь ПОЛАЩЬ [Пс 103. 4]. и ш л е м и 
[ЛИ ок. 1425, 98а слеми] су(т) повелѣ-
нье(м) бьимь . амо бо хощеть вл(д)ка и тво-
рець всѣ(х) . (Евр. 1. 14: αποστελλόμενα) 
ЛЛ 1377, 95г (1110); и гла гему [монаху] 
пакы авва сидоръ си [демоны] слеми суть 
на брань л ю б о д ѣ и н и и . Пр 1383, 66г; ре(ч) 
авва сидоръ. а си [ангелы] слеми суть ω 
г(с)а. къ мнихомъ на п о м о щ ь (ο ί αποστελ 
λόμενοι) Там же; \ образн.: вси же н и щ и й 
тог(д)а . . . К . . .недостаткомъ. и гладомъ из-
м и р а ю щ е . во гробъ слеми бывахУ. (παρε-
πέμποντο) ЖАЮ XV, 12-13. 

СЪЛЕ|ТѢТИ (7*), -ЧОУ, -ТИП» гл. 
1. Слететь, спуститься на крыльях: и 
абьге вьзлеть вранъ и ВЪЗАТЪ вѣтвь. И слете 
въ пропасть , (κατήλθεν) ПрЛ 1282, Па; 
[обращение св. Диадоха к Иоанну Крести
телю] Азъ же пакы рекохъ како блжньство 
разумѣлъ еси стаго дха. и тако въ образѣ 
слѣтѣвшу ему с нось на га. въ голубинѣ бо 
видѣньи того видѣвъ свѣ(д)тельствовалъ 
еси. (καταπτάντος) КР 1284, 355а; и слѣ-
ти(т) англъ съ нб(с)и. и станеть оу пре-
в(ы)шни(х) дверии паперъты ц р к в н ы и . ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 28г; ві(д)х. анігла како слѣтѣ кри-
лома своима Там же, 296; видѣ(х) агнла 
[так\] та . како слѣтѣста англа та крилома 
своима и оэсѣниста СТЛА. Там же, 29г. 

2. Явившись сверху, опуститься на зем
лю: въ гелинѣхъ творАщихъ коумиры. и 
страха оутворити хотАще видАщемъ глхоу. 
и к о коумиръ с нб(с)е дыгемь посланъ бы(с) 
и слетѣ (κατέπτη) ГА XIV,, 2566; 

3. Свалившись, упасть: конь же начать 
соватисА под ни(м) [Андреем Боголюб-
ским]. и ш е л о м ъ с него слетѣ. ЛЛ 1377, 
111в (1151). 

С Ъ Л Е Ч И (1*), С Ь Л А Г О У . -ЖЕТЬ .·.;. 
Слечь (от раны, болезни): Аще сварАтсА 
•в- мужа, т и оударить гединъ друга каме-
немь. или ПАСТЬЮ, т и не оумреть. но СЛА-
ж е т ь . . . ч(с)тъ гесть оударивыи гего. тоцью 

на излежаньге да дасть чьбу [в др. сп. ц ѣ л -
бу]. ЗСХІѴ2, 35. 

СЪЛИВАѤМЪ (1*) прич. страд, 
наст. Отливаемый (из металла), выплав
ляемый: ДІВЛЮСА ка(к) видАще богы с в о и 
ω дѣлатель п и л о ю расторгаемы, и с е к и р о ю 
сѣкомы и т е ш е м ы . и сл іваемы и скращае-
м ы . . . не п о м ы с л и ш а [язычники] о ни(х) 
и к о не су(т) Н з и . (χωνευομένους) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 1026. 

С ЬЛИВА I I I (4*), -Ю, -ѤТЬ гл. 1. Пе
реплавлять (металлические изделия): оони 
же [мичане] емлюче серебро изоу оушью и 
съ ш и и . сливаюче же серебро даихоуть во-
лодимеру ЛИ ок. 1425,151в (1150). 

2. Сливать, соединять. Перен.: сь [Ни-
кифор Г\ на ц(с)рьство възиде и коупьно 
в с и съливаА и в ъ з ъ в р а щ а и и в л А ш е т ь с и . 
(συγχέων) ЖФСт к. XII, 86; \ о еретиче
ском слиянии естеств Христа и Лиц св. 
Троицы: И и к о в и т е . . . съгрѣшають бо ω 
плотьстьмь смотрении га нашего, и обѣ 
гестьствѣ сливающе . (συγχέοντες) КР 1284, 
2116; Савелии же жідо(в)ству оуподобисд. 
за еди(н)ство л и ц а въвести бж(с)тво. и 
сливае(т) т - лица, (διά τ ο . . . συγχέειν) ГБ 
к. XIV, 54г. 

СЪЛИВА|ТИСѦ (3*), -ЮСѦ , -ѤТЬ-
СА гл. Сливаться, соединяться: ё моужа 
сътуденое искыпѣние . сѣменьноге п р е м ѣ -
шагетсА противу соущии крови женьстѣи 
и с м ѣ ш а ю щ и м ъ с А оубо оутрьнимъ всѣмъ 
и чювьственымъ. вкупь аки с л и в а ю щ и м -
СА. другъ друзѣ. т е л е с н ы м ъ смѣшеньгемъ 
(άνακ ιρναμένων και φυρομένων 'сливаются 
и перемешиваются') Пал 1406, 41г; взгла-
ш а ю щ и трубѣ [ср. Мф 24. 31] и ω вѣка 
о у с о п ы п а и будАщи [ср. Дан 12. 2]. тоу 
абиге съливагеть(с) съставъ ш частии. ра-
шедъшихсА тѣла нашего . Там же, 46г; \ о 
еретическом слиянии Лиц св. Троицы: 
Глють [маркиониты] и к о трѤ състави &эца 
и сна и стго духа, въ единъ съставъ сліва-
ють(с) . (αναλύονται 'растворяются']) КР 
1284, 3906. 



с ъ л и в ъ с ъ л и нѵт и 

СЪЛИВ|Ъ (1 *), -А с. Слияние, соедине
ние: сше(д) же бъ слово с пршатье(м) древ-
ле. гединъ. 3 двою || супротивною плоти и 
дха. 3 неюже ово же о§жи. се же ОНЖИСА. О 
новому смѣсу. о преславному сливу, (со 
τής... κράσεως) ГБ к. XIV, 9б-в. 

СЪЛИКОВЬНИК|Ъ (1*), -А с. Тот, 
кто принадлежит к тому же лику, сонму: 
Тъ [муч. Антипа] бѣ въ врѣмѣна ц(с)рж 
доментиина. съликовникъ стхъ ап(с)лъ. 
(σύγχρονος 'современник') Пр 1383, Збв. 

СЪЛИКЪСТВ|ОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-ОУѤТЬ гл. Принадлежать к тому же 
сонму: нищий, ба ради на земли (8бо) 
ходить, а житию на нбсьхъ имоуть. безъ-
имѣньства бо ради англмъ ретьствоують. 
правьдьникомъ съликъствоують. Звращага 
бо (с)га земьныихъ. нбсныихъ дозрить. 
(συγχορεύει) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 113. 

СЪЛИПА|ТИСѦ (3*), -ЮСѦ , -ѤТЬ-
СА гл. 1. Слипаться, слепляться: сонъ ны 
собумори. да мы оуспохо(м). і въстахо(м). 
соли слипати(с) оустомъ наши(м). 3 блго-
сти па(ч) меду і ста. (τά χείλη... έγλυκάν-
θησαν 'губы стали сладкими') СбПаис 
н. XV, 156 об.; бжху оустнѣ наша сослажени 
3 воды то А . до т т о дни слипахусА II оуст-
нѣ наша шко 3 меду, (κεκόλληντο) Там же, 
157-157 об. 

2. Сходиться, сталкиваться (в бою): бъ 
своею мл(с)тью. боле кръви не пролыа. 
крьстыаньстѣи. сълипали бо СА бАху || на 
мале чаеоу. и оубиша ихъ [суздальцев] 
новъгородьци нѣ о трьхъ стехъ. а сами сто-
рови вси воротишасА. ЛН ХІП2, 43-44 
(1180). 

С Ъ Л И Т Ъ (1*) прич. страд, прош. От
литый: помостъ бѣ слить 3 мѣди. и ѳ соло-
ва ч(с)таУ7#сж. 1425, 281г (1259). 

С Ъ Л И Ч Ь | Ѥ (1*), Ꙗ с. Образ: крщю 
ТА наоучага. во ИМА оца и сна и стго дха. 
ИМА же обще троему. едино бж(с)тво разу-
мо(м) [γνώση 'уразумей'] и сли(ч)е(м) и 
глы. (τοις σχήμασι) ГБ к. XIV, 46г. 

С Ъ Л И Ч Ь Н Ы И (6*) пр. 1. Подобный: 
сего [в др. сп. сего же В г ъ ] свѣта. не со-

бразна ни слична [в др. сп. далее ювивъ 
створи, ни ико члвка. ни ико звѣри. ни ико 
ВСА прочаи ж и в о т ь н а и ] . безъ зрака і безъ 
зазора, і безъ опытань(А). і просыпа на 
весь м и р ъ [в др. сп. далее икоже и со всемь 
ни собраза оуказана и м ы и ] . СбПаис н. XV, 
50 об.; средн. в роли с: съ дшею оумною 
м о к и ДѢЛА дша совкушіАе(т)сА. [Бог] 
сличны(м) сличное очищай, и ве(с) б ы 
в а в ^ ) развѣ грѣха члвкъ . (τω όμοίω τό 
δμοιον) ГБ к. XIV, 58г. 

2. Съличьно средн. в сост. сказ. Нуж
но: кому бу(д)ть с лично с А о стати, тому 
остатисА кому ѣхати тому ѣхати. Гр 
1364/1365 (моек); а тобѣ брату м о к м у мо-
л о д ш е м у м н ѣ служити безъ о с л у ш а н ы а 
<п>о згадцѣ како бу(д)ть мнѣ слично и 
т о б ѣ брату моюму молодшему. Там же. 

- ?: Иже херовимъ в таинѣ образоующе. 
то [толкование] Сличноу повѣдають таи-
ноу оествьнаго смотрении , зане в ы ш ь -
н и м ъ херовимомъ с н и ж н и м и слоужити. 
но за свѣ(тло)сть невидими соуть и скров-
ни. АпокХІѴ,, 108 об. 

сълищеныи см. солищьныи 
С Ъ Л И Ꙗ Н Ы И (3*) прич. страд, прош. 

к съ. in гати в 1 знач.: въ лѣ. rseoM6> СОЛЬАНЪ 
бы(с) колок(л)ъ сиі стму юрью при КНАЗИ 
дмитриі Надп 1341; златыи онъ телець 
сольганыи. иже о собѣ (и) по получаю в 
та(к) ви(д) въобразисА. да облични(к) бу-
де(т) жидовьску ожесточанью. (χωνευτός; 
ср. Исх 32. 20) ГБ к. XIV, 66а; съгрѣЦшили 
гесте пре(д) г(с)мь бмъ ваши(м). и ство-
ристе собѣ телець съльганъ (Исх 32. 4: 
χωνευτόν) Пал 1406, 149а-б. Ср. несъ-
лиіань (см. Дополнения в XI т.). 

С Ъ Л И Ꙗ Г И (6*), СЪЛЪ|Ю, -ѤТЬ гл. 
1. Отлить (из металла), выплавить: о н и 
же [израильтяне] сольгавше [ЛИ ок. 1425, 
37г сълыавше] телчю главу. поклонишасА 
аки §у. [ср. Исх 32. 4] ЛЛ 1377, 32 (986); въ 
днь -а- . . . г(с)ь бъ все раздѣли. и к о ж е б ы 
оубо кто с ъ л и и л ъ трупъ златъ. ти по томъ 
бы на златици раздробивъ. тако оубо все-
мощьЦныи х и т р ь ц ь . . . раздѣли и. ово на 



слнце ово на луну, ино же на звѣзды. Пал 
1406,11а-б; и колоколы прине [далее при
писано се; Даниил Романович] ис кыева. 
дроугии тоу солье [в др. сп. со(л)я] ЛИ 
ок. 1425, 282а (1259). 

2. Переплавить (металлические изде
лия): акакии непобѣдимыи. амюдина града 
геп(с)пъ... солигавъ оубо и з б ы т о ч н а и . 
црквныге к г о съсоуды давъ р и м л л н о м ъ . за 
седмь ТЫСАЩЬ плѣньникъ избавлению, по
сла ихъ ж и в ы къ свогемоу ц(с )рю персь-
скомоу. (χωνεύσας) ПНЧ 1296, 84. 

3. Слить, соединить. Перен. О еретиче
ском слиянии Лиц св. Троицы: гединого т -
проповѣда [Афанасий Великий], гедино 
оубо бж(с)тво τ · же оупостасьми свойства, 
гедино оубо ГЛА не солыа лице , гако і Саве
лии, (ού συνέχεε) ГБ к. XIV, 1826. 

С Ъ Л И Ꙗ Т И С Ѧ (1*), СЪЛЪ|ЮСѦ , 
-ѤТЬСѦ гл. Быть отлитым (из метал
ла): Аронъ же видѣвъ юко злить(с) народъ 
оубогавъсА ихъ ре(ч) имъ . изьмыне оусе-
рАзи златыга въверзѣте га въ пещь, они же 
изьгаша оусерАзи изъ оуше(с) своихъ. и 
съльгасА имъ телець [ср. Исх 32. 3-4]. Пал 
1406, 1346. 

СЪЛНЬЦ|Е (744), - А с . 1. Солнце, све
тило, звезда Солнечной системы: Слнце 
да не заидеть о г н ѣ в ѣ вашемь . (Еф 4. 26: ό 
ήλ ιος) Изб 1076,105 об.; всгако хНдожьство 
и м ъ [монахам Студийского монастыря]. 
въноутрь оучимо б ѣ . . . II . . .гакоже и хвалоу 
таковыхъ по всемоу гелию абисигагеть 
слнце промъкнйтисга. (ήλ ιος) ЖФСт к. XII, 
100-101; Слнце лоучА съкры. (ό ήλ ιος) 
УСт к. XII, 7 об.; и а б и к пакы д ъ ж д ь п р ѣ -
ста и слнце въсига. ЖФП XII, 64г; Мани-
х е а н е . . . ха оубо образъмь г л ю щ а [вм. -ще] . 
слнце же чътоуще. и лоуноу и звѣзды и 
силоу и бѣсомъ молгатьсА. (ήλ ιον) ΚΕ XII, 
258; състоупишасА [войска Ярослава и 
Святополка] въсходгащю слнцю. и бысть 
сѣча зла отиноудь СкБГ XII, 15г; Ти с т а и 
[Иоанн, Саворий и др.] въ пьрсѣхъ бѣахоу 
геп(с)пи... люди оучАхоу. прѣльсть пьрсь-
скоую разорити тъщащесА. словы крѣпъ-

кыми . показающе ни въ чтоже соущю идо
лы, ни соуща ни сълньце. ни оэгнь б(г)ы 
соуща. (τον ήλ ιον) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 65в; и а в ѣ -
щ а ш а [Богородице] англи стрѣгоущеи 
мНкоу. пороучено ны гесть. да не ВИДАТЬ 
[грешники в аду] свѣта донъдеже ИВИТЬСА. 
снъ твои блгыи паче ·§· слнчь свѣтьлѣишь . 
(παρά έπταπλάσ ιον τοΰ ηλ ίου 'во много раз 
[букв, всемеро] солнца [светлее]') СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 30; томьже дни б ы знамению въ 
слъньци. Ев 1270, 167 об. (зап.); ВЪСХОДА-
щ ю слнцю приспѣ бо о тъ чинъ стопълкъ 
съ пѣченѣгы Парем 1271, 259 об.; кроуго 
СЛНЦА ЖСавОсв ХІІІ2, 1 (зап.); слнче по-
мьрце . маига въ -до- на сто(г) сидора. ЛН 
XIII2, ПО (1230); се бо и днь оуже прекло-
НИЛЪСА юсть. и слнце вечерню варАЮТь 
годиноу. СбЯр XIII7,167 об.; абьге же море 
гадра простьръ . съ р а д о с т и ю прига га ГЛА. .. 
II . . . н ы н ѣ оуподобихъсА с л н ч ю лоуча поу-
щага. ПрЛ 1282, 118а-б; а щ е же в зало(г) 
возмеши ризоу 6ЛИЖНАГ(О) твоего, к за-
ходоу СЛНЦА а д а с и емоу. (Исх 22.26 = Exod 
22. 25: ηλ ίου ) КР 1284, 258в; скорпию при-
гемлеть слнце въ домъ свои на д г степень 
м(с)ца ооктАбрА въ 'Кв* ка- к- кг- КН 1285-
1291, 564а; боудѣте блази. щ е д р и юкоже 
оць вашь нб(с)ныи. иже восиюгеть слнце 
свою, на злыю и добрыю. (Мф 5. 45: τον 
ήλ ιον) ПНЧ 1296, 62 об.; [поучение мона
ху] и ты томоу [Богу] ре| |вноуи по силѣ члв -
чи. не м о ж е ш и слнцмь сиюти. ни окле
вещи, не м о ж е ш и ДОЖДА поустити. не д о 
сади, (τον ήλ ιον άνατε ΐλαι) Там же, 
100-100 об. (650); Павьлъ ре(ч) . ина слава 
с л н ц ю ина лоунѣ. а ина звѣздамъ. (1 Кор 
15. 41: ηλ ίου ) Изб XIII, 15 об.; В ъ лѣ(т) 
• гг-3-ёі-. . . а с л н ц ю д т о п е р ъ с т а . . . м(с)ца 
авгоу(с) . . . въ кв- днь . лу(н) . написахъ 
про(к) стму. пантелѣимону. An 1307, 1806 
(зап.); паче же ре(ч) [Иисус Навин] гако да 
станеть || слнце и абию ста слнце а тече
н и и своюго (Нав 10. 12-13: о ή λ ι ο ς . . . ό 
ήλ ιος) Пр 1313, 2-3; и к о ж е складають бас-
нословци и баснозиждьци. аполона слн-
цемь зовоуть и снъ юмоу глю(т) соущю. 



(τον ήλιον) ГА XIV,, 44а; родиганАне. . . по-
ставиша въ еостровѣ МѢДАНЪ коумиръ слн-
ц ю . (τοΰ Ηλίου) Там же, 127г; [Бог] кор
мить и поіть . и грѣгеть. слнцемь и л у н о ю 
свѣтить . СбХлXIV,, 104 об.; слнце погибло 
ЛЗ сер. XIV (1321); Аще ризу заложить оу 
друга своюго. до захода слнцю. Здаи же 
юму (Исх 22. 26 = Exod 22. 25: ηλίου) ЗС 
XIV2,36 об.; н ы н ѣ [весной] слнце к р а с у т с А 
к высотѣ въсходить. КТур XII сп. XIV2,238; 
тетига радуютьсА слнцю. а ксольхии р о с ѣ . 
(διεγείρει ό ήλιος '[их] пробуждает солн
це") МПр ХІѴ2, 32; не твое АКО слнце 
ПсалтХІѴ2, 99 об. (гадат. прип.); с (о)лнце 
бо 5 облакъ и н о щ и м ь н о г а ж д ы покры-
ваютсА. ЧтБГ к. XI сп. XIV2, 116в; [речь 
послов] великий КНАЗЬ нашь игорь. и 
болАре его и людье вси рустии. п о с л а ш а 
н ы къ роману и костАнтину. . . къ великимъ 
црмъ гречьскимъ. створити л ю б о в ь съ 
с а м ѣ м и црі . со всѣмь болАрьствомъ. и со 
всѣми л ю д ь м и гречьскими. на ВСА лѣта . 
дондеже съіаеть слнце и весь миръ стоить. 
ЛЛ 1377,11 об. (945); пре(д) симь же вре-
менемь и слнце премѣнисА. и не бы(с) 
свѣтло. но акы м(с)ць бы(с) . югоже н е в ѣ -
гласи глють . снѣдаюму с у щ ю . Там же, 55в 
(1065); кто не похвалить , ни прославлАеть. 
II силы твоеш. и твои(х) великы(х) ч ю -
де (с ) . . . како ибо Устроено, како ли солнце, 
како ли луна . Там же, 79в-г (1096); пону-
женъ бывъ [муч. Вата] ЗврѣщисА х(с)а. 
покланАти же с л н ц ю и огневи. не повину 
же СА. нъ дьрзновениюмь х(с)а исповѣда-
ш а [вм. -да] , (τω ήλίω) Пр 1383, 55г; до -
б р ѣ и ш и бо слнцю оугаснУти нежели въз-
любленаго ω стомъ д с ѣ брта разлУчитисА 
ВасВел 1397, 164 (зап.); и постави [Бог] 
члвка ц(с)рА всему подъ слнцмь . (ύπό 
σελήνην 'под луной) ГБ к. XIV, 86; въ 
п(с)лмѣхъ. речесА. в де(н) слнце не 
ожже(т) тебе ни луна н о ( щ ) ю . (Пс 120. 6: ό 
ήλιος) Там же, 69в; н ы н ѣ [весной] нбо 
свѣтлѣе . темны(х) обла(к) гако р и з ы свол-
КЪСА. н ы н ѣ слнце в ы ш ѣ е 3 смѣренѣиши(х) 
и оужны(х) на сѣверныга. и полунощны(м) 

часте(м) к равноднью ближитсА. (ήλιος) 
Там же, 81г; пакы же въста 5 сѣвера. дру-
гыи вѣтръ. болии. и черменъ видиньюмь. а 
зорАми гакоже слнцю зашедшю. (ηλίου) 
ЖАЮ к. XIV, 12г; Аще кто простреть ризу 
свою, внѣ да сигають на ню слнце по т · 
оутра. да прииме(т) юпитемью годины 
юга. KB к. XIV, 296в; [канон Феодосию Пе-
черскому] ПамАть тво [так\] днь(с) намъ. 
гако слнце восига прп(д)бне. Мин к. XIV 
(май), 20 об.; и внезапу ШВИСА слнце и 
луна окр(с)тъ дому. СбЧуд к. XIV (1), 1166; 
Престолъ тщеславьюмь собѣ поставихъ. 
ложнымь многословиюмь... ВСА оасужаю. 
пагубно оэмрачихъсА. дымъ въ слнца мѣ-
сто держю. КТурКан XII сп. XIV, 228 об.; 
егда х(с)ъ въскр(с)лъ тогда слнце стоило 
не заходА всю ту не(д). ЗЦХІѴ/ХѴ, 99в; гла 
слѣпець т- лѣта. Знелѣ(же) слнца не 
вижю. (τον ήλιον) СбТр XIV/XV, 166; колко 
видѣхом(ъ) слнца погибша и луну померь-
къшю. СВлХІІІсп.ХІѴ/ХѴ, 79а; [слова На-
хора] и видѣвъ нбо и землю и море, слнце 
же и луну и прочаа оудивихсА красотѣ 
и(х). (ήλιον) ЖВИХІѴ-ХѴ, 98г; начаша и 
[монголы Михаила и Феодора Чернигов
ских] лестити велАче ити сквозѣ огнь, и 
кланАтисА слнцю и ідоломъ ПрП XIV-
XV (1), 26в; единою же ему [Исаакию Пе-
черскому] СѢДАЩЮ по обычаю, і свѣщю 
оугасившю. внезапу свѣтъ восии в пещеру 
гако 3 слнца... и поідоша двѣ оуношѣ к 
нему прекраснѣ. ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 81 г; 
приступиша [люди] къ идоломъ. и начаша 
жрети молнии и грому, и слнцю и лунѣ. 
СбСоф ХІѴ-ХѴ, 12в; и ре(ч) г(с)ь. да ста-
неть слнце прАмо гаваону. (Нав 10. 12: ό 
ήλιος) Пап 1406, 167г; [Петр кн. Николаю 
Святоше] вѣсть и звѣрь по вшествии слн
ца собрати(с). і на ложи(х) || своихъ ЛА-
гоуть... ты же е- лѣ(т). имаши оуже въ 
ма(на)стыри. и мѣста свое(г) не позна. 
ПКП 1406, 119б-в; прѣдивно знамение 
бы(с) на нбси быша три слнца съиюче 
межи собою. ЛИ ок. 1425, 114в (1141); 
игорь жь возрѣвъ на нбо и видѣ слнце. 



стоище ико м(с)ць. Там же, 2236 (1185); 
блистахоусА щити и еороужници подобии 
солнцю. Там же, 259в (1231); Тать ненави-
дить солньца, а гордый кроткаго. (ήλιον) 
Пч н.ХѴ(1), 89 об.; Лоуна, ег(д)а СА оуда-
лить ѿ солньца, тогда свѣтла и велика 
ивлАетьсА. (τοΰ ηλίου) Там же, 135; Ёать-
ство сребролюбьца. никогоже жива(г) ве
селить, аки же ни слнце захо(д)въ по(д) 
земл(ю). Пч н. XV (2), 41; і взидохомъ на 
гору высоку. ідѣже ни слнце || сииеть. ни 
древа есть ни трава ростеть. (ήλιος) 
СбПаис н. XV, 151-152; образъ оцю слнце 
зорА Слнцю г(с)ь. зорнаи теплота стыи 
дхъ. (ήλιος... ηλίου) ЖАЮ XV, 29 об.; GO 
слнци. СѣдАщемъ же намъ и идНщимъ 
хлѣбъ. ре(ч) епифанъ къ стцю что есть 
образъ слнцю. и како е(с) лице его. 
(περί ηλίου . . . τοΰ ηλίου) Там же, 161 об.; 
[Бог Сын] прѣж(д)е вѣкъ 3 оца рож-
(д)енъ. единъ сстоленъ оцю. едіносущенъ. 
икоже слнцю свѣ(т). сниде на земл(ю). 
ИларСлЗак XI en. XV, 162 об.; \ образн.: 
Разумною оутро Бце. и заре безначалнаго 
свѣта. въстокъ сиинии славы [Евр 1. 3] 
сэча. и чювьствьною слнце... ω мти свѣт-
лыи ч(с)тоты. створи мене сна дни и чадо 
свѣта. [1 Фес 5. 5] КТурКан XII сп. XIV, 
231; Слнцю восииющю намъ. сииниюмъ 
дховныга любви, да ибрАідемъ оубо испол
н и т словесный наша руковАТи. (ήλιολαμ-
πήσωμεν αύτάς τφ θάλπει 'осветим их [ду
шевные нивы] солнцем [и согреем] тепло
той') ФСт ХІѴ/ХѴ, 74а; въсприимемъ 
радость неизглную... || ...понеже оубо 
намъ восии животное слнце. (ό.. . ήλιος) 
Там же, 176а-б; [похвала Феодосию Пе
черскому] ра(д)ісА кнАземъ нашимъ высо
ки столе... і велие слнце всей руси. за
ступленье нашь і оутверженье. ПрП XIV-
XV (2), 93г; и пололожиша [так\] тѣло его 
[Мстислава Храброго]... и тако МОЛВА-
хоу... нынѣ же г(с)не оуже к томоу. не мо-
жемь тебѣ оузрѣти. оуже бо слнце наше 
заиде. ныЛИок. 1425, 215а (1178); Иоудеі 
бо прі свѣщи законнѣи дѣлаху свое оправ

дание. хр(с)тианиі же при блг(д)тьнѣе(м) 
слнци свое сп(с)ние зижу(т). ИларСлЗак 
XI сп. XV, 161 об.; Тог(д)а тма бѣсовскааго 
служеньи погыбе. и слнце еуа(г)льское 
землю нашу осии. Там же, 167 об.; \ эпи
тет Христа: Свѣтъ тихъ стыи славы 
бесмртьна еоца нбснаго. ста блжна іса ха 
сна бжига. пришедъша на западъ слнца. 
видѣвша свѣтъ вечерний, поюмъ еоца и сна 
и стго дха. (ηλίου) СбЯр XIII2, 142 об.; се 
бо въсии намъ. въ тмѣ грѣховьнѣи ХОДА-
щимъ. селенію мысльною х(с)а слнче ПрЛ 
1282, 7г; о пртага гже дво. влчце двьстве-
на... рожешии пресвѣтлое слнце <х(а)> 
ба. нашего. Надп ХІѴ2 - н. XV; ико и сь 
пр(д)тча х(с)въ кр(с)тль іѳнъ. иже дивно 
рж(с)тво имѣ. и житию паче всѣхъ члвкъ. 
такой подобаше въсиити зари, мысльнаго 
слнца х(с)а проповѣдающи. Пр 1383, 946; 
[о рождении Христа в изложении язычни
ков] ожила юсть [Гера] и по томъ не наре-
четсА ира но оураніи. великою бо слнце 
възлюбила юсть. (ήλιος... έφίλησεν αυτήν 
'Солнце возлюбило ее') СбЧуд к. XIV (1), 
131г; + сълньце правьдьнок (правьды) -
эпитет Христа: отъ въстока дьньница 
възидеть събирающи окрьстъ себе ины 
многы звѣзды. ожидающи слнца правьдь-
нааго ха баЖФПXII, 27в; К ж е на въстокъ 
молити СА и кланАти предано юсть. гако и 
прочага заповѣди 3 ап(с)лъ юсть. тако зане 
правьдною слнце хсъ бъ нашь ИВИСА на 
земли, въ етранѣ въсточьнѣи. видимаго 
СЛНЦА (διά τον ήλιον... τής δικαιοσύνης... 
φανήναι 'из-за того, что Солнце правды 
явилось")ИзбXIII, 63 об.; ка||ме(н) [ср. Исх 
17.6] х(с)ъ. [1 Кор 10. 4] истачаи воду жи
вота [ср. Ин 7. 38]. рѣку вздержа(н)га... 
слнце правды, и блжнъ держаи е в собѣ 
незаходимо злобы вечеро(м) (ό ήλιος τής 
δικαιοσύνης) ГБ к. XIV, 69в-г (1338); гнѣв-
ное движению. разгорѣвсА слѣпить шчи 
дшвнѣи. и не дасть видѣти слнца правед
наго. (τον ήλιον τής δικαιοσύνης) ПНЧ 
к. XIV, 28в; ИВИСА праведною слнце. иже 
грѣхомъ дрАхло(е) ю(с)ство очистить и 



свѣтомъ истинымь освѣтить. (ό ήλιος της 
δικαιοσύνης) СбЧуд к. XIV (1), 1406; иску-
шаеть... дьюволъ свѣтъ нашь... могущемъ 
намъ поразити его и присно имѣти слнце 
праведное, освѣщающа оумъ нашь. (τον 
ήλιον τής δικαιοσύνης) ФСт ХІѴ/ХѴ, 181в; 
намъ же восига слньце праведной; х(с)ъ §ъ ѿ прч(с)тоѣ двца. (ό ήλιος τής δικαιοσύνης) 
Пал 1406, 706. 

2. Свет и тепло, излучаемые солнцем: 
замешено же тѣсто неслхоу [люди, ведо
мые Моисеем], понеже нѣ даша имъ ис-
печи. борзаго ради шьствига. възложиша 
сопреснъки на главы с в о т [ср. Исх 12. 34]. 
и тако ѿ сл(н)ца испекошасА КН 1285-
1291, 6056; Облакъмь покрывагеми [евреи, 
ведомые в пустыне; ср. Пс 77. 14} въ днь 
слнца ради, да не горАть зноѤмь. пресобра-
зоваше бо СА тѣло влдчне. зане хотАше 
кровъ быти родоу члвчю. да не ПОЛАТЬ 
зноѤмь грѣховнымь. (διά τον ήλιον) Изб 
XIII, 100 об.; [монах Никон] за три лѣта 
по ВСА дни еозлоблАюмъ. ВАже(м). на 
огнь в(ъ)змѣтаѤмъ... на слнци пребывай 
жгомъ... II .. .блгодарАше ба со всѣ(х). сихъ. 
ПКП 1406,111а-б. 

С Ъ Л Н Ь Ц Е З А Р Ь Н И И (1*) пр. Сияю
щий как солнце, светозарный: паче же 
оубо вьсѣхъ м(д)рсть ВЫШЬНАГО. клма 
оубо слнцезарними лоучами гако изъ оустъ 
нѣкихъ сопльми превлачить воду вспаре-
нигемъ теплоты. Пал 1406, 566. 

СЪЛНЬЦЕОБРАЗЬНЫИ (1*) пр. По
добный солнцу. В роли с: отрокъ же ре(ч)... 
кр(с)тивы МА гако м(о)лонию имѣгаше 
лице и СВѢТАСА гако слнце... попъ внѣ 
стогаше. предъ црквью свАзанъ. . . дондеже 
и сконча. онъ слнце||образныи бж(с)тве-
ную лит(у)ргию. (ό ήλιόμορφος) ПрЮр 
ХІѴ2, 212а-б. 

СЪЛНЬЦЕОБРАЩА|ТИ (1*), -Ю, 
-ѤТЬ гл. Обращаться, поворачиваться к 
солнцу. • Сълньцеобращающе б ы л и к -
гелиотроп: Слнцюсобращатели. иже гле-
ма слнцееобращающа билига [вм. былига] 
симъ слнчными зарАми приноситисА 

глеть. силоу нѣкоую бжественоую имѣти. 
(τάς λεγομένας ήλιοτροπίους βοτάνας) КР 
1284, 372β. 

СЪЛНЬЦЕПРЕВРАТЬНИ|ЦИ (1*), 
-КЪ с. мн. Сторонники секты илиотропи-
тов (ср. ήλιοτρόπιον 'гелиотроп', букв, 
'обращающийся к солнцу'): Слнцепрѣ-
вратьници. иже глѤмага слнцепрѣврать-
нага былига. въсходъмь [ταΐς άκτΐσι '(вме
сте) с лучами'] слнцьныимь съобращаю-
щеѤсА [вм. -ющагасА]. глюще силоу 
нѣкоую бжствьноую имѣти. (ήλιοτροπΐται) 
КЕXII, 271 об. 

СЪЛНЬЦЕПРЕВРАТЬНЫИ (1*) пр. 
Обращающийся, поворачивающийся к 
солнцу. • СълньцепревратьноѤ б ы л и к -
гелиотроп: Слнцепрѣвратьници. иже глю-
мага слнцепрѣвратьнага бьшига... глюще 
силоу нѣкоую бжствьноую имѣти. (τάς 
λεγομένας ήλιοτροπίους βοτάνας) КЕ XII, 
271 об. 

СЪЛНЬЦОУОБРАЩАТЕЛ|И (1*), -Ь 
с. мн. То же, что сьлньцепревраі ьници: 
Слнцюсобращатели. иже глема слнцесобра-
щающа билига [вм. былига] симъ слнчны
ми зарАми приноситисА глеть. силоу нѣ-
коую бжественоую имѣти. (ήλιοτροπΐται) 
КР1284,372в. 

С Ъ Л Н Ь Ч Ь (6*) пр. притяж. к сълньце 
в 1 знач. В сост. им. геогр.: и ѿ скоуфана 
рекъше. козари пришедши [вм. пре-] ис-
трахо(м) [вм. истра]. весь западъ. италию. 
въстокъ же. и асию. повоюваша и плѣни-
ша. развѣ юдиного слнча града и кузика. 
(δίχα... Ιλίου 'кроме Илиона') ГА XIV,, 
202в; столпъ камень постави [Констан
тин Великий] весь багрАнъ югоже из рима 
принесе достохваленъ зѣло. и постави на 
немь коумиръ. югоже принесе ѿ слнча гра
да, фригыискыга страны, (άπό Ηλιουπόλεως 
'из Гелиополя') Там же, 218а; и взиде 
[Александр Македонский] на всточныга 
страны до морА наричемое слнче [ЛИ 
ок. 1425,8бв слнце] мѣсто. и видѣ ту члвкы 
неч(с)тыга. (Ηλίου χώρας) ЛЛ 1377, 856 
(1096); анталъ же брань прии(м) со ило(м). 



создавшимь слнчь градъ. и боіасА побѣ-
женьи възврати сна свокго в пелопиду (τό 
'Ίλιον 1Илион) ГБ к. XIV, 143а; Есть црки 
въ александрии. стго мчнка арасапамона. 
внутрь слнчь врать, (ένδον τής Ηλίου 
πύλης) ПНЧк. XIV, 148α. 

СЪЛНЬЧЬНООБРАЗЬНЫИ (1*) пр. 
То же, что сълньцеобразьныи. В роли е.: 
сконча онъ единообразный. бж(с)твеную 
тайну, (ό ήλιόμορφος) ПНЧк. XIV, 1116. 

СЪЛНЬЧЬНООБРАЗЬНЪ (1*) нар. 
Подобно солнцу: оно бо [солнце] видимую 
свѣти(т) тварь, онъ же [Бог] невидимую, и 
ово те(ле)сныи зракы слнчьнообразнѣ. 
овъ же разумнаи кстьства бообразнѣ 
стваржк(т). (ήλιοειδεις '' солнцеподобны-
ми^ГБк.ХІѴ, 178а. 

С Ъ Л Н Ь Ч Ь Н Ы И (84) пр. Отн. к съл-
ньце в 1 знач.: Скрывакть бо тьмьныи об-
лакъ. елнчьноуьж. красотоу и свѣтьлость. 
Изб 1076, 55; Слнцепрѣвратьници. иже 
глгемаи с л н ц е п р ѣ в р а т ь н а и былиіа. въехо-
дъмь елнцьныимь с ъ о б р а щ а ю щ е к с А . глю-
ще силоу нѣкоую бжетвьноую имѣти. съ-
т в а р А ю щ ю ю . таковыи прѣльсти въ нихъ. 
(τοΰ ηλίου) ΚΕ XII, 271 об.; видѣвъ же 
[сотник] на кр(с)тѣ х(с)вѣ. бывающаи чю-
деса. троусъ. елнчьнок помрачению... 
възпи въ истиноу бжии снъ бѣ сь [Лк 
23. 47] (τοΰ ηλίου) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 24г; 
сиигеть [мученик] въ славѣ бжии. паче 
сиинии елнчьнаго. СбТр ХІІ/ХІІІ, 26 об.; 
[слова составителя Номоканона] въ де-
ВАТЬ десАтъ и первое лѣ(т) доше(д). подъ 
зарАмі елнчьными. прѣдълежащеге дѣи-
нік ізведохъ. (ηλίου) КР 1284, 17г; Подо
бакть вѣдати ико пьрвии лѣ(т). лоуною 
мѣрАхоу... послѣже елнчьномоу течению 
въслѣдоваше л- днии. въ м(с)ць нарекоша 
КН 1285-1291, 5646; елнчьнаи же лоуча 
припадъши на содежю сииникмь зарю ѿ шдежа испоугцаше (ηλιακής) ГА XIV,, 1376; 
молньи елнчьнаго ОГНА ирѣиши и свѣт-
лѣиши и силнѣиши... въ борзо времА 
въсиивъши вселеноую просвѣщакть. 
(ήλιακοΰ) Там же, 192а; В лѣ(т) >гк- юге 

мзге. индикта 1ί· миротворенаго и елн-
чьного кроуга. ЕвС 1340, 126а (зап.); В 
лѣ(т) · Γ8·ω·§ε· инди(к) · ί-е кроуга елчного 
•г ем(с )цафевра(л) кв - . . . написанобы(с). 
стое еу(г)е. Ев 1357, 178г (зап.); икоже бо 
с(о)лнцьныи луча сииюща. тако испу-
щакта [Борис и Глеб] цѣлебныи дары 
всѣмъ в ѣ р н ы м ъ . ЧтБГ'к. XIсп. XIV2,105а; 
в си же времена бы(с) знаменье на западѣ. 
звѣзда превелика лучѣ имущи акы крова
вы. въсходАщи с вечера по заходѣ солнеч-
нѣмь и пребы(с) за τ днии. ЛЛ 1377, 55в 
(1065); въ т и ча(с) дни. иви(с) образъ 
ч(с)тнаго и животворАщаго кр(с)та. стои
т е свѣтомь сиии на носи... || . . .и достой 
до стыи. горы клѣоньскыи. идеже свѣт-
лостию луча елнцьи [Пр сер. XIV, (1), 59а 
с л ц ь н а и ] . с и и н и и съкры. (ήλιακάς) Пр 
1383, 61а-б; [Григорий Богослов слушате
лю] кто да(л) ти е(с) доброту нб(с)ную ви-
дѣти. и елнчное теченье, (ηλίου) ГБ к. XIV, 
101 г; въ дни бо жатвы, кгдаже великыи 
варъ елнцьныи бываше да горѣти начнеть 
землА и к о пещь, тогдаже бии оугодникъ 
творА себе пьина суща, на пригарающе 
мѣсто приходА л е ж а ш е . (τοΰ ηλίου) ЖАЮ 
к. XIV, 20а; ВСАЮ/ претерпѣвше всехвал-
нии [муч. Тимофей и Мавра] муку, просвѣ-
щ ы н е ш а с А паче лучь елнчныхъ. и быша 
сужители англмъ. (ηλίου) Мин к. XIV(май), 
16 об.; мало д и в и и г о зельи. и мьне еі-
смоковъ. по заходѣ слнчнѣмь ѣдѣше [так\ 
преп. Иларион]. (ηλίου) ПНЧ к. XIV, 146в; 
нагъ же бѣ в и д и м ы й [Зосимой] и чернъ 
тѣломь ѿ елчнаго г о р ѣ н ь и (ηλιακής) 
СбЧуд к. XIV (1), 60а; [тропарь Богороди
це] Облакъ слова ты кси пр(с)таи и свѣща 
солнцьнаи. МинПр XIV/XV, 71; ОЭци мои и 
б р а т ь к и чада, вѣдыи и свѣдаю. ико нынѣ 
въ м н о з ѣ кете злѣ. и в подвизѣ слАцаю-
щесА. и елночными [так\] лучами ОПЭЛАК-
ми. и поты т е п л ы м и собливагеми. (ηλιακής) 
ФСт ХГѴ/ХѴ, 117г; почернѣл бо бАше 
[Иоасаф] ω сл(н)чнаго жженьи. (ηλιακής) 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 129г; Глють бо писмена 
колма болии солйчныі кру(г) земнаго кру-



сълогъ СЪЛОЖЕНИѤ1 

га. толма болии Ѥсть земныі кругъ. лун-
на(г) круга. Пал 1406,16в; се азъ ге(со)ргии 
снъ симоновъ... II и холопъ стго ооца фесо-
досьи. . . слышавъ ѿ оустъ е(г). прозри и 
прозрѣ(х). болѣвъ τ · [е др. сп. далее лѣта] 
сочима, не видѣвъ ни блеска слнчнаго и 
слово(м) кго исцѣлѣ(х) ПКП 1406, 132г; 
Кікоже лоуча слнчнаи сэконцемъ въ домъ 
въходитъ, то ВСА просвѣщакть... такоже и 
страхъ Нжии, съ расоуженикмъ въ ср(д)це 
въшедъ. ВСА прегрѣшеныа кго править, 
(ηλίου) Пч н. XV(1), 74; студенство ночное 
погыбе. слчнѣи теплотѣ землю съгр(ѣв-
ши) ИларСлЗак XI сп. XV, 161 об.; • съл-
ньчьнаш година см. година. 

С Ъ Л О Г | Ъ (10*), - А с . 1. Соединение, 
сочетание: внимай свокмоу собразоу и жи
тью мнише. и смотри своихъ ризъ сэбълче-
нии. и познай собѣ въ - в ю кстьств(о)у 
имоуща слогъ КН 1285-1291, 6046. 

2. Составная часть: члвкъ оубо слогы 
и ВСА кствена мѣста пригалъ ксть поне(ж) 
рукою оикю созданъ ксть. Пал 1406, 30а; 
мозгъ же оубо иноразлично ксть. не шко 
дша ни гако ср(д)це свок слогы и образъ 
имуще. Там же, 466. 

3. Слог: дѣтище же никола стго дха 
блг(д)ть имыи своемоу оучителю ИМА на-
знаменаю [в греч. 3 л.] слогами, (рекше 
склады.) (συλλαβία) СбТр ХІѴ/ХѴ, 156 об. 

4. Слово: ничтоже бо о именѣ(х) не при-
МЪСА. дондеже к тоиже мысли слози не-
сутьсА. (αί σύλλαβο!) ГБ к. XIV, 196; тако и 
в на(с) подобно нѣции всташа. слогы и 
рѣчи бездѣльствующе. і прекословье вво-
ДАще. (χάς συλλαβάς) Там же, 181г; пріла-
гакму малу нѣчему [в спорах о терминоло
гии], присно же скорбь твори... в бѣду впа-
дакть [κινδυνεύει 'возникает опасность']. 
бкланАтисА съ слогы кракмъ [вселенной]. 
(ταΐς συλλαβαϊς) Там же, 191в. 

- Передача греч. σύλλογος 'собрание': 
хощю же и с мѣрою [τήν συμμετρίαν 'со
размерность"] слове(с) схраниті. да не 
долгымь слово(м) кромѣ времени нелѣпа-
го [вм. лѣпаго] паду, слогъ (αρμόζοντος... 

τώ συλλόγω 'подобающего собранию') ГБ 
к. XIV, 195г. 

- ?: почьсти [Никейский собор] покла-
нАние. стмъ собразомъ и слогомъ иже ѿ на(с) бж(с)твьныт вѣры. къ нераздѣлно-
моу и единообразномоу и единотворномоу 
бжествьномоу възводими бывають. КР 
1284, 6г. 

Сълогы подобьны - подобным об
разом (?): Та(к) бо вниде [Адам в рай] 
икоже се црковнікъ недостоинъ икрѣи-
ств(а). и оутаивъ свои грѣ(х). небрегъ же о 
§ии законѣ. но имени ДѢЛА высока и слав
на житьи на кп(с)пы дерзнувъ взидеть 
саны [в др. сп. на епископскыи взиде сан] 
слогы подобны. Того ра(д) и смртию ада-
ма осуди, понеже коснусА древа разумѣ-
нии добра и зла [ср. Быт 2. 17]. СбЧуд 
к.ХІѴ(І), 290в. 

С Ъ Л О Г Ъ Н | А (2*), - Ъ ( -А) с. Знак пре
пинания (?): Аще ли же кто въсхощеть сию 
книгоу преписоувати. сматрАИ не прило
ж и т , или еотложити едино нѣкок слово 
или тычкоу единоу. или крючкы. иже соуть 
подъ строками в рА(д)хъ. ниже премѣнити 
слогню нѣкотороую. Псалт 1396, 156 об. 
(зап.); то же Служ к. XIV, 72 (зап.). 

С Ъ Л О Г Ы И (1*) пр. Разделяющий 
ложе (?): гЯска сологаА гУска гозк кбае. 
ГрБ№ 330, поел. тр. XIII. 

С Ъ Л О К В А Т Ъ (1*) пр. Слоистый, рас
положенный слоями: мозгъ же оубо ино
различно ксть. не ико дша ни ико ср(д)це 
свок слогы и образъ имуще, акы бѣло и 
пелѣсо. своимъ видомъ и разнозрачно. и 
слоквато. тонкою плѣвою обложено. Пал 
1406, 466. 

С Ъ Л О Ж Е Н И | Ѥ 1 (2*), - Ꙗ С. Снятие, 
аннулирование (долга): Аще къто ѿ црквь-
ныихъ нѣкок таково строкник. пороуче-
нок приимъ. прѣже помыслъ [τών λογισ
μών 'счетов'] положении, и дължьныихъ 
съложении оумьреть. повелѣвакмъ при-
ставьникомъ кго. по подобьноуоумоу об-
разоу и помыслъмъ и бданикмь да по-
коріть(сА). (πρό... τής τών έποφειλομένων 



съложЕниѤ 2 СЪЛОЖЕНИѤ2 

καταβολής 'до уплаты долгов") КЕ XII, 
303; Свѣдѣтельствующеи ω долзѣ(х) напи-
саныхъ. да рекуть ико сложенье при ни(х) 
бы(с). или о немь законно СВѢДАТЬ. (τή 
καταβολή παρήσαν) ΚΡ 1284, 303г. 

С Ъ Л О Ж Е Н И |Ѥ 2 (119), - Ꙗ с. 1. Соеди
нение, сочетание: разоумъ. о сложении 
обою законоу. х(с)ва июрѣіст(к)а [так\]. и 
скимна(г) образа. КН 1285-1291, 609в; 
ми(р). икоже великому васи(л)ю МНИТСА. а 
преже аристотелю. || съставъ [σύστημα 'со
четание'} ѿ нбсе и землА. и ѿ преиспод-
ни(х) сущьства. по бословцю же сложенье 
съставленье [σύστημα] оубо. ико ѿ тѣ(х) 
СЪСТОИСА и наполнАе(м). сложе(н)е же 
смѣше(н)е стухии. праведно (и)же не ток
мо свои имуть мѣста. но и друга друга 
[так]] друзѣ смѣшаетсА. (σύγκριμα... σύγ-
κριμα) ГБ к. XIV, 55-56; болѣнье же. бедры 
[ср. Быт 32. 24-25] побѣду [ή ηττα 'пора
жение'] ИВЛАЮТЬ члвчьскаго роженьи. 
сложе(н)е бо бьи сущьства к нашему, 
(έάν... συγκριθή 'когда соединится') Там 
же, 174а. 

2. Сближение: велико зло дерзновение 
и всепагубно бѣжимъ вси. не д а ю щ е с А . . . в 
сложенье. приближающесА другъ къ дру
гу, лицемъ к лицю. окомъ къ оку. плотью к 
плоти, бесѣдующе сластолюбнаи. (ταΐς... 
συγκαταθέσεσιν) ФСт ХІѴ/ХѴ, 206в. 

3. Создание, сотворение: иже мене ради 
алкавъше и троудивъшеси приимѣте оуго-
тованою вамъ црствию ѿ съложении ми-
роу. (Мф 25. 34: άπό καταβολής) ЖФПXII, 
27г; [слова Епифания Кипрского] и ѿ сихъ 
АЗЫКЪ себе 5лучаю. ѿ сложении миру и 
ДОН(Ы)НА. посрѣдѣ пребывають. варварь-
ства. (άπό τής... καταβολής) КР 1284, 360а; 
провѣщаю гадании мои ис перва [Пс 
77. 2]. ѿ сложении мира Зверзоу пѣниюмь 
гаданию мою [ср. Пс 48. 5] (άπό καταβολής) 
ГА XIVь 74г; наслѣдуите оуготованое вамъ 
ц(с)ртво ѿ сложении миру. (Мф 25. 34: άπό 
καταβολής) ПрЮр XIV2, 244г; наслѣдуите 
оуготованое ва(м) ц(с)ртво нб(с)ное. ѿ сло-
женьи всего мира. (Мф 25. 34: άπό κατα

βολής) ЛЛ 1377, 142г (1206); то же ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 71 г; бви дшю свою предавъ [παρέ-
δωκε 'предал'; св. Ипполит], приимъ оуго-
тованою. юму ц(с)ртво. 3 сложении мира. 
(Мф 25. 34: άπό καταβολής) Пр 1383,138в; 
приимите оуготованое вамъ ц(с)ртво. ѿ сложении всего мира [СбТр ХІѴ/ХѴ, 5 об. 
преже сложеньга мироу]. (Мф 25. 34: άπό 
καταβολής) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 1066; наслѣдуите 
оуготованое вамъ ц(с)ртвие нб(с)ное ѿ сло-
женьи миру. (Мф 25. 34: άπό καταβολής) 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 38г; дша же члвчска обав-
лАюма. ико(ж) юсть ѿ сложеньи и ѿ само
го творении бита и юства почтена. Пал 
1406, 29г. 

4. Формирование, образование (о фазах 
луны): югда оубо родитсА луна бывають 
м(с)ць младъ и тонокъ сушь, и всеземци 
II бывають зрАще на нь нарока и времене 
сложеньи. Пал 1406, 9а-б. 

5. Основа, то, на основе чего что-л. 
формируется, складывается: словомь без
молвию приходАщимъ. знамении и ивле-
ниш и чюдеса. сии. . . пагоуба многосло
вию, обьѣданию невъсхотѣнию. сословию 
[вм. -ию] сложению [вм. -ию] расоужению 
истоЦчникъ. слезамъ поспѣхъ. (ύπόθεσις) 
ПНЧ 1296, 118-119; Слово а- объюмлА о 
сложеньи книгъ. толъкованьи. (περί τής 
υποθέσεως 'об основных принципах') ПНЧ 
к. XIV, Іа. 

6. Состав, строение: просвѣщенье 
снузьство къ бу... оуза(м) разрѣшенье. 
сложенью потворе(н)е. (συνθέσεως) ГБ 
к. XIV, 256; стць ре(ч) ѿ члвцьскаго сло
женьи разумѣти. юсть все. оумъ бо юсть 
оць. а слово снъ а дхъ дыханью се. имже 
дышемъ на въздухъ. (έκ τής... συνθέσεως) 
ЖАЮ к. XIV, 51а; рѣша же ему [царю] 
прем(д)рии ѿ врачевъ. ико аще до -Т* · лѣ(т) 
взраста слнце или огнь оузри(т) отроча. 
ЛИШИТСА веема свѣта и слѣпо буде(т). се 
бо очью его сложенье ивлАеть. (ή . . . θέσις) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 1086. 

7. Расположение, состояние (духа): 
Како ѣсть кто или пиють въ славоу бию. 



ювѣть. Въ памж(т) Нию блгдтлА нашего, и 
въ сложении дша... || .. .ико не ико пекыи-
СА [ούχ ώς αμέριμνος букв, 'не как безза
ботный'] исть. нъ ико имы ВИДАЩИ [вм. 
-ща] На (έν τη . . . διαθέσει) ПНЧ 1296, 104-
105; любосварноѤ же. и иростьное сложе
нье, многажды ѿ таковаго грѣха [идоло
поклонства] вины приеметь [так\]. и 
весьма рещи. согласоуеть таковыи. недоугъ 
ап(с)льскоу лихоимьства оуставоу [ср. 
Кол 3. 5]. (ή . . . διάθεσις) ПНЧ к. XIV, 102г; 
бж(с)твное писание, егда о простости 
ГЛТЬСА. не простость глть едину. нъ приго
жи и блгое ГЛА. въ простѣ и блазѣ и соло
жении, и въ простости. и в безлобии. подо-
бьнаи сиимъ. (έν... διαθέσει) Там же, 163в; 
Аще кто оувѣсть в себе сложенье дв(д)во 
рекша неправду възненавидѣхъ и омерзе 
ми [Пс 118.163]... I I . . .Да възможетьрещи. 
не прилпе мнѣ ср(д)це лукаво. оукланАЮ-
щагосА ω мене злаго не познаихъ. (την 
διάθεσιν) Там же, 180а-б. 

8. Составностъ: еже ничтоже сгрѣшати 
Нжьи е(с) и первый и несложеныи вещи, 
простота бо мирна и неоусобична... а еже 
сгрѣшати. члвч(с)ко и НИЖНАГО сложеньи. 
сложенье бо начато(к) раступленью. (τής... 
συνθέσεως... σύνθεσις) ГБ к. XIV, 276. 

9. Составление, сочинение: и ритори-
кию прошьдъ [Феодор Студит], не гакоже 
по риторомъ мнгашеть си еобычаи имѣти... 
II .. .нъ въсприюмъ клико на пользоу соуть. 
съложенига словесъ и съставлкнига [άρμο-
νίαν]. прочага всѣмъ состави. (συνθήκην) 
ЖФСт к. XII, 39-39 об.; Аще совъкупи-
шасА нѣции. дру(г) съ другомь. рекше 
жена съ му(ж)мь вѣномь. и прѣ(ж)бра(ч)-
на(г) дара сложениемь грамотъ. и по томь 
ИВИТСА прѣ(д) [вм. прѣ(з)] все брачное 
врѣмА. вѣно не дан(о) мужеви... и смер
тью мужа бракъ разрѣши(т)сА. не правед
но бу(д)ть Зню(д). (έπι... συμβολαίοις 'со
глашениями [о приданом и подарке для 
невесты]''!) КР 1284, 285в; Не газыка 
ищеть добраглива Нъ. ни словесъ сложе
нии, нъ доуша оуставивъ. аще и она вѣ-

щають. то оугоднаи ВСА оставльЦши 
шдасть. (συνθήκην) ПНЧ 1296,109-109 об.; 
исповѣдага [ομολογώ 'признаю'] поспѣ-
шенье оца моего млтвою. се оубо в буду
щее [παρούση '(e) настоящем, данном'] 
оглашенье. се же и въ иномъ сложеньи 
творенье и списанье [в греч.род. мн.] (έν... 
συνθέσεσι) ФСтХІѴ/ХѴ, 180в. 

10. То, что сочинено, составлено, изло
жено, сочинение, текст, речь: соущьство 
же и кстьство въкоупь прѣводить [учение 
Церкви], съставъ же рекъше лице особь-
съставленок кокгожьдо кстьства соущь
ство. Да сице рекоу о писании, ѿ невѣжь 
[έξ ιδιοτήτων 'из особенностей'] нѣкыихъ 
съЦложеник. (περιγραφήν... συγκειμένην 
'описание, составленное') КЕ XII, 266-
266 об.; млтва ксть прошеник блгыхъ сию 
же намъ подобають. не въ сложении свер
шати [в греч. далее άλλα Ήο'] ѿ изволении 
дши и дѣганиюмь добродѣтели. (έν συλλα-
βαϊς 'на словах') ПНЧ 1296,109 об.; мы же 
пакы слово вземше. и различный главы 
ересемъ... ѿ сложении дамаскинова из-
бравше. въ вѣроу или паче рещи въ страхъ 
васъ [ήμας 'нас'] ВЪВОДАЩС. 3 невѣдѣ-
нига причастници таковыхъ юретикъ бы-
вакмъ. (έκ τής εκδόσεως) ПНЧ к. XIV, 9в; 
Аще стхъ писаник почитающе вѣмы гако 
истинна суть, аще ли философьскаю сло
жении, ихже не осѣни дхъ стыи ни ѿ дха 
глша. ту и поминаимъ главшаго вл(д)ку. къ 
своюму оцю. гако оутаилъ || юси рече. ѿ прмдрыхъ и разуменъ. и Зкрылъ кси мла-
денцемъ [Мф 11. 25]. Пал 1406, 35в-г; 
II документ: Иже ѿ собою рекъше. ω пола
гающего и въземлющаго. или разърѣ-
шеныа грамоты, или ина нѣкага сложеньА. 
ω покладежи въземъ. потрѣбу имать хра
н и т съвѣщаньнага. или же покладежь 
ВЪЗАЛЪ есть, (δικαιώματα) КР 1284,2976. 

11. Сборник: [предисловие составите
ля] всѣхъ же совъкупл(е)ныхъ силу, въ 
десАть титлъ. къ четыремъ сложивъ і сихъ 
кождо титлъ. не [КЕ XII, 2 об. на] различ
ны главы раздѣливъ... || ...блгосочтаньно 



съложЕниѤ2 съложЕниѤ3 

юкоже МНА [вм. МНБЬ] по моеі силѣ. сло-
жѣник створіхъ. (τό σύνταγμα) КР 1284, 
16б-в; и нынѣ сложениА [вм. сложенаж?]. 
съ сщьными правилы, стхъ же и бж(с)тве-
ныхъ ап(с)лъ.. . прѣписана быша. ω разно 
лежащихъ главъ. (τά . . . συντεθειμένα) Там 
же, 219г. 

12. Собрание: и ЮВЛАЮТЬ первии се 
[благочестие] исъправльше. Ꙗ к о сь. ной. 
аврамъ. мелхиседекъ. иѤвъ. и по нихъ вси 
члвци к нимъже ноужа на ВСАКЪ ДНЬ взира-
ти. нъ николиже о сихъ ревноугете. ни о 
нашихъ [вм. вашихъ] сложениихъ вѣщаге-
те. (έν τοις συλλόγοις 'на собраниях') ПНЧ 
1296, 47. 

13. Соглашение, договор, уговор: и ОЦА 
ѳеодорова. и братию. И о с и ф а и ефимию. 
коупно съ малою сестрою, къ симъ же пла-
тонъ. и братию свою съчета. . . с и т оубо 
вст . т к о ѿ гединого съложенит. о б ы ц и и 
жизни, бесоупрожьство [так\] изволивъ-
шемъ. къ себе сь приттъ. и оучению на-
ставлткть лоучьшемоу. (έκ.. . συνθήματος) 
ЖФСт к. XII, 43; о посълании млтвы къ 
донатомъ съложенит ради мира. (τοΰ . . . 
συνθεΐναι) ΚΕ XII, 139; аще же прѣже 
оумроша ВСА дѣ(т). матери прѣбываеть 
сложение твердо, (τό συνάλλαγμα) КР 
1284, 2806; Аще оубо писано бы(с) въ сло-
женьи вѣна. число вѣна не шдано же 
бы(с). по(д)баеть и мужеви и наслѣ(д)ни-
комъ его . . . II .. .и всАкому лицю. вѣна про-
САщему. полагаті противу женѣ. и наслѣд-
нікомъ ere. (τω. . . συμβολαίω) Там же, 285-
286; не възбранАктьсА мрию дщерь 
костАнтинова [вм. -воу] . . . снови свогемоу 
съчтати. и бы [в др. сп. быти] таковомоу 
слоужению [вм. сложению], (τό . . . συνάλ
λαγμα) КН 1285-1291, 4826; Ламьбоудии 
сь ѿ соущаго подъ тобою предѣла гроусо-
польскаго. сы болюбче. повѣда намъ сии 
брачноге сложению, съ -вто братоучадою 
аньною феодотьи. мтре свогега Там же; 
Оброученикоу ли оброученицѣ. постригъ-
ШИМЪСА во оброучении сложенью, да разо-
ритьсА. ПНЧк. XIV, 19а; || обет: г (с)ь. . . не 

δκτπ> слова истиннаго ѿ оусть ваши(х). в 
неложное гавити. юже к нему страшьны(х) 
сложении вашихъ. (τάς. . . συνθήκας) ФСт 
XIV/XV, 200в; || постановление (?): Или 
агатна су(т). и хуже судАть(с). къ преложе-
ны(м) . . . или сложеньгемь запрѣщають(с). 
и неприобщени пребывають. КВ к. XIV, 
293. 

14. Согласие, единство: кою съложению 
цркви бжии съ коумиры. или каю часть 
вѣрьноуоумоу съ невѣрьныимь [ср. 2 Кор 
6. 15]. (συγκατάθεσις) ΚΕ XII, 60; Фари
сеи. .. ѿ нихъже. . . юкоже и ω кънижьникъ. 
и о агтлѣхъ. и стѣмь доусѣ. юко юсть съло
жению. житию [в др. сп. далее же] различь-
но. (ή . . . συγκατάθεσις) Там же, 252. 

15. Сравнение, сопоставление: не вѣсте 
ли юко цркы бжыа есте [1 Кор 3.16]. и ну-
ДИТСА [Григорий Богослов] оубо къ сложе
нью рещи себе, множае болше и выше без-
душныю цркве. (ως έν συγκρίσει 'как бы в 
сравнении') ГБ к. XIV, 506. 

16. Слог, часть слова: страшно бо во 
истину юже юсть юдину черту, или сло-
женью(м) измѣнити бж(с)твноге писаные, 
(συλλαβήν) СбТн. XV, 120 об. 

П. Предложение, фраза (?): хоуды 
[βραχείας 'краткие'] бо и часты творити 
млтвы и хъ [ср. Мф 6. 7]. и павелъ [ср. 
1 Фес 5.17] повелѣ. ѿ малыхъ сложении, 
(έκ.. . διαλειμμάτων 'с промежутками'\) 
ПНЧ 1296,108. 

IS. В аскетической терминологии — со-
сложение, полное принятие греховного по
мысла: х(с)ъ же ре(ч) . . . юко ВСА(К) възрѣ-
вы(и) на жену юкоже похоти [вм. -тѣти] ей. 
оуже прелюбы створи с нею в (с)р(д)ци 
своемь [Мф 5. 28]. оскверненье дши. и 
стр(с)ти сложенье [в греч. далее μοιχείαν 
'прелюбодеянием'] нарекъ. (τήν. . . συγκατά-
θεσιν) ЖВИХІѴ-ХѴ, 466. 

- ?: дивьно же съложениге таковою 
нравьство. ЮВЛАЮТЬ бо СА. юлико бо юсть 
число дньмъ. въ НА(Ж) алѣ(л) погеть(с). 
УСт к. XII, 251. Ср. несъложеные. 

съложеник 3 см. съложеныи 



С Ъ Л О Ж Е Н Ы И (60) прич. страд, 
прош. 1. Прич. страд, прош. к съложи-
т и 2 в 1 знач.: камени расѣченоу. посредѣ 
въверженъ бы(с) [муч. Артемий], и обѣма 
концема сложенома. оударенъ бы(с) вьрхъ-
нимь каменемь. (συναρμοσθέντων) ПрС 
ХП/ХІІІ, 29а; коликоу они [книжники и фа
рисеи] имѣша мл(с)тню. соущихъ всѣхъ 
десАтоѤ. и пакы второую десАтиноу. и по 
сихъ третьюю. гакоже не боле третины до
бытка имАхоу. три бо десАтины сложены 
сице творАть. (συντιθέμεναι) ПНЧ 1296, 
65 об.; У сложенный, состоящий: напи-
саноую вѣроу простославьнѣ оуставлд-
юмъ. гаже юдиного ха сна бжига оть дъвою 
съложена юстьствоу. и въ дъвою тоюже 
сла||вима юстьствоу. вельгласьно конь-
цемъ преда, (συντεθέντα) КЕХІІ, 41-41 об.; 
сдѣла тако члвка оии снъ. живо(т) сло-
же(н) ѿ двою сущьству. (σύνθετον) ГБ 
к. XIV, 56в. 

2. Образованный, сформированный, со
зданный: члвци сложени суще ω дша і те-
лесе. міру красотою оаупо(д)биша(с). дша 
(о)убо видѣниюмь правовѣрныхъ повеле
нии. тѣл(о) же ДѢ(А)НИЮМЬ. КР 1284, 12а; 
ВСА си тварь, знаюма и сложена юсть. 
биюю блг(д)тью. члвкъ ра(д). Пал 1406, 
96; глть оубо писанию, гако всѣхъ паче 
дѣиствѣнѣишига. огньнага вещь сложена, 
и согнѣздна твореникмь. сущи [вм. суши] 
гавлАютьсА. (συνυποστασα... τη ποιήσει τής 
χέρσου 'возникшая одновременно с сотво
рением суши) Там же, 346; || сделанный, 
составленный (из каких-л. предметов): 
аще на земли собразъ кр(с)та. а некого 
(на)писанъ боуде||ть. или сложенъ. да 
потренъ боудеть. или развѣрженъ. (έάν... 
κατεσκευάσθη) КР 1284, 158б-в; Иже 
кр(с)тъ на земли написанъ или сложенъ. да 
погребенъ будеть. лі разверже(н) (έάν... 
κατεσκευάσθη) МПр XIV2, 345 об.; \\ изго
товленный: златарА постави [св. Проко-
пий] нощью кр(с)тъ сребромъ сложенъ по 
гавлешемоусА образоу створи, (συγκείμε-
ѵоѵ)Пр 1383,106а. 

3. Прич. страд, прош. к съложити 2 в 
5 знач.: съложена же бысть имь [Феодором 
Студитом] книга, (συνετέθη) ЖФСт 
к. XII, 84; никомоуже лѣть прогавлюныихъ 
преображати правилъ... ли дроугага. чресъ 
прежереченаю приимати правила, лъжена-
писана оть нѣкыихъ съложена истиноу. 
кърчьмьствовати начьнъшиихъ. (συντεθέν-
τας) ΚΕΧΙΙ, 43 об.; Иже ѿ елинъ сложенага 
м(ч)ныа стыхъ. въ црквь да не ВНОСАТСА. 
(συμπλασθέντα) КР 1284, 157а; въ млтвѣ 
бо ре(ч) [an. Павел] претерпѣвающе [Рим 
12. 12]. не оубо тмами стихы съложены 
томоу [Богу] приносити. исповѣдати про
сто велить. (ού... εύχήν συντιθέντας... προ-
σιέναι 'чтобы не слагая молитву [из тыся
чи строк] приходили, где συντιθέντας 
смеш. с pass, συντεθέντας) ПНЧ 1296,107; 
Временьникъ въ простѣ ѿ различьны(х) 
же хронографъ же и сказатель събранъ же 
и сложенъ гесоргиюмь грѣшьникомь мни-
хомь (συντεθέν) ГА ХІѴЬ 18в; елиньскыга 
же тайны ѿ бѣсовъ обрѣтошасА. и ѿ мыс-
лии злы(х) сложены быша и баснии. 
(άνεπλάσθησαν) ГБ к. XIV, 15а; г&вѣ юсть 
бословца млтва ѿ разьличны(х) книгъ со
брана и сложена, въ \|/лмѣ се лежить. 
(συντέθειται) Там же, 1146; великыи Васи
лии, въ сложеныхъ его словесихъ. сице бѣ 
реклъ. (έν ήθικοϊς... λόγοις 'в «Нравствен
ных правилах»', где ήθικοΐς смеш. с фор
мой гл. τίθημι 'складывать', ср. аорист 
εθηκα) ПНЧ к. XIV, 180г; Расоужению юже 
юсть толъкованье 3 бж(с)ныхъ писании, 
съложено имоуще нѣкыга главизны. ѿ бжтвныхъ оць на послоушьство. Там же, 
202г; аще добрѣ створіша сига бзи и(х) за-
кони неправедни су(т). на боты сложени 
суще, (συντεθέντες) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 102в; 
средн. мн. в роли с: проклинаю не прием-
лющихъ моисига и прркъ. и всѣ(х). ѿ нихъ 
сложены(х) рекше списаны(х). КР 1284, 
399в; II изложенный: съборъ оть мъногъ 
оць и ап(о)лъ и прр(о)къ. събьрано и 
протьлковано оть еуаггелига и оть инѣхъ 
книгъ. въ кратьцѣ съложено. Изб 1076, 



228; назнаменаемъ же всѣ(х) ч(с)тыхъ ка-
нонъ. иже сты(х) и блжныхъ оць изложе-
ны(х)... II и еще же и при коуприанѣ архи-
еп(с)пѣ... и еже 3 нихъ сло(ж)нии сбори 
ка- [так\] (τής κατ' αυτόν συνόδου εκτεθέν

τα κανόνα 'правило, изложенное при нем 
собором') ПНЧ к. XIV, 207б-в; 3 рыбарь 5 
худы(х) мужь cfoe сложено еуа(г)лие. 
(сп)ѵггвйѵ)ЖВИХІѴ-ХѴ, 116а. 

4. То же, что съложьныи в 1 знач.: 
вѣчьна бо кго [Бога] вѣдѣ и врѣмьньна... 
преже въплощении. и по въплощении. 
кдино съложено собьство. (σύνθετον) 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 183; Неразоумници... си же 
3 чьсти феоэ(д)сиинъ соуть... кдино ω 
хѣ сложено кстьство исповѣдающе. (σύν
θετον) КР 1284,372а; что же иже лица [бо
жества], кда кдино ико се нѣчто сложе
но солстите. (σύνθετον) ГБ к. XIV, 1276; 
по(д)бенъ оуставъ же и слово бж(с)тву же 
и члв(с)тву реку, кдинъ же сложенъ съ
ставъ. (συνθέτω) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 726; β роли 
с: что бо суще несложный е(с) вещи, да 
взищемъ. нѣ(с) бо се вещь ему. несло-
женье(м) [ем. -нье - ή άπλότης 'просто
та'] же и сложенье(м) [ГБ к. XIV(2), I486 
несъложеныимь; ем. съложеныимъ]. не то 
едино еже быти сложеномъ. (τοις συνθέ-
τοις... τό είναι συνθέτοις) ГБ к. XIV, 54α. 

5. То же, что съложьныи во 2 знач.: 
мира же сего дроузи никогоже ЛЮ6АТЬ 
3 срдца. а дховнии до скончании съло-
женоую люЦбовь хранжть. (τήν συνέχειαν 
τής αγάπης 'союз любви'\) ПрЛ 1282, 55-
56. 

- Передача греч. αδιάθετος 'незавещан-
ный', букв, 'неразложенный', без учета 
приставки й-: прѣже даже не вънити къ 
манастырь хотАщюоумоу. власть имѣти 
свокмоу имѣнию. икоже хощеть въшьдъ-
шю же кмоу съвъслѣдоукть и имѣник. . . 
аще ли дѣти имать... третикк 5 съложена-
аго свокго имѣнии. да дължьнъ боудеть 
дѣтьмъ на напълнкник. (αδιαθέτου) ΚΕ 
XII, 290 об. Ср. несъложеныи (см. тж. 
Дополнения в наст. томе). 

СЪЛОЖ|ИТИ' (44), -ОУ, -ИТЬ гл. 
1. Снять: бѣ же на томь мѣстѣ и воини 
въточина съшедъшеси въ сороужии. иже и 
поздьны ради годины сэроужик съложи-
въше. и гагнь съгнѣтивъше. вечерю собѣ 
готовлихоу. (αποθεμένοι) ЖФСт к. XII, 
150 об.; и абик сложи старьць брАМА 
[так\] с рамоу. (άπέθετο) ПрЛ 1282, 76; и 
(а)бьк сложи бремж дровъ старець. (άπέθε
το 'сложил с себя') ПНЧ к. XIV, 1476; но 
азъ ре(ч) оуноша [старцу и его дочери] 
с вами хощю быти. и ваше въсприиму 
жи(т)е. и тако свѣтлую сложивъ содежю. и 
оу старца испросивъ ооблечесА (αποθεμένος) 
ЖВИ'XIV—XV, 65а; \ образн.: Бу тако изво-
лившу. и взлюбившу члвч(с)кое ес(с)тво. 
Съвлече же (с) оубо каганъ. и с ризами, 
ветхаго члка [ср. Кол 3.9]. сложи тлѣнныа 
[в др. сп. тлѣннаа]. Зтр(А)се пра(х) невѣрь-
ствіа. ИларСлЗакXI сп. XV, 167;\\ перен.: а 
на мене се шли на томъ цто еси конь по-
зналъ у нѣмцина и ухо кси за мене дале и 
нѣмцине с себе поводъ сложиле а веглесе 
на вигуА ГрБ № 25, ХІѴ/ХѴ; [слова Юрия 
Долгорукого] снвець мо-и-ЗАславъ на МА 
пришедъ. II волость мою повоевалъ... и со
ромъ НА [так\] МА възложилъ а любо со
ромъ сложю и земли своей мыцю любо 
ч(с)ть свою налѣзу пакы ли а голову свою 
сложю ЛИ ок. 1425, 136-137 (1149); кон-
дратъ же кнзь. поѣха во свои городъ. вземь 
на СА вѣнѣчь побѣдныи. и сложивъ с себе 
соромотоу. помочью брата своего володи-
мера. Там же, 2946 (1281); || снять с себя, 
отказываясь от чего-л.: а АКО КО(Л) та-
ко(ж) и слюбили бы(л) ксмо. КНА(З) Дми
трию московьско(м). и правду дали, оужь 
ѣде(м). и хоче(м) СА порожни, оучинити тоѣ 
прав(д)ы... коли СА вороти(м). сложи(в) 
той слю(б). тогда хочемъ кголдова(т). ко-
роле(в) и кго королици. и его дѣте(м). и 
кору(н) польской, вѣрное послу(ш)ство 
держа(т). Гр 1388 (6, ю.-р.); • съложити 
(съ себе) вѣньць (и багрлницю) - снять 
с себя знаки монаршей власти, отказы
ваясь от нее: мюрчюфлъ же посла къ ни-



колѣ и къ людьмъ въ стоую с о ф и ю . и з ъ 
и л ъ ворога вашего исаковицд . и з ъ вашь 
ц(с)рь. а николѣ д а ю п ь р в ы и въ б о и р е х ъ . 
сложи съ себе вѣньць . и вси людиге. не 
д а ш а юмоу с л о ж и т е ВѢНЬЦА. нъ боле за-
клАшасА. кто шстоупить ω николы да боу
деть проклАтъ. ЛНХІІІ2, 67 об. (1204); ВСА 
купно земнага преобидѣвъ [Иоасаф] п о 
правь ВСА п л о т ь с к ы и стр(с)ті . презрѣ 
батьство и славу, и члвч(с)кую ч(с)ть. сло
ж и вѣнець и багрАницю. платна паоучины 
х у ж ш а с и и вмѣнивъ . (άποτ ίθεται) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 128а; • съложити главоу (голо-
воу) свою — отдать жизнь: [слова Свято
слава Игоревича] азъ же предъ вами пойду, 
аще м о и глава лАжет то промыслите со
бою, и р ѣ ш а вой идеже глава т в о и , ту и 
свои главы сложимъ. ЛЛ 1377,21 об. (971); 
Стополкъ ж е приде ночью вышегороду. 
сота(и) призва п у т ш ю . и вышегородьскыѣ 
болАрьцѣ. и ре(ч) имъ п р и и е т е ли ми 
всѣмъ ср(д)цмь. ре(ч) же путына с в ы ш е -
городьци. м о ж е м ъ главы с в о и с л о ж и т е за 
ТА. Там же, 45в (1015); и ре(ч) юму [Всево
лоду Ярославичу] изАславъ брате не т у ж и . . . 
II . . . а щ е будеть на(м) причастье в русскѣи 
земли, то габѣма. а щ е л и ш е н а будевѣ то 
габа. азъ с л о ж ю главу свою за ТА. Там же, 
676—в (1078); [слова Юрия Долгорукого] а 
л ю б о соромъ с л о ж ю и земли своей м ы ц ю 
л ю б о ч(с)ть свою налѣзу пакы ли а голо
ву свою с л о ж ю ЛИ ок. 1425, 137а (1149); 
и рекоша ему [Мстиславу Изяславичу] 
б р а т ь и ВСА. . . а намъ дай бъ за кр(с)тьганы 
и за рускую землю, головы своѣ с л о ж и т е и 
къ мчкомъ причтеномъ быти . Там же, 
1926 (1170); володимеръ же посла доунага. 
возводить литвы литва же габѣщасА емоу 
тако створити. и ркоуче . . . м о ж е м ъ за ТА 
головы своѣ сложите , коли ти л ю б о race 
е с м ы готовы. Там же, 295а (1282). 

2. Положить: и разумѣемъ и в ідимъ 
егда сложить с щ н н и к ъ д а р ы на стую трА-
пезу. се -е- есифъ и нікодимъ оу бж(е)тве-
наго гроба [ср. Ин 19. 38-40] тако (и) гани. 
( έν . . . τω άποθήσθαι ) ЗЦХІѴ/ХѴ, 32г. 

3. Съложити на (кого-л.) - положить
ся. 1) На чье-л. свидетельство: Н а п о -
слоушьство холопа не скадають [РПрТр 
сп. XIV2, 337 об. скла- ] . но оже не боудеть 
свободьнааго . то по ноужи ти с л о ж и т е на 
боирьскаго тиоуна. а на инѣхъ не скла
дывати . РПр сп. 1285-1291, 621а; Н а 
послушьствга на холгапа не складають . 
нъ оже не будеть свободнагга. то по нужи 
с л о ж и т е на б о и р ь с к а тивуна. а на инѣхъ 
не въскладати. МПр ХІѴ2, 80 об.; А в 
м а л ѣ ТАЖѢ по нужи с л о ж и т е на закупа. 
РПрМус сп. XIV2,13 об.; 2) На чью-л. волю, 
милость: а жалова(л) МА КНА(З) скирик-
гаило. тое серебро, принести , и д а т а с-
рублА. а сложилъ ещо. на королА ка(к) его 
ВОЛА чимъ король пожалуеть . Гр 1387 (2, 
з.-р.). 

- Передача греч. άβάλε Увы', ассоции
рованного с гл. αποβάλλω 'сбрасывать': 
и ю д а . . . н ы н ѣ же д ь и в о л ь с к и м ъ свѣтомъ 
слуга бывають . . . сложивъ. развращению 
свою, (άβάλε τής αβελτηρίας αύτοΰ ! 'увы 
его неразумию!') ФСт ХІѴ/ХѴ, 516. 

СЪЛОЖ|ИТИ 2 (31), -ОУ, -ИТЬ гл. 
I . Сложить вместе, соединить: и коупА(т) 
вайю по числоу мни(х) . тако(ж) мурси-
ны. по се(м) к ъ ж д о в а и й съ мурсинъмь 
съло(ж) . и с в ѣ щ ю съ н и м и съвАзавъ. и 
всѣмъ тако оуготовльшемъ. и въ кошь 
въложыпе(м) . н а о у т р и и . . . въходи(т) коуть-
н и ( к ) . . . и въноси(т) коша въ нихъже ваиА 
положены соу(т). УСт к. XII, 272; къростоу 
же сего, апидова. в неиже тѣло юго лежа-
ше . въ александрию п р и н е с о ш а и. и по 
корстѣ [άπό τής σωροΰ ] и по апии с л о ж и ш а 
ИМА створше. нарицахоуть и серапіи. (σύν-
θετον 'составное') ГА XIVh 255в; п р м д р -
(с)тию си созда [Бог] съдшьнаго члвка. 

II. . .сведъ растогащаисА въ юдинга. . . смѣси 
персть с дхмь . кровь с п л о т ь ю . . . сложи 
живгатъ видомъ и невидомъ. маловреме-
ненъ и бесмртенъ. МПр ХІѴ2, 2-3; в пале-
сти(нѣ) д в ѣ платьнѣ сложыпе тако тъкоуть 
ризы, (συμβάλλοντες) ПНЧ к. XIV, 101а; 
II перен.: мудрить [в др. сп. м(д)рость] ТА [в 



др. сп. та]. болѣЦпнѣ сложи и сочьта. и 
раздѣли нощь и днь Пал 1406, 4а-б. 

2. Собрать: [Григорий Нисский Литою] 
сии [наставления] ти члвче бжии. по мъ-
ногоу тъщанию. га готовыихъ съложьше... 
по тъщанию посълахомъ. (συνθέντες) ΚΕ 
XII, 245; дары же принеси с волхвы [ср. 
Мф 2.11] ПОДО6АСА дховнѣ онѣ(х) даро(в). 
паче онѣ(х) принеси дары, сложь ц(с)рю 
ико злато (σύμβολον... βασιλέως ό χρυσός 
'символом царя является золото', где σύμ
βολον смеш. с прич. συμβαλών, α βασιλέως 
воспринято как βασιλεΐ ώς) ГБ к. XIV, 12в. 

3. Присоединить: и се оувѣщанию 
ноуждьно изволихомъ. къ нынѣшьнюмоу 
съложити съчетанию. УСт к. XII, 218 об.; 
[предисловие составителя] всѣхъ же со-
въкупл(е)ныхъ силу, въ десжть титлъ. къ 
четыремъ сложивъ... || ...блгосочтаньно 
икоже МНА [вм. мньж.] по моеі силѣ. сложѣ-
нию створіхъ. (συνελών) КР 1284,16б-в. 

4. Приготовить: кождо ѿ члвкъ. иже 
малъ добродѣтели квасъ сложивъ. не 
оуспѣвъ же сего хлѣба створити. но хотѣвъ 
оубо. не възмогъ же сего... таковыи бо 
не забовенъ будеть ѿ праведнаго судьи, 
(ό... κτησάμενος 'приобретший', смеш. с 
κτισάμενος 'сделавший [для себя]') ПНЧ 
к. XIV, 179а. 

5. Составить, сочинить: въ тѣхъ моу-
кахъ исповѣдании ради иже въ х(с)а оумре 
[св. Дорофей] и преда блженоую свою 
дшю г(с)ви. многа дшепользна. написании 
пьрвѣю сложивъ и оставль. (συνθείς) ПрС 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 17в; си книгы сдержать соубо иже 
ре(ч) прѣдъсловию. імѣють же по томуже 
сочьтанию. і псо томуже послѣдованию. 
съчтании. еже бывші прѣже на(с) любо-
мудрьствоваша. рекше сложиша. КР 1284, 
176; Въ стхъ оць нашь. ісонъ... || написавъ 
словеса дшеполезна. книгы сложивъ гле-
мую лѣствицю. добродѣтели ради по чину 
въсхождению. къ желаньному г(с)у възиде. 
(συνθείς) Пр 1383, 25б-в; Кто не прекло-
НИТСА вѣща [Григорий Богослов] к недуж-
ны(х) рыданью. стр(с)тное сложьши(м) 

плача пѣ(с) [вм. пѣниіс?]. (συντιθέντων) ГБ 
к. XIV, 986; дхвнаи сице оустрои блг(д)ть. 
мытарА и рыболовы и роукодѣлца. и пас-
тоухы и невѣжа. и оубогы. и некнижникы. 
дати сложать и напишють книгы. (συνθεΐναι 
'составить') ПНЧк. XIV, 16; И сие о смѣ-
реньи слово истолкованьемь ихъ сложыпе 
вкупь положихомъ. Там же, 155в; \\ выду
мать: ма^иминъ казнитель... нѣкоую ви
ш у сложивъ. посла феоадосьи старца, по-
бѣдами насыщена повелѣ посѣщи. (συντε-
θεικώς) ΓΑ XIV,, 245г; \\ изложить: сии же 
[сведения о монашеской жизни] ѿ многъ 
мало събравъ добрѣ МНЮСА сложивъ не-
д(о)оумѣющихъ ради, когда и кде и акоудѣ 
мнишьскою начать пребыванію и поще-
ник и чинъ. (συντέθεικα) ГА XIV,, 149г. 

6. Договориться, совместно устано
вить, заключить (соглашение): бтолѣ же 
кже межю соубою [так\] добро съло-
живъша пакы. патриархъ же [в др. сп. да
лее и] прп(д)бныи [Феодор Студит]... 
пребываста прочею въ себе не тѣЦлъмь 
тъкмо нъ и больми паче дшама неразлоуч-
на. (θέμενοι) ЖФСт к. XII, 96-97; въ 
ц(с)риградѣ. прѣславнии нашего житьи 
болАре... да СЛОЖАТЬ изъвѣстую ц(ѣ)ну 
бывающую, на СТАЖАНЫ(Х) долъжнаго. 
вдати равно, (παρασκευαζέτωσαν) КР 1284, 
294в; за к- и ѳ- лѣ(т) сложиша міръ [пер
сы с Римом], глще с вой. не ходити на 
гречьскоую землю, (συνθεμένος 'заклю
чив'; имп. Иовиан) ГА XIV,, 2406; • съло
жити поуть — договориться о совместном 
походе: и совокупи всеволодъ братью 
свою, на радосыни. и сложи путь с бориша 
дни на володимера. ЛЛ 1377, 1046 (1146); 
и сложи изАславъ путь с ростиславомъ. и 
со мьстиславомъ на гюргА. ЛИ ок. 1425, 
175в (1158). 

7. Изъявить согласие: [о поставлении 
епископа] трьмъ въкоупь събьравъшемъсА 
[епископам] съпрічьтеномъ быва(ю)щемъ 
отъ вьсѣхъ и съложьшемъ кънигами. тъгда 
поставлюнию творити. (συντιθεμένων) ΚΕ 
XII, 71 об. 



8. Сопоставить, сравнить: Ѥвсевии. . . 
II . . . временьно бо правило [«Хронологиче
ских канонов»] оустава ДОМЫСЛИВЪСА и 
различьствша с л о ж и в ъ . . . свѣдѣ [вм. све
де - συνήγαγε] же времена ц(с)рь халдѣи-
с к ы ( х ) . . . к о р и н ф и и с к ы х ъ . . . македонь-
скы(х) . (άντεπαρέθηκε 'сопоставил [годы и 
правителей]') ГА XIVь 33а-б; С е азъ кнзь 
великыи іарославъ . . . съгадалъ есмь с ми-
трополитомъ киевьскиимъ и всеа роуси, 
илариганомъ. сложихомъ греческыи номо-
канонъ. еже не подобаеть сихъ ТАЖЬ соу-
дити Kiisro, ни боллЦромъ его. ни соудигамъ 
егга. далъ е с м ь митрополитоу и еп(с)к-
помъ. роспоусты. по всѣмъ горга(д)мъ. 
УЯрЦерк сп. сер. XV, 269-269 об. 

9. Свести (к чему-л.), ограничить 
(чём-л.): въ гедино л и ц е не сложи б о с л о в ь и 
[Филон Александрийский], (ού συνέκλεισε) 
ГА XIV,, 230в. 

— Передача греч. σ υμβάλλω med. 'содей
ствовать, способствовать' по активному 
знач. 'собирать': и тѣхъ донать иже оубо 
когда клирици исправлжющюсА съвѣтоу 
къ съборьноуоумоу п р и м ѣ ш е н и ю прийти 
ВЪСХОТАТЬ... аще то съложити х р ь с т и и н ь -
скымь м и р ъ м ь [в греч. 'миру между хри
стианами'] гавитьсА въ свогеи гемоу [вм. 
ихъ; клириков] чьсти показати (συμβαλέσ -
θαι)ΚΕΧΙΙ, 138 об. 

съложити 3 см. сълъгати 1 

СЪЛОЖ|ИТИСѦ (19), -ОУСѦ , -ИТЬ-
СА гл. 1. Соединиться, объединиться: и 
съложишасА на новъгородъ. андрѣи съ 
СМОЛНАНЫ. и съ полоцАны. и поути заАша 
ЛН ХПІ2, 34 об. (1167); володимеръ сло-
ЖИЛСА есть с василко(м) на стополка ЛЛ 
1377, 87а (1097); и сложишасА галгови-
чи. и с двдовичи . и всташа вси на рать. 
Там же, ЮОв (1135); бы(с) же вѣсть. 
стославу. гаже всеволодича. и галегъ снъ 
его. СЛОЖИЛИСА л ю б о в ь ю , съ изАславомъ. 
и велми бы(с) печаленъ. ЛИ ок. 1425,183г 
(1161). 

2. Согласиться, дать согласие, одоб
рить: кыи гесть попъ иже обѣданиіа ради 

СЪЛОЖИВЫИСА съ безаконьныими бракы. 
(συγκατατιθέμενος) КЕ XII, 85; аще і вси 
геп(с)пи сущіи въ области . . . приіти не въз-
м(о)гуть. обаче д о л ж ь н и су(т) и т и аще 
и не пришедше . п ісаниюмь грамотъ сло-
ЖИТИСА на ізбранигё. къ п р и ш е д ъ ш и м ъ 
еп(с)пмъ. (γενέσθαι σύμψηφοι ) КР 1284, 
54в; подобаегеть [так\] оубо всѣмъ соу-
щ и і м ъ во о б л а с т и еп(с)пмъ. прийти на из 
брании;, или на поставлениге еп(с)па. а щ е 
же вси не снидоуть(с). граматами да сло-
жатьЦсА. к ъ п р и ш е д ш и м ъ на поставлениге. 
(συμψήφους γ ίνεσθαι) Там же, 100в-г; не 
оклевещи кого, но гли бъ вѣсть единого 
когождо. не съложи(с) съ г л ю щ и м и [вм. 
огл-] . ни възненавиди оглаголющаго. ближ-
нАго своего, и се есть геже не суди(т). (μή 
συμπεισθής μετά τοΰ καταλαλοΰντος) ПНЧ 
к. XIV, 105г; Въпрашаше [игумен] аще 
оуЦгодно ему [раскаявшемуся разбойнику] 
жити с н и м и [вмонастыре], и и к о съложа-
щасА с ними, со всѣмь извѣстьемь видѣ 
пакы въпрашаше . что ему [αύτω 'им', т. е. 
разбойником] неподобно СЪДѢИСА в мироу. 
(συνθέμενον) Там же, 174в-г; [слова Ва
силия Великого] засвѣдитьствовати и м ъ 
[грешникам] нощь , и днь . и особь и въ 
народѣ достоини е с м ы СЛОЖИТИСА з л о б о ю 
не премѣнимъ . (συναπάγεσθαι δε αυτών 
τα ΐς πονηρίαις μή καταδεχώμεθα 'подра
жать злобе их да не попустим себе') Там 
же, 196г. 

• • Роукою СЪЛОЖИТИСА - договориться 
(?): О т о м ь . а щ е еп(с)пъ імѣа распр(ю) . съ 
д р у г ы м ь еп(с)пмъ. и не судити(с) [вм. 
-ть(с)] прѣдъ м н о ж а і ш а і ш і м и [так\] 
еп(с)пы. н о р у к о ю слож( і )тасА [КЕ I, 28 
рУкодѣльствУеть]. сирѣ(ч) . сама о собѣ 
оуправитасА. сбора іже в карф(а)генѣ. пра
в и л о ·ρκ· ( έάν . . . χε ιροπράξη [вар. χειρί 
πράξη ] 'если поступает самовольно', букв, 
'простирает руку'\) КР 1284, 26а. 

СЪЛОЖЬНИЦ|А (1*), -Ъ (-А) с. Су
пруга: Иже секироу ѿ гарости. на свою 
с л о ж н и ц ю п р и и м ъ оубоиникъ юсть. (κατά 
τή ς . . . γαμέτης) ПНЧ 1296, 30 об. 



С Ъ Л О Ж Ь Н Ы И (4*) пр. 1. Сложный, 
составной: законьникъ бо [Θεμίστιος 'Фе-
мистий', воспринято как пр. 'охраняющий 
закон' в роли с] иже бысть. ихъ [агноитов] 
ересѣ начальникъ. кдино къ хсоу гестьст-
во съложьно чьтлаше. (σύνθετον) КЕ XII, 
271; онъ же [Несторий] ре(ч). да ооубо н(е) 
глгть лі СА хородица. ниже члвкородица 
ни бца к н(е)м(8) же па(т)ріархъ антио-
хиіск(ы)і іооанъ. препирага глше . не добрѣ 
глши. гако сложьны вѣщи. ѿ гьскаго і ω 
лучьша(г) по(д)бно ксть именовати. а не ѿ хужьшаг(о). КР 1284, Юг; Бж(с)тво н е в ѣ -
домо по сущьству. и неоудобьпостижно 
еже о немь. п о с т и ж и м о же по величьству. а 
кже к в н о м и мнить , понеже просто к с т ь 
бж(с)тво.. . Л и [ή 'или ' ] ВСАКО н е п о с т и ж н о , 
ли до конца постижимо , юко неоучастно. и 
ВСАКО себѣ подобно, понеже бо сложны(м) 
вѣща. ово оубо постижно . ово оубо пре-
бы(с) недовѣдомо. (τών συνθέτων) ГБ 
к. XIV, 6б-в. 

2. Всеобщий, распространяющийся на 
всех (?): х(с)ви дроузи. ВСА ЛЮ6АТЬ искрь-
но. не л ю б и м и же соуть всѣми. Мира же 
сего дроузи ни всѣхъ ЛЮ6АТЬ НИ Ѿ всѣхъ 
любими. ибо дхвьнии до скончании , слож
ную л ю б о в ь хранАть. мирьскии же. м е ж ю 
собою о мирьскаА ратАТСА. (τήν συνέχειαν 
τής αγάπης 'союз любви'\) ПНЧ 1296, 101. 
Ср. н е с ъ л о ж ь н ы и (тж. Дополнения в 
наст. томе). 

СЪЛО|И (1*), - Ꙗ с. Слой: аще ли ра-
жжетьсА бж(с)твною л ю б о в и ю дша. и про
ходить ср(д)це. и мождАныга слога распа
лить, и прилѣпитьсА бзѣ.. . тоу злыи дхъ 
ничтоже оуспѣкть на человѣка того. Пал 
1406, 46а. 

СЪЛОМ|ИТИ (19), -ЛЮ, -ИТЬ гл. 
1. Поломать, сломать: по томь же и того 
[Феодора Студита] съвълкъ [император
ский посланник] и би и до съта. всга п о 
малоу оуды разбивъ. и костьныхъ съставъ 
съломивъ. (περιθραύσας) ЖФСт к. XII, 
134; гь же испровьргъ ада... || ...и врата 
съкроушь. и верѣга съломль . и дигавола 

съвАзавъ. и всего мира свободивъ. ВСА 
члвкы въ рай въведе. въскрьсъ из мьрът-
выхъ. (συντρίψας; ср. Пс 106. 16) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 10-11; колико СА боро [так\] 
дигаволъ и борьцА [Иова] не п о в ь р ж е . . . 
дрѣвъмь потрАсе и плода не обра, вѣтви 
съломи и корене не истьрже. стѣноу про
копа и скровища не оукраде. съкровище 
же г л ю не злата ни срѣбра нъ вѣроу к г о . 
(έκλασε) Там же, 14 об.; лоукъ сломить 
[Бог] и скроушить ыроужыа (Пс. 45. 10: 
συντρίψει) ГА XIV,, 133а; о к о л и г р а ф ѣ . . . 
II ...Иже с гнѣвомь сломи(т) трость , по-
кло(н) л . . . о ш е в ц и ризн(м) . Иже нехра-
н е н ь к м ь сломи(т) іглу. ли н о ж ь . . . покло(н) 
·ίί· (εϊ... συντρίψει... έάν... σύντριψη) KB 
к. XIV, 299а-б; показага и свою силу и 
онѣхъ [фарисеев и законников] немощь , 
рече [Бог], тръсти с ъ к р у ш е н ы не съло-
мить . (Мф 12. 20: ού κατεάξει) ПНЧ к. XIV, 
160в; врата мѣдАнаю скруши [Господь] и 
верега желѣзныга сломи (Пс 106. 16: 
συνέκλασεν) ЗЦ XIV/XV, 196; то же Пал 
1406,199г; п о т ѣ ц ѣ м ъ и п о с т р а ж е м ъ за л ю 
бовь г(с)ню... II ...оуды сдробимъ плоть 
смиримъ . кости сломимъ. токмо да проси
мое будеть. (συντρΐψαι 'сломать') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 156-157; \ образн.: печаль срдчь-
нага съломить [СбТр ХІІ/ХІІІ, 74 сълАчеть] 
крѣпость . (Сир 38. 18: κάμψει) Изб 1076, 
154; и зидемъ с л ю б о в ь ю гако и народи въ 
стрѣтению ему [Христу] с л о м и м ъ гнѣво-
д е р ж а н и к гако и вѣтви [ср. Мф 21. 8] КТур 
XII сп. XIV2, 228 об.; и по(д)пирагасА жез -
ло(м) вѣры. л ю б о и с л ы ш и ш и кровь и 
стр(с)ть. . . не сломи оума. не превратисА 
безбо(ж)скы 3 права, (μή όκλάσης 'не осла
бей', смеш. с κλάω 'ломать') ГБ к. XIV, 
68а; У разорвать: егда же кто подвиг-
неть(с) . изити ѿ т ь м ы м и р а сего, доньде -
же есть скровенъ в немь. не можеть ви-
дити оплѣтании его. и тако. не токмо 
оучнк(ы) свои, и чада, и свАзаны(х) 
вну(т)рь в немь. но и нестАжателА. и п о -
стьникы. сломивъшага оузы его (κλάσαντας) 
ПНЧк.ХІѴ,88в. 



2. Подавив • сопротивление, лишить 
силы, воли: к л е о н а [в др. сп. елена] мти 
костАнтина великаго. приде во икрусо-
лимъ . на в ъ з и с к а н ь к кр(с)та Г(С)НА. моу-
ч и в ъ ш и же м н о г ы жиды паче же онѣмъ 
в о п и ю щ и м ъ и свидѣтелА нарекоша июду. 
тогда к м о у а р х и к р ѣ ю сущю. началникоу 
тоже м н о г ы м и моуками к д в а сломи и оука-
за іа [в др. сп. ей; Елене] мѣсто 3 древнихъ 
наречено, и идеже л е ж а кр(с)тъ Пал 1406, 
416. 

СЪЛОМ|ИТИСѦ (4*), -ЛЮСѦ , -ИТЬ-
СА гл. 1. Сломаться: нъ врата адова съкру-
шиша(с) словомь к г о . и вереи сломиша-
СА до о с н о в а н и и [ср. Пс 106. 16]. КТурXII 
сп. ХІѴ2, 231; тогда мѣдАна врата сломи-
шасА. и в е р е и ж е л ѣ з н ы и скрушишасА [ср. 
Пс 106. 16]. Там же, 232; но оружьк кго 
[дьявола] вниде въ ср(д)це кго. и лукъ кго 
СЛОМИТЬСА (συντρ ιβε ίη ; ср. Пс 36. 15) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 33а. 

2. Изнемочь, лишиться силы: помазати 
оума прагъ [ср. Исх 12. 23]... великою и 
епсеною печатью, новаго завѣта кровью... 
но ни сломитисА ни скрушитисА. ни пла-
катісА б ь ю щ ю на(с) [дьяволу] (μή θραυσ -
θήναι) ГБ к. XIV, 1136. 

С Ъ Л О М Л Е Н Ъ (1*) прич. страд, прош. 
к съломити в 1 знач.: очима намѣтаник. и 
слово срамьно . оушима ВЪХОДА. съмАте 
н а ш ь помыслъ . мно га щ и и оудъ сълом-
л к н ъ . дшьноую силоу оумАкъчи. СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 166. 

СЪЛОУКАВА|ТИ (1*), -Ю. -ѤТЬ гл. 
Поступить коварно, бесчестно: Аще кто 
дасть другу сребро, или иное что скрыти. а 
оукраде||ть к г о кто из д о м у кго . . . аще не 
габрАщетьсА тать, да придеть г(с)нъ дому 
предъ ба и да СА клѣнеть . аще нѣ(с) самъ 
слукавалъ [в др. сп. слоуковалъ]. на ВСА по-
ж е н и к [в др. сп. все п о л о ж е н і к ] дружне. 
ЗСХІѴ2, 36-36 об. 

СЪЛОУК|ОВАТИ (4*), -ОУЮ, 
-ОУѤТЬ гл. Ложно обвинить, оклеве
тать: и возпи сусана . . . Н е вѣчныи... т ы 
вѣси и к о л ж ю послушьствоваша на МА. И 

се оумираю не ство | |ривши н и ч т о ж е . иже 
с и и слуковаста [ПрЮр XIV2,1896 скукова-
ста!] на МА. (Дан 13. 43: έπονηρεύσαντο) 
ΜΠρXIV,, 40-40 об.; и възпи весь сборъ. . . 
и въсташа на оба старцА. въстави и да-
нилъ. и к о ж е слуковаста ближнему, ство
рите има п о з а к о н у м о и с ѣ о в у . и п о б и ш а 
и. (Дан 13. 62 = Dan 13. 61: έπονηρεύσαντο) 
Там же, 41; то же ПрЮр ХІѴ2,189в. 

С Ъ Л О У К Ы И (12*) пр. Сгорбленный, 
горбатый: стыи кузма и демьАнъ... ис-
цѣлАета ж е н у слукую Надп сер. XIV (2); 
оусрѣте [Иоасаф] старца слука и сѣда. 
скорчившемьсА лицемь . испадшимъ зу-
бомь. (συγκεκυφότι) ПрЮр XIV2, 127а; в 
роли с: слѣпии прозирають хромии быст-
р ѣ к сьрны р и щ ю т ь [ср. Мф 11. 5]. сълоу-
ции п р о с т ь р е н и к прикЦмлють. СкБГ XII, 
16в-г; слѣпии прозирають . хромии ХОДАТЬ 
[Мф 11. 5]. слоуции простираютьсА [ср. Лк 
13. 13]. Изб XIII, 49; [Христос] все(г) члв
ка здрава створивъ [Ин 7. 23]... хромыи 
убыстри, п р о к а ж е н ы и шч(с) [ср. Мф 11.5]. 
с л у к и и исправи [ср. Лк 13. 13]. КТур XII 
сп. XIV2, 265; Татарове... || ...манастырь 
ста(г) Д м и т р и и пожгоша. а прочий разгра-
биша. а... слѣпыю. и х р о м ы и . и слукыи. и 
трудоватыи . и люди всѣ иссѣкоша. ЛЛ 
1377, 160в-г (1237); Ина [душа] сгорбле-
н а и [Лк 13. 11]. и н а ханаоныні [Мф 9. 20-
22]... бословець же сдѣ обѣ [метафоры 
души] излагае(т) . не оу крщнома. ханаоны-
ни. ю ж е зове(т) с г р ѣ ш е н ь и ради, ω изыкъ 
бо бѣ и бе-закона, хананѣа. слукага же ТА-
гости ради, оузъ ради сотонинъ. ивлАе(т) 
вчера, преже к р щ н ь и времене. а еже ли 
II днь(с). по крщньи . (συγκύπτουσα) ГБ 
к. XIV, 40б-в; о слуцѣи же иже пише(т) въ 
еуа(г)льи. ико ицѣли г(с)ь жену и м у щ ю 
дхъ н е м о щ и [ср. Лк 13. 11-13]. (έπί... τής 
συγκυπτούσης) Там же, 75а; чюда смотрА-
ще оуши свои затъкосте. м р т в ы и же кму 
[Христу] вставлАЮща. и слѣпымъ про-
зрѣньк дароующа. х р о м ы м ъ хоженик [ср. 
Мф 11. 5]. слоукымъ же простреник да
роующа [ср. Лк 13. 13]. Пал 1406, 67г; 



в градѣ иер(с)лмѣ творАше [Христос] чю-
деса. по своки кму воли икоже всхотѣ. 
слѣпымъ прозрѣнье хромымъ хоженьк 
[ср. Мф 11. 5} слукимъ простреньк [ср. Лк 
13. 13]. болнымъ вздвиженьк [ср. Мф 
10. 8]. Там же, 74в; не въ (і)гер(с)лмѣ ли 
слукыи простре [Христос; ср. Лк 13. 13]. 
Там же, 1226; х(с)ъ слѣпыи и(х) просвѣти. 
прокаженыи оч(с)ти [ср. Мф 11. 5]. съ-
лукыга исправи [ср. Лк 13. 13]. ИларСлЗак 
XI сп. XV, 163 об. 

СЪЛОУЧАІИ 1 (15), - Ꙗ с. 1. Случай, 
случайное обстоятельство, происшест
вие: близочьство же убо. рекше сватьство. 
велми мене есть сродьства. тамо бо ѿ кръ-
ве присвоение, здѣ же по случаю, рекше ѿ брака. КР 1284, 3356; Легъцѣе терпѣти [в 
греч. далее δει 'следует'] приходАщаи 
слоучаи (τάς... τύχας) Мен н. XV, 187г; по 
сълоучаю - а) в роли нар. Случайно: И иже 
ксть старѣи на обою стороноу. да про-
мыслъ има(т) о книга(х). ико ни самѣмъ 
ни инѣ(м) не обидимы боудоу(т). ико се 
по сълоучАЮ помѣтакмы и тережемы. ни 
шварАти ихъ развѣ достоина(г). УСт 
к. XII, 261; Аште который по(п)... отъ 
еп(с)па боудеть въ отълоучении. не лѣть 
ксть томоу отъ иного приитоу быти. нъ 
отъ того иже и ксть отълоучилъ. аште не 
по сълоучаю оумреть отълоучивыи его 
еп(с)пъ. (κατά συγκυρίαν) ΚΕ XII, 15 об.; 
г&ко еп(с)помъ и клирикомъ въ цркви не 
творити пировъ. аще не по сълоучаю бѣда 
[ανάγκη дат. 'по необходимости', воспри
нято как имен, п.] страньствии пришьдъ-
ше тоу обитають. (τυχόν) Там же, 125; по 
слоучаю же срете ю [мученицу Лукию] 
стыи гемилианъ. (κατά... συγκυρίαν) ПрЛ 
1282, 186; многыи ра(д) мдр(с)ти быша 
[эпикурейцы] немдри и ненаказани. всѣ(м) 
[вм. все - πάντα] по случаю а не ѿ На быти 
строимо н(а)оучиша. (ώς έτυχε) ГБ к. XIV, 
106а; не ико по случаю строить [Бог] 
гнѣва. начинак(т) оубо малыми, кгда же 
пребуде(м) не оумудрАЮще(с). кажеть ны 
болшими. (ώς ετυχεν) Там же, 111в; Ни не-

вольныхъ повиновании [άποταγάς 'отре
чение (от мирской жизни)'} гноушакмъсА. 
иди [вм. или] осоужакмъ... | | . . .противный 
повиновеньи глть [Иоанн Лествичник]. 
иже по случаю, и напастью кокю бывъ-
шею [вм. б ы в ъ ш а и ] (κατά σύμβασιν) ПНЧ 
к. XIV, 17в-г; б) в роли пр. Случайный, 
привходящий, несущественный: свѣ(т) 
оубо сущьственъ бы(с). тма же по случаю, 
а не инако что лишенье свѣта. (συμ-
βεβηκός; ср. Быт 1. 3-4) ГБ к. XIV, 26г. 

2. Промысел: по сълоучаю же божию. 
отъиде мти кго [Феодосия] на село ЖФП 
XII, 30г. 

-Передача греч. τυχόν зд. 'может 
быть' по знач. 'случайно': ови [нищие] 
оубо зимою оумираю(т). въ власАны(х) и 
раздраны(х) оубивающи(х) [вм. роуби-
щихъ] паче же ни тѣ(х) по случаю имѣти 
иму(т). мы же оуродьствуе(м) себе одежею 
МАККОЮ (τυχόν) ГБ к. XIV, 996; и како грѣ-
шьникъ. ли ащщшъ бывакть. ли мучитсА 
пакы. ово тамо по случаю съблюденъ. се 
же сдѣ врачюемъ. (τυχόν) Там же, ПОв. 

сълоучаи 2 см. неполоученик (Допол
н е н и я в наст, томе) 

С Ъ Л О У Ч А Н И ] Ѥ (1*), -Ꙗ с. Встреча: 
Виффагии [др.-евр. betpaggi 'дом смокв']. 
Т. [толкование] домъ сълоучанига [ср. 
paggeyha (Песн 2. 13) и paga' 'встре
тить']. Изб XIII, 171 об. 

СЪЛОУЧА|ТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
Встречать: изиде ис тебе неч(с)тыи. и 
грѣзныи дхъ. бгнанъ крщнье(м). не тер
пи^) бгнаньга... ходи(т) в безводны(х) и 
сухихъ мѣстѣ(х). бьи напоеньи. ту лю-
би(т) ВМѢСТИТИСА. мАтетсА ища покои, и 
не обрАще(т) [Мф 12. 43]. к р щ н ы х ъ бо 
дшь случае(т). ихже злобь банА омы. (έν-
τυγχάνει) ГБ к. XIV, 41 в. 

СЪЛОУЧА|ТИСѦ (23), -ЮСѦ , -ѤТЬСѦ гл. 1. Случаться, происходить, иметь 
место: да н а п и с а к т ь с А въ твоки мысли 
вьсегда. въторааго пришьствии... || ...отъ 
правьдьникъ г р ѣ ш ь н и и разлоучАкми [ср. 
Мф 25. 32]. и напрасно тъгда грѣшьни-



комъ сълоучаютьси. Изб 1076, 90 об — 
91 об.; мнози на о у д а в л к н и к придоша . не 
тьрпАще злослоутию. и что СА чюдимъ. 
аще при иинѣхъ [такі] члвцѣхъ се сълоу
чаютьсА. идеже ишвъ к р ѣ п ъ к ы и камень 
твьржии . ВСА сътьрпѣвъ. дроугомъ поно
ш е н и и не сътьрпѣ. СбТр ХІІ/ХІІІ, 162 об.; 
злѣ стражю(т) м н о г а ж д ы злии. да преста
н у ^ ) II ѿ злобы, и добрѣ суть пакы добрии . 
да ПОСПѢШИТСА добродѣтель . не всегда же 
то случаетсА ни же по нужи. (συμβαίνει) 
ГБ к. XIV, 105б-в; мн(о)го зло. ово случа-
шесА оуже. а другое ражашесА. (συνέβαι-
νεν) Там же, 166г; сими бо [молитвой и 
добродетелями] спсакмі ни к д и н о и же 
скорби на скорбь налагающе . г л ю же в 
тѣснотѣ телеснаго живота нашего, икоже 
оуже по сущему о б ы ч а ю случають(с) . 
(οτ>νεισήνεκται) ФСт ХІѴ/ХѴ, 38г; л у н н а и 
же оубывании. часто случають(с) быті . 
Пал 1406, 11; и избави и [преп. Феодора] 
г(с)ь ѿ мыслены(х) звѣрии работнУ || не 
быти . и к о ж е многы(м) слоучають(с) в 
поустыни п р е б ы в а ю щ и ( м ) или в п е щ е р ѣ 
ПКП 1406,187в-г; сълоучающашсА прич. 
средн. мн. в роли с. Происходящее: да на-
писоуютьсА въ твоюи м ы с л и всегда, въто-
раго п р и ш ь с т в и и . с т р а ш ь н а и она т а й н а . . . 
II . . .и ѿ правьдьникъ . г р ѣ ш ь н и и разлоу-
чаюми [ср. Мф 25. 32]. и напрасно и съ 
проста , тъгда грѣшеникомъ сълоучаю-
щасА. СбТр ХП/ХШ, 172-172 об.; х а л д ѣ и . . . 
бываюмо оуча(т). и члвкмъ с л у ч а ю щ а и с А 
быти по звѣзда(м) сплетеньемь (τάς... απο
βάσεις γίνεσθαι '[учат, что] последствия 
бывают") ГБ к. XIV, 16в; и самі с т р а ж ю щ е 
и бездѣльствующе о биі смотреньи. зане о 
случающихсА недооумѣють. лѣпо имъ 
тружатисА п ы т а ю щ и м ъ . ли инѣхъ впраша-
ти мудрѣиши(х) . (περί... τών συμβαινόντων) 
Там же, 105г. 

2. Приходиться: Аще къто еп(с)пъ н ѣ -
к ы и м и п р ѣ г р ѣ ш и и [в др. сп. прѣ грѣше-
нии] огланъ бывъ соудитьсА. по семь 
сълоучаютьсА о нѣмь съвѣщатисА епархи-
и с к ы и м ъ еп(с )помъ . . . митрополиискоуоу-

моу еп(с)поу. . . призъвати и н ы н ѣ к ы и 
соудАщемъ (ε ί . . . συμβα ίη ) ΚΕΧΙΙ, 93; м н о -
г а ш ь д ы сълоучаютьсА н ѣ к ы и м ъ млсти 
просАщемъ. прибѣжати къ ц(с)рви своихъ 
ради грѣховъ въ изгънанию или въ островъ 
осоужденомъ. (συμβα ίνει) Там же, 103. 

3. Подходить, быть уместным, прихо
диться к случаю: сему случаютсА юоу-
а(г )льскаи притча глщи. ВСАКЪ КНИЖНИКЪ 
наоучисА ц(с)ртвию нбному подобенъ 
юсть м у ж ю домовиту [Мф 13. 52]. СбЧуд 
к.ХІѴ(І), 2876. 

С Ъ Л О У Ч Е Н О И М Е Н Ь Н Ъ (1*) пр. 
Соименный: кто не вѣсть сего [Васшия Ве
ликого] гаца в а с и л ь и . . . кто е м м и л и и [Έμ-
μελίαν; мать Василия Великого]... б ы в -
ш ю ю юже прозвана бы(с) . суще случено-
именьну п р и л ѣ ж а н ь ю [ср. έμμέλε ια 
'гармония'}, (φερώνυμον) ГБ к. XIV, 1456. 

СЪЛОУЧ|ИТИ (1*), -ОУ, -ИТЪ гл. 
Встретить: акы стрѣла бо крѣпъчаиши. 
образившисА въздражена бы(с) . и и к о 
оуже прервавъсА възбѣже и такого заступ
ника црквнаго [Василия Великого] случи 
[имп. Вачент]. и тацѣмь забр(а)ломь ра-
сѣдъ СА расыпа. (ένέτυχε) ГБ к. XIV, 1626. 

СЪЛОУЧ|ИТИСѦ (62), -ОУСѦ, -ИТЬ-
САгл. 1. Соединиться, совместиться: ни
ктоже бо ре(ч) [Христос] можеть . д в ѣ м а 
господинома работати. и не можеть боу 
работати. и м а м о н ѣ [Мф 6. 24]... и рече не 
мо | |щно быти сеи и ганои работѣ слоу-
ЧИТИСА. (συμβήναι) Изб XIII, 128-129; 
<муд>рость и книгы и писанию право, аще 
СА слоучить въ члвѣцѣ то акы обѣ сочи в 
че<лѣ?> ПНЧXIV,, 54 об. (зап.). 

2. Совершиться, произойти, иметь ме
сто: ИЗВОЛИСА стоуоумоу събороу. въ трьхъ 
м(с)цииихъ [так\] бывати свщениюмъ 
еп(с )пьскыимъ. аще не н ѣ к а и ноужьна по
треба сълоучитьсА продължити отъложе-
н и и врѣмА. (εί μήποτε . . . παρασκευάσοι ) КЕ 
XII, 35 об.; непорочьныи же иеовъ. п о -
пьравъ врѣдъ похотьныи глють. аще же и 
въ слѣдъ гака моюго иде срдце м о ю [Иов 
31. 7]. си ми дрАселаю да сълоучатьсА. 



(συμβα ίνη ) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 136 об.; к г д а СА 
случить бурА. то въ воду мечуть рухло ис 
кораблА СбХл XIV,, 100; моихъ бо ради 
грѣховъ се все случи м и СА. ПрЮр ХІѴ2, 
9бв; ТАЖКО о р у д и е случитьсА Псалт XIV2, 
149 об. {гадam. npun.); иже бѣ п е р в ѣ к 
нѣмъ и хромъ. прогла предъ всѣми и 
въставъ хожаше цѣлъ. о н ѣ м же въпр(а)-
ш а ю щ и м ъ . и ХОТАЩИМЪ Ѿ него слышати. и 
что СА случи к м у . он же сказа ВСА по рАду 
б ы в ш а и . ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 112в; слу-
ЧИСА [ЛИ ок. 1425, 61в КЛЮЧИСА] || внезапу 
по всему граду за -м- днии . ІАВЛАТИСА на 
вздуеѣ. на конихъ р и щ ю щ и м ъ . въ о р у ж ь и 
златы и м у щ а оодежѣ. (συνέβη ) ЛЛ 1377, 
55в-г (1065); посланъ бы(с) т ь ж е || маги-
с т р и и н ъ . на ино посольство случи же СА 
к м у и з л е з ъ ш ю исъ ис [такі] кораблА. спа-
десА с КОНА и разбишасА [Пр сер. XIV (2), 
170а разбисА]. (συνέβη ) Пр 1383, 54в-г; по 
сем же случисА нѣчто таково, и сего бо не
подобно (зставити. (συνηνέχθη ) ГБ к. XIV, 
1496; разумѣхъ ре(ч) [Симеон], и к о Иоси
фа ради то м и СА случи, (συνέβη ) Пал 1406, 
137г; прич. средн. в роли с: они же [чудес
но освобожденные узники] исповѣдаша 
имъ [стражникам] ВСА ПО рАду б ы в ш а и 
с т р а ж ь к же то с л ы ш а в ш е . . . възвѣстивше 
[в др. сп. -иша] судьи с ъ л у ч и в ш е к с А оуж-
никомъ ѿ с тою бориса и глѣба ЧтБГ к. XI 
сп. XIV2,109в; и и к о м у ж и б ѣ ж а ш а оусрѣте 
и . старѣишина . разбоиникомъ. и въпроси 
(А) ЧТО б е г а к т е . о н и же п о в ѣ д а ш е случив-
шеюсА имъ . (τό συμβάν) Пр 1383, 1576; 
С л у ч и в ш а и бо СА вѣща [Григорий Бого
слов] о х (с )вѣ рж(с)твѣ ВСА почьсти. иро
дово же дѣтооубииство възненавиди 
оубииства ради, (τά συμβάντα) ГБ к. XIV, 
12г; И ж е по прилу(ч)ю ізидеть на дѣло 
служенью. і възвращь(с) и повѣ(с) ВСА игу-
ме(н) слу(ч)шаи(с ) . кацѣмь л ю б о об-
ра(з)мь. KB к. XIV, 2986; оць же к и [деви
цы] не вѣдыи случынагосА. бѣ плачасА и 
р ы д а й . Пал 1406, 179г; к г д а бо прихо-
жахоу к затворникоу. словесе оутѣшна 
слышати . бѣсъ же м н и м ы й англъ. п о в ѣ -

д а ш е к м о у слоучьшексА тѣмъ. и тъ пррчь-
ствоваше и б ы в а ш е тако. ПКП 1406,1566; 
м ы же на преднее возвратимсА. слоучив-
ШИХСА в галичѣ. ЛИ ок. 1425, 246в (1205). 

3. Случиться, прийтись: и се по из-
в о л к н и ю б о ж и ю сълоучисА и м ъ [ведущим 
связанных разбойников] миновати м и м о 
юдино село м а н а с т ы р ь с к о к . ЖФП XII, 
57в; прѣже даже не вънити въ манастырь 
хотАщюоумоу. . . аще ли дѣти имать. или 
сълоучисА оубо в е щ и н ѣ к ы и подати и м ъ . . . 
подавъ и творить си. т р е т и к к ѿ съложе-
нааго с в о к г о и м ѣ н и и . да д ъ л ж ь н ъ боудеть 
дѣтьмъ на н а п ъ л н к н и к . (ε ί . . . έτύχοιεν) КЕ 
XII, 290 об.; тоу бо бАше [Петр] оучетанъ 
въ памАть. въ п ъ л ц ѣ с тарѣ и съ вой. пн-
Цстиша и срацинъ в о к в а т ъ . сълоучисА 
икоже и м н о г а ш д ы бывають въ члвцѣхъ. 
побѣженоу бити [вм. быти] ѿ поганъ. 
(ετυχεν) ЧудН XII, 74в-г; животьно крѣпо-
ко. и сильно тѣломь . оуложено бременемь . 
аще сълоучитьсА кмоу образитисА о ка
мень, аще и м а л ы поринетьсА. а б и к по па
дении въстанеть. СбТр ХІІ/ХІІІ, 181; слоу-
чи же СА по врѣмени оуснути к м о у [по
движнику], (συνέβη ) ПрЛ 1282, 67в; и 
написа [Иоанн Милостивый}... Иванъ 
с м ѣ р е н ы и и мнии. рабъ рабомъ f y icy 
ху. всѣмъ иже п о д ъ н а ш е ю н и щ е т о ю , ѿ г(с)а пасти [вм. ПЭСТИСА - ποιμα ίνεσθαι] 
случившемъсА. се пишю (λαχοΰσ ι ) МПр 
XIV2,42; Аще слоучить(с). платъ женьскыи 
въ порть въшити попоу. достоит ли въ 
томь слоу(ж)ти портѣ. КН 1285-1291, 
5346; и въ времА гоненью случисА нѣкимъ 
вѣрны(м) не терпАще(м) Зпасти. (συνέβη ) 
ГБ к. XIV, 23в; к д и н о ю же и г р а ю щ ю 
прп(д)бному на торговищи случисА к м у 
внити в к а п и л ь к . гдѣже продаиху вино 
в е т х о к . (συνέβη ) ЖАЮ к. XIV, 10в; слКчи-
шасА [вм. СЛЫЧИСА] и к о и многажды бы-
ваеть в полцѣ. п о б ѣ ж е н о м ъ быти ѿ поганъ. 
(ετυχεν) СбТрХІѴ/ХѴ, 188 об.; не слоучив-
ш ю же СА ем« коупити възвратисА в д о м ъ 
свои. прежере(ч)ныи тъ б о и р и н ъ . Там же, 
195 об.; случисА імъ [имп. Мануилу и Анд-



сълъ сълъ 

рею Боголюбскому] въ единъ днь ізити на 
брань, оному ізъ црАграда на срацины 
а сему ізъ ростова на болгары. ПрП XIV-
XV (2), 212г; ре(ч) же ми оць моі ча(д) аще 
ти СА случи(т) оумрети по стѣі сеі вѣре і 
г(с)а ра(д). то оумри с деръзновениемъ за 
вѣру х(с)ву. СбПаис н. XV, 27. 

4. Оказаться: нѣци неразумнии . . . взис-
кають в з ы щ ю щ е . . . || . . .красАщесА земны
ми добротами, и инѣми геликоже случить-
СА и м ъ . . . то ли гесть похвала ваша, (τών 
τυχόντων) ФСт ХІѴ/ХѴ, 60б-в; и падесА 
под н и м ь [Ростиславом] конь, и вырази 
собѣ плече, и не на добро слоучисА емоу 
знамение . ЛИ ок. 1425, 269в (1249). 

СЪЛ|Ъ (107), -А с. Посланец, послан
ник, посол: И иде исаиіа. игоуменъ. съломь 
кыгевоу. ЛНХІІІ2, 15 об. (1184); Въ то(ж) 
лѣ(т). роубоша новгородьце . варАзи на гъ-
тѣхъ . . . а на весноу не пустиша. из новаго-
рода своихъ. ни одиного моу(ж). за море 
ни съла въдаша варАгомъ. нъ поустіша и 
без мира. Там же, 49 (1188); оувѣдѣвъ же 
стыи никифоръ . гако хощеть саприкии за 
х(с)а оумрети. и посла к немоу солъ [ПрС 
ХІІ/ХІІІ, 143в х о д а т а и - μεσίτας]. МОЛАСА 
да простить и. и не прости гего. ПрЛ 1282, 
140в; нѣ(с) рабъ болии гна свогего. ни солъ 
боле пославшаго и. (Ин 13. 16: απόστολος) 
ПНЧ 1296, 38; геже по грьчьскоу ангелъ. а 
по роусьскоу. сълъ наре(ч)тьсА. (nuntius) 
Изб XIII, 52; гегда... прити въ о б ѣ т о в а -
ноую въсхотѣша [израильтяне] з е м л ю . . . 
не точью ихъ (не) п р и н т а [идумеи] лю-
бьзно. но ни пройти даша имъ сквозѣ свою 
страноу. и тако бж(с)твьномоу м о и с и ю слы 
с л ю щ ю к н и м ъ и МОЛАСА глше н к о не 
оуклонАть(с) людьге ни II на д е с н о ни на 
шюге но поутемь правомь шествовати 
имоу(т) (διά πρεσβευτών 'через послов'; ср. 
Числ 20. 14) ГА XIV,, 83-84; Народахъ же 
племе(нь)никъ с е н а х и р и м о в ъ . . . || . . . по 
слнци (пре)дивна бывъша. оувѣдѣвъ гезе-
кигева ради п р а в о в ѣ р ь и слы мирьныга и 
д а р ы гемоу посла, (πρέσβεις; ср. 4 Цар 
20. 12) Там же, 106б-в; павелъ солъ оии 

учитель газыкомъ [1 Тим 2. 7] ω х(с)ѣ глть. 
(ср. 1 Кор 1. 1: απόστολος) КТур XII сп. 
Х1Ѵ2, 278 об.; нача глти солъ ВСА рѣчи . и 
нача писець писець [так\] писати ЛЛ 
1377, 22 об. (971); прочий же [варяги] идо-
ш а црюгр(а)ду въ греки, и посла [Влади
мир] пред ними слы ГЛА сице. ц р ю се 
идуть к тебѣ варАзи. Там же, 25 (980); [по
слание Владимира Мономаха Олегу Свя
тославичу] а §а ДѢЛА пусти ю [жену по
гибшего сына] ко м н ѣ . в борзѣ с первы(м) 
словомь [вм. съломь] . да не [лишнее] с н е ю 
кончавъ слезы, п о с а ж ю на мѣстѣ Там же, 
84а (1096); и п р и ѣ х а в ш е ели повѣдаша 
рѣчь д р у ж и н ь н ю . Там же, 126а (1175); и 
нб(с)ныи же о г н ь . . . гегоже илыа. м л т в о ю 
сведе на полѣна. и на всесожьженоге и на 
игереа посрамленыга. и на слы [др. почер
ком испр. на послы] , игезавелины сего 
огнА сиганиге млониа гесть. (έπί... τους μη-
νυτάς 'но осведомителей'; ср. 3 Цар 18. 38) 
ЖАЮ к. XIV, 546; и пакъ о иномь НУЖНО 
мнѣхъ. послати к вамъ моего ела. и слоугоу 
потребы м о е й . (Фил 2.25: τόν.. . άπόστολον) 
ПНЧ к. XIV, 100а; ішас(ъ) ц(с)рь излвъ 
с(о)нъ видѣ. и видѣние сна не хотѣ и в и т и 
никому(ж) о б а в и же СА СОНО-ТЪ а м и с и ю 
сну июдину и ела м е с и н [Изб XIII, 1 посла 
а м е с и н ] слы ко ісоасу сну ахазову ко 
ц(с )рю излву ГЛА. при(д) ко м н ѣ да СА ви-
д и в ѣ . [ср. 2 Пар 25. 17] ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 576; 
слаша [Всеволод и Ярополк] м е ж и собою 
слы [испр. на послы] и не могоша (с), оула-
дити(с) . ЛИ ок. 1425, 1116 (1136); ВАЧЬ-
славъ же и изАславъ. и ростиславъ проидо-
ш а валъ на ч(с)тое поле, и п о и д о ш а 6ИТСА 
кде же стогаше д ю р г и и и с л ю щ и м ъ слы 
[испр. на послы] межи с о б о ю ω м и р ѣ оол-
говиче(м) же и половцемъ не д а д у щ и м ъ 
миритисА. Там же, 1576 (1151); приехав-
шоу же в галичь . посла [Даниил Романо
вич] ела ко братоу кйзю си василкови. Там 
же, 258г (1230); юбычаи бо гесть... къ 
славны(м) гражаномъ славны слы [позднее 
испр. на послы] слати, а къ хоужьшимъ 
хоуды. Пч н.ХѴ(1), 93 об.; призрА п р и з р ѣ 



[Христос] на лю(д) с в о и , и не солъ. ни 
вѣстникъ. но сам(ъ) сп(с)е ны . (ирмос 4-й 
песни 2-го гласа: πρέσβυς) ИларСлЗак XI 
сп. XV, 159 об. 

СЪЛЪГАНЪ (5*) прич. страд, прош. 
Оказавшийся ложным, не сбывшийся: 
срамъ бо имАше [Иона] ж и т и въ своѤи 
землі . зане солганоу быти пррцьствоу к г о 
[ср. Ион 3. 4, 10 - 4. 1]. (δια τό ψευσθήναι ) 
ПрЛ 1282, 25а; [слова астролога] и аз же 
не ч а ю смотренью. тому и надежи солганѣ 
бити [вм. быти] . (ψευσθήσεσθαι) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 116; [Варлаам Иоасафу] по о н о 
му оубо блгочтивому и премдру [такі] 
ц(с)реви и ты створилъ юси. блг(у)ю на
д е ж у приюмлА иже не солгана будуть [вм. 
-деть] , (ής ού ψευσθήση 'в которой ты не 
обманешься') Там же, 25а; [слова Иоаса-
фа] икоже в и ж у солгана мі бы(с) надежа, 
(έψεύσθην 'я обманулся') Там же, 816; 
[Арахия царю] а щ е сего [Варлаама] п о -
л у ч и м ъ и т и . д о б р ѣ вѣдѣ не погрѣшимъ . 
II смотреньга. ни солгана буде(т) намъ на
дежа, (ουδέ ψευσθησόμεθα 'не обманемся') 
Там же, 84-85. 

СЪЛЪІГАТИ 1 (79), -ЖОУ, -ЖЕТЬ гл. 
1. Солгать, сказать неправду, обмануть: 
и н ъ же [келарь] прѣслоушанию [вм. -ию] 
творА сълъга рекыи. и к о мУкы не и м а м ъ 
на сътворению т а к ы и м ъ хлѣбомъ. ЖФП 
XII, 52в; А ш т е отълоученъ юсть [клирик, 
скрывающий свое отлучение от Церкви]. 
да продължитьсА юмоу отълоучению и к о 
сълъгавъшю. и п р ѣ л ь с т и в ъ ш ю цьрькъвь 
божию. (ψευσαμένω) КЕХІІ, 14 об.;и рече 
[военачапъник Петр] сь грѣхъ бы на м ъ н ѣ . 
достойно и правьдно. и к о ж е и горѣю сего 
достоинъ юсмь. понеже сълъгахъ боу пьр-
вою. ЧудНХІІ, 74г; о н и же [мученики] съ-
лъгати не вѣдоуще. х р ь с т ь и н и СА нареко-
ша. (ψεύδεσθαι) ПрС ХП/ХШ, 149в; рече и 
правьдьны(и) иоовъ. н ы н ѣ възрѣвъ на лице 
ваше не с ъ л ъ ж ю . (ІоЪ б. 28: ού ψεύσομαι ) 
СбТр ХП/ХШ, 117; и тъ оканьныи воювода. 
цѣловавъ кр(с)тъ ч(с)ьныи къ мьстисла(в) . 
и къ обѣма кнзема. око ихъ не избити. нъ 

поу(с)ти ихъ на искоупъ. и сълга оканьныи. 
прѣда ихъ извАзавъ. татаромъ. ЛНХШ2, 99 
(1224); И ж е о Элученьи сължеть н (е )прии-
тенъ . ( о . . . ψευσάμενος) КР 1284,386; всего 
собе повьрзи въ покорению. . . да не Ум
р е ш ь д ш е ю . аки а н а н и и оуслышавъ петра 
глща ти. по что въсхотѣ искоусити дхъ 
стыи. и не солга члвкмъ нъ бви. (Деян 5. 4: 
ούκ έψεύσω) КН 1285-1291, 604г; В ъ м н о -
ж ь с т в ѣ силы т в о ю и сължють т о б ѣ врази 
твои. (Ps 65. 3: ψεύσονται) ИзбXIII, 90; боу 
сълга [Каин], въпроси бо и. к д ѣ авель 
бра(т) твои о н ъ же Эвѣща не в ѣ д ѣ [Быт 
4. 9]. ( έψεύσατο) ГА XIVh 19а; сългавыи ис 
перва адаму д ь и в о л ъ . всь н а ш ь родъ в па-
губоу въведе. СбХл XIVh 101 об.; и рече 
данилъ [старейшине], право и ты солга на 
свою голову. (Дан 13. 59: εψευσαι) МПр 
XIV2, 41; Снве же и чада, и се вы г л ю не 
вѣруите с н о м ъ . . . первою бѣсъ тобою му
тить, и въторою ѿ рѣчии твоихъ разумѣвъ. 
и солжеть ти во снѣ. СбУв XIV2, 74 об.; и 
двдъ затворисА в градѣ. ч а и п о м о щ и в 
ЛАСѢХЪ. бѣша бо юму рекли и к о аще при
д у ^ ) на ТА р у с с к ы ѣ КНАЗИ. то м ы ти бу-
де(м) п о м о щ н и ц и . и солгаша юму е м л ю щ е 
злато У двда и У стополка. ЛЛ 1377, 90г 
(1097); и пакы ре(ч) [Давид] възлюбиша и 
[иудеи Бога] оусты своими, и изыко(м) 
своимъ солгаша. ср(д)це же ихъ не бѣ пра
во с нимь . (Пс 77. 36: έψεύσαντο) Там же, 
145г (1207); и повеле црь о б о ю изъринути 
вонъ. ис полаты. симона и к о солгавша. а 
петра бвьргъшасА. Пр 1383, 98а; а толко. 
не п р и с п е ю на тотъ днь ино м и платити. оу 
десАторо. толко. солжу как жо на сеи гра
моте написано . Гр 1387 (2, з.-р.); -з- с о г р е 
шении каино(в) -а- зави(с) -в- л е с т ь . . . -з-
и к о оу солга. ( έψεύσατο; ср. Быт 4. 9) ГБ 
к. XIV, 84в; аще кто начнеть кто [так\] 
шествовати. ѿ вифаиды [вм. фиваиды] не 
ВИДАТЬ бѣси о чемь шествоуеть. идоуще же 
сего видАще текоуть. и преже даже томоу 
не прийти, в ъ з в ѣ щ а ю т ь . . . м н о г а ж д ы шест-
воующимъ [так]] възратитисА [πολλάκ ι ς 
δε τών περ ιπατούντων ύποστρεφόντων ' не -



редко же, когда идущие возвращаются']. 
съглашага [ПНЧ XIV,, 516 сългаша] сии. 
(έψεύσαντο) ПНЧ к. XIV, 125в; Расоудити 
достойно есть клирикоу аще во истиноу 
оумъ погоубивъ створилъ есть [самоубий
ца] се [покончил с собой], множицею бо 
жалАщеси о пострадавъшѣмь . хотАще п о -
лоучити п р и н о ш е н ы а за нь. солъжю(т) рь -
коуще. не и м ъ ш е оума. бываеть (καταψεύ-
δονται) Там же, 206г; юна же [Дева Мария] 
помышлАш ( е ) со семь, повѣмь ли се соси-
фу. или с к р ы ю тайну сию. и ре(ч) в собѣ 
аще повѣмь а егда бу(д)ть сългалъ п р и ш е -
д ы и ко м н ѣ то по что газыкъ старечь по-
оущю на СА. (εί έψεύσάτο) ЗЦХІѴ/ХѴ, 65в; 
векую солгахомъ бу живу, (έψευσάμεθα) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 202в; [царь двум монахам] 
аще не оубоистасА смрти како бѣгу СА 
иста, се и с и и в с у к солгаста хвалАщасА. 
(δνεψεύσασθε) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 16а; и ре(ч) 
[Иисус Навин] къ л ю д е м ъ сии камень буде 
въ с в и д ѣ н и к ва(м). ико слышаша вси гла-
н а и бмь. к л и к о гла к вамъ днь(с) . геда а щ е 
солжете бу нашему. (Нав 24. 27: ήνίκα έάν 
ψεύσησθε) Пал 1406,170в; възъвАГЛѦне же 
солъгаша шварномъ . поемше тивоуна. не 
вдаша емоу тивоунити. ЛИ ок. 1425, 2806 
(1257); Егда кто хощеть солгати, аще не 
съзижеть сосновании м н и м ы й правды, то 
невѣренъ к с т ь . (τό ψευδός δταν θέλη 
πιστευθήναι 'когда хочет, чтобы лжи по
верили') Пч н. XV (1), 90 об.; прич. в роли 
с: Не ω н а ч и н а н и и [κατ' έπιτήδευσιν 
'умышленно'], сългавыи (о)соудитсА ток
мо, ли иже ω неразоумьга что. правды ради 
[παρά τό αληθές 'против истины'], невъз-
браньно и з в ѣ щ а в ш ю . ( ό . . . ψευσάμενος) 
ПНЧ к. XIV, 43г; || распустить ложный 
слух: пополошишасА людьк. сългаша бо 
ико стопълкъ оу города съ пльсковици. ЛН 
Х1П2, 19 об. (1138); || допустить ошибку, 
соврать: солгахъ простите МА Г(С)ДО 
СбСоф ХІѴ-ХѴ, 63 об. (зап.).; сълъгати 
собѣ (себѣ) - обмануться: въеташа на МА 
свѣдѣтели неправедни. солгаша неправдоу 
собѣ (Ps 26. 12: έψεύσατο ή αδικία έαυτη 

'обличила неправда сама себя') ГА XIV,, 
224в; Ц (с)рь же тако с и и створивъ. и сице 
промысливъ радовашесА МНАСА добрѣ 
свѣщавъ. и арахии велику въздаи блг(д)ть. 
но солга неправда себѣ. (Ps 26. 12: έψεύ
σατο) ЖВИ XIV-XV, 896; аще кто || илоу-
ЧИТЬСА сего мира и въ поустынѣ живеть, 
мнА ико без МАтежа боудеть емоу житьк, 
не пекоущесА емоу ничимъже, то солгалъ 
собѣ. Пч н.ХѴ(1), 82-82 об. 

2. Сълъгати на (кого-л.), о (ком-л.) -
оболгать, оговорить кого-л.: сЗвѣщавъ ісъ 
рече . . . члвци прѣстоупници написаша ико 
рекохъ слово се и сълъгаша на МА. и су||ть 
заблоужыне. (έψεύσαντο κατ' έμοΰ) КР 
1284, 374в-г; [поучение Василия Великого] 
Възпиихъ ИКО ВСАКЪ члвкъ ложь ксть [Пс 
115. 2]. понеже видѣвъ в бѣдоу впадъша 
себе, к ж е солгати ми ω себе, и въздвигноу-
ти не (с)оущаи. (τοΰ καταψεύσασθαι έμαυ-
τοΰ; ср. 1 Цар 21. 13) ПНЧк. XIV, 43г; Ва
силии ре(ч) [Мстиславу Святополковичу]. 
позна(х) кознь злаго бѣса прельстившаго 
ТА. а на мене солгавша. ПКП 1406,192г; 

3. Перех. Изменить чему-л., нарушить 
что-л.: іс(с)ъ х(с)ъ. сЗвѣща к раслабленому 
что гле||ши. члвка не іма(м) [Ин 5. 7]. азъ 
тебе ра(д) члвкъ быхъ щедръ и мл(с)тивъ. 
не солгавъ собѣта мокго въчлвчньи. КТур 
XIIсп.XIV2,259-260; [Иоасаф отцу] веема 
м о е й послушай ВОЛА, не сложи [вм. сълъ-
жю] мои(х) к бу собѣщании. (οϋ ψεύσομαι) 
ЖВИ XIV-XV, 916. 

- Передача греч. διαψεύδομαι зд. pass. 
'оказываться ложным, опровергаться' по 
знач. медия 'обманывать': аще именемъ 
ещнчьство наслѣдова [получивший сан за 
деньги] но не [ούν 'конечно', смеш. с ού] 
солъжеть слово, ω вещи [έπί τω πράγματι 
'делом'} ни единъ бо можеть боу работати 
и мамонѣ [Мф 6. 24]. (διαψεύδεται 'опро
вергается') ПНЧк. XIV, 91 в. 

сълъгати 2 вм. сълагати 
СЪЛЬБ|А (3*), -Ы с. Посольство: и 

нынѣ кождо солбоѵ творА. ли вокводь-
ствоуи. ли коуплю нѣкотороую шествоуи 



с нимь [вм. -ми; персами] бы(с). искоуси 
добрѣ со оонѣхъ смышленига и вседѣист-
вии. (πρεσβεύων) ГА XIV,, 46г; [слова рус
ских] да егда ходимъ въвъ грѣкы или с ку
плею, или в солбу [зачеркнуто, над стро
кой новым почерком посольствомъ] къ 
ц(с)реви нашему, да пустимъ га [греков] съ 
ч(с)тью. ЛИ ок. 1425, 146 (912); Глюти 
[вм. -ть] гели ради [τόν Γέλην, вм. τον Τελ-
λίαν Ό Теллии']. гако бы(с) хоудъ лицемъ и 
нравомъ чюденъ, и посланъ бы(с) въ соль-
боу къ кеиторииприкикиганомъ [так] προς 
Κεντοριπίνους]. а сони, видѣвше и хоудо-
зрачна его [в др. сп. далее и п о с м ѣ и ш а с А ] 
зѣло. (άποσταλέντος αυτού 'когда он был 
послан') Пч н.ХѴ(1), 93 об. 

С Ъ Л Ь Б Ь Н Ы И (3*) пр. Съльбьнок 
средн. в роли с. Содержание, выплачивае
мое членам посольства: тогда возмуть 
мѣсАчное свое съли слебное [ЛИ ок. 1425, 
196 слѣбное]. а гостье мѣсАчное. ЛЛ 1377, 
12 (945); да приходАть русь. хлѣбное [в др. 
сп. сълебное] емлють ели||ко ХОТА(Т). а иже 
придуть гостье да емлють мѣсАчину. на 
•г - м(с)ць. и хлѣбъ и вино и МАса и рыбы, 
и совощемъ. ЛИ ок. 1425,12б-в (907). 

СЪЛЬНИК[Ъ (4*), -А с. Посланник, 
полномочный представитель: Ни кдино
моу же ѿ еп(с)пъ. лише юдиного лѣта. вънѣ 
цркве соущеи подъ нимь бходити... и да не 
извѣтоують. ико цркви юго. въ правьдьнок 
[έν δικαίω 'в судебное разбирательство'] 
влѣкомѣ. сими [вм. -мъ] бо клирикы или 
смотрѦЩИими. или съльникы подобакть 
быти... ни шьдъшоу въ ц(с)рьство гави-
ТИСА ц(с)рю. прежде аще не придеть къ 
прстоумоу патриархоу. или къ коюмоужьдо 
строкнию. ѿ нюгоже соуть съльници. и 
тѣмъ повѣдати виноу. юиже ради приидо-
ша. (διάτων.. . άποκρισιαρίων... άποκρισιά-
ριοι) КЕ XII, 288 об.; Блгобогазнивии же 
съльници. каковыи оубо къгда. прстыга 
цркви. въ ц(с)рьскѣмь градѣ живоуща [вм. 
-ще] или [в греч. далее πρός 'к'] прѣблже-
ныимь патриархъмь или митрополитъмь. ѿ своихъ еп(с)пъ сълюми. ни о своихъ 

еп(с)пѣхъ. ни о вещи црквьнѣи . и дълга 
людьскааго. или о с в о к м ь нѣкоую п ь р ю 
и м ѣ т и [εχουσιν ' (не) могут'] на црквь . или 
на еп(с)па на н и [κατ' αυτών 'от себя'] 
прѣдъложити . (οί... άποκρισιάριοι) Там 
же, 303; Аще ли ѿ нашего повелѣнии. или ѿ КЪНАЗА. или ѿ прѣблаженааго патриарха, 
посъланъ съльникъ епархиискыи. на ино 
въспоминанию принесеть . н ѣ к о к м о у ѿ въспоминаныихъ лиць . не б о л к одиного 
златьника приимати . (έκβιβαστής 'церков
ный чиновник, исполнитель поручений') 
Там же, 304. 

СЪЛЬН|ОУТИСѦ (2*), -ОУСѦ, -ЕТЬСѦ гл. I. Слипнуться: собрѣте [св. Марти-
рий] н и щ а л е ж а щ а на земли, строупы 
сълепшасА [ПрС сер. XIII, 284а съльпъ-
шасА]. таможе ити хотАща. и не могоуща 
недоуга ради. ПрЛ 1282,134г. 

2. Слиться. Перен.: м н ѣ въ телесныхъ 
ВАЗАщему похотехъ. невъзможно о дхв-
ныхъ бесѣдовати. не солнуть бо СА г р ѣ ш -
нича словеса не и м у щ а блгы [в др. сп. вла-
гы] стго духа СбЧуд к. XIV (1), 290а. 

СЪЛЬ|СТИТИ (8*), -ЩОУ, - с т и т ь 
гл. 1. Обмануть: рѣша варАзи володиме-
р у . . . да хочем(ъ) имати сокупъ... и ре(ч) 
и м ъ воло(д)меръ пождѣте . даже вы куны 
сберуть за м(с)ць. [в др. сп. далее и] ж д а ш а 
за МѢСАЦЬ и не дасть имь. и рѣша варАзи 
сольстилъ [ЛИ ок. 1425, 316 съльстилъ] 
еси нами. ЛЛ 1377, 25 (980); к а и кознь на 
истину х и т р а и . и солстіть су(д). и оукра-
деть правый судъ. (παραλογιεΐται) ГБ к. 2GV, 
1126; и н а ч а т а [Владимир Мономах и киев
ляне] м е ж и собою м у ж ѣ слати. и вмири-
шасА. на семь и к о рѣша стополку. гако се 
двдва есть сколота [зачеркнуто, над стро
кой прип. сольстилъ] . то иди ты стополче 
на давыда . ЛИ ок. 1425, 90г (1096). 

2. Совратить, соблазнить, сбить с 
правильного пути: онъ же путии смѣре-
ны(х) оуклонісА [ср. Ам 2. 7]. и солсти в 
неправдахъ праведнаго. овъ же възненави-
д ѣ въ братѣ(х) обличающаго . и слово пре
подобно погуби, (έπλαγίασεν; ср. Is 29. 21) 



ГБ к. XIV, 1176; никакоже бо сего ради на-
рещетесА [в греч. зд. и далее 3 л.] свѣтил-
ници. т е м н и и но свѣтлии. ни того ради 
предиходите [в греч. далее όδΐται 'провод
ники'], іако да сольстите . но да с п с а к т е . 
(ϊνα πλανώσ ιν ) ФСт ХІѴ/ХѴ, 866; и в по-
с п ѣ ш е н и и стр(с)ти его {монаха, ушедшего 
из монастыря] съльсти [дьявол] его. и въс-
хити и первѣе. (άπεπλάνησεν) Там же, 143в. 

3. Измышлять, выдумывать: что же 
иже лица [божества], кда кдино ико се 
нѣчто сложено солстите. (άναπλάσσετε) ГБ 
к. XIV, 1276. 

СЪЛЬ|СТИТИСѦ (2*), -ЩОУСѦ , 
-СТИТЬСѦ гл. Страд, к съльстити во 
2 знач.: Но п р и ш е д ш е оузримъ подвиж-
никы [в греч. зд. и далее ед. ч.] х(с)вы. . . 
бисеръ х(с)въ токмо стАжавъшихъ [ср. Мф 
13. 46] не съльстивши(х)сА. в сущемъ жи-
тьи ѿ льстиваго. (μή πλανηθέντα) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 148г; прич. в роли с: како же не 
покаимъсА ѿ ДЬИВОЛА несмысльства . и 
оубѣжимъ п о ( п о ) л ъ з н о в е н ь и . . . нѣ(с) бо 
иного еже повинути [άπολέσαι 'погубить, 
потерять'] отинудь ико оубо добро по
страдали [πέπραχε 'сделал'] т ерпѣниемь 
СОЛСТИВЫИСА (ό πλανηθε ίς) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
197в. 

С Ъ Л Ь Щ Е Н Ъ (1*) прич. страд, прош. 
к съльстити в 3 знач.: ови полученье и 
особное [τύχην και το αύτόματον 'удачу и 
случайность'] п о в е л ѣ ш а [έδογμάτισαν 'по
стулировали'] во истину о с о б н а и . и и к о 
получай и солщени з а м ы ш л е н ь и . ові же 
звѣздъ нѣкую силу бесловесную же нераз-
д р ѣ ш н у плетущимъ . (άναπλασθέντα) ГБ 
к. XIV, 105г. 

СЪЛѢЗ |ТИ (18*), -ОУ, -ЕТЬгч. 1. Сой
ти вниз, спуститься: и бьихоуть [кресто
носцы] съ высокыхъ скалъ на (г)радѣ. грь-
кы и варАгы к а м е н и к м ь и стрѣлами и соу
лицами . а съ нижьнихъ на гра(д) сълѣзоша. 
и та(к) възАша гра(д). ЛН XIII2, 69 об. 
(1204); в и д ѣ [старец] женоу СѢДАЩЮ на 
камени. и мне и к о зверь к с т ь . и нача и зва-
ти и заклінати ГЛА. аще к с и чловѣкъ сниди 

с е м о . . . о н а ж е . . . сле| |зе къ старчю. (εβη) 
ПрЛ 1282, 63в-г; антониноу же с КОНА 
с л ѣ з ъ ш ю на ловѣхъ. к р о м ѣ поути . . . ма-
кринъ сороужькмь к г о оуби. (κατελθόντος) 
ГА XIVh 199в; всѣ(х) же глсы сокончавактъ 
павелъ ГЛА КТО взиде на нб(с)а х(с)а све
сти, кто ли слѣзе в бездну х(с)а възвести. 
(ср. Рим 10. 7: καταβήσετα ι 'сойдет') КТур 
XII сп. XIV2, 272 об.; м ы ж е . . . слѣзъше 
[ПрЛ 1282, Па съшьдъше] с горы, о б р ѣ -
т(о)хомъ тѣсенъ путь (κατελθόντες) ПрЮр 
ХІѴ2, 14г; сълѣзъ [ЛИ ок. 1425, 4г слѣзе; 
an. Андрей] съ горы с е и . идеже п о с л ѣ ж е 
бы(с) киевъ. и поиде по д н ѣ п р у горѣ. ЛЛ 
1377, 3 об.; единъ нѣкто оуноша. велми 
красенъ. слѣзе ѿ горни(х) . в руцѣ д ержа т · 
вѣнца. (καταβάς 'спустившийся') ЖАЮ 
к. XIV, 2 об.; възрѣвъ іс(с)ъ [на Закхея, 
влезшего на дерево] и видѣ гла ему з а к х ѣ ю 
потщ(а)всА слѣзи. днь(с) бо в дому твоемь 
п о д о б а к т ми. (Лк 19. 5: κατάβηθ ι ) ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 17а; сони же [трое чудесно спа
сенных] егда слѣ зоша с камени на брегъ. 
носАще м ѣ ш е к ъ полнъ злата, камен же 
ыплы ѿ брега в море , и потопе в м о р ѣ . 
СбТр XIV/XV, 200 об.; [рассказ сарацина, 
чудесно спасенного из темницы] и б ы в ш ю 
м и на м о р ѣ . приѣха стыи геооргіи на бѣлѣ 
конѣ. и слѣзе на кормя в неиже бѣхъ галеѣ 
(и) азъ. и собрати ю на въстокъ къ кипрУ. 
Там же, 207; МИМОХОДАЩИИ глахуть. аще 
снъ бии к с и сълѣзи со кр(с)та. (Мф 27. 40: 
κατάβηθ ι ) ФСт ХІѴ/ХѴ, 526; <Р>е(ч) же 
г(с) къ моисѣови съступі и слѣзи скоро. 
(Исх 32. 7: κατάβηθ ι ) Пал 1406, 1336; и к о 
оумедли моиси слѣсти с горы, роптаху л ю -
д и к къ арону (Исх 32. Г. καταβήναι) Там 
же, 1346; и пр(и)ѣха [Олег] на мѣсто иде
же бАху л е ж а щ е кости его [коня] голы, 
и лобъ голъ. и слѣз(ъ) с КОНА ПОСМѢИСА 
р(е)кА ѿ сего ли лъба смрть м н ѣ || ВЗАТИ. 
ЛИ ок. 1425, 15в-г(912). 

2. Сойти с какого-л. места, перейдя на 
другое: въ едину бо нощь, вьжегъ [Исаа-
кий Печерский] пещь, во истопцѣ п е щ е р ы , 
и и к о разгорѣсА пещь, бѣ бо оутла. и нача 
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палати пламень оутлизнами. юному же н ѣ 
ч и м ь заложити. и вьступле на пламень н о -
гама босыма . дондеже изгорѣ пещь, и сле
зе [ЛЛ 1377, 66а излѣзе] . ЛИ ок. 1425, 72в 
(1074). 

3. Выйти: нхда же вси оуснуша ОСТЭСА 
одра стць гепифанова. на томъ бо СА творА-
ш е спати. и слѣзъ на дворъ обрѣте мѣсто 
кдеже гнои л е ж а ш е . да на томь мѣстѣ при
лежание, (κατελθών) ЖАЮ к. XIV, 186; и 
слѣзши с воды [Мария Египетская, шед
шая по воде] і ре(ч) блгви оче (άποβασα) 
С6Чудк.ХІѴ(1),66в. 

СЪЛѢЗ |ТИСѦ (1*), -ОУСѦ , -ЕТЬСѦ 
гл. Сойтись, собраться: бъ бо попоустилъ 
бѣашеть раноу англъ бьашеть ихъ [венг
ров], сице оумирающимъ. инии же изъ 
подъшевь выстоупахоуть акы ис чрева . . . 
инии же соколо СОГНА солѣзъшесА. и МАСЪ 
ко оустомъ. придевоше . оумирахоу ЛИ 
ок. 1425, 2586 (1229). 

С Ъ ЛѢП Л Е Н Ь |Ѥ ? ( С Л Ъ П Л Е Н Ь | Ѥ ?) 
(2*), -1Λ с. - ?: [о грехах] к ж е по в е щ и . . . 
іли аще иму(т) непотребе(н) и бе-сласти 
акы воскъ. творить слѣпоту . . . юже суть 
чресъ в е щ ь . . . іли с м ѣ ш е н ы е и слѣпьленьге. 
KB к. XIV, 292 об.; к ж е во снѣхъ бывагеть 
и з ъ р о и . . . іли ω тщеславью и осуженью. іли 
слѣпьленые [БАН, 34.7.1, 297 об. или не 
слѣпнѣ же нъ] помысломъ . Там же. 

СЪЛѢПЛѦ|ТИ (1*), -К) . -ѤТЬ гл. 
Склеивать. Прич. в роли с: г&коже с ъ л ѣ п -
ЛАИ съсоудъ изломленъ. такоже оучАи без-
оумьнааго. (Сир 22.7 = Sir 22.9: συγκολλών) 
Изб 1076,180. 

СЪЛѢТА|ТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. Сле
тать: ова же [птица] издалеча на гнѣздо 
приходи(т ) . . . Л ина же с высоты слѣтае(т). 
и на обычное мѣсто приходи(т) . ( ίπταται) 
ГБ к. XIV, 82б~в. 

С Ъ Л Ю Б | И Т И (7*), -ЛЮ, -ИТЬ гл. 
Поклясться, принести клятву (ср. ст.-
полъск. slubic [Slownik staropolski, 9, 16-18]): 
корибу(т). КНА(З) новгородьскии . . . во-
лодиславу . . . королеви польскому. . . и кору-
нѣ польской, со вси(м) своими землАми и 

гро(д) . з боАры и с людми. вѣрность пра-
ваА. и неизрушистаА. слюби(л). Гр 1388 
(2, ю.-р.); корибу(т) КНА(З) ЛИТОВСКИЙ... 
володиславу королеви польскому . . . с л ю -
били гесмо и слюбуемъ. подъдаваючесА с 
людми. и с землАми. и с городы. и с твер-
ж а м и наши(м). на вѣки вѣкомъ. Гр 1388 (4, 
ю.-р.); а Ако ко(л) тако(ж) ислюбили бы(л) 
Ѥсмо. КНА(З) Дмитрию московьско(м) и 
правду дали, оужь ѣде(м). и хоче(м) СА по
рожни, оучинити т о ѣ прав(д)ы. Гр 1388 (6, 
ю.-р.); и м ы тому коро(л) и Адвизе короли-
ци королевства полского... како же долго 
д е р ж и м ъ . оу нашемъ сопеканию. слюбили 
е с м ы и еще симъ листомъ слюбуемъ иже 
хочемъ. при нихъ. при коруне королевства, 
полского пристати Гр 1389 (з.-р); про то 
слюбую. и слюбили есмо. нашему. г(с)д-
р ю . кролю, влодиславу . . . служити . вѣрну 
быти. Гр 1393 (2, ю.-р.); Мы великий КНА(З) 
солегъ ивановичь . рАзаньскии. знаѤмо чи-
нимъ . с е ю н а ш е ю г р а м о т о ю . . . аже слю
буемъ и слюбили гесмо и ручимъ и пору
ч или гесмо. оу великого. королА. оу воло-
дислава . . . за к т о брата, за КНА(З). за кори-
бута, иже быти гему вѣрну и п о с л у ш н у 
свогего бра(т) великого коро(л) Гр 1393 
(ряз.); Се АЗЪ КНА(З). александръ. патри-
кѣеви(ч) . стародуб(с)ки знамени(т) . ч и н и 
мы, симъ н а ш и м ъ листомъ. аже слюбую. и 
слюби(л) есми и цѣлова(л) есми. крестъ . 
по смерти. на(ш)го . г(с)дрА. великого. 
КНА(З) витовта. не искати ми . иныхъ госпо-
даревъ. м и м о наше(г) . милого . господарА. 
кролА. влодислава. пол(с)кого. Гр 1400 (2, 
ю.-р.). 

С Ъ Л Ю Б | И Т И СѦ (3*), -ЛЮСѦ , -ИТЬ-
СА гл. Понравиться: видить к ы и ж е д ѣ -
монъ зміа. да гдѣ СА ему слюбить . ту ш е д ъ 
внидеть . и будеть с нимь въ к д и н о тѣло 
(δπου άρεσθη ) ЖАЮ к. XIV, 55а. 

— Передача греч. (συμ)προθυμέομαι 'вос
прянуть (духом), воодушевиться'' по знач. 
с. θυμός 'страсть': ра(д)имсА ны(н) чада 
мою. и слюбиЦмсА. доброю бѣсѣдою другъ 
къ другу побессѣдуимъ [так]], (προθυμώ-
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μεθα) ФСт ХІѴ/ХѴ, 43б-в; СОци м о и 
братые и чада, долженъ Ѥсмь васъ токмо 
помазывали, словесы о у т ѣ ш н ы м и . . . и слю-
битисА ω бълазѣи надежи, (συμπροθυμε ΐ-
σθαι 'воодушевляться вместе [с вами]') 
Там же, 70а. 

СЪЛЮБЛѦ |ТИСѦ (1*), -ЮСѦ , 
-ѤТЬСѦ гл. Вступать в сношения: гегда 
нѣгдѣ кто ѳслабѣгеть . гегда некдѣ кто не-
радити начнеть. и тщасА будеть на л ю б о -
т е л е с н а и дерзанигемъ. и да некдѣ н ѣ ц и и 
слюблАЮщесА съ дыаволомъ въкупѣ съсѣ-
д а ю щ е . гакоже на г(с)а и на х(с)а гего [Пс 
2. 2] г л ю щ е . растергнемъ оузы ихъ и гавер-
земъ га насъ иго п о к о р е н и и ихъ. (φιλ ιάζουσ ι 
'дружат') ФСтХІѴ/ХѴ, 116г. 

СЪЛЮБ|ОВАТИ (12), -ОУЮ, 
-ОУѤТЬ гл. Клясться, клятвенно обе
щать (ср. ст.-польск. slubowac [Slownik 
staropolski, 9, 18-19]): и КНАЗЬ еоунутии. 
и кистютии. и любартъ ю р ь и и н а р и м о н ъ -
товичь . ю р ь и и корыатовичь . ч и н и м ы м и р ъ 
твердый, ис королемь казимиромь поль-
с к ъ м ь . . . а за велкого КНАЗА салькѣрта и за 
корыата и за патрикига и за ихъ с ы н ы м ы 
ислюбУемъ. тотъ м и р ъ держати в ѣ л м и 
твердо, безо ВСАКОѢ хитрости Гр 1350 (1, 
ю.-р.); про то м ы габѣчаемъ и слюбуемъ 
н а ш е м у брату, КНАЗЮ скиригкаилу. и НА-
ЛИСА е с м ы крѣпко блюсти его КНАЖНЬА 
и д р ж в ы . по(д) братомъ н а ш и м ъ кнзмъ 
скирикгаиломъ. Гр 1387 (1, з.-р.); а м ы 
и м е н е м ъ и моча вши(х) землАнъ юго [кн. 
Корибута]. повелѣнигемъ гего ислюбую-
м ы . за него, и за юго дѣти . иже со в с е ю 
своюю землею и с городы. вѣре(н) буде(т). 
королеви и королици. и ихъ дѣтемъ . и ко-
р у н ѣ польской. Гр 1388 (2, ю.-р.); корунѣ 
польской, слюбуюмъ держати . ц ѣ л у ю 
правду и чиста вѣра. с наши(м) д ѣ т м и и 
с наши(м) послѣдки . Гр 1388 (6, ю.-р.); а 
к и л и бъ дасть стану митрополитомъ . га за 
то слюбоую и х&эчю д а т и . . . королю д в ѣ стѣ 
гривенъ рускихъ. Гр 1398 (2, ю.-р.). 

СЪЛЮБОДѢИСТВ|ОВАТИ (1*), 
-ОУЮ, -ОУѤТЬ гл. Совершить прелюбо

деяние: възрѣвыи бо гако похотѣти. оуже 
слюбодѣиствова . (Мф 5. 28: έμο ίχευσεν) 
ГБк. XIV, 436. 

СЪЛЮБОМОУДРЬСТВ|ИТИ (1*), 
-ЛЮ, -ИТЬ гл. Вместе с кем-л. пораз
мышлять: Си оубо ХОТАИ да любомудрь-
СТВИ(Т)СА. и м ы сълюбомдрьствимъ оудоб-
нѣе . (συμφιλοσοφήσομεν) ГБ к. XIV, 966. 

СЪЛЮБОМОУДРЬСТВ|ОВАТИ (1*), 
-ОУЮ, -ОУѤТЬ гл. То же, что съ-
любомоудрьствити: [Григорий Богослов 
отцу] Си слюбомудрьствуи намъ. о 
бж(с)твенага стага главо. (συμφιλοσόφησον) 
ГБк. XIV, 118в. 

СЪЛЮБ|Ъ (1*), -А с. Клятва (ср. 
ст.-польск. smb [Slownik staropolski, 9, 14-
16]): а Ако ко(л) тако(ж) и с л ю б и л и бы(л) 
юсмо. КНА(З) Дмитрию московьско(м) и 
правду дали, оужь ѣде(м) . и хоче(м) СА по
рожни , оучинити т о ѣ п р а в ( д ) ы . . . коли СА 
вороти(м) . сложи(в) той слю(б) . тогда хо-
ч е м ъ кголдова(т) . короле(в) . . . и кору(н) 
польской, вѣрное послу(ш)ство держа(т) . 
Гр 1388 (6, ю.-р.). 

СЪЛѦЦА|ТИСѦ (2*), -ЮСѦ , -ѤТЬСѦ гл. Сгибаться, склоняться: СОци мои и 
братью и чада, вѣдыи и свѣдаю. гако н ы н ѣ 
въ м н о з ѣ юсте злѣ. и в подвизѣ слАцаю-
щесА. и с л н о ч н ы м и [так\] лучами опалАЮ-
ми. и поты т е п л ы м и ообливагеми. (συγκό-
πτοντες) ФСт XIV/XV, 117г; || перен. Скло
няться под гнетом: аще скорбимъ или 
печалуимсА. оэстращени бываемъ и СЛА-
цаемсА. ω тѣхъ паче порадуемсА. (κατακαμ-
πτόμεθα) ФСтХІѴ/ХѴ, 1376. 

СЪЛѦІЧИ (1*), -КОУ, -ЧЕТЬ гл. Со
гнуть. Перен.: и га печали бывагеть 
съмьрть . и печаль срдчьнага сълАчеть [Изб 
1076, 154 съломить] крѣпость . и не дажь 
въ печаль ердца свогего. (Сир 38. 18: κάμ
ψει) СбТр ХП/ХШ, 74. 

СЪЛѦ |ЧИСА (2*), -КОУСѦ , ЧЕТЬ-
СА гл. Склониться, поникнуть: и двдъ 
гако плача и сѣтоуга тако съмѣргахъсга. и 
пострадахъ и сългакохъега д о коньца. всь 
д н ь с ѣ т о у и х о ж а х ъ . (Пс37. 7: κατεκάμφθην) 



СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 115; гако брѣмж ТАЖЬКО 
сотАжьчаша на МА грѣси. и пострадавъ 
СЪ<ЛАКО>ХЪСА до коньца. (Пс 37. 7: ко> 
τεκάμφθην) Там же, 195 об. 

СЪМАЗАѤМЪ (2*) прич. страд, 
прош. к съмазати: трѤ въ к д и н о бж(с)тво. 
имена различна, к д и н ь с т в о же оць ѿ него
же кета и к нему снъ и дхъ. и не въ к д и н о 
лице с м а з а к м и . и к о оумовредныи Савелии 
блАде(т). иногда оца. иногда же и к о сна. 
иногда же гако дхъ стыи гати, (ούχ ώστε 
συναλείφεσθαι 'не для того, чтобы сли
вать воедино') ГБ к. XIV, 127а; и муже(м) 
житьга слово(м) п и ш а похвалАше(т) [Ки-
приан] и(х) . оукраси ж е і бж(с)тво пре-
с ѣ к а к м о въ т - сущства ѿ а р ь и н ъ . с м а з а к -
мо же ѿ с а в е л ь и въ к д и н у іпостась . (συ-
ναλειφομένην) Там же, 199а. 

СЪМАЗА|ТИ (1 *), -Ю, -ѤТЬ гл. Пере
дача греч. συναλείφω зд. 'соединять, сли
вать воедино' по знач. 'смазывать, сти
рать': приде в кесарию оуалентъ арьга-
нинъ ц(с )рь . . . ни же л ж ѣ е оульгана. гависА 
гоните(л) истиньны(м) хр(с)тьганомъ. и 
поклоньникомъ стыга т р ц а . . . ни оно же 
ереси Савельевы, т · лица въ едино совку-
плАЮще и смазающе з л о ю ересью, (τοΰ 
Σαβελλίου... συναλείφοντος 'Савелия, сли
вающего') ГБ к. XIV, 1566. 

СЪ.М А З А ТИСѦ (1*), -ЮСѦ , -ѤТЬ-
СА гл. Передача греч. συναλείφομαι зд. 
'соединяться, сливаться воедино' по знач. 
'смазываться, стираться': овѣмъ гако бъ 
чтет СА [Христос] и смазаю(т) [ГБ2П, 1596 
чьсть приюмлеть и с ъ м ѣ ш е н и к ] . овѣмъ же 
акы пло(т) б е щ е с т в у к т ь СА И б л у ч а к ( т ) . 
(συναλείφεται) ГБ к. XIV, 10в. 

СЪМАЗОВА|ТИ (2*), -Ю. -ѤТЬ гл. То 
же, что съмазати: б с т у п и бо на(с) равнѣ . 
и савелево совкупленье . и арьево раздѣ-
ленье [трех Лиц св. Троицы], р а з м ѣ р н ѣ и 
зли. и р а в н о в е щ н ѣ же невѣрьствомь. что 
бо бы [δει 'подобает'] ба или смазовати 
злѣ. или сдраблАти в неравеньства . (συ-
ναλείφειν)/75κ.Χ/Κ, 196; слово(м) и звѣ щ ю. 
и оубѣжю дати извѣ(т). гако ино бж(с)тво 

паче си(х). ни боле ни мне т р и и лиць оуча-
ще. гакоже арии вводи(т) сущь||ства. едино 
бо ни оскудѣвага. . . . еже творАше Савелии, 
въ едино лице т - совкуплАга и смазовага. 
(συναλείφων) Там же, 19в—г. 

СЪМАЗЫВА|ТИ (1*), - К ) . -ѤТЬ гл. То 
же, что съмазати: снъ §ии беществуетсА. 
савелыане бо чстАще его гако ба смазы-
ваю(т) едину ипостась оцю и сну и стму 
дху оучаще. (συναλείφουσι) ГБ к. XIV, 75г. 

СЪМАЗЫВА|ТИСѦ (1*), -ЮСѦ , 
-ѤТЬСѦ гл. То же, что съмазатисл: ѿ са-
вельганъ оубо гако бъ чтетсА [Христос] и 
смазывактсА. ти бо т-именьна глють. 
единъ съставъ о бж(с)твѣ. тому || быти оцю 
и сну и дху стму оучаще. (συναλείφεται) ГБ 
к. XIV, И а-б. 

СЪМАТРА ТИ (11*), -Ю. -ѤТЬ гл. 
1. Смотреть, глядеть: Дѣвы не съматрАи. 
еда како съблазнишисА въ опітимиюхь юга. 
(Сир 9. 5: μή καταμάνθανε) Изб 1076, 175; 
с у щ и й же съ ц(с)ремъ на м н о з ѣ таковы(х) 
[на супругов] сматрАюще дивлАхусА. гако 
таковою стужа||ема нищетою, икоже ни 
д о м у имѣти ни оодежа. тако весело ЖИВА-
ста жи(т)е. (κατανοοΰντες) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
62-63. 

2. Следить, наблюдать: очи гни т ь м а м и 
к е т е свѣтьлѣише СЛНЦА. п р и з и р а ю щ і на 
ВЬСА поути члвчьскыга. и съматрАюшти въ 
та| |иныхъ мѣстѣхъ. (Sir 23.19 = Сир 23.28: 
κατανοοΰντες) Изб 1076, 172-173; югда 
вл(д)ка оумъ ч(с)тъ боудеть. в ы ш н и х ъ сма-
т р А к т ь . а не и ж е на земли, (σκοπεί) Изб 
XIII, 174; Ре(ч) старець. еже сматрАти пре-
стани самъ себе, и паче же молчи о чю-
жи(х) . себѣ же едино(м). внемли, (τοΰ σκώ-
πτειν 'высмеивать, вышучивать', смеш. с 
σκοπέω 'рассматривать') ПНЧ к. XIV, 
107а; Понеже повелѣнье к с т ь г(с)не. 
не пещисА оутренимь [Мф 6. 34] како съ-
(ма)трАТИ в е щ и разоумѣемъ. (ύγιώς 'здра
во, разумно'\) Там же, 141а. 

3. Обращать внимание, заботиться: 
Аще ли же кто въсхощеть сию книгоу пре-
писоувати. сматрАИ не п р и л о ж и т е , или 



б л о ж и т и едино нѣкою с л о в о . . . ни же пре-
мѣнити слогню нѣкотороую. Псалт 1396, 
156 об. (зап.); то же Служ к. XIV, 72 об. 
(зап.); бра(т)Ѥ мога. . . м о л ю не жестоци и 
непокорливи и прекословии не будите . . . 
не сматржще [так\] на клеветы и на строп-
ты. (μή σκώπτα ι και συκοφάνται και δια-
σύρται 'ни шутниками, ни доносчиками, 
ни насмешниками', где σκώπται смеш. со 
σκοπέω) ФСтХІѴ/ХѴ, 2в. 

4. Сохранять: платонъ . . . показа . . . како 
си [в др. сп. СА] начинають [в др. сп. начи
н а е м ) ] и раетитьсА. у м е р з ъ с к о к желанью 
и злаго о б ы ч а и грѣхи. ГЛА тако. растить 
же грѣхъ надежа, пьють [в др. сп. питУеть] 
же памАть. съматрАють же о б ы ч а и , (τηρε ί) 
ГА XIV,, 157-158. 

5. Управлять: С л ы ш а х ъ оубо нѣкоюго 
ц(с)рА бывша. зѣло д о б р ѣ сматрАюща 
[ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 62в с т р о и щ а ] своюго 
цр(с )твии . кротъкъ же и мл(с)твъ под н и м ь 
соущемъ л ю д ь м ъ . (ο ϊκονομοΰντα) Пр 1313, 
100г. Ср. съмотрлти. 

СЪМАЧА|ТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. Оро
шать. Образн.: въздышеть [тот, кто же
лает преуспеть в служении Богу] и сто-
неть. и приготовлАЮТь исходъ д ш е в н ы и . 
юсть на ВСАКЪ днь слезы точа . . . дерзнове
нию свою сма | | чаи плачемъ. (βρέχων) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, Зіа-б. 

С Ъ М Е Л Е Н Ъ (1*) прич. страд, прош. 
Перемолотый, раздробленный: глаше [Иг
натий Богоносец] бо а щ е и подобно м и 
боудеть ѿ звѣрии снѣденоу быти. не б в ь р -
гоусА х(с)а моюго. нъ ж е л а ю ѿ звѣрии сме-
ленъ быти ѿ зоубъ звѣринъ. да ч(с)тъ хлѣбъ 
ИВЛЮСА х(с)оу моюмоу (άλεσθήναι) Пр 
1313, 174г. Ср. съмленъ. 

СЪМЕ|ТАТИ (6*), -ЧОУ (-ЩОУ), 
-ЧЕТЬ (-ЩЕТЬ) гл. I. Сбросить, снять: 
новъгородци же съседавъше съ конь и п о р 
ты съметавъше . босии сапогы съметавъше . 
поскочиша а мьстіславъ поюха за ними, на 
конихъ. ЛН XIII2, 85 об. (1216); р ю р и к же 
слышавъ се о ж е оубьенъ бы(с) романъ . 
иже бѣ и постриглъ. и смета с себе чер-

нечьскыѣ порты, и сѣде кыювѣ. ЛЛ 1377, 
143г (1206); | образн.: Высокооумию же. не 
тъчию настоищаи вѣсть. расыповати ис
правлении, нъ и ѿ самѣхъ нбсъ. съмещеть 
презориваго. юже и деньница. заоутра въс-
ходАщии пострада [ср. Ис 14. 12]. СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 175 об. 

2. Снести, разрушить: і ідоша [новго
родцы] в рѣкоу оузьервоу. і сроубиша го-
родъ на порозѣ новъ. ветхыи сметавше. 
ЛНок. 1330,155 об. (1310). 

3. Сбавить, уменьшить: покланАние ѿ данила ко брату к ыгнату брать попепд-
ЛИСА о мне... прислы МАтьле рудаво а седе 
куны дамо а сомеци колико даси на сукне 
ГрБ№ 765, XIII,. 

СЪМЕТ|И (2*), -ИИ с. мн. Сор, отбро
сы: стии. и правьдиви члвци... брань при-
имъше стоую вѣроу на противьнаго врага, 
побѣдивъше же юго. пакы вънидоша въ 
пьрвоую породоу. и доселѣ ВЪХОДАТЬ. дѣлы 
добрыими оукрашыпесА. житию се льсть-
ною. въ сметьи мѣсто полагающе. юже ико 
сѣнь непостоиньно преходить, измѣноуи 
врѣмена и годы. СбТр ХІІ/ХІІІ, 25; самарА-
номъ (же) рече [Магомет] смѣти износити 
и говна ихъ изъ раА кыдати ико да не въ-
смердитсА рай. (τά έκφόρια) КР 1284,3 78а. 

СЪМЕТИЩ|Е (1*), -А с. Место для 
выбрасывания отходов, мусора, помойка: 
не просто на сметищиихъ живеть §ъ нъ на 
горници пометенѣ (έν τη κοπρία 'в навоз
ных кучах') СбТр ХП/ХІІІ, 16 об. 

С Ъ М Е Т Ь Н Ы И (2*) пр. • Гривьна 
съметьнаю коунъ - пошлина, взимавшая
ся с того, кто обвинялся в убийстве, но 
был оправдан (Русская правда. Т. 2: Коммен
тарии. М.; Л., 1947. С. 333): А оже съвержеть 
виру тъ грвна коунъ. съметнаи отрокоу. а 
кто и кльпалъ. а томоу дата дроугоую 
грвноу. РПр 1285-1291, 617а; Аже сверже 
виру то гривна сметнаи кунъ отроку, а 
къто клепалъ а тому дата другаи гривна. 
РПрМус сп. XIV2, 5 об. 

СЪМИЛ|ИТИСѦ (6*), -ЮСѦ , -ИТЬ-
СА гл. 1. Простить: вѣдѣ. ико СМИЛИТСА 



[св. Киприан] вамъ . и преоумноженыа 
и оубожьства. п о н е ж е по всему велико-
дшивъ му(ж) и филосо(ѳ ) . (συγγνώσεται) 
ГБк.ХІѴ, 1936. 

2. Вызвать сожаление, сострадание: 
помыслихъ [в греч. далее κα ί V ] не л ъ ж ю . 
расказахсА [ПНЧ XIV,, 26г раскаихъсж] и 
не свѣмъ. аще СМИЛИХЪСА. проповѣдахъ о 
бзѣ. н ъ не р а з у м ѣ ю . а щ е п р и и т ъ и ж е 3 
мене, написахъ о промыслѣ . нъ не вѣмъ 
аще боу п р и и т н а (εΐ έξ ιλασάμην умило
стивил ли я (БогаУ) ПНЧ к. XIV, 117а; но 
и з ы к у же ре(ч) [ангел Иакову; ср. Быт 
28. 12] к м у ж е поработають [евреи]... и 
раскагетьсА к р ѣ п к ы и о страдании ихъ [ср. 
Исх 7-8]. ихже ради архаангли излѣють 
м о л н и и [в др. сп. м о л е н ь и ] с в о и пред 
нимь. и з б а в л е н и и ради племени твоѤму. и 
съмилАхуть [в др. сп. СЪМИЛАТЬ] же СА. 
ре(ч) вышнему, то и се оубо С6Ы(С)СА 
съмилишасА. и изведе и силою крѣпкою. 
II и м ы ш ц е ю высокою [Втор 4. 34]. Пал 
1406, 79в-г; и ИВИСА СТЫИ антонии съ пре-
щение(м) ГЛА прозвоутероу [Онисифору]. 
по что се створилъ к с и || такого скверньна-
г о . . . и многогрѣшнаго [монаха] положилъ 
к с и сдѣ [в пещере, где были похоронены 
святые}... II . . . П а к ы же ИВЛАКТЬ(С) има 
[Онисифору и Пимену] стыи [Антоний] 
ГЛА. съмили м и СА д ш а брата сего, понеже 
не могоу престоупити оэбѣта.. . и к о ВСАКЪ 
положеныи сдѣ. ВСАКО помилованъ боу-
де(т) . ПКП 1406,1066-107а. 

3. Нравиться, быть приятным: се 
[Андрей Юродивый] бѣаше м л а д ѣ и всѣхъ 
плотнымь II взоромъ. и красенъ велми. и к о 
смилитисА к м у оу г(с)на с в о к г о в е л м и . . . 
а б и к же вда к г о . да СА наоучить с т ы м ъ 
книгамъ . (άρεστήναι) ЖАЮ к. XIV, 1-2. 

С Ъ М И Р Е Н И |Ѥ 1 (7*), -Ꙗ с. 1. Прими
рение: ω съмирении цркве р и м ь с к ы и . и 
а л е к ъ с а н д р ь с к ы и . Годѣ к с т ь к щ е и к о о 
дъвомыслии р и м ь с к ы и и а л е к с а н д р ь с к ы и 
цркве къ прѣстоуоумоу папѣ инокентиоу 
написати. и к о к а и ж ь д о ц р к ы дроуга къ 
дроузѣ миръ с ъ х р а н и к т ь (περί τοΰ ε ίρη -

νοποιηθήναι ) ΚΕΧΙΙ, 155 об.; с амъ бо і(с)съ 
х (с )ъ . . . в мирьскыхъ удольихъ избралъ вы 
к с т ь . и въ црквхъ дому с в о к г о посадилъ 
на у к р а ш е н и к ап(с)лкаго престола . . . на 
и ц ѣ л е н и к н е д у г у ю щ и м ъ в законѣ || на 
у к р ѣ п л е н и к б о р ю щ и м ъ с А по х(с )ѣ на п о -
р у ш е н ь к д ь и в о л ь сѣти і . . . на с м и р е н ь к на 
СА в р а ж д у ю щ и м ъ [ср. Мф 5. 23-24]. КТур 
XII сп. XIV2, 282-282 об.; к ж е бо створи 
к д и н о ч а д ы и снъ оии. тоже оубо и тъ [вм. 
ты] твориши. миру бывъ исходатаи. и себе 
самъ. и инѣмъ. и сего ради, снъ ТА §ИИ тво
рить миротврца [ср. Мф 5. 9]. сего ради и 
во времА жерътвы. ни к д и н о и же помдну. 
и н о й заповѣди. но к ж е къ брату съм(и)ре-
н и к [ср. Мф 5. 23-24]. п о к а з у и и к о всего 
боли к с т ь се . ( της . . . καταλλαγής ) ПНЧ 
к. XIV, 182г; З п у щ а и самъ || к тебѣ согрѣ-
ш а ю щ и ( м ) . и к о § п у щ е ( н ) е противу ипу-
ще(н)ю въздаетсА. и еже къ клевретомъ 
наши(м) смиренье [в греч. далее τής 
δεσποτικής οργής γ ίνεται απαλλαγή 'совер
шается прекращение гнева Господня'; ср. 
Мф 6. 14-15]. ( τή . . . καταλλαγή 'примире
нием') ЖВИ XIV/XV , 126-127; I о примире
нии кающихся с Церковью: о съмирении 
соущиихъ въ бѣдѣ [заголовок] аврилии 
еп(с)пъ ре(ч) . И с п р о с и т ь себѣ съмирити 
къ стоуоумоуоу олтареви еп(с)пу ошьдъ-
ш ю . д ъ л ж ь н ъ к с т ь въ правьдоу попъ въ-
просити еп(с)па. ти тако соущааго въ бѣдѣ 
съмирити по п о в е л ѣ н и ю того, (περί τή ς . . . 
καταλλαγής ) ΚΕ XII, 114 об.; И помазанию 
творению, рекъше мироу с в ѣ р ш е н и к . и 
двць с в щ е н ь к . и с м и р е н и к в народѣ [пу
блично] слоужьбы. ω прозвоутера да не 
боудеть. (καταλλαγή ) КР 1284, 106г. 

2. Умиротворение, мир: Дрѣвле оубо 
еп(с)пи прѣже о г л а ш е н ы и пооучаху. 6(e)-
с ѣ д у ю щ е і глще к нимъ. и по томь глху 
млтву . . . II . . . по томь м іры еп(с)помъ проэ-
звитери даихоу. к ж е есть ц ѣ л о в а н и к . 
л ю б в е бо сабразъ цѣлование к с т ь . л ю б в и 
же послѣдоуеть смирение , и по томь мирь-
стии члвци. прозвитершмъ миръ даиху. (τό 
ε ίρηνεύειν 'быть в мире', т. е. 'мир всем' — 
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возглас священника во время литургии) КР 
1284, 81а-б. 

С Ъ М И Р Е Н И |Ѥ 2 (135), ІЛ с. То же, 
что съмѣреник 1 . 1.5 7 знач., усмирение, 
приведение к покорности: обаче юко мо
жете оуздравити тѣло. и съблюсти ли по 
труду тако да д ѣ л а к т е . ибо не по к д и н о -
м у смиренью, но и свѣтъ д а ю щ и [δ ίδωμι 
' д а ю ' ] въ вещи, (έπιταγήν 'приказание') 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 24а; д а не зазрите словеси 
могему. Н е бо п о с м и р е н и ю вашему, ли по 
совузу приидохъ. но юко долженъ бѣхъ но 
л ю б о в и ю . (ού γ α ρ καταπτοε ΐν ύμας άθέσμως 
επε ίγομαι 'ведь не стращать вас без осно
ваний я стремлюсь') Там же, 107а; даюи 
же требованью в тихости да предаеть . и 
не тако нъ и въ смиреньи . егда н ѣ ц и и 
бе-смѣренью. и без достоюнью взискають 
юже должны(х) . ( έν . . . στυφότητ ι 'с твердо
стью') Там же, 183г. 

2. В 3 знач., умеренность: Юци мои 
братые. и чада, праздникъ празднуимъ 
рж(с)тва х(с)ва. и достоинаю исполнимъ. 
веселАщесА и радующесА. въ бж(с)тве-
ныхъ пѣснехъ. и въ свщныхъ чтеньихъ . . . 
те | |лесомъ на о у т ѣ ш е н и к и то съ блго-
ч(с)тьі€мъ. и съ д о с т о и н ы м ъ смиреньгемъ. 
(μετά . . . τή ς . . . συμμετρίας 'с умеренно
стью') ФСтШѴ/ХѴ, 85а-б. 

3. В 5 знач., смирение, смиренность: 
приставьникы оубо к л и р и к ы ваша, н ѣ -
к ы и м ъ просАщемъ не хощете посълати . да 
не д ы м ь н ы ю гърдости . м и р а ключимо [вм. 
-мъ] въвести въ хвоу црквь . юже свѣтъ 
пространьства [τής άπλότητος 'просто
ты'] и съмирению днь ба видѣти ХОТА-
щ и и м ъ . (τής ταπε ινοφροσύνης ) ΚΕ XII, 
175 об.; к г д а с м и р к н и к м ь и нелице-
м ѣ р и к м ь . нѣистовою л ю б ъ в и ю дроугъ 
дроуга почьт<е>мъ. тъгда речеть бъ къ 
намъ. по в ѣ р ѣ в а ш е < и > боуди вамъ [Мф 
9. 29]. СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 24; иже величактьсА 
или соулитьси юко исправивъ жизнь , и 
съвьршена себе творА погоубилъ си к с т ь и 
мьзды не имать . иже с м и р е н и к м ь крыти 
ТЫЦИТЬСА свою исправлению сь възнесеть-

СА а г а и мьздоу ѿ нкго прииметь. (τή 
ταπεινώσει; ср. Лк 18. 14) Там же, 61; 
въслѣдуимъ [Христу] смиреникмь пос-
томь и млтвою. бдѣникмь и бж(с)тнмь по-
каюникмь КТур XII сп. XIV2, 229; покаА-
ние постъ смиренье миръ. Надп ХІѴ2 (9); 
Влдко г(с)и вседержителю ств(о)риивыи 
[так\] ибо и землю и ВЬСА юже на ней. ты 
и ныинѣ [так\] сы влдко призри н(а) сми
рению мок. ЧтБГ к. XI сп. XIV2, 89а; [сло
ва автора Жития] он же [Андрей Юроди
вый}... сѣдъ нача ми повѣдати съ ВСАКОЮ 
тихостью, и смиренькмь мнѣ бо кдино-
му.. . молъвАше право, безъ льсти оэвѣще-
ваше. а причимъ [в др. сп. прочимъ] безум-
нымъ образомь глше. (μετά... πραότητος) 
ЖАЮ к. XIV, 7г; х(с)ъ бо ты [в др. сп. 
то] самъ начало ксть сп(с)нию. начало 
МЛ(С)ТИНА начало любове... начало чюде-
семъ и оучениюмь законоположению, сми
ренью кротости, и миру, (ταπεινότητος) 
Там же, 576; [обращение к Феодосию Пе-
черскому] паче оума члвча ты ЮВИСА сми
ренье^ ) , и кроткы(м) нраво(м) Мин к. XIV 
(май), 16; въ смиреньи ср(д)ца ба оумо-
лимъ. юко да съхранить ны ѿ сѣти не-
приюзнины. (έν ταπεινή καρδία 'со смирен
ным сердцем') ПНЧ к. XIV, 1206; стаю 
мрью... ре(ч)... Н е ц(с)рю всѣхъ вѣкъ кди-
ночадыи сне очь. пріими рабу свою, из-
воливы(и) родитисА из мене сьмире-
нькмь си. сп(с)нью ради члч(с)каго. за не-
изреченьнок тво(е) смиреньк. СбЧуд 
к. XIV (1), 118а; спрАже мытарь два КОНА. 
един(ъ) конь, злаю дѣла лихоимьство... а 
др(у)гии конь смирение, оукоризна Ηβδ-
чаюние ЗЦ XIV/XV, 103а; оученици же не 
приимше стго дха. члвчьски роптиви бАху 
на собою брату, но послѣдь разоумѣша вси 
юко болии есть служаи [ср. Мк 10. 41, 43]. 
егда бо кто оумреть. за негоже служить, то 
сии болѣ всѣхъ е(с)ть [ср. Ин 15. 13]. но 
собаче служба та и смирение высота и сла
ва бы(с) тому. СбТрХІѴ/ХѴ, 28; Мьнѣ же [в 
греч. далее καί 'и'} Н у блго ксть прилѣ-
ПЛАТИСА [ср. Пс 72. 28]. другу друзѣ сми-
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р е н и и ради , (δια της ταπε ινώσεως) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 112а; Впрашаю... како блгочиниге 
съставлАють и препроводить васъ. как ис-
т и н н а и вѣра извѣщаѤть васъ. како бию 
проповѣданию исповѣданиѤ с м и р е н и и 
вашего, совокушіАють васъ. (τής υποταγής 
'подчинения') Там же, Пбв; в вѣрѣ пре-
и д е м ъ д н и н а ш а к н и м ж е кождо обѣща-
СА блюдаи . служенье свое съ свѣстью 
ч(с)тою ли п р и з в а н и и в призванье , ли 
оучаи въ оученье . . . п о с л у ш л и в ы й в нели-
цемѣрье и не в р о п т а н ь е . . . смирении, (έν 
τ η . . . ά γ ο γγ ύ σ τ φ . . . εύπειθε ία 'в безропот
ном повиновении') Там же, 183в; Д а ж ь ми 
антоньга свѣта всего мира, илариона ве-
лікаго свѣтилника . . . зосиму смиреньемь 
оудобренаго . . . || т ѣ м ъ и таковымъ подо-
бимсА. (τής ταπε ινοφροσύνης ) Там же, 
203а-б; [слова Варлаама] Г(с)и бе мои иже 
вездѣ сыи всАчьскаи с в е р ш а й . блг(д)рю 
ТА гако призрѣлъ еси на смиренье мое (τήν 
ταπε ίνωσ ιν) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 1336; Боудете 
въ смирении, кротци. немногоглви . да и 
п о с л у ш ь н и ц и будете, и творци б и и м ъ за-
повѣдѣмъ. СбСоф ХІѴ-ХѴ, 29β; си ж е оубо 
чада г л ю вамъ. да иже| |нете ненависть 
д ь и в о л ь с к у ю . и прилѣпитесА къ л ю б в и 
г(с)ні. истина бо . прогонить ненависть 
и с м и р е н ы и [в др. сп. съмиренью] погу-
6ЛАЮТЬ вражду, (ή ταπε ίνωσ ι ς ) Пал 1406, 
115в-г; Соущихъ в ж и т и и в е щ и п р е о б и -
д ѣ л ъ юси о ч е федосье . гако горнею ж и т и ю 
възлюбилъ юси. батьства гноушавсА одѣ-
ВЪСА въ смірению. ПКП 1406, 26; и ре(ч) 
стославъ. ги вижь мое смирение , колико на 
СА поступахъ. не ХОТА крови пролита . 
хр(с)тыаньски (Пс 24. 18: τήν ταπε ίνωσ ιν) 
ЛИ ок. 1425, 179а (1159); п р и ч а щ е н и е 
и м а ш е [Ростислав Мстиславич] слезами 
о м ы в а й лице , свое и въздыханиемъ. час -
т ы м ъ смирАіа. с е б е . . . вси(м) ВИДАЩИ(М) 
его в толици смиреньи . стогаща. и тако не 
можаху оудержатисА ω слезъ. Там же, 
1896 (1168); [похвала Владимиру Василь-
ковичу] о н ъ [Константин Великий] со 
стми о ц и . . . законъ члвкомъ полагаше. т ы 

же со еп(с)пы и игоумены снимаасА часто, 
со многимъ смирениемь [ср. ИларСлЗакХІ 
сп. XV, 169: смѣрение(м) ] . много бѣсѣдо-
ваше со книгъ. о житьи свѣта сего тлѣньна-
го. Там же, 302 об. (1288); ВСАКЪ иже на-
падеть на ТА п р и и м и с л ю б о в ь ю , и въ 
п р е м ѣ н е н и и смирению твоего стерпи юко 
злато о г н е м ь члвци же искоушение [в др. 
сп. -ни] , с м и р е н и и пламенемь . (Сир 2. 5: 
ταπε ινώσεως . . . ταπε ινώσεως) Пч н. XV (2), 
125 об. 

- Передача греч. άποταγή 'отречение 
(от чего-л.)', смешанного с υποταγή 'по
корность': 00 смиреньи міра и иже в м и р ѣ . 
(περί άποταγής) ФСт XIV/XV, 161а. 

М о к (наше) съмиреник - то же, 
что • мок (наше) съмѣреник (см. съмѣ-
реник 1 ) : бѣ нѣкто м у ж ь в КОСТАНИ [так]] 
градѣ. именемь ф е о г н о с т ъ . . . се же м у ж ь 
многу челАдь бѣ имѣю. послѣди же купи, 
и и н ы многы. в нихже бѣаше и сь. иже 
НЫНА поминаюмъ бывають н а ш и м ъ сми-
реньюмь . (παρά τής ημ ώ ν ευτέλειας) ЖАЮ 
к. XIV, 1 об.; в л о ж н и ц и своюи молАшесА 
[Епифаний] бу. съ многами слезами и хва
лу юму въздаю. юко ювилъ юму юсть. без-
вѣстнаю и таинаю. великыю премд(с)ти. и 
въставъ к моюму с м и р е н и ю приде . п о в е 
д а й ми все. юлико юсмь п р ѣ ж е глалъ. 
(προς τήν έμήν . . . μετρ ιότητα) Там же, 28а; 
елициже преписуете и пооучаваетесА сими 
к н и г а м и . . . поминайте на | |ше смирение , 
гако да и вы томуже п о м и н а н и ю сподобле-
ни будете. Служ к. XIV, 72-72 об. (зап.); 
възвеселисА мое смирение , и преблгода-
рихъ г(с)а. (ή ταπεινή ψυχή 'смиренная 
душа') ФСт ХІѴ/ХѴ, 98а; [Варлаам 
Иоасафу] т ы ж е оубо п о к р ы и тѣло мое 
землею, и персть шдаи же персти, пребы
вай же прочею на семь мѣстѣ дхвн(а)го 
держасА житьга. и памА(т) творА моего 
смиренига. (τής έμή ς . . . μετρ ιότητος) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 1316. 

С Ъ М И Р Е Н О (2*) нар. Нежно: П р и и д е 
оубо ц(с)рь заоутра къ иасафу и сѣде близь 
себе того призва и тако о б ь е м ъ его цѣло-



ваше, кротко же и смирено ласкай, (ήπίως) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 93г; [царь Авенир Февде] аз 
бо хитрость всАку. и руку подвигнувъ ни 
едино(г) же обрѣто(х) злу исцѣленыа. но 
всѣ(х) вышшу и лучшу того [Иоасафа] 
волю видѣ(х). аще бо кротко и смирено 
бесѣдова(х) к нему ни словесъ мои(х) вни-
мающа отину(д) обрѣта(х) его. (ήπίως) Там 
же, 107г. Ср. несъмирено, съмѣрено. 

С Ъ М И Р Е Н О М О У Д Р И | Ѥ (37), - Ꙗ с. 
То же, что съмѣреномоудрик: г(с)ви 
приноситсА... ѿ праведникъ смиреному-
дрию. ѿ грѣшникъ истиньною покаюнию. 
КТур XII сп. XIV,, 240 об.; вы же паки 
оутвержаитесА чада, на исповѣданиге на 
терпѣниѤ. на смиреномудрик. (προς τό 
ταπεινοφρονητικόν) ФСт XIV/XV, 14в; доб
ро оубѣжати страшнотворнаго дерзнове
нии, и прилежати бж(с)твеному смирено-
мудрию. (τής... ταπεινοφροσύνης) Там же, 
46а; в толику же оумиле(н)га и смірено-
м(д)рии глубину себе све(д) [царь Аве
нир]. іакоже ирицати(с) и бие ИМА оустна-
ма мои(м) [έαυτοΰ 'своими'] именовати. 
(ταπεινοφροσύνης) ЖВИХІѴ-ХѴ, 123β. 

СЪМИРЕНОМОУДРЫИ (2*) пр. То 
же, что съмѣреномоудрыи: съмирено-
мудръ бѣ [αββα Иларион]. славоненави-
стенъ и болюбивъ. добродѣтелью и поко-
реньемъ. шествую путь свои, (ταπεινόφρων) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 158а; β роли с: чадо мою да-
ниле... II ...люби встанивыю. блгоговѣи-
ныхъ лица, (не)дерзновенныю ч(с)тивыю. 
любодѣльныю послушливыю. сьмирено-
мудрыю неропотни. (τούς ταπεινόφρονας) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 120а-б. 

СЪМИРЕНОМОУДРЬНЫИ (3*) пр. 
То же, что съмѣреномоудрыи: по всему 
добрѣ и прп(д)бнѣ творАще. послушливи 
и смиреномудрени. во истинну и блгоис-
повѣдно. братолюбнѣ и блгодарованнѣ. 
сподобимсА и мы. путь свои прейти, 
(πάντα... διαπραττόμενοι... ταπεινοφρόνως 
'совершая все со смиренномудрием') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 132в; они [св. отцы]... вси... 
ч(с)ти и послушливи бѣша... блгодарни 

блгопослушливи. сміреномдрни. (ταπεινό-
φρονες) Там же, 229в; в постѣх же и млт-
вахъ. в слезахъ теплы(х)... в ч(и)стотѣ и 
цѣломудрии. въ смиреномудренѣи воли, в 
тихости, в любви свершенѣи к Ну. и к 
ближнему, настоющее скончавше житье, 
англи нравомъ быша [подвижники], (τα-
πεινόφρονι) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 52а. Ср. съмѣ-
реномоудрьныи 1 . 

СЪМИРЕНОМОУДРЬНЪ (1*) нар. 
Со смиренномудрием: 6)ци мои и бра(т)е и 
ча(д)... да станѣмъ добльнѣ... о нб(с)ныхъ 
пекуще(с)... || .. .и се предлагаемъ... не са
молюбие ни тщеславнѣ... нъ бжественѣ и 
полезнѣ. и сміреномдрнѣ. (ταπεινοφρόνως) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 209а-6. 

СЪМИРЕНОСЛАВИ|Ѥ (1*), Ꙗ с. 
- ?: и паки радуитесА юко два брата наша, 
авва юоустафи. и авва юпифании... идоста 
в римъ... дѣло бо ап(с)льскою исполни-
ста... анафема ѿ х(с)а [ср. Рим 9. 3]. и сотъ 
васъ [άφ' ημών 'от нас'] приимшихъ. за 
наше смиренославию и хотѣнию. (έλόμενοι 
υπέρ τής ημετέρας τών ταπεινών δόξης 
'предпочтя мнению нас, убогих') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 1286. 

С Ъ М И Р Е Н О О У М И | Ѥ (1*), - Ꙗ с. 
Смирение в мыслях: [обращение к мона
хам, забывшим свои обеты] та суть юже ко 
оглашению... смиренооумию... поманове-
нигем (αύταί είσιν αί... ταπεινοήθεις... 
κατανεύσεις 'таковы-то [ваши] подда
кивания со смиренным видом?') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 17в. 

С Ъ М И Р Е Н Ъ (3*) прич. страд, прош. 
1. Укрощенный, умиротворенный: юко(ж) 
глеть мдрыи соломонъ. гнѣвъ оукротимъ. 
лжею проливаеть сваръ. а рать не до КОНЦА 
смирена, проливаю(т) кровь. ЛЛ 1377, 
1376 (1187); то же (κατασπευδομένη 'уско
ренная, поспешная'! Ср. Сир 28. 13 = Sir 
28. П)Пчн.ХѴ(І), 136. 

2. Ослабленный: множицею бѣды подъ-
имаю [Андрей Юродивый], прѣхожаше 
пакы на хлѣбныи торгъ оутѣхы ДѢЛА. да 
бы юму тѣло силу ВЗАЛО Ѿ многаго поще-



Цнии смирено (τεταπεινωθέν) ЖАЮ к. XIV, 
18-19. Ср. съмѣренъ. 

С Ъ М И Р Е Н Ы И 1 (114) пр. 1. Скромный: 
в с м и р е н ы и санъ приде х(с)ъ. того ради 
и о с и ф ъ бы(с) древодѣлА. и дѣломъ своимъ 
питашетьсА. Пал 1406, 816; Велю же вамъ 
въ (д(д)ежѣ смиренѣи, и съ с тыдѣниюмъ, и 
съ цѣломоудрие(м) оукрасити себе. (1 Тим 
2. 9: κοσμία) Пч н.ХѴ(1), 92 об.; || занима
ющий скромное положение, къ члвкмъ бо 
см (и)ренымъ. и земленага МЫСЛАЩИМЪ 
слово творА [Христос]. 65 оэбычны(х) имъ 
и знаемыхъ дагаше притча, (ταπεινούς) 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 39в; в роли с: Не высокага 
моудръствоуите, но съ с м и р е н ы м и сово-
коуплАитесА. (Рим 12. 16: τοις ταπεινοΐς) 
Пчн.ХѴ(І), 99 об. 

2. То же, что съмѣреныи в 5 знач., ни
чтожный: [Иоасаф Февде] па(д) на земли. 
смирена (г) камени лежиши смѣренѣи . по-
кланАШСА не бу но || дѣло(м) руку твоею, 
(ταπεινού) ЖВИХІѴ-ХѴ, 113-114; \ (само)-
уничижит.: спісана бы(с) кніга сі давыда 
црА. повелѣньемь смірена(г) вл(д)кы Ми
хаила, роукою грѣшнаго раба спір ідоныа 
протодіикона. Псалт 1397, 227 (зап.); 
[слова Андрея Юродивого] г(с)и іс(с)е 
х (с )е . . . боле юстьства суть мл(с)рдии 
т в о и , и к о мене смиренаго м и л у ю ш и . и пе -
чешисА мною, (τον ταπεινόν) ЖАЮ к. XIV, 
66; п о м о л ы н и же СА МТИ Г(С)НА. рече въ 
своей млтвѣ. бе еже юси бла| |гостию 
своюю. съ нбсе послалъ къ м н ѣ . гедино-
чадыи твои снъ вселитісА въ смиреною 
мою тѣло. и родисА из мене , помилуй всь 
миръ твои. СбЧуд к. XIV (1), 118а-б; Съпи-
сание семоу 63 гречьскыхъ книгъ . смире-
н ы м ъ митрополитомъ киювьскымь и всеш 
роуси. к и п р е и н о м ъ . Служ к. XIV, 132 об. 
(зап.); [старик своей жене] коупивыи оу 
мене коверъ стыи никола есть, и пакы при-
н е с ы и въ оѳбитателницю к нама. оубогыма 
и с м и р е н ы м а рабома его. СбТр ХІѴ/ХѴ, 
194 об.; призрѣнъ б ы богомъ [προς θεόν 'на 
Бога'] съмиреныи оумъ мои възрѣти. 
(ταπεινός) ФСт ХІѴ/ХѴ, 42а; Бра(т)е и 

оци . . . воиникъ въ воиньствѣ. провѣща-
вае(т). . . II . . .к противънымъ супоста-
томъ. . . аз же нынѣ смиреныи худыи. тоже 
творю к вамъ воинико(м) х(с)вымъ. ( о 
ταπεινός) Там же, 171в-г. 

3. То же, что съмѣреныи в 6 знач., 
смиренный, исполненный смирения: блж-
ныи же борисъ много показа мл(с)рдию во 
области своюи. не точью же къ оубогымъ. 
нъ и къ всимъ людемъ. икоже всимъ чю-
ДИТИСА мл(с)рдию юго и кротости, бѣ бо 
блжныи кротокъ и смиренъ. ЧтБГ к. XI сп. 
ХІѴ2, 94в; [Андрей Юродивый Епифанию] 
югда же придеши к нему [св. Акакию], не 
начни никака лихага словеса, нъ дхмь 
сътренъмь и смиренъмь ср(д)цемь съ сле
зами и съ въздыханьюмь ИЗМОЛИСА. И вѣдѣ 
ико абию оузриши славу бию. (τεταπει-
νοομένη; ср. Пс 50. 19) ЖАЮ к. XIV, 61 г; 
прркмъ бо ре(ч)но. е. въздасть комуждо по 
дѣло(м) его [Мф 16. 27]. і се буди вѣдо(м) 
завидливыи члвкъ. аще бы і стъ былъ оуже 
не стъ II е. пакы ли аще кто грѣшенъ ё. то 
не завідлівъ. но сміренъ и кротокъ и разу
м е й ико тако всѣ(х) стъ .ё. ЗЦХІѴ/ХѴ, 90-
91; смѣрение бо ражае(т) всАкое добро 
понеже въ смирени члвці [так\] нѣ(с) обі-
ды никоиже Там же, 91а; А щ е ли же болю 
и преболю неооступно. во истинну бо но 
инѣмъ оэбразомъ. оэтъ любве бо м о е й 
сьмиреныи (ταπεινής και στοργής 'смире
ния и любви') ФСт ХІѴ/ХѴ, 112г; блг(с)внъ 
г(с)ь. ико не бЗступи 63 смиреныи млтвы 
нашей, (ταπεινήν) Там же, 200в; наоучи-
те(с) 63 мене ико кротокъ есмь и смиренъ 
ср(д)цмъ. (Мф 11. 29: ταπεινός) Там же, 
228а; подобаеть ерею разумноу и оумну 
быти. А кающемоусА быти кротку. сми-
реноу. покорливоу. и послушливоу. СбСоф 
ХІѴ-ХѴ, 112а; Нои же члвкъ бы(с) праве-
де(н) и смиренъ. и свершенъ в родѣ томъ. 
тотъ обрѣте блг(д)ть предъ бмь. [ср. Быт 
6. 8-9] Пал 1406, 51а; ср(д)це скрушено 
и смирено бъ не оуничьжить. (77с 50. 19: 
τεταπεινωμένην) Там же, 177а; о ч е фе-
досью преходАщаи претеклъ юси. ничто-



же оудивывъсА [такі] т ъ л ѣ к м ы х ъ въ скор-
бехъ доблеоумныи. ИВИВЪСА доблестны в 
постѣхъ же и въ троудѣхъ. с м и р е н ы и оуми-
л е н ы и ПКП 1406, 2в; варламу же ш е д ш ю 
кь стму д м и т р ѣ ю . и свѣть . створше братыа 
и д о ш а кь с т а р ц ю аньтонию. и рекоша по
стави намъ игумена, сонь ж е . . . рече кто 
болии есть в ва(с). акь есть федосии . п о -
слушливъ . и кротокъ. и с м и р е н ы и [ЛЛ 
1377,54 с м ѣ р е н ы и ] . да сьи будеть игуменъ 
вамъ. ЛИ ок. 1425, 59г (1051); подабаеть 
[так\] ч е р н о р и з ь ц е м ь . . . имѣти л ю б о в ь 
в себе, к м ѣ н ш и м ь . и кь с т а р ѣ и ш и м ъ . . . 
II . . .собразъ бывати собою, вьздержаниемь 
и бдѣньемь . и хожениемь с м и р е н ы м ь [ЛЛ 
1377, 62 и смѣренье(м) ] . Там же, 68а~б 
(1074); и тако вьзвратишасА ВСА сила, анд-
рѣга кнАЗА суждальского . . . п р и ш л и бо 
бАху высокомыслАще. а смирении Зидоша 
в домы свои. Там же, 204г (1174); [Всево
лод Большое Гнездо митр. Никифору] а 
м н ѣ постави лоукоу смиренаго д х м ъ и 
кроткого, игоумена стго спса. на бересто-
вемь. Там же, 220г (1183); бы(с) [Влади
мир Василькович] ф и л о с о ф ъ великъ. и ло-
вечь хитръ хороборъ. кротокъ смиренъ . 
незлобивъ. Там же, 304а (1289); Преста-
ВИСА пиньскии КНАЗЬ ю р ь и снъ володими-
ровъ. к р о т к ы и с м и р е н ы и правдивый, и 
плакасА по немь КНАГИНИ его. и снве его. и 
брать е(г). Там же, 307в (1292); жертва 
есть §у дхъ скрушенъ . ср(д)ца смирена бъ 
не оуничжить. (Пс 50. 19: τεταπεινωμένην) 
СбПаис н. XV, 53; [ангел Андрею Юроди
вому] виж(д)ь смирене , какого ц(с)ртва 
грѣшніци , волею ХОТАТЬ себе л и ш и т и . (τα
πεινέ) ЖАЮ XV, 25; бѣаше бо отрокъ [Епи-
фаний] личенъ . и красенъ и смиренъ . 
(πραότατος 'кротчайший') Там же, 28 об.; 
в роли с: глть г(с)ь. на кого п р и з р ю но на 
смиренаго и на молчаливаго . и трепе | |щю-
щаго . моихъ словесъ . (Ис 66. 2: έπι τον τα-
πεινόν) ЖАЮ к. XIV, 31в-г; гордымь б(г)ъ 
противица а с м и р е н ы м ъ дають блгдть 
(Притч 3. 34: ταπεινο ΐς) Леств н. XIII, 
94 об. (зап. XIV); то же ЛИ ок. 1425, 203г 

(1174); близь г(с)ь всѣмъ п р и з ы в а ю щ и м ъ 
его истиною, и с м и р е н ы и д х м ъ сп(с)ть (Пс 
33. 19: τούς ταπεινούς) ФСт ХІѴ/ХѴ, 190а; 
Зиметь г(с)ь ѿ ер(с)лма крѣпость . и к р ѣ п -
каго исполина и члвка храбра, и судью и 
пррка. и смирена [ЛЛ 1377, 48а смѣрена; в 
др. сп. далее и] старца. (Ис 3. 2: στοχαστήν 
' прозорливца'\) ЛИ ок. 1425, 53а (1015); 
Д о б р о твори смиремоу [вм. смиреномоу] 
и не дай нечтивомоу. Пч н. XV (2), 23; 
• съмиренаю моудрость - то же, что 
• сьмѣренаи моудрость: [ангел в видении 
Андрею Юродивому] како ли еси сѣмо 
п р и ш е л ъ д и в н о чю(до) и преславно . ни-
ктоже бо ѿ т а м о сУщихъ пріити сѣмо не 
можеть . ни иже наиболе есть , по еу(г)лию 
пострадалъ . и т ы самъ иже СА еси принАлъ 
за рогъ великыа с м и р е н ы и м(д)р(с)ти. 
( τής . . . ταπε ινοφροσύνης ) ЖАЮ Х\г, 24 об.; 
[Андрей Юродивый Епифанию] въздержи 
тѣло свое говѣниемъ и п л о т н ы й похоти. 
облѣчисА въ смирены мдр(с)ть . и к о в ризУ 
(τήν ταπε ινοφροσύνην ; ср. 1 Петр 5. 5) Там 
же, 31 об. 

4. Отн. к съмиреник 2 в 3 знач.: нам же 
буди всѣмъ в страсѣ бии. ж и в у щ и м ъ и 
смирено(м) даромъ оукрашеномъ. и с у щ а и 
д о б р ѣ в с п р и и т и . и на прочнАИ д о б р ѣ и -
ши(м) . гавитисА (τής ταπε ινώσεως) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 187г. 

5. Нежный, мягкий: Иже соупостаты 
покорить и плѣнить , тъ во истиноу моужь 
храбръ и властелинъ к с т ь , а иже кто поко-
ривъ к с т ь , и кротокъ, и смиренъ к с т ь , тъ 
велеоуменъ есть и - з р А д н ѣ к всѣ(х) . ( τ ό . . . 
ε ίναι . . . πραον) Пч н. XV(1), 109; [видение 
Андрея Юродивого] пр(і)иде же гла(с) ѿ свѣта къ м н ѣ . . . бѣаше же гла(с) той 
сладокъ медъ КЭПЛА смирен же , и добро-
гла(с)нъ. (πραε ΐα) ЖАЮ XV, 23 об. Ср. не-
съмиренъ. 

съмиреныи 2 см. съмиреник 2 

съмиреныи 3 ам. съмьртьныи 
СЪМИРЕНѢИ (4*) сравн. степ. 

1. Сравн. степ, к съмиреныи 1 в 1 знач.: 
начатокъ ѿ невѣрныхъ и з ы к ъ . небо при-



СЪМИРИВАТИ СЪМИРИТИ1 

веде на вѣру. ѿ въсточныіа перьскиіа 
землА. въ иѤр(с)лмь звѣздою волъхвы 
призвавъ въ поклоненью. . . || . . . ихже 
оустрашаше младенець . не скипетры 
ц(с)рскими ни престолы но п о с л ѣ д ь н е ю 
нищетою, что бо хуже верьтьпа ли что 
с м и р е н ѣ к пеленъ. в нихже восша бж(с)т-
веноге батьство. (ταπεινότερον) СбЧуд 
к. XIV (1), 134в-г; и рече к н е м у [ангелу] 
гедеонъ. въ чемь спсу ИЗЛА. се тысАща 
м о и см ірѣнѣиши. в манасии и азъ к с м ь 
малъ оу оца м о к г о . (Суд 6.15: ταπεινότερα) 
Пал 1406,174г. 

2. Сравн. степ, к съмиреныи 1 в 3 знач.: 
т е л е с н ы й ра(д) единаче немощи, оуничи-
жишасА [подвижники] юкааны себе ГЛА. 
л ѣ н о с т ь ю ВОЛА, а не ества н е м о щ ь ю л и ш е 
н и и ВМѢНАИ. тако оубо дру(г) друга . и(х) 
си(х) [вм. и вси - και πάντες] вси(х) бѣаше 
[вм. бѣахоу - ήσαν] , смиренѣиши. (μετρ ιώ-
τεροι) ЖВИШ-ХѴ, 51α; 

3. Кротчайший: по то(м) ной посла го
лубь [Быт 8. 8]. вѣдАше и к о во птицахъ 
с м и р ѣ н ѣ и ш и всѣхъ зѣло мудра к с т ь . [ср. 
Мф 10.16] Пал 1406, 546. Ср. съмѣренѣи. 

СЪМИРИВА|ТИ (1*), -Ю. К Т Ь ,·.;. 
Умиротворять, успокаивать: с ѣ д ш ю бо 
ему [Всеволоду Ярославичу] киевѣ . печаль 
бы(с) ему. ю сновници(х) свои(х) и к о нача
т а ему стужати хотАще властіі [так\] сов 
с е и . еовъ же другоѣ. се же с м и р и в а и и(х) 
раздаваше волостѣ имъ. ЛИ ок. 1425, 80а 
(1093). 

СЪМИРИТЕЛ|Ь (2*), -А с. Тот, кто 
примиряет враждующие стороны, миро
творец: се бо [восстановление мира в 
Церкви] паче и римьскомоу и з в о л и с и 
намѣстьникоу . . . п о н к ж е [έπεί 'поэтому''] 
того х о д а т а и и с ъ м и р и т е л и ω к д и н к н и и 
еоць блговѣрьныи ц(с)рь пригатъ. (δ ιαλλάκ -
τ η . . . έχρήσατο 'использовал как миротвор
ца') ЖФСт к. XII, 96 об.; чадо мое софро-
н и е . . . II . . . буди . . . смиритель сварцамъ. за-
прѣтникъ мАтущимсА. (ελεγκτικός τών αρ
μοζόντων 'обличителем в подобающих слу
чаях', где ελεγκτικός ассоциировано с 

ελεεινός 'сострадающий, сочувствую
щий'!) ФСтХІѴ/ХѴ, 98-99. 

СЪМИРІИТИ 1 (18), -Ю, -ИТЬ гл. 
1. Помирить, примирить: п р и м ъ же [Лев 
Армянин] власть, не всего а б и к юбнажити 
размысли звѣрособразьство [вм. -ва] . нъ 
съмиривъ пьрвѣк себе же. и инѣмъ [άλ-
λήλοις 'друг с другом'} крамолоующаи.. . 
II ...и ВСА къ собѣ икоже хотАше приведъ . 
тогда в ъ н о у т р ь н к к з л о ю б ы ч ь н о к износи
те а б и к показа, (καταλλάξας) ЖФСт 
к. XII, 102-103; Аще оумеръшю еп(с)поу. в 
н и к о к м ь II градѣ. въстаноуть лю(д) сами на 
СА. и раздельшесА на д в о к . расколы и 
бр(а)ни въздвигноуть. и МАтежь собою, и 
посланъ биде съборомь нѣкии еп(с)пъ. на 
ходатайство и к о да смирить и. не подо-
бае(т)-моу имѣта престола града того (έπ ί 
τώ καταλλάξαι) КР 1284, 125а-б; [Мсти
слав Владимирович Олегу Святославичу] и 
азъ пошлю МОЛИТСА з д р у ж и н о ю своею къ 
(оцю своему, и смирю ТА СО ЮЦМЬ мои(м). 
ЛЛ 1377, 86а (1096); И приде о л г о в и ч ь с 
вышегородци. пристроивъсА с братьею 
свокю. и присылай к ВАчеславу. иди з 
добромъ из города, юн же не ХОТА крови 
пролита , не 6ИСА с ними, и смири и [в др. 
сп. и] митрополить . и оутверди и кр(с)тмь 
ч(с)тнымъ. Там же, 102а (1138); прич. в 
роли с: с м и р и в ы и братью свою, і погасивъ 
межю ими су(д). сна оии дѣло к с т ь . [ср. 
Мф 5. 9] МПр ХІѴ2, 67; \ о примирении 
тварного мира с Богом благодаря искупи
тельной жертве Христа: кгда же хсъ 
приде. и распАСА. и въскрьсе . и възнесесА 
II и сѣде о десноую ОЦА- И тъгда съмири 
нб(с )наи съ земными, (ср. Кол 1. 20: ε ίρη -
νοπο ιήσας 'примирив') Изб XIII, 5-6; пат-
риарси начинають пѣ(с). се §ъ нашь възно-
ситсА смѣривъ [в др. сп. смирив] юбои въ 
кдино. совокупивъ з е м н а и . с нб(с)нми. 
[ср. Кол 1. 20} КТур XII сп. XIV2, 272 об.; 
і блжить спсъ смирАЮщихъ. і сны бии на-
ре(ч) [ср. Мф 5. 9]. самъ бю снъ бии х(с)ъ. 
ибо і з емлю смири, [ср. Кол 1. 20} МПр 
ХІѴ2, 66; подобитьсА [Афанасий Вели-



кий] х(с)у смирьшю. икоже рече паве(л). 
кро(в)ю распАтьи. земнаи с нбсными 
(εϊρηνοποιήσαντα; ср. Кол 1. 20) ГБ к. XIV, 
185а; Бъ же мира смиривыи на(с) к собѣ 
кр(с)тмь... II ...са(м) по мно(ж)ству блг-
(с)ти. того оубо на(с) оутѣши(т). оутѣ-
шенье(м) многымь. (καταλλάξας; ср. 2 Кор 
5. 19) Там же, 212-213; прич. в роли с: и 
всі {христиане, обращенные из язычников] 
новый быхомъ изль [ср. 1 Петр 2. 9-10]. 
і ВСА смиривыи [Христос], і [в греч. нет] 
ВСА въ единъ совокупи, (ό είρηνοποιήσας) 
КР 1284, 331в; | о примирении кающихся с 
Церковью: Испросить себѣ съмирити къ 
стоуоумоуоу [так]] олтареви ейпоу ошьдъ-
шю. дължьнъ ксть въ правьдоу попъ въ-
просити еп(с)па. ти тако соущааго въ бѣдѣ 
съмирити по повелѣнию того, (καταλλα-
γήνοα... καταλλάξαι) КЕXII, 114 об.; попъ 
же безъ разоума свокго еп(с)па да не съми-
рить кающаагосА. (μή καταλλάξη) Там же, 
125; II перен. Привести в согласие: пус-
тыньнок жи(т)е съ общи(м) смири [Афа
насий Великий] показа(в) ико е(с) и цѣли-
тельство [ίερωσύνη 'священство'] любо-
мудрьствоу. и любомудрьство требуй 
таиновоженьи. (καταλλάττει 'примиряет') 
ГБ к. XIV, 184г. 

2. Умиротворить: [Софроний Иоанну 
Милостивому] по истинѣ преоблжнъ кси 
тако смиривъ стадо ѿ х(с)а даною тобѣ. 
(είρηνεύσας) МПр XIV2, 43 об. 

С Ъ М И Р И Т И 2 (20), - Ю , -ИТЬ гл. То 
же, что съмѣрити 1 . 1. В 1 знач., скло
нить. Образн.: мыслью парА акы орелъ. 
бкоудоу ТА свергоу глть г(с)ь [Иер 49.16 = 
Іег 30. 10]. то бо гордымъ противитсА 
[Притч 3. 34] и сочи величавъхъ [так]] 
смирить, (ср. Пс 17. 28: ταπεινώσεις 'уни
зишь') Пр 1383, 1086; [Епифаний юноше, 
его сопровождавшему] съмири себе подъ 
стопы х(с)вы. да то самъ подвигнетсА о 
тобѣ. и побѣдить плотолюбиваго демона, 
(ταπεινώθητι) ЖАЮ к. XIV, 356; [царь в 
пророчестве Андрея Юродивого о конце 
мира] и положить руку свою десную на 

море и оукротиЦть желтый роды, и сми
рить врагы свои под руцѣ свои, (ταπεινώσει) 
Там же, 64а-б; и тъ [Христос] придеть 
акы члвкъ съ члвкы иды и пьш [Мф 11.19]. 
и смирениюмь смирить главу змикву [ср. 
Быт 3. 15] водою, (συντριβών 'уничто
жая') Пал 1406,1176. 

2.ВЗ знач., унизить: ВСА намъ на ползу 
створить блгыи члколюбець бъ. да оубо-
гыи [так]] оатому бывакть бданик грѣ-
ховъ. а батыи оубогому въ потребу. тоЦго 
ради гь бъ нашь сего смири а оного възне-
се. СбХл XIV,, 24-25; приведоша моисѣи 
предъ фаравона и рѣша старѣишина фа-
расанА. се хочеть см(и)рити область 
еюпетьскую. ЛЛ 1377, 6 об.; [слова Ва
силька Теребовльского] за мок възнесенье. 
низложи МА бъ и смири [ЛИ ок. 1425, 91в 
смѣри МА]. Там же, 89г (1097); горко же 
смирити [в др. сп. смирить; Антихрист] 
сущий тогда крестьины до ПОСЛѢДНАГО 
дыхании, сотужаи велми имъ и губА. 
(ταπεινώσει) ЖАЮ к. XIV, 66в; аще бо не 
бы смирилъ [Христос] себе до рабьи об
раза [Фил 2. 7]. мы снотвореньи не спо-
(Д)6ИЛИСА быхо(м). (εϊ μή . . . έταπείνωσεν) 
ЖВИ'XIV—XV, 114г; ико ниневьгитАны по-
милова [Бог; ср. Ион 3. 10]... тако и сии 
люди новьгородьскыи. наказавъ и смири и 
до зѣла. за преступьлению кр(с)тьное. и за 
гордость ихъ. наведи [в др. сп. наведе] на 
НА. мл(с)тью II своею, избави гра(д) ихъ. 
ЛИ ок. 1425, 200а-б (1173). 

2. В 4 знач., смирить: ре(ч) авва поу-
минъ. ико аще себе смириши имаши покои 
весде. (έάν... εύτελίσης)ПНЧ 1296,18об.; 
аще кто боретьсА с тобою паки оукроти 
кго. аще кто прекословить ти смири кго. 
(ταπεινωθήτω 'пусть будет смирён') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, llle; да что прочее, мы в трудѣхъ 
суще не ПОДВИГНѢМСА. .. не всѣхъ непо-
вѣдающе [вм. исповѣдающе]. потѣцѣмъ и 
постражемъ за любовь г(с)ню... || ...оуды 
сдробимъ плоть смиримъ. кости сломимъ. 
токмо да просимое будеть. (ού... όμολο-
γήσωμεν... παθεϊν... τάς σάρκας καταξέσαι 



'разве мы не пообещаем претерпеть 
строгание плоти'!) Там же, 156-157; [мо
литва Давыда Ростиславича] г(с)и призрі 
на н е м о щ ь м о ю . вижь смирение мое . 
содержащаш ΜΑ н ы н ѣ да тобою оуповаю 
терплю, и ѳ всихъ сихъ блгодарю ТА. Г(С)И. 
и к о смирилъ еси д ш ю м о ю . ЛИ ок. 1425, 
242а (1198); \\перен.: и погублю досаженье 
безаконныхъ. и руганье гордыхъ с м и р ю . 
(Ис 13. 11: ταπε ινώσω) ЖВИХІѴ-ХѴ, 41а; 
II придать кроткий, смиренный вид: гор
д о с т и же в немь [Владимире Василькови-
че] не 6АШС зане оуничижена есть гор
дость предъ бмъ и члвкы. но всегда смирА-
ш е ообразъ свои, скроушенымъ ср(д)цмь. 
и воздыхание ω ср(д)ца ИЗНОСА, и слезы ѿ сочью испоущаше. ЛИ ок. 1425, 3046 
(1289). 

съмирити 3 см. съмиритисА1 

съмирити 4см. съмѣрити 3 

СЪМИРІИТИСѦ 1 (61), -ЮСѦ , -ИТЬ-
СА гл. Помириться, примириться: аште 
п р и н е с е ш и даръ свои къ алтареви. и тоу 
помАнеши и к о брать твои нѣчьто имать на 
ТА. остави даръ свои прѣдъ олтарьмь. иди 
прѣже съмирисА съ братъмь своимь. (Мф 
5. 24: δ ιαλλάγηθ ι ) Изб 1076,188 об.; то же 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 97; ПрЛ 1282, 86б-в; СбУв 
ХІѴ2, 68-68 об.; ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 466; Годѣ 
к с т ь и к о по евгльскоуоумоу гласоу [ср. Мф 
19. 9] паче же и по ап(с)льскоуоумоу съ-
вѣданию. ни II оставивыи женоу ни моужа 
о с т а в и в ъ ш и и съ инѣмь съчетактьсА нъ 
тако прѣбоудоуть или съмирАтьсА. (έαυτο ΐς 
καταλλαγώσ ι ν ; ср. 1 Кор 7.11) КЕХІІ, 155-
156; Дѣвы чрѣсъ разоумъ очь. въслѣдо-
вавъша блоудАть. с ъ м и р ь ш е м ъ же [в др. 
сп. далее СА] р о д и т е л к м ъ . МЬНИТЬСА ВЪГО-
д и к приимати б ы в ъ ш е к . (δ ιαλλαγέντων) 
Там же, 191; аще бо и м а ш и что на брата 
с в о к г о . и н к п р о с т и ш и к г о н к боудеть 
п р и и т о никогдаже м о л е н и к т в о к . и міло-
стыни т в о и [ср. Мф 5.23-24]... А щ е види-
ш и оубога милоуи (і). а щ е и м а ш и врага 
съмирисА. (καταλλάγηθ ι ) СбТр ХІІ/ХШ, 
160 об.; иде въ роусь археп(с)пъ нифонтъ . 

съ лоучыпими мужи, и заста к ы и н ы . съ 
черниговьци с т о й ч е противоу собе. и 
множьство вой. и бжигею волею съмири-
шасА. ЛНХІІІ2, 16 об. (1135); Бра(т) два. 
б ы в ш ю гоненію. и т а быста п р и и т і моукоу. 
имАста же враждоу м е ж и собою, затвори-
ш а же и въ тьмниці . и моучиша и . по-
каивъсА к д и н ъ к ю гла дроугоу свокмоу . 
бра(т) смиривѣсА к д а оутроу оумрева. и 
п о и д е в ѣ къ боу. (πο ιήσωμεν άγάπην 'давай 
помиримся', букв. 'проявим любовь [друг к 
другу}') ПрЛ 1282, 105в; И з в о л и ш а [отцы 
Карфагенского собора] послати грамоты 
ко инокѣнтию. смиритис (А) дроугъ къ 
дроугоу роумь(с)т(е)-и оолѣ^аньдрьстѣи 
цркви . ( δ π ω ς . . . ε ίρήνην φυλάξωσ ι ν 'чтобы 
хранили мир') КР 1284,131а; Без воли соца 
с в о к г о послѣдовавъши моужеви. блудни
ца именоуктсА. а щ е же и родители К А 
смирАтсА. и б ы в ш е к ицѣление и м ѣ т и 
МНИТСА. обаче т - лѣ(т) . повиньни соуть. 
(δ ιαλλαγέντων) Там же, 182г; ре(ч) и м ъ 
[древлянам] сольга. и к о азъ мьст іла оуже 
собиду мужа своего, когда п р и д о ш а киеву. 
второе и третьее . когда творихъ т р ы з н у 
мужеви своему, а оуже не х о щ ю мъщат(и) . 
но хощу дань имати по малу [в др. сп. да
лее и]. смирившисА с вами пойду (ЭП(А)ТЬ. 
ЛЛ 1377, 16 об. (946); поиде изАславъ ис 
цркви къ е ф и м ь ю еп(с)пу слезы проли
вающих г л щ ю к м у кнАже смириЦсА с 
строемъ свои(м) . много с п ( с ) н ь и прииме-
ш и ѿ ба. Там же, 107б-в (1149); н и щ а п о 
милуй съ врагомь съмирисА. другу блго-
д н ь с т в у ю щ ю не завиди. (καταλλάγηθ ι ) Пр 
1383, 35в; <1€>гда бо .ч. оставить с в о ю 
волю, тогда смирить(с) с н и м ь б ъ (καταλ-
λάσσεται ) KB к. XIV, 292 об.; не гли м и м о -
лихъ много не преложисА. но не преже 
бстоупи доньдеже премѣнить(с) . не бо бо 
[так\] ре(ч) остави даръ твои и. и [такі] 
иди моли брата своего но иди смирисА 
(Мф 5. 24: δ ιαλλάγηθ ι ) ПНЧ к. XIV, 326; 
Тогда бра(т)е аще кто имать порокъ и въ 
тъ ча(с) не смирить(с) съ бра(т)мъ своимь 
[ср. Мф 5. 24] проклАть е. на нб(с)и и на 



земли. ЗЦХІѴ/ХѴ, 376; Не мози свадити. 
Да не наре(ч)шисА снъ диАволоу. Но сми-
рисА да наречеши(с) снъ божий. СбСоф 
ХІѴ-ХѴ, 29в; Егда разидемъсА распьрѣ-
въшесА, то не хочемъ СА с ами совокоупити 
ООПАТЬ, но ж д е м ъ м е ж и собою ходатага. но 
кииждо СТЫДИТЬСА и ръдитъсА пристоу-
піти и смиритисА съ дроугомъ. (καταλλάξοα) 
77ч н. XV(1), 119 об.; СмиримъсА дроугъ съ 
дроугомь дховно. и боудѣмь братолюбци. 
паче нежели самолюбци . (συμβώμεν 'да
вайте придем к согласию') Пч н. XV (2), 
114; оже ли оутнеть роукоу и &шадеть роука, 
л ю б о оусохнеть, то м гривенъ. аще боудеть 
нога цѣла. или начьнеть храмати, тогда 
чада смирАть [вм. тогда СА да смирАть?] . 
РПрАкад сп. сер. XV, 49 об.; [рассказ жен
щины о ее муже-грешнике] ономъ д н и 
раскагавсА и на ложи м о е м ъ бывъ. сми-
ривсА съ м н о ю . . . и ре(ч) м и онъ да что хо
щ е ш и рци м и да створю (ήμερωθε ίσης τής 
ψυχής αύτοΰ 'когда душа его смягчилась') 
ЖАЮ XV, 133; \ о примирении тварного 
мира с Богом: оуже бо пламенною оружью 
не заступають и не хранить [ср. Быт 3.24]. 
оуже бо смирисА обою. въ юдино горнАіа и 
ДОЛНАИ [ср. Кол 1. 20]. того ра(д) бъ члвкъ 
бы(с) . да м ы снве юго будемъ. СбЧуд 
к. XIV (1), 282г; || перен.: врать е(с) [тело] 
мл(с)твъ и дру(г) ковникъ . . . егоже 6ОЮСА 
обуимаю и егоже л ю б л ю 6ОЮСА. преже бо-
реныа [в греч. далее καταλλάσσομοα, και 
π ρ ι ν 'примиряюсь и прежде чем'] смири-
ТИСА юлучаюсА. (πρ ιν ε ίρηνεΰσαι) ГБ 
к. XIV, 95г; боли бо т и юсть смиритисА 
съ своюю д ш е ю . въ юдиноименьство су-
щага въ т е б ѣ трца. г л ю же теле(с) и дш(а) . 
и дха. ли [ή 'чем'] смѣрАти. (своимь) оуче-
ниюмь игумены, (ε ίρηνεύειν) ПНЧ к. XIV, 
185в; II заключить мир: въниде КНАЗЬ 
шрославъ. снъ гюргевъ въноукъ володи-
мирь . и-соуждАЛА [так\]. новУгородоу на 
столь, м а ш а въ · ϊ · и съ пльсковици съми-
ришасА. ЛН XIII2, 20 (1138); посла мьсти-
славъ по іарославѣ ГЛА. САДИ В своемь кые-
в ѣ т ы еси старѣишеи брать , а м н ѣ буди си 

сторона, и не смАше гарославъ ити в к ы -
евъ. дондеже смиристасА. 7777 7577, 50г 
(1024); нача [Владимир Володаревич] мо -
ЛИТИСА и просити мира. изАслав же не 
хотАше дати юму мира, но послушавъ ко-
ролА смирисА с ни(м) . Там же, 113а 
(1152); р ѣ ш а ему [7777 7377, 73а има; Вла
димиру Мономаху и Святополку Изяслави-
чу] м у ж ѣ с м ы с л е н ѣ и [777713 77 м у ж и смыс-
лении] . по что вы р а с п р ю имата м е ж и со
бою, а погании губ АТЬ з емлю рускую 
п о с л ѣ д ѣ СА смирита [7777 7377 оуладита] . а 
н н ѣ поидита противу и м ъ любо с миромь 
л ю б о ратью. ЛИ ок. 1425, 80г (1093); иде 
глѣбъ кь перегаславьекымь половцемь . на 
снемь. а кь другимъ половцемь к руськымь 
посла река имъ . пождете мене ту. иду кь 
перегас лав л ю . оу м и р АСА С ТЫМИ половци и 
приду к вамъ на миръ . смиривьсА с по-
ловьци . Там же, 198в (1172); \\ начать 
жить в мире: [о подражании св. отцам] 
аще тако ходити начнеши то блго ти бу
деть. гако ВСА добрага предъ т о б о ю ИВАТЬ
СА. и звѣрие дивии смирАтьсА с тобою, по 
иоовову словеси. (Иов 5. 23: ε ίρηνεύσουσίν 
σοι) ФСтХІѴ/ХѴ, 111г. 

СЪМИР|ИТИСѦ 2 (33), -ЮСѦ , -ИТЬ-
СА гл. То же, что съмѣритисд 1 . 1. В 
3 знач., впасть в униженное состояние: 
ВСАКЪ ВОЗНОСАИСА СМИрИТЬСѦ. а СмѢрАИСА 
возн(е)сетсА. (77л: 14. 11: ταπε ινωθήσεται ) 
ЗЦХІѴ/ХѴ, 4в; г(с)и спей. г(с)и п о с п ѣ ш и . . . 
векую лице свое и в р а щ а е ш и и забывавши 
оубож(с)тво н а ш е и скорбь н а ш ю . и к о 
смири(с) в з е м л ю д ш а н а ш ю [так\]. (Пс 
43. 26: έταπεινώθη ) ФСтХІѴ/ХѴ, 2246; ра
б о т а ю щ е по стр(а)намъ смиритесА [е др. 
сп. смѣрАТСА; евреи] за безак(о)нию свою. 
77ал 1406, 158г; Въ -ли- ре(ч) . Онемѣхъ 
и смирихъсА и оумолчахъ ω блгъ. (Ps 
38. 3: έταπεινώθην) Пал 1406, 199а; оуже 
С6Ы(С)СА слово ап(с)ла павла. рекша. еже 
передѣ. написахомъ. ВОЗНОСАИСА смирить-
СА (Мф 23. 12: ταπεινωθήσεται) 7777 
ок. 1425, 204г (1174); и се бъ казнА н ы 
грѣхъ ради нашихъ . наведе на ны пога-



ньна. не аки м и л о у и ихъ. но насъ казнА. и 
еобращаи ны к п о к а т н ь ю . да быхом СА 
востАгноули ω злыхъ евои(х) дѣлъ . и симъ 
казнить ны нахожениемь поганыхъ. да 
некли смиривошесА воспомАнемьсА ω 
злато поути. Там же, 226г (1185); Ре(ч) гь. 
ВСАКЫИ ВОЗНОСАИ себе смиритьсА, а сми-
рАіаисА възиесетьсА. (Лк 14. 11: ταπεινω-
θήσεται) Пч н. XV (1), 99 об. 

2. В 5 знач., самоуничижиться: смирім-
СА [СбТр XIV/XV, 28 смѣримсА] оубо и мы 
да прославимсА. аще бо не смирить(с) кто 
не можеть (с) прославити ЗЦХІѴ/ХѴ, 1196; 
Иже ба възлюблеше. и л ю б в е его ра(д) 
пресобидѣша ВСА. п л а к а т а бо СА сѣтующе 
днь и нощь , да бесконечное получать оутѣ-
шенье . смиришасА волею, да тамо възне-
су(т)сА. (έταπείνωσαν εαυτούς) ЖВИ XIV-
XV, 526; аще бо не бы смирилъ [Христос] 
себе до р а б ь и образа [ср. Фил 2. 7]. мы 
снотвореньи не СПО(Д)6ИЛИСА быхо(м). 
смири(с) оубо на(с) ра(д). (έταπεινώθη) Там 
же, 114г; Клитъ... || . . . ж е н ы безъ моужии 
МНАТЬСА нѣчто, а при моужехъ своего ве
л и ч а н и и иити соуть. азъ же велю оумнымъ 
жена(м) при моужехъ своихъ величатисА, а 
безъ нихъ смиритисд. Пч н. XV (1), 135-
135 об. 

3. В 7 знач., смириться, исполниться 
смирения: вѣсть бо ре(ч) [Христос] что 
требоуюте [Мф б. 8]. да аще вѣсть ре(ч) 
ихъже трѣбоуюмъ. то что ради МОЛИТИСА 
бы. не ико ли да наоучить не да ли прекло-
НИШИСА. да присвоишисА частотою молеб-
н о ю . да смиришисА. да помАнеши съгрѣ-
ш е н и и СВОА. (ϊνα ταπεινωθης) ПНЧ 1296, 
107; гнѣваитесА а не съгрѣшаите въ ср(д)-
цихъ вашихъ. і на ложихъ вашихъ смири-
тесА. (Пс 4. 5: κατανύγητε) МПр XIV2, 
66 об.; смирисА предъ бмъ п р и ш е д ш а и 
ради печали || възверзи бо ре(ч) на г(с)а пе
чаль свою [Пс 54. 23]. Пр 1383, 106б-в; 
Изрину [Бог] и пакы каина и въпросивъ 
кго оубииства бра(т)нА [ср. Быт 4.9].я по 
обличении каза кму животно древо, рекъ 
сице. буди СТОНА и трАсыисА сирѣчь. по-

каисА о злобѣ о з ависти . . . смирисА пос -
ТИСА. бди. на земли лежи . СбЧуд к. XIV (1), 
291 г; Сну аще х о щ е ш и великъ быти пре(д) 
бмь и члвкы. то смирисА всему ладно . ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 6г; да а щ е тако смиримсА до скон
чании, сбесѣдующе другъ другу, в добрую 
бесѣду сию блазѣ. нб(с)ныш двери н а м ъ 
шверзутьсА. (έάν οΰπω άκηδιάσωμεν 'если 
не расслабимся') ФСт XIV/XV, 88в; но 
грАди оубо ѿ сущихъ. ЗпрАнѣмъ вспрА-
н ѣ м ъ . . . льсти с в ѣ т н ы и . в з н е н а в и д и м ъ . . . 
смиримсА. (ταπεινωθώμεν) Там же, 123а; 
то же [Христос] за ны оуизвенъ бы(с). за 
безаконьи наша, и пострада за грѣхы н а ш а 
[Ис 53. 5] еда оубо. аще к а м е н о д ш н и есмъ . 
не с м и р и м ъ ли СА О СИ(Х) помышлАЮще и 
видАще вл(д)ку. (εΐ και λιθίνη ψυχή εϊη, ού 
δυσωπηθείη 'если даже душа будет камен
ной, не смутится ли она') Там же, 214а; 
[завет Дана] си же заповѣдахъ вамъ чада, 
скажете в роды вѣчныш. да смирынесА бу 
послужите , да негли б ы племА мою. въ 
сп(с)нию до вѣка. Пал 1406, ПЗг; Всѣмъ 
же оубо моиси п р е щ а ш е т ь и м ъ [евреям] 
ГЛА. в ѣ д а и и к о м у ж и крови суть и съврат-
л и в и б ѣ ш а з ѣ л о . . . ти же въ времА смирА-
хуть(с) и пакы развеличахутьсА. и скоро 
забываху блг(д)ть юго. Там же, 152в; се на 
н ы бъ пусти п о г а н ы й , не милуш и(х) . но 
насъ казнА да быхом СА востАгнули ω 
злыхъ дѣлъ . симъ казнить ны. нахожень-
емь поганыхъ. се бо есть || бо батъ(гъ.) бо
жий, да нѣколи смірившесА [ЛЛ 1377, 
74 встАгнувшесА] оуспомАнемсА ω злаго 
пути . ЛИ ок. 1425, 81-82 (1093); в лѣто 
третьее коура ц(с)рА. азъ д а н и л ъ плакахъ-
СА. три недѣли [Дан 10. 1-2]. перваго же 
м(с)ца смирихсА МОЛА ба днии к- и а-
(έταπεινοφρόνησα) Там же, 1016 (1111); 
Елико болма добровазньство приискаша, 
толико смиришасА, не славы на гордость 
вратАще, ни кротости на работоу ШВОДА-
щ е , но въ собою цѣломоудрьствоующе. 
(έσωφρόνησαν 'стали скромными, благо
разумными') Пч н.ХѴ(1), 13. 

СЪМИрИТИСѦ3 СМ. СЪМѣрИТИСѦ2 



СЪМИРЬНИК|Ъ (2*), А с. Примири
тель: видите какъ азъ емірни(к) || вамъ. на 
оумъ веда ω п и е а н ь и . и к о ж е ветхыи и 
новый [Завет], (δ ιαλλακτής) ГБ к. XIV, 
127б-в; р(д)оуисА Николае побѣдниче бѣ-
сомъ и ересемъ прогоньниче . чисто(тѣ) 
правителю, добротѣ наставниче . пропо-
вѣдниче истинѣ . смирниче которѣ. в р а ж д ѣ 
гоубителю. СбТрХІѴ/ХѴ, 217 об. 

С Ъ М И Р Ь Н Ы И (1*) пр. Смирный, спо
койный: поклонъ . ко ю р ь ю . и к м и | с и м у . ω 
всихъ. сиротъ. цто к с и даль , намъ за клуц-
ка [вм. клюцника] . за насъ не стоть [вм. 
стоить] , насъ п р о д а к т ь . . . а да. намъ . смир
ного, члвка. ГрБ№ 370, 70-80XIV. 

СЪМИРѦ ІТИ 1 (8*), - К ) . -ѤТЬ .·.·;. 
1. Примирять: иже ба ра(д) терпАть оби
ды. куангл (с )кии т ѣ с н ы и путь, неоуклгань-
но ш е с т в у ю т ь . . . || . . . члвци п о д о б и и бу 
суть, і инѣхъ томуже терпѣнью оучаще. і 
смирАють братию свою. МПр XIV2, 66-67; 
радуи(с) всточе и западе, за ньже (і) к г о ж е 
ради боремъсА. послу(х) смирАИи насъ . 
(ε ίρηνεύσων 'который примирит') ГБ 
к. XIV, ІЗІв; ра | |дуитесА и веселитесА [Мф 
5. 12]. га истиннии х(с)ви раби и оугодьни-
ци. вам бо и к о во истиньну оуготовалъ 
к с т ь вѣньца и ц р ь с т в и к с в о к . га тѣхъ да 
и м а м ъ оуставленьк и тѣхъ да д е р ж и м ъ 
оубо. блгии габразъ. смирАЮще блгооуст-
р а и ю щ е . смѣреномудрьствующе. (ε ίρηνεύ-
οντες) ФСт ХІѴ/ХѴ, 95а-б; прич. в роли с: ѿ к у а н г л ш а . т о л к о в а н и и златооуста. како 
оби(д)му терпѣти . а не мщати собе. і о 
смирАЮщихъ. и к о б и и заповѣ(д) к с т ь [ср. 
Мф 5. 9]. МПр XIV2, 64 об.; и блжить спсъ 
смирАЮщихъ. і сны б и и наре(ч) . [ср. Мф 
5. 9] Таи же, 66; бъ же не попусти тако 
тому бы(т) . да наполнитсА п и с а н ь к сты(х) 
глщее. блгжни [так\] смірАющіі и к о ти 
сйве бьи нарекутсА. (Мф 5.9: оі ε ιρηνοποιο ί) 
ЛЛ 1377,157в (1230); || приводить в согла
сие: вижь како поручаюсА за вы и при-
мирАю. и различны(х) писании ведыи к 
разуму, и п р е п і р а и не гл(с)мъ внимати но 
разуму, и к о паче ветхыи завѣтъ смирАк(т ) 

[в греч. далее τις 'некто'] к новому (ка-
ταλλάξε ι ) ГБ к. XIV, 127в. 

2. Усмирять, прекращать (о конфлик
тах): заповѣдал же есть [Христос]... 
б ы т и . . . ч (с )тымъ ср(д)це(мь) [ср. Мф 5. 8]. 
I! оудалАющимсА. ѿ ВС(А)КИИ скверны 
п л о ( т ) с к ы и и д х о в н ы и . миротворце(м) 
[ср. Мф 5. 9] къ ближни(м) же и къ своей 
д ш и . . . еже м е ж у собою непрестанную 
брань, п е р в ы м ъ [вм. правымь - όρθη ] су-
до(м) смирАющемъ. (ε ίρηνοποιήσαντας) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 45-46. Ср. съмѣрАти3. 

СЪМИРѦ |ТИ 2 (7*), -Ю, -ѤТЬ гл. То 
же, что съмѣрдти 1. 1. Во 2 знач., низво
дить, умалять: инѣх же пакы възносить 
[мир], въ скорѣ п о с л ѣ д н е ю смирАе(т) . ни
щ е т о ю подножье сихъ положивъ. и в ра
дость всѣмъ и врагъмъ и(х) . (ταπεινο ί) 
ЖВИШѴ-ХѴ, 53а; О снитии же х(с)вѣ въ 
адъ. аньна пррч(с )твующи ре(ч) . Г(с)ь оубо 
живить и батить. с м и р А к т ь и высить . 
(1 Цар 2. 7: ταπεινο ί) Пал 1406,1866; х(с)е 
б е . . . т ы в с е м о щ е н ъ еси оубожа и батА. . . 
в о з д в и з а и к р о т к а и на высоту и смирАИ 
г р ѣ ш н и к ы [ср. 1 Цар 2. 7] ЛИ ок. 1425, 
198а (1172); бъ бо не любить , в ы с о к о і и 
[так\] м ы с л и н а ш и и . возносАщаго [е др. 
сп. -щегося] смирАеть [ср. Мф 23.12]. Там 
же, 216в(1180). 

2. В 4 знач., смирять: с амъ же [Рости
слав Мстиславич] по ВСА не(д)ли при
ч а щ е н и е и м а ш е слезами гамываи лице , 
свое и въздыханиемъ. ч а с т ы м ъ смирАИ. 
себе. ЛИ ок. 1425, 1896 (1168); в н о щ ь въ-
ходАшеть [Андрей Боголюбский] в црквь . и 
с в и щ и въжигивашеть с а ( м ) . . . смирАИ. 
габразъ свои, скрушеномь ср(д)цмъ и оуз-
д ы х а н ь е ѿ ср(д)ца ИЗНОСА. Там же, 206в 
(1175); с амъ бо САКОВЪ габычае имѣеть 
[Давыд Ростиславич]. по ВСА ДНИ ХОДА 
КО цркви стго. архистратига б ж и и Михаи
л а . . . У . . . смирАИ габразъ свои. скрйше-
н ы м ъ ср(д)цмь и смиренымъ . оуздыхание ѿ ср(д)ца возносА. Там же, 241в-г (1197). 

СЪМИРѦ ІТИСѦ 1 (8*), -ЮСѦ , -ѤТЬ-
СА гл. 1. Жить в мире: А ш т е м о ш т ь н о съ 



СЪМИРѦТИСѦ2 съмотРЕниѤ 

вьсѣми съмирАюштесА. (Рим 12. 18: 
είρηνεύοντες) Изб 1076, 205; СмирлитесА 
бра(т)ге. и л ю б и т е с А и бъ мира и любви, да 
будеть с вами [2 Кор 13.11]. Пр 1383,146а; 
да възможе(м) имѣти х(с)а главу... ω него
же все тѣло СЪСТОИТЬСА [ср. Еф 4. 16]. се 
же е(с) слагает СА И смирАе(т). (είρηνεύεται) 
ГБ к. XIV, 43в; ГрАдемъ събѣссѣдуимъ 
[так\] другъ с другомъ... мирАще смирАи-
тесА. кротьци и оукращающесА. (έν τω. . . 
είρηνεύεσθαι 'живя в мире') ФСт ХІѴ/ХѴ, 
936; Ег(д)а просишь бЗдании грѣхо(м) сво-
и(м). тог(д)а II и самъ бЗдаи согрѣшаю-
щи(м) к тебѣ. за прощение бо въздаеть(с) 
прощение, и смирАіасА [Пч н. XV (1), 
121 смѣрАгасАІ] къ подобогабразны(м). 
собѣ чаи 63 ВЫШНАГО вл(д)кы оукрочение 
собѣ и бЗдание грѣховъ.. (ή . . . καταλλαγή 
'примирение') Пч н. XV (2), 110-110 об.; 
прич. в роли с: СъмирАЮштиисА съ тобою 
да боудоуть мнози. съвѣтьници же твои, 
юдинъ оть тысоушть. (Сир 6. 6: οί εϊρηνεύ-
οντες) Изб 1076,137; си слышавъ кнзь ВА-
чеславъ преклонисА на любовь, тѣмьже 
ре(ч)ть(с). блжни смирАющесА. ико тѣ 
снве бии нарекутьсА. (Мф 5. 9: оі ειρηνο
ποιοί 'миротворцы'\) ЛИ ок. 1425, 142г 
(1149). 

2. Примиряться: И зѣло рече похотѣ ве
ликыи Василии, и оусер(д)но мужьскы по-
двизасА. и смысленѣ и не бездѣлнѣ [ουκ 
ακινδύνως 'не в безопасности'], ничтоже 
оставивъ собѣ къ евсевьеви печалии 
[так\]. но абье смирАетсА с ни(м). и ре
шить межю собою соблазны, (σπένδεται 
και καταλλάττεται) ГБ к. XIV, 157а. Ср. 
СЪМѢрАТИСѦ3. 

СЪМИРѦ |ТИСѦ 2 (7*), -ЮСѦ , -ѤТЬСѦ гл. То же, что съмѣрАТИСѦ1. 1. Во 

2 знач., быть умеренным: инѣмъ бо 
всѣмъ... ни крѣпка ничтоже ни велика мо-
гуще размыслите ни створити. о иномь бо 
смѣренъ сыи. а о се(м) не смирАютсА [Ва
силий Великий], но высоче главу вздвигъ. и 
окр(с)тъ зракъ дшвныи обводивъ. и всю 
оутрь створи [εΐσω ποιείται 'объемлет'] 

вселеную. (ού μετριάζει 'не знает умерен
ности') ГБ к. XIV, 160в. 

2. В 4 знач., самоуничижаться: сми-
РАИМСА и попецѣмсА. ктожьдо оумалАЮ-
ЩИСА. (συμπιέζομαι και συμφλέγομαι ταΐς 
έκαστου όλιγωρίαις 'я сострадаю и сопере
живаю нуждам каждого [брата]'\) ФСт 
XIV/XV, 142в; ходимъ послѣдующе до
бродетели и(х) [св. отцов]... II ... послу
шаю ще и смирАЮще(с) по подобию... 
г(с)а нашего іс(с)ъ х(с)а. (ταπεινούμενοι) 
Там же, 207-208; ли о нѣкоемъ единѣмъ 
дарѣ ли о двою, ли о болши бываемѣмь. 63 
бж(с)твены(х) даровъ... не. . . гордити(с)... 
II . . . с м и р А и т е с А [в греч. зд. и далее тф.] и 
не [в греч. нет] боите(с). и трепещеши ико 
недостоинъ даровъ. (ταπεινοΰσθαι) Там 
же, 220а-б; прошю же оу ва(с) да испра
вите^) в достоиньство и полезное... и 
смирАите(с). нелицемѣрнѣ. Там же, 221в; 
прич. в роли с: ВОЗНОСАИСА смиритьсА а 
смирАИСА [в др. сп. смиряася] вьзнесеть-
СА. (ср. Мф 23.12: δστις ταπεινώσει εαυτόν) 
ЛИ ок. 1425, 204г (1174); Ре(ч) гь. ВСАКЫИ 
ВОЗНОСАИ себе смиритьсА, а смирАииСА 
възнесетьсА. (ό ταπεινών εαυτόν; ср. Мф 
23.12)Пчн.ХѴ(1), 99 об. 

С Ъ М Л Е Н Ъ (2*) прич. страд, прош. То 
же, что съмеленъ: глаше [Игнатий Бого
носец] ико аще и || подобьно ми боудеть 63 
звѣрии снѣденоу быти. не бЗвьргоусА ха 
моюго. нъ желаю 63 зоубъ звѣринъ съмленъ 
быти. да чисть хлѣбъ ИВЛЮСА Г(С)ВИ 
моюмоу. (άλεσθήναι) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 130а-б; 
[Вениамин Иосифу] аз же та [в др. сп. тако] 
ПОМЫШЛАХЪ. ико зоубы звѣриными сом-
лень юси брате мои иосифе [ср. Быт 
37. 33]. Пал 1406, 896. 

С Ъ М О Т Р Е Н И | Ѥ (245), -Ꙗ с. 1. Дей
ствие по гл. с ъ м о т р и т и в 1 знач.: Седме-
ричнѣи же чети многа послушьства. но и 
мало 63 многъ на(м) довлѣе(т). ико -з- на-
рицае(м) ч(с)тныхъ дхъ [ср. Is 11. 2-3]... 
I I . . .сице же и -з-е смотренье облака отроку 
повелѣно. (τήν... κατασκοπήν; ср. 3 Цар 
18. 43-44) ГБ к. XIV, 846-856. 



СЪМОТРЕНИК СЪМОТРЕНИК 

2. Действие по гл. съмотрити во 2 знач.: 
смотри же како ти в плоти живъ сы [Хрис
тос] ИВЛАЮТЬ(С) члвч(с)кому смотрению 
[в др. сп. оустроюнию, строеніа; κατά τήν 
άνθρωπίνην κατάστασιν 'по человеческому 
устроению']. ЗЦХІѴ/ХѴ, 52г. 

3. Действие по гл. съмотрити в 4 знач.; 
наблюдение: еп(с)пмъ внутрь олтарж прѣ-
столъ высоче въдруженъ есть... || ...подо
бакть имъ на сущиж под ними люди съ 
высоты зрѣти... презвитери же стоити 
тамо съ кпіскупъмь и седети повелѣни 
быша да і ти высокаго р(а)ди сѣданьш. 
ВЪЗВОДАТЬСА на смотрѣньк людиі. (είς τό 
έφοραν) КР 1284, 45-46. 

4. Гадание: проричють же ли бѣсове. 
волшебнико(м) и чародѣкмъ и обавни-
ко(м) проричюще. то не все впрАмь бы
вають. овогда бо дале(ч) бывающи и ВИДА 
[в др. сп. ВИДАТЬ] другоици же по смотре
нию реку(т). Пап 1406, 19г; • пътиче 
съмотреник - гадание по птицам: воинь-
ство нб(с)ною глть [Св. Писание, см. 4 Цар 

•21. 3, 5] слнцю и лоунѣ и звѣздамъ глъ 
волхвованию же соущаи словесъ нази-
рании птиче смотрении [в др. сп. птиче 
смотренѤ] же лѣтаниюмь волшвении 
(οίωνισμόν) ГА XIV,, 108в; вѣдоунии же 
иже оутробою или инѣмь или || инако како 
волхвоующе и пррчствоующе бѣсовно. ω 
нихъже ре(ч) бъ къ кремии видѣнию лъжа 
и волшвению птиче смотрению же и 
прорицаниюмь ср(д)чьнымь ти пррч(с)т-
воують. (Иер 14. 14: οίωνίσματα 'гадания') 
Там же, 108в-г; • съмотреник пътицамъ 
(на пътица) см. пътица. 

5. Внимание, внимательное отношение: 
Двьство исповѣдавъшии. и отъпадъши 
обѣщании. лѣто испълнить прѣлюбодѣи-
ства грѣха. въ смотрению же на ню живо
та, тоюже на мьнишьство обѣщавъшиихъ-
СА и отъпадающиихъ. (έν τή οικονομία) ΚΕ 
XII, 194 об.; Притѣкающихъ къ правовѣр-
нѣи вѣрѣ. зла не поминай ω грѣсѣхъ ихъ 
оуже пришедшехъ [вм. пре--παρελθόντων], 
аще бо и въсхыщени быша. не створи свои 

[вм. нестории - Νεστορίου] злобы [κακία 
'злобой'], хотѣлъ оубо быхъ шмѣтающесА 
видѣти ихъ. нежели бестоудно [вм. -ою] 
волею глще с нами смотрении т р е б о у к т ь 
вещь сиА. (οικονομίας) КР 1284,208в. 

6. Попечение, забота: ВСА з л а и пріхо-
дить на вы. да аще оубо въ ветьсѣмь за
кон!. толиЦко казнии. толика з а п р ѣ щ е н и и . 
тольми паче въ блгодати. т р ѣ б ѣ н ы есть 
смотрение велико есть [лишнее], имѣти КР 
1284,351в-г; Аще приставленъ боле(х). не 
п о с т и л а к т ь содръ болемъ. не с б л ю д а к т ь 
добрѣ мл(с)тью [вм. мастью - τά έλαια 
'масло'], и не има(т) с м о т р е н ь и . до геди-
но(г) кождо [КН 1285-1291, 561а когождо] 
ихъ [κοκκίου 'зернышка']], сухо да и с т ь . 
ли да солу(ч) днь -а- (άκρίβειαν) KB к. XIV, 
299в; немл(с)ть гордость, несмѣрение па
кость, і лютость і казнь и рана весдѣ. а 
смотреніи н е м о щ н ы м ъ нѣ(с) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
896. 

7. Разрешение: въ ПОЧАТИК т р е т и и г о ал-
лу(г )лрА поклонивъсА [в др. сп. далее ста-
р ѣ и ш и и ] . и игоуменоу р е к ъ ш ю къ немоу. 
бъ сйси ТА. ш ь д ъ и оударить въ великою 
било т ш ь ( д ) . та(ж). въ малою три(ш)д. 
хощеть же таковою оударению. ремествь -
никы възбоужАти. много бо троужАЮть(с). 
юже дотолѣ почивати съмотрениюмь. 
опоущено юсть. УСт к. XII, 254 об.; а щ е бо 
и несвершено времА оброучение же и 
бра(к) боуде(т). шба(ч) не к таковымъ 
лицемъ съвъкоуплАти(с). . . сего и сверше-
ныи бракъ II и свершеною съ с щ е н ь н ы м и 
млтвми юброучению не п р а щ а к т ь . и сице-
ваА да держатсА и на томь . и к о свершеноу 
бывшю и съвершеноу въмѣнАкмоу . иже и 
бе-смотрениА ц(с)рева на б ы в а ю щ и х ъ 
свершеныхъ брацѣхъ держитсА. (άνευ... 
οικονομίας) КР 1284, 248б-в. 

8. Действие по гл. съмотрити в 8 знач.; 
стремление: не члвчьскоу по чину подо
б а к т ь любити . ближнАго. нъ по смотре
нию, юже къ бию оугожению. (κατά σκο-
πόν) ПНЧ 1296, 85; || намерение: Подо-
бають же приимъшимъ отъ ба область 



раздрѣшати и ВАзати [ср. Мф 18. 18]. соу
дити грѣховьнаи съмотрении и съгрѣшь-
шаго на обращению готовльнию. (τήν τής 
αμαρτίας ποιότητα 'качество греха'\) КЕ 
XII, 69 об.; створи [Бог] с ними [11 колена
ми; в др. сп. далее по] смотрению ихъ без-
аконьнаго колѣна въ скорѣ погоуби. (от>-
νήργησε τω σκοπώ 'содействовал намере
нию') ГА ХІѴ2, 766. 

9. Цель, место, в которое стремятся 
попасть при стрельбе или метании: ико
же преже стрѣлець. на смотрению оуправ-
ЛАЮТЬ стрѣлу... сице судьи праведнагсо 
назнаменують. (προς τον σκοπόν) МПр 
ХІѴ2, 44; У перен. То, к чему стремятся: на 
тѣлесьнѣмь ицѣлюнию [вм. -ии]. съмотре-
нию врачеванию [вм. -ии] юдино юсть. 
юже съдравоу быти стражющюмоу видъ 
же прилежании различьнъ. (ό. . . σκοπός) 
КЕХІІ, 237 об.; оувѣдѣвъ же. о добротѣ юи 
[Рипсимии] тиридатъ... ноужаше ю. на не-
правьдною съмѣшению блоуда... не полу-
чивъ же смотрении, лежаше ико мртвъ. 
(τοΰ σκοποϋ) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 56; юсть имъ 
[ессеям] всѣ(м) исправлениемь премудро-
любью смотрьнью. (ό. . . σκοπός) ГА XIV,, 
1526; Писано ω ісоан(а) въ еуа(г)льи. ико 
изиде петръ и другыи оучнкъ [Ин 20. 4]... 
течаста къ единому смотренью разу(м) но-
САща. (προς... σκοπόν) ГБ к. XIV, 73а; по
гоубить моужеоубииць. погоубить и соу
дии. но ово оубо по законоу. ино же чресъ 
законъ. и оубо дѣло тоже [Пр 1383, 876 
юдино] смотрению же разнить, (τω... σκο
πό) 'целью') ПНЧ к. XIV, 44г; [Арахия 
царю] аще сего [Варлаама] получимъ ити. 
добрѣ вѣдѣ не погрѣшимъ. || смотреньи. 
ни солгана буде(т) намъ надежа, (τοΰ σκο
ποϋ) ЖВИХІѴ-ХѴ, 84-85; по съмотрению 
β роли нар. Целенаправленно: [о Феодоре 
Студите] всико тыцанию бѣ свои оудаб-
рити. и бьхъма годѣ бѣ въиноу симъ [мо
нахам] подати и жизнь лоучыню приима-
ти. да оубо се по смотрению творить, 
и навьникоу [в др. сп. наставникоу] оцю 
по разоумоу дарьствУють. (κατά σκοπόν) 

ЖФСт к. XII, 77; [Варлаам Иоасафу] 
пр(с)но задни(х) забывай, и на пре(д)нАИ 
же простираисА. по смотрению теци. на 
поче(с)ть ВЫШНАГО званьи. || о х(с)ѣ іс(с)ѣ. 
икоже блжныи павелъ вопиеть (Фил 3. 14: 
κατά σκοπόν) ЖВИХІѴ-ХѴ, 1316-β. 

10. Предначертание, промысл: сихъ 
оубо ради и оуизвлишеть [Феодор Сту
дит] си дшю. и оумъ всь. съдьрьжаше 
ω чоувьствии. оудроучАИ оубо и прочаи 
плъти. еза [е др. сп. еда] како себе не до
стойно въсприи. пакы же бжиге съмотре
нию мьншшеть быти. (θεοΰ τυχών ίλεω 'по 
милости Божьей') ЖФСт к. XII, 56 об.; 
помысли строитель црквьныи въ сѣмени 
ЛЬНАНѢМЬ избити масла, и то вълиивъше 
въ каидила въжещи... || . . .и югда въсхотѣ 
лиити въ кандило масло то. и се видѣ 
мышь въпадъшю... таче скоро шьдъ съпо-
вѣда блаженомоу... тоже блаженыи помы
сли ико бжиге гесть съмотрениге се. ЖФП 
XII, 53а-б; И се по съмотрению бжию 
пособлачилосА нбо и съЦниде дъждъ. Там 
же, 64в-г; Днь(с) мл(с)рдии §ии. ивле-
ниге. и неизреченьнаго начАла смотрению 
[в др. сп. смотреньА. начало]. || бооотроко-
вице [в др. сп. -ца] ч(с)таи аньна [в др. сп. 
аннѣ] плодъ дагетьсА. (της... οικονομίας) 
ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 82а-6; видѣ дишволъ. ико 
ВСА по смотрению бжию сконьчашасА 
(κατ' οίκονομίαν) СбТр ХІІ/ХШ, 7; [обра
щение к Глебу Владимировичу] а не вѣси 
оканьнѣ бжии смотреніи. дагеть вла(с) 
гемоуже хощеть. поставлАють ц(с)рА и 
кнзА вышний. ЛН ХІІІ2, 89 (1218); нѣкто 
крь(с)ининъ живАше въ II храминѣ... ИМА-
ше же иконоу... по врѣмені же коупи собе 
инъ домъ. и бЗиде ѿ хлѣвины той възьмъ 
свою, и еоставі иконоу гаю въ храминѣ. се 
же бы(с) по смотрѣнию бжию. (κατ' οίκο
νομίαν) ПрЛ 1282, 48в-г; Таскодроуньгы. 
си въ галатии живоуть... крыцениге бме-
щоуть... геже о насъ ГНА бмещютсА смо-
трениА. и ω твари всѣхъ соущи(х). (τήν... 
οίκονομίαν) КР 1284, 381г; исаии. раздрѣ-
шити врѣтище ѿ чрѣслъ повелѣ. и нагомоу 



т е щ и II и босоу [ср. Ис 20. 2]... игеремии 
же . югда оубо дрѣвАнъ козелъ на ш ь ю 
възложити [ср. Игр 27.2 = Іег 34. 2]. когда 
же желѣза п о в е л ѣ . . . И т м а м и же ина тако
в а и обрѣтаюмъ въ бж(с)твнѣмь писании, 
иже кто съмотренша не разоумѣють недо
стойна ре(ч)ть сиш пррци [т. е. пророни] 
добродѣтели а иже бию члвколюбию вѣ-
доуще . . . богл(с )нымъ ПОЧЮДАТСА прркмъ 
во всемь владѣцѣ [так\] повиноующесА. 
(τον σκοπόν) ПНЧ 1296, 35-36; Соудьбы 
т в о и бездьнью много [Пс 35. 7] Т. [тол
кование] Законъ блгодатьнъ. и словеса 
еуангльскаи. бездьнью же и к о неислѣдо-
вана тайна с м о т р е н и и , (τής οικονομ ίας) 
Изб XIII, 75 об.; Два мниха н ѣ к а и поидо-
ста ω поустынА в тарееонъ гра(д) потребы 
ради, и габитаста в гостиньници. тоу пре-
почити нощь, и по смотрению б и ю оэб-
рѣтоста тоу т - оуноші имоуща съ собою 
блоудьницю. (κατ ' ο ίκονομ ίαν) Пр 1313, 
20в; в ѣ щ а в а ш е г(с)ь сихъ [ангелов] не-
с в ѣ д а н и и глше ни англи свѣдають [Мф 
24. 36]. ѿ сего вѣщати. еобаче ни таинь-
ств(о) в ъ п л о щ е н и и бж(с)твьнаго смотре
н и и вѣдахоу. скровеною въ озѣ точью [Еф 
3. 9]. ( τής . . . ο ικονομ ίας) ГА XIV,, 105г; и се 
не за страхъ не вниде [Иоанн Богослов; ср. 
Ин 20. 4-5] первою притекъ . но за смотре
нию бжию. КТур XII сп. ХІѴ2, 233 об.; 
Ге&эргии КНА(З) всеволодичь . . . ходи в по
мочь Михаилу всеволодичю. на олга курь-
скаго. и створь м и р ъ м е ж и ими. зане по 
смотренью б ж ь ю приключисА ту быти . 
прислану володімеро(м) рюриковиче(м) . 
митрополиту кирилу. ЛЛ 1377, 154в 
(1226); вьлеблудникъ онъ иже бѣ оукралъ 
осла. идАше пакы въ июр(с)лмъ п ш е н и ц е 
продавать , и м ы и осьлъ старцевъ съ собою, 
и д ъ ш ь д ъ июрдана по с м о т р ѣ н и ю же б ж и ю 
[ПС к. XI, 75 по сълоучаю - κατά συγκυρίαν] . 
срѣтесА львъ съ осломь. Пр 1383, 14г; 
ПЭМА(Т) т в о р и м ъ бывшаго ради о на(с) . ве-
ликаго. и безмернаго с м о т р е н и и юже о 
нихъ [Пр XIV, (1), 139а га насъ] показа, и 
възвративсА [вм. -въша; άποστρέψας 'обра

тив в бегство'] съ стоудомь б е з б о ж н ы й 
агарАны. въ ц(с)ртво лва исаоура. ( τής . . . 
τοΰ θεοΰ φ ιλανθρωπ ίας 'Божьего человеко
любия') Там же, 142г; Н е т л ѣ н н ы м и дары 
и д х о в н ы м и сте бж(с )твенаи ти и б л ж н а и 
обащена дша . видѣти въжелѣ гробъ г(с)нъ 
но свыше бы(с) възбраненъ б и и м ь смо-
тренье(м) . Мин к. XIV (май), 15 об.; то же 
ПКП 1406, 4в; смотренье г(с)не корень и 
искроу гнѣвьноую б с ѣ щ и хощеть намъ 
ВСАКЫМЪ образомь. ( ό . . . σκοπός) ПНЧ 
к. XIV, 28в; скоро при(д) англъ къ ішсифу и 
ре(ч) боисА [в др. сп. не 6ОИСА] и&эсефе 
[так\] не скорби ω мрии ж е н ѣ своей, не 
габщимь бракомь оубо но с м о т р е н и и ра(д) 
б и и жену те [так\] глю [ср. Мф 1. 20]. 
(ο ίκονομ ίαν) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 676; праздникъ 
оубо празднуимъ. свѣтло и бж(с)твено. 
пасха бо юсть. пасха бж(с)твенаго смотре
н и и , даровъ первыхъ и великихъ. ( τής . . . 
ο ικονομ ίας) ФСт ХІѴ/ХѴ, 526; [молитва 
Иоасафа] црь едінъ в ѣ ч н ы и . . . буди со 
м н о ю познавшим ТА . . . да възмогу непо
требны рабъ твои възвѣстити и к о ж е подо-
бае(т) твое(г) с м о т р е н ь и таиньство м о е 
м у роди(т)лю. ( τής . . . ο ικονομ ίας) ЖВИ 
ХІѴ/ХѴ, 121г; ре(ч) [пророк Аввакум] по
сла КОНА свои , с м у щ а ю щ е воды м н о г ы 
[Авв 3. 15]... т и бо кони не ремениюмь 
стАжени. но совуЦзомъ л ю б в е Г(С)НА. И 
п р о т ѣ к а ю щ е в с е н у ю [в др. сп. вселению], 
четырмі колесы. тайну смотреніга въз-
грѣмѣша. Пал 1406, 207в-г; во времА же 
п р е с т а в л е н и и юго [Пимена], и в и ш а ( с ) 
трию столпа надъ трАпезницею. и штоудоу 
на верхъ цркве п р и д о ш а . . . || . . . свѣсть же 
г(с)ь показавыи знамению, или сего ра(д) 
блжна(г) . или ино кою смотрению бы(с) 
бию. ПКП 1406, 198б-в; Н е м н и бж(с)тва 
повинъна злоу, ни пакы б е - с м о т р е н ь и его 
напасти насъ пр іимающи. Пч н.ХѴ (1), 99; 
вечерА [так\] х(с)ъ съ оучнки своими, не 
бАшеть юще пасхы. но смотренью бы(с) . 
да наоучи(т) оучнки с в о и с т ы и литургиЦи 
тайну, (οικονομ ία) СбТ н. XV, 132-132 об.; 
I о промыслительном воплощении Бога 



Сына: зижитель нашь и бъ. . . изволи самъ 
неиздреченьнымь съмотрениюмь || въ плъ-
ть нашоу безъ грѣха соблечисга. (οικονομία) 
ЖФСт к. XII, 107-107 об.; икоже оубо по
ставь многочастьЦнъ сын. въ гединоучасть-
ноу [вм. гедино-] ризоу съвьршагетьсА. тако 
и ВЬСА прореченига бгодъхновеныихъ 
книгъ въ смотрении влдчниго ризоу съни-
дошасА. (τής οικονομίας) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 
64-65; то же Изб XIII, 36-37; Влдко ги.. . 
къ грѣшникомъ ни мьр(т)въ II ИВИТИСА 
арекъсА но на преч(с)тѣмь крьстѣ твоѤмь. 
дхъ оубо предавъ Soy и оцю тѣло же непо
рочно и честьно повѣшено презрѣвъ. да 
таковымь смотреникмь шбличиши всАкоу 
крѣпость дииволю... избави 3 ВСАКЫА 
II дшегоубныи брани. СбЯр XIII2, 19 об — 
20 об.; тъ единъ. и свершенъ сыи бъ ВСА 
СВОКГО смотрениА. К по плъти свершенаи 
пріитъ. икоже и члвцьскок кстьство. сдега 
и съзьда ис пьрва. (τής... οικονομίας) ПрЛ 
1282, 83в-г; единъ ω троицА снъ и слово 
бие ВОПЛЪТИВЪСА а Ч(С)ТЫА двы. СТЫХЪ 
кръвии ВЪЧЛВЧИСА. и все смотренье свое 
сътворь. распАтъсА плотью, (πάντα τά τής 
οικονομίας) КР 1284,264β; ω великою твок 
смотреньк дшелюбче и члвколюче хе Изб 
XIII, 165; придѣте видите бжии смотре
нии таиньство како соживлии и [так\] ВСА 
II проклАтою оумрщвенъ бы(с) смертию. 
КТур XII сп. Х1Ѵ2, 246-247; сла(в) влдко 
мл(с)рдию твоюму. сла(в) х(с)е съмотре-
нию твоюму. сла(в) х(с)е пришьствию ти. 
(τή οικονομία) Пр 1383, 256; пострада [че
ловек] заповѣди не схранивъ. и... требова-
ше о собѣ великы помощи... того ради все 
спсово смотре(н)е бы(с). (ή . . . οικονομία) 
ГБ к. XIV, 59г; [слова Андрея Юродивого] 
бе.. . во ИМА твою сйси МА [ПС 53. 3]. ис
полни все твою смотрению. оумертвисА 
мене ДѢЛА. въстани. възнесисА. (οίκονο-
μίαν) ЖАЮ к. XIV, 58а; свершивъ [Хри
стос] дивное его смотренье распАтье(м). 
смрти вкуси волнымъ свѣ(т)мъ по смотре-
нью великому (τήν... οίκονομίαν... κατ' 
οίκονομίαν) ЖВИ XIV-XV, 103a; хлѣбъ бо 

свершеныи квасо(м) . данъ к с т ь на въспо-
минанью. се плотною въспоминанью смо-
т р е н ь и х(с)ва и тъ хлѣбъ премѣнАЮтсА въ 
II прч(с)ток тѣло х(с)а ба. спса нашего [ср. 
Мк 14. 22]. СбТн. XV, 128-129; || предзна
менование: елмаже оубо никтоже можаше 
противити(с) л у ч ш и сагньнѣи [ср. Быт 
3. 24] въ смотрении кр(с)та. в к о п ь и мѣсто 
собразъ положи [Бог] ребро [ср. Быт 2. 21; 
Ин 19. 34]. (έν τή οικονομία) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
53в; • плътьнок (плътьекок) съмотре
н и к - о воплощении Бога Сына для спасе
ния человечества: юстьствьнѣи воли рекъ-
ш е хотѣнии. и д ъ в ѣ юстьствьнѣи дѣиствѣ . 
о плътьнѣмь съмотрении юдиномь ги на-
ш е м ь иісу хѣ . истиньнѣмь бзѣ славити 
н а м ъ блголюбьзнѣ оуказаша [отцы VI Все
ленского собора], (έπί τής ένσάρκου οικο
νομίας) ΚΕ XII, 42; [исповедание веры при 
переходе из ислама в православие] вѣроую 
въ соца и сна и стго дха. въ единоу и еди-
носоущну и стоую и нераздѣлноую трцю. и 
плотьское смотрение къ члвкомъ п р и ш ь -
ствие исповѣдаю а трца единого едино-
чадаго сна. и слова бжии. (τήν ένσαρκον 
οίκονομίαν) КР 1284, 402а; идеже ω плъть -
скою смотрьнию ОСЛѢПЛАЮТЬ(С) [β др. сп. 
-Ають(с); противники монашеской жизни] 
весьма и коварьствують. паче бо множаи-
ше со прочихъ всѣ(х) (περί τής ένσάρκου 
οικονομίας) ΓΑ XIV,, 150α; Г(с)оу нашему. 
іс(с) х(с)оу и с п о л н ы п ю пррч(с)кою сло(в). 
плътьскому смотрению, иже юблѣщесА 
н а м ъ в нетлѣнѣнъ образъ [ср. 1 Кор 15. 53]. 
ИВИСА на земли и съ члвкы поживе [Вар 
3. 38]. Пр 1383, 23г; ѿ древнАго паде
н и и встанемъ. и грѣха свободимсА. пред-
нее снотворение въсприимше . все оубо 
пло(т)ское. еже ω насъ све | |рши смотре
ние. кр(с)тъ же и смрть в ъ с п р и и м ъ . . . въс-
крсъ же изъ мртвыхъ. и съ славою на 
нб(с)а възнесъсА. и ω десную соча величь-
с т в и и сѣде. (τήν διά σαρκός... οίκονομίαν) 
ЖВИ ХІѴ/ХѴ, 2-3; блг(с)вите се смо
т р е н ь к плотною х(с)во разумѣюте добрѣ. 
(τήν ένσαρκον οίκονομίαν) СбТ н. XV, 128. 



11. Домостроительство, учение о Боге 
(ср. 1 Кор 4. 1, Еф 3. 9): Сдѣ вѣща [Григо
рий Богослов] на(м) ставити о Взѣ слово, 
не бословити пре(д)ложихо(м). но о х(с)вѣ 
смотре(н)и. вспригати (περί τής... οικονο
μίας) ГБ к. XIV, 54г. 

12. Управление, заведование, распоря
жение: Аще къто даість или прикмак-
магеть [так\] плодосик [в др. сп. плодоно-
с и к ] развѣ еп(с)па или повелѣнааго на 
съмотреник; МИЛОСТЫНА. И даии и приюм-
ЛАИ да боудеть проклАтъ. (είς οίκονομίαν) 
ΚΕΧΙΙ, 88; х(с)ва цркы двѣ житии два нра
ва законьствоують. к д и н о г о славна блго-
габразна и велига и габщаго члвч(с)каго жи
т и и в ы ш ь ш а . ни бра| |ка ни дѣтии добыва-
ти ни батьства и м ѣ н и к м ь прикмлюще.. . 
II . . . в и же под нимь по члвч(с)твоу... иже 
бракоу причьтатисА ц ѣ л о м о у д р и к м ь и д ѣ -
тии добыват і . смотрении же по правомоу 
прилежати (οικονομίας... τοις κατά τό δί
καιον έπιμελεΐσθαι 'справедливым [лю
дям] — заниматься управлением') ГА XIVh 

148а-в; Сборъ же ·ρ· и -й- стхъ гаць и црь 
Феодосии г р и г о р ь и же (ЭОСЛОВЦА юп(с)пь-
ствовавша КОСТАНТИНА града . . . на пре-
столѣ п о с а д и ш а . . . мало чади в кгоупьтѣ 
завидѣша оувѣдѣвъ же слово се. бж(с)твь-
н ы и Григории. . . волею за не юп(с)пьстве-
наго с м о т р е н ь и изиде . (της... διοικήσεως) 
Там же, 2516; інии же [православные епи
скопы] с дерьзновеньк(м) проповѣдають 
истину в нихже части МОЛЮСА быти и 
а з ъ . . . твердАСА виною немощнѣиши(х)... 
[в греч. далее δπερ τινές ποιοΰσι 'то, что 
некоторые делают'} злаго ради смо
т р е н ь и . ни чюжевѣрны(х) п р и к м л ю щ е и 
с в о и губАще. (διά τής... οικονομίας) ГБ 
к. XIV, 1916; II образ действий: Кдино и 
се. въ стыи праздьникъ. с ъ в ь р ш а ю щ и и х ъ 
к с т ь . разоумѣти намъ законьнок же и пра
вильною на прѣгнѣшении [вм. -грѣ-]. 
с ъ м о т р е н и и ико да исцѣлѣють. ВЬСАКЪ не-
доугъ д ш е в ь н ы и . (τήν... οίκονομίαν) ΚΕ 
XII, 237; II сфера деятельности: каковы 
оубо санъ имАахоу си [семь диаконов, см. 

Деян 6. 3] и кою поставлкник прииша. 
ноуждьно навыкноути. еда оубо и еще 
слоугъ [τών διακόνων 'диаконов'] въ црк-
вахъ нѣсть. еда поповъ ксть съмотреник. 
ни юдиного же оубо еп(с)па бѣ нъ ап(с)ли 
тъкъмо (ή οικονομία) ΚΕΧΙΙ, 48 об. 

13. Действие по гл. съмотрити в 
11 знач.; рассмотрение, обсуждение: аще 
ноуждьнаи призывають потрѣба къ 
ц(с)рви ити. се творити съмотрениюмь 
и разоумъмь митрополиискыи епархиа 
еп(с)пъмь. (μετά σκέψεως) ΚΕ XII, 92 об.; 
иж(е) бо добрѣ МНАТЬ се быти. era множаі-
шимь смотрѣньемь. і судомь купно всѣхъ 
на(с) еп(с)пъ. въ кдино събравъшихъсА. 
въ антиохиі. ω различныхъ областиі к ва-
ше||му разоуму послахомъ. (μετά... σκέ
ψεως) КР 1284, 72б-в; и на сихъ габроуче-
ниихъ иже га брацѣхъ съборнаго свитка 
держати заповѣдь. икоже и при блаженѣмь 
патриарсѣ ігаанѣ. кмуже перекло [вм. по-
рекло] ксифилинъ. съборнымь смотре-
ниюмь изложенное писанию Зрече. (έκ... 
διασκέψεως) Там же, 2466; многа же и 
дроугаА къ прѣжереченымъ блоудАть [мес-
салиане] икоже и бракы законьныи безъ 
смотрениА раздрѣшають. (άδιαφορώτατα 
'в высшей степени безразлично') Там же, 
369в; Блжна неплоды несквернаи, иже [в 
др. сп. далее не] разоумѣла ложа въ па-
деньи [в др. сп. -ние] приимеши [в др. сп. 
прииметь] плодъ въ смотренье дшевнок 
(Прем 3. 13: έν επισκοπή ψυχών букв, 'при 
испытании душ') Пч н.ХѴ(Г), 9 об. 

14. Действие по гл. съмотрити в 
12 знач.; размышление, обдумывание: и 
шьдъ [Феодор Тирон] въ амасию прѣдъ 
вринъкою исповѣдасА хрьстиинъ. вринка 
же оудивльсА дасть кмоу врѣмА на смо
трению (τοΰ σκέψασθαι) ПрС ХІІ/ХІІІ, 
151а; без съмотренига - а) в роли нар. Не
обдуманно: и оже в пирѣхъ пити цѣлоую-
щесА съ женами, бе-смотрении мнихомъ и 
бѣлцемъ. въ к- вторѣи главѣ иже в никіи. 
втораго збора иже бж(с)твьнымъ оймъ по-
велѣвшимъ. КН 1285-1291,515а; тогда ве-



ликыи ефимии. къ блжномоу того [св. 
Савву] посла фектистоу. швивъ гемоу попе-
ЩИСА о немь. и юкоже ХОТАЩЮ Х(С)ВОЮ 
блгдтью просиити въ мнишьстѣмь житьи. 
не бе-смотреныа бо шкоже ми СА мнить ве
ликыи створи гефимии. но прозерьливымь 
паче прозрА [ПНЧ н. XIII, 29а далее ожъ-
мь] (ούκ ασκόπως) ПНЧ к. XIV, 176; б) в 
роли пр. Необдуманный, безрассудный: вы 
же пакы дадите ми моему медленью про
щенье, ико не притеко(х) зово(м). не ѿ ва(с) но ѿ ба. лѣпле е(с) медленье. неже 
инѣ(х) бе-смотреньи скорость, (άπερίσκοπ-
τον) ГБ к. XIV, 486. 

15. Точка зрения, мнение, суждение: 
аще ©ба соуперника еп(с)па или причет-
ніка исъберета некий ѿ еп(с)пъ изволеныга 
соудига. и предъ ними соудитисА въсхоще-
та оосоужены § нихъ. аще не || хощеть 
прийти сосоуженьи ихъ... да трѣбоуеть и 
не ХОТА в томь сосоуженьи. вина же по на-
шемоу смотренью еюже [вм. еАже] ради не 
прощено гесть на соудъ ихъ припадати по-
соуженьи ради, написано бы(с) нами въ 
ПАТОМЬ на десА(т) правилѣ сего събора. 
(κατά τ ό . . . δοκοΰν) КР 1284, 129в-г; Что 
же поустыни [ср. Ин 1. 23]. въ поустыни бо 
живАше. іёо [ср. Лк 1. 80] и пакы по иномоу 
смотренью. ико поуста бАхоуть июдѣискага 
ср(д)цА. оутѣшеньи и радости избавителА. 
Изб XIII, 55; \\ догадка (?): валамъ пррче. 
ико блоудница постави и преданъ боудеть 
тѣхъ изль. и бы(с) тако смотрению юсть 
паче нѣкли прорицанию, (στοχασμός) ГА 
XIV,, 1096. 

16. Действие по гл. съмотрити в 
13 знач.; решение, усмотрение: аще ѿ ло-
вьць оуловАть рыбы, и годѣ боудеть игоу-
меноу. да ИДАТЬ МНИСИ рыбы, гесть же гегда 
и сыръ и ИИЦА. И всей вѣры съмотренигемь 
игоуменьмь. УСт к. XII, 213; Въздьржа-
телге. и врѣтищеносьци. и отърочьници. 
томоуже подълежать словоу. имьже и нава-
тиане... мы оубо... вътороге крьщагемъ та
ковыи. оть васъ же речено бысть. вътороге 
не крыцати... съмотрении нѣкогего ДѢЛА. 

(οικονομίας... ένεκεν) КЕXII, 192; аще же 
ц(с)рь... по смотрению нѣкоюмоу. соброу-
чениге же и сщенословигемъ съчтаниге 
(зброучившимъсА. прѣже скончаниА оуза-
коненыхъ лѣтъ соудить быти [в греч. далее 
'это не будет противоречить закону']... 
подобно оубо таковаА ц(с)ремъ. [в греч. 
далее προς 'к'] меншемоу събирати и скра-
щати. по смоЦтрению югда ХОТАТЬ. (κατ' 
οίκονομίαν... κατ' οίκονομίαν) ΚΡ 1284, 
247б-в; и бѣлцем же жены имѣюще и дѣти 
вкоупѣ. обѣта [в др. сп. обѣдати] же невъз-
браньно кромѣ нацинанига игрании. и бе-
совьскаго пѣньи. и блоуднаго глумлении, 
сии оубо во опитемьи въ||ведоуть. иже 
по смотрению твоюму и по образоу. кому-
ж(д)о и по лицю и по житью наведоу(т). 
КН 1285-1291, 515б-в. 

17. Осмотрительность, осторож
ность: вѣрующи(х) триге су(т) чинове. еда 
како помолчю еретикомъ. тѣмже ови оубо 
крыють блговѣрье... по нѣкоюму смотре
нью. ли страха ради, ини же вѣрують. и 
велми проповѣдаю(т). (δι' οίκονομίαν) ГБ 
к. XIV, 126в. 

- ?: пьрвострадалникъ бы(с) стеѳане. 
пьрвоге бо течении [вм. -иге] свьрши смо
трении: [вм. -ии]. бещисльныи роды, 
мчниге [вм. -икъ] к равномоу подвигоу 
приилъ геси. (μαρτυρίου 'мученичества']) 
ПрС ХП/ХШ, 106а. 

- ?: И будуть льстиви въ плѣнениге. и 
ВОЛА неч(с)тивы(х) [в др. сп. далее бе-, без] 
смотрении. съгрѣша||ющихъ постигнеть 
зло и путь неч(с)тивыхъ прельстить и. 
(Ргоѵ 12. 26: ανεπιεικείς 'несправедлива') 
Пал 1406, 205-206. 

С Ъ М О Т Р Е Н Ъ (4*) прич. страд, прош. 
1. Устроенный (по промыслу): бжии блго-
дать. инако ω сѣмь съмотривъши. семоу 
[Феодору Студиту] и не волищоу. власть 
п р е д а ю т се же како се съмотрьно бы(с). 
слово по малоу речеть (φκονομήθη) ЖФСт 
к. XII, 59 об. 

2. Прич. страд, прош. к съмотрити в 
13 знач.; зд. осуждаемый, наказываемый 



(?): Гоубительство и потворы исповѣдаи. 
оубиицА [род. п.] лѣто исповѣстьст [έξομο-
λογήσεται 'проведет в покаянии'], тако съ-
мотрьно [вм. съмотренъ] икоже и въ ономь 
грѣсѣ себе, обличивши, (οίκονομούμενος) 
ΚΕΧΙΙ, 195. 

- Передача греч. прич. от гл. ύποπτεύω 
'подозревать' по знач. όπτεύω 'видеть, 
смотреть': Вещи неподобной: о немьже 
пишю что оубо ра(д) [διότι μεν 'посколь
ку'], отиноудь смотрено бы(с). и глно 
болѣзни исполнисте [вм. исполни] ср(д)це 
мок. (ύπωπτεύθη) ПНЧ к. XIV, 92а. 

- Передача греч. пр. οικονομικός 'хозяй
ственный' по знач. гл. οίκονομέω 'управ
лять', 'осуществлять попечение'. В роли 
с : но ласкавци лютии суть на горшек пре-
тваржють. оплазивому глють мужьственъ. 
недужа же мудра, праведнаго же немл(с)т-
ва. свободъна же ико блудника, смотрена 
же ико льстива [ώς φειδωλόν 'как скупого', 
понято как ώσεί δόλιον?] (τον οίκονομικόν) 
ГБк.ХІѴ, 1706. 

С Ъ М О Т Р И В Ь Н О (1*) нар. С внима
нием (к обстоятельствам): въгодьно 
бысть... ико падъшиимъ оубо и застоу-
пающиимъ бещьствии отъпоущати оубо 
кающиимъсА. не дати же имъ кще мѣста 
клироса, обладакмыимъ же бещьствькмь 
и веденомъ ноуждею и бѣдою. || КЛЮЧИСА 
оубо даити отъпоущеник. имѣти же и M i 
cro клироса, паче ико отъвѣтъ. покорь-
ливъ еътвориша. и ИЗВОЛИСА се нѣкако. 
съмотривьно быти (οικονομικώς) ΚΕ XII, 
215-215 об. 

СЪМОТРИЛИВЪ (1*) пр. Вниматель
ный, заботливый: икоже възъбраненъ еси 
въ тихости [έν ίλαρότητι 'в веселии'] пре-
бывати начнеши [μή... άρξη 'не начинай'] 
грыжавъ и лютъ пребывати. къ приходА-
щимъ братьи, ни же жестокъ. ни расмо-
тренъ. и нечлвкъ. боудди [так\] въ смот-
рилива мѣсто и любива. (άντΐ χρησίμου 
'вместо того чтобы быть полезным, 
услужливым') ПНЧ к. XIV, 200г. 

С Ъ М О Т Р И М Ы И (2*) прич. страд, 
наст. 1. Совершаемый по божественному 
промыслу. Средн. мн. в роли с: [в слав, 
тексте отсутствует начало фразы: περί 
τήν Καινήν Διαθήκην Ό Новом Завете'} 
Ветхаи иже написа [вм. живописа - έζω-
γράφησε] и еде же смотримаи тамо же и 
п и с а к м а [вм. стѣнеписакма? - σκιαγρα-
φούμενα] икона [в греч. нет соотв.] (τά... 
οίκονομούμενα) Изб XIII, 141 об. 

2. Прич. страд, наст, к съмотрити в 
11 знач.: и възвѣщенаи. оубо ново неивѣ 
соуща. и по всемоу оутаикмаи съмотри-
м а и отъ насъ въобразАТЬСѦ. (σκοπούμενα) 
ΚΕΧΙΙ, 114. 

СЪМОТРИТЕЛ|Ь (6*), -А с. 1. Наблю
датель: д и и в о л ъ нѣ(с) ердць свѣдьць . нъ 
назиратьль. и оухъвълъкъ [παρακροατής 
'подслушивающий'], срдцевѣдѣць кдинъ 
к с т ь бъ. съмотритьль оубо съмьрти члвчи 
ДИАВЪЛЪ. (παρακροαται 'подслушивает'!) 
ПНЧ к. XIV, 80а. 

2. Тот, кто присматривает за чём-л., 
ведает, управляет чём-л., хранит что-л.: 
Ꙗко разоумъмь вьсего чистительства . ико-
нома с ъ м о т р и т е л и [глосса к иконома?] . 
и в и т и иного на нкмьже съвѣщактьсА. и 
еп(с)поу аполоноу. на подобьнок цркве 
оутвьрженик . КЕХІІ, 209; епископосъ. на-
рицаетьсА. еже сказактьсА стражь іли 
смотел(ь) [вм. смотритель], да стражеви 
оубо іли смотрителю бдѣти подобаеть не 
ЛѢНИТИСА. (τόν... σκοπόν) КР 1284, 45г; БО
ДАЙ соудъ Здасть. смотритель бо ГЛТЬСА И 
блюстель. 5 нѣкыхъ же и стражь именоует-
СА. еже п р и к м л е т с А чинъ вожа. иже и 
предъетатель . (σκοπός; ср. Иез 33. 6) ПНЧ 
к. XIV, 46. 

3. Тот, кто стремится к чему-л. (?): 
Варлаам же ре(ч) [Иоасафу]. д о б р ѣ се 
створилъ кси. и дост(о)ино т в о к г о ц(с)рь-
скааго || в е л е л ѣ п ь и . ико в и д и м ы й не 
смотрилъ кси худости, но с к р о в е н ы и 
надежа смотритель бы(с). ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
23а-б. 



СЪМОТР|ИТИ (436), К ) (СЪМОЧ-
РЮ, С Ъ М О Щ Р Ю ) , -ИТЬ гл. 1. Смот
реть (посмотреть), глядеть (поглядеть): 
иже бо по ВЬСА ЧАСЫ отъвѣтъ дати о сво
ихъ грѣсѣхъ ЧАКТЬ. не скоро главы свокта 
възведеть. съблазнъ ч ю ж и и х ъ съмотрити 
Изб 1076, 51 об.; и абиге начноу(т) а-
ЧА(С). кмоуже и геще поѤмоу. съмотри(т) 
водьныхъ ЧА(С)ВЪ парамонарь . и клеплеть 
парамонарь литур(г). УСт к. XII, 263 об.; и 
гнь гла(с) по ВЬСА д н и имАаше [Феодосии 
Печерский] на памАти срдцА свокго. кже 
рече. не пьцѣтесА ни о чемьже. и съмотри 
же пътиць нбсьныихъ. како не сѣють ни 
жьнють . ни же събирають въ ЖИТЬНИЦА 
с в о и , нъ оць нбсьныи п и т а к т ь и . (Мф 
6. 26: έμβλέψατε) ЖФП XII, 556; въ к д и -
ноу бо н о щ ь с л ы ш а ш а [монахи] гласъ 
бещисльно п о ю щ и и х ъ . . . с л ы ш а ш а гла(с) 
тъ въсташа ѿ ложь своихъ. и и ш ь д ъ ш е исъ 
храмъ и на в ы с о ц ѣ мѣстѣ ставъше 
съмотрАхН гласа того. Там же, 56в; к д и н ъ 
же ѿ братиѣ иже вьсегда слоужааше к м о у 
[Феодосию Печерскому]. малоу сътворь 
скважьню съмотрАше кю. Там же, 64а; 
скопосъ холмъ высокъ наричетьсА. на 
немже стражь б ы в а к т ь . і кто на немь вер
ху с т ы и стережеть . і смотрить сѣмо і ова
мо, епископосъ нарицаетьсА. КР 1284,45г; 
СмотрАхъ ω десноую възъглАдахъ и не бѣ 
кто Познани мене. (Ps 141. 5: κατενόουν) 
СбЯр XIII2,141; Пакы и сихъ [молящихся с 
тщеславием] л и ц е м ѣ р ы зоветь [ср. Мф 
6. 5]. и паче рещи. и к о к г д а къ ооу при-
ходАіце члвкъ смотрАТЬ. (περισκοποΰσι 
'смотрят, озираясь вокруг') ПНЧ 1296, 
106; бъ дай с ъ д о р о в и к к семоу батию что 
коунъ то все въ калите что п ъ р г ь то все на 
собе. оудависА оуб ожик смотрА на мене. 
Парем 1312-1313, 131 (зап.); кгда въсхо-
ж а ш е моиси въ скинию свѣдѣтелноую 
стоихоу людию смотрАще. (Исх 33. 8: σκο-
πεύοντες) ГА XIV,, 63в; ко оку глть [Хрис
тос], смотри і вижь добро, і паки луче 
Зрѣзати. югда на п а к о с т н а и зрить [ср. Мф 
5. 29]. (βλέπε; ср. Мф 6. 22) МПр XIV2, 

24 об.; он же [ЛИ ок. 1425, 41а о н и же; 
посланники Владимира Святославича] 
и д о ш а и п р и ш е д ш е в и д ѣ ш а с к в е р н ь н а и 
дѣла [мусульман], и кланАнье в ропати, 
пр и д о ш а в землю с в о ю . . . || о н и же р ѣ ш а 
ико ходихом[ъ] в болгары, смотрихомъ 
како СА покланАЮТь въ храмѣ р екше в ро
пати. ЛЛ 1377, 36-37 (987); повелѣ [про
рок Илия] о т р о ч и щ ю с л у ж а щ ю ему. смо
т р и т е и видѣти аще иде(т) обла(к). (κατα-
σκέψασθαι ; ср. 3 Цар 18. 43-44) ГБ к. XIV, 
85в; пакы же м и н у в ш ю мерьтвецю. смотри 
[Андрей Юродивый] видивъ и се въ слѣдъ 
идАше н ѣ к ы и оуноша красенъ плачасА 
(προσοχών 'внимательно глядя') ЖАЮ 
к. XIV, 23г; Ре(ч) старець стыи сисинѣи и 
сихаилъ сѣдАщ<е н>а горахъ синаисти 
[так]] и смотрАще на море, и бѣ ш ю м ъ с 
небесѣ велико, и страшно, и види англа 
летАща с нбсѣ ГрБ № 930, ХІѴ/ХѴ; не 
внѣшним(а) очима но внутрьніма подо-
б а к ( т ) лежащі(х) . внутрь с м о т р и т е ли 
ч(с)ть ли бещестье . (βλέπειν) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
55а; шкоже бо с в и н ь и не можеть в верхъ 
смотрите , тако и с о г р ѣ ш а и и не можеть по
м ы с л и т е о ноныхъ . СбТр ХІѴ/ХѴ, 3; и паки 
НВИСА емоу [Петру] стыи никола второе, 
весело смотрА. (σκυθρωπώ τινι βλέμματα 
'с каким-то суровым видом']) Там же, 
189 об.; Ици м о и и бра(т)е и ча(д). иже по 
будущему оглашенью. да станѣмъ добль-
нѣ. п р е п о н с а в ш е чресла с в о и истиною 
[Еф 6. 14}... на высоту съмотрАще. выш-
нихъ и щ ю щ е . (σκοποΰντες) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
209а; аще бо внѣшніи н а ш ъ члвкъ рас -
тлѣв(а)еть. но внутрении обновлАетсА днь 
дне . иже бо в м а л ѣ скорби в а ш е й , по пре-
многу вѣчное батьство славы сдѣловаеть 
вамъ не смотрАщи(м) вамъ видимы(х) . н о 
н е в и д и м а и в и д и м а и (бо) временна, неви-
диман же вѣчна. (2 Кор 4. 18: μή σκοπούν-
των) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, ІЗІв; Нѣкыи члвкъ 
привѣде [к св. Макарию] женоу. свою, 
въ о б р а з ѣ л о ш а д и н ѣ . . . И рече макарии 
оучнкмъ свои(м). Вамъ же въ о ч ь ю ло
шадь ли ВИДИТСА или жена. Они же ркоша 



л о ш а д ь видимъ. Макарии же рече и вы 
смотрите конъскыма сочима, (έστέ оі τών 
ϊππων έχοντες τους οφθαλμούς 'у вас кон
ские глаза') СбСоф XIV—XV, 12а; исакъ же 
ВИДА ножь в руку оца свокго смотрАше и 
р е ч е . . . п о в ѣ ж ь м и ч(с)ныи м и оче. аще хо-
щ е ш и овчате. да скоро текоу в стадо приве
д у ти. [ср. Быт 22. 7] Пал 1406, 70г; моиси 
г л а ш е т ь . . . ОГНА КСТВО смотрю, купину же 
п о с р ѣ д ѣ ОГНА злачьну в и ж ю . [ср. Исх 3. 3] 
Там же, 1206; едоучю доброславоу во соди-
нои сорочьцѣ. гордАщоу ни на землю смо
т р АЩЮ . . . данилови ж е видАщоу и васил-
кови гордость его. болшоую враждоу на нь 
воздвиг(н)оуста. ЛИ ок. 1425, 266в (1240); 
Гдѣ соуть НЫНѢШНАИ ж е н ы ; стерпАть ли 
т а к о в о к п о в е л ѣ н и к ; в ы н е с и роукоу к к , и 
оузриши в с ю позлащеноу изъвноу. вынеси 
же и роукоу сариноу и смотри , ч и м ъ оукра-
шена к с т ь . с т р а н н о л ю б ь к м ъ , и мл(с)ты-
нею, и л ю б о в и ю (θέασαι) Пч н. XV (1), 
26 об.; Смотрите крина сельнаго, и како 
растетъ , не троужактьсА, ни прАдеть. (Мф 
6. 28: καταμάθετε) Там же, 92 об.; Приник
ни къ зерцалоу и смотри лица своего, да 
аще и красенъ СА гавиши, твори протива 
своей красотѣ и не п о с р а м и к ѣ з л ы м и 
дѣлы. (θεώρει) Там же, 93; прич. в роли с: 
и въ к д и н о у н о щ ь въ снѣ. видѣ [монах] 
бра(т) вѣньць носАща. и с т о и щ а близъ 
мчкъ . и ктера глща смотрАщему. вижь до
брый мчкъ . и ты МЧСА х(с)а раді. (τώ θεω-
ροΰντι) ПрЛ 1282, 21β; се ж ь кгоже р ѣ ш а 
камень, глава афродитина к с т ь . . . на немь-
же и ДОНЫНА ис тесании знаменик из-
вѣстьно смотр (А )щимъ ИВЛАКТСА. (τοις 
ακριβώς κατανοοΰσι 'правильно восприни
мающим') КР 1284, 376а. 

2. Видеть, воспринимать зрением: и 
той НОЩИ влѣзъ СТЫИ никола к д ѣ папа СПА-
ше. и ре(ч) емоу възъбни и вижь. ико ивѣ 
смотрАше папа стго николоу. (περιεσκόπει) 
СбТр ХІѴ/ХѴ, 190 об.; дхъ славохотѣнье и 
прозорьство . и о б о и н и е м ъ добръ СА и в и т ь . 
неоудобь смотрАщи(м) Пал 1406, 100а; 
прелестни дси. ничтоже оуспѣють к м у 

[живущему в простоте], не бо смотрите 
[в др. сп. смотрить] красоты женьскы. да 
не оскверьните [в др. сп. -ть] житьи въ 
оумѣ свокмь. (ού... είδεν έπιδέξασθαι ' не 
может воспринимать') Там же, 111а; 
I образн.: Никтоже на себѣ зла съмот-
рить... инѣмъ же безъстоудьствоующимъ, 
съмотрить и разоумѣеть. (σύνορα... οψεται) 
Пч н. XV (1), 125 об.; || лицезреть: и йнѣ 
на нбсѣхъ зерцало свѣтозарнок федоськ. 
чисто смотріши троица ПКП 1406,13а. 

3. Знать (узнать): рабъ бжии никола 
смотри-въ-зроптание. клириковъ. || приде 
к нимъ ГЛА лѣпо ми есть днь(с) наливати 
вамъ. (γνούς) СбТрХІѴ/ХѴ, 162-163; Моуд-
рости не телесна ксть видѣньи, но веще-
ствьна, и преже створеньи дѣла смотрить, 
имже мощно добрѣ требовати соущимъ и 
преднАИ разоумѣти. Пч н.ХѴ (1), 7. 

4. Наблюдать, следить: Въ градѣ в 
немьже живеши... поишти ли кдиного 
члвка. 6ОИШТАСА ба... || .. .Къ томоу прись-
ни и дшею и тѣ.тьмь. съмотри житии кго 
хожении сѣдании ѣдении. и вьсего обы
чаи кго пытай. Изб 1076, 14-15; то же ЗЦ 
XIV/XV, 106; Съмотримъ себѣ да инѣмъ 
не зазиракмъ. мъного бо того в насъ имь-
же то ниѣмъ [вм. инѣмъ] не зазира||кмъ. 
(προσέχομεν) Изб 1076, 63-64; не кдиною 
побимъ [е др. сп. побѣдимъ]. бѣгакть лоу-
кавыи. нъ съмотрить пакы коудѣ [исправ
лено из коуда] оубо. вънидеть оутаивъсга. 
(επισκοπεί) ЖФСт к. XII, 62; Ни чина 
страньноприимьныхъ въ вратѣхъ. дължь-
номъ соущемъ прѣдисѣЦдѣти. и ВЪХОДА-
щихъ и ИСХОДАЩИХЪ съмотрити. слово 
оставити не тьрпить. УСт к. XII, 229-
229 об.; начАтию (ж) или пѣ(т)ю \|/л(т)рь-
ноумоу. или пѣ(с). бывающий, да смотрАть 
вси починающаго. и понеже КОНЬЧАКТЪ(С) 
ПОЧАТЫЙ СТИ(Х). ТЪ ПОКЛОНИТЬ(С) до землА. 
да ПОКЛОНАТЬ(С) съ нимь вси равно, (σκο-
πείτωσαν) Там же, 254; смотржхоу [волх
вы] гъда [в др. сп. къгда] оузрАть звѣздУ 
таковоу [ср. Мф 2. 2]. (παρετήρουν) ПрС 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 104а; житие [епископов], павь-



ловомь закономь правитьсА [ср. 1 Тим 
3. 1-7]. аще бо въ себѣ с ъ м о т р и ш и опаснѣ, 
иди съ оусьрдигемь. на толикоу высотоу 
възыди. (ε ί . . . θεωρε ίς) СбТр ХП/ХШ, 176; 
теого ради еп(с)помъ внутрь олтарж п р ѣ -
столъ высоче въдруженъ есть, и си бо 
в ѣ щ ь и в л л е т ь . іак(о) || подобагеть имъ на 
сущиА под н и м и люди съ высоты зрѣти і 
смотрити испытьнѣю и стрѣщи. (έπισκο-
πεΐν) ΚΡ 1284, 45-46; все видить бесънь-
ною то ωκο. все смотрить оу всего стоить, 
(σκοπεύει) Изб XIII, 163; и смотрАста юга 
[Сусанну] оба старцА всѣ д н и и разврати-
ста оумъ своои хотѣнии юга быти с нею. 
(Дан 13. 8: έθεώρουν) МПр ХІѴ2, 39; пре-
стависА д щ и нѣкоего богарина. . . в тоже 
времА бѣ нѣкто гробныи т а т ь . . . и стога на 
пути смотрАше к д ѣ погрести ю ХОТАТЬ. 
(παρετήρει) ПрЮр XIV2,496; судьи гедеону 
ХОТАЩЮ СА бити с мадимлАны. повелѣ Нъ 
свести люди к водѣ. ·Τ· ТЫСАЩЬ число(м) . 
таче смотріти. юлико ихъ на колѣну п а д ш е 
пью(т) . възвратити га ВЪСПАТЬ. (έπιτηρε ΐν; 
ср. Суд 7. 5-8) ГБ к. XIV, 124а; а еже вѣ-
дѣти четыремъ времене(м) измѣны. пове
л е н ь я х ) ради свѣтіломъ движеньи . и ео-
чтаныа неб(с)нымъ. ихже ради творцю ди-
ВІТИСА. і в мѣру гаже ω него знаменьга 
смотрити. дождь и бездождье и д х м ъ дви
женье , ( τ ό . . . περ ι εργάζεσθαι) Там же, 1536; 
сига SI глю да никтоже ж и т ы а иерѣева смо-
трА. съблажнАеть(с) . о служьбѣ бываемѣ . 
(περ ιεργαζόμενος) ПНЧ к. XIV, 110а-б; 
ап(с)лъ наказаеть . смотри самъ себе, еда и 
т ы искушенъ будеши. (Гол 6. 1: σ κοπών 
'наблюдая') Там же, 180г; аще д о б р ѣ въс-
прАнеши оумо(м). смотриші сего ж и т ы а 
мимоходАщаго. то паче зло [вм. злобу?] 
мно| |гу разумѣеши в не(м) . ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
88а-б; м о л ю в а ш ю любовь , со в(ъ)ни-
маньюмь п и ш е м ы ( х ) смотрите , и гаже слы
шите разумѣите . СбЧуд к. XIV (1), 2916; 
Въступивъ въ двери црквныю помысли 
сама врата нб(с)нага прошедъ . і тогда вс(ю) 
годину т а й н у ю , со страхомь и трепетомь 
стой. смотрА II в ѣ р о ю бываюмы(х) . и те -

л е с н ы м а сочима и д ш в н ы м а . тогда и самъ 
премѣни(с) . ѿ земны(х) м ы с л и и на нб(с)-
нага. ЗЦХІѴ/ХѴ, 74в-г; с тарѣишина . смот
рить и видить полезнага и будущага [τοις 
μέλεσιν 'для членов', ассоциировано с гл. 
μέλλω] (σκοπείτω 'пусть наблюдает') 
ФСт ХІѴ/ХѴ, ІООг; смотрите прочее ко
ж д о . васъ како ходите, (σκοπησάτω) Там 
же, 1556; [Ноеминь Руфи] т ы же оубо си 
смотри да аще кдѣ лАжеть воозъ пришедъ 
ЛАЗИ [в др. сп. далее въ] ногахъ. [ср. Руф 
3. 4] Пал 1406,183в; Ничтоже без п р о м ы с 
ла ни гавлено [в др. сп. не о с т а в л е н о ] 
пре(д) богомъ. ВСА смотрить безъсоумне-
ною [в др. сп. бе(з)сонное] ωκο и пристоу-
пить , расѣга комуждо сйсению. (σκοπεύει) 
77ч н. XV (1), 98 об.; [рассказ Епифания] 
СЛНЧИСА и м н ѣ грѣшномУ т8дѣ МИМОИДУЩЫ 
оуслышати гла(с) его [Андрея Юродивого]. 
оуклонисА ѿ него и предъ двѣрми ставъ. 
отаи нача(х) смотрити. (κατώπτευον 'я 
наблюдал') ЖАЮ XV, 12; прич. в роли с: 
съ обращениюмь МОЛАЩЮСА. тако прити 
къ причастию освѣщеныихъ . гавѣ гако и на 
таковѣмь съблюдению боудеть. ѿ съмо-
трАщааго црквь. (παρά τοΰ οίκονομοΰντος 
τήν έκκλησίαν 'от наблюдающего [за нахо
дящимися в покаянии при] церкви') КЕХІІ, 
242 об.; Вѣдомо буди смсотрАщимъ д ѣ л ъ 
члвч(с)кихъ. дообрыхъ и злыхъ. и расудите 
га сице . гакоже бракъ в закоонъ блг(с)нео. и 
прелюбодѣиство чресъ закоэнъ осудить(с) . 
МПр XIV2, 45 об.; аще ж е . . . внидеши в 
з е м л ю юже г(с)ь бъ дасть т о б ѣ . . . да не 
обрАщетьсА (в) тобѣ . о ч и щ а й сны с в о и 
и д ъ щ е р и свои , огнь [вм. огньмь] бо лих-
вуга [вм. волхвуга] волъхвованию. . . и 
смотрАи коби и въпрашагаи мртвыхъ. 
(Deut 18. 11: τερατοσκόπος 'гадатель, на
блюдающий знамения') Пал 1406, 152г; 
I образн.: праведный СТЫДИТЬСА. творити 
неправду, не ѿ иного обличаюмъ. но ѿ своюго ср(д)ца. г(с)ь смотрить мысль юго. 
(επισκοπεί) Пал 1406, 115г; • с ъ м о т р и т и 
на пътица см. пътица; • с ъ м о т р и т и 
ПАТЫ см. ПАта. 



5. Проверять (проверить), контролиро
вать (проконтролировать): пономарь бо 
тога цркве гакоже по оутрьнеЦмь пѣтьи. 
омраченъмъ бывъ сномъ ѿ вселукаваго со-
тоны. и не см(о)три въ истин: въ цркви. и 
такоже изиде съ тщани<е>мъ в домъ свои. 
<заб>ывъ свѣщѣ <гор>Ащѣи на вы<со>цѣ 
мѣстѣ. и гакоже по малу ѿ того възгорѣсА 
цркве та. ЧтБГк. XI сп. XIV2,104б-в; [за
вещание Владимира Васильковича] а КНА-
гини моа. по моемь животѣ. саже восхо-
четь в черничѣ пойти поидеть. аже не вос-
хочеть ити. а како ей любо, мнѣ не востав-
ши смоЦтрить что кто иметь чинити. по 
моемь животѣ. ЛИ ок. 1425,299б-в (1287). 

6. Обращать (обратить) внимание, 
принимать (принять) во внимание: на-
идоуть грѣси оць вашихъ на вы [ср. Мф 
23. 35]... тѣмьже съмотрити подобьно ны 
ксть. . . Ꙗко нехрыптеныихъ наводАтьсА 
грѣси оць не||чьстивыихъ на сны зълыга. 
(στοχάζεσθαι 'умозаключать, делать вы
вод') Изб 1076, 189-190; Аще ли законъ 
имать неправъ. и благовѣстить инако. то 
не послоушаи кго аще и англъ ксть [ср. 
Г ал 1.8]. аще ли право оучить. то не житии 
кмоу съмотри нъ словесъ (πρόσεσχε) Там 
же, 258; то же Пр 1383, 77в; правьдьныи. 
свок творгаше. не се съмотрга. что кмоу 
рекоуть нъ чьто самъ ксть делага. (σκοπών) 
ЖФСт к. XII, 55; подобакть бо блгого-
вѣиномоу игоуменоу съмотрити. и грѣхоу 
качьство. и съгрѣшынаго изволеник. (σκο-
πεΐν) УСт к. XII, 222; То понѣ съ слабыи-
ми. хоудыми крьстьганы. сице жити. икоже 
ап(с)ли оуставиша. и по тѣхъ стии оци. 
всѣхъ съборъ смотрАщии немощии [такі] 
члвчьсцѣи. СбТр ХІІ/ХІІІ, 58; спей ны мл-
стию свокю. кюже вси спсени быша. аще 
бо моисеа рекоу. нъ и тъ не без грѣха... 
аще и арона. аще ли и двда смощю [вм. 
смощрю]. аще ли самого петра... нъ ни тъ 
без грѣха. предъ тобою, (καν... κατανοήσω) 
Там же, 200 об.; скончАвшу же (с) дѣду. не 
веема внуци самовластні бывають. по(д)-
баеть бо смотриті врѣмА дѣдни смерти. 

(σκοπεϊν) КР 1284, 302г; внимай свокмоу 
сабразоу и житью мнише. и смотри своихъ 
ризъ оэбълчении. и познай собѣ КН 1285-
1291, 6046; смотри же како ти въземлеть 
фамарь ω июды залогъ [ср. Быт 38. 18] не 
мьзды ХОТАЩИ. нъ мнАше ико тоу абик ѿ съвъкоупленига дѣтородьк оукрадеть. Изб 
XIII, 157 об.; бж(с)твьныи златооустець. 
дѣльствѣнеише въскрывакть... со июдѣга-
нинѣ... смотри оубо. Съшелъ кси въ кгоу-
петъ нъ быша лѣ(т) -с- и скоро ТА Ѿ работы 
тога бъ изведе. (σκόπει) ГА XIV,, 1776; 
молю вы не глте на б*а неправды [Ps 74. б]. 
но II смотрите пррч(с)кыхъ писании, кда 
се ксть х(с)ъ пришедыи ѿ ба на сп(с)ник 
ИЗЛА. КТур XII сп. XIV2, 268-268 об.; горе 
въстающимъ заоутра и квась гганАщимъ. . . 
вино пиюще. а дѣлъ биихъ не смеатрАть. 
(Ис 5. 12: ούκ έμβλέπουσιν) МПр XIV2, 16; 
Смотри и разумѣи. по что стыи сь оць. 
слово(м) пррч(с)кымь нача. о се(м) вели-
цѣ(м) дни глти. ГБ к. XIV, 51 г; ре(ч) [Хрис
тос] остави мьртвыю погрести свои мьрт-
веца. ты же ми въслѣдуи [Мф 8. 22]. весдѣ 
бо разума смотрАше. (τή γνώμη προσεϊχε 
'обращал внимание на намерение') ПНЧ 
к. XIV, 160а; Смотри же оного слѣпца съ 
хромцемь како преобидѣста г(с)на свокго 
заповѣди и прещении. СбЧуд к. XIV (1), 
290г; Варлаам же ре(ч) [Иоасафу]. добрѣ 
се створилъ кси. и дост(о)ино. твокго 
ц(с)рьскааго || велелѣпьга. гако видимый 
не смотрилъ кси худости, (μή . . . προσέσχες) 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 23а-б; [обращение к иуде
ям] пррци проповѣдаша инъ ТЫСАЩЬЮ 
лѣ(т). инъ -д-ми гако двци родити сна Вига 
[ср. Быт 3. 15; Ис 7. 14]. вы же того не 
смотрыне погибосте. Пал 1406, 8а; кгда 
видиши камыкъ лежащь. и смотри гако не 
теплота исходить из него, но наипаче сту
день пребывакть. Там же, 346; оулоучаю-
щи(х) же правдоу хвали и ч(с)ти. замыш-
леньемъ бо ихъ славенъ ты кси, ни оулоу-
чающихъ же не поноси, ни оукори, мысли 
бо ихъ подобакть смотрити, а не поноситі, 
зане оумъ не постиглъ лоучынаго (σκοπεϊν) 



Пч н. XV (1), 7; Види(т) л ю б и м и ц и . к и ю 
ползу пьганьство іма(т). и кию ползу трА-
пеза. многобрашна(А). іли оубозиі киі 
вре(д) імуть ω мала іадень(А). смотрите 
(ж.) сабоіхъ которые здоровее су(т). 
СбПаис н. XV, 132 об.; съмотри ми - обра
ти внимание: новаго же завѣта смотри ми. 
к н и г ы [в греч. далее λέγειν 'назвать'], еу-
ан(г)листы четыри приюмли токмо мат-
фѣА по томь марк(а) имаже и лоука третий 
приложи въ чьти исоана л ѣ т ы четвертаго 
(ώρα 'время, пора', смеш. с повелит, гл. 
όράω 'смотреть') КР 1284, 203а; Смотри 
ми. который бы(с) первою ѿ сею бракоу. 
(σκόπει μοι) КН 1285-1295, 479-480; смо
три же ми п ь ю щ и х ъ и юдущихъ на содрѣхъ 
слоновы(х) [ср. Ам 6. 4]. (σκόπει... μοι) ГБ 
к. XIV, 118а; смотри же ми таково гакоже ти 
покажю. (σκόπει) СбТн. XV, 117 об. 

7. Заботиться, иметь попечение: обѣ-
щано бысть писанию къ старьцю сактипоу. 
гако да разоумѣеть соудига избьраныи отъ 
събора ХОТАЩИИХЪ непрѣложьно съмотри-
т и въ еоувоурсинтии градѣ. (σκοπήσαι) КЕ 
XII, 155 об.; не п р о с п . бо хлѣбъ. ни просто 
вино приюмлюмъ. но и стъге тѣло бжию. 
ч(с)тоую кръвь б ж и ю . смотрА бо родоу 
члвчьскомоу. гако не можеть МАса кръвава 
ѣстѣ [так\]. ни кръви пити. преложи тѣло 
свою въ хлѣбъ. и кръвь свою въ вино [ср. 
Мф 26. 26-28]. СбТрХП/ХШ, 29; блюстелі 
же мѣста . сего ради нарицАЮтьсА. понеже ѿ п а п ы посылаюми соуть. по всѣмъ стра-
Цнамъ и по градомъ. творити повелѣнага 
имъ . и мѣсто к г о исплънАЮще. и ѿ всѣхъ 
п о ч и т а к м и въ папы мѣсто . и смотрАще и 
съблюдающе во всѣхъ странахъ право-
в ѣ р и к . КР 1284, 104а-б; не бо глть соць 
мои иже ксть на небесѣхъ [Мф 6. 9]. нъ 
соць вашъ. со еобщи телесе молбы приносА. 
и никакоже съмотрА о собѣ. нъ весдѣ кже 
ω ближнемь . (σκοπών) ПНЧ 1296, 107; 
ап(с)лъ павелъ. вѣдыи гако добрѣк к с т ь 
разрѣшитисА. и съ хр(с)тосомь быти [Фил 
1. 23]. наносить и глть. а кже пребыти въ 
плъти ноужнѣк васъ ради [Фил 1. 24]. 

смотрА бо не себе полезнаго. нъ кже мно-
гымъ. да спсоутьсА. (σκοπών) Там же, 143; 
кгда бо инъ Нъ тогды бы(с) и НЫНА ИНЪ. не 
то ли ксть со на(с) смотрли и НЫНА творАИ 
(ό. . . οικονόμων) ГА XIV,, 183а; и вы в собе 
мѣсто поставлАкте властели. и тивуны. 
мужи не Нобсоины. газычны злохитры. суда 
не разумѣюще. правьды не смсотрАще. 
МПр XIV2, 63; инии же по морю плаваю-
щи. по земли гостьбы дѣюще и бероуще 
батьство смотрите дшамъ вашимъ даете 
часть днівноую. Пр 1383, 1326; печалнии 
не плачѣте безъ оутѣше(н)га. но оутѣшаи-
тесА блгими надежами, блгодньствующе 
боитесА блгодньству измѣне(н)га. и смо
трите вси да не побѣдитесА ѿ дьгавола. 
(συστέλλεσθαι 'вести себя скромно, осмо
трительно']) ГБ к. XIV, 201а; ови бо фи-
лософи и вѣтьга. и списатели. не обыцихъ 
ползы ищюще. нъ да како сами токмо див-
ни будоуть. смотрАще. аще что хитро реко-
ша. (σκοποΰντες) ПНЧ к. XIV, 1в; Бѣ нѣ в 
кое(м) гра(д) ц(с)рь .г. блгъ и кротокъ же і 
мл(с)твъ. добрѣ смотрА со свои(х) люде(х). 
ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 926; Иже бо о дши смотри(т) 
добро ксть .г. со анга(с)кими ликы в бес-
конечнѣі славѣ Ну пре(д)стогати Пал 1406, 
326; [врач Николаю Святоше] со кнАже до
стоить ти смотрити ω свокмь здравии, а не 
тако гоубити плоть свою. ПКП 1406,1166; 
Да не смотримъ, гако не моучени ксмы, но 
со семь лѣпо смотрити, аще не съгрѣшіли 
боудемъ (μή . . . 'ίδωμεν) Пч н.ХѴ(1), 77 об.; 
Никтоже дроугъ, никтоже брать, ω собѣ ко-
ждо насъ смотримъ. (σκοποΰμεν) Там же, 
125 об.; У поступать снисходительно: нъ 
оубо речеть кто. кыи ѿ сею [о патриархе 
Никифоре и Феодоре Студите] съблюде 
доброю, сонъ ли съмотривъ и извѣстова-
нию мала подавъ. ли иже ничтоже бьхъ-
||ма сега презьрѣвъ. (οίκονομήσας) ЖФСт 
к. XII, 88-89. 

8. Стараться, стремиться: [из собор
ного послания к папе Бонифацию] Съвьр-
шенага... дължьни ксмь малыимь гавѣ по-
ставити... (Ι ...смощрь на вещь прости-



раюгдиш [τά είς τό πράγμα συντείνοντα зд. 
'относящееся к делу'}, въ съдѣинага {т. е. 
в акты] въложити. (σκεπτόμενοι) ΚΕ XII, 
167-168; Но трудоватии вѣща [Григорий 
Богослов] на гаснѣ бес покрова изнема-
гаю(т). а мы въ свѣтлы(х) домѣ(х) живе(м). 
и ины гради(м) смотрАще наслѣднико(м) 
оставити т . (τω σκοπώ 'с целью') ГБ к. XIV, 
996; Смотрити подобакть оубо комоу при-
лежати в дѣло. и на слУжьбоу требоую-
щимъ. а не своки ради потребы (σκοπός 
'цель') ПНЧ к. XIV, 141а; ПЬЦИСА ω лю-
дехъ и смотри непрестанно, како бы КНА-
жилъ надъ ними радостно, вѣси бо, ико 
долго владѣеть, иже людемъ оугажаеть. а 
дроугоу дроуга габидѣти не дай, ни собиди-
маго презри, но смотри, имже лоучьшии 
ч(с)тнѣиши боудоуть, а простии безъ соби-
ды. (σκοπής) Пч н. XV(1), 35. 

9. Устраивать: не оубо нашь [в греч. 
средн.] ксть вѣ||ща (до)блии [Феодор Сту
дит], раздроушати добрѣ оуставлкныи. и 
на пакость свою смотри [вм. -ити] из лиха 
что и цркви ЧЮЖА. (οίκονομεΐν) ЖФСт 
к. XII, 87-88; дуси пррч(с)тии прркмъ. по-
винуютсА [1 Кор 14. 32] по доброчиньству. 
ВСА добрѣ смотрѦЩЮ и раздѣлАющю дху. 
(οίκονομουντός) ГБ к. XIV, 1196. 

10. Предначертать, промыслить (о 
Боге): гакоже то младеньци мьроуть. то 
нѣсть отъ грѣха. нъ на съмыслъ рожде-
ныимъ [τώνγονέων 'родителей'} мьроуть... 
и кште И же гакоже ХОТѢША зълѣ жити. да 
съмотрА бъ переже въсхыти га. (οικονομι
κώς ' промыслительно') Изб 1076,124-125; 
бжии блгодать. инако ω сѣмь съмотривъ-
ши. семоу [Феодору Студиту] и не волга-
шоу, власть предакть. (διεξάγουσα) ЖФСт 
к. XII, 59 об.; Семоу словоу ими вѣры, гако 
§ъ на пользоу || намъ смотрить и исправли-
ваеть всАчьскага. (άπαντα οικονομείται παρά 
τοϋ θεοΰ 'все промыслительно устраи
вается Богом') Пч н. XV(1), 57-57 об. 

11. Рассматривать {рассмотреть), 
разбирать (разобрать), обсуждать (обсу
дить): вьсгако же кже и съмотрити нѣчто 

на соудѣ. добро, и к ж е не составили правь-
доу пользьнѣге. собою къ потребьномоу 
оуклангающе. (τό οίκονομήσαι) ЖФСт 
к. XII, 73; имѣти . соцемь о у с т а в л к н ы и м ь 
начальникъмь . дѣло гако паче тыцаник 
всга смотрити въ братии дѣла. всга пытати. 
(διασκοπεΐν) Там же, 80 об.; не п о д о б а к т ь 
на соудищи или на послоушьство призъва-
ти клирика того прѣжде съмотривъшааго и 
тоуюже вещь, (σκοπήσαντα) ΚΕ XII, 135; 
ксть же и [в греч. ού 'не'] мало дѣло . кже 
о нихъ [кающихся] словеса, съмотрити 
въ правѣмь искоусьнѣмь соудѣ по запо-
вѣданомоу 3 пр(о)рка п о в е л ѣ н а и [Пс 
111. 5]. п о д о б а к т ь съмотрити словеса, соу-
дъмь . (τό... οίκονομήσαι... οίκονομεΐν) Там 
же, 237 об.; Иже по неизволению исте
чению въ нощи подъемше. своюи свѣсти 
да послѣдуеть. и сами себе да смотрлть. 
аще зазрАть себе в томь или ни. (σκο-
πείτωσαν) КР 1284,199в; О томь ико подо
баеть пе| |рвою смотрити ЖИТИА хотАщаго 
СА поставити юп(с)па. (περί τοΰ σκοπεΐσθαι) 
Там же, 215в-г; Ꙗкоже в зельихъ. тако и 
в МАСѢХЪ... никто оумъ имѣга. непо(д)бна-
гсо ѣсть . аще не велика нужа наиде(т). по 
нужи же кто ѣдъ. безаксо(н)га не створилъ 
юсть. тако же і в-ина(х) смотриті . МПр 
ХІѴ2, 69; Смотрю же и се. аще Зсужаюши 
оубоиника 3 помышленьга точью. аще и не 
оубьет. то да СА крьсти. тобѣ и възлю-
бивыи крщнье безъ к р щ н ь и . (σκοπώ) ГБ 
к. XIV, 35а; Тайну праздни(к) именуе(т) 
[Григорий Богослов], зане въ праздни(к) 
бы(х) иерѣи рж(с)тва х(с)ва. и в празди(к) 
[так\] 5идо(х) просвѣщеныа . и в празд
ник) придо(х) пасхы. « ш е с т в и ю бо и при
ш е с т в и и , вину реко(х). Зидо(х) бо в ѣ щ а да 
с м о т р ю аще есмь стльства достои(н) 
(ϊνα... έπισκέψωμαι) Там же, 48в; Вѣдомо 
икоже смочрАще [ПНЧ н. XIII, 806 смо
тр Аще] . благо же и зло расоудитьсА. тако 
бо и бракъ прелюбодѣиства разлоучають-
СА. и ово оубо законьно. ино же чресъза-
конъно соудитьсА. (τω σκοπώ 'в зависимо
сти от намерения'!) ПНЧк. XIV, 44в; смо-



три въ п и с а н и и разумѣ. СбЧуд к. XIV (1), 
2886. 

12. Думать (подумать, обдумать): и т и 
б ы в ш е [семь св. отроков] приведени б ы ш а 
къ ц(с)рви. и времж и с п р о ш ь ш е о себе 
смотрити. п о м ы с л и ш а [вм. и помыслити] . 
полоучити [вм. -иша] того, (σκέψασθαι) 
ПрС ХП/ХШ, 33а; В томь градѣ [Доросто-
ле] т акъ ьэбычаи бѣ. гелиномъ кроноу тво-
рАщю. праздьникъ в е л и к ы и . . . избирахоу 
юдиного оуна и красна, и готовлАхоу на 
жертву . . . II . . . п р и ш ь д ъ ш ю же причтоу. 
на д а с и и воина, и воиномъ же с нимь 
юстоуплынемъ юго. и на тоже ноудАщемъ 
и. онъ же благымъ помысломь . приимъсА 
смотрАше юже на ползоу. (έσκόπησε) Там 
же, 64в-г; да смотрАть вамъ брань створ-
шеи, коюго соуть о с о у ж е н и а достоини. 
(σκοπε ίτωσαν) ПНЧ 1296, 29; П р а з д ь н ы и 
же глы на быстрость оустроюньи обрати
те, коль быстро , с е и ж и з н и времена те -
коуть. смотрите , и коль страшьнъ судии 
грАдеть разумѣите . (considerate) Изб XIII, 
54; м ы оубо, югда сгрѣшаюмъ, да смот-
римъ , аще достоини гесмы мл(с)ти. (σκο-
πώμεν) ГА XIV,, 806; п ы а н и ц и ц(с)ртва б и и 
не наслѣдАть [1 Кор 6. 10]. но и ω семь 
смотри разумно, како ти самсонъ ПОСТАСА 
колико избиваше иноплеменьникъ . и к о по 
ТЫСАЩИ на д н ь . . . гегда же п р и и т ъ гего 
пьганьетво тогда 63 ж е н ы побѣженъ и враги 
своими и т ъ бы(с) . [ср. Суд 15. 15; 16. 19] 
КТур XII сп. ХІѴ2, 286; Смотри и разумѣи 
по что стыи сь оць [Григорий Богослов]. 
слово(м) пррч(с)кымь нача. о се(м) вели-
цѣ дни глти. ГБ к. XIV, 51г; снидошасА 
ко ц(с)реви избрании м у ж ь е . . . || . . .ц (с )рь 
въпрашаше . да рекуть ему кождо ихъ. что 
хощеть б ы т и рожыпегесА отр(о )ча . сони же 
много см(о)тривше глху гему велику быти 
багатьствомъ [так\] и силою, (δ ιασκεψά-
μενοι) ЖВИХІѴ-ХѴ, 10-11; ВСАКИ(М) бо то 
разумомъ цвѣтущь и м ы и помыслъ . см(о)-
трАше [Иоасаф] в себѣ что ради о ц ь неис-
ходну юму п о в е л ѣ быти . (έσκόπει) Там же, 
16в; Смотри же жидовине ты. к а и кровь 

преобразованию дасть или к а и кровь м о 
жеть . с к в е р н а в а и очищати. тогда оубо тел-
ча [ср. Исх 24. 5]. н ы н ѣ же Г(С)НА [ср. Мк 
14. 24]. Пал 1406, 132; бЗвѣща же б л ж н ы и 
[Николай Святоша] брате петре . многа
ж д ы смотривъ рассоуді(х) не пощадѣти 
моей (плъти) . ПКП 1406, 1176; Иже злѣ 
смотрить ω своихъ, то како оо чю(жи)хъ 
можеть добро мыслити . ( ό . . . δ ιανοηθε ίς) 
Пч н.ХѴ(1), 7 об.; прич. в роли с: Фокионъ 
аѳинѣискы. Не ИВИСА никомоуже ни с м ѣ и -
СА ни слезА. сбороу же б ы в ъ ш ю , нѣкто 
емоу ре(ч) . ѳокишне, подобенъ еси смотрА-
щомоу. а шнъ ре(ч) . д о б р ѣ еси смотрилъ , 
смотри [вм. -рю - σκέπτομαι] оубо оуити 
рѣчи . ихъже х о щ ю молвити къ аѳинѣюмъ. 
(σκ ε π τ ο μ έ ν φ . . . έοικας) Пч н. XV(1), 64 об. 

13. Решать (решить), судить: .а. бо в ы 
мало рекохъ. вы сам [такі] смотрите что 
не оугодно будеть того блюдитесА КБ 
к. XIV, 190; Ре(ч) старець. еже сматрАти 
престани самъ себе, и паче же молчи о 
чюжи(х) . себѣ же едино(м) . в н е м л и . . . 
II . . .многаж(д )ы бо тебе смотрАщю з(л)ѣ. 
оному же добрѣ себе с т в о р ш ю . ли болѣзни 
понудивши, ли братьи п о н у ж ы н и . ли и н ѣ -
ми потребны(м) винами, и ж е тебе су(т) не 
вѣдомы. оному же по оуму въмѣстишасА. 
(εικός... σέ . . . στοχάζεσθαι 'тебе свойствен
но судить') ПНЧ к. XIV, 107а—б; [Иоасаф 
народу] ны(н) оубо смотріте вы егоже аще 
хоще(т) казателА вамъ быти и ц(с)ртвовати 
над вами, (σκέψασθε 'рассудите сами') 
ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 125а; Фокионъ аѳинѣискы. 
Не ИВИСА никомоуже ни СМѢИСА НИ слезд. 
сбороу же б ы в ъ ш ю , нѣкто емоу ре(ч) . ѳо -
кигане, подобенъ еси смотрАщомоу. а еонъ 
ре(ч). д о б р ѣ еси смотрилъ (τοπάζεις 'дога
дываешься') Пч н.ХѴ (1), 64 об. 

14. Проявлять осторожность, остере
гаться: еже глати о спнье дша . се не есть о 
празнословьи . шбаче во всемь молъчати и 
смотрити лоуче есть. ( τό . . . σκοπήσαι) ПНЧ 
к. XIV, 316; смотри како судъ на свою главу 
збирагеши. (σκόπησον) ФСт ХІѴ/ХѴ, 60г; 
Аще же кого видиши съгрѣшающа, смот-



ри, еда и ты в то не въпадеши. (έπισκεπτέον 
'следует смотреть') Пч н.ХѴ(1), 7; || опа
саться: смоЦтроу [такі] бо да не когда 
и к о ж е хощемъ. сътворити и [новатиан] 
лѣнивы. о крыцении . пакость створимъ. 
съпасающемъсА. в ъ с т а н и и ради лютааго . 
(ύφορώμαι) ΚΕ XII, 179-180; Злоба [вм. 
-бы] не смотритъ , что свободно злобѣ . (κα-
κίαν ούχ ύφοραται) Пч н. XV (1), 119 об. 

15. Выждать {выжидать): [Святополк 
Окаянный своим слугам] къде обрАщете 
брата могего бориса. с ъ м о т р ы н е времА. 
оубиЦите и. СкБГXII, 10в-г; и се придоша 
д в ѣ оуноши въ притворъ . и рекоста моуже-
ви стоищему кде к с т ь гь иже еде жіветь . 
и ИВИСА црквьникома [Пр XIV, (2), 786 
црквьникъ има] п о к а з а н гробъ стго Дмит
рии, о н ъ же оужасьнъ бывъ. не мАше [ПрС 
сер. XIII, 212в смАше] приближитисА. нъ 
смотрАше что възмолвита кмоу ѿ ЦрА. 
мнАше бо ико слоузѣ ц(с)рвѣ. (προσδοκών 
'выжидая') ПрЛ 1282, 59г. 

16. Следовать (кому-л.): с тыи [Феодор 
Освященный] д ш е ю . и тѣломь п р е б ы в а й 
же въ блжнѣмь послоушании. 8нъ сы въз-
растомь. иже питашесА п р и с н ы м и сло
весы биими. възмагаше дхмь. смотрАше 
въ всемь наставника своего [св. Пахомия]. 
непорочна соуща. и бѣ п о с л о у ш а и кго и к о 
ба. (σκοπόν είχεν зд. 'образцом имел') 
ПНЧ к. XIV, 66. Ср. съмотрѣти. 

СЪМОТР|ИТИСѦ (8*), -ЮСѦ , -ИТЬ-
САгч. 1. Рассматриваться, оцениваться: 
невольнок же [убийство] оубо и иже кто 
хощеть обранити кого ременьмь или жьз-
лъмь . еда не жестоко б и к т ь оумьреть же 
бикмыи. п р ѣ д ъ л о ж е н и к [πρόθεσις 'наме
рение'] т амо съмотритьсА. и к о оуразоуми-
ти хотАаше с ъ г р ѣ ш а ю щ а а г о а не оубити. 
(σκοπεΐται) ΚΕΧΙΙ, 182; Створѣньн грѣхов-
наго вина надо всѣми да смотритсА. и об
р а щ е н и е кающагосА. да познаваетсА. и 
тако да мѣритсА мл(с)ть. (δει... σκοπεϊν 
'следует рассматривать') КР 1284, 1636; 
И родныи бо оць не поимаеть . ѿ блуда 
р о ж ь ш а и с А ему дъщере. естьствомь бо 

праведьное. и. блголѣпное въ брацѣхъ 
II смотрИТЬСА. такоже и о рабьстѣмь бли-
зочьствѣ. (σκοπε ΐται) Там же, 283в-г; 
Съро(д)ство ИМА есть родьнок разъдѣ-
лАетсА на въсхо(д)щее и на нисхо(д)щее. и 
на с у щ а и ѿ сътраны. но сии т р и собьства. 
о блгоро(д)ны(х) смотрАтсА. (σκοποϋνται) 
Там же, 301а; к с т ь с т в о м ь закона правед-
(н)ок. и болѣпно въ бра||цѣхъ смотрить-
СА. (σκοπε ΐται) КН 1285-1291, 481а-б; не
волна же [убийства] кже ХОТА комоу об
р а т и т е МАтель. или п а л и ц е ю не крѣпко 
бии. оумреть же бикмыи. ибо прѣдложе-
н и к [πρόθεσ ις 'намерение'} въ семь съмот-
ритсА ико наказати ХОТА съгрѣшынаго. а 
не оубити. (σκοπε ΐται) ПНЧ 1296, 31. 

2. Устанавливаться: Волею оубивыи. и 
по семь раскаивъсА ·κ· лѣ(т). отълоученъ 
боудеть отъ о б ы ц е н и и свАщеныихъ дъва 
десАте же лѣтъ тако съмотритксА [вм. 
-ТЪСА] на н к м ь -д- лѣ(т) плакатисА подо
б а к т ь . вънѣ двьрии стоище црквьнааго 
х р а м а . . . по четырьхъ же лѣтѣхъ. въ огла-
ш е н ы и п р и и т ъ боудеть въ притворѣ црк-
вьнѣмь стон.. . семь же лѣтъ съ прихо-
ДАЩИИМИ. да въноутрь цркве станеть. и 
съ оглашеныими исходить, за четыри же 
лѣта съ в ѣ р ь н ы и м и стакть. и не исходить 
с о г л а ш е н ы и м и . . . коньчавъшемъ же тѣмъ. 
тъгда причаститьсА свАщеныихъ. (оікоѵо-
μηθήσεται) ΚΕ XII, 194; Неволею оубивыи 
·ϊ· лѣ(т). безъ обыцении б/здеть евщ-
ныихъ . смотрить же СА ·Τ· лѣ(т). сице. 
д ъ в ѣ лѣтѣ оубо плачетьсА вънѣ цьркъве 
стон , три же л ѣ т а въ п р и т в о р ѣ съ оглаше
н ы и м и да исходить д- лѣ(т). въноутрь црк
ве да стакть. и излазить, и лѣто съ вѣрь-
н ы и м и да с т а к т ь тъкмо . и п р о ч е к къ СВА-
щ е н ы и м ъ п р и и т ъ боудеть. (ο ίκονομηθήσε-
ται) Там же, 194 об. 

СЪМОТРЬЛИВЪ (3*) пр. 1. Снисходи
тельный, кроткий: в ы ш ь н и прм(д)сть. 
п ь р в о к оубо чиста ксть. по томь же мирь-
на. смотрьлива. покорива. пълна мл(с)тни. 
(Иак 3. 17: επιε ικής 'скромна, кротка') 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 106; петръ же п р и с ы л а к т ь 



ГЛА. повинѣтесА оубо всАкомоу съзьданию 
га ради [7 Петр 2. 13]. и раби повиноую-
щесА ω всемь съ боизнию гмь. не т ъ ч ь ю 
благымъ и смотрьливымъ . нъ и зълымъ. 
(7 Петр 2. 18: τοις... έπιεικέσιν) Там же, 
132. 

2. Рассудительный: и бѣ же [монах] 
моужъ смотрѣливъ [ПСк, 2405 расмотрь-
ливъ - διακριτικός] исполненъ дха ста. Пр 
1313,188в. Ср. н е с ъ м о т р ь л и в ы и . 

СЪМОТРЬНИК|Ъ (2*), -А с. Управи
тель: кльноутцемъсА и п р и ш ь д ы н ю кмоу 
[епископу], съмотрьникомъ к г о и строи-
т е л к м ъ и халтоуларемъ. того чьстьнааго 
домоу. и к о ω т о й вины, ни к д и н а же т ы ц е -
та чьстьноумоу домоу наводитьсА. (ομνυόν
των.. . τών οικονόμων 'при этом управляю
щие должны заверить') КЕ XII, 292 об.; 
I домостроитель Церкви (ср. 1 Кор 4. 1-2; 
Тит 1.7; 1 Петр 4. 10): онъ же [ей. Анфим 
Никомидийский] блгыи моужь истинный 
смотрьникъ . и вѣренъ въ соудѣ. словеса 
Г(С)НА схранАи [ср. Пс 111. 5] ре(ч) . . . 
лоуче к с т ь . . . II предати плъти . ВСАКЫМЪ 
досадити ХОТАЩИМЪ. ли [ή 'чем'] погоуби-
ти дЕівнок доброродье . (οικονόμος) ГА 
XIV,, 2086. Ср. с ъ м о щ р е н и к ъ . 

С Ъ М О Т Р Ь Н О 1 (2*) нар. 1. Заботливо, 
со снисхождением (?): смотрьно речено 
бы(с) . а к ж е замысли [Быт 6. 6] рекше 
раскаивъсА. и к ж е съшедъ оувижю [Быт 
18. 21]. к щ е же к ж е искоушашесА аврамъ 
[ср. Быт 22. 1]. а к ж е блгооухасА [Быт 
8.21]. и к л и к о такова смѣрено н а ш е й ради 
немощі глано бы(с) . (οικονομικώς 'услов
но'!) ГА XIV,, 163а; 

2. Пророчески: ПровидА дхмь амба-
кумъ. еже д о м о к и нищеты, т в о к х(с)е 
хожень| |е оукрѣплАИСА смотрьно в о п ь и -
ше . и р о с т ь ю напрАзи на враги лукъ свои 
[Авв 3. 9]. избавлАИ ѿ плѣна рабы с в о и . 
КТурКан XII сп. XIV, 222-222 об. 

съмотрьно 2 ел4. съмотренъ 
С Ъ М О Т Р Ь Н Ъ (1*) нар. В соответст

вии с божественным промыслом: аще ли 
с л ы ш и ш и въ еуа(г)льі х(с)а глща. егда 

приде(т) оутѣшите(л) . егоже азъ п о с л ю к 
ва(м) [Ин 15. 26]... прити оубо дху разу-
м ѣ и влдчьскы. и к о г(с)у. послати же смот-
ренѣ . а не и к о противно бу. (ο ικονομικώς) 
ГБк.ХІѴ, 89в. 

С Ъ М О Т Р Ь Н Ѣ И (2*) сравн. степ. 
1. Более мягкий, снисходительный: по п р ѣ -
течению лѣта. о с т р ѣ щ и того [послушника] 
заповѣдаемъ. с ъ м о т р ь н ѣ и ш и м ь словъмь. 
на таковыхъ ѿ оць оуказаною. трьлѣтьство 
съхранАЮще [συστέλλοντες 'сокращая'] 
(ο ίκονομικωτέρω) УСт к. XII, 233. 

2. Более осторожный (?): съмотрьнѣи-
ш а [вм. -шж2] комоужьдо и врачьбоу наве-
де [Феодор Студит], крѣпъкою слабѣише-
моу почерпай , и крѣпъкомоу с л а б ѣ и ш а и . 
(αναλογούσαν . . . τήν θεραπε ίαν 'соответ
ствующее лечение']) ЖФСт к. XII, 63. 

с м о т р ы ц ь н и к ъ вм. с ъ м о щ р ь н и к ъ 
СЪМОТР|ѢТИ (2*), -Ю, -ИТЬ гл. По

смотреть: и посаднике , и т ы ц ь к и и [так]]. 
и весь, гднъ великѣи . новъгородъ смот-
рѣвъ . в грамотѣ. в старѣи. в заморьскѣи. в 
хрестьнѣи . и в ъпасъ [так!], свои, зандо 
новугороду. и заморьци. с нѣмѣ(чь)кими. 
купьци. миръ гапришънии. и грамотѣ. 
сопришьнии. т ѣ товаръ. что в ругодивѣ. п о -
рубилѣ . и противъ того, товара, полѣле 
[так!], новъ.городъ. ВЗАТИ товаръ. своюи. 
братьи. Гр 1392 (новг.); ѿ видѣнига же сега 
звѣзды страхъ собьи ВСА ЧЛВКЫ И оужасть. 
х и т р ѣ ч и же с м о т р ѣ в ш е тако рекоша. соже 
мАтежь великъ боудеть. в земли. ЛИ 
ок. 1425, 287в (1265). Ср. съмотрити . 

СЪМОТРА|ТИ (1*), К) . -ѤТЬ гл. Об
думывать (?): п р о м е ж ю же сего оуале-
нианъ [в др. сп. -нтианъ] ц(с)рь з а п а д н ы й 
страны въ ц(с)ртвии пребываше . д ш и къ 
възра| |стоу сгрѣваюмѣ. жизнь смотрАЮ [вм. 
смотриіА?] оудивисА [вм. оудависА] сконь-
ча си ж и т и к . (τήν πολ ιτε ίαν διοικών 'госу
дарством управляя'!) ГА XIVι, 257б-в. Ср. 
съматрАти. 

СЪ.МОЧ И Г И (1 * ) , -ОУ,-ИТЬгл . Смо
чить, омочить: [слова богача, горящего в 
аду] помилоуи МА соче авраме . і по(с)ли ла-



зорА да съмочить ми водою оустьнѣ пьр-
стьмь своимь. (ϊνα... βρέξη; ср. Лк 16. 24) 
СбТр ХІІ/ХІІІ, 5. 

С Ъ М О Щ Р Е Н И К | Ъ ? (1*), -А с. Гада
тель: смотрьщникомъ [в др. сп. смощре-
никомъ, смощрьникомъ]. юво же ксть 
II и птицѣсмотрьнок... другок же роуко-
см(о)трьное (τής οίωνικής '[из видов] про
рицания, гадания') ГА XIV,, 44-45. Ср. 
съмотрьникъ. 

с : ь м о у д р о . ι Ю Б И Т И (І*) , - . Н О . 
- И Т Ь гл. Вести философские споры: не 
терпАть бо [лжемудрецы] мудрѣиша ба 
ихъ быти... Л ...или с мудрѣишими себе 
смудролюбіти и съ дхвнѣишими. (συμφι-
λοσοφεϊν) ГБ к. XIV, 105в-г. 

С Ъ М О У Д Р Ь Н И К | Ъ (1*), -А с. Едино
мышленник: людьк си приснии суще трці 
поклоньници... II ...смудрьници ревници. 
(σύμφρονες) ГБ к. XIV, 126в-г. 

С Ъ М О У Д Р Ь С Т В | О В А Т И (6*), - О У Ю , 
- О У К Т Ь гл. 1. Мыслить одинаково, при
держиваться одинаковых взглядов (с 
кем-л.): обынте же правословьноуоумоу 
и вьселкньскоуоумоу събороу. съмоудрь-
ствоуюштиимъ причьтьникомъ повелѣ-
вакмъ. отъстоупльшиимъ. ли отъстоупаю-
штиимъ еп(с)помъ. ничимьже повиньномъ 
быти. (συμφρονοϋντας) ΚΕ XII, 28 об.; 
Бывъ рече [Григорий Богослов] еп(с)пмь 
великыи Василии, преже всѣ(м) створи 
ювлено. ико дано кму стльское достоинь-
ство. не по члвчьску дѣлу потщаньи. но 
даръ бии. философъ бо ми запинай [φιλο-
σόφως γοΰν μοι διακειμένφ 'мне, настроен
ному философски']]... смудрьствова же 
и самъ. (συνεφιλοσόφει) ГБ к. XIV, 160а; 
[Иоасаф Варлааму] То скажи ми прблжне 
колика лѣ(т) са(м) еси. в которыхъ же 
мѣстѣ(х) жилище собѣ СТАЖЭЛЪ еси. кото
рый же други тамо смудръЦствующа с со
бою имаши (συμφιλοσοφοί5ντας) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 676-е. 

2. Совместно, вместе с кем-л. размыш
лять (поразмышлять): [Григорий Бого
слов отцу] Си слюбомудрьствуи намъ. о 

бж(с)твенаи стаи главо... || [толкование] 
Се оче смудрьствуи. ико и лѣты и разу-
момь сѣдины [πολιός 'седой'], по иеву. ико 
въ мнозѣхъ лѣтѣ(х) мдр(с)ть. и в долзѣ жи-
тьихитрость[Яов72./2].(отрфЛооосртіооѵ) 
ГБ к. XIV, 118в-г; ти [сбежавшие монахи] 
суть тмѣ сдѣиньници. но ико не въсхотѣ-
ша [ώ τής αβουλίας Ό, какое безволие''!] 
съмудрьствовати биихъ судебъ. мнАху бо 
ВЬСАКО законъ бии. слабъ и не крѣпокъ 
сущь. (ώ τής καταφρονήσεως Ό, какое пре
небрежение', смеш. с συμφρόνησις) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 76г; но мы [ύμεΐς 'вы'] чада и 
братьк и сопи, притчи той [о сбежавших 
монахах], смудрьствуимъ. и разумѣите. 
ико оудиви г(с)ь мл(с)ть свою [77с 30. 22] 
на насъ. (σωφρονίσθητε 'умудритесь', 
смеш. с συμφρονέω) Там же, 77в. 

С Ъ М О У | Т И Т И (12*), - Ш О У , I И 1 ь 
гл. 1. Всколебать, взволновать. Образн.: 
Смоущаи глоубины морьскыи [Пс 64. 8]. 
Т. [толкование] Объдьржаньк глть жи-
тиискаго морА смоути бо к чюдесы и при-
веде въ вѣроу глть же море и крыценьк. 
(έτάραξε) Изб XIII, 89; Искони Нъ созда 
члвку тѣло а не изю. дшю а не грѣхъ. 
озлоби же СА съвратившисА съ кства. и 
прозрачною оума смути, и злоба дерзно
вению прии. МПр XIV2, 4. 

2. Привести в беспорядок: Поели стрѣ-
лы твои и смАтеши и [77с 143. 6]. Τ [тол
кование] Ап(с)лы глть иже ико стрѣлы 
проперше вьсь миръ смоутиша ихъ [αυτήν 
'ее", т. е. всепенную]. (συνετάραξαν) Изб 
XIII, 112 об.; юдинъ волкъ всю чреду сму
тить, одинъ тать на всѣ стороны мерзить. 
МПр XIV2, 63 об.; халаньскыи столпъ. 
иже добрѣ изыкы раздѣли [Быт 10. 10, 
11. 5-8]... или каіафово собранью, идеже 
хс о с у ж а к т с А [Мф 26. 57]. или ино что. 
тако сборъ онъ именовати. иже разврати 
все. и смути, (συνέχεεν) ГБ к. XIV, 185г. 

3. Взволновать, лишить душевного рав
новесия: и ВЬСА просто спсеныи съвѣты 
дша печаль съмоущыпи. ико безоумьноу 
сию и оуизвеноу съдѣвають. (συγχέασα) 



СЪМОУТИТИСѦ СЪМОУТИТИСѦ 

СбТр ХП/ХШ, 73 об.; п о м ы с л и гако д о с а д и 
ти кто. и МАте ТА п о м ы с л ъ р е щ и гемоу что . 
рци помыслоу. гако аще ркоу гемоу. смоу-
щю гего и гнѣвенъ боудеть на ΜΑ. ( ταράσσω) 
ПНЧ 1296, 115а; сами себе и смотримъ 
оубо. гегда како вскочить нѣкто въ градъ 
д ш ь наши(х). гако навѣтникъ и ч ю ж и и . 
геже ге||сть г о р д ы й . . . ли нечто ино геже 
можеть смутити душю. (ταράξαι) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 6в-г; наидоша оубо [бесы] на 
х(с)ва воина [Иоасафа]. всю дшьвную 
силу его смутивше. (ταράξαντες) ЖВИ 
XIV—XV, 111в; [бесы Февде] на оуношу 
се(г) нападше л ю т ѣ смутихо(м) его он же 
х(с)а призвавъ на помощь, и знаменье(м) 
кр(с)тны(м) огражьсА. на(с) прогна (έτα-
ράξαμεν) Там же, 113а. 

4. Побеспокоить, потревожить: ре-
ч е м ъ же юже стогати имъ . на бж(с)твь-
ныхъ присно славословлениихъ. непрѣ-
клоныюмъ. ничьсоже слаба или лѣностьна 
гавлАющемъ... юже бо блъсѣ съмоушивъ-
ш и [вм. съмоутивъши] . или иномоу чемоу 
с ъ п а д ъ ш ю . абию на то помыслъ прѣвраща-
ти и чесати(с). семоу оубо главоу. семоу же 
нозѣ . овомоу же ино нѣчьто ω телесе ЧАСТЬ. 
или вълагати роуцѣ оутрь одѣнига не ста-
новита моужА боуде(т). (ένοχλησάσης) 
УСт к. XII, 249 об. 

5. Смешать, соединить, слить воедино. 
Перен.: б л ж н ы и онъ по ист інѣ члвкъ б и и 
[Афанасий Великий]... повѣдАше... геже 
трое раздѣлАти е(с)ствы. сдробленью 
бж(с)тву чюжею. и гедино добрѣ сблюде. 
бж(с)тво бо і трою до(бро)ч(с)тнѣ научи 
своиствомь бо ни гединѣ(м) же смутивъ ни 
тре(м) раставивъ. но в предѣлѣ(х) пребывъ 
доброч(с)тью. (οΰτε . . . συγχέας) ГБ к. XIV, 
182а. 

СЪМОУ|ТИТИСѦ (16*), -ЩОУСѦ , 
-ТИТЬСѦ гл. 1. Всколебаться, взволно
ваться: Въшюмѣша и смоутишасА воды 
ихъ (Пс 45. 4: έταράχθησαν) Изб XIII, 
80 об.; II перен. Помутиться: мирославъ 
же бѣ во гра(д) иногда же храброу емоу 
соущю бъ вѣдать [так\]. тогда бо смоутисА 

оумомъ. створи м и р ъ с королемь. бе-свѣта 
кнАЗА данила . и брата его василка. ЛИ 
ок. 1425, 259в (1231). 

2. Смутиться (смущаться), испытать 
(испытывать) сомнения: възискавше же 
оубо сего [должника] црквнии строители и 
въсадиша юго в темьницю... подобникъ 
ж е рекшаго . боудѣте блази. щедри гакоже 
оць вашь нб(с)ныи [ср. Мф 5. 45}... ника
коже тѣмъ попоусти [Иоанн Милостивый] 
сего оскорбити отиноудь. съмоущьшимъ 
же СА о н е м ь . . . и глюЦщимъ къ прп(д)б-
номоу. не праведно гесть влдко. да геже 
гесть ВЗАТИ оубогымъ. се возметь блоуд-
никъ. Звѣща противоу и м ъ т р е б л ж н ы и 
ГЛА. вѣроуите бра(т)ю аще мало что при-
имете ω него, д в ѣ заповѣди престоупагете. 
(τών... ταραττομένων) ПНЧ 1296, 62-63; и 
разумѣти не можаху [апостолы] глемаго 
[Христом; ср. Мф 20. 17-19]... но ни 
единъ смутисА [повелит.] ап(с)лъ худости, 
не оубо кр(с)тъ бѣ сконьчанъ. не оубо блгть 
бѣ свершиласА. (θορυβείσθω) ПНЧ к. XIV, 
1596; Ты же ж и д о в и н е что смутиши(с) || и 
по что МАтешисА. Пал 1406, 82в-г. 

3. Взволноваться (волноваться), рас
строиться (расстраиваться), потерять 
(терять) душевное равновесие: и архи-
стратигъ гла [преп. Архиппу] не съмоути СА 
ни оужасаи нъ въстани. (μή ταραχθής) СбТр 
ХП/ХШ, 45; въскьрбѣхъ печалию могею и 
съмоутихъсА. о т ь гласа в р а ж и й (Пс 54. 3: 
έταράχθην) Там же, 75; [об искушении мо
наха блудницей] и се оканьнага възпи. оче 
звери МА снедають . сон же пакы смоути-
ВЪЦСА ре(ч). икоудоу ми приде напасть си. 
(ταραχθείς) ПрЛ 1282,108б-в; Пребы(с) же 
і&энъ. два часа смоущагасА и досажал гепи-
фанию. вси ж е стогащии оуныша 3 стога-
нига и слышати жестокыхъ словесъ і б -
новъ. и оуби [ПНЧн. XIII, 124в оубо] гепи-
фании никакоже не смоущьсл и доуноу на 
лице і б н о в о . и абиге оосльпе. и страхъ на-
паде на ВСА предъстогащага. (άδημονήσας) 
ПНЧ 1296, 80 об.; бы(с) [монах] посыре-
кагемъ на дву... || она же. . . ре(ч) гему ни-



какоже СА смути, ни небытно что створи 
на мне.. . аще || осрамиши МА. ТО многымъ 
з л ы м ъ повиненъ будеши (μηδέν ταραχθης) 
Пр 1383,139а-б; Понеже оубо по м а л ѣ п о 
стъ си(и) скончатисА хощеть . и по малѣ 
днии г(с)ни стр(с)ти приходАть того ради 
еже ω стр(с)техъ чтетьсА (да СА) К н и м ъ 
приготовимъ. ико да възможемъ кождо 
насъ глти съ блж(с)твенымъ [такі] д в д м ъ . 
оуготовихсА и не смоутихсА. (Ps 118. 60: 
ούκ έταράχθην) СбТр XIV/XV, 26 об.; при-
имають [святые], 3 ба и божественыхъ 
всѣ(х) блгъ. ксть же како кже получити то 
вамъ. Аще о блженѣмъ вашемъ д ѣ л ѣ свер-
шитисА. не разрушащесА. ни смутАщесА. 
ни расходАщесА. (θραυσθέντες 'сокрушен
ные', смеш. с θράσσω 'смущать') ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 28; посмотрив ж(е) ихъ [пустын
ников] арахии и ико не видѣ варлаама 
знааше бо его. смутисА печалью, (συνε-
χύθη) ЖВИХІѴ-ХѴ, 85г. 

4. Возмутиться, рассердиться: оура-
зоумѣ писець ико п о с м и и н ъ бы(с) . ѿ в зем-
шаго и [ПНЧ к. XIV, 47β и; книги], съмоу-
ЩЬСА ре(ч) во истиноу идоу и поношю 
кмоу о двою вещию ико пороуга ми СА. 
(χαραχθείς) ПНЧ 1296, 17; Еретици н ѣ ц и и 
м н и с и . . . рѣша [се. Пахомию]... члвкъ еси 
бжии. и бъ тебе слоушаеть. прииди обыце. 
п р е и д и в ѣ рѣкооу [так\] ногами н а ш и 
ми, да оувидАть в с и . . . онъ же смоутисА на 
братью ГЛА. отиноудь же по что п р и и с т е и 
слышасА [ем. слышати? - άκοϋσαι] тѣхъ 
вѣщающе. таковаи . (ήγανάκτησε) ПНЧ 
к. XIV, 127г. 

5. Смешаться, соединиться, слиться 
воедино. Перен.: дроузиі же ба того [Хрис
та] і члвка мнАхоу быти . тѣма же двѣма 
естьствома. бьству ГЛА І члвч(с)тву. въ еди
но Ибо совъкупити(с) глху. не добрѣ же 
оубо но і зѣло злѣ. і бнудь н(е)ч(с)твно. ібо 
тѣма двѣма естьствома. дру(г) къ другу 
СМѢСИТИСА і смутитис (А) . і прѣвратити-
СА... глху. АР 1284, Па. 

СЪМОУТЬНИК|Ъ (1 *), -А с. Возмути
тель спокойствия, смутьян: разъгнѣвавсА 

дьиволъ неч(с)ты и сотона смйтни[ци]... 
II .. .начата рѣити и въздрѣеми [άντωθοΰν-
τες 'отталкивая'] крѣплАхнсА. да быша 
бторьгли отрока из р«кй стго. (τάραχοι) 
ЖАЮ XV, 49-50. 

С Ъ М О У Т Ь Н Ъ (1*) нар. Ошибочно (?): 
оувѣдѣхомъ са бж(с)твьнѣмь кре||щеньи. 
смоутнѣ нѣкако и неразумнѣ смѣшающе 
мюро бествьною съ масломь. и тако ма-
жють по вьсемоу тѣлоу крщакмаго. КН 
1285-1291, 543б-в. 

съмоушивъши см. съмоутити 
С Ъ М О У Щ А Ѥ М Ы И (16) прич. страд, 

наст. 1. Прич. страд, наст, к съмоущати 
в 1 знач. Образн.: Въшюмѣша и смоути-
шасА воды ихъ [Пс 45. 4]. Т. [толкование] 
ІАвѣ ико морьскыи воды, горамъ сквозѣ 
НА текоущемъ глть же воды крщеньи. 
смоущаюмы шюмѣньюмь стго дха. (ταρασ-
σόμενα) Изб XIII, 80 об. 

2. Искушаемый, соблазняемый: [св. Вар-
сонофий монаху] не можемъ вины створи
ти падающи(м). и пѣны точащимъ ѿ бѣсъ. 
тако смоущеныхъ 3 дьивола. въ преко
словии и непокорьствѣ... и ты оубо 
смоущакмъ кси ѿ дьивола. (συνεργη) Пр 
XIV, (1), 98г; Глхоу о етерѣ бра(т) ико 
сѣдАше в поустынѣ. и бѣ смоущаемъ ѿ бѣ(с)а. (χλευαζόμενος 'подвергаем глумле
нию'!) ПНЧ к. XIV, 124в; вси бо согрѣши-
хомъ тлѣньни. и согрѣшаемъ смущаеми. ѿ обещнаго врага, (ένοχληθέντες) Там же, 
1766; Другаи пакы жена, мысльми блуд
ными женома. и сими смущакма. ико ог-
немь ражагакма. и в неистовьство ѿ того 
въпадыпи оумъ ей вреди и оумилно изу-
МИСА. (τούτοις άδολεσχοΰσα 'с ними бол
тающая'!) Там же, 185г; к семоу [Иоанну 
Затворнику] нѣкто ѿ бра(т)и нашей часто 
прихожаше смоущае(м) бывъ ѿ дѣиства 
неприизнина. на похоть телесноую. ПКП 
1406,159а. 

3. Прич. страд, наст, к съмоущати в 
6 знач.: [обращение к постригающемуся в 
монахи] ты же бра(т) въслѣдовати ХОТА хоу 
ведоущемоу ТА на ибо. имѣи на свокмь 



оумѣ. чего ради разоумнаго кюпта мира 
Збѣгакши. или обѣщанаго ти ц(с)ртва 
желаю ли ДЪЮВОЛА грѣховныю работы не 
ХОТА, ли житиискиѣ печали не ЛЮ6А. .. ли 
женою и дѣтми смоущаюмъ. КН 1285-
1291, 605"г; не оу почикши МАТЫИСА И 
съмоущакмъ. (ταρασσόμενος) ПНЧ 1296, 
26 об.; ороужиѤ оубо оци пѣник. млтвоу 
же стѣноу. омываниѤ же непорочноую 
слезоу. исповѣданиѤ расоудиша. без них-
же никтоже въ стра(с)хъ видить г(с)а... 
II . . .а иже сего не стАжавше. нъ и геще ω 
стра(с) смоущаюмі. безъ сего не могоуть 
оуспѣти. (ένοχλούμενοι) Там. же, 48-49; 
наставници суть слѣпи. слѣпымъ. слѣпъ 
же слѣпа ВОДАИ. оба въ пропасть въпадета-
СА [Мф 15. 14]. сию же глху оучнци. не 
онѣхъ болѣзнующе тъкмо нъ и сами сму-
щакми. (θορυβούμενοι) ПНЧ к. XIV, 1616. 

4. Смешиваемый. О еретическом слия
нии Лиц св. Троицы: Монътанъ... три съ-
ставы кдиносоущьнааго бжьства. въ кди
но сълагакть лице, съмоущакмаю. (συγ-
χεόμενα) ΚΕΧΙΙ, 277 об. 

СЬ.МОУЩА 1И (70), -Ю, К Т Ь гл. 
1. Колебать, приводить в волнение: Смоу-
щаю глоубины морьскыю. (Пс 64. 8: συν-
ταράσσων) Изб XIII, 89; посла КОНА свою, 
смущающе воды многы. (НаЪ 3.15: ταράσ
σοντας) Пал 1406,207в; \ образн.: тве||рдыи 
законъ [в греч. 'прочнее закона'] норовъ 
добръ. никииже прець превратити мо
жеть. а закона погрузить рѣчми смущаю, 
(ταράσσων) МПр ХІѴ2, 24-25; то же Пч 
н.ХѴ(2), 101 об.; \\ дергать: юкоже ловци 
творАть. въвьргоуть оуду в рѣкоу. и имоуть 
великоу рыбоу. и чюкть [ПНЧк. XIV, 108а, 
Пр ХІѴ2 (1), Пг чюють] юко смоущакть и 
проужактьсА [ПНЧ к. Х7Гпогружаеть(с)]. 
не напрасно ни ноужею влекоуть ю. да не 
II оурвѣтьсА вьрвь... нъ поущають хытро 
вьрвь. дондеже вдеть юможе хощеть... 
тако и стии дълготьрпѣникмь и любъвію 
влекоуть бра(т)к. (ταράσσεται 'дергает
ся') ПрЛ 1282, 9б-в; \ образн. (?): таковыи 
бо искусникъ [дьявол]... многи постав-

ЛАеть на ны сѣти. тмами посылаю на ны.. . 
I I . . .смущаю кита помышленью. юко в мори 
нѣкоемъ. (Ps 64. 8: συνταράσσουν τό κύτος 
[смеш. с κήτος 'кит'] 'возмущая глуби
ны') ФСтХІѴ/ХѴ, 159-160. 

2. Путать, запутывать: людик м о и 
приставници ваши верпуть вы рубоуще 
вы. и оустоють вы. блжаще вы ЛЬСТАТЬ ВЫ. 
і етезА ногъ вашихъ смущають. (Ис 3. 12: 
ταράσσουσιν) МПрXIV2,15 об.; Но смотри
те рече [Григорий Богослов], колика бѣ ки-
пріанА злобы величьство... зѣло гонАше 
црквь . і юко рече ісаию. пу(т) ногъ ваши(х) 
смущаше. и словомь и дѣломь. (έτάραττε; 
ср. Ис 3.12) ГБ к. XIV, 1966. 

3. Приводить в беспорядок: Чресъ 
строи еп(с)помъ. на иного прѣдѣла цркви 
не находити. ни съмоуштати црквъ нъ по 
правиломъ але^андрьскоу оубо еп(с)поу 
иже въ егуптѣ тъкмо строити. въсточьны-
имъ же еп(с)помъ. въстокъ тъкмо строити. 
(συγχέειν) ΚΕΧΙΙ, 25 об. 

4. Нарушать: аще же ювить къто отъ 
еп(с)пъ или отъ поповъ или отъ ДИАКОНЪ. 
или къто ОТЪ канона съ неприобыценыи-
ми приобыцаюсА. и томоу неприобыценоу 
быти акы съмоущающю каноны црквь-
ныю. (συγχέοντα) ΚΕΧΙΙ, 90 об.; арихикрѣи 
пастырь истиньныи. сщенымъ ча(д)мъ 
прч(с)тыю невѣсты к г о . п о д ъ сѣнью стыю 
цркве. и прч(с)таю юдра мтре въведе. и за
твори во оградѣ спсеЦныхъ заповѣдии. на 
злацѣ бж(с)твеныхъ таинъ. да не мощно 
будеть звѣремъ входити. и въсхыщати 
паству х(с)ву. съмущаю црквьнок испол
нению (διαταράττουσα) МПр ХІѴ2, 212-
213; У перен.: Ничтоже тако смоущаеть 
ч(с)тотоу оума и красотоу и мдр(с)ть, юко 
гнѣвъ бесщинъныи съ великымъ боуча-
ньемъ носимъ. (θολοί) Пч н.ХѴ(1), 60. 

5. Смущать, приводить в сомнение: 
бѣша нѣции миЦрьстии блгобоюзнииви. 
съгласьк сътворивъше себе изидоша и 
быша мниси... не разоумѣюще же скопи
ща себе ц(с)ртва ради неб(с)наго [ср. Мф 
19. 12]. и слышавъ арьхиеп(с)поу [ПНЧ 



н. XIII, 60а архигеп(с)пъ] алексаньдрискии 
Злоуч(и) т . . . и ш е д ъ ш е (оу)бо к великомоу 
арьхиеп(с)поу римьскомоу възвѣстиша ему 
и ж е створиша . . . ре(ч) же и тъ к нимъ . и аз 
Злоучаю в а с ъ . . . тогда въ себѣ рѣша. по ис
т и н е м ы съгрѣшихомъ что оубо тѣхъ смоу-
щ а к м ъ . (εαυτούς δ ικαιοΰμεν 'себя оправ
дываем'V) ПНЧ к. XIV, 32в-г; ре(ч) [Дева 
Мария] к нему [архангелу Гавриилу] се бо 
м н и ш и СА 3 нб(с)ъ. то како смущ(а )еши 
ΜΑ ω земнѣ(х) . ні оубо бра(к) вѣмь ни чер
тога. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 63г; Напастьныи страхъ 
смоущаеть дшевъноую н а д е ж ю , оупование 
же оулоученьи крыеть страхъ сладости, 
(έθορύβει 'смущал') Пч н. XV (1), 132 об.; 
прич. в роли с: съмоуща [ПНЧ н. XIII, 44а 
смоущаии] васъ то подъиметь соудъ кто 
л ю б о боуди. (Гол 5. 10: ό . . . ταράσσων) 
ПНЧ к. XIV, 24г; • оумъ свои съмоуща-
ти - смущаться, испытывать сомнения: 
оучнци оумъ свои смоущахоу. ВИДАХУ бо 
и к о и л ь и на нбо въшелъ юсть. и не ВѢДАХОУ 
бо и к о отошелъ юсть пакы въ инъ образъ . . . 
таковой же распри соущи в нихъ. потреб
но бы(с) показати славоу своюго бж(с)тва 
оучнкмъ. да и т и не смоущаютсА [ср. Мф 
17. 3,10]. Пр 1383,134а. 

6. Волновать, приводить в расстройст
во, лишать душевного равновесия: оутвьр-
д и м ъ оумъ. . . ни юдино же насъ окле-
ветанью на гнѣвъ не р а з д р а ж и т ь . . . ни 
стр(с)ть съмоущаи. (поп adversa perturbent 
'да не смутят невзгоды') ИзбXIII, 50 об.; 
Подобааше бо приимъшоуоумоу оть в ы ш ь -
нАго п о в е л ѣ н и и правлюнию члвчьскааго 
рода . . . все обладаюмою оть т р и в ъ л н и и 
спсати. и многааго грѣховьнааго съмАте-
нига. потаплАющемъ отъвсюдоу лоукавь-
н ы и м ь [вм. -мъ] дхъмь [вм. дхомъ] II и тѣло 
съмѣренша нашего [Фил 3. 21} съмоущаю-
щемъ . ( έκταρασσόντων) КЕ XII, 39-39 об.; 
[слова Бориса] срдце м и горить. д ш а м и 
съмыслъ съмоуща| |ють и не вѣмь къ комоу 
собратитиси. и къ комоу с и ю горькоую пе
чаль простерети . СкБГХН, 9б-в; с трашьно 
слово, съмоущають срдце моужоу и и к о ж е 

вода движетьсА. (Притч 12. 25: ταράσσει) 
СбТр ХП/ХШ, 71; югдаже наидеть тебе на
пасть и прѣкословесию... ПОМАНИ млтвоу. 
и соудъ юи.. . II ирость бо паче инѣхъ врѣ-
довъ съмоущати обыкла юсть и съгрѣжати 
дшю. (ταράττειν) Там же, 71-72; избави 
дшю мою 3 сѣ||ти вражий, и помыслы 
смоущающаА ердца моюго истреби. СбЯр 
XIII2, 159-160; нѣколико врѣмл бывъшю 
юму [монаху] въ вьртпѣ... не почиваше 
дьиволъ сего помыслы злыми смоущаи 
днь и нощь, (ένοχλών) ПрЛ 1282, 1286; то 
же ЦНЧ к. XIV, 119в; неблгородно бо есть 
и непрепо(д)бно. еже своею волею... къ 
манастыреви прішедынии. пакы на въепо-
минание таковыи ради тлѣньныи и мимо-
текоущаи красоты прейти, ихъже оуже въ 
забыть положи, и дшю || икоже волнами 
потаплАемоу смоущати. (τήν ψυχήν έκταρα-
χθήναι 'чтобы душа была смущена') КР 
1284, 153в-г; иже оубо и юще юоузами 
[так\] брака не евлзавшагосА. неистовньіА 
похоти... и рачениА нѣкаА смоущають (έκ-
ταράσσουσι) Там же, 194а; Аще югда слоу-
жиши възглть ти и шепчеть мысль оуско-
ри.. . II ...Зпои скорѣю. блюди не створи 
си обычаи. . . И аще пакы смоущають ТА. 
остави пѣнию. и поклони [в греч. далее τό 
γόνο 'колено'] намолитвоу. (έάν... ταράξη) 
ПНЧ 1296, 121 об.; [Поучение Владимира 
Мономаха] вземъ псалтырю в печали раз-
гнухъ и. и то ми СА ВЫНА. векую печалую-
ши дше. векую смущаеши МА. (PS 41. 6: 
συνταράσσεις) ЛЛ 1377, 786 (1096); Ре(ч). 
старець вѣруите ми чада ничтоже тако 
смущають и оскорблАють. и трудъ творить 
и печалить бесы, и самого золца сотону. 
ико пооучатисА намъ. псалмомъ. (ταράσ
σει) Пр 1383, 88г; приде бо [Афанасий Ве
ликий] къ егупетьскымъ постникомъ. иже 
[ων оі μεν 'из которых одни'} бѣгающе 
звѣрогабразна грѣха (в) пустыню и пеще
ры себе вдаша... ови же смѣсни бАху обще 
живуще 3 мирскі(х) вещий оумерше иже 
боизнью смущають насъ (ταράττουσι) ГБ 
к. XIV, 185а; Ошельникъ бѣ нѣкто дѣвь-



ственъ. жены же не разоумѣга отиноудь 
никакоже. смоущаше его бѣсъ. блоудныи. 
(παρηνώχλει) ПНЧ к. XIV, 34г; во оуности 
плоти, телесном; раженик. и кыпѣник 
стр(с)тии. члвкы смущати КЛЮЧИСА. ѿ лѣта же пАтьдесАтнаго. іаже ѿ кстьсьтва 
телеси приносимаи теплота. крыѤтьсА. 
(ένοχλεΐν) Там же, 1866; и обрашьши 
[так\] же СА жена, въздвиже старца і ре(ч). 
о что ТА SI авва зосима помышленыа сму-
щають. гако привидѣнь-Ѥ-смь. (συνταράτ-
τουσι) СбЧуд к. XIV (1), 61б-в; гасиф(ъ) 
оувѣри мрью непраздну сущю пе(ч)лью 
смущаше свою дш(ю) [ср. Мф 1. 19-20]. 
(έβασάνιζεν 'терзал') ЗЦХІѴ/ХѴ, 65г; гако 
добрѣ наше житье живуще. и въ тишинѣ 
по помышленьЦю суще, и достигше по-
каганига. ч(с)тою [в др. сп. частою] млтвою 
ли чтеньемъ. ли нѣкими инѣми сщными 
словесы оувѣритсА супостатъ. смущага 
и поколѣблАіа ср(д)ци. и гако погибел-
никъ въ тму вмѣтаеть(с). (ταράσσων) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 181а-б; [царь Авенир Иоасафу] 
помысли мнози ВХОДА(Т) въ дшу мою. и 
лютѣ смущають ΜΑ. (τυραννοΰσιν) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 121а; слышав же игаковъ ИМА ио-
сифово. не вѣрова имъ [своим сыновьям]. 
и вздухнувъ [так\] оубо ѿ болѣзнаго 
ср(д)ца рече имъ по что смущаете дхъ мои 
[ср. Быт 45. 26]. (ταράσσετε) Пал 1406, 
90в; многажды же смоущага [в др. сп. сму
щает] е(г) [Феодора] врагъ. ѿ скорби и къ 
бчаганию || ХОТА КГО привести нищеты 
ра(д) истщенаго батьства. кже оубогы(м) 
поданок. ПКП 1406,183в-г. 

7. Раздражать: ібэнъ же гарости исъ-
ПОЛНИВСА... глше к нему [Епифанию]. не 
изидѣши ни почикши НИ САДѢШИ. дондѣ-
же бдаши сребро мок. промужаи [Пр 
XIVι (1), 26 -аю] злохытре. даж ми сребро 
Л кже кси загалъ... и ω всѣхъ сихъ не СМА-
тесА кпифанъ. нъ бАше оуетрокник о 
немъ. прѣбы(с) же ібнъ в- ча(с) смущага 
[ПНЧ 1296, 80 об. смоущагасА] и досажай, 
кпифану. (στασνάζων) Пр 1383, За-б. 

8. Возмущать, сеять смуту: иже съмоу-
щакть братию и съважакть еді|ного съ 
кдинѣмь. сии ненавидимъ ксть англы 
члвкы. (ταράσσει) СбТрХІІ/ХІІІ, 62-62 об.; 
потщание творАше [Констанций Щ. иже в 
никии на первомь сборѣ. изложеноую вѣ-
роу развратити. и оубо оувѣдѣвъ брать его 
коста. стараго роума самодержець... гра-
мату написавъ. попрѣти братоу ГЛА. аще не 
престанеши съмоущага црвь. и вѣроу пра-
вовѣрную поколѣбаю. брань въздвигноувъ 
придоу на ТА. (κυμαίνων) КР 1284, 99а; 
црквныи миръ. паче мАтежа почетъше свѣ-
даемъ. понеже ѿ брачьныхъ винъ съблаз-
ны. быти приАша. СИА по(д)баеть очисти-
ти и утвердити. ніктоже к тому тѣхъ ра(д) 
въ жітие придохомъ. ни цркве смущати. ни 
жизни тако жити изволившимъ. шсужени. 
бчаАны створити. и прочее брицаемъ. 
(ταράττειν) Там же, 352в; [об идолослуже-
нии] та же блазнь кфесьскыи градъ смоу
щаше. (έπλάνα) ГА XIV,, 256в; о глщи(х) на 
игумена. ВСА(К) крамолуга на игумена, и 
съмущага бра(т)ю. блу(ч). не(д) -а- (о.. . 
συνταράσσων) KB к. XIV, 2986; прич. в роли 
с: си [еретик Керинф] МАтежь створи 
кгда соущи съ игаковомъ написаша посла-
ник въ аньтиѳхию. гако ѿ насъ изидоша 
съмоущающеи насъ [вм. васъ - ύμας]. (τα
ράσσοντες; ср. Деян 15. 24) КР 1284, 3856; 
блжни миротворци. гако ти снве оии наре-
куть(с) [Мф 5. 9]. еде не еже мирнымъ 
быти самѣмъ токмо, и не разъгнѣвати(с) 
на инѣхъ бемлеть [Христос], но ино что 
боле ищеть. гако да инѣхъ смущающь(с) 
[вм. -щь] оуставлАти. и паки дхвно прино
сить възданье. (ετέρους στασιάζοντας 'воз
мущающих других') ПНЧ к. XIV, 156г. 

- Испорч.: Познахъ ВСА ПТИЦА перна
тый [Пс 49. 11]. Т. [толкование] Смоущага 
[вм. Имоущага - τούς έχοντας] нб(е)нок и 
высокок житьк. Изб XIII, 83; GD мщати. 
Аще кто блудъ створить, и смущакть [в 
др. сп. съ мщатемъ] да побьктьсА. ЗС XIV2, 
35. 



СЪМОУЩАІТИСѦ 1 (27), -ЮСѦ , 
-ЮТЬСѦ гл. 1. Быть искушаемым, со
блазняемым: Брать въпроси великаго ва-
ръсонофыа ГЛА брать въсъпротивить ми 
СА непокорьно. и не повиноуеть ми СА 
отиноудь что створю, старець же к немоу 
рече брате аньдрею... вънемли разоумно 
глмымъ. ибо и ты смоущагеши(с) ω дьгаво
ла. и ты не разоум(ѣ)еши свои, но гаже 
соуть ближнАго. острѣ глАдаеши. (ένερ-
γήσαι 'подвергаешься воздействию") ПНЧ 
к. XIV, 27г. 

2. Смущаться, испытывать сомнения: 
оучнци оумъ свои смоущахоу. ВИДАХУ бо 
гако ильга на ибо въшелъ ксть. и не вѣдАхоу 
бо гако отошелъ ксть пакы въ инъ образъ... 
таковой же распри соущи в нихъ. потреб
но бы(с) показати славоу свокго бж(с)тва 
оучнкмъ. да и ти не смоущаютсА [ср. Мф 
17. 3, 10]. Пр 1383, 134а; [Даниил Рома
нович Владимиру Рюриковичу и боярину 
Мирославу] ннѣ [так\] же вижю. гако 
страшливоу дшю имате. азъ вамъ не рѣхъ 
ли гако не подобить изиити. троуднымъ во-
емь. противоу цѣлымъ нынѣ же по что 
смоущаетесА изиидете противоу иимь 
[такі]. ЛИ ок. 1425, 261г (1234); ти соуть 
боле дроузи бжии, иже тако стражють, по
неже лазарь дроугь х(с)въ былъ, но изьне-
могаше. что СА съмоущаеши, аще шнъсии 
выгнанъ к(с)сть [так] Пч н. XV (2), 53 об. 
далее а онси приведенъ есть.] (ταράττη) Пч 
н. XV (1), 57 об.; григориі ре(ч) се не вѣду-
щи наоучите(с) а вѣдущи поновите слухи 
своА. а не смущаіте(с). свѣтъ ибо гадинъ 
просвѣща(А). на дѣла руку бию. СбПаис 
н. XV, 50. 

3. Страд, к съмоущати в 6 знач.: Поне
же оубо оумъ вашь ω грѣховъ смущаетьсА. 
не оу прощеньга ихъ получихомъ. (όχλεΐται) 
ПНЧ к. XIV, 179г; малымъ сластолюбьемъ 
смущающесА блжнаго сластолюбыа сотъ-
падакмъ. (δελεαζόμενοι 'прельстившись') 
ФСтХІѴ/ХѴ, 1616. 

4. Волноваться, расстраиваться, ли
шаться душевного равновесия: и вси зьрга-

щ е кго [Бориса] тако плакаашесга о добро-
родьнѣмь тѣлѣ . и чьстьнѣмь разоумѣ възд-
раста кго. и къжьдо въ д ш и своки 
стонааше горестию срдьчьною. и вси 
съмоущаахоусга о печали. СкБГ XII, 10а; 
с м о у щ а к т ь м и СА дша . и въ болѣзни к с т ь и 
оунынига исполнь. СбЯр ХШ2, 44 об.; не-
разоумнии смоущаютсА. разоумныи же 
присно чакть печали обрѣсти. (ταράσσον
ται) ПНЧ 1296, 58 об.; вси же стогащии 
оуныша ѿ стоганию слышаща ВСА жесто -
кага словеса ісонова. и никакоже с м у щ а ш е -
СА [ПНЧ 1296, 80 об. смоущьсА - άδημο-
νήσας] к п и ф а н ъ . нъ дуну на л и ц е іозну и 
а б и к . сосльпе Пр 1383, 36; азъ оубо ни 
бе-слезъ терплю. тѣ(х) [бедных] стр(с)ти и 
памА(т)и смущаюсА. стражѣте же и в ы та
коже. да слезами слезъ оубѣжите. (συγχέο
μαι) ГБ к. XIV, 96в; ркоуть мирьстии. АКО 
оньсица мнихъ п о к т ь . и бьдить . и гелико-
же похвалАть к г о . паки т щ е с л а в ь к м ь въз-
носить СА и высить . и а б ь к възметьсА ѿ него с м ѣ р е н ь к . и аще кто речеть к м у сло
во жестко. Звѣщагеть кмоу поуще. таче въ-
зираА на мирьскиА днь и н о щ ь . с т р ѣ л А к т ь 
к г о врагъ. на ж е н ы и на дѣти . и печали 
житиискиА. и с м у щ а к т ь СА и р а ж и з а к т ь . 
(όχλεΐται) ПНЧ к. XIV, 94г; и скорблю и 
т у ж ю . подъвизаюсА недооумѣю(с) и сму
щает ми СА д ш а (σφαδάζει 'рвется, мечет
ся') ФСт ХІѴ/ХѴ, 1746; [Иоасаф царю 
Авениру] въскую прискорбенъ еси . оче и 
въскую смущаеши(с ) . оуповаи на ба ис -
ПОВѢЖЬСА ему. (συνταράττεις εαυτόν; ср. Пс 
41. 6) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 123г; б л ж н ы павелъ 
вопиеть не смущаемсА ГЛА. а щ е бо в н ѣ ш -
ніи н а ш ъ члвкъ растлѣв(а)еть . но внутре-
нии обновлАетсА днь дне . (2 Кор 4.16: ούκ 
έγκακοΰμεν) Там же, ІЗІв. 

5. Приходить в смятение, замешатель
ство: аще оуслышить кто васъ слово ѿ кого, не а б ь к изнемогай, ни смоущаисА. да 
не обрАщеш(и) въ времА подвига, раслаб-
лено ср(д)це. (μή . . . κινηθή) ПНЧ к. XIV, 
30а; се [Иов] еже вѣдаше самого ба, попоу-
стивъшаго на нь, тѣмже и смУщашесА, 



ВИДА праведна §а, емоуже всѣми лици 
оугоди, соупостата себѣ безо ВСАКОИ вины 
[ср. Иов 13. 15, 23-24]. (τοΰτο... έτάραττε 
και έθορύβει 'это тревожило и приводило 
в смятение') Пч н. XV(1), 140. 

6. Страд, к съмоущати в 7 знач.: гакоже 
вода движетьсА. ѿ ноужа вѣтрьны [Прем 
4. 4]. такоже гнѣвливыи съмоущактьсА ѿ м ы с л и и гнѣвьныхъ. (ταράσσεται) СбТр 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 71; то же ПрЛ 1282, 58г. 

7. Возмущаться, сердиться: д ѣ т и щ ь 
б и к м ъ плачеть. и съ радоующимисА с 
нимь пакы радоуктсА. а щ е д о с а ж е н и к 
пригемлеть не гнѣваѤтсА.. . аще нѣции по-
чтоуть иного о томь не завидить аще что 
возмоуть к г о не смоущагетьсА. (ού ταράσ
σεται) ПНЧ 1296,33; Пребы(с) же і о н ъ два 
часа смоущаисА [Пр 1383, 36 смущаю -
στασιάζων] и досажаА к п и ф а н и ю . вси же 
стогащии оуныша ω стоюнию и слышати 
жестокыхъ словесъ і о н о в ъ . Там же, 80 об.; 
се же ми речесА к вамъ. да гнѣваетесА и в ы 
съ властели. о н и же праведно с м у щ а ю т ь -
СА. ІАко аще видите кого запрѣщение при-
имъша . Вси бвратитесА. (άγανακτοΰσιν) 
ПНЧ к. XV, 172а. 

8. СъмоущаюсА прич. Бушующий, буй
ный (о ветре): въсходить ш ю м ъ изъ оутро-
бы д у ж н ы ю а то дхъ Ѥсть крехъкъ велми. и 
смущаюсА (ταρακτικόν) ЖАЮ к. XIV, 53а. 

съмоущатисА 2 ел«. съмоущати 
СЪМОУЩЕНИ|Ѥ (38), -Ꙗ с. 1. Коле

бание. Перен.: по(с)лушаниге к с т ь съвьр-
ш е н о повинованию. свокга ВОЛА л и ш е н о , 
и к д и н о г о наставлАющаго. м а ю н и к м ь 
бе-съмоущению на дѣганик движемо . въ 
всѣхъ въводьныхъ дѣтельхъ. (άταράχως) 
СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 131; оутвьрдимъ оумъ. . . ни 
к д и н о ж е насъ о к л е в е т а н ь к на гнѣвъ не 
р а з д р а ж и т ь . . . ни стр(с)ть съмоущаи. да 
поставлАющесА на твьрдыни вѣры. ника-
коже преминоущихъ рѣчии смоущенькмь 
не ПОДВИГНѢМЪСА. (mutabilitate) Изб XIII, 
50 об. 

2. Расстройство, непорядок: д ъ л ж ь н а 
к с т ь коньчавыииА сторона, жьдати дроу-

(Г)А. донелѣ(ж) и та !| КОНЬЧАІС(Т) покмок ѿ нею. и тъгда начАт(и) коньчьнии сти(х). и 
сті(х)роу пою(т). а не сти(х) без ни(х). а 
сті(х)роу коупьно. се бо не по достоюнию 
дѣло ксть тъкмо. нъ и съмоущеник пою-
щии(м) обычАи творити. УСт к. XII, 260-
261; Зѣло МА оскърблюкть. юко оставлк-
ни быша прочек очьскии канони. и вьсе 
извѣщеник цркви изгънано бысть. и бою-
СА да не по малоу небрѣжению того на 
поуть исходАщю. на вьсе съмоущеник 
придоуть црквьныга вещи. (είς... σύγχυσιν) 
КЕ XII, 199 об.; Братю и оци бестрастно 
оубо ксть и ИНА смущенью бывшю въ 
хр(с)тьюне(х). гакоже преже рекохомъ. по-
грѣшакм же гако и нравомъ лукавыимъ. и 
кощенъ [в др. сп. кощунъ] исполнынесА. 
(δεινή... ή . . . αταξία 'ужасен беспорядоч
ный образ жизни') ФСт XIV/XV, 66; 
II ложное положение (?): и ре(ч) [Иосиф] в 
собѣ ω лютѣ мнѣ что створю ообавлю ли 
ерѣемъ смущение ею [Девы Марии] ЗЦ 
XIV/XV, 65г; || беспорядок, бесчинство: 
Аще оубо не зѣло юго [Моисея] омрачи, из 
глоубины дшю юго преврати печалное оно 
смоущению. не поверглъ бы ооисписаныхъ 
скрижалии ѿ роукоу и скроушилъ [ср. Исх 
32. 19]. (τάραχος) ГА XIV,, 676. 

3. Съмоущеникмь в роли нар. Беспоря
дочно, бессистемно: месалиюномъ рьвь-
новавъше. постьникомъ глють [апосхис-
ты] не прѣбывати въ црквьныихъ съньми-
щиихъ... съмоущеникмь же и межю собою 
пьрАщесА... ови сток крыценик. не при-
гемлють... I I . . .дроузии же ни образа чьсть-
нааго кр(с)та ново съвьршена. или чьсть-
ныю иконы не цѣлоують. (φύρδην) КЕ XII, 
275-275 об. 

4. Действие по гл. съмоутити в 4 знач.: 
[Аврам Фарре; ср. Быт 11. 26] и мене 
НЫНА възиска [Бог], въ съЦмущению мыс
ли [в др. сп. -ии] моихъ аще ИВИТСА намъ 
собою бъ. Пал 1406, 62-63. 

5. Искушение, соблазн: [осквернитель 
могил Андрею Юродивому] и ты глши без-
вѣстьнага и таинага. ѿ смоущенига дѣмонь-



ска. азъ тамо хощю ити. да оувижю что 
оуспеють мі словеса твою, (τοΰ φυρμοΰ) 
ПрЛ 1282, 39г; то же ЖАЮ к. XIV, 29г; 
преочистовано дшевно око ѿ ВСАКОГО 
земленаго смущеньи имАше [Иоасаф]. 
(άχλύος 'мрака, тьмы', смеш. с οχλησις 
'беспокойство') ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 134г. 

6. Смущение, сомнение: тако положиша. 
ико да боудеть гавѣ творлщимъ. чьто оубо 
бывъшихъ большею чьто же по томь бы-
въшее. и ни кдиного съмоущенит писа-
нымъ оумножАющюсА. чьтоущихъ помыс
лы неверьстви [такі] колѣблеть. УСт 
к. XII, 27 об. 

7. Волнение, беспокойство, тревога: 
дай же сочима моима легъкъ сонъ. безъ 
мечьтанига. безъ смоущѣниш. и къ оутре-
немоу въстави МА хвалѣнию. СбЯр XIII2, 
197 об.; Млтва свершена Ѥсть тли [τό 
λαλεΐν 'говорить'] боу бе-смущении, 
(άρεμβάστως 'не отвлекаясь') ПНЧ 1296, 
111; пришедши когда матери его видѣти 
того [монаха Марка]... изиде марко по-
слоушании ради, съмжаривъ очи. ико не 
видѣти своей мтре... || ...и тако биде мти 
кго с великимь смоущеникмь. и не видѣ 
марко ей. (μετά... φαντασίας 'с пышно
стью'!) ПНЧ к. XIV, 6в-г; Он же [Арахия] 
МАтежь и смущеньк дши кго [царя Авени-
ра] видѣвъ. без МАтежа ре(ч) буди и бес 
печали ω ц(с)рю. (τήν σύγχυσιν) ЖВИXIV-
XV, 84г; Сице оубо вкупѣ живуща варлам 
же и-оасафъ и доброю ревностью ревную-
щ(а) себѣ. свѣне ВСАКЫИ печалі и жити-
ска(г) сущи мАтеж(а) немАтеженъ оумъ 
стАжавша и непримѣсенъ всАкому сму
щенью (συγχύσεως) Там же, 131а. 

8. Смятение: дша мои СЪМАТССА зѣло 
[Пс 6. 4] плотьско и дшвьно. съмоущению 
постиже МА вл(д)ко. ико въ плотьскыи по
хоти въпадохъ. (τάραχος) СбТр ХП/ХШ, 
198; Се прозвоутеро [так\] виаронъ. ѿ не
кого притоужаемъ. и не могыи того стоу-
жении терпѣти. и ѿ смоущеньи КЛАТСА. К 
томоу не слоужити. и по томь раскаивсА 
слоужити въсхоте. (έξ ολιγωρίας 'по мало

душию') КР 1284, 178а-б; <С>ь арии... 
еже ѿ [вм. со] насъ гне смотрение хоулить 
безъдшьноу [так\] ГЛА ПЛОТЬ И стр(с)ть и 
смоущение. бже(с)твоу... || ...пострадати 
(τήν ταραχήν) Там же, 387-388; днь(с) [в 
день воскресения Христова] аньна и каии-
фа [ср. Ин 18. 13, 24] негодують. всѣм же 
радость и веселию, сима скорбь. || и смуще
нию. КТур XII сп. ХІѴ2, 227-227 об.; многа 
ннА суть наводимаи вамъ на ВЬСАКО скорб-
наи. . . не спснии ли ра(д) вашего, и вѣч-
ны(х) блгъ. наслѣдовании того... понеже 
оубо сего ради трудъ и подвигъ... скѣм-
ленью и въздыханию. смущенью помыс-
ломъ. и бурА искушеньи. юже ѿ невиди-
мыхъ врагъ. (ό τάραχος) ФСт ХІѴ/ХѴ, 276. 

9. Смута, раздор, распри: патриар-
ховоу. и дроужьню любъвь еостави [Фео-
дор Студит], нъ пребысть и по съмоуще-
нии такоже къ нюму любъвь имыи. нъ бо-
лѣзноуи ω събывъшимъси. (μετά τήν 
διάστασιν) ЖФСт к. XII, 88 об.; НЫНА же 
приключисА сему, съмущение быти цркви 
ω [вм. δ] вины брачьныи понеже не бы(с) 
бракомь свободнымь ѿ порока, (τεταράχθαι 
'прийти в смятение') КР 1284, 3526; -д-
сборъ бы(с) в халкидонѣ соць -хл- на юв-
тоуха и дисоскора и севгира. смоущению и 
размѣшению въводАщемъ КН 1285-1291, 
5 72в; О сребролюбью ВСАКОГО зла подате
лю. поострАА изыкъ мниху на досаженью. 
и на поношенью и на смущенью, дондеже 
створить к(го) судити тлжѣ мирьскии. 
(είς... ταραχάς) ПНЧ к. XIV, 95в; ГрАдемъ 
събѣссѣдуимъ [так]] другъ с другомъ. 
нѣ(с) то с м А т е н и к ни смущению... но 
мирАще смирАитесА. (ταράσσεσθαι) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 936; а индѣ весьде. брани, и сме
щении, и голка велика створитсА. по р е з 
ному, ико слышати имате брани, и слыша
нии брании [Мф 24. 6] и прочаи. (ταραχαί) 
ЖАЮ XV, 147. 

10. Смешение. О еретическом слиянии 
двух природ во Христе: бж(с)твнок же 
естьств(о). несмутно по всему и несмѣсно. 
і непрѣложно и нераздѣлно. і нікако(ж) 



прѤмлеть прѣл(о)женыа ни с м у щ ѣ н ь и . ни 
р а з д ѣ л е н и и . і сего ра(д) пог(8)блАеть и 
побѣжаеть . і §н(«)дъ о с т а в л А к т ь злѣ смы-
СЛ(А)ЩИХЪ ω х (с)ѣ б з ѣ наше(м) . смѣшениѤ 
ілі прѣло(ж)ниге. ілі смущѣньге. іли раздѣ-
ленѤ . II глти бж(с)твоу ілі члвч(е)тву. КР 
1284,11-12; | об утрате чистоты (рода): 
[о детях от брака с сестрою умершей 
жены] отъ конто съродига. рожыиьгасА 
[вм. -ша-] наричють братью ихъ дроугъ 
дроуга. или сестричича наричють . о б о к бо 
и м ъ причетаеть с ъ м о у щ е н и и ради (διά τήν 
σύγχυσ ιν 'из-за смешения [степеней род
ства]') ΚΕ XII, 204; не подобно е(с). въхо-
дити ко всжЦкому б л и ж н е м у плъти своей , 
съмоущенша раді и с м ѣ ш е н и и роду, (διά 
τάς συνθολώσε ις ) КР 1284, 333б-в. 

С Ъ М О У Щ Е Н Ы И (18) прич. страд, 
прош. 1. Прич. страд, прош. к съмоутити 
в 1 знач. 3d. замутненный. Н и водоу смоу-
щеноу ни д ш ю блоуднаго възмоущаи. (Ѳо-
λερόν) Пч. н.ХѴ(2), 50 об.; \ образн.: к г д а 
обличае (т ) [Бог] к н а м ъ . . . прАмо лици 
[так\] н а ш е м у поставль г р ѣ х ы . . . и собразъ 
[в греч. 'образа (Его)'] истАзаю достоганье. 
злобою с м у щ е н ъ [в греч. зд. и далее род. п.] 
и разлишнъ. конечнее ведеть га с а м ы со
б о ю зазорны и осужены. (συνθολωθε ίσης) 
ГБк.ХІѴ, 112а. 

2. Искаженный: и [εστι δε ή χρήσ ι ς 'это 
выдержка'] ѿ кни(г) ап(с)лкыхъ оуставле-
но [из апокрифических «Постановлений 
апостольских»], ихже и сборъ испыта 
с м у щ е н ы ѿ еретикъ. (άπεδοκίμασεν ώ ς . . . 
νοθευθε ϊσαν 'отверг как сфальсифициро
ванные') ГБ к. XIV, 1026. 

3. Соблазненный. В роли с: не м о ж е м ъ 
винъ створити на п а д а ю щ и х ъ ѿ бѣсовъ и 
п ѣ н ы т ѣ щ ю щ и х ъ . тако и смоущены(х) ѿ дь(га)вола. въ прекословьи. и не въ повино-
веньи. не м о ж е м ъ обинити . (τους ενεργού
μενους 'одержимых') ПНЧ к. XIV, 27г; то 
же Пр XIV, (1), 98г. 

4. Прич. страд, прош. к съмоутити в 
3 знач.: авва памво. пославъ [вм. п о с л а -
απέστειλε] оучнка с в о к г о въ алексаньд-

рию.. . II . . . и възвратисА к с т а р ц ю . . . Ре(ч) 
оубо к м о у старьць . в и ж ю ТА чадо смоуще-
на. к д а кага напасть прилоучи т и СА ВЪ 
градѣ. (τεταραγμένον) ПНЧ 1296, 124-
124 об.; Поспахъ смоущенъ. Т. [толкова
ние] Х(с) въ г р о б ѣ три дни [в греч. далее 
κοιμηθείς 'покоившись'} смоущенъ же съ 
гнѣвъмь сниде въ адъ да д ш а || дьржимыга 
сводить. (Ps 56. 5: τεταραγμένος; τεταραγ-
μένος) Изб XIII, 84-85; бы(с) [монах] по-
с ь т р е к а к м ъ на дву . . . || . . . она же в и д ѣ в ш и 
кго смущена , и всего къ с т р о к н и ю раз -
д в и з а к м а . и ре(ч) к м у никакоже СА смути, 
ни небытно что створи на м н е . . . аще 
II о с р а м и ш и МА. ТО МНОГЫМЪ ЗЛЫМЪ ПО-
виненъ будеши (θορυβούμενον) Пр 1383, 
139а-в; что створи стыи амъонъ . егда при-
до(ш) бра(т)га они. съмущени . и глть ему 
приди и вижь игоумене. гако жена есть оу 
оного бра(т) . (ταρασσόμενοι) ПНЧ к. XIV, 
108а; Прозвутеръ кто в КОСТАНТИНѢ градѣ 
II ѿ дѣиства дыаволА впаде въ блудъ . . . 
оусрѣте авъва петра . и гакоже видѣ его сму
щена, рече ему что ти есть чадо, (κατηφή 
'подавленного') Там же, 175г; [Иоасаф 
царю Авениру] а щ е бо бъ не б ы помоглъ 
мнѣ . в м а л ѣ вселила б ы СА въ адъ. д ш а мои 
[77с93.17}... поспа(х) с м у щ е н ъ . н о посѣти 
ме(н) с высоты бъ сп(с)ъ мои [ср. Лк 1. 78]. 
(Ps 56. 5: τεταραγμένος) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
112в; азъ м н о г ы слышахъ ѿ г л ю щ и х ъ иже 
сосоуженьемъ ведомы на смрть и пакы члв-
колюбьемъ ц(с )ркымъ възвращени быша , 
гако ти , иже водили ихъ соуть на моук8 
члвци , съмоущенѣ соущи д ш и и оужасенѣ 
стр(с)тьми. (τεθορυβημένης) Пч н. XV (1), 
127 об. 

5. Приведенный в смятение: Нѣкто об-
ручивъ д в ц ю и еще браку не свершену 
соущю. приложьсА растли и сестру кга. и 
чрѣвату створи, і по томь соженісА обруче-
н и ц е ю с в о к ю . первага же ѿ печали с м у щ е 
на б ы в ш и оудави [вм. оудавиСА]. КР 1284, 
66а; аѵржшлъ же к с и лице свою ѿ мене и 
быхъ смоущенъ. (77с 29. 8: τεταραγμένος) 
ГА XIV,, 87г; то же ПНЧк. XIV, 114а; двдъ 



же Зврати(л) к с и лице свое и быхомъ сму-
щени . (Пс 29. 8: έγενήθην τεταραγμένος 'я 
был в смятении') ГБ к. XIV, 114г. Ср. не-
с ъ м о у щ е н ы и . 

с ъ м о у щ е н ь н ъ см. н е с ъ м о у щ е н ь н ъ 
(тж. Д о п о л н е н и я в наст, томе) 

СЪМЪЛВ|А (1*), -Ы с. Уговор, догово
ренность: δ ο петра ко коузме и з о тобе 
братоу с в о к м о у приказале про себе тако 
оурАдило ли СА со тобою ци ли не оурА-
ДИЛОСА т и т ы со д р о ц и л о ю по сомолове 
прави ГрБ№ 344, ХШ/ХІѴ. 

С ЬМЬ IB ИТИ (2*), ПО. -ИТЬ .·./. 
Сговориться, условиться: ѿ дроцили . ко 
поникаропу. куплено ти рожи, а с м и на 
дсАте полушоко . а п е ш е н и ц и -е- п о л у ш о -
ко. а НИНА, намово нету, а бес куно не ве-
зюте [так\]. л ю б о же приели куны, л ю б о 
же. а смолови с к ы м о . л ю б о е. седе тите 
приеха-во-змете. ГрБ № 775, ХШ2; кде 

СМОЛВАТЬ ТуТЪ будеТЬ СуДЪ. ТАГаТИСѦ ис ко-
ролемь. Гр 1350 (1, ю.-р.). 

СЪМЪЛВ|ИТИСѦ (4*), -НОСА. 
-ИТЬСѦ гл. Договориться: грамота ѿ тоука. къ гюрАтѣ. крали ти братъни холопи 
а оу брата а н ъ н ѣ [так\] ти СА СЪМЪЛЪВИВЪ 
съ близокъ [вм. -кы] . вътъкале въ тоу татъ-
боу въ т о ѣ мѣсто татъбѣ. ГрБ№ 907, н. XII; 
посла всеволодъ стополка. в новъгородъ 
ш ю р и н а своего, СМОЛВАСА С новьгородьци. 
ЛИ ок. 1425, 114г (1142); ВАчеславъ СМОЛ
ВАСА. съ всеволодомъ. да изАСлавоу перега-
славль с й в ц ю своемоу Там же, 115г (1142); 
романъ же поча слатисА къ цтю своемоу 
жалоуисА про волость , мнѣвъ и к о ж е 
СМОЛВИВСА. со всеволодомъ. б и л ъ оу него 
волость , сна ДѢЛА своего. Там же, 236в 
(1195). 

СЪМЪЛВЛѦ|ТИСѦ (1*), -ЮСѦ, 
-ѤТЬСѦ гл. Переговариваться: не г л ю не 
и ж ь ни пии ни бесѣдуи. ни СМОЛВЛАИСА С 
братомъ. не реку не спи. ни почивай, не 
глю не п р и и м а и б п у щ е н ь и . не сходи(с) с 
други своими на бесѣду. но п р и л ѣ ж н о 
ВЬСА си поспѣваи (συνομιλήσαι) ФСт XIV/ 
XV, 230а. 

СЪМЪРСКАНЪ (1*) пр. Сморщен
ный: Н е по м н о з ѣ х же дне(х) пакы м и м о -
ХОДА срѣте [Иоасаф] старцА ветха многи
ми дньми . сморсканомъ л (и)цемъ (έρρ ικ-
ν ω μ έ ν ω ) ЖВИХІѴ-ХѴ, 18г. 

СЪМЪЧ|АТИ (1 * ) , -ОУ, -ИТЬ гл. Ста
щить: володимеръ же вомча игорА во 
дворъ мтре с в о е й , затвори ворота, а игорА 
пусти на кожюховы с ѣ н и . . . и в ы л о м и ш а 
ворота, и в ш е д ш е въ дворъ. оузрѣша игорА 
на сѣне(х) и р а з б и т а сѣни ω не(м). и сом-
чаша и с сѣнии. и ту оубиша и конець 
всходъ. ЛЛ 1377,106а (1147). 

СЪМЫВА|ТИ (1*), К) . К Т Ь гл. Очи
щать, обливая, омывая водой. 3d. о сня
тии сглаза, порчи: С к а р ѣ д а и творА блуд
н и к ^ ) , съ скотомь. обавникъ мАтежникъ. 
чародѣ і скомрахъ. ооузолнікъ с м ы в а и і члв
к ы . . . II . . .так(о)виі за лѣто да іспытани бу
дуть . (περ ικαθα ίρων букв, 'очищающий') 
КР 1284, 51а-б. 

СЪМЫ|КАТИ (1*), -ЧОУ, -ЧЕТЬ гл. 
Стаскивать. Перен.: и д ь и в о л ъ ВСА СЪ 
праваго пути с м ы ч а на с в о и ВОЛА. ПрЮр 
XIV2,177а. 

СЪМЫСЛ|ИТИ' (128), К) (СЪМЫШ-
ЛЮ), -ИТЬ гл. 1. Мыслить, помышлять 
(помыслить), думать (подумать), рас
суждать (рассудить), размышлять: и 
разоумъ и с ъ м ы с л ъ имамы, не безмоужьно. 
ли дѣтьскы съмъслАще [так\] к с м ы 
(ουδέ... φρονήσαιμεν ' не будем мыслить') 
ЖФСт к. XII, 92 об.; съмыслити подо
б а к т ь кльноущюоумоусА. а не тыцатисА 
с в о к г о извѣщати неподобию, (μεταφρονε ϊν 
'изменить образ мыслей']) ΚΕ XII, 190; 
П а в ь л и и н е . И ж е ѿ павьла самоусатѣискаа-
го съмѣрено . и низъко о х ѣ с ъ м ы ш л ы н е . 
и к о о б ы ц ю юстьствъмь члвкоу б ы в ъ ш ю . 
(φρονήσαντες) Там же, 278 об.; б ж ( с ) т в н о к 
же естьств(о) . несмутно по всему и не-
смѣсно . і непрѣложно и неразд(ѣ)лно . . . і 
сего ра(д) пог(ы)блАеть и побѣжаеть . і 
бн(н)дъ о с т а в л А к т ь злѣ СМЫСЛ(А)ЩИХЪ ω 
х(с)ѣ б зѣ наше(м) . КР 1284, 11г; егда убо 
добраА смыслить дша. свѣтла есть ВСА И 



прѣзрачна. егда же злал смыслить, не 
свѣтла есть и не дивна, (φρονεί) Там же, 
356в; Смыслить кто ω собѣ. въздѣржаниіа 
ради смыслить, цѣломоудрии ради смыс
лить, (φρονεί... φρονεί... φρονεί зд. 'ду
мает с гордостью) ПНЧ 1296, 178; и 
навходоносоръ. кгда боями члвч(с)каго 
к(с)ства смысли и створи, и прельстисА 
тогда ω члч(с)каго изгнанъ причьтанига и 
ч(с)ти. съ звѣремь же иноидець и иносел-
никъ бы(с) [ср. Дан 4. 29-30]. (φρονήσας 
'помыслив') ГА XIV], 1076; многашды. на 
ино разумоу СМЫСЛАЩЮ ико слѣпъ || ра-
зоумѣющю [в др. сп. -ще]. мимоходимъ. и 
зѣло знакма. (ασχολούμενης '[когдаразум] 
занят'!) Там же, 1626-в; юрость и гнѣвъ и 
ина ВСА бии кстьствѣ не лѣпа соуща. скла-
денькмь изглана. не вѣщалъ оубо бы нѣ-
кыи блгок смыслАИ истиньнок рещи. (εΰ 
φρονών 'благоразумный') Там же, 2326; 
нѣции. ѿ внѣшнАіа прмдрсти вредишасА 
оумомь. да СМЫСЛАТЬ о носи и земли, і про-
чихъ тварии. (περιφρονήτωσαν) ГБ к. XIV, 
1466; иже плотьскаіа смыслить, съ тѣми 
свѣта не створи ибо сластолюбивый, днь ѿ дни прилагакть себѣ съгрѣшеныа. (μετά... 
τών.. . φρονούντων 'с помышляющими') 
ПНЧ к. XIV, 216; и велможа и боире и 
судыа члвч(с)кы. кто вы дасть власть, и 
санъ и оу(м). и мдр(д)ть [так\] да оумѣете 
смыслите и гоните и і оуправите на свою 
работу, члвкы. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 896; Оувы мнѣ 
бра(т)ю мои. кок дѣло сдѣласте. како до-
брѣ смыслисте. како мудрѣ свѣщасте. 
(έφρονήσατε) ФСт ХІѴ/ХѴ, 20а; Кдѣ соуть 
гордооустьци и тщесловници... имже ксть 
бъ и чрево и слава. смышлАще земнаи и 
потаковници злымъ. (Фил 3. 19: οί... φρο-
νοϋντες) СбСоф ХІѴ-ХѴ, 111а; о семь 
разоумѣимы же. кгда бо буде кде велии 
бракъ. и мъножьство възваныхъ. и ти вси 
едино питьк пьють. но не вси к [в др. сп. 
нет] равно СМЫСЛАТЬ. Пал 1406, 49а; и 
преже вшествша в манастырь ицѣлѣ [одер
жимый бесом], і на||ча добрѣ смысліти 
ПКП 1406, 158б-в; Вино много пиемо. 

мало даеть смыслити. (φρονεϊν) Мен н. XV, 
186в; Моужь много живыи паче смыслить. 
Там же, 188; прич. в роли с: поставленша 
не имоущеи. ни ѿ презвоутеръ по||велѣ-
нига. и въ цркви. или въ келий, сице пре-
стоупающе. іавѣ ѿ всѣхъ добрѣ СМЫСЛА-
щихъ. сами СА поставлАють. (τοις εύφρο-
νοΰσι 'разумно мыслящих') ПНЧ 1296, 
127-127 об.; не подобно есть оубо добрѣ 
СМЫСЛАЩИМ(Ъ) II Ѿ враждьника водимомь 
быти. да не с нимь въ шму вѣчнаго ОГНА 
въвалАтсА. (τοις... φρονοΰσι) ПрЮр XIV2, 
61в-г; подобаеть бмѣтатисА кесарА долоу 
влекоущаго. и его свѣтникъ... и всѣхъ 
мирьскага и житиискаи СМЫСЛАЩИХЪ. 
(τοις... φρονοΰσι) ПНЧ к. XIV, 1в; и ты [вм. 
ти; апостолы]... т к о оубо истиннии про-
повѣдници дивни суть и почитаеми до
стойно ѿ всѣ(х) добрѣ СМЫСЛАЩИ(Х). 
(τών... φρονούντων)ЖВИХІѴ-ХѴ, 116β; 

2. Придерживаться каких-л. взглядов, 
убеждений: Апльстии же Зметьници. и си 
въ писиди тъкъмо. бметьникы прикмлю-
ще. о себѣ же м о л и щ е с А . приближають же 
с А къ въздьржателкмъ. ина же отъ нихъ 
СЪМЫСЛАТЬ. (φρονοϋσιν) КЕХІІ, 257 об.; Сь 
маркелъ еп(с)пъ бысть. анькурьскыи ѿ Са
велии, ливиискааго. сноочьствоу оучаща. 
и кдино соущьство на стѣи трци быти 
глюща близъ того и тъ съмышлиаше. 
(έφρόνησε) Там же, 279; стыи сборъ. пре-
бывающа того [Нестория] въ таковомь 
хоулении извергоша. ико жидовьскаи 
смыслАща. КР 1284, 2в; никтоже оубо та-
коваи СМЫСЛА съ хр(с)тиины не причтеть-
СА. Там же, 132г; арью же пришедъшю и 
въпрошеноу бывшю ц(с)ремъ. пристанеши 
ли вѣрѣ и исправленью. бывший в никни 
сборъ... ре(ч). тако смышлю || ико списано 
имамъ. бѣ бо соканьныи написалъ свою 
вѣроу на харотью. и в надрахъ НОСА кленА-
шесА по истинѣ тако смыслАше. ико исти-
сано [в др. сп. исписано] юсть (φρονώ... 
φρονεϊν 'мыслить') ГА XIV], 222в—г; ико 
Савелии смыслить, тако и си [ариане] 
глють. о битьи сна и стго дха. (φρονεί) ГБ 



к. XIV, 1926; прич. в роли с: шкоже глють 
ап(с)лъ намъ въ кротости събирающемъсА 
[вм. с ъ б и р а ю щ е м ъ - συναγόντων] различь-
нага СЪМЫСЛАЩИИМЪ. подасть имъ бъ п о -
каинию. на оувѣдѣник истины [2 Тим 
2. 25] (τους... φρονοΰντας) КЕXII, 137 об.; 
повеле стыи сборъ. п о м о г а ю щ и х ъ несто-
рию и келестиноу. и тою юресь дръжю-
щихъ [так\] и тако СМЫСЛАЩИХЪ и зьврѣ-
щи ѿ сана, и исъ цркве изриноути. (τους... 
φρονοΰντας) КР 1284, 906. 

3. Решать {решить, прийти к реше
нию): О ТОМЬ. ИКО ДОЛЖЬНО ЮСТЬ ХОТА-
щ и м ъ СА поставити . да оувѣдАТЬ ста||вле-
нию с щ н и ц и вси. и юдинако да СМЫСЛАТЬ. 
и тогда юп(с)пъ да испытаеть . и п р и ш е д -
шемъ. и свѣдѣтельствовавшемъ о немь. да 
поставленъ боудеть. (συμφωνείτω) КР 
1284, 207а-б; то же КН 1285-1291, 541г; о 
о с т а в л е н ь и же ·ΐ· лѣ(т). сии оуставіти 
смыслихомъ. (συνείδομεν) КР 1284, 322а; 
Иже злѣ смотрить ω своихъ то како ω 
чюжихъ може добрѣ смыслити . (ουδέποτε 
καλώς βουλεύσεται 'никогда не примет 
правильного решения') Пч н. XV (2), 7 об. 

4. Понимать (понять), осознавать 
(осознать), соображать (сообразить), 
постигать (постигнуть): дха же стго ѿ еоцА исхоженье. и сна ра(д) к намъ по-
сланье... варварьски и невѣжн(о) с ъ м ы с -
лиша [латиняне], (ένόησαν) КР 1284,27Ов; 
[слова Кирика] Рѣхъ юмоу [еп. Нифонту]. 
а оже лазАть дѣти не смыслАче а в томь 
ре(ч) моужьскоу полоу нѣтоу бѣды. до ·Τ· 
лѣ(т). КН 1285-1291, 525а; аже г(с)нъ 
бысть закоупа про дѣло . то без вины юсть. 
бьють ли не СМЫСЛА п ь и н ъ без вины, то 
икоже и въ свободнемъ платежь. такоже и 
въ закоупѣ. РПр сп. 1285-1291, 624а; не -
в ѣ р н ы м ъ бо вѣра х р е и н ь с к а оуродьство 
есть [ср. 1 Кор 1. 18]. не смыслиша бо ни 
разумѣша. (Пс 81. 5: ούκ έγνωσαν) ЛЛ 
1377,18 об. (955); на высотѣ себе постави . 
и да не сведе(т) ти СА мысль в низко, съ 
двдомь . стоище бо вѣща бѣша ногы н а ш а 
въ дворѣ(х) твои(х) иер(с)лме [Пс 121.2]. а 

реку въ црквны(х) оученьи(х) ходи(м) . и 
ничтоже чюжего нашего двора [ср. Ин 
10. 16] смысли(м). (φρονοΰμεν) ГБ к. XIV, 
68а; [Андрей Юродивый Епифанию] азъ 
м н ю и к о оумомь д е м о н е м ь прелестивсА 
[Арий] в безумию впаде. не бо смыслАше 
х(с)а суща двѣгубь и ба и члвка но юдино-
губь. суща мнѣвъ въ созданию и въ тварь 
ба сведе. (ού... έφρόνει) ЖАЮ к. XIV, 57г; 
имАше стыи [Пахомий] расоуженье доу-
ховною. и к о ж е расоужати н е п р и и з н ы и 
д х ы ѿ стыхъ. абье п о м ы ш л А ш е се. гако при 
гавленьи стыхъ. исчезають помысли до 
коньца. и ничтоже смотрАть. но токмо 
сто(с) гавлыпагосА се в и ж ю азъ то. еже 
с м ы ш л ю . и разоумѣю. гавѣ есть гако 
лъжеть . нѣсть стыхъ. (φρονώ) ПНЧ к. XIV, 
121г; гакоже с в и н ь и не м(о)жеть горѣ 
зрѣти тако с о г р ѣ ш а и не можеть смыслити 
нб(с)ныхъ ЗЦ XIV/XV, 104а; Срамъ юсть 
соцю [в греч. нет], аще рабъ боле г(с)на 
смысли(т ) . (φρονών 'понимающий, сообра
жающий') Мен н. XV, 185г; Мнози ж е н ъ 
ДѢЛА въпадають въ бѣдоу. мнози же и въ 
добро но не СМЫСЛАТЬ. (ού φρονοΰσι) Там 
же, 187в. 

5. Быть умным, разумным: л ѣ п о юсть 
ж е н ѣ зла(т) аще смыслить [ср. Сир 7. 21]. 
печаль юсть всегда зла жена [ср. Сир 
25. 25]. ПрЛ 1282, 147а; два чина разума 
еста. ли о себѣ смыслити . л и смыслАщаго 
послушати . (φρονεΐν) ГБ к. XIV, 2096; Гне
ва не и м ѣ и ни мало аще с м ы с л и ш и . (άνπερ 
νουν έχτκ 'если имеешь ум') Мен н. XV, 
185в; [Андрей Юродивый Епифанию о со
грешившем придворном] се же видивъ. 
чадо мое поболѣхъ ср(д)цмъ. и поносихъ 
ем8. да не [в др. сп. далее ли] смыслити 
начнеть. аще ли се створить второе, да 
третьее бУдеть не створилъ ('ίσως σωφρο-
νισθη 'может быть, образумится') ЖАЮ 
XV, 109; в роли с: два чина разума еста. ли 
о себѣ смыслити . ли смыслАщаго послу
шати. (τω φρονοΰντι) ГБ к. XIV, 2096; По 
бзѣ юсть смыслАЩИМЪ юцъ и мти. (τοις 
φρονοΰσιν) Мен н. XV, 1856; \\ быть в здра-



вом уме, сохранять рассудок: [вопрос Ки-
рика] А к ж е то. . . надъ мртвьцемь лихо 
кмоу [принимающему причастие] (бу)-
деть... илі голова болить. илі тощно како. 
[ответ еп. Нифонта] И то соуть болѣзни 
понеже смыслити ни иконъ хоулиті ниче -
гоже ни члв(к)о||мъ что си молвити. дати 
кмоу. КН1285-1291, 521б-в. 

6. Содержать что-л. разумное, быть 
проникнутым мудростью (?): и събравше 
[скифы] к н и г ы ВСА хотАхоу ижещи. аще 
нѣкыи ω нихъ сыи лоучии прочий [в др. сп. 
-ии(х)]. в ѣ д ы и ЮКО МНОГО СМЫСЛАТЬ въз-
бран-и-хъ ГА XIV,, 2036. 

7. Придумать, измыслить (?): т е п л ы й 
бо дроугъ что не створить за дроуга; кокю 
сладости не сътворить и не въложить въ 
не [в др. сп. во нь] и коик пользы не 
оустроитъ емоу и к о к ю твердости не съ-
м ы с л и т ь ем8 Пч н. XV (1), 19. Ср. не-
съмыслити (Дополнения в наст. томе). 

С Ъ М Ы С Л И Т И 2 (9*), -Ю ( С Ъ М Ы Ш -
ЛЮ), - И Т Ь гл. 1. Быть единомышленни
ком: о б а ч е оубо да оузьримъ. како себе 
[αυτόν 'его'; Феодора Студита] бла||гыи 
приводить къ ц(с)рви [ό χρηστός μέτεισι 
βασιλεύς 'добрый преследует импера
тор''!]. гако же сего [императора] иже 
о н о г о съмыслАщеи призывахоуть. (οί τά 
εκείνου φρονοΰντες букв, 'мыслящие так 
же, как он') ЖФСт к. XII, 89-90; прич. в 
роли с: первый же сборъ бы(с)... на 
арьга.. . к г о ж е сборъ свергъ || проклАша и. 
и СМЫСЛАЩИМЪ с нимь коупно. (σύν τοις 
όμόφροσιν) ГА XIV,, 222б-в. 

2. Совместно обдумать, обсудить: 
слышав же данилъ рѣчи ихъ [Доброслава и 
Григория] юко полны соуть льсти, и не 
ХОТАТЬ по воли его ходити. и власть его 
иномоу предати. сомыслив же се [в др. сп. 
далее съ] братомъ. по ноужи же ВИДА беза-
коние ихъ. и повелѣ || его [в др. сп. я] изо-
имати. ЛИ ок. 1425,2ббв-г (1240). 

3. Согласиться, прийти к согласию: се 
бо и ц(с)рци п ь р в о к II б ы в а к т ь т ы ц а н и к . 
кже кдино приютъ [в греч. инф.] и с ъ м ы с 

лити вьсѣмь. (τό... συμφρονήσαι) ЖФСт 
к. XII, 71-72; [послание Гангрского собора 
к епископам Армении] и вы || с ами с ъ м ы с -
лите акы силою [δυνάμει зд. 'душою'] соу-
ще съ нами и млтвами п о с п ѣ в а ю щ е . паче 
же с ъ м ѣ ш е н и съ нами, и с т ы и м ь д х ъ м ь 
съшьдъшесА. (συμπνεύσητε) КЕХІІ, 89-90; 
си же два града, с е л е в к и ю реку и КОСТАН-
тинь гра(д). о добры(х) тогда вѣдомо. в 
т о ю б ы в ш и й сборъ . знаЦкма и о злы(х) 
створи, именованыи тъ сборъ . [в греч. да
лее τών αιρετικών επισκόπων 'епископов-
еретиков'] и снъ [πύργον 'столп'] халань-
скыи [ср. Is 10. 9]. в не(м)же юзыци добрѣ 
раздѣлишасА злѣ смысливше . взвести бо 
хотАху неч(с)тыа с т о л п о т в о р е н ь к [ср. 
Быт 11. 4-8]. юко сборъ каафи(н) на не(м) 
же хс осужактсА [ср. Ин 18.12-13]. (συμ-
φωνήσασαι) ГБ к. XIV, 185-186; вси свидѣ-
тельствоваху похвалАюще е(г) [Арахии] 
разумный свѣтъ . смыслив же и самъ црь 
таковаю створити. (συντίθεται 'соглашает
ся') ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 118в. 

4. Совместно решить: и в ы || с ами съ-
мыслите акы силою соуще съ нами и млт
вами п о с п ѣ в а ю щ е . . . таюже н а м ъ с ъ м ы ш -
лыне и заповѣдавъше. (συμφρονήσαντες) 
ΚΕΧΙΙ, 89-90; || в согласии заключить: мое 
же служенье . еже бдѣти за дша в а ш а . . . еже 
вспомина | | ти и взвѣстити достоинаю и п о -
лезнага. . . и оустрагати ВСА въ единъ дхъ. и 
смыслити съоузъ дхвныи . (έν ένί... φρο-
νήματι 'в единомыслии') ФСт ХІѴ/ХѴ, 
227а-б. 

съмыслити 3 см. несъмысльство (До
п о л н е н и я в наст, томе) 

С Ъ М Ы С Л | Ъ (280) - А с . 1. Ум, разум, 
рассудок: безмѣрию медвьною с ъ м ы с л ъ 
погапіАКть. (λογισμόν) Изб 1076, 265; како 
же . бо платонъ вьсга и творга и ГЛА не по-
коргашеть [Феодора Студита принять 
игуменство], оумоудрлкть нѣчьто о вещи, 
оного И съмысла и блгодати || достойно, 
(τής... διανοίας) ЖФСт к. XII, 59-60; бѣ бо 
[Феодосии Печерский] из молода ж и т и к м ь 
чистъмь оукрашенъ. д о б р ы и м и дѣлесы в ѣ -



рою же и съмыслъмь паче. (ср. ЖСО, 27: 
съмысломь - τη συνέσει) ЖФП XII, 26в; 
творлть жены многашьды. пагоубьницАмъ 
нѣкыимь и оузьницАмъ. на свою любъвь. 
навести искоушающасА. и припадающе 
имъ. чаровании омрачению творАща съ-
мыслоу. (ταΐς διανοίαις) ΚΕ XII, 183; Аще 
кто себе исказить, не имѣи съмысла. или 
въ пропасть въвьржетьсА. бывають ли при
ношению за нь. (φρένα) Там же, 212; [сло
ва Бориса] срдце ми горить. дша ми съ
мыслъ съмоущаЦгеть СкБГ XII, 9б-в; [сло
ва Николая Чудотворца] авлавии врѣжене 
съмыслъмь... поусти три моужа иже има
ши въ тьмьници. (τάς φρένας) ЧудН XII, 
67в; иже отъвратить брата съгрѣшына сь 
прѣлыцагетьсА и съмыслъ тыць имать. 
(φρένας) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 61 об.; вельдшенъ. 
изволениюмь богатый, аще и всѣхъ члвкъ 
оубожаи имѣниюмь юсть. всѣхъ прѣспѣти 
можеть... хоудооумъ же и нищий съмыс
ломь. .. аще и всѣхъ. имовитѣи юсть. всѣхъ 
юсть оубожаишь и нищь. (τήν διάνοιαν) 
Там же, 178; Въ земли саворьстѣи. 
бы(с) нѣкыи чьрноризьць х(с)олюбивъ. и 
II мл(с)твъ. оунъ вьрстою и старъ съмыс
ломь. ПрЛ 1282, 134в-г; Аще дѣдъ неіс-
товъ есть, соць свѣщеваеть со брацѣ. аще 
же неистовъ есть соць. довълѣеть дѣ(д) на 
свѣщанье. аще цѣлъ смыслъ имать. (εί 
φρονή 'если он в здравом уме") КР 1284, 
277г; многажды же глше блжныи [Мака-
рий] ико не вѣмы члвци ни любити ни 
чьстити. нъ погоубихомъ смыслъ нашь. 
(τήν φρόνησιν) ПНЧ 1296, 18; моудрость 
създавъшии себѣ домъ... Посла свои 
рабы, съзывающа съ || высокымь проповѣ-
даниюмь. иже юсть безоумьнъ да оукло-
НИТЬСА къ мнѣ.. . И скоуднымъ съмыслъмь 
рече... Придѣте идите мои хлѣбъ. (Притч 
9. 4: φρενών) Изб XIII, 23-24; <К>де [Изб 
1073, 38в къде] смыслъ. и мдр(с)ть соло-
монА. (ή σύνεσις) Там же, 64; солньце бо 
не има(т) смысла ни свѣдании ни разоума 
но и то юстьствьно юсть дѣло ообла-
д(а)юмо и ходимо оуставомь икоже искони 

повелѣ гемоу Нъ. (λογισμόν) ГА XIV,, 44а; и 
ре(ч) [царица Савская царю Соломону] 
блжны оубо жены и сотроци твои прѣстои-
ще предъ тобою и слоушающе словесъ 
смысла твою(г). (τής φρονήσεως; ср. 3 Reg 
10. 8) Там же, 94в; паве(л) ап(с)лъ ре(ч) 
азъ бра(т)ю придохъ не смысломь ни си
лою чловѣчьскою ни мудро(с)ю. но ука-
заныемь стго дха [ср. 1 Кор 2. 4]. КТур XII 
сп. ХІѴ2, 284; лицемѣрию и простыни, 
мужьствоо и оустрашению. смыслъ и 
безумию, правда и обида, цѣломудрые и 
блу(д). с проста рещи ВСА добродѣтель. ко 
ВСАКСОИ злсобѣ притьсА. (φρόνησις) МПр 
XIV2, 45; на ТА оуповаю Не моі и да ты ми 
просвѣтиши оумъ и смыслъ. свѣтомь разу
ма твоего. ПрЮр XIV2, 23г; И тако ему 
[Владимиру Святославичу] живущу в дні 
свои, и землю свою пасущу правдою. 
мужьство(м) же и смысло(м). Приде на нь 
посѣщение вышнАаго. СбУв XIV2, 167; и 
п(о)сла [император] к нему [Святославу 
Игоревичу] злато и паволоки, и мужа мдра. 
рѣша ему глАдаи взора, и лица его и смыс
ла его. ЛЛ 1377, 21 об. (971); прмдр(с)ти 
наставниче и смыслу давче. несмысле-
ны(м) казателю. и нищи(м) заступниче. 
оутверди в разумѣ мое ср(д)це вл(д)ко. 
(φρονήσεως) Там же, 84в (1096); пьинь-
ство юсть злобѣ мти. а добродѣтели соу-
противленью. крѣпкаго бо страшлива по-
кажеть. а цѣломоудраго блоудника. правъ-
ды не свѣсть. смыслъ саюмлеть. (φρόνησιν) 
Пр 1383,127в; исле(м) [ср. Лк 2. 7] покло-
НИСА. ихже ради бе-смысла буда ПИТѢИСА 
еловесе(м). (άλογος) ГБ к. XIV, 12а; [тол
кование на Пс 50. 12] Ср(д)це глть двдъ 
разумѣньное. оутробу же смысла дви-
женьи. (τοϋ διανοητικού) Там же, 786; Оче 
Номдре феодосье. ты. ω оутробы Ну при-
ближи си смыслъ. Мин к. XIV (май), 14; 
то же ПКП 1406, 1а; подобаеть оубо се 
вѣдѣти. ико съставление книгъ сихъ. не 
быша по члвчьску смыслу, нъ токмо по 
троудолюбью. и ω бж(с)твеныхъ писании 
събраны. (κατά... λογισμόν) ПНЧ к. XIV, 



1г; И смыслъ . на двое раздѣлАетсА. на 
плотьское. і на д х в н о к . егда оубо с м ы е л ь -
ныи. приклонитьсА на д х в н ы и смыслъ. 
разуменъ. и к с т ь . и ГЛТЬСА, (ή φρόνησις... 
είς τό.. . φρόνημα) Там же, 163г; [обумер
шем послушнике] оунъ. но многъ смыс
ломъ. Малъ възрастомъ. но великъ д х м ъ . 
(τφ φρονήματι) ФСт ХІѴ/ХѴ, 169г; м у ж ь -
ство и смыслъ . ц ѣ л о м у д р и к же и прав
да неоудобьразрушакма су(т) (φρόνησις) 
ЖВИ' XIV—XV, 76в; слово о покагании. не 
подобаеть н е с м ы ш л е н у попови д ь р ж а т и . . . 
великъ (бо) имети с м ъ ш л ъ [так\] и трез -
ВИТИСА. тоже истАзати кающагосА. СбСоф 
ХІѴ-ХѴ, 113а; два дха ходи||та въ ч л в ц ѣ 
истиныи. и прелестный, п о с р ѣ д ѣ к с т ь 
смыслъ оумьныи. к немуже хощеть при-
КЛОНИТИСА. (τό [πνεΰμα] της συνέσεως 'дух 
познания'I) Пал 1406,110а-б; и дасть г(с)ь 
с м ы с л ъ соломону. и мудро(с). многу зѣло . 
[ср. 3 Цар 3. 12] Там же, 2046; въ градъ 
к и к в ъ пріде [Феодосии Печерский]. вожа 
искаше и правителА. да бы показалъ неза-
блйдно поуть бж(с)твныи. много искавъ 
о б р ѣ т е . не лишиЦть бо г(с)ь жадающи(х) 
полезныхъ моужа чюдна и свершена смыс
ломъ. ПКП 1406, 96в-г; андрѣи же КНАЗЬ 
толикъ оумникъ сы. во всихъ дѣлѣхъ . 
добль сы и погуби с м ы с л ъ свои, и невоз-
держаниемь . располѣвьсА гнѣЦвомъ. тако
ва оубо слова похвална испусти, шже бви 
студна и мерьска. ЛИ ок. 1425, 203в-г 
(1174); Сладъко к(с) с м ы с л ъ съ трѣбова-
ние(м) с м ѣ ш е н о . Мен н. XV, 188г; Злато и 
сребро оутвердить ногы, и надъ оэбѣма 
[Сир 40. 25] моужь оукрашенъ смысло(м). 
Пч н.ХѴ(1), 6; Иже ПОСТИТЬСА ω п и щ а и ѿ питыа, гнѣвъ же бе-смысла въздв і закть , се 
подобенъ к с т ь кораблю, по водѣ плаваю-
щ ю , а кормьника имоущю дѣмона. (άλο
γος) Там же, 61 об.; Горько к с т ь и м ѣ н ь к 
хранити, а не смыслъ свои п р о и в л А и [Пч 
н. XV (2), 61 об. прошвлА(т)]. (τήν... διά-
νοιαν) Там же, 65; каганъ н а ш ь влади-
м е р ъ . . . възмужавъ к р ѣ п о с т и ю . . . мужьст-
во(м) же и смысло(м) прѣ(д)спѣи . . . || . . .И 

тако ему живущу в дні свою... Приде на 
нь посѣщение ВЫШНАГО. ИларСлЗак XI 
сп. XV, 166-167. 

2. Мысли, помыслы, образ мыслей: Кыми 
похвальныими вѣньци. вѣньчакмъ... || вѣ-
рьныимъ людьмъ теплат застЫпьника... 
вьсеи вьселеныга наслаженик. моужеоумь-
ныимь съмыслъмь. бѣсовьскоую дьржавоу 
раздроушьшаи. Стих 1156-1163, 72-72 об.; 
любъвью къ семоу [Феодору Студиту] 
всею прихожашеть [св. Платон], и доуши 
оутѣшеник сего бесѣды въ||лагаше види-
ше бо чюдьнаго. съмыслъмь оубо и оумъмь 
и разоумъмь. по многоу разньствоующа. 
(συνέσει) ЖФСт к. XII, 46-47; бсоудоу 
паче дьрьзновеник простираше [Феодор 
Студит], всга вариА въ оутрьниЦмь слово-
словесии. и въ дньнѣмь. ико не соуктьны-
имъ ни инѣмъ. съмыслы оупражнии и по 
вьсѣхъ послѣже исходи, непоколѣблкмъ. 
и образъмь. и възоромь пребывай, въ 
предъстоинии. млтвѣ. и въ сѣи съмыслъ 
вьсь крѣпъцѣ оуставивъ. (τήν διάνοιαν... 
τον νουν) Там же, 50-50 об.; корсоуньскыи 
оубо и кърчевьскыи свитителк и мниси... 
слышавъше. и како великыи ѳеодоръ. 
съмыслъмь непоколкблкмъмь. разоумъмь 
оустави. къ не&эдьржимомоу безаконию. 
подражиють и си моужеви. и подобьнаи 
твоЦрить. (φρονήματι) Там же, 69-69 об.; 
да не приимемъ оубо къгда таковок въ 
съмыслѣ. ико члвчьскаи паче бжиихъ 
чьстьнѣиша (φρενών) Там же, 88; теплѣи-
шю абик рьвьность прикмь [Феодор Сту
дит], и икоже собносимъ дъхновеникмь 
дхвьныимь бывъ. она испоусти къ без-
оумьномоу. иже страха сего и трепета ис-
пълниша. аще бы не весьма пресѣченъ 
имѣлъ съмыслъ. (τον λογισμόν) Там же, 
94 об.; притѣкающаи же въ манастырь ни-
какоже. не прѣлагающиихъ же СА Ѿ льсти 
пьрвыи бсылакмъ. ико да злоу нѣкокмоу 
оучителе боудоуть... свокю слабостию 
оуспѣхы многашьды запинають. моужьст-
вовати въ дхвьныихъ подвизѣхъ произво-
ЛАщемъ. осла||блАЮще и прѣнемагающи 



ихъ съмыслы. (τά φρονήματα) УСт к. XII, 
234-234 об.; бюше бо [Феодосии Печер-
ский] кротъкъ нравъмь и тихъ съмыслъмь. 
и просп. оумъмь и доуховьныга всега моуд-
рости испълненъ (ср. ЖСО, 371: смыс-
ломь - τω φρονήματι) ЖФП XII, 35в; нера-
зоумьнии съмъслъ [вм. съмысли] нѣкыхъ 
[епископов] вздрастоша... наша чювьст-
вии острАще. (διάνοιαι 'мнения') ΚΕ XII, 
144 об.; Въспоимъ пѣ(с)ми блгочсти-
вии. прославленыима цѣломоудрьныимь 
съмысломь. романа славьнаго двда же 
блгоч(с)тива коупно славѦЩ. [так\] Мин 
XII (июль), 113 об.; и тако съ добрымь 
смысломь прѣдасть [св. Варлаам] дхъ ови. 
(μετά... φρονήματος) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 616; 
рече бо. да не сореши тельцьмь и сосьлъмь 
[Втор 22. 10]. сирѣчь. чистъмь и нечи-
стъмь съмыслъмь. (έν... λογισμώ) СбТр 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 156 об.; ги всемогыи бе боуди мнѣ 
помощникъ и защитникъ. и боуди ми да-
выи силоу и премоудрость. праведный 
смыслъ. СбЯр XIII2, 27; аще же ктсо цѣло-
мудрьнъ смыслъ имыи. безаконьно нѣчто 
творАщаго въ стѣи цркви. ілі въ стхъ мѣс-
тѣхъ биеть. таковыи не ізвержеть(с). (ό. . . 
σώφρονι μάστιγι σωφρονίζων 'вразумляю
щий разумным ударом бича'I Ср. Ин 2.15) 
КР 1284, 40в; Кгда кто СТАЖИТЬ хотѣник 
въслѣдоующе страхоу бию. и праву смыс-
лоу. въ скорѣ прикмлеть ыкровениге таи-
намъ (τή . . . φρονήσει) ПНЧ 1296, 53; соуть 
сьдь ноници. иже соуть немощни въ смыс-
лѣхъ своихъ. (έν τοις λογισμοΐς) Там же, 
179; вьсемъ [христианам] бѣжавшимъ 
корнутъ гединъ срѣте и [Перенния]. и 
въпроЦшенъ бывъ КНАЗЬМЬ. И дьрзостнымь 
смысломь ювѣщавъ и кр(с)тыана себе и 
свѣршена исповѣдавъ... влеченъ бы(с) 
по стегномъ гра(д). (φρονήματι) Пр 1313, 
17а-б; многашды. на ино разумоу СМЫСЛА-
щю.. . И ...мимоходимъ. и зѣло знагема. 
кгда оуклонитьсА [в др. сп. -ИМСА; έγκλη-
θώμεν 'мы будем обвинены, нас упрекнут', 
смеш. с έγκλίνω] смысломь на замышле-
ник. вин(о)у възложивше авѣщавакмъ. 

(τή ασχολία τοΰ λογισμού 'на занятость 
мыслей') ΓΑ XIVь 162б-в; стополкъ же 
ИСПОЛНИВЪСА безаконыа. каиновъ смыслъ 
приимъ. посылай к борису глше. тко с то
бою хочю любовь имѣти ЛЛ 1377, 45в 
(1015); то же Пр 1383, 123а; и нача [Все
волод Ярославич] любити смыслъ оуны(х). 
II свѣтъ творА с ними. ЛЛ 13 77, 72б-в 
(1093); солег же въсприимъ смыслъ. буи и 
словеса величава. ре(ч) сице нѣ(с) мене 
лѣпо судити еп(с)пу. ли игумено(м). ли 
смердо(м). и не въсхотѣ ити к (б)ратома 
своим(а). Там же, 76в (1096); Се блговѣр-
ныи. и х(с)любивыи КНАЗЬ аньдрѣи. ω мла
ды версты х(с)а возлюби, и всепреч(с)тую 
кго мтрь. смыслъ бо гач(с)тивъ. и оумъ 
Там же, 124а (1175); пьрвѣк же подо
бакть комуждо свои, смыслъ испытати. по 
что за кую вину хощеси. ω мѣста свокго 
изити. (καταμαθεΐν έκ τών ιδίων λογισμών 
'понять из своих помыслов') Пр 1383, 836; 
лѣпо е(с) разумѣти въ егупе(т) х(с)во бѣ-
жанье [ср. Мф 2. 13—14]. аще бо вѣща 
[Григорий Богослов] младе(н)ствук(т) в 
на(с) х(с)ъ. ли слово добродѣтели живеть 
же и ц(с)ртвуе(т). ико иро(д) плотный и 
земныи смыслъ. лѣпо бѣгати ны в дѣганье 
злостра(с)тьи. ико въ егупе(т). аще ли 
пло(т)скыи оумре(т) смыслъ ища оубити в 
на(с) бжьга слова, тогда лѣпо прейти ω 
егупта въ иер(с)лмъ. (το... φρόνημα... τό. . . 
φρόνημα) ГБ к. XIV, 13а; кротость бо всей 
мудрости мти ксть. и всему разу [такі] и 
смыслу блгому. и всѣмъ добрымъ дѣломъ. 
КТур XII сп. к. XIV, 83; обаче ω того кже не 
пытати намъ. съ смѣрениемь. и правымь 
смысломь нощь и днь ВОЛА бии. ω бж(с)т-
веныхъ писании. оукланАкмсА ω правовѣ-
рии къ оукрашению. и плотному желанию 
же и смыслу, (μετά... λογισμού... προς τό. . . 
φρόνημα) ПНЧ к. XIV, 76; приими смыслъ 
пришелца. на мѣстѣ идеже пребываеши. 
(φρόνημα) Там же, 14г; МНА [ένόμισε 'рас
считывал, надеялся'; Несторий] бо през-
лаго ради и горкаго смысла, възъбранити 
блгочтению дѣлникы. (διά τοΰ . . . φρονήμα-



τος) СбТрХІѴ/ХѴ, 25 об.; бра(т)ге мога. кок 
дѣло сдѣласте... 65 сродникъ вашихъ. и 65 
домовъ оць вашихъ приидосте в мѣсто по-
щенша сего... и бысте мудрѣише плотнаго 
съмысла. гако ба ра(д) ни любве родитель 
оудержасте. ни обыкосте житиискаго обы
чаи, (τών... φρονημάτων) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
20а; помыслъ плотскыи смрть смыслъ же 
дхвныи жизнь и миръ. (Рим 8. 6: το... φρό
νημα) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 59а; ВСАКО дѣло 65 
съмысла и помышле(н)и преспѣваи. малъ 
въсприі€мле(т) начатокъ. и тако иже по ча
сти взрастеньк(м) великъ. конець ства-
рАють. (άπό εννοίας) Там же, 75г; еже бо 
прелагати(с) с вещми мира се(г) преложе-
нье(м) смысла, неизвѣстьи [вм. неизвѣсть-
на?] есть знаме(н)е. (διανοίας άβεβαίου 'не
надежного образа мыслей') Там же, 126в; 
Зьмии же бѣ мдрииши всѣхъ звѣрии сущи 
[в др. сп. сущихъ] по всей земьли [Быт 
3.1]. мудра бо [в др. сп. оубо] речесА змии 
не смысломъ но прельстию. Пал 1406, 36г; 
и симъ ХОТА (бЗ)ставити злыи врагъ нашь. 65 
добраго смысла стго отрока [Феодосия]. 
разоумѣгаше бо оканныи льстець. ико 65 
сего побѣженоу юм« быти. тѣмже и многы 
бѣды наве||де на нь. ПКП 1406,96а-б; сто-
полкъ же оканьныи по(м)сли в себе рекъ. 
се оуже оубихъ бориса. а еще како бы. 
оубити глѣба. и приимъ смыслъ [так). ЛЛ 
1377, 46 об. помыслъ] каиновъ. с лестью 
посла кь глѣбу ЛИ ок. 1425, 51а (1015); 
• благъ съмыслъ - благоразумие: Потъ-
ЩИСА по нихъ [святых], и възишти тѣхъ 
иже и проводішА. кротость бо га доправи. 
съмѣрению же и благъ съмыслъ. Изб 1076, 
7; то же ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 86; ЧадьцА мога. три 
вамъ повиновении [υποθέσεις 'основы'] 
положю. вѣроу. блгъ съмыслъ. искоуше-
нию. (σωφροσύνην) СбТр ХП/ХШ, 47; Есть 
же и без вина пьиньство. слыши пррка 
глю||ща. горе оупивающимъсА без вина [Is 
28. 1]. югда нераствореною страстии. не 
раствориши блазѣмь съмыслѣ. (εύσεβεΐ 
λογισμό)) Там же, 165-165 об.; • съмѣре-
ныи съмыслъ см. съмѣреныи. 

3. Замысел, намерение: любо и предъ 
члкы милоуюши [ср. Мф 6.1]. а не || твори-
ши то къ видѣнью. не осоудишисА. аще ли 
съмыслъ имѣюши тыцеславьи. то аще и въ 
ложьници своюи твориши. осоудишисА. 
(σκοπόν 'цель') Изб XIII, 44-45; икоже в [в 
др. сп. нет] мощь члвку. тако и дѣло юго. 
икоже оумъ юму тако и хытрость юму. 
икоже смыслъ юго тако и снага юго. (ή 
προαίρεσις) Пал 1406,114а. 

4. Понимание, разумение: икоже то мла-
деньци мьроуть. то нѣсть оть грѣха. нъ на 
съмыслъ рожденыимъ мьроуть. (πρός σω-
φρονισμόν) Изб 1076,124 об.; жестоко бо и 
ТАЖЬКО изгънанию неправьдьно постра-
давъшю. не приитоу быти нами, и боль
шею блгостию и съмыслъмь дължьнъ юсть 
приить быти таковыи. (φρονήσει) КЕ XII, 
106 об.; начало прмдр(с)ти страхъ г(с)нь 
[Притч 1. 7]. ико то мдр(с)ти давникъ 
юсть. и мудрыхъ исправитель, и всАкому 
смыслу и дѣлъ и хитрости, (ср. Прем 7.16: 
έν... χειρί αύτοΰ... πάσα... φρόνησις 'вруке 
Его всякое разумение') МПр XIV2, 9 об.; 
Члвцѣ се ВСА въсприилъ юси 65 ба разумъ и 
смысолъ. хытрость и оумъ. Пр 1383, 65в; 
жертвы же попущены быша. да ты на-
выкнеши безмѣрныи быа мдр(с)ти. ВСА 
мдр(с)тью творлща и паче смысла, (υπέρ 
εννοιαν) ГБ к. XIV, 61г; видиши ли пороу-
ганьи г(с)и. видиши ли разъвращеньга 
смысла, (λογισμού) ПНЧ к. XIV, 33а; Буди 
же слово твою акакию въ страсѣ бии. и 
преже словеси смыслъ. (τό φρόνημα) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, llle; во всѣ(х) же прочи(х) газы-
цѣ(х) Л похвалАема су(т) сига [христиан
ские истины] славима, во овѣ(х) оубо пра-
вымъ смысломъ. во овѣ(х) же разъвра-
щеномъ. противнику наши(х) дшь оукла-
НАТИСА имъ 65 праваго пути створшю. 
(λόγω) ЖВИХІѴ-ХѴ, 626; мудрость бо ве
лика есть, гакоже и соломонъ хвалАше ю 
глше. азъ премудрость вселихъ. свѣтъ и 
разумъ. и смыслъ [ЛЛ 1377, 51 об. мысль], 
азъ призва(х). (Ргоѵ 8. 12: εννοιαν) ЛИ 
ок. 1425,576(1037). 



5. Мудрость, благоразумие: оустьны 
мъногыихъ ИСПОВѢДАТЬ съмыслъ кго 
[терпеливого]. (Сир 1. 24: σύνεσιν) Изб 
1076, 186; всгако же тыцаник си оустрьм-
л і а к т ь [Феодор Студит] со добродѣтѣль-
нѣмь зьдании. печалоуи и болѣзноуга по 
вси часы, како оубоу [так]] да испра-
витьсш кмоу цѣломоудрьство и моужь-
ство. како съмыслъ и правьда. (ή φρόνησις) 
ЖФСт к. XII, 40 об.; на оупражнжник 
[отак!] ω земныхъ попеченик имыи. все 
свок тыцаник на стжжаник вѣчныхъ блгъ 
прилагакть. како оубо кмоу исправитсж 
цѣломудрик и моужьство. како же правда 
и смыслъ. (ή φρόνησις) КР 1284,195а; хра-
борьствиЦга ра(д) телеснаго. и разоума и 
смысла ра(д). ѿ народа и свѣта поставленъ 
бы(с) [Максимин] ц(с)рмь. (διά... φρόνησιν) 
ГА XIV,, 200а-б; Се же [Василий Великий] 
во инѣхъ глсѣхъ книжнихъ. и послушь-
ствованьихъ... тако даваше [ГБ XI, 83г 
давлшаше] глющага противу. икоже не 
имѣти противитисА. но своими СВАЗОВа-
ТИСА глсы. елмаже велика сила слову и 
смыслъ. (σύνεσις) ГБ к. XIV, 1726; павелъ 
рече. паче же троужешиисА въ словеси 
оученьи [ср. 1 Тим 5. 17]... коую [вм. кок] 
же рече слово, не лъживое. ни ласкы имоу-
ща ВНѢШНАИ. но иже крѣпость велью СТА-
жавъшаго. разоума исполнена и смысла, 
(φρονήσεως) ПНЧ к. XIV, 91а; любить г(с)ь 
паче в кровѣ темнѣ. постАща [β др. сп. 
-асА] смысломъ. неже в полатахъ ц(с)р-
вахъ. питающагосА в блужении. Пал 1406, 
98а; Тебе же како похвали(м) оче ч(с)т-
ныи.. . василье... | | . . .Ли что ти прире(ч)мъ 
христолюбче. друже правдѣ. смыслу мѣс-
то. ИларСлЗак XI сп. XV, 167-168. 

6. Смысл, содержание, значение: Гдыне 
же осоуженик по послѣдованию съмысла. 
равьно. и моужемъ и женамъ подобають. 
ико не подобакть женитвы разлоучати. 
развѣ слова блоудьнааго. (της εννοίας) КЕ 
XII, 183; аще же кто самъ себе шрѣжеть 
дѣтородныи оудъ. таковыи въ прічетъ 
бнудь неприитенъ. ико самъ собѣ оубиіца 

бывъ. аще причетникъ се створить тако-
вок. ізврѣщи повелѣваеть. тогоже оубо 
смысла і с(е) правило есть. (της... εννοίας) 
КР 1284, 53в; се бо [юноша] видѣвъ многа 
знаменыа... мнАше богатитисА ѿ тако-
выхъ чюдесъ. тѣмь (и) въслѣдовати тща-
шесА. и Зкуду се ивѣ ѿ отъвѣта. еже х(с)ъ 
створи не къ впросу реченьи. но к разуму 
смысла всѣхъ [ср. Мф 19. 21-22]. (τής δια
νοίας) ПНЧ к. XIV, 159г; блжнъ му(ж) иже 
собрѣте мдр(с)ть. смртныи же оувѣдати 
жітьи сего смыслъ (ср. Притч 3. 13: φρό
νησιν) ЗЦХІѴ/ХѴ, 936. Ср. несъмыслъ. 

С Ъ М Ы С Л Ь Н О (7*) нар. 1. Рассуди
тельно, мудро: ни юдинѣмь бо кымьжьдо 
промышлюниюмь непыцеваша [отцы 
Церкви] оскоудѣти дароу стго дха. имьже 
правьда отъ хвъ чиститель и ВИДИТЬСА съ-
мысльно. и содьржитьсАтвьрдо. (φρονίμως) 
КЕ XII, 175; Нынѣ хотАщеи пристоупити. 
къ стѣи страшьнѣи таинѣ. разоумѣваите 
братик съмысльно. како стни хощете 
ныни причаститисА. СбТр ХІІ/ХІІІ, 29 об.; 
оуста же свои бверзе [добродетельная 
жена] смыслено. в чинъ молвить изыкъмь 
своимъ. (Ргоѵ 31. 28: σοφώς) ЛЛ 1377, 26 
(980); то же ЛИ ок. 1425, 32а (980). 

2. Нар. к съмысльныи 1 в 8 знач.: како 
нѣкто рѣ(ч). ико сладка гортани моемы 
словеса твои паче меды оустомъ моимъ [Пс 
118.103]. смыслено же разымѣти достоить. 
оуста и гортани, о дшевнѣмъ бо гортани и 
о оустѣхъ реклъ есть, (νοητόν) ЖАЮ XV, 
157 об. 

- ?: нѣции ѿ оць глху. авъва пуминъ 
[ПНЧ XIV,, 9а при авва пюминѣ]. како 
подъимаше смыслено [ПНЧ XIV,, 9а авва 
нестеръ - ό άββάς Νισθερώ]. оучнка свое(г). 
лѣнАщасА ПНЧ к. XIV, 105а. 

- ?: понеже притѣкающи(х) приихомъ. 
достой смыслено. прочаи вспомАнути да 
кождо въ едино призъванъ будеть. (каі 
υμάς τούς λοιπούς 'и вам [всем] осталь
ным' !) ФСтХІѴ/ХѴ, 222в. 

С Ъ М Ы С Л Ь Н Ы И 1 (Ш)пр.\. Наделен
ный разумом, мыслящий: ре(ч) к немы 



[Епифанию] блжныи. сУщие дшвьное 
смысленъ дхъ есть, (νοερόν) ЖАЮ XV, 
109 об. 

2. Отн. к съмыслъ в 1 знач.: Еже нѣции ѿ мнихъ. силы словесе [ср. Пс 5. 2—3] не 
разоувше [вм. разоумѣвъше - νοήσαντες]. 
въ ча(с) пѣниш ВЪЗНОСАТЬ гл(с)ы свош. шко 
волове толъсти. съ въплемь и гл(с)мъ крѣп-
комь поющихъ. и чтоущихъ [в греч. далее 
κραυγήν 'крик'} прркъ. не гла(с) глть гор-
лоу [ού τον ήχον λέγει της φωνής '(криком 
пророк) называет не звук речи'], нъ смыс-
льнаго въздыханша [ср. Пс 37. 10]. кже 
приносити боу. (τον τής διανοίας στεναγμόν 
'воздыхание разума') ПНЧ 1296, 130; И 
въздушныѣ премѣны прежеразумѣти. ка-
цѣхъ смысленыхъ разумъ не минукть. 
(αί... προγνώσεις... ποίαν ουχί σύνεσιν λο-
γικήν άποκρύπτουσιν 'предвидение [изме
нений погоды животными] какого разум
ного знания не затмевает?') МПр XIV2, 
32 об; средн. мн. в роли с: трош бо вещи 
соуть грѣшны въ житиискы(х). мытарь въ 
плотьскы(х) блоудница. въ смысльныхъ 
фарисѣи лоукавноующии. (έν τοις φρονητι-
κοΐς) ПНЧ к. XIV, 31 в. 

3. Разумный, рассудительный, умный, 
мудрый: Боуди съмъсльнъ [так\]. разоумѣи 
чьто к ВОЛА бжии. Изб 1076, 12 об.; Ѥсть 
моужь съмысльнъ и многомъ казатель. и 
своки дши ксть неклУчимъ. (Сир 37.22 = 
Sir 37. 19: πανούργος 'хитрый') Там же, 
153; покоренъ сихъ [πεπεισμένος 'убежден
ный в том, что они (церковные правила)'] 
обрѣтеник оубо и даръ быти S o y . пове-
лѣнига же съмысльныихъ. и ооносьныхъ 
члвкъ... II ...оусьрдь начахъ... боголѣпьны 
каноны въкоупь събьрати. (φρονίμων) ΚΕ 
XII, 1-1 об.; то же КР 1284,15в; подобакть 
быти и намъ съмысльномъ. и блюсти, къг-
да нѣции достойно блазнАтьсА. и скоро 
себе исправлшють. СбТр ХІІ/ХІІІ, 165; Се 
ис пьрва лоукавыи врагъ дьиволъ. и члвко-
ненавистьникъ. не могы инако никако-
же прельстити. оумна и смысльна члвка 
бгьмь створена, нъ кдиноу ѿ скотъ зем-

ныхъ обрѣте себѣ змью съсоудъ и ходатаи-
цю. и тою испоустилъ живыи тъ гла(с) въ 
оуши квгы. Изб XIII, 154; бѣ бо и та си-
воула зѣло смысльна и премоудра и многоу 
искоушению славна, (έπ' άγχίνοια... δια
βόητος 'остроумием знаменита') ГА XIV,, 
946; и видѣвъ ю [княгиню Ольгу] добру 
сущю зѣло лицемъ. и смыслену. оуди-
ВИВЪСА [в др. сп. удивися] црь разуму ей. 
ЛЛ 1377, 17 об.; стополкъ же || и володи
меръ. и ростиславъ. созваша дружину 
свою на свѣтъ... глше володимеръ. ико 
сдѣ стойче чересъ рѣку в грозѣ сеи ство-
римъ миръ с ними [половцами], и при-
стоиху совѣту сему смыслении мужи, инь 
и прочий. Там же, 73а-б (1093); съ сльза-
ми зрА на икону глше [сарацин] георгик. 
ты оунъ смысльнъ. азъ старъ нъ В о л и ш е н ъ 

ты младъ нъ оу приштѣнъ. моли же СА да и 
азъ рабъ буду ба твокго. (φρόνιμος) Пр 
1383, 496; вчера бѣ позорни(к). днь(с) 
ювисА разумни(к). вчера похулАИ и лю(т). 
днь(с) ГЛА крото(к). вчера игрець днь(с) 
смысле(н). (σωφρονιστής 'скромный, трез
венник') ГБ к. XIV, 816; Иже смыслено [вм. 
-нъ]. бжиихъ судебъ врачество ПОМЫШЛАШ. 
блгодарно терпить. юже его ра(д). приклю-
ч ы н а и с А напасти, ничтоже ино сихъ вину, 
но точью свои грѣхы ПОМЫШЛАЮ. ( о . . . 
έχέφρων) ПНЧ к. XIV, 1176; Бра(т) кто 
бы(с) ми соусѣдьствоуи але§ньдр(А)нинъ 
родо(м) красенъ оунъ. разоуменъ смыс
ленъ. (ευφυής τήν διάνοιαν 'одаренныйраз
умом') Таи же, 123в; [отец сыну] бу(д) 
ча(д) мое смысленъ. и разумѣи что есть 
ВОЛА Н и н . ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 9в; [об отцах Эфес-
ского собора] блгочестьи оучители... вѣр-
ні-и смыслении строители моудрии хит-
родѣтели (φρόνιμοι) СбТр ХІѴ/ХѴ, 21 об.; 
Хоженье наше смирено... и не сурово 
вскр(с)ньи ра(д) закона, и свѣсти смысль-
ныи. непреложнаго судища. (διά... τής 
συνδήσεως [смеш. с συνειδήσεως] τών 
οφρύων 'насупливанием бровей', где οφρύ
ων смеш. с φρήν 'мысль') ФСт ХІѴ/ХѴ, 
1736; Смысленыи же в о истинну и оумныи 



оунош(а) [Иоасаф] ѿ ба гавленны(м) ему 
видѣнье(м). црьво лстивое с(о)вѣщанье 
прежеоувидѣвъ ре(ч) ВОЛА буди Г(С)НА. 
(φρόνιμος) ЖВИ ШѴ-ХѴ, 97а; то быша 
слышавъше людие смышлении. бѣжали 
быша въ градъ и избыли бы зла. а несмыш-
лении ръкли [так\] быша. не кнзь моужь 
поведаеть не бежимъ въ градъ. СбСоф 
ХІѴ-ХѴ, 110а; Подобаеть быти ерею 
смышленоу. и хытру книгамъ. и трезвоу 
и оумноу быти. Там же, 111в; Смысленъ 
сы бѣгаи зла дѣла. (συνετός) Мен н.ХѴ, 
186в; Иже ω ВСАКОИ сладости волею СА 
воздержить, моудръ юсть, не требоуіа же 
блжнъ. старость же ко еобѣма оугодно, ибо 
смыслены члвкы творить и ѿ сладости 
бводить и [в др. сп. нет], (φρονιμωτέρους 
'болееразумными') Пч н. XV(1), 138 об.; в 
роли с: Паче же вьсего достоить члвкоу. 
въздрьжАтисА отъ бесѣдъ женьскыихъ и 
срамьныихъ словесъ. медъ бо и жены отъ-
враштАють и СЪМЫСЛЬНЫА. (Сир 19. 2: 
συνετούς) Изб 1076,106; то же ЗЦХІѴ/ХѴ, 
43а; платонъ... къ смысльнымъ и премоуд-
рыи югоупетьскы(х) [в др.сп. премоудры(м) 
югоупетьскы(м)] шедъ многоиспытанию и 
фисиологию истовѣишю наоучисА (προς 
τούς φρόνιμους) ГА XIV,, 49в; начата же 
друзии несмыслении глти [Святополку 
Изяславичу] пойди кнАже. смыслении же 
глху. аще бы пристроилъ и й - ТЫСАЧЬ не 
лихо то ксть. наша землА гаекудѣла юсть ѿ рати и ѿ продажь. ЛЛ 1377, 73а (1093); 
Придѣте оумнии. и смысльнии слухъ раз-
вьржемъ. и послушайте хадаго [так\] 
мокго. наказанию, вамъ || на ползу глща. 
Пр 1383, 151а-б; въстають несмысльнии. 
на смысльныю. неч(с)твии на блго-
ч(с)твыю. (έπι τούς φρόνιμους) ПНЧ к. XIV, 
25а; в вожа мѣсто льстець. въ смысльна 
мѣсто безуменъ. (αντί σωφρονιστοϋ 'вме
сто наставника', переведено по знач. пр. 
σώφρων) ФСтХІѴ/ХѴ, 164в. 

4. Проникнутый благоразумием, мудро
стью: и се аще довълѣти мьнить [папа 
Юлий 7] къ (J разоумоу вещи и осоужению 

еп(с)па. сътворити кже аще съмысль-
ныимъ кго съвѣтъмь добрѣ ли имѣти 
МЬНИТЬСА. (έμφρονεστάτη... βουλή 'благо
разумнейшей воле') КЕ XII, 101-102; жену 
нѣкую... судьинъ състолникъ нужашесА к 
себе влекыи. посагнути не хотАща [ГБ XI, 
69г ХОТАШТА, вм. -штж]. си же не имущи 
како избыти бѣды. оумышленье оумысли. 
не дерзо паче но смыслено. (συνετήν) ГБ 
к. XIV, 165в; [юноша бедняку] дщи же бо 
ибручена ми бАше блгородны(х) и бога-
ты(х). аз же ту бринувъ бѣгу СА ЮХЪ. твою 
же дщерь блгоч(с)тьга ра(д) иже к бу. 
и смысленаго ра(д) разума възлюбивъ. со-
вокупитисА с нею вжелѣ(х). (διά... τήν 
νουνεχή σύνεσιν 'из-за благоразумной рас
судительности') ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 65а; Ста
рець же [Варлаам] ре(ч) [Иоасафу]. азъ 
оубо искуси(х) и разумѣ(х). каковъ имаши 
смысленъ и твердъ оумъ. и дшевную во ис-
тинну правость. (έχέφρονος) Там же, 656; 
[Господь Моисею] азъ бо дахъ того иклиа-
ва. ахисамохова. ѿ племени данова. и сему 
дахъ смыслено ср(д)це. (ср. Исх 31. 6: παντί 
συνετώ καρδία 'всякому мудрому сердцем') 
Пал 1406,132г; и ре(ч) кму [Соломону] гь. 
понеже не проси собѣ днии много, ни 
батьства. ни дши врагъ твоихъ. и се оуже 
ре(ч) г(с)ь. дахъ ти срдце смыслено. и муд-
ро(с). (3 Цар 3. 12: φρονίμην) Там же, 
204в; Соуть и въ жена(х) добры(х) смисль-
наю [так!] дѣлеса. (σώφρονες) Мен н. XV, 
184г. 

5. Проницательный, проникающий в 
суть явлений: он же [Андрей Юродивый] 
смысленѣ оци имѣга. видАше дѣ||ла кго 
[евнуха] дшевнаю. и которымь грѣхомь. 
обуютъ бѣаше. (νοεροΐς τοις ομμασι 'очами 
разума'!)ЖАЮ к. XIV, 15а-б. 

6. Сознательный, намеренный: лютѣи-
ша въ [в греч. нет] смысльнаю съгрѣ-
шеньа. (φρονητικαί) ПНЧ к. XIV, 31 в. 

7. Устремляющий помыслы (на что-л.): 
безлобик ксть кже ни о комж [так!] зла 
ПОМЫШЛАТИ. смысльноу же быти на блгок 
(φρόνιμον) ПНЧ 1296, 31 об. 
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8. Духовный, нематериальный: блжныи 
же ре(ч) къ англу стоищему о семь дѣлѣ. 
наполни цашю смысленаго жадании. ω не
гоже блгодѣть могеи блгодѣти процвѣте-
СА. (νοητής) ЖАЮ к. XIV, Ібг; извед же 
слово и ба ω смысленыхъ своихъ и огнь-
носныхъ оустъ... по томъ помысли выш
ний сего мира поставити (νοητοΰ) Там же, 
49в; [Андрей Юродивый Епифанию] поне
же бо бесплотенъ гесть вышний, да и пьр-
воѤ бесплотна и смыслена же. и несостав-
на о собѣ сдѣла мира, (νοερόν) Там же, 
506. Ср. несъмысльныи. 

С Ъ М Ы С Л Ь Н Ы И 2 (1*) пр. Съмысль-
ноѤ средн. в роли с. Единомыслие, совпа
дение взглядов: [имп. Никифор I сторон
никам Феодора Студита] гелико хотжщеи 
ц(с)ре||ви покоритисю... на странѣ деснѣи 
станьте, геликоже разоумъмь и съмыслъмь 
непорениш [вм. непокоренига] гесте, на 
шюю станша иидѣте. да боудѣть оабъ-
ивлгено намъ. и съмысльноге намъ и вьль-
моудроующеге. (τό... συμφρονοΰν) ЖФСт 
к. XII, 91-91 об. 

С Ъ М Ы С Л Ъ НѢ (2*) нар. Разумно, рас
судительно: тогда оубо множаишии ω 
знагемы(х) гему [Василию Великому] дру
гъ.. . пріходАще к нему. сдружающесА 
лжею. завистью же бАше. а не блгооумье 
приносАще юму. іскушаху пернѣ. паче 
неже смысленѣ. (λογικώς) ГБ к. XIV, 1496; 
И зѣло рече [Григорий Богослов] похотѣ 
великыи Василии, и оусер(д)но мужьскы 
подвизасА. и смысленѣ и не бездѣлнѣ. ни
чтоже оставивъ собѣ къ евсевьеви печа-
лии. но абье смирлетсА с ни(м). (συνετώς) 
Там же, 157а. Ср. несъмысльнѣ. 

С Ъ М Ы С Л Ъ НѢѤ (1*) сравн. степ, 
нар. Разумнее: первое прииме(т) і [новичка 
афинской Академии] нѣкто преже познав
ш и ^ ) и. . . по сем же наруганъ буде(т) ѿ всего приюмлющаго... наруганъ же бы
вають ѿ всѣ(х) [παρά μεν τών 'от одних'] 
лютѣе. а другы(х) [παρά δε τών 'от дру
гих'] смысленѣи. (λογικώτερον) ГБ к. XIV, 
148в. 

С Ъ М Ы С Л Ь Н Ѣ И (3*) сравн. степ, к 
съмысльныи 1 в 3 знач.: [об умирающих в 
младенчестве] дъвоіа блгостыни на нихъ 
ДѢЮТЬСА бжии. да чисти ошьдъше спсе-
ниге приимоуть... || .. .вътороге же да негь-
ли свои родителе ихъ съмысльнѣише 
боудоуть. да зьрАШте младеньцА ХОТАШТА 
оумьрѣти. имѣниге раздаььть оубозѣи 
ЧАДИ, (σωφρονέστεροι) Изб 1076, 124-125; 
Несъмысльноумоу. рече не [в греч. нет] 
въпросивъшю. прѣмоудрость МЬНИТЪСА 
[ср. Притч 17. 28]. прѣмоудраго же.. . въ-
прошениге. и несъмысльнааго оумоуд-
рлгеть... гелишьда еще приимемъ твогеіа 
троудолюбивыга дша. писанигемь [вм. -ию] 
хытрѣише бо себе сами и съмысльнѣише 
бывагемъ оть того въпрошениш. (έμφρονέ-
στεροι) КЕ XII, 177-178; оунии бо мужь-
ственѣи стары(х) на дѣла. старии же не-
мощнѣише оуны(х) но смысльнѣише. 
(φρονιμώτεροι) ГБ к. XIV, 326. Ср. не-
съмысльнѣи. 

С Ъ М Ы С ЛѢ | Т И (1*), -Ю. -ѤТЬ ,·./. 
Быть разумным, благоразумным: Аще 
стли. или вѣрныю съгрѣшына. или невѣр-
ныіа пресобидѣ(в)ша биють... да извѣр-
гоутсА. подобаеть оубо оучениемь и на-
к(а)заниемь. и црковными запрещении, 
бещиньньньна [так\] наказовати. а не ра
нами или газвами. аще || же не послоуша-
ють. властельскою роукою да накажютсл 
смыслѣти (σωφρονίζειν 'вразумлять') КР 
1284,171в-г. 

СЪМЫ|ТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. Смыть. 
3d. о снятии сглаза, порчи: Аще кто волъ-
хвомъ іли обавникомъ. іли о(у)золнико(м) 
[KB к. XIV, 45в зелеинико(м)]. или дроу-
гымъ таковымъ себе вдасть. и сию [вм. 
СИЕА] призываеть в домъ свои, да бкрыють 
му [KB к. XIV -ють юму]. и повѣдіать о 
нихъж(е) желани [KB к. XIV -нью] імать. 
іли очароавану ему бывшю. обрѣсти ХОТА 
таковою или смыти ико зломъ злою ицѣ-
ЛАИ т · лѣ(т) да припадають. КР 1284, 65г. 

С Ъ М Ы Ш Л Е Н И | Ѥ 1 (25), -Ꙗ с. 1. Ум, 
разум, рассудок: КаплА боготочьныи. оть 



тебе рожьшаагосА м и р а освАтиша. бого
родице дѣво . каплА оубо милости источи. 
освАТАщи доушю. и с ъ м ы ш л е н и к зе | |мь-
ныимъ . Стих 1156-1163, 104-105; [Алек
сандр Македонский Кандакии] п р е л ь с т ь и 
ради дѣла с м ы ш л е н и и т в о к г о оубо. не
вредно схраню ТА и сны твою и ц(с)ртво 
твое и поимоу ТА женѣ . (της φρονήσεως) ГА 
XIV,, 306; дхъ стыи бѣ присно и е(с) и бу-
де (т ) . . . У . . .наставлАЮ и сдѣловаю юкоже 
хоще(т) . раздѣлАю блг(д)ти дхъ снотворь-
ства. и истины прмдр(с)ти . смышле(н )ю 
оумѣнью блгоч(с)тью. (Ис 11. 2: συνέσεως) 
ГБ к. XIV, 88б-в; и подвиженыа напол-
НИВЪСА [Василий Великий]... въслѣдовав-
ш е [вм. -аше; εφεπε κ λονέων 'преследовал, 
тесня'] бо словомь добрыЦга о н ы [про
тивников в диспуте] подражаю [ГБХІ, 386 
поражаА - πα ίων] смышленьемь . и не о б -
ратисА преже дондеже о д о л ѣ и державу 
ѳ т и н у д ь взА. (συλλογ ισμο ΐς ' силлогизма
ми'!) Там же, 149б-в; вѣща г(с)ь къ мои-
сѣови. се же нарекохъ ти . именемь вселѣи-
ла оурина сна оурова. племені июдина. и 
наполнихъ и дха оиа. и премудрости, и 
с м ы ш л е н и и . (Исх 31. 3: συνέσεως) Пал 
1406, 132г; || сообразительность: и н ы н ѣ 
кождо солбоу творА. ли вокводьствоую. 
ли коуплю нѣкотороую шествоую с н и м ь 
[вм. -ми; персами] бы(с) . искоуси д о б р ѣ со 
сонѣхъ с м ы ш л е н и и и вседѣиствии . ( τής . . . 
άγχινο ίας) ГА XIV,, 46г. 

2. Мысли, помыслы, образ мыслей: В ь с е 
с ъ м ы ш л е н и к . къ богоу моудраи имоуща 
братьнею л ю б ъ в и ю . съвъкоуплыласА. бла-
гочьстивьно пожиста . Стих 1156-1163, 
102; и с т ы и же иконы изъвергъше скроу-
ш и ш а [иконоборцы], и чтоущихъ СИА хри
с т и а н е , по древнемоу о б ы ч а ю горко моу-
чаще . июЦдѣи же и боненавистькъ [вм. 
боненавистьникъ] с ъ м ы ш л е н и к . (τό φρό
νημα) КР 1284, 378б-в; Глть оубо ц(с)рА 
перськаго. елмаже иногда воева на елладу. 
весь родъ члвческъ на н ю ж е погнавъ. в с е ю 
же и р о с т ь ю разъгараисА и с м ы ш л е н ь е м ь . 
не с ію к д и н у п р е о б и д ѣ . но и и н ѣ м ъ претА. 

юкоже паче оустрашити ю. (φρονήματι 
зд. 'высокомерием, гордыней') ГБ к. XIV, 
161 г; оць вашь есмь... ища чади бии и 
чади свѣту и блгоч(с)тыа... въ свершении, 
блгимъ смышленьемь. (τής... φρονήσεως) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 223а; [Варлаам Иоасафу] 
всею силою оудалисА ѿ ВСАКОГО смыш
леные и помышленыа лукавна и ѿ ВСА|| ко
го стр(с)тнаго обычаю, (άπό... εννοίας) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 766-е; то бо велми мл(с)твъ 
есть, иже ДОМЭЧНАА СВОА бесъ скорби 
створить. Смышление людьское не лѣпо 
имѣти на(м). СбСоф ХІѴ-ХѴ, 29β. 

3. Мысль, соображение, идея: [царь 
Авенир Февде] повелѣнаи оубо тобою пре-
м(д)ре ВСА свершивше ни едіну же ползу 
обрѣтохо(м) НЫНА же аще ти есть остало 
ино нѣкое смышле(н)е и то на иску(с) да 
прииме(м). (έπίνοια) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 113а; 
без с ь м ы ш л е н и и в роли нар. Неразумно: 
ни едино суе. ни бе-смышле(н)и. ни зем
ными о си(х) [ветхозаветных законах] за-
повѣдано. ни неподобнѣ бью заповѣда-
(н)ю и моисиинѣ службѣ. (άλογίστως) ГБ 
к. XIV, 606; II замысел, намерение: бл(с)ть 
На нашего... присно немощ(ь) нашю мощ-
ну творить безъвредны. ѿ вражью смыш-
ленью и ѿ бѣдъ творить, (τών... επιβουλών 
'злоумышлении') СбТр ХІѴ/ХѴ, 9 об.; но 
влеко(м) бАше [царь Авенир] лукавны(м) 
обычаемъ... тѣмже ВСА забывъ. ЮТЬСА 
древнА(г) свѣта. свѣщанное ему съ ара-
хиемъ смышленье. в дѣло извѣсті ХОТА. 
(τήν... σκήψιν) ЖВИХІѴ-ХѴ, 96г; он же 
[Нахор] болми крѣплАше(с) и премагаше. 
раздрѣшаю ВСА гаданью и(х) [языческих 
философов] и смышле(н)ю. обличаю блаз-
ньныи и(х) прельсти, (συλλογισμούς 'сил
логизмы']) Там же, 104а; \\ промысл: [об 
отцах Эфесского собора] иже прркомъ 
сходници. ап(с)лмъ спрестолници... еже 
бжію смышленію доуховныи вѣтию. 
(τής... φρονήσεως) СбТрXIV/XV, 21 об. 

4. Измышление: Аще которы еп(с)пъ... 
дерзнеть просити. прѣити ѿ града въ 
градъ. ГЛА юко ХОТАТЬ мене людик гра(д) 



съмышлЕнше2 съмьнъник1 

того, и атоудоу вземъ. граматоу показаеть. 
написаное к не|!моу. ω всѣхъ гражанъ м о -
л е н и к . и к о ж е да б ы к п ( с ) п ъ имъ былъ. 
геже Аве есть , и к о с м ы ш л е н и е м ь и хытро-
стию таковое б ы ( с ) . . . таковаго оубо . . . вел
ми се стыи съборъ осоуди. (έκ μηχανής) КР 
1284, 99в-г. 

с ъ м ы ш л е н и к 2 вм. слышании: (см. Д о 
п о л н е н и я в наст, томе) 

с ъ м ы ш л е н и к 3 вм. съмѣшеник 1 

съмышленыи см. съмысльныи 1 

С Ъ М Ы Ш ЛѦ | Т И ' (5*), -К) . -ѤТЬ .··/. 
1. Думать, рассуждать: си да разумѣють. 
си да СМЫШЛАЮТЬ. в сихъ да поживуть . 
а н а ш е г о блгоч(с)тьи. судити повелѣнии 
вѣщи. и блгоч(с )тнаго з акона , (φρονε ίτω-
σαν) МПр XIV2, 168; и еже злѣе к с т ь в та-
ковы(х) имущи(х) непоболѣнье и несыть-
ство . . . СМЫШЛАЮТЬ злѣ онѣмъ [бедным] 
свое, а собе бье млсрдье заключающе. 
(φρονοΰσ ι ) ГБ к. XIV, 158а. 

2. Обдумывать, определять: а щ е же ко
моу ц р к в н о к прѣдъ градомь многоцѣнь-
н о к сажение || дастьсА. . . цѣнити мѣсто по 
скоупоу. и СЪМЪШЛАТИ [так\] с ъ б и р а к м о у 
цѣноу. (συλλογίζεσθαι) КР 1284, 225а-б. 

3. Направлять помыслы (на что-л.): не 
взнесесисА [так\] велми да не болми СА 
спадеши. не СМЫШЛАИ ЗЛЫ(Х) ИВЛАТИСА 
болии. пци же СА блгы(х) о с т а и . (μή φρόνει 
зд. 'не гордись']) ГБ к. XIV, 80г; блг(с)внъ 
бъ оца м о к г о . оублживъшаго ваша д ш а 
СМЫШЛАТИ б л г а и . и амѣтатисА вредныхъ. 
(συλλογίσασθαι) ФСт ХІѴ/ХѴ, 38а. 

С Ъ М Ы Ш Л Ѧ | Т И 2 (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
Согласовывать, соотносить: Съ смртию 
о у с п ѣ ш н а и СМЫШЛАИ. Мен н. XV, 1856. 

СЪМЫШЛѦ ІТИСѦ 1 (1*), -ЮСѦ , 
-ѤТЬСѦ гл. Быть задуманным, замыш
ляться: первое прииме(т) і [новичка афин
ской Академии] нѣкто преже познавши(х) 
и . . . по сем же наруганъ буде(т) а всего 
п р и к м л ю щ а г о . СМЫШЛАКТЬ же СА ИМЪ. се 
суще м н ю . смѣрАти оумъ п р и ш е д ш и м ъ 
ново, и под руцѣ свои подвинута , (βού-
λεται) ГБ к. XIV, 148в. 

С Ъ М Ы Ш ЛѦ | Т И СѦ 2 (1*), -ЮСѦ , 
-ѤТЬСѦ гл. Совместно размышлять, со
вещаться: и совокоупившесА вси. первое 
п р и д о ш а на гра(д) перемышль . и п р и ш е д -
ш и [в др. сп. -шю] ж е володиславоу ко 
градоу и ре(ч) и м ъ братье по что смышлАе-
тесА [е др. сп. смоущаетесАІ] не сии ли из-
б и ш а о т ц и ваши, и братью вашю. ЛИ 
ок. 1425,2476 (1208). 

СЪМЬЖАР|ИТИ (4*), -Ю, -ИТЬ гл. То 
же, что съмѣжити: ре(ч) [Феодосии Пе-
черский] к м у брате д а м ь и н е . к ж е к с м ь 
о б ѣ щ а л ъ то ти буди, о н ж е сомжаривъ 
[ЛИ ок. 1425, 706 смѣживъ] о ч и предасть 
дхъ в руцѣ бжии . ЛЛ 1377, 64 (1074); при-
ш е д ш и когда матери его видѣти того [мо
наха Марка]... изиде марко п о с л о у ш а н и и 
ради , съмжаривъ очи. и к о не видѣти с в о е й 
мтре . (καμμύων) ПНЧ к. XIV, 6в; видѣвъ же 
его [дьявола] старець сомьжари очи свои, 
рече же ему д ь и в о л ъ по что сомьжари очи 
свои, азъ еемь х(с)ъ. ( έκάμμυσε . . . καμμύεις) 
Там же, 122в. 

С Ь М Ь Ж И Г И (5*), -ОУ, -ИТЬ гл. То 
же, что съмѣжити: не а в ѣ щ а в ъ же ста
рець съмъжи очи свои, и ре(ч) д и и в о л ъ . 
по что съмжи очи свои азъ гесмь хъ. 
( έκάμμυσε . . . καμμύεις) Пр 1383, 466; оуде-
белѣ бо срдце людии сихъ. оушима своима 
ТАЖКО слышать о ч и свои съмжиша . и не 
ХОТАТЬ приАти разума сп(с)наго (Ис 6. 10: 
έκάμμυσαν) СбСоф ХІѴ-ХѴ, 110а; но вы 
оубо окаменени [в др. сп. оканьнии] жи(д) -
ве и скверннии бесурмени. ВИДА [в др. сп. 
видАще] чю(д)са и блг(д)ть г (с)ню. и очи 
свои сомжисте . Пал 1406, 22в; м р т в ы и же 
гему [Христу] вставлАюща. и с л ѣ п ы м ъ 
п р о з р ѣ н ь к дароующа. х р о м ы м ъ х о ж е н и к . 
слоукымъ же п р о с т р е н и к дароующа. вы 
(ж) видѣвъ ж е [в др. сп. видѣвше] очи свои 
сомжисте [ср. Ис 6. 10]. Там же, 67г. 

СЪМЪНѢНИ|Ѥ 1 (1*), -Ꙗ с. Сомнение, 
колебание: м н ѣ ХОТАЩЮ. начата писати 
чюдо стаго николы. сътворшеесА тогда 
при мо| |еи хоудости въ ц(с)рѣградѣ. н ы н ѣ 
же МОЛЮСА вамъ вѣрнии. п о м о щ н и ц и м и 



бйдите млтвою. погроуженомоу сомьнѣни-
емь. не оумѣющю навычению такого. СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 191-192. Ср. соумьнѣник. 

съмьнѣниѤ 2 вм. САМЬНѢНИК 
СЪМЬН|ѢТИСѦ (1*), -ЮСѦ , -ИТЬ-

СА гл. Обеспокоиться, встревожиться 
(?): посла володимеръ двдвичь . къ стосла-
воу илгови(ч ) и къ стославоу всеволодичю. 
и ре(ч) бра(т) СОМНѢСА [испр. на сумнисл] 
не м о ж е м ъ на СА зрАще рать дежати [испр. 
на держати; в др. сп. лежати] и приѣха. к 
ни(м) стославъ. ЛИ ок. 1425, 132г (1148). 
Ср. соумьнѣтисА. 

СЪМЬРКН|ОУТИСѦ (5*), -ОУСѦ , 
-ЕТЬСѦ гл. Смеркнуться, стемнеть: 
Придѣте СЧЮНѢМЪСА. да же не съмьрк-
нетьсА. оубоимъсА На (Иер 13. 16: προ τοΰ 
συσκοτάσαι) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 17 об.; бы(с) 
знамению въ слнці. въ полъ дни . и бы(с) 
и к о м(с)ць и съмерчесА. и по мале време
ни. напълнисА. и пакы п р о с в ѣ т и с л ЛН 
XIII?, 48 (1187); и повелѣ сальга и к о смер-
чесА [ЛИ ок. 1425, 23г смѣрчесА] пустити 
голуби и воробьи, воемъ своимъ. ЛЛ 1377, 
17 (946); бы(с) знаменье въ слнці . въ ѳ-
ча(с). дне . б ы в ш ю ему ико м(с)ць малъ. и 
мало не смерчесА. по полудньи ЛЛ 1377, 
97в (1124). 

С Ъ М Ь Р Т В Ь Н Ы И (1*) пр. То же, что 
с ъ м ь р т ь н ы и во 2 знач. Средн. в роли с: 
ре(ч) ап(с)лъ. в ѣ м ы бо и к о аще земленаи 
наша храмина т е л е с н а и разоритсА. созда
нье ω г(с)а и м а м ы храмину нерукотворе-
н у ю и вѣчную на нНсѣхъ. ибо ω семь въз-
дыхаемъ в ж и л и щ е намъ еже с ньбесе 
[так\] (зблещисА намъ желающе , аще же и 
оэболкъшесА не нази обрАщемсА. ибо 
суще в телеси въздышемъ сотАгчаеми. по
неже не хощемъ с о в л е щ и с л [в греч. далее 
άλλ ' έπενδύσασθαι 'но облечься'], да по-
жрено будеть смртвеное животомъ. (2 Кор 
5. 4: το θνητόν) ЖВИХІѴ-ХѴ, 686. 

С Ъ М Ь Р Т О Н О С Ь Н Ы И (7*) пр. 
1. Смертоносный, приносящий смерть: 
Еще же июрихоньскоую водоу ицѣли [про
рок Илия] млтвами горка бо бѣ родомь и 

бѣдно пити юга. и на чадоплодьствии па-
костьна и сйртоносна. юще же и на питию 
непосивна [ср. 4 Цар 2. 19-22]. (θανατηφό-
ρον) ГА XIV,, 117а. 

2. Грозящий смертью: Аще кто покры 
или покрыта хощеть ердца [ем. двцх - πα-
ρθένον]. преже ке- лѣ(т). се же юсть въ 
черны ризы соблещи га [ем. ж] ноужа ради, 
гакоже се (или) рачителл делл силна. или 
хищьника. или смертоносный ради болез
ни, МОЛАЩИМЪСА родителемъ юга. ω сихъ 
лѣтѣхъ никакоже ω събора не врѣдить-
СА. (θανατηφόρον) КР 1284, 1376; [Зардан 
Иоасафу] нынѣ же мужа сего страннаго. 
вижу часто бесѣдующа к тобѣ. оубогахсА 
да не како будеть кр(с)тыаньскыга вѣры. к 
неиже враждою зѣло прилежить твои оць. 
и габращусА смртоносному повиненъ суду, 
(θανατηφόρου) ЖВИХІѴ-ХѴ, 79г. 

3. Ведущий к погибели души: И пакы 
аще гаженоуть васъ ѿ града сего, бѣжите въ 
дроугыи [Мф 10. 23]. ни бо хощеть [Хрис
тос] самовольствомь намъ [αύτομολεϊν 
ήμας 'чтобы мы были перебежчиками'] къ 
дигаволемъ поспѣшникомъ. и ороуженос-
цемъ. юко да не множаишемъ смртемъ 
виньни ихъ боудемъ. И пакы поноужающе 
ихъ. паче раздражающе га. и оустрагати 
ейртоноснага дѣла. (θανατηφόρα) ПНЧ 
1296,142; ходите по пути Нию. молАщесА 
подати юму [αύτοΐς 'им'; сбежавшим мо
нахам] в(с)прАновенью [так\]. и ьэбрА-
щению [так]; в греч. далее έκ 'от'] юже 
на дши. смртоносныга нашей [αυτών 'их'] 
льсти, (θανατηφόρου) ФСт ХІѴ/ХѴ, 77г; 
пропасть же миръ исполнь сыи ВСАЧЬ-
скы(х) золъ. и смертоносны(х) сѣтии. (θα
νατηφόρων) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 546; [Иоасаф 
Варлааму] показал ми юси скорбный ис
тинный путь, извед МА ис тмы и сѣни 
смртныи. и нозѣ мои преве(д) ѿ плоть-
скыга и смртоносныи стр(с)ті. (θανατηφό
ρου) Там же, 82г. 

СЪМЬРТООБРАЗЬНЪ (1*) пр. Каль
кированная передача греч. θνητοειδής 
'смертный, имеющий смертную природу'. 



Средн. в роли с: Всжкага добродѣтель. 
смьртосэбразно ВСАКО беществоуеть. паче 
же въсѣхъ цѣломоудрию [вм. -иге] сего но 
[е др. сп. нет] нрава имѣеть зане прилѣ-
ПЛАЮЩЮ дшю къ тѣлоу. сладость беще
ствоуеть. (τό θνητοειδές) Пч н. XV (2), 10 об. 

С Ъ М Ь Р Т О Т В О Р Е Н Ь | Ѥ (1*), -Ꙗ с. 
Передача греч. θαυματοποιός 'фокусник', 
смешанного с θανατοποιός 'смертонос
ный': не вѣнчаимъ пре(д)дверыа. ни ликъ 
кромѣ цркве съставимъ... ни же при-
стра(с)тьемь очесе насыщаимъ. безмѣсть-
ными и смртотворенью(м). ли телесными 
[σωμάτων θέαις 'рассматриванием тел'] 
(ταΐς... τών θαυματοποιών έπιδείξεσιν 'де
монстрациями фокусников') ГБ к. XIV, 5а. 

СЪМЬРТІЬ 1 (> 1500), -И с. 1. Смерть: 
Съмьрть и гонению, и напасть, и ВЬСА ВИ-
димага зълаіа. прѣдъ очима ті да боудоуть 
по ВЬСА дьни И ЧАСЫ, (θάνατος) Изб 1076, 
27; како зълыи онъ [судья]... славьнѣ 
Умьре. А сь [отшельник] славьныи стыи 
дхвьи [в др. сп. -вныи] такоу съмрьть при-
ш ъ горькоу. звѣрьмь изѣденъ. (θάνατον) 
Там же, 130; кто СА изоеостанеть въ мана
стыри. то вы тѣмь дължьни юсте молити за 
ны Н а и при животѣ и въ съмьрти. Гр ИЗО; 
хсъ. въскрь-съ-мьртию на съмьрть на-
стоупи. (θανάτφ θάνατον) ГрБ № 1022, 60-
90XII; видѣ [Феодор Студит] юдиного... 
въ недоузѣ лютѣ шбъдьржима. и съмьрть 
себе за многу ради болѣзни МОЛАЩЮ. (τον 
θάνατον) ЖФСт к. XII, 149 об.; И оуже на 
коньць житига прѣшьдъ [Феодосии Печер-
ский] прѣжеоувѣдѣвъ. юже къ боу свою 
шшьствию и дьнь покои своюго. правьдь-
ныимъ бо съмьрьть покои юсть. Тъгда же 
оуже повелѣ събьрати вьсю братию, (ср. 
ІоЪ 3. 23: θάνατος) ЖФП XII, 62а; ошьдъ-
шю моужю и без вѣсти бывъшю. прѣже 
оуслышати о съмьрти юго. за иного шьдъ-
шиш прѣлюбы сътворить. (περί τοΰ θανά
του) ΚΕ XII, 190 об.; <ги> пъм<ъ>з<и> 
рабй свъ<юм>« игнатъви а пръзъвищь ми 
ю маіастатъ а ги нь [гинь?] 6ЪЮСА съмьти 
[так\] Надп (В.) № 146, XII; [слова Глеба] 

оувы мнѣ плачю зѣло по оци. паче же 
плачюсга и отъчаіахъсіа по тебе брате и г не 
борисе како прободенъ юси како бе||з ми
лости прочею съмрьти предаси како не отъ 
врага, нъ отъ своюго брата пагоубоу въс-
пригалъ юси. СкБГXII, 13б-в; придоша же 
ютери а града, и поклонишасА рѣша сто-
моу [Николаю Чудотворцу], ги аще бы 
въ градѣ былъ. не быша такы три съмьрти 
без вины былы. КНАЗЬ бо мьздоу възьмъ. 
трьмъ моужемъ повелѣ мечьмь оумрети. 
(θάνατοι) ЧудНХІІ, 666; не оставлгаи Н а т ь -

ства своего инѣмъ. не тружьшиимъсА о 
немъ. тко бо тать въ нощи [2 Петр 3.10] 
тако находить съмьрть. ты тамо шидеши. 
а-мѣнию [т. е. а имѣнию] твою еде оста-
неть. (ό θάνατος) СбТр ХІІ/ХІІІ, 3 об.; глють 
гь. не волю съмьрти грѣшьнаго ико габра-
тити и живити и. (Иез 33. 11: τον θάνατον) 
Там же, 127 об.; а любо члвка оубиють 
до смрти. како члвка то ѳплатити. аж бы 
миръ не ръздроушенъ былъ. Гр 1229, сп. А 
(смол.); придѣ [Глеб] смольньскоу. и ста 
выше СМАДИНЫ въ кораблици. и оуслыЦша 
о отьни смрти и о оубиствѣ бра(т) своюго 
бориса. Парем 1271, 262-263; по исаковѣ 
же смрти. людию на сна юго въеташа. ЛН 
Х1ІІ2, 66 об. (1204); тако бо молю ТА ги. да 
въскрѣсиши [так\] ΜΑ Ѿ съмрти моюи. (de 
morte) СбЯр XIII2, 76 об.; адама оубо не 
емьртьна створи Н ъ . ни бесмертьна же. по-
срѣдѣ вѣличьства и смѣрѣнига и само-
властьна того створивъ остави. икоже 
камо хоще||ть шбратитисА. аще на добро
детель, наслѣдить беемьртие. аще ли на 
злобоу. емьрть да приимѣть. (τήν θνητότητα 
'подвластность смерти') КР 1284, 132-
133; въ смрти мѣсто адамовы, смрть хва 
бы(с) КН 1285-1291, 3756; [еп. Нифонт 
Кирику] Аще бес покаинии былъ боудеть 
чл(в)къ II и разболитьсА на смрть. а оже СА 
к (т)обѣ покають добрѣ да иже аще и вел
ми грѣшенъ юсть причащанию дай юмоу. 
Там же, 527б-в; Аще оуслышимъ ико 
има(т) мѣсто напасть, и идемъ тамо. себе 
сами въводимъ въ напасть... себе бо пре-



дагемъ на смрть. (είς θάνατον) ПНЧ 1296, 
140; ДОИЛИЦА к с т ь . иже не останетьсА 
ВСАКОГО зла. и дьржить въ срдци д о смьрти 
с в о к и . Изб XIII, 6 об.; аже другъ друга 
оубиеть д о смрти. а имоуть ть [так]] того 
члвка. кто розбои оучинилъ. тому дати 
вина, по его дѣлу. Гр ок. 1300 (риж.); [Ба
тый Михаилу Черниговскому] аще ли не 
п р е и д е ш и сквозѣ согнь. ни ПОКЛОНИШИСА 
коусту ни идоломъ. то з л о ю смртью оумре-
ш и . Пр 1313, 326; нѣ(с) града ни земли, 
иже смрти оубѣжати [ср. Быт 19. 20]. Пр 
ок. 1323, 65 об. (зап.); і тако погании ВЗА-
ш а градъ. і ісѣкоша ВСА ВСА [так]] ѿ моу-
жьска полоу і до женьска . иерѣ і скыи чи(н) 
всь. і черноризьскыи. а все і зъобнажено і 
пороугано. горкою и б ѣ д н о ю смертью. ЛН 
ок. 1330, 124 об. (1238); немл(с)твии члв
ци. недоуга б ѣ г а ю щ е . . . непотребныхъ [в 
др. сп. непогребеныхъ] к щ е [в др. сп. да
лее не] оумершихъ. пометахоу члвкы. ни 
оужикы ни дроугы. ни инѣхъ кыхъ соусѣдъ 
пощадАше [в др. сп. -Аще]. обаче гнѣва и 
смрти не избѣгоша. (τον δλεθρον 'гибели') 
ГА XIVь 203а; аще СА оукланАкмъ того 
[греха], то не точью не оубоимсА смрти нъ 
и весели будемъ. СбХл XIV,, 98; после к г о 
смѣрти далъ . к с е м ь полотину о ц ю д ш е в -
ному [так]] нестеру. ГрБ № 689, 60-80 
XIV; придѣте видите б ж и и с м о т р е н и и 
таинство како соживлиии [так]] ВСА || про-
КЛАТОЮ оумрщвенъ бы(с) смертию. КТур 
XII сп. XIV2, 246-247; оуроки п и ( д ) вла-
стию [παγαννκά.. . πεκούλ ια τών υπεξουσίων 
'гражданские пекулии подвластных лиц'] 
суть, к л и к о ѿ родитель своихъ. на оутварь 
и ч(с)ть дани б ы ш а имъ . иже и к о родител-
ни сказають(с) . и по смрти родитель , с 
проачею ихъ задницею. СМѢСАТЬ и раздѣ-
ЛАТЬ. (μετά τελευτήν) МПр XIV2, 179 об.; 
в с е м л т в а < и > б ц е . . . избави н ы . . . ѿ прас-
н ы и [вм. н а п р а с н ы й ] смрти [так]] Надп 
XIV2 - н. XV; оже ли оударить мечемъ а не 
потнеть на смрть т о т - гривны продажі . а 
самому гривна за рану. РПрМус сп. ХІѴ2, 
6 об.; вѣра бо съ страхомь господнимь. ве-

лить поминати смрть на ВСАКЪ ча(с) . и 
страшною судище. СбУв ХІѴ2, 72 об.; [мо
литва Бориса] не остави мене г(с)и ис(с)е 
х(с)е. и не предай же мене въ смрть. ЧтБГ 
к. XI сп. ХІѴ2, 95г; стополкъ потаи смрть 
гаца своего Там же, 117 (подп. к миниатю
ре); се и КНАЗЪ юри(и) х о л м ъ с к и и . . . по 
смрти сна моюго КНАЗА с емена придали 
к с м о к цркви бжои преч(с)тои бгомтри на 
бгомоле вечистою села Гр 1376 (ю.-р.); 
прѣбудеши по р ж т в ѣ два и по смерти жіва 
(μετά θάνατον) Надп 1376; и н е в и же иду-
щ ю с топорце(м) в ы с т у п и ш а ѿ ни(х) [языч
ников]. Τ · М у ж и п р и д о ш а къ и н е в и реку-
щ е к м у . вида и д е ш и на смрть . не ходи. ЛЛ 
1377, 59в (1071); н а к а з а н накажи МА ре(ч) 
[Давид] г(с)и. а смрти не предажь мене . 
(ср. Пс 117. 18: τω θανάτω) Там же, 122а 
(1169); ослоушасА [Адам] ба и н е п о в и н ы и 
к м о у снѣди вкоусивъ [ср. Быт 2. 17, 3. 6]. 
смрть на весь миръ наведе. (θάνατον) Пр 
1383, 1296; бАше веремА не стройно, но 
бѣдно. оуставаше бѣство. и тоу начахоу 
ИВЛАТИСА смрти н а п р а с н ы й . Псалт 1384, 
198 об. (зап.); по смерти. на(ш)го. г(с)дрА. 
великого, КНА(З). витовта. не искати ми. 
иныхъ. господаревъ. м и м о наше(г) . мило
го. господарА. кролА. влодислава. пол-
(с)кого. Гр 1400 (2, ю.-р.); ДесА(т) и з в ъ 
егуптАно(м) б ъ . . . наведе . . . · ΐ · смрть пер-
вѣнце(м) . (τον θάνατον; ср. Исх 12. 29) ГБ 
к. XIV, 64а; сии з а в ѣ т ъ . . . бъ ко адаму ство
ри, во (н)же днь снѣси ѿ древа смртью 
оумреши. (άποθανη 'умрешь'; ср. Gen 2.17: 
θανάτω άποθανε ΐσθε 'умрете') Там же, 
194г; аще бъ се бы было на пользу самъ бъ 
бы англъми своими повѣдалъ всимъ. днь и 
ча(с) н а ш е й смрти. (τοΰ θανάτου ) ЖАЮ 
к. XIV, 38в; ЛЮ6АИ ближнАго с в о к г о . доже 
и до смрти д ш ю свою за нь положи(т) [ср. 
Ин 15. 13]. КВ к. XIV, 296г; борись видить 
сонъ о смрти своей Надп к. XIV (8); а щ е 
кто въ дому к с т ь . и зимьнъ КЛЮЧИТСА 
ча(с) . и въ тъ ча(с) изидете и ѿ зимы, или 3 
въздуха оумрете на пути, самоволною 
съмьртью оумиракть таковыи. (θανάτω) 



ПНЧ к. XIV, 80а; <п>е<р>еди страхъ 
смерть и с п о в ѣ д а к т ь о х а б и с л ЕвЧер XIVh 

6 об. (зап. XIV); собыаденью и пыаньство и 
лакомьство (с) прочими похотми невъздер-
ж а н ы а бо ра(д) преступление бы(с) закону, 
а преступлениемь закона, смрть вниде в 
р и м ъ [вм. м и р ъ ] . (ср. Рим 5.12: ό θάνατος) 
ЗЦ XIV/2CV, 112г; не схрани бо адамъ пос 
та. ч(с)то и ж е бѣ з аповѣдалъ ему бъ п р и и 
телеснуЦю смрть [ср. Быт 2.17; 3. 19] Там 
же, 112-113; преже д н и и стии м у ж ы и 
жены, и дѣти . д о смрти подвижашасА да 
ц(с)ртво нб(с)ное оулучать. ИларПосл XI 
сп. ХІѴ/ХѴ, 195 об.; нача [ήρξατο 'нача
лась'} оубо смрть ω авелА и ω каина || не бѣ 
бо тога преже. и никтоже гею свѣдаше. (ό 
θάνατος) ФСт ХІѴ/ХѴ, 5б-в; кр(с)тъ волею 
и смрть претерпѣвъ [Христос], искони 
роду н а ш е м у в р а ж д у ю щ а г о борца низло
жи, ( τον . . . θάνατον) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 8в; 
спей, МА ги. млти. ТВОЮА ради . Ако. несть, 
во смерти. поми.на .А .и тебе. (Пс 6. 6: έν τω 
θανάτω) Мин XIV, (июнь), 1 (зап. ХІѴ-ХѴ); 
ра(д)ісА наполнивыи стыі манастырь бо-
дхвныхъ черноризьць . іже по смрти юко 
свѣтила сиюють. ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 93г; 
гладоу же великоу п р и с п ѣ в ш ю . и смерти 
н а л е ж а щ и глада ра(д) на ВСА. б л ж н ы и же 
[Прохор] по свою дѣло держаше(с ) . сби
раю лободоу себе ра(д) домашни(х) . да 
т ѣ м ь пре| |питагеть въ гладноге времА. ПКП 
1406, 172а-б; не противистасА [Борис и 
Глеб] ни шбѣжаста н у ж н ы й смрти т ѣ м ж е 
и съ христосомъ. въцристасА. ЛИ ок. 1425, 
105в (1115); тогоже вечера по всемоу го-
родоу. оувѣдана бы(с) смрть КНАЖЭ [Вла
димира Василъковича]. Там же, ЗОЗв 
(1289); Ж и з н и лоукавы(х) смрть лоуче. 
(θάνατος) Мен н. XV, 185а; И д ѣ ж е дѣтии не 
наказають цѣломоудрію и законънымъ ве-
ще(м) , то не шци соуть, но дѣтооубиици и 
поущыне ихъ, зане оуби| |ица смрти преда
в а в ^ ) тѣло , а о н и д ш ю . ( δσω και προς 
ψυχήν ή απώλε ια και ό θάνατος 'настолько 
[это] и для души гибель и смерть'\) Пч 
н.ХѴ (1), 70-71; гегда кто юсть хлѣбъ сь и 

ч а ш ю с и ю пьгеть. смрть г (с)ню п р о п о в ѣ -
дагеть (ср. 1 Кор 11. 26: τον θάνατον) СбТ 
н. XV, 129; I образн.: сниде самъ г(с)ь. в адъ 
и попра бѣсовьскою цретво кр(с)тмь. и 
смрть оумртви. и СѢДАЩИИ во т м ѣ в и д ѣ ш а 
свѣть [Мф 4.16]. КТур XII сп. XIV2,230 об.; 
[чародей некоей женщине, просившей 
удержать ее мужа от блуда] аще ли хо-
щ е ш и да повелю, да к т о поиметь смерть , 
(ό θάνατος) ЖАЮ к. XIV, 416; Болестемъ 
въ т ѣ л ѣ II часто пребывающи(м) , и сама 
смрть не шблѣнитьсА прити. (ό θάνατος) 
Пч н. XV (1), 129-129 об.; поклонимъ(с) . 
воскрнью х(с)ву се бо при(д) х(с)а ра(д) . 
радость а не недѣ(л) ра(д) . то ти х(с)а ра(д) 
празнова(т) . во тъ днь кр(с)тмъ смрть раз -
р у ш и . (θάνατον) СбПаис н. XV, 54; \\ род 
смерти: и въ него [антихриста] вѣроую-
щ и и . съ голода измьроуть. а дроузии раз 
л и ч н ы м и емьртьми. Изб XIII, 194 об.; ино 
же стадо велико члвкъ различьными въз-
расты р а з л и ч н ы м и смртьми изби [Юлиан 
Отступник], въ ИМА п о с и д о н ѣ И прочихъ 
бѣсъ. (θανάτοις) ГА XIV,, 2396; В ъ ц(с)рст-
во максимианѣ злоч(с)тваго. гонению д в и -
гъшюсА на кр(с)тьюны всАка възрасть ис-
п о в ѣ д а ю щ и х(с)а. моуками различнами и 
ВСАКЫИМИ смртьми о у с ѣ к а к м и бывахоу. 
(δ ιά . . . θανάτων) ПрXIV, (1), 11г; приникъ-
ш и шльга и ре(ч) имъ [древлянским пос
лан] добра ли вы честь, о н и же р ѣ ш а п у щ и 
н ы игоревы смрти. ЛЛ 1377,15 об. (945); 3 
мчнкъ исповѣдникъ . с в ѣ р о ю ердца ихъ. и 
исповѣданию оустъ ихъ. Взиска [Христос] ѿ нихъ скорби и мучению, строганию и 
томлению, и смрти многоразличны, (θανά
τους) ПНЧ к. XIV, 171в; игорь ж е . . . поиде 
въ црквь стго федора . . . и прослезивсА. и 
помАноу ВСА. и и е в о в а [так]], и р а з м ы ш -
л А ш е . . . тако толикы стр(с)ти и различнаю 
смрти на праведники находили соуть. . . и 
како стии сщенномчнци прп(д)бнии б ц и 
м н о г ы ю напасти, и горкыю моукы. и раз 
л и ч н ы й смрти приюша ЛИ ок. 1425, 128в 
(1147); I о смертной казни: оувѣдѣнъ бывъ 
[Иаков Персианин] ѿ ц(с)рА и ють бы(с) . и 



горкоую подъга смьрть. рѣзахоу бо по кди-
номоу оудоу. (θάνατον) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 72в; 
Аще члвкъ созлобить ОЦА своего, смртью 
[так\] да оумреть. (Lev 20. 9: θανάτω) КР 
1284, 258а; запрѣщенил же и ЗлучениА 
сборный цркве. безъчиннымь и непокори-
вымь Нжествьному закону положиша. нѣ-
КЫА же и до смрти осудиша. Там же, 348г; 
ω аронАхъ риза(х) и ω скимномь обра(з) 
и ω стихари, и ω погасѣ [ср. Исх 28. 4]... 
II . ..погасъ же [монаха] кр(с)тьныш смрти 
осоуженик КН 1285-1291, 608в-610а; 
Како ксть разоумѣти. иже прокльнеть Нга. 
грѣхъ прииметь. именоуии же ИМА гне 
смьртью да оуморитсА. (Lev 24.16: θανάτω) 
ИзбXIII, 135; нНесныи оць и гь. . . || . . .по
сла приснаго и драгаго. кдиночадаго сна 
свокго предасть на кр(с)тную смрть. за 
свои чада грѣшнаи. СбХл XIV,, 104-
104 об.; [слова фарисеев] приведемъ и ро-
дителА кго [прозревшего], познакта ли 
аще то ксть снъ к ю гегоже слѣпа родиста 
[ср. Ин 9.18-19]. кда не то будеть тою снъ 
и обличимъ галилѣискую лесть, и ©суже
на будета оба на смрть. КТур XII сп. ХІѴ2, 
267; и вѣрова има [двум старцам] сборъ. 
аки старцема людьскима и соудьшма. и 
осудиша ю [Сусанну] на смрть. (Дан 13.41: 
άποθανεϊν 'умереть') МПр ХІѴ2, 40; иже 
бькть оца и мтрь. ω цркви да ЗлучитсА. и 
злою смртью оумр(е)ть. (ср. Exod 21. 15: 
θανάτω) Пр 1383, 137в; се входимъ въ 
ер(с)лмъ. и снъ члвчь преданъ будеть. ар-
хиерѣемъ и книжникомъ. и осудАть и на 
смрть. и предадАть и юзыкомъ. (Мк 10. 33: 
θανάτω) ПНЧ к. XIV, 1596; обычаи же бѣ 
тому ц(с)рю. егда Звѣтъ смртныи даюше 
ему. проповѣдника къ вра(т)м(ъ) его 
п(о)слыше [вм. посылаше?] въ трубѣ смрт-
нѣи оувѣдати глмое гл(с)мь трубнымь 
разумѣваху вси гако повиненъ е. смрти 
(θανάτου) ЗЦХІѴ/ХѴ, 546; правила бж(с)т-
венаго [вм. -ага?] повелѣвають многыми 
послухъ осуд(т)и на смрть члвка. [ср. 
Втор 17. 6] СВл ЛИ сп. ХІѴ/ХѴ, 85г; це-
лобѣтьк ω иква къ василью игнатьву цо 

кси посла дѣтину да сѣдла да ВЫЖЛА ПО 
тому опознавъ да отадбѣли а цо было жи
вота твокго и мокго то все ВЗАЛИ а самого 
смертью казнили ГрБ№ 135, ХІѴ-ХѴ; ста-
рѣишины июдѣискыга... завистью възбѣс-
нѣвше [ср. Мф 27. 18}... смртью осудиша 
сего [Христа], (θανάτω; ср. Мф 27. Г) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 30а; [Варлаам Иоасафу] по(д)бно 
ти есть разу||мѣти еже ни во чтоже по-
ложыну ми оца твоего прещеныа. бе-стра
ха прийти к тебѣ. и сп(с)ное извѣстити 
слово, извѣстно же ВѢДАЩЮ. гако аще при-
идуть ему в разумъ сига, тмами смертемъ 
аще възможно предасть ΜΑ. (θανάτοις) Там 
же, 686—в; И пакы же приидоша трик нѣ-
ции хотАще нароугати(с) семоу блжнмоу. и 
молита два глща лжею. сии дроугъ || на(ш) 
осоуженъ на смрть... Григории же въспла-
ка жалостию. вѣдаше бо гако осоужена на 
смрть. ПКП 1406, 1516-в; Виасъ, соудьга 
сы. осоуди повинънаго смртью и просле-
ЗИСА (θανάτω) Пч н. XV (1), 27 об.; || мор: 
коликоу бъ наведе на ны смрть той весны. 
ЛНХІІІ2, ПО (1230); и попусти Нъ • Ϊ · каз-
нии [в др. сп. далее на] фараона... -е-
смрть на скоть. (ср. Exod 9. 3: θάνατος) ЛЛ 
1377, 31 об. (986); преже -м- днии приде 
смрть на члвкы в мюрьскоую митрополью. 
и бАше скорбь и болѣзнь члвчю паданию 
(ή θνήσις) СбТр ХІѴ/ХѴ, 173; и дасть г(с)ь 
смрть въ II изли. 3 оутрига доже и до обѣда. 
и оумроша ω людии ·ο· ТЫСАЩЬ. (2 Reg 
24. 15: θάνατον) Пал 1406, 203а-б; • пре-
поустити съмьрти см. препоустити; 
• свокю еъмьртью - естественной 
смертью: не свокю смртью оумре [Авель; 
ср. Быт 4. 8] но невольною, (ίδίφ θανάτω) 
ГА XIV,, 51в. 

2. Гибель (о погибели души, вечном про
клятии): кгда оуслышиши съмьрть дши. 
не помысли дши оумирати бесъмрьтьна бо 
ксть. нъ разоумѣваи дши грѣхъ и моукы. 
(θάνατος) Изб 1076, 90; ксть грѣхъ иже къ 
съмрьти. и ксть грѣхъ къ покаганикь. (1 Ин 
5.16: προς θάνατον) Там же, 207 об.; Обно-
витесА братик, и ветъхыи чловѣкъ отъ-



ложыпе. въ обновление живота поживѣте. 
вьсѣмъ оуздоу наложьше. сотъ нихъже 
съмьрть. (ό θάνατος) Стих 1156-1163, 
98 об.; аще.. . мѣсто дастьсл лоукавьноумоу 
словоу и помыслоу. не ожидати дѣганит 
ради и [в греч. нет] съмьрти. нъ игоуменоу 
гнои показати. (τόν... θάνατον) УСт к. XII, 
221; правьдьникъ аще оумьреть живъ боу
деть въ вѣкы. шко не прикоснетьсА кмоу 
съмьрьть. [ср. Прем 3. 1; 4. 7; 5. 15] ЖФП 
XII, 65а; Грѣхъ къ смрти ксть. кгда нѣции 
неисправлкни прѣбывающе [μένωσι 'пре
бывают']. (1 Ин 5. 16: προς θάνατον) ΚΕ 
XII, 72 об.; [тропарь Григорию Неокеса-
рийскому] моли х(с)а ба оче прп(д)бне. 
просвѣти доуша наша, да не оуснемъ въ 
смьрти. (είς θάνατον) ПрС ХІІ/ХІІІ, 61в; 
близь ксть гь скроушеныхъ срдцемь... съ-
храниЦть гь ВСА кости ихъ. ни кдина же ѿ нихъ не съкроушитьсА. смрть же грѣшни-
комъ люта. (Ps 33. 22: θάνατος) СбЯрХІП2, 
69-69 об.; видите ли бра(т)к къзни не-
ч(с)тыхъ бѣсъ... не прикмлемъ ихъ... нъ 
ПОМЫШЛАЦКМЪ ω смрти. и ω вѣцьныхъ 
моукахъ. (τοΰ θανάτου) ПрЛ 1282,129-130; 
аще ноудими соуть [епископы] мнозиими 
но множаиша имѣниш и славоу. и покои 
себе ищюще. деръзають разориті заповѣдь 
бию. ихъже пагоуба смерть, иже във [так\] 
аде моученик КР 1284,123г; токмо правда 
избавить, ѿ вторыга смрті ѿ вѣчныи моукы. 
(ср. Притч 10. 2: έκ θανάτου) КН 1285-
1291, 6296; Како к разоумѣти. аще кто ви-
дить брата свокго. съгрѣшающа грѣхъ не 
къ смьрти. да просить. || и дасть жизнь 
съгрѣшающимъ не къ смьрти. Т. [толкова
ние] Не къ смьрти оубо грѣхъ нарицАкть. 
кже ксть не въ разоумѣнии. къ смьрти же 
кже вѣдоуще. (7 77н 5. 16: μή προς θάνα
τον... μή προς θάνατον; μή προς θάνατον... 
προς θάνατον) Изб XIII, 38-39; Избавить гь 
дша рабъ своихъ [Пс 33. 23]. Τ [толкова
ние]. Отъ смрти невѣрьствит. (έκ τοΰ θα
νάτου) Там же, 115; мл(с)рдыи || г(с)ь по
сла мл(с)ть свою въ скорѣ не ХОТА смрти 
грѣшникоу до конц(а) кажа на(с) и пакы 

милоуш. бврати юрость свою ѿ на(с) [Пс 
84. 5]. (ср. Иез 33. 11: τον θάνατον) ЛН 
ок. 1330,145-146 (1268); ини же и гладомь 
гыблюще. гако пси бѣсноующесА ристахоу. 
сланАЮщесА гако пьгани. гако въ оутробѣ и 
въ мозгъ гладоу вшедъшю и къ смрти дшю 
ГОНАЩЮ. (προς θάνατον) ГА XIV,, 170а; 
х(с)ъ же на кр(с)тѣ руцѣ простеръ. ©суже
нии грѣховнаго и ѿ смрти члвкы свободи. 
(ср. Рим 8. 2: τοΰ θανάτου) КТур XII сп. 
XIV2, 252 об.; исправите же ико оузду 
вздержа(н)е. нало(ж)ше на ВСА почювы. ѿ нихже смрть дши бывае(т). (ό. . . θάνατος) 
ГБ к. XIV, 79в; бъ великъ есть НОСАИ наша 
грѣхы. и всего мира бещисленую злобу, не 
ХОТАИ смрти грѣшнаго. и пагубы согрѣ-
шающихъ. (ср. Иез 33. 11: τον θάνατον) 
ПНЧ к. XIV, 173-174; аще бесправдують 
илі искушають. да будеши въ всемь въслѣ-
дуи х(с)у. не въспАщаисА отъ жизни въ 
смрть СбЧуд к. XIV (Г), 285в; мл(с)тни 
съвокуплена постомъ и ѿ смрти избавлее-
та [так\] члвкы. (Тов 12. 9: έκ θανάτου) ЗЦ 
XIV/XV, 97а; иже тѣлу сладко то дши 
смрть. ИларПосл XI сп. ХІѴ/ХѴ, 198 об.; 
престоупленьемъ смрть в миръ вниде [ср. 
Рим 5. 12]. не съхранилъ бо адамъ поста 
ч(с)та. иже бѣ заповѣдалъ емоу бъ [ср. 
Быт 2. 77]. и пригатъ телеснуЦю смрть [ср. 
Быт 5. 5] мы же толицѣхъ казаньихъ аще 
не можемъ ч(с)то схранити всѣхъ пост-
ныхъ днии. то оумремъ дшвною смертью. 
смрть бо (дши) вѣчнага моука. (θάνατος) 
СбТр ХІѴ/ХѴ, 17-17 об.; заповѣдь Г(С)НА. 
жизнь вѣчнаи есть, и ослушанье ей смрть. 
(θάνατος) ФСт ХІѴ/ХѴ, 203г; [Варлаам 
Иоасафу] зак(о)н бо дха животнаго о х(с)ѣ 
і(с)сѣ. свободи ΜΑ Ѿ закона грѣховнаго и ѿ смрти. и бверзе очи мои и неблазньно 
видѣти. ико помыслъ плотскыи смрть 
смыслъ же дхвны жизнь и миръ. (Рим 8. 2: 
τοΰ θανάτου... Рим 8. 6: θάνατος) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 59а; рече [Давид о праведниках] 
избави ѿ смрти дша ихъ. и прекорм(и) А В 
гладь. (Пс 32.19: έκ θανάτου) СбСоф XIV-
XV, 109г; дхъ бо ненавистны! помогакть 



сотонѣ всегда въ смрть члвкмъ . а дхъ лю
бовный, въ мл(с)рдиюмь [в др. сп. мл(с)р-
дию] помогають. закону б и ю въ сп(с)ние 
члвкмъ. (είς θάνατον) Пал 1406, 115 в; Из-
б р а н ы т ж и д о в ь с к ы и нарицагемыи рев-
нителА погрузи г(с)ь. смртью вѣчною. п о -
грАзоша. во д н ѣ ада ико и камень [ср. Исх 
15. 4-5]. Там же, 126г; а щ е же т е л е с н а и 
насъ смрть тако оустрашить, а егда в ѣ ч н а и 
смрть придеть , что створимь (θάνατος) Пч 
н.ХѴ(1), 127 об. 

съмьрть 2 вм. моудрость (см. Дополне
н и я в наст, томе) 

С Ъ М Ь Р Т Ь Н О С Ь Н Ы И (3*) пр. То же, 
что съмьртоносьныи. 1. Во 2 знач.: аще 
придеть на рѣку. и се собрАщеть ж и в о т н ы -
ихъ имоущю. съмьртьносьныихъ и не п р и -
хъдАщу никомоуже. чресъ ню. тъ же АКО 
дьбль. и сильнъ худъ [в греч. соотв. нет] 
ХЪТА показали прихъдъ. внидеть . и оуто-
неть ѿ воды, своюю волною, съмьртью. 
оумирають таковыи. (θανατηφόρους) ПНЧ 
к. XIV, 80а; Пакы аще кто придеть к р ѣ ц ѣ . 
възъврѣнье имоущоу е [ПНЧ ХІѴЬ 226 
нет] смртьносьноу. и не преходАщу его 
никомуже. то же ико добль и силенъ. ХОТА 
показати преходъ. вънидеть и оутонеть въ 
водѣ своею і| волею смрти предаетьсА та
ковыи. (θανατηφόρους) Там же, 115в-г. 

2. В 3 знач.: И со сихъ ре(ч) ап(с)лъ 
павелъ ИСПОЛНАИ СЛОВО пррчскою [Ис 
59. 20]. дондеже и з ы к ъ ИСПОЛНАЮТЬ(С). 
ІЗЛЪ сп(с)тетьсА [так\ Рим 11. 25-26]. то -
моуже и поразумѣти намъ юсть. въскрш-
нию мьртвымъ. р е к ш е ж и д о м ъ крщниге. 
т ы ѿ смрти свободишасА. р е к ъ ш е ѿ смрт-
н о с н ы и в ѣ р ы ю ж е носиша . АпокХІѴ,, 108. 

С Ъ М Ь Р Т Ъ Н Ы И (272) пр. 1. Пр. к 
съмьрть в 1 знач.: Не помыслихъ на доб-
ротоу чжжю. не познахъ ж е н ы дроугыи.... 
II тако сътворихъ до съмрьтьнааго дне, (έως 
θανάτου 'до смерти') Изб 1076, 110-
110 об.; чьто не т р е п е щ е ш и . часа съмьрть-
на. чьто не плачешисА. Стих 1156-1163, 
102 об.; таче забывъ [Борис] скърбь съ-
мьртьноую. тѣшааше срдце свою слоовеси 

[ т а к ! Написано поверх подскобленного 
текста] бжии . СкБГ XII, 106; [тропарь 
Григорию Акрагантийскому] злосмрад-
ноге арьгево разлоучению. и к о смрадъ 
смьртныи. II поправь МОЛИСА х(с)оу S o y 
спсти д ш а наша, (θανάτου) ПрС ХП/ХШ, 
68-69; [при сошествии Христа во ад] Бѣ-
ж а ш а бѣси. радость съмьртна въ плачь 
прѣложена бы(с) . СбТр ХП/ХШ, 8 об.; Н и -
кътоже въноутрь с щ е н ы и цркве скотАте 
какого оубо да не въведеть. р а з в ѣ не а| |ще 
къто поутьмь шьствоуга.. . хлѣвины и оби-
тѣли не и м ы и въ таковѣи обитають цркви . 
не в ъ в е д е н и и бо ради въноутрь СКОТАТЬ 
[так]], се оубо юсть югда растьлѣють. 
изведениюмь же гарьмьника. и абию не
и м е н и и на поутыньствію. с т р ь м л ю н и и 
съмьртьнѣи бѣдѣ прѣданъ боудеть. (θανά
του ) КЕ XII, 66; [слова Евлогия] г и въ ИМА 
твою възмоу сего раслабленаго . и покою 
юго д о дни смртьнаго . (θανάτου ) ПрЛ 1282, 
136; Д о б р ѣ другъ другу, смертною [так]] 
в и н о ю д а р ы даеть . во врѣмА бо (вс)поми-
наютсА въ неж(е) бракъ прѣстаеть . (θανά
του ) КР 1284, 287а; в нѣпрестаньнѣ па-
МАТИ смр(т)ьнѣ. в тѣлѣ в е щ н ѣ бесплот-
ныхъ оустроюнию. КН 1285-1291, 509в; 
Тъгда въздрадоуютьсА ВСА древеса доуб-
р а в ь н а и [Пс 95. 12]. Т. [толкование] Теле
са стыхъ глть въ гробѣхъ. и к о въ лоузѣ въ 
дрАздѣ смьртьнѣи д ь р ж и м а соуть. (τοΰ θα
νάτου ) Изб XIII, 104; она бо трАпеза [пус
тынников] на нб(с)а ангѣлъ тѣ(х) пу-
щають. си же [обильная пища] въ геону 
согньну влечеть рабомъ чреву . . . сову же 
сонъ смртныи сподобивъсА п р и и т ъ . с и ю 
же т р е з в ѣ н ь и и б д ѣ н ь и . (θανάτω) ГА XIVh 

1556; ВСАКЪ бо творАИ грѣхъ рабъ юсть 
грѣху [Ин 8. 34]. а грѣхъ юсть ж а л о смрт-
ною. (7 Кор 15. 56: τοΰ θανάτου ) МПр XIV2, 
63; подвигнѣмъ сты дни с и и мирно скон-
чати. да не постигнеть насъ днь смртныи. 
в лености въ злобѣ въ грѣсѣхъ. Пр 1383, 
20а; Прозвутеръ кто в КОСТАНТИНѢ градѣ 
II ѿ дѣиства ДЬАВОЛА впаде въ блудъ . . . во 
оум же п р и и м ъ с т р а ш ь н ы и ча(с) смртныи. 



и днь судный, рыдаше себе (τοΰ θανάτου) 
ПНЧ к. XIV, 175в-г; Лѣпо есть вслкому 
члвку II .. .помнити всегда страшное су(д)-
ще и второе пришествие г(с)не и днь смрт-
ныи. (τών εσχάτων 'кончину') ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
41б-41г; егда же видѣ прп(д)бныи рабъ 
бжии никола. неизбытное повелѣние смрт-
ное. нача МОЛИТИ(СА) (τοΰ θανάτου) СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 179; Бра(т)е и иди. страшенъ оубо 
смртныи слу(х) но грѣшнымъ. прв(д)ным 
же паче сластнѣе и дерзновеньнѣе. (τοΰ 
θανάτου) ФСт XIV/XV, 1566; не по гнѣвоу 
наведе на ны г(с)ь бъ съмерьтьнаго Звѣта 
[ср. Быт 3. 19]. но моудростию Пал 1406, 
396; подобно же сказати ω немь [Гри
гории], како претерпѣ блжныи стр(с)ть 
смеЦртноую. ПКП 1406, 152-153; Ство
рите наказание праведно ороужье а не 
смртно. (μή θανάτου '[орудием справедли
вости, а] не смерти') Пч н.ХѴ (2), 49 об.; 
колико па(ч) наставни(к). бж(с)твныхъ 
рукъ. вожь требуемъ. ідущи на ©нъ долгий 
пу(т) вѣчныи. еже есть смртныи днь ©нъ. 
СбПаис н. XV, 101 об.; средн. в роли с: егда 
же тлѣнное се ©блече(т)сА в нетлѣнье. и 
смрное [такі] се ©блече(т)сА въ бесмрть-
ство. тогда збудетсА слово писаное, по-
жерта бы(с) побѣдою смрть [Ис 25. 8]. 
(1 Кор 15. 54: το θνητόν) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
38а; Изволи ВСА смртнаи и земленаи ли-
ШИТИСА, и да бы нб(с)наго и бесмртнаго 
дроуга габрѣлъ. (τά θνητά) 77ч н. XV (7), 
103; I образн.: многы бо оугазвьши низъ-
веде [блудница], и бечисльни соуть иже 
оубила ксть. поутиге бо адови поутиѤ к и . 
низъводАще въ съкровища еъмьртьна. 
(Притч 7. 27: τοΰ θανάτου) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 
151; блгыи г и . . . || ...спей дшю мою скоръ-
6АЩЮ. Ѿ смртьныхъ дверии. СбЯр ХІІІ2, 
123-123 об.; млтва. икзѣкию. ѿ врать 
съмертьныхъ възврати [ср. Ис 38. 1-5]. и 
тремъ отрокомъ. огнь на росу преложи [ср. 
Дан 3. 49-50]. Пр 1383, 147а; Г(С)НА ИСХО
ДИШЬ смртнаи. обаче бъ скрушить главы 
врагомъ своимъ. (Пс 67. 21: τοΰ θανάτου) 
Пал 1406, 199; Видѣсте ли коли ведомый 

на смрть; как» велить и м ъ имѣти д ш ю , 
ХОТАЩИМЪ [в др. сп. х о д и щ и ( м ) ] д о смрт-
ныхъ вратъ, како б ы ш а изволили дѣла 
строити болына и поущына смрти, и м ъ ж е 
б ы ш а СА избавили ѿ сме| |ртьнаго и б л а к а 
того и ѿ тьмы. Пч н.ХѴ(1), 127-127 об.; а 
самъ [умирающий грешник] л е ж а || къ п р о 
ходы своемЫ рокУ [вм. рУкЫ]. п р о с т и р а й 
говна с в о и и ИДАШС Ѿ м н о г ы бо б ѣ д ы на 
постели к а ж а ш е приближившюсА. оуже 
сомертьномы п о с ѣ ч е н и ю . (τοΰ θανάτου) 
ЖАЮXV, 132-132 об.; | о смертной казни: 
н о в ы й н(а) нь [вм. НА; христиан] оубо 
мукы промышлАаше [царь] и оустраише 
н о в ы м и ж е ©бразы. см(и)реными [вм. 
смртными] п р е щ а ш е имъ . (θανάτων) ЖВИ 
ХІѴ/ХѴ, 4г; • на съмьртьнои постели см. 
постелл; • сѣнь сьмьр іыіакі см. сѣнь. 

2. Смертный, подверженный смерти: 
адамъ не бысть съмьртьнъ отъ ба. (θνητός) 
КЕXII, 157 об.; и изыде бъ в ъ п л о щ е н ъ . . . 
вѣчьна бо к г о в ѣ д ѣ и врѣмьньна . сътво-
рена и несътворена . . . еъмьртьна и бе-
съмьртьна. (θνητόν) СбТр ХІІ/ХІІІ, 183; ни 
дебела б ѣ и ш е плъть адамова ни есть-
ствомь смертьна. (θνητή) КР 1284, 133а; 
по что повелѣно бы(с) м о и с ѣ ю ©боувь 
изоути [ср. Исх 3. 5]. Τ [толкование] Жити-
и с к ы и печали, бложити . с ъ п р А ж е н ы и 
емьртьнымь житьюмь. (θνητώ) Изб XIII, 
136 об.; р а з в ѣ же сего ПОМЫШЛАТИ подо
б а к т ь . и к о аще и хса ради || не оумреши 
[ср. Ин 12. 25]. тодѣ [такі] или смртенъ 
будеши. и а щ е и м ѣ н ь и ха ради не р а з д а к -
ш и [ср. Мф 19. 21] тогдѣ или съ с о б о ю 
и м а ш и к вложити въ гробъ. или б и т а с 
нимь . СбХл XIV,, 99-99 об.; [Поучение 
Владимира Мономаха] паче всего гор
д о с т и не имѣите . в ср(д)ци и въ оумѣ. н о 
II р ц ѣ м ъ смртни к с м ы . днь(с) ж и в и а 
заоутра в гробъ. ЛЛ 1377, 80б-в (1096); 
т ѣ л о бо адамово тонко бѣ п р е ж е и не смрт
но. но средѣ смрти и живота , по преступ-
ле(н)и же жестоко и смртно . (ού... θνη
τόν. . . θνητή) ГБ к. XIV, 586; како бо вѣро-
ваті и к о бъ буда [в греч. далее ό Ζεύς 



'Зевс'], смртнѣ жене [так\] прімѣсисл. 
(θνητή) Там же, 1436; [слова Иоасафа] 
разумѣи оубо о нахоре... смртенъ сын 
а и д е ш и елико по малѣ икоже и пре(ж) 
тебе вси. (θνητός) ЖВИ ХІѴ/ХѴ, 104г; ис-
полнимъ поучину велику вѣка сего, ико да 
смртни суще получимъ неоувждомую 
жизнь, (διά οσίου θανάτου 'через святую 
кончину'\) ФСт XIV/XV, 90в; икоже ре(ч) 
бж(с)твеныи аонъ [в др. сп. иоанъ]. и вели
кий павелъ. сѣгеть(с) смртнъ въстакть 
бесмртенъ. (ср. 1 Кор 15. 42: εν φθορά 'в 
тлении') Пал 1406, 96; аще бо бы смртна 
[человека] створилъ бъ. то не бы согрѣ-
шивша(г) кго смртью осу(д)лъ. Там же, 
29в; Бес конца вражды не держи смртнъ 
сы. (θνητός) Мен н. XV, 188г; Да не 
ц(с)ртвоукть грѣ(х) въ смртнѣмъ тѣлѣ ва-
шемъ (Рим 6. 12: θνητφ) Пч н. XV (1), 
76 об.; в роли с: подобааше бо бес пьрА 
сьде бесъмьртьнѣи [душе] бесконьчьнАИ. 
а съмьртьноуоумоу тьлѣник отъ съдѣтелА 
наслѣдити. (τό... θνητόν) ΚΕXII, 1; блжнъ 
му(ж) иже ообрѣте мдр(с)ть. смртньш же 
оуведати жітьи сего смыслъ (Ргоѵ 3. 13: 
θνητός) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 936; | образн.: члвкъ 
сеи жизни маловрѣменьныи. заимьникъ 
ксть. съмьртьнаи зелень, напрасно посъх-
ноущии травою, днь(с) прѣтить а оутро 
оумиракть. (εύνέκρωτος 'быстро увядаю
щая') СбТр ХІІ/ХІІІ, 11 об.; • съмьртьнок 
мѣсто - жизненно важное место на теле 
человека, повреждение которого может 
привести к смерти: еже разъгнѣвавсА дре-
вомь или роукою оударить кого въ смерть-
ное мѣсто и оубьеть. блізь есть волнаго 
оубиица. (επί τά καιρία) КР 1284,176а; аще 
же раскоторавсА и въ гнѣвѣ или рукою 
рану нѣкаку нанесе нещадно въ смртнок. 
мѣсто и оубивъ кго. близь ксть. волнаго 
оубиіства. (έπί τά καιρία) KB к. XIV, 141 в; 
• съмьртьныи родъ см. родъ 1. 

3. Погибший, мертвый: придоша всѣ 
силы и тако юступиша всь градъ [Выш-
город]. и приступаху по ВСА дни и выри-
щюще изъ градъ. да бьихутьсА крѣпко и 

много бы(с) мьстиславлѣ д р у ж и н ѣ ране-
ныхъ. и смртьньхъ [так]] добрыхъ. ЛИ 
ок. 1425, 204в (1174). 

4. Смертельный, смертоносный, прино
сящий смерть, приводящий или способный 
привести к смерти: аще ли гать мънога 
питии забоудетьсА [судья], то падеть ютъ. 
II правьды ико и хозии [вм. охозии]. и 
больнъ боудеть изею съмьртьною [ср. 
4 Цар 1.2]. (άρρωστίαν προς θάνατον букв, 
'болезнью к смерти'; ср. Ин 11. 4) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 139-139 об.; Аще нѣкто роското-
равсА. в гнѣвѣ раноу нанесеть на кого и 
оубиеть. аще первое началъ ксть. и раноу 
въдалъ или аще а оного оударенъ бывъ. и 
мьстити себе ХОТА, смртноу раноу нанесе 
на нь. и оубиица ксть (καιρίως άντέπληξε 
'ответил смертельным ударом на удар') 
КР 1284, 1836; а престоупленьи ради 
адамлА писаньк глть НЭПИСА адамъ ида 
смртьнаго. рекше скорби и печали и слезъ 
[ср. Быт 3. 17-19]. КН 1285-1291, 375в; 
ре(ч) ісъ оученикомъ своимъ... иже вѣ-
р о у к т ь и кр(с)титьсА. сйсенъ боудеть... 
си. именьмь моимь бѣсы ижденоуть... въ 
роукахъ змьи възмоуть. и аще смьртьно 
что испьють ниЦчтоже ихъ не вредить. (Мк 
16. 18: θανάσιμον) Изб XIII, 61-61 об.; то 
же Пал 1406, 121г; ПКП 1406, 145г; [тол
кование на Мк 16. 18] И кгда слышаще 
боудоуть смьртьнок пооущеник. нынѣ 
пооущакмок [вм. нъ не пооущакми? В 
лат. нет] на дѣло злок. кгдаже [minime 
'нисколько не'] привлекоутьсА. смьртьно 
оубо ксть кже пьють. нъ не вредить ихъ. 
(mortiferam) Там же, 62; юнъ [Адам] || про-
стеръ руцѣ къ древу възъбраньному [ср. 
Быт 3. 6]. смртнок оуторже идро. КТур 
XII сп. XIV2, 252-252 об.; единою же пью-
щю Ростиславу с дружиною своею. ре(ч) 
котопанъ кнАже хочю на ТА ПИТИ. юному 
же рекшю пии. шн же испивъ половину, а 
половину дасть КНАЗЮ || дотиснувъсА пал-
цемь в чашю бѣ бо имѣи под ногтемъ рас
творенье смртное ЛЛ 1377, 56а-б (1066); 
разболѣсА философъ. болѣзнью. съмрт-



ною. (επ ί θάνατον) Пр 1383, 37а; моли(т) 
бо [Григорий Богослов] иновѣрны(х) оуче-
(н)и далече быти. и пастуху и стаду, шко 
смртьнаго з е л ь и . (φαρμακώδους 'ядовито
го') ГБ к. XIV, 51в; моужь нѣкыи. въ мни-
шьстѣмь образѣ пребыващ. в небреженьи 
ВСАКОМЬ и лѣности . свое житье скончавъ. 
разболѣвсА [в греч. 3 л.] смртною б о л е з 
нью, (προς θάνατον) ПНЧ к. XIV, 1066; 
Горе грѣшнаш д ш е . . . по что не б ѣ ж и ш и 
з м ь ѣ . . . како не боишисА скоропиѣ. смрт
ною ж а л о имущи. КТурКан XII сп. XIV, 
222 об.; [ангел Иакову] побереть [в др. сп. 
побореть] г(с)ь по пле(ме)ни твоюму. зна
мени л ю т ы и великы на с т в о р ш а и и м ъ ра-
ботаху [в др. сп. р а б о т у ] . . . гады всѣми 
с м р т н ы м и въскыпѣ земьлА ихъ. труси и 
разорениш мно| |га будуть. Пал 1406, 78б-в; 
иселѣ вороужають(с) на нь [Агапита] 
иновѣрныи. наоучага тожевѣрникы свога. 
ХОТА оумориті мниха смртны(м) зелиюмь. 
ПКП 1406,145г; оугре же оусмотривше его 
[Ростислава Ивановича] и п р и л о ж и в ш е 
зелье смртьное к ранамъ . и с того оумре. 
ЛИ ок. 1425, 230г (1189); Ж и т и ХОТА не 
твори съмертныхъ дѣлъ . (θανάτου άξ ια 'до
стойное смерти') Мен н. XV, 185а. 

5. Обрекающий на смерть, смертную 
казнь: Ж е н а п р ѣ л ю б ы створши въ таинѣ . и 
не о б л и ч е н а соущи грѣхъ свои исповѣсть 
съ говѣниюмь . . . не подобаеть прѣдъ в с е 
ми обличити ЮА. и шко л ю б о д ѣ и ц и ω свое
го моужа познанѣ бывъши. да не боудеть 
юи се вина смртнаА. (θανάτου) КР 1284, 
181 г; и тако прочею З в ѣ т ъ смертьныи при-
гати хотАщемоу. ѿ себе къ с л н ц ю въздѣвъ 
роуцѣ пре(д) всѣми свѣдѣтельствоують. 
неповиненъ юсть ѿ крови || члвка сего, 
(θανάτου) ГА XIV,, 224в-г; А щ е кто к ы м ъ 
грѣхомъ. су(д)мъ с м р т ь н ы м ъ оумреть. и 
повѣсить на д р ѣ в ѣ . да не пребудеть тѣло 
юго на д р ѣ в ѣ . но въ гробѣ погребете и въ 
днь. (Втор 21.22: θανάτου ) ЗСХІѴ2,37об.; 
повѣлѣ диоклитъганъ. весдѣ обрѣтающага-
СА кр(с)тьганы. и паче юго ра(д) в тьмни-
цахъ затвореномъ или жрѣти л ж е и м е н и -

т ы м ъ 6"мь. З п у щ а т и и пребыва(т) || въ жи-
выхъ. и а щ е ли того не творАщимъ. крѣпко 
мучити и конецьнею смртьному З д а т и 
суду, (τοΰ θανάτου ) Пр 1383,48в-г; о б ы ч а и 
же б ѣ тому ц(с)рю. егда б в ѣ т ъ смртныи 
дагаше ему [вм. кому?] , проповѣдника къ 
вра(т)м(ъ) его п(о)слыше [вм. посылаше?] 
(θανάτου) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 546; \\ возвещаю
щий о смертной казни: проповѣдника къ 
вра(т)м(ъ) его [осужденного] п (о )слыше 
[вм. п о с ы л а ш е ? царь] въ трубѣ смртнѣи 
оувѣдати глмое гл(с)мь т р у б н ы м ь (θανά
του ) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 546; о н же [осужденный 
на смерть] гако оуслыша трубу смртную. 
бчагасА св(о)юго сп(с)нию. и творАше за-
вѣтъ ω д о м у свогемъ в с ю н о щ ъ . (τοΰ θα
νάτου ) ЖВИХІѴ/ХѴ, 23г. 

6. Связанный с гибелью души: на оуко-
ризноу се [языческие обычаи] бывають 
б и и м ъ праздьникомъ. и на д о с а ж е н и ю 
б и и м ъ црквамъ. паче о семь д о с а ж а ю т ь 
нашемоу спсоу и застоупоу. иже насъ из-
бави ѿ проказы смртьныга. и 3 тоугы дыа-
волА. КН 1285-1295, 544в; бѣси бо подъ-
т о к ш е на зло ВВОДАТЬ. ПО сем же насмиса-
ЮТСА ввергъше и [человека] в пропасть 
смртную. ЛЛ 1377, 59а (1071); МНАТЬ н ѣ -
ции члвци . гако хр(с)ганьскыга заповѣди 
басни суть . . . II . . .и не ВѢДАТЬ что ихъ о ж и -
дають притрению смртьною. и печаль (τοΰ 
θανάτου ) ЖАЮ к. XIV, 48б-в; исправите 
бо ре(ч) свидѣныа разумъ. на бу(д)щага 
просвѣщаисА 3 темьница сега сйртныга. 
СбЧуд к. XIV (1), 2856; г(с)ь н а ш ь і(с)с 
х (с )ъ . . . вниде въ весь миръ . и нас ради 
оумеръ плотью, да на(с) смртнаго мчтль-
ства избави(т) . сниде въ адъ (τοΰ θανάτου ) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 306. 

7. Ведущий к погибели души: овъ бо по-
коюви себе давъ. абию въ съмьртьноу въпа-
де оудицю. дроугыи ж е || великаго ради 
пощенига. на высокооумию ВЪЗВЫШЬСА... 
падению сльзъ достойно пориноусА. УСт 
к. XII, 206-206 об.; гакоже пакы с л ы ш и м ъ 
юго [Христа] глюща . югда ГОНАТЬ ВЫ Ѿ града того бѣжите въ дроугыи [Мф 10. 23] 



не хочеть бо насъ къ дииволѤмъ слоугамъ 
и къ ороужьникомъ. да не болынаю съмьр
ти повиньни имъ боудемъ. акы ноуджщии 
паче стръпътьливомъ быти. и съконьцати 
съмьртьнага дѣлеса. (θανατηφόρα 'смерто
носные') ΚΕ XII, 227 об.; [толкование на 
Мк 16. 18] И гегда слышаще боудоуть 
смьртьноге пооущениге. нынѣ пооущаге-
моге [вм. нъ не пооущагеми? В лат. нет] на 
дѣло злоге. гегдаже [minime 'нисколько не'] 
привлекоутьсА. смьртьно оубо гесть геже 
пьють. нъ не вредить ихъ. (pestiferas) Изб 
XIII, 62; [Исаак Исаву] аще разроушиши 
иго брата своге(г) ѿ выга свогега [Быт 27. 
40]. прегрѣшиши прегрѣшениге смерть-
ноге, (θανάτου) ГА XIVh 59г; игеритичьскиѣ 
дѣти. замышлАіа крѣпАтьсА. не по(д)-
багеть судити. ствоэршагоо смртьныга грѣ-
хи. по г(с)ню словоу. не вѣдуще что глть 
[ср. Лк 23. 34]. (θανατικάς) МПр XIVъ 59; 
По любви же. преже дѣла. хотѣлъ въ оумѣ. 
і проіскивалъ. і дѣлалъ с любовью, і по 
дѣлѣ тоже мыслить, се гесть ТАЖКЭ вина и 
смртнаи. Там же, 70 об.; и гако нощнии 
вранове не сабрѣтаимсА. сдавлАгеми грѣ-
хомъ смртнымъ. (άποκυοϋμεν τον της αμαρ
τίας θάνατον 'рождаем смерть от греха'! 
Ср. Иак 1. 15) ФСт ХІѴ/ХѴ, 476. Ср. не-
съмьртьныи. 

С Ъ М Ѣ Ж | И Т И (9*), -ОУ, -ИТЬ гл. В 
соч. с с. очи. Смежить, закрыть: слѣпомоу 
излови, глано въ притчахъ.. . окаменѣша 
бо ср(д)цА ихъ. оушима ТАЖКО слышаша 
и очи сво||и смѣжиша. и не въсхотѣсте 
разоумѣти. (Ис 6. 10: έκάμμυσαν) Изб XIII, 
186-186 об.; то же ЗЦХІѴ/ХѴ, 22г; инь же 
[Дамиан] смѣживъ [ЛЛ 1377, 64 сомжа-
ривъ] сочи и предасть дхъ в руцѣ бии. ЛИ 
ок. 1425, 706 (1074); оудобели [так]] бо 
ср(д)це людии си(х). оушима ТАЖКО слы
шаша и оэчи свои смѣжиша по истиннѣ. 
(Ис 6. 10: έκάμμυσαν) ЗЦ XIV/XV, 89г; то 
же ФСт ХІѴ/ХѴ, 1786; аще же нѣции смѣ-
живше сочи, видѣти свѣта не ХОТАТЬ слнце 
ω семь порока не има(т). (μύσαντες) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 616; гако тма глубокага грѣховъ и 

неч(с)тыапокрываше насъ. . . очи смѣжив-
ше видѣті не въсхотѣхо(м). (μύσαντες: ср. 
Ис 6. 10) Там же, 121а; <ан же [Дамиан] 
смѣживъ гачі свои предасть д ш ю в роуцѣ 
г(с)ви. ПКП 1406, 200в; || перен.: и другыи 
пакы на ины стр(с)ти. оупадъсА ослеплъ 
гесть. и не видить. кто с горы на нь зрить. 
друзии пакы инѣми грѣхы смѣживше очи 
оумнѣи. по истинѣ въ тмѣ пагубьнѣи жи-
вуть. СбХлХІѴь 107 об. 

С Ъ МѢЖ | И Т И СѦ (1*), -ОУСѦ , -ИТЬ-
СА гл. Закрыть глаза: пришедъ же брать 
си ВСА изгла сожившемоу и тоу абиге смѣ-
ЖИСА. и животный дхъ бдасть. пре(д) ВСЕ
МИ пришедшими посѣщенига гего ра(д). 
ПКП 1406,178г. 

С Ъ МѢН | И Т И (1*), К) . -ИТЬ гл. Об
менять: а что гесмь купилъ село петров
ское, и олексиньскоге вседобри(ч) и пав-
ловьскоге на масѣ половину еемь купилъ а 
по(л)вину еемь смѣни(л) с мітрополитомъ 
Гр 1339 (моек.). 

С Ъ М Ѣ Р Е Н И | Ѥ 1 (406), -Ꙗс.І. Усми
рение, приведение к покорности: Пость 
разоумѣнъ бысть съмѣренига ради тѣлесе. 
(διά τ ό . . . ταπεινώσαι) ΚΕXII, 211. 

2. Усмиренное состояние: аще оубо 
тѣло въ съмѣрении гесть. и паче въ немощи 
гесть. подобагеть приимати. геликоже мо
жеть [женщина, родившая на Пасху] по
нести и пища и пива, (έν ταπεινώσει) ΚΕ 
XII, 211. 

3. Умеренность: БОЮСА оубо еда лѣ-
ноетьныга вины || бѣжа ѿ взискающихъ 
всего того [описания всех деяний Василия 
Великого] в несытьство писанью впаду ѿ хв(а)лАщихъ смѣренье. гегоже и онъ не 
хулАше. все смѣренье добро, паче в по
хвал еньихъ. (τό μέτριον. . . τ ό . . . μέτρον) i T i 
к. XIV, 167в-г; недостойно [άνάρμοστον 
'несовместимо'] гесть смѣрениге. съ лю-
тымь дерзновенигемь. (τό μέτριον) ПНЧ 
к. XIV, 1656. 

4. Унижение: и конечной: гонениге ихъ 
[евреев] и преселиге [в др. сп. преселенѤ]. 
и нынѣ належащи на НА. работноге иго. и 
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славноѤ ѿ римыіАнъ. смѣреник [в др. сп. 
далее и] расѣганію... кто възрыдають . . . въ 
кыіа к н и г ы сига ВЪМѢСТАТЬСА. (της ταπει
νώσεω ς ) ГА XIVh 176в-г; ВСА ж е июдѣга 
радовашесА гако вѣнчана. и въста ѿ дрАХ-
лости своей и смѣре(н)ю. (άπό τή ς . . . τα-
πεινότητος) ГБ к. XIV, 140г; Что се о друзи 
и бра(т)га. что недугуемъ сами д ш а м и . . . 
что не п о к р ы е м ъ плоти суще въ [в греч. 
не/и] II плоти смѣреныа . (τί μή περ ιστέλλομεν 
σάρκες δντες τής σαρκός τήν ταπε ίνωσ ιν 
'для чего, будучи сами плоть, не покры
ваем уничижения плоти?'; ср. Фил 3. 21) 
Там же, 99-100; {пустынник царю Авени-
ру] в е с е л ь ю оубо и(х) [людей] и наслаже-
нью ВСА спрАжена юсть болѣзнь и печаль, 
богатьство ихъ н и щ е т а юсть. и высота ихъ 
смѣрению конечною, (ταπε ίνωσ ις) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 96; • тѣло съмѣренига - уничи
женная грехом человеческая плоть (Фил 
3. 21: τό σώ μ α τής ταπε ινώσεως) : Подобаа-
ше бо приимъшоуоумоу оть ВЫШЬНАГО п о 
велению правлюнию члвчьскааго р о д а . . . 
все обладаюмою о т ь тривълнига сйсати. и 
многааго грѣховьнааго съмАтенига. пота-
п л А ю щ е м ъ отъвсюдоу лоукавьныимь [вм. 
-мъ] дхъмь [вм. дхомъ] II и тѣло съмѣренига 
нашего съмоущающемъ . КЕХІІ, 39-39 об.; 
и не преста [дьявол] з л о б н ы й стрѣлы по-
движа. и тѣло с м ѣ р е н ы а н а ш е г о с м у щ а й . 
оугазвлАіа страстьми. да δ л y ч и т ь д а н а г о 
намъ дѣиства д х в н а г о . ч(с)ти и блг(д)ти. 
МПр XIV2, 5; сдѣ т о к м о забыхо(м) плоти 
суще, и тѣло(м) с м ѣ р е н ы а обложени. ГБ 
к. XIV, 97а. 

5. Смирение, смиренность: Подобають 
б ы т и всАкомоу хрьстыаноу съмѣреноу. а 
юже к ъ о в ѣ м ъ съмѣритисА. а къ о в ѣ м ъ ни. 
то лицемѣрьныихъ то юсть съмѣрению. 
(τήν ταπε ίνωσ ιν) Изб 1076, 71; Вьсе юлико 
нанесено т и боудеть приими. съ съмѣре-
ниюмь дълготрьпи. гако огньмь искоушено 
бывають злато, а члвци пригатьни въ ве-
ремА съмѣренига. (Сир 2. 4: έν άλλάγμασ ι ν 
ταπε ινώσεως 'в превратностях уничиже
ния'... ταπε ινώσεως) Там же, 185 об.; аще 

и по любъви сице имѣга [εξέχων 'выделяясь 
(из всех)'] Авлгаютьсга [Феодор Студит]. 
съ добрыимь коупьно съмѣрѣЦниюмь. не 
мнить ми era развѣ лоучынаго слова, семоу 
съключитисга. (μετά... τής... ταπεινώσεως) 
ЖФСт к. XII, 47-48; аще ли кто ѿ про-
Цчихъ хощеть лоучии быти добродѣтелию. 
и съмѣрениюмь да прѣбывають пьрвѣю. 
гакоже инъде къ дроугоумоу. не соущю 
равьньствоу. ни неравьньствоу. обаче юли
ко юже о добродѣтели троуды боле или 
мьне творить. УСт к. XII, 235-236; Ви-
дѣвъ оубо блгыи бъ тьрпѣнию и съмѣре-
нию δροκ3 . обрати жестокою срдце оца 
юго на милость къ сыноу своюмоу. ЖФП 
XII, 34г; рече стыи иоанъ ап(с)лъ. аще ре-
чемъ гако грѣха не имамъ себе льстимъ. и 
истины въ насъ нѣсть [1 Ин 1. 8]. иже бо 
къгда оубо тако несъмысльно мьнить гако 
рещи съмѣренига ради не подобають глати 
намъ гако не ити [в др. сп. имѣти] грѣха. 
II не гако тако въ истиноу юсть да боудеть 
проклАтъ. (δια ταπεινοφροσύνην) КЕ XII, 
159-159 об.; къто не почюдитьсга вели-
коуоумоу съмерению. къто ли не съмѣри-
тьсга оного [Бориса] съмѣрению видга и 
слыша. СкБГ XII, 12в; Прѣподобны ѳ е о -
доулъ... толма х(с)ву нищетоу въ(злюбивъ) 
[в др. сп. -би] и съмѣрению и непритАза-
нию. гако въ постелѣ мѣсто МАКЪКЫ. каме-
ни||ю имѣти. и на тѣхъ почивати. (τήν τα
πείνωσιν) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 78б-в; гедеонъ 
отъвѣщаваше. съмѣрениюмь ефремови 
глга. что сътворихъ нынѣ гакоже вы сътво-
ристе. (μετρίω φρονήματι; ср. Суд 8. 2) 
СбТр ХП/ХШ, 140; съмѣренига вьрхъ юсть. 
юже тьрпѣти съ радостию. лъжа клеветы. 
Там же, 174 об.; Четыре нрави [άρεταί 
'добродетели'] мълчанига соуть [είσιν 
αύται... τό σιωπήσαι 'суть таковы: молча
ние'], сънабъдѣти заповѣди бжига. съмере
нию [Пр 1383, 68г -ию]. оумоу. и тѣснина 
житию, (ή ταπεινοφροσύνη 'смиренно
мудрие') Там же, 194; перестависА рабъ 
бжии германъ. иерѣи стго гакова. зовемыи 
вогата. слоуживъшю Ѥмоу к стго игакова. 



полъ ПАтадьсАТЪ лѣ(т). въ кротости и 
съмерении. и Еобоизньствѣ. ЛН ХШ2, 
48 об. (1188); прѣч(с)тага гже мою не соста-
ви мене... дай же ми сльзы покаинию. 
мл(с)тыню любовь къ всѣмъ. съмѣрению 
на ВСАКЪ ча(с) не сосоудити никогоже. 
СбЯр ХІІІ2,191 об.; и повьрже себе [согре
шивший епископ] оу юдиныхъ двьрии на 
лици. и ре(ч) къ людьмъ не имате ЧАСТИ съ 
бмь, юже кто ИСХОДА не попереть мене но-
гама. и створиша по словеси юго. и по
следнему ИСХОДАЩЮ. приде гла(с) съ носе 
ГЛА. многаго ради смерении юго. простихъ 
юго грѣха. (διά τήν... ταπείνωσιν) ПрЛ 
1282, За; ИстАзаеми суть хр(с)тьАне аще 
на бракъ. или на іную трАпезу. позвани 
бывше ідуть. с кротостию и смѣрениѤмь 
[так\]. обѣдовати ілі вечерАти. а не плАса-
ти тамо ни плескати рукама. КР 1284, 85в; 
сйсаютсА поникший... собразомь покаи-
НИА. и глоубиною смѣрениА. (τής κατα-
νύξεως) Там же, 2156; Си же слышавша 
акоула и прискоула ѿ павла [ср. Деян 
18. 1-2]. ико вѣрою и ч(с)тотою и смѣре-
ниюмь. въ нб(с)ною ц(с)ртвию внити 
юсть... II ...постригоста главѣ. и черны ѿ соукна створиста си ризы. КН 1285-1291, 
605в-г; биге же блго. присно множають 
просвѣщению и смѣреные срдца. и въ ти
хость приводить члвка. (ταπείνωσιν) ПНЧ 
1296, 58 об.; И къ болѣзни извъ моихъ 
приложили [Пс 68.27]. Т. [толкование] Къ 
вольномоу кго [Христа] смѣренью прило
жили [иудеи] ненависть, (έπι τή . . . ταπει
νώσει) ИзбXIII, 94 об.; петръ же ПОМОЛИСА 
кпархоу. да не просто распАтъ боудеть. 
ико Г(С)Ь. НО стремьглавь. сего ради и рас-
ПАТЪСА икоже изволи. и се бы(с) ѿ многаго 
смѣреньи. (έκ... μετριοφροσύνης) ГА XIV,, 
165в; оуговаимъ [в др. сп. оуготоваимъ] 
ико и горлицю смѣрениюмь дша наша, да 
причастьемь внидеть в ны снъ бии. КТур 
XII сп. XIV2, 229; наршдникъ нѣкто бещи-
ненъ. напрасно же смѣрению приимъ по-
стрижесА. но ѿ злыхъ дѣлъ не преста. 
(ψευδοκατάνυξιν 'ложное смирение') МПр 

XIV2, 61 об.; наоучисА по евангльскому 
словеси. сочима оуправленье. изыку оудер-
жанье. оуму смѣренье. тѣлу порабощенье. 
гнѣву погубленье. (φρόνημα ταπεινόν 
'[усвой себе] смиренный образ мыслей') 
ЛЛ 1377, 796 (1096); сего игумена луку, 
бу изволыню. и стѣи бцѣ. и КНАЗЮ Всево
лоду, за кго кротость и смѣренье. митро-
политъ же никиѳоръ... постави сего луку 
еп(с)пмъ ростову. Там же, 132в (1185); и 
нуженъ быти кп(с)пмь в коринфѣ. и не по-
слуша [преп. Петр чудотворец] съмѣре-
ниш ра(д). и блголѣпии (διά ταπείνωσιν) Пр 
1383, 57в; и раавь блудницю едино точью 
оправда страннолюбье [ср. Иак 2. 25}... и 
мытарА едино възнесе смѣренье [ср. Лк 
18. 13-14]. (ή ταπείνωσις) ГБ к. XIV, 336; 
Аще не приюмлеть странны(х). со вьсѣмь 
смѣренькмь. омывають нозѣ. постилай в 
лѣпоту. покло(н) ρ· (μετά... ευλάβειας 'с 
почтением, уважением') KB к. XIV, 299г; 
ЛЮ6АЩЮ и желающе славы бьи. послѣдь-
немоу свою жизнь смѣреньемь низложите, 
(διά τής ταπεινώσεως) ПНЧ к. XIV, ІООв; 
бѣжи грѣхолюбиваго югупта. і разумнаго 
фараона ЗверзисА работы, да кр(с)тную 
приимеши палицю. і стр(с)тнок проіде-
ши море, смѣренькмь вопьющи. поимъ 
г(с)ви славно бо прослави(с) [Исх 15. 1]. 
КТурКан XII сп. XIV, 219 об.; велико бо д. 
смѣрение имже самъ х(с)ъ смѣривсА [ср. 
Фил 2. 8] сп(с)ныи ВСА оучить смѣрено 
м(ы)слити [ср. Мф 11. 29]. ЗЦ XIV/XV, 
1036-в; любо [вм. люби?] смѣрение аще 
великъ еси. да въ днь осужении възвы-
шенъ будеши. ИларПосл XI сп. ХІѴ/ХѴ, 
198; правда оубо высокооумьемъ низъ-
[па]даеть. и грѣх же смѣреньемъ потре-
блАетсА. СбТр ХІѴ/ХѴ, 1; даии же требо-
ваньи в тихости да предаеть. и не тако нъ 
и въ смиреньи. егда нѣции бе-смѣреньи. и 
без достоиньи взискають иже должны(х). 
(δταν... άτακτοΐεν 'если будут вести себя 
бесчинно') ФСт ХІѴ/ХѴ, 183г; оумно-
ЖИВЪШИМСА члвкомъ на земли и забыша ба 
створша(г) ѣ . . . II ...мьрзАхоуть [так\] имъ 



съмъРЕниѤ1 съмъРЕниѤ1 

с м ѣ р е н и к . и поч(с)тиша в о з в ы ш е н и и . Пал 
1406, 50-51; [Марко Феофилу] брате азъ 
быхъ вина твокмоу сослѣплению. повѣдах 
ти смрть . ХОТА ползоу створити д ш и т в о к и . 
и в ы с о к ы и твои разоумъ на с м ѣ р е н и к при
вести. ПКП 1406, 181в; Житье слова не 
требоуеть, само бо СА ИВЛАКТЬ, слово болѣ 
т р е б о у к т ь ж и т ь и , аще и не [в др. сп. нет] 
само съмѣреньга держитьсА. (σεμνότητος 
'серьезности, важности', воспринято в 
знач. 'скромность') Пч н. XV (1), 49 об.; 
Оуне ти к с т ь , мВдроу соущоу, сослабитисА ѿ моудрости съ с м ѣ р е н и к м ъ , нежели 
имѣюще [άμαθώς έχοντα 'будучи невеж
дой'] ш а т а н и и ради простирати горло не-
наказано. (δι' έπιείκειαν) Пч н. XV (1), 
99 об.; [похвала св. Владимиру] онъ [Кон
стантин Великий] съ с т ы м и оци никеіска-
го сбора зако(н) члко(м) полагааше. т ы же 
съ н о в ы и м и оци н а ш и м и еп(с)пы снимага-
СА ЧАСТО, съ многи(м) смѣрение(м) съвѣ-
щевааше(с ) . ИларСлЗак XI сп. XV, 169. 

6. Ничтожность: [один монах другому] 
люгЬ м н ѣ . гако ω в е л и к ы скърби. || пьрваго 
ж и т и и прідохъ въ покои, ихже не имехъ 
тъгда н ы н е же и м ѣ ю . т ы же ѿ многаго 
покога пріде въ скорбь, и ѿ велікыга славы 
и батьства. въ смерениѤ и въ нищетоу при
де. (είς ταπείνωσιν) ПрЛ 1282, 141-142; 
средѣ вели(ч)ства и смѣре(н)га. м е ж ю бе-
смртьга и мертвости . ни же се ни оно. гако 
на скалва(х) Нъ створи [человека], (μέσος 
μεγέθους και ταπεινότητος) ГБ к. XIV, 56в; 
кланАЮСѦ и хвалю м н о г о х в а л н о к ИМА 
твою г(с)и. гако призрѣлъ Ѥси на с м ѣ р е н ы е 
р а б ы свокга. (Лк 1. 48: έπί τήν ταπείνωσιν) 
СбЧуд к. XIV (1), 116а; м ы (ж) с д в д м ь 
рче(м) г(с)и ви(ж) смѣрение н(ш) . б п у с т и 
ВСА грѣхы н(ш) . (ср. Пс 24. 18: τήν τα
πείνωσιν) СВл XIII сп. ХІѴ/ХѴ, 82г; • мок 
(наше) съмѣреник - я, ничтожный (уни
чижит, самоименование): Повьсьгда же 
без невѣрьствига д ъ л ж ь н а к с т ь бывати л и -
тургиА въ манастыри . и памАть творити 
оумьршаА братига. и нашего съмѣренша. 
УСт к. XII, 228 об.; епигонии еп(с)пъ 

рече... възношю же иоулигана неключимо 
приведена... || . . .кгоже рекохъ въ цркви 
мокго съмѣрении роукою крьщенааго. 
(τής έμής μετριότητος) ΚΕ XII, 129-130; 
скоро бѣжа [дьявол] къ адоу ГЛА емоу. о 
горе мнѣ оканьноу пороуганъ быхъ. помо
зи мокмоу съмѣрению. затворимъ врата, 
да не вълѣзеть [Христос] еде. (μου τή 
ταπεινότητι) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 7 об.; ги Не все
держителю призри млердьныма си сочима 
на съмѣреник мок. на недостоинаго раба 
твокго. СбЯрХШ2, 223 об.; и пришьдъ по-
КЛОНИСА [епископ] стмоу мчнкоу. и ре(ч) 
х(с)ъ свАзавыи ТА МОИМЬ смереникмь. 
разъдрѣшить ТА ныне, пролитикмь кръві 
т в о к и за ИМА кго. (διά τής έμής ταπει-
νώσεως) ПрЛ 1282, 23α; смѣрение наше, о 
безаконьныхъ брацѣхъ поболѣвъ... || .. .по-
зна и искоуси. лоучыну быти і еже ицѣлѣ-
ние нѣкое промыслити таковомоу злоу. (ή 
μετριότης ημών). КР 1284,332а-б; Спей МА 
ω оустъ львовъ... || . . .И ѿ рогъ инорожь 
смѣреник мок. (Ps 21. 22: τήν ταπείνωσιν 
μου) Изб XIII, 71-71 об.; Се тобѣ ча(д). гь 
поручи ещньге. слу(ж) страшной таинѣ. 
ру(к)положенькмь мокго смѣреньи. и по-
слушьствомь разумны(х) си(л) кго. КВ 
к. XIV, 307г; [Кирилл Александрийский 
Несторию] падшю бо ти на страдбѣ. ооб-
лаж(н)ению сему, руцѣ ти книгами пода-
хомъ. и нашего смѣрении преслуша. и 
того ра(д) преслушании бѣду прига. (τής 
ημετέρας μετριότητος) СбТр ХІѴ/ХѴ, 26; 
Братьк мои и оци. нынѣ во истинну. и до
брою ваше положеник. и вѣра ко г(с)ви и 
къ мокму смѣрению. || чада взлюбленага. 
посланию ч(с)нок приюлъ ксмь. (προς... 
τήν έμήν ταπείνωσιν) ФСт ХІѴ/ХѴ, 966-в; 
пакы прошеньк творАше [Иоасаф Варлаа-
му}... сэставити кму изъдраную ону 
ризу... прийти же ѿ него ино в то мѣсто. 
гако да ѿ мене даною тебѣ ВИДА на памАти 
имаши мок смѣреньк. (τήν έμήν... ταπει
νότητα) ЖВИХІѴ-ХѴ, 82α; фесодосии ре(ч) 
к немоу [Шимону Африкановичу] со чадо, 
что просить твок величьство ѿ нашего 



смѣренит. ПКП 1406, 1286; къ архи-
юп(с)пу римьскому. ω іоа митрополита ру-
скаго. о опрѣсноцѣ(х) . . . далече СѢДА на
ш е й худости и смѣЦреныа. любовными 
крилы постигаюши до насъ. (πόρρω. . . τής 
ημετέρας. . . χθαμαλότητος) СбТΉ.XV, 138-
139. Ср. несъмѣреник, съмиреник 2. 

съмѣрениге2с/и. съмѣреномоудрик 
СЪМѢРЕНО ( 1 4 ) нар. 1. Достаточно, 

в надлежащей мере: Оубо доволна ли сии . 
и смѣрено на(м) слово мужа [Григория 
Нисского; в греч. далее εγραψεν 'изобрази
ло'}, (μετρίως) ГБ к. XIV, 2106. 

2. Умеренно, слегка: и си сказа(х). не 
ико подвигнутисА на бопротивныи. мно
гажды бо оуже подвизахомсА аще и смире
но, но ва(м) да покажю образъ мои(х) 
оученьи. (μετρίως) ГБ к. XIV, 128а; || мягко: 
Что мы приобрѣтаемъ.. . д о б р ы й надежа и 
первый горнАго града, не малаго сего и ху-
даго въ градѣ(х). гемуже ни владѣти. да 
смѣрено реку. . . зѣло нѣчто ч(с)тно и пре-
свѣтло. (μετρίως) ГБ к. XIV, 206г. 

3. Убого, жалко: аще кто похулить лва. 
ико изувѣро зрить и црскы. а не смѣрено 
ико опыни. (άγεννώς) ГБ к. XIV, 170в. 

4. Смиренно, со смирением: многашь-
ды. и гнои мъщии. на плещю н о с и ви-
д и ш е т ь с и [Феодор Студит], нощью, ико
же оутаитисА. ли дни преполовлыцюси 
[так\]. творишеть се. юже и въ времА въ 
съвѣдѣнию приде. чюдо || творише съвѣ-
доущимъ. ико толикъ си моужь и въ толи-
цѣ домоу. вѣщь сица ни юдиномоу же по-
добьна [в греч. вин.], хоудѣ зьлѣ прешьдъ 
[ύπήλθε 'взял на себя'}, и съмѣрено. (ταπει-
νώς) ЖФСт к. XII, 45-46; юще стыи правь-
дьныи данилъ въ млтвѣ ГЛА ПО оумноже-
нию же [вм. юже - τό] съгрѣшихомъ и бе-
законьновахомъ [Дан 9. 5] и прочаи и ж е 
тамо съмѣрено и истиньно [в греч. далее 
ομολογεί 'исповедует']... по семь рече ико 
МОЛАХЪСА и исповѣдахъ грѣхы свои и 
грѣхы людии моихъ [Дан 9. 20]. (ταπεινο-
φρόνως) КЕ XII, 160; оуста наполни блго-
словии твоюго. изыкъ оумили смѣрено 

глати. и дшю исти посѣщениюмь стго дха. 
СбЯр XIII2, 189; оумьршю юму [отцу рас
сказчика] мало ми остави. азъ же оубогъ. 
сы просто смѣрѣно хожа(х) имѣи. надѣжю 
на х(с)а. юмуже остави МА оць мои. (ταπει
νός) Пр 1383,22г; смѣрено же МЫСЛА стыи 
се реч[е] и по смѣре(н)ю свои пре(д)ла-
гае(т) разу(м). (μετριοφρονών) ГБ к. XIV, 
61г; бж(с)твнаи бо навыкъ. и пло(т) поко-
ривъ дхви. и тѣ(м) ДОСТОИНЪ ВЫШНАИ 
страны иматсА. низко [εχεται κάτω 'дер
жится невысоко', 'ведет себя скромно'] и 
смѣрено стоить, (ταπεινός) Там же, 155а; 
Въ градѣхъ ли въ вьсехъ. въ затворѣхъ 
ХОТАЩИИ пребывати. и себѣ единомь ток
мо внимати. перьвѣю въ манастырь вънити 
подобають. и Зходничьскы смѣрено пре
бывати. (την άναχωρητικήν παιδοτριβεΐσθαι 
διαγωγήν 'приучать себя к отшельниче
ской жизни'!) ПНЧ к. XIV, 226. 

5. Снисходительно, снисходя (к чему-л.): 
смотрьно речено бы(с). а юже замысли 
[Быт 6. 6] рекше раскаивъсА. и юже 
съшедъ оувижю [Быт 18. 21]. юще же юже 
искоушашесА аврамъ [ср. Быт 22. 1]. а 
юже блгооухасА [Быт 8. 21]. и юлико тако
ва, смѣрено нашей ради немощі глано 
бы(с). (οηγκαταβατικώς) ГА ХІѴЬ 163а. Ср. 
съмирено, съмѣреномоудровати. 

СЪМѢРЕНОМОУДРИ|Ѥ (60), - Ꙗ с. 
Смиренномудрие, смиренность, сознание 
собственной ничтожности, греховности: 
мы оубо съмѣреномоудриюмь. и мълча-
ниюмь СА оутвьрдимъ. и послѣдоующе 
стго писании. ПОВИНѢМЪСА клироу оустав-
лиющю прѣкословик. (τή ταπεινοφροσύνη) 
СбТр XII//XIII, 84 об.; бъдѣнию и млтва и 
пѣнию. и съмѣреномоудрью. лоуци и стре
лы и сѣти. и раны бывають братоу [ПА, 
151 врагоу]. (ταπεινοφροσύνη) Там же, 
93 об.; ап(с)лъ Ѥэанъ рече се. аще речемъ 
ико грѣха в насъ нѣ(с). себе съблажнАемъ 
[1 Ин 1. 8]. аще бо смѣреномоудриемь се 
реклъ бы. не бы реклъ ико себе съблаж-
нАемъ. но реклъ бы себе възносимъ. (δια 
ταπεινοφροσύνην) КР 1284, ІЗЗг; подъ-



СЪМЪРЕНОМОУДРИК: СЪМЪРЕНОМОУДРЫИ 

клонілъ бо ксть [монах] выю свою подъ 
иго [ср. Сир 51. 34] створшаго и. черсти 
безъ изъврата. въ оудолии смѣреномоуд-
рит. множа пшеницю блжноую. одъжгени-
кмь жіводатьнаго дха [ср. Пс 64. 11]. (τής 
ταπεινοφροσύνης) КН 1285-1291, 510а; 
смѣреномоудрик же ксть. кже терпѣти 3 
инѣхъ наносимо оглник досажениш. и не 
се же ксть смѣреномоудрию нъ блгоразоу-
мик (ταπεινοφροσύνη... ταπεινοφροσύνη) 
ПНЧ 1296, 109 об.; вельдшь бо быти при
лагайте [προσήκει 'подобает'], не горда 
крѣпка. не гара мл(с)тва. не работолѣпьна-
го кроткомоудрьнаго не смѣрѣномоудрьк 
МНАСА. (ού ταπεινοφροσύνην ύποκρινόμενον 
'не изображающим смиренномудрие') ГА 
XIV,, 2606; величание с носи сверже ар-
хнгла. и гако молнию сътвори пасти на 
землю [ср. Лк 10. 18]. смѣреномудрие бо 
возводить члвка на нбо. (ταπεινοφροσύνη) 
ПрЮр ХІѴ2, 222в; купимъ кго [Царство 
Небесное], не зла(т) прилагающе. нъ вѣру 
праву... послушанию смѣреномудрик тьр-
пѣник. любовь кже ксть съвузъ вслкому 
евьршению [Кол 3. 14]. (ταπεινοφροσύνην) 
Пр 1383, 33а; И ЧСТАТЬ вѣща [Григорий 
Богослов] жидове седмерицю... невѣдыи 
же СА стварАе(т). по философьскому обы
чаю, кротости бо и смѣреномудрига слово, 
не вѣ(м) оубо вѣщ(а) по коему слову 
ЧСТА(Т) жидове седмерицю. (μετριοφροσύ
νης) ГБ к. XIV, 83г; Оуказъ смѣреномуд-
рию. въ мнозѣ(х) инѣ(х) г(с)ь. гакоже и к 
филиписио(м) паве(л) пишет, себе смѣривъ 
обра(з) рабий всприимъ. и образо(м) обрѣ-
тесА гако члвкъ [Фил 2. 7]. (τής ταπεινοφρο
σύνης) Там же, 94в; мы же тѣмь оубо 
двству смѣреньемь моудрьемъ [вм. съ смѣ-
реномоудрьемь] дивимъ(с). (μετά ταπεινο
φροσύνης '[соединенному] со смиренному
дрием') ПНЧ к. XIV, 101в; Въпро(с). Что 
есть смѣреномудрье и како его СТАЖИ(М). 
<Эвѣ(т). Смѣреномудрье есть еже всѣхъ 
имѣти оунша себе, (ταπεινοφροσύνη... 
ταπεινοφροσύνη) Там же, 156а; воюеть бо 
рече присно плоть на дшю [Гал 5. 17]. два 

соупостата не престаета борющасА. въета-
еть бо несытость на постъ . и величанѤ на 
смѣреномоудрье . и блоудъ на чистотоу 
дшвноую. СбТр ХІѴ/ХѴ, 1 об.; зрите како-
вии оубо юсте воиници || х(с)ви. како юсте 
огражени д ш а м и вашими, аще имате щ и т ы 
блговѣрыа. с у щ е м ъ вамъ камени с м ѣ р е н о -
мудрига [ср.Еф 6.16-17]. ( ταπε ινοφροσύνης) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 32в-г; о т в е р з а ю оуста мога. 
смѣренага к вамъ . и сего не 3 с м ѣ р е н о -
мудрьЦна [вм. съмѣреномудрыа] глю. не бо 
нѣсть м о к но о т ъ разумѣванига и о т ъ [по
следних двух слов в греч. нет] множьства 
грѣховъ моихъ. (ούκ έκ ταπε ινοφροσύνης ) 
Там же, 86-87; власть [имен, п.] смѣрено-
мудрига [вм. - и к , вин.], и кротость велика 
с п о с п ѣ ш н и к а приимші . и всѣ(м) послуша-
ти словесъ е(г) [Иоасафа] створи, (τήν 
μετρ ιοφροσύνην) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 119в. Ср. 
съмиреномоудрик, моудрик (см. Д о п о л 
н е н и я в наст. томе). 

СЪМѢРЕНОМОУДР|ИТИ (1*), - ю , 
-ИТЬ гл. Быть исполненным смиренно
мудрия: смѣреномудрити . р е к ш е измѣренъ 
имѣти смыслъ . и не превъзнесенъ . и надъ-
менъ . нъ вѣдѣти свою мѣру. (τό ταπεινο-
φρονε ΐν) ПНЧ к. XIV, 1656. 

СЪМѢРЕНОМОУДР|ОВАТИ (2*), 
-ОУЮ, -ОУѤТЬ гл. То же, что съмѣре-
номоудрити: не вѣдыи [монах] себе с м ѣ -
рити . или смѣреномоудровати . . . высоко-
моудрьемь възнесъсА ничтоже иного ра-
зоумѣваше. (μετρ ιοφρονε ΐν) ПНЧ к. XIV, 
124г; прич. в роли с: иже съмѣреноую 
моудрость сътАжа подобьнъ хсоу к с т ь . не 
съмѣрено же моудроугаи ха тоужь к с т ь . (о 
δέ μή ταπε ινοφρονών; ср. Мф 11. 29) СбТр 
ХН/ХШ, 60 об. 

СЪМѢРЕНОМОУДРЫИ (4*) пр. Ис
полненный смиренномудрия: И тако пакы 
дхъ бии вселисА въ нь [покаявшегося мо
наха], и бы(с) всѣмъ знаменитъ . съмѣрено-
мудръ. ( ταπεινοφρονών) ПНЧ к. XIV, 173г; 
в роли с: по истинѣ съмѣреномоудрии [вм. 
-рыи] . о б и д и м ъ не възмоущактьсА. ни 
в ѣ щ а к т ь о томь. занеже обидѣнъ бы(с) 



СбТрХП/ХШ, 174 об.; въздѣржаиисА. шла-
г а к т ь чревогабъиденик . . . кроткыи МАте-
жа. съмѣреномоудрыи т щ е с л а в и и , (ό τα-
πε ινόφρων) ПНЧ 1296, 167 об.; станемъ на 
соупостата га||ко добрии воини бдѣниюмь 
и постомь и м л т в о ю съ псалтърею [так\] 
смѣреномоудрии [ср. ПА, 151: съмѣрено-
м ж д р ь е - ταπε ινοφροσύνη ] , и лоуци и стре
л ы и сѣті и раны бывають врагоу. Псалт 
XIV, (2), 337-338 (зап.). Ср. съмирено-
моудрыи. 

С Ъ М Ѣ Р Е Н О М О У Д Р Ы Ш И 1 (2*) пр. 
То же, что съмѣреномоудрыи: [авва Си-
луан монаху] Ты оубо чадо възлюби смѣре-
нию х (с )во . . . аще кдѣ идеши. не и в и себе 
и к о премоудра. и ВСА свѣдоуща. и боуди 
смѣреномоудренъ. и бъ дасть ти оумиле-
н и к . ( ταπε ινόφρων) ПНЧ 1296,124; иже бо 
м н о ж а и ш ю иЦмыи добродѣтель [подвиж
ник], не своими труды, но ожьею силою 
ВСА творА мнѣшасА [τό πάν επ ιγραφών 'всё 
приписывая'] смѣреномудренѣи воли по-
карАИСА мнАше СА еатину(д) сделавъ. но и 
м н о ж а и ш и м ъ долженъ сыи [ср. Лк 17. 10]. 
(ταπεινόφρονι) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 50-51. Ср. 
съмиреномоудрьныи. 

съмѣреномоудрьныи 2 см. съмѣрено-
моудрик 

С Ъ М Ѣ Р Е Н О М О У Д Р Ь С Т В И | Ѥ (1*), 
Ꙗ с. То же, что съмѣреномоудриге: къ 

проповѣдающимъсА кго [Тита] побѣди-
телА и поразителА [Иерусалима]... пропо-
в ѣ д а ш е . . . и к о не самъ с т в о р и . . . нъ || бопо-
сланыи и бж(с)твьном(о)у гнѣвоу послоу-
ж и т и . . . тѣмь оубо добродѣтелныи кго ра(д). 
и с м е р е н о м о у д р ь с т в и к м ь всеславныи и 
преоугодныи бывъ тако оумрѣтъ. (διά τ ή ν . . . 
ταπε ινοφροσύνην) ΓΑ XIV,, 1906-β. 

СЪМѢРЕНОМОУДРЬСТВ |О (3*), -Α 
с. То же, что съмѣреномоудрик: подо
б а к т ь разоумѣти наше кстьство. п о м ы ш -
ЛАТИ грѣхы вѣдѣти чьто ксмъ. и довълеть 
н а м ъ се . на ВСАКО съмѣреномоудрьство 
оуказаник . ( ταπεινοφροσύνης) Изб 1076, 
85 об.; то ж е СбТр ХІІ/ХІІІ, 158 об.; габлѣ-
ц ѣ т е с и оубо и к о избьрании S o y . стии въз-

люблении . въ оутробоу щедротъ . блгость 
съмѣреномоудрьство. кротость , т ь р п ѣ н и к . 
(Кол 3.12: ταπε ινοφροσύνην) СбТр ХІІ/ХІІІ, 
116. 

С Ъ М Ѣ Р Е Н О М О У Д Р Ь С Т В | О В А Т И 
(2*), -ОУЮ, -ОУѤТЬ гл. То же, что 
съмѣреномоудрити: Егда бо кто творить 
блго не п о д о б а к т ь высокомыслити . нъ 
паче смѣреномоудрьствовати. ( ταπεινοφρο-
νεΐν) ПНЧ 1296, 58 об.; в ам бо ико во ис -
тиньну оуготовалъ к с т ь [Христос] вѣньца 
и ц р ь с т в и к с в о к . [в греч. далее ε'ίπερ 'если 
только'] га тѣхъ да и м а м ъ оуставленьк и 
тѣхъ да д е р ж и м ъ оубо. блгии габразъ. сми-
р А ю щ е блгооустраиюще. смѣреномудрь-
ствующе. дѣло творАще ручною, (ταπεινο-
φρονοΰντες) ФСт ХІѴ/ХѴ, 956. 

С Ъ М Ѣ Р Е Н О М Ы С Щ И Т И (2*), К). 
-ИТЬ гл. То же, что съмѣреномоудрити: 
да что разумѣе(м) и что навыкне(м). про-
очищатисА и смѣреномыслити . и п р о п о в ѣ -
дывати свершенье(м) . (ταπεινοφρονε ϊν) ГБ 
к. XIV, 21а; велико бо д. смѣрение и м ж е 
самъ х(с)ъ смѣривсА [ср. Фил 2. 8] сп(с) н ы 
и ВСА оучить смѣреном(ы)слити [ср. Мф 
11.29].ЗЦХІѴ/ХѴ, ЮЗв. 

СЪМѢРЕНОСЛОВ|ИТИ (1*), - л ю , 
-ИТЬ гл. Говорить со смирением (зд. по
казным): гасѣщи свою в о л ю . . . и подъгати 
безмАтежно н а х о д и м а и ѿ инѣхъ. се юсть 
и с т и н ь н о к с м ѣ р е н и к . к м о у ж е не габрΑ
ΣΊΚΗ, мѣста т ы ц е с л а в и и [вм. - и к - ή κενο
δοξ ία] , а кже смѣренословити [в греч. да
лее κενοδοξ ίας έργον 'дело тщеславия'], и 
зъло паче к с т ь . а не полза ( τό . . . ταπεινο-
λογε ΐν) ПНЧ 1296,178 об. 

С Ъ М Ѣ Р Е Н О О У М Ь Н Ь Н Ъ (1*) пр. 
Смиренный: смиреномдрие како бо оубо 
и кротость въсприимемъ . Ибо то всѣхъ 
ц(с)рь и вл(д)ка . . . смѣренооумненъ по-
слушливъ S y и гацю до смрти [Фил 2. 8]. 
(ταπε ίνωσ ιν ε ϊλετο 'предпочел смирение'\) 
ФСтХІѴ/ХѴ, 1606. 

С Ъ М Ѣ Р Е Н Ъ (5*) прич. страд, прош. к 
съмѣрити 1 в 3 знач.: къ страшьномоу то 
моу соудии поидемъ нази и мили СА дѣю-



ще. т ь мь н и жельни. печальни и съкроу-
ш е н и и съмѣрени (τεταπεινωμένοι) СбТр 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 19; [обращение к Богу] ВСАКЬ даръ 
сверьшенъ с в ы ш е к с т ь СХОДАИ ω тебе 
съвѣтомь [Иак 1.17]. да не (возъ)вращюсА 
посрамленъ и смѣренъ . СбЯр ХШ2, 47; и 
смѣренъ бы(с) и к з е к и и га высоты ср(д)ца 
с в о к г о (έταπεινώθη ) ГА XIV,, 107а; Н ы н ѣ 
же что створи(м) братье, скрушени и с м ѣ -
рени. и оупивающе(с) . не ѿ олу ни га в и н а . . . 
но ш в ы ю ж е наведе(т) г(с)ь (τεταπεινωμέ
νοι) ГБ к. XIV, 112г; Н ы н ѣ в ѣ щ а [Григорий 
Богослов] что створимъ. скрушеньемь гра
да смѣрени . (ταπεινωθέντες) Там же, 113а. 
Ср. съмиренъ. 

С Ъ М Ѣ Р Е Н Ы И (279) пр. 1. Достаточ
ный, соразмерный: д о в ъ л ѣ к т ь бо на съмѣ-
реноую чистотоу [κάθαρσ ιν 'очищение'] 
с ъ г р ѣ ш ы и и и х ъ т р е т и и г о лѣта съвѣдѣтель-
ство. (μετρίαν) ΚΕΧΙΙ, 290. 

2. Умеренный: ( іже аще) и при иномь 
су(т) м и р н и ж е и смѣрени . но сего не мо-
гу(т) . терпАще кротци б ы т и (μέτρ ιοι) ГБ 
к. XIV, 1876; кормАше же (с) [Иоасаф] рас 
т у щ е м ) по пустыни б ы л ь е м ь . . . но п и щ у 
оубо смѣрену и худу га быльга обрѣтага. 
воды шнюдь не обрѣта(ш) . (μετρίαν) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 1286; С м ѣ р е н ъ боуди при славѣ , а 
при печали моудръ. (μέτρ ιος) Пч н. XV (1), 
58 об.; не [вм. се] бо к с т ь сочима изрАденъ 
даръ еже при велицѣ [Пч н. XV (2), 75 об. 
далее б ѣ д ѣ ] не выпустити слезы, а при 
с м ѣ р е н ѣ [Пч н. XV (2) с м и р е н ѣ ] безъ зави
сти прослезАета [вм. прослезити] . (μετ-
ρίαις) Там же, 82 об.; Възыграеть многа-
ж(д)ы сѣдина, но и възыгранье era смѣрено 
к с т ь , п р и м ѣ ш а щ е с А со оумо(м). Там же, 
137 об.; II несущественный: а щ е бо кто 
с ъ г р ѣ ш и т ь . . . съмѣренѣ соущи вещи, и по-
оучАти и запрѣщати. и затварАти и покла-
НАНИИ к м о у д а и т и врѣмА. да д о б р ѣ к чинъ 
приимъ. а б и к придеть въ себе, (μετρίου ) 
УСт к. XII, 222. 

3. Низкий. Перен.: к вещьству бо кло-
ненье(м) смѣрени бывае(м) . к бу же ма-
нье(м) о б и м и бывае(м) . (ύλα ΐοι 'мате

риальные') ГБ XIV, 56г; в роли с: влдко 
бесмртьныи ц(с)рю въ в ы ш н и х ъ ж и в ы и на 
смѣреныга приЦзираи. оуслыши н ы г р ѣ ш -
ныга. (Ps 112. 6: τα ταπεινά) СбЯр XIIL, 
60-61; г(с)и бе. на(ш) ж и в ы и . на в ы с о -
ки(х). на смѣреныш п р і з и р а и (Ps 112. 6: τα 
ταπεινά) Надп ок. 1390№ 74Α. 

4. Незначительный, мелкий: б ѣ х(с)ъ бъ 
и члвкъ . еликы оубо о не(м) глсы с л ы ш и -
ш и высокы. тоже бж(с)тву быти разумѣи . 
еликы же смѣрены то члвчьство. (ταπεινάς) 
ГБ XIV, 756; средн. в роли с: п а в ь л и т н е . 
Иже ѿ павьла самоусатѣискааго съмѣрено . 
и низъко о хѣ с ъ м ы ш л ь ш е . и к о о б ы ц ю 
к с т ь с т в ъ м ь члвкоу б ы в ъ ш ю . (ταπεινά) ΚΕ 
XII, 278 об.; то же КР 1284, 384а; о евио-
нѣихъ. Си с ъ м ѣ р е н а и о х с ѣ славАть. п р о 
ста кго и о б ы ц а МЬНАТЬ члвка. (ταπεινά) 
ΚΕ XII, 279 об.; с м ѣ р е н а и о х (с )ѣ мудрь-
ствоваше [Павел Самосатский] и проста 
того члвка быти пр(о)повѣдаше. КР 1284, 
596; к р е т и ц и с м ѣ р е н а и глють [о Христе] 
и ищитаю(т ) . в ы с о к а и же молчанье(м) 
претѣкаю(т) . ( τά . . . ταπεινά) ГБ к. XIV, Па; 
и к о ж е блучаетсА ѿ оца снъ с м ѣ р е н ы м и и 
л е ж а щ и м и долѣ . такоже галучаему пакы ѿ сна д о с т о и н ь ю дху. и к о да || и тварь и бъ 
оукарАетсА. новы(м) си(м) бословье(м) . 
(τοις ταπεινο ΐς) Там же, 45а-б; \ самоуни
чижит.: 6Эци м о и б р а т ь к и чада, что оубо 
ползовасА вамъ. въ с м ѣ р е н ѣ м ъ м о к м ъ 
о г л а ш е н и и , не и м а м ъ что глати. (ταπεινή) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 816; || небольшой: Не обрА-
щетсА еп(с)пъ. га велика града, въ великъ 
[είς με ίονα 'в меньший', воспринято как 
με ίζονα] пр ішедъ . иже оубо ѿ смеренаго въ 
высокъ прескочить и к о градъ [вм. гръдъ -
ό άλαζών] . и лихоимець . сабрѣтсА. ВСА дни 
живота своего, да боудоуть безъ о б щ е н и и , 
(ταπεινής) КР 1284, 996; \\ скромный: отъ 
в ы ш ь н и и х ъ бо лѣть [так\] ВЬСАКЪ с щ н ы и 
моужь въ с ъ м ѣ р е н ѣ к м ь и ч и с т ѣ к м ь одѣ-
нии живАаше. (μετρίας) ΚΕ XII, 78; и по 
семь иде [св. Пелагия] къ мтри. и ж е в и д ѣ в -
ш и с м е р е н о к содѣник к и плакашесА. (τα-
πεινήν) ПрЛ 1282, 436; Д в ц а н ѣ к а и бы(с) 



въ але^аньдрии. именемь мононии [μόνον 
'только'] ѿ оуности бывъши черноризица 
собразомъ смѣрна [ПрХІѴ, (1), 105г смере
на], изволенькмь же коумиролюбица [φει
δωλός 'скупая', смеш. с φιλείδωλος]. ЛЮ6А-
ше батьство и събираше зла(т). (ταπεινή) 
Пр 1383, 99в; \\ занимающий скромное 
положение. В роли с: Право судите снве 
члвчьстии [Пс 57. 2]. судите сиротѣ і 
нищю. смѣрена и оубоэга оправдайте. (Пс 
81. 3: ταπεινόν) МПрХІѴ2,14 об.; \\ бедный, 
нищий: гь нашь и бъ въ рабий съмѣреныи 
ѳблечесА образъ [ср. Фил 2. 7]. ѿ славы 
неприкосновеньныіа излиивъ себе, (διά τα-
πείνωσιν 'по смирению'!) ЖФСт к. XII, 48; 
в роли с: блжни съмѣрении дхъмь. ико 
тѣхъ ксть црствик нбснок. (Мф 5. 3: οί 
πτωχοί) СбТр ХП/ХШ, 27 об. 

5. Ничтожный: Чьрвь съмѣренъ зѣло и 
хоудъ. ты же славьныи градъ [ЗЦХІѴ/ХѴ, 
726 славенъ и гордъ]. нъ аще разоуЦмьнъ 
кси самъ. оуничьжи гърдость свою. Изб 
1076, 37-38; чьто оубо члвкъ. кстьство 
преходимок. и съмѣрено. (ταπεινή) ЖФСт 
к. XII, 56; начтеть [ПНЧ н. XIII, 906 нач-
неть] блгобоизнивыи оустрѣленъ бывати ѿ противныхъ помыслъ. и ре(ч) погоубихъ 
свок блгобоизньство. и нынѣ что хочеши 
створити. приими недостаточнок да не 
ико немощна и смѣрена одолѣють ти. (τα
πεινόν) ПНЧ 1296, 25 об.; члвкъ есть смѣ-
ренъ и вели(к). и причащак(т)сА сего 
двоего. величьства дша ради, а тѣла смѣ-
реньи ради, (ταπεινός) ГБ к. XIV, 86; вели
ко [μέγιστοι 'весьма велики'} суще, смѣре-
ни нб(с)нии и земнии. временьни и бе-
смртни. наслѣдніци свѣта. и ОГНА или 
тмы.. . тако бо смѣшенье наше, (ταπεινότα
τοι 'ничтожнейшие') Там же, 96а; Смѣре-
наи дша славою ослабисА, а напастьми же 
отиноудь гынеть. (ταπεινή) Пч н. XV (1), 
58 об.; I как уничижит, самоименование, в 
особенности священнослужителей: Влдко 
ги.. . разлоучивыи свѣтъ ѿ тмы. и видѣвъ 
свѣтъ ико добро и бы(с) вечеръ [ср. Быт 
1. 4-5]. кгооже [так\] и мене смѣренаго 

сподобилъ кси видѣЦти и достигноути до 
ПОСЛѢДНАГО ча(с) и дне сего, въ ньже ве
чернюю слоужьбоу всылаю ти. СбЯр ХШ2, 
171-171 об.; ре(ч) к и [пустыннице] ста
рець. да что иси. <зна же.. . ре(ч) к м о у сию 
кошницю юже в ідиши. съ м н о ю изиде изъ 
гра(д) . имоущи сочиво мочено, и оустрок-
ник таковое ω м н ѣ смеренеи Нъ створи, 
ико толико лѣ(т) ѿ него имѣхъ . и не оскоу-
дѣкть. (ταπεινήν) ПрЛ 1282,1396; азъ кю-
рилъ . смѣреныи митрополитъ всей роуси. 
КН 1285-1291, 539-540; и азъ смѣр<ен>ы 
грѣшныи рабъ твои а р х и к п п ъ васили все 
оуповани<к м>ок възложихъ на ТА гже 
прчтаи Надп 1335/1336; Иванъ смѣреныи 
и мнии. рабъ р а б о м ъ fy icy ху. всѣмъ иже 
п о д ъ н а ш е ю н и щ е т о ю , ѿ г(с)а пасти слу-
чившемъсА. се п и ш ю (ταπεινός) МПр XIV2, 
42; како нѣ(с) ли м и СА радовати смѣрено-
му и грѣшному. (ταπεινω) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
89в; съмѣренок средн. в роли с. Ничтож
ность: іо. пр(о)ркъ. . . идоуща гда на к р щ -
н ь к . на к р д а н ѣ показа ГЛА. се агньць бжии. 
въземлАи г р ѣ х ы всего мира [Ин 1.29]. иже 
оубо смѣренаго свокго. и бж(с)тва хвоу 
силоу съглАдавъ ре(ч). иже ксть ѿ землА ѿ землА. и глть. п р и ш ь д ы и же с нбсе надъ 
всѣми к с т ь [Ин 3. 31]. (humilitatem) Изб 
XIII, 48; средѣ вели(ч)ства и смѣре(н)и. 
межю бесмртьи и мертвости . ни же се ни 
оно. ико на скалва(х) бъ створи [человека]. 
наблюдай камо оубо похоще(т) ико имыи 
вели(ч)ство разумнаго су(щ)ства. и смѣре-
ное чювьственаго су(щ)ства. (τής ταπεινό-
τχχτος) ГБ к. XIV, 56в. 

6. Смиренный, исполненный смирения, 
покорности, послушания: Подобакть быти 
всАКОомоу хрьстыаноу съмѣреноу. (ταπει-
νοΰσθαι προς πάντας) Изб 1076, 71; б ѣ бо 
дивны [Феодор Студит], сладъкъ оубо 
словомь... тихъ. оувѣтьливъ. кротъкъ. не-
гнѣвьливъ. съмѣренъ . (ταπεινός) ЖФСт 
к. XII, 163; къгда кыи брать съ которымь 
сърАщетьсА. да ПОКЛОНИТЬСА дроуЦгъ 
дроугоу. и дроугъ ѿ дроуга блгословлению 
да просить, се бо образъ любъве и чистоты 



и д ш а съмѣрены. УСт к. XII, 218-218 об.; 
навыкнѣте отъ мене и к о крътъкъ к с м ь и 
съмѣренъ срдцьмь. (Мф 11. 29: ταπεινός) 
ЖФП XII, 42г; то же Изб XIII, 14 об.; ГБ 
к. XIV, 208а; ИларПосл XI сп. ХІѴ/ХѴ, 
193 об.; СбТр ХІѴ/ХѴ, 2 об.; не т ъ к ъ м о 
съмѣренъ нъ и истиньнъ гласъ стыихъ 
к с т ь . сии а щ е речемъ и к о грѣха не и м а м ъ 
ЛЬСТИМЪСА [1 Ин 1. 8]. (ταπεινή) ΚΕ XII, 
159; б ѣ блаженыи тъ {Борис], правьдивъ 
и щедръ тихъ крътъкъ съмѣренъ . всѣхъ 
м и л о у и и в ь с и н а б ъ д и . СкБГ XII, 106; 
П р п ( д ) б н ы и соць н а ш ь спиридонъ . бы(с) 
при КОСТАНТИНѢ ц(с)ри. ©бразъмь простъ . 
срдцемь смѣреномь [в др. сп. съмеренъ] . 
(ταπεινός) ПрС ХІІ/ХІІІ, 85г; радоуктьсА 
[Господь] о исповѣдании нашемь . весе -
ЛИТЬСА ω съмѣренѣмь и съкроу | |шенѣмь 
срдци. и съ м н о г ъ м ь т ь р п ѣ н и м ь [так\] по-
ж и д а к т ь о б р а щ е н и и (на)шего. (τεταπεινω-
μένη ; ср. Пс 50. 19) СбТр ХІІ/ХІІІ, 125-
125 об.; престависА раба б ж и и хрьстна 
[так\] с т ы и варвары, и п о с т а в и ш а на ме
с т ь к и . избра влдка и сестры все. кротькоу 
и съмѣреноу и м е н ь м ь варвароу. гюрге-
воую. JIHXIIIj, 55 об. (1195); п о с л ѣ д о у к т ь 
же смѣренѣи . и долу п о н и ж е н ѣ . моудрости 
имѣти сочи оунылѣ и долоу п о н и к ш и й , 
о б р а з ъ оумиленъ. власи отрахли и нерас-
чесані риза кална. ( ταπε ινφ) КР 1284,1966; 
аще же о г л а н ъ бывъ [бывший раб, при
шедший в монастырь] и ѿ глщаго на нь . 
ни въ ч и м ь ж е о б л и ч е н ъ бывъ. и в и т ь же СА 
смѣренъ и кротокъ и свѣдетельствованъ 
боудеть. и к о и оу с в о к г о г на д о б р ъ 6ѢАШС 
и а щ е не свершилосА боудеть и к щ е тріи 
лѣтъ времене . но оубо и тако и п р ѣ б ы -
в а к т ь въ манастыри . избавльсА шатаниА 
повлачащихь к г о . (σεμνός 'благочестив') 
Там же, 222а; п о д о б а к т ь н ы въ страсѣ 
мнозѣ и трепетѣ. съ слезами же и въздъ-
х а н и к м ь . и тихомь и смѣреномь гл(с)мь. 
м л т в ы к ъ боу приносити . (ταπεινής) ПНЧ 
1296,125; Далече ѿ спсению м о к г о слове
са грѣхопадении моихъ [Пс 21.2]. Т. [тол
кование] ЬДко и въ г р ѣ с ѣ сы възиде на крь-

стъ за с п с е н и к члвче. и глахъ с м ѣ р е н а и . 
рече хсъ . н ъ словеса с м ѣ р е н а и далече 
бАхоу ивьствьнаго бж(с)тва. ( ταπε ινά . . . 
τής ταπε ινώσεως 'уничижения') Изб XIII, 
70 об.; арсении же п о к м ъ а р к а д ь и и 
о н о р ь и . в о ж а ш е к ю боч(с)тівно [так\]. 
оуча к ю всей премоудрости. бж(с )твьнѣи 
же и члвчьстѣи. смѣренъ же сы въ стхъ 
арсении. не имАше к ю акы оученикоу 
но и к о ц(с)рю. ( ταπεινόφρων) ГА XIV,, 
249г; б р а т ь и и д о ш а к с т а р ц ю антонью. и 
рекоша постави намъ игумена, о н же ре(ч) 
и м ъ . . . кто болии въ васъ акъже ѳ ѳ д о с и и 
[так\] п о с л у ш ь л и в ы и . кроткыи смѣре-
ныи. да сь будеть вамъ игуменъ. ЛЛ 1377, 
54а (1051); бныга стр(с)ті великаго бога 
спса нашего христа п р е н е с е н ы изо SpA-
града с м ѣ р е н ы м о архѤп(с)пмъ д іонисьемъ 
в стую архѤп(с)пью в Суздаль Надп 1383; 
Н и к и т а . . . к п ( с ) п ъ б ѣ аполониадьскыи. 
не точью в ѣ р ѣ н ъ и § о б о и з н и в ъ . и право-
вѣрьнъ . нъ и мл(с)тивъ и кротокъ и сме-
рѣнъ . Пр 1383,13г; се же люби(т ) н и ж н е е 
мѣсто и смѣренъ стоить достоинъ высо-
каго. (ταπεινός 'смиренно') ГБ к. XIV, 154г; 
с м ѣ р е н ы и оумомь. наоучаеть насъ б ы т и 
б ж ( с ) т в ь н о к писанию, (μετρίους) ПНЧ 
к. XIV, 1656; призвавъ [царь] велможи за-
зрѣЦвшимъ ц(с)рА о д в о ю о н о ю м у ж ю 
смѣреною оусрѣтении. и постави пре(д) 
н и м и -д- ковчегы. ЗЦХІѴ/ХѴ, 54-55; спрА-
же же и м ы т а р ь два КОНА, единъ конь з л а и 
дѣла и грабленѤ . . . || . . .дригии конь . . . с м ѣ -
ренѤ и небчаинѤ . и спсе всадника с м ѣ р е -
н а и надежа, единѣмъ бо словомъ мытарь , 
обрѣте оправданѤ [ср. Лк 18. 13]. СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 1-2; то же ЗЦХІѴ/ХѴ, 103а; Тако и 
азъ о к а н н ы и и н е д о с т о й н ы й . . . . съмѣре-
н у ю м о ю д ш ю положити долженъ юсмь д о 
крове , за о б щ е н и ю [κοινήν 'общее'] спс-
н и к ваше, (ταπεινήν) ФСт ХІѴ/ХѴ, 62а; і 
дасть и м ъ [Борису и Глебу] г(с)ь бъ чюдо-
творныга д а р ы . . . ихже млтвами і м ы с м ѣ -
рениі да сподобимсА получити б и ю 
мл(с)ть с д ѣ НЫНА і въ днь судныі. ПрП 
ХІѴ-ХѴ (2), 2036; си вси п р и и д о ш а б"о-



носці къ прелщеномоу. и помоливше(с) 
Згнаша бѣса ѿ него... | | . . .и Зтоудѣ подасть 
себе на вздержанию и ч(с)тоге и || смѣре-
ною. і послоушноге житиѤ. ПКП 1406, 
156г-157б; Смѣренаи дша славою сосла-
бисА, а напастьми же оотиноудь гынеть. 
(ταπεινή) Пч н. XV (1), 58 об.; Протива-
словью [77ч н.ХѴ(2), 123 Противословию] 
самодержьца и непокорива кажеть члвка, 
аще и въ образѣ съмѣренѣ [Пч н. XV (2) 
смиренит - ταπεινώσεως] СА творить. Там 
же, 136; в роли е.: М(о)лтва съмѣренааго 
облакы проидеть. <Г>ърдааго же м(о)лтва 
разгнѣвають сътворьшааго и. (Сир 35. 17: 
ταπεινού) Изб 1076, 144 об.; къ съкроуше-
нымь ср(д)цмь приближАгасА. и съмѣре-
ныю дхмь спсага. бъ гь и ШВИСА намъ [Ps 
117. 27]. (Пс 33. 19: τούς ταπεινούς) УСт 
к. XII, 252 об.; аще... | | . . .припадеть [согре
шивший] к гоу съкроушенъмь ердцьмь. и 
съмѣрениюмь крѣпъкомь. да подастьсА 
юмоу. въходы съмѣреныими [вм. въходъ съ 
съмѣреныими?] въ црквь (διδόσθω... ή 
ύπόπτωσις 'да будет разрешено припада
ние [одна из степеней покаяния]') КЕXII, 
196-196 об.; гь гърдыимъ противитьсА. 
съмѣренымъ же дають блгодать. (Притч 
3. 34: ταπεινοΐς) СкБГ XII, 9в; то же Пр 
1383, 138в; СбЧуд к. XIV (7), 287в; ПКП 
1406, 1546; оуста съмѣреныхъ пооучають-
СА прѣмоудрости. разоумъ же блгъ дають 
блгдть [Притч 13. 15]. (Ргоѵ 11. 2: τα
πεινών) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 140; Зимить [так\] 
гь ѿ июроусалима крѣпость и крѣпка ис
полнена [7777 7377, 48а (1015) исполина] и 
члвка храбра и соудию и пророка и смѣре-
на [ЛИ ок. 1425, 53а смирена; в греч. далее 
καί 'и'] старца и дивна свѣтьника и моудра 
хытреца (Ис 3. 2: στοχαστήν 'прозорлив
ца' !) Парем 1271,259; близь юсть гь скроу-
шеныхъ ердцемь. и смѣреныи дхмь спсеть 
(Пс 33. 19: τούς ταπεινούς) СбЯр ХІІІ2, 69; 
то же СбЧуд к. XIV (1), 291 г; из устъ пра-
вьдника каплеть моудрость [Притч 10. 31]. 
оуста же смереныхъ пооучатьсА блгодати. 
(Ргоѵ 11. 2: ταπεινών) ПрЛ 1282, 986; на 

кого презрА [вм. призрю - επιβλέψω 'взгля
ну'] но н(а) смѣренаго. и трепещющаго 
моихъ словесъ. (Ис 66. 2: έπι τον ταπεινόν) 
КР 1284,124а; источьници въ дьбрьхъ [77с 
103. 10] станоуть. гако оуми съмѣреныхъ 
слово казаньи приимоуть. иже въ крото
сти и чистотѣ соуть. (humilium) Изб XIII, 
56 об.; горе оправдающимъ неч(с)тиваг<з 
дареэвъ ра(д) [Ис 5. 23]. и пути смѣреныхъ 
оукланАюще(с). (ср. Ам 2. 7: ταπεινών) 
МПр XIV2,168 об.; югда кто хотАше с ни(м) 
[Киприаном] бесѣдовати. не хотАше [ήγά-
πα 'любил, ценил'} высокаго и гордаго. но 
всегда смѣрена. (ταπεινόν) ГБ к. XIV, 199а; 
не высокаи мудроуите. но въ смѣреныхъ 
ходите (Рим 12. 16: τοις ταπεινοϊς) ПНЧ 
к. XIV, ІООв; ПокланАи главу свою ВСА-
кому старѣш(е)му тобе. и временемь и раз-
умомь. смѣреныга бо въздвигнеть г(с)ь. 
(ср. Ргоѵ 29. 23: τούς... ταπεινόφρονας) ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 68г; Смѣреныи въ славѣ въета-
вить г(с)ь. (τούς ταπεινοφρονοΰντας; ср. 
Ргоѵ 29. 23) Пч н. XV (1), 99 об.; съмѣре-
нок (съмѣренага) средн. в роли с. Смире
ние: въ всѣхъ оухыщрАЩ [Феодор Студит] 
съмѣреною. и никъЦгдаже хоти вышьнѤ-
моу причаститисіа. власть же 3 себе Згони-
ше. (τό ταπεινόν) ЖФСт к. XII, 58-58 об.; 
соуть же нѣции съмѣренаи СЪТАЖАВЪШИХЪ. 
иже къ иночьскоумоу приходАще житию, 
дължьно ПОМЫШЛАЮТЬ. имѣнию или ино 
чьто соущихъ имъ. манастырю Здати. УСт 
к. XII, 235; намъ же мнихомъ достойно 
юсть... II ...преклонению колѣнома. и сле-
замъ источникъ. и геще же и бдѣниюмь. и 
на земли лѣганиюмь. и троудомь. и ВСА-
кымь измьжд-шиюмь. смѣрено показати. и 
своѤта немощи почютию. (τό ταπεινόν) 
ПНЧ 1296,129-130; ЗХОДА [авва Антоний] 
къ нѣкымъ. иже аще что видАше добро оу 
коегождо. приимаше има и деръжаше. ово-
го кр(о)тъкое. дроугаго смѣреное. иного 
м(о)лъчанье. (τό ταπεινόν) ПНЧ к. XIV, 22в; 
работаимъ бви оугодно. свободшемоу насъ 
да не оуЦловлени бУдемъ. въ стр(с)ть 
тлѣньноу ниже внемлѣмъ оубо лѣпоу одѣ-



н ь ю ли кйколю. ли аналавоу ПАДИИ. но 
смѣренага пожьнѣмъ. а не т щ е с л а в н а и . 
и к о ж е подобаеть стымъ. (τά ταπεινά) Там 
же, 100-101; • съмѣренат моудрость, 
• сьмѣреиаи мысль, • съмѣреныи ра-
зоумъ, • съмѣреныи съмыслъ - то же, 
что съмѣреномоудрик: икоже бескврь-
н ь н а и жрьтва въ проштениѤ грѣховъ на
ш и м ъ приноситьсА господоу S o y . Тако и 
съмѣрена моудрость срдцА. (ή ταπε ινοφρο
σύνη ) Изб 1076,197; велико ороужиге млт-
ва. аще съ с ъ м ѣ р е н о ю м ы с л и ю МОЛИМЪСА 
а щ е въ пьрьси бигемъ СА акы мытарь , (μετά 
ταπε ινοφροσύνης ) Там же, 229; в и д и ш е бо 
[Платон] чюдьнаго [Феодора Студита]. 
с ъ м ы с л ъ м ь оубо и оумъмь и разоумъмь. по 
многоу разньствоующа. съмѣронъмь [так\] 
с ъ м ы с л ъ м ь паче инѣхъ всѣхъ оукрашагемоу 
(μετρ ιοφροσύνη ) ЖФСт к. XII, 47; бѣаше 
бо [Феодосии Печерский] по истинѣ чло-
вѣкъ бжии . свѣтило въ вьсемь м и р ѣ ви-
димоѤ . и просшавъшеѤ въ всемь чьрно-
ризьцемъ . съмѣренъмь с ъ м ы с л ъ м ь и || по-
слоушанигемь. (ср. ЖСО, 22: τ η . . . ταπε ινο
φροσύνη ) ЖФП XII, 42а-б; [послание Ва
силия Великого еп. Амфилохию Иконийско-
му] чюдихомъ же СА твогемоу н а в ы ч е н и ю 
въкоупь и съмѣреноу съмыслоу. (την ταπει-
νοφροσύνην) .Κ7ί .Ώ / , 186; разоумѣвъ [Глеб] 
и к о х о т и т ь Ѥго оубити. възьрѣвъ къ н и м ъ 
оумиленама очима и ельзами л и ц е си 
оумываи . съкроушенъмъ срдцьмь . съмѣре-
нъмь разоумъмь и ч а с т ы и м ь въздыха-
нигемь. . . жалостьно гласъ испоуЦщааше. 
не дѣите мене б р а т и и м о и м і л а и СкБГХІІ, 
13-14; иже оубо чюгеть СА п р и и м ъ даръ 
оучительства [ПрЛ 1282, 98в оутѣшитель-
ства] сеть ба. да бесѣдоугеть съ [ПрЛ 
1282 нет] с ъ м ѣ р е н о ю моудростию. (μετά 
ταπε ινοφροσύνης ) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 142 об.; 
цркви [вм. црквь - ή . . . εκκλησία] б(о) и 
двство [в греч. далее μετά ' с ' ] смѣреномуд-
р и е м ь похвалАеть. і въздерьжаниѤ . съ блг-
вѣрьгемь. и ч(с)тотою б ы в а ю щ а и пригем-
леть. и ошествие ω м ірьскыхъ в ѣ щ и и . с м ѣ -
рен(о)ною [так\] мудростию оудивлАеть . 

(μετά ταπε ινοφροσύνης ) ΚΡ 1284, 71в; Въ 
тъ(ж) днь пооучениге. суньклитикиге. о 
с м ѣ р е н ѣ и мудрости. Ре(ч) б л ж е н а и . сунь-
клитикии. и к о невъзможно Ѥсть кораблю, 
сдѣлану быти безъ гвоздии. тако невъз
м о ж н о СП(С)ТИСА безъ смѣЦрены мудрости, 
(χωρίς ταπε ινοφροσύνης) Пр 1383, 152а-б; 
с м ѣ р е н а и мдр(с)ть есть, а щ е л ю б и ш и 
о б и д А щ а г о ТА [ср. Мф 5. 44]. ИларПосл XI 
сп. ХІѴ/ХѴ, 198 об.; ли писець ли слуга, ли 
р а т а и . . . или ино творАще. створите и к о 
предъ SOMB... ВСА ч ю в ь с т в и и оутвержаю-
щ е въ страхъ SHH. И ВЪ смѣЦренѣи мудро
сти, друг къ другу преходАще (έν μετρ ιο
φροσύνη ) ФСт ХІѴ/ХѴ, 62-63. 

7. Кроткий, милосердный: соудите 
правдою, и (с )мѣренъ соудъ. и обличите 
правдою с л а в н ы й земли, (ср. Ис 11. 4: τα
πεινά 'бедному'\) Изб XIII, 188 об.; Тако 
глть г(с)ь. азъ въздвигохъ с п р а в д о ю 
ц(с)рА. велии волость гегѳ. заступають су
домъ и правдою, не по бесѣдѣ обличить , 
но судить въ правду, с м ѣ р е н ъ судъ. и обли
чить правдою, с л а в н ы й земли . (Ис 11. 4: 
ταπε ινφ!) МПр ХІѴ2, 15. Ср. несъмѣре-
ныи, съмиреныи 1. 

С Ъ М Ѣ Р Е Н Ь Н О (2*) нар. 2. Смиренно, 
со смирением: а щ е бо и с п о в ѣ м ы г р ѣ х ы 
с в о и вѣрьнъ гесть и правьдънъ иже оста
вить н а м ъ грѣхы. и очистить насъ о т ь 
ВЬСАКОИ неправьды [1 Ин 1. 9]. идеже се 
зѣло и в л ю н о юсть. не т ъ к ъ м о съмѣреньно 
нъ юще въ истиноу глати. ( ταπε ινοφρόνως) 
КЕХІІ, 159 об. 

С Ъ М Ѣ Р Е Н Ъ (4*) нар. I. Достаточно, 
в меру: Но елмаже с м ѣ р е н ѣ положи(х) к 
ва(м) ходивъ [φέρε 'давайте-ка'], да и къ 
дху пакы възвратимсА. (μετρίως) ГБ к. XIV, 
886; То(л). Понеже с м ѣ р е н ѣ положи(х) к 
ва(м) бесѣду. о сну доброразумнымъ . при
д и [φέρε 'давайте-ка'] пакы да в слово о 
д с ѣ взидѣ(м) . (μετρίως) Там же, 88в; 

2. Умеренно, немного: кто [вм. око? 
ο ύ τ ε . . . οφθαλμός 'ни глаз'] бо хощеть шлу-
ЧИТИСА красны(х) позорищь. ни слова ω 
сладкыхъ повѣстии. но понеже о семь 



[περί έαυτοϋ Ό самом себе'] рещи ТАЖКО-
бремененъ к с т ь . кушаюсл смѣренѣ сего 
створити. (μετρίως) ГБ к. XIV, 148а. 

3. Смиренно, со смирением: Вѣща оубо 
[Григорий Богослов] кже къ оуаленту. и к 
медосту. въ блгь конець достиже . ко инѣмъ 
же не тако подвизасА стыи. но смѣренѣ . 
(ταπεινώς) ГБ к. XIV, 165г. Ср. съмѣрьнѣ. 

С Ъ М Ѣ Р Е Н Ъ Ѥ (1*) сравн. степ. нар. 
Проще: су(д) праведный судите [Ин 7. 24]. 
измѣмъ оубога и нища [Пс 81.4]. сироту и 
вдовицю п о м и л у и м ы . искупи(м) оубивае-
м ы и [Притч 24. 11]. и се смѣренѣе рещи. 
ни сами оубивае(м). не презри(м) т р е б у ю -
щаго оу на(с) и до крупиць трапезны(х) . и 
не претецѣмъ гноинаго и поверженаго 
пред н а ш и м и враты. (μετριώτατον 'как 
можно умереннее') ГБ к. XIV, 206г. 

СЪМѢРЕНѢИ (17) сравн. степ. 
1. Сравн. степ, к сьмѣреныи во 2 знач.: 
стража есть злѣ присно с м ѣ р е н ѣ к . а к ж е 
въ власти штварАТИ неоудержимѣе. (μετ-
ριώτερον) ГБ к. XIV, 1896. 

2. Более низко расположенный: нынѣ 
[весной] слнце в ы ш ѣ е ѿ смѣренѣиши(х) и 
оужны(х) на с ѣ в е р н ы и . и полунощны(м) 
часте(м) к р а в н о д н ь ю ближитсА. (ταπεινό
τερων) ГБ к. XIV, 81г; средн. в роли с: кора-
блени(к) . егда ѿ пристанища в пучину грА-
де(т). изводи(т) ГЛТЬСА Ѿ равна на вышнее 
ВСХОДА, а егдаже ѿ п у ч и н ы в лимень . тогда 
сходи(т) ѿ съграблАемаго [ГБ к. XIV (1), 
1456 съгорблАКмаго] на смѣренѣишее . 
(έπι το ταπεινότερον) ГБ к. XIV, 82а. 

3. Сравн. степ, к съмѣреныи в 3 знач.: 
стаю и вселкньскага дъва събора. иже въ 
семь Нохранимѣмь и црствоующиимь гра-
д ѣ събьравъшесА. . . никакоже чистыихъ 
правилъ писаша . и к о ж е прочий стии четы
ре в с е л к н ь с ц и и събори. имиже отъстоу-
ПАТЬ оубо л ю д и к хоужынааго и с ъ м ѣ р е н ѣ и -
шааго ж и т и и на л о у ч ь ш е к же и в ы ш ь ж е 
[так\] приложатьсА житик. (ταπεινοτέρας) 
КЕХІІ, 39 об.; д ъ в ѣ м а боу [в др. сп. бо] соу-
щ е м а поутьма въ ж и т и и о сихъ. к д и н о м о у 
с ъ м ѣ р е н ѣ и ш ю житию [βιωτικής 'житей

ский'], женитвьномоу глю. дроугоуоумоу 
же англьскоуоумоу. и прѣвеликомоу дѣвь-
ства. (μετριωτέρας 'более обычный'\) Там 
же, 214; рьцѣмъ къ своей дшѣ. бъ лакть 
намъ нынѣ, иже велить намъ молчати, да 
не шатаемъсА, ни боуди Н ъ смѣренѣк 
члвкъ. (ταπεινότερος) Пч н.ХѴ (1), 61. 

4. Сравн. степ, к съмѣреныи в 4 знач. 
Средн. в роли с: Несториине... смѣренѣи-
НИА съдѣиныхъ ѿ fa въ пришестві-к-го 
кже к намъ. кдиномоу члвкоу прѣла(га) 
кть [вм. прилагаюсь], ВЫШНАИ же и Н о -
лѣпнаА юдиномоу Н о у словоу. (τά... τα
πεινότερα) КР 1284, 3716; \\ более скром
ный: изгнаныи [ПНЧ н. XIII, 37г изгъна-
выи] бо многажды, изъгнанаго [послушни
ка] смѣрѣнѣша стварАКть. егоже пр(о)чек 
етинающе [вм. -ща] хотѣньк. (ταπεινότε
ρον) ПНЧ к. XIV, 21г; || беднейший: и прѣ-
же того къ ангаоу глаше [Гедеон], чьто 
къто ксмь азъ. или домъ оца мокго. тысоу-
щи мои хоужьши [глосса к следующему 
слову] съмѣренѣиши. въ манасии. (Суд 
6.15: ταπεινότερα) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 140. 

5. Сравн. степ, к съмѣреныи в 5 знач.: 
[Иоасаф Февде] па(д) на земли, смире-
на(г) камени лежиши смѣренѣи. покла-
НАИСА не Ну. но II дѣло(м) руку твоею, 
(ταπεινότερος) ЖВИХІѴ-ХѴ, 113-114. 

6. Сравн. степ, к сьмѣреныи в 6 знач.: 
въпро(с). Ꙗко члвк(ъ) сыи [Иоанн Крес
титель] сна крщаше бжии. бвѣ(т). Послу-
шаниемь рече дерзновение «врачевахъ. и 
ослушании [υπακοής 'послушания'] бо 
рече. ничтоже смѣренѣе. (ταπεινότερον) 
КР 1284, 355а; Нж(с)тво же Н а т ь с т в о сы 
нескудно, и исполнь ико Н ъ истыцаваеть-
СА [ср. 2 Кор 8. 9]. истыценье же ГЛТЬСА 
одѣньк. смѣренѣишее || достоиньства ёло-
женье. и въ члвчь си образъ одѣньк. (ή είς 
ένδυμα ταπεινότερον τής αξίας ύπόβασις 
[смеш. с άπόβασις 'отступление'] 'нис
хождение [божества] до более уничижи
тельного для [Его] достоинства одеяния 
[т. е. человеческой плоти]'\) ГБ к. XIV, 
9-10. 



7. Сравн. степ, к съмѣреныи в 7 знач.: 
[Василий Великий правителю] о иномь бо 
кротци м ы епарше . и всего иного с м ѣ -
р е н ѣ и ш а [ГБ XI, 65 г -ше] (ταπεινότεροι) ГБ 
к. XIV, 163г; в роли с: оучи(т) н ы законъ. ѿ мала в болшее м ілсрдье . . . || . . . С и оубо 
[учат нас] слова и законъ и ѿ члвкъ 
с м ѣ р е н ѣ и ш е е [вм. -шеи] , (оі μετρ ιότατο ι ) 
ГБк. XIV, 1046-е. Ср. съмиренѣи. 

СЪМѢРЕНЪМОУДРЪНѢ (1*) нар. 
Со смиренномудрием: възвѣсти н а м ъ при-
ш е д ы и . и к о н о м ъ . . . еже о г(с)дѣ бытиге 
ваше, и како снидостесА друЦгъ с другомъ. 
иже КНАЗИ началници. да оубо подобною 
всприимуть п р е д ъ с т о и н ь к . и раздѣлить 
кожьдо ихъ по достоиньству служенье . 
п р и и м ш е же то блгопослушливнѣ . и 
смѣренѣмудренѣмъ [вм. - енѣ] (ταπεινοφρό-
νως) ФСтХІѴ/ХѴ, 97-98. 

СЪМѢРІИТИ 1 (50), И). -ИТЬ гл. 
1. Согнуть, склонить. Образн.: хрьбетъ 
ихъ сатиноудь смѣри . п р о л ѣ и на НА гнѣвъ 
твои. (Ps 68. 24: σύγκαμψον) СбЯр ХШ2, 
9 об.; то же ГА XIV,, 171 г; Пал 1406, 199а; 
II перен. Покорить: смѣрити под нозѣ его 
ВСА оужники землА. (Lam 3. 34: τοϋ ταπει-
νώσαι ) ГБ к. XIV, 13г. 

2. Низвести, умалить: п о д о б а к т ь н ы 
б р а т и к . . . к н к м о у [Христу] пристоупи-
т и . . . с ъ м ѣ р е н и к м ь съкроушивъше срдцге 
с в о к . и к о ж е и онъ с ъ м ѣ р и себе, и бы(с) 
въкоупѣ бъ и члвкъ . СбТр ХІІ/ХІІІ, 27 об.; 
н ы н ѣ оубо азъ навходоносоръ хвалю и пре-
възнашаю и прославлАЮ ц(с)рА нб(с)наго. 
и к о ВСА дѣла к г о истиньна и п о у т ь к к г о 
праведни. и всѣхъ шествоующи(х) въ гор
д ы н и можеть смѣрити . (Дан 4. 34 = Dan 
4. 37: ταπε ινώσαι) ГА XIV,, 1206; смѣри 
[Христос] себе, бывъ п о с л у ш л и в ъ до смр
ти. (Фил 2. 8: έταπε ίνωσεν) ГБ к. XIV, 73г; 
Скончавъ стыи повѣсть . обращае(т) слово 
къ еретико(м) . ихже и облыгатели имено-
ва. о б л ы г а ю щ е и сна и к о не по истинѣ б а . . . 
и к о члвколѣпнѣ дѣиства воплощьшагосА 
сна. въ оумале(н)е его п р и е м л ю щ е . паче 
достохвална и и и к о [так\] смѣрАща его 

бж(с)тво. зане стр(с)тную пло(т) в с п р и и т ъ . 
да наши(м) поможе(т) стр(с)темъ. (μετ-
ροΰντας) Там же, 746; оуаліЦи ж е . . . дерзну 
смѣрити сна бж(с)твомь. ( έαυτω συνταπει-
νώσα ι τ ή ν . . . θεότητα 'вместе с собой при
низить... божество") Там же, 156б-в; 
[слова Василька Теребовльского] и възвесе-
ЛИСА оумъ мои . и низложи МА бъ. и смѣри 
[ЛЛ 1377, 89г смири] МА. ЛИ ОК. 1425, 91в 
(1097). 

3. Унизить: и оузриши въ п л ѣ н ѣ женоу 
красноу видѣньемь . и похощеши е й . и п о -
и м е ш и ю себѣ жену, и внидеши къ ней и 
ж и в е ш и сь н е ю . и боудеть т и жена, и боу
деть егда не въсхощеши е й . бпоустиши ю 
свободноу. и проданьемь на сребрѣ не про-
дас(і) к и . ни δρΗΗΚίΗΗ е й . понеже с м ѣ -
р и л ъ ю еси. (Втор 21.14: έταπε ίνωσας) КР 
1284, 260а; А щ е боудеть гатроковицА два. 
оброучена моужеви. и собрѣтъ ю члвкъ въ 
градѣ спи(т) с н е ю . изведете и о б а прѣдъ 
врата града вашего, и каменьемь побьете 
и . и оумрета. еотроковицА оубо и к о не 
возъпи въ градѣ и члвка того, АКО смѣри 
женоу ближнАго своего (Втор 22. 24: έτα
πε ίνωσεν) Там же, 260в; люді новгородь-
с к ы и наказа бъ. и смѣри и д о зѣла. за пре
ступленье к р ( с ) т н о к . и за гордость и х ъ . . . 
и мл(с)тью своею избави гра(д) ихъ. ЛЛ 
1377, 122а (1169). 

4. Смирить, привести к смирению, по
корности, послушанию: П ь р в ѣ к даже въ 
недоугъ не въпадеши с ъ м ѣ р и себе, и въ 
врѣмА грѣхъ собратисА къ гоу. (Сир 18. 21: 
ταπεινώθητ ι ) Изб 1076,178 об.; БоАштеисА 
га. не проти| |вАтьсА гломъ к г о [Сир 2.15]. 
и прѣдъ нимь съмѣрАть д ш а с в о и . (Сир 
2.17: ταπεινώσουσ ιν ) Там же, 187-187 об.; 
к р о м ѣ же реченыихъ извѣтъ начинающе, 
обитѣлии своихъ исходити. пьрвообразьно 
же н е в о л к ю затварАти въ реченѣмь за-
творѣ . по семь ж е постъмь и и н ѣ м и жесто-
копрѣбывании съмѣрити и . (θεραπεύειν 
'исцелять') ΚΕXII, 55 об.; ги бе мои . ис-
ТАЩИ тѣло м о к . и к о зьрно г о р ю ш ь н о . а 
срдце м о к сътьри и съмѣри . да не оуничь-



жено боудеть тобою, (ταπείνωσον) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 41 об.; съмѣрихъ постомь дшю 
мою. и бы [такі] поно||шению мнѣ [Пс 
68. 11]. (Пс 34. 13: έταπείνουν) СбЯр ХІІІ2, 
8-8 об.; памА(т) [ПНЧ н. XIII, 141а далее 
имать]. подвигноути змию, и памж(т) имать 
юго смѣрити. и памА(т) има(т) обличите 
в насъ пребывающий грѣхъ. и памж(т) 
има(т) юго погоубити. (ταπεινώσαι) ПНЧ 
1296,109; блго ми юко смѣрилъ МА ЮСИ да 
наоучюсА оправданиемъ твои(м). (Пс 118. 
71: έταπείνωσας) ГА XIVh 87г; глть бо к 
на(м) ісаѤмь прркмь. ГЛА. ЧТО гако алка-
хо(м) и оузрѣ. и смѣрихо(м) дша наша и не 
увѣдѣ. (Ис 58. 3: έταπεινώσαμεν) ЛЛ 1377, 
138г (1193); глху ютери старци. аще въ ис
тину гавитсА англъ. не приюмли юго. но 
смѣри себѣ ГЛА. нѣсмь достоинъ англа 
видѣти. (ταπείνωσον) Пр 1383, 46а; то же 
ПНЧ к. XIV, 122в; Не презри кр(с)тисА 
[вм. кр(с)титисА] со убогы(м) оатъ сыи. и 
блгоочитъ съ худородны(м). вл(д)ка с ра-
бомь. доселе ли не можеши нынѣ смѣрити 
си оума. еликоже и х(с)ъ емуже ты кр(с)ти-
ШИСА днь(с). (οΰπω τοσούτον ταπεινοφρο-
νήσεις 'ты еще не столько проявишь сми
ренномудрия') ГБ к. XIV, 376; и се англъ 
имѣга оружье, и ре(ч) ми. пафнотье. вси 
осужающии бра(т)ю свою симь оружьемь 
погибну(т). тъ [ПНЧ XIV,, Юг ты] же по
неже не су(д). но смѣри се(б) предъ бгмь. 
гако самъ грѣ(х) творА. се(г) ра(д) ИМА твое 
напи(с)но есть, въ книга(х) животны(х). 
(έταπείνωσας) ПНЧ к. XIV, 105г. 

5. Удручить, привести в угнетенное со
стояние: съмѣрилъ юсть врагъ дшю мою. 
посади мга гако мьртвыи [вм. -вы] вѣка. и 
оуны въ мнѣ дхъ мои. (ср. Пс 142. 3: έτα-
πείνωσεν) СбТр ХІІ/ХІІІ, 78; Разоумоу оум-
наго человѣка ничтоже печално не можеть 
съмѣрити, зане моудрость и добродѣюнию 
на высотоу возводить, (ουδέ... είς ταπεί-
νωσιν αγει 'не приводит в уныние') Пч 
н. XV (1), 53 об. Ср. с ъ м и р и т и 2 . 

С Ъ МѢР | И Т И 2 (2*), К). -ИТЬ гл. 
Определить, оценить: постави [царь] 

прѣдъ н и м и [вельможами] •%• ковчегы. да 
смерАть колика достойна юста златага. и 
коликоу смольнага. оони же двою златоую 
с м е р и ш а [ПрЛ 1282, 70а далее юко] 
множьствоу цѣны достойна || юста. МНА-
хоуть бо юко ц(с)рьстии вѣнци и погаси 
вложени въ НА. (τοΰ άποτιμήσασθαι... διω-
ρίζοντο) ПрС сер. XIII, 242в-г; то же ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 55а. 

С Ъ МѢР | И Т И 3 (2*), -Ю, -ИТЬ гл. Со
размерить: онъ же [Христос] алче(т) -м-
днии [ср. Мф 4.2]. бъ бо бАше. м ы же силѣ 
се смѣрихо(м) . аще и нѣкига понужати . 
чресъ силу препирае(т) рвенье . (συνεμετ-
ρήσαμεν) ГБ к. XIV, 38г; Смирити [77ч 
н. XV (2), 23 об. Смѣрити] достойно про-
тивоу про||сАщемоу прошеныа, нелѣпо 
бо юсть хоуды(м) велика п р о ш е н ы а про
с и т е ни великы(м) хоудаго. (συμμετρεΐσθαι 
'быть соразмерным') Пч н. XIV(1), 24—25. 

съмѣрити 4 вм. съмѣритисА 1 

еъмѣрити 5 сѵ / . с ъ м и р и т и 1 

СЪМѢРІИТИСѦ 1 (82), -ЮСѦ , -ИТЬ-
СА гл. 1. Согнуться: безаконью мога. . . 
отАгътѣша на мнѣ. въсмердѣша и согниша 
раны мога. ѿ лица безумью моего, постра-
дахъ и смѣрихъсА до конца, весь днь сѣ-
туга хожахъ. (Ps 37. 7: κατεκάμφθην) ПНЧ 
к. XIV, 1806; II перен.: оумывае(т) [Хрис
тос] нозѣ оучнкомъ [ср. Ин 13. 4-5]. и 
показае(т) добръ пу(т) в ы с о т ы смѣренье . 
гако смѣрьшагасА. ради дша до землА смѣ-
рАе(т)сА. да възнесе(т) съ собою покло-
НИВШИИСА долу грѣхо(м) . (συγκύπτουσαν) 
ГБ к. XIV, 74г; || перен. Покориться: и 
ре(ч) юи [Агари] англъ г(с)нь възвратисА 
къ г(с)жи своюи и смѣрисА подъ роукоу 
юга. (ταπεινώθητι) ГА XIV,, 56в; идеже вѣра 
стражеть в щ е т и в а ю м ъ ба. любо и сана ли-
ш а ю м ы юсмы не смѣримъсА. (ού ταπεινού-
μεθα) ГБ к. XIV, 1646; нача же рать Зсюду 
оуже еп(с)па [в греч. род. мн.] и помощни
ка [в греч. род. мн.] и х ъ . . . кто бо ины пре-
прить смѣритисА. тако с т а р ѣ и ш и н а м ъ су-
щ е м ъ . (μετριάζειν 'быть сдержанным']) 
Там же, 166г. 



2. Понизиться, сделаться ниже: вслка 
дебрь исполнить(с). и ВСА горы и холми 
смѣрАть(с). (Ис 40. 4: ταπεινωθήσεται) 
ИларСлЗакXIсп. XV, 166; | образн.: въ лѣ-
ностьхъ съмѣритьси надежа [ή δόκωσις 
'потолок', смеш. с δόκησις]. и въ праздь-
([ны])хъ роукоу каплеть храмъ. (Еккл 10. 
18: ταπεινωθήσεται) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 90. 

3. Впасть в униженное состояние: Въ-
нимаи сноу мои и не забоуди [в др. сп. за-
блоуди]. да не съмѣришисА въ веселии 
свогемь. (Сир 13.11 — Sir 13. 8: μή ταπεινω-
θής) Изб 1076, 151; ВСАКЪ ВЪЗНОЦСАИСА 
съмѣритьсА. (Лк 14. 11: ταπεινωθήσεται) 
ΚΕΧΙΙ, 45-46; то же СбТр ХП/ХШ, 62; Изб 
XIII, 56; ГА XIV,, 107в; СбУв ХІѴ2, 72 об.; 
ЛЛ 1377, 144г (1206); нищь гесмь азъ въ 
троудѣхъ ѿ оуности могею. възнесъ же и 
смѣрихъсА оэмоутѣхъ. по мнѣ преидоша 
вси гнѣви твои, и оустра||шенига твою възъ-
моутиша МА. (Пс 87.16: έταπεινώθην) СбЯр 
XIII2, 40-40 об.; ё- крщнии далъ гесть Нъ... 
а е крщніге водою и дхмь... в е крщниге 

геже гесть покаюниге... || ...третігеге крщ
ниге сире(ч) кръвию своюю ОЗЧИСТІСА - де 
крщниге Звьржениге мира, смерихъ бо СА 
ре(ч) и спсе М А Г Е крщниге своими ель
зами. имиже йэчистисА блоудница. (Пс 
114. 6: έταπεινώθην) ПрЛ 1282, 43в-г; 
[толкование на Пс 146. 6] Клико оученью 
ап(с)льскоу не юша вѣры. ти въ земьскоую 
моудрость съмѣришасА. (έταπεινώθησαν) 
Изб XIII, 112 об.; на ВСА воц(с)рилъсА бѣ 
грѣхъ властью смртьною [ср. Рим 5.17]. ѿ самого адама доже и до х(с)а. низведе 
и въ преисподнихъ ада [ср. Ис 14. 15] по
сади гакованы нищетою и желѣзомь [Пс 
106.10]. безаконии бо ра(д) своихъ смѣри-
ша(с). (Ps 106.17: έταπεινώθησαν) КТурXII 
сп. XIV2, 270 об.; есть бо дроугъ въ времА 
свое, и не пребоудеть въ днь печали твоею, 
и аще смѣришисА боудеть на ТА. И Ѿ лица 
твоего схранить(с). (Сир 6.12: έάνταπεινω-
θής) ПНЧ к. XIV, 256; ре(ч) бо двдъ юко 
неправдить(с) пре(д) тобою ВСАКЪ ЖИВЫИ 
[Пс 142. 2]. и пакы смѣрихсА и сп(с) МА 

(Пс 114. 6: έταπεινώθην) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 1026; 
села на(ш) ЛАДИНОЮ п(о)ростоша і величь-
ство на(ш) смѣрисА красота наша погыбе 
Наство наш(е) и н ѣ м ь в користь бы(с) СВл 
XIIIсп. ХІѴ/ХѴ, 83β; || обеднеть: Аще смѣ-
ритсА брать твои оу тебе, и продасть ти СА. 
да не работаеть ти работы рабша. нъ юко 
наемник и п р и ш л е ц ь да боудеть оу тебе до 
СКОНЬЧАНЬЮ лѣта того. (Лее 25. 39: έάν... 
ταπεινωθή) КР 1284,2596. 

4. Быть низведенным: пр(а)вило -п-
г т о събора. диюкона и прозвоутера поу-
щающа женоу свою болын(а)го ради сана 
таковыю изъ поповьства изьврѣщи повеле. 
да смѣрынесА ѿ болынаго оостаноутсА. КР 
1284,123а. 

5. Самоуничижитъся: гь бо ісъ хсъ 
самъ пооубожисю и съмѣрисА намъ абразъ 
даю. да и мы юго ради съмѣримъсю (ср. 
Фил 2. 8: έταπείνωσεν εαυτόν) ЖФП XII, 
29в; како же не (ХОТА)ХОМЪ Х(С)ВИ оучнці. 
смѣршюсА насъ ради до рабью образа [ср. 
Фил 2. 7]. и ч ю ж а суща нб(с)ныхъ. к собѣ 
с о б ь р а в ш ю . заступили же и обыати дру(г) 
друга, и сблюдати гединенье дха в сооузѣ 
м и р а [Еф 4. 3]. (τοΰ κενωθέντος) Изб XIII, 
193г; смерисА взнесешисА по днехъ [ср. 
1 Петр 5. 6]. Псалт XIV2, 116 (зап.); что 
оубо рекуть еретици. горкословци бж(с)т-
ву. иже хвалы достоинаю о б л ы г а ю щ е . се 
ли поемлеши Ну неблгодарне. юко смѣри-
СА тебе ради, (έταπεινώθη) ГБ к. XIV, 106; 
смѣримсА [ЗЦ XIV/XV, 1196 смирімсл] 
оубо и мы и прославимъсА. аще бо не сми-
рить(с) кто не можеть к тому прослави-
ТИСА. СбТр ХІѴ/ХѴ, 28; Ельма великъ еси, 
толма СА смѣри и обрАщеши пре(д) Нгомъ 
блгодать. (Сир 3. 18: ταπεινού σεαυτόν) Пч 
н. XV (1), 99 об.; прич. в роли с: показа 
[Христос]... юко смѣрАи [вм. -АИСА?] въз-
несеть(с). (Лк 14. 11: ό ταπεινών εαυτόν) 
ПНЧ к. XIV, 156а; смѣрАИСА возн(е)сетсА. 
(Лк 14. 11: ό ταπεινών εαυτόν) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
4в; то же Там же, 39в. 

6. Быть усмиренным: ВСАКЪ ХОТАИ СПС-
ТИСА. и приходАИ въ чернечьскыи са(н). 



аще Ѥ(с) тѣломь здравъ. да ПО(С)ТЬСА ДНЬ 
д н е . . . а щ е л и тѣло к г о с м ѣ р и л о [вм. с м ѣ -
рило(с)?] к ( с ) . и кажеть(с). н е м о щ н о , д а 
ПО(С)ТЬСА. поне(д)к . сре(д). ПА(Т)КЬ. KB 
к. XIV, 2956; Постъ того ради з а м ы ш л е н ъ . 
и к о да тѣло смѣритьсА да оубо аще тѣло 
во озлобленьи и въ немощи есть, подоба-
еть примати еже можеть понести п и щ а и 
питье, (διά τό. . . ταπεινώσαι) ПНЧ к. XIV, 
1936; й в ѣ щ а же б л ж н ы и [Николай Свято
ша], брате петре . м н о г а ж д ы смотривъ рас -
соуді(х). не п о щ а д ѣ т и м о е й (плъти) . да не 
пакы вставлю брани на СА. || д а с к л ѣ щ а к -
ма мъногимь троудомь смѣрить(с) . сила бо 
м о и в н е м о щ и с в е р ш а к т с А [2 Кор 12. 9]. 
ПКП 1406,117б-в. 

7. Смириться, исполниться смирения, 
покорности, послушания: Видѣвъ мьрт-
вьць носимъ . акы с в о к кстьство помило-
вавъ. послѣдни к м о у и до гроба, д ъ в о к 
добро п р и к м ( л ) е ш и . оного ДѢЛА съмьрти . 
с в о к оумрьтвик ПОМАЦНѴВЪ съмѣришисА. 
и пакы тѣло к г о помиловавъ . и гробоу 
прѣдавъ помилованъ боудеши. Изб 1076, 
52-52 об.; то же ЗЦ XIV/XV, 72в-г; Не 
к м л и в ѣ р ы врагомъ своимъ въ вѣкы. И 
и к о ж е бо мѣдь о б р ъ ж А в ѣ к т ь . тако и злоба 
к г о и аште и съмѣритьсА и поидеть по-
никъ . постави д ш х свою и хранисА оть 
него, и боудеши к м о у ико очиштено зьр-
ЦАДО [так\]. (Сир 12. 11: έάν ταπεινωθή) 
Изб 1076, 148 об.; Грѣхъ къ съмьрти к с т ь . 
к г д а н ѣ ц и и н е и с п р а в л к н и п р ѣ б ы в а ю щ е . 
тоже сего горе а щ е и гьрдАщесА. въстають 
на блгочьстию. . . въ сихъ нѣсть гь Н ъ . аще 
не оубо съмѣрынесА. отъ своюго съблазна 
възникноуть. (ταπεινωθέντες) КЕХІІ, 72 об.; 
къто не п о ч ю д и т ь с и великоуоумоу съмере-
н и ю . къто ли не с ъ м ѣ р и т ь с и оного [Бори
са] с ъ м ѣ р е н и к в и д и и слыша. СкБГ XII, 
12в; аще бо обратиши СА. И с ъ м ѣ р и ш и 
предъ г д ь м ь . . . || боудеть ти вседьржитель 
помощеникъ . (έάν... ταπείνωσης σεαυτόν) 
СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 170-170 об.; и ю щ е м о л ю да 
иже м и . . . не въслѣдовати и не въсхытити-
СА. поустошьнымъ. не т ъ щ е с л а в н о смѣрив-

ши. смѣритисА смѣреныимъ. и съ стражю-
щ и м и пострадати. и с ъ г р ѣ ш а ю щ и м ъ ѳпоу-
щати . СбЯр ХІІІ2, 49; повеле [игумен] юмоу 
[прельщенному монаху] слоужити въ по-
варници . и въ пекльници. и въ прочихъ 
слоужбахъ манастырьскыхъ. и к о да сме-
ритьсА помыслъ ююго [так\]. и тако сисе 
бра(т). (δπως ταπεινωθή) ПрЛ 1282, 129г; 
то же ПНЧ к. XIV, 1206; ПОМАНИ г(с)и дѣла 
свои и всю бра(т)ю. иже а всей д ш а имени 
т в о к г о ради смѣршихъсА. (εαυτούς ταπει-
νούντων) ПНЧ 1296, 54; бАше н ѣ к ы и оуно-
ш а въ градѣ зѣло многа зла створь... и 
б и к м ь соудъмь страхъ п р и и въ ср(д)ци 
смѣрисА велми. Пр 1313, 56; въвьржена 
бы(с) [муч. Василисса] в п е щ ь огньноу 
и-зиде съдрава. по семь даша ю двѣма лво-
ма да снѣдена буде(т). и не о з л о б л е н а 
бы(с) ω нею. видѣвъ же си гемонъ вѣрова 
х(с)ви и сп(с)нъ бъвъ [так]], и смѣривсА 
житье коньца. (έν ειρήνη 'в мире']) Там 
же, 66; по лѣ(т) юдиномь разболесА [блуд
ница]. въспомАнувши же СА смѣрисА. и 
глша сусѣдомъ. || г(с)а ра(д) створите л ю 
бовь на дши моюи. молите папу да ство
рить кр(с)тиину. (κατανυγεΐσα удручен
ная') Пр 1383, 34а-б; луче оубо м н ѣ т и 
юсть. ико рана м ч н ь и грѣха ради нанесе
на, и того ради смѣритсА [ем. -ТИСА] ПОДЪ 
крѣпкою рукою Н ь е и . (ταπεινοΰσθαι; ср. 
1 Петр 5. 6) ГБ к. XIV, ПОг; Ненавидит ли 
кто тебе смѣрисА пред нимь . дай же ему 
даръ по силѣ твоей, и ПОКЛОНИСА пред 
нимь худъ... и немощенъ створисА. и обра
т и ш и ср(д)це ему л ю б и т и ТА. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
10β; дша бо не смѣритсА. а щ е хлѣба не 
ЛИШИТСА. иже тѣлу сладко то д ш и смрть. 
ИларПосл XI сп. ХІѴ/ХѴ, 198 об.; что 
ре(ч)мъ мы елико оубо смѣримсА. сподо-
бимсА... зижителю [ср. Мф 11. 29]. (ταπει-
νούμενοι 'смиренные') ФСт ХІѴ/ХѴ, 160β; 
и се Н ъ попоусти. казнь на ( п о г а ( н ) ) н ы и . . . 
обращай ны к покаинию да быхом СА 
въстАгноули 3 злыхъ д ѣ л ъ . . . се бо есть, ба-
тогъ его да некли смѣрившесА. ВЪСПОМА-
немсА 5 злаго поути. ЛИ ок. 1425, 213а 



(1177); Тольма достойно к с т ь кто смѣрить -
СА, ельма мнить лоуче всѣ(х) инѣхъ быти. 
(μάλλον οφείλει ταπεινοφρονεΐν 'больше 
должен смиряться') Пч н. XV (1), 99 об.; 
прич. в роли с: невъзможно к с т ь кораблю 
сдѣлану быти безъ гвоздии. тако невъз
можно СП(С)ТИСА безъ смѣЦрены мудрости, 
с ф а р и с ѣ к м ь осудитсА. а смѣрАИСА [Пр 
сер. XIV (2), 246в смѣрАИ же СА] СЪ мыта-
ремь спсетсА бес труда [ср. Лк 18. 11—14]. 
Пр 1383,152а-б; || с дат. п. Стать покор
ным, послушным (кому-л.): аще ли нѣси въ 
мѣрѣ дховнѣ. нъ дѣтищь кси оумомь. 
съмѣрисАоучителю свокмоу. (ταπεινώθητι) 
ПНЧ 1296,57 об. 

8. Прийти в удрученное, угнетенное 
состояние: а е(ж) да пріЦдеть ц(с )ртвик 
т в о к . назнаменуеть не прѣлѣшіАти(с). ви-
димыхъ . ни сущаи се(г) свѣ(т) велика м н ѣ -
ти. но всходити оумомь къ оцю... ібо тако
вою раченик имыи. ні блгмі житии сего 
разгордѣті(с) можеть . ні скербьми и пе-
чальми смѣритисА. (ταπεινωθήναι) КР 
1284, 14б-в; Ꙗкоже безоумнии соуть, иже 
гордАть зѣло п о б ѣ д и в ш е соупостаты, тако
же и страшьливи и немоужи соуть, иже 
ютиноудь смѣрАтьсА и боитьсА, егда по-
бѣжени соуть, во оэбоихъ бо скора п р е м ѣ -
н е н и и соуть. Пч н. XV (1), 59 об. Ср. съми-

РИТИСѦ2. 
СЪМѢРІИТИСѦ 2 (1*), -ЮСѦ , -ИТЬ-

СА гл. Соразмерить себя (с кем-л.): л ѣ п о 
и о н ѣ м ъ [тем, кто недооценивает Григо
рия Богослова] со м н о ю смиритисА [ГБ 
к. XIV (1), ЗЗЗг смѣритисА]. ико равно и 
к д и н о ч ( с ) т н о . (εδει... αυτούς συμμετριάσαι 
\іо\)ГБк.ХІѴ,202в. 

С Ъ МѢР | И Т И СѦ 3 (9*), -ЮСѦ , -ИТЬ-
СА гл. То же, что съмиритисА1, поми
риться, примириться: еже съмѣритисА 
любАіцимъ миръ . ни единого же нѣ(с) въз-
бранАющаго извѣта . (τοΰ είρηνεύειν) КР 
1284, 3526; [старец монаху] аще же и тъ 
[другой монах] согрѣшилъ (.е.) к тебѣ . иди 
положи в ср(д)ци своемь ико т ы согрѣ-
ш и л ъ еси к нему, и брата своего оправдай. 

и тогда бъ извѣстить ему смѣритисА с то
бою, (όμονοήσαι) ПрЮр ХІѴ2, 24в; [письмо 
Владимира Мономаха Олегу Святослави
чу] се ти написа(х) зане принуди МА СНЪ 
твои [вм. мои] кгожеюси хрстилъ [так\]... 
прислалъ ко мнѣ мужь ствои [вм. свои и] 
грамоту, река ЛЭДИМЪСА и смѣри(м)сА. ЛЛ 
1377, 83в (1096); Бра(т) два имѣюща враж
ду межю собою... ита быста прийти муку 
х(с)а ра(д)... и въ оутрии же днь извѣдоша 
и. оусѣкнутъ. да идѣже [Пр XIV, (1), 15г 
иже] съ братомь не смѣрисА. авьржесА 
х(с)а. а другаго оусѣкнуша во ИМА Х(С)ВО 
(ό μή δεξάμενος τήν μετάνοιαν 'не приняв
ший раскаяние [брата]') Пр 1383,16г; онъ 
же [один из двух братьев-христиан] ре(ч) 
югда оставихъ. х(с)а моюго и не смѣрихсА 
съ бра(т)мь моимь. тъгда остави МА ПО
МОЩЬ бии. (δτι... έμνησικάκησα 'так как 
я проявил злопамятство') Там же, 17а; 
все иногдою смѣрисА [Василий Великий]. 
свѣтъ створь ВПОЛЧИСА. расыпаи сущаи въ 
средѣ препоны, і претченьи. (καταλλάττεται 
'примиряется') ГБ к. XIV, 156г; зла(т).оус-
таго. ω матьѳѣи... остави даръ твои предъ 
олътаремь. и шедъ перьвою смѣрисА с 
братомь своимь. и тогда принесеши даръ 
свои... и не рече [Христос] ико егда больи 
обидѣнъ еси тогда съмѣрисА. (Мф 5. 24: 
διαλλάγηθι... καταλλάγηθι) ПНЧ к. XIV, 
31г; в то(м) стмь манастырѣ. два брата 6А-
ста дроуга по дхоу... || .. .ненавидАи же до
бра бѣсъ... створи има враждоу. многажды 
моливше юю смѣріти(с). ни слышаті не 
въсхотѣста. ПКП 1406,123в-г. 

С Ъ М Ѣ Р Ь Н Ъ 1 (2*) пр. Соразмерный: 
[об отшельниках] проповѣдници... ноты 
босы и ап(с)льскымъ наслѣдующемъ [в др. 
сп. -ей], ничтоже мертва имуще, стрегъ 
смѣренъ одежа гордынА [е др. сп. -ню] 
ТОМАЩИ. (σύμμετρος) ГА XIV,, 153в; Свѣ(т) 
же образенъ. и смѣре(н) приемлющи(м) 
вписаныи зако(н). стѣне(м) вписаи исти
ну, и великаго свѣта тайну, (σύμμετρον) ГБ 
к. XIV, 26г. Ср. несъмѣрьнъ. 

съмѣрьнъ 2 см. съмѣреныи 1 



С Ъ МѢР Ъ НѢ (1*) нар. Умеренно: тоже 
и и н ѣ м и творА пребываше [Афанасий Ве
ликий], овы хвалА. овы же р а н д смѣрнѣ . 
(μετρίως) ГБ к. XIV, 192в. Ср. съмѣренѣ. 

С Ъ МѢРѦѤМ Ъ (1*) прич. страд, 
наст, к съмѣрдти 2 : [толкование Мф 
20.12} случагетсА и праведну быті. сравна-
ному раздѣленью. с м ѣ р А к м у точно тру-
д о м ъ изволенью. (άντ ιμετρουμένης τω π ό ν φ 
τής προαιρέσεως 'поскольку намерение от
плачивается той же мерой, что и [затра
ченный} труд') ГБ к. XIV, 34а. 

СЪМѢРѦ ;ТИ 1 (20), -Ю, К Т Ь гл. 
1. Склонять, сгибать: ПршателА събори-
ш т ю сътвори себе, и болириноу [| съмѣрАИ 
главоу свою. (Сир 4. 7: ταπεινού) Изб 1076, 
80-81; I образн.: и самъ дшаволъ погонить 
д ш а члвч(с)кы. и рать к г о в е л и и на НА. 
дондеже СПСОѴТЬСА. по писаномоу. въспри-
КМЛА к р о ( т ) к ы и гь. смѣрАИ же г р ѣ ш н ы и 
д о землА. (Пс 146. 6: ταπεινών) ПНЧ 1296, 
173; С м ѣ р А и г р ѣ ш н и к ы до землА. (Пс 
146. 6: ταπεινών) Изб XIII, 112 об.; то же 
ЛЛ 1377,120а (1169); въздвигага к р о т ъ к ы и 
на высоту, и с м ѣ р А и г р ѣ ш н ы и д о землА. 
(Пс 146. 6: ταπεινών) ГБ к. XIV, 1226. 

2. Низводить, умалять: Сего с м ѣ р А к т ь 
а се(г) възносить . (Пс 74. 8: ταπεινο ί) Изб 
XIII, 98 об. 

3. Унижать, принижать: онъ [Ад] с м ѣ -
рАИ САбе [такі] си глше . азъ же оканьныи 
МНАХЪ и к о съмьрти СА б о и печалоукть 
[Христос], (αποκρ ιθε ίς 'ответив') СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 8 об.; н и щ е т а моужа с ъ м ѣ р и к т ь . 
роукы же въстанивыхъ обогащають . 
(Притч 10. 4: ταπεινο ί) Там же, 90; взболѣ 
д ѣ т и щ ь ц(с)рвъ и шць. соць [так\] бо пе
ч а л ь ю болАше. и на земли валАшесА. с м ѣ -
рАк(т ) и ц(с)рА бѣда. (ταπεινο ί) ГБ к. XIV, 
1656; днь(с) оукрашае(т) [дьявол] в ы ю 
его [покорившегося воле дьявола] свѣт-
л ы м и сановъ че(с)тьми. заоутра же с м ѣ -
рАе(т) ж е л ѣ з н ы м и поручницАми свАзае-
ма. (ταπεινο ί) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 536; прич. в 
роли с: к с т ь СМѢРА(А)И се| |бе. по заповѣ-
д и хвѣ. и к с т ь н и з ъ л а г а и и безоумикмь . 

(ταπεινών εαυτόν; ср. Лк 14. 11) ПНЧ 1296, 
55-55 об. 

4. Смирять, приводить к смирению, по
корности, послушанию: съ вьсѣмь въз-
д ь р ж а н и к м ь д ш ю съмѣрАаше [Феодосии 
Печерский]. тѣло же пакы троудъмь и под-
в и з а н и к м ь дроучааше. (ср. ЖСО, 22: έτα-
πε ίνου) ЖФП XII, 31г; по въскрьсении га 
нашего врѣмени. п о д о б а к т ь праздьникъ 
и в е с е л и к начинати. [в греч. далее μέχρ ις 
'до'} того д ш а п о щ е н и к м ь съмѣрАюща. 
(ταπεινοΰντος, вар. -τας) ΚΕ XII, 221; пер
вое прииме(т) і [новичка афинской Акаде
мии] нѣкто преже познавши(х) и . . . по сем 
же наруганъ буде(т) ω всего п р и к м л ю щ а -
го. СМЫШЛАКТЬ же СА ИМЪ. се суще м н ю . 
смѣрАти оумъ п р и ш е д ш и м ъ ново, и под 
руцѣ свои подвинута , (συστέλλειν) ГБ 
к. XIV, 148в; иже плетыи пленицю. а щ е 
трезвитьсА съ бмь плететь себѣ вѣнець . 
рогожѣ же силы т р е б у ю т ь . . . писець же п о 
требу имать смѣрАти срце с в о к . (ταπεινοϋν) 
ПНЧк. XIV, 144г; прич. в роли с: Не роу-
гаисА члвкоу. въ горести ДША КГО соушти. 
к с т ь бо съмѣрАии и ВЪЦЗНОСАИ. (Сир 7.11: 
ό ταπεινών) Изб 1076,158-158 об.; \\ усми
рять. Образн.: иже женьскъ поло [так\] 
видѣвъ и к н и м ъ веселитьсА. страстьмъ 
н е п р и и з н і н а м ъ р а б о т а к т ь борАСА съ по
хотью, ω сихъ же сЗвращакисА [такі] и си-
цихъ обычаи себе о у д а л и и и брани к р о м ѣ 
к с т ь с ъ м ѣ р ѣ и [так\] похоти, (ε ίρηνεύων 
τω συνειδότι 'пребывая в мире с сове
стью') СбТр ХІІ/ХІІІ, 62 об.; Ꙗкоже бор-
ци смѣрАЮть [в др. сп. сми-] тѣло. да т ѣ м ъ 
противнымъ II оадолѣкть [вм. содолѣють]. 
такоже и хоулАче себе на соупостаты 
стрѣлы пУщакть [в др. сп. - ають] . (ποιοΰσ ι 
ταπεινόν) Пч н.ХѴ(1), 91-92. 

СЪМѢРѦ |ТИ 2 (2*), -Ю, -ѤТЬ гл. Со
измерять: Бѣдно бо е (с ) . . . смѣрАти грѣху 
исправленье . (άντιμετρε ΐν) ГБ к. XIV, 286; 
КНАЗЮ и болАрину з л о б ь . . . к ж е не п р е с п ѣ -
вати велми [ГБ XI, 566 далее инѣхъ] . ни 
ИВИТИСА присно л у ч ш ю . ни смѣрАти САна 
[ГБ XI съмѣрити сана] ихъ [вм.. и? ГБ XI 



ти] стола, нраво(м) добрымъ . (συμμετρεΐν) 
Там же, 159в. 

СЪМѢРѦ |ТИ 3 (9*), -Ю, -ѤТЬ глЛ.То 
же, что съмирАТИ 1 в 1 знач., примирять: 
иже бо кротокъ и миротворець и н и щ ь 
дхмь и мл(с)тивъ. како Зженеть женоу 
свою аще инѣхъ с м ѣ р л и . како самъ л ют ъ 
створить(с) къ своюи (женѣ) (καταλλάττων) 
ПНЧ к. XIV, 38г; Свое ср(д)це смѣрАрАти 
[так\] добро есть, и се всАкому добро есть, 
б л ж н ъ творАи то. а иже смѣрАти вражду-
ющаьа нѣ(с) всАкому. но м о г у щ и м ъ бес па
кости прейти, (τό... είρηνοποιεΐν) Там же, 
156г; стго. ісак(а). Не смѣшаи. ни срасу-
жаи творАщихъ знаменига. и силы в м и р ѣ . . . 
възлюби оупражнению б е з м о л в и и . . . боли 
бо ти юсть смиритисА съ своюю д ш е ю . . . 
ли ['нежели'] смѣрАти (своимь) оучениюмь 
игумены [τους διεστωτας 'противников', 
смеш. с προεστώς 'настоятель монасты
ря'], (είρηνεύειν) Там же, 185в; Ни на что-
же тако тъснемсА, възлюблении, ико на 
оочищенью ѿ ирости, смѣрАЮще всѣхъ к 
собѣ ч(с)то. (καταλλάττειν) Пч н.ХѴ(1), 61; 
прич. в роли с: ѿ к у а н г л и и . толкованию 
златооуста. како оби(д)му терпѣти. а не 
мщати собе [ср. Рим 12. 19]. і о смирАЮ-
щихъ. и к о б и и заповѣ(д) юсть. і мьзду 
тѣмъ. в ы ш е всѣхъ добродѣтелии обѣчалъ 
[ср. Мф 5. 9]. д а не ре(ч)ть кто ѿ судии смѣ-
рАющимъ. ико самосу(д) юсть. аще кто 
тако ре(ч)ть . самобоорець юсть. всему геу-
англию х(с)воу. МПр XIV2, 64 об.; Блжни 
с м ѣ р А ю щ и и и к о ти снве бьи нарекоуть(с). 
(Мф 5.9 οί ειρηνοποιοί) ПНЧ к. XIV, 216; то 
же Там же, 156г; Там же, 182г. 

2. Успокаивать: Свое ср(д)це смѣрлрА-
ти [так\] добро есть. (τό... είρηνοποιεΐν) 
ПНЧ к. XIV, 156г. 

СЪМѣрАТИ4 вМ. СЪМѣрАТИСѦ1 

СЪМѢРѦ |ТИСѦ ' (36), -ЮСѦ , -ѤТЬСѦ гл. 1. Склоняться, наклоняться. Пе
рен.: Се ли поймы т в о р и ш и бу. и сего ради 
мниши горшее, ико ПОНАВОЮ СА п р е п о и -
сае(т). и оумывае(т) нозѣ оучнкомъ [ср. Ин 
13. 4-5]. и показае(т) д о б р ъ пу(т) высоты 

смѣренье . и к о смѣрыпаисА. ради д ш а до 
землА смѣрАе(т)сА. да възнесе(т) съ собою 
ПОКЛОНИВШИИСА долу грѣхо(м) . (ταπεινοΰ-
ται)ГБк.XIV, 74г. 

2. Быть умеренным, умерять себя: Се 
мѣрное рекше съмѣрАтисА. различьно 
оубо юже смѣрАти(с). въ бж(с)тве| |нѣмь 
писании похвалАемо по о ч ь с к ы м ъ слове-
семь смѣреномудрити. р е к ш е измѣренъ 
имѣти смыслъ . и не превъзнесенъ . и надъ-
менъ . нъ вѣдѣти свою мѣру. (τοΰ μετριά-
ζειν... τό μετριάζειν) ПНЧ к. XIV, 165α-6; 
II быть скромным: и о самомь пакы г(с)и 
глть [Писание] и к о кротокъ. и смѣренъ 
[Мф 11. 29] и въсѣдъ на жребА оуно [Ин 
12. 15]. многъиде [так\] ж е и смѣрАтисА 
сего, (πολλαχοΰ δέ και μετριάζειν λέγει τού
τον 'во многих местах говорит, что Он 
был скромным') ПНЧ к. XIV, 1656. 

3. Впадать в униженное состояние: 
члвкъ есть смѣренъ и вели(к). и прича-
щаю(т)сА сего д в о е г о . . . есть дхъ и пло(т) . 
да егда оумомь ВЪЗВЫСИТЪСА. И перьсти 
ради пакы смѣрАютьсА. лежить же на пре-
дѣлѣ(х) ба и вещства. (ϊνα... συστέλληται) 
ГБ к. XIV, 86; Азъ оучихсл имже оудобенъ 
боудоу. вѣмъ смѣрАтисд и възвышатисА во 
все(м) и вездѣ, наоученъ юсмь насытитисА 
и алкати и ИЗЪЛИШИТИСА И оскоудѣти. (Фил 
4.12: ταπεινοΰσθαι) Пч н. XV(1), 45. 

4. Самоуничижаться: К(о)льма высокъ 
< . . . > м а [в др. сп. еси толма] съмѣрАисА и 
прѣдъ г<ь>мь обрАштеши благодѣть (Сир 
3. 18: ταπεινού σεαυτόν) Изб 1076, 157 об.; 
то же СбТр ХП/ХШ, 140; гь нашь и б ъ . . . 
бещестию. и оуничьжению. и пороуганию 
насъ ради прютьрпѣвъ . . . ни тако юстави. 
юже и м ѣ к ъ намъ л ю б о в ь . съмѣриАСИ 
наипаче, и съ н а м и || низоуходи. (ταπεινού-
μενος; ср. Фил 2. 7-8) ЖФСт к. XII, 48-
48 об.; Оць же нашь ѳеодосии аще и ста-
р ѣ и ш и н ь с т в о приимъ не измѣни съмѣре-
н и и своюго... с ъ м ѣ р и ш е с и мьнии всѣхъ 
с и твори и в с ѣ м ъ слоужа. (ср. ЖСО, 76: 
έταπείνου εαυτόν) ЖФП XII, 36г; и двдъ 
ико плача и сѣтоуи тако с ъ м ѣ р и х ъ с и . (Ps 



34. 14: έταπεινούμην) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 115; 
мнишьскоѤ же гордѣниѤ к с т ь . к г д а т щ е -
славить кто и к о 6ЪДА. ИКО ПОСТАСА... к с т ь 
же и к о и смѣрАктьсА кто славы ради 
мнишьскаго в е л и ч а н и и , (ταπεινοΰται) 
ПНЧ 1296, 178; с м ѣ р л и с А оузнесешисА. 
(ср. Лк 14. 11: ό ταπεινών εαυτόν) Псалт 
1384, 103 (гадат. npun.); исполненыи 
[Христос] смѣрАе(т)сА. смѣрАе(т) бо СА 
с в о к и славы в малѣ . д а а(з) оного приіму 
и с п о л н е н ь и . (κενοΰται: κενοΰται; ср. Фил 
2. 7) ГБ к. XIV, 58г; Есть же ли прокаже-
ныга ц ѣ л у ю щ е . и д о сего смѣрАЮщесА. а 
с д р а в ы и презрѣти . (συνταπεινοΰσθαι 'сми
ряться [вместе с ними]') Там же, 169г; 
прич. в роли с: ВСАКЪ ВЪЗНОЦСАИСА 
съмѣритьсА. и СЪМѢРА(А)ИСА възнесеть-
СА. (Лк 14. 11: ό ταπεινών εαυτόν) КЕ XII, 
45-46; смѣрАИ же СА възнесеть(с). ГА 
XIVι, 107в; смѣрАисА взнесетсА. ЛЛ 1377, 
144г (1206); то ж е СбУв ХІѴ2, 72 об.; СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 2-2 об. 

5. Смиряться, проявлять смирение, 
становиться (быть) смиренным, покор
ным, послушным: б ж и и събесѣдьникъ м о 
иси съмѣрАисА. не о т ъ в ь р ж е съвѣта тьсти 
с в о к г о игатора. (ταπεινοφρονών; ср. Исх 
18.19-24) СбТр ХІІ/ХІІІ, 139 об.; Иже СВА-
занъ бывъ. и бэлоученъ собщениА. и разбо-
ЛѢВЪСА. страха ради смртнаго раз(д)рѣ-
ш е н ъ будеть и причаститсА. и аще оустра-
битсА. не подобаеть к г о пакы вгазати. . . 
а щ е же оустрабивъсА и сдравъ бывъ. АВИТ-
СА болша трѣбоуА собращениА. и нака-
з а к м ъ СМѢРАТИСА и еозлоблАтисА поще-
н и к м ь и съблюдатити [так\] себе, аще || не 
п о с л о у ш а к т ь но въпрѣкы глть. се к м о у 
с г р ѣ ш е н и к на в т о р о к Злоучение боудеть. 
(ταπεινοΰν... εαυτόν) КР 1284,1996-в; Что 
к с т ь п о н о ш е н и к . паче п о н о ш е н и и , что 
пакы с о т р е н и к срдца. и а щ е СТАЖИТЬ кто 
п о н о ш е н и к . самъ въ с в о к м ь срдци смѣ-
РАИСА. ли потреба ѿ ВНѢШНАГО. ѿ члвкъ 
п о н о ш е н и и и досажениА. (εαυτόν... ταπει
νών) ПНЧ 1296,178 об.; ни к д і н ъ оубо до-
бродѣтелии нѣкоторыхъ и м ѣ и ли МНА и м ѣ -

ти хвалить(с) . . . но паче присно да трез-
вить(с) и смѣрАеть(с) до[|же и до смрти 
(ταπεινούσθω) ГА XIV,, 69в-г; г н ѣ в а ю щ и -
МЪСА имъ [иудеям], и долготерпѣнью Н и ю . 
не смѣрАЮщимъсА и м ъ . . . первок бо бы 
троусъ великъ и страшенъ . послѣдь же и 
огнь ѿ о с н о в а н ь и копанаго. вшедъ пожьже 
множаишихъ . (μή σωφρονιζομένων) Там 
же, 237в; [письмо Владимира Мономаха 
Олегу Святославичу] се ти написа(х) зане 
принуди МА снъ твои [вм. мои] к г о ж е кси 
хрстилъ [так\]... прислалъ ко мнѣ м у ж ь 
ствои [вм. свои и] грамоту, река ладимъсА 
и смѣри(м)сА. а братцю м о е м у судъ при
шедъ . а вѣ ему не будевѣ местника . но въз-
л о ж и в ѣ на Н а . . . и азъ видѣ(х) смѣренье сна 
с в о к г о сжали(х)си. и ба оустраши(х)сА. 
реко(х) и н ъ въ Яности своей и в безумьи 
сице смѣрАетьсА на Н а оукладакть . ЛЛ 
1377,83в(1096); с горбленьи [ГБк.ХІѴ(І), 
37а съгоръбленаи ; ср. Лк 13. 11] ж и д о в ы -
ни бѣ. си же [хананеянка; ср. Мф 15. 22] ѿ изы(к) и моли(т) вѣща бословець . р е к ш е 
смѣрАктсА. и в з емлю зри(т) слова оутѣ-
ш е н ь и . (ταπεινοϋσθαι) ГБ к. XIV, 23а; аще 
ли к р о м ѣ кто п о в и н о в е н и и , и о собѣ когда 
начнеть д ѣ и т и . дхвнии оубо соци. кознии 
ради бѣсовьскыхъ. Зтинають того съ ра-
соужениюмь. дондеже наоучитсА смѣрАТИ-
СА. (ταπεινοϋσθαι) ПНЧ к. XIV, 7а; Не пре -
лщаисА. . . со д ш е . ико просто кающисА 
СПСШИСА. аще не потерпиши преже конца, 
сльзами горко смѣрАющисА. то лукавымъ 
подобна будеши бѣсомъ. иже вѣдуще Н а а 
злою дѣють . КТурКан XII сп. XIV, 223 об.; 
Стоужающю чревоу, съмѣрАютьсА ср(д)це, 
веселАщю же СА емоу, гордить оумъ. (τα
πεινοΰται) 77ч н. XV (1), 80 об.; прич. в роли 
с: Блжни СМѢРАЮЩИИСА ико ти сйве Н ж и и 

нарекоутьсА. (ср. Мф 5. 9: οί ειρηνοποιοί 
'миротворцы'!) СбЯр XIII2, 55; Изволихъ 
премѣтатисА въ дому Н г а моюго паче [Пс 
83. 11]. Т. [толкование] Толико ктеро въз-
д а н ь к п р и к м л е т ь смѣрАющагосА. паче 
домовъ ц(с)ркъ свѣтлыхъ. (τόν... ταπεινού-
μενον) Изб XIII, 119; смѣрлюще(с) выше 



66а. иже ничтоже суть в м и р ѣ . и паче мира, 
( ο ί τ α π ε ι ν ο ί ) ГА XIVh 153г. 

СЪМѢРѦ |ТИСѦ 2 (2*), -ЮСѦ , -ѤТЬСѦ гл. Уравниваться: идо (х ) . . . л у ч ш и м ь 
же и бестуднѣишимь [вм. беструднѣи-
ш и м ь - ά π ο ν ω τ έ ρ α ν 'более легким'] путе(м) 
наказати на молчанье ВСА... а щ е оубо ве
лико о на(с) ПОМЫШЛАЮ(Т). величства сты-
ДАЩИМЪСА. аще ли мало || н ѣ ч т о . . . купно-
ч(с)тнымъ. смѣрАющимъсА. ( τ ω ό μ ο τ ί μ ω 

σ υ μ μ ε τ ρ ι ά ζ ο ν τ α ς '[научить,] чтобы стали 
соразмерными по достоинству') ГБк. XIV, 
202б-в; IIуподобляться (?): Ре(ч) блженага. 
суньклитькиА шко не възмоЦжно кораблю 
безъ гвоздию сделану быти. тако не въз-
можьно сп(с)тисА безъ смѣреныга мудро
сти, съ ф а р и с е к м ь осудитсА. смѣрАШ же 
СА [Пр 1383, 1526 смѣрАИСА] с мытаремь 
бес труда спсетсА. Пр сер. XIV (2), 246б-в. 

СЪМѢРѦ |ТИСѦ 3 (2*), -ЮСѦ , -ѤТЬСѦ гл. То же, что съмирдтисА 1 в 1 знач., 
жить в мире: и зволиша &эци грамоты по-
слати ко инокѣнтию папѣ роумьскомоу шко 
смиритасга дроугъ къ дроугоу ообѣ цркви и 
да хранита миръ. иже гь предалъ есть 
рекъ . м и р ъ даю вамъ м и р ъ мои оэставлАЮ 
вамъ [Ин 14. 27] и паки смѣрАитесА межю 
собою. (1 Фес 5. 13: ε ι ρ η ν ε ύ ε τ ε ) КР 1284, 
131а: ре(ч) [один из двух братьев-хрис
тиан своим мучителям] гегда оставихъ. 
х(с)а могего и не смѣрихсА съ бра(т)мь 
моимь . тъгда остави МА помощь Н и ш . . . се 
вѣдуще бра(т)ге смѣрАитесА. и в л ю б в и 
прѣбываите . да сдѣ Н о о у г о д н о поживше . и 
вѣчныхъ блгъ наслѣдници будемъ. Пр 
1383, 17а. 

( Ь М Ь С ИГИ 1 (49), -ШОУ, -СИТЬ гл. 
1. Смешать, перемешать: въ арменьскѣи 
странѣ вино т ъ ч и ю къ стѣи трАпезѣ при-
НОСАТЬ воды въ нгемь не с ъ м ѣ ш ь ш е . ( μ ή 
μ ι γ ν ύ ν τ ε ς ) ΚΕΧΙΙ, 51 об.; Сльзными источ-
никы. и с п о в ѣ д а н и и потъ съмѣ<с>и. и 
коупѣль мысльноую съЦтворивъ. оэче иооа-
никіге. сэмывагеши въ ней творАщимъ лю
бовь [вм. -ью] памАть твою, ( έ γ κ α τ έ μ ι ξ α ς ) 

ПрСХІІ/ХІІІ, 45б-в; пригемъши же воскъ и 

масло, блжнага [муч. Евфросиния] смесив
ши, и долго роукама съЦгнетъши. и свою 
выю показавши, гла к немоу [воину], рази 
гельма мога. (συμμίξασα) ГА XIV,, 208в-г; 
Не дост&эино гесть правовѣрну мужю. || съ 
геретичьскою женою смѣсити(с)... не 
по(д)багеть несмѣсныхъ смѣсити. (μιγνύ-
ναι) ΜΠρ XIV2, 107-107 об.; и съмѣси Н ъ 
газыкы. и раздѣли на б- и в- шзыка. и 
расъсѣш по всей земли. (Быт П. 9: συνέ-
χεεν) ЛЛ 1377, 2 об.; то же Пал 1406, 586; 
Вра(ч) оубо не бываеть никтоже аще не су-
щьству недуга навыкне(т). и ни иконьникъ 
аще не многы смѣси(т) вапы. (εί μή . . . 
κέρασοι) ГБ к. XIV, 155а; взболѣ дѣтищь 
ц(с)рвъ... стыи же абье приде. и недугъ 
собросисА [έράϊσε 'получил облегчение'}, и 
гаць блгыхъ имѣ надежю. и аще не бы смѣ-
силъ сладкыш воды с горкою, а реку аще 
довленъ. призвавъ стго. а не вѣровавъ ере-
тико(м). ВСАКО дѣтищь гего свершенъ и 
сдравъ данъ бы(с). (εί μή συνεκέρασε) Там 
же, 1656; и бѣаше в судѣ томъ. нѣчто 
чрѣмно добрѣ ВОНАШ велми. да гакоже съ 
стою водою смѣсивъ и съклативъ вда [муч. 
Акакий Епифанию] пити. (μίξας) ЖАЮ 
к. XIV, 62в; и зн(о)га ра(д) пригаша иже съ 
евлогьемь. блг(с)влныа по чаши... бѣ же 
смѣшено ω морА и ѿ рѣкы и не може 
пити... припаде къ старьцю... ГЛА ЧТО се 
есть авва... в чаши обрѣтохомъ водоу сла-
ноу. гла ему старець. брать оуродъ есть по 
прельсти смѣси с водою морьскою. (εμιξεν) 
ПНЧ к. XIV, 205в; || перен.: начало же сло
ву о седмерици. рече(м) бо о ней. гакоже и 
о пендікостьи ис перва. о числѣ видѣ(н)ю 
[περί... θεωρία Ό созерцании'], да гако внѣ 
[ταύτην ώς ήδυσμα 'таковое (созерцание), 
как приправу'] с празднико(м) смѣси(м). 
да оусладА(т) чювьства. (ϊνα... έγκαταμίξω-
μεν) ГБ к. XIV, 83в; мдро врачбу начинагеть 
[Василий Великий]... се же смѣси собое с 
кротостью твердое, да не неродимъ буде(т) 
гако слабъ. горкое же не бе-сладости, да не 
възненавидѣ(н) будеть гако гаръ. (έκέρασεν) 
Там же, 1606; прем(д)ръ врачь. пло(т)-



с ъ м ъ с и т и 1 с ъ м ъ с и т и 1 

скую нашу грѣховную волю. см(ѣ)си з 
быльемъ покаюныа. проповѣдавъ е во 
составленье грѣховъ. (συνέμιξε) ЖВИ XIV-
XV, 476; II растворить. Перен.: ВИДА бо 
[Василий Великий] МАККО и расла||блено и 
раслаблАюще. гордое же еожесточающе 
и бестудующе. сабоему поможе самѣма 
собою, кротостью бо противусобразны(м). 
крѣпостью же м л к к о е смѣсивъ. (κερασά-
μενος) ГБ к. XIV, 159-160. 

2. Намешать, приготовить: ХОТАЩЮЮ 
[вм. -ЩАА, имен. мн. жен.] да быш(а) ѿ не
коего моужа л ю б и м ы были, и с м ѣ с и в ш е 
таковое зелие и то давъше емоу пити. 
о м р а ч е н ь е т в о р л т ь оумоу его. (συγκεράσα-
σαι) КР 1284, 1766; || перен.: печали купно 
и гнѣва наполнисА [царь Авенир]. и ѿ обою слово смѣсивъ и ре(ч) к нему [быв
шему вельможе, ставшему пустынником]. 
О неразумн(е) и оумовредне что ради 
II п р е м ѣ н и л ъ юси ч(с)ть на срамотѣ. (κε
ράσεις) ЖВИХІѴ-ХѴ, 5-6. 

3. Замесить (тесто): п р о б а д а ю щ е [пе-
пузиане] младъ дѣтищь . игълами люта-
м и . . . и к р ъ в ь ю юго моукоу с ъ м ѣ ш ы н е . и 
хлѣбъмь сътворьше п р и н о ш е н и ю прием-
лють . (φυράσαντες) КЕ XII, 256 об.; и при-
зва же авраамъ сарру причастьницю свою 
и рече юи... ПОТЪСНИСА и смѣси т · съпуды 
мукы. (Быт 18. 6: φύρασον) Пал 1406, 67а; 
то же 77ч н.ХѴ(І), 26 об. 

4. Соединить: да боудеть же и м ъ [мона
хам] ВЬСАКО одѣнию хоудо и чисто, и ни
какоже с в ѣ т ь л о . . . и к о нѣции ч ь р м ь н ы м ь 
блыцанигемь радоуютьсА. мирьскоую гър-
д ы н ю . блгоговѣниюмь м н и ш ь с к ы м ь па-
гоубьнѣ с ъ м ѣ ш ь ш е . УСт к. XII, 223; въ 
юдино обою [правила строгости и сни
схождения] с ъ м ѣ ш ы н е . . . видимъ [συνορόο-
μεν 'согласно определяем'], и к о оубо съ 
д ъ в о м р а ч ь н ы и м и [вм. дъвобр-] съмѣсивъ-
ШИИХЪСА... и звьржениюмь правильныимь 
осоудити (μ ίξαντες) КЕ XII, 44; и бАше на 
мѣстѣ томь рѣка СЪХОДАЩИИ [такЦ о 
шююю и м е н ь м ь хроусисъ. та хожаше 
близъ жьртвьника б ж и и . ѿ начатъка твари. 

и м н о г а ш д ы въсхотѣша врази истиньнии 
съмѣсит і рѣкоу съ стынюю. и не възмого-
ша. (του μΐξαι) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 42 об.; Монъ-
данъ... пасхоу разврати и три състави юди-
носущьнаго бж(с)тва въ юдино лице съвъ-
коупи смѣсивъ. (χεόμενον) КР 1284, 3836; 
подоба оубо мл(с)ть и соудъ смѣсити 
намъ. стАжати оубо по соудоу раздавати же 
мл(с)тью (συγκεράσαντας υμάς 'вам, соеди
нившим') ПНЧ 1296, 69; Аще не створить 
члвкъ мала троуда. и съмѣсить съ млтвою 
стхъ. ничтоже ползы юмоу. МОЛАЩИМЪСА 
СТЫМЪ за нь. (έάν μή . . . συμμίξη) Там же, 
149; ѿ нихъ же [ангелов] юсть иже ·ρ· и п-
ТЫСАЩЬ асоуриискыхъ поразивъ юдиною 
н о щ ь ю , и снъ [ЛИ ок. 1425, ЮОг (1111) 
сонъ] варварьскыхъ смѣси смртью (συ-
νάψας 'смешавший') ГА XIVь 104а; сведъ 
[Бог] р а с т о и щ а и с А въ юдинсо. аки веоскъ ѿ всодъ. смѣси персть с дхмь. кровь с 
п л о т ь ю , студенео с тепломь безъ вреда. 
МПр XIV2, 3; оуроки псо(д) властию [παγα-
νικά... πεκούλια τών υπεξουσίων 'граждан
ские пекулии подвластных лиц'] суть, юли
ко ѿ родитель своихъ. на оутварь и ч(с)ть 
дани б ы ш а имъ . иже ико родителни ска-
зают(с). и по смрти родитель, с прочею 
ихъ задницею. СМѢСАТЬ И раздѣлАть. 
(ένοΰνται) Там же, 179 об.; Иже къ женѣ 
мужатицѣ п р е л ю б ы творА. да окорненъ 
будеть самъ и п р е л ю б о д ѣ и ц д . ико ѿ того 
блучению бывшю. і пагубѣ дѣтии. п р и х о -
ДАЩЮ и г(с)ню слову, не схранАЮму оуча-
щему. и к о бъ в п л о т ь юдину [Быт 2. 24] 
смѣси . (συνήνωσεν; ср. Мф 19. 6) Там же, 
190; но на жертвы пакы възвратимсА. и съ 
II бословце(м) г л ѣ м ъ ико повелѣвъ бъ не 
неполезны остави . но о х(с)ѣ таиньство 
и к о въ образѣ и внутрьнАИ смѣси. еже 
стыи велико и нежертвеное именуе(т) за-
коленье. (έγκαταμέμικται 'присоединилось') 
ГБ к. XIV, 61-62; вьсѣхъ же себе превыше 
п о л о ж ы н и [мать муч. Маккавеев] и лю
бовью, и р о с т ь с п ѣ ш ш и [вм. смѣшши]. до
бро погрѣбанье дасть дѣте(м) себе, (μίξα-
σα) Там же, 134в; Пустыньному оубо и 



маложеньному житью пржщемасА межю 
собою... и сии са(м) к собѣ оумири [Васи
лий Великий], добрѣ и смѣси (συνεκέρασεν) 
Там же, 168г; пріимшю же сию гере(с) со 
инѣми в кизицѣ квномью. абьк оухитрі 
неч(с)тые имены сими, кже нерожено 
реку но [καί '« '] роже(н). и исходно смѣ-
сии [так\] сущства. (συνδιεΐλε 'одновре
менно разделил') Там же, 1826; доволно 
оубо се обаче о послушании, и о хотѣнии 
изложено, на предѣ бо въ сихъ книгахъ 
пространьнѣк положихомь о семь, нъ и въ 
• іг и въ -йт словѣ. о послушании, и о 
хотѣнии. съмѣсихомъ съ глазнами [вм. гла-
визнами]. (συνηρμώσαμεν 'мы присоедини
ли) ПНЧ к. XIV, 1636. 

5. Запутать, исказить: кто бо види 
бжествьною сею моужю [патриарха и 
Феодора Студита] добромысльнок же и 
добровольнок... не вины ли любжще [τών 
φιλαιτίων 'над любителями осуждать'] 
посмѣють(с)... хотшще(м). || и истиноу 
равьно сельницю [вм. сълньцю] сиюющю 
сомрачити и съмѣти [вм. съмѣсити]. (συγ-
χέειν) ЖФСт к. XII, 161-162. 

6. Привести в замешательство, внести 
смуту: Мнсози црквнюк блгьчиньк. смѣ-
сити [КЕХІІ, 26 съмоуштати] и развратите 
хотАще. враждолюбнѣ клеветами. вины 
нѣкига сълъгають [вм. сълагають]. на 
страищаи [вм. строищаи] цркве. (συγχεΐν) 
МПр XIV2, 77. 

с ъ м ѣ с и т и 2 вм. СЪМѢСИТИСА 
СЪМѢ |СИТИСѦ (53), -ШОУСѦ , 

-СИТЬСѦгл. 1. Смешаться, перемешать
ся: преже бо вложенъ бывъ малъ квасъ в 
мѣшенье моукы. и СМѢСИВЪСА С нею. и все 
ѣдино тѣсто створь [ср. Гал 5. 9] силою 
нѣко||ею животного съгрѣваеть е. (συμ-
φυραθεΐσα) КР 1284, 263б-в; Нарокомъ 
кр(с)тьАни а деломь страньници. съсмѣ-
шиша [так) бо СА СЪ странами и навыко-
ша дѣла ихъ. (ПС 105. 35: έμίγησαν) СбСоф 
ХІѴ-ХѴ, 12г; снабдите зѣло дшами ваши
ми, [в др. сп. далее любите г(с)а ба вашего, 
аще бо СА совратите ти]. приложить(с) [в 

др. сп. -тесА] къ оставшимъсА страна(м) 
симъ. ико с вами суть свадьбы створите с 
ними, ти смѣсить(с) [вм. -тесА] с ними, то 
оувидѣникмь оувидить [в др. сп. оувѣде-
те]. ико не приложить г(с)ь потребите 
страны сихъ с лица вашего, и будуть вамъ 
въ пругла и въ съблазнъ (Jos 23. 12: έ ά ν . . . 
οτυγκαταμιγήτε) Пал 1406, 169г; СМѢСИТСА 
море, на томъ мѣстѣ съ кровью, двѣ на де-
САТЬ врестѣ (συγκερασθήσεται ) ЖАЮ XV, 
149 об.; II перен.: нечисто е(с). и нелѣпот-
но. двѣма прѣвѣма [КН 1285-1291, 481а 
первѣма] братучадома. совокупитисА бра-
комь съ бабою и со внукою... смѣшениА 
ра(д) роду, ібо аще сице проиЦзидеть. смѣ-
САТЬСА [КН 1285-1291, 4816 произидеть-
СА. СМѢСАТЬ!] сродна имена, (συγχυθήσον-
ται) КР 1284, 341б-в; и коко [так\] же об-
ра(з) есмь бжии. и с кало(м) СМѢСИХСА. 
(συμφύρομαι ) ГБ к. XIV, 956. 

2. Соединиться; быть соединенным: 
тѣмь оубо и ПЛЪТИ ноужьнаи подаваше 
[Феодор Студит], и клико к и на сажив-
л к н и к тъкъмо. тыцаник же имише все. ω 
съмѣсивъшиси. сонои дши. (συγκραθε ΐσαν) 
ЖФСт к. XII, 51 об.; кгда сти(х) на хва-
ли(т) га [Пс 148. 1]. поють(с). съвъкоуп-
ЛАКта(с) обѣ сторонѣ въкоупь. по(п)ве 
II оубо образъмь ико(ж) и въиноу стоить, 
съ ними же диа(к)ни съ своихъ мѣстъ 
състоуплыпе. и съмѣшьшесА съ ними и 
поють кдиногла(с)но. ст(х)р. и б(о). УСт 
к. XII, 260-260 об.; СЪМѢСИЛЪСА ксть члвкъ 
съ грѣхъмь и по крьштении. (συμπέφυρται ) 
ΚΕ XII, 260 об.; Глють [маркиониты] ико 
три соущьства. оца и сна и стго дха въ кди-
но соущьство СЪХОДАТЬСА. и прѣлагають-
СА. на нкже аще ХОТАТЬ. и хощеть. да смѣ-
СИТЬСА съ достоиныими к и дшами. (ϊνα 
συγκραθη ) Там же, 286; Иже съ двѣма бра-
тома брак(о)мь СМѢСИВЪШИСА. все врѣмА 
живота своего, ізриновена будеть изъ црк
ве. (γαμηθε ΐσα) КР 1284, 66в; [о родосло
вии Христа] стльскок СМѢСИСА СЪ ц(с)р-
кымь колѣномь. (έμ ίγη) ГА XIV,, 127а; в 
луцинѣ же еуа(г)льи. ико пастырА свѣ(т) 



облиста [ср. Лк 2. 9]. да шкоже безлѣтныи 
свѣ(т) слово і §ъ СМѢСИСА по(д) лѣты свѣту. 
се же е(с) со въсприштье(м). и просто 
члвкъ именуе(т)сА свѣ(т). бовидѣненъ и 
множае паче съединьсА ови. и ѿ съеди-
неньга обивъсА. (έμίγη) ГБ к. XIV, 276; ТАЖ-
кому же и легкому смѣсну быти славіть 
[Анаксагор], шже ВСА лжа Ѥсть. како бо 
противнаш противны(м) СМѢСАТСА. (συνέ-
σονται) Там же, 151а; [Дева Мария архан
гелу Гавриилу] аще съ нб(с)ъ жениха (ми) 
привести собѣщеваюши... како бесплотны 
плотью смѣсить(с). (μιγήσεται) ЗЦХІѴ/ХѴ, 
646; мла(д) серничичь. питаше нѣкто ω 
богаты(х). възрастъшю же юму. пустынА 
желаше... ообрѣте стадо сернъ пасущесА. 
и близь сихъ пасАшесА на полихъ... за-
оутра... ИСХОДА, и с дивими смѣщашесА 
[так\]. (συναγελάζουσα 'присоединяясь к 
стаду) ЖВИ X1V-XV, 69г; || быть сопря
женным: на осквьрнынаюсА въ блоужении 
[в греч. далее αδικία 'обида'} каш въ грѣсѣ 
томь. не СЪМѢСИСА (ού καταμέμικταιΉε со
пряжена [обида с грехом блуда]') КЕ XII, 
241. 

3. Вступить в общение: гастоупи [некий 
клирик]... своюго еп(с)па причастиш. имь-
же сономоу съ иконоборьци съмѣшыноусш. 
(συμφυρομένου) ЖФСт к. XII, 127. 

4. Вступить в половое сношение: 
Чтець... аще же прѣже обручениА въ таи
нъ СМѢСИВЪСА. и по томъ закономь брака 
поиметь А [вм. т.]. вноудь степени своего 
ЛИШИТСА. (ό. . . κλεψιγαμήσας 'вступивший 
в тайную связь') КР 1284,1876; Иже плѣ-
ньницю купивъ. і СЪМѢШЬСА съ нею гако съ 
жено(ю). гако въспригатьемь МНАСА про-
стити ей цѣну. на естьствьное блгородие 
сеи взыти проставь, и ω нега ржшагасА 
дѣти законьныга дѣти имать. (μιγείς) Там 
же, 279в; Аще съ своею мачехою, іли съ 
ОЦА своего наложніцею смѣсить(с). ивер-
женъ есть наслѣдыа. (εί... εαυτόν μίξοι) 
Там же, 309а; срастлѣвающиисА ко иному 
роду, соць съ сновнею женою, ли снъ съ же
ною сотнею... да окорнени бу(д)ть такоже. 

и иже со двѣма сестрама. вѣдыи сомѣси-
ВЫИСА. (ό. . . μιγνύμενος) МПрХ1Ѵ2у 190 об.; 
[дева монаху] аще СМѢШИСА [Пр XIV, (1), 
135г СМѢСИШИСА] СО мною, абию оудавьле-
нигемь себе погублю, (έάν ταπείνωσης με 
'если унизишь меня') Пр 1383,139в; стужа-
ющи(м) ему [Иоасафу] вражьи(м) наваже-
нье(м) не быти грѣху еже на сп(с)нье дша 
едіною с женою смѣсити(с)... на млтву СА 
простре. (τό... συγγενέσθαι)ЖВИХІѴ-ХѴ, 
llle; Сь [Александр Македонский; в др. сп. 
далее въ] плѣнены(х) имъ [λαβών 'за
хватив'] дарьевоу дщерь [в греч. мн.] и 
дроужинѣ велАщю емоу СМѢСИТИСА [ПЧ 
н. XV (1), 12 совокоупитисА] с ними, из-
рАдноѣ красоты ихъ ради и ре(ч). срамъ 
есть содолѣвъвъшю [так\] ми мужемъ. 
а-тъ [т. е. а отъ] женъ побѣженоу быти. 
(συγγενέσθαι) Пч н. XV (2), 11 об.; прич. в 
роли с: СМѢСИВЪСА съ сестрою соущею. 
разлічно соцемъ или мтрию прѣже шстоу-
пивъ ѿ ск(в)ѣрньнаго дѣла ві- лѣ(т). да 
каетсА. (ό. . . συμμιαινόμενος 'осквернив
шийся') КР 1284, 191в; || спариться (о 
животных): бгаше вельблоудица ѿ ба... 
II ...въсташа оубо людию они лоукави 
соуще. и оубиша вельблоудицю. родила же 
бѣ та вельблоудицю малоу... К нимъже ре-
чемъ. бкоудоу бѣ вельблоудица она. и 
глють гако ω ба бѣ и речемъ. смѣси ли СА 
вельблоудица та съ инѣмь вельблоудомь. и 
глть ни. (συνεβιβάσθη) КР 1284, 376г. 

5. Вступить в брак: Двоженець. аще въ 
таинѣ не СМѢСИСА СЪ женою. юж(е) хощеть 
пойти, мало запрѣщению приімь и испол-
нивъ прочее да будеть без вины, (ό μή 
λαθραιογαμήσας 'не вступивший в тайный 
брак') КР 1284, 786; Не доетсоино юсть 
правовѣрну мужю. || съ юретичьскою же
ною смѣсити(с). и юретику мужю съ же
ною правовѣрною съмѣсити(с). (συνάπτεσ-
θαι... συζεύγνυσθαι) МПрХІѴ2,107-107 об.; 
племене сифова [в др. сп. племА сифово] 
гнушахусА ѿ дщерь племене каинА. лю-
демъ бо СМѢСИВЪШИМСА со дщерьми ихъ 
потопьлению пригаша [ср. Быт 6. 17]. Пал 



с ъ м ъ с ъ с ъ м ь с ь н ь 

1406, 51г; прич. в роли с: в и д и м ъ [συνορώ-
μεν 'согласно определяем'], гако оубо съ 
дъвомрачьныими [вм. дъвобр-] съмѣсивъ-
ШИИХЪСА. и . . . порабощыпиихъсА грѣхоу. 
и не въсхотѣвъшиихъ остатисА гего. извьр-
женигемь правильныимь осоудити ( τούς . . . 
περ ιπαρέντας 'связавшихся') ΚΕΧΙΙ, 44. 

СЪМѢС|Ъ (12), - А с . 1. Соединение: 
вторую иоЦмысли т и [ГБ XI, 153в с ъ м ы ш -
лигеть; Бог] оутварь вещну и видиму. ти 
сице бы(с) еже ѿ носе и землА. и ѿ посред
н и к ) съставъ же и смѣсъ . (σύγκρ ιμα) ГБ 
к. XIV, 7б~в; бж(с)тво обжи плоть, и плоть 
же обжисА. и бы(с) смѣсъ новь нераздѣл-
но съгединеньи ради, и смѣсъ преславенъ . 
неразмѣсно и неизмѣньно (ή μ ϊξ ι ς . . . ή 
κράσ ι ς ) Там же, 9г. 

2. Состав: не инъ иного невъздер-
жаге(м) предолѣти ТЩИСА. .. алчьномъ 
и н ѣ м ъ сущи(м) иже ѿ тогоже б е р н ь и и 
смѣса . ( έκ . . . κράματος) ГБ к. XIV, 56. 

3. Половое сношение: Подобаеть же 
емоу [епископу]... л и ш е н ы и х ъ и неистовА-
ЩИХЪСА. на н е ч и с т ы й съмѣсы. и м ъ л ч а щ е 
цѣломудрити. (περί τ ά ς . . . μ ίξεις) ПНЧ 
к. XIV, 93г; м у ж е с к ъ полъ брѣзавъ оуды 
ВСА. не агатьи ДѢЛА СИХЪ жена. бы(с) . но и 
еще м у ж ь есть естьство(м) а щ е и не иму
щ а оудовъ. и похотью стр(с)ти порабо-
щ е н ъ . . . тѣло же скопить н а р а с т л ѣ н ь е дей
ства, т ѣ м ь и путь ш е с т в у ю щ и й м н о г а ж д ы 
икоже слышахомъ . такови имуть горАщю 
въ плоти истеченью смѣса . движеньемь 
бридчѣе имуще , (ζέουσαν . . . της μ ίξεως τήν 
λύσσαν букв, 'кипящее неистовство сно
шения') Там же, 1546; [о монахинях] аще 
ли дроуга къ дроузѣ смѣсъ . соугоубоу и 
II стр(с)ть и сласть, въ д в о ю бо есть д ш ю . 
темь ·ίί· д н и и соухогедоуще и прочем;, ( ή . . . 
μίξις) Там же, 199а-б. 

4. Беспорядок: [о засилье ариан в архие
пископство Георгия Каппадокийца] β сего 
скверьнавии. прпдбныхъ судьи, н о в ы й 
смѣсъ . ( ή . . . μΐξις) ГБ к. XIV, 1866. 

С Ъ М Ѣ С Ь (3*) нар. Вместе, совмест
но: сьмѣсь и с т и людемъ и женамъ . невъз-

браньно гесть (άναμ ίξ) ПНЧ к. XIV, 37а; 
Живоущимъ правовѣрьнымъ съмѣсь . и за-
канъ [такі] гражанескъ глть. гако а щ е 
гединъ вѣренъ и дроугии геретикъ. подо
багеть дѣтемъ ихъ быти кр(с )тыанымъ. 
Там же, 40г; П о и [так\] в знесени же г(с)а 
іс(с)а [ср. Деян 1.9]. оучнко(м) и инѣ(м) 
же вѣровавши(м) въ х(с)а. суще(м) въ 
Ѥр(с)лмѣ. и обоимъ сьмѣсь суще(м) . иоу-
деом же и хрістиано(м) . и крщние блг(д)т-
ное . обидимо бѣаше ѿ обрѣ заныа закон
н а ^ ) . ИларСлЗак XI сп. XV, 161. 

съмѣсьно вм. несъмѣсьно (см. Д о п о л 
н е н и я в наст, томе) 

С Ъ М Ѣ С Ь Н Ъ (10*) пр. 1. Смешанный, 
соединенный: димократъ бо чювьственыи 
миръ члвка предла(га)ю. малы(м) миро(м) 
именуе(т) . гако чювьственаго м и р а и м у щ а 
тѣла ради и вАще разумну и словесну 
д ш ю . егаже ради и англъ другыи е(с) по-
клоньни(к) е(с) §у. смѣсе(н) ѿ д в о ю сущь-
ству. (μικτός) ГБ к. XIV, 56в; зако(н) такъ 
гесть и оученье [παιδιά 'забава', смеш. с 
παιδε ία 'обучение'] аттикииское. потщанье 
смѣсьно . (παιδιά σπουδή σύμμικτος 'заба
ва, смешанная с делом') Там же, 148в; 
ТАЖкому же и легкому смѣсну быти сла-
віть [Анаксагор], (σύμμικτον) Там же, 
151а; средн. в роли с: счерпаное же [ τά . . . 
κ ιρνώμενα 'слитое воедино'} неблучено . 
гако вода и вино, смѣсна же разлучена , гако 
гачмень и пшеница , ( τά . . . μιγνύμενα) ГБ 
к. XIV, 566. 

2. Совместный (о монашеском общин-
ножителъстве): [о египетских монахах] 
они ВСАЧЬСКЫ гедино [μοναδικόν 'монаше
ское'} и смѣено терпАще житье , сами в 
собѣ б е с ѣ д у ю щ и к бу. и се то(ч)ю вѣдуще 
миръ . геликоже в п у с т ы н и знаю(т) . (о)ви 
же законъ л ю б о в н ы й . || и обещьство ЛЮ6А-
ще. пустыньно (άμικτον 'без общения [с 
людьми]']) ГБ к. XIV, 184в-г; 

3. Принадлежащий к общежительному 
монашеству: приде бо [Афанасий Вели
кий] къ егупетьскымъ постникомъ. иже 
[ων оі μεν 'из которых одни'} б ѣ г а ю щ е 



звѣро&эбразна грѣха (в) п у с т ы н ю и п е щ е 
р ы себе в д а ш а . . . ови же смѣсни бжху о б щ е 
ж и в у щ е ω мирскі(х) в е щ и й оумерше и ж е 
б о и з н ь ю с м у щ а ю т ь насъ (μιγάδες) ГБ 
к. XIV, 185а. 

4. Обнаруживающий смешение (ка-
ких-л. чувств, черт и т. п.): д о б л ж и же 
мти [св. Соломония]... ту оубо р а д о с т ь ю и 
страхо(м) смѣсно [вм. -на] б ѣ [ср. 2 Макк 
7. 20-21]. (σύμμικτος) ГБ к. XIV, 1376; Зна
менью [τέρας 'чудовище'] нѣкако капа-
дочско [Георгий Каппадокиец]... ныривъ 
рОДОМЬ. ПрОНЬірИВѢи МЫСЛЬЮ. НИ ВСАКО 
свободе(н) . но и емѣеенъ [ГБ к. XIV (1), 
296а, ГБ 1406-1410,203г измѣсенъ] і [οΐον 
'каковой'] м щ и и родъ з н а ю м ъ . . . послед
нее же и жи(т )юмь оускверненъ. (έπίμικτον) 
Там же, 1836; и приложи [Григорий Бого
слов] гако ω послѣдни(х) каподочани(н) 
бы(с) . и оукраини(к) . ни гако ч(с)тъ бѣ ка-
падокъ. но ѿ рода арменьска. смѣсе(н) гако 
м о с к ъ ѿ КОНА і мъскы. (έπίμικτος) Там же. 

5. Беспорядочный: да(с) же бъ ва(м) та
ковыи гла(с) и исповѣданье . да и распрА 
ваша [о Св. Духе] по страху буде(т) д х в н у 
богатисА и глти. иже писа(н)ю гасно [в 
греч. далее ούκ 'не'] изъгави. но [в греч. да
лее ούκ 'не'] по растоганью дьЦгавольску. 
ХОТАЩИ(М) оуставити свою слово, смѣсьно 
и суетно, (σαθρόν 'бессмысленное') ГБ 
к. XIV, 87-88. 

СЪМѢТА|ТИ (3*), -Ю, -ѤТЬ гл. Сбра
сывать: ж и д о в и н ъ юдинъ и м е н е м ъ юфа-
нига. крѣпокъ тѣломъ оустремивъсл на
чать смѣтати одръ [с телом Богородицы] 
на з е м л ю . . . и се англъ г(с)нь н е в и д и м о ю 
силою, м е ч е м ъ огненомь ѿ р а м у юго шсѣче 
обѣ руцѣ юго. СбЧуд к. XIV (1), 118г; [сло
ва дьявола] о б р ѣ т о ( х ) . . . оокроковицю 
[СбУсп ХІІ/ХІІІ, 2196 отроковицю] добру 
II и шедъ ЖИВА [СбУсп ХІІ/ХІІІ ЖИВАХЪ] В 
ней. и т в о р л х ъ злага в н(е)и. о в о щ а во 
о г н ь вмѣтахъ ю дрУгоіци (ж) стре(ми)ны 
[СбУсп ХП/ХШ, 219в съ стрьмины] с м ѣ -
та(х) ю . і весе(л)хс(л) ею. (απέρριψα) ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 15в-г; || перен. Низвергать: бодръ 

есть змии п о п р а н ы и въсхитникъ д ш м ъ 
дьгаволъ. . . смѣтаеть где есть стр(с)ть. л о 
вить пригати на горшее (κρημν ίσας 'низ
вергнув') ФСтХІѴ/ХѴ, 192а. 

СЪМѢ |ТИ> (153), -Ю, -ѤТЬ гл. 
1. Сметь {посметь), осмеливаться (осме
литься), дерзать (дерзнуть), решаться 
(решиться), позволять (позволить) себе: 
аште бо б а г р А н и ц х црьскоую. къто съ-
мѣють роукама сквьрньнама пригати. то 
како тѣло влдчьне п р и и м е м ъ . въ АЗЫЦѢ не
ч и с т ь соуще. (ε ί . . . ούκ άν άνάσχοιτο 'если 
не посмел бы') Изб 1076, 87; то же СбТр 
ХП/ХШ, 162; како своюю братоу не п о 
щаде, о к а н ь н ы и оубиицА. с ъ м ѣ в ы и зави
сти ради, посълавъ . зълыга слоугы. вьсе-
блаженааго страстотьрпьцА романа оугаз-
виша. тѣмь и давыда заклаша. Стих 
1156—1163, 99 об.; м л с т и в ы и о н ъ моужь 
[Никита]... гакоже юдинъ видѣ чстьноую 
оноу плъть нагоу [Феодора Студита]... 
II . . . п р е к л о н н е й всь и д ш е ю пострада , ни 
вънгати ни прикосноутисга юмь отиноудь 
съмѣвъ . ( τολμήσας) ЖФСт к. XII, 123-124; 
июда н е ч ь с т и в ы и . . . безаконьнымъ соу-
дигамъ ТА правьдьнаго соудию п р ѣ д а ю т ь . . . 
бѣжи н е с ы т ы й д ш е . с ъ м ѣ в ы и т а к о в а и 
оучителю. ( τολμήσασαν) УСт к. XII, 31 об.; 
и отътолѣ проныривии И бѣси не с ъ м ѣ ш а 
ни приближитисга къ мѣстоу томоу. ЖФП 
XII, 44в-г; въ томь съборѣ владычьство 
пригаста. епигонии и викентианъ еп(с)па. 
да закона СЪПОДО6АТЬСА оть прѣславьны-
ихъ о п р и б ѣ г а ю щ и и м ъ въ црквь гакогоже 
когда затвореныихъ винахъ. гако ни юди-
номоу же съмѣти отътъргати (τολμαν) КЕ 
XII, 132 об.; и отътолѣ начаша [враги] не 
съмѣти близъ пристоупати. нъ съ страхъмь 
поклангаахоусА. СкБГ XII, 19а; [молитва 
Петра Афонского] азъ съвѣдѣ стыи б ж и и 
Николаю, нѣсмь достоинъ николиже спсе-
нию. да тѣмь оуже не с ъ м ѣ ю млсти проси-
ти о избавлении, (ού τολμώ) ЧудНХІІ, 75а; 
[имп. Максимиан св. Домнину] чсо ради 
м н ѣ сѣдАщоу въ II градѣ. т ы смѣюши ис-
повѣдати ба иного, (τολμάς) ПрС ХП/ХШ, 



с ъ м ъ т и 1 с ъ м ъ т и 1 

7а-б; и вси с т а и с л ы ш а в ъ ш е влдкоу. не 
с ъ м ѣ ш а что швѣщати. СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 36 об.; 
бъ велить и с ъ м ѣ к ш и въпрашати. гЛко не 
п о д о б а к т ь КЛАТИСА нъ ТЪКМО вѣровати. 
(τολμάς) Там же, 161 об.; тоу бо бАхоу вы
ш л и соуждальци пълкомь. и оугошили око
ло себе твьрдь и не съмѣша ти [в др. сп. 
дата полку] , а кнзь съ новъгородьци. п о с ы -
лахоу к н и м ъ просАце пълкоу. ЛН ХІІІ2, 
43 об. (1180); гатоле въста зло. по ВСА дни 
загарашесА невидимо , и - г- мѣстъ. и боле, 
и не съмАхоу людьк тировати въ домъхъ. 
Там же, 54 (1194); възвести сочию не 
с м ѣ ю . гако весь к с м ь въ грѣсѣхъ. СбЯр 
ХІІІ2,177; и видѣвъ [Феодотион] и [Павла 
и Павсирия] моучимы [в др. сп. -ма]. и не 
сме приближитисА. (ούκ έτόλμησεν) ПрЛ 
1282, 138а; она же [императрица Феодо
ра] аще и иве не с ъ м е и ш е покланАтисА 
с т ы м ъ икономъ [так\]. собаче имеише 
скровены въ л о ж н и ц и своки. (ούκ έτόλμα) 
Там же, 143в; еп(с)пі снидошасА. . . на по-
т р е б л ѣ н ь к неч(с)твыхъ. смѣвъшихъ про-
тивити(с) правовѣрью. КР 1284, 106; Аще 
который еп(с)пъ... дерзнеть просити . прѣ-
ити ѿ града въ градъ. ГЛА ико ХОТАТЬ мене 
л ю д и к гра(д) того... и Зтоудоу вземъ. гра-
матоу показаеть . написаное к не||моу. га 
всѣхъ гражанъ м о л е н и е . . . к ж е Аве есть, 
ико с м ы ш л е н и е м ь и х и т р о с т и ю таковое 
б ы ( с ) . . . таковаго оубо. ико зѣло смѣвша . и 
т а к о к створша. и познана бывша в томь. 
велми се стыи съборъ осоуди. (ώς άγαν 
τολμητίαν 'как чересчур дерзкого') Там 
же, 99в-г; послѣдоующе же [наставлению 
Христа] мы ико приснии оученіци хоу боу. 
не с м ѣ к м ъ иного взаконити. (ού... βουλό-
μεθα 'не желаем') ЗС 1285-1291, 342а; и 
не с м ѣ и ш е [священник] к немоу [св. стар
цу] внити и преспати. вѣддше бо ико вѣсть 
кго. и к о манихеи ксть. (έφοβεΐτο 'боялся') 
ПНЧ 1296, 97; вълкъ оубо на ОВЦА при-
деть . к г д а неправьдникъ етеръ. и въсхыти-
тель в ѣ р н ы и когождо и с м ѣ р е н ы и . погнѣ-
т а к т ь и ( збидкть . нъ тъ иже пастырь с ы 
ВИДИТЬСА оставить ОВЦА и бѣжить . и про-

ТИВИТИСА. неправдѣ кго не смѣкть. [ср. Ин 
10. 1-13] (поп prassumit) Изб XIII, 60 об.; 
смѣлъ ли бы англъ коли зватисА бгмь. бгъ 
бо и англъмь СА можеть створити. и зва-
ТИСА члвкмь . (έτόλμησε) Там же, 180 об.; 
смѣкть ли кто ω васъ прю имыи. судъ при
йти ѿ неправедныхъ. а не ѿ стыхъ. (7 Кор 
6. 1: τολμά) МПр XIV2, 54; се внезапу възъ-
ѣхаша трик мужи, на дворъ к и [некоей 
женщины]... и II б ѣ к д и н ъ старъ а два оуна 
обаполъ кго. иже гласта к и о жено како 
смѣ приоб(д)ѣти оца наше [так\] николу 
въ д н ь кго д ѣ л а ю щ е въ црквь кго не иду-
щи. ЧтБГ к. XI сп. XIV2, 113а—б; и ста во-
лодимеръ на сеи сторонѣ. а печенѣзи на 
и н о й , и не смАху [ЛИ ок. 1425, 46а с м ѣ и -
ху] си на сану страну, ни сони на сю страну. 
ЛЛ 1377, 426 (992); Юлговичи же.. . слы-
ш а в ш е соже король стоить оу володимерА. 
и не с м ѣ ш а ити до галича. Там же, 1446 
(1206); ахматъ составА брата свои в- блю
сти и крѣпити свободъ свои(х) . и самъ не 
смѣ еоставити в руси зане не моглъ НАТИ НИ 
оадиного КНАЗА. Там же, 170 (1263); видѣв 
же [некий затворник] тѣхъ стхъ мощи 
п о в ь р ж е н ы сице небрегомы. поне же в днь 
не с м ѣ и ш е приближитисА имъ . да и не 
самъ ить будеть. Пр 1383, 9а; к д и н а же 
[блудница] обличеваше ж и т и и кго [св. Ви
талия], ико не блуда ра(д) входить к намъ. 
си слышавъ Виталии ПОМОЛИСА КЪ бу. и 
възбѣсисА жена, и прочий не смѣху обли
ч а т дѣлъ кго. Там же, 47а; И велико есть 
дв(с)тво и (не)супружьк. и со англы вчи-
нену быти. и еже иноки(х) вещь есть, и не 
смѣю р е щ и х(с)вы [вм. - ви] . (όκνέω) ГБ 
к. XIV, 168в; се [оскверненные иконы] 
оузрѣ жена... и обратившисА ре(ч) къ 
оуношѣ м о л ю т и СА кто се тако смѣлъ ксть 
створити. п о в ѣ ж ь м и ЖАЮ к. XIV, 42в; 
тоиже нощи види жена въ снѣ. и к о приде к 
ней к ф и о п ъ . нагъ оужеженъ и не с м ѣ а ш е 
влѣсти к ней. нъ с т о и ш е внѣ плачасА. (μή 
τολμών 'не смея') Там же, 436; [о причас
тии] ты же жертву п р и к м л А к и ж е анг ли 
трепещеть [вм. -щють - φρίττουσ ι ] . вре-



ме(н)но [καιρών 'времен (подходящих)'] 
ожидагеши а вещь презриши. и оустънама 
смѣгеши къ плоти и крови х(с)вѣ. и ц(с)рА 
оубо не бы с м ѣ л ъ цѣловати. с м е р д л щ и ( м ) 
т и оустомъ. (κατατολμας . . . ούκ αν δλοιο) 
ПНЧ к. XIV, 183а; он ж е [Зосима] притекъ 
и слезами нозѣ б л ж н ы и [Марии Египет
ской] оумы. не с м ѣ ш н е бо телеси геи кос-
нутисА. (έτόλμα) СбЧуд к. XIV (1), 676; 
всѣхъ сы г р ѣ ш н ѣ и . на нбо возрѣти не 
с м ѣ ю . КТурКан XII сп. XIV, 221; егда стану 
предъ з ( е )мнымъ ц(с)рмъ, никтоже смѣеть 
праздна слова р е щ и или ючима и н а м ъ 
зрѣти но стошть акы свАзании ЗЦ XIV/XV, 
115а; азъ в и д ѣ стыи б ж и и Николае, нѣсмь 
достоинъ николиже с п с е н и и . да т ѣ м ь оуже 
къ немоу млтвы и со избавлени сътворити 
(не смѣю) . (ού τολμώ) СбТр ХІѴ/ХІѴ, 189; 
ови бо и вѣрны(х) измерли бАху сущи(х) 
по градомъ КНАЗЬ неистовьствомъ заколені 
быша . ови же в гора(х) крыахусА пре-
щ е н ы а црва. и не с м ѣ и х у на свѣ(т) себе 
изнести . (ούκ έτόλμων) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 976; 
[Иоасаф Февде] которымъ слово(м) т ы не 
разумный каменоср(д)чне досажати с м е в 
ш и м н ѣ (τολμάς) Там же, 115а; К и м ь л и 
дьрзновениемь . с м ѣ ю т ь наричати(с) кр(с) -
ТЬАНИ. Како ли с м ѣ ю т ь къ стмъ таина(м) 
прити . а горше суще елинъ . ( τολμώσ ι ν . . . 
τολμώσ ι ) СбСоф ХІѴ-ХѴ, 13а; бѣсъ же к 
томоу не с м ѣ швити(с) фешдороу. ПКП 
1406, 187в; изАславъ ж е . . . посла брата 
своего володимера въ оугры ко королеви 
ЗАТИ своему, и ре(ч) ему т ы ми еси самъ 
реклъ . акоже володимеръ не смѣеть голо
в ы склонити [в др. сп. в ъ с к л о н и т и ] . . . и во
л о д и м е р ъ . . . погналъ МА ис киева. ЛИ 
ок. 1425, 1476 (1150); и хотАшеть двдъ 
іарославоу и-гореви полкъ дати до стосла-
ва. гарослав же и-горь. не смѣгаста дати 
полкоу и [в др. сп. нет] двдви . Там же, 
2186 (1180); д а н и л о в и же р е к ш ю . а щ е в ы 
хощете ити прочь, но азъ хощоу СА ѳ с т а -
ти(с) Л . . .послоушав ж е болеславъ и ЛАХО-
ве. и сташа ниже града, на р ѣ ц ѣ оопавѣ. не 
смѣ(А)хоу бо СА Злоучити(с) его. Там же, 

275-276 (1254); гегда ре(ч) [Христос] къ 
оученикомъ. и к о гединъ ѿ васъ предасть 
МА. они же възмАтошасА о словеси семъ. и 
не с м ѣ никто въспросити гего. [ср. Ин 
13. 21-22] СбТн. XV, 125 об.; разймѣв же 
тать свои грѣхъ не с м ѣ б в ѣ щ а т и ничегоже 
(ούκ έτόλμησεν) ЖАЮ XV, 50 об. 

2. Иметь право: Еп(с)поу не съмѣти 
вънѣ своихъ п р ѣ д ѣ л ъ сштении творити. въ 
не соуштиихъ подъ властию гего въ градѣхъ 
и вьсьхъ. (μή τολμαν) ΚΕ XII, 16; r e же 
правіло . сбора и ж е въ антиохіи. пове-
лѣвагеть имъ [епископам, состоящим в ма
лых городах или селах] четыіА токмо, 
іподьиконы. и заклинателА поставлАти. 
прозвутера же и д ь и к ( о ) н а не смѣти по ста
в и т е безъ ВЪЛА сущаго въ градѣ еп(с)па. 
под н імь бо гесть страна та. ( μ ή . . . τολμαν) 
КР 1284, 62в; т и и людье рекли . КНАЖО МЫ 
КОНА не дамы, ни продамы его. не смеемъ 
конь герлаковъ. Гр ок. 1300 (риж.). 

3. Иметь возможность, мочь: [слова 
волхвов] чтем ТА нб(с)ныи іс(с)е. инако бо 
не б ы ш а была оустрогена аще бы ты не 
пришелъ . не с м ѣ и х у ВЫШНАИ С НИЖНИМИ 
совокупитисА. СбЧуд к. XIV (1), 1346. Ср. 
съмѣюти. 

съмѣти 2 вм. мьнѣти (см. Д о п о л н е н и я в 
наст, томе) 

съмѣти 3 вм. съмѣсити 1 

С Ъ М Ѣ Ш А Ѥ М Ъ (2*) прич. страд, 
наст, к съмѣшати. I. В 1 знач.: наша д ш а 
и к о вино с водою с м ѣ ш а е м у [ГБ к. XIV (1), 
116 -мо] тѣлу. смѣшеньге же смртью. раз -
друшаге(т) же СА (άνακ ιρναται 'смеши
вается') ГБ к. XIV, 86. 

2. Во 2 знач. Перен.: и сему наоучимсА. 
и к о л ѣ п о г(с)у снити к на(м) за члвко-
любье . и на(м) взити неродАще о земны(х) . 
и тако б ы т и общьству б ж ь ю к на(м) . с м ѣ -
ш а е м у б ь ю достоиньству к н а ш е й худости, 
(συγκ ιρναμένου ) ГБ к. XIV, 906. 

С Ъ М Ѣ Ш А Н И | Ѥ (1*), -Ꙗ с. Половое 
сношение: Главизна -в- о бѣльцихъ вото-
роге [так\] женАштиихъсА. и многоженА-
ШТИИХЪСА възбрангеныими. поимати и 



съмѣшании. апльско правило тѳ- ми-
събора агкурьска правило -Та- тз- (περί... 
μίξεων) ΚΕΧΙΙ, 9. 

СЪМѢША|ТИ (31), -Ю, -ѤТЬ гл. 
1. Смешивать: монътане. и попузиане... 
кръвь съмѣшають съ моукою. на причаще
нии, (συμφύρουσιν) КЕ XII, 277 об.; кръвь 
смѣшати с мукою, и то въ причащениа мѣ-
сто даити наоучи [Монтан]. (άναμιγνύειν) 
КР 1284, 79в; оувѣдѣхомъ ω бж(с)твьнѣмь 
кре||щеньи. смоутнѣ нѣкако и неразоумнѣ 
смѣшающе мюро бествьною съ масломь. и 
тако мажють по вьсемоу тѣлоу крщаюмаго. 
КН 1285-1291, 543б-в; питома цркы. иде
же пастырь поставленъ бы(с) власти. вод« 
с виномь смѣшати преда, внегда бесквер-
ньноую жертвоу сверынати. (μιγνύναι) 
ПНЧ к. XIV, 66; I образн.: подвить оубо 
трѣбѣ юсть възлюблинии. и трѣзвении 
много... да не разгнѣваюмъ fa. въ оуслоу-
женша мѣсто въ молитвѣ. съмѣшающе съ 
кадилъмь сквароу зълоу. (μίσγοντες) СбТр 
ХІІ/ХПІ, 156 об. 

2. Примешивать, добавлять. Перен.: 
имѣгаи доброю се хотѣнию сйснига во ВСА-
кои вещи, в потрѣбоу свою малоу. скорбь 
да смѣшають. (συνάπτει) ПНЧ 1296, 50. 

3. Объединять, соединять: ХранисА ω 
питша. осквьрнАють бо млтвы твои, не 
съмѣшаи словесъ своихъ съ простыими 
словесы вѣды ико боу събесѣдьникъ юси. 
Изб 1076, 253; [сторонник Феодора Сту
дита Никифору 7] не покоримъси. ни ис
тины предадимъ. ни съмѣшати себе съ 
вами. (ού... τεταξόμεθα ' не соединимся') 
ЖФСт к. XII, 92 об.; Понгеже въ различь-
ныихъ црквахъ оувѣдѣхомъ. грьзнъ въ ол-
тарь приносимъ. по нѣкакжоумоу обычаю 
оудьржаноуоумоу слоужителемъ. съ тою 
бесквьрньною жьртвою приношении съ-
мѣшающаи. ти тако въкоупь людьмъ по-
даити обои запрѣщаюмъ (συνάπτοντας) 
КЕ XII, 51; три съставы единосущьнаго 
бж(с)тва. въ едіно смѣшаи съвъкупи [Мон
тан] ліцѣ. (άναμιγνύειν) КР 1284, 79в; и 
тако малоу или множаишоу врѣмени при-

ш е д ъ ш ю . икоже срокъ има(е)та съвъку-
плАющасА со брацѣ. не зазорно и законьно 
бракъ створити. и не коупно еоброучениА и 
брака смѣшати в днь или въ ча(с). и д и н ъ . 
м н о ж и ц е ю вещемъ раздѣленамъ на м н о г ы 
части, (μή . . . συμπίπτειν) Там же, 243г; ово 
оубо члвкъ дѣло бии. ово оубо лесть дѣло 
д и и в о л е . Не оубо с м ѣ ш а и б и и . и ДИИВОЛА. 
(μή . . . ανάμιξης) ПНЧ 1296, 93 об.; то же 
МПр ХІѴ2, 58; своию премдр(с)тью и си
лою содержа [Бог] всАчьскаи и началь-
с т в и и хранА ВСАКОГО ч ю в ь с т в и и съставы. 
и ж е соуть теплота и стоуденьство соушю и 
мокро въ юдино смѣшаи (συγκεραννύων) 
ГА XIV,, 43а; едино въ тре(х) бж(с)тво. и 
трои еди(н). да и слово(м) извѣщю... ни 
боле ни мне т р и и лиць оучаще. икоже арии 
вводи(т) сущьЦства. едино бо ни оскудѣ-
ваи. ико Савелии едино лице , три бо ни въ 
едино смѣшати. (ούτε τήν ενωσιν σύγχυσιν 
εργαζόμενοι 'ни превращая единство в сме
шение') ГБ к. XIV, 19в-г; колѣблющасА. 
разумны(х) [вм. разумы и(х) - γνώμας αυ
τών; своей паствы] слово(м) въскрсньга 
оутверди [Григорий Богослов]... писанье 
ветхое законенье. дхмь новаго смѣЦшаи. 
(συγκιρνών) Там же, 51в-г; Не аз же единъ 
сице. пла(ч) смѣшаю с похваленьи. но и 
словесы вписаю жи(т)е сего мужа [Васи
лия Великого] (ούκ... άναμίγνυμι) Там же, 
17бг; т ѣ м ъ [монахам] бесѣдова стыи [Афа
насий Великий]... смѣшають . пустыньни-
кы же и общежителА. (καταλλάττει 'прими
ряет']) Там же, 185а; Не леть правовѣрь-
ноу моужю. иретичьскѣ СОВОКОуПЛѦТИСѦ 
женѣ . такоже ни иретикоу моужю жена 
правовѣръна да не спрАжеть(е) . . . ни бо 
подобають размѣшены(х) . смѣшати . ни 
овцю с волъкомь съплести . (μιγνύναι) ПНЧ 
к. XIV, 40г; Не смѣшаи. ни срасужаи тво-
рАщихъ з н а м е н и и , и силы в м и р ѣ . безмо-
л ъ в ь с т в у ю щ и м ъ в разумѣ Там же, 185в; 
аще собѣщахомсА х(с)вѣ [вм. - ви] . то чему 
не служимъ ему и всѣхъ оугодныхъ его 
чему н(е) т в о р и м ъ на сп(с)ние д ш и своей 
не такоже просто зло створимъ но смѣша-



емъ н ѣ к ы и ч(с)тыга млтвы с проклАТЬімъ 
молениемь идольскымь ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 24в; 
прич. в роли с: Смѣшаии змииноу мдр(с) -
ть с голоубинымъ цѣломъ [ср. Мф 10. 16] 
ни моудрости възврати [вм. -ить] на лоу-
кавьство, ни простоты составить бес про
мысла , ( ό . . . άναμ ί ξας)Пч н.XV(1), 6об. 

4. Приводить в беспорядок, вносить 
смуту: Прѣдѣлъ ра(д) [ύπερόρ ιος 'посто
ронний', воспринято как υπέρ + ορ ιος] ни
ктоже да смѣшаеть црквь . ни поставлАеть 
прозвоутера ни еп(с)па (συγχεέτω) КР 
1284, 87в; Чресъ строюни-к-п(с)пъ. на 
инсогсо предѣла . ц (с )ртвик не находити. ни 
црквии смѣшати [КЕХІІ, 25 об. съмоушта-
ти ] . н ъ по правиломъ александрьскому 
п(с)пу. и ж е въ кюптѣ токмо строити. 
(συγχέειν) МПр XIV2, 95. 

5. Нарушать: все с м о т р ѣ н и и таиньство 
с м ѣ ш а ю т ь [монофизиты]. (συγχέουσ ι ) КР 
1284, 371г; 

СЪМѢША|ТИСѦ (46), -ЮСѦ , -ѤТЬ-
СА гл. 1. Смешиваться, соединяться: Ва
силии в е л и к ы и . . . II . . . б е з а к о н ь н ы и б р а к ы . 
оудобь в з а к о н ь н ы и [вм. -ыхъ] влоучаеть 
ГЛА. в нихъже сродьство смѣшаетьсА. в 
сихъ бракъ безаконенъ. (συγχέονται) КР 
1284, 332б-в; б о л ѣ п н ы и стль иоодаю колѣ-
на сы левгитьска(г) приведе себѣ женоу 
сестроу сохозиювоу [ср. 2 Пар 22. 11] ω 
к(о)лѣна соущи июдова. таче симь ц(с)р-
к о к колѣно смѣшагеть(с) съ левгитьскымь . 
(συμμιγε ΐσα 'смешано') ГА XIV,, 127а; мол-
н ь и бо что о г н ь н ѣ к . или воды стоуденѣи-
ша. нъ обаче с м ѣ ш а к т а с А . ни размѣ-
ш а к т а с А . нъ кождо ихъ хранить с в о к г о . 
оустава. огнь водѣ. а вода || въ согни, 
(άναμ ίγνυται) Там же, 191-192; сложе(н)е 
же смѣше(н)е стухии. праведно (и)же не 
токмо свои имуть мѣста . но и друга друга 
[так\] друзѣ смѣшаетсА. (έπιμ ίγνυνται) ГБ 
к. XIV, 56а; блАДАше бо [Анаксагор] д р у г ь 
к другу смѣшати(с) [в греч. далее ταΰτα 
'эти (первоначала, стихии)'}, (μεμ ίχθαι) 
Там же, 150-151; з н а м е н и к бо се [обреза
ние] на нихъ [иудеев] положи [Бог], да не 

смѣшають(с) со иноплеменьникы [ср. Нав 
5. 2-3} Пал 1406,164в; \\ перен.: не вѣм же 
како домъ бжии есмь. и калну смѣшаюсА 
тѣлу. (συμφύρομαι) ГБ к. XIV, 95в. 

2. Общаться, иметь дело, вступать в 
общение (с кем-л.): Не СЪМѢШАИСА съ тѣми 
николиже. иже видиши хоулимы о(т) доб-
рыхъ. (μή άναμίγνυσο) Изб 1076, 63; и да 
ВЪЗВѢСТИТСА о немь [не послушавшем уве
щеваний Церкви] вездѣ. неприАтоу кмоу 
быти. на ВСАКО общение ЖИТИИСКЫА по
требы, ико да того. ради, понеже не смѣ-
шатисА кмоу с нами, боудеть диАволоу въ 
снѣдь. (έκ τοΰ μή άναμίγνυσθαι) КР 1284, 
1936; нынѣ же написахъ вамъ не смѣша-
ТИСА. аще кто брать наричемъ. или блоуд-
никъ или лихоимець. или идолоелоужи-
тель... II ...съ таковымь ни исти. (/ Кор 
5. 11: μή συναναμίγνυσθαι) ПНЧ 1296, 96-
96 об.; многажды с мйжьскымь поломь [τφ 
θήλει 'с женщинами']] смѣшающесА [мо
нахи] на желаньк. и на помышленьи 
отиноудь брани не имоущи себе оублажи-
ша (συνδιάγοντες) ПНЧ к. XIV, 356; тако и 
павелъ творАше. самъ оубо съ больными 
смѣшаисА. и глть. быхъ со июдѣи ико 
юдѣи. съ безаконьникы. ико безаконьникъ 
[ср. 1 Кор 9. 20-22]. (άναμίγνυται 'всту
пает в общение') Там же, 188в; другьіА 
страны ХОДАТЬ. в пустоши оума своего, 
сотѣмнѣвше разоумомь. А вы не тако навы-
косте [ср. Еф 4.17,20]. Но разумѣите хсмь 
глмаА възлюблении. не смѣшаитесА с 
дѣющими тако. СбСоф ХІѴ-ХѴ, 136. 

3. Вступать в какие-л. отношения. О 
дружбе. Прич. в роли с: се же ксть законъ 
любви, да смѣшающесА любовию по(д)б-
ни боудоуть себѣ (τοις συναπτομένοις) Пч 
н.ХѴ(1), 18 об.; I о браке: аште ли боудоуть 
[дети от браков с иноверными] некрыце-
ни. к томоу не мощи крьстити ихъ отъ ере-
тикъ. ни съмѣЦшатисА бракъмь съ ере-
тикы. ни съ жидовинъмь. ни съ елинъмь. 
(μήτε... συνάπτειν) КЕXII, 33-34. 

4. Совокупляться, совершать половое 
сношение: Вѣренъ мужь съ рабою іли жена 



вѣрна. съ рабомь смѣшающесА. или да 
иступАть ω того, аще ли же да ввергуть(с) . 
(συναφθέντες) КР 1284, 52в; гелевтерии 
п е ф л а г о н ь с к ы и . . . повелѣ мнихй съ двѣма 
женама на садрѣ спати. и гедино лѣто въз-
дѣржатисА. прочеге же бестудно смѣша-
ТИСА. и съ своими сродницами, не СТЫДА-
щесА никакоже. (χρήσθαι) Там же, 212а; 
Жена не имоущи моужа. и съ своимь ра
бомь смѣшающисА. аще оубо не имоущи 
дѣтии се створить, биема и острижема да 
боудеть. (μνγεΐσα) Там же, 326в; Иже с ч ю -
ж е ю мтрью. и съ дщерью геи. плотью вѣ-
даи смѣшають(с) . да обрѣзанъ будеть. 
тоюже казнью и соблажныпююсА с нимь . 
( ό . . . μιγνύμενος) МПрXIV2, 192; блудникъ 
скарѣдо т в о р и т ь . . . въ свою тѣло съгрѣ-
шагеть. осквернАисА не свою же гедино. 
но и женескъ . с неюже смѣшагетсА (περι
πλέκεται) ЖАЮ к. XIV, 58г; К с т ь же оубо 
ина рыба зовемага м ю р о м а неч(с)та гесть 
дѣиство(м) и зѣло скверна, гегда оубо на
станем) нерестъ гега. тогда оубо ищеть 
ѣ д о в и т о ѣ змиѣ. на смешению... оузрѣвше 
же ю м ю р о н а и та(к) смѣшають(с) с н е ю 
да то(г) ра(д) неч(с)та юсть. Пал 1406, 21г; 
.е. бесумѣрньскыи [такі] законъ. поне(ж) 
II юресию бохмита своюго О6АТИ суще 
оставлАють (убо) подружьи свои и сами 
СА содомъскы с м ѣ ш а ю т ь того(ж) ра(д) 
Ч(С)ТАТЬ свои оходъ па(ч) лица и ср(д)ца. 
Там же, 21-22; и видѣвше ж е снве бии. 
д щ е р и члвч(с)кы. и погаша и всѣхъ собѣ 
и ж е избраша. и ω тѣхъ ражахутьсА. ги
ганта [ср. Быт 6. 4]... не бАше бо п о -
велѣлъ бъ смѣшати(с) тѣмь лоукавьства 
ради. II и [в др. сп. нет] племене каинА. 
Там же, 50в-г; прич. в роли с; Имѣии 
жену, и съ своюю с м ѣ ш а и с А рабичною. и 
оувѣдому дѣлу. бывающю дѣлу. си ω мѣст-
нагш кнАЗА. п о й т и ѿ пета, и за кпархию 
продати. ( ό . . . συγγινόμενος) МПр XIV2, 
191. 

5. Вступать в брак: Не достойно юсть 
правовѣрьноу моужю съ еретичьскою 
съчетатисА женою, ни еретикоу моужю 

съ ж е н о ю п р а в о в ѣ р ь н о ю с ъ м ѣ ш а т и с л . 
(μή τε . . . ζεύγνυσθαι) КЕ XII, 62 об. 

- Передача греч. σ υμφέρομα ι 'согла
шаться, сходиться во взглядах', смешан
ного с σ υμφύρομαι 'смешиваться': с т р а ж ю 
нѣчто и таковою, не м н о г а и с м ѣ ш а т и с л съ 
многыми. ни тудѣ х о щ ю ходити. ( ού . . . συμ
φέρομαι 'не соглашаюсь') ГБ к. XIV, 129в. 

- Передача греч. (συμ)μύω 'закрывать
ся', смешанного с μ ιγνύω 'смешивать, со
единять': в р ѣ з а н ы м а долѣ близньцема 
р о д ь с т в е н а и и ЛАДВИИ И Ѿ чреслъ . на проч
и л и оуды слуги бывають . смѣшають(с ) бо 
СА [так\ ПНЧ XIV,, 112а далее горе; άνω 
οί πόροι 'вверху каналы'] по б р ѣ з а н ь ю . 
(μύουσ ι ) ПНЧ к. XIV, 154в; ѿ моужа сътуде-
ное искыпѣние . сѣменьною премѣшаютсА 
противу соущии крови женьстѣи и смѣша-
ЮЩИМЪСА оубо оутрьнимъ в с ѣ м ъ и чювьст -
в е н ы м ъ . вкупь аки с л и в а ю щ и м с л . другъ 
друзѣ . т е л е с н ы м ъ с м ѣ ш е н ь ю м ъ (συμμυόν-
των) Пал 1406, 41г. 

• • СъмѣшатисА соудъмь - о создании 
смесного суда (при подсудности сторон 
различным судебным властям): а с м ѣ -
ш а ю т ь с и судомь монастырьск іи люди съ 
волостными людьми, судить монастырь-
скіи тивунъ съ п о с е л ь с к и м ъ вмѣстѣ съ на
ш и м и с у д ь и м и Гр 1362-1364 (твер.). 

СЪМѢШЕНИ|Ѥ1 (97), - Ꙗ с. 1. Смесь, 
то, что смешано: вина ж е всей той не(д)-
ли [первой недели Великого поста], ни 
юдиномоу причАститисА не достоить . нъ 
въ него мѣсто ч р ѣ п л ю т ь мьнихомъ . р и в и -
ф и н а и оуха. с т р о и т ь же съмѣшениге съ 
кропъ(м) . и съ пьпьрьмь . и дають мьни
хомъ. УСт к. XII, 208; водоу въ вино [в 
греч. далее μιγνύναι 'примешивать'] пре-
дасть [Иоанн Златоуст], вънюгда бесквьр-
ньноую жьртвоу съвьршати. потрѣба оть 
чистааго ребра и з б а в и т е л и нашего и спса 
ха ба о т ь кръве и воды с ъ м ѣ ш е н и ю и в и в ъ 
[παραδεικνύς 'указав'], ( τήν . . . κράσ ιν) КЕ 
XII, 52; прокл інаю иже ω создании члвка 
оучние моаме(д)во . в н ѣ м ь ж е ре(ч) . и к о 
созданъ бы(с) члвкъ ѿ пьрсти . и ѿ капли, δ 



п и и в и ц ь . и ѿ смѣшенига. ( ά π ό . . . μασσήμα-
τος 'из пережеванного'') КР 1284, 401г; 
приде же и никодимъ н е с ы и с ъ м ѣ ш е н и 
[так\] и з м ю р н о и алоино . (Ин 19. 39: μίγ
μα) КТур XII сп. XIV2, 250; и ре(ч) [Сусан
на] отроковицема. принееѣта масло и сме
шение , и двери оградныщ затворита да СА 
и з м ы ю (Дан 13. 17: σμήγμα 'мыло', смеш. 
с μ ίγμα) ПрЮр XIV2,188в; то же МПр XIV2, 
39 об.; д о б р а т оубо р и з ы МАКЪКЫИ. ВЪ 
клѣте(х) х р а н и м ы й непотребно да имамъ . 
ни же пакы. премудрАни [ГБ к. XIV (2), 9г 
-нии] помажѣмъсА п и ш ю щ е лица, и и н ѣ -
ми блудни||ць с ъ м ѣ ш е н ь и и ж е л ж ю т ь 
естьственую доброту л и ц е м ѣ р ь с т в у ю щ е . 
погублАЮть бо лица, и к р ы ю т ь видъ. иже 
написалъ гестьству писець §ъ. (τοις... έν-
τρίμμασ ιν 'притираниями') ГБ к. XIV, 
5а-б; гегда оубо в е л и к а н ноуждА ключит-
СА. да ни тако подоба бес печали быти . но 
да каитисА и плаката предъ бмь . имѣти се 
н к о времА напасти, и ни || сего часто тво
рити . но гединою во мнозѣхъ . н к о ж е бо 
смѣшениге гломо [так\]. фериаки [διά τής 
θηρ ιακής 'противоядием'], и о ч и щ е н и и : 
н к о часто пигема. пакость па(ч) створАть. 
аще ли кто прииметь гединою лѣта. м н о г ы 
ради ноуждА. ползоу створАть гемоу. та
к о в а и с ъ м ѣ ш е н и и . ПНЧ к. XIV, 44-45; 
с м ѣ ш е н ь н же мутна(г) ближнАго напоивъ 
[Февда] н к о ж е ре(ч) исаии. п о с п ѣ ш е -
нье(м) сущи(х) с нимь лукавы(х) дхвъ. за
б ы т а црві II створи и ж е на сп(с)нье по-
м и н а ю щ а и помыслы, (άνατροπήν 'рвот
ное питье'; ср. Авв 2. 15) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
107б-в; II перен.: аще бо кто ико въ т ѣ л ѣ 
зълѣ испълнь недоугъ ВЪСАЧЬСКЫХЪ соу-
щ ю ю [жен. в соотв. с греч.] въ д ш и ра -
ботьноге съмѣшениге. источивъ же и п р ѣ -
ложивъ ѿ ицѣлении . п о к а и н и и и ѿ чисто
ты, и н ѣ м ь житигемь нѣкацѣмь начьнеть 
хотѣта . и двьри покаиЦнии ищеть . оугеди-
ненъ же боудеть. и подобьнаго п р о м ы ш л е -
н и и не не полоучить. (τήν ένοϋσαν τή ψυχή 
μοχθηράν κρασ ιν 'существующую в душе 
порочную смесь') УСт к. XII, 233-234. 

2. Замес, то, что замешено (тесто, 
глина): малъ квасъ все с м ѣ ш е н ь е квасить, 
и хлѣбъ тогда не прѣсенъ бываеть . (1 Кор 
5. 6: το φύραμα) КР 1284, 2б4г; О члвче, 
обаче кто еси ты, против(ли)АисА г(с)ви; 
или изорчеть созданыи создавшемоу и 
въскоую МА еси тако создалъ; или не 
имѣеть власти скоудѣлникъ ѿ своего 
с о з д а н и и и б е р н ь и и с м ѣ ш е н ь и о в ъ съ-
соудъ створити на ч(с)ть, овъ н а бещестье . 
(Рим 9. 21: έκ τοΰ αύτοΰ φυράματος 'из од
ной и той же смеси') Пч н. XV (1), 136; 
I образн.: Что бо есть насоущии [Мф 6.11]. 
а щ е и к о не намъ ѣдиносоущенъ. инъ же ни 
единъ нѣ(с) н а м ъ ѣдиносоущенъ хлѣбъ. нъ 
тѣло х(с)во. и к о единосоущенъ намъ есть, 
по плт(с)комоу его въчеловѣченью. аще 
же съдшьно есть соущьство нашего с м ѣ -
ш ѣ н ь и . въ неже слово ѿ на(с) облечесА. не 
насоущии оубо ни ѣ д и н о с у щ н ы и намъ 
хлѣбъ Асте опрѣснокъ причАщающесА. 
( τοΰ . . . φυράματος) КР 1284, 2636; что же 
егупе(т)ское смѣше(н)е . са(м) бословець 
толкуе(т) . безбожное оученье. ли т е м н о и 
скверньно дѣло . ( τ ό . . . φύραμα; ср. Исх 
12.20,34; 1 Кор 5. 8) ГБ к. XIV, 49а; Что же 
м ы иже великое и новое ИМА наследовав 
шей, еже взыватисА ѿ х(с)а стыи изы(к) . . . 
х(с)ви оучнци кроткаго и члвколюбива-
г о . . . смершагосА д о нашего с м е ш е н ь н . 
на(с) ради обнищавшаго [2 Кор 8. 9] (μεχρΐ 
τ ο ΰ . . . φυράματος) Там же, 98г; Блго-
ро(д)ем же прадѣ(д) и с у щ е ю на немь 
ц(с)ркою славою, веема не величаше(с) 
[Иоасаф]. в е д ы и и к о вси п р а д е д а роду 
перстна имамы, и тогоже с м е ш е ( н ) и е с м ы 
бати и оубозии. ( τ οΰ . . . φυράματος) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 1206; || перен. Естество, приро
да: тако бо с м е ш е н ь е наше, с е н бо ради 
вины, гегда д ш е ю ВЫСИМСА ШКО частью 
бьею. тогда в ъ з р е в ш е к т к п у р а з у м е и м ъ СА 
б ы т а ѿ кала, (τό κ ράμα) ГБ к. XIV, 966. 

3. Смешение: створенъ бы(с) члвкъ ѿ д ш а и тѣла. да оувемы и к о н а ш а д ш а ико 
вино с водою с м е ш а е м у тѣлу. смешеньге 
же смртью раздрушаге(т) же СА (μΐξις) ГБ 



с ъ м ъ ш Е н и Ѥ 1 с ъ м ъ ш Е н и Ѥ 1 

к. XIV, 86; в м ѣ щ а к т ь же СА оубо. въ жень -
стѣмь полоу. ѿ моужа сътуденое и с к ы п ѣ -
ние. с ѣ м е н ь н о к п р е м ѣ ш а к т с А противу 
соущии крови женьстѣи и с м ѣ ш а ю щ и м ъ с А 
оубо оутрьнимъ всѣмъ и чювьственымъ. 
вкупь аки сливающимсА. другъ друзѣ. те-
л е с н ы м ъ с м ѣ ш е н ы е м ъ (έν τη μίξει) Пал 
1406, 41г; \ о вавилонском смешении язы
ков: и н(а)оучисА [Моисей] ѿ англа таври
ла, со бытьи всего мира, и со первѣмь члв-
цѣ. [в др. сп. далее и] иже суть была по 
н е м ь [в др. сп. далее и] по потоп(ѣ) . и ω 
с м ѣ ш е н ь и газыка. (περί... τής συγχύσεως; 
ср. Быт 11. 9) ЛЛ 1377, 31 об. (986); пре-
воднѣ же вавило(н) толкуетсА смѣше(н)е . 
(σύγχυσις) ГБ к. XIV, 77в; • съмѣшеник 
кръви - кровосмешение: не степень ли 
оубо нѣкыи . и [в греч. нет] с м ѣ ш е н и е [вм. 
-емь] . кръви иже къ себе еъплѣтаАСА 
аиноудь на общениге брака д в ѣ м а брато-
ма. или д в ѣ м а сестрама СМѢСИТЬСА. преже 
раздрѣшитисА. || и м ъ ω кръве с ъ в ы ш е пле-
тенига плетении [так\] пленица. (άνακρά-
σει αίματος) КР 1284, 333-334; • съмѣше-
ник родоу — смешение степеней родства 
и свойства: неподобно е(с). въходити ко 
ВСАЦКОМУ ближнему плъти своей, съмоу-
щ е н и и раді и с м ѣ ш е н и и роду. (διά... τάς 
συγχύσεις τοΰ γένους) КР 1284, 333б-в; не
чисто е(с). и нелѣпотно. двѣма прѣвѣма 
[КН 1285-1291, 481а первѣма] братучадо-
ма. совокупитисА бракомь съ бабою и со 
в н у к о ю . . . смѣшениА ра(д) роду, ібо аще 
сице проиЦзидеть. СМѢСАТЬСА [КН 1285-
1291, 4816 произидетьсА. СМѢСАТЬ!] срод
на имена, (διά τήν τοΰ γένους σύγχυσιν) Там 
же, 341б-в. 

4. Соединение, слияние: Гласъмь ти по-
слѣдоующе пренепороЦчьнаи. божьствь-
ноую [Мин XII (июль), 114 об. блжноую] 
тебе именоукмъ. х р ь с т ь и н и и вьси роди 
[ср. Лк 1. 48]. ико бога р о ж ы н ю въ исти
ноу. а не м ь ч ь т а н и к м ь . съвьршена обоимь . 
божьства к с т ь с т в ъ м ь . и законы чловѣчь-
ска с ъ м ѣ ш е н и и . Стих 1156-1163,102—103; 
нъ ты оубо сщныи соче тако поживъ и пре-

ставивъси . н ы н ѣ на нбсѣхъ приимаѤши 
и д а и н и к . . . АСНѢК и ч с т ѣ к всю всѣмь 
оумомь свѣтьлость п р и и м а и бжьства . 
с ъ м ѣ ш е н и к м ь к и всь неиздреченьно соб-
ЖИСА. (τή ενώσει) ЖФСт к. XII, 170; да 
идеже оубо къгда и с ъ б о р ь н а и [кафоличе
ская церковь] бысть и части донатьски . . . 
въ каково аще къгда врѣмА. с ъ м ѣ щ е н и к 
[вм. с ъ м ѣ ш е н и к ] тоу бысть или боудеть . . . 
томоу прѣстолоу оставлиютьсА. к м о у ж е 
д р ѣ в л ь н и и тоу II с о у щ а и с ъ б о р ь н а и о с т а в -
л к н а к с т ь . (ένωσχς) ΚΕ XII, 160-161; древ-
л е убсо излю печать б ж и ю прѤмъшю ооб-
рѣ зание [ср. Быт 17. 10]... о брацѣ възвѣ-
щ е н о 6АШС възбранАЮщю законодавцю. 
со иноплем(е )ньникы симъ сочтание [ср. 
Исх 34. 16]. и к о ж е се смѣшение . (άνάκρα-
σ ιν) КР 1284, 3316; [Григорий Богослов о 
характерных чертах подвижников] м ѣ р ы 
[в греч. имен, ед.] скорби [в греч. далее κα ί 
' и ' ] сослабленьк [άνέσεως 'отдыха'], « б о ю 
с м ѣ ш е н ь к . ( ή . . . μϊξις) ГА XIVь 153г; с м ѣ -
ш е ( н ) к весь члвку живо(т) . неразлучнѣ 
быти д ш и со(т) тѣла. с м ѣ ш е н ь е же въ смрті 
р а з л у ч е ( н ) к . ( τ ό . . . κ ρ ά μ α . . . ή . . . μΐξις) ГБ 
к. XIV, 566; I о соединении двух природ во 
Христе: Нетьлѣньночаиници . иже ѿ иоу-
лиана. аликарнасѣискааго . . . въ инѣхъ бо 
вьсѣхъ. иже ѿ севира подобАщесА [в греч. 
далее έν τ ο ύ τ ω . . . δ ιαφερόμενοι ' в том от
личающиеся'], въньгда мьнѣти гла| |ти. о 
различьнѣмь с ъ м ѣ ш е н и и (έπ ί τής ενώσεως) 
ΚΕ XII, 270-271; Ба двце . ты родила к с и 
на земли во плоти с м ѣ ш е н и к бы(с) бес-
п л о т н о к . въ к д и н у оупостась. и въ к с т ь -
ствѣ двѣ . МинПр XIV/XV, 71 об.;\о ерети
ческом слиянии двух природ во Христе: 
иже въ халкидоньсцѣи м и т р о п о л и и . . . на-
писаноую вѣроу простославьнѣ оустав-
ЛАКМЪ. и ж е . . . II . . .еутоуха соукмысльнаа -
г о . . . б ч и с к ы и х ъ [в др. сп. ѿ ч(с)ты(х)] 
црквьныихъ оградъ изгъна. съ тѣмь же и 
несториа и диоскора. ового оубо р а з д ѣ л к -
н и ю . ового же с ъ м ѣ ш е н и ю застоупьника 
же и поборьника . (τής συγχύσεως) ΚΕ XII, 
41 об.; б ж ( с ) т в н о к же естьств(о) . несмут-



но по всему и несмѣсно . і непрѣложно и 
нераздѣлно . і нікако(ж) прѤмлеть [Цер
ковь] п р ѣ л ( о ) ж е н ь и ни с м у щ ѣ н ы а . ни раз 
д е л е н и и , і сего ра(д) пог(8)блАеть и п о б ѣ -
жаеть . і мн(«)дъ оставлАють злѣ с м ы с -
Л(А)ЩИХЪ ω х (с)ѣ б зѣ наше(м) . смѣшениѤ 
ілі прѣло(ж)ниі€. ілі смущѣнью. іли р а з д е 
ление. II глти бж(с)твоу ілі члвч(с)тву. КР 
1284, 11-12; \ о еретическом слиянии Лиц 
св. Троицы: не мѣри(м) бо бж(с)тва. ни 
разлучаемъ е д и н о й и н е п р и с т у п н ы й в е щ и ѿ себе, е д и н о в е щ н ы м ь оудаленье(м). ни 
зломь зла не и ц ѣ л и м ъ безбожное савелье-
во с м ѣ ш е н ь е неч(с )тьнѣишимь раздѣ-
леньемь и пресѣченьемь р а с ы п а ю щ е и м ж е 
арии болѣвъ неистовьству тезъ. много ѿ цркве всколѣба и расыпа . ( τήν . . . συνα ίρεσ ιν 
'сужение, редукцию') ГБ к. XIV, 156а. 

5. Общение: к с т ь оубо мѣсто таковое, 
и к о ж е и наше, с м ѣ ш е н и и члвч(с)каго 
оудалено. и к о ни ѿ к д і н о г о ѿ внѣшнихъ . 
часто п р ѣ с ѣ к а к м о у быти въздържанию. 
(επιμιξίας) ΚΡ 1284, 194β; тогда бо не ток
м о н е ч ( с ) т и к к д и н о . н о и неч(с)твыхъ са-
мѣхъ ненавидѣти велАше [закон иудеям]. 
и к о да не л ю б ы вина боудеть. закопрестоу-
п л е н и ю [вм. законо-] имъ . того ради и бра-
ЧИТИСА бсѣче . и с м ѣ ш е н и и и Звсюдоу и 
и к о с т ѣ н о ю согражаше. (τάς επιμιξίας) ПНЧ 
1296,94; и іс(с)ъ са(м) на всходници т а й н ы 
сообщае(т ) . с в е р ш а ю щ и ( м ) ВЫШНАИ [ср. 
Лк 22. 19-20]. д а и оно скажетсА. и к о ово 
снити бу к н а ( м ) . . . другое же взити на(м) 
ти тако быти с м ѣ ш е н ь ю б ж ь ю къ члвкомъ 
(κοινων ίαν) ГБ к. XIV, 89г; ѿ ВСАКОГО с м ѣ -
ш е н ь и [в греч. далее άνομου 'беззаконно
го'] и ѿ ВСАКИИ неч(с)тоты въздержатсА 
[христиане], вдовица не презрА(т). сироты 
не оскорблАють ( ά π ό . . . συνουσίας) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 103 в. 

6. Совокупление, половое сношение: 
тоюже оубо слово и [в др. сп. далее о] съ -
м ѣ ш е н и и . блаженъ иже въ оуности. съпрА-
ж е н и ю и м ѣ и . свободьно юстьствъмь. на 
дѣтотворению приюмлють . (περί τής μ ίξε-
ως) КЕ XII, 214; оувѣдѣвъ же. о добротѣ 

к и [св. Рипсимии] тиридатъ . и бы(с) въ по
хоть к и . и пославъ и имъ ю ноужаше ю. 
на неправьдною с ъ м ѣ ш е н и ю [Пр 1313, 
416 смышлению!] блоуда. (προς μίξιν) ПрС 
ХП/ХШ, 56; снидесА [Иаков Постник], на 
с м ѣ ш е н и ю съ д в ц е ю . и не довлѣнъ бывъ о 
томь. оуби II ю и бѣжа. (πρός συνουσίαν) 
Там же, 19а-б; рабъ сы [Вонифатий] 
блоудъ творАше съ гжею своюю. въ тѣлес -
ною смешению, ( ε ίς . . . μίξιν) ПрЛ 1282, 
102β; Елико же аще безъ сщеньныхъ 
млтвъ. своА р а б ы на с ъ ч т а н и к брака съ-
коуплАюще. не бо(г )любивъ бракъ състав-
ЛАЮТЬ имъ . но блудничьскою с м ѣ ш е н и ю 
оутвержають. ихъже бо не съвкоупи Нъ 
с щ е н ь н ы млтвами. (μίξιν) КР 1284, 240г; 
ико(же) с и м ъ приключАетсА. цѣломудрь-
наго брака ѳвратітісА. і пріхо(д)ти на З р е -
ч е н а и с ъ м ѣ ш е н ь и . подобаше же і н а м ъ 
и к о тогоже естства і немощі шбещьни-
комъ. по сему въ дрѣвни(х) пребыва(т) за-
конѣхъ. ( ε ίς . . . μίξεις) Там же, 278г; и н о щ -
ны(х) жертъ [в др. сп. н о щ н ы и жертвы] , 
и б е з а к о н ь н ы и помысливъ [Мани], сме
ш е н и ю [вм. - и и ] и неизреченною тво
р е н ь ю . . . и ина множаиша. 6ЛАДЪ створивъ 
и наоучивъ. юлиньскыхъ злыхъ и соують-
ныхъ изискании. оутвердити тщашесА. 
(μ ίξεις) ГА XIV,, 2046; м ы же блгообразни 
да ходи(м) . и к о ж е оучить ап(с)лъ. ни обьга-
денью(м) ни п ь и н ь с т в о м ь ни студоло-
жьюмь [Рим 13. 13]. п ь и оупиваютьсл. 
оупивъ же СА ко л ж ю зрить и к безаконьно-
му е м ѣ ш е н ь ю . (πρός . . . μ ίξεις) ГБ к. XIV, 
56; В ѣ щ а ш а и к о кро(н) въста на оца своего 
глемаго. Зрѣзавъ оуды его т а й н ы й , вверже 
в море, плод же блудны(х) оудовъ и δρ%-
занье афродитѣ бы(с) . и тако оубо та студ
не породню, чтеть же СА пакы блудны(х) 
ради с м ѣ ш е н и и и скверньны(х) таинъ . 
(δ ιά . . . μ ίξεων) Там же, 15г; [откровение 
Андрея Юродивого о конце мира] Тогда же 
въстанеть . анраилихъ. нѣкто снъ безако-
н ы и . . . у . . . съпрАжеть черньца с церница-
ми. и п о п ы такоже. и будеть безаконию 
с м ѣ ш е н и ю . п у щ е оубьюнии многа. (τής 



μίξεως) ЖАЮ к. XIV, 64в-г; по изрѣзаньи 
блуднѣе па(ч). и раби сласти бывають. но 
ирѣзавше бес подобы обличителж дѣлу. 
свобожають(с) неоудержаньно на смѣ-
шеньи. (προς τάς μίξεις) ПНЧ к. XIV, 1546; 
[слова Иоасафа] осквернит(и) же тѣло мое 
скаредны(м) смѣшенье(м). ТАЖКО МИ есть 
и веема невъзможно (διά... μίξεως) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, ПОв; Агаѳоурьсии моужи соуть 
боугави и златыи оодежа носАще, ообче же 
смѣшение съ женами творАть, да боудоуть 
братью межи собою, и сватове, и близьци, 
и своици, и не имоуть зависти, (τήν μΐξιν) 
77ч н. XV (7), 776 об.; има(м) ти показати 
многы и кстьствомъ ненавидАщихъ насъ 
[в др. сп. нет] смѣшеныа женьска тѣхъ мо-
жемъ лі нарицати цѣломадрии или вѣнча-
ти; ни. цѣломоудри(к) бо се ксть, еже въз-
деръжатисА и надъ борющимисА сладо-
стьми выше быти. (τό μίγνυσθαι) Там же, 
124 об.; У спаривание (о животных): Ѥсть 
оубо ина птица, нарецакмаш жегъзулА... 
сама (ж) свокму гнѣзду не хранитель 
ксть. но инымъ птица(м). юроды свои по-
давакть. за несытость чрева свокго. но [в 
др. сп. не] имать при(с) потрудити(с) оу 
гнѣзда свок(г). но злокозннымь гл(с)мь 
зовущи призывающи подружьк на смѣ-
шеньк свок. Пал 1406,21в; 

7. Брак, брачный союз: велии оубо грѣхъ 
и рабыни таиномоу бракоу давъши себе, 
тьліа напълнити домъ. и ржтатисА лоука-
выимъ житикмь съзьдавъшюоумоу. болк 
же оубо нѣкъде лютѣк. невѣстѣ прѣлюбо-
дѣици быти. и къ съмѣшению жениха, 
бещьствовавъшю сластьмъ нечистыимъ 
себѣ прѣдати. (τήν προς τον νυμφίον ενωσιν 
'соединение с женихом') ΚΕ XII, 187; 
Прп(д)бнага макрина... смѣшении [Пр 
1383 смѣщениіа!] моужьска(г) ѳлучисА. 
бесмртью [вм. бѣ с мтрью - συνήν τή μητρί] 
бж(с)твьными пѣнии оупразньшисА. (επι
μιξίας) Пр XIV, (7), 122в. 

8. Смятение: Безъмлъвьствоуии обра-
зомь. и МАТЫИСА оумьныимь развраще-
никмь. и съмѣшеникмь... готовыіа троу-

ды омрачакть. (συγχύσεσι) СбТр ХП/ХШ, 
175; и та(к) необратно вше(д) в пустын
ную глубину, ико бремА нѣкое и желѣза 
ТАЖка ѳложивъ временное смѣше(н)е. въз-
ве(с)лисА [Иоасаф] дхмъ. (τήν σύγχυσιν) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 128а. 

- Передача греч. άμητός 'жатва', сме
шанного с μικτός 'смешанный': по кон
чине в землю немощи, еже есть съмѣше-
ние плоду, и в житницю оутверьжении. 
ПОТЩИМСА і мы свершити дѣло II свое, ( о 
άμητός) ФСт ХІѴ/ХѴ, 166-167. 

- Передача греч. σύγκριμα 'сочетание, 
составное тело, сложное образование', 
смешанного с σύγκραμα 'смешение, смесь': 
ивѣ же е(с). ико в шести денъ бъ вещь 
съставивъ и образи(в) и оукраси(в) всѣми 
обличеньи и смѣшеньи. (συγκρίμασι) ГБ 
к. XIV, 83г. Ср. несъмѣшеньк (Дополне
ния в наст. томе). 

съмѣшеник 2 вм. смѣшьнѣк (см. До
полнения в наст, томе) 

съмѣшено см. несъмѣшено (Дополне
ния в наст, томе) 

СЪМѢШЕНЫИ 1 (31) прич. страд, 
прош. 1. Прич. страд, прош. к съмѣсити в 
1 знач.: не подобакть болк хлаба [в др. сп. 
хлѣба] и вина съ водою съмѣшена. чьсо въ 
стаи приноси(т). (μεμιγμένου) ΚΕΧΙΙ, 124; 
оцьтъ. ти вино съмѣшена въкоупь. тоиже 
сладости не имать. (μεμιγμένος) СбТр 
ХП/ХШ, 74 об.; Хлѣбъ и вино с водою сме
шено, то да приноситьсА токмо, тлъкъ. 
Ничтоже боле прч(с)таго тѣла и прч(с)тыи 
кръви га н(а)шего. не принесетьсА на илъ-
тарь... но хлѣбъ токмно [так\]. и вино с 
водою, смѣшено. (κεκραμένος... μεμιγμέ-
νος) КР 1284, 1146; аще кто или вино еди
но, или воду единоу. а не смѣшено пріне-
сеть. да извержетсА. (μή μιγνύς) Там же, 
150а; при томь [имп. Пробе] дъждю бы-
въшю. пшеница с водою смѣшена много 
[ЛИ ок. 1425, 1046 (1114) многою смеше
на] спаде, кгоже събравше соусекы вели-
кыи створиша. (μεμιγμένος) ГА XIV,, 2076; 
Веде и огнь не Ч(С)ТАЩИИ. но мучащий. 



или содо(м)скыи. иже на ВСА грѣшныіа 
дъжди(т). жюпело(м) смѣшены(м) с бурею 
[ср. Быт 19. 24; Пс 10. 6]. (μιγνύμενον) ГБ 
к. XIV, 42а; пригатъ и [Евлогия и учеников] 
стареце [так\] радоуіасА. и зн(о)и ра(д) 
пришша иже съ евлогьемь. блг(с)влныа по 
чаши, и въдаша емоу. бѣ же смѣшено ω 
морд и в рѣкы и не може пити. (μεμιγμένον) 
ПНЧ к. XIV, 205в; [Юлиан Отступник гра
доначальнику Константинополя] повелѣ-
ваю же елико в торговища. на иденье и 
питье приготована сУть. съкрыти сии и ни-
чтоже ино на торгъ изнести но обаче в 
нихже аще азъ ти дамь брашенъ и питьи 
и кровью идолъ жертвъ смѣшеныихъ (με
μιγμένον) СбТр ХІѴ/ХѴ, 11; Канфаридоу 
повѣдають, ико сама собою имѣють по
мощь нѣкыимъ противьлениюмъ смѣ-
шенымъ. (συγκεκραμένον ' [противоядие] 
примешано') Пч н.ХѴ (1), 3 об.; Сщенныи 
книгы заповѣдають вамъ [в др. сп. намъ] 
нѣкокго ада глоубока, и врата юго вверзе-
на, и рѣка оэгнена, и смолы коупьно съмѣ-
шены (όμοΰ και Στυγός άπορρώγες άνακε-
ράννυνται 'и потоки Стикса смешивают
ся воедино') Там же, 95; \\ перен.: Сладъко 
ю(с) смыслъ съ трѣбование(м) смѣшено 
Мен н. XV, 188г; по собразоу бж(с)твеномоу 
ч(с)тьнъ есть [царь], но с перьстнымъ соб-
разомъ смѣшенъ есть имже оучить(с) про-
стотоу имѣти ко всѣмъ. (συμπέπλεκται) Пч 
н.ХѴ(2), 34 об. 

2. Замешенный (на чём-л.): [по учению 
мессалиан] МОЛАЩИИМЪСА можеть (СА) 
ивити хсъ въ свѣтѣ. и въ нѣкою врѣмА. об-
рѣстисА члвкж II прѣстоищю. стоуоумоу 
олътарю. принести юмоу три хлѣбы мас-
лъмь съмѣшены. (πεφυρμένους) КЕ XII, 
261-261 об. 

3. Прич. страд, прош. к съмѣсити в 
4 знач.: [послание Гангрского собора к епи
скопам Армении] и вы К сами съмыслите 
акы силою [δυνάμει зд. 'душою'} соуще 
съ нами и млтвами поспѣвающе. паче же 
съмѣшени съ нами, и стыимь дхъмь съшь-
дъшесА. (ηνωμένοι) КЕ XII, 89-90; обь-

щиимь же образъмь. мнози члвци юдино 
соуть. и мнози корабли юдинъ. и разоуми 
же такоже и въображении. тожьствамь 
[такі] образа, юдино имоуть. ико сии по 
иномоу оубо многа соуть и раздѣлюна. по 
иномоу же съмѣшена и юдино. (ηνωμένα) 
Там же, 265 об.; съмѣшена же соущи пе
чаль, съ млтвою. не дасть млтвѣ възити 
чистѣ къ боу. (μεμιγμένη) СбТр -ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 
74 об.; тъ стыи съборъ... прокл(А)ть и 
ввьрже... ювагрии же і дидима... ико оуч-
нка соригеноу и едіномыслАща. и съ елинь-
скыми смешена повѣлении. КР 1284, 4в; 
[по учению мессалиан] крщению не свер-
шаеть члвка. ни бж(с)твеныхъ же таинъ 
причащению не шчищають дшю. но токмо 
ω тѣхъ потыцаливаА млтва. ико смѣшенъ 
юсть члвкъ съ грѣхомь. и по крщ(е)нии. 
(συμπέφυρται) Там же, 3686; въшедшемъ 
[έπανελθόντες 'вернувшиеся (из плена)'] же 
и бывъше [б др. сп. бывъшемъ; далее со] 
зоровавелемь и салафаиломь народнѣю ра-
жахоу [вм. рАжахоу - καθηγοΰντο 'управля
ли'] людию [в др. сп. люди], обладанию же 
на сщникы прешедшю. зане смѣшено сщ-
ничною и ц(с)ркою колѣно. (διά τό άναμι-
γήναι) ΓΑ XIVh 1266; і совы оубо неиздре-
ченныи свѣ(т) приемлють [ГБ к. XIV (2), 
3256 -леть] и стыи ц(с)ртвии видѣнье трца 
сииющи.. . и всей всѣмь оумомь смѣше-
нѣ.. . совѣмъ же съ инѣми муку паче же и 
инѣ(х). юже вверженымъ быти а ба. (Τριά
δος... νοΐ μιγνυμένης) ГБ к. XIV, 112в; и 
паоулъ ре(ч) видѣ(х) соплатокъ [в др. сп. 
собла(к)] кровавь распростертъ надо всѣмъ 
миромь. и просихъ ГЛА г(с)и что се есть, и 
ре(ч) ми млтва члвчьска смѣшена з безако-
ниемь ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 24г; \ о человеческой и 
божественной сущностях Христа: съмѣ-
шеныихъ. кокжьдо юство же въкоупь. и 
съставъ ноуждею имАаше. (τών ένωθέντων 
έκάτερον) ΚΕΧΙΙ, 269 об. 

4. Смешанный, разнородный: обьстоить 
же и [нищих] позоръ [θέατρον 'зрители, 
толпа зевак'] смѣшенъ сболѣзньнующимъ 
оубо но временьно. (συμμιγές) ГБ к. XIV, 



СЪМѢШЕНЫИ2 СЪМАСТИ1 

98а; премудрАЮтсА неистовѣ афинѣискыи 
оуноша. множаишаи и несмысленѣишаіа. 
не точью рАдници. и ненарочитой, но бл-
городнии и словущеи. ико мъножьство 
смѣшено будущий, и оунии бѣднооудержь-
ни оустремленьемь. (σύμμικτον) Там же, 
I486. Ср. несъмѣшенъ (см. Исправления 
в наст, томе s. ν. несъмѣшьнъ). 

съмѣшеныи 2 вм. смѣшьныи (см. До
п о л н е н и я в наст, томе) 

С Ъ М Ѣ Ш Е Н Ь Н Ы И (1*) пр. - ?: радуи-
тесА. . . у . . .ико въ мнишьскии собразъ соб-
лекостесА. . . на ВСАКЪ день скорбАще... в 
запрещенихъ. и в разлученьихъ смѣшен-
ныхъ. (των έλλε ιμάτων 'из-за оплошно
стей') ФСтХІѴ/ХѴ, 127а-6. 

С Ъ М Ѣ Ш Ь Н Ы И (1*) пр. Передача 
греч. ύλώδη ς зд. 'вещественный, мате
риальный' по знач. 'содержащий примеси, 
мутный': не можеть бо, иже живе(т) въ 
смѣшномъ житьи, несмѣшна и оотиноудь 
бестр(с)тьна исправити житьи (ύλώδει) Пч 
н.ХѴ (1), 10 об. Ср. несъмѣшьнъ. 

съмѣщашесА см. СЪМѢСИТИСА 
съмѣщению вм. съмѣшениѤ' 
СЪМѢ|ꙖТИ (3*), -Ю, -ѤТЬ гл. То же, 

что съмѣти 1 в 1 знач.: и совокоупившесА 
и постигоша полкы ростиславли рюрико-
вача [так\]. видивше силоу ихъ. и не смѣга-
ша [в др. сп. смѣша] накхати. но ѣхаша по 
ни(х) [х прип. позднее] до роуси. ЛИ ок. 
1425, 234в (1193); исправлению же бывъ-
шю ©коло вежи его. самомоу же алексан-
дроу не смѣившю [е др. сп. смѣвшю] ѣха-
ти. посла ина своего. Там же, 253в (1225); 
королеви же ставшю во звенигородѣ. и по
сла вой свои к галичю. самъ бо не смѣ ѣха-
ти к галичю. повѣдахоуть бо емоу. волъх-
вы оугорьскыи. ико оузрѣвшоу галичь. не 
быти емоу живоу. ин же той ради вины не 
СМѢА [в др. сп. смѣ] ити в галичь. ико 
вѣрАшеть волъхвомъ. Там же, 2546 (1226). 

Формы имперфекта типа съмѣише см. 
под съмѣти 1. 

СЪМѦ |СТИ' (30), -ТОУ, -ТЕТЬ гл. 
1. Привести в беспорядок, нарушить, рас

строить: еретици мнози бо таковии црк-
вьною блгочиние. СМАСТИ И преврати™ хо-
ТАще. клеветами съшивають || вины, на 
н е п о р о ч ь н ы и и п р а в о в ѣ р н ы и еп(с)пы и 
причетьникы. (συγχειν) КР 1284, 96в-г; 
Аще кто бж(с)твенымъ таинамъ . или 
инѣмъ стымъ слоужбамъ стварАюмымъ. въ 
стоую црквь въшедъ. или кп(с)поу. или 
причетникомъ. или и н ѣ м ъ слоугамъ црков-
нымъ досадоу нанесеть. повелѣваюмъ сего 
моуками казнити въ заточению послати. 
аще же и т ы бж(с)твныи т айны, и бжестве-
НЫА слоужбы смАтеть. мечемь главоу юго 
да сосѣкоуть. (εί... ταράξοι) Там же, 2366; 
СмАла юсть вѣроу нашю жизнь, (συγκέ-
χυκε) Мен н.ХѴ, 188а; || разметать, раски
дать: абье бу(р) въста с вѣтромъ. и вол-
намъ вельимъ въставшемъ засобь без-
божныхъ руси корабль [ЛИ ок. 1425, 96 
кораблА] смАте [в др. сп. далее и] к берегу 
приверже и изби и. ЛЛ 1377, 7 об. (866). 

2. Взволновать, встревожить: тоже 
м н о г а ш ь д ы окйшаашесА врагь . такоже 
пакы тѣмь съмАТЫне. и на того [Никона 
Печерского] крамолоу възложити. нъ не 
възможе. ЖФП XII, 67а; не добро юсть. 
оуже своюю волюю. отъложьшю вьсю ж и 
тии красотоу. и п р и и м ъ ш ю ю [так\] юже 
по бозѣ житию... абию на памАть таковаа-
гоже тьлѣньна и гыблющааго мира при
йти, кгоже сътвори забыта, отъ тогоже 
невѣрьноу быти . и доушю СЪМАСТИ. (έκτα-
ραχήναι) ΚΕ XII, 56 об.; срдце чисто съзи-
жи въ м ъ н ѣ бе [Пс 50. 12]. да не помысли 
мене сквьрньнии съмАтоуть. (ϊνα μή . . . τα-
ράξωσιν) Там же, 214 об.; слово срамьно. 
оушима ВЪХОДА. съмАте н а ш ь помыслъ. 
(έθορύβησεν) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 166; глше блж-
ныи. и к о ре(ч) м и кто авва, многа соуть 
заповѣданаи помрачаютсА оумъ который 
схранити. который не схранити. азъ же 
рѣхъ гемоу. да тобе то не смАтеть нъ се 
п р и л ѣ ж н ѣ ю имѣи къ вещемъ . оудобь ис-
п р а в и ш и добродѣтель . (μή θορύβηση) ПНЧ 
1296, 20; тако и во афинѣ(х) оунии тво-
рА(т). . . югда оубо придеть кто оунъ... тог-



да игру н ѣ к у ю и г р а ю ( т ) . . . преже оубо 
ЧСТАТЬ и. таче с посмѣхомь впрашаю(т ) и. 
ХОТѦЩе СМАСТИ смыслъ к г о и высочьство. 
і подъ р у ц ѣ привести и. (συστε ΐλαι 'сми
рить, унизить'\) ГБ к. XIV, 149а; а щ е по
м ы с л ъ смАтеть потерьпи доньдеже безмА-
теженъ боудеть. и тако съ млсрдьемь въ 
страсѣ бьи покажи его. ( έάν . . . ταραχθή ) 
ПНЧ к. XIV, 286; [ученики Христу] т ы не-
вѣрны н ы МН(А) [ср. Ин 13. 21] || тако СМА-
те да аще вѣси нарци именемь да оузриши 
им(а)мъ здѣ ножа -в- [ср. Лк 22. 38] ЗЦ 
ХІѴ/ХѴ, 566-е; и к о ж е бо оубиены супо
статъ не створить страха, тако и оумерщве-
но тѣло не смАтеть д ш ю твою. ИларПосл 
XI сп. ХІѴ/ХѴ, 198; Аще ли же т в о ю д ш ю 
смАтуть н ѣ к и м ь н а в е д е н и е м ь . . . стани да
лече пожени з м и и . (ε ί . . . ταράσσε ι 'если 
смущает [бес]') ФСтХІѴ/ХѴ, 209г. 

3. Привести в смятение: Избави насъ 
правьдьнаго свокго г н ѣ в а . . . сътрАСЛъ юси 
з е м л ю и СМАЛЪ. грѣхъ ради || нашихъ . (Ps 
59. 4: συνετάραξας) ПрС ХП/ХШ, 127-128; 
въ дѣганиихъ. ап(с)лъ в ѣ м ы влеченыхъ за 
павла и силоу. въ селоунъ препредъ [так\] 
г р а д ь н ы и с т а р ѣ и ш и н ы . и юдва шпоущены. 
и к о бо оутАгоша и м ъ много имене [Хри
ста] ради, и смАСти народъ и с т а р е й ш и 
ны, (δια τ ό . . . ταράξαι; ср. Деян 17. 8) Там 
же, 148; Поели стрѣлы т в о и и смАтеши и 
(Пс 143. 6: συνταράξε ις) Изб XIII, 112 об.; 
стрАсе землю и смАте ю. и в и л ю д е м ъ сво-
и(м) ж е с т к а и по дѣло (м) ихъ. (Ps 59. 4: 
συνετάραξας) ЛЛ 1377,138а (1188); ж и в ы и 
на нбсѣхъ ПОСМѢЮТЬСА и м ъ и г(с)ь пору-
гакть(с) имъ . тогда възглаголеть к нимъ 

ГНѢВОМЪ СВОИМЪ И ИрОСТИЮ СВОЮЮ СМА-
теть и . (Пс 2. 5: ταράξει ) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
116г; то же Пал 1406, 198а. 

4. Посеять смуту (где-л., среди кого-л.): 
[Кирилл Александрийский Несторию] ообо-
щрение всей вселенѣ(и) створивсл . и чет-
верокраину вселеную СМАТЪ и ВСА СТЫИ на 
бѣду с и ю СО МНОГИМЪ страхомъ и б о и з н и ю 
съгна. (έτάραξας 'ты привел в смятение') 
СбТр ХІѴ/ХѴ, 26; Моужь грѣшенъ смАтеть 

дроугы и посредѣ мирныхъ в л о ж и т ь кле-
ветоу (ταράξει) 77ч н. XV(1), 37. 

5. Смешать, перемешать: [Феодосии 
Печерский келарю] да съваривъше п ы п е -
ницу. ти тоу съмАТЪ съ медъмь прѣдъста-
в и ш и <н>а трАпезѣ братии <д>а ѢДАТЬ. 
ЖФПXII, 506; плюну [Христос] на зе(м). і 
смАте прахъ ω п л ю н о в е н ь и . (ср. Ин 9. 6: 
έπο ίησεν πηλόν 'сделал смесь') КТурXIIсп. 
XIV2, 264 об. 

-Передачагреч. ταράσσομα ι 'смутить
ся, встревожиться', где медиопассивная 
форма воспринята как активная: Аще 
прообразиши волю б ь ю въ сер(д)ци сво-
емь не смАтеши но обычаи блгъ створи-
ши. (ού ταράττη ) ПНЧ к. XIV, 28а. 

СЪМѦСТИ2 вМ. СЪМѦСТИСѦ 
СЪМѦСТИ3 см. съмАтеник 
СЪМѦ |СТИСѦ (67), -ТОУСѦ , -ТЕТЬ-

СА гл. 1. Поколебаться: не оубоюсл егъда 
смАтетсА землА. и преложатсА горы въ 
ср(д)ца м о р ь с к а и . (Пс 45. 3: έν τω ταράσ -
σεσθαι) ФСт ХІѴ/ХѴ, 192г; \ образн.: п о -
милоуи МА ги ико н е м о щ ь н ъ ксмь. исцѣли 
МА и к о съмАтощасА [так\] кости м о и . 
съмАтошасА и съкроушисА [вм. -ишасА]. 
д ш е в е н н ы и кости м о и . (Пс 6. 3: έ ταράχθη ; 
έταράχθη ) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 198; ицѣли ΜΑ ГИ 
II и к о смАтошасА кости м о и . и д ш а м о и 
смАтесА зѣло (Пс 6. 3-4: έ τ αρά χθη . . . 
έταράχθη ) СбЯр XIII2, 132-133; то же Мин 
XIV, (июнь), 1. 

2. Испытать колебания: Простъ лю-
д и н ъ п р и д ѣ некогъда . . . къ оцю с ы с о ю и 
оумре на пути снъ юго. и не смдтесА. но 
иде в гору къ оцю в ѣ р у и . (ούκ έταράχθη ) 
Пр 1383, 58в. 

3. Смутиться, прийти в смущение, за
мешательство: иде [блудница] къ келий 
юго [монаха] и к о блоудАщи. и тълкноувъ 
двьри юго. и видѣвъ ю смАтесА. (έταράχθη ) 
ПрЛ 1282, 1086; [старец Исааку Сирину] 
п р е т е р п и . . . неволною бещестью с радо -
с т и ю ни СМАТИ(С). ни възненавиди бещест -
воующаго ТА. (μή θορυβηθής ) ПНЧ 1296, 
179 об.; іЬонъ же и р о с т и ИСЪПОЛНИВСА. .. 



глше к нему [Епифанию]. не и з и д ѣ ш и ни 
п о ч и к ш и ни САДѢШИ. д о н д ѣ ж е ѳ д а ш и 
сребро м о к . промужаи [Пр XIV, (1), 26 
-аю] злохытре . даж ми сребро || кже к с и 
загалъ... и ω всѣхъ сихъ не смАтесА к п и -
фанъ. нъ бАше о у с т р о к н и к о немь. прѣ-
бы(с) же іганъ в ча(с) с м у щ а й и досажай, 
к п и ф а н у . (ούκ έταράχθη) Пр 1383, За-б; 
егда же в и д и ш и люді с ъ б и р а ю щ а с л . къ ко-
щ ю н ь н и к о м ъ и п р е в р а щ а ю щ и ( х ) писаниіа. 
и родословии, и вълъшвении. і оучении 
вълшвена бѣсовьска. и о у п р о ш е н и и дхъ 
неч(с)тъ. не СМАТИСА НИ бэпади. (μή θροη-
θής) ПНЧ к. XIV, 166а; И приѣхавъ же 
оулѣбъ въ свои ПОЛОКЪ [так\]. такоже 
иванъ. и поверга СТАГЫ И поскочи КЪ ЖИ-
д о в ь с к ы м ъ воротомъ. видивъ же то игорь. 
и стославъ. и снвець его всеволодовичь не 
смАтошасА но п о и д о ш а противоу ИЗА-
славоу. ЛИ ок. 1425,120в (1146). 

4. Прийти в волнение, взволноваться, 
встревожиться: [стихира Борису и Глебу] 
Чини ангельстии. адивишасА. в а ю тьрпѣ-
н и ю мйченика. како не съмАтесА жмъ ваю. 
видАща и р о с т ь звѣриноу. на вы текоу-
щоую. и рикающоу. Стих 1156-1163, 73; и 
д ш а м о и съмАтесА зѣло . плотьско и дше-
вьно. с ъ м о у щ е н и к постиже МА вл(д)ко. 
(Пс 6. 4: έταράχθη) СбТр ХП/ХШ, 198; ВСА Ѿ тебе чають даси имъ пищю въ блго в р ѣ -
МА... б в р а щ е ш ю же тебе лице и смАтоуть-
СА. (Пс 103. 29: ταραχθήσονται) СбЯрХІІ12, 
138; то же ЗЦХІѴ/ХѴ, 516; видѣ [Захария] 
гавріла англа с т о и щ а ω десноую оолтарА 
кадільнаго. и оубоисА. и в и д ѣ в ы и англъ 
ико смАтесА. и ре(ч) к нему англъ. не 
оубоисА з а х а р и к (έταράχθη; ср. Лк 1. 12-
13) ПрЛ 1282,266; д ѣ т и щ ь б и к м ъ плачеть. 
и съ радоующимисА с н и м ь пакы р а д о у к т -
СА... ни к д и н о г о раздражить , ни к д и н о г о 
льстить... не боить(е) брани, аще боудеть 
г о н е н и к не смАтеть(с). (ού ταράσσεται) 
ПНЧ 1296, 33; нача же хлапъ такы же об
разы дѣити противны стго оца. иже зрА на 
СА нача СА с м ѣ и т и и веселитисА. кпифан 
же видивъ б ы в ш е к смАтесА оца свокго 

ДѢЛА. (έταράχθη) ЖАЮ к. XIV, 17а; Подо
бакть же не токмо ѿ мысли предъстати но 
и сихъ бесѣдъ блоучатисА. паче бо клико 
приближають(с) насъ. на въспоминаньк 
стр(с)тии на(с) ведоуть. смАтоутьсА мъсли 
[вм. мысли] наша и брани, и подвигы тво-
рАть дши. (δσα... ταράττει каі συγχέει 'ото, 
что тревожит и смущает') ПНЧ к. XIV, 
36в; аще самъ такоже просльзиши. подо-
бенъ вл(д)чцѣ [вм. вл(д)цѣ] бы(с) ибо и тъ 
[Христос] прослези надъ лазоремь и о гра
де, и о ююдѣ [вм. июдѣ] смАтесА. (διετα-
ράχθη; ср. Ин 13. 21) Там же, 1656; Мечь 
извить тѣло а .с. оумъ и жестоко .с. ра-
жакть ирость зло бо ксть невиноватому 
неправое сло(в) про шдино же вси оучн-
ц(и) смАтоша(с) тугою [ср. Ин 13. 21-22] 
ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 56а; и противуобличить [Гос
подь] безаконии ихъ [иудеев]. прАмо лицю 
оскорбивыхъ. и ЗмѣтающихъсА. видѣвъше 
же смАтуть(с). страхомь лютымь оужас-
нуть(с). о пр(е)славнѣмь спснии кго. 
(Прем 5. 2: ταραχθήσονται) Пал 1406,206а; 
слышавъ же се иродъ ц(с)рь смАтесА 
[ЛЛ 1377, 34 об. (986) см(А)те!]. и всь 
иер(с)лмъ с нимь. (Мф 2. 3: έταράχθη) ЛИ 
ок. 1425, 40а (986); • СЪМАСТИСА оумъмь -
прийти в волнение, беспокойство: двдъ же 
емъ вѣру лживы(м) слово(м). нача молви-
ти на василка ГЛА. КТО е(с) оубилъ брат(а) 
твокго ирополка. а нынѣ мыслить на МА И 
на ТА. и СЛ(О)ЖИЛСА е(с) с володимеро(м). 
да промышлАИ ω своей головѣ. стополкъ 
же смАтесА оумо(м). река еда се пр(а)во 
буде(т). или лжа не вѣдѣ. ЛЛ 1377, 87а 
(1097); мьстиславъ же 6ИСА с ними [венг
рами], и побѣди А и гнаша по нихъ. до ста-
новъ королевыхъ. секоуще... король же 
смАтесА оумомъ. и поиде и-земли борзо. 
ЛИ ок. 1425, 254в (1226). 

5. Прийти в смятение: да ПОСТЫДАТЬСА 
и смАтоутьсА вси врази мои. (Ps 6. 11: τα-
ραχθείησαν) СбЯр ХШ2, 133 об.; то же 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 129а; СМАТОШЭСА и з ы ц и и 
оуклонишасА ц(с)рьствии. (Ps 45. 7: έταρά-
χθησαν) Изб XIII, 81; то же ГА XIV,, 1336; 



Τ [толкование] По въскрьсени бо х в ѣ СМА-
тошасА газыци вѣровавъшии. прелагаю-
щесА ѿ льсти. ц(с)рьства з е м н а и оуклони-
шасА въ вѣроу хвоу. (συνεταράχθησαν) Изб 
XIII, 81; и тако смАтоша(с) половци. и по-
бѣгоша вси ростиславли вой и многи изби-
ша. ЛИ ок. 1425,170г (1154); стрѣлцем же 
стрѣлАЦющимъ. еороужником же не быв-
ш и м ъ с ними, п р и б ѣ г ы н и м ъ же имъ к во-
ротомъ. и СМАТШИМСА. и прибѣгшимъ же 
оу ворота, дроузии же наверноушасА мно
гим же летѣвшимъ. дроугъ на дроуга. бѣ бо 
ледъ ползокъ. Там же, 278в-г (1256). 

6. Возмутиться, рассердиться: и при-
доша прѣдъ ц(с)рА въ никомидию. зовоу-
ще и глюще. и к о и м ы х р ь с т и и н и юсмъ. 
и слышавъ сии диеоклитианъ прогнѣвасА 
и смАтесА. (έταράχθη) ПрС ХІІ/ХІІІ, 141а; 
и смАтесА [калека] нелѣпымь гл(с)мь. и 
въскрица ГЛА [Евлогию]. не хощю не хощю 
на распоутьи х о щ ю . повьрзи МА кде МА 
еэбрѣте. (σπαράξεις εαυτόν 'царапая, тер
зая себя', смеш. с ταράσσω?) ПрЛ 1282, 
14а. 

7. Устроить волнения, взбунтоваться: 
приде вѣсть ізъ роуси зла. ико ХОТАТЬ. Та
тарове, тамгы. і десАтины || на новѣго-
родѣ. і смАтошасА люди чересъ все лѣ(т)... 
а на зимУ у б и ш а михалка посадни(к) нов-
городци.77#<ж. 1330,135-136(1257). 

8. Вступить в бой: видивъ же мьсти-
славъ ростиславичь . п р и ш е д ш ю ю рать, из-
рАдивъ полъкы своѣ. и выѣха на болоньи 
противу имъ . собой бо еЦще жадахуть бои 
и свадишасА стрѣльци ихъ. и почаша СА 
стрѣлАти. м е ж и собою ГОНАЧеСА. видивъ 
же мьстиславъ. стрѣльци своѣ смАтынесА. 
с р а т н ы м и . . . и абье поѣха кь нимь. ЛИ 
ок. 1425, 2046 (1174); и тако не ВОЗВОТИСА 
[в др. сп. възворотисА] никтоже. но т о к м о 
и [в др. сп. нет] михалко гюрговичь. по-
ЗНаВЪ КНАЗА возворотисА. не бАхоуть бо 
добрѣ [в др. сп. добрии] СМАЛИСА. с ковоуи 
но мало ѿ простыхъ . или кто 3 сотрокъ 
боирьскихъ . добрі бо вси бьихоуть(с) 
идоуще пѣши. Там же, 224в (1185). 

9. Смешаться, перемешаться: и побе-
гоша... половци на задъ. и потъпташа бе-
жаще станы роус(с)кыхъ кнзь. не оуспѣша 
бо ИСПОЛЧИТИСА противоу имъ [монголам]. 
и съмАтошасА ВСА. и бы(с) СѢЦА зла и 
люта. ЛНХПІ2, 98 об. (1224); і хотѣша нов-
городци на нихъ [немцев] оударити. но 
інии рекоша оуже есть велми к ночи, еда 
како смАтемсА і побиемсА сами, і тако 
II сташа близъ противоу собѣ. ожидающе 
свѣта. ЛНок. 1330,146-146 об. (1268); пе-
реиславци же дерзи суще, поѣхаша на 
передъ с михалкомъ. берендѣеве же иша 
кнАЗА за поводъ... рекуще... мы поидемъ 
на передъ стрѣлци. и снАшасА собой, и 
бы(с) сѣча зла. и ПОТАШЭ стАговника на
шего, и челку стАговую сторгоша (с) СТА-
га. и смАтошасА собой бьючисА. ЛЛ 1377, 
121 (1169); [Иоасаф Февде] Послушай о 
прелестнаи бездно мрачный тмы темнѣе 
вавилоньскоЦе СѢМА разорена(г) столпо-
творе(н)и внуче. егоже ра(д) міръ СМА-
те(с)... что хулиті начинаеши сп(с)ную 
проповѣдь. (συνεχύθη; ср. Быт 11. 9) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 113б-в. 

10. Помутиться (?): помилоуи МА ГИ И 
[вм. ико] скьрблю. съмАтесА ѿ ирости око 
мою. (Ps 30. 10: έταράχθη) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 
75; слезами моими постелю мою сомочю 
смАтесА ѿ Арости соко мою (Ps 6. 8: έτα
ράχθη) СбЯр ХІ1І2, 133; смАте бо СА.. . Ѿ ирости око мою (Ps 6. 8: έταράχθη) ПНЧ 
1296, 29 об. 

— ?: [о сбежавших монахах] и не оумо-
ЛІСА члвколюбье бие. на оутверженье въз-
вращеньи. и паки ВВОДАЩИ И В жилище 
свое, но оуже абье бвергошасА || ...СМАТО-
ша(с) съ дшми. покровъ и одежю. 
(κεκλοφότες 'укравшие']) ФСт ХІѴ/ХІѴ, 
143в-г. 

- Вм. СЪМѢСИТИСА в 4 знач. (?): Дов-
лѣють юдина ча(ша) вина ли двѣ токмо, 
раздрѣшении ради, аще ли же кто пьють 
из лиха, то немощнѣи бывають... веприи-
МаИ КЛИКО ВЪСПрИИ(т) ЛОТЪ. СМАТШаСА въ 
дщере(х). (λάμβανε... τόν... Λώτ... άσελγή-



σαντα έν ταϊς θυγατράσιν 'возьми [для при
мера] Лота, распутствовашего с дочерь
ми'; ср. Быт 19. 33-35) ФСтХІѴ/ХѴ, 52в. 

СЪМѦТА|ТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. При
водить в беспорядок: не подобаеть 
Ѥп(с)поу на чюжю еп(с)пию нах(о)дити. 
нъ к ъ ж д о въноутрь своихъ предѣлъ да пре-
бываеть . . . д(а) не прѣскачють чресъ пре-
дѣлъ своіхъ. і цркви смАтають. (μή . . . συγ-
χέειν 'не смешивать') КР 1284, 87в. 

С Ъ М Ѧ Т Е Н И | Ѥ (25*), -ИЛ с. 1. Колеба
ние: Гла кмоу [Даниилу] старець. не вѣси 
ли ико пишетсА. не д а ж ь въ смАтеник: 
ногоу с в о к ю . и не възъдрѣмлеть хранАИ 
ТА. (Ps 120.3: εις σάλον) ПНЧ 1296,144 об.; 
то же ПрЮр XIV2, 177г; не дажь ре(ч) въ 
с м А т е н и к ноты твоки. и не оуснеть хранА 
тебе англъ. (Ps 120. 3: είς σάλον) ПНЧ 
1296,146. 

2. Нарушение порядка, беспорядок: 
Пришедшю еп(с)пу. и служащю въ цркви. 
преже того въхода. да не внидеть . прозв( і ) -
теръ въ олтарь ни сАдеть. се бо безъчинье 
есть и см(А)тение. (σύγχυσις) КР 1284,86а; 
Се правило. смАтенью и съблазъноу вина 
к с т ь . аще оубо солоучіть кп(сп)ъ с в о к г о 
причетника, къ митрополитоу области тога 
да прибегнете и припадете , (συγχύσεως) 
Там же, 105г; [слова Григория Богослова] ѿ того м н ѣ ВСА неравьна . в ж и т ь и с м я т е 
нье, (ή . . . σύγχυσις) ГБ к. XIV, 1676; || сумя
тица: изАСлав ж е перешедъ к ни(м) [гали
чанам] чересъ рѣку. сьртъ. и сступиша СА 
бить , и бы(с) сѣча зла. и ме||жю и м и СМА-
т е н ь к . не вѣдлхуть котории суть побѣди-
ли . ЛЛ 1377, 113-114 (1153); то же ЛИ 
ок. 1425, 168а (1153); и возмАтошасА пол-
ци ихъ [союзников Андрея Боголюбского] и 
не дожьдавъше свѣта. и вь смАтеньи вели-
ци не могущю СА. оудержати побѣгоша че
ресъ днѣпръ . и много ω во-и-хъ [в др. сп. 
вой и(х)] . потопе ЛИ ок. 1425,204в (1174); 
II хаос: б(г)а быти всѣ(х) сдѣтелА и творца 
в ѣ р о у к м ъ . . . и промыслъ въводимъ сего 
всего сдержителнаго и свАзанаго [συνεκτι-
κήν τε και συνδετικήν 'содержащий и свя

зывающий'] ... аще не брежеть [εί μή μέλλοι 
'если он (промысл) не будет этого де
лать', смеш. с μέλω 'заботиться'], все 
особь носимое , гакоже бурею лодыа. абье 
же разбитисА и распастисА. . . и на древ
нею смАтенье же и неоукрашеньк възвра-
ТИТСА. (προς τ ή ν . . . σύγχυσ ιν) ГБ к. XIV, 
106а. 

3. Волнение: б л ж н ъ оубо к с т ь оумъ. иже 
въ врѣмга м л т в ь н о к . бе-съмгатенига къ боу 
бесѣдоукть . (άπερ ισπάστως 'не отвле
каясь') СбТр ХП/ХШ, 98; блаженъ и тре-
блжнъ иже въ времА с поканьны и съ млт-
вами \ | /алтырю с и ю поеть . бе-смАтенига 
Н о у бесѣдоукть . Псалт XIV, (2), 337в 
(зап.); иже оу дверии стражье всѣхъ оубо 
въпоустиша вноутрь сего велика||го свѣти-
ла [св. Савву]... шверьгоше гако просителА 
коего . . . се же прп(д)бьныи въ съмѣ(ре)ньи 
въ кротъцѣ обычак сы премолъче бе-смА-
теньга и бес печали. ПНЧк. XIV, 101б-в. 

4. Смятение: ©нелѣже. . . супостатныи 
газы(к)... в цркви наша вниде . . . іже и то [со 
τις Ό, какой'] і(е)ремига соплакаге(т). наше
го смАте(н)га і о т е м н е н ы а . ( τήν . . . σύγχυσ ιν) 
ГБ к. XIV, 181г; ГрАдемъ събѣссѣдуимъ 
[так) другъ с другомъ. нѣ(с) то с м А т е н и к 
н и с м у щ е н и к . . . но мирАще смирАитесА. 
(ούκ έν τ ω ταράσσε ιν 'не в смятении 
[духа]') ФСтХІѴ/ХѴ, 936. 

5. Смута, раздоры: Бысть въ то врѣмА 
с ъ м А т е н и к нѣкако. ѿ вьселоукавааго врага 
въ трьхъ КЪНАЗЬХЪ братии соущемъ по плъ
ти. ЖФПXII, 57г; Оць ж е н а ш ь ѳеодосии 
бѣ по ВЬСА дни и н о щ и МОЛА Н а о х о л ю б ь -
ци изиславѣ [так)... сего же [Святослава 
Ирославича] юкоже ре(ч) чрѣсъ законъ сѣ-
д ъ ш ю на столѣ томь. не велАше поминати 
въ свокмь манастыри... Великыи же ни-
конъ видѣвъ т а к о в о к с ъ м А т е н и к въ КНА-
зихъ соуще. миде Там же, 60в; се бо таково 
съмАте [вм. с ъ м А т е н и к ] сотона створи въ 
нихъ [монахах], гакоже т ѣ м ъ крамол оу 
створивъшемъ. стефана ѿ игоуменьства 
бставиша . Там же, 66в; Подобааше бо 
приимъшоуоумоу отъ ВЫШЬНАГО повелѣ-



нша правлгению члвчьскааго рода... все об-
ладаюмою оть тривълнии спсати. и многа-
аго грѣховьнааго съмАтению. (της... συγ
χύσεως) КЕ XII, 39; [Феодосии Печерский 
Святославу Ярославичу] се Зхожю свѣта 
сего, и се предаю ти манастырь на сблюде-
нье. юда будеть что смлтенье [ЛИ ок. 1425, 
696 -ние] в немь. ЛЛ 1377, 636 (1074). 

6. Смешение: вавулонь Τ [толкование] 
смАтению. Изб XIII, 171 об.; \ о смешении 
божественных ипостасей: и изыде бъ 
въплощенъ. родивъсА неиздреченьнѣ. и 
дѣвьство матери съхрань нетелѣньно. не 
съмАтению ни размѣшению. ни измене
нию пострадавъ. нъ прѣбывъ юже бѣ. 
(φυρμόν 'беспорядок'\) СбТр ХП/ХШ, 183; 
то же ЛЛ 1377, 39 (988); ЛИ ок. 1425, 42г 
(988). 

С Ъ МѦТ Е Н О (1*) нар. Спутанно, впе
ремешку: си К троудныіа [τά πονηθέντα 'пе
ренесенные труды и страдания (святых)'] 
не по съставоу. ни по чиноу смАтено непо-
добьно ИЗЛОЖИСА [Пр 1313, 1в -иша; со
ставители житий], (συγκεχυμένως) ПрЛ 
1282,1а-б. 

С Ъ МѦТ Е Н Ы И (4*) прич. страд, 
прош. 1. Колеблющийся. 3d. о языке. За
плетающийся: притеци къ дару [креще
нию], дондеже не болиши тѣло(м) и разу-
мо(м)... дондеже нѣ(с) изы(к) смАтенъ и 
пресохлъ. (εως ού παράφορος 'пока не за
пинается' !) ГБ к. XIV, 29в. 

2. Прич. страд, прош. к СЪМАСТИ1 в 
1 знач.: тогда бо не мало зло подыаша без-
виньнии II хр(с)тьани Злоучаеми. гаць 3 ро-
жении свои(х) брать 3 брата... и все СМА-
тено плѣномъ. и скорбью тогда бывшюю 
[в др. сп. -шею]. ЛИ ок. 1425,224в-г (1185). 

3. Беспорядочный, хаотический: Отъ-
толѣ стаю но(щ) и НЫНѢШНАЮ жизни, и 
смАтеныю сею нощи супостатъ. в нюже 
первочаднаюрасыпае(т)сАтма. (κεχυμένης) 
ГБк.XIV, 636. 

4. Прич. страд, прош. к СЪМАСТИ1 в 
3 знач.: Въ смАтенѣ оумѣ ни помыслъ доб-
р ъ ражаеть(с). ни бжии страхъ. ни блго-

дать бывае(т) въ немь. (θορυβουμένφ) Пч 
н. XV (2), 62 об. 

С Ъ Н А Б Ъ Д И М Ы И (4*) прич. страд, 
наст. 1. Сохраняемый: Сею же собою 
[Моисея и Аарона] онъ ревните(л) [Васи
лий Великий]... ведыи люди сущаю ревни-
телА добры(х) дѣ(л) [Тит 2. 14] на землю 
ообѣща(н)ю. въ скрижали же законы пиша, 
не в скрушаюмѣ [ср. Исх 32.19] но в снаб-
димѣ.. . въ ста стхъ же.. . многажды и по 
ВСА дни. юкоже рещи влазА. Знюдѣже 
Зкрывае(т) намъ стую трцю. (σωζομέναις) 
ГБ к. XIV, 1746; средн. в роли с: встанеть 
[Бог] судити землі [77с 97. 9] помыслы и 
дѣла. сбираю и обнажаю, знаменаное оу 
него и снабьдимое. (σωζόμενα) ГБ к. XIV, 
183в. 

2. Оберегаемый: [Бог Аврааму] и тогда 
будуть 3 сѣмени твоюго. мужи праведнии 
снабдими мною. тщащесА к славѣ имени 
моюго. Пал 1406, 64а; то же Там же, 64г. 

СЪНАБЪДИТЕЛ|Ь (1*), -А с. Тот, 
кто оберегает что-л.: вдовици заступни
ка похвалите, сироты ооца... болАщии вра
ча. .. здравии снабдителА сдравью (τον φύ
λακα) ГБ к. XIV, 1776. 

С Ъ Н А Б Ъ Д Ѣ Н И | Ѥ (8*), -Ꙗе. 1. Хра
нение, сохранение: ре(ч) же моиси къ аро-
ну... возми ручку юдину злату, и наполни 
ю манны и положи ю предъ бмъ. въ свѣ-
тилѣ. въ снабдѣнию рожении [в др. сп. ро-
жены(х)] сыновъ излвъ. (Исх 16. 33: είς 
διατήρησιν) 77ал 7406,130а. 

2. Защита, охрана: [обращение к тем, 
кто боится крестить младенца] даі тому 
[младенцу] трцю. великое и доброе снаб-
дѣ(н)е. (τό... φυλακτήριον; ср. филактерии 
у иудеев - коробочки со словами молитв, 
повязанные на лбу и на руках) ГБ к. XIV, 
32а; то [крещение] створи велико и добро 
снабдѣнье житью Там же, 32в; добра ти 
помощь, юкоже получити еже люблше. 
бдѣнью алканью... щедрость, поданье. 
просАщи(м). се ти буди еже получи [ων 
τετύχηκας 'за то, что ты получил'] блго-
хваленье. снабдѣнье (φυλακτήριον) Там 



же, 39а; се ти буди получі еже [ών τε-
τύχηκας 'за то, что ты получил'] блгопо-
хваленье. и снабдѣнье (φυλακτήριον) Там 
же, 396; || спасение: вьсюдоу бо слоужьба 
словесьнаи оузаконкна гесть. и приноше-
ниге ВЪЗНОСИТЬСА. и 8 ъ жьромъ и разда-
вакмъ въ телесьноѤ коупьно. и дшевьнок 
сънабъдѣниге боготворить прикмлющага. 
(εις... περιποίησιν) ΚΕ XII, 38. 

3. Забота, попечение: се бо ксть и намъ 
на пооученик. кже иросити что ω §га доб-
рыхъ. и пользныхъ. и спсеник къгда 
оулоу||чить прошенькмь и сънабдѣникмь. 
имьже бъ и о бесловесныхъ. промыш-
ЛАКТЬ Изб XIII, 166-167; всѣмь енабдѣ-
нье(м) сблюсти комуждо свою дшю. (φυ
λακή) ГБ к. XIV, 27в. Ср. несънабъдѣник. 

С Ъ Н А Б Ъ ДѢН Ы И (5*) прич. страд, 
прош. 1. Прич. страд, прош. к сънабъдѣ-
ти в 1 знач.: дрождьга [ср. Пс 74. 9] гнѣва 
послѣднее... излѣкть [Бог]... ожесточак-
мымъ по жестосердью фарашню. и горко
му дѣлодавцю. въ притчю снабдѣна оьга. 
на неч(с)твыи силы, (κατά τον... Φαραώ... 
ταμιευθέντα 'подобно фараону, сохранен
ному'; ср. Исх 9. 16) ГБ к. XIV, 109г. 

2. Защищенный: [слова Иоанна Затвор
ника] азъ же забыхъ болѣзнь лютую, и по-
радовахсА дшею гако та ми ч(с)та. снабдѣ-
на ксть ѿ ВСАКОИ скверны. ПКП 1406, 
161а. 

3. Прич. страд, прош. к сънабъдѣти в 
3 знач.: обаче речесА будете ми людье из-
рАДніи ѿ всѣ(х) шзыкъ. вы же будете ми 
ц(с)ркое сщнье. газы(к) стъ [Exod 23. 22]. 
людье снабдѣнии. гакоже петръ пише(т). 
вы же газы(к) избра(н)... лю(д)е снабдѣни. 
(1 Петр 2. 9: είς περιποίησιν 'владение 
(Божье)') ГБ к. XIV, 99а; бѣша [апосто
лы] моужи правдиви снабдѣни же бмь тща-
щесА к славе кго в горний иер(с)лмъ. Пал 
1406, 64г. 

С Ъ Н А Б Ъ Д Ѣ Т И (87), -ЖОУ, -ДНИ» 
гл. 1. Сохранять (сохранить) (в исходном 
состоянии, в неприкосновенности, нетро
нутым): чисто исповеданик свок съблю-

дъше. и вѣроу гаже къ боу тверд оу извѣстоу 
показаша . . . || . . . таковыхъ оубо повеле-
в а к м ъ . на престолѣ въдовьствоующага 
цркві въвести... гако да и прочий оубо 
(зкр(с)тъ соущии еп(с)пи и гроубии и сла
бни, ревность п р і и м ъ ш е цѣло и с п о в ѣ н і к 
[вм. исповѣданік?] свок сънабдАть. КР 
1284, 1236-в; [слова матери Иоанна Зла
тоуста] прѣбыхъ въ боури ли гако в пещи 
огни вдовьствѣнѣмь тьрпАщі. Бигемь про-
мысломь . и т в о к г о лица часто ВИДАЩИ. 
ѳца твокго подобьно габличие. дшевнок 
истовок [Ι снабдАщи. (φυλάττουσαν '[лицо,] 
сохраняющее') ПрЛ 1282, 68—69; ни име
н и и саца твокго погоубихъ. б ѣ д о ю вдовь-
ствьною. и трѣбованига многа ради, нъ и 
цѣло снабъдѣхъ. к ж е к с т ь трѣбе т в о к м о у 
моужьству. (έφύλαξα) Там же, 69а; оуже 
приснии оци о снѣхъ своихъ не пекуть-
СА... сверѣпы имуще, мнози паче пекуть-
СА како га бы оукротити. и бе-садна снаб-
дѣти. а друзии чада свои буга и ненаказана 
видАще худѣ радАть о нихъ. СбХл XIV^ 
106 об.; гако слнце заидАше. вхожаше [св. 
Виталий Александрийский] в домы блуд-
ниць и давъ среникъ [Пр XIV, (1), 45а сре-
бреникъ] к д и н о и ихъ. глше ки. сънабди 
СА в сию нощь, никогоже оуныхъ приимаи. 
нъ съ старцемь в сию н о щ ь прѣбуди. Пр 
1383, 47а; ни ли двда п р и е м л е ш и каю-
щасА. емуже и пррч(с)кую блг(д)ть покага-
нье снабдѣ. (συνετήρησεν) ГБ к. XIV, 236; 
друзии же [из крестившихся] ѿ п о т щ а н ь и 
прежеочищающесА сами [в греч. далее τ ώ 
βαπτ ίσματι 'для крещения'], и по сверше-
ньи же б ы ш а болше и твердѣише . оно да 
получа(т) блгое. оно же да снабдлть. (ϊνα 
φυλάξωσ ι ν ) Там же, 34г; сугубо(м) тру-
до(м) трудитесА. Оно очищающесА преже 
к р щ н ь и . а другое сблюдати к р щ н ь и . елма-
же тоиже е(с) бѣды. и притАжати что 
блгы(х) не быша. и притАжавше снабдѣди 
[вм. -дѣти]. (δ ιασώσασθαι) Там же, 39а; 
азъ тому не гру(б) писални(к) . п и ш а еже 
е е м ь написа(х). и оуча гакоже наоучихсА. и 
снабдѣ(х) ис перва. даже и д о си(х) сѣ-



ди(н). (τετήρηκα) Там же, 466; не злато-
любыа ради, или славохотьи. ли коею ви
ною пасо(х) стадо, но токмо снабдѣхъ. и 
помого(х) правовѣрью. (διά... περιποίησιν 
'ради сохранения') Там же, 128в; гакоже 
рече ап(с)лъ павелъ. къ тимофею. трезви-
СА ω вьсемь и чисть [далее проп. СА?] 
снабди, оу пр(с)тла Г(С)НА СТОАТИ. (1 Тим 
5. 22: σεαυτόν... τήρει) СбСоф ХІѴ-ХѴ, 
ІПв; юдиному ѿ тѣ(х) юдинѣхъ чиновъ 
[ангельских] сгрѣшившю и свою(г) влчст-
ва не снабдѣвшю і тѣ(х) оубо сгрѣшив-
ши(х) не пощадѣ [Бог]... но мука(м) вѣч-
нымъ страшна(г) оного дне предати ихъ 
суди (ср. Иуд 1. 6: μή τηρήσαντας). Пал 
1406, 29в; двца же вѣсть и разоумѣеть гако 
съчтатисА юи. судомъ оца своюго... аще 
которага снабдить ч(с)ть 3 [в др. сп. нет] 
оца свокго. то и бшедъши изъ пазоухы оца 
своюго. любима имъ бывають. Там же, 
46г; тогда возпи моиси ГЛА. §Ъ щедръ. и 
мл(с)твъ. терпѣливъ и истиненъ. правду 
снабдА. творАИ мл(с)ть юмуже ХОТА [в др. 
сп. хощеть]. и Змыцага безаконига. (Исх 
34. 7: διατηρών) Там же, 135а; ре(ч) ва-
ламъ [Валаку]. се клико вложи бъ въ оуста 
мои снабъжю. глти. (Num 23. 12: φυλάξω) 
Там же, 144в; ащ(е) вывѣржена лодыа бу-
де(т) вѣтромъ велико(м). на землю чюжю. 
и собрАщютьсА тамо иже ω на(с) руси. да 
аще кто идеть снабьдѣти лодью с рухломъ 
своимъ. и бсылати пакы на землю кр(с)-
тыаньску. да проводимъ ю сквозѣ ВСАКО 
страшно мѣсто. дондеже придеть в бе-
страшно мѣсто. ЛИ ок. 1425, 14а (912); 
Ч(с)та снабди свои телеса, да боу не мер-
зокъ гавишисА. (φύλαττε) Мен н. XV, 184 об.; 
II оставить в живых: Створиша же сны 
излвы. гакоже заповѣда имъ і(с)съ [Навин]. 
ВСА избиша прочага запалиша огньмь. равь 
же снабдѣша и оца юга и мтрь юга и бра-
(т)ю юга. (ср. Нав 6. 24: έζώγρησεν) Пал 
1406,1666. 

2. Охранять (охранить), оберегать 
(сберечь) (от кого-л., чего-л.): [напутст
вие Феодосия Печерского монахам] Ёъ же 

иже ВЬСА словъмь и прѣмоудростию сътво-
ри [ср. Прем 9. 1-2]. тъ васъ блгослови и 
съЦнабъди. 3 проныриваго без бѣды. ЖФП 
XII, 636-в; Самъ СА снабди 3 всего дѣлесы 
свободенъ. (σαυτόν φύλαττε) Мен н. XV, 
188а; || спасать (спасти): -д- суть нрави. 
иже сънабдАть [СбТр ХІІ/ХІІІ, 194 набъ-
ДАТЬ] д ш ю . (φυλάττουσαι) Пр 1383, 68г; в 
р а з л и ч н ы й ереси раздѣлишасА лю(д)е. 
гаже хс своею снабдѣ кровью, ихже стль-
ствовати избра [ср. 1 Петр 2. 9]. (περι-
εποιήσατο) ГБ к. XIV, 160г. 

3. Заботиться (позаботиться), прояв
лять попечение: Множицею влдко покага-
ТИСА обѣщахъ и л ъ ж ь обѣщанига собрѣтохъ-
СА... м н о ж и ц е ю МА помилова. азъ же ТА 
о с т а в и х ъ . . . коль много МА въздвиза. азъ же 
пакы падохъсА. колико МА снабъдѣ. азъ же 
тебе не разоумѣхъ. (συνεκρότησας Укреп
лял') СбТр ХН/ХШ, 196 об.; Ги ice хе.. . 
покаганига оожидага. югоже р а д и и ω м н ѣ 
долготерпѣлъ кси. снабдА МА по ВСА ДНИ 
живота м о к г о . . . || . . . призри на смѣрению 
мою. СбЯр ХШ2, 157-158; преда [св. Вар-
лаам] въ роуцѣ юго [се. Антония] манас-
тырь . рекъ т а к о . . . н ы н ѣ же п р и д а ю ти к г о . 
тебѣ. ты же снабди и добрѣ. азъ бо оуже 
Зхожю к нб(с)номоу ц(с)рю. Пр ок. 1323, 
42е; ЗидоЦша [Антоний и Феодосии Пе-
черские] свѣта сего, и соуть непрестаньно 
молАще(с) за н ы и неѳстоупно хранА(т) 
с и ю црквь . снабдА(т) свои манастырь . и 
промышлАють ω живоущи(х) в не(м). ПКП 
1406, 137-138; п о н о с и м ъ же бы(с) [Исо-
крат] 3 нѣко(г), зане незнаемаего разбой
ника снабдѣ, и бвѣща. не аки члвка разбо
йника поч(с)тихъ, но члвчьское к (с )ство 
почьстихъ. (ευεργετεί 'благодетельству
ет') Пч н.)СѴ(І), 28; прич. в роли с: беще-
ствугаи оубогаго р а з д р а ж а к т ь створшаго и 
[Притч 14. 31]. чтеть творца снабдАИ 
тварь , (ό περιέπων) ГБ к. XIV, 107а. 

4. Ведать, управлять: ѿ реченыихъ же 
слоужитель. и иже по нихъ м а н а с т ы р ь с к о к 
все. и до дробьнаго сънабъдить . (διοικη-
θήσονται) УСт к. XII, 226; Къ дроугыимъ 



СЪНАБЪДѢТИ СЪНАБЪЖАѤМЪ 

всѣмъ о б н а в л А к м ъ канонъ. на | |реченыи по 
всѣмъ црквамъ н е в ѣ ж ь с к ы и обитѣли. или 
окрьстьнАИ. прѣбывати недвижимомъ. отъ 
д ь р ж а щ и и х ъ и еп(с)пъ. и паче аще въ три-
десАтьноге лѣто [в греч. '30лет'] неноужь-
но А д ь р ж а щ е сънабъдѣша. (φκονόμησαν) 
ΚΕΧΙΙ, 50-50 об.; прич. в роли е.: Не подо
б а к т ь же икономоу. ни н и щ е к ъ р м ь ц ю . ни 
недоужьныимъ строителю, ни вьсАкомоу 
сънабъдАщемоу. блгчьстивааго домоу. п о 
м ы с л ы п о л о ж ы п ю с в о к м о у еп(с)поу п р ѣ -
же и с п ы т а н и и вещи, и сэдании дълга. ѿ своихъ еп(с)пъ δ б ѣ ж a τ и . и въ ина с а д и щ а 
приходиті . (διοικητή 'казначею', переведе
но по основному знач. гл. δ ιοικέω) ΚΕ XII, 
302. 

5. Охватить: горе имъ. имьже поутьмь. 
каиновъмь х о д и ш а . . . т ѣ м ь ж е т ь м ь н ы и 
мракъ въ вѣкы. сънабъдѣлъ а к с т ь . (τετή -
ρεται; ср. Иуд 1.6) СбТрХІІ/ХІІІ, 48. 

6. Соблюдать (соблюсти), исполнять 
(исполнить): Ч е т ы р е нрави [άρετα ί 'добро
детели"] м ъ л ч а н и и соуть [είσιν αΰτα ι . . . τό 
σ ιωπήσαι 'суть таковы: молчание'], съна-
бъдѣти заповѣди б ж и и . с ъ м ѣ р е н и ю [Пр 
1383, 68г - и к ] . оумоу. и тѣснина ж и т и ю , 
(τό φυλάξαι) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 194; луче б ы 
приобрѣсти ИМА д о б р о съ б л г ( с ) н и к м ь 
неже батьство [ср. Притч 22. 1} съ КЛАТ-
вою. и а щ е си снабдите, будете с й в ѣ свѣта 
[1 Фес 5. 5] и наслѣдници в ѣ ч н ы и . жизни 
[Тит 3. 7]. Пр 1383, 1566; А д а м ъ сподо-
бленъ бы(с) руцѣ бьи. и п и щ и п о р о д н ѣ и . . . 
н о . . . заповѣди не снабдѣ. (ούκ έφύλαξεν ; 
ср. Быт 3. 6) ГБ к. XIV, 173а; моиси възиде 
на ч(с)ть [в др. сп. часть] горы § и и и возва 
и г (с )ь . . . ГЛА. .. II .. . нынѣ же аще послуша-
н и к м ь п о с л у ш а к т е мене , и снабдите за-
вѣтъ мои. будете м и ц ( с ) р к о к жрьчьст-
во. (Исх 19. 5: έάν . . . φυλάξητε) Пал 1406, 
1316-е; снабдѣ [Левий] словеса т в о и , и за-
вѣтъ твои с х р а н и . . . благ(с)ві г(с)и крѣ-
пость к г о . и дѣла руку к г о приими. (Втор 
33. 8: έφύλαξεν) Там же, 160г; || держать
ся, придерживаться: ре(ч) [Бог] понеже 
остави страна си завѣтъ мои . и азъ не при-

л о ж ю δπΜΤΗ наслѣдникъ ѿ .з. с е и . и ж е 
остави і(с)съ нави(н) на земли, и остави и 
ре(ч) искуситі в нихъ ИЗЛА. И аще снабдАть 
путь г(с)нь. и к о ж е снабдѣЦша оци ихъ. 
иже съ і(с)сомь. (Суд 2.22: εί φυλάσσοντα ι . . . 
έφυλάξαντο) Пап 1406,172а-б. 

- ?: к в т о у х и и . . . аъ/плтѤсік соущимъ 
глти въ х(с)ѣ д в ѣ к с т ь с т в ѣ . . . и к щ е же нъ 
и к т е р а нѣкотораи . т щ е с л о в ь и . и н е л ѣ п ы и 
п р и ж ь ж а ш е [вм. призьдаше] . съ нбсе ГЛА. 
снабдѣвше тѣло г(с)не. и к о сквозѣ п р о -
п а ж е н ь к . ѿ двца протечи боу словоу. (ка -
τενηνέχθαι '[говоря, что] спустилось') ГА 
XIV,, 205в. 

С ЬІІАБЪДѢТИСѦ (4*), -ЖОУСѦ, 
-ДИТЬСѦ гл. Х.Быть спасенным: А щ е ли 
кто ѿ родьства. дѣвьство д ь р ж и т ь ба 
д ѣ л и . . . п о д о б а к т ь такомоу члвкоу. . . зело 
чистоу. жити и блюсти вельми. и к о тако-
вомоу паче вьсѣхъ зѣло завидить сотона. 
да и н ѣ м и и собою пакости гемК творить , да 
бы съгрѣшилъ. и не сънабъдѣлъсж тако. 
члвкъ тъ въздьржаисА. СбТр ХІІ/ХІІІ, 57; 
Како к разоумѣти. к г о ж е дѣло изгорить. 
δτΗΐετππ>0Α. с амъ же снабдитьсА огньмь . 
Т. [толкование] П р а в ь д н и ц и снабъдАтьсА 
огньмь боудоущаго вѣка. а иже боудеть 
съгрѣшилъ. а то-и-згорить. а грѣшници и с 
д ѣ л ы изгорАть. (7 Кор 3. 15: σωθήσεται ) 
Изб XIII, 5 об. 

2. Спастись: Въсхыти т в о ю д ш ю ѿ мира, бѣжи содомы. бѣжи запаленьи . иди 
не озираисА. не СЪСАДИСА ВЪ столпъ СО-
лонъ . в гору снабдисА. да не будеши и т ъ 
со инѣми. (Быт 19. 17: σώζου ) ГБ к. XIV, 
33а. 

сънабъжавакмъ см. сънабъжакмъ 
СЪНАБЪЖАѤМЪ (1*) прич. страд, 

наст. Сохраняемый: И елико костьно и 
н е и д н о . и на(м) бѣдноразумно. да не скру-
ШИТСА злѣ раздѣлАемо. и р а з у м ѣ в а е м о . . . 
но огне(м) да СА потреби(т) [пасхальный 
агнец; ср. Исх 12. 10]. и м ж е и всесожже-
н а и . все и з и с к а ю щ е м у и вѣдущему дху. 
отончаваема и снабжаема [испр. на снаб-
жа(ва)ема] . (σωζόμενα) ГБ к. XIV, 65г. 



СЪНАБЪЖА|ТИ (5*), К). -ѤТЬ гл. 
Сохранять (в исходном состоянии, в не
прикосновенности): к д ѣ твое одолѣнье аде 
[1 Кор 15. 55]. кр(с)тмь п о п р а с л ОЖИВЛАЮ-
щи(м) . оумираеши н е д ы х а т мертвъ. не-
движасА без дѣланыа. аще и обра(з) снаб
ж а в ш и змиинъ . на высотѣ обличае(м) . 
(σώζεις; ср. Числ 21. 9) ГБ к. XIV, 70в; Кто 
не вѣсть тогда юпарха б ы в ш а много с в о е ю 
л ю т о с т ь ю на н ы паче с т в о р и в ш а . . . паче 
ж е нужныхъ служа п о в е л ѣ в а ю щ ю юму. да
рованью ДѢЛА всего, и державу собѣ сна-
бъжаю. и схранАИ д о л ж а и ш ю . (συντηροΰν-
τα) Там же, 163а; \\ оставлять в живых: 
не всѣхъ бо влка с й р т и ю т о ю [ударом мол
нии] напрасною осоужають. юкоже бо въ 
юдінои болници мнози на о д р ѣ лежать , да 
ини ѿ нихъ вставлАЮтьсА. друзии же ѿ нихъ разноличными суды коньчаютсА. 
тако оубо и о громогласнѣмь томь ш и б е -
нии. другыю снабжають [Бог], друзии же ѿ нихъ суду предани суть, но ѿ мтрнихъ 
юдръ младенца изъвергъ снабжають. дру-
гоици же ω рукъ мтрнь . истергъ младе-
нець . суду предають. матерь же младенца 
собнажають [в др. сп. сна(б)жаетъ] . Пал 
1406, 36а. 

СЪНАДЬ (1*) нар. Неглубоко, поверх
ностно: пише(т ) [слова] дхъ и въ скрижа
л и ображае(т) каменыю. рекомыю плот-
ныю [2 Кор 3. 3]. не снадь п и ш е м ы ю . ни 
оудобь затираема, но в глубину знаменае-
ма. (έξ έπιπολής) ГБ к. XIV, 50в. 

СЪНАПИСАНЬНИК|Ъ (1*), -А с. 
Калькированная передача греч. σ υγγραφεύς 
'писатель, сочинитель': сего же [обуме и 
сообразительности варваров] вѣдѣти и 
персАне свѣдѣтельствоую(т) и первии сна-
піЦсаньници. (ο ί . . . συγγραφε ίς) ГА XIV,, 
46в-г. 

СЪНАПИСАТЕЛ|Ь (1*), -А с. То же, 
что сънаписаньникъ: при максимѣ же 
и гордиюнѣ юкоже вѣщають ювсевии и ф -
риканъ [в др. сп. африкань] сьнаписатель 
познанъ бы(с) . (ό συγγραφεύς) ГА XIV,, 
2006. 

СЪНАСЛѢДІОВАТИ (1*), -ОУЮ, 
-ОУѤТЬ гл. Сонаследовать, получать 
долю наследства вместе с кем-л. Образн. 
О наследовании Царства Небесного: бл-
жени будете бра(т)е мою. || ...юкоже вже-
лѣсте... Ни батьство кипАщее. ни славы 
стр(с)ныю... но добродѣтели привАще-
шию. но англкое житье... но с-тми мчнки. 
съ преподобными же и с прв(д)ными съна-
слѣдующе (έπεθυμήσατε... τήν... συναπο-
κλήρωσιν 'вы возжелали сонаследования') 
ФСтХІѴ/ХѴ, 152-153. 

СЪНАСЛѢДЬНИК|Ъ (7*), -А с. Сона
следник, тот, кто получает долю наслед
ства вместе с кем-л. Образн. О наследова
нии Царства Небесного: июковъ же п о и м ъ 
ю [вм. и - αυτόν 'Его', т. е. Христа] въ 
свою часть, сьнаслѣдьника. нареченъ 
бы(с). не тъчью бжии брать, нъ и правед
ны, (συγκληρονόμον) ПрС ХП/ХШ, 326; не-
навидюи бо мира сего и мамоны... тако
вы! |и наслѣдьникъ бжии. сънаслѣдьникъ 
же хвъ бывають. (συγκληρονόμος; ср. Рим 
8.17) СбТр ХП/ХШ, 113-113 об.; Си оубо... 
стр(с)тнѣишаю. иже по бзѣ наша бра(т)ю 
[бедные]... || ...снаслѣдници ВЫШНАГО жи
вота, аще и в малѣ сдѣ погрѣшиша. (οί 
συγκληρονόμοι; ср. Рим 8. 17) ГБ к. XIV, 
98б-в; Аще что мнѣ оубо покарАютсА [ГБ 
к. XIV(2), 3146 -тесА]. раби х(с)ви. и бра-
(т)ю и снаслѣдници. дондеже юсть времА 
х(с)а посѣтимъ. (συγκληρονόμοι; ср. Рим 
8. 17) Там же, 1086; наслѣдникъ би(і). и 
снаслѣдникъ х(с)въ. хотѣхъ быти. (συγ
κληρονόμος; ср. Рим 8. 17) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
125а-б; блжени будете бра(т)е мою. || ...съ 
преподобными же и с прв(д)ными съна-
слѣдующе паче же съ бмъ паче наслѣдни-
ци бу. и сънаслѣдьници х(с)ви. (Рим 8. 17: 
συγκληρονόμοι) Там же, 152-153; будете 
снаслѣдници. г(с)у нашему іс(с)у х(с)у въ 
ц(с)ртви нб(с)нмь. (Рим 8.17: συγκληρονό
μοι) Там же, 228в. 

сънаставленик вм. съставленик 
СЪНАСТ|Ь (3*), -И с. Снаряжение 

(княжеское или воинское): кнзь михаіло 



СЪНАШИВАТИСѦ СЪНЕСТИ1 

призва к собѣ КНЗА афанасыа. і богары нов-
горо(д)скыи. і і зъима іхъ і посла на т ф ѣ р ь 
в тали, а останокъ лю(д)и в городѣ. нача 
продагаті || колико ко(г) станеть. а снасть [в 
др. сп. оружиа броннаа] ѳ іма оу всѣхъ ЛН 
ок. 1330,159-160 (1315); заблоудиша [нов
городцы] въ озерѣхъ. і в болотѣхъ. і нача
т а мерети гла(д)мь. гадАхоу же и кониноу. 
а сна| |стъ свою пожгоша. а іное пометаша. 
і п р и д о ш а п ѣ ш и в д о м ы с в о и . Там же, 
160-160 об. (1316); А сну м о е м у КНАЗЮ 
о н ь д р ѣ ю снасть [так]] золота погасъ зо-
ло(т) старый новгоро(д)скии. Гр 1389 (2, 

МОСК.). 
СЪНАШИВА|ТИСѦ (2*), -ЮСѦ , 

-ѤТЬСѦ гл. Вступать в сношения, обме
ниваясь информацией через посыльных: 
бы(с) же лесть въ берендичихъ. творАхуть 
бо СА бить приѣздАче к городу, а снашива-
хутьсА р ѣ ч ь м и м е ж и собою. ЛИ ок. 1425, 
179в (1159); и начата СА снашивати речь-
м и братыа вси на мьстислава . Там же, 
194а (1170). 

С Ъ Н А Ꙗ Т И (1*), СЪНАИМ|ОУ, -ЕТЬ 
гл. Совместно арендовать: отъ нѣгъла къ 
петръкоу и къ АКЪШИ сънаАле землоу на е-
лѣтъ а н ы н ѣ въкоупъникѣ п р и ш ъ и съго-
н и л ѣ ГрБ№ 821, 60-70X11. 

СЪНЕЗТИСѦ (1*), СЪНЬЗ|ОУСѦ , 
-ЕТЬСѦ гл. Понуриться: и николиже кго 
[Феодосия Печерского] бѣ видѣти дрАхла. 
или съньзъшасА на о б ѣ д ѣ сѣдАща съ бра-
т и к ю . нъ вьсегда весело л и ц е имоуща. и 
блгодатию б ж и к ю б ѣ оутѣшагасА. ЖФП 
XII, 50г. 

СЪНЕМО|ЧИ (1*), -ГОУ, -ЖЕТЬ гл. 
Устать, изнемочь: и се же [Мани] глеть . 
гако нѣкто именемь сакла землю носить на 
рамѣ . и к г д а сънеможеть п р ѣ л а г а к т ь с и ю 
на дроугок рамо . и сего ра(д) р ѣ ш а [ма-
нихеи] б ы в а к т ь троусъ. (δταν ατόνηση ) КР 
1284, 383г. 

СЪНЕМО|ЧИСА (1*), -ГОУСѦ , 
-ЖЕТЬСѦ гл. Изнемочь: п р и ш е д ш и в 
домъ свои ѿ м н о г ы печали разболѣсА 
[девица]... и въ той болѣзни при смрти 

бывши снеможесА. (ένόσησεν) Пр 1383, 
1006. 

С Ъ Н Е С Е Н Ъ 1 (4*) прич. страд, прош. 
І.Прич. страд, прош. к сънести 1 в 1 знач.: 
к щ е же глкть [представитель секты ва-
лентиниан] тѣлеси гню. съвыше сънесе-
ноу быти и гако сквозѣ троубоу вода, сквозѣ 
мрию двоу прошьдъша. (κατεληλυθέναι) 
ΚΕ XII, 277; то(ж) брашно [духовное] ле-
жить въ судѣ(х) книжны(х) снесено съ 
нб(с)ъ. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 43г; то же СбПаис 
н. XV, 97. 

2. Перенесенный (на кого-л.), приложен
ный (к кому-л.): и ина многа баснословА въ 
таковѣмь писании смѣха достойна, с и к ѿ басни снесено на нь [Христа] 6ЛАДО-
СЛОВАТЬ [мусульмане]. КР 1284, 374г. 

С Ъ Н Е С Е Н Ъ 2 (3*) прич. страд, прош. к 
сънести 2 : по семь главу оусѣкоша [мучи
тели Февронии]. и снесѣны быша мощи 
кга. и приложенъ оудъ къ оудѣси и несѣны 
в нисивию. (συνεκομίσθη) Пр 1383, 94г; [о 
землетрясении] в манастыри печерьско(м) 
цркыга [так]] стыга оца каме(н)га на д- ча
сти раступисА... празни(к) бо 6А(Ш) ѿ дне 
ста(г) оца федо(с)га ту и трАпезницею по-
трА(с) каме(но)ю. снесену бывшю корму и 
питью все то потре каменье д р о б н о к с 
верху падага. ЛЛ 1377,157а (1230). 

- Передача греч. συνενεχθείς зд. 'пре
давшийся, охваченный' по основному знач. 
гл. συμφέρω - 'снести, собрать'. В роли с: 
по любодѣиствоу ж е . . . бывъшек безако-
н и к . . . тѣмьже соудъмь ицѣлѣкть || имьже 
и блоуженига нечистота.. . съблюдеть же 
СА и на нкмь. цѣлимааго завѣтъ [ή . . . διά-
θεσις 'расположение, состояние души']. 
юкоже и на блоуженик сквьрною. сънесе-
номъ. (έπι τών . . . συνενεχθέντων) ΚΕ XII, 
241-242. 

СЪНЕСІТИ 1 (9*), -ОУ, -ЕТЬ гл. 1. Спу
стить, опустить: ха же ѿ небесе снесъша 
плъть глють [валентиниане]. и гако оутро-
бою [вм. троубою - διά σωλήνος] нѣкокю 
марѤю пришедша. (ένηνοχέναι) КР 1284, 
363а; к р м ѣ и . . . глють. fa тѣло свыше сне-



съша. и икоже троубою вода, тако сквозѣ 
м а р и ю двоу прошедъша. (κατανηνέχθαι) 
Там же, 382г; оубоивсл. и л ь и и бѣжа в 
поустыню. оувы мнѣ прркъ оубоисж жены, 
дожгъ НОСА на га(з)ыцѣ вселенѣи . и огнь с 
н§си снесе (κατενέγκας 'низведший'; ср. 
3 Цар 18. 38) Пр 1383,1196; \\ сбросить: и 
стоую ИКОНУ влдчцю х(с)а ба нашего , по-
ставленоую надъ в р а т ы . . . потыцасА [лже
патриарх Анастасий] снести [в греч. да
лее καί 'и'} согневи предати. (κατενέγκαι) 
Пр 1383, 117а; || низринуть, низвергнуть: 
довода бо бѣ и свѣтилницю с носи, снести 
англомъ сущю пре(д)стателницю. (έτυχε 
καί Έωσφόρον... κατανεχθήναι 'случилось 
же, что Люцифер был низвержен'; ср. Ис 
14.12) ФСт ХІѴ/ХѴ, 129г. 

2. Снести,разнести, разрушить: наідо-
ша дъждеве. и поімаша вси рли. і обилии и 
сѣна. і мость снесе вода на волховѣ ве
л и к ы и . ЛН ок. 1330, 132 (1251); с весны. 
Вѣтри силни быша . и дождове. и Громове, 
в торжку туча на шдно(м) часу ровъ оучи-
нило и хоромовъ нѣсколко снесло изъ сос-
н о в а н ь и . ЛЛ 1377,171г (1300). 

3. Унести, забрать с собой: Сии сице 
отъ насъ соуть и равьнаи заповѣданыихъ . 
иже тьгда оци наши отъ никеискааго събо-
ра съ собою сънесоша. югоже образа хра-
нАщаи в ъ с л ѣ д о у ю щ а и и заповѣданаи отъ 
насъ и з в ѣ щ е н а и съхранАТЬсА. (κατήγαγον) 
КЕ XII, 113; | образн. О вычерпывании 
воды из реки: приде [половецкий князь От
рок] во свою землю, ѿ него родившюсА 
кончакоу. иже снесе соулоу п ѣ ш ь ХОДА, КО-
телъ НОСА на плечевоу. ЛИ ок. 1425, 2456 
(1201). 

СЪНЕС|ТИ2 (2*), -ОУ, -ЕТЬ гл. Со
брать: достойно бо ничтоже юсть ВСА 
ствоЦршаго... не и к о юдинои рукы дѣло 
или сущьство. но не подобаю(т) [ούδ' εί 'ни 
если бы', прочитано как ού δει] ВСАКОГО 
кому и м ѣ н ь и юже въ члвцѣхъ. ли руку, въ 
едино снесъ почетити въсхощеть. (συνενεγ-
κών) ГБ к. XIV, 124а-6; и съзва [Ростислав 
Вячеславич] м у ж а Зца своего [умершего] 

вАчеславли... каза нести имѣнье . Зца 
своего, передъ СА. И порты и золото и се
ребро, и снесъ все и нача роздавати. по ма-
настыремъ и по црквамъ. ЛИ ок. 1425, 
1706(1154). 

СЪНЕС|ТИСѦ (1*), -ОУСѦ, -ЕТЬСѦ 
гл. Быть сброшенным: [обращение к Не-
сторию] въ еликоу бо възнесесА высоту, 
сквернавъ. сыи и мерзокъ . толико пакы 
снесесА въ пропасть хулению впадъ. (ка-
τηνέχθης) СбТр ХІѴ/ХѴ, 24 об. 

СЪНИ|Ѥ (24), -Ꙗ с. Сон, сновидение: 
Понюже ютери вѣровавъше съньюмъ. съ
вратишасА съ праваго поути. сего ради 
въспоминаюмъ вамъ любии. ико не подо
б а к т ь намъ прѣпрость имати. акроходь-
н ы м ъ . и многособразьнымъ съномъ. (ένυπ-
νίοις) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 145; сираховичь рече. 
и к о съньи въперАть безоумьныи. икоже 
КМЛАИ за стѣнь. и ГОНАИ вѣтры. такоже 
к м л и и вѣроу с ъ н и к м ъ . (Сир 34. 1-2: 
ενύπνια... ένυπνίοις) Там же, 145 об.; Звра-
щаютьсА оубо [массалиане] роучнаго дѣла 
и к о лоукавна. и и с н о [вм. сноу - ΰπνω] же 
себе бноудь издавше. дховною просвѣще-
нию с ъ н и и п р и в и д ѣ н и к нарицають . (τών 
ονείρων) КР 1284, 3706; на слабость ве-
доуть [бесы] ч л в к ы о нихъже прорече 
ииковъ . си бо с ъ н ь и ВИДАТЬ и м и ж е плъть 
сквьрнАть и гьство хоулАть. (Iud 1. 8: 
ένυπνιαζόμενοι 'видящие сны') Пр 1313, 
206а; Луче м н ѣ доброзрачье видимое , сло
вомь пишемыи. и батьство иже руцѣ 
имѣюта. неже кгоже с о н ь и ЛСТАТЬ. (οί 
δνειροι) ГБ к. XIV, 1096; Си знаменьемъ и 
чюдѣсѣмъ бъ. се и(о)сифа приведыи въ 
егупе(т) . . . и в соньи(х) оумудривъ. да в 
чюжи(х) оувѣритсА. и фараоно(м) почте(н) 
буде(т). (έν ένυπνίοις; ср. Быт 41. 15-16, 
39) Там же, 198в; О творАщи(х) знаменье 
и пррчьствующихъ . ли соньи ИВЛѦЮЩИХЪ. 
по (по)слабленью бию. и ико не подобаеть 
таковы(х) зрѣти. (περί τών... ένυπνιαζομέ-
νων Ό видящих [якобы пророческие] сны, 
видения') ПНЧ к. XIV, 1186; ХОТАИ д ь и в о л ъ 
прельстити [монаха], м н о г а ж д ы показаше 



СЪНИМАТИ1 СЪНИМАТИСѦ 

томоу истина соныа да сими оудобь ство
рить и м и ж е хотАше послѣже емоу поло
ж и ™ льсти, (ενύπνια) Там же, 1226; \ об
разн. О земной жизни: с т а и всі текуще 
потекоша. и п о б ѣ д о ю п о б ѣ д и ш а . . . еде. 
бьеми. и трежеми . и дероми. и д о с а ж а е -
м и . . . II избавлАюще [αίρησάμενοι 'предпо
чтя', ассоциировано с άφαιρέω 'избав
лять'] сонига лукаго. видѣти стр(с)ти. 
(δναρ) ФСт XW/XV, 1856-в; сѣнь сига и 
соныа суетн(а)го сего преиду(т) житью, (τά 
ενύπνια) ЖВИХІѴ-ХѴ, 92а. 

СЪНИМАІТИ 1 (8*), -Ю. -ѤТЬ гл. 
1. Снимать (сверху): о с иѳъ снимають гда 
[ср. Ин 19. 38] Надп 1335/1336; вчера с ни-
кодимомь. съ кр(с)та с н и м а м ъ [в др. сп. 
снимахом] ТА [ср. Ин 19. 38-40] днь(с) . с 
магдалынею въскр(с)ша ТА видѣхомъ [ср. 
Ин 20. 11-18]. КТур XII сп. ХІѴ2, 235 об.; 
оумножившюсА д о ж д ю внезапу въ ьэдинъ 
днь и в н о щ ь поиде вода изъ д н ѣ с т р а . . . и 
потопи члвкъ боле т . . . и м н о г ы ч л в к ы 
снимаху съ древъ. и кола, иже бѣ вода въз-
метала . много же инии потопе. ЛИ 
ок. 1425,1876 (1164). 

2. Снимать с тела (что-л. надетое -
одежду, оружие и т. п.): а щ е ли боудеть 
мнихъ юп(с)пъмь подобають юмоу снима-
ти манаткоу . . . || . . . такоже и игуменомъ 
с п о л и ц е ю слоужащимъ. сънимати манот-
ку съ пле(чю) . КН 1285-1291, 611б-в; 
[Поучение Владимира Мономаха] На вои
ну в ы ш е д ъ не лѣнитесА. . . и ночь Звсюду 
нарАДИвше около вой. тоже ЛАЗите. а рано 
встанѣте . а ооружыа не снимайте с себе . 
ЛЛ 1377, 80в (1096); [Симон Феодосию 
Печерскому] югда бо снимахъ вѣнець ω 
главы іс(с)вы. тъ ми ре(ч) неси на оугото-
ваною мѣсто . и д а ж ь в роуцѣ прп(д)бномоу. 
ПКП 1406,128б-в. 

3. Освобождать (от какого-л. обяза
тельства): [митр. Никифор Рюрику Рос-
тиславичу] ажь еси далъ волость моложь-
шемоу во блазнѣ. пре(д) с тарѣишимъ . и 
кр(с)тъ еси к немоу целовалъ . а н ы н ѣ азъ 
с н и м а ю с тебе кр(с)тное цѣлование . и взи

м а ю на СА. ЛИ ок. 1425, 2366 (1195). Ср. 
съимати. 

СЪНИМА|ТИ 2 (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. Со
бирать: Аще СА пригодить се. оже м ы ш ь 
начнеть [далее проп. гл. 'грызть'] дискосъ 
у слоужбы. и оузріть п о п и н ъ . . . и соскребъ 
ю ножикомь. и слоужить. а новаго не вы-
имають а крохы въспоуть в т ы крохы. иже 
то с литона сънимають . КН 1285-1291, 
5086. 

СЪНИМА|ТИСѦ (16), -ЮСѦ , -ШТЬ-
СА гл. 1. Общаться: той ж е [готовящейся 
к служению в качестве диакониссы] не 
имѣти въ чиноу. братию ни оужикъ. или 
глюмыихъ любъвьникъ . сънимающиисА. 
нъ о себѣ или родителюмъ юдинѣмъ. или 
и с т и н ь н ы и м ъ сестрамъ. или тетъкамъ. 
(συναντάς) КЕХП, 289. 

2. Собираться (собраться), встречать
ся (встретиться): снимасА [в сп. XVI в. 
сняся] ростиславъ съ стославомъ оолгови-
чемъ. моровииски . м(с)ца маю въ а днь 
бы(с) же съѣздъ ею. на в е л и к у ю л ю б о в ь . 
ЛИ ок. 1425, 180в (1160); андрѣи же сни-
мастасА съ изАСлавомъ на волоцѣ и посла 
к новгородцемъ. река и м ъ вѣдомо буди, 
хочю искати новагорода. Там же, 1826 
(1160); и снимашасА. в тернавѣ данило 
КНАЗЬ со ообѣима снома с в о и м а . . . а васил-
ко КНАЗЬ со своимъ снмъ володимеромь . 
ии [ т а к ! ] п о л о ж и ш а рАдъ м е ж и собою, со 
землю роускоую и ЛАДьскоу. оутвердивъ-
шесА кр(с)тмъ ч(с )тнымъ. и тако розъѣха-
шасА. во свою си. Там же, 285г (1262); 
[похвала Владимиру Василъковичу] сонь 
[Константин Великий] со стми соци... за
конъ члвкомъ полагаше. т ы же со еп(с)пы 
и игоумены снимаасА часто, со многимъ 
смирениемь . много бѣсѣдоваше 63 книгъ. ω 
житьи свѣта сего тлѣньнаго . Там же, 302г 
(1288); [похвала св. Владимиру] Колико т ы 
похвале(н) и м а ш и б ы т и . . . по(д)бниче ве
ликан) коньстАнтина . . . онъ съ с т ы м и они 
никеіскаго сбора зако(н) члко(м) полага
ше. ты же съ н о в ы и м и они н а ш и м и еп-
(с)пы снимагасА ЧАСТО, СЪ многи(м) смѣре-



ние(м) съвѣщевааше(с) . ИларСлЗак XI сп. 
XV, 169; у сойтись, соединиться для со
вместного похода: мьстиславъ же посла 
къ свои(м) ротникомъ. къ и р о с л а в у оу га
личь . и къ ЛАХОМЪ. и къ всеволодковичама 
ИВЛАИ имъ твердь братьѣ. и с н и м а с л [в сп. 
XVI в. сне(м)ся] мьстиславъ с ЛАХЫ съ 
юрославомъ галичьскымъ и поиде мьсти
славъ киеву на столъ. ЛИ ок. 1425, 190в 
(1169); вѣсть бо приде к немоу [Телебуге]. 
соже ногаи (по)передилъ его. ко краковоу 
прити. и про се бы(с) м е ж ю има болше не-
любье . и тако не снѣмавша(с) с ногаемь. и 
поиде назадъ. на лвовоу з е м л ю . . . || Ногаи 
же о к а н ь н ы и не иде с телебоугою в ЛАХЫ. 
содиною дорогою, зане бы(с) м е ж и има не -
л ю б ь е велико . . . но воеваше з е м л ю ЛАДЬ-
скоую. а с телебоугою не снимасА. зане 
боюстасА соба. сии сего, а сеи сего. Там 
же, 296в-г (1283). 

3. Вступать в супружеские отноше
ния: А щ е и в роумьстеи цркви. и к о и въ 
чиноу правила дерьжитсА. еже хотАщемоу 
б ы т и прозвоутероу или дигаконоу. преже 
п о с т а в ь л е н и и исповѣдати оуже. к томоу не 
сниматисА съ своею ж е н о ю , но раздреши-
ти еже к ней совокоупление. (συνάπτεσθαι) 
КР 1284,146а. 

4. Сражаться, биться: и снАшасА с 
ними [половцами] стрѣлци и бишасА т -
дни. стрѣлци а копьи СА не снимали, а дру
ж и н ы сожидаючи. ЛЛ 1377, 134г (1186). 
Ср. съиматисА. 

СЪНИМЪШЮСѦ СМ. СЪНАТИСѦ2 

С Ъ Н И С К А Н И | Ѥ (2*), -Ꙗ с. Приобре
тение, прибыль: и в ь р з ѣ м ъ ω насъ . всю л ѣ -
(но)сть. и дѣлатели боудѣмъ. истиньнаго 
винограда, и хранители заповѣдии гнь . 
и к о сни приснии . а не и к о раби лѣнивии 
[ср. Мф 25. 26]. ли и к о ж е дѣлатели н а й т и , 
м ь н и щ е с ъ н и с к а н и к соущге. б л а г о в ѣ р и к . 
(1 Тим 6. 5: πορ ισμόν) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 89; не 
пастырь , нъ н а и м н и к ъ наречетьсА [ср. Ин 
10.12]. иже мѣсто п а с т ы р ь с к о к дьржить . а 
д ш а м и не печетьсА. земныхъ снисканиихъ 
прилпить . чьстью н а л о ж е н ь и радоуктьсА. 

в р е м е н ь н ы м и п и щ а м и питаютьсА. (com-
modis) Изб XIII, 60. 

СЪНИІСКАТИ 1 (7*), -ШОУ, -ЩЕТЬ 
(?) гл. 1. Найти, отыскать: и ре(ч) и м ъ 
[старец горожанам] сберѣте аче и по гор
сти совса. или п ш е н и ц ѣ . ли сотрубъ. о н и 
же ш е д ш е ради снискаша [ЛИ ок. 1425, 
48а снискаху] . и п о в е л ѣ ж е н а м ъ створити 
цѣжь. в немьже варАть кисель . ЛЛ 1377, 
446 (997); [Феодор Студит монахам, тре
бующим новой одежды] и како съключит-
СА то снискати. не такому с у щ е . . . куклю. 
(συντρέχειν) ФСт XIV/XV, 194а; въ п р о -
стотѣ бо ходАще зла [вм. злата - χρυσίον] 
не желають . и скровищь многоцѣнъныхъ . 
не требують снискати (ούκ έφ ίεται 'не до
бивается') Пал 1406, 111а. 

2. Получить, приобрести: и собра [Яро
слав Мудрый] п и с ц ѣ многы. и прекладаше 
сз грекъ н(а) словѣньское писмо . и списаша 
к н и г ы многы. и [вм. и ж е ? ] сниска [ЛИ 
ок. 1425, 57а сниська] и м и ж е пончаще-
СА вѣрнии людье наслажаютсА. оученьи 
бж(с)твенаго. ЛЛ 1377, 51в (1037); не-
доуго-сь же съ [ПНЧн. XIII, 16 недоугъ ж е 
сь; непослушание] с т ы м и оци въ еретичь-
ство причитаеть(с) . иже [και οί ταύτην ν ο -
σοϋντες 'и страдающие этим'] разврати
тели ГЛЮТЬСА. на падение бо т ѣ м ъ и на 
свое именьство . снискаша (τήν προσωνυ -
μ ίαν έκτήσαντο 'прозвище получили') ПНЧ 
к. XIV, 16. 

СЪНИСКА|ТИ 2 (3*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
1. Приобретать: бѣ нѣкто мнихъ въ асонѣ 
г р а д ѣ . . . смѣренъ велми. и безмълъвьст-
воуи юиноудь. и ничтоже свѣта сего сни
скан , и паче къ в с ѣ м ъ любъвь ИМАШС Пр 
1313, 209в; мти л ю б и т ь с в о и ча(д) вскор
м и т е . . . и тако о тѣ(х) п р е р и щ ю щ и . и щ е т ь 
б р а ш н а подобна, како и м ы оубозии. сни-
скаемъ вамъ подобнан . (συνεισο ίσωμεν 'со
вместно принесем'\) ФСт XIV/XV, 195в. 

2. Изобретать, измышлять (?): и еще 
нѣции шбѣгающе. своихъ манастыревъ . 
и к о ж е се быстрина непосѣдѣньна сѣмо и 
овамо, п р и б л и ж а ю щ е СА И р а з л и в а ю щ е 



СЪНИСКАТИСѦ СЪНИТИ1 

м н о г ы о у б о некрасоты ИСПОЛЪНАЮТЬ мана
с т ы р и . многа же бесчиныа себѣ снискаю-
щ е . п о в и н о в е н ы а ч ( е ) т ь н о к въстерьгають . 
( σ υ ν ε ι σ κ ω μ ά ζ ο υ σ ι 'шумно вносят с со
бой'!) ПНЧ к. XIV, 21г. Ср. несышскаюи 
(см. Д о п о л н е н и я в наст. томе). 

СЪНИ|СКАТИСѦ (1*), -ЩОУСѦ , 
-ЩЕТЬСѦ гл. Скопиться, накопиться: 
н ѣ с т ь б о ц ( с ) р с т в о н е Н с ь н о г е б р а ш ь н о и 

п и т и к . н ъ правьда и р а д о с т ь [Рим 14.17]... 
а не п и щ а и ж ь р а н и к . и к о ж е к р е ч е н о . 

геже сънищетьсА в ъ прѣстоуплгениге п и щ а 

чьрвьмъ . оупитѣниге б о ничьтоже ино 
гесть. н ъ и д ь г а д о м ъ . ( θ η σ α υ ρ ί ζ ε τ α ι ) СбТр 
ХІІ/ХІІІ, 147. 

СЪНИІТИ 1 (371), -ДОУ, -ДЕТЬ гл. 
1. Сойти (съехать) вниз, идя спуститься: 
къ с т о м о у илии с л а в н о м о у . и великомоу 
п р ( о ) р к о у . п о с л а [царь Охозия] д в а ПАТЬ-
десАТНика. р е щ и гемоу сниди с г о р ы къ 
II н е м о у . ( κ α τ ε λ θ ε ΐ ν 'сойти'; ср. 4 Цар 1. 9) 
ПрСХІІ/ХІІІ, бЗа-б; [поучение постригаю
щемуся в монахи] д о н д е ж е къ горѣ б о л ю б -

н ы х ъ д о б р о д ѣ т е л и и д о и д е ш и . нъ и т о г д а 

не раслаби собе. нъ потьрпи д а ж ь т и м о и -

си с ъ г о р ы сънидеть . н е с а скрижали || съ 
з а п о в ѣ д м и . (ср. Исх 32.15: κ α τ έ β η 'сошел') 
КН 1285-1291, 606а-б; сниде же д щ и ф а -
раоэнова МЫТСА на рѣкоу. (Исх 2. 5: κ α τ έ β η ) 

Пр 1313, 7в; и с ш е д ъ [Ванея] въ д н ь с н е ж 

н ы й в ъ долъ и о у б и льва, ( κ α τ α β ά ς ; ср. 
2 Цар 23. 20) ГА XIV,, 85а; силивестръ ж е 
с ъ ш е д ъ [в подземелье] и ж и л и щ е м а л о о б -

рѣтъ . имоущь двери МѢДАНЫ и д е ж е з м и и 

пребываше . ( κ α τ ε λ θ ώ ν ) Там же, 213в; и 
и д е в о л о д и м е р ъ к ъ З в е н и г о р о д у , и ста по 

сеи с т о р о н ѣ г о р о д а , а володимеръ о э б о н у 

страну, сшедъ з г о р ы , а м е ж и и м и рѣка 
м ѣ л к а . ЛЛ 1377, ЮЗг (1144); [рассказ 
кормчего] в ъ з в а [ем. в ъ з в а ( х ) ] корабльни-
кы. и свѣсиша ми сандалъ . и к о с н и д о х ъ в 
с а н д а л ъ . и н е б ы ( с ) ничтоже. ( ώ ς . . . κ α τ ή λ -

Ѳ о ѵ ) Пр 1383,13г; и приближисА м о и с ѣ и к 
о у . и п а к и сше(д) з а п о в ѣ ( ж ) л ю д е ( м ) . д а не 

приближатсА к Н у разумѣти ( κ α τ α β ά ς ; ср. 
Исх 19. 3,12) ГБ к. XIV, бОг; т о г д а з а х а р ь и 

отроча отъшедъ въ езеро нитриискоге [ τ ο ΰ 
ν ί τ ρ ο υ 'из щелока'], и СЪВЪЛЪКЪСА сниде 
н и з о у доже и д о н о з ь д р и ю погроузивъ с е б е 

( κ α τ ή λ θ ε ) ПНЧ к. XIV, 17в; [рассказ Марии 
Египетской] и п р и д о ( х ) заходАщю с л н ц ю 

въ цркь [так\] і о о а н а . к р ( с ) т л А прАмо ігер-
дану. п е р в о к ; въ цркві ПОКЛОНШИСА. СНИ-
д о ( х ) на игерданъ. и лице и р у ц ѣ 65 с т ы и 
воды оумыхъ. ( κ α τ ή λ θ ο ν ) СбЧуд к. XIV (1), 
64а; [слова Моисея] вдасть м и г ( с ) ь слове
с а с и и . II въваина скрижали камены Н и и м ъ 
п е р с т о м ъ . и к о ж ( е ) б ы ш а и первѣге. азъ же 
обративъсА и снидохъ с горы. (Втор 10. 5: 
κ α τ έ β η ν ) Пал 1406, 149-150; сниде сии 
Григории п о водоу к ъ (д)нѣпрови. ПКП 
1406, 153а; петръ ж е поѣха въ градъ и 
приѣха н а к н ж ь дворъ . и ту с н и д о ш а п р о -
тиву ему съ с ѣ н ѣ и слугы к н ж и в с и в чер-
н и ( х ) МАТЛИ(Х). ЛИ ок. 1425, 167а (1152); 
и д о у щ о у е м о у [королевичу Андрею с вой
ском] п о ровни, данилови ж е и василкови. 
съехати бѣ со высокихъ горъ. и инии ж е . . . 
бранАхоу. сохода. данилови же рекшоу. 
и к о ж е писание глть. МЪДЛАИ на брань, 
страшливоу д ш ю имать. поноудивъ ихъ. 
о у с к о р и . снити н а н ѣ . Там же, 260а (1232); 
I образн.: слв Н ж ь г е ТА. Н ц е . п о к а з а , члвкмъ . 
н б ( с ) н у ю лѣствица . т о б о ю б о к намъ 
сшелъ . к с т ь . Надп ок. 1390 № 190; \\ вый
ти (из какого-л. помещения, очевидно, вниз 
по лестнице): оувѣдѣвши ж е с е с т а и [Пе
лагия] п р и ш ь д ш а воины ПОМОЛИСА ИМЪ 
мало пожьдати. д о н д е ж е оувѣдѣвши [ έ ν -

δ υ σ α μ έ ν η 'одевшись'] снидеть . ( έ ω ς ά ν . . . 

κ α τ έ λ θ η ) ПрС ХП/ХШ, 15г; сниде ж е [гос
подин Андрея Юродивого] с ъ ж е н о ю 
с в о к ю . и с о всимъ д о м о м ь с в о и м ь . и ви-
д и в ш е к г о . несмыслАща. плакашасА не
мало ( κ α τ ή λ θ ε ν ) ЖАЮ к. XIV, 4; п р и и д о ш а 
м и м о его [человека, стоящего в ожидании 
на улице] т р и к члвци. и оубо единъ п о -
МЫШЛАКТЬ о немь. и к о нѣкого ждеть да 
шедъ блоудъ сътворить . . . инъ ж е п о м ы ш -
лАше. и к о дроута с в о е г о нѣкоего возва ω 
ближьнихъ домоу и жьдеть его д а снидеть . 
и п о и д е т а вкоупѣ н а млтвоу. ( ϊ ν α κ α τ έ λ θ η ) 



ПНЧ к. XIV, 22г; равь же скрывши гости в 
паздерию. и сниде къ посланымъ по НА 
ц(с)рмь [ср. Нав 2. 3-4] Пал 1406,1636. 

2. Слезть (с какого-л. возвышения, вы
сокого места): Нѣкто мнихъ идѣ въ даль
нюю поустыню. и видѣ женоу СѢДАЩЮ на 
камени. и мне гако зверь юсть. и нача и зва-
ти и заклінати ГЛА. аще геси чловѣкъ сниди 
семо да бесѣдоуювѣ. (έξελθε) ПрЛ 1282, 
63в; Жидове. глахоу бо съниди съ кр(с)та. 
и вѣроуюмъ ти. ико ты юси хсъ. (Мф 
27. 40: κατάβηθι) ИзбXIII, 75 об.; стму по-
велевшю снидѣ идолъ ѿ своюго станище 
[испр. на -ща]. (κατελθεΐν) Пр 1383, 7а; 
внезапоу нападшимъ [воинам Романа Да
ниловича] на нѣ [воинов Изяслава Влади
мировича], иномоу же [Изяславу] не воз-
могшоу. коуда оутечи. и возбѣже на кома
ры црквага [так\]... стоищоу же около его 
кнзю II роман оу. жажею водною, измираю-
щи имъ. четвертый днь сниде. ЛИ ок. 1425, 
277-278 (1255); \\ перен.: [слова Феодора 
Студита] отинуЦдь щюжде ико чернечь-
ствуии распАтъ мирови. пригвождѣны 
имѣи оуды сию [ссору с послушником] 
створи, гегда оубо въпрошю брате сниде со 
кр(с)та. гегдаже и гвозды оставль. възложи 
роуцѣ июдѣискы на і(с)са. (καταβέβηκας) 
ПНЧ 1296, 28-28 об.; \\ сойти с коня, спе
шиться: сонем же [венграм] ѣдоущимъ на-
пред ними [е др. сп. пред ними] к лютой 
рѣцѣ еоже быша не приѣхалѣ ЛАХОВѢ И 
роусь. и сошедше препровадиша рѣкоу 
лютоую ЛИ ок. 1425, 247в (1208). 

3. Перенестись вниз, а) На землю: 
лыцаше же [Симон Волхв] родъ самарАнь-
скъ. гли себе нѣкоую силоу бжию велию 
и съвыше съшьдъша... женоу бо нѣкоую 
себѣ обрѣтъ... соупроугоу блоудьницю. дхъ 
стыи быти дьрьзноу глати. и той ради 
сънити [КР 1284, 384г снити съ нбсъ гла-
ше себе], (καταβεβηκέναι... κατεληλυθέναι) 
ΚΕΧΙΙ, 279; вънезапоу. отроча посредѣ мъ-
Цножьства въсхыщено. и на въздоухъ въз-
носимо бываше. всѣмъ же съ страхъмь зо-
воуще ги помилоуи. сниде отроча ико на 

облацѣ тихо (κατέβη) ПрС ХІІ/ХІП, 3-4; 
[рассказ Андрея Юродивого о видении рая] 
абие имже образомъ былъ вшелъ, тѣмже и 
снидохъ. и II пакы быхъ, икоже есмь былъ. 
стон на мѣстѣ. на немже и ВЗАТЬ быхъ 
(κατηλθον) ЖАЮ XV, 23-24; \ о Боге, анге
лах, языческих богах: англъ бо гнь съшьдъ 
съ нбсе. и пристоупль авали камень. (Мф 
28. 2: καταβάς) КЕ XII, 221 об.; арх(н)глъ 
гнь сниде в пещь къ Зрокомъ и а и пламень 
ω пещи (Дан 3. 49: συγκατέβη) Надп 
ок. 1230 (Ю.) № 13; и призва г(с)ь моисии 
на верхъ горы и въшедъ покры оэблакъ 
гороу и сниде слава бии на гороу (Исх 
24. 16: κατέβη) ГА XIV,, 61в; послоушаите 
ча(д). во дни ШЦА нашего адама. сниде гь 
на землю, и присѣти всей твари, юже самъ 
створи. МПр XIV2, 36 об.; Тѣ(м) сиі празд
ник) [Вознесение Господне] па(ч) інѣхъ 
ч(с)тнѣи бы(с) на(м). и си гора [Елеонская] 
стѣиши синаискыи горы, на сону бо неви
димо сниде [ср. Исх 33. 20-23]. а на сеи 
ивьствено СА показа [ср. Деян 1. 9-12]. 
КТур XII сп. ХІѴ2, 272; и сниде г(с)ь бъ ви-
дѣти градъ и столпъ. (ср. Быт 11. 5: κατέ
βη) ЛЛ 1377, 2 об.; видѣв же первый ω ан
глъ. старѣишина чину англку. помысли въ 
себе рекъ. сниду на землю и преиму зем
лю, и буду подобенъ бу. [ср. Ис 14. 12-14] 
Там же, 28 об. (986); [Гера Семеле] проси 
зевесѣи. ати снидеть к тебѣ съ громо(м) и 
молньею. (ϊνα... συγγένηται 'чтобы явил
ся') ГБ к. XIV, 15г; и по -з- днии сниде ан
глъ г(с)нь. и ИВИСА рабоу бжию николѣ. во 
габразѣ воина, (κατέρχεται) СбТр ХІѴ/ХѴ, 
172 об.; и сниде г(с)ь въ столпѣ облачьнѣ и 
ста оу двери храма свидѣнига. (Deut 31. 15: 
κατέβη) Пал 1406, 155г; блг(д)ть || же 
гла къ б*у. аще нѣ(с) времене. снити ми. и 
сп(с)ті миръ. съниди на гору синаи [ср. 
Исх 19. 20]. и законъ положи [ср. Ин 1.17]. 
ИларСлЗак XI сп. XV, 160-160 об.; | об
разн.: снидеть надъ пещь страстии нашихъ 
англъ. ико и на азарьину чадь [ср. Дан 
3. 49]. и атрАсеть пламень похотии а 
ср(д)ць. (συγκαταβήσεται) ФСт ХІѴ/ХѴ, 



123г; \ о первом и втором пришествии 
Иисуса Христа: ты к с и бъ и нѣ(с) иного 
р а з в ѣ тебе, нъ точию т ы кдинъ с ъ ш е д ы и с 
нбсе . и просвѣтивыи мрью д х м ь стымь 
[ср. Лк 1. 35]. тебе м о л ю ги. да п р о с в ѣ -
т и ш и срдце мок. (Ин 3. 13: ό . . . καταβάς) 
СбЯр XIII2, 74; пьрваго члвка въ с м р т ь н о к 
ж и т и к въвьрже [Сатана], да того ради 
сниде к намъ снъ бии. ПрЛ 1282, 1066; Гь 
н а ш ь іс х(с)ъ. г р ѣ ш н ы х ъ р(а)ди пре(кло)ни 
нб(с)а и сниде. (Пс 17. 10: κατέβη) КР 
1284, 44в; разоумнаи оуста воутрьнАго 
члвка. иже кормитсА п р и к м л А слово ж и -
в о т н о к . иже к с т ь хлѣбъ съшедыи с нбси. 
(Ин 6.51: καταβάς) ПНЧ 1296, ПО; гь бо Н ъ 
нашь насъ ради на землю сниде. и въпло-
ТИСА насъ ДѢЛА бесплотный бъ. и съ ч л в к ы 
поживе [Вар 3. 38]. (κατήλθε) СбХл XIV,, 
21 об.; не бо к д и н ѣ х ъ ради праведныхъ 
сниде нъ всего мира падшаго . преступле-
н и к м ь . възведе. КТур XII сп. XIV2, 231; 
любви бо ДѢЛА самъ х(с)ъ истиньныи бъ 
н а ш ь . на землю съшелъ и въ плоть сзболк-
ЛЪСА. СбУв ХІѴ2, 68; пусти бо [Бог] сна 
с в о к г о к д и н о ч а д а г о . иже съшедъ съ 
нбс(и) и вселисА въ стую двцю ЧтБГк. XI 
сп. XIV2, 90а; съшедъ. и в члчкое ложе п р -
ч(с)тое аки бжье СѢМА вшедъ. п л о т ь . . . 
приимъ . изиде бъ воплощенъ . ЛЛ 1377, 39 
(988); сотолѣ [после грехопадения] б р а т к 
в н и д ѣ в ны смрть и печа(л) того же ра(д) 
снидѣ к намъ снъ бии. (κατήλθε) Пр 1383, 
18в; Игаковъ оуснувъ на камени л ѣ с т в и ц ю 
видѣ. и англы въсходАща и исходАща. ба 
же оутвержена на ней [ср. Быт 28. 11-13]. 
и в л А ш е же си дву. кюже сниде к на(м) 
в ы ш н и й да истлѣвшее к(с)ство исправить , 
(κατέβη) ГБ к. XIV, 173г; с амъ г(с)ь въ гла-
сѣ архнгловѣ. въ т р у б ѣ бии снідеть с нбси. 
и мртвии о х(с)ѣ въскрнуть преже. (7 Фес 
4. 16: καταβήσεται) СбЧуд к. XIV (1), 293г; 
ибо [вм. не бо] сниде [Христос] пр(а)вед-
ны(х) ра(д) но грѣшн(ы)хъ на покаганье 
[ср. Мф 9. 13]. ЗЦХІѴ/ХѴ, 102а; тоу бо [в 
Церкви] есть законъ и пррци (и) самъ г(с)ь. 
иже насъ ради сниде и бы(с) члвкъ намъ 

подобенъ СбТр XIV/XV, 15 об.; вл(д)ка бо 
члвколюбець есть , отъкровенъ есть оучнкі 
своими, оучтль бо блгь есть , и м ж е бо с 
нб(с)и сниде . и м ж е рабий образъ || приіатъ. 
имже распАТСА и оумре. (κατεφο ίτησε) 
ФСт ХІѴ/ХѴ, 183б-в; и сниде г(с)ь Н ъ 
на землю. жидовьскаА ВСА оумолкоша. 
СбПаис н. XV, 22; Вѣку же сему къ концю 
приближающусА. посѣти [Бог] члвч(с)кго 
рода, и сни(д) с нб(с)е. ИларСлЗак XI сп. 
XV, 160 об.; прич. в роли с: оуогыхъ сиротъ 
іли болить кто ли оумреть ли ро(д)ть слы-
шавъ и не званъ иди. сше(д)шаго на(с) 
ра(д) съ нбсъ. КВ к. XIV, 309а; \ о соше
ствии Св. Духа: въ днь ПАНТИКОСТЬНЫИ. ВЪ 
третий ча(с) нощи, сниде дхъ стыи въ об-
разѣ огньныхъ шыкъ . (κατήλθε; ср. Деян 
2. 1, 3) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 27в; к г д а и к р ѣ и тво-
рАше слоужбоу въ цркви слоужаше стыи 
дхъ въ собразѣ оорли. въ врѣмА прича
с т и и . . . въ к д и н ъ же д ь н ь . . . не бы(с) по-
д о б ы а орлА по обычаю, и ре(ч) презвоу-
теръ II къ диіаконоу. . . ли въ м н ѣ ли въ тобе 
с ъ г р ѣ ш е н и к . соступи оубо ω мене , аще сни
деть орьлъ. и разоумно боудеть ико тебе 
ДѢЛА не снидеть [ПрЮр XIV2,1836 сниде] 
стыи дхъ. юступльшю же дииконоу. и а б ь к 
сниде стыи дхъ. (ού κατήλθεν . . . κατήλθεν) 
ПрЛ 1282, 92а-б; тако оубо п р ѣ е м ш е м ы . в 
су(б)ту слоу(ж)мъ. и въ не(д)лА въ третий 
ча(с) дне . во ньже стыи дхъ сни(д) на апо
столы, (κατήλθε; ср. Деян 2. 3) КР 1284, 
2686; егда кончашасА днье . -е-десАтьнии. 
Сниде дхъ стыи на аплы. [ср. Деян 2. 1,3] 
ЛЛ 1377, 35 об. (986); сниде дхъ г(с)нь 
наставить и [иудеев], (κατέβη ) ГБ к. XIV, 
90в; во истину сниде на н ы дхъ стыи. 
(έπελεύσεται 'сойдет') ФСт XIV/XV, 193в; 
ту оубо [во время Крещения Господня] и 
очь гла(с). с нбси къ иоану гланъ бы(с) . и 
дхъ стыи сниде зракомъ голубинымъ. (ср. 
Мф 3. 16: καταβα ΐνον 'сходящий') Пап 
1406,150г; || слететь: и ре(ч) презвоутеръ 
II къ дииконоу . . . ли въ м н ѣ ли въ тобе 
с ъ г р ѣ ш е н и к . соступи оубо ω мене , аще сни
деть орьлъ. и разоумно боудеть ико тебе 



ДѢЛА не снидеть [ПрЮр ХІѴ2,1836 сниде] 
с т ы и ДХЪ. (έάν καταβή ) ПрЛ 1282, 92а-б; 
орелъ оубо к г д а състарѣктьсА. отАгчакта 
к м у очи и ослѣпнеть . обрѣтъ же источ-
никъ воды ч(с)ты. и в злетать выспрь на 
вздухъ слчныи. и ижьжеть крилѣ свои и 
мракоту очию с в о к ю . и снидеть же до -
ловь . и погрузитьсА во ономъ источьницѣ 
т к р а т ы . Пал 1406, 93г; || опуститься (с 
высоты на землю), упасть: и видѣ [Мария, 
мать Феодора Сикеота] въ снѣ. звѣзду 
с ъ ш ь д ъ ш ю съ нбсе (κατελθε ΐν) Пр 1383, 
46в; простреть [Господь] руку свою на 
гра(д) с ь и . . . да въстергнеть ѿ землА. и 
возьметь к г о на высоту . . . || . . . тако пакы 
скоро снидеть долу, и в ш е д ш а и воды въ [в 
др. сп. со] всѣ(х) странъ к г о . . . въ страш
н у ю м о р ь с к у ю глубину спустАть. (κατενε-
χθε ίσης αυτής 'когда он будет сброшен') 
ЖАЮ к. XIV, 65а-б; б) В подземный мир: 
анг ли огньнии съ носе с ъ ш ь д ъ ш е . въ надра 
адьска. прѣдъ спсителемь въздыхахоу г л ю -
ще . възмѣте врата КНАЗИ в а ш и . . . и въни-
деть ц(с)рь славѣ [Пс 23. 7]. СбТр ХІІ/ХІІІ, 
8 об.; и видѣ влдка. мольбоу стыихъ. и 
оумілосьрдисА сна ради с в о к г о к д и н о ч а -
даго. и рече съниди сноу мои в ъ з л ю б л к -
ныи. и вижь мольбы стыихъ. и и в и л и ц е 
с в о к на г р ѣ ш н и к ы . (κάτελθε) Там же, 
37 об.; и м е т ь же к с т ь адамъ. иже съ высо
т ы раискыіа жизни , въ преисподний ада. 
сниде мракъ . КН 1285-1291, 609а; [из 
Книги Еноха] и видѣхъ адъ аверстъ . и ви-
дѣхъ ту к т е р о боле. и | |ко оужници су(д) 
безъ мѣры. и снидохъ и исписахъ всѣ суды 
судимыхъ. МПр XIV2, 37-38; дионисъ же 
снити въ адъ к у ш а и с А не вѣдыи же пути, 
д ѣ т и щ ь нѣкии имене(м) просемносъ . обѣ-
щасА показати ему пу(т) . (κατελθε ΐν) ГБ 
к. XIV, 15г; скончав же течение пр(д)тча 
г(с)нь. и сниде въ адъ. и познаша и въ адѣ 
сущий, (παρεγένετο 'прибыл') ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
12а; Афродиту же глть [эллины] и с и ю бо
гиню, л ю б о д ѣ и ц у . . . ю ж е глть и въ адъ 
с ш е д ш у и к о да искупить адона ѿ персефо-
ны. (καταβα ίνειν) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 101 в; \ о 

сошествии Христа в ад (см. Еф 4. 9 и 
1 Петр 3. 19): Ты кси бе съшьдыи въ адъ. 
(καταβάς) УСт к. XII, 276; Оставиви [так\] 
бо свѣтлость нб(с)ноую и до ада сниде да 
мракъ адьскыи. свѣтлостию свокю освѣ-
ти. АпокХІѴ,, 105; но невидимо сшедъ въ 
адъ свАза сотону. КТур XII сп. ХІѴ2, 253; 
сниде на ада и дерьжаву кго раздруши. са
мого же свАза и держимыга свободи дша. 
ЧтБГ к. XI сп. ХІѴ2, 906; створить кму 
[антихристу] г(с)ь бъ съсудъ скарѣдъ. и 
скверненъ. да сбудетсА о немь пр(о)рць-
кок [ср. Пс 30.13] и пущенъ будеть ω адо
ва оужа. имже кго вл(д)ка х(с)ъ свАза тамо 
сшедъ и вънидеть въ судъ створеныи кму 
(γενόμενος 'быв') ЖАЮ к. XIV, 66в; сниде 
въ адъ и сего скрушивъ. иже ѿ вѣка заклю-
ченыга тамо дша свободи. (κατήλθεν) ЖВИ 
ХІѴ-ХѴ, 306; Скажи же ми оубо ты коли 
адъ плененъ ксть. кыи ли ратници въору-
жыпесА. въ адъ снидоша. но самъ г(с)ь. 
кгда почиваше въ гробѣ. тогда бо въ адъ 
сниде. Пал 1406,1046; | о смерти и погре
бении: по г и же пѣ(с). покть(с).. . ко(д). 
гла(с) -й- Аще и въ гробъ съни(д). (κατήλ
θες) УСт к. XII, 37; ци нѣ веси ико санъ 
[Адам] ѣдъ ѿ древа сладость прельсть-
ноую. каплющи плодъ въ тленик. въ смрть 
сниде [ср. Быт 3.19] КН 1285-1291, 375в; 
ПогребемсА оубо съ х(с)мъ крщньемь. да 
(і) въстане(м) с ни(м). снидѣ(м) да и възвы-
СИ(М)СА с ни(м). (συγκατέλθωμεν) ГБ к. XIV, 
28в; аще и в малѣ како словеси сврати-
ШИСА. к собѣ възвратисА. да бохма вонъ не 
испадеши. и снидеши къ смрті. (πριν... κα-
τενεχθήναι 'прежде чем сойти') Там же, 
80а; Каи полза ре(ч) в крови моей, внегъда 
снити ми въ истлѣнье. (Пс 29. 10: έν τω 
καταβήναι) ФСт XIV/XV, 206в; \ образн.: 
къто бо тъгда не приидеть въ оумиленик. 
ВИДА кстьство свок въ гробъ СЪХОДАШТЬ... 
славоу же богатааго въ тьлю съшьдъшж.. 
Изб 1076, 53 об.; то же ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 73а; 
грѣха ради въ землю сънидохомъ. и члвко-
любии ради съзьдавъшааго ны. на ибо 
призъвани быхомъ. (κατερρύημεν 'мы упа-



ли') КЕ XII, 206; снидѣ(м) ико х(с)ъ въ 
гро(б) . тако и м ы въ крщнье . (κατέλθοομεν) 
ГБ к. XIV, 28г; | о гибели души, вечном про
клятии: ѿ Измайлова бо племене роди-
НЮСА врази гни и оубиицѣ. и окаменѣша. а ѿ Исакова племени стии изидоша. ѿ исака 
же съведесА до июды. ѿ негоже племене 
родисА хсъ. а ѿ Измайлова племене съни-
доуть д о ада. ѿ негоже племене придеть . 
антихрьстъ Изб XIII, 178; Ре(ч) стыи 
к а с ь и н ъ . римлАнинъ. помАните. (и) в ы 
старьца иерона и оумиленаго п а д е н ь и . 
еже. п о д ъ и преже мала сихъ днии . при 
очью нашею, коую вещь пороуганьемь 
дыаволимь . ѿ высоты ж и т ь и оного, англь-
скаго. въ глоубину адовоу сниде. (κατηνέχ-
θη) ПНЧ к. XIV, 121г; ини възнесутсА на 
нбо. а м ы въ преисподнАИ земьлА сни-
демъ . (ύπό τοΰ άπατα ιώνος άρπαζόμεθα 
'похищаемся лжецом [дьяволом]'!) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 144в. 

4. Прийти сверху, снизойти, быть нис
посланным: и абию бвьрзошасА небеса, и 
съниде [ПрЛ 1282, 123а п р и д ѣ - ήλθε] 
гла(с) съ нбсе ГЛА. се юсть снъ м о и възлю-
бленыи. [ср. МфЗ.17] ПрС ХІІ/ХІІІ, 117в; 
въпрашаюмъ како сниде писанию на 
пр(о)рка вашего [Магомета], и δ в ѣ щ e -
вають [мусульмане], югда спаше сниде пи
санию на нь. (κατήλθεν . . . κατέβη ) КР 1284, 
375а; и МОЛАЩЮСА [муч. Пантелеймону] 
гла(с) с в ы ш е сниде нарицаю па | |нтелѣимо-
на. (ήνέχθη 'донесся') Пр 1383,126-127; и 
сниде к нему [пророку Захарии] гла(с) 
глщь . се есть серпъ гнѣвъ бии СХОДАЩЬИ 
на тѣ(х) иже СА на к р и в ѣ ротА(т). д а поже-
неть и . [ср. Зах 5. 3] СбПаис н. XV, 199; 
II выпасть (об осадках): и д ъ ж д ь вънезапоу 
велии зѣло с ъ ш е д ъ . . . всь оугаси шгнь. ( ка -
ταρραγε ίς 'хлынувший') ЖФСт к. XII, 151; 
И се по с ъ м о т р е н и ю б ж и ю пооэблачилосА 
нбо и съЦниде д ъ ж д ь . ЖФП XII, 64в-г; 
бы(с) . поеоблачено нбо . и по оэбычАЮ тоу-
ченосныхъ сэблакъ чьрность . на оогньною 

ВИДѢНИЮ ПрѢлОЖЫНИСА. МПАШеСА BCAKO 
попалАЦи. и к о мнѣти всѣмъ. акы д ъ ж д е в и 

сънити. 3 тацѣхъ соблакъ. ВСАКО огневи 
быти. (ώς εί... βροχή κατενεχθείη 'как если 
бы пошел дождь') ПрС ХП/ХШ, 48а-б; и 
ико приклони [старец] колѣнѣ || ПОМОЛИ
СА. и сниде дъжгь. (ώς καταρράκται) ПрЛ 
1282, 7б-в; то же ПНЧ к. XIV, 1476; вѣща 
бо [Давид], на горы гелвуискыи. да не сни-
де(т) роса ни дождь, (μή πέσοι; ср. 2 Цар 
1.21: μή καταβή) ГБ к. XIV, 116г; и еще же 
аще габилно дождь сниде(т) на ню [землю]. 
и чресъ мѣры намокне(т). растлѣваеть и та 
и пло(д) ей. (έάν... βραχή) ЖВИХІѴ-ХѴ, 
99в; роса бо || нбснаи невидимо сходить на 
землю, сшьдъши же на землю видима юсть 
члвкомъ. (συνισταμένη 'собравшись'!) Пал 
1406, 76б-в; гакоже бо роса на руно сниде 
[ср. Суд 6. 37-38]. такоже и спсъ нашь ро-
ДИСА ис прч(с)тыга двца. Там же, 175в; 
горы бо, ре(ч) [Давид], голъвоуевьскыга, да 
не сниде(т) на вы роса, ни дождь, занѣ юсте 
горы смрті. (2 Цар 1. 21: μή καταβή) Пч 
н.ХѴ(І), 121; у перен.: понюже бо пришь-
дъ снъ бжии. не приде трАсыи вьселюною. 
ни блицанига поущага. ни шибенига сълга... 
II ...нъ гако тако приде. не МАТЫИ НИ клича 
ни растага. сънидеть бо гако дъждь на роу-
но. (Пс 71. 6: καταβήσεται) СбТр ХП/ХШ, 
186-186 об.; х(с)ъ же агнець ѿ исаии [ср. 
Ис 53. 7]. и ѿ Ѥоана [ср. Ин 1. 29]... ѿ двда 
же каплА. сниде бо вѣща ико дождь на 
руно, и гако каплА на землю каплющий. 
(Пс 71. 6: καταβήσεται 'сойдет') ГБ к. XIV, 
22в; [слова Моисея] Да чають(с) ико дождь 
просвѣщению мою. и снидуть ико роса 
гли мои (Deut 32. 2: καταβήτω) Пал 1406, 
156в; II пасть, низвергнуться, обрушить
ся: таковыи. искоусъ [хула на Св. Духа]. 
югоже югда въ мысли ПОМЫШЛАЮТЬ ЧЛВКЪ. 
МНИТЬСА абию зиноути земли и поглътити 
юго. ли огню с нбсе сънити. и потреби™ 
юго. (καταβαίνειν) СбТр ХП/ХШ, 190; тѣмь 
и оучнкмъ просАщемъ. гако да снидеть 
согнь гакоже при илии. [ответил Христос] 
Не вѣсте конто дха х(с)ъ юсть. [ср. Лк 
9. 54-55] (κατενεχθήναι) ПНЧ 1296, 94; По 
сарданапалѣ же ц(с)ртвова персѣюю снъ 



пиковъ иже и д и и . . . || . . . при томь же и 
оогнь сниде с носе въ персидии. (κατήλθεν) 
ГА XIV,, 21в-г; гавишасА столпове черле-
ни. зелени синий о б а полы слнца. таче 
сни(д) огнь с нбсі аки обла(к) велі(к) над 
ручаи лыбе(д) ЛЛ 1377, 157 (1230); в ідѣ 
[Дионисий Ареопагит]... пламень огненыи 
с ніэсе сшедші пред ни(м) . и на п л е щ ю 
нб(с )ною в ідѣ іисоуса. (κατελθοΰσαν) ПНЧ 
к. XIV, 120в; [Моисей израильскому наро
ду] дасть г(с)ь д о ж д ь земли т в о к и и прахъ 
и персть с носи сніде на ТА (Втор 28. 24: 
καταβήσεται ) Пал 1406, 153в; \\ перен.: не 
вѣсть бо [человек] како судъ бии взидеть. и 
острота меча к г о снидеть на главу к г о . 
Пал 1406,113а; [Ноеминь невесткам] и не 
буду м у ж ю ни имамъ бо по семь ражати. 
да шкуду племА вамъ оу ставлю, съжали 
бо м и СА паче ваю. шко сниде на МА || рука 
Г(С)НА. (Руф 1. 13: έξήλθεν) Там же, 
182в-г; || перен. Пасть, лечь (об ответ
ственности за преступление): шкоже 
начьнеть бѣсъ въноутрь насъ. сквьрньныш 
о н ы вѣщати глы [хулу на Бога], р ь ц ѣ м ъ къ 
н к м о у . да ѳбратитьсА болѣзнь твога на 
главоу т в о ю и на вьрхъ твои хоула т в о т 
сънидеть . лоукавыи бѣсе и нечистый. (Пс 
7. 17: καταβήσεται ) СбТр ХП/ХШ, 191; аже 
кто п о з н а к т ь с в о к что боудеть погоубилъ. 
или оукрадено оу него ч т о . . . то не рьци се 
м о к . нъ пойди на сводъ кдѣ к с и ВЪЗАЛЪ. 
съведитесА кто боудеть виноватъ на того 
татьба снидеть . РПр сп. 1285-1291, 618а; 
А оже боудеть [досудебное разбиратель
ство] во оодиномь городѣ. то иті истьцю до 
конца того свода, боудеть ли съводъ по 
землАмъ. то ити к м о у д о третьгаго свода, 
а что боудеть лице , то томоу платити. 
т р е т ь к м о у платити коунами за лице , а съ 
л и ц е м ь ити д о конца сводоу. а истьчю ж ь -
дати прока, а к д ѣ снидеть на конечнАго то 
томоу все платити и п р о д а ж ю . Там же, 
6186; хыЦтрость на всю [καθ ' έαυτοΰ 'про
тив себя'] погыбель [в др. сп. -лнУю] 
оустрои [имп. Максенций]. и гробь иско-
павъ въ ньже въпаде. и собратисА болѣзнь 

к г о на главоу к г о . и на верхъ к г о неправда 
снидеть [вм. сниде?] . (καταβέβηκεν; ср. Пс 
7.17) ГА XIV,, 212б-в; и собратисА болѣзнь 
кго на главоу к м у и на верхъ к г о неправда 
кго сниде(т) . (Пс 7. 17: καταβήσεται) ЛЛ 
1377, 1466 (1207); то же КТурXIIсп. XIV2, 
280; Пр 1383, 89а; ПКП 1406, 1106; июда 
познавъ гако х(с)ъ к с т ь снъ бии. стуживъси 
оудависА [ср. Мф 27.5]... такоже и н а васъ 
[евреев] сниде. задависте бо СА гладомъ. 
к г д а титъ осѣдАше вы во иер(с)лмѣ. Пал 
1406, 74г; и гакоже и п и с а н и к в ъ з в ѣ с т у к т ь 
ГЛА. да снидеть на в ы всАка кровь проли-
в а к м а ѿ крови [Авеля] праведнаго. (Мф 
23. 35: δπως ελθη) Там же, 158а; ре(ч) 
игорь . . . се возда м и г(с)ь по безаконию 
моемоу и по злобѣ моей на МА [ср. Пс 7. 9]. 
и снидоЦша днь(с) грѣси мои на главоу 
м о ю . ЛИ ок. 1425, 224-225 (1185). 

5. Уйти (откуда-л.): си слышавъ игу-
менъ оудари и [монаха] по л и ч ю и ре(ч) 
възбесилъсА к с и оканьнѣ. ообаче а н е л е ж е 
придохъ. не снидоу §селе . нъ еде сАдоу 
дондеже в и ж ю п р и к л ю ч ь ш е к с А тобе. (ού 
κατέρχομαι) ПрЛ 1282,1296; с л ы ш а в же се 
феогностъ . оставсА к г о [Андрея Юродиво
го] гако безумна и бѣшена . и повелѣ о трѣ-
ш и в ш е п у с т и т е к г о . да снидеть . ЖАЮ 
к. XIV, 7в; и того ра(д) сниде оправданъ 
мытарь , нежели онъ [фарисей]. (Лк 18.14: 
κατέβη) ПНЧ к. XIV, 1076; и вдасть емоу 
[Даниилу Романовичу] кнзь болеславъ. 
гра(д) . вышегородъ . и бы(с) тоу дондеже 
вѣсть прига. гако с о ш л и соуть и -землѣ роу-
ское. безбожнии. ЛИ ок. 1425, 265г (1240). 

6. Пойти, направиться, отправиться 
(куда-л.): божествьноге пи(с)ние съшедъ-
ш(а) аврама въ егупетъ [ср. Быт 12.10] съ 
трьмі сты д ш ь [ср. Быт 14. 14] повѣдаеть . 
КР 1284, Юг; и по м а л ѣ сниде [отрок 
Иисус] с нима [Марией и Иосифом] в наза-
рефъ . и б ѣ повиноугасА има. (Лк 2. 51: κα
τέβη) ПНЧ 1296, 39 об.; тъ [Юлиан От
ступник] и власы постригъ и въ м н и ш ь -
скок п о щ е н ь к оэсоудивъсА. въ а ф и н ы 
сниде. ц(с)рьствига ж е л а й , (κατήλθε) ГА 



с ъ н и т и 1 СЪНИТИ1 

XIV,, 233г; ииковъ же сниде въ еюпеть... с 
родом(ъ) своимъ {Деян 7. 15: κατέβη) ЛЛ 
1377, 31 (986); Глше авва аммон гако идо-
ховѣ азъ. и авва витимии къ аввѣ ахилѣ 
слышахо(м). его оучащасж словеси семоу. 
не боисА (и)икове снити въ еюпеть. (Быт 
46. 3: καταβήναι) ПНЧ к. XIV, 142г; приде 
павелъ... ч(с)тныи диіаконъ. || ...и оутѣши 
ВСА йца и братию, и самъ сниде в миръ. на 
срѣтение филипоу бголюбивоу еп(с)поу 
филитьска града, погрестъ его. (κατήλθεν) 
СбТр ХІѴ/ХѴ, 179-180; ИСПОЛИИТИСА бѣи-
ше проречению. икоже бѣише бъ глалъ къ 
игакову. ико снити юму въ кгупетъ. [ср. 
Быт 46. 3] Пал 1406, 90г; приде вѣсть да-
нилоу. во холъмѣ боудоущю емоу. ико ро-
стиславъ сошелъ есть на литвоу со всими 
боАры. ЛИ ок. 1425, 262г (1235). 

1. Прийти (куда-л.): съшьдъ же въ римъ. 
дъщерь ц(с)ревоу исцѣли [св. Аверкий]. (ш-
τελθών) ПрС ХІІ/ХІІІ, 316; маръкыонъ ѿ понта сы родомь... изгнанъ бы(с). ѿ свою
го оца изъ цркве. съшьдъ въ роумъ и тако 
просивъ покаинии.. . и не полоучивъ. въ-
ста на вѣроу. (άνελθών) КР 1284, 364а; и 
дни праведникоу [вм. праздьникоу - εορ
τής] бывшю въ скитѣ. сниде старець [из 
Египта] отроча НОСА на рамѣ свогемь. и 
вн(и)де въ црквь предъ людми. (κατήλθεν) 
Пр 1383, 1216; [рассказ Марии Египет
ской] сице оубо с тацѣмь тщанью(м) сни-
дохъ въ июр(с)лмъ. (άνέλθομεν 'мы прибы
ли') СбЧуд к. XIV (1), 62г; По малѣ днии. 
сниде рабъ бии [св. Николай] || въ стУю 
црквь арханглоу въ кровъ [Κροβα]. (κατέρ
χεται) СбТр ХІѴ/ХѴ, 177-177 об.; прич. в 
роли с: Съшедъ въ сборище июдѣиско. іли 
въ цркъвь еретичьску... и ПОМОЛИВЪСА С 
ними, аще оубо мирьскъи юсть члвкъ. да 
ЗлучитьсА. (ό είσελθών 'вошедший') КР 
1284, 47а; 

8. Стечь (о воде): и се водо [так\] съшь-
дъши ѿ высоты горьныи. приближисА къ 
лицьма юю [архангела Михаила и св. Ар-
хиппа]. (κατερχόμενον) СбТр ХІІ/ХІІІ, 
45 об.; о рѣцѣ же писано, внегда омочиша 

нозѣ носАщеи киво(т) иерѣи . абье ста вода 
т е к у щ и й , и НИЖНАИ сниде в м о р е солоное . 
дондеже до конца оскудѣ. (Нав 3. 16: κα
τέβη ) ГБ к. XIV, 696. 

9. Отделиться (от тела): чюдо нѣчьсо 
въ тъ часъ къ чюдоу бы(с) . съ шходъмь бо 
нечистаго. сънидоша вънезапоу и роучь-
н ы к и ножьни ногъти стражоущии. и на 
земли падоша. (συναπεβλήθησαν) ЖФСт 
к. XII, 147 об. 

10. Произойти: того ради бо и сътворе-
ниге сѣдалища повелѣхомъ. да и л ю д ь с к ы и 
дългъ съвѣдѣтельствоуютьсА. и ѿ кыихъ 
съниде лѣ(т) [КР 1284, 2246 ѿ колицѣхъ 
лѣтъ съниде] . (κάτεισ ι ) ΚΕΧΙΙ, 292; Сифиа-
не. си пакы сита СЛЭВАТЬ. г л щ е того быти ѿ в ы ш н е ю м т р е . . . съвъкоуплынисА съ в ы ш -
нимь оцемь чистою СѢМА сита створити. ѿ негоже сниде весь члвчьскыи родъ . 
(κατήχθη ) КР 1284, 363г. 

11. Пройти, прекратиться: левъ же 
оубоисА того велми и еще бо емоу не 
сошла соскомина телебоужины рати. ЛИ 
ок. 1425, 305в (1289). 

12. Перейти на более низкую ступень в 
иерархии: Аще который еп(с)пъ. или п р о -
звитеръ. или д ь и к о н ъ . въсхощеть снити въ 
м ь н и ш ь с к ы и чинъ . и стати на мѣстѣ п о -
к а и н ь и р е к ъ ш е пострищисА. еп(с)пъ δ τ ο -
л ѣ оуже да не имать . архиерѣиска | | го с а и 
[вм. сана - αξίας], (κατελθε ϊν) КР 1284, 
173а—б; \\ уничижиться, смириться: пер -
вѣе самъ [Бог] своимь показаниемь пока-
завъ намъ. еже имать о м и р ѣ изволение, 
егоже ра(д) п р е в ы ш е ВСАКЫ ВЫСОТЫ СЫИ. И 
н а ш е м у Уничьжению сниде . и пр іближно 
намъ . плъти и кръви приобщисА [ср. Евр 
2. 14]. (κατήλθε) КР 1284, 348в; а вл(д)ка 
нашь вседержець . . . СѢДА О д е с н у ю ОЦА. 
пилату на судѣ с тоить . . . оуранАЮМъ смрть 
приюмлА. до тоалика съшедъша . с л ы ш и 
гегоо на кр(с)тѣ глща . аки в ш е д ъ горѣ. м о 
лить за ны. МПр XIV2, 65 об.; Есть же л и . . . 
фарисѣюви зазрѣти исповѣдати надменое 
смѣренье . и х(с)а вѣдати до р а б ь и о б р а з а 
сшедъша . и с м ы т а р и идуща [ср. Мф 9.11]. 



и оумывающа ногы оучнкомъ [ср. Ин 13. 5] 
(κατελθόντα; ср. Фил 2. 7) ГБ к. XIV, 169г; 
Мазаник оубо ксть кгда кто оугажаеть 
комоу. ни о едином же потребныхъ. но 
ЛОВА что житиискыхъ. Смѣреномудрие же 
кгда кто. иже за §а стражющихъ се тво
рить, и т к о възнести что велик, и чюдно ѿ сана снити свокго. (δταν... από τοΰ αξιώ
ματος καταβη τοΰ έαυτοΰ 'когда унизит 
свое достоинство'') ПНЧ к. XIV, 11г; \\ пе
рен. Пасть, опуститься (до чего-л.): оувы 
мнѣ грѣшномоу. на каку высотоу позвани 
ксмы. и камо снидохомъ равно злодѣю-
щімъ мирьскымъ злообразоующе. (κατα-
βεβλήμεθα) ПНЧ 1296, 28 об.; она же [де
вица, заключившая союз с дьяволом]... по-
вержесА на ТЛАХЪ. И начать... неослабно 
в о п и т и . . . оувы мнѣ небозѣі в колику погы-
бель снидохъ. по что родихсА (κατήλθον) 
ПрЮр ХІѴ2, 207г; Да гакоже в неч(с)тье 
имъ [язычникам] бѣ подоба в то [почита
ние идолов] внити. и бьга славы бпасти. в 
капища сшедшемъ. и хытрьнага дѣла... 
иного ничтоже на НА МОЛИТИ иже оумъ 
иму(т). (κατενεχθέντας) ГБ к. XIV, 17а. 

13. Обратиться, перейти (в исследова
нии, рассказе): Обѣщавъ на(м) нѣкага ѿ на(с) празднуема обновле(н)га. абье испол-
НАе(т) [Григорий Богослов] обѣ(т). но свы
ше ѿ бословьга нача(т) и е(с)ствословивъ. 
таче сше(д) въ смотренье. тако и о понов-
ле(н)и оучи(т). (καταβάς) ГБ к. XIV, 786; 
Еже ω поуминѣ вземше слово, на сповѣда-
ник сниде(м). того крѣпкаго страда(н)га. 
ПКП 1406, 193в; || при вычислении степе
ней родства - обратиться к нисходящей 
линии: по(д)бает бо намъ не въ скорѣ тещи 
на сущее ѿ страны лице, нъ перьво тво
рити всхоженье на въсходАщее. дондеже 
прѣдставимъ ано повиньное. роженью су
щему ѿ сътраны. и тако се Збрѣтше съни-
демъ на взыскаемое лице еже ѿ страны, 
(δει... κατιέναι 'следует нисходить') КР 
1284, 282в; сниди на сестроу михаиловоу. 
и рци. гако тъже радинъ роди. <а>ньну. 
(κάτελθε) КН 1285-1291, 4786; мене роди 

гаць. ООЦА дѣдъ . т а т ь дѣдъ роди стрыга 
м о к г а . се г- роды, сниди же и къ брату, 
(κάτελθε) МПр XIV2,225. 

СЪНИ|ТИ 2 (8*), -ДОУ, -ДЕТЬ гл. Сой
тись, собраться: идѣть [Феодор Студит] 
оуже кже въ п т е л е а с ъ мѣсто . въ н к м ь ж е 
и дновъ не мало п р е б ы в ъ . . . || . . .тоу оубо 
дроугыихъ оученикъ п р и и м а к т ь съшьдъ-
ша. (συνιόντας) ЖФСт к. XII, 143-143 об.; 
да гакоже словесы еп(с)пли [τοις λογάσι 
τών επισκόπων 'с избранными из еписко
пов'], съниде [Феодор Студит] съвѣтъ къ 
себе коупно съ патриархомь съвѣчАста. 
(ώς... συγγένοιτο) Там же, 158 об.; и съ-
ш ь д ъ ш и м ъ а ц ь м ь же и прочимъ инѣмъ. 
подобьна съдѣгавъ бесѣдоу. причАСтивъ 
же era съ ними и трюпезѣ. пакы възлеже 
[Феодор Студит] на одрѣ (συνοΰσι) Там 
же, 164 об.; аще ли дьрзнеть [епископ] се 
сътворити [принять отлученного другим 
епископом клирика], да вѣсть с ъ ш ь д ъ ш е м ъ 
еп(с)помъ. отъвѣтъмь себе повиньна п о -
ставити. (συνελθόντων) ΚΕ XII, 105 об.; 
придоуть на ТА [Иерусалим] д н ь к . и а б л о -
жать врази || твои твердь, и акроужать ТА И 
снидоуть бвеюдоу. и раз(д)ражать чада 
т в о и и ТА. (συνέξουσι) ГА XIV,, 176а-б; в 
бѣду СА сконча стр(с)ть с ш е д ш и м ъ д ш а м ъ 
с ни(м) [умершим Василием Великим] мно-
гамъ. 3 нужа гнешныга. и ѿ пориваныа. 
(συναπελθουσών) ГБ к. XIV, 176г; и ре(ч) 
редедА кь мьстиславу. что ради губивѣ 
дружину м е ж и собою. || но с н и д е в ѣ [далее 
зачеркнуто СА] боротьсА. ЛИ ок. 1425, 
55а-б (1022); прич. в роли с: семоу [Леону] 
оубо по абычАЮ п р и ш ь д ъ ш ю къ р а ц ѣ 
[Феодора Студита] инъгда. и м ь бгахоу и 
ини съшьлисга тоу. въ словесьхъ п о м и н а ю -
ще стаго... тъ [Леон]... т ъ к м о гако а н о г о 
[Феодора] оуслыша имене . азъ ре(ч) къ 
с ъ ш е д ъ ш и м ъ . понкже памгать великаго 
положисте . гаснѣк гаже а н к м ь предъетав-
л ю . гаже видѣхъ (προς τούς παρόντος 'при
сутствующим') ЖФСт к. XII, 144 об. 

С Ъ Н И Т И |Ѥ 1 (12), - Ꙗ с. Действие по 
гл. сънити 1 . 1. В 3 знач., сошествие. О 



Христе: оувѣдѣхъ ико снъ имаши въ 
члвчьстѣ родѣ. разоумѣхъ ико съпрѣстоль-
на и II имаши. блговѣстихъ о крьстѣ. ω 
гробѣ и о сънитии [ср. Пс 21. 16; 106. 16; 
138. 8, 10]. (τήν κατάβασιν) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 
185-186; снъ §ии.. . ω оца без матере пьр-
вою рж(с)тво имѣи. второк же насъ делж 
безъ оца из матере ВЪПЛЪТИСА. кгоже сни-
тию и въплощению радоующесА праздь-
ноукмъ. ПрЛ 1282, 1066; [толкование на 
Ps 107. 8] Оудолъ глть сънитьк хво. кже 
въселисА въ члвцѣхъ. сию же исправи и 
размѣри. ксть же цркы. (τήν συγκατάβασιν) 
Изб XIII, 109; бъ члвч(с)тва ради, членство 
въсприкмлеть. и вѣрныи земныи члвкы. 
равно съ англы створи, своимъ снітикмь. 
Апок 1390, 105 об.; СХОДАЩЮ слову х(с)у 
въ адъ. подобисА ему и ты видѣнье(м)... 
ищи что ради двое х(с)ъ створи сни(т)е. ω 
носе на землю, и ѿ землА въ адъ. (τήν 
κατάβασιν) ГБ к. XIV, 73в; бы(с) же в то 
времА гора курАщисА. и мрачна бы(с) же и 
трепетна страхомь снитии ради они. (Exod 
19. 18: διά τό καταβεβηκέναι) Пал 1406, 
133α; I о Св. Духе: Двдъ же прорицашеть... 
II . . .о сънитии стго дха. кже на стыи 
ап(с)лы [ср. Пс 18. 5]. Пал 1406,194б-г. 

3. В 8 знач.: и сетьнѣк въложи [дьявол] 
въ срдцА ихъ [язычников], да рѣцѣ прѣ-
вратАть Зтоудѣ. бАше бо мѣсто подобно 
на сънитик водѣ. (πρός κατάβασιν) СбТр 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 43; старѣишины же нечьстивыхъ 
глхоу къ народо [так\]. ико мѣсто покось-
но ксть къ сънитию воЦденомоу. рѣцѣ бо 
съ великы высоты съходить [вм. -та], (πρός 
καταποντισμόν 'к затоплению') Там же, 
43-43 об. 

СЪНИТИ|Ѥ 2 (1*), Ꙗ с. Соглашение: 
аще не междю еп(с)пы сънитию съвьрше-
но боудеть нъ и кще о томьже ПЬРАТЬСА. 
тъ [епископ] отъстоупить отътоудѣ о немь
же приито боудеть. ико оставивъ црквь-
ныи соуди [так\] наитьк сътвори (ή . . . 
συνέλευσις) ΚΕΧΙΙ, 162. 

С Ы Щ Т И С Ѧ (227), -ДОУСѦ, -ДЕТЬ-
СА гл. 1. Сойтись, собраться: бѣ же на 

томь мѣстѣ и воини въточина съшедыне-
с и въ сороужии. иже и поздьны ради годи
ны.. . вечерю собѣ готовлихоу. (συνελθών) 
ЖФСт к. XII, 150 об.; и тако вьси въкоупѣ 
съшедъшесА въ црквь пѣнии часомъ тво-
риахоуть . ЖФП XII, 36а; аврилии еп(с)пъ 
рече... I I . . .кгда въ кдино сънидемъсА тог
да подастьсА с т ы и пасхы днь . о б р ѣ т ы л и и -
МИСА въ съборѣ м ѣ с т ь н ы и м и властели. 
(όταν... συνέλθωμεν) КЕXII, 127-128; тоу 
бѣ с ъ ш ь л о с и отъ вьсеѣ роусьскы землѣ . и 
отъ инѣхъ странъ и много множьство ЯГО
ДИН. СкБГ XII, 256; Максимьиноу ц(с)рю ѿ брани възвращьщюсА. || ...и ХОТАЩЮ 
жьрѣти . кже ω побѣдѣ . идоломъ. възвѣ-
стиша всюдоу СНИТИСА вьсѣмъ. на покло-
неник идоломъ. (συνελθεΐν) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 
107-108; праздьникоу оубо соущю пасхы. 
и многамъ тьмамъ съшьдъшамъси въ 
црквь жидовьскоу. възведъше и [an. Иако
ва, брата Господня] на крило ц р к в ь н о к 
рѣша. м о л и м ъ ТА правьдьниче рещи л ю д ь -
мъ. да си быша ню п р е л ь щ а л и въ слѣдъ 
рекомаго іса. (συνελθόντων) СбТр ХП/ХШ, 
92; соже ТАЖЭ родитсА бес крови снидутсА 
послуси . и русь и н ѣ м ц и то вергуть жере-
бею. кому СА выимьть ротѣ. шедъ свою 
правду възмоуть. Гр 1191-1192 сп. 1259-
1262 (новг.); абьк же море и д р а простьръ . 
съ радостию прии га ГЛА. придете вьси 
ж и в о т н а и малаи съ великыми [Пс 103.25]. 
снидетесА и стечетесА цветци. и прости-
р а ю щ е с А поклонітесА створшемоу н ы ис 
пьрва. ПрЛ 1282,118а; свѣщаста же СА оба 
ц(с)рА. въ срѣдци. сбору быти . и ту СНИТИ
СА въсточнымъ же и западнымъ еп(к)пм. 
КР 1284,86; Прави(л) кюри(л) митрополи
та, роусьскаго. СЪШЬДЪШИ(Х)СА КП(С)ПЪ... 
II . . . на п о с т а в л е н и к кп(с)па. с а р а п и ѳ н а . 
во(л)дими(р)ска(г). КН 1285-1291, 539б-в; 
всѣмъ же т ѣ м ъ [потомкам Ноя] на столпъ 
и града с о з д а н и к [ср. Быт 11. 4] съшедъ-
шемъсА с т а р ѣ и ш и н ъ имАхоу ов- (όρμη-
σάντων '[когда] устремились') ГА XIVh 

376; п р а з д ь н у к м ъ радостно дхвныи 
праз(д)никъ. свѣтлаго и тридневнаго въс-



кр(с)нига х(с)ва съшедъшесА въ стыга црк
ви. СбХл XIV,, 22; давцА д ш и како разоу-
м ѣ ю . . . аще и вси англи снидуть(с). ни тако 
возмоагуть по достшиньству изрещи. МПр 
XIV2, 3 об.; и снидесА бе-щисла людии . 
влѣзоша в воду ЛЛ 1377, 40 об. (988); а в 
манастыри . печерьско(м) цркыга [такі] 
с т ы и бца каме(н)и на д- части раступисА. 
ту сущю митрополиту кірилу. и КНА(З) во-
лодимеру и б о и р о ( м ) . и к и и н о ( м ) множтву. 
и люде(м) сшедши(м)сА. Там же, 157а 
(1230); Въ тъ(ж) днь памл(т) в никеи пьр-
вѣе на арьи съшедшихсА стхъ оць. (συν-
ελθόντων) Пр 1383, 746; бословець же и о 
живущи(х) глть. праздника ради сшед-
ШИ(М)СА. во ВСАКО(М) изыцѣ расѣины(м). 
въ иер(с)лмъ сшедшимсА. п р а ш а ю кто 
бѣша. и ѿ к о н т о п л ѣ н е н ь и р а с ѣ и н и [ср. 
Деян 2. 5, 9-11]. (ο-υνελέγησαν... συνελέγη-
σαν 'собрались') ГБ к. XIV, 92в; назнаме-
наемъ же всѣ(х) стыхъ канонъ. иже сты(х) 
и б л ж н ы х ъ оць и з л о ж е н ы ( х ) . . . || . . . въ семь 
бохранимѣмь црьстѣмь съшедъши(х)сА 
градѣ. (συνελθόντων) ПНЧ к. XIV, 207в; 
бы(с) хлѣбъ в тѣло и кровь г(с)а нашего 
іс(с)а х(с)а. и сшедш(и)мсА люде(м) . при
имати право. ЗЦ ХІѴ/ХѴ, ЗОг; Началника 
блгоч(с)тью. и проповѣдника вѣрѣ. и кн-
земь рустимъ верховьнАго днь(с). рустии 
сбори сшедъшесА въсхвалимъ. великаго 
володимира . МинПр XIV/XV, 67 об.; еже 
бжію с м ы ш л е н і ю доуховныи в ѣ т и и . иже 
съ четырь край вселеныи бес троуда съ-
шедшихсА... еде п р и д о ш а все вкоупѣ оста
вившие л ю б в е ради. (τήν... οίκουμένην... 
βαδίσαντες 'вселенную прошедшие') СбТр 
ХІѴ/ХѴ, 21 об.; И въспрАНите и снидитесА 
II вси... б м ы в а ю щ е грѣхи освщаитесА. 
(συνέλθετε) ФСт ХІѴ/ХѴ, 29в-г; [слова 
царя Авенира] Собравъ же сборъ великъ. и 
ВСА наша же и галилеины купно созвавше. 
проповѣдником же велегл(с)но впити по-
велѣЦвъ. никомуже ѿ хр(с)тыанъ богати-
СА. но бе-страха всѣмъ снити(с) о б щ е ю 
расмотрти и м ъ [вм. расмотримъ] волею, 
(συνεισελθεΐν) ЖВИХІѴ-ХѴ, 96-97; и сни-

десл весь народ м у ж и і жены на почаину 
рѣку. ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 190в; и се же мади-
амльсти. енве ѿ въетокъ. и племА амалико-
во снидошасА вкупь на ИЗЛА. (Суд 6. 33: 
συνήχθησαν) Пал 1406, 175а; Ꙗко ц(с)рі 
земьстии. собрашасА и снидошасА. вкупѣ 
и видѣвша та [чудеса] и дивишасА. (Ps 
47. 5: ήλθοσαν) Там же, 201в; на оутрии же 
днь пославъ изАСлавъ на ирославль дворъ. 
и повелѣ звонити. и тако новгородци 
и плесковичи снидоша(с) на вѣче. ЛИ 
ок. 1425,135а (1148); -а-ю зло иже престу-
пиша [латиняне] стою преданью, юже 
юсть вѣрую въ юдиного ба стхъ оць. а т о 
сбора тй і - боносивыхъ иже в никѣи. во 
нже снидошасА вси со инѣми другими. 
СбТ н. XV, 121 об. 

2. Соединиться: исэсиѳъ презвутеръ. 
иже и дьрзою волюю недьрзновеньнаи 
съдѣивъ. ѿ бжетвьныхъ ооградъ изгонимъ 
бы(с). и причьтоу иереискомоу извьржеси. 
ико да того блУчениюмь и Зпадениюмь. 
прочли оуды сънидоутьси. и съвъкоуплю-
нию приимоуть. (ωσάν... συνέλθοι) ЖФСт 
к. XII, 71 об.; [послание Гангрского собора 
к епископам Армении] и вы || сами съмыс-
лите акы силою [δυνάμει зд. 'душою'] 
соуще съ нами и млтвами поспѣвающе. 
паче же съмѣшени съ нами, и стыимь 
дхъмь съшьдъшесА. (συμπαρόντες) КЕХІІ, 
89-90; икоже оубо поставь многочастьЦнъ 
сыи. въ юдиноучастьноу ризоу съвьр-
шаютьсА. тако и ВЬСА проречении бгдъх-
новеныихъ книгъ въ смотрении влдчнгаго 
ризоу сънидошасА. (κατέληξαν 'заверши
лись', смеш. с κατελθεΐν 'сойти'!) СбТр 
ХП/ХШ, 64-65; се оубо юже ѿ тѣхъ [несто-
риан] злѣ глемое. погублАеть і поб(ѣ)-
жаютьсА ІМА еже рещи х(с)ъ Указанию бо 
юсть едино(г) съетава оатъ двою юстьству. 
сотъ бьства же ГЛА І члвчь(с). іже въ единъ 
снидостасА съставъ. КР 1284, Иг; нико
моуже свои жены нѣ изъгнати просто ни 
разлоучатисА ѿ нега, аще же прилУчитсА 
или моужю въсхотѣвшю или женѣ разлоу-
ТИСА [так\] ѿ съжитьства. и не съмирита-



СЪНИТИСѦ СЪНИТИСѦ 

СА и не въсхощета паки СНИТИСА И коупно 
ж и т и да пребоудета та въ к д и н ь с т в ѣ . и 
дроугомоу бъракоу не сочтаетасА. (συνελ-
θεϊν) Там же, 1316; не тако же персть 
въземъ ω землА созда [Бог] женоу. а м о -
гыи. нъ ѿ моужа ребро вземъ созда ю. да 
сшедшесА в моудрость к д и н о и плті . въ 
д в ѣ лици взаконить свьрсть нера| |злоуч-
ноу. (ηνωμένης ; ср. Быт 2. 22, 24) ЗС 1285-
1291, 341в-г; никтоже бо ре(ч) [Христос] 
можеть . двѣма господинома работати [Мф 
6. 24]... не моЦщно быти сеи и иной ра-
ботѣ слоучитисА. да не гли оубо. іако м о щ 
но, к г д а бо сонъ грабити велить. сѳвъ же 
раздашти и м ѣ н ь к . . . како то ω к д и н о м ь 
г н ѣ сънидетьсА. (πώς δυνατόν ταΰτα συμ-
βήναι; 'как это может согласоваться?') 
Изб XIII, 128-129; з анеже лѣпо бАше вели
кому василью. датисА ѿ ба мирови на пол
зу, ни б ѣ л ѣ п о родитисА ѿ инѣхъ оць. но ѿ такы(х) . ни тѣхъ родити сацмъ и н ѣ м ъ . но 
симъ к ж е паче и снидесА. д о б р о к л у ч ы п и . 
(συνέδραμε) ГБ к. XIV, 145г; Како м о щ н о 
сѣмъ и о н ѣ м ъ [служению Богу и служению 
мамоне] СНИТИСА (συμβήναι) ПНЧ к. XIV, 
88а; Како оубо противна ес(с)тва. въ еди
ного мира испосланье [вм. и с п о л н е н ь е -
συμπλήρωσ ι ν ] другъ къ дру| |гу снідошасА. 
и н е р а з р ѣ ш и м и пребываю(т) . аще [далее 
проп. не - μή] н ѣ к а и в ( с ) е м о г у щ и и сила 
сочта. и пр(и)сно сблюдае(т) неразруши
ма, (αν . . . συνεληλύθε ισαν 'соединились 
бы') ЖВИХІѴ-ХѴ, 666-е; || совпасть: бо -
лѣ зни же ради крьстивыисА. и к о не ѿ с в о к г ( о ) II и з в о л е н и и но по ноужи присту-
пивъ (къ) к р щ н и ю . инако нікакоже въ сщ-
ничьство не буде(т) п р и и т е н ъ . а щ е не сни-
дет(с) на немь се т р о к , а щ е будеть скоудо-
та члвкъ. на п о с т а в л ( е ) н и к . аще будеть 
достословесенъ зѣло. и оучителенъ. вели-
комь подвигомь подвиз(а)въсА по крщниі . 
(εί μή συνδράμωσ ι ) КР 1284, 68б-в; По
неже вѣща [Григорий Богослов] новую 
не(д)лю похвалихо(м) . б и д ѣ м ъ да и времА 
весны по д о с т о и н ь ю спразднуимъ. сниде 
бо СА с празднико(м) и поновле(н)е. (συνέ

δραμε) ГБ к. XIV, 81г; || присоединиться: 
Тъ стыи Василии. . . а р х и к п ( с ) п ъ в парии 
б ы ( с ) . . . за не СНИТИСА СЪ иконоборци . . . 
животъ свои в гонениихъ и въ скорбѣхъ и 
въ стужениихъ свьрши. (διά τό μή συνελ-
θεΐν) Пр 1383, 37г; елмаже бАше ему [Хри
сту] пострадати за миръ с п с е н у ю стр(с)ть. 
всему бАше л ѣ п у [вм. лѣпо] СНІТИСА КЪ 
стр(с)ти. еликоже бе [вм. бѣ] стр(с)тьна-
г о . . . проповѣданье . стеченье народу, ч ю -
деса . (συνδραμεΐν) ГБ к. XIV, 38в. 

3. Договориться, прийти к согласию: 
аврилии еп(с)пъ рече [еп. Постуметиану]. 
ЕЛвѣ и к о ж е т ы съ и н о ю ц р к в и ю сънидесА 
съпорѣктьсА. и м ѣ и и м ъ н о ж а и ш а и клири-
кы. к д и н о г о отъ нихъ на п о с т а в л к н и к [в 
греч. далее σοι 'тебе'] обильствовати. 
(συνήλθες) КЕХІІ, 131 об.; бы(с) котора зда 
[вм. зла] въ л ю д ь х ъ . . . || . . . и съвадишасА 
бра(т )А. . . по трьхъ днехъ въниде рости-
сла(в) самъ. и СЪНИДОШЭСА бра (т )и и не 
бы(с) зла ничтоже. ЛНХШ2, 29-30; на сто-
слава. поча [Рюрик Ростиславич] насыла-
т и . . . и б ы в ш и р а с п р ѣ мнозѣ . но преблгыи 
бъ. не далъ р а д о с т и дьиволоу . но снидоша-
СА кр(с )тнымъ цѣлованиемь . ЛИ ок. 1425, 
2306 (1189); • СЪНИТИСА въ л ю б ъ в ь - по
мириться: и възвади [князь] всь городъ 
ХОТА оубити твьрдисла (в ) . . . твьрдисла(в) 
же бАше немоцьнъ || . . . и СКОПИШЭСА о 
немь проу(с). и людинь коньць и загород-
ци. и сташа около к г о п ъ л к о м ъ . . . кнзь 
ж е . . . приела влдкоу митрофана . съ всѣми 
д о б р ы м и повѣстьми. и съвѣде и влдка въ 
любъвь . и кр(с)тъ цѣлова и кнзь и твьрди-
сла (в ) . . . твьрдиславъ же СЪШЬДЪСА съ кй-
зьмь въ любъвь . и ЛИШИСА посадницьства . 
немочьнъ бо бѣ. ЛНХІІІ2, 93-93 об. (1220). 

4. Согласиться, соизволить: поноуженъ 
бы(с) [Петр Аргосский] в коренфъ к п ( с ) -
пъмь . и не послоуша с м е р е н и и ра(д) . и бл-
гоговѣнии . и поставленоу б ы в ш ю павлу 
брату к г о . и снидесА о у м о л е н и к м ь агриа-
на [τών Αργείων 'аргивян'], поставленъ 
бы(с) к п ( с ) п м ь . (συγκατήλθε) Пр XIV, (1), 
55г. 



5. Сблизиться, сойтись: снидесж [Иа
ков Постник], на с м ѣ ш е н и к съ д в ц е ю . и 
не довлѣнъ бывъ о томь. оуби || ю и бѣжа. 
(συνήλθεν) ПрС ХП/ХШ, 19а-б; п о и же [св. 
Анастасия] моужа по плъті [Πόπλιον 'Поп-
лия'] глемаго бата оубо. к л и н а же. т ѣ м ь 
зане не кр (с ) тьина соуща. ненавидАше 
к г о . и не снидесА с нимь на с ъ ч ь т а н и к . 
(ού συνήρχετο) ПрЛ 1282,104г; \\ вступить 
в плотские сношения: Сифиине.. . сифа 
славАть г л ю щ е и быти и в ы ш ь н и и м т р е . . . 
СЪШЬДЪШИСА съ в ы ш ь н и м ь оцьмь. чисто 
СѢМА сифа сътворити . ѿ н к г о ж е оубо про-
ч е к . изведенъ бысть ВСАКЪ члвчьскъ родъ. 
(συνελθούσης) ΚΕ XII, 255; р о д и т е л е м ъ . . . 
прилѣжати . да не прѣже подобнаго и ис 
перва. блоученаго кстьственомоу съвъкоу-
п л е н и ю врѣмени т и [молодожены] дроугъ 
дроугоу снидоутсА. (ώς αν μή . . . σονέλθοιεν) 
КР 1284, 248α. Ср. СЪИТИСА. 

С Ъ Н О В И Д И М Ы И (1 *) пр. Являющий
ся во сне. 3d. Такой, о котором грезят, 
мечтают: х о т и и врѣменьноу црствоу. 
многа моужьства показакть. въ браньхъ и 
бѣдахъ. и бъдѣниихъ и печальхъ и болѣз -
ньхъ. и ничтоже н е п ь щ ю к т ь . в с и прилоу-
чающаисга к м о у скърби. надежею сънови-
димаго кмоу црства. (όνειροπωλουμένης) 
СбТр ХП/ХШ, 100 об. 

СЪНОВВДЬЦ|Ь (1*), -А с. Тот, кто 
видит (якобы вещие) сны: видѣхомъ дроу-
гаго ошельника . такоже того живоуща въ 
вертъпѣ. с величаньемь играше сновидець . 
(έμπαιζόμενος υπό όνειράτων 'обольщае
мый сновидениями'!) ПНЧ к. XIV, 124в. 

С Ъ Н О В Ъ Л Ш В Е Н И | Ѥ (1*), Ꙗ с. 
Прорицание по снам: [Григорий Богослов 
Юлиану Отступнику] се же бкоудѣ ти 
к с т ь оученик . и оучити и вѣровати. ни [в 
др. сп. не] ѿ ф р а к и ш а н ъ . . . в ъ л х в о в а н ь к же 
не перьскок. с е н о в л ы п в е н і к [вм. съно-] 
ч ь - к - с т ь . ли телмишаніна с л о у ш а к ш и . 
(τήν ονείρων μαντικήν) ГА XIV,, 237а. 

С Ъ Н О С И М Ъ (2*) прич. страд, наст. 
Приносимый (?): [Демокрит об атомах] 
с о у щ а и [τά μεν 'одно'] ѿ ба вси имамъ . 

соущаи же [τά δέ 'другое'] δ . . . меныиихъ 
юнѣхъ телесъ ивѣ разносимо [вм. разно-
симомъ?] всюдоу именоукмъ [в др. сп. 
именоуемомъ; παλλομένων 'движущихся', 
смеш. с καλουμένων], и приимамъ [в др. сп. 
приимаемо(м)] же и разньс(т)воукмомъ и 
сносимомъ ноужею. (περιφερόμενων 'вра
щающихся', воспринято в знач. 'прино
сить отовсюду') ГА XIV,, 476. 

— Калькированная передача греч. συμ
φέρων 'полезный' по основному знач. гл. 
συμφέρω - 'сносить (в одно место), соби
рать': ѿ воды же твердь нбсьноую. сгоу-
стивъ [Бог], и землю верхоу воды ство-
ривъ. створівъ [в др. сп. -ри] пакы соущаи 
в нихъ ВСА. проразоумнымь дѣиникмь. да 
ХОТА еоздатисА имь члвкъ ничтоже ѿ лоучьшихъ о сносимомь на трѣбованик. 
требоукть. (τών αναγκαίων και συμφερόντων 
'необходимого и полезного') ГА XIV,, 191а. 

С Ъ Н О С И М Ы И (3*) прич. страд, 
наст. Увлекаемый: створи [Бог]... падше
му образу злоби ДѢЛА исправленье. да не 
ичаинье(м) горше бывше. и присно на гор
шее сносими. и отину(д) внѣ добра и нрава 
бита падае(м). (καταφερόμενοι) ГБ к. XIV, 
27в. 

- Калькированная передача греч. κατα-
φερόμενος 'падающий': Шко не тако семе
на съносимыі дъждь. (згоити творить 
и расти, икоже доброчьстии СѢМА ПО-
двигнеть и приготовить ботѣти. кже оэтъ || 
сльзъ съносимыи дъждь. сь оумывакть 
дшю. и напаикть помыслъ. (καταφερόμε-
νος... καταφερόμενος) СбТр ХП/ХШ, 159-
159 об. 

СЪНОІСИТИ 1 (5*), -ШОУ, -СИТЬ гл. 
1. Сносить (сверху вниз): Подобакть (ж) 
вѣдѣти. ико на оу(т)нии. по пѣ(н)и двою 
ка(ѳ).съносА(т)кр(с)ты.и-съсоудохраниль-
НИЦА. и полагактьсА на стѣи трАпезѣ. до 
СЪКОНЬЧАНИИ девАтыи пѣ(с). УСт к. XII, 
14 об.; игоуменъ (ж) съ ни(м) по(п)ве же и 
диа(к)||ни. ВЪСХОДА(Т) въ съсоудохранил-
ницю. и възьмъше чьетьнок дрѣво въ 
повѣчь(х) самыхъ. СЪНОСАТЬ ВЪ цр(к)вь. 



Там же, 261-262; игоуменоу же прѣди-
идоущю съ кадильницею, и прѣ(д) нимь 
дъвѣма падиАко(м) съ свѣщама идоущема. 
а диа(к)номъ въ чиноу прѣдъидоущемъ. 
поють (ж) съносжще к долоу. кон(д) въз-
несыи(с). Там же, 262; 

2. Снести, разнести, разрушить: вода 
блше велика въ Волхове, и хоромъ много 
сноси. ЛНХ1І12,12 об. (1128); 

3. Уносить: прі дожди не ВСАКО бо юсть 
на потребу... мн(о)гыи бо съ землею и сѣ-
мена сносить, (παρασύρει) ГБ к. XIV, 108г. 

СЪНО|СИТИ 2 (4*), -ШОУ, -СИТЬ гл. 
1. Принося, собирать (собрать) в опреде
ленном месте: юсть оубо птица имене(м) 
алконостъ... югда почютить времА излѣс-
ти чадо(м) юга и взимающа гаіца свои но
сить на среду || морА. и пущають в глубину 
тогда море многами волнами и бурлми к 
брегу приражають(с). но югда оубо сно
сить алконостъ. гаица на юдино мѣсто и 
насАдеть на ни(х). на верху морА. а гаицемъ 
юго в глубинѣ суще, и море непоколѣбле-
мо пребу(д)ть. до -з- днвъ. Пал 1406, 216; 
II перен. Вносить: и оухо оубо слышати. 
ноздри же гако обонАвати. горътан же 
брашно гасти. и другъ къ друзѣ по образу 
движющесА. опщеполезье требовании 
[χρείαν 'пользу'] сносАща. (συνεισφέρει 
'вносит') ФСтХІѴ/ХѴ, 166г. 

2. Соорудить, построить: {рассказ 
трех монахов] и преідохомъ в землю ину 
песьга главы... по ВСА мѣста собѣ живуть. 
межи камень(А) гнѣзда сносивше. живуть 
с чады своіми. (έκαστος εχων φωλεόν 'каж
дый имея гнездо') СбПаис н. XV, 151 об. 

-Калькированная передача греч. δια
φέρω 'различаться', где δια- воспринято в 
знач. взаимности, α φέρω - в основном 
знач. 'носить': волшвению же и потворы и 
отравлении мидАне собрѣтоша и персАне. 
сносАще межю собою, (διαφέρουσι 'разли
чаются') ГА XIV,, 44г. 

СЪНО|СИТИСѦ (4*), -ШОУСѦ , 
-СИТЬСѦ гл. 1. Совпадать: Нетлѣньно-
чагатели [Άφθαρτοδοκΐται, ср. άφθαρτος 'не

тленный', δοκέω 'казаться']... въ всѣхъ 
оубо инѣ(х). к севироЦве юреси еносАще-
СА. в сѣмъ же различии соуще. иже гавѣмъ 
оубо различию, со съюдинении [двух при
род во Христе] мнѣти глющимъ. сим же 
нетлѣньно ω самого създанига. тѣло гне 
и с п о в ѣ д а ю щ и м ъ . (συμφερόμενοι) КР 1284, 
371-372; ч етыринадесАтници . . . СНОСАТЬ 
же СА с наватовы оучнкы. такоже бо по-
каганию §мещю(т). (συμφέρονται) Там же, 
3876. 

2. Вступить в сношения: твердыню 
имуще [έχετε 'имейте'] к бѣсѣдамъ м и р ь -
с к и м ъ не сносАщесА МАтежнымъ брать-
ствомъ. (μή συνεισφέροντες ταραχάς τή 
άδελφότητι 'не внося с собой потрясений в 
братство') ФСт XIV/XV, 24а-б; и ста 
стополкъ въ градѣ. а ЛАХОВѢ на бузѣ. и 
сносисА [ЛЛ 1377, 90в сосласА] стополкъ 
рѣчью [ЛЛ 1377 рѣчьми] с ЛАХЫ. И дасть 
имъ. в е л и к и й д а р ы на двда. ЛИ ок. 1425, 
926 (1097). 

СЪНОУЗЬНИК|Ъ (4*), -А с. Конник: 
приде вѣсть данилоу. во холъмѣ боудоущю 
емоу. и к о ростиславъ сошелъ есть на 
литвоу со всими боАры. и сноузникы. ЛИ 
ок. 1425, 262г (1235); наоутрѣга же собра-
шасА вси гатвгазѣ. п ѣ ш ц и и сноузнічи. м н о 
зи зѣло. Там же, 2726 (1251); и приде [Лев 
Данилович] к осѣкоу. гатвеземь вытекъ-
ш и м ъ на нь изо сосѣка соущии же с нимь . 
сноузници возбѣгоша. Там же, 2776 
(1255); сноузникомъ же сразившимсА. не 
стерпѣша но на бѣгъ собратишасА. Там 
же, 280в (1259). 

СЪНОУЗЬНЪ (1*) пр. Союзный, свя
занный. Перен.: просвѣщенье(м) бо [т. е. 
крещением] ико лѣствицею къ бу въсхо-
ди(м). и снузни ему бывае(м) . и Зходи(м) 
со х(с)мь погрѣбающесА крщньемь . ГБ 
к. XIV, 25в. 

СЪНОУЗЬСТВ |О (1*), -А с. Повозка, 
колесница. Перен.: п р о с в ѣ щ е н ь е о с в ѣ щ е -
нье е(с) д ш м ъ . . . п р о с в ѣ щ е н ь е снузьство 
къ бу. сошествие съ х(с)мъ. (όχημα) ГБ 
к. XIV, 256. 



СЪН|Ъ (323), - А с . 1. Сон, состояние 
сна: бжествьныи моужь . . . л е ж а ш е на зем
ли мьртвъ всь. и ни мала же дыхати м о г а . . . 
ни пища , ни п и т и ю ни съна л ю б о си мала 
причаститисА (ΰπνου ) ЖФСт к. XII, 
135 об.; п о н е ж е оубо коупьно сънъ гатрл-
сти. пьрвоую мольбоу сихъ ш е с т ь п(с)лмъ. 
надъ всѣми боу възносимъ. УСт к. XII, 
251 об.; тоже сии [Феодосии Печерский] 
шко ѿ съна въспртноувъ глааше гь нашь 
іс хсъ да блгословить тш чадо. ЖФП XII, 
45в; А щ е въ сънѣ блоудъ сътворить про-
стьць. въпросить клирика, а щ е подобають 
юмоу приобьщитисА или ни. (όνειρασθε ίς 
'осквернившийся во сне') КЕ XII, 211 об.; 
оубоужьст о т ь съна в и д ѣ СА [отрок] 
съдравъ. и въскочи славА ба и с т а и СкБГ 

XII, 19г; А щ е калоугеръ. въдастьсл съноу. 
то тѣлоу своюмоу калогеръ. а не дхоу 
стоумоу. (ύπνώδης 'сонлив') СбТр ХП/ХШ, 
50 об.; Ійко съмьрть оэшьствию врѣмень-
но. сънъ продълженъ о б ы ч а ю , т ѣ м ь ж е 
а щ е боишисА съмьрти. б о и с л и съна. (ύπ
ν ο ς . . . ΰπνου ) Там же, 159 об.; възрите на 
птицѣ нб(с)ньпа. како не сеють ни жнуть 
[Мф б. 26]... то помыслАще бра(т)ю. въс-
прАнемъ и к о ѿ сна [ср. Еф 5.14]. поидемь 
по оузкомоу поути [ср. Мф 7.14]. ПрС сер. 

XIII, 209в; и дай же тѣлоу моюмУ ложе п о 
койно, сочима м о и м а льгоЦкъ сонъ. и да не 
оуснеть ни въздрѣмлеть хранАи [Пс 120. 4] 
мене англъ. СбЯр XIII2,160-161; по м н о з ѣ 
же врѣмені приде г н ъ . . . к рабоу югоже 
самъ прѣвезе ноужноую рѣкоу. и к о въ сне. 
и II видѣ юго доброю дѣло и възвеселисА. 
(ώς δι' ονε ίρου ) ПрЛ 1282, 72б-в; ВСАКЪ 
м у ж ь и жена вѣрна со соутра въставше ѿ сна. преже інѣхъ дѣлъ т в о р е н і и . оумывше-
СА да помолить(с) . (έξ ΰπνου ) КР 1284,51в; 
Бра(т) . въпроси аввы силоуана ГЛА. что 
створю авва, како притАжю оумилению. 
ВСАКО бо брань и м а м ъ ѿ о у н ы н и и и сна. 
югда въстаноу в нощи. ( ύ π ό . . . τοΰ ΰπνου ) 
ПНЧ 1296, 123; се бо знаменаша по сноу, 
н а п о у щ е н а и мара пьрвозданомоу. прообра-
зоующи похотѣнью любъвьною моужА. 

[ср. Быт 2. 21] Изб XIII, 40-40 об.; ан-
тиоохъ же нелѣпо п о б ѣ ж е н ъ . . . ѿ многа 
о у н ы н и и разболѣсА. и гла вельможамъ 
своимъ. δcтoyпилъ юсть сонъ ѿ сочию 
м о ю ю . (ό ΰπνος) ГА XIV,, 130а; миронѣ гъ 
оубудивсА ѿ сна. и в и д ѣ СА сдравъ и въско-
ци(в) славлАше ба и стго бори(с) и глѣба 
СкБГ ХІѴ2, 149 (подп. к миниатюре); он 
же [Борис] воставъ ѿ сна видѣ СА ПОЛНЪ 
дх(а) стго. ЧтБГк. XI сп. XIV2, 93г; тѣмже 
ре(ч) [Феодосии Печерский] п р о т и в и т е с л 
бѣсовьскому дѣиству. и пронырьства ихъ. 
блюстисА га лѣности и ѿ многаго сна. ЛЛ 
1377, 62а (1074); и въспомАнувсА мни(х) и 
и к ы га сна въставъ иде в манастырь свои, 
(άνανήψας 'придя в себя') Пр 1383, 139в; 
не дадАше [Василий Великий] сна очима 
ні д р ѣ м а н ь и вѣждАма. (ΰπνον; ср. Притч 
6. 4) ГБ к. XIV, 160г; [рассказ Андрея Юро
дивого] ВЗАТЪ II быхъ твердомъ и сладкомъ 
сномъ. да что м и бы не вѣдѣ и к о ж е бо всю 
нощь, спавъ сладко, ( ε ίς . . . ΰπνον) ЖАЮ 
к. XIV, 11а-б; Сказанью хитро || о чювьст -
вѣхъ телесны(х) . и о д ш е в н ѣ м ь чювьствѣ . 
и иже во сьнѣ изърои. по вещи, и чресъ 
вещь. KB к. XIV, 291-292; и к о ащ(е) въпа-
деть [монах] во оунынью. ли въ снѣ ли въ 
лѣность ли во б ч а и н ь ю . нѣ(с) ВЪЗВОДАИ 
ЮГО въ члвцѣхъ. (είς ΰπνον) ПНЧ к. XIV, 
18в; [наставление монаху] сна же приимаи 
толко по нужи велицѣ. СбЧуд к. XIV (1), 
286а; на адама сонъ възложи бъ и тогда 
гаитъ ребро , (τον ΰπνον; ср. Быт 2.21) 
ЗЦ XIV/XV, 536; подвижнику х(с)ву преже 
подабаеть б л о ж и т и ѿ себе, красоту, 
честь, хвалу, славу . . . лѣность . покои, сонъ. 
ИларПосл XI сп. ХІѴ/ХѴ, 195; житье вре-
менъно . слава суетьнаи . доброта тлѣнь-
н а и . богатьство и друзи оставите, гробо же 
приимете черве(м) во снѣ бра(т) вы не л ѣ -
нитесА An ХІѴ2 (2), I486 (зап. к. XIV (?) -
н. XV); Възбнув же ѿ сна иоасафъ . свѣта 
оного и н е и з р е ( ч ) н н ы и славы имАше д ш у 
и е щ е исполнену. ( έξυπνος . . . γενόμενος) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 134в; к ю р и л ъ . . . видѣ во снѣ 
и к о нѣки воевода, собра ВСА двца . и по-



велѣ кюрилу ѿ всѣхъ избрати собѣ едину 
именемь софью. и въставъ ѿ сна сказа си 
оцю и мтри. ПрПХІѴ-ХѴ(1), 274г; створи 
[Исаакий Печерский] ·§· лѣ(т). на свѣтъ не 
вылазА. и на ребрѣхъ не лѣгавъ. но СѢДА 
мало сна приімаше. ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 81 г; 
ХОТА создати жену, взложи [Бог] на адама 
сонъ. да не пытакть бии дѣла. (ΰπνον; ср. 
Быт 2.21) Пал 1406, 33а; [слова Иоанна 
Затворника] многажды же и чресъ всю 
не(д)лю ничтоже вкоуша(х) и безъ сна по 
ВСА нощи пребыва(х). ПКП 1406, 160а; ѿ нихъ [ангелов] есть [ангел] ·ρ· и -п- ТЫСАЩЬ 
суриськиихъ. единою нощью поразихъ [в 
др. сп. поразивь]. и сонъ [ГА XIV,, 104а 
снъ!] варварьскыхъ смѣси смертью [ср. 
4 Цар 19. 35]. (τω ΰπνω) ЛИ ок. 1425, ЮОг 
(1111); архикп(с)пъ іооа(с) то слышавъ [по
веление взять икону Богородицы] пребы 
безъ сна всю нощь МОЛАСА стѣи бци. мтри 
бии. МинПр н. XV, 3; Блгодари, члвче, раз-
рѣшивъшаго насъ ω многа троуда еномъ и 
малымъ покогемъ, на первоую силоу пре-
ВОДАЩИМЪ. (διά τοΰ ΰπνου) Пч н.ХѴ(1), 83; 
[рассказ трех монахов] і легше поспа-
хо(м). і въставше ѿ сна ізлѣзохо(м) вонъ 
при вечерѣ. (έξυπνησαντες) СбПаис н. XV, 
159; ѿ сна бо въставъ не на молбу оумъ 
прилагаеши. но како бы кого оозлоби(т). 
лжами перемочи ко(г). СВл XIII сп. н. XV, 
132; въ сънѣхъ - β состоянии сна: кже во 
снѣхъ бывакть изърои. KB к. XIV, 292 об.; 
Притъчю сеіа добродѣтели цѣломоудрыа 
до коньца стАЖАти намъ. кже ни единою 
ли кдина скверъныхъ видѣнии. во снѣхъ 
дши притѣкати. (έν τοις ΰπνοις) ПНЧ 
к. XIV, 35а; \ образн.: и оумнѣи мои сочи 
просвѣти наслаженикмь словесъ ги. и въз-
двигни мене изъ глоубока сна. на хвало-
словленик си СбЯр XIII2, 214 об.; водъх-
ноу [Бог] въ сего [Владимира Святослави
ча] блг(д)ть стго дха и възбноувъ акы ѿ сна 
лютаго идолослуженыа. И по||сла по всѣмъ 
изыкомъ. испытай законы ихъ како ве-
роують. Пр 1383, 112г; | о смерти: она бо 
трАпеза [монашеская] на нб(с)а ангѣлъ 

тѣ(х) пущакть. си же [мирская трапеза] 
въ геону (эгньну влечеть рабомъ чреву... 
шву же сонъ смртныи сподобивъсА при-
іатъ. сию же трезвѣныа и бдѣныа. совому 
же мука, сию же || ц(с)ртво нб(с)нок. (ύπ
νος) ГА XIV,, 155б-в; малу врѣмени. ми-
нувсю. правьднымъ сномь оуспе [Мелетий 
Антиохийский]. в руцѣ бу дхъ предасть. 
Пр 1383, 150а; та(ж) и се ре(ч) имъ [Асир 
сыновьям] погребѣте МА ВЪ хевронѣ. и 
оусну еномъ и погребоша и снве кго икоже 
заповѣда имъ. (άπέθανεν, ΰπνω καλω κοιμη
θείς 'умер, сном благим уснув') Пал 1406, 
1176; [обращение к покойному Владимиру 
Васильковичу] востани ѿ гроба твоего Q 
ч(с)тнаи гла(в) востани бтрАси сонъ нѣси 
бо оумрлъ но спишь д-&о-быцаго востании. 
ЛИ ок. 1425, 304г (1289); || перен. В соч. с 
опред. лѣности, лѣностьныи. О полной 
бездеятельности: тьцѣмъ доньдеже врѣ-
МА имамъ. въздъхнѣмъ и покаимъсА. въс-
прАнѣмъ ѿ сна лѣности нашей, (έκ τοΰ ΰπ
νου) СбТр ХП/ХШ, 21; лѣностьнымь сномь 
бес памАти въздрѣмавъсА. совлеченъ быхъ 
содежѣ дшевнок. СбЯр ХІІГ, 96; встанемъ 
не спимъ [оі καθεύδοντες 'бездействую
щие', где οί смеш. с ού 'не'] оотъ сна лѣ-
ностьнаго. (ύπό τοΰ ΰπνου) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
138г; • оусъноути сънъмь вѣчьнымь -
умереть: и се рекъ простре [Иосиф] нозѣ 
на одрѣ свок(м) и оуспе еномъ вѣчнымъ. 
(έκοιμήθη ΰπνον αίώνιον) Пал 1406, 99β; и 
се рекъ оуспе семеонъ еномъ вѣчнымъ. 
(έκοιμήθη) Там же, 102в. 

2. Сон, сновидение: И легъ [Созомен] 
мало оусъноувъ. віде въ сънѣ. ико ообрѣте-
СА въ дворьци прѣчюдьнѣ. (εν όράματι, вар. 
έν όράσει) Изб 1076,269 об.; то [явление св. 
Феодосия] оуже не ико въ еънѣ видѣвъ. нъ 
въЦспрАноувъшю томоу. и задъ видѣ [боя
рин] блаженааго излазАща вънъ из двьрии. 
ЖФПXII, 65б-в; лѣпо ксть . . . съвАзывати 
дша присноподвижьнок. и не дати време
ни к и . . . щюждего нѣчьсо въеприимати. 
сиче бо к и словесы же и вещьми блгыими 
живоущи. и Аже въ сънѣхъ и видѣниихъ 



мьчьтанига бжствьны имѣти СЪКЛЮЧИТЬСА. 
(καθ ' ΰπνον) ΚΕ XII, 1; [рассказ сарацина, 
чудесно освобожденного из темницы] и 
приде къ м ъ н ѣ нощью моужь въ сънѣ м и 
старъ въ бѣлахъ ризахъ. и рече чьто тако 
въпиѤши и зовеши николоу. ЧудН XII, 
736; с т а и п е л а г и и видѣ въ снѣ образъ 
еп(с)па. молАщасА [παρακαλοΰντα 'зову
щего'] к и на к р щ е н и ю . . . иде къ еп(с)поу. и 
кр(с)тисА (κατ' δναρ) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 14г; не 
п о д о б а к т ь н а м ъ прѣпрость имати. аюро-
ходьнымъ. и многогабразьнымъ съномъ. си 
бо ничьтоже ино соуть. нъ м ы с л и блоуди-
щ и и . п о д о б и и и п р и в и д ѣ н и и . (τοις... ένυπ-
νίοις) СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 145; [молитва св. Ни
колаю] и к о ж е въ с н ѣ ц(с)реви прѣдъсталъ 
к с и . и 3 т е м н и ц а н е п о в и н е н ы и извелъ 
кси. такоже и мене свАзана стра(с)тьми. и 
одержАНИА сонѣхъ скоро измѣни. СбЯр 
ХІН2, 175; в и д ѣ [пророк Ахия] въ снѣ соу
проугъ воловъ и к о п о п и р а ш е люди и 
скроушаше. (έν οπτασία) ПрЛ 1282, 127в; 
аже ли СѢМА оузришь на портѣхъ. а ж е н ы 
не видѣлъ к с и боудешь въ снѣ. то сопо-
лосноувшесА въ и н ы к порты ообълкъшесА 
слоу(ж)ти. КН 1285-1291, 536а; [слова ко
ролевского зятя] в н о щ и бо сеи во снѣ ви -
дѣхъ болАры на соудищи со мною сѣддща. 
(έν όράματι) ПНЧ 1296, 83; иоасъ ц(с)рь 
излевъ [ср. 4 Цар 12.1] сънъ видѣ. и ВИДЕ
НИЮ сна не хотѣ и в и т и никомоуже. Изб 
XIII, 1; то же ЗЦХІѴ/ХѴ, 576; а щ е и болю-
б и в ы и стовидець сѳнъ [Моисеи]... юмоу(ж) 
в лице бесѣдоваше [Бог; ср. Исх 19. 19; 
33. 11] ні нарѣчьствиюмь ни сонъми ни 
англы ни п р и ч т а м и . . . мало въздрѣмавъсА 
не оулоучи п р о ш е н и и [в др. сп. п р о щ е н и и ; 
ср. Числ 20. 12]. како мы иже стопы тако
в ы и добродѣтели или разоума не стАжавъ-
ш е не воиноу бдѣти и м а м ъ и възрыдаюмъ 
(διά... ενυπνίων) ГА XIV,, 69г; [жена Пила
ту] ничтоже не створи праведнику сему 
[Христу], много бо пострадахъ юго ради 
во снѣ. (Мф 27. 19: κατ' δναρ) КТур XII сп. 
ХІѴ2, 248 об.; Снве же и чада, и се вы г л ю 
не вѣруите сномъ. иже бо кто вѣрують 

сномъ то погиблъ есть сотинудь. СбУв 
XIVι, 74 об.; миронѣгу ивистасА во снѣ 
с т а и б о р и с ь и глѣбъ СкБГХІѴ2,149 (подп. 
к миниатюре); се же все [явление Бориса и 
Глеба] икоже во снѣ видѣвше [немой кале
ка], б ѣ бо самъ падъ и лежаше в дому иде
же бѣ пиръ. ЧтБГк. XI сп. XIV2,1126; СИЦА 
ти есть б ѣ с о в ь с к а и сила и лѣпота и не
мощь , тѣмже прелщають члвкы. велАще 
и м ъ глати в и д ѣ н ь и . и в л А ю щ е с А и| |мъ не-
свершенымъ вѣрою. ивлАющесА во снѣ. 
ЛЛ 1377, 60в-г (1071); глва же [у пьяницы] 
не могоущи в рамоу право пребывати. семо 
и овамо преклаютьсА [Пр сер. XIV(2), 228а 
прекланАКТСА] сънове же ТАЖЬЦИ злѣ въ-
ХОДАТЬ глвоу отАгчають. Пр 1383, 127г; 
сонь видѣвъ и фараонъ. і ω т емн іцѣ изведе 
цѣломудренаго исосифа. (όνείρους 'сны'; 
ср. Быт 41. 1, 14) ГБ к. XIV, 198г; такоже 
жена си нудима сущи и борющисА въ снѣ. 
оубудисА... одъва приде в СА. размышлАа-
ше же СА о снѣ томъ. что се к с т ь и сокудѣ. 
(κατ' δναρ) ЖАЮ к. XIV, 42а; борись ви-
дить с о н ь о смрти своей Надп к. XIV (8); 
влѣзъшии [β др. сп. -шю] ц(с)рю в кумир-
н и ц ю р а з ь р ѣ ш е н и к сномъ п р и й т и , и ре(ч) 
жрець прупъ. порадуютьсА вл(д)ко с тобою 
Н з и . (όνειράτων) СбЧуд к. XIV (1), ІЗІв; в 
муку п о и д е ш и во сны вѣруи . ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
6г; сты никола ИВИСА ц р ю костАнтину во 
снѣ про три м у ж и Надп ХІѴ/ХѴ (10); 
прп(д)бьномоу николѣ. ДХЪ СТЫИ ИВИСА во 
снѣ. кажа к м о у пр(с)тлъ. и славный ообразъ 
ерѣискъ. (κατ' δναρ) СбТр ХІѴ/ХѴ, 176 об.; 
к ю р и л ъ . . . видѣ во снѣ ико нѣки воевода, 
собра ВСА двца. и повелѣ к ю р и л у со всѣхъ 
избрати собѣ едину именемь софью. ПрП 
ХІѴ-ХѴ (1), 274г; ли пасти ТА створилъ бы 
[дьявол], ли обронити на ТА ДОМЪ хощеть. 
не оустрашаисА. и равно то въ снѣхъ пре-
тѣкають. югоже 6ОИТИСА вамъ нѣсть. стра
ха ни подвизании. (ϊσα όνείρω 'подобно 
сну') ФСт XIV/XV, 22г; Каци бо суть кр(с)-
ТЬАНИ. А п о с л у ш а ю щ е кощюнъ елинь-
| |скы(х). и баснии жидовьски(х ) . . . и волх-
вовании. и заскопиА днии. и лѣтъ и сновъ. 



(όνειρα) СбСоф ХІѴ-ХѴ, 12-13; глть ва-
ламъ снъ веоровъ члвкъ истину ВИДА, иже 
видѣниге видѣ во снѣ. (Num 24. 14: έν 
ΰπνω) Пал 1406, 145α; стыи же [Феодосии 
Печерский] во снѣ ИВЛЬСА гемоу [боярину 
Василию] кротцѣ глше. о ча(д)... аще СА 
не покагеші злы дни имаши відѣти. ПКП 
1406, ІЗОг; преже своей болезни, треми 
дньми видѣ [en. Нифонт] сонъ. ЛИ 
ок. 1425, 17Зв (1156); Златооу(с) Иже ра-
ботають пыаньствоу и многаиденью ни 
сна не имѣють чиста ни безъ оужасенига 
СПАТЬ ни кромѣ страха бываю(т) (ΰπνον) 
Пч н.ХѴ(1), 108 об.; Иже вѣроуетьсА [в др. 
сп. -ть] съномъ отиноудь, то знаетьсА, ико 
блядъ гесть, и подобенъ гонАщемоу стѣнь 
свои, (τοις όνείροις; ср. Сир 34. 2) Там же, 
118 об. 

СЪНЬЗЕНЪ (1*) прич. страд, прош. 
Понурый: сии оубо [поучение, как быть 
кротким и радостным] бж(с)твеныи зла-
тооустець. ищющимъ извѣта въ грѣсѣхъ 
глть. и ХОТАЩИМЪ быти оуныломъ. и сонь-
зени и темни, како рещи и непотребни 
ближьнемоу ПНЧ к. XIV, 201а. 

СЪНЬЛИВЪ (1*) пр. Сонливый: въ 
црквь не ходАще нѣции суще, сонливи 
же суще и ропотници. (ύπνιάριοι) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 23а. Ср. несъньливъ. 

СЪНЬЛИВЪ (1 *) нар. Сонливо: Блюде
те прочеге. кождо како служенью предъ-
стоите. службы Г(С)НА не лѣнивѣ. не вла-
чаЦщесА не сонливѣ. (μή όκνηρώς) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 62в-г. 

СЪНЬМИЩ|Е (45), - A c . 1. Собрание, 
сбор (мероприятие): обрѣтаахоу же СА [ев-
стафиане] и отъшьствша о т ь домоу бжии 
и оть цркве творАще... и свои съньмища 
творАще и призывании и оучении ина... 
И ...и мънога же ина ихъже ищисти ни-
кътоже оубо не можеть. (συνάξεις) КЕ XII, 
86-87; Не възглаголють на н ы никътоже. 
блюдоущемъ срѣды и пАтъка. въ ниже и 
ПОСТИТИСА намъ по прѣданию. оудобьно 
повелѣно бысть. ерѣдоу оубо бывъшааго 
съньмища ради, β июдѣи. на прѣданию 

rare. пАтъкъ же . занге пострадати гемоу за 
ны. (δια τό. . . συμβούλιον; ср. Мф 27.1) Там 
же, 231 об.; пробавленъ ж е бы(с) животъ 
гего [еп. Амфилохия]. д о Феодосии велика-
го. гемоуже повелѣ възбранити. ариань-
с к ы и с ъ н ь м и щ а || и ж е п о градъмъ . (τάς... 
συνάξεις) ПрС ХП/ХШ, 28б-в; и въ геванге-
лии. п р и ш ь д ъ рече ісъ въ о ч ь с т в о своге. 
оучаше въ соуботы. на съньмищихъ . (Мф 
13. 54: έν τή συναγωγή 'в синагоге') СбТр 
ХП/ХШ, 125; англовци же не [в греч. нет] 
нарекоша(с) [севириане] ѿ противныхъ 
своіхъ мѣста ра(д) иже въ александріи . на-
рицають(с ) англио. в н е м ь ж е с о н ь м и щ е 
ихъще [вм. имоуще - έχοντες] с т а р ѣ и ш и н ы 
ихъ събирають(с) . (συνακτήριον) КР 1284, 
393г; взоренъ бываеть во вратѣхъ м у ж ь ей 
[доброй жены], внегда а щ е с л д е т ь на сон-
м и щ и . съ старци и съ ж и т е л и земли. (Ргоѵ 
31. 23: έν συνεδρίω) ЛЛ 1377, 26 (980); Си 
оубо... стр(с)тнѣишаи. иже по бзѣ наша 
бра(т)и [бедные]... || т ѣ х ж е и на(м) прича-
щынеисА зако(н). слове(с) завѣ(т) . сон-
м и щ ь . т аинъ надежь. (συνάξεων) ГБ к. XIV, 
98б-в; Кую оубо мл(с)ть п р и и м е м ъ мы. 
иже толико с т р а ж ю щ и ( м ) и н ѣ м ъ терпА-
ху(т). мы же (йгнА ради или струпъ течемъ 
в с о н м и щ а и зелеиники. и волхвы в д о м ы 
с в о и зовуще, (έπϊ συναγωγάς) ПНЧ к. XIV, 
152в; имже постави [τίς... διέστησεν 'кто 
отлучил'] насъ ѿ плоти и крови || ѿ гесть-
ства ѿ родьства. ѿ о б ы ч а и ѿ близокъ. ѿ о т е ч ь с т в а ѿ града, ѿ селъ . ѿ с б о р и щ ь и ѿ сонмищь и ѿ всѣхъ и ж е ω мирьскихъ . (άπό 
τών.. . δήμων 'от общин') ФСт ХІѴ/ХѴ, 
46в-г; двдъ же п р о р и ц а ш е т ь . . . || . . . о сонь-
м и щ и съвѣта жидовьска Пал 1406,194б-в. 

2. Толпа: п о в ѣ ш е н ъ же бывъ [муч. Арда-
лион] ѿ сущаго МЧТЛА стружемъ 6АШС т и 
ико над нимь . с ъ н м и щ е позаратаи бѣ. хва-
ЛАщемъ гего тьрпѣнию. (κρότος 'аплодис
менты') Пр 1383, 42а; || сборище: иже 
юсть слащь въ с ъ н ь м и щ и виноу. въ своихъ 
твьрдьхъ оставить досажению. (Ргоѵ 12.11: 
έν οϊνων διατριβαΐς 'в развлечениях с ви
ном') СбТр ХП/ХШ, 148 об.; собрашасА 



жидовьскаш сонмища, акы звѣрьге дивии 
совлекъше с него [Христа] ризу. Пал 1406, 
856; У народ (зд. израильский): Дъщи ваву-
ЛОНА иканьнага [Пс 136. 8]. Т. [толкова
ние] О сънмищи слово, іако размѣшеньи 
идольстѣмь примѣсисА. (περί της συναγω
γής) ИзбXIII, 112; || сонм: радуите(с)... двъ 
ч(с)тота. женъ доброоутварье. вдовъ си-
ры(х) сонмища, (συστήματα) ГБ к. XIV, 
ІЗІв; будѣте мужи желаньны дхви. будѣте 
сборище г(с)не сонмище англ(с)кое. хвал-
ное сборище ревнители заповѣдемъ 
г(с)нимъ. (άθροισμα) ФСт ХІѴ/ХѴ, 208г; 
II группа, община (еретическая или непра
воверная): ово оубо ереси нарекоша. ово же 
распьрА. ово же отъ събьрании [παρασυ-
ναγωγάς]... || ...съньмища же гаже отъ не-
покоривыихъ поповъ или Ѥп(с)пъ. ѿ нена-
казаныихъ людии бывающага. (παρασυ-
ναγωγάς 'раскольнические собрания') КЕ 
XII, 178-178 об.; Иже по сергии и петрѣ. 
къ симъ же §іть Зсѣчение бы(с). иже ω 
части сергиевы и петровы йстоупльше. и 
оособно съньмище створше. (σύστημα) КР 
1284, 389г; из(г)нан же бы(с) [Арий] того 
ра(д) исъ цр(к)ви и творА сънмище раз-
дѣлАше црквь. (παρασυναγωγάς) Пр 1383, 
74в. 

3. Место собрания: почьтени быша еще 
оубо въ семь съборѣ различнии събори... 
въ съньмищи цркъвьнѣемь пакыга. (είς τό 
σήκρητον; ср. лат. secretarium 'зал заседа
ний') КЕ XII, 122; \\ перен.: ІАко по(д)-
баге(т) в поЦдвизаньи и в печа(л) намъ 
быти. въ дхвнѣмь сонмищи и до смрти. 
дондиже [так\] вѣнчакмсА пра(ве)дны(м) 
вѣнци и всѣ(х) црА і ба. (έν τω. . . σταδίφ 
'наристалище' !) ФСт ХІѴ/2СѴ, 130в-г. 

4. Государственное учреждение: прѣ-
подобьныи еп(с)пъ рече. И се ноуждьнѣк 
мьню. да съ вьсѣмь опасеникмь и приле-
жаникмь испытактьсА. гако аще кто бога
тый, ли бѣльць. или отъ съньмища съподо-
битьсА еп(с)пъ быти. (άπό τής αγοράς) КЕ 
XII, 104; Манихеи. иже хрьстигани бывше. 
по томь манихеискага стварАюще. . . конѣ-

чьнѣи моуцѣ. повиньни соу(т). II и иже въ 
санехъ. и въ воиньствѣхъ. или въ сонми-
щіхъ соуще должьни соуть пещисА. кда 
кто ω нихъ к(с) таковъ (έν... συστήμασιν) 
КР 1284, 325а-б; ц(с)рь пославъ привѣдѣ 
и [Максима Исповедника] въ КОСТАНТИНЬ 
гра(д) и прѣ(д)стави и на сонмищи (παρά 
τής συγκλήτου) Пр 1383,140в; \\ высшее ре
лигиозное учреждение и суду иудеев, сине
дрион: сице стефанъ въ слѣдъ кго [Хрис
та] моученик въсприимъ въ иесрс(л)мѣ 
[так\] въсхынъ [вм. въсхыщенъ] бѣ ѿ бе-
законьныихъ. и приведенъ въ съньмище. 
(έν τω συνεδρίω; ср. Деян 6. 12) КЕ XII, 
227 об.; Вънемлите себе. прѣдадАть бо вы 
на сонмища, и въ сборищихъ оутепоуть вы. 
(Мф 10. 17: είς συνέδρια) ПНЧ 1296, 142; 
приде июда въ соньмище жидовьскок. и 
ре(ч) что ми хощете дати и азъ вамъ пре-
дамъ сна В и г а . [ср. Мф 26. 14] Пал 1406, 
74в. 

- Передача греч. εκκλητος 'апелляция' по 
знач. гл. έκκαλέω 'созвать, собрать' (ср. 
εκκλησία 'собрание'): тѣмь аще отъ нихъ 
[епископов] съньмище подагати МЬНАТЬ 
[клирики] да не ОТЪХОДАТЬ на онъ полъ 
морА къ соудьбамъ. нъ къ старѣишиимъ 
своихъ епархии, (έκκλητον) КЕХІІ, 121. 

СЪНЬМ|Ъ (104), -Ас . 1. Совокупность 
людей, общество, народ: Не възнеси себе 
да не отъпадеши. и наведеши на доушж 
свою бещтьстик [так\]. и отъкрыють гь 
тайны твоА. и посредѣ съньма низъложить 
ТА. (Сир 1. 30: έν μέσω συναγωγής) Изб 
1076, 185; гла(с) а- ПОМАНИ СЪНЬМЪ ТВОИ. 
(Пс 73. 2: τής συναγωγής) УСт к. XII, 15; не 
се ли ахаръ. иже прѣгрѣшениюмь прѣгрѣ-
ши зариномь. и на вьсь съньмъ излквъ 
бысть гнѣвъ. (έπι . . . συναγωγήν; ср. Нав 
7. 1) КЕ XII, 235 об.; емилианъ же нѣкто. 
игемонъ града альксандрескаго. поимъ 
и [еп. Дионисия]... и много приноудивъ 
бврещисА II х(с)а. и пожрети идоломъ. и не 
оувѣщавъ. въ изгнанию поусти и. ѿ ВСАКОГО 
възбранивъ и сбора и съньма. (συναγωγής) 
ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 11в-г; и х(с)ъ закла(н) бы(с) 



с ъ н ь м ъ с ъ н ь м ъ 

δ всего сонма, (υπό... τής συναγωγής) ГБ 
к. XIV, 64г; Оуполі(т). О великыхъ таинь-
ствъ о соньмищи томь. свѣта жидовьск(а) 
ре(ч) . а щ е п о к а к ш и с А сонме, оуподоблю 
ТА близь мене [ср. Песн 1. 8] вѣща г(с)ь. 
(συναγωγή) Пал 1406, 207в; || сонм: архан-
г(л)ъ м и х а и л ъ . . . събра а н г л ь с к ы и ликы. 
рекъ въньмѣмъ. по | |хвали гла(с)мь всѣхъ 
Н а . . . таковок оубо събраниге. наречено 
бы(с) съньмъ. арханглмь. (σύναξις) ПрС 
ХП/ХШ, 51а-б; днь(с) п о м и н а к м ъ вели
кыхъ патриархъ. и правовѣрнии сбори 
н ы н ѣ веселАТЬСѦ. и стхъ прркъ сонми. 
ПрЛ 1282, ІООв; ВСАКО дыханиге въстанеть. 
и дадАть слово на с т р а ш н ѣ м ъ праведнѣмъ 
судѣ сономъ. предъ всѣми множьствомъ 
снемъ англьскыхъ чиновъ. (τών... ταγμά
των) ФСт ХІѴ/ХѴ, 93; и к о да ообрАіцемъ 
[εύρεθείημεν 'окажемся'] вси въ днь ив-
л е н ь и его [Господа], ликъ вкупѣ стхъ. и 
снемъ сщенны(х) . в сѣни свѣтлы(х). со 
всѣми стми. ѿ вѣка ему оугожеши(х). (δή
μος) Там же, 135г; Соломонъ о ввскр(с)-
нии [так\] ре(ч). дондеже дъхнеть днь [в 
др. сп. дхъ] и двигнутьсА сонми [в др. сп. 
стѣни - Песн 2. 17: аі σκιαί]. р е к ш е въ днь 
стго въскр(с)нии. вси хульници. и сбори
ща и ю д ѣ и с к а и гюгыбнуть. Пал 1406, 208а; 
I о бесах: [бесы душе преп. Макария, возно
симой ангелами] ω какой славы оулоучи 
макариге. се н ы н ѣ н а ш е ю роукоу избѣжа... 
таче в ы ш и и снемъ прикосноутисА свѣтоу 
не могыи. тоже в ѣ щ а ш е и к о и пьрвии. (ή . . . 
φάλαγξ) ПНЧ 1296, 171 об.; || толпа, сбо
рище: м ы оубо р ь ц ѣ м ъ . . . съ и к р е м и к м ь . 
ги не посѣдѣхъ съ съньмъмь играющихъ . 
нъ говѣхъ <атъ л и ц а роукы т в о к и . (Иер 
15.17: έν συνεδρίω) СбТр ХП/ХШ, 121; 
Аще ли прилѣпишисА аки къ авиронь-
скоумоу сънмоу [ср. Числ 16. 1-3]. къ ми-
лоующемъ тѣло свок мнихомъ. КН 1285-
1291, 607г; ω име||ни твоемь. въздѣю руцѣ 
мои [Пс 62. 5]. покры ΜΑ Ѿ соньма лукаво
го. (Ps 63. 3: άπό συστροφής) ЛЛ 1377, 78-
79 (1096); кто ли к ю п ѣ т ъ всь въ мори по-
гружи [ср. Исх 14.28]... кто снемъ авиронь 

пожьже (τήν συναγωγήν; ср. Числ 26. 10). 
Пр 1383, 88а; то же ПНЧ к. XIV, 83в; ико 
паче дѣтии в сонмѣ людии играющи(м) 
срамъ. а не моимъ взрастомь. оставити 
оубо свок дѣло намъ. со анѣми же играти. 
не лѣпо бо стару дѣтиныи игры, (έν δημο-
σίφ τόπφ 'β людном месте') ГБ к. XIV, 
129г; оущедрАИСА оущедрю за когождо 
единого васъ... || . . .и за недостоинье. и за 
непослушанье , о т б ѣ г а ю щ и м ъ добраго ва
шего сонма, (τής... συνοδίας) ФСтХІѴ/ХѴ, 
182б-в; сут же ихже снемъ бываеть сует
н ы й и лукавый, (συνέδριον; ср. Ps 25. 4) 
Там же, 2196; \\группа: аще кт(о) и не при-
частисА оубииству но в соньми бывъ въ 
единой мысли оубииц(а) же бы(с) или мо-
гаи помощи а не поможе аки самъ оубити 
повелѣ(л) е. СВл XIII сп. ХІѴ/ХѴ, 85а; 
II племя, колено: [слова Валаама] кто бо 
изискалъ ,е. племА ииковле . кто ли ищеть 
с ъ н ь м ы излвы. да оумьреть д ш а мои. въ 
д ш а праведны(х). и бу(д) племж мок ико 
племА сихъ. (Num 23. 10: δήμους) Пал 
1406,144в. 

2. Собрание, сбор: и чьтеть(с) сло(в). 
андрѣА [Критского], кгоже начАло. лазорь 
п р и ш ь д ъ ш и и събьра съньм. (τον... σύλλο-
γον) УСт к. XII, 19; ЛАХОВѢ же не хотѣша 
ѣхати ко градоу. но хотѣша. далече стати 
города, снемь бо б ѣ рѣченъ всимъ воемь. 
воевалнымъ. приѣхати и(м) ко градоу. ЛИ 
ок. 1425, 275г (1254); \\ встреча, перегово
ры: гюрьги же пойма Ростислава и володи-
мера. и ирослава. и галичьскую помощь, и 
иде на снемъ г каневу. и посла к п о л о в ц е м ь 
река, поидѣте ко м н ѣ на миръ . 7777 7377, 
776 (1155); слышавъ же глѣбъ рѣчь поло-
вѣчькихъ КНАЗИИ. и вьсхотѣ к нимь на 
с н е м ь . . . К ...и бы(с) ему вѣсть ико не до
ждали половьци. соньма его. ѣхалѣ вое
вать и воюють . ЛИ ок. 1425,198б-г (1172); 
левъ. ѣха в чехы. на снемь къ королеви. 
зане любовь держаше с н и м ъ великоу. Там 
же, 3076 (1291); || княжеский съезд: Сов-
купишасА II шлговичи вси в черниговъ на 
сне(м). всеволодъ ч е р м н ы с свокю бра-



(т)кю. ЛЛ 1377, 143-144 (1206); блгора-
зу(м)ныи КНА(З) юрги. призва ихъ [сгово
рившихся против него князей] на сне(м) в 
суждаль. и исправивше все нелюбье м е ж ю 
собою, и поклонишасА юрью вси. Там же, 
156а (1228); Льстько оубьенъ бы(с). вели-
кыи КНАЗЬ ЛАДЬСКЫИ на сонмѣ оубьень 
бы(с) стополкомъ. ЛИ ок. 1425,256а (1229); 
и по семь василко. поиде к соньмови до 
тернави... и приде к немоу вѣсть. саже ЛА-
ховѣ лесть оучинилѣ. к сонмови не шли . 
но собишедше соколо на ворота, и тако пои-
доша к белзоу. Там же, 288г (1268). 

3. Церковное собрание, служба: приюм-
лгеще [в др. сп. -люще] малыихъ финикъ [в 
воскресенье перед Богоявлением]... дъл -
жьною постьноуоумоу дни . отъдамъ ожи
дающе, вечерьниаго съньма. иже сьде боу 
ХОТАЩЮ съвьршатьсА. съньмемъсА оубо 
отъ часа девАтааго въкоупь. (τήν... σύναξιν) 
ΚΕXII, 207 об.; Аще жена боудеть съ моу-
жьмь ночь, рекъше моужь съ женою, и бы
вають съньмъ. аще подобають има приима
ти стою обыцению или ни . (σύναξις) Там 
же, 210 об.; бѣ обычаи въ стеи цркви. гако 
отрокомъ прѣдъ сщниюмь въ стхъ сонмѣхъ 
стошть. и пьрвою съ клиросомь х(с)а ба на
шего тайны причастітисА. (έν ταΐς... συνά-
ξεσιν) ПрЛ 1282,120β. 

4. Синагога: Главизна ·Θ· О еп(с)пѣхъ ли 
причьтьницѣхъ п р и ѣ м л ю ш т и и х ъ . блго-
словлюнии отъ еретикъ ли июдеи... ли 
приносАштиихъ съньмсомъ. ли црквамъ 
газычьскыимъ. (συναγωγαΐς) ΚΕ XII, 8; 
Инокъ ви [так\] дивии п о и л ъ и юсть [Πс 
79. 14]. Т. [толкование] Дьиволъ пожралъ 
жидовьскыш сънъмы. л ю б ь з н о бо ВЪМѢСТА 
въ НА зло. (τήν... συναγωγήν) ИзбXIII, 102; 
II высшее религиозное учреждение и суд у 
иудеев, синедрион: Слыши бо лукы глща. 
и к о възвращающасА ω лица сънма. р а д у ю -
щесА ап(с)ли. ико сподобишасА за ИМА его 
[Христа] р а н ы приюти. (Деян 5. 41: τοϋ 
συνεδρίου) ПНЧк. XIV, 165 а. 

5. Скопление, масса чего-л.: а юже вер-
хоу вода землѣ събрасА. въ снемъ юдинъ . и 

море наре(ч)но бы(с). (είς συναγωγήν; ср. 
Быт 1. 9-10) ГА XIV,, 1916; и чада оубо ны 
порока нарицаи глть [Бог]... попусти(х) 
егупетьскую кровь льему 3 источникъ и 3 
рѣкъ. и 3 ВСАКОГО сонма воднаго. (έκ... 
συναγωγής; ср. Исх 7. 20) ГБ к. XIV, 112г. 

- Передача греч. έκκλητος 'апелляция' 
по знач. гл. έκκαλέω 'созвать, собрать' 
(ср. εκκλησία 'собрание'): попъ дииконъ 
клирикъ. иже въ своюмь чиноу сънъмы по-
дающе на онъ полъ морА на обыцению ни
какоже да не прийти боудоуть. (έκκλητον) 
КЕХІІ, 120 об. 

С Ъ Н Ь Н Ы И (19) «р. 1. Пр. к сънъ в 
I знач.: и бъдише [Феодосии Печерский] 
по вси нощи въ славословлении бжии. 
съньноую ТАГОСТЬ [в др. сп. далее ЗГОНА] 
къ въздьржанию же и плътию своюю троу-
жаисА роукама дѣло свою дѣлаи. (ср. 
ЖСО, 20: τοΰ ΰπνου) ЖФП XII, 31 в; ориге-
на же и дидума и еугриа елиньскаи напи-
савъшаи баснотворении. и тѣлесъ нѣ-
кыихъ и доушь намъ обьхожении и непрѣ-
мѣнюнии [вм. прѣмѣнюнии - αλλοιώσεις 
'превращения'] съблАдъшемъ оума заблоу-
жениюмь. и съньныими. МАтежи.. . съборь-
скы проклАіпа же и омьрзоваша [отцы 
II Константинопольского собора], (ταΐς... 
όνειρώξεσιν 'сонными видениями') ΚΕ XII, 
41 об.; очисти МА х(с)е... нощью МА на 
пѣнию оукрѣпи тАготоу соньЦноую Згнавъ 
ми. СбЯрXIII2,208-208 об.; иже на полихъ 
и въ нівахъ или въ виноградѣхъ. създаю-
мыи цркви. безъ ВОЛА И безъ млтвы 
еп(с)плА. и без положении мощии сты(х) 
II мчнкъ. аще юсть мощно да раскопають-
СА. аще же людьскыи МАтежь. възбранить 
семоу быти. поне наказание да приимоуть. 
не творити в нихъ молъвы. ни пиреньи 
юлиньскаго. ни плАсаньи бѣсовьскаго. да 
раскопають же СА соньнаго ради превидѣ-
нии. . . дьиволъ бо тма сыи. въ привидѣ-
нии... прелыцають члвчкыи дша. (δι' ενυπ
νίων) КР 1284, 126-127; Цѣломоудрью 
юсть сборъ всѣхъ добродѣтелии тезоиме-
нита... и се юсть правило прч(с)тоты и 



сънъдлѤмыи СЪНЪДАТИ1 

чистости чюдесъною. еже неподвижноу 
быти въ соньныхъ мечтаньи(х) (καθ ' ύπ
νους 'во сне') ПНЧ к. XIV, 35а; слиши 
[такі] оубо || что ре(ч) бъ. аще въстанеть 
прркъ в тебе ли привиденьемь соньны(м). 
і дасть знаменье... не послу(ш)ите пррка 
того. (Втор 13. 1: ένυπνιαζόμένος ένύπνιον 
'видящий [вещие] сны']) Там же, 152а—б; 
бъ.. . оць нашихъ... нѣкымь [вм. не кымь] 
сънънымь мечьтаныемъ на поручению 
ц(с)ртва югупетьска. иосифа изведе [ср. 
Быт 41. 41]. Пал 1406, 87в; нынѣ же по
слушайте чада рувима оца вашего, еже ви-
дѣхъ -з- дхъ прельстныхъ посылаеми суть 
и врага... || .. .надо всѣми дхы сонный дхъ 
в немже прельсть и мьчтаниш. (τοΰ ΰπνου) 
Там же, 99г-100б; Не стерпи нечютыемъ 
сонънымъ срамити полъ житьи своего, 
но раздѣльно ти боуди времА нощьноѤ 
на сонъ и на млтвоу. (κατά τον ΰπνον) Пч 
н. XV (1), 83; Не лѣпо послѣдовати играмъ 
сонънымъ, ни ютиноудь страшливъ имѣти 
оумъ, ни соперитисА любовнымъ видѣ-
ниюмъ. та бо ВСА сѣти соуть вражьи, 
(ενυπνίων) Там же. 

2. Спящий, находящийся в состоянии 
сна: чеша же СА не мози рукы простерти 
по тѣлу подъ свиту, сътрасти ДѢЛА пагуб
ный ни сненъ. СбЧуд к. XIV(1), 286а. 

3. Сонливый. В роли с: Соломонъ. ВСА-
кыи сонъныи шблечетьсА въ издранънаи. 
(Ргоѵ 23. 21: ύπνώδης) Пч н. XV (1), 83. Ср. 
несъньныи. 

СЪНѢДАѤМЫИ (6*) прич. страд, 
наст, к сънѣдати 1. 1. В 1 знач. Перен.: 
глть мудрый [Григорий Богослов], елико 
бословьи у и смотре(н)и повелѣ(н)и дхв-
нымъ зубо(м) снѣдно... и може(т) питати 
дшю.. . сии [вм. си 'это' - ταΰτα] снѣдае-
маи сучи(т). снѣсть оу(м) и съедини(т)сА 
имь. (ώς ύποπίπτοντα καταλήψει 'как под
дающееся усвоению', смеш. с πέπτω 'пере
варивать') ГБ к. XIV, 65а-б. 

2. Во 2 знач.: [рассказ праведной стари
цы] и се пакы ПОМЫШЛАХЪ. ИКО ни юдино
го блга полоуци [ее отец] въ житии семь. 

нъ ВСА лѣ(т) недоугомь и печалью сне-
даюмъ. тако сконьца свою житию (δαπα-
νώμενος) ПрЛ 1282, ПЗв. 

3. В 3 знач.: [рассказ праведной стари
цы о видении ада] и видѣвші МА МТИ пла-
чемь въпиише зовоущи МА. .. чадо помози 
ми. помилоуи горимоую въ огни, и тѣмь 
снѣдаюмоу. (δαπανωμένην) ПрЛ 1282, 
1146; II перен. Убывающий, находящийся 
на ущербе (о видимом светиле): пре(д) 
симь же временемь и слнце премѣнисА. и 
не бы(с) свѣтло. но акы м(с)ць бы(с). гего-
же невѣгласи глють. снѣдаюму сущю. ЛЛ 
1377, 55в (1065); то же ЛИ ок. 1425, 61в 
(1065); в се же лѣ(т) бы(с) знамение. || по
гибе слнце и бы(с) ико м(с)ць егоже глть 
невѣглиси [β др. сп. невѣгласи] снѣдаемо 
слнце. ЛИ ок. 1425, 105в-г (1116). Ср. не-
сънѣдакмыи. 

СЪНѢДА|ТИ< (29*), - К ) . -ѤТЬ гл. 
1. Есть, съедать, поедать: и поимъ веде 
ю [монах блудницу] въ дворъ свои, а самъ 
въ келий затворисА. и се оканьнаи възпи. 
оче звери МА снедають. (κατατρώγουσιν) 
ПрЛ 1282, 1086; снѣдаюмъ мало финикъ. 
на почесть въскр(с)ни||А дни. ожидаюмъ 
же вечернАго сбора, (μεταλαβόντες 'съев') 
КР 1284, 206в-г; икоже птица она осми 
птенець мти. ихже змии подъползавши. по 
юдиному въсхыташе и снѣдаше. по томь 
же и саму снѣде. тако и сдѣ лютому зьмию 
антіоху. добрый дѣти закалающю. добран 
мти не оступаше [ср. 2 Макк 7. 20 - 23, 29]. 
(κατήσθιε) ГБ к. XIV, 137в; послоушаи како 
ихъ [иудеев] оглла прркъ... наведе сѣдАща 
на ложихъ слоновѣхъ. и обьндающесА на 
постелАхъ своихъ. снѣдающе овьчата ω 
стадъ. и телАта ω боуволъ млечьна. (οί 
έσθίοντες; ср. Ам 6. 4) ПНЧ к. XIV, 201г; 
Егда оубо ико сѣнь сии и соньи суетн(а)го 
сего преиду(т) житьи. в болѣзни же бес-
престани ШГНА негасимаго. и мрачнаго за-
ключени буду(т) [души нерадивых], сихъ 
рачителА и безаньи [вм. безаконьи] дѣла-
телА. идеже черві [вм. -вь] и(х). неоусы-
паии бес конца снѣдае(т). (κατεσθίει; ср. 



Мк 9. 44) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 92а; аще не б ы 
вл(д)чне блг(с)ны€. то в скорѣ изгыбнули 
б ы ш а [животные], поне(ж) и сами СА ЛО-
вАче снѣдають . і рыба и птичь пожираю(т ) 
и ѿ члвкъ ж е и р ы б а м ъ и птица(м) па(ч) 
изгыбель бываѤ(т). Пал 1406, 22г; прич. в 
роли с:, горе п о ч и в а ю щ и ( м ) на одрѣ(х) 
слоновы(х) . и с н ѣ д а ю щ и ( м ) козлища и 
телца ѿ млека. (Ам 6. 4: о і . . . εσθοντες) ГБ 
к. XIV, 102в; л ю т ѣ п о ч и в а ю щ и м ъ на од-
рѣ(х) слоновы(х) . и &обьѣдающисА на по-
стелАХЪ свои(х) . и с н ѣ д а ю щ е козлища, и 
телець ѿ стадъ б д о к н ь е . (Ам 6. 4: οί... 
εσθοντες) Там же, 118в; \\ перен.: то же 
б л ш е все по грѣхомъ н а ш и м ъ . не имѣга-
хомъ бо л ю б ъ в и м е ж и собою, нъ зависть , 
нъ сънѣдахоу дроугъ дроуга завистию. 
ПНЧ 1296, 180 (зап.); <И>збавилъ кси 
д ш ю мою ѿ среды скоуменъ [Ps 56. 5]. 
Т. [толкование] Адама ѿ среды бѣсъ. шко и 
л в и бо снѣдахоу адама. гако жидове ха 
о д ь р ж а х о у р и к а ю щ е . (κατήσθ ιον) Изб XIII, 
84 об.; да ПОСТАТЪСА оуста. ѿ осоуженига. 
ничтоже бо не гасти МАСЪ НИ рибъ. снѣда-
ти же плъть бра(т)и. о к л е в е т а н и к м ь . Пр 
1383, 35в; се бо и павьлъ ре(ч) . аще другъ 
друга с н ѣ д а к т ь . и г ъ р ы з а к т ь . блюдѣтесА 
да не ѿ другъ снедѣни будѣте. (Гол 5.15: 
κατεσθίετε 'съедаете') Там же, 35в; что 
глть мудрый [Григорий Богослов], елико 
оословыа Ι) и смотре(н)га повелѣ(н)га дхв -
н ы м ъ зубо(м) снѣдно . гако плоти чю(в)ст-
вомъ. и може(т) питати д ш ю . . . сии [вм. си 
'это' - τ α ΰ τ α ] . . . снѣсть оу(м) и съедини(т) 
СА имъ. и в посла(н)е [εις πέψ ιν 'в перева
ривание', смеш. с πέμψ ιν] д х в н о е въздасть-
СА. претварАгасА причащающи(м)сА. снѣ-
д а ю щ и ( м ) ѿ того дхвнѣ оуда мѣсто . (είς τον 
τοΰ βρωθέντος ύ π ' αύτοΰ 7τνευματικώς μέλου 
τόπον 'вместо съеденной им духовно час
ти тела'!) ГБ к. XIV, 65а-б; колико п а ч е . . . 
страдати о с о г р ѣ ш а ю щ и х ъ . х (с )олюбцю. и 
братолюбьцю. егда видить с о г р ѣ ш а ю -
щихъ . гакоже звѣри губАща д ш ю . и снѣда-
юще. и гако червиву и-зъгнилу гавлАКму. 
(βνβρωσκομένην 'съедаемую') ПНЧ к. XIV, 

1806; обычаи [είθε 'лучше бы', смеш. с 
ήθος] ѿ звѣри своего [αυτούς 'им'; сбежав
шим монахам] плотогадца ли въсхище-
ньемъ [ήν διαρπαγήναι 'было быть рас
терзанными'] но не ѿ дшетлѣннаго бѣса 
врежающа посреди насъ и снѣдающю 
мыслено (κατεσθίοντος) ФСт ХІѴ/ХѴ, 
143в; Мікоже ахетѣонъ свога псы въскор-
мивъ и ѿ нихъ снѣненъ [в др. сп. снѣденъ] 
бы(с). такоже и ласкавци своего питателА 
снѣдаютъ. (κατεσθίουσιν) Пч н. XV (1), 
40 об.; аще велможа. іли просты(и). то 
весь добытка жалае(т). како бы обидѣ(т). 
кого оканне. кого снѣдаеши. не таков же 
ли члвкъ гакоже і ты. не звѣрь есть ни ино-
вѣрець. СВл XIII сп. н. XV, 131 об.; прич. β 
роли с: сънѣдахоу дроугъ дроуга завистию. 
гакоже рече прркъ. снѣдающе люди мою въ 
хлѣба мѣсто. fa не призваша. (Пс 52. 5: οί 
εσθοντες) ПНЧ 1296,180 (зап.); то же ПКП 
1406, ПЗв; у без доп. Принимать пищу: 
великыи анътонии. ѿ полъ недѣлА по-
стАСА. еже на ВСАКЪ днь по малоу снѣдати 
на потребоу расоуди. (έσθίειν) ПНЧ к. XIV, 
1946; овии бо [подвижники] ВСА не(д)ль-
ныю дни алчні пребывающе. в не(д)лю 
пища причащахусА. . . инии же чресъ днь. 
или по ВСА ве(ч)ры снѣдаху. || еликоже ток
мо пищю вкусити. (έσιτοϋντο 'питались') 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 50в-г. 

2. Снедать, терзать: [Григорий Бого
слов Юлиану Отступнику] мою слова при-
ВОДА(Т) ти. мужи нищий [ГБ 1406-1407, 
232г нищиѣ]. сщныга философы... толико 
бо в ни(х) нестАжанье. юко токмо имѣю(т) 
тѣла. ни же и та до конца, истли бо ю не-
ду(г) снѣдающии пло(т). (καταφαγοΰσα) 
ГБ к. XIV, 209в; [слова Вениамина] аз же та 
ПОМЫШЛАХЪ. юко зоубы звѣриными со-
мленъ кси брате мои Иосифе, пребыхъ 
оубо доселѣ гако во мрацѣ. и жалость мою 
по тобе акы львъ снѣдаше тѣло мок по ВСА 
дьни. Пал 1406, 896. 

3. Пожирать, уничтожать: и ре(ч) 
[монах] братоу свокмоу. кда что трѣбоук-
ши оу мене, о н же ре(ч) ни гае. кгда бо 



приимахъ ѿ тебе, тко огнь внидАіне в 
домъ мои. и снедаше ины вѣщи (άνήλισκεν) 
ПрЛ 1282, 716; [обращение к наватианам] 
аще ли не покаетесА о ва(с). гако неицѣл-
ны(х) прослези(м). кр(с)тите бо СА огнемь 
вѣчны(м). иже снѣдае(т) гако сѣно вещи, 
(έσθίει) ГБ к. XIV, 246; огне(м) да сожгут
сА [еретики] не веществены(м) си(м) но 
бж(с)твенымъ. снѣдающи(м) всесжагае-
мага. (άναλοΰντι) Там же, 66а; [Иоасаф 
Варлааму] что же ксть смрнок [от<ж!] 
негавленок нашеств(и)к. ω немже мнѣ 
печаль вели(ка) въ ср(д)ци въздвигше-
СА. скорбьм(и) и болѣзнми изнур(А)ге(т) 
ср(д)це мок и пло(т). и самѣхъ костии 
крѣпость снѣдак(т). (κατεσθίει) ЖВИ XIV-
XV, 32β; ДИВАСА моиси глашеть. огню 
кстьства ВСА ПОПАЛАТИ. и снѣдати ВСА. по 
что купина неопалима пребы(с) [ср. Исх 
3. 3]. Пал 1406,1206; || перен. Разорять: © 
горе вамъ книжници фарисии лицемѣри. 
гако снѣдаете домы вдовиць. (Мф 23. 14: 
κατεσθίετε) ПНЧк. XIV, 306. 

сънѣдати 2 см. съдѣвати 2 

С Ъ Н Ѣ Д Е Н И | Ѥ (13), -Ꙗ с. 1. Съеде
ние, поедание: [се. Николай Константину 
Великому] аще ли ослоушакшисА мне мо-
литвоу сътворю на ТА КЪ великомоу црю 
icy хоу. и въ недоугъ въпадеши. и чьрвьмъ 
боудеши въ сънѣденик. (βορά) ЧудН XII, 
67β; чти вины, ихъже ради рага Зпаде 
адамъ... -дтс . кже къ женѣ излишнАга 
любы моужеви. и тога поноуженикмь тъ 
[ГБ к. XIV, 58а къ] сласти снѣденига не
мощь S K - забытьк заповѣдии. и тако 
снѣденьк брашна, (τής βρώσεως... ή βρώ-
σις; ср. Быт 3. 3, 6) ИзбXIII, 144 об.; пас-
туси слышите сло(в) г(с)не живу азъ глть 
г(с)ь. зане быти. овцамъ момъ [ПрХІѴ, (1), 
99β моимъ]. на снедѣник птицамъ лѣс-
нымъ. (Иез 34. 8: εις κατάβρωμα) Пр 1383, 
93а; Ни агньца вѣща [Григорий Богослов] 
снѣденьга преминѣмъ. но трудолюбезнѣ 
изложимъ грамотами повѣсти. (τής... βρώ
σεως; ср. Исх 12. 3, 8) ГБ к. XIV, 666; все 
стоить въ оуставѣ своемь. и работаеть 

члвчьску естьству... .з. дающе плоды свои 
на снѣден(ь)е. члвкмъ и на веселье ско-
томь и звѣремь... || ...слнце сосвѣщ(а)га и 
грѣга ВЪСХОДА и и [так\] ЗЭХОДА и работай 
члвкмъ то все ба боить(с). (ср. Быт 1. 29: 
είς βρώσιν) ЗЦХІѴ/ХѴ, 100а-б; [слова цар
ской дочери] пріде же н ы н ѣ рАдъ. до 
ц(с)рА оца мокго. и мене же и м ѣ дъщерь. 
не хоть разорити повелѣнига свокго. и по-
велѣ дати МА на снѣденик змию. Пал 1406, 
179а; и пакы въ дроугоую нощь тоже видѣ 
[Онисифор]. изверзи скоро сего [умершего 
недостойного монаха] вонъ псомъ на 
снѣдьник. ПКП 1406,106г; \\перен.: днь(с) 
бо брашны сладкыми гортань и(х) [людей] 
оумастивъ [мир], и въ снѣденье враговъ 
всѣ(х) заоутра полагаеть. (κατάβρωμα) 
ЖВИХІѴ-ХѴ, 536. 

2. Уничтожение: Что же лопата [ср. Мф 
3. 10} очище(н)е. что же огнь [ср. Мф 
3. 11]. дуплАго снѣде(н)е. и въсклокотанье 
дхвнок. (ή δαπάνη) ГБ к. XIV, 21г; аще ли 
ноужа боудеть прийти ѿ кого неподобна 
сребро, на дрова и оугли. то и с ъ т р о ш и т е . . . 
праведно бо таковага огню дати на снѣдь-
нек [ПНЧ н. XIII, 201а снѣденик]. (πυρός 
είναι καταναλώματα 'быть пищей огня') 
ПНЧк.ХІѴ,98в. 

С Ъ Н Ѣ Д Е Н Ы И (16) прич. страд, прош. 
к сънѣсти β 1 знач.: глаше [муч. Игнатий 
Богоносец] гако аще и || подобьно ми боу
деть ѿ звѣрии снѣденоу быти. не б в ь р -
гоусА ха мокго. (άναλωθήναι) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 
130а-б; блоудница нѣкага... иде къ немоу 
[се. Мартиниану] н о щ и ю . гако се || поуть 
погоублыни. и въпигаше бврѣсти келию. и 
прийти ю. да не сънѣдена боудеть ω звѣ-
рии. (ϊνα μή βρωθή) ПрЛ 1282, 146-147; 
въвьржена бы(с) [муч. Василисса] в пещь 
согньноу изиде съдрава. по семь даша ю 
двѣма лвома да снѣдена боуде(т). (είς 
βρώσιν 'на съедение') Пр 1313, 66; прекло-
НИСА икзавель дверцами оукрасивъшисА. 
ц(с)рь же повелѣ скопцемъ кга низврещи 
ю. и попрана бы(с) ω конь и снѣдена бы(с) 
псы. (κατεβρώθη; ср. 4 Цар 9. 30-36) ГА 



XIV], 117в; оумоленъ бывъ [пророк Иоад] 
ао лжа пр(о)рка некогего снѣсти хлѣбъ 
с нимь. и за прѣслушаниге. попусти бъ. 
оуловлену быти ѿ звьри. рекома лва. не 
снедьну быти. (μή βρωθήναι δέ 'но не быть 
съеденным'; ср. 3 Цар 13. 18—19, 24) Пр 
1383, 25г; трофонии же волхвъ славолю-
бивъ бѣ. въсхотѣ бъ МНѢТИСА быти ѿ члвкъ. 
и в пе(ще)рѣ нѣкоеи затворисА. ѿ песъ 
[ύπογαίφ '(впещере)подземной') снѣденъ 
бы(е). (τετελεύτηκεν 'скончался') ГБ 
к. XIV, 166; [преп. Пимен авве Агафонику] 
обаче тлю ти брате, ѿ звѣрии имамъ снѣ-
денъ быти. (βρωθήναι) ПНЧ к. XIV, 117а; 
ахетѣоонъ свои псы въскормивъ и ѿ нихъ 
снѣненъ [в др. сп. снѣденъ] бы(с). (άπέθα-
νεν 'погиб') Пч н. XV (1), 40 об.; средн. в 
роли с: страже(т) оутроба. преизлишнАИ 
ради сытости, препослати снѣденаго не 
могущи. (είς πέψιν άγαγεϊν τά παραπεμφθέν-
τα букв, 'в пищеварение доставить по
сланное') ГБ к. XIV, 24в; || перен.: се бо и 
павьлъ ре(ч). аще другъ друга снѣдагеть. и 
гърызагеть. блюдѣтесА да не а другъ 
снедѣни будѣте. (Гол 5.15: μή . . . άναλωθήτε 
'да не будете истреблены) Пр 1383, 35в. 
Ср. съѣденъ. 

СЪНѢД|Ь (42), -И с. 1. Съедение: [мо
литва Бориса] тебе ради оумьрщвкиемъ 
іссмь въ сь днь. въмѣниша мга АКО овьна на 
сънѣдь. (Пс 43.12: βρώσεως) СкБГХІІ, 126; 
и пригаша [муч. Силуан, Лука, Мокий] оосоу-
жениге. и гако звѣрьмъ боудоуть въ снѣдь. 
прѣдани. (είς βρώσιν) ПрС ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 140β; ο 
страшьна вѣщь и дѣло дигаволе... (АКО) 
мтрьнюю оутробоу разрѣзагеть [человек, 
одержимый страстью сребролюбия], мла
денца исторгъ повержеть пъсомъ и пти-
цамъ въ снѣдь. а и тъ ис тогаже оутробы 
сыи роже||ние. КР 1284, 122б-в; [настав
ление монаху] внимай свокмоу собразоу и 
житью мнише... да не б(о)удеши корос-
тавъ. и хромъ. и слѣпъ и раньнъ. си бо вси 
повержени бывають порока ДѢЛА. ПСОМЪ И 
птицамъ на снѣдь. КН 1285-1291, 6046; и 
предаста стѣи дши в роуцѣ бии новостаи 

мч(н)ка [Михаил и Феодор Черниговские]. 
стѣи тѣлѣси геи [вм. юю] повьржене бы(с) 
псомъ на снедь. Пр 1313, 336; Въ аксалонѣ 
же и газии соущимь моужемъ. и женамъ 
стмъ. въ жітьи си двьство схраньЦшимъ. 
разрѣзавше чрѣва ихъ насыпаша гачьмени. 
даша свиньимъ на снѣдь. (βοράν) ГА XIV], 
235-236; зъвьремъ въ снѣдь данъ бы(с) 
[муч. Евтихий]. юже млтвою оукроти. (είς 
βρώσιν) Пр 1383,150г; се [страдание муч. 
Маккавеев] даниловъ стр(с)тии не бещест-
нѣе. предану в снѣдь лво(м). и руку про-
стертьемь звѣри по||бѣдившю. (είς βοράν; 
ср. Дан 6. 16) ГБ к. XIV, 139в-г; плоти пр-
п(д)бныхъ мни(х) птицамъ на снѣдь повер
жени быша. СВл XIII сп. XIV/XV, 836; [пус
тынник царю] Вѣдаи оубо ико азъ не поко
рю ти СА. ни же присобщю ти СА. толико 
имущу къ оу неблгодареньге. и могего 
6ЛГ(Д)ТЛА и спа(с) не авергусА. аще и звѣ-
ремъ даси на снѣдь. (αναλώσεις 'погу
бишь') ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 9а; [царь филосо
фам] все же батьство ваше лю(д)мъ дасть-
СА ико веема ВЪСХИТИТИСА [вм. -ТЬСА] па-
МА(Т) ваша ѿ землА. телеса бо ваша звѣ-
ремъ вдамъ на снѣдь. (παρανάλωμα 'в 
жертву') Там же, 97г; [Иоасаф Нахору] 
Ψ ом же на снѣ(д) сѤ [сердце и язык] с про-
чи(м) тѣломъ твои(м) дамъ да показнА(т)-
СА вси тобою не прелщати сны цревы. 
(βοράν) Там же, 98а; || перен. Уничтоже
ние: бвѣща стр(с)тныи [монах] к затворни-
коу... аще не поустиши ми оослабы. не по
чию (Ι преходА ѿ мѣста на мѣсто. к нем8 же 
іооанъ ре(ч). про что брате хощеши предати 
себе врагоу на снѣдь. ПКП 1406,159б-в. 

2. Еда, пища: [рассказ странноприимца 
Леона] рысь нѣшкоудоу идоу [такі] идоу-
щи скорѣге ста ми примо лицю. иже и ди-
вигемь сокомь възрѣвъши ми. оустрьмиси 
вьзгати ми и сътворити ми. сънѣдь собѣ 
(θοίνην) ЖФСт к. XII, 146; видѣ || жена 
[Ева] дрѣво красно, видѣньюмь. и добро 
въ снѣдь. (Быт 3. 6: είς βρώσιν) КН 1285-
1291, 374б-в; но и силныи и худыи иду(т) 
[звери и птицы], по всѣмъ землАмъ. ожи-



имь повелѣньемь . да наполнАТСА лѣси и 
ПОЛА, все же то далъ бъ. на оугодье члв-
комъ. на снѣдь на веселье, [ср. Быт 1. 29: 
είς βρώσιν] ЛЛ 1377, 79г (1096); къ вечеру 
старцю с л у ж а щ ю [вм. с л у ж а щ и й - б . . . 
καθυπηρετούμενος μονάζων 'прислуживаю
щий инок'], лва юдиного видѣ къ кельи 
пришьдъша . и къ с т а р ц ю п р и ш ь д ъ глше. 
гако снедь створи, львъ осла, (βοράν) Пр 
1383, 56; х о щ е ш и ли разоумѣвати съгрѣ-
шеньга въ ослоушаньи. помысли адама 
иже ослоушасА б*а и неповиныи [Пр сер. 
XIV (2), 2296 неповеленыга - άπειρημένης 
'запрещенной'] юмоу снѣди вкоусивъ. 
смрть на весь м и р ъ наведе . (τής... βρώσεως; 
ср. Быт 3. 3, 6) Там же, 1296; исправите 
же гако оузду вздержа(н)е . . . || . . .всАку 
взненавидѣвше злобу древа снѣдии древ-
ни(х) онѣ(х). ѿ нихже бы(с) на(м) пре-
ступле(н)е . (τήν... βρώσιν; ср. Быт 3. 6) ГБ 
к. XIV, 79в-г; ре(ч) ц(с)рь [Андрею Юроди
вому] да аще х о щ е щ и [так\] д а приими 
могега работы снѣдь. да (съ) словомь вда 
юму нѣчто гако и снѣ гь . (τήν αϊσθησιν 
' вкус ' ! ) ЖАЮ к. XIV, 6в; ц(с)рь же ре(ч) 
[монахам], иже смрнаго [так\] пр(е)-
щ е н ы а богасА. не оупражнАютьсА. на со
бранию снѣди. (βρωμάτων) ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 
15в; [Варлаам Иоасафу о грешниках] По
добии быти м н ю мужеви б ѣ г а ю щ ю ѿ лица 
инорога . . . крѣпко бѣгаше да не буде(т) 
ему въ снѣ(д) . (κατάβρωμα) Там же, 53г; 
[Бог Ною] и ВСА подъ р у к ы вамъ дахъ. и 
ВСАКЪ гадъ иже юсть живъ . вамъ да будеть 
в снѣдь . (Быт 9. 3: είς βρώσιν) Пал 1406, 
556; II перен. Добыча: и да ВЪЗВѢСТИТСА О 
немь [не послушавшем увещеваний Церк
ви] вездѣ. неприАтоу юмоу быти . на ВСАКО 
юбщение ЖИТИИСКЫА потребы, гако да 
того. ради, понеже не смѣшатисА юмоу с 
нами, боудеть диАволоу въ снѣдь . (κατά
βρωμα) КР 1284,1936; мн(и)ха же р ѣ с т а . . . 
долгу же нама пути пре (д )лежащу юже 
Эити к н а ш е й братьи, скудно и м у щ а п и щ у 
и с и ю сбираювѣ юже и м ѣ т и на путь, да не 
гл(а)ду снѣдь будевѣ. (παρανάλωμα 'жерт

ва') ЖВИХІѴ-ХѴ, 15β; [Иоасаф волшеб
нику Февде] огнА негасима(г) снѣдь суще, 
подражанье рода халдеиска(г) . не срам-
л л е т е ли (с) м р т в ы м ъ изваганымъ по-
кланАЮще(с). (βορά) Там же, 113г. 

С Ъ Н Ѣ Д Ь Н Ъ (7*) пр. Съедобный, при
годный в пищу: и аще чьто обрАщааше 
[Феодосии Печерский] оу кого, ли б р а ш ь н о 
сънѣдьно. ли одежею л и ш е оуставьныга 
одежа . . . сига възьмъ въ п е щ ь въмѣта | |ше. 
гакоже в р а ж и ю часть соущю. ЖФП XII, 
49а-б; неции оубо оугоженига ради чревна-
го. кровь коего л ю б о животна . х и т р о с т и ю 
некоею стварАють снѣдноу. еже глть колъ-
басы. и тако кровь гаддть. (έδώδιμον) КР 
1284,157в; аще и м а ш и вещь снѣдноу и ви
д и ш и мысль свою. хотАща особь снѣсти ю 
по желанию, а не по потребѣ . во всемь не 
и м а ш и юго [ближнего] гако себе [ср. Мф 
22. 39]. (βρώσ ιμον) ПНЧ 1296, 89 об.;\\ пе
рен.: стыи же [Григорий Богослов] ѿ изоб
раженью въ видѣнье ВЪСХОДА вѣща. гако 
елико слова и нашего оученыа плотно е(с). 
а реку п и щ н о СНѢСТЬСА. да оубо п р о с т р ѣ м ъ 
оу(м). что глть мудрый, елико Нословьга || и 
смотре(н)га повелѣ(н)га д х в н ы м ъ зубо(м) 
с н ѣ д н о . . . и може(т) питати д ш ю . (ύπε ίκει 
'поддается') ГБ к. XIV, 65а-б; сънѣдьно 
средн. в роли с. Еда, пища: [слова некоего 
милосердного человека] оуставихъ оубо 
дагати на днь -е- вѣвериць оубогымъ. и гако 
начахъ дагати абию стона [ПНЧ к. XIV со-
тона] възбранАше ми ГЛА. ВО истиноу -е- та 
вѣвериць доволна соу(т) домови на снѣдно 
(είς λάχανα 'для [покупки] овощей') ПНЧ 
1296, 78 об.; нѣции. оубо оугоженыа ра(д) 
плотьнаго. кровь кою(г) л ю б о животна(г) . 
х и т р о с т и ю нѣкакою стварлю(т ) снѣдно . 
юже глть колбасы, и тако кровь ИДА(Т). 
(έδώδιμον) KB к. XIV, 1216; Селевкии. Сь 
шедъ на галаты ратью и побѣженъ бывъ и 
всю силоу испортивъ вой и самъ δΒεριτ. 
вѣнець бѣжа || с треми воины и по м н о -
г ы м ъ горамъ и пропастемъ проше(д) и не 
шбрѣте ничтоже снѣдна Пч н. XV (1), 64-
65. Ср. несънѣдьныи. 



сънѣматисА см. съниматисл 
СЪНѢ|СТИ (117), -Mb, -СТЬ гл. 

1. Съесть (есть): двдъ х л ѣ б ы прѣдъложе-
н ш а въ в и ѳ л е о м ѣ . съ соуштиими съ ни| |мь 
отрокы сънѣсть . (εφαγεν; ср. 1 Цар 21. 6) 
Изб 1076, 209-210; иже о т р а в ь н о к о н о 
б р а ш ь н о с ъ н ѣ д ъ . . . въноутрьнюА в с и бо -
л ѣ з н ь ю о д ь р ж и м ъ . . . масло же к ж е ѿ р а к ы 
[Феодора Студита] трикраты въ оуста 
ВЪЛИ(А)ВЪ. пагоубьныи о н ъ . избльва кдъ . 
и спсеник собѣ сзбрѣте. (έμφαγών) ЖФСт 
к. XII, 155; п ь р в о к законъ з а п о в ѣ д а к т ь 
ГЛА. иже аще ПОМОЛИТЬСА МЛТВОЮ И сике-
ры да ОЧИСТИТЬСА. и к(ли)ко сътварАКть-
СА Ѿ лозин, д а не сънѣсть ВСА дни. млт-
вы с в о к и . (Числ 6. 3: ού φάγεται) СбТр 
ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 68 об.; приими МА ИКО кдиного ѿ наимьникъ твоихъ [Лк 15.19]. и въведи МА 
въ одриноу т в о ю з а б л о у ж ы н е к овьча. да 
не вънѣ обрѣтъ МА вълкъ гоубительныи. 
сънѣсть ΜΑ. (ϊνα μή . . . καταφάγη) Там же, 
83; т а м о ш ь д ъ [муч. Василий] ста на позо
рищ! свАзанъ. въ днь оурістании коньнаго. 
и тогда поущена бы (с) д и в и н и лвица . гла-
домь заморена да снѣсть || и. (ϊνα καταφάγη) 
ПрЛ 1282, 116-117; А щ е который еп(с )пъ 
или прозвитеръ . или д ь и к о н ъ ВС(А)КЪ сщ-
ничьскаго чина, снѣсть МА(С) ВЪ кръви 
с у щ и дши II его. еже ксть давленина . . . да 
і зверженъ будеть ѿ сана. (εί . . . φάγη) КР 
1284, 46-47; аще ли ослушаетесА рече 
[Бог Моисею] з аповѣдии моихъ. то наведу 
на вы мечь. б м е щ а ю щ е суди МОА. въбѣгне-
те въ грады ваша, и послю гладъ. и смерть 
на вы [Лев 26. 23]. и снѣсте плоть кождо 
искрьнАГО своего, (ср. Лев 26. 29: φάγεσθε) 
Там же, 351в; мо іси ре(ч) в начало створи 
Нъ адама и женоу. и въведе и в рай пища, и 
все има наслажению ©било пода гасти. ѿ древа к ж е разоумѣти доброу и злоу. въ нже 
днь аще снѣста смртью оумрета. (Быт 
2.17: αν φάγητε) КН 1285-1291, 374в; к з е -
киилоу же на ш ю и х ъ ребрѣхъ. ПАТЬ десАтъ 
и р- днии п о в е л ѣ [Господь], и на д е с н ѣ и 
• м и снѣсти хлѣбъ испеченъ въ проходѣ 
г н о и члвчьска. (φαγεΐν; ср. Иез 4. 4, 6, 12) 

ПНЧ 1296, 36; сънѣста [Адам и Ева]... и 
познаста СА НКО нага юста. зане разоума бѣ 
дрѣво. (εφαγον; ср. Быт 3. 6-7) Изб XIII, 
145 об.; пакы въверженъ бы(с) [Даниил] въ 
ровъ львовъ.. . II.. .Въ немьже бАше львовъ 
•з- . . . да СНѢДАТЬ глхоу данила. (Дан 14. 32: 
ϊνα καταφάγωσιν) ГА XIV,, 122-123; даръ ѿ На кондакарА приитъ [Роман Сладкопе
вец]. ивлешисА ему престѣи [Богородице] 
свитокъ во снѣ харатишнъ дающи ему. и 
повелѣвши снѣсті и велАше бврести оуста 
м о и и снѣсти [ПрС ХІІ/ХІІІ, 7а пожрети -
καταπιεΐν] харатию. (καταφαγεΐν) ПрЮр 
XIV2,426; Нъ. . . заповѣда има [Адаму и Еве] ѿ всего сада нети, токмо ѿ юдиного древа 
не гасти. юже разумѣти добро и зло. ре(ч) 
бо во нже днь II снѣста ѿ него, во тъ днь 
смртию да оумрета. (Быт 2. 17: αν φάγητε) 
ЧтБГ к. XI сп. XIV2, 89-89 об.; о н и же 
[гребцы Яна Вышатича] поимше оубиша 
га [волхвов], и повѣсиша е на д у б ѣ . . . || . . .в 
другую нощь, медвѣдь възлѣзъ оугрызъ ею 
и снѣсть. ЛЛ 1377, 60а-б (1017); и посла
ша [князья Роман, Игорь и Владимир] в 
градъ к брату стославу глще. не мори СА 
голодомъ с дружиною, и людии не помори, 
но лѣзи сѣмо к на(м). ты на(м) брать свои 
ци снѣмы ТА Там же, 1366 (1186); ГЛА [Пр 
сер. XIV (2), 1336 гла] старець къ лву где 
юсть ОСЬЛЪ. тъ [Пр сер. XIV (2) ты] к с и 
снелъ осла (έφαγες) Пр 1383, 14г; Тандалъ 
диовъ ГЛТЬСА гостивъ Нгы. и сваривъ [Пе-
лопса] положи пре(д) ними. . . единой ди-
митрѣ снѣдъши части плеча кго . [в греч. 
далее το βρωθέν 'съеденное'} слоново 
оустрои. (φαγούσης) ГБ к. XIV, 166; гакоже 
птица она осми птенець мти. ихже змига 
подъползавши. по кдиному въехыташе и 
снѣдаше. по томь же и саму снѣде. тако и 
сдѣ лютому зьмию антіоху. д о б р ы й дѣти 
закалающю. добрага йти не оступаше [ср. 
2 Макк 7. 20 - 23,29]. (κατέφαγεν) Там же, 
137в; вда юму [царь Андрею Юродивому в 
видении] нѣчто гако и снѣгъ. и се вземъ 
снѣ(д) бѣаше же сладко, гако гаже сласти 
оумъ члвць приложите не можеть ни к че-



муже, (έψωμίσατο) ЖАЮ к. XIV, 6в; онъ же 
[Андрей Юродивый] в земъ [предложенное 
царем] снѣ да на многы часы. 3 сласти тога 
и 3 великыА радости , и 5 многыіа БОНА И 
славы с т о и т е забывсА. (εφαγον 'я съел') 
Там же, 76; начата же чернии бѣси въ з л ы 
м ы с л и . . . пожагати гего [Епифания]... бѣа-
ху же видинигемь. непригазьни ти. друзии 
юко змигеве и волци. и скорпиови. и ХОТА-
ху СА ринути да гего СНѢДАТЬ. (έπί τό κατα-
φαγεϊν) Там же, 43г; юкоже рече ап(с)лъ. 
аще видить тебе разоумъ имоущь. въ храмѣ 
идольстѣ лежаща . не свѣсть ли его не-
мощьноу соущю. оукрѣпитьсА снѣсть идо-
ложерьтвенаю. (1 Кор 8. 10: έσθίειν) ПНЧ 
к. XIV, 23г; ре(ч) авва исакъ. видѣхъ бра(т) 
ж н у щ а на селѣ. и въсхотѣ класъ снѣсти 
п ш е н и ц ѣ . и ре(ч) гну села, хощеши ли да 
снѣмъ класъ п ш е н и ц ѣ . (φαγεΐν... φάγω) 
Там же, 1476; [рассказ Марии Египет
ской] и полъ хлѣба гединого снѣ(х). и 3 
воды игерданьскию пивши, на земли тоге 
н о щ и поспа(х) . (εφαγον) СбЧуд к. XIV (1), 
64а; егда придеть в славѣ своей г(с)ь и вси 
стіи англи его [Мф 25. 31]. и во мьгнове-
ньи ока въстанеть 3 землА все естьство 
члвч(с)кое. л ю б о ли звѣри снѣли, или 
р ы б ы раздробили, или птици разънесли . 
СбТр XIV/XV, 5; ловАше [охотник] ПТИЦА. 
и оухв(а)тивъ едину 3 премалыхъ птиць . 
юже нарицАють славии. приим ж е ножъ 
ХОТА ю заклати и с н ѣ с т и . . . и ре(ч) л о в ц ю . 
Каш ти полза ω члвче в моемъ заколеньи. 
(φαγεΐν) ЖВИХІѴ-ХѴ, 426; мти заклавъше 
младеньць свои снѣде испекъши. Пал 
1406, 55г; [слова Гада] азъ хранАхъ н о щ ь ю 
стада, или приходАщь нощью левъ. или 
инъ звѣрь оубьгахъ. и гединою же истер-
гохъ агнець 3 оустъ звѣри. и заколовъ и 
снедохъ. (έφάγομεν 'мы съели') Там же, 
115а; бра(т)ю свою ограблАемь . убиваемъ . 
въ погань продаемъ. еобадами завистью, 
аще б ы м о щ н о , снѣли бы другъ друга, 
но ВСА бъ борони(т) . СВл XIII сп. н. XV, 
131 об.; I образн.: юко(ж) ре(ч) приточни(к) 
снъ бы(х) послушливъ оцю. II и възлюб-

ленъ пре(д) лице(м) мтре своею, и снъ ко-
варенъ [πανούργος 'мудрый'] послушливъ 
ацю. и плода праведнаго снѣсть. (Притч 
13. 2: φάγεται) ЛЛ 1377, 145в-г (1207); 
СНѢДАТЬ своего пути плоды, и своею не-
ч(с)ти насытАтьсА. (Притч 1. 31: εδονται) 
ЛИ ок. 1425, 51г (1015); \\ перен.: плъти 
[ем. -ть] и кръвь. црствига бжию не имать 
наслѣдовати [/ Кор 15. 50]. си плъть. пища 
гесть чрѣвомъ. вънге||гда приближатьсА 
намъ. злобоующгеи сънѣсти плътии моихъ. 
(Пс 26. 2: τοΰ φαγεΐν) СбТр ХП/ХШ, 66-
66 об.; батьство ваше изържавѣ. и ризы 
ваша молеве поѣша. злато ваше и сребро 
ваше ржа изъѣде. и ржа ихъ на послоушь-
ство вамъ боудеть. и снѣсте [ем. -ть] плоти 
ваша гако согнь. (Иак 5. 3: φάγεται) ПНЧ 
1296, 70; мы (ж) тоу стр(с)ть видѣвъше. ни 
хоудѣ покаемсА грѣхъ своіхъ. но горше 
быхомъ на зло. брать брата хотАще снѣсти 
завистию. і дроу(г) дроуга. ЛН ок. 1330, 
145 об. (1268); глть мудрый [Григорий Бо
гослов], елико бословыа || и смотре(н)га по-
велѣ(н)га дхвнымъ зубо(м) снѣдно... и мо-
же(т) питати дшю.. . сии [вм. си 'это'-
ταΰτα] снѣдаемаю оучи(т). снѣсть оу(м) и 
съедини(т)сА имь. (βρωθήσεται τω νω 'бу
дет съедено умом') ГБ к. XIV, 65а—6; се 
прркъ иосию. гавлАю бъ ре(ч) грѣхы людии 
моихъ снѣсте. (φάγετε; ср. Ос 4. 8) ПНЧ 
к. XIV, 97в; г(с)ь заЦщитникъ животу мое
му отъ кого оустрашю(с). внегда при-
ближитьсА на МА злобьствующии СНЕС
ТИ плоть мою. (Пс 26. 2: τοΰ φαγεΐν) ФСт 
ХІѴ/ХѴ, 191а-б. 

2. Поесть: и заоутра въскр(с)нье г(с)не. 
да причащають(с) [христиане] со ВСАКОЮ 
ч(с)тотою и смѣрениемь и причастівше 
[так\] т(ѣ)лѣ и крови, и шедше в домы 
св(о)га СНИДАТЬ [так]] и спьють. и по томь 
ПОСПАТЪ. ЗЦХІѴ/ХѴ, 996. 

3. Вкусить: и юве оучить ны исаию глю. 
аще не сътвориши ВОЛА свогега въ днь 
стыи... ни възглгеши словеси въ гнѣвѣ. и 
боудеши надѣюсА га. и сънѣси благаю 
земльнаю. (ψωμιεΐς; ср. Ис 58. 14) СбТр 



ХІІ/ХІП, 131 об.; нъ внимаюмъ исаша глща. 
хощете послоушати мене блгаи земли сне-
сте. (Ис 1. 19: φάγεσθε) ПрЛ 1282, 111а; 
наведу на вы мечь... и послю гладъ. и 
смерть на вы.. . и трудъ вашь инии СНѢДАТЬ. 
(ср. Игр 5.17: κατέδονται) КР 1284, 351в; і 
пакы не помАнемъ исаіш пррка глща. аще 
хощете послоушати мене, блгаи земнаи 
снѣсте. аще ли не хоще||те ни послоушаете 
мене, ороужие вы поисть. (Ис 1. 19: φά
γεσθε) ЛНок. 1330, 145-145 об. (1268); да 
(не) ачаѤмъсА своюго сп(с)нии. ибо 
исаиюмь пр(о)ркомь обѣща очьрнившимъ-
СА грѣхы омывати. и блгаи. игер(с)лмова 
[Пс 127. 5] снѣстѣ. (ср. Ис 1. 19: φάγεσθε) 
Пр 1383, 28а; [Иосиф детям] аще оубо вы 
чада мои всхощете ходѣти [в др. сп. ходи
те] в законѣ г(с)ни блгаи земли снѣсте. и 
вѣнець ц(с)ртва исплететь(с) вамъ. (Ис 
1.19: φάγεσθε) Пал 1406, 98в. 

4. Истерзать, измучить: [слова Свято-
полка Окаянного] аще оуслышать мга бра
тии моА... въздадить ми и горыпа сихъ... 
и жалость землѣ могеи сънѣсть ми. и по
ношении поносищиихъ нападоуть на ми. 
(ср. Пс 68. 10: κατέφαγεν) СкБГ XII, 13а; 
жалость домоу твокго снѣсть ΜΑ. и поно
шении ПОНОСАЩИХЪ тебе нападоша на МА. 
(Пс 68. 10: κατέφαγεν) СбЯр XIII2, 8; за
висть домоу твокго снѣсть МА. (Пс 68. 10: 
κατέφαγεν) Изб XIII, 94; глть же и двдъ ѿ ліца Г(С)НА. ревность дому твоего снѣсть 
МА. и інде. истаила МА е(с) ревность твои 
[ср. Пс 118. 139]. (καταφάγεται; ср. Пс 
68.10) ГБ к. XIV, 94а. Ср. съѣсти. 

СЪНѢ |СТИСѦ (2*), -МЬСА, -СТЬСѦ 
гл. Быть съеденным: андрѣи же.. . слоуги 
его [кн. Константина] разъграби гордые и 
тоулы ихъ. бобровье [вм. -вые] раздра. и 
прилбичѣе ихъ волъчье. и боръсоуковые 
раздраны быша... сирѣчь икоже рече при-
точникъ. боуесть домоу твоего скроушить-
СА [Притч 15. 25]. бобръ и волкъ. и извѣць 
СНѢДАТЬСА. ЛИ ок. 1425, 267в (1241); || пе
рен.: стыи же [Григорий Богослов] ѿ изоб-
раженьи [ср. Исх 12. 8-9] въ видѣнье въс-

ХОДА вѣща. ико елико слова и нашего 
оученьи плотно е(с). а реку пищно снѣсть-
СА. (βρωθήσεται ) ГБ к. XIV, 65а. 

СЪНѦТИ (71), СЪНЬМ|ОУ, -ЕТЬ гл. 
1. Снять (сверху): Съньмъше же [ангелы] 
ларѣ съ шии своихъ. и поставлыне ѣ 
жьдаахоу нѣкокго вельможѣ прити къ 
нимъ. (άποβ ιβάσαντες) Изб 1076, 271 об.; 
тре(п). гла(с) -в- Блгообразьныи иосифъ. 
съ кр(с)та съньмъ прч(с)ток тѣло твок. 
плащАницею || чистою обивъ и БОНАМИ, въ 
гробѣ новѣ закрывъ положи, (καθελών; ср. 
Ин 19. 38) УСт к. XII, 33-33 об.; то же 
СбЯр XIII2, 40-41; кроуса же повѣси [Кир] 
на дрьвѣ предъ своими вой на пороуганию. 
пакы же снемъ съ древа, веде и въ Персию 
и смрти преда(с). (καταγαγών) ГА XIV,, 23г; 
дасть [Пилат] тѣло [Христа] исосифу. да 
юго погребетъ. икоже хощеть. и купивъ 
плащаницю СНАТЪ тѣло ІС(С)ВО СО кр(с)та 
(ср. Мк 15. 46: καθελών 'сняв'). КТур XII 
сп. XIV2, 250; иста [конюхи Сновид и Ди-
митр] василка... и не можаста юго повре-
щи. и се влѣзше друзии повергоша и. и 
св(А)заша и. и снемше доску с печи и въз-
ложиша на перси юго... и приступиста ина 
два. и снАста другую деку с печи и сѣдо-
ста. (и) Удавиша и рамАно. ЛЛ 1377, 88а 
(1097); повѣсиша василА. и лазарА || и 
растрѣлАша стрѣлами василковичи. и идо-
ша ѿ града... сим же ѿ града бшедши(м). 
сею же сне(м)ші погребоша и. Там же, 
90б-в (1097); камень доски на немьже Хри
ста снемь со крьста полово обвиша [ср. Ин 
19. 38-40] Надп 1383; видѣвъ же и [имп. 
Деций муч. Нестора и Тривимия] непрело-
женъ. разумъ. имуща, къ г(с)у. нашему 
іс(с)у х(с)у. и снемь съ дрѣва. повѣ(л) слу-
гамъ ножи главѣ юю оурѣзати. (καταβ ι -
βάσας) Пр 1383, 2а; е- ц(с)рвъ в пещерѣ 
завали [Иисус Навин] каменье(м). и при-
стави стража, и възвращьсА възведе и . . . и 
по то(м) избивъ и повѣси на древѣ. и к за
ходу слнцю снемъ помета и в пещерѣ иде
же вбѣгли. (κατενεχθήναι έκέλευσε 'прика
зал, чтобы были сняты'; ср. Нав 10. 27) 



ГБ к. XIV, 69в; и з ш е д ъ ш е ж е вонъ вси [мо
нахи] в и д ѣ ш а члвка висАща мртва [на де
реве], и оужасоша(с) . поискавше же гри-
гориш. и собрѣтоша и запрена в погребѣ. 
и(с)шедъ же оубо §тоуд8 || повелѣ СНАТИ 
мерътвого . ПКП 1406, 152б-в; и с н е м ъ ш е 
же и [Христа] съ кр(с)та п о л о ж и ш а и въ 
гробѣ. [ср. Мф 27. 59-60, 66] ЛИ ок. 1425, 
40в; много же зла п р к т е р п ѣ в ъ [муч. Фео-
дор] на д р ѣ в ѣ ВИСА, къ ве(ч)р« снемше . 
всадиша его в т е м н и ц ю . (κατενεχθε ίς 
'снят') ЖАЮ XV, 159 об.; \\ низвергнуть: 
нѣции сквернии || и пресквернии. законы 
попр(а )вше. снАша коумиры [царские]. 
(καθε ΐλον) ГА XIV,, 254а-б. 

2. Снять с тела (одежду, оружие, 
упряжь и т. п.): посъла [правитель] к д и -
ного ѿ подъроучьникъ -й- толико стомоу 
[Феодору Студиту] р анъ д а т и . . . к м о у и 
п р и ш ь д ъ ш ю и о нѣмъже п р и ш ь л ъ гесть 
повѣдавъшоу. раздрѣши к м о у а б и к погасъ 
прп(д)бныи. II ни слоужащаго пожьдавъ . и 
срачицю съньмъ наго тѣло бита повелѣва-
ше . (άποβαλών) ЖФСт к. XII, 127-128; 
нача [мать Феодосия] съ м о л ь б о ю оувѣ-
щавати и . . . съніа желѣза съ ногоу к г о . по-
велѣвъши же к м о у по воли творити к ж е 
хощеть. ЖФП XII, 29а; таче съньмъ [боя
рин Иоанн] съ него [Варлаама] стоую ман
т и ю и въврьже ю въ дьбрь . такоже и ш л ѣ м ъ 
с й с е н и и [ср. Еф 6.17] иже бѣ на главѣ к г о 
съньмъ завьрже и. Там же, 346; и збиша же 
[убийцы Бориса] и отрокы многы. съ геор-
гига ж е не могоуще с ъ н и т и гривьны. и 
δΛ ισ>πιε главоу отъвьргоша и кромѣ. СкБГ 
XII, 12в; [рассказ сухорукой о видении св. 
Бориса и Глеба] а б и к старѣишии к ю сънь
мъ прьстень съ роукы. дасть ми рекъ възло-
ж и си се на роукоу и прекрсти и и ц ѣ л ѣ к т ь 
ти роука. Там же, 22а; и испрАГЪ [Фила
рет Милостивый] волъ к д и н ъ дасть к м о у 
[соседу], а с а м ъ сньмъ и р ь м ъ съ к д и н ѣ м ь 
воломь иде в домъ свои, (υπερβάς) ПрС 
ХІІ/ХІІІ, 766; толми же бы(с) мл(с)тивъ [св. 
Маркиан]. гДко к д и н о ю по хрьстѣхъ ида. 
н и щ ю п р о с и в ъ ш ю . и ничсоже имАше дати 

к м о у . и сньмъ ризоу дасть юже н о ш а ш е . 
самъ же соста нагъ. ( έκβαλών) Там же, 
122а; и ненавистьникъ члвць д ь и в о л ъ . 
наоучи к г о [человека, разорявшего гроб] 
СНАТИ срачичю [с мертвой], и составите 
тѣло наго, (αραι 'забрать') ПрЛ 1282, 40а; 
и ту порты с него [горожанина Фредери
ка] снемъ [дружинник Плос]. за ш и ю око-
валъ и р у к ы и ногы. и мучилъ его такъ 
как то буди бгу ЖАЛЬ. Гр ок. 1300 (риж.); 
ц(с)рь а б ь к СНА с н е ю [своих детей] вѣнь-
ца. и ж е имаста на главѣ. и поверже на зем
ли (έπάρας 'сняв') ГА XIV,, 250а; к у ф и м ь ю 
II соущю въ кр(с)тителници. омофора 
кп (с )пьственаго с в о к г о . СНАТЬЮ [в др. сп. 
СНАТИ и] архидьикону повелѣ Македонии, 
и тако вниде къ к у ф и м ь ю . (άφαιρεθήναι) 
Там же, 272в-г; аще ли есть неимовитъ 
[ударивший человека мечом] д а како м о 
жеть. в только же проданъ будеть. и к о да и 
порты в нихъже ХОДАТЬ. да и то С него 
СНАТИ. ЛЛ 1377, 13 об. (945); и моли(с) со 
не(м) [Ярославе Ярополковичё] м и т р о п о -
литъ . и игумени . и оумолиша стополка. и 
заводиша и оу раку, стою бориса и глѣба. и 
снАша с него соковы. и пустиша и. Там же, 
92г (1101); изАслава же мстиславича и з в и -
ш а в руку, и свергли и бАхуть с КОНА, И 
хотѣша и оубити свои п ѣ ш ц и . не знаюче 
к г о . но СНА с себе шело(м) и познаша и. 
Там же, 111в (1151); п о в е л ѣ же ч(с )тъныи 
онъ старец своимъ. да снАша ж е л ѣ з н о к 
оуже съ ш и и андрѣовы. ( έκβάλλουσ ι 'сни
мают') ЖАЮ к. XIV, 5в; [рассказ Феодо
сия Эдесского] в и ж ю т а м о громадоу злата 
изборьна просыпаноу. и створь млтвоу 
сънемъ манатью поимахъ злато, и едва д о -
несохъ верь(т)па моего, (άπεκδυσάμενος) 
ПНЧ к. XIV, 89а; [наставление монахам] 
О м н о ж ь с т в ѣ ризъ не хвалити(с) . не поми
навши ли овчинъ [вм. -ны] и л ь и н ы [ср. 
4 Цар 2. 8]. и исаина вретища. и к о ж е пи-
шеть(с) . и иди сонми вретище себѣ . (Ис 
20. 2: άφελε) Там же, 101а; и снемъ ризу 
ветху и ж е на не(м) . верже [Зосима] на 
н ю [Марию Египетскую], (περ ιελόμενος) 



СбЧуд к. XIV (1), 60в; Л о г и н ъ же онъ сот-
никъ . снемъ оуброусъ съ събе съ главы 
с в о к и . ггростре предъ ногама і(с)съ х(с)-
вама Пал 1406, 87а; и с н е м ш е с него [мо
наха Никона] желѣза . сковаша на потребоу 
солтареви въ црквь . ПКП 1406, 112а; ми -
халка же скоулоу оубиша согонивше на 
щ и р ѣ ц ѣ . а глав8 его сосѣкоша трои чепи 
снАше золоты и п р и н е с о ш а главоу его ко 
коломанови. ЛИ ок. 1425, 249г (1213); 
Александръ . Сь епистолью п р и и м ъ ω 
мтри , в и н ы т а й н ы й и клеветы имоуще на 
антипатра, иѳестисоноу приникъшв къ п и -
саномоу, и и к о прочетъ и сънемъ перь-
стень свои възложі на оуста его, ИВЛАИ, 
гако запечатлѣлъ к с т ь его. (άφελόμενος) Пч 
н. XV (1), 64 об.; I о снятии монашеского 
облачения как символе расстрижения: 
П а к ы аще кого ВИДАТЬ п о и м у щ е бра(т) 
с в о к г о и д у щ а в келью, и б е с ѣ д у ю щ а с 
нимь . то такоже н а к а з а к м ъ не хощеть п о 
с л у ш а в ) , сонметь обра(з) к г о изгонить-
С(А) из монастьтрА. КВ к. XIV, 295в; д а при-
ведуть к м у [монаху, не соблюдающему 
устав] по(п) црквныга. и посредѣ бра(т)га 
да кажють и. и а щ е ту не с л у ш а к т ь и(х) . да 
соньмуть к м у обра(з) чернечьскыи при(д) 
[так\] црквью. і ринуть и вонъ из мана-
стырА. Там же, 296г; • СЪНАТИ вѣньць И 
багрлницю - то же, что • съложити 
вѣньць и багрлницю (см. съложити 1): 
[слова Ростислава Мстиславича] и са
мого, правовѣрнаго црА КОСТАНТИНЭ. слы-
шахъ главша. а щ е бы(х) вѣдалъ сель 
ч(с)тнъ ликъ чернецьскии . въсходАща съ 
англы къ пр(с)тлу гаю бес пристава СНАЛЪ 
бы(х) вѣнець . и багрАницю ЛИ ок. 1425, 
189г(1168). 

3. Убрать (урожай): какъ к с и д ъ к ъ н -
чалъ марке съ м н ъ ю . м н ѣ в ы к х а т и петръ-
во дне . к т о б ѣ и р о с м ъ т р и т и сьла с в о к г ъ . 
т ъ б ѣ ръже СВЪА СНАТИ а м н ѣ наклады т в о к 
дати. ГрБ№ 142, ХІІІ-ХІѴ. 

4. Освободить (от какого-л. обязатель
ства): а коихъ новгородцовъ. или новтор-
жан(ъ) . кнзь михаило . или к г о богаре, при-

велѣ к цѣлованью. или на поруку повалѣ 
[вм. п о з в а л ѣ ] . или на коихъ грамоты п о -
ималъ. с тыхъ кнзь михаило ц ѣ л о в а н ь к 
СНАЛЪ... а что п о с л о в ѣ к й ж и михаиловѣ . 
человалѣ кр(с)тъ к новугоро(д) . с тыхъ 
новгородъ ч е л о в а н ь к СНАЛЪ. а что чело-
валѣ новгоро(д)скыи пословы [так\] къ 
к й з ю к Михаилу, то ч е л о в а н ь к кнзь михаи
л о СНАЛЪ. Гр 1374 (новг.). 

5. Лишить (чего-л.): приЦсласА к немоу 
[Изяславу Мстиславичу] гюрги . тако река 
се брате на МА еси приходилъ. и з е м л ю п о 
воевать , и старѣшиньство еси с мене 
СНАЛЪ. ЛИ ок. 1425, 138б-в (1149). Ср. 
сьюти. 

СЪНѦТИ|Ѥ 1 (1*), -К*, с. Действие по 
гл. СЪНАТИ в 1 знач.: снатие га [так\] наше 
[ср. Ин 19. 38] Надп ок. 1390 № 66. 

СЪНѦТИ|Ѥ 2 (4*), Ꙗ с. Действие по 
гл. СЪНАТИСА2. I. В 4 знач.: ХОТА(ЩИ) ПО-
ставлени быти [в священнический сан], да 
и с п ы т а ю т ь ихъ по тонкоу а щ е ж и т и к ихъ 
ч(с)то изъбрАще [вм. изо-] дв(с)тво съблю-
д ъ ш и д в ц ю по законоу приведъши. и за-
коньномоу СНАТИЮ б ы в ш ю . а щ е грамотоу 
д о б р ѣ СВѢДАТЬ. нъ и тоу скоро ихъ не по-
ставлАите. КН 1285-1291, 5426. 

2. В 5 знач.: таче б ы в ъ ш ю СЪНАТИЮ И 
МНОГОМЪ ω б о ю о р о у ж и к м ь п а д ъ ш е м ъ . п о -
слѣже п о б ѣ ж е н и б ы в ъ ш е ратьнии. си же 
[кн. Изяслав и его бояре] сйсени възъвра-
тишасА въ д о м ы с в о и . ЖФПXII, 47г; б ы в 
ш ю бо великомоу томоу СНАТИЮ. І д о б -
р ы м ъ моужемъ главами своіми п о к ы в а ю -
щ е за стоую с о ф ь ю . мл(с)рдыи г(с)ь посла 
мл(с)ть с в о ю въ скорѣЛНок. 1330,145 об. 
(1268); ц(с)рь ж е гратиюнъ постави воево
д о ю мартина. и всѣ КНАЗИ давъ ему и вой. 
посла его противу варваромъ. преже СНА-
тига с варвары, в и д ѣ нѣкоего нища . ( προ . . . 
τής σ υμβολή ς τοΰ πολέμου 'до столкнове
ния в битве') ПрЮр XIV2, 60а. 

СЪНАТИК 3 СМ. СЪНАТИ 
СЪНѦТИСѦ 1 (1*), СЪНЬМ|ОУСѦ , 

-ЕТЬСѦ гл. Быть снятым (об одежде): 
[рассказ Иоанна Дамаскина] гако придохъ 



изити изъ двьрии. и оудьржасА м а н о т и и 
моА. оутвьржьшисА. и составихъ ю т а м о . . . 
II . . . и рѣхъ м а н о т и и покровъ к с т ь бии 
снАСА с мене , и л ішенъ к с м ь п о м о щ и б и и . 
ПрЛ 1282, 54б-в. Ср. СЪШТИСА1. 

СЪНѦТИСѦ 2 (80), СЪНЬМ|ОУСѦ , 
-ЕТЬСѦ гл. 1. Собраться: [обращение со
бора к донатистам] д а СЪНИМЪШЮСА 
[так\] събороу вашемоу изберѣте отъ са-
мѣхъ васъ ХОТАЩИИХЪ вещь пороучити та-
ковааго вашего правословии . (συναχθε ίσης) 
КЕХІІ, 149; съньмемъсА оубо отъ часа де -
вАтааго въкоупь. (οτ>ναχθώμεν) Там же, 
207 об.; и на гнѣвъ подвиже [an. Иаков, 
брат Господень] и ю д ѣ и . с н е м ъ ш е ж е СА 
и ю д ѣ и и и м ъ ш е и съвергоша и съ крила 
црквьнаго . и оубиша. (συναχθέντες) ПрС 
ХП/ХІІІ, 32а; съньмъшемъсА всѣмъ на иса-
дѣхъ на п о р А д ѣ . . . ингворъ же не п р и с п ѣ 
приѤхати к нимь . ЛН Х1ІІ2, 89 (1218); то 
же ЛЛ 1377, 150в-г (1217); приде ж е и тъ 
[Кирилл Александрийский] на с ъ н е м ъ ш и и -
СА сборъ въ гефѣсъ на потрѣблениге. зло-
ч(с)тиваго нестории . (συγκροτηθε ΐσαν) ПрЛ 
1282,1356; і снемшесА еп(с)пи и игоумени 
съ митрополитомь кюриломь . и со всѣмь 
ерѣискымь ч и н о м ь . . . погребоша і [Але
ксандра Невского] ч (с)тно. ЛН ок. 1330, 
140 (1263); началникъ же оубиицАмъ пе-
т р ъ кучковъ ЗАТЬ. . . а всѣхъ невѣрны(х) 
оубииць числомъ к- иже СА б ы л и [ЛИ 
ок. 1425, 2076 бАху] СНАЛИ. на соканьныи 
свѣтъ . того дни . оу петра оу кучкова. ЗАТА 
ЛЛ 1377, 124 об. (1175); \\ встретиться, 
съехаться: и съ тьрожкоу иде [Мстислав 
Мстиславич] въ торопьчь. и с торопцА иде 
на лоукы. и СЪНАСА съ новгородьци. ЛН 
ХІІІ2, 76 об. (1211); [Святополк Изяславич 
и Владимир Мономах Олегу Святослави
чу] иди к брату своему двдви . и придѣта 
киеву на столь соць наши(х) и д ѣ д ъ на-
ши(х) . шко то есть с т а р ѣ и ш е и гра(д) въ 
земли во всей кыевъ. ту достойно СНАТИСА. 
и порАдъ п о л о ж и т е . ЛЛ 1377, 76г (1096); 
и р ѣ ш а и м ъ [половцам] русскыи КНАЗИ. да 
а щ е хощете мира, да совокупи(м)сА оу са-

кова. и п о с л а ш а по половцѣ. и снАшасА о у 
сакова. и створиша миръ с половци. Там 
же, 92 об. (1101); Бъ вложи в ср(д)це КНА-
земъ рускы(м) . стополку. и волоЦдимеръ 
[ЛИ ок. 1425,956 володимеру] . и СНАСТЭСА 
думати на долобьскѣ. Там же, 936—в 
(1103); г ю р г и же сѣде к ы е в ѣ соньмасА с 
володимерко(м) . оу стоге бци в печерь-
стѣмь манастыри . Там же, 109 об. (1149); 
и посла стополкъ к володимерю ГЛА. да 
быхови [ т а к ! ] СА снАла. и со томъ [похо
де] подуМалі быхомъ съ д р у ж и н о ю . ЛИ 
ок. 1425, 996 (1111); а н д р ѣ и ж е приѣха к 
н е м у [Владимиру Галицкому]. и СНАСА с 
ни(м) оу милеска Там же, 1496 (1150); 
п р и е л а мьстиславъ к володимероу р ( е ) к а 
емоу. хотѣл СА быхъ СИАТИ СО кондратомъ. 
а д о к л а д ы в а ю ба и тебе како м и велишь, 
володиме [в др. сп. -еръ] же ре(ч) СОИМИСА 
с нимъ . мьстислав же посла посолъ свои, 
ко кондратови. река хочю СА СНАТИ С то
бою, приедь ко м н ѣ . Там же, 3006 (1287); 
II сойтись, соединиться для совместного 
похода: и п о л о ж и ш а [Ярослав Владимиро
вич с полочанами] м е ж и с о б о ю любъвь . 
шко на зимоу всѣмъ СЪНАТИСА. л ю б о на 
литвоу. л ю б о на чюдь. ЛН ХІІІ2, 50 об. 
(1191); посла всеволодъ сна своюго ето-
слава. и изАслава двдвича . с володиме-
ро(м) с галичьскы(м) . в помочь володи-
славу. на б р а ( т ) ю ю г о на м е н ш ю ю . на боле-
славичѣ. и снАЦшасА вси оу чьрньска. и 
воевавше воротишасА. боле взе (м)ше м и р -
ны(х) ЛАХОВЪ нежели ратны(х) . ЛЛ 1377, 
1036-в (1142); г ю р г и ж е . . . ста оу 6ЬЗАНИ-
цѣ . ту бо надѣишетьсА. галичкого КНЗА 
володимира . к с о б ѣ . . . изАЦславъ же слы
шавъ ту вѣсть. п о и д е п о дюрги . блюда того 
а б ы СА не СНАЛЪ с володимеромъ галичь -
скымъ . ЛИ ок. 1425, 156-157 (1151); з и м ѣ 
же приспѣвше . и н а ч а т а СА. пристра(и) -
вати. КНАЗИ роусцѣи . . . и д о ш а же с н и м и 
КНАЗИ пиньсции . и тоуровьсцѣи. и б ы ( с ) 
идоущимъ имъ . м и м о тоурово къ слоуч-
коу тоу СА СНА [в др. сп. сняста] с татары, 
о у слоучка. и тако п о и д о ш а вси во || бор-



СЪНѦТИСѦ2 СЪНѦТЪ 

зѣ к новоугородъкоу. Там же, 290а-б 
(1274). 

2. Договориться, сговориться. Прич. в 
роли с: и врачь тако прочек сп(с)агеть 
тѣло. кгда неицѣлнок Зрѣжеть. такоже и 
градныи властель. кгда злѣ снемшагасА на 
алоученик изводить, (κακώς όμονοοΰντας 
'вместе замышляющих злое'!) ПНЧ к. XIV, 
12г. 

3. Вступить в церковное общение: [Фе-
офил Александрийский еп. Мине] Законь-
ноу вещь сътвориша. попове. въ геминѣЦи 
вьси... гдичьноу [Κυράδιον] обидимоу [αδι
κούσαν 'причинявшую обиды'] и не ХОТА-
щю поставити неиравьды. отълоучи [вм. 
-иша] съньмища. понкже оубо обрѣтоша. 
ико свок зълок ицѣлѣвъше [вм. ицѣли-
въши]. хочеть СЪНАТИСА. въсхощи оустрои
ти ю. отъложити пьрвѣк неправьдоу. и по
корите СА покаити. (συναχθήναι) ΚΕ XII, 
209-210. 

4. Сблизиться, сойтись: и въсхотѣ же 
ей [муч. Анастасию] мужь елинъ батъ и 
поить ю. си же зане бѣ кр(с)тыана. и нена-
видАше его. и не СНАСА [ПрС ХП/ХШ, 996 
снидесА - συνήρχετο] с нимь на сочтанье. 
ПрЮр XIV2, 916; \\ вступить в супруже
ские отношения: тчо [ПНЧ н. XIII, 71в 
что] же ксть аще СИЦА КСТЬ вина члвѣкоу 
съ женою [Мф 19.10]. се же ксть аще сего 
ради снАСтасА да кдинъ оудъ боудета [ср. 
Быт 2. 24; Мф 19. 5]. (συνήφθη 'соединил
ся') ПНЧ к. XIV, 39а. 

5. Сразиться, вступить в бой: литва же 
начаша бродитисА на сю сторону, тогда 
пльсковичи снАшасА с ними, і пособи бъ 
кнзю довмонтоу съ пльсковичи. і множь
ство много іхъ побишаУШок. 1330,142 об. 
(1266); изидоша деревлАне противу. съмъ-
шемъсА [ЛИ ок. 1425, 23а снемъшемасА] 
собѣма полкома на скупь. суну копьемъ 
стославъ [в др. сп. далее на] деревлА-
ны. ЛЛ 1377, 16 (946); а состатокъ бье-
ны(х) тѣ(х) [половцев], бѣжаша дружинѣ 
своей... и сказаша имъ свою погыбель. 
сани же слышавше поидоша к ни(м). а по 

друзи послашасА. и снАшасА с ними 
стрѣлци и бишасА т• дни. Там же, 134г 
(1186); и тече [муч. Нестор] къ стму дми-
трію и а того оутверженъ бывъ млтвою къ 
§у. текъ на позорище, СНАТЪСА С борцемъ. 
и оуби люи. (άντέστη) Пал 1406, 189а; и 
бывши(м) имъ [Владимиру Мономаху и 
Ростиславу Всеволодовичу] оу треполА. и 
полкома снемъЦшимасА. побѣгош(а) КНА-
зи наши ѿ лица противны(х). ПКП 1406, 
154а—6; роусь же доспѣвше полкъ. бжиею 
помощью оукрѣплАеми. и поидоша про-
тивоу имъ [против волжских болгар], и 
снАшасА с ними они же видивше побѣго-
ша а наши погнаша. сѣкоуще поганый, 
бохмиты. ЛИ ок. 1425, 219г (1182). 

6. Быть собранным: Въгодьно ксть и се 
ико оутвьрженыи въ съборѣ мольбы... отъ 
вьсѣхъ съвьршати. и инѣхъ отъноудъ по 
вѣрѣ никъгдаже изнести [молитвы] нъ 
аще нѣции оубо когда отъ разоумьнѣиши-
ихъ сънАшасА да речено боудеть. (εί... 
συνήχθησαν) ΚΕΧΙΙ, 156. Ср. СЪЮТИСА2. 

СЪНѦТЪ (7*) прич. страд, прош. к 
СЪНАТИ. I. В 1 знач.: и повѣшена бывша 
[муч. Карп и Папил] на древѣ... || . . .по 
семь снАта бывша. съ древа, и въверже-
на быста въ огнь, (καταβιβασθέντες) ПрС 
ХП/ХШ, 22б-в; не покоривъша же СА [муч. 
Гурий и Самон] пожрѣти идоломъ. пове
шена бывъша. кыиждо за кдиноу коу [в др. 
сп. роукоу]. на е- ЧАСОВЪ. по семь снАта 
бывъша. и прѣбывающии въ исповеда
нии, пакы габѣшена быста по нозѣ. (κατε-
νεχθέντες) Там же, 596; повѣшенъ бывъ 
[муч. Филумен]. мечьмь стръганъ бъвъ 
[так\]. и съ дрѣва СНАТЪ бывъ и въ пещь 
ражьженоу въвьрженъ бы(с). (άποκαταβι-
βασθείς) Там же, 74в; по семь повѣшенъ 
бывъ [св. Фемистоклей] на дрѣвѣ. и СНАТЪ 
бывъ. и влѣченъ бы(с) вьрхоу трьрогъ 
желѣзьнъ. (καταβιβασθείς) Там же, 986; по 
семь съ дрѣваСНАТЪ бы(с) [муч.Леонид]... 
въ глубину морьскую въвьрженъ бы(с) ти 
тако скончасА. (καταβιβασθείς) Пр 1383, 
406. 



2. Во 2 знач.: Зкопавше прежере(ч)ною 
мѣсто. обрѣтоша [монахи]... τ · чернь-
Уда... два же черньца новооумершага. иже 
въ скимѣ положеныи. съ се(г) скима СНА-
та. а на дроуга(г) възложена. ПКП 1406, 
199в-г; о н и же [киевляне] рекоша [князьям 
Изяславу и Ростиславу Мстиславичам] 
г на наю КНЗА не погубита на(с) д о конца, 
се ны(н) юци наши и бра(т)и наша и снви 
наши на полку сони изоимани. а друзии из-
бьени и о р у ж и е СНАТО. ЛИ ок. 1425, 139в 
(1149). 

СЪОБРАЗ|ОВАТИСѦ (1*), -ОУЮСѦ , 
-ОУѤТЬСѦ гл. Сообразовываться, при
спосабливаться: о семь бо и павелъ пиша 
к р імлАномъ глше. молю вы оубо бра(т)е 
щедротами бигами пре(д)ставите телеса 
ваша жертву живу и оугодну бви и не сооб-
разуитесА [ПА, 185-186 далее вѣкоу семоу. 
нъ прѣобразоуитесА] въ обновлении оума 
вашего, (μή συσχηματίζεσθαι; ср. Рим 12. 2: 
μή συσχηματίζεσθε) ПрЮр XIV2, 63в. 

СЪОБРАЗЬНЪ (3*) пр. 1. Сообразный, 
согласующийся с чём-л., соответствую
щий чему-л.: [тропарь синайским мучени
кам] постистесА прѣподобьнии. на(го)-
то(ю) оукрашыпесА добродѣтели о д ѣ -
ниюмь. съобразни бывъше хвамъ стр(с)-
тьмъ. тѣмь и прѣтьрпѣсте мчтль зако-
лению. (σύμμορφοι) ПрС ХП/ХШ, 125а; 
сего [в др. сп. сего же бгь] свѣта. не со-
бразна ни слична [в др. сп. далее ювивъ 
створи, ни шко члвка. ни гако звѣри. ни ико 
ВСА прочаи животьнаи]. безъ зрака і безъ 
зазора, і безъ опытань(л). і просыпа на 
весь миръ [в др. сп. далее икоже и о всемь 
ни образа оуказана имыи]. СбПаис н. XV, 
50 об. 

2. Подобный: вси оубо възвани [Богом 
на служение] быша. нъ не вси послНшаша. 
гако ихъже провѣда и прооустави. съобраз-
ны образоу сна юго. (Рим 8. 29: συμμόρ-
φους) ПНЧ 1296,164. 

СЪОБРАЩА|ТИСѦ (1*), -ЮСѦ , 
-ѤТЬСѦ гл. Поворачиваться вместе с 
чём-л.: Слнцепрѣвратьници. иже глюмага 

слнцепрѣвратьнага былига. въсходъмь [ταΐς 
άκτΐσι '(вместе) с лучами'] слнцьныимь 
съобращающеюсА [вм. -ющагасА]. глюще 
силоу нѣкоую бжствьноую имѣти. сътва-
рАющюю. таковыи прѣльсти въ нихъ. 
(συμπεριφερομένας) КЕХП, 271 об. 

СЪОЬРѢТА ТИСѦ (1*), -ЮСѦ , 
-ѤТЬСѦ гл. Находиться вместе: молю-
СА... да въ единъ чинъ. . . юдимъ оубо и да 
пьюмъ (и) спимъ. и вставше и бѣссѣдуимъ 
[так\]. и веселимсА. бѣгающе [φεύγοντες 
'избегая']... два дова [вм. два] с ъ о б р ѣ -
тающасА. паче же старый со оунымъ. ( τό . . . 
συνευρίσκεσθαι) ФСт ХІѴ/ХѴ, 53а. 

СЪОБЬЩА|ТИ (1*), К). -ѤТЬ гл. 
Приобщать, делать сопричастным: и 
і(с)съ са(м) на всходници тайны [род. ед.] 
сообщае(т). свершающи(м) ВЫШНАИ. 
(κοινωνεί) ГБ к. XIV, 89г. 

СЪОБЫЦА|ТИСѦ (1*), -ЮСѦ , 
-ѤТЬСѦ гл. Иметь евхаристическое об
щение: и си иже опрѣснокомь слоужать и 
въ сырноую не(д)лю млса гадоуще и кровь 
и давлениноу. съобщатисА с ними или слу
ж и т не подобають. (συγκοινωνεϊν) КН 
1285-1291, 511а. 

С Ъ О Б Ь Щ Е Н И | Ѥ (4*), -Ꙗ с. 1. Обще
ние: аще ли ре(ч)ть ти злобы дѣлатель со-
ломоне ['Соломоново'; ср. Притч 1.11]. не 
дажь ему слуха, да и того створиши позна-
ти грѣ(х). и ты свободишисА. тако [ταύτης 
'такого'] съобщеньга. (τής. . . κοινωνίας)/1> 
к. XIV, 36в; ненавистный дѣлатель беза-
коныа... комуждо къ прироку пристанеть 
имѣти намъ стр(с)ть придавай, даеть оубо. 
овому блудь вкушати. || . . . с е же [τω δέ 'а 
другому'] ѿ [κατά 'против'] своего оучтлл 
мечтанье [φατρίας 'заговора'] и съобще-
нье. ико предатель июда (τής. . . συσκηνίας 
зд. 'объединения', где σκην- смеш. с κοινός 
'общий') ФСт ХІѴ/ХѴ, 215б-в; || церков
ное общение: Иже сборъныга цркве. поло-
ж е н ь и и стаи преданыа. предаша црквнии 
питом(и)ци. . . гако да не бодеть [так\] со-
обыц(е)ныа еретичьска. въ црквныхъ по
ложении, сопадшихъ ѿ своего разоума. и 3 



своего оума. (συγκοινωνία) ПНЧ к. XIV, 
203а. 

2. Общее, совместное пользование: по
неже оубо ничьтоже таково, на съвъкоу-
плѣниге добро, гако равьность и сънбыце-
ниѤ. еобыца всѣмъ имѣти содѣнига повелѣ 
[Феодор Студит], (κοινωνία) ЖФСт 
к. XII, 81 об. 

С Ъ О Б Ь Щ | И Т И СѦ (1*), -ОУСѦ , 
-ИТЬСѦ гл. Передача греч. медия κοινοΰ-
μαι 'сообщить', понятого как пассив: что 
же е(с) питье [ср. Мф 26. 29] и насыщенье. 
на(м) наоучитисА. а оному [Христу] сказа
ти. и съобщитисА своимъ оучнкмъ. слово, 
(κοινώσασθαι... τον λόγον) ГБ к. XIV, 71а. 

С Ъ О Б Ы Ц Ь Н И К | Ъ (6*), - А с . 1. Това
рищ: дру(г) II ему [Григорию Богослову] 
е(с) иоульганъ. и сбесѣдни(к) оучлтлемъ 
[так\]. и оученьемъ съобещни(к). (κοινω
νός) ГБ к. XIV, 209а-б; || сообщник: таче 
пьрпоге [в др. сп. первое], искоушаѤть 
[имп. Никифор] 3 пьрвыхъ [монахов Сту
дийского монастыря]... \\ ... нво оубо сло
весы. ивы же прещеникмь. иво же моу-
камъ предъложеникмь. да оубо сънбыдь-
никы. нъравоу приимѣть. и 3 Зца [Феодора 
Студита] Злоучить. (ένί γε τω τρόπω 'хотя 
бы одним способом'!) ЖФСт к. XII, 90-91; 
Лютъ есть клеветивыи вредъ. паче бо 
дьгаволу есть подобенъ. по реченому о 
немь въ п(с)лмѣхъ. смѣрить клеветника 
[ср. Ps 71. 4]. врази бо суть и бу мерзъци 
клеветьници. сообещници причастници. 
продавшимъ ист(и)ну. и распеншимъ га 
нашего і(с)са х(с)а. (κοινωνοί) ПрЮр XIV2, 
79а. 

2. Сопричастник: при коньци оуже сыи. 
молюшесга [монах Дамиан] богоу съ сльза-
ми глга. ги мои іс хе съподоби мга съобь-
щьникоу быти славы стыихъ твоихъ. и съ 
тѣми причаститисга црствию твокмоу. 
ЖФП XII, 45г; [молитва Бориса] Блгода-
рю ТА влдко г(с)и бе мои. гако сподобил 
МА Ѥси недостоинаго съобьщнику || быти 
стр(с)ти сна твогего г(с)а нашего и(с)са 
х(с)а. ЧтБГ к. XI сп. ХТѴ2, 99б-в; но про-

шю [СбУсп ХП/ХІІІ, 218а въпрошю] ТА 
июдо... У ...не тоиже (ли) блгодати со-
ибешника [так\] ТА створи [Христос]. 
и продаеши и. (συνόμιλον) ЗЦ ХІѴ/ХѴ, 
13-14. 

СЪОБЪДАТЕЛ|Ь (1*), -А с. Сотрапез
ник: [Григорий Богослов о себе] мы же 
нѣчто вѣщае(м) к ва(м) торжьства достой
но, да не алчны вы Зпусти(м). сами и се 
суще съобѣдатели. (οί εστιάτορες 'распоря
дители пира', воспринято в знач. 'сотра
пезники') ГБ к. XIV, 211в. 

СЪОБЪДА|ТИ (1*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
Вместе с кем-л. есть, обедать: съгрѣша-
ющимъ. ни ѣсти с ними, бии законъ поо-
велѣваѤть [так\ Ср. 1 Кор 5. И], къ невѣр-
нымъ же. и гасти и ходити. не бранить 
съобѣдати. (συνεστιάσθαι) ПНЧ 1296, 96. 

С Ъ О Д О Л Ѣ Н И [ Ѥ (1*), -ΒΛ с. Преодо
ление: радуимсА другъ о друзѣ. спѣющимь 
терпѣникмь и покоренигемь. и соодолѣни-
емь плотьски(х) похотии. (έχόμενοι... τής 
κοπής τοΰ θελήματος 'причастные отсече
нию воли'1) ПрЮрХІѴ2, 48в. 

СЪОДОЛѢ |ТИ (2*), -Ю, -ѤТЬ гл. 
Преодолеть: [игумен монаху] ω чадо како 
хощеші жити гединъ въ вьртпѣ. никакоже 
плътьскыхъ и дшевныхъ стра(с)и [так\] 
съидолевъ. (μήπως... τω λογισμό) ύποτάξας 
'еще не подчинив разуму') ПрЛ 1282,128а; 
Жизнь живеши прѣдобру аще гнѣвоу съи-
долѣеши. (αν... κρατής) Мен н. XV, 185а. 

СЪОДЪВА|ТИСѦ (1*), -ЮСѦ , -ѤТЬ-
СА гл. Раздеваться, снимать одежду: По
ниже оувѣдѣхомъ. нѣ въ кыихъ блгыихъ 
манастырьхъ женьскыихъ. хотАщага свщ-
нааго того съподобитисА. пьрвѣк въ чьрв-
лкнахъ и инѣхъ ВЪСАЧЬСКЫИХЪ ризахъ... 
отъ приводАщиихъ га ндѣватисА. ти тако 
къ илтарю приходАща. съодѣватисА... за-
прѣщагемъ. гако к томоу отъселѣ томоу не 
быти. (έκδιδύσκεσθαι) КЕХІІ, 56 об. 

СЪОДЪНЪ (1*) прич. страд, прош. 
Лишенный (чего-л. снятого): приведенъ 
бы(с) [муч. Мертий] прѣдъ ц(с)рА. и пьр-
вѣѤ оубо съидѣнъ бы(с). воиньскаго всего 



с ъ о д ъ т и с ъ о т ъ х о д ь н ъ 

гароужиіа. и погаса воиньскаго. (έκδύεται) 
ПрС ХП/ХШ, 124а. 

СЪОДѢТИ (1*), СЪОДЕЖ|ОУ, -ЕТЬ 
гл. Съодѣти (кого-л. чего-л.) - снять с 
кого-л. что-л. Образн.: и двдъ ре(ч) . . . о 
одежи сщникъ. и о оболчении мнихъ. 
иѤрѣи твои г(с)и облекутьсл въ правду 
[ср. Пс 131. 9] и прока(А). мниху же со-
одѣлъ ΜΑ геси нужный нелѣпыи одежа, и 
оболкъ МА въ спниге [ср. Ис 61. 10] и пре-
погасалъ МА геси весельгемь [ср. Пс 29.12]. 
СбЧуд к. XIV(1), 2896. 

СЪОДѢТИСѦ (1*), С Ъ О Д Е Ж О У СѦ . 
-ЕТЬСѦ гл. Передача греч. απεκδύομαι пе
рен. 'обезоружить, лишить силы', букв, 
'снять с себя,раздеться': грѣхъмь.. . ада-
ма. повиньна соуща члвка. того примѣси 
къ себѣ. бжиге слово ѿ дѣвы марии. ѿ н к 
гоже [έξ οΰ 'после того как'] начала и вла
сти. СЪОДѢВЪСА проповѣда [έδειγμάτισεν 
'обличил', смеш. с έδογμάτισεν] дьрьзнове-
никмь. (Кол 2. 15: άπεκδυσάμενος) ΚΕ XII, 
264 об. 

СЪОР|АТИ (1*), -Ю, -ЕТЬ гл. Запа
хать: на село во к г и к х о вдало к с о м о е-
гривено вхого со иксоса [вм. искоса] и е 
меже дахо сарати ГрБ№ 211, 60-70ΧΙΙΙ. 

СЪОСКВЬРН|ИТИСѦ (1*), -ЮСѦ , 
-ИТЬСѦ гл. Совместно согрешить, за
пятнать себя. Прич. в роли с: Съ сестрою 
свокю. е оца. или отъ мтре съосквьрньсА. 
въ домъ млтвы да не повелѣваемъ боудеть 
вънити. донъдеже отъстоупитъ безаконь-

нааго. и неправьдьнааго д ѣ и н и и . (συμ-
μιανθείς)/<·£Χ / / , 196. 

СЪОСОУДИТИ (1*), -ЖОУ, - д и т ь 
гл. Осудить, подвергнуть осуждению 
наряду с кем-л.: ѿ --р-н- стхъ оць. про-
повѣданоую вѣроу оутвьржакмъ.. . || сквьр-
ньнааго Македонии съ древльныими вра-
гы. истинѣ изгонАще.. . мьрзъкоуоумоу 
семоу. . . и аполинариа. зълобѣ оученика. 
съосоужьше. (συγκατακρίναντες) ΚΕ XII, 
40-41. 

СЪОСОУЖЕНИ|Ѥ (1*), Ꙗ с. Кальки
рованная передача греч. σύγκρισις 'сопо
ставление, сравнение' по знач. гл. κρίνω 
'осуждать': иже НЫНА ω божіхъ. съ дерз-
новеникмь претварАкть. и вАщыпа глть 
оць ксть сна. съосоуженьк. іако кдиносоу-
щьствьно сходить [προσίεται 'допускает', 
смеш. с πρόσειμι] аще и не хощеть (τήν 
σύγκρισιν) ГА XIV,, 231г. 

СЪОТЪХОДЬНЪ (2*) пр. 1. Сопут
ствующий уходу (зд. из жизни): В о все(м) 
и преже всего сн(а)бди ми доброе пре
данье, имьже живъ еемь и живу, и еже 
събходно приимъ возму. . . исповѣданье 
бо въ оць и снъ и стыи дхъ. (συνέκδημον) 
ГБк. XIV, 44в. 

2. Находящийся в странствии (на чуж
бине) вместе с кем-л.: [обращение Григо
рия Богослова к епископам] придосте. не 
да (звчате блудѦЩаго обратите, но и да па
стуха събходна посѣтите. (συνέκδημον) ГБ 
к. XIV, 119а. 

Том X I I содержит 1457 словарных статей, 
из них 148 ссылочных 



П Р И Л О Ж Е Н И Я 





Приложение 1 

И С П Р А В Л Е Н И Я К І - Х І Т О М А М 1 

Статья Исправление 

БЕЗОПЫТЬНЪ Непытливый, неискушенный => Нелюбопытствующий 

БЛАГОМОУДРЬНЫИ ФСт XIV: не прогнѣвални => непрогнѣвални 

БЛАГОПОСЛОУШЬЛИВЫИ ФСт XIV, 34в: не прогнѣвални => непрогнѣвални 

БОЛѢЗНЬ 1. • соньнаю болѣзнь => сочетание снимается, пример (с 
уточненным чтением и контекстом: осоньнѣи [вм. осопь-
нѣи] болѣзни когда примъши римъ и всѣмъ погыбаю-
щимъ - λοιμνκης... νόσου) переносится выше, в • бо-
лѣзнь осъпьнаю 

ВЪЗГЛѦДАНИѤ: възглАданик см. съгллданиѤ 
Пример переносится в статью СЪГЛѦДАНИѤ 

ВЪЛИВАТИ ПрП ХІѴ-ХѴ (2), П9г (вторая цитата): пример выделяется в 
статью ВЪЛѢВАТИ 

ВЪСЕЛЕНЬСКЫИ • въселеньскыи соудъ см. соудъ - снимается 

выводите Соуда не выводите (и далее) => • • Соудъ выводите см. 
соудъ 

ВЬШИСАНЪ Статья снимается, пример (с уточненным словоделением: вы 
писано) переносится в ВЫ и ПИСАНЫЙ 

ВЪРОВАНЪ - Испорч. => Уверившийся, поверивший 

ГОЛОВА 1. • съклонити головоу: фразеологизм снимается; склони-
ти => склонити [в др. сп. въсклонити] 

ГРАХОВАНЬѤ грахованьк вм. страхованьк (см. Дополнения в наст, 
томе) 

ДАВЬНИКЪ Предшественник => То же, что давьць 

1 Подготовлены В. Б. Крысько с учетом замечаний М. С. Желтова (электронное письмо от 
10.06.2019 о слове повѣчь), А. А. Зализняка (Функции флексии именительного падежа -а в рус. 
языке // Рус. язык в научном освещении. 2018. № 1. С. 17), А. М. Камчатнова (Лексикографиче
ские маргиналии II // Древняя Русь: Вопросы медиевистики. 2018. № 1. С. 102), М. С. Мушинской 
(Изборник 1076 года: Текстология и язык. СПб., 2015. С. 446), П. В. Петрухина (электронное пись
мо от 03.11.2016 о слове оброкъ), С. В. Полехова (Об употреблении слова «княжество» в грамотах 
Юго-Западной Руси конца XIV века // Русь, Россия: Средневековье и Новое время. Вып. 5. М., 
2017. С. 51-55; электронное письмо от 25.02.2019 о слове изпр&тати), Μ. Н. Саенко (Праславян-
ское *zeratbkb: слово-айсберг // Jezikoslovni zapiski. 2017. 23/2. С. 271). 



Статья Исправление 

Д О К О Н Ь Ч А Н Ы И ИларСлЗак XI сп. ХІѴ/ХѴ: пример (с уточненным словоделе-
нием: недокончанан) выделяется в статью НЕ Д О К О Н Ь 
Ч А Н Ы И (см. Дополнения) 

Д О П Р А В И Т И 3. Поправить, выправить =* Закончить 

Д Ъ В О В Ъ Р О В А Т И - ? => Передача греч. διαφέρω 'различаться', где δια- смеша
но с δύο 'два' 

кстьва => гестьства; διαφέρουσι) => διαφέρουσι '[особенно
сти] которыми между собой [предметы] связанные од
ной и той же природой, различаются) 

Д Ы Х А Т И 2 І.ГБХІѴ, 70в: пример (с уточненным словоделением: неды-
хаіа) выделяется в статью НЕДЫХАꙖ (см. Дополнения) 

К Д И Н О Р О Ж Ь С Т В О Статья снимается, пример (с уточненным словоделением: 
гедино рож(с)твоу) переносится в К Д И Н Ъ и Р О Ж Ь С Т В О 

К Г С Т Ь С Т В О С Л О У Т И Статья снимается, пример с толкованием и с уточнением: 
[вм. гестьствословоуть?] => [β др. сп. -слови] - переносится 
в К С Т Ь С Т В О С Л О В И Т И в качестве 2 знач. 

Ж Е Р А Т Ъ К Ъ 1. Пепел => Горячие угли 

З А П О В Е Л Ъ Н Ъ Статья снимается, пример (с уточнением: за[(н)] повѣлѣно) 
переносится в З А Н Е , 2 знач., и П О В Е Л Ъ Н Ы И , 1 знач. 

И З Г О Н А Т И ПНЧ XIV, 119а: пример переносится в И З Г О Н И Т И , 1 знач. 

И З М Е Т Ъ Ссылочная статья снимается 

И З П О П Ь Р Ь Н И К Ъ Статья снимается, пример (с уточнением: и споперьникъ) 
переносится в С Ъ П О П Ь Р Ь Н И К Ъ 

И З П Ь Р А Т И 1. Знач. снимается, пример (с уточнением: и спереть [в др. 
сп. сбереть] переносится в С Ъ Б Ь Р А Т И 

И З П Р А Т А Т И Спрятать, скрыть => Собрать (ср. ст.-польск. sprzatirac 
[Srownik staropolski, 8, 375]) 

изтАйѵниѤ ПНЧ XIV: истаинье => и истаганье 

К Р Ъ П О С Т Ь 2. Значение снимается, примеры переносятся в 1 знач. 

К Ъ Н А З Ь С Т В О К Ъ Н А Ж Ь С Т В О 
Княжество => Княжеское достоинство, величество 

къснити К Ъ С Н Ъ Т И 

кыи1 4. ЖФСт XII, МПр XIV, ЛИ ок. 1425, ЛЛ 1377, Пр 1383: при
меры переносятся в К Ы И Ж Е (Дополнения) 

ликъ1 
Л И К Ъ 

ликъ 2 Статья снимается, пример переносится в Л И К Ъ , знач. 1 



Статья Исправление 

ЛИХВОВАТИ лихвовати см. вълхвовати 
Пример [с уточнением: бо лихвуи [вм. волхвуй] (Deut 18. Π: 

μαντευόμενος)] переносится в ВЪЛХВОВАТИ 

л ь в ъ СбПаис н. XV, 24 об.: ЩДАТЬ (Ж) лвы [вм. ИДАТЬ желвы] 

ЛЮБОПЬРЬНЪ 2. КР 1284: пример (с уточненным словоделением: любопра-
во [вм. любоприво - φιλόνεικον 'спорное']) переносится 
в ЛЮБОПЬРИВЫИ в качестве знач. 2. Спорный 

ЛЪСКА ЛЪСЪКА 

ЛЮБЫ 4. • СЪИТИСА въ любъвь • СЪНИТИСА въ любъвь 

МАРКИОНИ Статья снимается, пример (с уточненным словоделением: 
маркионите) переносится в МАРКИОНИТИ 

МЪНОГОИМЕНИТЫИ КР 1284: маркиони те =* маркисаните 

МЫШЬЦА 1 К перен. Божественная сила, мощь => 2. Сила, мощь 

МЬСТЬНИКЪ 1. Защитник, поборник => Мститель 

МЬЧЬТА Статья снимается, пример переносится в МЬЧЬТЪ в ка
честве знач. 3. Измышление, выдумка 

МАСОТВОРЬНЫИ κρεουργημάτωτ => κρεουργημάτων 

НАПИСАНЫИ 2. КР 1284, 2326: пример (с уточненным словоделением: 
вънаписаньіА) выделяется в статью ВЪНАПИСАНЫИ 
(см. Дополнения) 

НАРОДИТИСѦ народитисА см. роди І ИСА 
Пример (с уточнением: народисж [вм. не родисж - ούκ 

έγενήθη) переносится в НЕ и РОДИТИСѦ 

НАРОДЬНѢИ НАРОДЬНЪК 
ражахоу => ражахоу [вм. ржжахоу] 

НЕВЪЗДАНЬНЫИ ФСт XIV, 91а~б: άνενδότον =з άνένδοτον; ФСт XIV, 107г: 
άνενδότον => ανενδότου 

НЕЗАВИСТЬНО 1. КР 1284: [Маркионит и маркиониты] => [Маркион]; се 
иже => сеи же; ΚΕ XII ΚΕ XII, 2 76а 

НЕКЛЮЧЕНИѤ МПр XIV, 177: ненаслѣдующихъ => не наслѣдующихъ 

НЕНАСЛѢДОУЮЩИИ Статья снимается, пример (с уточненным словоделением: не 
наслѣдующихъ - μή κληρονομούντων) переносится в НЕ и 
НАСЛѢДОВАТИ, 1 знач. 

НЕПОДОБЬНЪ Пр XIV (6): смАте но => смАтено 

НЕПРЕМЪНЕНИѤ: Неизменность Вм. премѣненик 

НЕСКОУДЬНО КЕХІІ, 276а: обои => овои 



Статья Исправление 

НЕСЪКАЗЬНЪ Ср. съказьнъ. => снимается 

НЕСЪМИРЕНЪ не възносити =* [в греч. далее μή 'не'] възносити(с) 

НЕСЪМЬРТЬНЫИ ГБ XIV: пример (с уточнением: не смртно) переносится в 
статью СЪМЬРТЬНЫИ 

Н Е С Ъ М Ъ Ш Ь Н Ъ 1. Пример с толкованием выделяется в статью Н Е С Ъ М Ъ -
ШЕНЪ 

НЕСЪЧЬТАНЬНЫИ 1. УСт ХП/ХШ; 4. ΚΕ XII: примеры с толкованиями выде
ляется в статью НЕСЪЧЕТАНЬНЪ 

НЕОУДОБЬОТЪВЬРЗАѤМЪ [монахи] => [бесы] 

НЕОУДОБЬРАЗРОУШИМЪ [добродетели] => [пороки] 

НЕХЫТРЪ супротиву хитрецемъ => супротивухитрецемъ 

н и з т и НЕЗТИ 

низъко 2. Униженно => Скромно 

О Б Л И Ч Ь Н Ъ трехъгедино => трехъ кдино 

ОБЛЮДАТИСѦ 1. Наблюдать => Остерегаться, блюсти себя; но => и о; 
πλούσιος => πλούσιος! 

ОБОИТИВЪ КР 1284: пример (с уточнениями: обоитивъ жрѣби => обои 
ти въ жрѣбии; поравшимъ [вм. продавшимъ] => продав-
шимъ) переносится в статью ОБОИ 

О Б Р А Ж Е Н Ш С Ударение. Образн. =$· • Камыкъ обряжению - то же, что 
• камень претыканию (см. претыканик) 

ОБРОКЪ 2. Гр 1389 (2, моек.): пример выделяется в знач. 3. Дар, по
жертвование 

оРАниѤ КР 1284, 2326: въ написаньіА => вънаписаныА 

о с ъ т ъ Засеянный => Незасеянный 

о т ъ г о н и т и 2. Стих 1156-1163: пример переносится в ОТЪГОНАТИ, 
перен. 

о т ъ г ь н А н ш е 1. ПНЧ к. XIV: пример выделяется в: - Передача греч. 
δεξίωσις 'обхождение', смешанного с δίωξις 'погоня' 

ОТЪЛОЖЕНЫИ 2. ГБ к. XIV: пример переносится в ОТЪЛОЖЬНЪ в ка
честве знач. 2. Враждебный 

ОТЪРЕЧИСА ЖФСт к. XII, 37: пример выделяется в: - Калькированная 
передача греч. διέπω зд. 'занимать должность', обуслов
ленная переводом приставки δι(α)- в знач. разделения 
и восприятием корня в основном знач. гл. έπω - 'говорить' 



Статья Исправление 

О Т Ъ Т И Н А Т И ПНЧ к. XIV, 21 г: изъгнанаго => изгнаныи [ПНЧ н. XIII, 37г 
-выи] бо многажды, изъгнанаго [послушника]; втинаю-
ще => втинающе [вм. -ща]; περικόπτονται => περικόπτοντα 

П Е Р Е С Т О У П И Т И 2. Ошибиться => Пропустить (строку) 

П И С М А 1. II почерк: хорошо => хороше 

П Л Е М Е Н Ь Н И К Ъ ПНЧк. XIV, 26-27: но онъ [постник] «бо => моужеоубиици...; 
приемлеть => приемлеть [вм. -лють] 

П О В Ъ Ч Ь То, чем покрывают с целью хранения (о крестохранительни-
це) => Крестохранителънща 

погоничь 2, сѣю(т) => сѣ(т)ю 

П О Г Р Ъ Б А Н И К 2. спѣшши => спѣшши [вм. смѣшши] 

П О Д А Л Е Ч Е 1. подалече => поделече [вм. подалече] 

П О З О Р А Т А И 1. Пр 1383: позаратаи =4> сънмище позаратаи 

П О Л Ъ 2 1. из полоу. КН 1285-1291, КТур XII сп. ХІѴ2, ПНЧ к. XIV: 
примеры даны в статье И З П О Л О У М Ь Р Т В Ъ 

П О С Т А В Л А Т И С А ФСт ХІѴ/ХѴ: пример (с уточненным словоделением: по-
ставлАѤм СА) переносится в П О С Т А В Л А Т И (5 знач.) и 
С Е Б Е 

П О Ш И Б Е Н И К 2. КР 1284, 122в: колико бо => коликово 

П Р Е М О У Д Р И Т И 2. II : оттенок снимается, пример (с уточненным словоделе
нием: премудрАни [так\]) переносится в П Р Е М О У Д -
Р А Н Ы С в качестве знач. 3. Ухищрение 

П Р Е П О С Ъ Л А Т И ГБ к. XIV: приводить посылаемое => доставить посланное 

П Р Е С Т О У П И Т И 2. II ошибиться, отступить от текста => || пропустить 
(строку) - переносится в 1 знач. 

П Р И В Е З Е Н Ъ ПКП 1406, 142б-в: никакоже => і всюдоу пытавше по водѣ 
же и по соухоу оудоуже привезена ксть. никакоже 

П Р И В И Д Ь Н Ы И Статья снимается, пример (с уточнением: привидьныа) пере
носится в П Р И В И Д Ъ Н И І С 

П Р И Л О Ж Е Н И Ю 1. II дополнение (о книгах, законах). КЕ XII: пример перено
сится в статью П Р И Л О Ж Ь Н Ъ К (см. Дополнения в наст, 
томе) 

приложьнѣк П Р И Л О Ж Ь Н Ъ К (см. Дополнения в наст, томе) 

П Р И Н О С И Т И С А 8. Знач. с примером переносится в П Р Е Н О С И Т И С А 

П Р И Р И С Т А Т И 1. Мин к. XIV (май): оулучи ти => оулучити 



Статья Исправление 

П Р И Ч И С Т И С А 1. СбТр ХІІ/ХШ: оугодьноу таковоую дѣвицю рече гь... => 
вънѣ црства нбснаго затворитьси [неразумная дева] 

П Р О Б А Д А Т И С А все съжагакмыи => всесъжагакмыи 

П О У С К А Т И 2. Отказываться =» 4. Отказываться 

П Ъ Т И Ц Е С Ъ М О Т Р Ь Н Ы И То же, что пътичесъмотреник: => Гадание по птицам 

П Ъ Т И Ч Е С Ъ М О Т Р Е Н И К : Статья снимается, примеры (с уточненным словоделением: 
птиче смотрении [в др. сп. -нѤ]; птиче смотрении) перено
сятся в пътичь и С Ъ М О Т Р Е Н И К : 

П Ь П Ь Р А Н Ы И П Ъ П Ь Р А Н Ы И 

Р О З М Ъ Р | Ъ , -А Р О З М Ъ Р | А , - Ы 

РОУКОИѴТЪ бежить бѣжить 

С А М О Б О Р Ь Ц Ь 1. ЖВИ ХІѴ-ХѴ: μονομάχοις => μοναχοϊς 'монахам', смеш. с 
μονομάχοις 

С В А Р Ь Н Ы И испоперьникъ =* и споперьникъ 

С В И С Т А Т И С В И С Т А Т И 2 

с в и с т ъ т и С В И С Т А Т И 1 

С Т Р А С Т О Т Ь Р П Ь Ц Ь 3. Знач. снимается, пример выделяется в статью С Т Р А С -
Т О Т В О Р Ь Ц Ь 



Приложение 2 

ДОПОЛНЕНИЯ К I X I ТОМАМ 
Предварительные материалы 1 

Целью настоящей публикации, имеющей, как и аналогичный список в т. X I 
(с. 705-742), предварительный характер, является введение в научный оборот 
информации о не учтенных в вышедших томах Словаря древнерусского языка 
(ХІ-ХІѴ вв.) лексемах и новых значениях слов и пополнение статей с исчерпы
вающей цитацией дополнительными примерами, в том числе из новых источни
ков, введенных в корпус СДРЯ начиная с X I I тома. Соответственно представлен
ные ниже дополнения разделяются на три категории: 

1) лексемы, отсутствующие в основном тексте Словаря, выделены в списке 
прописными буквами и полужирным шрифтом (ВЬСЕТИХЫИ); 

2) новые отсылочные статьи оформляются строчными полужирными буква
ми с последующей курсивной пометой с м . (собнажакгь с м . сънабъжати); при 
отсылке к статьям, дополнения к которым содержатся в настоящей работе, лем
ма основной статьи дается полужирным курсивом (постоимъ см. непостои-

мыи); 

3) заголовки статей, к которым обнаружены дополнительные цитаты и/или 
новые значения, даются обычным шрифтом, а дополнения маркируются зна
ком + после леммы (бездъньк + ИзбXIII, 75 об.; зълонравъ + 2. Зловредный) или 
после номера значения (изковати 2. + ГА XIVь 177а). 

Презентация нового материала ограничивается лемматизацией, толкова
нием, указанием адресов в источниках и греческими параллелями (в первую 
очередь к новым словам и значениям). Полное лексикографическое представле
ние этого материала в отдельном томе планируется после завершения работы 
над последним алфавитным томом Словаря. 

Знак ! при славянских формах означает ошибочное написание в рукописи 
(= [такі]); прочие сокращения и условные обозначения соответствуют приня
тым в СДРЯ. 

1 Дополнения подготовлены В. Б. Крысько с учетом ряда новейших публикаций, а также за
мечаний и дополнений, сообщенных М. В. Корогодиной, И. М. Ладыженским, Т. И. Межиковской, 
Л. В. Прокопенко. Материал записей и приписок, включенный в Дополнения, исследован в рам
ках проекта «Новые источники по истории русского языка и письменности», поддержанного Рос
сийским фондом фундаментальных исследований (№ 17-29-09015). Лексика берестяных грамот, 
отраженная в словоуказателе к изданию: Янин В. Л., Зализняк Α . Α . , Гиппиус А . А . Новгородские 
грамоты на бересте (из раскопок 2001-2014 гг.). М., 2015 (с. 177-191), в настоящие Дополнения 
не включена. 



бездьнью + ИзбXIII, 75 об. (бездьнью [2*] - άβυσσος) 
БЕЗМАСЛЬНЪ Не имеющий масла: СбТр ХП/ХШ, 110 (άνέλαιος) 
БЕЗСВЪТЬНЪ Лишенный света: СбТр ХП/ХШ, ПО (άφεγγής) 
безстоудьнѣи 2 см. безтроудьнѣи 
безсъвѣтьныи 1. + СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 143 об. (моужь же съвѣтьнъ [ΠΑ XI, 122 бесъвѣтенъ] -

άσύμβουλος) 
БЕЗТРОУДЬНѢИ Более легкий, менее трудный: ГБ к. XIV, 2026 (бестуднѣишимь [вм. 

беструднѣишимь] - άπονωτέραν) 
БЕЗЧИНЬСТВОУѤМЪ Приводимый в беспорядок: ГБ к. XIV, 63в 
биричь + 2. Судебный пристав, сборщик штрафов: ГрБ№ 1098, XIV2 

БЛАГОНЕИЗВОЛЕНЪ Калькированная передача формы греч. гл. άπευδοκέω 'отчаи
ваться', букв, 'не благоволить': ФСт ХІѴ/ХѴ, 746 (μηδέ άπευδοκείτω) 

БЛАГОСЪПОУТЬНИЦА Добрая спутница. Образн.: СбТрХІѴ/ХѴ, 21 
БЛАГОіЛВЪ Очевидно, вполне ясно: КЕХП, 26 (εΰδηλον) 
БЛАЗНА Соблазн, искушение: Шест ок. 1312, 89 (зап.) 
БЛЮДАТИ Блюсти, исполнять: ФСт ХІѴ/ХѴ, 183в (τηρών) 
богоненавистьникъ Г. + КР 1284, 378в (θεοστυγές 'враждебное Богу') 
божитисА + 2. Быть обожествленным: ГА XIVh 239в (άποθεωθήναι) 
болѣзньнѣ 1. + ЖФСт к. XII, 163 об. (болѣзни не [вм. болѣзньнѣ] - πονηρώς) 
бранимый + ГБ к. XIV, 49а (ούκ ετι κωλυώμενοι; ср. Исх 14.18-20, 34) 
брещи + 2. Захотеть, соизволить: ГА XIV,, ЗОг (преже [в др. сп. бреже] - ήξίωσεν) 
быти П. 1. В соч. с имен. п. с. + Псалт ХП/ХШ, 65 (зап.) (coy); ГА XIV,, 19а (coy) 
величин: + 2. Величина,размах, значительная степень проявления: Пал 1406, 127г 
веретище + ГрБ№ 1068, 2 четв. XIV 
ВИСТИ ? Видеть: ПНЧ к. XIV, 124г 
вогнь см. огнь 
ВРАЧОУѤМЪ Исцеляемый: ГБ к. XIV, 11 Ов (ΐατρευόμενος) 
врещи 2 см. вьрѣти 
В Ъ Г О Д И Ѥ Благополучное завершение (?): КЕХП, 191 (θεραπείαν 'врачевание') 
ВЪЗБОРЬНЪ То же, что възбраньныи в 1 знач.: КН 1285-1291, 511г (сборно [КЕ II, 

80 зборно; вм. възборно] - κεκώλυται) 
възвращатисА 1. + Пал 1406, 23в (в землю СА створить и свершають(с) [в др. сп. съвра-

щають, вм. възвращають?] - αναλύεται 'разлагается; возвращается') 
възклонити + 2. Поднять: ЛИ ок. 1425,1476 (склонити [в др. сп. въсклонити]) 
възрастати 4. + ГБ к. XIV, 50г (присно, совъзрастаи [ГБ к. XIV (2), 223в приносъ въздрас-

тага] - καρποφορίαν έπαύξων 'плод увеличивая') 
ВЪЛѢВАТИ То же, что въливати: ПрПХІѴ-ХѴ(2), 119г (Мф 9.17: βάλλουσιν) 
ВЪНАПИСАНЫИ Зарегистрированный, приписанный: КР 1284, 2326 (τούς... 

έναπογράφους) 
ВЪНЕЛИКОЖЕ Сколько: ИзбXIII, 53 (in quantum) 
въноукъ + - Передача греч. πρόγονος 'прародитель', смешанного с εγγονός 'внук': ГБ 

к. XIV, 85а (έν προγόνοις) 



ВЪНОУХЪЧА Внучок: ГрБ№ 1087, сер. XII [2х] 
ВЪОУНОШИТИСѦ Уподобиться юноше: ГА XIVh 16в (νεωτερισθεΐσαν) 
въселАти + СбТр ХІІ/ХІІІ, 61 (οίκειοϋται) 
ВЪЪХАНЬѤ Въезд: ЕвЛаврош к. XIII, 260 (подп. к рис.) (оуѤханье!) 
высити 1. +1 вытягивать вверх: Пч н. XV(2), 82 (висАща [в др. сп. высища] - άνατείνοντα) 
вьрбовыи + ЕвЛаврош к. XIII, 27 (зап.) 
вьрѣти + ПНЧк. XIV, 154в (врещи [ПНЧXIV,, 112а врАщи] - ζεούσης) 
В Ь С Е З Е М Ы Щ Жители всей земли (?): Пал 1406, 9а 
ВЬСЕСЪЖАГАѤМЫИ Всесожигаемый: КН 1285-1291, 611а 
В Ь С Е Т И Х Ы И Тишайший (титул): КР 1284, 3546 (παγγάληνος) 
ВЬСАНЕ Жители деревни (?): ЛИ ок. 1425, 2526 
вѣхъть +ЛИок. 1425, 65в 
гласъ + 6. Пение, музыка: СбЧуд к. XIV (1), 1326 
годъ 1. съ года + СбТр ХП/ХІІІ, 147 об. 
ГОЛОУБИЧЬ пр. притяж. к голоубица: ЕвЛаврош к. XIII, 152 (зап.) 
горьчица + ЕвЛаврош к. XIII, 143 (зап.) 
ГОШИТИ Готовить, устраивать: ГрБ № 155, 60-90 Ш (7); ГрБ№ 1086, сер. XIV 
гребень + 2. Название растения (тамариск!): ЕвЛаврош к. XIII, 143 (зап.) 
дати 2 + ПНЧк. XIV, 16 
ДЕРЕВЬЦЕ Деревце: ЕвЛаврош к. XIII, 143 (зап.) 
ДОБРОСЪЗЬДАНЪ Передача греч. εύπλαστος 'восприимчивый', где -πλαστός воспри

нято в знач. πλαστός 'сформированный, образованный': Пч н. XIV (1), 54 об. 
(εΰπλαστον) 

ДОВЪЛѢНЪ Удовольствовавшийся: ГБк.ХІѴ, 1656 (έάν ήρκέσθη 'если бы удовольст
вовался [тем, что]') 

домовьныи + - Домовьнаіа средн. мн. в роли с. Передача греч. τα ενοίκια 'плата за арен
ду дома': ΚΕXII, 293 об. (έκ τών ενοικίων) 

ДРЕВИѤ собир. Деревья: КР 1284, 383в 
доушевьньш + 6. Доушевьнок средн. в роли с. Мясо животных: ΚΕ XII, 250 об. 

(έμψυχων), 252 об. (έμψυχων), 280 (εμψυχον) 
дьлы 1 + ЗЦХІѴ/ХѴ, 46 (іак(о) все злы [вм. гако се длы; в др. сп. гако бочка]) 
Д Ъ Т Ь Дело, деятельность: КЕХІІ, 193 (προς τάς... ενεργείας) 
ѤДИНОСЪМЫШЛЕНИѤ Единомыслие: ГБ к. XIV, 89в (τήν όμόνοιαν) 
ѤДИНОЧАСТЬНЫИ Цельный: СбТр ХІІ/ХПІ, 65 (Ѥдиноучастьноу! - μονομερή) 
гереса + - Передача греч. αΐρεσις зд. 'избрание', воспринятого в знач. 'ересь': ΚΕ XII, 

48 об. (έπί τή αίρέσει; ср. Деян 6. 5) 
ѤСТЬСТВОЛЮБЛЕНЫИ ? Любимый в силу природной (родственной) близости (?): 

Пал 1406, 88г (о гестьстволюблении. и [вм. гестьстволюбленага?] сверсти братьстве-
нага) 

ЖАТИ 4 , ЖЕН |Ю (ЖЕН|ОУ?), -ЕТЬ То же, что жати 2 : ПНЧк. XIV, 147а 



же 2 + 2. И: Гр сер. XIII (смол.); Гр ок. 1300 (риж.) [ 4 х ] ; ЕвЛаврош к. XIII, 27 (зап.); Гр 
1339 (моек.)2 

живати + Существовать, действовать: КЕХІІ, 250-250 об. (πολιτευόμενος) 
ЖИВОПИСАТИ Изобразить: Изб XIII, 141 об. (иже написа [вм. живописа] - έζω-

γράφησε) 
Ж Р Е Т И 2 , ЖЬР|ОУ, -ЕТЬ Есть: Пал 1406, 55г 
ЖЬВАТИ 2 , ЖИ К) -ѤТЬ Жевать, есть: Пал 1406, 6г 
жьлы 2 1 . + СбПаис н. XV, 24 об. (гадАть (ж) лвы [вм. желвы]) 
з см. съ 
загадъка + Пр XIV, (3), 140 (зап.) 
заставица + ЕвС 1340,1 (зап.) 
заоутра + ЛЛ 13 77, 83г 
заоутро: +ЛИок. 1425, ІЗІв 
З В Ъ Р И Ѥ Собир. к звѣрь: ФСтХІѴ/ХѴ, 143в (ύπό θηρών) 3 

ЗИНЗИВЪРЪ ζινζίβερ Имбирь: ЕвЛаврош к. XIII, 27 (зап.) 
зълодѣити 1. + ПНЧ 1296, 28 об. (κακοτρόποις 'развращенным'') 
зълонравъ + 2. Зловредный: ГБ к. XIV, 181 в (κακόηθες) 
зълообразовати 1. + ПНЧ 1296, 28 об. (ένασχημονοϋντες 'недостойно ведя себя') 
зълоурадыи + ПрЮр XIV2, 37г 
зълѣи + ГБ к. XIV, 158а, 1586 
игересь + КР 1284, 3816 
И К Р Е Т И Ч Ь С К Ы И пр. к икретикъ: МПр XIV2, 59 (αιρετικών) 
И Ж И Ц А Основа для ткани, нить: СбТр ХІІ/ХІІІ, 64 об. (στήμονας) 
из 2 см. съ 
избавлении + 2. Выкуп: ГБ к. XIV, 706 (το λύτρον) 
избоденъ + 2. Исколотый: ЛИ ок. 1425, 83а 
изгнилъ + II перен.: ПНЧ к. XIV, 1806 (σηπεδόνας 'гнойники') 
издатисА + 2. Страд, к издати в 3 знач.: КР 1284, ЗІОв (δαπανασθαι) 
издаиник + 3. Издание, обнародование: ПНЧ к. XIV, 207г (έπι έκδόσει) 
ИЗКЛАДАНЫИ ? Калькированная передача греч. прич. от гл. έκτίθημι зд. 'изложить' 

по знач. приставки έκ- 'из' и гл. τίθημι 'класть': ГА XIV,, 264г (и съкладаник [вм. 
искладанѣи?]... вѣроу - τή έκτεθείση... πίστει) 

изковати 2. + ΓΑ XIV,, 177α (δέσμιους 'скованных, в оковах') 
изконьчатисА 2. + СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 78 (Ps 142. 7: εξέλιπε) 
ИЗКОНЬЧЕВАТИСѦ Ослабевать: Пал 1406, Ібг (искончевающе [в др. сп. -аетсА]) 
изкоусити + 7. Удостоверить: КР 1284, 275в-г (иже || ...искоуси - τά... δοκιμασθέντα) 
изкоусити 2 см. съкроушити 

2 См. также материал ЛИ ок. 1425: Зализняк А. А. Древненовгородский диалект. М., 2004. 
С. 294. 

3 Статья звѣрик ранее была снята (см. т. V, с. 620), так как формы, помещенные в т. III под 
леммой звѣриѤ, представляют собой имен. п. мн. ч. с. звѣръ. 



ИЗКОУШЕВАТИ Испытать, изведать: СбТр ХП/ХШ, 95 об. (оі πεπειραμένοι) 
изкоушению 2. +ГА XIVh 68г (скроушению [в др. сп. искоушениѤ] - μετά τούς... πειρασμούς 

'после искушений') 
+ 5. Удостоверение: КР 1284, 296а (δοκιμασία) 

изкоушеныи 2. +ЛИ ок. 1425, 208а (и скрушени [вм. искоушени]) 
изложении; + - Передача греч. κένωσις 'опорожнение': ГБ к. XIV, 1586 (κενώσει) 
ИЗМЕТЪ Извержение: ЕвЛаврош к. XIII, 143 (зап.) 
изостати + 2. Лишиться: Тр XIV (подп. к рис.) 

изпадати + ПНЧ к. XIV, 80в (исповѣдающа [вм. испадающа] - έκπίπτουσαν) 
изплѣсневѣти + Мин XIII (янв.), 8 об. (зап.) 
ИЗПРАВЛЕНЪѤ Передача греч. διορθωτέον 'должно быть исправлено', где суффикс 

долженствования -τέον смешан с суффиксом сравн. степ, средн. -τερον: КЕ XII, 
123 об. (ουδέν... διορθωτέον) 

изпълнению + 5. Образование: ЖВИ XIV—XV, 666 (испосланье [вм. исполненье] - συμ-
πλήρωσιν) 

изсъхати 1. + ГБ к. XIV (2), 329в (да исъшють [ГБ к. XIV, 114а да и съжгуть!] - υπέρ τοΰ 
ξηρανθήναι 'чтобы засохли') 

изтолочи + ЕвЛаврош к. XIII, 27 (зап.) [2х] 
изтрошити + ПНЧ к. XIV, 139г 
изъ 1 см. из 
изъ 2 см. съ 
ИМѢТИСѦ Держать себя, вести себя: ГБ к. XIV, 155а (εχεται) 
инокъ + 2. Дикий, одиноко живущий кабан: ИзбXIII, 102 (Пс 79.14, вар.: μονιός) 
ИОРЬ харюѵ Яръ: ЕвЛаврош к. XIII, 143 (зап.) 
ис 1 см. из 
ис 2 см. съ 
ИСК|АТИ 2, -ОУ гл. То же, что искати 1 в 1 знач.: СбТр ХП/ХШ, 106 об. (Притч 8. 17: 

οί... ζητοΰντες) 
ислюбити см. сълюбити 
ислюбовати см. сълюбовати 
исо см. съ 
испосланье см. изпълненик 
истин: + Пал 1406,167в 
истиньствовати + - Передача греч. с. κυρία 'окончательный срок', ассоциированного 

с κυρίως 'истинно': ГА XIV,, 35в (τήν κυρίαν) 
истый + - Исток средн. в роли нар. Передача греч. άναγκαίως 'необходимо': ГА XIV,, 

135в 
исхаластикъ вм. схоластикъ 
исхластикъ вм. схоларии 
ИФИАРЬСКЫИ ? ΰφεαρ Скипидарный (?): ЕвЛаврош к. XIII, 143 (зап.) 
казнь 1. + II штраф, пеня: КР 1284, 2896 (έκ... τής ποινής) 

+ 3. Убеждение, внушение: ЖФСт к. XII, 113 (съ казнью - πιθανόν 'убедительное') 



камениѤ + — Передача греч. ήλιθιότης 'неразумие', ассоциированного с λίθος 'камень': 
ГБ к. XIV, 7бв (ήλιθιότητος) 

КАНФАРИДА κανθαρίς Вид жука (шпанская мушка"?): Пч н. XV(1), 3 об. (κανθαρίς) 
коврига + Мин XIII (янв), 8 об. (зап.) 
КОВЬНЪ Коварный: ГБ к. XIV, 197в (ковіну [ГБ к. XIV (1), 322г ковьну] - έπίβουλον) 4 

КОЛИВЪКО Кутья. Уменьш.: ГрБ№ 1102, сер. XIV 
КОЛИГРАФЪ Писец-каллиграф: KB к. XIV, 299а (περί του καλλιγράφου) 
КОЛИКОВЪ То же, что коликыи во 2 знач.: КР 1284, 122в 
коневыи + ЕвЛаврош к. XIII, 27 (зап.) 
К О С Т О Н Ъ κόστος, вин. κόστον Костос, ароматическое растение: ЕвЛаврош к. XIII, 27 

(зап.) 
КРИНОВЪ пр. Относит, к кринъ 1 : ЕвЛаврош к. XIII, 27 (зап.) 
КРОКОСЪ Крокус, шафран: ЕвЛаврош к. XIII, 27 (зап.) 
кръхътьца Крошка: КН 1285-1291, 527в5 

крьстообразьно + Пр 1383, 58в 

КОУДИТИСѦ Хулиться: ГБ к. XIV (2), 2бг (ατιμάζεται) 
КОУМЬСТВО (КОУМОВЬСТВО?) Кумовство: КР 1284,154г (прип. ХІѴ2) 
К О У П Ь Н О М Ы С Л И Т И Прийти к согласию, единомыслию: ГА XIV,, 264г (συμφρο-

νήσαντες) 
КОУРОПЪТА Куропатка: ЕвЛаврош к. XIII, 152 (зап.) 
КОУРЪВИИ Рожденный проституткой: Псалт XIV, (3), 275 об. (подп. к инициалу) 

(корвии!) 
К О У С Т О Ш Ь Кустод — каноник (член кафедрального капитула), отвечавший за хране

ние богослужебных принадлежностей собора (ср. ст.-полъск. kustosz [Slownik staro-
polski, 3, 16-18]): Гр 1392-1393 (з.-р.) 

кыиже + ЖФСт к. XII, 50 об.; МПрХІѴ2,347; ЛЛ1377, 79 об.; Пр 1383,276; ЛИ ок. 1425, 
986 

ладьныи 1. +ГрБ№ 1083, XII2 

Л И С Т Ы С собир. Листья: ЕвЛаврош к. XIII, 27 (зап.) 
Л И Т И Ꙗ λιτή (λίτη) Процессия: СбТр ХП/ХШ, 51 (είς λίτην) 
лоукъ2 + ЕвЛаврош к. XIII, 143 (зап.) 
лъжесъвѣдѣтель + КР 1284, 257в (Лъже не свѣдитель [вм. Лъжесвѣдитель не] боудеші -

Исх 20.16: ού ψευδομαρτυρήσεις 'не лжесвидетельствуй) 
лыскарь + ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 82в 
Л Ю Б Ь ? Любовь, дружелюбие: ЛИ ок. 1425, 304а [2х] 
Л Ю Д Ь С К Ы Прилюдно, публично: ГБ к. XIV, 1196 (людьскыіа [вм. людьскы] - δημοσία) 
МАЗЪ ? Мазь: ЕвЛаврош к. XIII, 27 (зап.) 
мала 1. + ЕвЛаврош к. XIII, 27 (зап.) (?) 
мамьнъ + 2. Неумный: Изб XIII, 49 об. (stultnm) 

4 В Дополнениях в т. X I ошибочно ковина. 
5 В Дополнениях в т. X I ошибочно кръхътъкъ. 



маслица 1. + ГА XIV,, 1956 (маслнци [вм. маслици] - έλαΐαι [Откр 11. 4]) 
масть + КВ к. XIV, 299в (мл(с)тью [вм. мастью] - τά έλαια) 
матъка + ГрБ № 1102, сер. XIV 
МЛАДЬНОВАТИ Младенчествоватъ: СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 96 (τών νηπίων δντων; ср. 1 Кор 

14. 20) 
мотыка + ПрП ХІѴ-ХѴ (2), 82в 
моудровати + ПНЧк. XIV, 123в (φερόμενος, смеш. с φρονούμενος?) 
моудрость 1. + ПНЧ 1296, 90 об. (смртию [ПНЧ н. XIII, 130а моудростью] - τω... φρο

νήματι) 
МОУДРЫС • Съмѣрено моудрые - то же, что еъмѣреномоудриге: СбТр ХІІ/ХІІІ, 

98 об. (χωρίς... ταπεινοφροσύνης) 
моутити + 3. Примешивать: ГрБ № 1083, ХІІ2 

МЪКНОУТИСѦ Мчаться: ГБ к. XIV, 52а (διερχόμενης) 
МЪНОГОВЪЩАВАТИ Передача греч. πολυπραγμονεΐν 'выведывать, любопытство

вать': СбТр ХІІ/ХІІІ, 86 (πολυπραγμονεΐν) 
мъногообразьно + ФСт ХІѴ/ХѴ, 2076 (много бо образно - πολυτρόπως γάρ) 
МЪНОГОСОУГОУБО Многократно: ГБк.ХІѴ, 183г (πολύτλας 'многострадальный'!) 
МЪНОГОСОУГОУБЫИЙе/шкий, очень большой: СбЯр XIII2, 85 
М Ъ Н О Г О С О У Г О У Б Ь Н Ы И Многократный: КВ к. XIV, 292 об. 
МЪНОГОСОУГОУБЬСТВОВАТИ Умножать: ГБ к. XIV, 50г (πολυπλασιάζων) 
мъногочастьнъ + СбТр Χ11/ΧΙ11, 64-65 (πολυμερής); то же Изб XIII, 37 
МЪНОГЪДЕ Во многих местах: ПНЧк. XIV, 1656 (многъиде [так\] - πολλαχοΰ) 
мъща + ЗСХІѴ2, 35 [2*] 
мьдьльно + Псалт XIV, (2), 3376 (зап.) 
мьнѣти + Пч н. XV(1), 72 об. (смѣлъ [Пч н.ХѴ(2), 67 об. мнѣлъ] - ύπέλαβον) 
мѣшениѤ 2. + КР 1284, 2636 (έν τω φυράματι; ср. Гал 5. 9) 
М А Т Ы И прич. страд, прош. к МАТИ: ГрБ№ 1068,2 чете. XIV 
НАГЛАГОЛЬНИКЪ Обвинитель: ГБ к. XIV, 112а (τους... κατηγόρους) 
назнаменатисА + 3. Значить, означать: ИзбXIII, 57 (designator) 
Н А К Л А Д Ь Н Ы И Отн. к накладъ в 1 знач.: ГрБ№ 1098, ХІѴ2 [2х] 
нарѣчые 1. + ЛИ ок. 1425, 245г 
Н А С А Р И К И Нассариеи, одна из иудейских ересей: КР 1284, 361в (Νασσαριαΐοι) 
Н А О У Т Р И Ꙗ Наутро, на следующий день: МПр ХІѴ2,39 об. (Дан 13. 28: τή επαύριον); 

СбТр ХІѴ/ХѴ, 214; СВл XIII сп. н. XV, 80а 
нашвѣ + 3. Явно, открыто: ЗЦXIV/XV, 54г 
НЕБЛАГОДАТИВЪ Неблагодарный: ИзбXIII, 141 (2 Тим 3. 2: αχάριστοι) 
НЕБЛОУДѦЩИИ Не блуждающий, прямой. Перен.: ЖВИХІѴ-ХѴ, 52в (άπλανέσι) 
небранимыи + ГБ к. XIV, 49а 
невъзбраньныи + ПНЧк. XIV, 37а (τών αδιάβλητων) 
невъздьржаливъ + Изб XIII, 141 (2 Тим 3. 3: ακρατείς) 
НЕДВИЖАСА Недвижимый: ГБ к. XIV, 70в (ακίνητος) 



НЕДОКОНЬЧАНЫИ Недоконченный: ИларСлЗак XI сп. XV, 169 об. 
НЕДЫХАІй Бездыханный: ГБ к. XIV, 70в (άπνους) 
независтьно \.+ЖВИХІѴ-ХѴ, 94а (άφθόνως) 
Н Е З А Ꙗ П Ъ Ѥ М Ы И Неожиданный, тот, кого не ждали: СбТр ХН/ХІІІ, 100 об. (Сир 

11.5: άνυπονόητος) 
неиівѣстые см. неизвѣстьныи 
неизвѣстьныи || + ЖВИХІѴ-ХѴ, 126в (неизвѣстьш [вм. неизвѣстьна?] - άβεβαίου) 
НЕИЗКОНЬЧЕВАѤМЪ Неоскудевающий, неистощимый: ГБ к. XIV, 1586 (ноисконче-

ваема [вм. не-] - άδάπανον) 
Н Е И З М Ъ Н Ь Н Ъ Без изменения: ИзбXIII, 23 об. (άσυγχύτως 'неслиянно'1) 
неизслѣдованъ + Изб XIII, 75 об. (άνεξιχνίαστον) 
неизслѣдьныи 2 см. несънѣдьныи 
нелюбивъ + ИзбXIII, 141 [2х] (2 Тим 3. 3: άστοργοι... άφιλάγαθοι) 
немощьныи + 5. Расслабленный, изнеженный: КЕ XII, 89 (έκλυτους) 
НЕНАЧАТЬѤ - ?: ЕвЛаврош к. XIII, 19 (прип.) 
неокрадомыи + ПНЧ к. XIV, 119г (зап.) 
неосоуженьно + Изб XIII, 46 об. (άκατακρίτως) 
Н Е О С О У Ж Ь Н Ы И То же, что неосоуженыи в 1 знач.: ЕфрСирПар 1269-1289, 329г 

(зап.) 
неповелѣныи + Пр сер. XIV(2), 2296 [Пр 1383,1296 неповиныи!] (άπειρημένης; ср. Быт 

3. 3, 6) 
непогребеныи + ГА XIVh 203а (непотребныхъ [в др. сп. непогребеныхъ] - άταφους) 
неподобьнѣ + ГБ к. XIV, 606 (άναξίως) 
неполоучениѤ + Пр 1383, 81в (не по случаю! [Пр сер. XIV (2), 197г непооучению (вм. 

неполоучениіа?)] (δυσχέρειαν) 
непостижению + 2. См. испр. к непос гыженик в т. V I I I . 

+ 3. Безопасность: КЕ XII, 78 об. (постижении [вм. непостижении] ради - διά τό 
άνεπίληπτον букв, 'ради неуязвимости для нападок', 'во избежание критики') 

непостоимыи + ГБ к. XIV, 1866 (ни постоимъ [вм. непостоимъ] буді - μηδ' άστατος εσο) 
Н Е П О С Т О Ꙗ Неустойчивый: ФСт XIV/XV, 34а-б (έν τοις... άστάτοις 'в неустойчиво

сти') 
неправьдивыи 2. + Изб XIII, 141 (2 Тим 3. 2: ανόσιοι) 
Н Е П Р Е Л Ю Б О Д Ъ Ꙗ Н Ы И Непорочный (?): ФСт ХІѴ/ХѴ, 2lie (αμήχανου 'невообрази

мой') 
непретыканик см. претыканик 
Н Е П Р И Л Ъ Ж Ь Н Ъ Пренебрегаемый: ФСтХІѴ/ХѴ, 107в (άνεπιμέλητα) 
неприобыценыи + 2. Необщительный, нелюдимый: ПНЧ к. XIV, 200г (неприобищенъ! -

άκοινώνητος) 
неприить + 2. Такой, который не может быть принят (куда-л.): КР 1284, 1936 

(άπρόσδεκτον) 
НЕПРОГНѢВАЛЬНЪ Не вызывающий гнева, не раздражающий: ФСт ХІѴ/ХѴ, 34в 

(άπαραπίκραντος 'неропщущий'\) 



непростыи + - Передача греч. άπλαστος 'естественный, настоящий', смешанного с 
άπλόος 'простой': ФСтХІѴ/ХѴ, 223а (непреста [в др. сп. непроста] - απλαστα) 

неравьныи + - Передача греч. ανώμαλος зд. 'неправильный, аномальный' по знач. 'неров
ный'. Средн. в роли с: ЖВИХІѴ-ХѴ, 52в (нестоищее и равное [вм. неравное] - τό... 
άνώμαλον) 

неразтвореныи 1. + неразтворенок средн. в роли с. Неразбавленное вино: СбТр ХП/ХШ, 
165 об. (τό άκρατον) 

неръпътаниѤ + ФСт ХІѴ/ХѴ, 183в (не в роптанье... смирении - έν τη... άγογγύστφ... 
εύπειθεία 'в безропотном повиновении') 

нескоудьно 1. + Пр 1313,164а (αδιαλείπτως 'непрестанно') 
нестройный + 4. Неподобающий, не приличествующий: СбТр ХП/ХШ, 86 (άνάρμοστον) 
несоупроужьныи + ГБ к. XIV, 125г (не в супружныга - είς άζύγους) 
несъвѣда + Изб XIII, 128 (Деян 21. 20: μυριάδες) 
несъвѣданиѤ + ГА XIV,, 98в (δια τήν άπειρίαν) 
несъвѣдомыи + 3. Не знающий, не сознающий (?): ИзбXIII, 127 об. 
Н Е С Ъ В Ѣ Т Ь Н Ъ Несогласный: УСт к. XII, 206 
Н Е С Ъ В Ѣ Щ А Н Ы И 1. Не соответствующий: УСт к. XII, 234 (άπαδούσας). 

2. Неупомянутый в завещании: МПр ХІѴ2, 170 об. (έξ αδιαθέτου); Там же, 171 (έξ 
αδιαθέτου); Там же, 172 об. 

несъгласьнъ + КЕХП, 270 (άσύμφωνοι); КН 1285-1291, 510а (αμέτοχος και άσύμφωνος) 
несъдравыи + СбПаис н. XV, 134 об. 
несъкажемыи + СбТр ХП/ХШ, 63 об. (ανεκδιήγητων) 
несъконьчаныи + 2. Несовершенный: ПНЧ 1296,13 (ατελές) 
несъложеныи + ГБ к. XIV, 276 (άσυνθέτου), 54а 
несъложьныи І.+ГБк. XIV, 54а (απλής). 

+ — Передача греч. ασύγκριτος 'несравненный' по знач. гл. συγκρίνω 'слагать, со
ставлять': ГБ к. XIV, 57а (не въ сложнѣ [далее в греч. τόπω 'месте'] - άσυγκρίτω) 

несъмоущеньнъ + СбЯр Х1И2,153 
Н Е С Ъ М Ы С Л И Т И 1. Быть неразумным: ЖВИ ХІѴ-ХѴ, 42г; 43а (άνοηταίνουσι); не-

СЪМЫСЛА прич. в роли нар. Неразумно, безрассудно: Пр 1383,416 (έταλάνιζεν εαυτόν... 
τών άνοήτων ταλαιπωριών 'упрекал себя за безрассудные труды'). 
2. Быть слабоумным: ПрС ХП/ХШ, 107г (προεφασίσατο παραφροσύνην 'сослалась на 
слабоумие'). 
3. Быть безумным: Пр 1383, 72в (έξέστην); ЖАЮ к. XIV, 19г 

Н Е С Ъ М Ы С Л Ь 1. Неразумный человек, глупец: СбТр ХП/ХШ, 120 об. (τών... ασύνετων); 
КР 1284,387г (άφρένων); Изб XIII, 151 (Ргоѵ 30.22: άφρων); Пр 1383,416 (αγνωμόνων). 
2. Неразумие, безрассудство: ГБ к. XIV, 356 

несъмысльнѣи + Пал 1406, 5г [в изд. не смысльнѣ и] 
несъмысльство + Пал 1406,127г (не смыслиста [в др. сп. несмысльства]) 
несъмѣсьно + КР 1284, 91г (нераздѣлно и смѣсно [вм. несмѣсно] - άσυγχύτως) 
Н Е С Ъ М Ѣ Ш Е Н О Без примеси: ГБ к. XIV, 168г (но смѣшено [вм. несмѣшено] - άνεπί-

μικτον) 



НЕСЫѴГЬШЕНЬѤ Беспримесность, чистота: СбТн. XV, 120,146 (διά τό αμιγές) 
Н Е С Ъ Н И С К А Ꙗ И Нестяжательный: СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 113 (άκτήμων) 
несънѣдьныи + ГБ к. XIV, 65г (неислѣдно [ГБ к. XIV (1), 183а неснѣдно] - τό άβρωτον) 
НЕСЪЧЕТАНЬНЪ: см. Исправления в наст, томе 
несытьно 1. + ПНЧ к. XIV, 154г (άκορέστως) 
Н Е Т Р Е Б О В А Н И Ѥ Неиспользование: КР 1284, 323а (врѣмени требовании [вм. врѣмА 

нетребовании] - ό χρόνος τής αχρηστίας) 
нетыцивъ + 2. Нерадивый: ЖФСт к. XII, 121 об. (άσπουδής) 
НЕОУМЬЗДИМЫИ Неподкупный: ИзбXIII, 11 об. (άδωροδόκητος) 
неоумѣник + КР 1284, 2956 (έξ απειρίας) 
неоученыи 1. || необученный, ненаученный: + ГБ к. XIV, 185в (αμαθής) 
НЕХРАНИТЕЛЬ Тот, кто не соблюдает, не исполняет чего-л.: ИзбXIII, 141 (нехрани

тели КЛАТВѢ - 2 Тим 3. 3: άσπονδοι 'непримиримые']) 
неивлено + 2. Неясно: ПНЧ к. XIV, 1в (τή... άσαφεία 'неясностью') 
НИЗЪСЪВРЕЩИ Низвергнуть: ЖАЮ к. XIV, 58а (καταβαλεΐς) 
Н И Т Р И И С К Ы И Щелочной: ПНЧ к. XIV, 17в (τοΰ νίτρου) 
НИТРЪ νίτρον Hump, щелок: ЕвЛаврош к. XIII, 27 (зап.) 
ноудьма + ПНЧ к. XIV, 108а (и нодма [вм. ни ноудьма; ПрЛ 1282, 96 ноужею] - επαχθώς) 
Н О У Ж Ь Н О В И Д Ъ Н Ь Н Ъ С трудом постигаемый: ГБ к. XIV, 65г (δυσθεώρητον) 
нынѣче + ГрБ № 1094, X1V/XV 
Н Ъ Л И 2 Может быть: КН 1285-1291, 525г; ЖАЮ к. XIV, 38а (ίσως), 55в (ίσως); ЖАЮ 

XV, 133 (ίσως) 
обистоупити 1. у + ЛИ ок. 1425,107а 
облашь 1 + СбТр ХП/ХШ, 167 [2*] (τόν βιωτικόν; βιοτικός), 167 об. (ό βιωτικός) 
облихованыи + СбТр ХП/ХШ, 167 об. (άπεστερημένον) 
образьныи + - Средн. в роли с. Гнѣвъмь образьно - передача греч. το θυμοειδές 'раздра

жение, гнев': ΚΕXII, 242 
О Б Р О С И Т И СѦ Ороситься, освежиться. Перен. Получить облегчение: ГБ к. XIV, 1656 

(έράϊσε) 
О Б Ъ Д Ь Р Ж А Ѥ М Ы И Передача греч. прич. ενεχόμενος зд. 'соответствующий', букв. 

'связанный', по знач. 'имеющийся, хранимый': ΚΕXII, 295 об. (ένεχόμενον) 
ОБЪДЬРЖА|ТИ 2 , -Ю, -ѤТЬ Поддерживать: КР 1284, 2г (облиржаи [вм. ыбдержаи]) 
ОБАТ РѢТ ИСѦ Воспалиться: ПНЧ к. XIV, 188в (ОбАтрѣвъшаисА. и гнещаи [вм. гнею-

щаи] - τά φλεγμαίνοντα) 
оглагольникъ + ПНЧ к. XIV, ІОЗв (ослнци [вм. оглнци] - κατήγοροι) 
огнь 4. + ПНЧ к. XIV, 152в (вогнь - τόν πυρετόν) 
око 2 \.+ЛНХІІІ2,99 
окоупати 1. + ГрБ Μ 1095, XIV/XV 
О П И С Ь Описка: ПНЧ к. XIV, 119г (зап.) 
опрАтатисА + Пр 1383, 58в 

осъпьныи + • осъпьныи недоугъ - оспа: ПНЧXIV,, 57а (λοιμικής... νόσου) 



осѣчи 2 + II перен.: ПНЧ 1296,178 об. (τό... κόψαι) 
отъдоѤные + ГБ к. XIV, 102в 
ОТЪИЗКОНИ Исконно: КТур XII сп. XIV2, 277 об. 
отъложениге + - Передача греч. ύπόβασις 'нисхождение'', смешанного с άπόβασις 'от

ступление': ГБ к. XIV, 10а (ύπόβασις) 
отъложьнъ + 2. Враждебный: ГБ к. XIV, 189а (αντίθετος) 
отъмьстьникъ 1 + 3. Защитник,ревнитель: Пр 1383, 976 [ср. Гал 1. 14] 
отъродъ 1. + СбТн. XV, 134 об. (Исх 12. 3: πρόβατον) 
ОТЪСОУДИТЕЛЬ Должность в Византии, экдик (защитник, адвокат в церковных 

делах). Образн.: ГБк. XIV, 80в (εκδικος) 
ОТЪТВАРАТИ Воздавать, отвечать действием на что-л.: ГБ к. XIV, 1896 (τοΰ άντι-

δραν) 
ОТЪІЛТЬНЪ - ?: KB к. XIV, 293 
ОХОУЛИТИ Похулить, осудить: Псалт XIV, (2), 3376 (зап.) 
О Ч Р Е С Л Ь Н Ы И Подбрюшный: Изб XIII, 161 (ύπογαστρίους) 
очьныи + очьнага жен. в роли с. Глазная болезнь: ЕвЛаврош к. XIII, 27 (зап.) 
пакыбытиге + ГБ к. XIV, 122г (παλιγγενεσίας) 
П А К Ы С Ъ В Ѣ Т Ь Н Ы И Калькированная передача греч. с. παλιμβουλία 'переменчивость' 

(ср. πάλιν 'обратно', βουλή 'решение'): ФСт ХІѴ/ХѴ, 138г (а жажа дшвныю [άπό τής 
διψυχίας 'от двоедушия', где διψ- ассоциировано с δίψα 'жажда'], и пакисвѣтныга -
άπό... παλιμβουλίας) 

ПАПРОТИНА Папоротник: ЕвЛаврош к. XIII, 27 (зап.) 
пасти 3 см. пастисА2 

пастисА2 + МПр XIV2, 42 (пасти [вм. пастисА] - ποιμαίνεσθαι) 
перекло вм. порекло 
П Е Р Е Н Е С Е Н Ъ прич. страд, прош. к перенести: ЛНХІІІ2, 4 об. 
писати 4. + • пишаи животъ - живописец: ГБ к. XIV, 154г (ζωγράφος) 
плеще + - Передача греч. фа 'край, кромка', смешанного с Φμος 'плечо': ПНЧ к. XIV, 

158а (περί τήν φαν) 
повелѣныи 3. + МПр XIV2,168 (τεταγμένοι) 
повинованик + СбТр ΧΙΙ/ΧΙΙΙ, 131 
подроужьнии + - ?: ФСт ХІѴ/ХѴ, 177г (ό διανομεύς 'раздаятель'1) 
ПОДѢЛИТИСА 1. + ЗС ХІѴ2, 41 (ПОВѢДАТЬ [в др. сп. ПОДѢЛАТЬ; вм. ПОДѢЛАТЬСА?]) 

пожигати 2. + ГрБ № 1083, ХІІ2 

П О Ж И Д Ъ ? Жидкая субстанция (?): ЕвЛаврош к. XIII, 27 (зап.) 
позоръ + 4. Собир. Зрители: ГБ к. XIV, 98а (θέατρον) 
позрачище + то же Псалт XIV, (1), 85 (подп. к миниатюре) 
ПОЗЪВЬНИКЪ Служащий, посылаемый к кому-л. с объявлением о вызове в суд: ГрБ 

№ 1079,ХІѴ/ХѴ 
половьникъ + ГрБ№ 1099, XIV2 



полъ 2 2. + • соущии об онъ полъ - передача греч. ή [αϊρεσις τών] Περατικών '[ересь] пе-
ратиков' (последователей гностика Евфраата из Перы Киликийской), воспринято
го в значении περατικός 'находящийся по ту сторону': КР 1284, 3816 (ή Περατικών) 

П О Л Ъ В Ѣ Ч Ь Н Ъ Достигший середины жизненного пути, проживший половину жизни: 
Изб XIII, 117 (ημιτελείς) 

помазывати 1. + ЕвЛаврош к. XIII, 27 (зап.) 
П О М О Ч И Т И Помочить: ЕвЛаврош к. XIII, 27 (зап.) 
ПОПРАЗДЬНЬСТВО Попразднство, дни, составляющие продолжение праздника: 

УСт к. XII, 94, 98 об. 
ПОПРАЗНЬНЬСТВО То же, что попраздьньство: ПНЧ к. XIV, 1976 
ПОПЬСАТИ Пописать, писать некоторое время: КР 1284, 207 об. (зап. ХІѴ-ХѴ) 
порекло + КР 1284, 2466 (перекло [вм. порекло]) 
пороученик + - Передача греч. εγγυητής зд. 'поручительница' по знач. с. έγγύη 'поручи

тельство': СбЧуд к. XIV(1), 64г (πρός τήν έγγυητήν) 
пороученыи 2. + МПр XIV2,168 (по оученьи [вм. пороучении] - οί.,. έγκεχειρισμένοι) 
посадити 3. + ГрБ№ 1065, ХІѴ2 -н.ХѴ 
посаженъ + 4. В 3 знач.: ГрБ№ 1099, XIV2 

ПОСАКЪ Посадский человек: ГрБ № 1082, XIV, 
поставь 1 1. + СбТр ХП/ХШ, 64 об. (ό ιστός) 
постоимъ см. непостоимыи 
постоити 4. + ГрБ№ 1097, ХІѴ2; ГрБ№ 1099, ХІѴ2 

посъланик + - Передача греч. πέψις 'переваривание', смешанного с πέμψις: ГБ к. XIV, 
656 (είς πέψιν) 

потиратисл: см. испр. к отиратисА в т. IX; + СбТр ХП/ХШ, 170 об. (απαλείφεται) 
потребовати + 3. Быть полезным: ПНЧ к. XIV, 115г (χρησιμεύειν) 
ПОХОУПАТИСѦ Похваляться, хвастливо угрожать: ГрБ№ 1094, ХІѴ/ХѴ 
похъмельнъ + Паракл ХІѴ-ХѴ, 158 об. (зап.) 
праздьньство + - Передача греч. σχολή 'тем менее', смешанного с с. σχολή в знач. 

'праздность': ЖФСт к. XII, 98 об. 
превлачати 1. + ГБ к. XIV, 185в (привлачаше [вм. превлачаше] - παρέσυρε 'похищал') 
преже 4 см. брещи 
ПРЕЖЕИЗПЫТОВАТИ Предварительно проверить: КР 1284,196а (προεξετάσαντα) 
преженареченыи + - Передача греч. προσκληθείς 'призванный', где προσ- смешано с 

προ-: УСт к. XII, 218 (προσκληθείς) 
прежениге см. приближении: 
П Р Е Ж Е О Ч И Щ А Т И Предварительно очищать: ЖАЮ к. XIV, 54а (προκαθαίρει) 
П Р Е Ж Е О Ч И Щ А Т И СѦ Предварительно очищаться: ГБ к. XIV, 34г (προκαθαίροντες 

εαυτούς) 
прежеповѣдати + СбТрXIV/XV, 27 
П Р Е Ж Е С Ъ Г Р Ѣ Ш Е Н Ы И Совершенный ранее (о грехе): СбТр ХІѴ/ХѴ, 11 (τών 

προημαρτη μένων) 



ПРЕЖЕТРОУДИТИСѦ Приступить к работе раньше, первым: ГБ к. XIV, 34а (προ-
κεκμήκασιν) 

ПРЕЖЕОУВИДѢТИ То же, что прежеоувѣдѣти: ЖВИХІѴ-ХѴ, 97а (προδεδιδαγμένος) 
презъ 1. + КР 1284, 244в (прѣдъ [ем. прѣзъ] - παρά]); Там же, 2476 (прѣдъ [ем. прѣзъ] 

- παρά); Там же, 2526 (прѣис [ем. прѣзъ] - παρά). 
2. + КР 1284,285β (прѣ(д) [ем. прѣ(з)]) 

ПРЕЛЕЖАТИ 2 То же, что предълежати β 3 знач.: ЖВИХІѴ-ХѴ, 1076 (προκείμενον) 
П Р Е Л Ь С Т Ь Ѥ Хитрость: ГА XIV,, 306 (διά τό πανοΰργον) 
премоудрАньк + 3. Ухищрение: ГБ к. XIV, 5а (σοφίσμασι) 
пренесенъ + Ср. перенесенъ 
преноситисА + ФСт ХІѴ/ХѴ, 44а (приноситесА - περιφέρεσθαι); Там же, 192в (приносА-

щи(с)-ένεχθέν 'принесенная') 
престашти 1. + не престаю β роли нар. Непрестанно: СбЯр ХІІІ2,172; ГА XIV,, 24в; Пал 

1406, 76 
претыканик + - Передача греч. προκοπή 'успех, продвижение вперед'', смешанного с 

προσκοπή 'препятствие': ФСт ХІѴ/ХѴ, 225а (на непретыкание [вм. не на претыка-
ние?] - ούκ είς προκοπήν) 

приближению 1. + Пал 1406, 586 ( п р е ж е н и к м ь [β др. сп. п р и б л и ж е н и к м ь ] - τή έγγύτητι) 
п р и з ь р ѣ н и к 1. + ФСт ХІѴ/ХѴ, 17в (βλέμματι) 
П Р И Л О Ж Ь Н Ъ Ѥ Передача греч. προσθετέον, где суффикс долженствования -τέον сме

шан с суффиксом сравн. степ, средн. -τερον: ΚΕ XII, 123 об. (ουδέν... προσθετέον 
'ничто не должно быть прибавлено') 

П Р И М А Л Ъ ? - ?: ЕвЛаврош к. XIII, 25 (прип.) 
присно + 3. Искренне: ΚΕ XII, 56 (γνησίως) 
присно 2 см. приносъ 
приюти 2 + ПНЧ к. XIV, 87в 
продаюти + - Передача греч. πολέω 'пребывать' в составе сложного слова όνειροπολέω 

pass, 'присниться', смешанного с πωλέοο 'продавать': ФСт ХІѴ/ХѴ, 646 (въ снѣ 
продающихъ саны - έκ τών... όνειροπολουμένων αξιωμάτων '[прославиться] приви
девшимися во сне чинами') 

ПРОТИВОУИЗВОДИТИ Передача греч. άντεξάγω 'противопоставлять': ГБ к. XIV, 
112а (άντεξάγων) 

ПРОТИВОУСЪВѢДѢТЕЛЬ Свидетель противоположной стороны: КР 1284, 239г 
(άντιπαραστάσεις 'встречные свидетельства') 

проторъ + 4. Налог, пошлина (?): ГрБ (волог.) № 1, н. XIV 
поускати + 5. Направлять (куда-л.): ЕвЛаврош к. XIII, 27 (зап.) 
поуститисА + 2. Быть посланным: ГБ к. XIV, 75а (пости [вм. поусти] бо СА - απεστάλη) 
П Ъ П Ь Р Ъ То же, что пьпьрь; ЕвЛаврош к. XIII, 143 (зап.) 
пътичь 1 + • пътиче съмотреник см. съмотреник 
пьшенъка + ГрБ№ 1086, сер. XIV 
п ь р ѣ н и к + - Передача греч. διάλεκτος зд. 'диалект, наречие', ассоциированного с 

διαλεκτική 'искусство вести прения': ПНЧ к. XIV, 126а (τή... διαλέκτω) 



РАВЬНАТИ Равнять: ГБ к. XIV, 181г (έξισοΰν) 
ради 2. за... ради: + ЖФСт к. XII, 149 об. (διά) 
радоватисА + - Передача греч. inf. aor. έρρώσθαι зд. 'быть ненарушимым', воспринято

го в знач. 'быть здоровым' (прежде всего в пожелании ερρωσο 'будь здоров!, про
щай!'): КЕХІІ, 47 (έρρώσθαι) 

размѣсити + Ср. розмѣсити 
РАЗПРѦЩИ Разлучить: МПр ХІѴ2,174 (спрАже [вм. распрАже] - διέζευξεν) 
РАЗЬМАТИ, РАЗЕМЛ|Ю, -ЕТЬ Передача греч. 'получить (по распределению)', вос

принятого в знач. 'разделить': ГБ к. XIV, 1316 (разума выше [ГБ 1406—1410, 154в 
размавше] - διειληφότες) 

Р Е М ИѤ собир. Старая одежда: ГрБ № 1102, сер. XIV 
РЕОНЪ ρέον Ревень: ЕвЛаврош к. XIII, 27 (зап.) 
РОЗВЪСИТИ Взвесить: ГрБ № 1083, XII2 

розмѣра + ГрБ (ст.-р.) № 41, XIII2 [3*] 
Р О З М Ъ С И Т И То же, что размѣсити в 1 знач.: ЕвЛаврош к. XIII, 27 (зап.) 
ръватисА + то же ЧудНХІІ, 706; ПрЮр XIV2,169г 
ръжаныи + ГрБ№ 1071,1 чете. XIV (?) 
рьвьность + - ?: ПНЧк. XIV, 148г (τάς... καταγωγάς 'гостиницы') 
рАдити 3. + ГА XIVh 1266 (ражахоу [вм. рАжахоу] - καθηγοΰντο) 
рАдьникъ 1. + КТур XII сп. XIV2, 226 (прадници [в др. сп. рАдници]) 
С А М О В Е Щ Ь Ю нар. В самом деле: ЖФСт к. XII, 90 (αυτόχρημα) 
сарати см. съорати 
САФАНИНЪ пр. к сафана: КР 1284, 364г (τοΰ Σατανά) 
С В Е К Л Ь Н Ы И Свекольный: ЕвЛаврош к. XIII, 27 (зап.) 
свои 1. + И принадлежащий лицу, которое обозначено в предложении актантом, отлич

ным от подлежащего: КЕХІІ, 264 (σόν) 
свѣтьльство 2. • пьрвок свѣтьльство + КЕХІІ, 38 (τής πρώτης λαμπρότητος) 

3. I о крещении. + ПНЧк. XIV, 1716 (свѣдительства [вм. свѣтельства] - τών φωτισ
μάτων) 
4. + СбЯрХІІІ2, 34 об. (свѣдѣльство!) 

свАтъкъ + ГрБ№ 1083, ХІІ2; ГрБ№ 1086, сер. XIV 
се 1 7. + ЗЦХІѴ/ХѴ, 46 (ик(о) все злы [вм. ико се длы; в др. сп. ико бочка]) 

+ 9. Ꙗ ко се в роли нар. Примерно, приблизительно: ЖФП XII, 54г 
10. Къто се - кто-нибудь: КР 1284,158а (τις) 

С Е Д М Ь Т Ы С Ѧ Щ Ь Н Ы И Семитысячный: ГБ к. XIV, 64в 
сель + ЛИ ок. 1425,189г 
СЕСТРОУХА Сестра: ГрБ № 1102, сер. XIV 
си 4 см. съ 
сила 8. + силою в роли нар. Потенциально, виртуально: КЕХІІ, 90 (δυνάμει) 
скарАдыи + ИларПосл XI сп. ХІѴ/ХѴ, 200 об. 
скорѣк 7. + ГБ к. XIV, 126в (скровище [вм. скорѣге?] - θαττον) 



скотий 6. + Пал 1406, 23в, 29г 
скоченик + ЛИ ок. 1425, ІООг (скончаньемь [в др. сп. скоченѤмь] - πηδήματα) 
СКОУПИТИ Уменьшить, сократить (ср. болг. скъпя): КЕХП, 245 (συντεμεΐν) 
СЛАЩЬ Испытывающий удовольствие: СбТр ХП/ХШ, 148 об. (Ргоѵ 12.11: ηδύς) 
словоположениѤ + ЖФСт к. XII, 165 (въ... слово о положении [вм. словоположении] -

έν... λογοθεσίφ) 
слоужитель 3 см. соужитель 
слышаниѤ 5. + Пал 1406, 24а (смышленые(м) [в др. сп. слышаниемъ]) 
сльзити + СбТрХІѴ/ХѴ, 197 об. 
слѣпленые ? см. сълѣпленые 
смѣшьныи 1. + ПНЧ к. XIV, 21 в (съмѣшены! - καταγελάστους) 
смѣшьнѣи 2. + ПНЧ 1296, 108 (смѣшениѤ [вм. смѣшьнѣк] - καταγελαστοτέρα 'еще 

смешнее'), 146 
СНОУБИТИ Сводничать: ЖАЮ к. XIV, 39г (τούς προξενητάς) 
собнажакть см. сънабъжати 
СОБОЛИНЪ Соболиный: ГрБ№ 1092, XIV) 
солоныи 1. + МПр XIV2, 5 об. (salis) 
сорокооустые 1. + КН 1285-1291, 525а (надъ ве рокооустые [в др. сп. о сорокооустьи]); 

ЕвЛаврош к. XIII, 1166 (прип) 
сорочины + КН 1285-1291, 5196 
СТЕЛА Кровля: СбТр ХІѴ/ХѴ, 21 об. (СТЛА! [СбУсп ХП/ХШ, 265г стели!] - оі... δροφοι) 
страстотьрпьць 2 см. страстотворьць 
СТРАСТОТВОРЬЦЬ ? Виновник страстей (о бесах): ИзбXIII, 12 об. (на страетотьрпь-

цѣ [вм. етрастотворьцѣ?] - τοις τών παθών δημιουργοΐς) 
страхованию + 2. Робость: ГБ к. XIV, 1916 (нѣмо грахованье [вм. не мое страхованье] -

μή τήν έμήν δειλίαν) 
стращють см. сърѣсти 
СТЪНЕПИСАѤМЪ ? То же, что стѣнепишемъ: Изб XIII, 141 об. (же и писакма [вм. 

стѣнеписаѤма?] - σκιαγραφούμενα) 
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